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ΣΥΝΟΨΙΣ ἸΣΤΟΡΙΩΝ. 


Georg. Cedrenus tom. 1, 1 


ΡΣ ἕτος Ξολς᾽, τῆς ϑείας σαρκώσεως ἔτος ψλϑ᾽, Κων- Ῥ 469 
σταντῖνος ὃ Καβαλλῖνος εἰχυνομάχος ἐβασίλευσεν ἔτη λε΄, ἐχ δει-- 
γνοτάτου λέοντος φανεὶς ποικιλότροπος πάρδαλις καὶ ἐκ σπέρματος 
ὄφεως ἀσπὶς καὶ ὄφις πετόμενος, οὗτος τὴν πατρώαν βασιλείαν τε 
5 καὶ δεσσέβειαν διαδεξάμενος ἐκ ϑεοῦ πλεῖον διίστατο καὶ τῆς ϑεο- 
μήἥτρρος καὶ πάντων τῶν ἁγίων; κἀντεῖϑεν λοιπὸν μαγείαις καὶ ἀσελο 
γεέαις καὶ δωμόνων ἐπικλήσεσι καὶ σπλάγχνων ἀνατομαῖς καὶ ἄλλοις 
πονηροῖς ἐπιτηδεύμασι κυνηγεσίαις τε χαὶ ἱπποδρομέαις σχολάζων 
ὄργανον ἐπιτήδειον τοῦ ““ντιχρίστου γέγονεν, ὡς καὶ ϑεσμὸν καϑο- B 
10λικὸν ἐχϑέσϑαι, μὴ λέγεσθαί τινα τὸ παράπαν ἅγιφν, ἀλλὰ καὶ 
τὰ λείψανα τούτων εὑρισκύμενα διαπτύεσϑαι, καὶ μηδὲ πρεσβείαν 
αὐτῶν ἐξαιτεῖν. “οὐδὲν γάρ" ἔλεγεν “ἰσχύουσι, προσϑεὶς ὃ 
παμμίαρος “μηδὲ τὴν τῆς ἸΠαρίας ἐπικαλείσϑω τις πρεσβείαν" 
οὐ γὰρ δέναταί τι.", ἀλλὰ μηδὲ ϑεοτόκον αὐτὴν ὀνομάζεσθαι. 
15 λαβὼν γὰς ἐν χειρὶ πλῆρες χρυσίου βαλάντιον καὶ ὑποδείξας αὐτὸ 


10 τινα] incere ex Suida τῶν θεραπόντων κυρίου, margo Ρ 


Ἀκῶ mundĩ 6236, qui δὸ incarnatione divina ſuit 739, potitus impe- 
rio Constantinns Caballinus Iconumachus praefuit οἱ annos 85. is οχ 
aaes ĩcimo leone versutissima pardalis, et ↄ 1 semine serpeutis aspis et 
anguis volans, ut primum in patrium regnum et impietatem succossit, 
longius etiam ἃ deo deipara omnibuxque δ6 sauctis abalienavit; ac dein- 
φορά veneficũis, libidinibus, daemonum invocntionibus, viscerum execũo- 
nibus aliieqne malis εἰυ 8 tum venationibus οἱ ludis circensibus dedi- 
ius idonenm δ Antichristo instrumentum praebuit. atque adeo univer- 
aali edictoa vetuit πὸ quis in universum domini aervorum sancti tütulo 
φοϊοπασίδγοίων : quin imo conapui eorum inventas reliqulas iussit, prohi- 
buitque eorum intercossionem postulari, quod 606 nihil posse diceret. 
atque addidit scelestus Mar δα quoque virginis intercescionem non 6880 
orandam: nihil enim eam praetare posss. quin οἱ deiſpᷣaram haue 
it appellari. aumptis οἶδα in manus auro plenis loculis, ac prae- 
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πᾶσιν, ἤρετο τίνος ἄξιον ἐστί" τῶν δέ “πολλοῦ εἰπόντων, κενώ- 
Ο σας πάλιν τὸ χρυσίον ἤρετο τίνος ἐστὶν ἄξιον, καὶ λέγουσιν “οὐδε- 


νός" “οὕνως" ἔφη “καὶ ἡ ἹΠαρία, ἕως μὲν εἶχε τὸν Χριστὸν ἐν 
αὐτῇ, τετιμημέγη ἦν, ἀφ᾽ οὗ δὲ τοῦτον ἀπέτεχεν, οὐδὲν τῶν λοει- 
πῶν γυναικῶν διενήνοχε." φεῖσαι ἡμῶν, κύριε. ἐκ τούτου οὗ ὅ 
'“μιχρά τις ἀϑυμία τοὺς Χριστιανοὺς κατέλαβεν, ὥστε παρὰ πάν»- 
Ρ 460 των μισηϑῆναι καὶ ᾿Ἡρταβάσδῳ κουροπαλάτῃ καὶ γαμβρῷ ἐπ᾿ 
ἀδελφῇ αὐτοῦ προστεϑῆναι. 
Ἐξελθὼν δὲ ὃ Κωνσταντῖνος ἂν τοῖς τοῦ ᾿Οψικίου μέρεσι 
κατὰ τῶν ᾿ἀράβων ὑπεβλέπετο καχῶσαι ᾿Αρτάβασδον, ὄντα ἐν τῷ 10 
“Δορυλαίΐῳ. ὃ δὲ τοῦτο γνοὺς χινεῖ κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ τὸν μὲν πα- 
τρίκιον Βίσηρον, τὸν συμμύστην Κωνσταντίνου, ῥομφαίᾳ ἀνεῖ- 
λεν, ὃ δὲ Κοπρώνυμος φοβηϑείς, ἐπιβὰς παρεππέου, φεύγει εἷς 
τὸ “μώριον. δεξιοῦται δὲ «ἀογγῖνον στρατηγὸν τῶν ἀνατολικῶν 
μεγάλαις ὑποσχέσεσι, καὶ σώζεται παρ᾽ αὐτοῦ. ἐνεεῦϑεν μάχαι 15 
δεινόταταε τοῖς ὑπηκόοις, ἑκατέρων βασιλέων ἀναγορενομένων. 
Β εἰσῆλθε δὲ ᾿ἀρτάβασδος ἐν τῇ πόλει, καὶ παρευϑὺ κατὰ πᾶσαν 
αὐτὴν τὰς ἱερὰς ἀνεστήλωσεν εἰκόνας, ἀνηγορεύϑη δὲ παρὰ τῶν 
ϑεμάτων βασιλεύς. ᾿«ναστάσιος δὲ ὃ ψευδώνυμος πατριάρχης, 
κρατήσας τὰ τίμια καὶ ζῳοποιὰ ξύλα, ὥμοσε τῷ λαῷ ὅτι μὰ τὸν 90 
προσηλωθέντα ἐν αὐτοῖς, οὕτως μοι εἶπε Κωνσταντῖνος ὃ βασι- 
λεύς, ὅτι μὴ λογίσῃ υἱὸν ϑεοῦ εἶναι ὃν ἔτεκε Ϊαρία, τὸν λεγύ- 
μένον Χριστόν, ἀλλὰ ψιλὸν ἄνϑρωπον" ἡ γὰρ Maolu οὕτως αὖ- 


βορέῖνυς demonatratĩs, aciscitatus est quanti eos putarent este ῥγοίϊΐ. 
cum responsum estet magni, evacuato auro rursum interrogavit —— 
loeulos aeſstimarent. cumque responsum esset nihili, “112 inquit “Μανία 
quoque dum COhristum gestavit utero, in honore fuit, postquam enm pe- 

εἰς, nihilo reliquis mulieribus praestantior est.“ paree nobis, domiue- 

ee Christianos in gravem coniecerunt maerorem; omnesque eum exosi 
Artabasado curopalatao (tororem is Copronymi in matrimonio habebat) 
8086 adiunxerunt. 

Coneatantinus adversus Arabes in regionem Opsicianam pro- 
ſoctus de Artabasdo, qui tum Dorylaei degebat, opprimendo occasiones 
circumapieit. qua re cognita Artabaudus arma contra Constantinnum su- 
mit, οἱ patrieium Bigerum, eius sacrorum socium, ferro obtruncat. Co- 

ronymus perterritus equo Amorium profugit, Longinumque Orientalium 
uoem magnis demeritus pollüeitatüonibus per eum in tuto fuit. hine 
calamitosianima aubditorum bella, utroquo imperatore creato. Artabasdus 
urbem ἱπρτοῦδαδ σίαἰΐπι ubique per eam sacras repoeuit imagines, eum- 
{80 ordines imperatorem aalutarunt. coterum Anaestasius, qui falao titu- 
—D Ὁ gerehat, manu teneons veneranda atque viviſica crucis 
Lgena, oum qui ἐΐν aſfixus fuerat iuravit δὰ populum, Copronymum im- 
peratorom haoe ibi vorba dixiase quem Maria peporit Ohristum, hune 
to Mium dei 6050 no conaueris, neque quiequam praeter hominem: ita 
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τὸν ἔτεκεν ὡς χαὶ ἐμὲ ἢ μητήρ μρυ Μαρία. καὶ τοῦτο ἀχούσαν- 
τες οἱ λαοὶ ἀνέσχαψαν αὐτόν. 
Τῷ β΄ ἔτει τέϑνηκεν Ἰσὰμ ὃ τῶν ᾿Ἡράβων ἀρχηγόφ. οὗτος 
τὴν ἁγιωτάτην ἐχχλησίαν "Ἀντιοχείας ἐπὶ τεσσαράχοντα χρόνους Ο 
δχηρεύουσων, κωλυόντων τῶν “Ἰράβων πατριάρχην γενέαϑαε ἐν 
αὐτῇ, ἔχων τινὰ προσφιλῆ μοναχὸν Σύρον ὀνόματι Στέφανον, 
ἄγροικον, εὐλαβῆ δὲ μόνον, καὶ εἴπερ ϑέλοιεν συγχωρηϑῆναι 
αὐτοῖς πατριάρχην ἔχειν, ψηφίσασϑαι αὐτὸν τὸν Στέφανον. ϑεό- 
ϑὲν τοῦτο νομίσαντες γίνεσθαι χειροτονοῦσιν αὐτὸν ἐν τῷ ϑρόνῳ 
10 Θεουπόλεως. τούτῳ τῷ ἔτει ἀπέστειλε Κωνσταντῖνος πρὸς Ἰνάμ, 
ὡσαύτως καὶ ᾿Ἀρτάβασδος, συμμαχίαν αἰτοῦντες ἀμφότεροι. γέ- 
γονε δὲ ἀβροχία πολλὴ καὶ σεισμοὶ κατὰ τόπους, ὡς ἑνωθῆναι 
ὄρη πρὸς ἄλληλα κατὰ τὴν ἔρημον Συβᾶ, καὶ κώμην ὑπὸ γῆν 
καταποϑῆναι. τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει Κοσμᾶς ὃ πατριάρχης “Ἵλεξαν- ἢ 
15 δρείας ὠρϑοδόξησε σὺν τῇ πόλει αὐτοῦ ἐκ τῆς τῶν ἸΠονοθελητῶν 
καχοδοξίας. τούτῳ τῷ ἔτει ἐφάνη σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ. Οὐαλὶδ 
δὲ Πέτρον τὸν ἁγιώτατον μητροπολέτην τοῦ Δαμασκοῦ, ὡς ἐλέγ- 
χοντα τὴν τῶν Ἀράβων καὶ Ἰανιχαίων καχόνοιαν, ἐγλωσσοτόμησε 
καὶ ἐξώρισεν εἰς τὴν εὐδαόμονα "Ἀραβίαν, ἔνϑα καὶ τελειοῦται 
50 μαρτυρήσας ὑπὲρ Χριστοῦ καὶ τρανῶς ἐκφωνήσας τὴν ϑείαν λει- 
τουργέαν. τούτῳ τῷ ἔτει γεγόνασιν ἐμφύλιοι πόλεμοι οἷοι οὐκ 
ἐγένοντο ἀπὸ καταβολῆς κόσμου. ; ΝΕ 
Τῷ γ' ἔτει κατὰ βορρᾶν ἐφάνη σημεῖον, καὶ κόνις κατῆλθεν Ῥ 46) 


εαἷπι eum Maria peperit ut οἱ me mater πιοὰ Μανία." hoo audito popu- 
lus Constantino imperium ahbrogavit. 

Anuo eius imperii secundo Isamus Arabum princeps moritur. hic, 
ceum sanctissima Antiocheas ecclesia per quadraginta annos patriareha 
earuisset, Arabiſbus constitui aliquem vetantibus, cum haberet carum δἰ δὲ 
Byrum quendam monachum, nomine Stephanum, pium hominem sed ru- 
mũcam, Antiochensibus significavit, ziquidem cupiant sibi patriarcham 
concedi, ut id muneris huic Stephano committant. ii divinitus hoe fieri 
καῖ Stephanum Theopolis throni ———— elegerunt. hoe anno οἱ 
Conatantũnus εὐ Artabasdus per legatos auxilia ab Isamo petierunt. 
magna quoque siccitas fuit et multi terras motus variis locis; udeoque 
εἰ montes in solitudine Saba inter 30 coi veruit, οἵ pagus terra absor- 
ptus est. eodem auno Coſsmas Alexandreae patriarcha cum civibus ab 
errore Mlonotheletarum δὰ veram religioneom trausivit. eodem anno ai- 
ἐπ in caelo visum est. Validus autem Potro sanctissimo Damasci 
netropolitae, quod is Arahum εἰ Manichaeorum errores argueret, lin- 
tuam praecidit, οἱ in Arabiam felicem relegavit; ubi cum Christo testi- 
monium perhibuisset ac clara voce liturgiam cerinissod, supplicio affe- 
etus obiit. hoc anno εἰν" δα fuero bella, qualia non ante ab origine 

. 


Anuo ἐοσίΐο versus Βοσζοδπι apparuit sigaum, ae caelitus in quao- 
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εἷς τόπους. γέγονε δὲ καὶ σεισμὸς εἷς τὰς Κασπίας πύλας" καὶ 
ἀνῃρέϑη Οὐαλὶδ ὑπὸ τῶν ᾿Ἰράβων, ἄρξας ἔτος α', καὶ κρατεῖ τῆς 
ἀργῆς Ἰχζὶδ ὃ “ειψόςς τούτῳ τῷ ἔτει ὁ Κωνσταντῖνος περᾷ διὰ 
τῆς ᾿Αβύδου, καὶ τῷ χερσαίῳ τείχει τῆς πόλεως παρεκάϑισε, διέ- 
δραμε δὲ καὶ ἕως τῆς χρυσῆς πόρτης, ἐπιδεικνύων ἑαυτὸν τοῖς 5 
ὄχλοις. ὁ δὲ ᾿ρτάβασδος ἐξελθὼν τῆς πόλεως καὶ συμβαλὼν 
πόλεμιον ἡττήθη κατὰ χράτος. τοῦ δὲ Κοπρωνύμου τὰ πλοῖα 
κρατήσαντος ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὸς ἐν τῇ πόλει, ὥστε πραϑῆναε 


Β τὸν μόδιον τῆς κριϑῆς εἰς νομίσματα ιβ΄ καὶ τὰ λοιπὰ ὁμοίως. 


τοῦ δὲ λαοῦ ϑνήσχοντος καὶ ἀπολλυμένου ἠναγκάσϑη “Ἰρτάβασδος 10 
ἀπολύειν αὐτὸν καὶ ἐξέρχεσϑαι ἀπὸ τῆς πόλεως. Νικήτας δὲ ὃ 
υἱὸς Aorußuodou ἐπισυνάξας λαὸν ἱκανὸν ἦλθεν ἕως Χρυσουπό- 
λεως. καὶ περάσας ὃ Κοπρώνυμος ἐδίωξεν αὐτὸν καὶ καταλαβὼν 
ἐχειρώσατο. καὶ τοῦτον πεδήσας, ἐλθὼν διὰ τοῦ τείχους, τῷ 


. πατρὶ ἐπεδείχνυσεν. ἄφνω δὲ παραταξάμενος διὰ τοῦ χερσαίου 15 


σ 


τείχους τὴν πόλιν παρέλαβε, καὶ χειρωσάμενος “ρτάβασδον καὶ 
τοὺς σὺν αὐτῷ τοῦτον μὲν σὺν τοῖς δυσὶν αὐτοῦ υἱοῖς ἐτύφλωσε, 
τὸν δὲ Βαχτάγμον χειροκοπήσας ἐν τῷ Κυνηγίῳ ἀπεκεφάλισε, 
πολλοὺς δὲ καὶ ἄλλους τῶν προυχόντων ἀνεῖλε, καὶ τὰς οὐσίας 
αὐτῶν ἐδήμευσεν. ἱππικὸν δὲ ποιήσας εἰσήγαγε τὸν ᾿Τρτάβασδον 30 
σὺν τοῖς υἱοῖς αὐτοῦ καὶ τοῖς φίλοις δεδεμένοις ἅμα ᾿ἠναστασίῳ 
τῷ ψευδωνύμῳ πατριάρχῃ τυφϑέντι δημοσίως καὶ ἐπὶ ὄνω ἀντι- 
στρύφως καϑεζομένῳ. τοῖς δὲ σὺν αὐτῷ ἐλϑοῦσιν ἐξωτικοῖς ἐκέ-. 


15 ἐπιδείχνυσιν 


dam loca pul vis delatus est. terra qnoque δὲ Caspias portas motu tre- 
mefacta. εἴ Validus ab Arabibus necatus, cum eorum princens unum 
fuisset annum. ei successit Izidus Leippus. eo anno Constantinus per 
Abydum traiicit, οἱ apud terreſstrem Cpolis murum castra ponit, excur- 
rens otiam usque δά auream portam, ut se multitudini ostentaret. Arta- 
basdus autem urbe egressus praelio commisso victus fususque est. cum- 
que Copronymus navium esset potitus, fames ingens in urbe exstitit, 
ita ut modius hordei δὰ 12 nomismata venderetur, eademque esset reli- 
quae annonae caritas. moriente ergo οἱ pereunte populo, coactus est 
Artabasdus eo dimisso Cpoli excedere. sed filius eins Nicetas collecto 
non poenitendo exercitu useque δά Chrysopolin pervenit. et Copronymus 
auis copiis traiectis eum profligavit, inque fuga cepit εἰ. compedibus 
vinctum ad murum aggressua patri oſtendit. subitoque ἃ terrestri muro 
adortus urbem cepit. ita Artabasdo in sunam potestatem redacto, οἱ iis 
qui eum comitabantur, ipsi duobusque eius filiis oculos eſſodit; Bacta- 
tmum, monibus prius amputatis, in Cynegio capite truncavit. multos 
quoque procerese vita sustulit οἱ eorum bona publicavit. inde eque- 
atres ludos edens, Artabasdum filiosque οἱ amicos eins vinctos introduci 
iussit, una cum Anastasio, qui se falso pro patriarcha gerebat, et tunc 
publice verberatus asino praepoſstero imporitus sedebat. extraneis quos 
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λευσεν εἰσέρχεσθαι εἰς τοὺς οἴχους καὶ διιρπάζειν τὰς οὐσίας τῶν 
πολιτῶν. τὸν δὲ ψευδώνυμον πατριάρχην ὡς ὁμόφρονα αὐτοῦ, 
ἐχφοβήσας καὶ δουλώσιις, πάλιν ἐν τῷ ϑρύνῳ τῆς ἱερωσύνης ἀπο- 
χατέστησε. 

δ “ῷ δ΄ ἔτει ἐφάνη χομήτης μέγας κατὰ τὴν Συρίαν, καὶ 
ἹΜαρουὰμ τῶν ᾿ἀράβων ἐκράτησε, καὶ παρακλήσει τῶν ἐν τῇ ἑῴᾳ Ὁ 
Χριστιανῶν συνεχώρησε χειροτονηϑῇῆναι Θεοη ὕλακτον πρεσβύτε- 
δον ᾿Εδεσηνὺν πατριάρχην ᾿Ἵντιοχείας, κοιιηϑέντος τε άνου. 
καὶ τοῦτον γρώμμασι χαϑολιχῶς τιμᾶσϑαι παρὰ τῶν “ράβων 

10 προσέταξε. 

1 ἐ ἔτει ἄδειαν εὑρὼν ὃ Κοπρώνυμος ἐν τῇ ἀνατολῇ ὡς 
τῶν “ράβων πρὸς ἀλλζλους μαχομένων, {περμανίκειαν παραλαμ- 
βάνει καὶ ἐπιστρατεύεε .Ἰουλιχέκ καὶ ᾿ἡσσυρίμκ. προσελάβετο δὲ 
χαὶ τοὺς πρὸς μητρὸς συγγενεῖςῳ καὶ ἐν υζαντίῳ μετκισε, σὺν 

15 αὐτοῖς δὲ καὶ πολλυὺς Σύρους μονοφυσέτας. γέγονε δὲ ἀπὸ ἐ “ὐ- 
γουύστου ἕως ιε΄ σχύτος ὁμιχλιῶδες. 

Τῷ ς ἔτει ἐγένετο σεισμὸς μέγας ἐν ἸΤαλαιστίνῃ καὶ ἐν τῷ Ῥ 462 
Ἰορδάνῃ καὶ ἐν πάσῃ τῇ Συρίᾳ, μηνὶ ᾿κμνουκρέωυ εἰς τὴν ιη΄, ὥρᾳ 
ὁ΄. χαὶ ἀναρίϑμητοι μυριάδες τεϑνήκασιν, ἐχχλησίαι τε καὶ μο- 

Φοναστήρια πεπτώχασι, καὶ μάλιστα κατὰ τὴν ἔρημον τῆς ἁγίας 
πόλεως. τῷ αὐτῷ ἔτει λοιμιύδης ϑάνατος ἀπὸ Σικελίας καὶ Κα- 
λαβρίας ἀρξάμενος οἷόν τι πῦρ ἐπινεμόμενον ἐπὶ τὴν Πονεμβα- 
σίαν χαὶ ᾿Ελλάδα καὶ τὰς παρακειμένας νήσους ἦλϑε δι᾽ ὅλης τῆς 


aecum adduxerat, mandavit αἱ domos civium diriperent. δεὰ patriar- 
eham illum δαὶ erroris sectatorem, territum atque aubactum, rursum in 
pristĩno aolio collocavit. 

Anno 4 in Syria magnus cometa apparnit, οἱ Maruamus in Arahes 
amperium coepit. hice Ckristianorum qui per Orientem sunt cohortatio- 
nibus persuasus, concessit ut Theophylactus Fdlessenus presbyter An- 
tiochene derignaretur patriareha, mortud tum Stephano, eumque publico 
φἰἰϊϊειο iussit abh Arabibus in honore haberi. 

Anno 5 Copronymus nactus occasionem τοὶ in Oriente gerendae 
inter Arabes εἰν"! vigente bello, Germaniciam recĩpit, exercitumque ἃ 
Dulichiam οἱ in Assyrium ducit. matris quoque suae cognatos sibi ad- 
aciscĩt, εἰ Byzantium eos transfert, multosque cum his Syros, Christo 
unicam affingentes naturam, qui dicuntur Monophysitas. ἃ 10 usque δὰ 
15 diem Augustâ tenebrae fuerunt caliginosqe. 

Anno δεχίο magnus fuit in Ῥαϊδουϊ πα terrae motus, εἰ δὰ Iorda- 
nem perque uni veraam Syriam, die mensis Ianuarii 18, ποτὰ 4, innume- 
raqus hominum periernnt milia, corruerunt templa οἱ monasteria, maxi- 
56 per solitudinem urbis sanctae. eodem anno pestis, ab Sicilia εἰ Ca- 
labria anmpto initio, veluti ignis proxima corripiens Monembasiam us- 
que εἰ in Graeciam 5666 propagarit insulaque circamiacentes. per ἴ0- 
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adꝰ ἱνδικτιῶνος. τῇ δὲ ιἔ ἤρξαντο ἦν τῇ βασιλίδι πόλει αἴφνης 
ἀοράτως γίνεσθαι ἕν τε τοῖς τῶν ἀνθρώπων ἱματίοις καὶ ἐν τοῖς 
τῶν ἐχκλησιῶν ἐπίπλοις σταυρία ἐλαιώδη πλεῖστα. ἐγένετο οὖν 
Β ἐντεῦϑεν τοῖς ἀνθρώποις λύπη καὶ ἀϑυμία πολλὴ τῇ τοῦ τοιούτου 
σημείου ἀπορία. ἐγένετο δὲ χαὶ ϑεομηνία ποικίλων παϑῶν, ἀφει-- δ 
δῶς τοὺς λαοὺς ὀλοϑρεύουσα, οὐ μόνον τοὺς ἐν τῇ πόλεε ἀλλὰ καὶ 
πάσῃ τῇ περιχώρῳ. ἐγένοντο δὲ καὶ φαντασίαι, ὡς πολλοὺς τῶν 
ἀνθρώπων ἐν ἐκστάσει γινομένους νομίζειν ξένοις τισὶ καὶ βριαροῖς 
προσώποις συνοδεύειν, καὶ τοὺς ἀπαντῶντας αὐτοῖς ὡς δῆϑεν φί- 
λους προσαγορεύοντας καὶ διαλεγομένους. σημειούμενοι δὲ τὰ παρ᾽ 10 
αὐτῶν λαλούμενα ἔσχατον ἐξηγοῦντο γινόμενα. ἑώρων δὲ τοὺς αὐ-- 
τοὺς εἰς οἴκους εἰσερχομένους, καὶ τοὺς μὲν τοῦ οἴχου χρεμῶντας 
Ο τοὺς δὲ ξίφει τιτρώσχοντας. συνέβαινε δὲ τὰ πλεῖστα τῶν παρ᾽ αὐτῶν 
λεγομένων γίνεσθαι οὕτως καϑὼς ἦδον. τῷ δὲ ἐαρινῷ καιρῷ τῆς 
πρώτης ἱνδιχτίωνος ἐπέτεινε μειζόνως. τῷ δὲ ϑερινῷ ἐξεχαύϑη 15 
εἰσάπαξ, ὥστε καὶ ὁλοκλήραυς οἴκους κλεισϑῆναι παντελῶς, καὶ 
μὴ εἶναι τοὺς ὀφείλοντας ϑάπτειν τοὺς νεχρούς, ὥστε μὴ ἐξαρχεῖν 
τοὺς κραββάτους εἰς τὴν τούτων ἐχκομιδήν, ἀλλὰ καὶ διὰ ἀλόγων 
καὶ διὰ ἁμαξῶν ἐκφέρειν τοὺς τεϑνεῶτας, καὶ ἐν τοῖς προτειχί- 
σμασι καὶ προαστείοις καὶ κινστέρναις ἀνύδροις καὶ λάχχοις ϑά- 90 
πτεσϑαι αὐτούς, ὧν πληριυϑέντων τοὺς ἀμπελῶνας καὶ κήπους 
διέσκαπτον, καὶ μόλις τούτους ἴσχυσαν ἐπικαλύψαι. παντὸς δὲ 
Ὦ οἴχου διαφϑαρέντος διὰ τὴν ἀσέβειαν τοῦ Κοπρωνύμου, πάντα 
τὸν πλοῦτον τῶν οἰκητόρων τῆς πόλεως εἰσκομίσας ἐν τῷ παλατίῳ 


tam indictionem 14 et initio 15 Οροϊξ anbito οἱ visn ποῦ observante 
exiſters in hominum vestibus οἱ in ecclesiae aupellectile plurimae cru- 
ces, quasi ex oleo factae, coeperunt. quo aigno quid portenderetur, 
cum homines non aſtsequerentur, in magnum maerorem atque aolicitudi- 
nem inciderunt. aed εἰ varia mala deĩ ira immissa populum confertim 
abſsumehant, non in urbe modo saed in universa vicinia. visa quoque 
hominibus oblata aunt, ita ὡς multi hominum mente abalienatâ putarent 
86 cum peregrinis quibusadam οἱ terribili vultu praeditis hominibus iter 
facere, qui oecurrentes sibi tanquam amicos compellarent atque cum ἰΐφ 
colloqnerentur; ac cum annotaſsent quae δὺ iis dicebantur, tum demum 
narra verunt, cum ea iam exitus comprobasset. videbant autem eos in 
aedes intrare, aliosque intus snspendere, alios gladio ferire. eventus 
pleraque ab ipsis dicta vera ostendit. verno tempore primae indictionis 
malum magis 5656 intendit, prorsusque exarsit aestate, adeo ut οέ totas 
domus concluderentur, εἰ dcessent qui cadavera humarent, neque etiam 
satis esset grabatorum δὰ ea eſſerenda, aed inmenta δὰ δος οἱ vehicula 
adbiberentur, atque illa in propugnaculis, suburbiis, cisternis aiccatĩs ἃς 
lacubus sepelirentur; quibus impletis vineae quoque εἰ horti effosci vix 
obtegendis cada veribus zuſſecerint. interim Copronymus omnibus pro- 
pter ipstus impietatem familĩis evastatis, omnes oppidanvrum ſaculiates 
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ἀπέϑετο. κατέλαβε δὲ καὶ ὃ τῶν ᾿Αγαρηνῶν στόλος ἀπὸ ᾿Ἅλεξαν- 

δρείας εἷς Κύπρον, ἔνϑα ἦν ὁ Ῥωμαϊκὸς στόλος" ἐπιπεσὼν δὲ 

αὐτῷ ὃ τῶν Ῥωμαίων στρατηγός, καὶ τὸ στόμα τοῦ λιμένος κρα- 

τήσας, ἄρδην ἀπώλεσε πάντας, τρεῖς μόνους ἐλευϑερώσας διὰ 
5 τὸ μήνυμα. 

Τῷ 8’ ἔτει καταδιώχεται ἸΪαρουὰμ ὑπὸ τῶν Ἀϊαυροφόρων 
τῶν λεγομένων ρυσαρωνιτῶν, καὶ βαρυτάτου πολέμου κροτηϑέν- 
τος χτείνεται. τῇ δὲ κε΄ τοῦ Ἰανουαρίου μηνὸς γεννᾶται τῷ ἀσε-- 
βεῖ Κωνσταντίνῳ υἱὸς ἐκ τῆς Χαζάρας Εἰρήνης, ὃν ἐπωνόμασαν 

10.]Πέοντα. τῷ αὐτῷ χρόνῳ γέγονε σεισμὸς ἐν Συρίᾳ καὶ μεγάλη Ῥ 468 
καὶ φοβερὰ πτῶσις, ὅϑεν αἵ μὲν τῶν πόλεων ὁλοκλήρως ἠφανί- 
σϑησαν αἱ δὲ μέσως. ἕτεραι ἀπὸ τῶν ὀρεινῶν εἰς τὰ ὑποκείμενα 
πεδία σὺν τοῖς τείχεσι καὶ τοῖς οἴκήμασιν ὁλόχληροι σῶαι μετέστη- 
σαν ὡς ἀπὸ μιλίων ἕξ. ἐν ἸΠεσοποταμίᾳ δὲ εἰς μῆκος μίλια δύο 

15 ἐρράγη ἡ γῆ, καὶ ἐκ τοῦ βυϑοῦ αὐτῆς ἀνήχϑη γῆ λευχοτάτη καὶ 
ἀμμώδης, ἧς ἐκ μέσου ἀνῆλϑε ζῷον μουλικὸν ἄσπιλον, λαλοῦν 
ἀνθρωπίνῃ φωνῇ, προμηνύον ἔϑνους ἐπιδρομὴν ἐκ τῆς ἐρήμου 
κατὰ τῶν “ράβων" ὃ καὶ γέγονε. 

Τῷ δὲ ἑπομένῳ χρόνῳ τῆς δ’ ἰ»δικτίωνος τῇ ἑορτῇ τῆς πεν- Β 

40 τηκοστῆς, ἔστεψεν ὃ δισσεβὴς Καβαλλῖνος τὸν υἱὸν αὐτοῦ “Ζέοντα 
εἰς βασιλέα διὰ “Ἀναστασίου τοῦ ψευδωνύμου πατριάρχου καὶ 
σύμφρονος αὐτοῦ. 


palatium σου φεδοίί, Agarenorum quoque 68 tempectato 
εἰορεῖο δὰ Cyprun appulit. eérat ibi Romana * classis, cuius ductor 
portus faucibus — aubito adortus hustes occidione delevit, tribus 
iĩnatum dimiasis qui indicium perferrent. 


Anno Constantâni nono Maruamus ἃ Maourophoris, qui εἰ Chrysaro- 
nitas, invadĩtur, graviimaque commissa pugna occiditur. die vigesima 
uinta Ianuariâ mensis Constantino ex Chazara Irena filiue nascitur, cui 
eoni nomen fecit. eodem tempore in Syria gravis terrae motus torri- 
biles edidit ruinas, quibusdam urbibus prorsus, quibusdam δὰ mediam 
partem prostratis, nonnullis etiam Δ montanis in aubiectas planities cum 
muris οἱ aedificiis absque ullo damno traĩectis usque δὰ sex miliaria. 
porro ĩn Mesopotamia terra in longum δὰ ἀπο milia passuum rupta est, 
exque eius imo terra albissima atque arenosa egesta, de cuius medio 
animal muli forma adscendit, humana voce loquens οἱ praedicens popu- 
ἴα quendam 6 saolitudĩne in Arabas incursionem ſacturum. quod οἱ aic 
ereniĩt. 
Anno soquentâ, quartiae indictionis ipao Pentecostao festo dio, Ca- 
ballinus filiam δύιῖα Leonem imperio inauguravit, coronam οἱ imponenteo 
Anaætazio, ſalao patriarcha οἱ aocio impiotatis eius. 
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097e ⸗ 9 ξς ε ϑ ᾿ 
Τῷ ἐ ἔτει ἐχοιμήϑη Θεοφύλακτος ὃ ἁγιώτατος πατριάρχης 
Avrioxtlug. 
4 “Ὁ ρν ῷ . 
Τῷ τα ἕτει Κωνσταντῖνος τὴν Θεοδοσιούπολιν παρέλαβεν 
φ' 2 ων - 
ἅμα τῇ Πελιτηνῇ, αἰχμαλωτίσας πάντας τοὺς ἐκεῖσε. καὶ προ-- 
᾽ « « - «» 
φάσει τοῦ ϑανατιχοῦ προσλαβύμενος τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ ᾿έρμε- 5 
γίους καὶ Σύρους αἱρετικοὺς εἷς τε τὸ Βιζάντιον μετῴκισε καὶ τὴν 
, - « « ἢ 2 
Θράκην" οὗ μέχρι τοῦ νῦν τὴν αἵρεσιν τοῦ τυράννου διακρατοῦ-- 
« ζ΄. 4 ⸗⸗ ⸗ 
Ο σιν. ὑφ᾽ ὧν καὶ ἐπλατύνϑη ἡ αἵρεσις τῶν 1Παυλικιανῶν:. 
Γῷ ιβ΄ ἔτει ὁ δυσσεβὴς ᾿Ἀναστάσιος, ὁ ἀνίερος, τέϑνηκε σὺν 
τῇ ψυχῇ καὶ τῷ σώματι οἰκείστω πάϑει τῷ λεγομένω χυρδάψῳ, 10 
, 4 ⸗ “- ἶ * 
κύπρον διὰ στύματος ἐμέσας, ἀξίαν τίσας δίκην ὑπέρ τε τῆς κατὰ 
ϑεοῦ καὶ τοῦ διδασχάλου τόλμης. 
1 ιγ΄ ἔτει Κωνσταντῖνος ὃ δυστιβὴς κατὰ τῶν ἁγίων καὶ 
— ’  ε 7 4“ ᾽»"» 2 ᾿ “- 2 
σεπτῶν εἰκόνων παράνόμον συνέδριον τλη΄ ἐπισκόπων σενέλεξεν ἐν 
΄«ἷΨ - Ὁ 5» «» 
τῇ τῆς Συρίας παλαιίω, ὧν ἐξῆρχε Θευδόσιος ὁ εἰὸς ψιμάρου 15 
4 . “ « —X 
ὑ ᾿᾿μἔσου χαὶ ΠΠαστηλᾶς ὁ 1Πέυγης. οἱ καϑ᾿ ἑαυτοὺς τὰ δόξαντα 
δογματίσαντες, μηδενὸς παρόντος ἐκ τῶν καϑυλιχῶν θρόνων 
᾽. Σ Ῥ 
Ὁ (Ρώμης 4 ημδ καὶ ᾿Ἰλεξανδρείας καὶ "Ἀντιοχείας καὶ ᾿Ιερωυσολύμιων); 
καὶ ἀπὸ ἔ τοῦ (βμεβρυυαρίου μηνὸς ἀρξάμενοι διήρκεσαν ἕως η᾿ 
αὐγούστου τῆς αὐτῆς ἱνδικτίωνος. καϑ᾽ ἣν ἐν Βλαχέρναις ἐλϑϑόν-- 90 
τὲς οἱ τῆς ϑεοτόχου πολέμιοι, ἀνῆλϑε καὶ Κωνσταντῖνος ὁ Κα- 
βαλλῖνος ἐν τῷ ἄμβωνι, κρατῶν Κωνσταντῖνον μοναχόν, ἐπίσκο-- 
πὸὺν γενγύμενον τοῦ Συλαίου" καὶ ἐπευξάμενος ἔφη μεγάλῃ τῇ 


Anno 10 diem auum obiit Theophylactus, sanctiecimus Απίϊοοδοδο 
patriarelia. 

Anuo 11 Constantinus Theodosiopolin εἰ Melitenam recepit, captis 
qnotquot ihi erant onnihus; usuaque pestis praexcriptione cognatos xuos 
Armenios οἱ Syros haereticos ud 56 recepios Byrantii et in Thracia 
collocavit; «οἱ in hune usque diem in haeresi tyranni persiatunt. ab 
iisdera εἰ Paulictana haerexis latius eat propugata. 

Anno 12 impius δὲ proſfanus ille pontiſfex Anaſtasins anima ceum 
corpore pereuute mortuus est, ex miserriiio morbo qui chordapsus dici- 
tur, stereus per os egerens. diguasque dedit poenas suarum in daum 
οἱ praeceptorem iniuriarum. 

Anno 13 Conſtantinus impium 338 episcoporum concilium ad versus 
aacras imagines coëtzit in palutio Syriac. principes erant Theodosius 
Apsimari filius Kphesi οἱ Pastelas Ῥεγμδα episcohpi. δὶ suas sententius 
propria auctoritate ratas 6856 iubentes, nemine ἃ catholicis soliis (Ito- 
iuam dico, Alexandream Antiocheam et Hierosolyma) praesente, ἃ deci- 
ma Februarii naquo δὰ οοίδναπι Augusti diem eiusdem anni δυποάυπι 
continuarunt. ea die cum in Blachernense fanum convenisseut deiparae 
illi adversarii, conscondĩt ambonem Caballinus, Constantinum monachum 
tenens, qui Sylaei fuerat episcopus; precatusque magna voce multi 
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φωνῇ “Κωνσταντίνου οἰκουμενικοῦ πατριάρχου πολλὰ τὰ ἔτη." 

καὶ μετὰ ταῦτα ἀνῆλθον «ἀμφότεροι ἐν τῷ φύρω, καὶ ἐξεηιώνησαν 

τὴν αὐτιὸν καχόδοξον αἵρεσιν ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, ἀναϑεμα- 

τίσαντες τὸν ἁγιώτατον Γερμανὸν καὶ Γεώργιον τὸν Κύπρου καὶ Ῥ 46ὲ 
5 Ἰωάννην τὸν Ζαμασκηνόν, ἄνδρας ἁγίους καὶ αἰδεσίμους διδα- 

σχάλους. τιῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει ἐζήτησαν οἱ Βούλγαροι πάχτα διὰ τὰ 

κτισϑέντα χάστρα, καὶ τοῦ βασιλέως ἀτιμάσαντος τὸν ἀποκρισιά- 

ριον αὐτῶν ἐξῆλθον ἕως τῶν μαχρῶν τειχῶν, καὶ πολλὴν αἰχμω- 

λωσίων ποιήσαντες ὑπέστρεψαν ἀβλαβεῖς. 

10 Τῷ ιϑ' ἔτει ὁ βασιλεὺς ἐπεστράτευσε κατὰ Βοιλγάρων, καὶ 
ἐλθὼν εἰς τὴν κλείσυυραν Βερεγάβαν, πολλοὶς ἀπολέσας, ὑπέ- 
στρεψε μετ᾽ αἰσχύνης. 

Τῷ κ' ἔτει δοχίτης ἀστὴρ ἐφάνη κατὰ τὴν ἑῴαν, λαμπρό- B 
τατος, ἐπὶ ἡμέρας {, καὶ αὖϑις πρὸς δύσιν ἡμέρας καί. 

15 Τῷ κώ ἔτει Ἀνδρέαν τὸν ἀοίδμιον μοναχόν, τὸν λεγόμενον 
Ἰαλεβίτην, ἐν "λαχέρναις ἐλέγχοντα αὐτοῦ τὴν ἀσέβειαν ἀπέκτεινε 
διὰ μαστίγων ὃ Ἀοπρώτνιυμος. 

Τῷ xy ἔτει γέγονε ψῦχος μέγα καὶ πικρότατον κατὰ τὴν βα- 
σιλίδα καὶ τὴν ἀνατολὴν καὶ ἄρκτον καὶ δύσιν, ὥστε τὴν ἀρκτιήαν 

80 τοῦ ΠΙ]}όντου παραλίαν ἐπὶ ἑκαιὸν μίλια, τὸ πέλαγος ἀπολιϑωϑῆναε 
καὶ ἐπὶ λ' πήχεις τὸ πάϑος παγῆναι" οὗπερ χιονισϑέντος ηὐξήϑη 
ἐπὶ ἄλλας κ' πήχεις, στε συμμορᾳϑῆναι τὴν ϑάλασσαν τῇ 


aintꝰ inquit Sanni υἱίδο Constantino oecumenico patriarchae.“ his ge- 
atãs iĩmperator cum novo patriarcha in ſorum ἐπὶ progressua, δὲ coram 
unĩverso populo pravam suam hnerexin pruclama veruut, anathemate ſe- 
rientes sanctissiuum Germanum, Georgium Cypri epiacopum δὲ lonnnem 
Damascenum, viros sanctos et venerahiles doctores. hoc ipuo auuo Bul- 
ari propter quaedam castra exstructa postulant nova pacin. cumquso 
gorum legatum Coustantinus ignominiosé tractasset, excurxione usque 
— Longum murum facta, ingentâ praeda potiti, incolumes domum re- 
eunt. 

Anno 19 imperator expeditionem in Bulgaros fecit. cumqne δὰ an- 
ustĩas unque quibus Beregzaba nomen venisset, mullis suorum amissis 
domum cum dedecore revertit. 

Anno ÆMWcometa, qui ἃ trabis forma Graecis docites dicitur, fulgen- 
tãssimus apparuit per 10 dies in parte orientali, rursusque occusum ver- 
86 alios 21. 

Anno 21 Copronymns Andream cognomento Calybiten, celebrem in 
Elachernis monachum, flagris interfecit, quod is ipsius impietatem re- 
prehendisset. 

Anno 23 ingens fuit οἱ saevissimum frigus Cpoli, ac versus ortum, 
septentrĩonem εἰ occasnm. id mare septentrionalo ἃ terra δὰ 100 usque 
miliaria in lapidem redegit, eraſssitie 80 cubitorum. εἰ nive glaciei δι- 
perſusa aucta est crassities aliis 20 cubitis. itaque mare protinus ter- 
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Ο ξηρᾷ, καὶ πεζοπορεῖσϑαι ὕπερϑεν τοῦ κρύους παρά τε ἀνϑρώπων 
, καὶ ζῴων ἕμέρων τε καὶ ἀγρέων τὸ πέλαγος, ἀπό τε Ζιχχίας μέχρε 
Δανούβεως καὶ τοῦ Κούφη ποταμοῦ τοῦ Ζανάστρεώς τε καὶ 4α-- 
γάπρεως καὶ τῶν Νεκροπύλων καὶ τῆς λοιπῆς ἀκτῆς μέχρι ε- 
σημβρίας καὶ ᾿ΙΠηδείας. τῷ δὲ Φεβρουαρίῳ μηνὶ τοῦ τοιούτου ὅ 

πάγου κατὰ κέλευσιν ϑεοῦ εἰς πλεῖστα ὀρεοφανῆ τμήματα διαιρε- 
ϑέντος, καὶ τῇ τῶν ἀνέμων βίᾳ ἐπὶ τὸ ἽἹερὸν κατενεχϑέντος,, διὰ 
τοῦ στενοῦ ἐπὶ τὴν πόλιν ἔφϑασεν, καὶ μέχρι τῆς Προποντίδος 
καὶ τῶν νήσων καὶ ᾿Αβύδου πᾶσαν τὴν παραλίαν ἐπλήρωσαν, ἂν 

οἷς ὑπῆρχε καὶ ζῷα ἄγριά τε καὶ ἥμερα τεϑνεῶτα. πᾶς δὲ ὃ βου- 10 
λόμενος ἀπὸ Σοφιανῶν ἕως τῆς πόλεως καὶ ἀπὸ ΧΧρυσουπόλεως 
D ἕως τοῦ ἁγίου Πάμαντος καὶ τῶν Γαλατῶν ἀκωλύτως ὡς ἐπὶ ξη-- 
ρᾶς ἐβάδιζυν. ἕν δὲ ἐξ αὐτῶν προσφάξαν τῇ τῆς ἀχροπόλεως 
σκάλᾳ συνέτρεψεν αὐτήν. ἕτερον δὲ τῷ τείχει τιρυσραγὲν τοῦτο 

μεγάλως ἐδόνησεν, ὡς καὶ τοὺς ἔνδοϑεν οἰκοῦντας συμμετασχεῖν 15 
τοῦ σάλου. εἰς τρία δὲ ῥαγὲν ἔζωσε τὴν πόλιν ἀπὸ τῶν ]αγγά- 
γων ἕως τοῦ Βοσπορίου, οὗ τινὸς τὸ ὕψος ὑπερεῖχε τῆς πόλεως. 
τῷ δὲ ἸΠαρτίῳ μηνὶ ἀστέρες ἀϑρόως ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἔπιπτον, ὡς 
λέγειν πάντας συντέλειαν εἶναι. αὐχμός τε πολὺς γέγονεν ὡς Ἐη-- 

Ρ 465 ρανϑῆναι πηγὰς καὶ ποταμούς. ἅτινα βλέπων καὶ ἀκούων ὃ ἀνό- 40 
σιος οὐκ ἠσϑάνετο μάστιγας εἶναι τοῦ ϑεοῦ πρὸς ἐπιστροφὴν τῶν 
βεβήλων αὐτοῦ καὶ αἰσχίστων πράξεων, ἀλλ᾽ ἀγαγὼν μᾶλλον τὸν 


πατριάρχην λέγει αὐτῷ “τί ἡμᾶς βλάπτει, ἐὰν λέγωμεν τὴν ϑεο- 
40 ὁ οπι Ρ 


rae aequaleo fuit, ΓΗ itĩꝛneri hominum ferarum ac domesticorum 
animalium glacies locum dedit, ἃ Zichia usque δὰ Danubium οἱ Cupham 
δανίαπι ae Danastrin et Danaprin οἱ Necropyla reliquumque litus ueque 
ud Mesembriam εἰ Moeiam. Februario menae glacies istia dei inssu in 
plurima montium similis frusta discessit, quae ventorum vi δὲ Hierum 
tſanum Latine) delata inde per angustâas δὰ urbem devenerunt, litus- 

ue omne δὰ Propontidem usque οἱ Abydum et inaulas obtexeorunt. erant 
δ15 immixta ferarùum οἱ cicurum animalinm cadavera. licebat velutã in 
terra pedibus iter facere ἃ Sophianis usque δὰ urbem οἱ ἃ Chrysopoli 
usque δὰ divi Mamantis οἱ Galatas. unum de his frustis allisum arcis 
scalae eam confregit. aliud muro alliaum vehementor eum concussit, 
geutientibus tremorem iis etiam qui intus habitabant. inde im tres ru- 
ptum partes urbem cinxit, ἃ Manganis usque δὰ Bosporium, altitudine 
inuros auperans. NMartio inense confertim atellao de caelo ceciderunt, 
ita πὶ vũlgo diceretur ſinis mundi appetiisse; siccitacque ſuit ingens, 
qua οἵ fontes οἱ flumina earuerunt. qnae impius 1119 cernens atque 
inandiens, non sensit ἃ deo has immitti plagas ipaius ἃ profanis conati- 
υ5 avertendi gratia. quin imo vocatum δὲ se patriarcham interrogavit 
ecqnid mali nobis inde erit, si pro deipara Chriatiparam dicamus ἢ " 
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τόχον ριστοτόχον; ὃ δὲ περιπτυξάμενος αὐτὸν λέγει “ἐλέησον, 
δέσποτα, μηδὲ εἰς ἔννοιάν σου ἔλϑῃ οὗτος ὃ λόγος. οὐχ ὁρᾷς 
ὅσα στηλετεύεται καὶ ἀναϑεματίζεταε Νεστόριος ὑπὸ πάσης τῆς 
ἐχχλησίας ;ἢ χαὶ ὃ βασιλεύς “ἐγὼ μαϑεῖν ϑέλων ἠρωτησα᾿ φησί», 
ο΄“ ξως δὲ σοῦ ἔστω ὃ λόγος." οὗ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ ἄξια εἰς 
τὸν χειροτονηϑέντα ὑπὶ αὐτοῦ πατριάρχην διεπράξατο, ἅτινα μετ 
δὄλέγον ἐροῦμεν. 
Τῷ κύ' ἕτει ἀγάπην δῆϑεν ποιήσας μετὰ Παγάνου τοῦ κυ- Β 
φέου Βουλγάρων, ἐξαίφνης ἐξελθὼν τῆς πόλεως καὶ ἀφυλάκτους 
10 εὑρὼν τὰς χλεισούρας διὰ τὴν ἀπατηλὴν εἰρήνην, εἰσῆλθεν εἰς 
Βουλγαρίαν ἕως Τούμειζας, καὶ βαλὼν πῦρ εἷς τὰς αὐλὰς ἃς εὗρε, 
μετὰ φόβου ὑπέστρεψε, μηδὲν γενναῖον ποιήσας. 
Τῷ κε ἔτεε ἐχμανὴς γενόμενος ὃ δυσσεβὴς βασιλεὺς κατὰ 
παντὸς φοβουμένου τὸν ϑεόν, “Στέφανον τὸν νέον αἰδέσιμον 
15 ὄντα τοῖς πᾶσι διὰ τὸ ἐν ἀρεταῖς ποικίλαις ἐκλάμπειν (ἑξήκοντα 
γὰρ χρόνους ἐποίησεν ἐν τῷ βουνῷ τοῦ ἁγίου «ὐξεντίου ἔγχλει- Ο 
στος) ποικίλως τιμωρησάμενος ἀπέχτεινε. πολλῶν δὲ ἀρχόντων 
καὶ στρατιωτῶν διαβληϑέντων προσχυνεῖν τὰς εἰκόνας διαφόροις 
τιμωρίαις τούτους ἀνάλωσεν. ὥὕρκον δὲ καϑολικὸν πάντας τοὺς 
Φ0 ὑπὸ τὴν αὐτοῦ βασιλείαν ὄντας ἀπήτησεν, εἰχόνε μὴ. προσκυνῆσαί 
τινι. μεϑ᾽ ὧν καὶ Κωνσταντῖνον τὸν ψευδώνυμον πατριάρχην ἐπὶ 
ἄμβωνος ἀνελϑεῖν καὶ ὑψώσαντα τὰ τίμια ξύλα ὁμύσαε πεποίηκεν 
ὡς οὐχ ἔστι τῶν προσχυνούγτων τὰς εἰχόγας" καὶ τοῦτον παραυτὰ 


imperatorem amplexus miserere ait, “ἀοπιΐπα, neque hoc 
in animum tuum venire patiaris. nonne enim vides quibus damnutioni- 
δυο. εἰ anathematibus infamis ab universa ecclesia sit δεῖ Nestorius ?“ 
toa Conatantinus discendi causa 20 quaestvisee ait, mandatquo πὸ hunc 
aermonem ualli hominum aperiat. neque multo post dignam ἃ δο consati- 
tuto patriarchae mercedem rependit, ut paulo inferius ostondemus. 


Anno 24 Conatantinus paco cum Pogano Bulgarorum principe facta 
uubito est ab urbe cum exercitu profectus; clauatrisque custodis οὐ pa- 
cem nimirum istam fraudulentam vacuis inventis in Bulgariam Tumtæzam 
usque progressus, tuguriis in quas incidebat incensis, metuens aibi do- 
nnm τοδὶ, nullo praeclaro ſacinore edĩto. 

Anno 35 iucania contra omnes deum timentes percitus Stephanum 
ieniorem, omnibus οὗ illuſtres virtutes cultum (sexaginta enim aunos 
inclusus claustro, quod est in colle S. Auxentii, exegerat), varie excru- 
ciatum necat. multos etiam procerum atque milßtum suppliciis diversis 
æustulit, delatos quod imaginibus s2upplicassent. exegitque ab omnibus 
auo imperio aubiectis iurumentum, quo confirmarent nulli δ imagini 
aupplicaturos. quos inter fecit etiam ut Constantinus falso patriarcha 
dictus suggestum conscenderet, elevatisque venerandis crucis lignis ad- 
eratorem imaginum 8626 6686 inreinrando interposito diſutoretur. atatim- 
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4 ⸗ 
στεφανίτην ἀντὶ μοναχοῦ ἔπεισε γενέσϑαι καὶ χρεῶν μεταλαμβά-- 
νειν καὶ κιϑαρωδῶν ἀνέχεσθαι ἐν τῇ βασιλικῇ τραπέζῃ. ἀλλ᾽ οὐκ 
εἰς μακρὰν ἡ δίκη τοῦτον ταῖς τοῦ μιαεφόνου χερσὶ παραδέδωχε- 

Ὁ μιαϑὼν γὰρ ὃ ἀλάστωρ ὅτι ὃ πατριάρχης πολλοὺς ἐπληροφόρησεν 
εἰπεῖν τὸν βασιλέα πρὸς αὐτὸν ὅτε οὐκ ἔστε ϑεὸς ὃ Χριστός, καὶ 5 
διὰ τοῦτο οὐδὲ τὴν μητέρα αὐτοῦ ἔγω ϑεοτόχον, ἐξεμάνη κατ᾽ 

ἢ Α , μανῆ 

αὐτοῦ ὡς τὸ μυστήριον αὐτοῦ ϑριαμιβεύσαντος. καὶ ἐπιϑεὶς αὐτῷ 
πολλὰς πληγὰς ἐϑριάμβευσεν ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ ἐμπτευύμενον καὶ 
συρόμενον. εἶτα ἀσφαλισάμενας αὐτὸν ἀποστέλλεε πρὸς αὐτὸν 

φ 4 ,ἰὀΟΦ ͵:., ΜἭ « ⸗ « « 8 
πατριχίους, καὶ φησί “τί λέγεις ἄρτε περὶ τῆς πίστεως ἡμῶν καὶ 10 

΄ ⸗ T22 ⸗ 22 ἐς .3 * ⸗ γ 9 

τῆς συνυῦδου ἧς ἐποιήσαμεν; ὁ δὲ ματαιωϑεὶς ταῖς φρεσίν, οἷο- 

Ῥ 466 μενος αὐτὸν πάλιν ἐξευμενίσασϑαι, ἀποκριϑεὶς εἶπε “καλῶς ἐποίη- 
σας τὴν σύνοδον, καὶ καλῶς πιστεύεις." οἱ δὲ ἐπιγελάσαντες 
εἶπον πρὸς αὐτόν “ἡμεῖς τοῦτο μόνον ἠθέλομεν ἀκοῦσαι παρὰ τοῖ 
ἐπαροῦ σον σιόματος,"" καὶ παραχρῆμα ἐξαγαγύντες αὐχὸν ἀπε- 15 

ϑ Ά ⁊ —2 ᾽ -΄ ὀρ 2 4 ⸗ — 
χεφάλισαν, καὶ τὸ σύμια αὐτοῦ ἔρριψαν εἰς τὸ πέλαγος, εἐνϑα 

- « « ς - ε«», ’ Γ « 4 
πριῦτον τπῆρχεν ôú τῆς αγίας Πελαγίας ναὸς, ὃν ὁ ϑεομισῆς χατα- 

⸗ 2. ⸗ ν ἢ ὍΣ ’ 2 
κλύσας καὶ τάγον και ϑέκων ποιῆσας ἐχάλεσε τὸ 1Πελάγιον. ἀντι- 
χειρυτονεῖ δὲ πατρειάρχην Νικήταν εὐνοῦχον καὶ Σϑλάβον. ὡσαύ- 
τως δὲ καὶ Πέτρον τὼν ἱερὸν καὶ τὸν ϑεοφόρον Στέφανον τὸν τοῖ Φ0 

}.- , * J γ, , ᾿ ͵ 
“«Ἰὐξεντίου μετὰ πολλὰς αἰκίας φονεῦῖσας εἰς τὸ πέλαγος συρέντας 

Β ὁμμῆναι προσέταξε. πολλοὺς δὲ καὶ ἑτέρους ἄρχοντας καὶ μονω- 
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que huic persuasit ut pro monacho atephanita fieret, carne vesceretur, 
inque regia menxsa fidirines audire suStineret. sed non multo post di- 
vina vindicta δα in manus cruenti homicidae tradidit. etenim Con- 
atantiuus certior ſfactus patriarcham multis hominihus pro eerto persua- 
aisxe imperutorem xibi dixixxce, se Christum pro deo εἰ proinde matrem 
eĩux pro deipara nequaquam habere, ſfurore adversus eum, ut qui secre- 
tum ipaius publicutum traduxisxet, incensus est. itaque multis verheri- 
bus multatum in triumpho per circum duci curavit, conaputum atque 
raptatum. inde cum eum in cuatodiam decdisset, mittit ad eum patricios, 
qui xcinrentur quidnam adhuc de imperatoris religione ac 2ynodo ab 
ipxo celebrata aenliret. αἱ vanus animi ille, öperans ἴσο pacto κα impe- 
rutorem placaturum, respondit recte eum instituenda synodo egisse, ro- 
cteque da ſide nentire. qui miasi eraut, irridentes hoininom, hocque 
unum 56 6Χ impuro ipaius ore voluiate audire dicentes, statim eductum 
capite trunenverunt, cudaverque in Pelagium proiecorunt. fanum fuerat 
anuciae Polagia: id Conatantinus demolitus sepulturae capitii damnato- 
rum destinarat Pelagioque πόνον fecerat. in eius locum inmperator pa- 
triarcham designat Ncetam eunuehum, genere Slavum. Petrum quoque 
sane:tum virum, οἱ divino spiritn praeditum Stephanuum monuchum Mu- 
xentianum, post multos contumeli ↄ260s crutiatus necatos trahi οἱ in Pela-- 
ſæium abiici iusit; multosque etiam alios principes viros ac monachos 
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αὖ ᾽ 
χοὺὶς διὰ τὰς ἱερὰς εἰκόνας δεινῷ ϑανάτῳ παρέδωχεν. ἐστηλί- 
τέισε δὲ καὶ ἠτίμασε τὸ σχῆμα τῶν μοναχῶν, ἐπὶ ἱπποδρόμου 
παρακελευσάμενος ἕγα ἵχασιον ἀββᾶν χειροκρατοῦντα γειναῖχα 
παρέρχεσθϑαι μέσον τοῦ λαοῦ, οἷς ἐνέπτυον καὶ ὕβριζον πάντες. 

5 ἐστράτευσε δὲ κατὰ Βουλγάρων πεζῇ τε καὶ πλωΐσιί, καὶ ἀπέστει- 
λεν ἐπὶ χΑγχίαλον χελάνδια βχ΄. βορρᾶ δὲ πνεΐπαντης ἀπώλοντο 
πάντα πλὴν ὀλίγων, ὑπέστρεψε δὲ ἐν τῇ πόλει ἀδόξως. ἀλλὰ καὶ 
τὸ τίμιον λείψανον τῆς ἁγίας καὶ πανευφσήμου Εὐφημίας ἐβύϑισε 

ὺν τῇ λάρνακι, ὕὅπε»» ϑεοῦ χάρετι ἐν τῇ νήσω τῇ “Ἰήμνι εὐπλοὴ- 
συν τὴ ΘΥ Κι, Ν" ἐ Α xuoer — ἢ ὃ ᾿ Ι 
΄ 9 ⸗ 

10 σαν ἐγένειο, καὶ πάλιν ἐπὶ Κωναταντίνου καὶ Εἰρήνης τῶν εὐσε- 
βῶν βασιλέων μετὰ τῆς πρεπούσης τιμῆς ἐπανῆλθεν ἐν τῷ τεμένει 
αὐτῆς, ὕπερ ὁ τῶν ἐκκλησιῶν ἐχθρός, μᾶλλυν δὲ τῆς ἑαντυῦ 
ψυχῆς, ἀρμάμεντον χαὶ κοπροϑέσιον ἐποίησεν, αὐτοὶ δὲ ἀνα- 

2 « ᾿ 
χαϑάραντες τιάλιν καϑιξρωσαν. οὗτος ὑ δυσσεβὴς προεβάλλετοω 
15 στρατηγοὺς ὑμόφρονας αὐτῷ καὶ τῆς κακίας «ἐτοῦ ἐπαξίους ἐργά- 
τις Πιχαὴλ μὲν τὸν λλισηνὸν στριειηγὸν τῶν ἀνκτολικῶν, Mi- 
* 222 ⸗ 2* ’ * ’ 4 - 
χαὴλ δὲ τὸν “Ἰωχανυδράχοντα εἰς τὴν Θρίίκην καὶ άνην τὸν τῆς 
καχέίας ἐπύνυμωον εἰς τὸ βουκελλάριον. μιμησάμενος τούρυν ὦ 
«“μχανοδράκων τὸν διδάσκαλον αὐτοῦ πάντα μονιιχὸν καὶ μονει- 
ϑθσιΐριυν τοὺς ὑπὸ τὸ ϑέμα τῶν Θυικι σίων ὄντας συνῆξεν εἰς ἜΝ“ ἐ- 
* * 4 2 , (.«ε Α ἢ -« « “. ἢ « 
σον, καὶ φησὶ πρὸς αὐἰοὺς ὁ βυυλώομενὸος τι βιεσιλεῖ καὶ ἡμῖν 
ϑαρχεῖν ἐνθτσάσϑω στολήν, καὶ λιβέιω γυναῖκα τῇ ἑρις ταύτη; 
πειϑιρχεῖν ἐνδεσάσϑω στολήν, ) ἢ ρας ταῦτῇ;- 
“- ΠῚ ᾽ ν᾿ “. 
οἱ δὲ τοῦτο μὴ ποιυῦῖντες τυφλούμενοι εἰς Αύπρον ἐξορισϑήσον- 


aacrarum imaginum causa erudeliter e vita auntulit. monnchorum quo- 
que habitum traduxit οἱ contumeliue in εἶγοοῦ exposuit, iubena unum- 
quomeue eorum manu dutentem mulierculaim in medium prodireé; atque 
ἧι iĩ αὖ omuibus consputi εἰ ignominia aſſecti aunt. expeditiunei · quu- 
que in Hulgaros fecit terra marique, misnis δὲ Anchialum echelandiüis 
(ua vigii hoc exzt nomen) 2600. quue, puucis demptix, ounin aquilonis 
Aotu κιμιὶ κυδηνεγεα: οἱ ipae cum dederore in urhem rediit. quiu οἱ 
reliuina anciae atque laudatĩssinne Euphemine cum οἰκία in mare ah- 
iecit; quuae dei grauu incolumis Lemnum appulit, κα deinde Conxtantiuo 
εἰ Irena piis imperantibux diena δον veneratione in καθ est reducin 
templum, quod ἢ repurgatum denuo dedicurunt, cum Copronymun κου - 
rum aut auae hotius ipxius animne huatix ex ἐὸ armamentum δὲ lbocuin 
ſimo deponendo ſecixcet. idem praeſectos eiuxdem κοσυη senFνntias at- 

06. malitiae idoneos administros constituit, Michnelum Meliſxsenniu 

rientis durem, εἰ Michaelum Lachanodraconem Thracine, οἱ Manetem, 
cuius noumen perversitatem indirat, bucellarium. ἐς his Lachunodrnco 
mat i rum ĩmitatus, omnes monnchos monachacque qui in Thracensi 
erant praeſectura Ephesum conducit, itaque alloquitur “qui imperatori 
εἰ mini ohedire vult, atolam ἐκ induat, Βασαν ipra hora uxoren ducat: 
qui recusaverit, ἐδ erutis oculis Cyprum deportabitur.“ οἱ rem illico 


16 GEORGII CEDREMNI 


ται, καὶ ἅμα τῷ λόγῳ τὸ ἔργον ἐξετελεῖτο, καὶ πολλοὶ μάρτυ- 
ρὲς τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἀνεδείχϑησαν. οὗτος πάντα τὰ μοναστήρια 
πέπραχε καὶ πάντα τὰ ἱερὰ σχεύη καὶ βιβλία καὶ ζῷα καὶ πάσας 
τὰς ὑποστάσεις αὐτῶν, καὶ τὰς τιμὰς τούτων εἰσεκόμισε τῷ βασι- 
λεῖ, ὅσα δὲ εὗρε πατερικὰ βιβλία ἢ λεέψανα ἁγίων, κατέκαυσε, 5 
καὶ αὐτοὺς τοὺς αὐτὰ ἔχοντας ὡς ἀσεβοῦντας ἐκόλαζε καὶ ποικίλως 
Ρ 467 ἀνήρει, καὶ πίσσῃ καὶ ἐλαίῳ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν ἐπιχρίων ὑφῆπτε 
πυρί. εἴ που δέτις εὑρέϑη τὸ τῆς ϑεοτόχου ὄνομα ἐπιβοώμενος 
ἢ εὐλαβείᾳ συζῶν ἢ ὅρκους αἰδούμενος, ὡς ἐχϑρὸς τοῦ βασιλέως 
ἐτιμωρεῖτο. ὥστε ἐν ὅλῳ τῷ ὑπ᾽ αὐτὸν ϑέματι μὴ εὑρίσχεσϑαί10 
τινὰ ἂν ὀλέγῳ συνέβη μοναχόν. ὃ μαϑὼν ὃ μισάνϑρωπος βασι- 
λεὺς ἔγραψεν εὐχαριστῶν αὐτῷ ὅτι εὗρόν σε ἄνδρα κατὰ τὴν καρ- 
δίαν μου, ὃς ποιεῖς πάντα τὰ ϑελήματά μου. τοῦτον μιμησάμε-- 
voe καὶ οἱ λοιποὶ τὰ ὅμοια διεπράττοντο. ὃ δὲ Κοπρώνυμος τὰ 
εἷς δόξαν ϑεοῦ καὶ καταφυγὴν τῶν σωζομένων μοναστήρια τοῖς 15 
ὅμόφροσιν αὐτοῦ στρατιώταις ἐδίδου, καὶ τὸ μοναχικὸν τάγμα 
Β ἐξαφανίσαι ἐσπούδαζε. τῷ αὐτῷ ἔτει Νικήτας ὃ ψευδώνυμος πα- 
τριάρχης τὰς ἐν τῷ μικρῷ σεχρέτῳ τοῦ πατριαρχείου εἰχόνας διὰ 
ψηφίδων οὔσας ἔξεσε, καὶ τὰς λοιπὰς εἰκόνας τὰς ἐν ὅλῳ τῷ πα- 
τριαρχείῳ. : 90 
Τῷ κη' ἔτει ἔστεψε τὴν αὐτοῦ γυναῖκα Εὐδοκίαν τρίτην οὖ- 
σαν Abyoũorov, καὶ τοὺς δύο αὐτοῦ υἱοὺς Χρισεοφόρον καὶ Νι- 
κηφύρυν ἐποίησε Καίσαρας, τοῦ πατριάρχου ποιήσαντος εὐχήν. 


exsequitur. itaquo multiâ eo die extiterunt martyres. idem omnia mo- 
nasteria, omnem sacram supellectilem, libros animalia omnemque pror- 
sus habitum eorum divendit, εἰ pretium imperatori tradidit. ſibros et- 
iam patrum οἱ reliquias sanctorum quotquot repperit, cremavit, unaque 
605 penes quos ista invenerat ut impios. varios necis modos adhibuit, 
quorundam capita pice et oleo illita incendit. quodsi quis usquam no- 
men deiparao invocans aut pie vivens aut iuramenti religionem servans 
reperiretur, is tanquam imperatorĩs hostis supplicio afliciebatur. ita 
ſactum ut in tota ĩpsius provincia poſst exiguum tempus nullus omnino 
esset monachus. imperator ubi hoc rescivit, per literas οἱ gratias egit, 
affirmans se eum deprehendisse hominem ex animi διιὶ sententia δῦδο- 
que per omnia voluntatĩ satisſacientem. hunc imitati etiam reliqui eodem 
modo egerunt. Copronymus monasteria, quae ob honorem dei ot refu- 
Cium aalutem consecuturorum condita fuerant, auis suam amplectentibus 
aententiam militãbus tradidit, utquo monachicum ordinem exscinderet 
operam dedit. eodem anno Niceta titulo tenus patriarcha imagines 
quae in parvo domus patriarchas secreto erant lapillis ornatae raeit, 
aliasque etiam omnes ρον totam patriarchae domum. 

Anuno 28 Constantinus Rudociam, tertiam suam coniugem, Augustam 
coronavit, filioqque suos Christopporum οἱ Nicephorum ——— foeit, 
patriarcha votum ſaciente. 
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Τῷ κϑ' ἕτει ἐγένετο καταλλαγὴ εἷς Συρίαν, ἄνθρωπος πρὸς 
ἄνϑρωπον. τούτῳ τῷ ἔτει ἦλϑεν Ε]ρήνη ἐξ ᾿Α4ϑηνῶν, καὶ ἐστέ- 
φϑη ἐν τῷ ἁγίῳ στεφάνῳ πρὸς γάμον «“Δέοντι βασιλεῖ τῷ υἱῷ τοῦ 
Κοπρωνύμου. 

5 Τῷ λβ' ἔτει εἰσῆλϑεν ὃ Φαδὰλ εἷς Ρώμην, καὶ ἔλαβεν αἶχ- Ὁ 
μαλώτους φ΄. τούτῳ συναντήσαντες οἱ ἸΜοψουεστεῖς τῶν μιὲν 
“Ἰράβων χιλίους ἀπέκτειναν, τὴν δὲ αἰχμαλωσίαν ἔλαβον. 

Τῷ λγ᾽ ἔτει ἐκίνησε Κωνστανεῖνος στόλον κατὰ Βουλγάρων, 
χαὶ ποιήσας εἰρήνην ὑπέστρεψε. καὶ τῶν Βουλγάρωνδώδεκα 

τοχιλιάδας πεμπόντων εἷς Βερζητίαν, ἀκούσας ὃ βασιλεὺς καὶ ἔξελ-- 
ϑὼν εἰς τὴν λεγομένην “Διϑοσωραίαν ἐπέπεσεν αὐτοῖς, καὶ πάν-- 
τας ἀνελὼν ὑπέστρεψεν εἷς τὴν πόλιν. τοῦτον τὸν πόλεμον ὠνό- 
μασεν εὐγενῆ ὡς μηδενὸς σφαγέντος Χριστιανοῦ. ὃ δὲ τῆς Βουλ- 
γαρίας κέριος ᾿Ελέριχος, γνοὺς ὅτι ἐκ τῶν οἰκείων αὐτοῦ προδίδο-- 

15ται, γράφει τῷ βασιλεῖ “βουλὴν ἔχω τοῦ φυγεῖν καὶ ἐλϑεῖν πρός Ὁ 
σε" πέμψον οὖν μοι λόγον ἀπαϑείας, καὶ τένας ἔχεις φίλους ὧδε, 
ἕγα ϑαρρήσω αὐτοῖς καὶ συνδράμωσί μοι." ὁ δὲ κοῦφος ὧν καὶ 
ἀνόητος συνυπήχϑη τῇ ἀπάτῃ τοῦ Βουλγάρου, καὶ γράφει αὐτῷ, 
χἀκεῖνος μαϑὼν πάντας ἀπώλεσεν. ὅπερ ὃ Κοπρώνυμος ἀκούσας 

φϑτὴν γενειάδα αὐτοῦ ἐξέτιλε. 

Τῷ λέ ἔτει ἐκστρατεύει Κωνσταντῖνος κατὰ Βουλγάρων, καὶ 
ϑεηλάτῳ ὑργῇ κατὰ τῶν σκελῶν ἀνϑρακωϑεὶς καὶ πυρετῷ λάβρῳ 


5 Ῥωμανίαν 7 


Anno 929 permutatio hominum in Syriam facia aingulis pro εἷη- 
ξυϊὶς datis. δος anno Irene Athenis venit, οἵ in — S. Stephani co- 
τοιδία Leoni imperatori matrimonio est iuncta, primo natu Copronymi 


Anno 89 Phadalus in Romanorum dicionem impressliono facta 500 
homines captivos abducit. huic Mopsuestienses obviam profectà, 1000 
Arabibus occisis, praedam potinntur. 

Anno 38 Constantinus cum expeditionem fociaset in Bulgaros, com- 
poeita pace redũt. cum antem —2* 12 milia ἐπ Berzetiam mitterent, 
cognita τὸ Lithosoream contendit, ibique eos obruit; οἵ univereis occisis 


in urbem est reversus. hoc bellum nobile appellavit, eo nullus⸗ 
Christianus periiaset. ceterum Elerichus Bulgarorum cepa, a διιΐδ 


familiaribus prodi se intelligens, in hanc sententiam Constantino acribit. 
eonsũtui profugerę εἴ me δὰ te recipere. itaque mihi omnia tuta fore 
literis misris conſirma; ac signifiea quos hie habeas amicos, ut eorum 
fidei me credens una cum ipais δὰ te perveniam.“ hac ſraude Bulgari 
vanus ἃς stolidus ἰδίο circumventus nomina amicorum perscribit; quos 
— omnes perdidit. δα re nuntiata Copronymus barbam aĩbimet 
eve 

Anno 85 in Bulgaros cum suscepisset expeditionem, irato deo car- 
buenculi pedes eius invaserunt, δὸ febris praeterea vehemens eum οἰ 

Georg. Cedrenus tom. II. 
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καὶ διακαεῖ συσχεϑεὶς κατὰ τὴν ρκαδιούπολιν ὑπέστρεψεν ἐγκλέ- 

Ῥ 468 νιος. καὶ ἐλθὼν ἐν Σηλυβρίῳ καὶ διαπλωϊσώμενος μέχρε τοῦ 
Στρογγύλου καστέλλου. ϑνήσκει ψυχῇ καὶ σίόματι, βοῶν καὶ λέ- 
γων ὅτι ζῶν πυρὶ ἀσβέστῳ παρεδόϑη διὰ τὴν ϑεοτόχον Ἀϊαρίαν " 
ἀλλ᾽ ἀπὸ τοῦ νῦν τιμάσϑω καὶ ἀνυμνείσϑω ὡς ϑεοτόκος ἀληθὴς 5 
οὖσα. τελευτῶν δὲ καὶ διατυπούμενος ἔλεξε τάδε “σώζου ὃ ναὸς 
ὃ μέγας ἢ ἁγία σοφία" σώζου ὃ ναὺς τῆς παναγίας ϑεοτόκου τῶν 
Βλαχερνῶν" σώζου ὃ ναὺς τῆς ϑευτόχου ἐν τοῖς Χαλκοπρατίοις " 
σώζου ὃ ναὸς τῶν ἁγίων ἀποστόλων" σώζου πόλις καὶ σύγχλητος" 
σώζου υἱέ μου βασιλεῦ" σώζου καὶ σὺ Θεόφανες, τὸ μέγα μον 10 
μυστήριον." μιετὰ γοῦν τὸ παρελϑεῖν τὸ πένϑος λέγει πρὸς Θεο- 
φάνην ὃ βασιλεύς “τί ἐστὶ τὸ μέγα. μυστήριον τοῦ πατρός μου, ὃ 

Β σὺ μόνος γινώσχεις ;" ὃ δὲ εἶπε “τάχα ἐν μεταμέλῳ γέγονεν ὃ 
πατήρ σου,, χαὶ διὰ τοῦτο πρὸς ἐμὲ ἐφθέγξατο, ἵνα φανερώσω 
ἅπερ μυστικῶς ἐποιήσαμεν" φ' γὰρ κεντηνάρια ἐχώσαμεν εἴς τενα 19 
τόπον, λόγῳ τῶν ἀδελφῶν σον, τῶν Καισάρων καὶ νωβελεσσί- 
μων." καὶ ἀποστείλας “έων ἔλαβε πάντα, μηδὲν αὐτοῖς κατα- 
λιπών. τὸ δὲ σῶμα αὐτοῦ τεϑὲν ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀποστεύ-- 
λων, ἐν ταῖς ἡμέραις ΠΠιχαὴλ υἱοῦ Θεοφίλου βουλῇ καὶ παραινέσεν 
τοῦ Καίσαρος ἀπιχϑὲν ἐν τῇ ἀγορᾷ τοῦ ᾿Ἀμασεριανοῦ ἐκαύϑη. 80 
τὸν δὲ τῆς ἀρχιερωσύνης θρόνον κατεῖχεν “ἀναστάσιος, καὶ μετὰ 

Ο τοῦτον Κωνστανεῖνος ὦ ἀποκεφαλισϑείς, καὶ τρίτος Νιχήτας, 
πάντες αἱρετικοί. 


διἀοη(εοῖπια corripuit. quare lectiea ab Arcadionoli reporiatus Sely- 
briam, indeque navigio usque δὰ castellum Strongylum vectus, ἰδὲ οἱ 
animas οἱ corporis mortem obiit, vociſerans atque dicens vivum δ6 in- 
oxatinguibili Igni tradiium ease propter Mariam deiparam, iubonsqquue eam 
exinde honorari ac celebrari πὶ vore deiparam. moriens zuamque ulti- 
mam voluntatem testatam faciens haec pronuutiavit incolume esto ma- 
num templum, divina Sophia; incolumis esto aedes sanctissimue deipa- 
rae in Plachernis; incolumo eato fanum eiuadem iu Chalcopratĩia; iuco- 
lumis osto aedes zanctorum apoſttolorum; incolumis esto urba οἱ sena- 
tos; incolumis esto, fili mi imperator, atque to οἰΐδηι ο Theophanes, 
εὐἰ magnum meum arcanum credidi.“ finito luciu, imperator Leo ex 
Theophano quaesivit quodnam esset granude illud patris secretum, ipei 
aoli cognitum. respondit ἰδ fortasse patrem tuum εἶδα καὶ puenituit, 
quum nos occulte egimus; idéoque mo allocutus est. 500 enĩm centona- 
rios deſodimus quodam in loco in uanm fratrum tuorunm Caesarum οἱ 
nobiliacimorum.“ 260. omne illud famulis miseis abstulit, nihilque ſra- 
tribus reliquum fecit. cornus Copronymi sepultum iu aeile sanctorum 
apostolorum: imperante Michaelo Theophili ſilio inde iusst hortatuque 
Caesaris amotum δὲ ἴω ſoro Amatriano crematum est. archiepiscopatum 
Cpolis geaserunt Anastarius οἱ poest hune Constantinns, ἰδ cui caput 
tandem fuit amputatum, atque δὺ ὁοο Niceta, haeretici onnes. 
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Aliv ὁ ἐκ τῆς -“Χαξάρας υἱὸς αὐτοῦ ἐβασίλευσεν ἔτη εἴ. 
τούτου τῷ α' ἕτει προσέφυγε Τελλέριγος ὃ τῶν “Ἰυγγηβάρδων ῥὴξ 
τῷ βασιλεῖ ἐν τῇ πόλει" ὃν προσδεξάμενος ἐξευμενίσατο δώροις. 
ἔδοξε δὲ πρὸς ὀλίγον ὃ βασιλεὺς εὐσεβεῖν φίλος τε εἶναι τῆς ϑεο- 

5 τόχου καὶ τῶν μοναχῶν" ὅϑεν καὶ ἐν τοῖς πρώτοις χρόνοις μονα- 
χοὲς προεβάλλετο μητροπολίτας. στέφει δὲ Κωνσταντῖνον τὸν 
υἱὸν αὐτοῦ τῇ αἰτήσεε τοῦ στρατοῦ. 

Τῷ β' ἔτει προσέφυγε Πελλέριγος ὃ κύριος τῶν Βουλγάρων 
τῷ βασιλεῖ. καὶ ποιήσας αὐτὸν πατρίκιον ζεύγνυσι τῇ τῆς γυναι- 


10 χὸς αὐτοῦ Εἰρήνης ἐξαδέλφῃ, καὶ δεξάμενος αὐτὸν ἀπὸ τῆς ἁγίας Ὁ 


κολυμβήϑρας μεγάλως καὶ ἠγώιησε καὶ ἐδόξασε. 
Τῷ γ' ἔτει ὃ στρατὸς τῶν Ῥωμαίων εἰς Γερμανίκειαν ἀπελ- 


ϑὼν αἰχμαλώτευσε Σύρους Ἰακωβίτας πλῆϑος πολύ" οὖς ἐνῴχι-, 


σεν ὁ βασιλεὺς εἰς τὴν Θράκην. 

156 Τῷ εἰ ἔτει τέϑνηκε Νικήτας πατριάρχης Κωνσταντινουπό- 
λεῶς, ὃ ἀπὸ Σϑλάβων εὐνοῦχος, καὶ προχειρίζεται Παῦλος ὁ 
τίμιος ἀναγνώστης Κύπριος. τῇ δὲ μέσῃ ἑβδομάδι τῶν γηστειῶν 
εὗρεν ἐν τιῦ προσκεφαλαίῳ Εἰρήνης τῆς γυναικὸς αὐτοῦ εἰχόνας 
δύο, ἃς ϑεωρήσας καὶ ἀναχρίνας εὗρεν ὅτι ὃ παπίας τοῦ παλα-- 

40 τέου εἰσεκόμισεν αὐτὰς καί τινὲς ἄλλοι τῶν πριμικηρίων" οἷς βα- 
σάνοις πλείσταις καὶ τιμωρίαις καϑυπέβαλε. τὴν δὲ γυναῖκα αὖ- 
τοῦ Εϊρήνην σφοδρῶς ἐπιπλήξας ἐξουδένωσεν εἰπών “οὕτως ὦμο- 


4 τούτῳ Ρ 


Leo Οορτοηγαιΐ ex Chasara ſilius imperavit annos ὅ. primo impo- 
rũ anno Tellerigus Lougobardorum rex δὰ eum Cpolin confugit; quem 
is διδοορίαιε muneribus sibi devinxit. visus est aliquamdiu pietatem 
eolero, deiparaequo et monachorum esse amicus; itaque etiam primis 
temporibas metropolitanas ecclesias monachis credidit. postulante exer- 
εἰἰα liam auum Constantinum coronat. 

Anno 2 Pelleritus Balgarorum princops δὰ Leonem confugit, ab 
eoquso patricius ereatur, tradente etiam sororis uxoris suae filiam οἱ in 
maatrimonium; ausceptusque ab 60 ex saoro lavacro magnopere carus 
henoratusque ei habetur. 

— Romanus — —— δὰ Germani — profectus multitudinem 
—DRXVR orum Iacobitarum captivos it; quos imperator in 

Anno ὅ Nicetas ὁ Slavo patriarchae dignitatem adeptus eunuchus 
moritur. aubre ei venerabilis Paunius anagnoſsta Cyprius. media 


P 469 


icimmiorum zoptimana imperator duas imagines repperit in pulvinariĩ uxo- 


s auas Irenes; quas cum diligenter easot contemplatus, inquiesitione 
faeta deprehendit eas ἃ papia palatino aliicqque nonnullis primiceriorum 
[οἶδε illatas, quos εἰ cruciatibus auppliciisque gravissimis addüxit. in 
uxorem quoque Irenam acriter οδὶ invectas, eamnqus nauci 6486 εἶχ), 
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σας τῷ πατρί μου τῷ βασιλεῖ ἐπὶ τῶν φρικεῶν καὶ ἀχράντων τῆς 
πίστεως μυστηρίων; αὐτὴ δὲ διισχυρίσατο μὴ ἑωρακέναι αὐτάς. 
αὐτὸς οὖν ἀπώσατο αὐτήν, μὴ ἐγνωκὼς αὐτὴν ἔτι. λιϑομανὴς 
᾿ δὲ λίων ὑπάρχων ἠράσϑη τοῦ στέμματος τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, 

ὅπερ ἣν “Ηρακλείου" καὶ λαβὼν ἐφόρεσεν αὐτὸ καὶ προῆλϑεν. 5 
ὑποστραφέντος δὲ ἀπηνϑρακώϑη δεινῶς ἢ κεφαλὴ αὐτοῦ, καὶ 
σφοδθροτάτῳ πυρετῷ συνεχόμενος κακὴν κακῶς τὴν ψυχὴν ἀπέρ- 

Β ρηξε, τῆς ἱεροσυλίας κομισάμενος τὰ ἐπίχειρα. 

Κόσμου ἔτος cooy, τῆς ϑείας σαρχώσεως ψοϑ,. Ἀων- 
στα;»τῖνος σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ Εἰρήνη ὀρθόδοξοι ἐβασίλευσαν ἕτη 10 
ἐ. τούτῳ τῷ ἔτει ἢ εὐσεβεσετάτη Εἰρήνη ἅμα τῷ υἱῷ Κωνσταν- 
τίνῳ ϑεόϑεν παραδόξως τὴν βασιλείαν ἐγχειρίζεται. μετὰ δὲ μ' 
ἡμέρας τενὲς τῆς συγχλήτου ἠϑέλησαν προβαλέσϑαι Νικηφύρον 
τὸν ἀπὸ Καισάρων εἰς βασιλέα" ος κρατήσασα ἡ βασιλὶς ἔτυψε 
καὶ ἐξώριρε. τοὺς δὲ ἀνδραδέλφους αὐτῆς Καίσαρας καὶ νωβε-- 15 
λισσίμους ὕντας ἀποχείρασα ἱεραεεῦσαε καὶ μεταδοῦναι τῷ λαῷ 
πεποίηκε τῇ ἑορτῇ τῆς Χριστοῦ γεννήσεως" ἐν ἢ καὶ προελθοῦσα 

C σὺν τῷ υἱῷ δεκαειεῖ ὑπάρχοντε προσήνεγκε τῇ ἐκκλησίᾳ τὸ ὑπὸ τοῦ 
ἀνδρὸς αὐτῆς ἀρϑὲν στέμμα, ἐπικαλλωπίσωσα διὰ μαργάρων.- 
τῷ αὐτῷ χρόνῳ οἱ “ραβες μετὰ “Ῥωμαίων συμβαλόντες ἡττῶνται. 90 
ἄρχεται δὲ ἡ εὐσέβεια καὶ ὃ λόγος τοῦ ϑεοῦ πλατύνεσϑαι, καὶ πᾶν 
ἀγαϑὸν σωτηριῶδες ἐφανεροῦτο. τότε καὶ τῆς πανευφήμου μάρ- 
τυρος Εὐφημίας τὸ λείψανον, ὕπερ ἀένναον μύρον βλύζον διετέ- 


quaeo auo patri imperatori horribilibus atque intemeratis ſidei mysteriis 
prolatis diversum plane iurasset. constanter assoverautem ἃ 66 688 non 
visas repulit, neius postea rem cum ipsa hahuit. cum autem inxsano 
pretiosorum lapidum amore ageretur, coronam quoquo Heraclii in magna 
neds dedicatam adamavit, δἰ latamque gestavit in puhlicum progressus. 
inde domum reversi caput carbunculis graviter est aſſectum, vohemen- 
tissimaquo eum invasit ſebris; itaque malam animam infelieitor exhala- 
vit, praemium aacrilegii iustum connecutus. 


Auno munidi 6273, incarnatiè verbi 779, Counttantnus εἰ mater eĩus 
Ireno orthodoxi imperium iniverunt, idqus decennium geſsserunt, diviui- 
tus ac praster hominum opinionem aummue rerum praefectĩ. poet dies 
60 nonnoulli genatorum consilia ἐπί verunt do eveheudo δὰ imperium Ni- 
cephoro Caesare: δε eos imperatrix eaptos verberĩbusquo multatos re- 
legavit. mariti azui fratres Cnesares et nobilistimos raso capite in ordi- 

nem sacerdotum redogit, qui natalicio Ckristi festo aacris populum im- 
nertirenut. quo die ipsa quoque cum filio 10 annos nato progreasa ec- 
clesiase obtulit a marito διὸ aublatam coronam, margaritis ἃ 56 ornatam- 
eodem tempore Arabes cum Romanis praeliu congressi vincuntur. inci- 
pit autem οἱ pietas et verbum dei amplificari, omniaque zalutaria bona 
aeso proferreo. tunc οἱ Kuphemlae —5 martyris reliquias, 
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λει, ἀπὸ τῆς “ήμνου ἡ ϑεοφιλὴς Εἰρήνη ἐχύμισε, καὶ τὸν πλη- 
σίον τοῦ ἱπποδρόμου ναὸν αὐτῆς περιχαϑάρασα ἐκεῖ αὐτὸ χατέ- 
Seto. ταῦτα δὲ γέγονεν, ὡς ἂν ϑαυμαστωθῇ ὃ ϑεύς, οὐκ ἐν 
δυνάμει ἀνδρῶν καὶ συνέσεως περιουσίᾳ, ἀλλ᾽ ἐν ἀσϑενείᾳ γυναι- Ὁ 

5 χὺς μετὰ παιδὸς ὀρφανοῦ καϑαιρούσης τὴν ἄμετρον κατ᾽ αὐτοῦ 
καὶ τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ δυσσέβειαν. τούτῳ τῷ ἔτει ἐν τοῖς 
ειαχροῖς τείχεσι τῆς Θράχης ἄνϑρωπός τις ὀρύσσων εὗρε λάρνακα, 
καὶ ταύτην ἀποκαϑάρας καὶ ἀποσκεπάσας εὗρεν ἄνδρα κείμενον 
μέγαν καὶ γράμματα ἐγκεχολαμμένα ἐν τῇ λάρνακι περιέχοντα 

10“ Χριστὸς μέλλει γεννᾶσθαι ἐκ παρϑένου, καὶ πιστεύω εἰς αὐτόν. 
ἐπὶ δὲ Κωνσταντέγου καὶ ΕἸρήνης πάλιν, ὦ ἥλιε, ὄψει με. 

Τῷ β' ἔτει ἀπέστειλεν Ἡϊρήνη πρὸς Κάρουλον τὸν ῥῆγα 
Φραγγίας, καὶ ἐνυμφεύσατο τὴν ϑυγατέρα αὐτοῦ ᾿Ερυϑρὼ λιγο- Ῥ 410 
μένην Νωνσταντίνῳ τῷ υἱῷ αὐτῆς. καὶ γενομένων συμφώνων 

15 καὶ ὕρκων χατελείφϑη ᾿Ελισσαῖος ὁ εὐνοῦχος καὶ νοτάριος εἷς τὸ 
Φιδάξαε αὐτὴν τά. τε τῶν Γραικῶν γράμματα καὶ τὴν γλώσσαν, 
καὶ παιδεῦσαι αὐτὴν τὰ ἤϑη τῆς 'ῬΒωμαίων βασιλείας. 

Τῷ γ' ἔτει εἰρηνεύσασα Ε]ρήνη μετὰ τῶν ᾿Αράβων ἀποστέλ- 
λεε Σταυράκιον πατρίκιον καὶ λογοθέτην κατὰ τῶν “Σϑλαβίνων" 

90 ὃς καὶ κατελϑὼν ὑπέταξε πάντας καὶ ὑποφόρους ἐποίησε τῆς βασι-- 
λίδος. ἐλθὼν δὲ ἐν Πελοποννήσῳ καὶ πολλὴν αἰχμαλωσίαν καὶ 
λάφυρα λαβὼν ἤγαγε τῇ βασιλίδι. B 


9 τ P «ἐριέχοντι P 


— nanguentum εἶπα intermisaione stillantes, ὁ Lemno Irena rettu- 
it, iaque fano quod eirco est propinquum, expurgato deposuit. haec, 
πὲ admiratĩo ἀεὶ excitaretur, gesta sunt, non potentia virorum neqne 
prudentiase abhundantia, δεὰ imbecillitate mulieris, quao cum pnero patre 
orbo immodicam in denm οἱ eius famulos impietatem repressit. eodem 
anuo apud —* Thraciae muros ſodiens quidnm ἐπ οἰδίλπι incidit; qua 
pergata εἰ reclusa invenit intus recumbontem virum magnum, literasque 
cĩstae inaculptas, quae hauc sententiam comprehendebant. Christus 6 
virgine naſcetur, inqque eum ego credo. Constantino εἰ Irena imperan- 
tibus, sol, πιὸ rursus videbis. 


Anno secundo Irena οἷ Carolum Francorum regem missis legatis 
ſiliam eius nomine Erythro Conestantino ſilio zuo in matrimonium postu- 
lavit. pactieque conveutis οἱ iureiurando firmatĩs, Elĩsaeus eunuchus et 
uotarĩus apud Carolum remansit, ut puellam Graecis literis ac sermone 
et moribus Romani imperii institueret. 

Anno 3 Irene pace cum Arabibus facta Stauracium patricium οἵ 
logothetam conira — mitti; qui οἱ omnes eos imperio Irenao 
— ,) atque εἰ magnam εχ Peloponneso praedam multaque spolia 
auulit. 
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Τῷ δ' ἕτει Παῦλος ὃ ὕσιος καὶ ἁγιώτατος πατριάρχης ἀσϑε- 
νήσας κατέλιπε τὸν ϑρόνον καὶ ἐν τῇ μονῇ τῶν Φλώρου ἀπεχάρη. 
ἔρχεται οὖν πρὸς αὐτὸν βασίλισσα λυπουμένη, καὶ φησί “τί τοῦτο 
ἐποίησας ;" ὃ δὲ μετὰ ϑρήνων ἔφη “εἴϑε μηδὲ ἐκάϑισα ἐν τῷ τῆς 
ἱερωσύνης ϑρόνῳ, τῆς ἐχκλησίας τοῦ ᾿ϑεοῦ τυραννουμένης καὶ 5 
ἐσχισμένης ἐκ τῶν λοιπῶν καϑολικῶν ϑρόνων καὶ ἀναϑεματιζομέ- 
γῆς. καὶ ἐὰν μὴ σύνοδος γένηται οἰκουμενικὴ καὶ τὰ ἐν μέσῳ 
σφάλματα διορϑωϑῇ, οὖκ ἔχετε σωτηρίαν." ἡ δὲ εἶπεν αὐτῷ 
“χαὶ ἵνα τί ὑπέγραψας ἐν τῷ χειροτονεῖσϑαί σε τοῦ μὴ προσχυνεῖν 
εἰχόνας;" ὃ δὲ ἔφη “καὶ διὰ τοῦτο ϑρηνῶ καὶ πρὸς μετάνοιαν 10 
καταφεύγω, δεόμενος τοῦ ϑεοῦ ἵνα μὴ ὡς ἱερέα με κολάσῃ, σιγή- 

Ο σαντα ἕως τοῦ νῦν καὶ μὴ κηρύξαντα τὴν ἀλήθειαν τῷ φόβῳ τῆς 
μανίας ὑμῶν." ἐν τούτοις ἐχοιμήϑη ἐν εἰρήνῃ. ἔχτοτε οὖν ἤρ-- 
ξατο λαλεῖσϑαι ὃ περὶ τῶν ἁγίων εἰκόνων λόγος παρρησία ὑπὸ 
πάντων. 15 

Τῷ εἰ ἔτει συναγαγοῦσα ἡ βασιλὶς ΕἸρήνη πᾶσαν τὴν οὐὔγ-- 
κλητον καὶ τὸν λαὸν ἐζήτει τίς γενήσεταε πατριάρχης, καὶ πάντες 
ἐξεφώνησαν Ταράσιον τὸν ἀσηχρῆτις. ὃ δὲ παρῃτεῖτο, τὴν τῶν 
λαῶν καὶ τῶν ἐχκλησιῶν προβαλλύμενος διχοστασίαν, καὶ σύνοδον 
ἐξαιτῶν γενέσϑαι. τῆς δὲ βασιλίσσης καὶ τοῦ λαοῦ τοῦτο κατα- 90 
γευσάντων, τῇ xt τοῦ Δεκεμβρίου μηνὸς τῆς η΄ ἰνδικτίωνος χειρο- 
τονεῖται ὃ ὕσιος πατὴρ ἡμῶν Ταράσιος πατριάρχης Κωνσταντι-: 

Ὁ γουπόλεως. καὶ ἀποστείλας ἐν Ρώμῃ τὰ συνοδικὰ καὶ τὸν λίβελ- 
λον τῆς πίστεως αὐτῶν ἀπεδέχϑη παρὰ τοῦ πάπα ᾿Αδριανοῦ. 


Anno 4 Paulus aanctissimus patriarcha morbo affectus 509 relcto 
caput rasit, seque in monanterĩium Flori abdidit. imperatrix tristis eum 
convenit, causam facti quaerens. cui Paulus “utinam vero“ inquit “δο]ῖο 
pontiſicali nunquam iusediasem, ecclesia dei per tyrannidem oppressa 
atqne ab aliis catholicis soliis avnisa anathemateque notata. quodnisi 
oecumenica instituitur synodus οἱ hactenus errata corriguntur, nulla οδὲ 
vobĩs salus.“ quaerentiĩ ulterius Irenae cur ergo patriarcha desitnatus 
aubscriĩpsorit δα imagines non adoraturum, “Βοος ipsum est“ ait *quod 
luteo, εἰ δὰ poenitentiam confugio, deum deprecans ne me velut pont- 
ficom puniaut, qui hucusque tacuerim metuque furoris vestri veritatĩs 
praeconio abstinnerim.“ his ita actis ille vitam cum morte feliciter com- 
muta vit. exinde libere abh omnibus verba de sacris imaginibus ſieri. 

Anno 5 Irene senatu populoquo convocatis sententiam de novo pa- 
triarcha creando rogavit. ab omnibi aibi id munus delatum Taerasius 
secretarius recusavit, populorum εἰ ecclesiarum causatus discenaionem, 
conciliumque cogi postulans. quod cum annuissent imperatrix et popu- 
ἴων, ἦα demum sanctus puter πορίες Tarasius patriarcha Cpolitanus de- 
claratur, 35 die Decenibhris, indictione 8. mixsixque Iomam de concilio 
literis οἱ ſidei Suae confessione, est ab Adriauo papa approbatus. 
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Τῷ He συνόδου κηρυχϑείσης ἐν τῷ ναῷ τῶν ἁγίων ἀπο- 
στόλων συνηϑροίσϑησαν καὶ οἱ ὑπηρέται τοῦ διαβόλου, καὶ μετὰ 
ξεφῶν εἰσελϑόντων σὺν αὐτῷ ἐταράχϑησαν καὶ ὑπέστρεψαν. 

Τῷ ζ' ἔτει ἠνοίχϑη ἐν Νικαίᾳ ἢ καϑολική. τῇ δὲ 8’ τοῦ 

5 Σεττεμβρίου ἡμέρᾳ α΄, ὥρᾳ ἐ,, ἔκλειψις γέγονεν ἡλίου μεγίστη. 

Τῷ δὲ η ἔτει, παρελθόντων ἀπὸ τῆς ς΄ συνόδου χρόνων 
6κβ', γέγονεν ἐν Νικαίᾳ οἰκουμενικὴ & σύνοδος, καὶ ἀπέλαβεν ἡ Ῥ 41Π| 
καϑολικὴ ἐχκλησία διὰ Ταρασίου τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου τὸν 
ἀρχειῖον κόσμον αὐτῆς, συνελϑόντων πατέρων ἐν Νικαίᾳ τὸ δεύ- 

10 τερον τν΄, οὗ τὰς εἰκόνας σὺν τῷ σταυρῷ διορίσαντες ἀροσκυνεῖ- 
σϑαι, οὐδὲν χαινὸν δογματίσαντες ἀλλὰ τὰ τῶν ἁγίων καὶ μακα- 
φίων πατέρων δόγματα ἀσάλευτα φυλάττεσθαι, καὶ τὴν νέαν αἷ- 
φέσιν ἀποχηρύξαντες, τοὺς τρεῖς ψευδωνύμους πατριάρχας ἄνε- 
ϑεμάτισαν, ᾿Αναστάσιον φημὶ καὶ Κωνσταντῖνον καὶ τὸν Νικήταν 

16 εὐνοῦχον. ὑπέγραψε δὲ χαὶ ὁ βασιλεὺς καὶ ἣ μήτηρ αὐτοῦ ἐν τῷ 
τόύρεην, καὶ εἰρήνευσεν ἥ τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησία, εἰ καὶ ὃ ἐχϑρὸς τὰ 
ἑαντοῦ ζιζάνιω ἐν τοῖς ἰδίους ἐργάταις σπείρειν οὗ παύεται, ἀλλ᾽ Β 
à τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησία τῇ αὐτοῦ χάριτε πάντως πολεμουμένη νικᾷ. 

Τῷ ϑ' ἔτει λύσασα ἡ βασιλὶς Εἰρήνη τὴν. πρὸς τοὺς Φράγ- 

40 γους συναλλαγὴν ἤγαγε κύρην ἐκ τῶν “Ἱρμενιακῶν ἀπὸ ᾿Ἀμνείας, 
ὀνόματι Ἡαρῖναν, καὶ ἔζευξεν αὐτὴν Κωνσταντίνῳ τῷ υἱῷ αὐτῆς 
μὴ ϑέλοντε, καὶ ἐποίησε τοὺς γάμους. - 

Τῷ ἐ ἔτει γέγονε σεισμὸς φοβερώτατος. φϑόνῳ δέ τινες 
φερόμενοι τῶν προσφιλῶν Εἰρήνης, καὶ βουλόμενοι οὗτοι τὰ πρά- 


Anno 6, cum ecset οοδοϊήαπι indictum in aedem apostolorum, eo- 
dem cenrenerunt etiam Satanae δὰμιηϊισὶ, gladiieque armati intrave- 
runt. 480 perterriti alteri inde re infocta ——2 —— — 

Anne 7 uperta est Nicaea catholica. nona Se ris, quas dles 
ſuit δορί ΐδιδηδο prima, hora quinta, maximus solis defectus ſuii. 

Anno 8 aepumum oecumenicum concilinm Νίοδοδο fuit, elapeis δά 
id ἃ φοχίο annis centum riginti duobus. tencque —EE εξ 
patriarchas o pristinum auum ornatum ἃ eonvenerunt 60 
ires 8560, 48] ĩimagines cum ογ 6 adorandas δἰδίσοταδί, nibil U πουδδ 
decernentes, δοὰ δαποίογσι patrum decreta ἱδισιοίδ relinqui iubentes. 
ει βου haresi damnata, anathemate detectatâ sunt tres ἰδίους falso 
patriarchas habitos, Anastasium Conctantânum et Nicetam. cubecripee 
runt actis concilii Imperator πιδίογηπο eios. inxta pax tum eocleciae 
dei fuit, tametei inimicus per δου ministros ἰίσα πα δῦ sereore ΠΟΙ͂ 608- 
«εἰ. vincit tamen 2omper doi oeclesia domiui δυΐ favore. 

Anno 9 imperatrix ρδοίο cum Francis rescisso οχ Armenia ab Amnea 
puellam nomins Mearinam duxit filioqus suo Conetantino, licet invito, 
copula vit, εἰ nuptĩas confecit. 

Anno 10 terrae motus fuit oppido terribilis. interim quidam de 
amiĩcis Irenas invidia ducti, εἰ ut sibi rorum administrationem vindica- 
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γματα διοικεῖν, συνέβαλον τὴν μητέρα κατὰ τοῦ εἰοῦ, πείσαντες 
αὐτὴν ὡς οὐχ ἔσειν ὡρισμένον παρὰ ϑεῷ κρατῆσαι τὸν υἱόν συν" 

Ο σὴ γάρ ἐσειν ἦ βασιλεία. αὕτη δὲ ὡς ἅτε γυνὴ ἐξακατηϑ εἴσα, 
στέργουσα δὲ καὶ τὸ φίλαρχον, ἐβεβαιώϑη τῷ νοὶ οὕτως εἶναι. ὃ 
γοῦν βασιλεὺς εἰκοσαετὴς ὧν καὶ ῥωμαλεώτατος πάνυ καὶ ἱχανὸς 5 
ἐν τοῖς πολέμοις ἐλυπεῖτο μηδενὸς ἐξουσιάζων, καὶ ἐμελέτα κατὰ 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ. ἢ δὲ τοῦτο μαϑοῦσα παρὰ τοῦ Σταυραχίου, 
τοὺς μὲν οἰκείους ἀνθρώπους αὐτοῦ πάντας τύψασα ἐξώρισε, τὸν 
δὲ μάγισερον καὶ Θεόδωρον πατρίκιον τὸν Καμουλεανὸν καὶ ἐτέ- 
ρους τῶν ἐν τέλει ἐξώρισεν ἐν Καϊσεορίᾳ. τὸν δὲ υἱὸν αὐτῆς 10 
πολλὰ λοιδορήσασα ἀπρύϊεον ἐποίησεν ἐφ᾽ ἡμέρας ἱχανάς. πάντα 
δὲ τὸν στρατὸν καὶ πάντας τοὺς ἐν τέλεε ὁμόσωε πεποίηκεν ὅτι ἕως 
οὗ ζῇς, οὐ καταδεξόμεθα τὸν υἱόν σοῦ κρατῆσαι. "Ἀρμενιαχοὶ 

Ὁ δὲ μόνοι τοῦτο οὐ κατεδέξαντο, ἀλλὰ Κωνσταντῖνον χαὶ Εἰρήνην 
ὥς ἐξ ἀρχῆς εὐφήμουν, τοῦ διαβύλου τὴν τοιαύτην ἐπιορχίαν καὶ 15 
ἄρνησιν ὑποβάλλοντος τοῖς ἀνθρώποις. συναχϑέντες δὲ οἱ ϑεμα- 
τιχοὶ ἐν τῷ ““τρώᾳς πάντες κοινῇ γνώμῃ ἐζήτησων Κωνσταντῖνον 
βασιλέας φοβηϑεῖσα δὲ ἡ Ε]ρήνη τὸ ὅρμημα τοῦ λαοῦ ἀπέλισεν 
αὐτόν. καὶ αὐτοὶ μὲν τὴν μητέρα τούτου ἀπεκήρυξαν, τὸν δὲ 
ωνσταντῖνον αὐτοχράτορα εὐφήμησαν. εἰσελθὼν δὲ ὃ βασιλεὺς 90 
ἐν τῇ πόλει πάντας τοὺς οἰχειακοὺς τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, ἀλλὰ χαὶ 

Ρ 4742 τὸν Σταυράκιον δείρας καὶ κουρεύσας ἐξώρισε, τὴν δὲ μητέρα 
αὐτοῦ μετὰ τῆς ἀπαϑείας αὐτῆς ἐχάϑισεν ἐν τῷ παλατίῳ τοῦ 


rent, matrem cam fillo committunt, persnadentes Irenao imperium ipaius 
proprĩum Ἐ686, neque id ſilio eius ἃ deo destànatum. 400 dolo illa, ut- 
poto mnlier, decepta, cupiditate etiam imporandĩ alioquin urgente, ita 
rem habere apud animum suum pro certo atatuit. at imperator annum 
iamim agons vigesimum, viribusque valentisimus οἱ ad bella ĩdoneus, nul- 
lius 86 τοὶ polestaten habere indigne ferebat, οἱ contra matrem suam 
iam quaedam machinabatur. quod cum οχ Stauracio intellexisset Ireno, 
ἀοιπεδιίοοο ſilii omnes vorberibus multatos relegavit; magistrum ot Theo- 
dorum patricium Camulianum aliosque proceres Quaestoriam deportavit. 
filium quoque aeriter vonviciis insectata conplures dies in ppoblicum 
prodire vetuit. inaramento quoque exercitum οἱ κοπαίαπι obstrinxit, eos 
ipea vivente hlio imperium non delaturos. soli Armeuiaci milites id re- 
ousurunt, Constantinum οἱ Irenam, sicut ab initio, imperatores aalutau- 
tes, quod οἱ reliquas legiones sunt aemnlatae, dinbolo δος periuria οἱ 
abnegatiunes hominibus suggerente. omnes igitur legiones in Atroam 
cougregatae uno consensu Constantinum imperatorem requisi verunt. ita- 
“δ metuens multitudinis impetum Irena ſilium dimisit; quem illi statim 
austis acclaiuntionihus imperatorem salutarunt, abrogato Irenae imperio. 
Constantinus imperator in urbem intrans omnes patris δὲ domesticos 
atque ipsum Stauracium verberatos atque rasos deportavit; matrem in 
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Ἐλλευϑερίου, ὃ αὐτὴ ὠκοδόμησεν, ἐν ᾧ τὰ πλεῖστα χρήματα κατέ- 
κρυψεν. ἐγένετο δὲ ἐμπρησμύς, καὶ ἐκαύϑη ὃ τε τρίχλινος τοῦ 
πατριαρχείου, ὃ λεγόμενος Θωμαΐτης, καὶ αἱ ὑποκάτω αὐτοῦ κα- 
μάραι, ἔνϑα ἀπέκειτο τὰ σχέδη πάσης γραφῆς, ἃ ἡρμήνευσεν ὁ 
5 ἅγιος Ἰωάννης ὃ Χρυσόστομος. καὶ διῆλθεν ἡ φλὺξ ἕως τοῦ μι- 
λίου καὶ τοῦ κοιαιστωρείου πανταχόσε ἐπινεμομένη, ἕως οὗ πάντα 
χατέκαυσεν. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐξῆλϑε κατὰ Βουλγάρων, καὶ τού- 
τοῦς νικήσας ὑπέστρεψεν. ὡσαύτως καὶ ἐν Ταρσῷ μετὰ στρατοῦ 
πολλοῦ ἀπῆλϑε κατὰ Ἀράβων, καὶ αἰχμαλωτίσας πολλοὺς ὑπέ- Β 
Ι0σερεῴε. παρακληϑεὶς δὲ ὃ βασιλεὺς ὑπὸ τῆς ἰδίας μητρὸς καὶ 
πολλῶν τῶν ἐν τέλεε αὖϑις ἀναγορεύει αὐτήν, καὶ εὐφημεῖσϑωε 
ὡς ἐξ ἀρχῆς διεκελεύσατο. πάντων δὲ πειϑαρχούντων μόνοι οὗ 
᾿“ρμενεακοὶ στασιάζουσι, καὶ ἐπιζητοῦσιν “λέξιον τὸν ἸΠωσηλέ. 
τοῦτον οὖν καὶ διὰ ταύτην τὴν ζήτησιν, καὶ διὰ τὸ λέγειν τινὰς 
15 ὡς μέλλει βασιλεύειν, δείρας καὶ κουρεύσας ἐφυλάκχισε. 

Τῷ δ΄ ἔτει ἐπιστρατεύεει κατὰ Ἠουλγάρων, καὶ συναντήσας 
Καρδάμῃ τῷ κυρίῳ Βουλγάρων, πλῆϑος λαοῦ καὶ ἀρχόντων ἀπο- 
βαλὼν καὶ τὴν κόρτην καὶ πᾶσαν τὴν ὑπουργίαν καὶ τοὺς ἵππους, C 
μόλις αὐτὺς διαφυγὼν εἰσῆλθεν ἐν" τῇ πόλει. τῷ δ᾽ αὐτῷ μηνὶ 

30 ἐχ συκοφαντίας τινῶν ἐξελϑὼν ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ ἁγίῳ ἸΠάμαντι 
ἐκευφλοῖ Νικηφόρον καὶ Χριστοφόρον τοὺς ϑείους αὐτοῦ, υἱοὺς 
Κωνσταντίνου τοῦ πάππου αὐτοῦ. ΧΧριστοφόρον δὲ ἄλλον καὶ 
Νικήταν νϑιμον καὶ Εὐδόκιμον ἐγλωσσοκόπησε, καὶ Αλέξιον τὸν 


μεϊοιΐο Eleutherũ, quod ipsa exatruxerat, securiiate data collocavit, qno 
οἱ plurimum ea auri abdidit. incendium quoque triclinium patriarchao 
domus, quod Thomsĩtes appellabantur, οἱ οἱ aubiectas cameras absum- 
μεῖῖ, ubi repositas erant schedue uni versae Scripturae, quibus eam san- 
ctaa Ioannes Chryroctomus fuorat interpretatus; grassatumque est usque 
ad miliarium οἱ quaestorium, omnibus quae in modio erant exustis. im- 
perator porro eoxpeditiono in Bultaros facta victor rediit. Tarsum quo- 
que magno cum exercitu adversus Arabas proſectus multâs captus revor- 
δ est. matri vero, eius desperatione et multorum aummorum virorum 
intercessions motus, imperatoriam dignitatem reddidit, eamquo ut ab 
initio imperatricem zalutari iussit; cui mundato soli Armeniaci reſragati 
δυαὶ, εἰ Alexium Mosolem deponposceruut. quem hac de causa, ac quia 
eee quidam ferebaut imperio poutiturnm, Constantinus verberatum at 
racum in custodiam dedit. 

Anuo ὁ in Bulgaros exerciium ducens Cardamae eorum domino oc- 
currit; amissoque militum maguo numoro εὖ multis ducibus ipsaque οἱ- 
δι cohorte εἰ omnibus impedimentus atqne equis, aegre fuga in urbem 
elapsus est. eodem monse calumniis quorundam adductũs exivit in aedem 
aaucti Mamantis, ibique Nicephornin οἱ Christuphorum patrnos suos ex- 
caecat. alium Chkristiophorum Nicetam, Anthimum οἱ Kudocimum linguis 
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ἸΠωσηλὲ ἐτύφλωσεν. ἀλλ᾽ οὐχ εἷς μακρὰν ἢ τοῦ ϑεοῦ δίκη ἀνεκδεκή- 
τους αὐτοὺς εἴωσε" μετὰ γὰρ εἰ ἔτη τῷ αὐτῷ μηνὶ καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ 
τυφλοῦται ὃ αὐτὸς Κωνσταντῖνος. ὑποτάξας δὲ καὶ τοὺς Ὑρμε- 
γιακοὺς πολέμῳ, τοὺς ἄρχοντας αὐτῶν ἐποινάλισεν, ἐπιγράψας 
Ὁ εἰς τὸ πρόσωπον αὐτῶν μέλανι χεντητῷ ““Ἀρμενιακὸς ἐπίβουλος" δ 
οὕς καὶ ἐξώρισεν ἕν τε Σικελία καὶ ταῖς λοιπαῖς νήσοις. μισήσας 
δὲ ὃ βασιλεὺς τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἸΠΪαρῖναν ὑποβολῇ τῆς ἑαυτοῦ 
μητρός, ἐφιεμένης τῆς ἀρχῆς, πρὸς τὸ μισηϑῆναι αὐτὸν (ἔσχε 
γὰρ ὃ βασιλεὺς πονηρὰς ὑπολήψεις κατὰ τῆς Ἰαρίνης) πείϑεε 
αὐτὴν γενέσϑαι μοναχήν. ἔστεψε δὲ Θεοδότην κουβικουλαρίαν 10 
τῆς μητρὸς αὐτοῦ, ἦἧ καὶ ἐμνηστεύϑη παρανόμως. ἐπὶ τούτοις 
τοῦ πατριάρχου Ταρασίου ἀντιπίπτοντος δηλοῖ αὐτῷ Κωνσταν- 
τῖνος “εἰ μὴ τοῦτο γένηται, τοὺς ναοὺς τῶν εἰδώλων ἀνοίγω." 
ὅϑεν ὃ πατριάρχης φοβηϑεὶς εἴασεν αὐτόν, εἰπὼν πρὸς πολλοὺς 
Ῥ 478 ὅτι οὐ καταλύσει τὸν βίον εἰρηνικῶς. καὶ ἐποίησε τὸν γάμον αὖ- 15 
τοῦ ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ παλατίῳ τοῦ ἁγίου Ἰἤώμαντος ἡμέρας δ΄. 
ἀπέσχισαν δὲ τοῦ πατριάρχου τῆς κοινωνίας ὃ τοῦ Στουδίου ἡγού- 
μενος καὶ λοιποὶ διὰ τὸν παράνομον γάμον τοῦ βασιλέως. εἷς οὗς 
κιὶ πολλὰς ϑλέψεις εἰργάζετο ὃ βασιλεύς" ἡ δὲ μήτηρ αὐτοῦ 
ὑπερησπίζετο αὐτῶν. φ0 
Τῷ ς΄ ἔτει Καρδάμης ὃ κύριος Βουλγάρων ἔγραψε τῷ βασι- 
λεῖ “ἢ τέλεσόν μοι πάχτα, ἢ ἔρχομαι ἕως τῆς χρυσῆς πόρτης." 
δὲ βασιλεὺς ἀπέστειλεν αὐτῷ εἰπὼν ὅτε οἷα δὴ πρέπεε σοι πάκτα 


17 ὁ τῶν 


excisis motilat; Alexlo quoque Mosolas oculos eruit. neque ἀΐα horum 
πη ΐοπεαι deĩ iustĩtâa distulit. post qninquennium enim eodem mense ac 
die ipse etiam Constantinus oculis privntus eat. Armenincis bello δυδ- 
actis de eorum ducibus poenas ——— nigris notis faciei euiusque im- 

τεδαῖβ, quas erant Armeniacus insidiator, osdemque in Siciliam οἱ alias 
ĩnsulas relega vit. deindo cum in Marinam coningem snom concepisset 
odium ob ainistras quaadam de ea suspiciones, matris inetinctu, quae 
imperii cupida ſfilivm inviaum subditis reddere volebat, eam in monaſte- 
rium detrusit; εἰ Theodotam, matrĩs nuae cubiculariam, illicitis sibi 
nuptĩis copulans coronavii. cumquo Tarasius patriarcha s0 opponeret, 
minatus οἱ est se, nisi hanc rem perficeret, profanorum eaimulacroram 
fana aperturam. itaque territus patriarcha concessit, δὰ multos dicens 
imperatorem nequaquam placide moritnrum. per quatriduum nuptina 
egit imperator in sancti Mamantis palatio. coterum huins coniugii canau 
eommunione patriarchae sese abstinuerunt Studiani collegii princeps at- 
que alii, quos imperator varie vexovit, defensante eos Irena. 

Aunno' δβυχίο CGardames Bulgarorum princeps Constantino ita acripsit 
aut persolve mihiĩ quod pactum est, aut usqquue δὰ auream portam ve- 
niam.“ rescripait ἱπιροταίος quod decuit, εχ pacto tibi misi. senex 
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ἀπέστειλας. γέρων δὲ εἶ, καὶ οὐ ϑέλω κοπωϑῆναί σε ἕως τῶν 
ὧδε, ἀλλ᾽ ἐγὼ ἔρχομαι πρὸς σέ, καὶ εἴ τε χρίνεε ὃ ϑεός. συνα- Β 
ϑοοίσας δὲ ὃ βασιλεὺς λαὸν ἐξῆλϑε κατ᾿ αὐτοῦ καὶ ἐδίωξεν αὐτὸν 
ξως εἷς τὰ ἴδια. 

5 Τῷ ζ' ἔτει ζξῆλθεν ὃ βασιλεὺς σὺν τῇ μητρὶ αὐτοῦ ἐν τῇ 
Προύσῃ ϑερμῆσαι, καὶ μεϑ᾽ ἡμέρας ὀλίγας ἐτέχϑη τῷ βασιλεῖ 
οἷός, ὃν ἐπωνόμασε ““έοντα. ὅπερ μαϑὼν ὃ βασιλεὺς καταλιμι- 
πάνεε τὴν μητέρα αὐτοῦ σὺν τῇ βασιλικῇ πάσῃ τάξει καὶ τοῖς 
ἄρχουσι, καὶ ὑποστρέφει δρομαῖος ἐπὶ τὴν πόλιν. εὑροῦσα δὲ 

ιο ἄδειαν ἦ τούτου μήτηρ πάντας ὑποσύρει τοὺς τῶν ταγμάτων ἄρ- 
χοντας πρὸς τὸ καϑελεῖν τὸν υἱὸν αὐτῆς καὶ μονοχρατορῆσαι. καὶ ' 

᾿ δὴ παραγενόμενον ἐν τῷ παλατίῳ, τῆς μητρὸς αὐτοῦ μὴ παρού- 
σης, ἀπέκλεισαν αὐτὸν οἱ μεγιστᾶνες ἐχ συμβουλῆς τῆς μητρὸς 
αὐτοῦ, ἂν τῇ πορφύρᾳ ἐν ἧ ἐγεννήϑη, καὶ ἐκτυφλοῦσιν αὐτὸν Ο 

16 δειγῶς καὶ ἀνιάτως πρὸς τὸ τεϑνάναι τῇ γνώμῃ τῆς μητρὸς αὐτοῦ. 
ἐσκοτίσϑη δὲ ὃ ἥλιος τότε ἐπὶ ἡμέρας «ζ΄ καὶ οὐκ ἔδωκε τὰς ἀχτῖ- 
γας αὐτοῦ, ὡς πάντας λέγειν ὅτι διὰ τὴν τοῦ βασιλέως τύφλωσιν 
τοῦτο ἐγένετο" τοιοῦτον γὰρ σκχότος ἐγένετο ὥστε καὶ τὰ πλοῖα 
πλανᾶσθαι. ἀλλ᾽ ὅρα καὶ τὰ τοῦ ϑεοῦ ἀνεξερεύνητα κρίματα" 

40 μετὰ γὰρ ε΄ ἔτη τῷ αὐτῷ μηνὶ καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ ἐν ἧ ἀπετύ- 
φλωσε τοὺς ϑείους αὐτοῦ, τυφλοῦται καὶ αὐτός. ἐχράτησε δὲ 
Ἐ]ρήνη ἢ μήτηρ αὐτοῦ μόνη ἔτη ἐ. ἐστασίασαν δὲ οἱ ἀγδράδελ- 
φοι αὐτῆς, οὖς καὶ ἐξώρισεν ἐν "ἐϑήναις". οἵ κἀχεῖσε βουλευσά- Ὁ 
μενοι περὶ βασιλείας παρὰ τῶν ἐντοπίων ἀνῃρέϑησαν, καὶ ἠφανί- 


ea: idoo ἰδ fatigari nolo hue usque proñiciacendo, sed Ipse δὰ te veniam. 
deus decernet.“ contractoque exercitu in eum duxit, profſigatumque 
ia δῦδικ ὕδαυ6 dicionem est persecutus. 

Anno aeptimo imperator cum matre Prusam δὰ thermas ivit. cum- 
que εἰ poſt pancos dies ſilius nascceretur, cui Leoni nomen ἷρδα fecit, 
allato ᾿πυπίὶο πιδίσοασι οδδὶ omni imperatorio relinquens comitatu, in ur- 
δε rocurrit. ἰδὲ Ireno licentiam nacta omnes ordinum principes cor- 
rompit, υἱ filio imperium abrogent δεηδο solam impeorare ainant. itaque 
Conatantinum αὐσοπίο matre in εἶπε palatium venientem proceres in 
Porphyra, ubi natus fuerat, de aententſa Irenes includunt, oculosque αἱ 
ita effodiunt αἰ nullus medicinas locus superfuerit ac tantum ποι in 
eorum manibus exapirarit. sol tune per 17 dies obscuratus est, nullos 
eaittens radios; οἱ vulgo id ob excaecationem imperatoris evenisso 
ſerebant. tantas autem fuerunt tenebras ut naves quoquo ἃ cursu auo 
aberraverint. δοὰ hic imperscrutabilia deĩ iudicia consiäera: nam post 
quinquennina δὺ eo die quo potruis oculos eruit, eodem anni οἱ menais 
ἀΐο quoquo oculis multatus est. Irena mater eius sola imperium 
tenuit annos cumque fratres mariti eius seditionem moverent, δ ea 
aunt Athenas relegati, ibiques, cum de οοοραπὰο regno consilin agita- 
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σϑη τὸ τοῦ μιαροῦ Κοπρωνύμου ἅπαν γένος. τῇ δὲ δευτέρᾳ τοῦ 
ἁγίων πάσχα ἀπελϑοῦσα ἢ βασίλισσα ἐπὶ τῇ κατὰ τύπον γενομένῃ 
προελεύσει εἷς τοὺς ἁγίους ἀποστόλους, δείλης προῆλθεν ἐν ὀχή- 
ματι χρυσῷ, ἐπυχουμένη τέσσαρσιν ἵπποις, κρατουμένη ὑπὸ πα- 
τρικέων, ῥέψασα ὑπατείαν ἐν τῇ μέσῃ πολλήν. 5 

Τῷ γ᾽ ἔτεε Σταυράκιος τυραννίδα ἐμελέτησεν, ὕπερ μα- 
ϑοῦσα ἢ βασιλὶς ἐϑέσπισε μὴ προσπελάζειν τινὰ Σταυρακίῳ" ὃ 
δὲ τῇ λύπῃ καταπονηϑείς, αἷμα ἐκ τοῦ πνεύμονος ἀναγαγών, 
τέϑνηκε. 

Ρ 474 Τῷ δ' ἔτεε ἥ εὐσεβὴς Ε]ρήνη τοῖς Βυζαντίοις τοὺς πολετε- 10 

" χκοὺς ἐχαρίσατο φόρους, τῆς δὲ ᾿Αβύδου καὶ τοῦ Ἱεροῦ τὰ κομμέρ- 
κια ἐχούφισε. 

Τῷ ἐἰ ἕτεε στάσιν κατὰ τῆς βασιλείας οἱ ἀνατολικοὶ ἐμελέ- 
τησαν. ἔφϑασαν δὲ ἀπὸ Καρούλον» τοῦ στεφϑέντος βασιλέως 
Ῥώμης παρὰ «Δέοντος τοῦ πάπα ἀποκχρισιάριοι πρὸς τὴν εὐσεβε- 15 
στάτην Εἰρήνην, αἰτούμενοι ζευχϑῆναι αὐτὴν τῷ Καρούλῳ πρὸς 
γάμον καὶ ἐνῶσαε τὰ ἑῷα καὶ τὰ ἑσπέρια" ἥτις ὑπήκουσεν ἄν, εἰ 
μὴ ᾿Δΐτιος ἐκώλυσε, τὸ κράτος εἰς τὸν ἴδιον ἀδελφὸν σφετεριζό- 

Β μενος. ἢ βασιλὶς δὲ τὰ μὲν ἄλλα φρονίμως καὶ συνετῶς διῴκησε 
πράγματα καὶ ὡς ἄν τις εὔξαιτο, μόνην δὲ ταύτην ἔσχεν αἰτίαν, 90 
τὴν ἔκπτωσιν καὶ τύφλωσιν τοῦ δυστυχεστάτου υἱοῦ αὐτῆς, καίτοί 
ζῆλον ϑεῖον ἔχουσα καὶ πίστιν ὀρθόδοξον. τήν τε γὰρ ἁγίων ἐβόό- 
μὴν σύνοδον καὶ τὴν τῶν ἱερῶν εἰχύνων προσκύνησιν αὕτη παρε- 

16 περὶ P 


rent, ab incolis sunt intorfectãâ. aic Copronymi genus oxstinctum est. 
postridie aancti tis Irena in processiono, quae οχ atatutis eccle- 
xiasticis ſit, in adem apostolorum Ivit; atque aub vesperam ἐπ publicum 
aureo curruna quattuor equis provecta est, tenentibus currum patrĩciis, 
multumque pecuuias ἐπ populum spargit. 

Anno ὃ Stanracius tyrannidem est molitus; quod cum rescivisset 
Irena, omnihus eins cousuetudine interdĩxit. iqque moerore oppressus 
sunguinem ex pulmonibus eructans periit. 

Auno 4 pia Irene Byzautinis ciâ vilo tributum remisit, Abydiquo εἰ 
Hieri commercina sublevavit. 

Anno 5 seditionem coutra Irenam machinatiâ sunt. orientales. vene- 
ruut etiam ἃ Carolo, qnem Leo Romae papa imposita corona imperio 
Romauo inaugura verat, legati δὰ Irenam, eam Carolo in uxorem am- 
bientes, ut sic Oriens cum Occidente uniretur. οἱ ſuisaet sane assen- 
sura, nisi Actius ohſtitüsset, qui imperium δυο fratri cogitabat parare. 
imperatrix cetera omnia prudenter corlateque gessit, οἱ 400 modo pror- 
sus optaudum foret. ἰδῆς unam culham sustinuit, quod miserrumum 
Gilium imperio οἱ oculis spoliavit, divino alioqui sacrarum atudio rerum 
οἱ recta ſide praedita. sacrum cuim 7 concilium οἱ venerativnem ima- 
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σχεύασε, καὶ πολλὰ αὐτῆς καὶ μυρία τὰ κατορθώματα. αὕτη 
καὶ τὴν ἐν Θεσσαλονίκῃ Βέρροιαν ἔχτισεν, Εϊρηνύπολιν μετονο-- 
μάσασα. ἔκτισε δὲ καὶ τὴν ᾿γχέωλον. ἀλλ᾽ ὁ πολὺς τῶν εὐνού- 
χων ἑσμὸς καὶ οἱ τούτων ἐξέχοντες, ὃ τε Σταυράκιος καὶ ὁ “Τέων 
δ Αλόκας πρὸς ἀλλήλους διαφερύμενοι, τῆς βασιλείας ταύτην 
ἀπεγύμνωσαν, καὶ Νικηφόρον ἀντ᾽ αὐτῆς ἐπὶ τῶν ϑρύτων βασι- 
λέα κωϑίδρυσαν. οὕτως αἱ τῶν καχίστων εὐνούχων βουλαὶ τοὺς 
οἰκείους δεσπύτας καὶ εὐεργέτας διαλυμαίένοντωι, ὥστε Χρυσαόριον Ο 
τὸν πάλαι ϑαυμασιώτατον εἰπεῖν πιρός τινα τῶν μεγάλων ὅτε εἰ 
10 μὲν ἔχεις εὐνοῦχον, φόγευσον, εἰ δ᾽ οὐκ ἔχεις, ἀγόρωσον καὶ φό- 
ψνεύσον. ἐχβάλλει τοίνυν Εἰρήνην ὃ Νικηφόρος σπουδῇ ““Ζέοντος 
τοῦ Κλόχα καὶ ΝΝικήτα πατρικίου καὶ Σισινίου τῶν αὐταδέλφων 
καὶ τῶν ἐπιόρχων καὶ δολερῶν Τριφυλλίων καὶ ““έοντος πατρι- 
πίου τοῦ τεσσαραχονταπήχους καὶ Γρηγορίου πατριχέυυ τοῦ ου- 
15 σιλάχη καὶ ἑτέρων τινῶν τῶν ἐν τέλει" οἵτινες ἐλϑόντες ἐν τῇ 
χαλχῇ ὥρᾳ τετάρτῃ τῆς νυκτός, καὶ τοὺς φύλακας ἐξαπατήσαντες, 
ἔπεισαν ὅτε παρὰ τῆς “ὐγούστης ἀπεστάλησαν ἀναγορεῦσαι βασι- 
λέα τὸν ΝΝικηφύρον. οἱ δὲ πιστεύσαντες τῷ τηλικούτῳ ψεύσματε 
συνανηγόρευσαν καὶ αὐτοὶ βασιλέα τὸν τύραννον. πολλοὶ γοῦν 
ς09αύμαζον πῶς ὁ ϑεὺς συνεχώρησε τὴν ὑπὲρ τῆς ὀρϑῆς πίστεως Ὁ 
μαρτυριχῶς ἐναϑλήσασαν ὑπὸ ἀσεβοῦς οὕτω τυραννικῶς ἐχβλη- 
ϑῆναι. ἄλλοι τὴν εἰς τὸν υἱὸν αὐτῆς ἁμαρτίαν προεβάλλοντο, 
καὶ ἄλλοι ἄλλως ἐδυσφήμουν καὶ κατεγύγγυζον. φύλαχας τοίνυν 
ἂν τῷ παλατίῳ τῶν ᾿Ἐλευϑερίου περιστήσας (ἐκεῖσε γὰρ ἔτυχε τυγ- 
inum aacrarum ĩpea conſecit, multaque alia praeclarisaimea facinora edi- 
dit. Berrhoeam quoque apud Thescalonicam refecit, snoque de nomine 
Irenopolin dixit; οἱ Auchialum instauravit. δοὰ eunuchorum turba, in- 
terque hos praecipui Stauracius οἱ Leo cognomine Clocas, inter δα dis- 
aidentes imperĩum οἱ abrogaverunt, ot loco eius Nicephorum in s0lio 
io collocarunt. ita pessimorum eunuchorum coneilia suos do- 
minos atque beneſactores pessundant, ut rocte Ghryaaorius, maximi apud 
veteres nominis, διιθπ)ο cuidam viro dixerit “δὶ habes eunuchum, 
oecãde onm: δἱ ποῦ habes, eme εἴ neca.“ Irenam eorgo imperio detur- 
hat Nicephorus opera Leonis Clocao, Nicetae patricũ οἱ Siazinii fra- 
irum, periurorumque et dolosorum —— ylliorum, εἰ Leouis ꝓatriciĩ 
Tescaracontapechis (cotnomento ἃ 40 enbitis ducto), οἱ Gregoriĩ patri- 
εἰ; qui εἰ Muselaces, οἱ aliorum quorundam procerum. hi quarta noctus 
Νοεὰ δὰ Chalcem venientes (ea est δοῦϑα porta) custodibus astu per- 
anadent mistos 60 ab Augusta, εἰ Nicophorum imperatorem designent. 
entiodes mendacio huie fidom adhibentes, ἱρεὶ quoque Nicephorum im- 
peratorem dicunt. mirati sunt multi cur deus pasus sit eam, quas pro 
vera religions martyris in morem decerta vissot, tam tyrannico ab impio 
Aomine deſici. q id οἷπδ in filium sceleri imputarunt, alii alias 
obtreciarunt. ceternm Nicephorus palatium Elentherianum (ἰδὲ enim 
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χάνουσα ἢ βασιλὶς) ὕρϑρου ἀγαγὼν αὐτὴν ἐν τῷ παλατίῳ ἀπέ-- 
κλεισε, καὶ οὕτως προῆλθεν ἐν τῇ ἐχχλησίᾳ ἐπὲ τὸ στερϑῆναε, 
Ταρασίου ἔτι τὸν ϑρόνον κατέχοντος. οἱ δὲ ὄχλοι κατηρῶντο καὲ 
τὸν στέφοντα χαὶ τὸν στεφύμενον τύραννον, καὶ ἀπεκάλουν ἀλιε- 
τήριον. 6 
p 47 Νικηφόρος πατρίχιος καὶ γενιχὸς λογοϑέτης ἐβασίλευσεν ἔτη 
ἢ ἡμέρας ϑ. τῇ ἐπαύριον δὲ παραλαβών τινας τῶν πατρικίων 
ἀνῆλϑε πρὸς τὴν βασίλισσαν φρουρουμένην, καὶ χρηστότητα ὑπο-- 
κριϑεὶς παρηγόρεε αὐτὴν λέγων “πᾶσάν σου ἀνάπαυσιν ποιήσω, 
εἰ τοὺς ϑησαυρούς σου καταμηνύσεις μοι. ἡ δὲ συνετῷ τῷ φρο- 10 
ψήματι πρὸς τὸν χϑὲς μὲν δοῦλον ἐπίορκον σήμερον δὲ τύραννον 
ἔφη “ἐγὼ μέν, ὦ ἄνϑρωπε, ϑεὸν ἡγοῦμαι τὸν ὑψώσαντά με εἷς 
ταύτην τὴν βασιλείαν, ταῖς δ᾽ ἐμαῖς ἁμαρτίαις τὴν καϑαίρεσεν 
Β ἐμαυτῆς προσάπτω" ἐν πᾶσι δὲ τούτοις εἴη τὸ ὄνομα κυρίον εὐλο-- 
γημένον. οὐ μὴν δὲ ἀγνοεῖς τὰς κατὰ σοῦ μηνυϑείσας ἐπιβουλάς, 15 
αἷς εἰ συνυπήχϑην, ἀκωλύτως εἶχον τοῦ ἀνελεῖν σε. ἀλλὰ τὸ μὲν 
τοῖς σοῖς ὅρκοις πειϑομένη τὸ δὲ φειδομένη σου πάντα παρελογε-- 
σάμην, τῷ ϑεῷ ἀποδιδοῦσά σε, δι᾽ οὗ βασιλεῖς βασιλεύουσε καὶ 
δυνάσται κατεξουσιάζουσι. καὶ τὰ νῦν ὡς εὐσεβῆ σε καὶ ἐκ ϑεοῦ 
προβληϑέντα βασιλέα προσκυνῶ, καὶ αἰτοῦμαι φείσασθαί μου τῆς 90 
᾿ἀσϑενείας καὶ συγχωρῆσαί με εἰς τὸν ὑπ᾽ ἐμοῦ κχτεισϑέντα τὸν 
Ἐλευϑερίου οἶκον, εἰς ψυχαγωγίαν τῆς ἀσυγκρίτου μου συμφο- 
ρᾶς." ὁ δὲ ἔφη “καὶ εἰ τοῦτο ϑέλεις σοι γενέσϑαι, ὅμοσόν μοε 


tum degebat Irene) custodibus cinxit, maneque eam in palatium duciam 
inelusit. itatqque in templum progressus est, uti coronareiur, Tarasio ad- 
huc patriarcha. populus autem οἱ coronantem εἰ coronatum diris egit. 
tyrannum hune οἱ scelestum appellans. 
Nicophorus patricius οἱ generalis logotheta imperavit annos 8 dies 9, 
poatridie quam imperium occepit, quibusdam patriciis comitatus δὰ Ire- 
nam se contulit, quao a custodibus adservabatur, bonitatemque eimulans 
bono eam animo esse iussit, promittens, οἱ de thesauris suis oortiorem 
— redderet, de summa 86 οἱ quiete prospecturum. illa autem pru- 
ente animo eum qui heri periurus servus fuerat, hodie tyrannidem 
rebat, sic aſſata οδὲ heus ἴθ, deum ego agnoseo ſuiasse qui me δὲ im- 
rium hoc svexerit, πὶ vero meĩs delictis meruisse, ut eo exciderem. 
in his omnibus laus sit divino nomini. neque vero (ἃ nescis delata δὰ 
me fuiase ἐς tuis inaidiis indicia, quibus δὶ credidissem, nemine vetante 
ἱπίογἤσεγε to poterani: sed partim iuramentis tuis fidem adhibens, par- 
tim ἰδὲ parcens, ἱδία omnia neglexi, deo te relinquens, 400 auctore 
reges retnant οἱ principes dominuntur. nunc etiam tibi υἱ pio οἱ deo 
ad imperium evecto imperatori supplico, petens ut meae imbecillitatis 
ratonem habens patiaris πιὸ inhabiiare domum Eleutbherianam ἃ me con- 
ditam, quo incomparabilem meam consoler calamitatem.“ πὰ haec Nice- 
phorus respondit, quando ita cupiat, 56 por omnia ei liberalisaime grau- 
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εἢ ἀποχρύψαι τι τῶν ϑησαυρῶν, καὶ πᾶσάν σου ϑεραπείαν ποιῶ Ο 
ἡ δὲ ὥμοσεν αὐτῷ, ὑποδείξασα καὶ πλοῦτον πολύν. ὁ δὲ τοῦ 
ποθουμένου τυχὼν παρευϑὺ ἐξώρισεν αὐτὴν ἐν τῇ Πριγκήπῳ, εἰς 
ὃ αὐτὴ φκοδόμησε μοναστήριον, ἰδὼν δὲ πάντας τοὺς ἐν τέλει 
λυπουμένους ἐπ᾿ αὐτῇ διὰ τὴν ἀπληστίαν αὐτοῦ, φυβηϑεὶς μή 
ποτε οὗ λαοὶ μεμνημένοι τῶν εὐεργεσιῶν αὐτῆς μέλλωσι πάλιν αὖ- 
τὴν ἀναγορεύειν, χειμῶνος ἐπικειμένου βαρυτάτου οὐχ ὠκτειρεν 
αὐτήν, ἀλλ᾽ ἐξώρισεν εἰς ἸΖιτυλήνην, φρουρεῖσθαι αὐτὴν προσ- 
τάξας. τῇ δὲ 8' τοῦ «Αὐγούστου μηνὸς ἐχ λύπης καὶ ἀϑυμίας 
10 ἐτελεύτησεν ἐν τῇ αὐτῇ ““έσβῳ. μετεχόμισε δὲ τὸ σῶμα αὐτῆς ὃ 
βασιλεὺς ἐν τῇ μονῇ τῆς Πριγχήπου, ἣν αὐτὴ ὠκοδόμησε" σφό- D 
ὄρει γὰρ εὐσεβὴς καὶ φιλάρετος οὖσα πολλὰ ξενοδοχεῖα καὶ γηρω- 
πομεῖα καὶ μοναστήρια κατεσχεύασε, καὶ φόρων κουφισμοὺς καὶ 
ἄλλα πλεῖστα χατωρϑώσατος. Κωνσταντῖνον δὲ τὸν υἱὸν αὐτῆς, 
15 φιλαργυρέξς μᾶλλον ἀγόμενος ἢ οἴκτῳ, προσελάβετο συνέστιον 
αὐτῷ, οἰόμενος πλοῦτον ἐγχεχρυμμένον φανερῶσαι αὐτῷ. ὑ δὲ 
φιλοφρονούμενος ὑπ᾽ αὐτοῦ κουφότητι γνώμης ὑπέδειξεν αὐτῷ τὸν 
ἐν τῷ ἡμιχυχλίῳ, ὃ νῦν λέγεται σίγμα, θησαυρὸν ἀναχτισϑέντα 
δι᾽ ὀρθομαρμαρώσειως. καὶ τοῦτον ἀφελόμενος χαὶ αὐτὸν ὑμοίως 
Φο τῇ μητρὶ αὐτοῦ παρεῖδε. Νικήταν τε τὸν Τριφύλλιον ἀξίως τῆς P αἴ 
ἑαυτοῦ γνώμης ἀμειβόμενος, ὡς συναγωνισθέντα αὐτιῇ εἰς τὸ 
χατεσχεῖν τὴν βασιλείαν, φαρμάχῳ ἀνεῖλεν, εὖ γε τῆς ἀξίας ἄντα- 
ποϑιδούς. ; 


luſeaiurum: iuraret modo nullum se ihesaurum celaturam- iuravit Irena, 
εἰ maguas οἱ opes commonstravit. sed Nicephorus optatis potitus, ata- 
ἐπε eanm relegavit in monaſterium quod iu Principis appellaiu inaula ἱμκα 
eondiderat. cernens deiĩnde ineatiabilem zuam avaritiam omnibbns pro- 
cerĩbus molestam esss, in metum venit ne populus aliquando Irenam, 
memoris acceptorum ab ea beneficiorum motus, δὰ imperium revocaret 
iccirco δι absque omni miseratione Mitylenem relexavit, gra viasimu 
saminente tempeſtate. atque ibi illa in Lesbo insula ex animi aegritu- 
ἀπο decescit, 9 Augusti die. corpus eius imperntor in monaaterium 
Princĩpis rettulꝛt, quod ab ea ſuisse aediſicatum osteudimns. nam pro 
ineiguĩ pietate δα virtute aua multa pro recipiendis peregrinis οἱ foven- 
dis genibus aediſieia, multa monasteria eondiderat, annonnm quoque le- 
viorem redeerat, aliaque multa praeclara facta ediderat. porro Nice- 
phorus Conatautinum Irenes ſlium, avaritia magis ductus quam miseri- 
eordĩa, in suum contuberninm recepit, ape thexaurorum ab eo perci- 
iendi indicia. οἱ quidem comitor ab eo tractatus Conatuntinus, ut erat 
atili ingenin, demonstravit οἱ thesaurnm in Semicirculo (Sigma hodie 
vocant) abditum, sub erectis marmorihus constructo mnro; quem nactus 
Nicephorus istum non secus ac matrem neglexit. Nicetam vero Tri- 
Phyilium, cuius streuua opera in imperio acquirendo usus ſnerat, prae- 
claro δειξε relata gratia, veneno suauulit. 
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Παρδάνιος δὲ τῆς ἀνατολῆς σερατηγὸς ὧν ἐν ἑαυτῷ ἐφοόν»- 
τιῖε τῆς βασιλείας ἐπιλαβέσθαι, τὲν διαΣεριβὴν δὲ ἐν τῷ Φιλομι- 
λίῳ ποιούμενος μοναχῷ τινὶ τῶν προγνώσεως ἠξιωμένων τὰ τῆς 
βουλῆς ἀναχοινοῦταε, συνίσιορα ἔχων “ἔέοντα τὸν “Δρμένιον. 
ἀχούσας δὲ οὗτος ὁ Παρδάνιος παρὰ τοῦ μοναχοῦ τὴν τῆς αὐτοῦ 5 
περιοτοίας ἀφαίρεσιν καὶ τῶν ἐφθαλμῶν τὴν πήρωσιν, εἰ τοῦτο 
κατατολμήσειεν ὑποστήσεσθαι, μετὰ λύπης ὑπέσερεψεν. ὡς δὲ 

Β τοὺς ἵππους αὐτῷ προσεκόμισαν οὗ τούτῳ ἐξυπηρετούμενοι, τού- 
τοις ὃ μοναχὸς ἐνατενέσας ὑπονοστεῖν προσφωνεῖ τὸν Βαρδάνιον. 
ὃ δὲ προσδοκήσας τε τῶν αὐτῷ καταϑυμέων μέλλειν εἰπεῖν τὸν 10 
μοναχόν, ἤκουσε παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ “μηδέν σοι πεφροντισμένον ἔστω 
περὶ τῆς βασιλείας. κἄγτε γὰρ ἐχοντὶ κἄντε μή, μὴ τοῦτο κατα- 
τολμήσεις, εἶ τοῦτο δὲ πειραϑῆς, τῶν σῶν ὀμμάτων, ὡς ἔφην, καὶ 
τῆς ὑπάρξεως ὑποστήσῃ τὴν ἀλλοτρίωσιν. οἱ δὲ τοὺς ἵππους σοῦ 
κομίσαντες, τούτων ὦ πρῶτος καὶ ὃ δεύτερος διαδηματοφορήσουσι, 15 
καὶ ὁ τρίτος ἀναγορευϑεὶς ταχέως ἀπολεῖται, μὴ τυχὼν ὧν ἐφέε- 
ται. ὁ τοίνυν βαρδάνιος τὰ τοῦ λογισμοῦ αὐτῷ τε τῷ “Ἴἕοντε 
καὶ ιχαὴλ καὶ Θωμᾷ παρεδήλου, φάσχων τοιάδε “σὺ μὲν ὦ 

Ο “έον βασιλεύσας, καὶ ὁ Θωμᾶς ἀναρρηϑείς, παρὰ Μιχαὴλ φο- 
γευϑήσεσϑε (οὕτω γὰρ ὃ μοναχὸς ἐξεῖπέ μοι), μόνου τοῦ Μιχαὴλ 90 
διαφυλαχϑησομένου ἐν τῇ βασιλείκ." οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ 
τῶν ϑεμάτων πολλὰ καταναγχεζομένων διὰ τὰς ἐπιτεϑείσας αὐτοῖς 
ἀπαιτήσεις παρὰ Νικηφύρου ἀποσχιρτήσαντες ἀνηγόρευσαν βασι- 
λέω Βαρδάνιον, ᾧ ἐπίκλην Τοῦρκος. Ic γε δυσφορῶν ἐπὶ τούτῳ 


Ἐο tempore Bardanius quidam Orientĩs dux, de imperio sibi vindi- 
cando cogitana, cum dageret Philomelii, conailium suum monacho cui- 
dam, quem futurorum praoscientâa deus dignatus fuerat, aperit, conscio 
rel Leone Armenio. praedixit οἱ monachus, δἱ imperium affectaret, εἰ 
opibus auis οἱ ocalis spoliatum iri. cum tristis discedoret Bardanius 
fſamulique equos adducerent, in hos intnitus monaclus reverti δὰ se 
Bardaunium inæsit, sperantique aliquid 20 edrum quae cupiebat auditu- 
rum, denuo praecopit ne de potiundo imperio quicquam cogitaret: nam 
δἷνο id ultro εἶνο alitor tentaturus esset, foro πὶ cum vpibas oculos 
amittat. coterum ex üis qui equos adduxissent, primum οἱ secundum 
dladematæ potituros: tertium quoquo imperatorem declaratum iri, sod 
atatĩm poriiarum, minime consecutum quod cupiverat. Bardanius hoc 
responsom Leoni Michaslo οἱ Thomae rocitavit, tu quidem, o 1,60" 
— imperator, οἱ Thomas imperator designatus, ἃ Michaelo inter- 
flelomini, lque imperium tenebit: δὲς enim mihi monachus vatieinatus 
οδὲ." non multo post tompore aliquot oxercitus erebris Nicephori ex- 
actlonibus coaoti ab imperaiore desciverunt, Bardaniumque cognomento 
Turcum imperatorem crearunt. qui tametasi motu poriculĩ aibi ἀεῦσδ- 
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παρῃτεῖτο, μὴ δυνηϑεὶς δὲ διαδρᾶναι βιαζόμενος ὑπ᾽ αὐτῶν κατ- 
ἦλθεν ἐν Χρυσουπόλει εὐφημούμενος. τούτων δὲ γενομένων “έων 
καὶ ΒΠιχαὴλ τῷ βασιλεῖ προσερρύησαν, ὧν ὃ μὲν τῆς τῶν φοιδε- 
ρώτων ὃ δὲ τῆς τοῦ κόμητος κόρτης τὴν ἀρχὴν ἐγχειρίζονται, 

5 Θωμᾶς δὲ μέχρι κινδύνων τῷ ἰδίῳ δεσπότῃ ἀφοσιοῖ. τὰ τῆς πί- 
στέως. εἶτα τὸν τοῦ ϑεοῦ φύβον ἐν καρδίᾳ κεκτημένος ὃ Βαρδά- 
νιος, καὶ δεδιὼς μή πως δι᾽ αὐτὸν ἐμφύλιος γένηται πόλεμος, 
λάϑρα πρὸς τὸν βασιλέα ἐχπέμπεε λόγους ἀπαϑείας ζητῶν. καὶ 
λαβὼν ναυσιπόρος διέδρα νυκτός, καὶ ἀπελϑὼν ἐν τῷ Καταβολίῳ 

10 εἰς τὴν τοῦ “Ηραχκλείου μονὴν γέγονε μοναχύς. ὃ δὲ μετ᾽ αὐτοῦ 
λαὺς οἴχαδε ῴχετο. σχηματισάμενος δ᾽ ὃ βασιλεὺς ἀγαγεῖν τὸν 
Βαρδάνιον ἐν τῇ πόλει ὁρόμωνα ἐξαπέστειλε. τοῦ δὲ παραγενο-- 
μένου ἐν τῇ Πρώτῃ νήσῳ πρὸς τὴν μονὴν ἣν αὐτὸς κατεσχεύασε, 
προάστειον οὖσαν αὐτοῦ, ἐκτυφλοῦταε ὑπὸ “Ζυχαόνων τινῶν γνώμῃ 

1Ἰδτοῦ βασιλέως. διὸ ἐπὶ τῇ τοιαύτῃ ὑποχρίσεε δῆϑεν λυπηϑ εἰς, 
πάντας μεϑ' ὅρχων ἐπληροφόρησεν ἀναίτιον αὐτὸν εἶναι τοῦ. τοιού- 
του ὁρώματος ὃ μηδέποτε εὐορχήσας. 


Τῷ β΄ ἔτει ἔστεψε τὸν υἱὸν αὐτοῦ Σταυράχιον, ἀποίητον 

ὄντα τῇ τε ἰδέᾳ καὶ γνώμῃ καὶ ῥώμῃ. τούτῳ τῷ ἔτει ἐξῆλϑε κατὰ 

φ0“ράβων, καὶ μετ᾽ αἰσχύνης ἡττηϑεὶς ὑπέστρεψε, παρὰ μικρὸν 

συσχεϑεὶς καὶ αὐτός, εἰ μή τινες τῶν ἀρχόντων ἀνδρειάεατοι τοῦ- 
τὸν μόλις περιεσώσαντο. 


tĩati recusaret, compulsus tamen εἰ eſſugiendi facultate destituius Chry- 
aopolùn venĩt, ibiquo salutatus eſt imperator. his factis, Leo οἱ Michae- 
Ins δὰ Nicephorum 56 contulernnt: horum alter ſoederatorum, alter co- 
mitâs coherti praeficitur. Thomas vero ut ſidem domino suo servaret, 
nullum periculum reformidavit. mox autem Bardanius, ut οταὶ dei me- 
tuens, veritus πὸ civili bello causam praeberet, missis clam δὰ Nicepho- 
rum nuntũs impunitatem poſstulat, eaque impetrata per noctem navigio 
profugit, οἱ in monasterium Heraclii, quod est in Catabolio, delatus ibi 
monachus eſt factas. populus, qui aub 60 fuerat, domum discessit. δέ 
imperator misaa celoce simulat 86 Bardaninm Cpolin evocare; qui cum 
venisset in Protam insulam, δὰ monasterium quod ibi in suburbano con- 
atruxerat, ex mente voluntatequo imperatoris oculi οἱ ἃ Lycaonibus 
quibüsdam eruuntur. οἱ Nicephorus id factum aibi dolero simulans 
faramento omnibus confirmat 86 ἴῃ culpa eius non esse, cum no alias 
quidem unquam verum iurasset. 


Anno 3 Stauracium ſilinm suum coronat, hominem neque ſorma ne- 
e animo neque viribus nobilem. eodem anno in Araobes ſexercitum 
uxĩt; victusque οἱ propemodum ab hostibus captus (quidam enim du- 
cum fortissimi aegre eum eripuerunt) cum dedecore domum rediit. 
Georg. Cedrenus tom. 11, τ 


-ω 
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Τῷ γ᾽ ἵτει εὑρὼν μικρὰν ἀἄδτιαν ἵκτισεν “γκυρίν Γωλατίις 
καὶ τὴν Θήβαν καὶ τὴν ᾿Ανδρισόν. 

Β Τῷ ὁ’ ἔτει Ἵ ἀράσιος ὁ ἁγιύτατος πατριάρχης Κιωωνσταντε- 
τουπόλεως ἀπεβίω ἐνδόξως, καὶ ἐκάη ἐν τῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ κτισϑύντι 
μοναστηρίῳ ἐν τῷ στενῷ, τῇ ὁ’ τῆς πρώτης ἑβδομάδος τῶν νη- 5 
στειῶν καὶ τῇ μεγάλῃ κυριακῇ ἐχειροτονήϑη Νικηφόρος ὃ ἀγιώτα- 
τὸς πατριάρχης ἀπὸ ἀσηχρῆτις, ψήφῳ παντὸς λαοῦ καὶ τοῦ βα- 
σιλέως καὶ τῶν ἱερέων. Πλάτων δὲ καὶ Θεύδωρυς ἡγούμενος τῶν 
Σιουδίου οὐ συνηνδόχησαν τῇ χειροτονία Νικηφόρου, ἀλλὰ χκιὼ 
σχίσμα ἐποίησαν, αἰτίαν δῆϑεν εὔλογον ἔχοντις τὸ μὴ δεῖν ἀπὸ 10 
λαϊκῶν ἀϑρόως εἰς ἐπίσκοπον ἀνατρέχειν" οὖς ὁ βασιλεὺς τῆς 
πόλεως ἀπελάσαι βουληϑεὶς ἀνετράπη παρά τινων. καὶ οὐκ ἣν 

Ο τὸ πρᾶγμα Ἐένον οὐδὲ προσιάτως ἐπινοηϑέν, ἀλλὰ καὶ πολλοὶ 
ἄλλοι ἀπὸ λιμχῶν ἐπεσχόπησαν, ἀξίως τῷ ϑειῷ ἱερατεύσαντες. 
τούτῳ τῷ ἔτει Μαρὼν ὃ τῶν ράβων ἀρχηγὺς ἐπεστράτευσε κατὰ 
'Ρωμανίας μετὰ χιλιάδων τ΄, καὶ ἐλϑὼν εἰς τὰ Ἴ ύανα ὠκοδύμησεν 
οἶκον τῆς βλασφημίας αὐτοῦ, καὶ παρέλαβε κάστρα ἄπειρα. 
ἀπέστειλε δὲ κοῦρσον Σ΄ χιλιάδας ἕως ““γκύρας, καὶ ἀφανίσας 
πάντα ὑπέστρεψεν. ἐξῆλθε δὲ καὶ ὃ Νικηφόρος ἐν ἀπογνώσει τὰ 
γεννωῖκ τῆς ταλαιπωρίας ἐπιδεικνύμενος, καὶ δὴ σχεψάμενος πέμ- 90 
πει πρὺς αὐτὸν εἰρήνην γενέσϑαι, δηλώσας οὕτως “ἵνα τί ἐπιχαί- 
ρεις ταῖς ἀδικίαις καὶ ταῖς αἱματεχχυσίαις, μὴ ἀρκούμενος εἰς τὰ 

Ὁ ἴδια, ἀλλὰ παραβαίνεις ὅρκους ἀρχιίους καὶ παιρῴους; ποῖος 


5 


Anno 8, aliquantulum otii nactua, Ancyram Galatiao Thehamqne εἰ 

Andrasum condidit. 

. Anno 4 Tarasius sanctissimus Cpolĩs patrinrcha honesto vitam clau 
mit, sepultusqueo est in monuſsterio ιν ipse exatruxerat in Angustiis. 
qinarta die primae septimanae ieiuniorum, οἱ magna duiuinica, Nicepho- 
rus secretarius croatur βδνο  κδίπεια patriarcha, ſotius populi, imperato- 
ris εἰ sacerdotum suſfragiis. Plato autem οἱ Theodorus Studiani colle- 
δἰὶ pracfectus eam electionem improbaverunt εἰ discexxiunem ſecerunt, 
probabili usi argumento, nou debero acilicet subito aliquem de laĩco 
episcopnin fieri. quos imperator urbo eieciaset, nixi consilium eius qui- 
dam inflexissent. sane id neque novum nequé receus excogitatum Tuit 
factum, cum multi etium alii de laĩeis episcopi creati deo convenienter 
56 1: 60 munere tracta verint. hot auno Aurvu Arabum dux in Romus- 
nam dicionem trecenta miliu duxit, cumquo Tyana pervenisset, aeden 
ἴδ᾽ suao impietatà posnit. infiniia castra cepit; emisitque ſexaginta 
milia, qui ĩncursionibus Ancyram usquo vagatĩ auut, evastatisque in 
— incideret omnibus, domum rediit. eduxit suos οἰΐασι ———— 

esperatis 181) rebus suam virtutem oſtendens; δἰ σα. consilio, ad 
Arubein paeis impetrandae causa literas z2crĩpait, quarum exemplum 56- 
Joitur. quorsum iniustitia οἱ caedibus gaudes, πολ conteutus tuis, 
ſinesque veteres εἰ paternos transis ὁ quiannm divinus vales haec te 
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γάρ σοε προφήτης ϑεῖος ταῦτα ποιεῖν εἴρηχεν; οὐχὶ ἸΠουχούμετ ὃ 
προφήτης συῦ παρήγγειλεν ὡς ἀδελφὸν ἔχειν Ἀριστιανὺν πάντα 
χαὶ λέγειν; μὴ γὰρ ὃ πάντων ϑεός, ὃ δημιουργὸς καὶ προνοητὴς 
ἀμφοτέρων, εὕμασιν ἀνϑρώπων ἀδίκως ἐκχυνομένοις χαίρει; μὴ 
δ.)ένοιτο. ἢ ἀργυρίου καὶ χρυσίου καὶ τῶν λοιπῶν ὑστερούμενυς 
ἐξῆλϑες ἀδικῆσαι τοὺς μηδὲν ἀδικήσαντάς σε; καίτοι γε τὰ κάλ-. 
λιστα καὶ ἡμῖν δυσπόριστα καὶ ἐπέραστα καταχόρως ἔχεις. εἰ δέ 
τινος τῶν ἡμετέρων ἐνδεὴς εἶ, αὐτίκα παρέξομεν φιλοστοργίας 
τρύπῳ. μὴ τοίνυν ὡς ἀϑάνατοι καὶ ἄϑεοι κατ᾿ ἀλλήλων στρα- p 478 
το τεεώμεϑα, καὶ τὸν ἐκ δαιμόνων κατ᾿ ἀνθ ρώπων πόλεμον ἐκ 4.ὃό- 
τὸν μιμώμεϑα, γινώσχοντες ὅτι μιχρὺν ὕστερον τελευτήσομεν καὶ 
πρὺς κριτὴν ἀδέχαστον ἀπελευσόμεϑα, ὃς ἀποδώσει ἑκάστῳ καεὰ 
τὰ ἔργα αὐτοῦ." ταῦτα τοῦ βασιλέως Νικηφόρου ἐπιστείλαντος 
μετὰ δώρων τινῶν, ὃ “ραψ ἀγαϑυνϑεὶς καὶ ἀντωποστείλας δῶρα 
15 πλεῖστά τε καὶ ϑαυμάσια μετ᾽ εἰρήνης ὑπέστρεψε, τὴν Νικηφό- 
ρου σύνεσιν ὑπερϑαυμάζων. χαὶ στοιγήσας κατ᾽ ἕτος τελεῖσθαι 
αὐτοῖς νυμίσματα χιλιάδας λ΄, καὶ ἀνὰ τρία νομίσματα αὐτὸν τὸν 
βασιλέα καὶ τὸν υἱὸν αὐτοῦ, ἐν τάξει χεφαλητίωνος, καὶ μηδὲ τὰ 
παραληφϑέντα ὑπ᾽ αὐτοῦ κάστρα κτισϑῆναι, ἀπήει. τούτων δὲ Β 
90 ὑποσιρεψάντων εὐθέως ὃ βασιλεὺς ἔχτισεν αὐτὰ καὶ κατωχύρω- 
σεν. ὅπερ μαϑὼν ὃ ᾿Δαρὼν ἀποστείλας πάλιν εἷλε τὴν Θήβαν, 
καὶ πέρεψας στόλον εἷς Κύπρον τάς τε ἐχκλησίας κατέστρεψε καὶ 
τοὺς Κυπρίους μετέστησε, καὶ πολλὴν ἅλωσιν ποιήσας τὴν εἰρήνην 
διστρεψε. 
atgere iuscit  ποῆπο Muchumetus inus vates omnem Chrisſtianum (6 pro 
fratre habere atque agnoscere iubet? δὴ omnium opiſex deus, οἵ utro- 
rumque curam gerons, sangnine hominum iniuste fuso delectatur? absit. 
au ideo exiisti domo, iniuria aſſectum 608 ἃ quibus laesus non es, quia 
auro argento aliisve rebus indigeas ὃ atqui pretiosissima quaeqne εἰ 
nobis magni aestimata paratuque difficilia abunde possides. quodsi qua 
re nostra opus habes, statim nos eam tibi amanter praebebimus. non 
ergo, perinde ac δὶ immortales essemus nullique deo subeéliti, inter nos 
depugnemus, malorum daemonnm bella adversus homines imitati, cum 
acĩüamus paulo post nos morituros, οἱ coram indice, qui corrumpi se non 
pattur, comparituros, qui cuivis dignam suorum factorum mercodem 
reddet.“ his literis, quibus οὐ dona quaedam erant adiecta, placatus 
Arabs plurima δὲ mirabilia munera vicissim Nicephoro misit, admiratus 
eius acuinen, οἱ pace facta discessit. pactum autem ſuit ut Romani 
Arabĩbus quotonnis triginta milia nomismatum penderent, οἱ terna ipse 
imperator einsquo filius nomismata, loco census in capita, neve Romani 
caatra αὖ Arabibus capta reficerent. onimvero Arabibus digressis βία- 
ὑκμι ea Nicephorus instanra vit atque munũüt. quo cognito Aaron rur- 


aum miaso exercitu Thebam cepit, missaque ἴῃ Cyprum classe templa 
evertũt et Cyprios populit, magnaque parta prueda pacem discidit. 
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Τῷ ς᾿ ἕτει οἱ Ἤραβες μετὰ σιόλου τὴν ἱῬύδον χατέλαβον, 
καὶ πολλοὺς αἰχμαλωτίσαντες τὸ φρούριον κρατῆσιω οὐχ ἰσχυσαν. 
ἐν δὲ τῷ ἐπανέρχεσϑαι αὐτοὺς ἐλθόντες εἰς τὰ πύρα, τὴν ἱερὰν 
τοῦ ἁγίου Νικολάου λάρνακα πειραϑέντες συντρῖψαι, ἄλλην ἀντ᾿ 

c ἐκείνης πλησίον κειμένην συνέτρεψαν" αὐτίκα τε πολλὴ ἀνέμων 5 
ϑύελλα καὶ θαλαττίων κυμάτων φορὰ βροντῶν τε καὶ ἀσεριστῶν 
ἀνωμαλία τὸν στόλον κατέλαβεν, ὡς ἱκανὰ συντριβῆναι σκάφη, 
αὐτόν τε τὸν λαὸν ἐπιγνῶναι τὴν τοῦ ἁγίου δόναμιν, καὶ παρ᾽ ἐλ- 
πίδα τὴν κάχωσιν ἐκφυγεῖν. 

Τῷ ζ΄ ἔτεε Θεόδωρος ὃ ἡγούμενος τῶν Στουδίου καὶ Ἰωσὴφ 10 
ὃ αὐτάδελφος αὐτοῦ ἀρχιεπίσχοπος Θεσσαλονίκης, ἅμα Πλάτωνι 
ἐγκλείστω καὶ τοῖς λοιποῖς μοναχοῖς, τῆς κοινωνίας Νικηφόρου 
τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου ἀπέσχισαν διὰ Ἰωσὴφ τὸν οἰχονόμον 
ὡς παρανόμως στεφανώσαντα Κωνσταντῖνον καὶ Θεοδότην. ὃ δὲ 
βασιλεὺς ἀφορμῆς δραξάμενος, ἐπισκόπους πολλοὺς καὶ ἡγουμέ- 15 

Ὁ ους ἀϑροίσας, σύνοδον κατ᾽ αὐτοῦ κροτηϑῆναι ἐχέλευσε, δε᾽ ἧς 
ἐξεβλήϑησαν τῆς μονῆς καὶ τῆς πόλεως, ἐξορίᾳ παραπεμφϑέντες. 
τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει ῥόγας διδομένης τῷ λαῷ ἐν Στρυμόνι, ἐπιπεσόν- 
τες οἱ βούλγαροι ταύτην ἀφείλοντο, χρυσίου λίτρας χιλίας ἑκατόν, 
καὶ τὺν στρατηγὸν ἅμα τῷ λαῷ κατέσφαξαν, καὶ λαβόντες τὸ Φ0 
τοῦλδον ὑπίστρεψαν. τῷ αὐτῷ χρόνῳ Κροῦμος ὃ τῶν Βουλγά- 
ρων ἀρχηγὸς τὴν Σαρδικὴν παρέλαβε, καὶ χιλιάδας ς΄ στρατιω- 
τῶν κατέσφαξεν. ὃ δὲ Νικηφόρος δῆϑεν κατ᾽ αὐτοῦ ἐξελϑὼν 


16 κρατηϑήῆναι 


Anno aexto Arabes cum classe Rhodum appulerunt, multĩsque captis 
hominibus castellum occnpareo nequi verunt. in roditu cum Myru venis- 
aeont, conati sacram divi Nicolai cistam confringere, aliam prope aitam 
oius loco comminuerunt. atatinique classem magna ventorum procella οἱ 
maritimorum fluctuum impetus tonitruumque οἱ fulgurum promiseua tei- 
pestas invasit, multasque naves contrivit, ita ut rancti viri potentiam 
multitudo intellexerit οἱ praeter spem cxitium evitaverit. 

Anno 7 Thoodorus Studiani collegii praoſectus eiusque frater ἴοδθ- 
phus Thesealonicae archiepiscopus, cum —** incluso εἰ reliquis mo- 
nachis, 20 ἃ commercio beati patriarchae Nicephori aheciderunt propter 
Ioaseophum dispenratorem, quod is coutra leges Constantiuum οἱ Theodo- 
tam coronaſaet. imporator δὰ arrepta occasions, multis episcopis οἱ 
primariis viris convocatis, ofſfocit ui contra illos eoncilium haberetar; 
quod eos οἱ monausterio εἰ urbe eiecit atque relegavit. eodem anno cumn 
δὲ Strymonem etipendia multitudini solverentur, Bultgari aubito irruen- 
tes oa interoeperunt, auri libras 1100, ducenque cum exercitu occide- 
runt, et rapto tulddo disressorunt. eo ipso tempporo Crumus Bulgarorum 
princens Sardicam cepit εἰ sex milia militum necavit. Nicephorus au- 
tem orpeditione contra eum ſfacta maguum οἱ memorabile nihil egit. 
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ἀξιόλογον μὲν οὐδὲν ἐποίησε, τοῖς δὲ περισωϑεῖσιν ἐκ τῆς φυγῆς 
ἄρχουσιν αἰτοῦσι λύγον σωτηρίας μὴ δοὺς τοῖς ἐχϑροῖς προσφυγεῖν 
ἐβιάσατο, ἐν οἷς ἦν Εὐθύμιος σπαϑάριος μηχανικός. στάσεως P 479 
δὲ ἐπ᾿ αὐτῷ γινομένης, δώροις τοὺς πλείονας ὑποχλέψας ὕστερον 
56 ἐχάκωσε δημεύσεσε καὶ ἐξορίαις χαϑυποβαλών. σχεψάμενος δὲ 
ταπεινῶσαι τὰ στρατεύματα, ποῖον δεινὺν κατὰ Χριστιανῶν οὐκ 
ἐπενόησε; προσέταξε γὰρ τοὺς Χριστιανοὺς ἐκ παντὸς ϑέματος 
ἐπὶ τὰς Σϑλαβινίας μετοικίζεσϑαι, τὰς δὲ τούτων στάσεις πι- 
πράσχεσϑαι" καὶ ἦν αἰχμαλωσίας οὐκ ἔλαττον τὸ πρᾶγμα. ἐν 
10 ἀμηχανίι τοὺς πάντας γεγονότας, δευτέραν σὺν ταύτῃ κάκωσιν 
προσέταξε στρατεύεσθαι πτωχούς, καὶ ἐξοπλίζεσθαι αὐτοὺς παρὰ 
τὧν ὑμοχώρων, παρεχόντων ἀνὰ ιη΄ νομίσματα καὶ πρὸς τὸν δη- 
μύσιον ἀλληλεγγύως τὰ δημόσια αὐτῶν. τρίτη κακόνοια ἐπ- B 
σπτεύεσθαι πάντας, καὶ ἀνωβιβάζεσθαι τὰ τούτων δημόσια τέλη, 
15 παρέχοντας καὶ χαρτιατιζοῦ ἕνεκα “ἀνὰ κεράτια δύο. τετάρτη 
πληγή, τοὺς κουφισμοὺς πάντας ἀναβιβάζεσθαε προσέταξε. πέμ- 
πη συμφορά, τοὺς τῶν εὐαγῶν οἴκων παροίκους, τοῦ τε ὀρφα- 
γοτρο(βείου ξενώνων γηρωχκομείων ἐχκλησιῶν μοναστηρίων βασιλι- 
χῶν, τὰ χαπνικὰ ἀπαιτεῖσϑαι ἀπὸ τοῦ πρώτου ἕτους τῆς αὐτοῦ 
φοτυραννέδυς, τὰ δὲ χρείττονα τῶν κτημάτων εἰς τὴν βασιλικὴν 
χυυρατωρείαν αἴρεσθαι, τὰ μέντοι τέλη αὐτῶν ἐπιτίϑεσθωε τοῖς 
ἐναπομείνασιν εἰς τοὺς αὐτοὺς εὐαγεῖς οἴκους, ὡς διπλοῦσϑαι α 
πολλῶν τὼ τέλη, τῶν οἰκήσεων στενουμένων, καὶ τῶν χωρίων καὶ 


8 ὑποσεάσεις Goarus, facultates, ὕοπα etabilio 


αἰαρδος quidem fuga duces veniam poscentes, ea non dignans, transſfu- 
gore δὰ hostes coegit. fuit inter oos Enthymius apatharius meohanicus. 
BGru contra se seditione, plerosque donis deliuitos postmodlo publicatio- 
nibus houorum εἰ oxsiliis ultus est. idem ut exercitus deprimeret, quoid 
nun mali excogitavit adversos Christiunos— primo enim Chkristianos ex 
omnibus regionibus in Sla viniam coegit demigrare, οἱ sorum habitatio- 
ues divendidit; quae τοῦ nihil ab hostili captivitate abſuit, omnibus ἴα 
aummas angustias coniectis. secundum muleficiun, imperavit ut egeni 
militarent, isque ἃ vicinis arma οἱ stipendia in singulos 18 nomismatum 
darentur, ac census praeterea publicus eorum nomiue penderetur. id 
Allelengyum vocabatur, quod alteri pro alteris tributi nomine cponsores 
easent. tertio omnium hona inspici indequo censui in publicum oxĩgi 
iuasit, nomine chartiatici praeterea oxactis in singulos duobus ceratiis. 
quarto omnes onerum relaxationes sustulit. quinta calamitas, quod ab 
omnibus sacris aedibus, paroeciis, pupillis educandis destinata domo, 
hospitalibus, δὰ senes ſovendos factis acdibus, ſumarium tributum exe- 
εἶς ab initio usque δυὲ inperii. meliora de eorum bonis in fiscum κεμεμ 
transſerri iubebat: nihilominux tamen tibutum de his pendendum iis 
impouebatur quae reliuerat in iis ipsis szacris domibus, ut multis tribu- 
tum duplicaretar, interiui habitationibus ita exinanitis, ut inde emigrare 
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4. a⸗ ἂν ὃ 
ἐξοικεῖν. ἕκτη τυραννὶς σκοπεῖσθαι παρὰ τῶν στρατηγούντων 
τοὺς ἀϑρύως ἐκ τῆς πτωχείας ἀναχτισϑέντας, καὶ ἀπαιτεῖσϑαε 
᾿ —* ’ 
χοήματα ὡς εὑρετὰς ϑησαυρῶν. ἑβδύμη κάκωσις, τοὺς πρὸ κ 
οὖ - ὧϑ ε “« 
χρόνων εὑρηκότας καὶ μέχρι τῆς δεῦρο πίϑον ἢ σχεῦος ὑτιοῦν καὶ 
» , 4 γ.. — 2 I2 / 222 ⸗ γι 
αὐτοὺς ἐξαργυρίζεσϑιαι. ὀγδόη ἀδιχία, τοὺς ἐκ πάππων ἢ) προ-- 5 
πάππων κληρονομήσαντας διαιρεϑέντας ἐκ τῶν αὐτῶν χ' χρόνων 
.ω «᾿ Ὅ οι -Ὥα΄ὖ ᾿ 
ἐξαναδιδόναι τῷ δημοσίῳ, καὶ τοὺς ὠνησαμένους ἔξω τῆς ““μἔύ- 
δου σώματα οἰκετικὰ ἀνὰ δύο νομίσματα τελέσαι προσέταξε, μά- 
λιστα τοὺς χατὰ τὴν δωδεχάνησον. ἐννάτη, παρώνοια, τοὺς τὰς 
3 1 ⸗ * * ἐλ .- “- 22 ’ ᾿ λ ⸗ 
παιρανϑαλασσίους οἰχουντας, μαλιστώ τῆς μιχρὰς “σίας, ναυχλὴ- 10 
ρους, μηδέποτε γηπονικῶς ζήσαντας, ἄχοντας ὠνεῖσθαι ἐκ τῶν 
καϑαρπαγέντων παρ᾽ αὐτοῦ κτημάιων, ὡς ἂν ἐχτιμηϑῶσι παρ᾽ 
αὐτῶν. δεχάτη ἀϑεία, τοὺς ἐν Κωνσταντινουπύλει ἐπισήμους 
ναυχλήρους συναγαγὼν δέδωκεν ἐπὶ τόκῳ τετραχεράτου τὸ νόμισμα 
)» 4 ⸗ ⸗ ⸗ «- 8 * ’ ⸗ 
ἀνὰ χρυσίου Mitqug δωδεκις, τελοῦντας καὶ τὰ συνηϑὴ κομμέρκια. 5 
ταῦτα ἐκ τῶν πολλῶν ὡς ἐν κειραλαίῳ μικρά μοι ἐστηλογράφηται, 
δηλοῦντα τὸ πρὸς πᾶν εἶδος πλεονεξίας αὐτοῦ πολυμήχανον. τὰ 
γὰρ χατὰ τὴν βασιλίδα τοῖς ἐν τέλεε χαὶ μέσοις καὶ εὐτελέσιν ἐν- 
δειχϑέντα δεινὰ παρ᾽ αὐτοῦ πέρα συγγραφῶν ὄντα παρελέπομεν, 
ὕπως τοὺς πονηροὺς τῶν οἰκετῶν καϑυπέβαλε συκοφαντεῖν τοὺς 90 
c ⸗ * X Ἵ ᾽ ,, ᾿ 
ἑαυτῶν δεσπότας, ὅσοι δηλαδὴ ἐν εὐπορίμ ἔτυχον, τοὺς μὲν διω- 
βάλλοντας τιιῆς ἀξιῶν, τοὺς δὲ διαβαλλομένους ἐξαργυρίζων. 


cogerentur. δαχίαπι tyrannicum inatitutam, quod a praetoribus inspici 
reas eorum insalt qui ex pauperio subito ad opes pervenissent, ab iis- 
que, veluti qui thesauros invenissent, pecuniam postulari. septimum, 
qnod emunxit etiam hos pecunia qui a viginti retro annis ad praesens 
usque tempus dolium ant vas aliquod aliquando reperissent. octavum, 
qui ab avis vel proavis hereditatem percepissent, etsi ea divisa iam inde 
ἃ 20 annis esset, eos pensionem in publicum conferre coegit. utque iĩ 
qui extra Abydum mancipia emehunt, de singulis duo nomiſmata δοῖνο- 
rent, maxime Dodecanesum (ita duodecim insularum civitas vocatur) in- 
colentes. nonum, nuucleros maritima, praesertim minoris Asiae, inhabi- 
tantes et nunquam agriculturam evpertos iuvitos coogit emere praedia 
486 aliis ipse eripuerat, indeque tributam solvere. decimum, illustres 
Cpuli naucleros in unum conduxit, iisque duodecim cuique libras auri 
tradidit ea lege, ut in singnla nomismata usuras nomine quattuor cera- 
(ἷὰ solverent, cum nihilominus reliqua etiam vectigalia navigiorum ab 
iis penderentur. haec ex multis pauca compendio annotavi, ex quibus 
οἷυβ δὰ omno lucri genus commentorum multiplex varietas cognoseiĩ pos- 
sit. omisimus enim quas in regia urbe summi medii οἱ inſimi loci atque 
condicionis hominibus intulit iniurias, plures quam αὐ perscrihbi possint. 
cuius generis sunt, quod divitum servos subornavit, qui falso auos do- 
minos crimine accusarent, delatoribusque honorem hahuit, calumnia cir- 
cumventos argento multans. quin οἵ eo rapinarum processit ut quen 
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στε καί τινα χηρουλάριον ὄντα ἐν τῷ φόρῳ, ἀνενδεῆ. τυγχάνοντα 
ἐχ πόνων ἰδίων, μεταστειλάμενος ὃ παμφάγος φησί “ θὲς τὴν 
χεῖρά σου ἐπὶ τὴν κεφαλήν μου, καὶ ὕμοσον πόσος χρυσός σοι" 
᾿ἐστέν." ὁ δὲ λίτρας ἑκατὸν ἐξεῖπεν ἔχειν. ὁ δὲ ἀγαγεῖν ταύτας 
5χακ᾽ αὐτὴν τὴν ὥραν. ἔφη. ὧν ἐγεχϑέντων φησὶν ὁ ἐσκοτισμένος Β 
“σὺ τί χρείαν ἔχεις περισπαομοῦ; συναρίστησόν μοι, καὶ ἄρας 
νομέσματα ἑχατὸν Πορεύου. ἀρκούμενος αὐτοῖς." 
Τῷ 9' ἔτει τὰς κατὰ Χριστιανῶν ἐπινοίας ἐπέτεινεν, ἐπο- 
ψέας ἀϑέυυς, ἐπαγορασμοὺς παντοίων ἀλόγων βοσκημάτων 
10:1:ε χαὶ καρπιῦν, ἀδίκους δημεύσεις καὶ ζημίας τῶν ἐν τέλει, 
τοχισμοὺς ἐν πλοίοις ὃ πᾶσε νομοϑετῶν τὸ μὴ τοχίζειν, καὶ ἄλλας 
μυρίας κακῶν ἐπινοίας, ὧν ἡ κατὰ μέρος ἱστορία φορτικὴ τοῖς 
ἐπετετμημένως ζητοῦσι μανϑάνειν τὰ πράγματα πέφυκε. τῶν δὲ 
Πανιχαίων, τῶν νῦν Παυλικιανῶν καὶ “4“9ιγκάνων, τῶν κατὰ 
15 Φρυγίαν καὶ “υχαονίαν δγχιγειτόνων αὐτῷ (ἐχεῖϑεν γὰρ ἐγεγόνει) Ὁ 
«ἴλος ἣν διάπυρος, χρησμοῖς καὶ τελεταῖς αὐτῶν ἐπιχαίρων. οὗ- 
τοι χώραν ἔλαβον ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἀφόβως πολιτεύεσθαι, 
καὶ πολλοὶ τῶν κουφοτέρων ταῖς ἀϑεμίτοις αὐτῶν διεφϑάρησαν 
δύξαις. ἐν δὲ τῷ ἔξω κιονίῳ ψευδερημίιης ἦν Νικόλαος τοὔνομα, 
δ ὥς σὺν τοῖς σὺν αὐτῷ χατὰ τοῦ ὀρϑοῦ λόγον καὶ τῶν σεπτῶν εἰκό- 
νυν ἐβλασφήμουν. ὧν ἀντιποιούμενος ὃ βασιλεὺς ἐλύπει τὸν 
ἀρχεερέω καὶ πάντας τοὺς κατὰ ϑεὸν ζῶνιας. πολλάκις γὰρ καὶ' 


dam melis ceraeque ἱπριϊοζοπι in ſoro degentem, qui δὺο labore suſſi- 
cãentes sibi opes paraverat, ad 90 vocatum iuserit iunntun capiti impe- 
ratoris zubiicere, itaquue iuratum cdicere quantum poſssideret auri. cum- 
que ix centum αὐτὶ libras sibi esse fateretur, statim ut eas alſerret 
manda vit. quo ſucto quorsum“ inquit 'tibi xolicitudine ἰδία opus est* 
praude inecum, centumq—us nomismatibus tecum domum ablatis coutentus 
esto. 

Anno 9 sauis contra Cliristianos commentis magis magisque iucubuit, 
impias ohum inspectiones exercens, coemptiones iniustas omnium ani- 
maliumn hrutorum et pecoris, pubhlicationes bonorum et multas procerum, 
usxuras de naviiis captatas, cum interim re ſocnebri aliis omnibus in- 
terdĩxixset, aliuque inhñnita inala excogituns, quao cupientibus τὸν gestas 
compendio cogrnoscere molestus sit ſuturua, si «μεν velit singulatim re- 
censere. fuit etiuam aummo κἰπἷο deditus Manichacis iis qui nunc Puu- 
liciani εἰ Atlingani dicuntur, per Phrygiam οἵ Lycauniam degentibus 
εἰ sibi vicinis (inde ceuim ortus erat), oraculis corum οἵ sacriliciis gau- 
deus. ἰΐ ertzo ipso imperante licentiam nacti καὸ more vivendi multos 
ſutilis ingenii homiues nefariis suis opinionihus infecerunt. fuit tum in 
exteriori colunnella Nicolaux quidum ſalso eremitao (ita vocuntur qui in 
eulit udinibus religionis cauan abditi vivunt) nomine praeditus, qui cum 
δας πος} 15. verae religioni οἱ venerandis imaginibus impie obloquebatur. 
eor imperator anmplectens patriarcham aliosque nios urebat. itaque ἔπ 
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αὐτοῦ ἐγκαλῶν ἠγαναχτήϑη, τοῖς πρὸς ἀλλήλους ἐχϑραίνουσε 

Ὦ σφόδρα συγχαίρων, καὶ ἐπετωθάζιωον παντὶ Χριστιανῷ φιλοῦντε 
τὸν πλησίον ὡς ἀνατροπεὺς τῶν ϑ.είων ἐντολῶν. τοὺς στρατιωτι-- 
κοὺς ἄρχοντας δουλιχῶς χρᾶσϑαι τοῖς ἐπισκόποις καὶ χληρικοῖς - 
ἐχέλευε, χαταγομέγους αὐϑεντικῶς ἐν τοῖς ἐπισκοπείοις καὶ μονα- 5 
στηρίοις, καὶ καταχρᾶσϑαι τὰ αὐτῶν. τοὺς ἀπ᾽ αἰῶνος ἀναϑε- 
μέγους τῷ ϑεῷ χρυσῶ ἢ ἀργυρᾶ σχεύη ἔψεγε, ο καὶ τὰ τῶν ἔχχλη- 
σιῶν ἱερὰ χοινοῦσϑαι ἄξιον ἐδογμάτιζε. τοὺς πρὸ αὐτοῦ βασιλεῖς 
ἅπαντας ὡς ἀκυβερνήτας ἐμέμφετο, καϑόλου τὴν πρόνοιαν ἀναι- 
ρῶν, καὶ μηδένα λέγων γίνεσθαι τοῦ χρατοῦντος δυνατώτερον, 10 


Ρ 481 εἰ βούλοιτο ὃ χρατῶν ἐντρεχῶς ἄρχειν. καὶ ἐματαιώϑη ἐν τοῖς 


διαλογισμοῖς αὐτοῦ ὃ ἀνόητος καὶ ϑεομισήῆς. τῷ γὰρ πρώτω 
σαββάτῳ τῶν νηστειῶν τῆς δ΄ ἰνδικτίωνος ὑπαντήσαντες Σαρακχη- 
vol εἰς τὰ Εὐχάϊτα “έοντα στρατηγὸν τῶν “Ἀρμενιακῶν σὺν τῇ 
ῥόγᾳ τοῦ ϑέματος, ταύτην ἀφείλοντο σὺν πολλῷ πλήϑει λαοῦ, 15 
κεντηνάρια ιγ' οὖσαν. ἐπὶ τούτοις οὖν ὃ νεὸς Ἀχαὰβ μὴ παιδευ- 
ϑείς, ὁ (ϑυλάριδος καὶ ἸΜίδου ἀπληστότερος, κατὰ Βουλγάρων 
παρατάττεται ἅμα Σταυρακίῳ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. καὶ ἐξελθὼν τῆς 
βασιλίδος ἐκέλευσε Νιχήταν πατρίκιον καὶ γενικὸν λογοϑέτην τὰ 
δημόσια τέλη τῶν ἐκκλησιῶν καὶ μοναστηρίων ἀναβιβάσαι, καὶ 30 
Β ὑκτιὸ ἐτῶν ὀπισϑοτέλειαν τοὺς τῶν ἀρχύντων ἀπαιτηϑῆναι οἴχους. 
καὶ ἦν ϑρῆνος μέγας ἐν τῇ πόλει. ἐπὶ τούτοις ἐγκαλούμενος ὑπὸ 


11 εὐτρεχῶς Ῥ 


eum saepe indignabundus patriarcha invehebatur. at Nicephorus ma- 
gnum ex mutuis odiis percipiebat gaudium; utque erat divinorum ever- 
ΒΟΥ mandatorum, ludibrio habebat onmes proximum suum diligentes 
Christianos. duces quoque exercitnum iussit episcopis et clericis man- 
cipiornm loco uti, pro aua auctoritate in aedibus episcopalihus εἰ mo- 
nasteriis divertere, ceorumque rebus pro arbitrio abuti. vituporabat eos 
qui ab omni aetate deo aurea vel argentea vasa consecrassent, οἱ res 
femplornm sacrus in profanos debere usus converti statnebat. omnes 
ante ipsum imperatores ut gubernandi nescios culpabat, providentiam in 
universum tollens, affirmansquo nominem imperatore potentiorem eese, 
modo callide is imperaret. sed stolidns ac doo invisns homo vanis auis 
cogitationibus deceptus cat. primo ieiuniorum sabbato, quartae indictio- 
nis, Sarraceni δά Kuchaĩta pervenerunt; adortique Leonem Armeninco- 
rum ducem, qni tum militibus erat stipendin persoluturus, omnem pecu- 
niam, centenaria nimirum 18, oripueruut, haud exigua militum multitu- 
dine capta. his novus illo Achaabus nihil emendatus, Phalaridem οἱ 
Midam inexpleta superans avaritia, cum Stauracio filio in Bulgaros δὲ 
armat. cumque urbe egrederetur, Nicetam patricium ἂς generalem lo- 
gzothetam iussit publicos oensus ecclesiarum οἱ monasteriorum afferre, εἰ 
in octo sequentes annos pensionem ἃ progerum domibus exigi. ea res 
magnas per urbem eiulationes exciiavit. hoc nomius reprehensus ἃ 
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Θιοδοσίου πυτρικίου τοῦ Σαλιβαρῶᾶ, τοῦ γνησίου αὐτοῦ ϑεράπον- 
τος, ὅτε πάντες καταβοῶσιν ἡμῶν, δέσποτα, καὶ ἐν καιρῷ πει- 
ρασμοῦ πάντες ἐπιχαρήσονται τῇ πτώσει ἡμῶν, ἔφη πρὺς αὐτόν 
“εἶ ὃ ϑιὸς σκχληρύνων ἐσχλήρυνε τὴν καρδίαν μου ὡς τοῦ Φαραώ, 
5 τί ἀγαϑὸν ἔσται τοῖς ὑπὸ χεῖρώ μου; παρὰ Νικηφύρου, Θιεοδόσιε, 
ειἢ ἐκδέχγου πλὴν τῶν δρωμένων σοι." ἐπισυνάξας δὲ τὰ στρα- 
τόπεδα ἀνατολῆς καὶ δύσεως, καὶ πολλοὺς πένητας ἰδίοις ὑψω- 
νέοις, σφενδόναις ναὶ ῥάβδοις ὡπλισμένους, βλασφημοῦντας ἅμα Ο 
τοῖς στρατεύμασιν, ἤλασε κατὰ Βουλγαρίας. Κροῦμος δὲ τὰ 
1Ι0πλήϑη φοβηϑείς, ὄντων αὐτῶν ἐν ἸΠαρκέλλῃ, ἡτεῖτο εἰρήνην. ὃ 
δὲ ταῖς οἰχείαις χακοβουλίαις καὶ ταῖς τῶν ὁμοφρόνων αὐτοῦ συμ- 
βούλων διεκωλύϑη. εἰσέρχεται δὲ εἰς Βουλγαρίαν τῇ κ' τοῦ Tou- 
λίου μηνός. κυνὸς ἦν ἐπιτολὴ πανωλέϑριος. καὶ προλέγων τὴν 
αὐτοῦ πανωλεϑρίαν συχνῶς ἐπεφϑέγγετο “τίς πορεύεται καὶ ἀπα- 
ι5τήσεε τὸν χαάβ; ὅτι κἂν ὃ ϑέδς κἂν ὃ ἀντιχείμενος, ἕλκει με 
ἄχογτα." μετὰ γοῦν τὰς πρώτας συμιβολὰς δόξας κατειοδοῦσϑαι 
οὐ τῷ ϑεῷ τὰ τῆς νίκης ἀλλὰ τῇ τοῦ Σταυρακίου εὐτυχίᾳ ἐκή- 
οὐττε. καὶ τοῖς χωλύουσι τὴν εἴσοδον ἄρχουσιν ἠπείλει. πᾶσαν D 
δὲ ἡλικίαν, ἕως καὶ βρεφῶν αὐτῶν, ἀνηλεῶς φονεύεσϑαι προσ-- 
40 ἔταξε. καὶ τὰ τῶν ὁμοφύλων νεκρὰ σώματα ἄταφα εἴα, μόνης 
ἐπιμελούμενος τῆς τῶν σχύλων συλλργῆς. κλεῖϑρα δὲ καὶ σφρα-- 
γῖδας τοῖς ταμείοις Κρούμου ἐπιϑεὶς ὡς ἴδια λοιπὸν ἠσφαλίσατο. 
ὦτα γοῦν καὶ ἕτερα μέλη Χριστιανῶν ἀπέτεμεν ἁψαμένων τῶν 


Nedodosio patricĩo Salibara, ſideſi cuo administro, monento omnium vo- 
ces audiri de ipso conquerentium, ac ἴοτε ut ex rebus ipsius aliquando 
tristübos gaudium caperent, 'si“ inquit “ dens meum cor Pharaonis in 
morem proraus obduravit, quid boni erit subditis meiĩs?* noli, Theodosi, 
alia ἃ Nicephoro exspectare quam quae vides.“ igitur collectis Orien- 
εἶδ οἱ Occĩdentis exercitibus, multisque pauperibus eo adactis πὶ pro- 

τἰϊα διἐρειάϊίδ πε! αγεηὶ,, ἐμπαϊα δὸ Βδοα δ δγαιδιὶ, hi lecionibu- 
ipsum devoventibus in Bolgariam contendit. cum adhuc Narcellae 68- 
aent, Crumus ἃ tanta sibi metuens maltitudine pacem petiit: ſsed impe- 
ratore suis οἱ secum sentientium pravis consiliis utente repulsam passus 
est. porvenit ergo in Bulgariam Nicephorus 20 die Iulii mensis, aub 
ortum caniculae perniciosissimum. sed et ipse suum δὲ auorum exitium 
praedicens ĩdentidem haec loquebatur quis ihit οἱ decipiet Achaahum * 
εἶνε me dens, εἶνο Satanas trahit, invitua trabor.“ primis congressibus 
vietoria potitus non deo illam δοὰ BStauracii felicitati acceptum tulit, 
nminatusqtie est proceribus, qui penetrare Bulgariam vetabant. mandu vit 
autemn ut omnis aetatis homines ipsique etiam iuſfantes trucidarentur; 
corporaque Bulgarorum inhumata relinquens solĩs apoliis legendis inten- 
tus ſuit. Crumi conclavin ut iam διὰ claustris et sigillis muniit, οἱ 
Christianis manubias contrectare ausis aures aliaque membra abscidit; 
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⸗ ⸗ . 
οχύλων" χαὶ τὴν λεγομένην αὐλὴν τοῦ Κρούμου ἐνέπρησεν, ἐχείνου 
σφόδρα τεταπεινωμένως δηλοῦντος ὅτι ἰδοὺ νενίκηχας" λώρε εἴ κὦ 

2 ⸗ 4. 8. 2 21 ε ⁊ “- Ἵ ὃ ν᾽ ες 4 
συε ἀρεστὸν ἐστι, καὶ ἔξελϑε ἐν εἰρήνη. ὃ δὲ τῆς εἰρήνης ἐχϑρὺς 
ταύτην οὐ προσήχατος ἐφ᾽ οἷς χαλεπήνας ὃ Κροῦμος τὰ τῆς 
εν ἢ 7 ,ὅ ὁ ΤΑ ⸗ τ 2 ⸗ ⸗ Ἤ 
χώρας εἰσύδους καὶ ἐξύϑυνς περιέφραξεν ὀχυρώμασι ξυλίνοις. 5 
δὲ Νικηφόρος τοῦτο γνοὺς τοῖς συνοῦσι τὰ τῆς ἀπωλείας προΐλε- 

ἰὼ μὰ * ᾿ς Κ΄ " δε!:ιἘἨ * — , γ! : 
γέν, τε χὰν πτερωτοὶ γενώμεϑα, οὐδεὶς ἐχρύγῃ τὸν ὑλεϑρον. 
καὶ μεϑ᾽ ἡμέρας δύο συναϑροίσας λαὺν ὁ βάρβαρος ἐπῆλϑε κατὰ 
τῆς τοῦ Νικηφόρου σκινῆς. καὶ τοῦτον ἀνιωροῖσιν οἰχιρῶς καὶ 
πάντας τοὺς σὺν αὐτῷ ἄρχοντας καὶ τοῦ λαυῦ πλήϑη ἄπειρα, καὶ 10 
- — Γ ⸗ 
πᾶσαν τὴν ἀποσκευὴν ἀνελάβοντο. τὴν δὲ κεφαλὴν τοῦ Νικηφὺ- 
ρου ὃ Κροῦμος ἐκκόψας ἐπὶ ξύλου ἀνήρτησεν εἰς ἐπίδειξιν πάντων, 
εἶθ᾽ οὗιως γυμνώσας τὸ ὀστοῦν καὶ πεοιαργυριόσας τιέριξ πένειν 
εἰς αὐιὸ τοὺς Βουλγάρων ἄρχοντας ἐχέλευσεν, ἐγκανχωμέίνους 
χαι᾿ αὐτοῦ ὡς ἀπλήστου καὶ τὴν εἰρήνην μὴ ϑελήσανιος. τούτου 15 
τοῦ Νικηφύρου τῆς ἀρχῆς Χρισιιινοὶ βαρύτερον οὐδενὲ χρόνω 
ι] ’ -Ψ ΕΣ “-- 
mavxnouvr πιάντας γὰρ τοὺς πρὸ αὐιυῦ ὠμοιάτους βασιλεῖς τὴ 
« 7 Σ ᾿ 
ἀπανϑριυπέᾳ ὑπερηκόντισεν οὗτος, οὗπερ εἰ κατὰ μέρος τις βον- 
ληϑῇ διεξιέγαι τὰ πονηρὰ ἐπιιηδεύματα, ὁ χρόνος ἐπιλείψει καὶ 
᾿ * 2 9 15 2 ὗ δ φ0.ῳἌ , ὃ λ 20 
! χεῖρ ἀτονήσει. πλὴν tx τοῦ κρασπέδυν τὸ ὑφψάσμα προυδ λυν- 
— — * 
——A 
εοὔ σπονδύλου. καὶ μόλις τῆς μάχης ἐξῆλϑε ζῶν, καὶ καταλα.- 
4 ἫΟ, Δ4Ά ⸗ ⸗ v 2 * 
βων τὴν “δριανουπυλιν ἀναγορεύει, χαὶ μὴ δυνάμενος ἐπιοχεῖς- 
σϑαι φορεί τὴν πόλιν κατέλαβεν. ὃς ὁιὰ τὴν πληγὴν ἐν τῷ πι- 
{ρὲ τὴν RoOMr χά εν. υς ᾿ )}} ἢ 
aulam qnoque Crumi incendit. interim Crumus submiĩſsso admodum νἱ- 
ctum se exxo ſatebatur, rogabatque ut acceptis quae vellet, pacatus Bul- 
gzaria excederet. sod Nicephorus pacem, cuius erat impatiens, non de- 
it. itaque Crnmus irritatus aditus exitusque snae dicionis ligneis mu- 
nitionibus occlusit. et Nicephorus cladem praczngiens anis dixit “nemo 
nostrum peruiciem evitabit, uo κὶ volucres quidem ſiamus.“ bidno post 
barburus popnlo collecto tentorium Nicephori aggressus δῖ, ἰδὲ Nice- 
phorus miserabiliter obtruncatus est, omnesque cum eo duces εἰ infinita 
militum multiindo, omnibusque impedĩmentis potiti sunt Bulgari. cuput 
Nicephori praecisum Crumus conſo praeſixit omnihusſue demonstravit. 
deinde os cranii nudatum argento inclusit, iuaxitque principes Rulgaro- 
rum ex eo bibere, atque insultare Nicephoro ut inexsatiabili οἴ pacem 
detrectanti. nullum tempus Christinnis calamitosius πος Nicephori im- 
perio fuit: adeo crudelissimos quoquo suoſs antecessores inhumanitate 
*uperavit. cuius δὶ quis maleſicia ningnlatin perscribere velit, neque 
tempnus 2uſficiet οἱ munus ſatigabitur. δοιὰ ex ipsa ora satis potest de 
tuxto iudicari. 
Cirnvissinnm etiam vulnus necepit Stauraciua in vertebram, aegre 


que ex puna vivnæ evasit. οἱ cum Adriauopolin pervenisset, imperator 
ctiam dictus. εὖ quia θαυ vehi non poterait, lectica est in urbem δ. 
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λατέμ χείμενος ἀπρύϊτος ἦν, ἐβούλετο δὲ τὸν κουροπαλάτην {ι:- Ο 
χαὴλ τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ ἐχτυφλῶσαι, τῇ δὲ γαμετῇ Θεοφανοῖ τὴν 
δασελείαν κιτιλιπεῖν. γνοὺς δὲ τοῦτο ὁ ΠΠιχαὴλ ἐξαίφνης ἀνα- 
γορεύεται ασιλεὺς ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ παρὰ τῆς συγκλήτου «αἱ 
6 «(ὧν τειγμάτων ὡς ἤδη ἀπεγνωσμένου τοῦ Σταυραχίου. ὕπερ μα- 
ἡ) ιὼν Σικυράκιος τοῦ παλατίου ἐξελϑών, τὸ μοναδικὸν αὐτίκα σὺν 
τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Θεοφανοῖ περιϑέμενος, εἰς τὰ Βρακῶ μοναστή- 
ριον ἐτελεύτησε, καὶ ἐτάφη ἐν τῇ μυνῇ τοῦ ΣΞωτύρου. τὸν δὲ τῆς 
ἀρχειρωσύνης ϑυόνον κατεῖχεν ὃ ἀγεώτατος Νικηφόρος. 
ιο ΙΠιχαὴλ δὲ ὃ κουροπαλάτης καὶ γαμβρὺς τοῦ βασιλέως Νι- 
χηφόρου, ᾧ Ῥαγκαβὲ ἣν ἢ προσηγορία, ἐγκρατὴς τῶν “Ριυμειϊκῶν D 
διὰ τοῦ δήμου καὶ τῆς συγχλήτου ἀναδείκνυται σκήπτρων, ἀπω-- 
ϑούμενος μὲν τὴν ἀρχὴν καὶ μὴ ἱκανὸς εἶναι λέγων ὄγκον τοσυύ- 
᾿ων πραγμάτων προσαναζώσασϑαι" τῷ πατρικίῳ δὲ “Ἰέοντι τῷ ἐξ 
15 “Πρειενίων, ἀνδρὶ ϑυμοειδεῖ δοχοῦντι καὶ δραστηρίῳ καὶ τοῦ στριι- 
τεύματος τῶν ἀνατολικῶν ἄρχοντι τηνικαῦτα, παρεχώρει τῆς ἐξ- 
ουσίας, κἂν ἐχεῖνος διδομένην λαβεῖν οὐχ ἡϑέλησεν, ἀνάξιον ἑαυ- 
τὸν ἀποχαλῶν τοῦ βασιλικοῦ ϑρύνου. προυτρέπετο δὲ μᾶλλον τὸν 
ἸΠχκὴλ ὡς αὐτῷ πρέπον ἀναδέξασθαι τὸ κράτος, καὶ αὐτὸς ὑπε- 
φ σχνεῖτο οἰχέτης ἔσεσϑαε διὰ βίου καὶ λειτουργὺς πιστότατός τε καὶ 
ὑραστικώτατος, καὶ ὅρκοις φρικωδεστάτοις ἐνεπέδου τὰς ὑπυσχέ- 
σεις. οὕτω δὲ τοῦ Πιχαὴλ καὶ παρὰ τὸν οἰκεῖον σχοπὸν τὰς ἡνίας Ῥ 483 
ἀναδεξαμέγου τῆς βασιλείας, Κρούμου τε τοῦ Βουλγάρων ἄρχον- 


1 τὸν om P ἡ τὸ 


ἰδέ ς atque οὗ vulnus in publicum prodiro non valens in palatio decu- 
buit. atatuerat Michaelum cnropalatam, sororis suae maritum, oculis 
ivare, imperiunqne uxori suns Theophanoni relinquere. sed Michue- 
* cognito consilio eſſecit αἱ ipae atatĩim in Circo ἃ senatu οἱ exerciti- 
bes imperator declararetur, nimirum ape omni iam de Stauracio abiecta. 
hoc ut rescivit Stauracius, palatio egreasus se δὲ uxorem monastico 
habätu induit, inque monasterio Rraca diem obiit, estque in Satyri mo- 
nasterio sopultus. patriarcha tum fuit sanctisaimus Nĩcephorus. 
Michaelus curopalates, cognomento Rancahes, gener Nicephori im- 
peratoris, ἃ senatu populoque delatum sibi imperium principio recusa- 
vit, imparem δὲ tantae rerum moli tractandae causans, idque leoni pa- 
trĩcio, natione Armenio, orientalium copiarum duci concedens, qni ani- 
ΠΟΘΙ vir atrennusque habebatur. δοὰ Leo renuit, quod indignum δ6 
imperatorio solio diceret, idque δὰ Michaelum pertinere. quem cohor- 
tatus est δὰ κιιβοϊ ρ᾽ εἰμίλην rernm gubernationem, promittens, ἃς promissa 
Eravisnimis iuramentis sanciens, famulinm se ipaios per omnem vitam 
fideliacimumque et alacerrimum administrum ſore. ita Michaelus contra 
animi διΐ propositom imperii habenqs tractaudas suscepit. at Crumus 
Bulgaroruii prĩnceps successibus elalus, cum viderot suis quoqne ani- 
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τὸς ταῖς ἔμιπροσϑὲεν εὐτυχίκις͵ ἐπαρϑέντος, καὶ τῶν Βουλγάριων 
φρονηματισϑέντων ταῖς νίκαις, τὰ τῆς δύσεως ἐπυρπόλουν τε καὶ 
ἐληΐζονιος. ἔδοξεν οὖν τῷ βασιλεῖ Μιχαὴλ ἐχστρατεῦσαι κατ᾿ 
αὐτῶν καὶ χαϑ᾽ ὅσον οἷόν τε ἐπισχεῖν καὶ ἀναχαιτίσωι τὰς Βουλ- 
γαριχὰς προνομάς. ταχύ τε οὖν διατάγματα ἐπέμποντο πανταχοῦ 5 
καὶ ταχὺ τὰ στρατεύματα συνηϑροίζοντος. καὶ ὃ Κροῦμος δὲ τὴν 
τοῦ βασιλέως πυϑόμενος χίνησιν, τὸν ἑαυτοῦ λαὸν ἐκ τῆς προνο- 
μῆς ἀνακαλεσάμενος καὶ ὕφ᾽ ἕν συναθροίσας, στρατόπεδόν τε 
καρτερὸν μάλα ἐπήξατο καὶ ἐπιόντα προσέμενε τὸν βασιλέα. ὡς δὲ 
καὶ οὗτος ἀφίκετο καὶ παρεστρατοπέδευσε τῷ Κρούμῳ ἀγχοῦ που 10 
τῆς “Αδριανουπόλεως αὐλιζομένῳ, ἀκροβολισμοὶ μὲν ἐγίνοντο συν- 
ἐχεῖς καὶ ὅσον ἐν ἑκηβολίαις μάχη, Χαὶ ἐν πάσαις αὐταῖς ἐπικρα-- 
τέστερα τὰ “Ῥωμαίων ἐφαίνετο, ὡς καὶ φυσηϑώτας διὰ τοῦτο 
τοὺς στρατιώτας δρμᾶν καὶ σφαδάζειν πρὸς ἀγχέμαχον καὶ καϑο- 
λικὴν συμπλοχήν. ἐπέχοντος δὲ τοῦ βασιλέως καὶ διατρίβοντος, 15 
εἴτε διὰ δειλίαν, ὥσπερ ἐλέγετο, εἴτε καὶ καιρὸν ζητοῦντος τὸν 
ἐπιτήδειον, εἰς ἀναισχυντίαν τὸ πλῆϑος ἐτράπη, καὶ καεβόων 
εἰς πρόσωπον τοῦ βασιλέως, καὶ εἰ μὴ ἐξάξει, ἠπείλουν αὐτοί τε 
διαρρῆξαι τὸν χάρακα καὶ συρράξαι τοῖς ἐναντίοις. τούτοις κατα- 
κλασϑεὶς τοῖς λόγοις ὃ βασιλεὺς ἀνοίγνυσί τε τὰς πύλας τοῦ στρα- 90 
τοπέδου καὶ πρὸς παράταξιν ἵστατο. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο χαὶ ὁ 
Ἰβροῦμος εἰργάσατο, καὶ τὸν ἑαυτοῦ συντώξας λαὸν ἀντέρρυπος 
ἔστη τῷ βασιλεῖ. πολλὰ δ᾽ οὗτός τε κἀκεῖνος τὸν ἑαυτοῦ ἕκαστος 
παρακαλέσας λαόν, καὶ λόγους ἐπαγωγοὺς καὶ παραινέσεις εἰπόν-- 
10 ἐφίκετο P cum Coisliniano (Ὁ) 11 ἐγένοντο P: corr C 


14 πρὸς ὦ, ὡς Ρ 17 ante ἐεράπη lacuna in C 24 παρα- 
κπαλεύσαντες στρατὸν Ο 


mos recentũ victoria auctos, incendiis οἱ popnlationĩbus Occidentem να-- 
atabat. huic bello occurrendum reprimendasque eius quantum fierâ pos- 
Sot incursiones Michaelus iudicans, celeriter dĩmiasis in omnes portes 
edictis exercitus colligit. a2ed οἱ Crumus de imperatoris expeditioue 
certior ſactus suos ex praedatĩonibus revocatos in unum conducit, ca- 
sStrisque egregis munitis adventum eius praestolatur. ut venit impera 
tor, castraque Crumi castris opposuit haud procul Adrianopoli, levibus 
praeliis subinde certatum est eminusque telis pugnalum. quibus cum 
semper superior esset res Romana, inflati milites iustum praelium ardeu- 
ter apnpetére atque postulare coeperunt. cunique imperator sive metu, 
ut ſerebatur, sive occasionem caplaus idontam inhiberet noramqus inii- 
ceret, δὰ impudentiam prolapsi, in faciem imperatorem importunis clu- 
moribus obiurgarunt, πἰδὶ educeret, castra se rupturus inque hosſstem im- 
petum ſacturox minantes. iis minus fractus imperutor, portis castrorum 
apertis, ah0-α in ariem educit ordinesqué instruit. idem οἱ Crumus ſacit. 
euu uterque multis 3u0s δὰ ſortitudinem esset exhortatus, tandem clus- 
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τὲς παραχαλέσαι δυναμένεις πρὸς ἀλκήν, τέλος τὸ πολεμικὸν ταῖς 
σάλπιγξι σημηνάμενοι ἀλλήλοις προσέρραξαν. εὐρώστως δὲ τῶν 
“Ῥιυμείίον ὑποστάντων» τοὺς. πολεμίους, ἡρωϊχιῶς τε καὶ ἀνδρείως 
ἀνωνιζομένων, ἐδαπανᾶτο τὰ τῶν Βουλγάρων, καὶ εἰς παντελῆ 
δὧν ἀπεῖδεν ὑπαγωγὴν (ἡδὴ γὰρ καὶ αὐτὸς ὁ Κροῦμος ἀπέχαμεν 
ἁπανιαχοῦ ἐξιππαζόμενος καὶ τὰ πονοῦντα τῶν στρατευμάτων 
ἀνιλαμβάνων), εἰ μὴ ““έων ὁ τῶν ἀνατολιχῶν στρατηγὸς τῆς βα- 
σιλείκς ἐριῶν καὶ τὰ ὑπ᾽ αὐτὸν διαιλείρας τάγματα, σὺν αὐτοῖς 
τὴν τάξιν ἀπυλιπὼν ᾧχετο φεύγων αἰτίας χωρίς. τοῦτο δὲ χαὶ ὗ 
ἰϑλυιπὸς στρατὸς χατιδὼν ἐξεπλάγη καὶ τὸν τύγτον τῆς ἀνδρίας ἐχαύ-- 
γωσε. καὶ οἱ Βούλγαροι ὅσον οὐδέπω φυγεῖν ἐπίδοξοι ὕντες, ἀνα- 
ϑαρρήσαντες ἐπῆλθον μετ᾽ ἀλαλαγμοῦ τοῖς Ρωμαίοις καὶ παλίν-- 
τροπὸν τὴν νίκην εἰργάσαντο. τῷ συμβάντε γὰρ οἱ ἱῬΡιυμαῖοι κατα-- 
βληϑέντες τὰς ψυχὰς τὴν τῶν Βουλγάρων οὐκ ἐδέξαντο προσβο-- 
ι5λήν, ἀλλ᾽ εὐθὺς πρὸς φυγὴν ἐτράπησαν. ἀπώλοντο μὲν οὖν καὶ 
τον στρκτιωτῶν πολλοί, πίπτουσι δὲ καὶ τῶν στρατηγῶν οὐχ ὁλί- 
γοι, ἐν οἷς καὶ Πιχαὴλ μάγισερος ὁ ““αχανοὐράσιος. ὁ δὲ βα- 
σιλεὺς μόλις μετά τινος μέρους ἀϑραύστου εἰς “Ιρκαδιούπολιν 
ἀνασώζεταει, ἐκεῖθέν τε τὴν βασιλίδα καταλαμβάνει, τὸν εἰρημέ- 
φῦ νον “ξοντα μετὰ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐν Θράκῃ καταλιπών, ὥστε 
προσμένειν καὶ τὰς λεηλασίας τῶν Βουλγάρων κωὶ τὰς ἐκδρομὰς 
ἀναχόπτειν. 
Ὁ δὲ καϑ᾽ ἑαυτὸν ἄρτι γενόμενος, ἣν ὦδινεν ἐν τῷ κρυπτῷ, 
εἰς φῶς ἐξάγεε ἀποστασίαν. κοινωσάμενος γὰρ τοῖς αὐτοῦ ϑιασιό- 
8 ἀνδρικῶς Ο 4 καὶ κἂν ες Ο 5 ἀπαγωγὴν P 9 δὲ 


add Ο 10 δὼν κατεπλάγη Ὁ «17 ἐν οἷς --- Παχανοδρά- 
σιος add Ο 19 ἀνασωρενεται P 


micum canit, εἰ infestas acies concurrunt. lamque Bulgarica res attere- 
batar οἱ δὰ fugam protinus apectabat, quod οἱ Romani fortiter hostes 
aubaistebant atque heroĩca virtute pugnam obibant, εἰ ipas iam Crumus 
undique circumequitando οἱ ordĩnes laborantes reficiendo deſatiĩgatus 
erat, cum Leo dux Orientalium, imperii cupidus, suos dictis corruptos 
ab acie roliqua avellit, nullaqus urgente necessitate ſugam facit. hoc 
vicamn reliquorum animos perculit vigoremque ſortitudinis retudit. οἱ 
Bulgari, qui iamiam in ſugam ae coniecturi videbantur, animis receptis 
ὃς clamoreo οἱ atrepitu sublato in Romanos irruerunt. ita victoria in 
alteram tranziit partem. nam Romani suorum discessione animos deie- 
etâ, ĩmpetum Bultgarorum non sustinnerunt, sed statim terga dederunt. 
multi ibi milites εἰ non panci duetores ceciderunt. imperator aegre eum 
Γ" exercitus integra Adrianopolin pervenit, δίηπο inde Cpolin rediit, 
eonemn cum suis in Thracia reliuquens, υἱ praesidio regioni esset in- 
cersionesque harbarorum reprimerei. 
Αἱ Leo digresao ἱπιρογαίοσα, quam diu oceulte parturiverat deſe- 
ctionem, ἴω lucem edidit. τὸ enin cum διιἷ6 aatellitibus communicata, 
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. 4 ὲ X ὃ 1J ⸗ 2 ⁊ 4 Α 
τις, καὶ κιιρὸν ἐπιτηθειον εἰμάιὶ φησάς εἰς τὸ πληρώσαι τὸ σπου- 
δαζύμενον, καὶ δι᾿ αὐτῶν λύγους ὑποσπείρας ἅπαντι τιῷ στρατῷ 
ὡς τῇ ἀφελείις τοῦ βασιλέως καὶ τῇ πρὸς τὰς στρατηγιχὰς μελέιας 
[2 « 20 « XE 
ἀνασχησέκς τά τε Ῥωμαϊκὰ ἠφανίσϑη πλήϑη καὶ ἡ παλαιὰ δόξα 
v V «- ε ,ὔ Γ ε' 4 ⸗ 4 
καὶ εὔκλεια ᾧχέτο τῶν Ῥωμαίων, καὶ οὕτω δικφρϑείρας τοὺς 5 
στρατιώτας ἄρτε σποράδας ἐκ τῆς τροπῆς ἐπανερχομένους πεζοὺς 
καὶ γυμνοὺς καὶ μιγνυμένους τῷ σὺν αὐτῷ στρατεύματι, πείϑ εἰ 
“« - ⸗ 
πρὸς ἀνταρσίαν ἰδεῖν. ἐχ μιῶς γὰρ ὑρμῆς τὴν σκηνὴν τούτον 








περιστοιχήσαντες λύγους μὲν ἀπρεπεῖς καὶ ἀναισχύντους ἀπερρί- 
πτουν εἰς βασιλέα, δειλὸν αὐτὸν ἀποχαλοῦντες χαὶ ἄνενδρον χαὶ 10 
ἐκ ἀφελείας τά τε Ρωμαϊκὰ ἀπολλύντα στρατεύματιε χαὶ τὸ κλέος 
5 ἀφ ς ! θαάτεῦμ 
4 . 3 2 “ “ ⸗ 2." S 232 » 
καὶ τὴν δυξαν ἀχρειοῦντα τῆς βασιλείας, αὐτὸν δὲ ἀνιςφανδὼν 
εὐφήμουν καὶ βασιλέα “Ῥωμαίων ἐκήρυττον. ϑρυπτομένου δὲ 
τούτου καὶ τὴν ἀρχὴν ἀποσειομέγου, Μιχαὴλ ὃ ἐς ἩἩμωρίου ὃ 
τραυλός, τάγματύός τινος καὶ αὐτὸς “Ρωμαϊκυῦ ἐξηγούμενος, τὸ 15 
ξίφος σπασάμενος, τοῦτο δὲ χαὶ ἄλλοις τοῖς τοῦ ἔργου μετύχοις 
ποιεῖν ἐπιτρέψας, ἀναιρήσειν ἠπείλει, εἰ μὴ ἑκουσίως προσϑέξοιτο 
* 2 φ * ἕξ 4 ε ᾽ν" ⸗ ⸗ 
τὴν ἀρχὴν. καὶ οὗτος μὲν οὕτως διάδημα τε περιτίϑεται καὶ 
βασιλεὺς “Ριυμαίων ἀναγορεύεται. πρὶν ἢ δὲ ταῦτα γενέσϑαι, ἐκ 
« “« ’ “ «᾽ -« 
τῆς τροπῆς ἐπανήκοντι τῷ βασιλεῖ Μιχαὴλ καὶ γενομένῳ τῆς βα- 90 
σιλίδος ἄγχιστα Ἰωάννης ὃ ᾿Ἐξαβούλ σας αὐτῷ τό τε 
ς ἄγχ υάννης ὃ ᾿Εξαβούλιος συναντήσας αὐτῷ 
ἀτύχημα εὐγενῶς φέρειν καὶ μεγαλοψύχως παρήνει, καὶ ἐπυνϑά- 
rero τίνα εἴη καταλιπὼν τοῦ στρατεύματος ἐξηγούμενον. ὁ δὲ 


2 ὑποσπείρας λόγοις ἅπαντα Ο 9 ἀπρεκεῖς Ο, ἀναιδεῖς P 
11 ἀναιρεὶν P 


amque tempus optatae rei conficiendao δρρε( 686 inquiens, eorum opera 
rumorem per universum exercitum spargit, imperatoris aimplicitate εἰ 
bellicarum curarum imperitia Romanas copias deletas, veteremque gentis 
Et loriam atque famam periisse. hoc modo animis militum corruptis, qui 
ex fuga sparsim pedites nudique revertebantur, eos auis permiscuit, 
persuasitque ut ἃ Michaelo desciscerent. ergo milites uno omnes im- 
petu tentorium Leonis cingere, turpes οἱ ĩmpudentes de imperatore ser- 
mones ĩactare, timidum eum et eſffeminatum appellare, qni aua ſatuitate 
Romanos perdidisset exercitus pristinamqae imperii glorſam obscurasset, 
contra Leonem palam faustis acclamationibus imperatorem Romanorum 
aalutare. aimulanter tergiversantem et imperium detrectantem Michae- 
lus Amorio oriundus, cognomento Balbus, dux εἰ ipse cuiusdam Roma- 
nae legionis, atricto gęladio, iussisque idem facere ceteris socĩis, minatus 
est δὲ interſecturum, nisi volens imperium ausciperet. ita ergo 
diadema gumit εἰ iĩmperator Romanorum declaratur. antequam haec 
ita gererentur, redeuntĩ ex ſuga Michaclo imperatori iamque Upoli pro- 
ximo Ioannes Exabulius occurrens, cladem forti animo ni ferret horta- 
tus est; aimulquo percontatus quem cops praefectum reliquisset? εἰ 
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⸗⸗ 2 
“ΐοντα εἶπε, τὸν στρατηγὸν τῶν ἀνατολικῶν, ἄνδρα τε ἀγχινού-- 
.ω — 8. 
αχέεῖον χαὶ εὔνουν τῇ βασιλείᾳ. ὕπερ ἀχοῦσας ὁ Ἐξαβούλιος Ὁ 
““«ἶνὴ μοι, ὦ βιισιλεῦ" ἔφη, “πολὺ διαμαρτάνειν τῆς τοῦ ἀν- 
“1 441}) μθὸ4, ὦ μείσι τ {ἢ} μάρ , ς τοῦ (ν 
η —3 2 2 ν 
ὁμὴς δικνοίακς." χαὶ ὁ μὲν εἰπε ταῦτα, οὕπω δὲ ὁ βασιλεὺς ἔφ 9ὴ 
- ’ 3 2 1 «- ⸗ 2 ᾽ 2 
5 γοῖς βεισιλείοις ἐπιβῆναι, καὶ ἢ τυῦ tovrroç ἀνάρρησις κατηγγέλ- 
λεῖο. ὑπμαπαραχϑέντος δὲ τοῦ αὐτοχράτορος πρὸς τὴν ἀκοὴν καὶ 
αχυπιοεμένου τὸ ποιητέον, τινὲς μὲν παρήνουν πᾶσι τρύποις ἔχε-- 
« . 2 — 3 “- ΄ ; « 2 ΒΝ 2 ΜΗ 
— τὴς ἀρχῆς καὶ τῷ τυράννω ὡς ἀνυσιὸν ἀντικαϑίστασϑαε 
⸗ 4» ὔ « 
οὔτος δὲ εἰρηνικός τις ἄγϑρωπος ὧν, κιὶ πράγμασιν ἑαυτὸν ἐπιρ- 
ἰιουῖψαι μὴ ϑέλων ἀδηλον ἔχουσιν ἀποτέλεσμα, τοῖς μὲν οὕτω λέ- 
γοῦσιν ἐπετέμα, μὴ ἐρεϑίξην αὐτὴν πρὸς ἐμφύλιον χωρῆσαι μικι- 
φονέαν, τῶν τινὰ δὲ τῶν οἰχειοτάτων ἐξέπεμψε πρὸς τὸν “έοντα. Ῥ 155 
. κα“ , ἢ Ἷ ἝΝ ν δι ς « 
τὼ τῆς βασιλείας ἐπαγόμενον οὐμβυλα, τὸ διάδημα, τὴν κλουρ- 
γίδες καὶ τὰ κυκχοβας ἢ πέδιλα, αὐτὸς μὲν ὑπισχνούμενος παρα- 
- ⸗ 222 , 2 ⸗ 2 242 
ι5 χωρῆσαι τούτω τοῦ ϑρυόνου, καὶ βέλτιον εἶναι κρίνων καὶ αὐτὴν 
⸗ 4 *.4 Ὅλ Φ 2 — [ Α 4 
προήχκεσθϑαι τὴν ζωὴν .2) χεομένην ἰδεῖν ῥανίδια μικρὰν αἵματος 
Χριστιανιχυῦ, αὐτὸν δὲ πᾶσαν ἀποϑέμενον πτοίαν καὶ δισταγμὸν 
ἐλυεῖν καὶ παραλήψεσθαι τὰ βασίλεικ. 1]ρυκοπία δὲ ἡ βασιλὶς 
ἀντιπράττουσα τοῖς δριυμένοις, καὶ καλὸν ἐντάφιον τὴν βασιλείαν 
— —7 , ν.»ν» » 2 * ’ ε' - 
80 λέγυυσε εἰναι, ἐπεὶ μὴ ἔπειϑεν, ἔσχατον ἐπειποῦσα λύγὺν ὁτε διει- 
" « ⸗ ΡῈ 2 
τὸν χεὶ πέρα δεινοῦ εἴτερ ἡ τοῦ τυρείνγου σύζυγος περιβάλοιτο τὸν Β 
, 4 ⸗ 2 Υ 4 , 4 , » ἢ 
βυσιλιχὸν μοδίέολον, ἐπισχώψιισα καὶ πρὼς τὸ ταύτης ὑγομίς κιὰὶ 
Πιίρκαν αὐτὴν ὀνομάσισα, ἐσκέπιετο πιῶς ἂν διάϑοιτο τὰ χατ᾿ 
γ,. ἢ ,. .ε 4 * ,» 5 ’ Ἱ ε , ᾽ 
(ὐτἢν». καὶ οἱ μὲν περὶ τὸν βασιλέα ἐν τούτοις σαν, ὁ ὁὲ τὺ- 


4 διαμαρτάνων Ο 18 τὰ add C 


ἱωρεγαίογε dicento curam eam 86 commisisse Leoni Orientalium duci. 
viro prudentissimo animoque erga ae amico, Exabuliuxs viderias“ inquit 
“ἢ, o imperator, adinodum falli iudicio de istius hominix voluntate.“ 
enimvero nondum regiam Michaelus intraverat, cum οἱ annuntiatur Leo- 
nem imperatorem esse declaratum. qua ſama perterritum, οἱ quid agen- 
dum ſoret deliberantem, hortati quidam sunt ut omni conntu imperium 
retineret, tyrannoque pro virili se ophoneret. varum Michaelus, ut erat 
ingenio pacis atudioso, coniicere se in discrimen tautae rei nolens, acri- 
ter eos reprehendit, ἃ quibus δὲ civiles caedes committendus iustigare- 
tur; δὲ snorum quendam intimorui δὰ Leonem συμ diademate purpura 
ὃς calceis coccinis (liaec imperii sunt insignia) misit, imperio se οἱ ce- 
dere indĩcans, quod νοὶ vitam amittere potins censeret quam cuttulam 
unam Christiani sanguinis fusam cernere, iubensqqus eum sine ullo metn 
δεὶ dubitatione venire οἱ regiam occuhare. δἱ Procopia imperatorix 
uxor contra niti, immoriendumque imperio dicore; cumque maritum a 
propoxito ποῦ deduceret, rem omni indignitatæ indigniorem aſſirinare, ai 
tyranni uxor imperatorio modiolo δὲ indutura easet, quam εἰ Barcaum 
nominĩ illudeus appellabat; itaquo meditari quid de suis rebus statuerei. 
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ἐξοικεῖν. ἕκτη τυραννὶς σχοπεῖσϑαι παρὰ τῶν στριιτηγούντων 
τοὺς ἀϑρύως ἐκ τῆς πτωχείας ἀναχτισϑέντας, καὶ ἀπαιτεῖσϑικε 
χρήματα ὡς εὑρετὰς ϑησαυρῶν. ἑβδύμη κάκωσις, τοὺς πρὸ χ' 
χρόνων εὑρηκότας καὶ μέχρι τῆς δεῦρο πίϑον ἢ σκεῦος ὁτιοῦν καὶ 
αὐτοὺς ἐξαργυρίζεασϑαι. ὀγδόη ἀδικία, τοὺς ἐκ πάππων ἢ πρυ-- 5 
πάππων κληρονομήσαντας διαιρεϑέντας ἐκ τῶν αὐτῶν κ' χρόνων 
ἐξαναδιδόναι τῷ δημοσίῳ, καὶ τοὺς ὠνησαμένους ἔξω τῆς “4μύ- 
ὅου σώματα οἰκετικὰ ἀνὰ δύο νομίσματα τελέσαι προσέταξε, μά- 
Ὁ λιστα τοὺς κατὰ τὴν δωδεκάνησον. ἐννάτη, παρώνοια, τοὺς τὰς 
παραϑαλασσίους οἰχοῦντας, μάλιστω τῆς μικρᾶς σίας, ναυχλή- 10 
θυυς, μηδέποτε γηπονικῶς ζήσαντας, ἄκοντας ὠνεῖσϑαι ἐκ τῶν 
καϑαρπαγέντων παρ᾽ αὐτοῦ χτημάιων, ὡς ἂν ἐχτιμηϑῶσι παρ᾽ 
αὐτῶν. δεχάτη ἀϑεία, τοὺς ἐν ωνσταντινουπύλει ἐπισήμους 
ναυκλήροις συναγαγὼν δέδωχεν ἐπὶ τόκῳ τετρακεράτου τὸ νύμισμα 
ἀνὰ χρυσίου λίτρας δώδεκις, τελοῦντας καὶ τὰ συνήϑη κομμέρκια. 15 
ταῦτα ἐκ τῶν πολλῶν ὡς ἐν κεφαλαίῳ μικρά μοι ἐστηλογράφηται, 
δηλοῦντα τὸ πρὸς πᾶν εἶδος πλεονεξίας αὐτοῦ πολυμήχανον. τὰ 
P 480 γὰρ κιτὰ τὴν βασιλίδα τοῖς ἐν τέλεε καὶ μέσοις καὶ εὐτελέσεν ἐν- 
δειχϑέντα δεινὰ παρ᾽ αὐτοῦ πέρα συγγραφῶν ὄντα παρελίπομεν, 
ὕπως τοὺς πονηροὺς τῶν οἰκετῶν καϑυπέβαλε συκοφαντεῖν τοὺς 90 
ἑαυτῶν δεσπότας, ὅσοι δηλαδὴ ἐν εὐπορίμι ἔτυχον, τοὺς μὲν δια- 
βάλλοντας τιμῆς ἀξιῶν, τοὺς δὲ διαβαλλομένους ἐξαργυρίζων. 


cogerentur. sextum tyrannicum inatitutam, qnod a praetoribus iuspici 
res eorum insalt qui ex pauperio subitlo βὰ opes pervenissent, ab üis- 
que, veluti qui thesauros invenissent, pecuniam postulari. septimum, 
quod emunxit etiam hos pecunia qui a viginti retro annis ad praesens 
usque tempus dolium δὲ vas aliquod aliquando reperissent. octavum, 
qui ab avis vel proavis hereditatem percepissent, etsi ea divisa ἴδηι inde 
ἃ 20 annis esset, eos pensionem in puhlicum conferre coegit. utque ii 
qui extra Abydum mancipia emehunt, de singulis duo nomismata solve- 
rent, maxime Dodecanesum (ita duodecim insularum cĩvitas vocatur) in- 
colentes. nonum, nuucleros maritima, praesertim minoris Asiae, inhabi- 
tantes εἰ nunqunm agriculturain δυρογίοϑ invitos coogit emere praedia 
quae aliis ipse eripuerat, indeque tributum solvere. decimum, illustres 
(ρου! naucleros in unum conduxit, ĩisque dnodecim cuique libras auri 
tradidit ea lege, ut in singnla nomismata usſsurae nomine quattuor cera- 
tia solverent, cum nihiloninus reliqua etiam vectägalia navigiorum ab 
iis penderentur. haec ex multis pauca compendio annotavi, ex quibus 
dius ad omne lucri genus commentorum multĩplex varietas cognosci pos- 
ait. omisimus enim quas in regia urbe summĩ medii οἱ inſimi locĩi atque 
condicionis hominibus intulit iniurias, plures quam πὲ peracribi possint. 
cuius generis sunt, quod divitum servos subornavit, qui falso auos do. 

minos crimine accusarent, delatoribusque honorem hahuit, calumnia cir- 
cum ventos argento multans. quin εἴ eo rapinarum procesasit ut quen 
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ὥστε καί τινι χηρουλάριον ὄντα ἐν τῷ φόρω, ἀνενδεὴ τυγχάνοντα 
ἐκ πόνων ἰδίων, μεταστειλάμενος ὃ παμφάγος φησί “ὑὲς τὴν 
χεῖρά σου ἐπὶ τὴν χεφαλήν μου, καὶ ὅμοσον πόσος χρυσύς σοι" 
22 » 8» ςε 4 ς 4 * 20 έ , 2 - μ 
ἐστίν." ο δὲ λίτρας ἑκατὸν ἐξεῖπεν ἔχειν. ὁ δὲ ἀγαγεῖν ταῦτας 
5 222 * εἶ "» 7 ,.. ς,», ⸗ 
xurꝰ αὑτὴν τὴν ὡραν. ἔφη. ὧν ἐνεχϑέντων φησὶν ὁ ἐσκοτισμένος Β 
“σὺ τί χρείαν ἔχεις περισπασμοῦ; συναρίστησόν μοι, καὶ ἄρας 
γυμίσματω ἑχατὸν Πορεύου. ἀρκούμενος αὐτοῖς." 
Τῷ 9' ἔτεε τὰς κατὰ Χριστιανῶν ἐπινοίας ἐπέτεινεν, ἐπο- 
⸗ ϑκ., »ν 8 84 ἢ ⸗ 
ψίας ἀϑέυυς, ἑἐπαγορασμοὺς παντοίων ἀλόγων βοσκημώτων 
101:εὲ χαὶ καρπιῦν, ἀδίχους δημεύσεις καὶ ζημίας τῶν ἐν τέλει, 
* « “ ῇ - * 4 4» 
τοχισμοὺς ἐν πλοίοις ὃ πᾶσε νομοϑετῶν τὸ μὴ τοχίζειν, καὶ ἄλλας 
μυρίας κακῶν ἐπινοίας, ὧν ἡ κατὰ μέρος ἱστορία φορτιχὴ τοῖς 
ἐπετετμημένως ζητοῦσι μανϑάνειν τὰ πράγματω πέφυκε. τῶν δὲ 
Muœrixuiuv, τῶν νῦν Παυλικιανῶν καὶ “49ιγκάνων, τῶν κατὰ 
15 Φρυγίαν καὶ “υκαονίαν ἔγχιγειτόνων αὐτῷ (ἐκεῖθεν γὰρ ἐγεγόνει) Ὁ 
7 — * 
«ἴλος ἣν διάπυρος, χρησμοῖς καὶ τελεταῖς αὐτῶν ἐπιχαίρων. οὐ-- 
τοι χώραν ἔλαβον ἐπὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ ἀφόβως πολιτεύεσθαι, 
καὶ πολλοὶ τῶν κουφοτέρων ταῖς ἀϑεμίτοις αὐτῶν διεφϑάρησαν 
δύξαις. ἐν δὲ τῷ ἔξω κιονίῳ ψευδερημίτης ἦν Νικόλαος τοὔνομα, 
τ ὡς σὺν τυῖς σὺν αὐτῷ κατὰ τοῦ ὀρϑοῦ λόγον καὶ τῶν σεπτῶν εἰκό- 
ruuy ἐβλασφήμουν. ὧν ἀντιποιούμενος ὃ βασιλεὺς ἐλύπει τὸν 
» 4 ⸗ * J ⁊ V } 
ἀμνχεερέα καὶ πάνιας τοὺς κατὰ ϑεὸν ζῶντας. πολλάχις γὰρ καὶ 


dam mellis ceraeque inatitorem in ſoro degentem, qui δὺο labore sufſi- 
cientes sibi opes puraverat, nd so vocatum iuserit inunin capiti inpe- 
raloris subiicere, itaquue iuratum edicere quantum poſsideret auri. cum- 
qne is centum auri libras sibi exse fateretur, stati'm ut eas alſerret 
manda vit. quo ſucto norasum“ inquit “tibi xolicitudins ἰδία opus estf 
pranile inecum, centumq,us nomismatibus tecum domuin ablatis coutentus 
Eeato. 

Anno 9 suis contra Christianos commentis magis magisque incubuit, 
impias opum inspectiones exercens, coemptiones iniustas oninium ani- 
malium hrutorum et pecoris, publicationes bonorum οἱ multas procerum, 
uxuras de navigiis captalas, cum interim re ſocnbri aliis omnibus iu- 
terdĩxixset, aliaqus inſnita inala excogitans, quao enpientibus τον gestas 
compendĩo cognoxcere molestus sit ſuturus, si quix velit singulatim re- 
censere. fuit etiam aummo studio deditus Manichaceis iis qui nunc Puu- 
liciani εἰ Athingani diütuntur, per Phrygiam οἱ Lycauniam degentibus 
εἰ aibĩ vicinis (iude euim ortus erat), oraculis corum οἵ ↄacriticiis gau- 
deus. iĩ erto ipso inmperunte licentiam nacti xuo more vivendi multoxn 
ſutiſia ingenſi hoinines nefariis suis opinionibus infecerunt. fuit tum in 
exteriori colinella Nicolaux quidam ſalso eremitae (ila vocantur αἱ in 
saolitudlinibus religionis cauen abditi vivunt) nomine praeditus, qui cum 
ↄuis sciis veras religioni et venerandis imaginibus iinpie obloquebatur. 
eos imperator aniplectens patriarcham alĩosquo nios nrebat. itaque in 
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αὐτοῦ ἐγχαλῶν ἠγανακτήϑη,, τοῖς πρὸς ἀλλήλους ἐχϑραίνουσι 
σφόδρα συγχαίρων, καὶ ἐπιτωϑάζων παντὶ Χριστιανῷ φιλοῦντε 
τὸν πλησίον ὡς ἀνατροπεὺς τῶν ϑείων ἐντολῶν. τοὺς στρατιωτι- 
κοὺς ἄρχοντας δουλιχῶς χρᾶσϑαι τοῖς ἐπισχόποις καὶ κληρικοῖς" 
ἐχέλευε, καταγομένους αὐϑεντιχῶς ἐν τοῖς ἐπισκοπείοις καὶ μονα - 5 
στηρίοις, καὶ καταχρᾶσϑαι τὰ αὐτῶν. τοὺς ἀπ᾽ αἰῶνος ἄναϑε- 
μένους τῷ ϑεῷ χρυσᾶ ἢ ἀργυρᾶ σκεύη ἔψεγε, « καὶ τὰ τῶν ἐκχλη-- 
σιῶν ἱερὰ κοινοῦσϑαι ἄξιον ἐδογμάτιζε. τοὺς πρὸ αὐτοῦ βασιλεῖς 
ἅπαντας ὡς ἀκυβερνήτας ἐμέμφετο, καϑόλου τὴν πρόνοιαν ἀναι-- 
ρῶν, καὶ μηδένα λέγων γίνεσϑαι τοῦ κρατοῦντος δυνατώτερον, 10 
εἰ βούλοιτο ὃ χρατῶν ἐντρεχῶς ἄρχειν. καὶ ἐματαιώϑη ἐν τοῖς 
διαλογισμοῖς αὐτοῦ ὃ ἀνόητος καὶ ϑεομισής. τῷ γὰρ πρώτω 
σαββάτῳ τῶν νηστειῶν τῆς δ΄ ἱνδικτίωνος ὑπαντήσαντες Σαρακη- 


γοὶ εἰς τὰ Ἐὐχάϊτα ““έοντα στρατηγὸν τῶν “Ἀρμενιακῶν σὺν τῇ 


ῥόγᾳ τοῦ ϑέματος, ταύτην ἀφείλοντο σὺν πολλῷ πλήϑει λαοῦ, 15 
κεντηνάρια ιγ΄ οὖσαν. ἐπὶ τούτοις οὖν ὃ νεὸς χἀχαὰβ μὴ παιδευ-- 
ϑείς, ὃ (Φαλάριδος καὶ Μίδου ἀπληστότερος, κατὰ Βουλγάρων 
παρατάττεται ἅμα Σταυρακίῳ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. καὶ ἐξελϑὼν τῆς 
βασιλίδος ἐκέλευσε Νικήταν πατρίχιον καὶ γενικὸν λογοϑέτην τὰ 
δημόσια τέλη τῶν ἐκκλησιῶν καὶ μοναστηρίων ἀναβιβάσαι, καὶ 90 
ὐχτιὺ ἐτῶν ὀπισϑοτέλειαν τοὺς τῶν ἀρχύντων ἀπαιτηϑῆναι οἴκους. 
καὶ ἦν ϑρῆνος μέγας ἐν τῇ πόλει, ἐπὶ τούτοις ἐγχαλούμενος ὑπὸ 


11 εὐτρεχῶς Ῥ 


eum saepe indignabundus patriarcha invehebatur. at Nicephorus ma- 
gnum εχ mautuis odiis percipiebat gaudium; utque erat divinorum ever- 
δοῖ mandatorum, ludibrio habebat onmnes proximum auum diligentes 
Christianos. duces quoque exercituum iussit episcopis et clericis man- 
cipiornm ἰοοο uti, pro aua auetoritate in aedibus episcopalihns εἰ mo- 
nasteriis divertere, eorumque rebus pro arbitrio abuti. vituporabat eos 
4υἱ εὖ omni aetate deo aurea vel argentea vasa consecrassent, οἱ res 
templorum sacrus in profanos debere usus converti statnebat. omnes 
ante ipsum imperatores ut gubernandi nescios culpabat, providentiam in 
universum tollens, affirmansque neminem imperatore potentiorem 6866, 
modo callide is imperaret. sed stolidus πὸ 460 invians homo vanis auis 
cogitationihus decoptus est. primo icinniorum sabbato, quartae indicto- 
nis, Sarraceni ad —* pervenerunt; adortique Leonem Armeniaco- 
rum ducem, qni tum militibus erat stipendia persoluturus, omnem pecu- 
niam, centenaria nimirum 13, oripueruut, haud exigua militum multitu- 
dine capta. his novus ille Achaabus nihil emendatus, Phalaridem εἰ 
Midam inexpleta auperans avaritia, cum Stauracio filio in Bulgaros se 
armat. cumque urbe egrederetur, Nicetam patricium ἂς generalem lo- 
gothetam iuasit publicos oensus ecclexsiarum δὲ monasteriorum afferre, εἰ 
in octo sequentes annos pensionem ἃ procerum domibus exigi. ena res 
magnas per urbem eiulationes eoxciuavit. hoc nomiue reoprehensus ἃ 
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Θεοδοσίου πατριχίου τοῦ Σαλιβαρῶ, τοῦ γνησίου αὐτοῦ ϑεράπον- 
τος, ὅτι πάντες καταβοῶσιν ἡμῶν, δέσποτα, χαὶ ἐν καιρῷ πει- 
ρασμοῦ πάντες ἐπιχαρήσονται τῇ πτώσει ἡμῶν, ἔφη πρὺς αὐτόν 
“εἶ ὃ ϑιὸς σχληρύνων ἐσκλήρυνε τὴν καρδίαν μου ὡς τοῦ Φαραώ, 
5 τί ἀγαθὸν ἔσται τοῖς ὑπὸ χεῖρώ μου; παρὰ Νικηφύρου, Θεοδύσιε, 
μὴ ἐκδέγου πλὴν τῶν δρωμένων σοι." ἐπισννάξας δὲ τὰ στρα- 
τόπεδα ἀνατυλῆς καὶ δύσεως, καὶ πολλοὺς πένητας ἰδίοις ὑψω- 
γίοις, σφενδόναις ναὶ ῥάβδοις ὡπλισμένους, βλασφημοῦντας ἅμα Ὁ 
τοῖς στρατεύμασιν, ἤλασε κατὰ Βουλγαρίας. Ἀροῦμος δὲ τὰ 
10πλήϑη φοβηϑείς, ὄντων αὐτῶν ἐν ἸΠαρκέλλῃ, ἤτεῖτο εἰρήνην. ὁ 
δὲ ταῖς οἰκείαις κακοβουλίαις καὶ ταῖς τῶν ὁμοφρόνων αὐτοῦ συμ- 
βούλων διεκωλύϑη. εἰσέρχεται δὲ εἰς Βουλγαρίων τῇ κ' τοῦ Ἰου-- 
λίου μηνός. κυνὸς ἦν ἐπιτολὴ πανωλέϑριος. καὶ προλέγων τὴν 
αὐτοῦ πανωλεϑρίαν συχνῶς ἐπεφϑέγγετο “τίς πορεύεται καὶ ἀπα- 
15τήσεε τὸν “χαάβ; ὅτι κἂν ὃ ϑεδς κἂν ὁ ἀντιχείμενος, ἕλχει μὲ 
ἄχοντα." μετὰ γοῖν τὰς πρώτας συμιβολὰς δόξας κατειοδοῦσϑαι 
οὐ τῷ ϑεῷ τὰ τῆς νίκης ἀλλὰ τῇ τοῦ Σταυραχίου εὐτυχίᾳ ἐχή-- 
ουττε. καὶ τοῖς χωλύουσι τὴν εἴσοδον ἄρχουσιν ἠπείλει. πᾶσαν Ὁ 
δὲ ἡλικίαν, ἕως καὶ βρεφῶν αὐτῶν, ἀνηλεῶς φονεύεσϑαι προσ- 
40 ἔταξε. καὶ τὰ τῶν ὁμοφύλων νεχρὰ σώματα ἄταφα εἴα, μόνης 
ἐπιμελούμενος τῆς τῶν σχύλων συλλργῆς. κλεῖθρα δὲ καὶ σφρα-- 
γῖδας τοῖς ταμείοις Κρούμου ἐπιϑεὶς ὡς ἴδια λοιπὸν ἠσφαλίσατο. 
ὦτα γοῦν καὶ ἕτερα μέλη Χριστιανῶν ἀπέτεμεν ἁψαμένων τῶν 


Theodosiĩo patricio Salibara, fideſi βαο administro, monento omnium vo- 
ces audirĩ de ipeo conquerentium, ἃς fore ut ex rebus ipsius aliquando 
triatibus gaudiũum caperent, “δὶ " inquit * deus meum cor Pharaonis in 
moreim prorsns obduravit, quid bonĩ erit subditis meis?* noli, Theodori, 
alia ἃ Nicephoro exspectare quam quae vides.“ igitur collectis Orien- 
tis εἰ Occidentis exercitibus, multisque pauperibus eo adactis ut pro- 
prii⸗ — militarent, iunia δο Βδου! 8 armati, his et legionibus 
ipeum devoventibus in Boulgariam contendit. cum adhuc Narcellae es- 
rent, Crumus a tanta sibi metuens maultitudine pacem μοι: sed impe- 
ratore auis εἰ secum sentientium pravis consiliis utente repulsam passus 
est. porvenit ergo in Bolgariam Nicenhorus 420 die Inlii mensis, aub 
ortum caniculae perniciosiscimum. δοά οἱ ipse δυῦπι οἱ anorum exitium 
praedĩcenx identidem haec loquebatur quis ihit οἱ decipiet Achaahum 7* 
εἶνο me deus, sive Satanas trahit, invitus trahor.“ primis congressibus 
vietoria potitus ποῦ deo illam sed Stauracii felicitati acceptaum tulit, 
nminatusque est proceribus, φαΐ penetrare Bulgariam vetabant. mandu vit 
auten ut omnis aetatis homines ipsique etſam infantes trucidarentur; 
corporaque Bulgarorum inhumata ἀρ μέ μας solis apoliis legendis inten- 
tus ſuit. Crumi conclavin ut iam δπὰ claustris οἱ sigillis muniit, οἱ 
Christianis manubias contrectare ausis aures aliaque membra abscidit; 
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4. ⸗ 
οκύλων᾽" καὶ τὴν λεγομένην αὐλὴν τοῦ Κρούμου ἐνέπρησεν, ἐκείνου 
σφόδρα τεταπεινωμένως δηλοῦντος ὅτι ἰδοὺ νενίκηχας" λάρε εἰ τἱ 
συε ἀρεστόν ἐστι, καὶ ἔξελϑε ἐν εἰρήνῃ. ὃ δὲ τῆς εἰρήνης ἐχϑρὺς 

Ι' 4189 ταύτην οὐ προσήκατο. ἐφ᾽ οἷς χαλεπήνας ὃ Κροῦμος τὰ τῆς 
⸗ 3 1228 ⸗ - 2 ⸗ ⸗ « 
χώρας εἰσύδους καὶ ἐξόδυυς περιέφραξεν ὀχυριύμασι ξυλίνοις. 05 
δὲ Νικηφόρος τοῦτο γνοὺς τοῖς συνοῦσι τὰ τῆς ἀπωλείας προΐλε- 
γέν, ὕτι κἂν πτερωτοὶ γενώμεϑα, οὐδεὶς ἐκφύγῃ τὸν ὀλεῦ ρον. 
καὶ μεϑ᾽ ἡμέρας δύο συναϑροίσας λαὺν ὁ βάρβαρος ἐπῆλϑε καιὰ 
τῆς τοῦ Νικηφόρου σκηνῆς. καὶ τοῦτον ἀνιωροῦῖσιν οἰχιρῶς καὶ 
πώντας τοὺς σὺν αὐτῷ ἄρχοντας καὶ τοῦ λαυῦ πλήϑη ἄπειρα, καὶ 10 
“ —A . 2 ⸗ * * “- ἍΤ ᾿ 
πᾶσαν τὴν ἀποσχευὴν ἀνελάβοντο. τὴν δὲ χεφαλὴν τοῦ Νικηᾳὺ- 
ρου ὃ Κροῦμος ἐχκύψας ἐπὶ ξύλον ἀνήρτησεν εἰς ἐπίδειξιν πάντων, 
εἶ οὕεως γυμνώσιιςς τὸ ὀστοῦν καὶ πεοιαργυρώσας τιέριξ πένειν 
εἰς αὐιὸ τοὺς Βουλγάρων ἄρχοντας ἐχέλευσεν, ἐγχαυχωμένους 
Β χαι᾿ αὐτοῦ ὡς ἀπλήστου καὶ τὴν εἰρήνην μὴ ϑελήσανιος. τούτου 15 

⸗ - « [ 
τοῦ Νικηφόρου τῆς ἀρχῆς Χρισιιανοὶ βαρύτερον οὐδεῆϊ χρόνεν 
: ’ «Φ «- — 
ἡλύχησων" πάντας γὰρ τυὺς πρὸ αὐιυῦ ὠμοτάτους βασιλεῖς τῇ 

[4 
ἀπανϑρωπίιι ὑπερηκύντισεν οὗτος, οὗπερ εἰ κατὰ μέρος τις βον- 
ληϑῇ διεξιέγαι τὰ πονηρὰ ἐπιτηδεύμαις, ὁ χρόνος ἐπιλείψει καὶ 
« J 2 ⸗ γ᾽ * —XC δϑιε. 
ἡ χεὶρ ἀιονήσει. πλὴν ἐκ τοῦ χρασπέδυυ τὸ ὕφασμα πρυδηλον. Φ0 
ιιρώσκεται δὲ καὶ Σιαυράκιος ὃ εἰὸς αὐτοῦ καιρίως κατὰ 

“« ὐ 31 ἢ * ⸗ 2 322224 — * λ 

ἐοὔ σπογύυλου. καὶ μυλις τῆς μάχης ἐξῆλϑε ζΣιῶν, καὶ κατιλι- 
4 δ; 2 ἢ ᾽ » ’ ἢ , γ * 
ϑὼν τὴν Αδριανουπυλὲν ἀναγορεύεται. καὶ μὴ δυνάμενος ἐποχεῖς- 
Ἵ ⸗ * ⸗* ⸗ «ν᾿ [λ] 8 4 «ν Ἱ , “ 
σϑαι φορείιν τὴν πόλιν κατέλαβεν. ὡς ὁιὰ τη» πληγὴν ἐν τῷ πίι- 
aulam qnuoque Crumĩ incendit. interim Crumus snbmiaso admodum νἱ- 
ctum se exxo ſulebatur, rogabatque αἱ acceptis quao vellet, pacatus Bud- 
aria excederet. sod Nicephorus pacem, cuius erat impatiens, non de- 
it. itaque Crnmus irritatus aditus exitusque suae dicionis ligneis mu- 
nitionibus occlusit. οἱ Nicephorus cladem praczugiens anis dĩxit “nemo 
nostrum perniciem evitabit, no εἰ volucres quidem ſiamus.“ bidno post 
barburus populo collecto tentorium Nĩcephori aggressus est. ibi Nice- 
nhorus miserabiliter obtruncatus est, omnesque cum eo duces εἰ infinita 
militnm multitndo, omnibusque impedimentis potiti sunt Bulgari. cuput 
Nicephori praecisum Crumus ον praeſixit omnihuxiue demonstravit. 
deinde os crauii nudatum argento inclusit, inasitquue principes Bulgaro- 
rum ex 60 bibere, atque insultare Nicephoro εἰ inexsatiabili et patem 
detrectanti. nullum tempus Chriĩstinnis calamitosius πος Nicephori im- 
perio ſuit: adeo crudelißssimos quouo δίον antecessores inhumanitate 
x*uperavit. cnius δὶ quis maleſicia ningulatin perscribere velit, nequs 
tempus aufficiet οἱ manus ſatigabitur. δε ex ipsa ora satis potest de 
(οχίο iulicuri. 
EGravisxiunm etiam vulnus accepit Stauracina in vertehram, aegre 


{πὸ ὁχ punna vivus evasit. οἱ cuin Adrianopolin pervenisset, imperato 
vtiam diettiis. εἰ quia θαυ velii non poterat, lectica est in urbem de 
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λατίω κείμενος ἀπούϊτος ἦν, ἐβούλετο δὲ τὸν κουροπαλάτην ἵΜι- Ὁ 
χαὴλ τὸν γαμβρὸν αὐτοῦ ἐχτυφλῶσαι, τῇ δὲ γαμετῇ Θεοφανοῖ τὴν 
βασιλείαν χιι αλιπεῖν. γνοὺς δὲ τοῦτο ὁ Πιχαὴλ ἐξκίφνης ἀνω- 
γορεύεται βασιλεὺς ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ παρὰ τῆς συγκλήτου «αἱ 

5 «εὖν τεγμότων ὡς ἤδη ἀπεγνωσμένου τοῦ Σταυραχίους ὕπερ μα- 
ὼν Σιιυράκιος τοῦ παλατίου ἐξελϑών, τὸ μοναδικὸν αὐτίχα σὺν 
τῇ γυναικὶ αὐτοῦ Θεοφανοῖ περιϑέμενος, εἰς τὰ Βρακῷ μοναστή- 
ριον ἐτελεύτησε, καὶ ἐτάφη ἐν τῇ μυνῇ τοῦ Σατύρου. τὸν δὲ τῆς 
ἐρχιερωσύνης ϑυόνον κατεῖχεν ὃ ἁγιώτατος Νικηφόρος. 

10 Μιχαὴλ δὲ ὃ κουροπαλάτης καὶ γαμβρὺς τοῦ βασιλέως Νι- 
χηφόρου, ᾧ ῬῬαγκαβὲ ἣν ἡ προσηγορία, ἐγχρατὴς τῶν “Ριυμιιϊκῶν D 
διὰ τοῦ δήμου καὶ τῆς συγκλήτου ἀναδείκνυται σκήπτρων, ἀπω- 
ϑούμενος μὲν τὴν ἀρχὴν καὶ μὴ ἱκανὸς εἶναι λέγων ὄγκον τοσυύ- 
'ῶν πραγμάτων προσαναζώσασϑαι" τῷ πατρικίῳ δὲ “έοντι τῷ ἐξ 

15 “Τρμενίων, ἀνδρὶ ϑυμοειδεῖ δοχοῦντι καὶ δραστηρίῳ καὶ τοῦ στρα- 
τεύματος τῶν ἀνατολικῶν ἄρχοντι τηνικαῦτα, παρεχώρει τῆς ἐξ- 
υυσίας, κἄν ἐκεῖνος διδομένην λαβεῖν οὐκ ἡϑέλησεν, ἀνάξιον ἑαυ- 
τὸν ἀποκαλῶν τοῦ βασιλικοῦ ϑρύνου. προυτρέπετο δὲ μᾶλλον τὸν 
ΜΙ χαὴλ ὡς αὐτῷ πρέπον ἀναδέξασθαι τὸ κράτος, καὶ αὐτὸς ὑπι- 

80 σχνεῖτο οἰχέτης ἔσεσϑαι διὰ βίου καὶ λειτουργὺς πιστότατός τε καὶ 
δρασειχώτατος, καὶ ὅρχοις φρικωδεστάτοις ἐνεπέδου τὰς ὑπυσχέ- 
“εἰς. οὕτω δὲ τοῦ Πιχαὴλ καὶ παρὰ τὸν οἰκεῖον σχοπὸν τὰς ἡνίας Ῥ 483 
ἀγαδεξαμένου τῆς βασιλείας, Κρούμου τε τοῦ Βουλγάρων ἄρχον- 


1 τὸν Ὁ P 1 τὸ 


lalus; atque ob vulnus in publicum prodiro non valens in palatio decu- 
buaĩit. statuerat Michaelum curopalatam, sororis suae maritum, oculis 
rivare, imperiumquue uxoriĩ sune Thoophanoni relinquere. sod Michao- 
us cognito consilio eſſecit ut ipse statim in Circo ἃ senatu οἱ exerciti- 
bus imperator declararetur, nimirum δρε omni iam de Stauracio abiecta. 
δος ut rescivit Stauracius, palatio egressus δὲ et uxorem monastico 
habĩtu induit, inque monasterio Rraca diem obiit, estque in Satyri mo- 
nasterĩo sepultus. patriarcha tum fuit sanctiasimus Nicephorus. 
Mĩchaelus curopalates, cognomento Rancabes, gener Nicephori im- 
peratoris, a senatu populoque delatum sibi ĩimperium principio recusa- 
vit, ĩmparem se tantae rerum moli tractandae causans, idque l-eoni pa- 
tricio, natione Armenĩo, orientalium copiarum duci concedens, qni ani- 
mosus vir atrentueque hubehatur. sed Leo renuit, quod indignum s0 
imperatorio solio diceret, idque δὰ Michaelum pertinere. quem cohor- 
tatus est δά snscipiendai rernm gnbernationem, promittens, ἃς promissa 
gravianimis iuramentis aunciens, famninm se ipzius per omnem vitam 
fidelixcimumque οἱ alacerrimuiu administrum ſore. ita Michaelux contra 
animĩ δι propoſsitum imperii habenes tractandas suscepit. αἱ Crumus 
Bulgarormu princeps successibus elatus, cum viderot suis quoqne ani- 
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τὸς ταῖς ἔμπροσϑεν εὐτυχίαις ἐπαυϑέντος, καὶ τῶν Βυυλγάρων 
φρονηματισϑέντων ταῖς νίχκις, τὰ τῆς δύσεως ἐπυρπόλουν τε χαὲ 
ἐληΐζονιο. ἔδοξεν οὖν τῷ βασιλεῖ ΙΠιχαὴλ ἐχστρατεῦσαι κατ᾿ 
αὐτῶν καὶ καϑ᾽ ὅσον οἷόν τε ἐπισχεῖν καὶ ἀναχαιτίσαι τὰς Βουλ- 
γαρικὰς προνομάς. ταχύ τε οὖν διατάγματα ἐπέμποντο πανταχοῦ 5 
καὶ ταχὺ τὰ στρατεύματα συνηϑροίζοντος. καὶ ὃ Κροῦμος δὲ τὴν 
τοῦ βασιλέως πυϑόμενος χίνησιν, τὸν ἑαντοῦ λαὸν ἐκ τῆς προνο- 

Β μῆς ἀνακαλεσάμενος καὶ ὑφ᾽ ἕν συναϑροίσας, στρατόπεδόν τε 
καρτερὸν μάλω ἐπήξατο καὶ ἐπιόντα προσέμενε τὸν βασιλέα. ὡς δὲ 
καὶ οὗτος ἀφίκετο καὶ παρεσερατοπέδευσε τῷ Κρούμῳ ἀγχοῦ που 10 
τῆς ᾿Αδριανουπόλεως αὐλιζομένῳ, ἀκροβολισμοὶ μὲν ἐγίνοντο συν- 
ἐχεῖς καὶ ὅσον ἐν ἑκηβολίαις μάχη, Χαὶ ἐν πάσαις αὐταῖς ἐπικρα- 
τέστερα τὰ “Ῥωμαίων ἐφαίνετο, ὡς καὶ φυσηϑώτας διὰ τοῦτο 
τοὺς στρατιώτας δρμῶᾶν καὶ σφαδάζειν πρὸς ἀγχέμαχον χαὶ καϑο- 
λικὴν συμπλοκήν. ἐπέχοντος δὲ τοῦ βασιλέως καὶ διατρέβοντος, 15 
εἴτε διὰ δειλίαν, ὥσπερ ἐλέγετο, εἴτε καὶ καιρὸν ζητοῦντος τὸν 
ἐπιτήδειον, εἰς ἀναισχυντίαν τὸ πλῆϑος ἐτράπη, καὶ καιρβόων 

C εἰς πρόσωπον τοῦ βασιλέως, καὶ εἰ μὴ ἐξάξει, ἠπείλουν αὐτοί τε 
διαρρῆξαι τὸν χάρακα καὶ συρράξαι τοῖς ἐναντίοις. τούτοις κατα- 
κλασϑεὶς τοῖς λόγοις ὃ βασιλεὺς ἀνοίγνυσί τε τὰς πύλας τοῦ στρα- 30 
τοπέδου καὶ πρὸς παράταξιν ἵστατο. τὸ δ' αὐτὸ τοῦτο καὶ ὃ 
Ἰροῦμος εἰργάσατο, καὶ τὸν ἑαυτοῦ συντάξας λαὸν ἀντίρρυπος 
ἔστη τῷ βασιλεῖ. πολλὰ δ᾽ οὗτός τε κἀκεῖνος τὸν ἑαυτοῦ ἕκαστος 
παρακαλέσας λαόν, καὶ λόγους ἐπαγωγοὺς καὶ παραινέσεις εἶπόν-- 

10 ἐφίκετο Pcum Coitliniano (0) 11 ἐγένοντο P: corr C 


14 πρὸς C, ὡς P 17 ante ἐτράπη lacuna in C 94 παρα- 
καλεύσαντες στρατὸν Ο 


mos τοοεηίΐ victoria auctos, incendĩis οἱ popnlationĩbus Occidentem va- 
atabat. huic bello occurrendum ——— eius quantum fieri pos- 
mot incursiones Michaelus iudicans, celeriter dimiasis in omnes purten 
edictia exercitus colligit. 2ed οἱ Crumus de imperatoris oxpeditione 
vertior ſactus suos ex praedationihns revocatus in unum conducit, ca- 
Strisque egregie munitis adventum eĩus praestolatur. ut venit impera 
tor, castraquso Crumi castris opposuit haud procul Adrianopoli, levibus 
praeliis subinde cortatum est eminusquo telis pugnalum. quibus cum 
aemper superior esset res Romana, inflati milites iustum praelium ardeu- 
ter appetere atque postulare coeperunt. cumque imperator sive metu, 
ut ſerebatur, εἶνε occasionem captuns idoneam inhiberet nioranq,ue inii- 
ceret, ad impudentiam prolapsi, in faciem imperatorem importunis cla- 
moribus obiurgarunt, nisi educeret, castru se rupturos inque hostem im- 
petum ſacturox minantes. ĩis minus fractus imperutor, portis castrorum 
apertĩs, x“aν in ariem educit ordinesqus instruit. idem οἱ Crumus ſacit. 
euu uteriijne multis 2uos δὰ ſortitudinem esset eoxhortalus, Undem clas- 
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τες παραχαλέσαι δυναμένιις πρὸς ἀλχήν, τέλος τὸ πολεμικὸν ταῖς 
παάληιγξε σημηνάμενοι ἀλλήλοις προσέρραξιιν. εὐρώστως δὲ τῶν 
“διωμκιίων ὑποστάντων τοὺς. πολεμίους, ἡρωϊκῶς τε καὶ ἀνδρείως 
ἀγωνιζομένων, ἐδαπανᾶτο τὰ τῶν Βυυλγάρων, καὶ εἰς παντελῆ Ὁ 
5ἂν ἀπεῖδεν ὑπαγωγήν (ἢδὴ γὰρ καὶ αὐτὸς ὑ Κροῦμος ἀπέχαμεν 
ἁπανιαχοῦ ἐξιππαζόμενος καὶ τὰ πονοῦντα τῶν στρατευμάτων 
ἀνιλιμβάνων), εἰ μὴ ““έων ὃ τῶν ἀνατολικῶν στρατηγὸς τῆς βα- 
αἰλείας ἐριῶν καὶ τὰ ὑκ᾽ αὐτὸν διαφιϑείραες τάγματα, σὺν αὐτοῖς 
τὴν τάξιν ἀπολιπὼν ὠχετο φεύγων αἰτέας χωρίς, τοῦτο δὲ χαὶ ὃ 
10 λοιπὸς στρατὸς χατιδὼν ἐξεπλάγη καὶ τὸν τόνον τῆς ἀνδρίας ἐχαύ-- 
νωσε. καὶ οἱ Βούλγαροι ὅσον οὐδέπω φυγεῖν ἐπίδοξοι ὄντες, ἀνα- 
ϑαρρήσαντες ἐπῆλθον μετ᾽ ἀλαλαγμοῦ τοῖς Ρωμαίοις καὶ παλίν-- 
τροπον τὴν νίχην εἰργάσαντο. τῷ συμβάντε γὰρ οἱ ἹΡωμαῖοι κατα-- 
θληϑέντες τὰς ψυχὰς τὴν τῶν Βουλγάρων οὐκ ἐδέξαντο προσβο- 
15λήν, ἀλλ᾽ εὐθὺς πρὸς φυγὴν ἐτράπησαν. ἀπώλοντο μὲν οὖν καὶ 
τῶν στρκειωτῶν πολλοέ, πίπτουσι δὲ καὶ τῶν στρατηγῶν οὐκ ὁλί- 
γοι, ἐν οἷς καὶ ΠΠιχαὴλ μάγισερος ὃ ““αχανούράσιος. ὁ δὲ βα- Ῥ 484 
σιλεὺὸς μόλις μετά τινος μέρους ἀϑραύστου εἰς ᾿Ἰρκαδιούπολιν 
ἀνασώζεται, ἐκεῖθέν τε τὴν βασιλίδα καταλαμβάνει, τὸν εἰρημέ- 
90 νὸν “ἔξοντα μετὰ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ἐν Θράκῃ καταλιπών, ὥστε 
προσμέγειν καὶ τὰς λεηλασίας τῶν Βουλγάρων χαὶ τὰς ἐκδρομὰς 
ἀναχόπτειν. 
Ὁ δὲ καϑ᾽ ἑαυτὸν ἄρτι γενόμενος, ἣν ὥδινεν ἐν τῷ κρυπτῷ, 
εἷς φῶς ἐξάγεε ἀποστασίαν. χοινωσάμενος γὰρ τοῖς αὐτοῦ ϑιασώ- 
8 ἀνδρικῶς Ο 4 καὶ κἂν εἰς Ο 5 ἀπαγωγὴν Ῥ 9 δὲ 
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sicum canit, et infestae acies concurrunt. iamque Bulgarica res attere- 
betur et δὰ fugam protinus spectabat, quod οἱ Romani fortiter hostes 
aubaiſtebant atque heroĩca virtute pugnam obibant, οἵ ipae ἴδηι Crumus 
undique ciĩrcumequitando οἱ ordines laborantes reficiendo deſatigatus 
erat, cum Leo dux Orientalium, imperii cupidus, suos dictis corruptos 
ab acie roliqua avellit, nullaquo urgente neceſsitate ſugam ſacit. δος 
νοι reliquorum animos perculit vigoremque fortitudinis retudit. οἵ 
Bulgari, qui iamiam in ſugam δ coniecturi videbantur, animis receptis 
ae clamore οἱ atrepitu sublato in Romunos irruerunt. ita viĩctoria in 
alteram transit partem. uam Romnni suorum discessione animos deie- 
ctà, ἱπιρείυπι Bulgarorum non sustinuerunt, sed statim terga dederunt. 
δὶ ibi milites εἰ non pauci ductores ceciderunt. imperator aegre cum 
ὁ exercitus integra Adrianopolin pervenit, atque inde Cpolin rediit, 
onem cum suis in Thracia relinquens, ut praesidio regioni esset in- 
εὐτεϊοπεδηῖο harbarorum reprimerei. 
Αἱ Leo digresco imperatore, quam diu oceulte parturiverat deſe- 
etionem, ἐμ lucem edidit. re enin cum suĩs aatellitibus communienta, 
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δ Μ᾿ * ⸗ ——— * 
τις, καὶ καιρὸν ἐπιτήδειον εἶναι φήσας εἷς τὸ πληρῶσαι τὸ σπου- 
δαζόμενον, καὶ δι᾽ αὐτῶν λύγους ὑποσπείρας ἅπαντι τῷ στριιτιῷ 
ὡς τῇ ἀφελείι τοῦ βασιλέως καὶ τῇ πρὺς τὰς στρατηγικὰς μελέι ας 
ἀνασχησίᾳ τά τε Ῥωμαϊκὰ ἠφανίσϑη πλήϑη καὶ ἢ παλαιὰ δόξει 
“- ε 

καὶ εὔχλεια ὥχετο τῶν “Ρωμαίων, καὶ οὕτω διωιφϑείρας τοὺς 5 
στρατιώτας ἄρτι σποράδας ἐχ τῆς τροπῆς ἐπανερχομένους πεϊυὸς 
καὶ γυμνοὺς καὶ μιγνυμένους τῷ σὺν αὐτῷ στρατεύματι, πείϑ εε 
πρὸς ἀνταρσίαν ἰδεῖν. ἐχ μιῶς γὰρ ὑρμῆς τὴν σκηνὴν τούτον 
περιστοιχήσαντες λύγους μὲν ἀπρεπεῖς καὶ ἀνιισχύντους ἀπερρί- 

, 4 224 2 « 2 * 
πτουν εἰς βασιλέα, δειλὸν αὐτὸν ἀποχαλοῦντες χαὶ ἀνινῦρον καὶ 10 
ἐξ ἀφελείας τά τε Ῥωμαϊκὰ ἀπολλύντα στρατεύματα καὶ τὸ κλέος 
καὶ τὴν ὀύξαν ἀχρειοῦντα τῆς βασιλείας, αὐτὸν δὲ ἀνιιφανδὸν 
εὐφήμουν καὶ βασιλέα “Ῥωμαίων ἐκήρυττον. ϑρυπτομένου δὲ 
τούτου καὶ τὴν ἀρχὴν ἀποσειομένου, ιχαὴλ ὁ ἐς Ἡμωρίου ὁ 
τραυλός, τἀγματός τινος καὶ αὐτὸς “Ῥωμαϊκοῦ ἐξηγούμενος, τὸ 15 
ξίφος σπασάμενος, τοῦτο δὲ καὶ ἄλλοις τοῖς τοῦ ἔργου μετόχοις 
ποιεῖν ἐπετρέψας, ἀναιρήσειν ἠπείλει, εἰ μὴ ἑκουσίως προσδέξοιτο 

3 2 5 * c ᾽ν ⸗ ⸗ 
τὴν ἀρχὴν. καὶ οὗτος μὲν οὕτως διάδημά τε περιτίϑεται χαὶ 
βασιλεὺς “Ριυμαίων ἀναγορεύεται. πρὶν ἢ δὲ ταῦτα γενέσϑαι, ἐκ 
2 * ⸗ “- * 7 2 
τῆς τροπῆς ἐπανήκοντε τῷ βασιλεῖ Πιχαὴλ καὶ γενομένῳ τῆς βα- 90 
σιλίδος ἄγχιστα Ἰωάννης ὃ ᾿Εξαβούλιος συναντήσας αὐτῷ τό τε 
7Χχ ᾿ 76 "ἢ υ ς ͵ ς δ 

ἀϊιύχημα εὐγενῶς φέρειν καὶ μεγαλοψύχως παρήνει, καὶ ἐπυνϑά- 
rero τίνα εἴη καταλιπὼν τοῦ στρατεύματος ἐξηγούμενον. ὁ δὲ 


2 ὑποσπείρας λόγοις ἅπαντα Ο 9 ἀπρεπεῖς Ο, ἀναιδεῖς Ῥ 
17 ἀναιρεὶν Ρ 


amqne tempus optatae reĩ conficiendas appetĩisse inquiens, eorum opera 
rumorem per universum exercitum spargit, imperatoris aimplicitate εἰ 
bellicarum curarum imperitĩa Romanas copias deletas, veleremque gentis 
εἰοτίαπι atque ſamam periiass. hoc modo animis militum corruptis, qui 
ex fuga sparsim pedites nudique reovertebantur, eos suis permiscuit, 
persuasitque οἱ a Michaelo desciscerent. ergo milites uno omnes im- 
petu tentorium Leonis cingere, turpes et impudentes de imperatore ser- 
mones ĩactare, timidum eum et effeminatum appellare, qui sua ſatuitate 
Romanos perdidisset exercitus pristinamqae iniperii gloriam obscurasset, 
contra Léonem palam faustis acclamationibhus ἱπιρεγαίυγοπι Romanorum 
aalutare. aimulanter tergiversantem et imperium detrectantem Michae- 
lus Amorio oriundus, cognomento Balbus, dux et ipse cuiusdam Roma- 
nae legionĩs, atricto ęladĩo, iussisquo idem facere ceteris sociis, minatus 
est 86 interſecturum, nisi volens imperium susciperet. ita ergo Leo 
diadema sumit εἰ imperator Romanorum declaratur. antequam haec 
ita gererentur, redeuntũ ex ſuga Michaélo imperatori iamque Opoli pro- 
ximo Ioannes Exabulius occurrens, cladem forti animo πὸ ferret horta- 
(υ5 est; simulquo percontatus quem copus praeſectum reliquisset? οἱ 
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J -«- ᾽ ς΄ “ἢ 43 τ 
““έοντα εἶπε, τὸν στρατηγὸν τῶν ἀνατολικῶν, ἀνδρα τε ἀγχινού-- 
.- ϑ ᾿ς. 
ἀπτὼν καὶ εὔνουν τῇ βασιλείᾳἨς.ς. ὅπερ ἀκούσας ὁ ἘΞαβούλιος Ὁ 
X 1 -“}»ἭὝ ες ἢ ἢ “ ὦ» 
“εἴν μοι, ὦ βασιλεῦ" ἔφη, πολὺ διαμαρτάνειν τῆς τοῦ ἀν- 
ὁρὼς δεικνοίκς.᾽" καὶ ὁ μὲν εἶπε ταῦτα, οὕπω δὲ ὁ βασιλεὺς ἔμ ϑὴ 
- «ἢ 2 - 4 ς * A.r ν 9 τα 4 
5γοῖς ᾿ιισιλείοις ἐπιβῆναι, καὶ ἢ τοῦ Atrroç ἀνάρρησις κατηγγέλ- 
λιιο. Διιταραχϑέντος δὲ τοῦ αὐτοκράτορος πρὸς τὴν ἀχοὴν καὶ 
⸗ 4 ἊΝ ᾿ 4 ⸗ ⸗ ⸗ ⸗ 
αχωπουμένον τὸ ποιητέον, τερὲς μὲν παρῆνουν πᾶσε τρύποις ἔχε-- 
ΓΟ --Ὁ “- [4 ᾽ 
σϑαε τῆς ἀρχῆς καὶ τῷ τυράννω ὡς ἀνυσιὸν ἀντικαϑίστασϑαι" 
[4 , ⸗ « 
οὔτος δὲ εἰρηνιχύός τις ἄνθρωπος ὠν, χαὶ πράγμασιν ἑαυτὸν ἐπιρ- 
ιθοΐῖψε μὴ ϑέλων ἄδηλον ἔχουσιν ἀποτέλεσμα, τοῖς μὲν οὕτω λέ- 
γουσιν ἐμετέμα, μὴ ἐρεϑίξειν αὐτὸν πρὺς ἐμφύλιον χωρῆσαι μεκι- 
φονίαν, τῶν τινὰ δὲ τιῦν οἰχειοτάτων ἐξέπεμψε πρὸς τὸν “έοντα. P ags 
⁊ « ⸗ 3 ⸗ ΝΕ ) * - ἢ Ὶ ᾿ J ( 
τὰ τῆς βασιλείας ἐπαγόμενον συμβολα, τὸ διάδημα, τὴν κλουρ- 
“ « 
γέδα καὶ τὰ κυχχοβαςῇ τιέδιλα, αὐτὸς μὲν ὑπισχνούμενος παρα- 
« ⸗ * ⸗ . , " ΕΝ 
15 χωρῆσαι τούτω τοῦ ϑρύνου, καὶ βέλτιον εἰγαε κρίγων καὶ αὐτὴν 
πρυΐχεσϑαε τὴν ζωὴν .2) νην ἰδεῖν ῥανίδα μικρὰν εἵματ 
ρυήκασθαι τὴν ζωὴν .2) χεομένη ν ὁ μικρὰν αἵματος 
Χριστιανικυῦ, αὐτὸν δὲ πᾶσων ἀποϑ ἔμενον πτοίαν χαὶ διστιγμὼὸν 
— — 
ἐλθεῖν καὶ παραλήψεσθωι τὰ βασίει. 1)ροκοπία δὲ ἡ βιωχιλὶς 
ἀντιπράττουσα τοῖς δριυμένοις, καὶ καλὸν ἐντάφιον τὴν βιισιλείαν 
⸗ Δ 22 ν,ν» "» γ “« ’ c 
40 λέγυυσας εἰγαι, ἐπεὶ μὴ ἔπειϑεν, ἔσχατον ἐπειποῦῖσα λυγὸν τε δει- 
. - , ὰ «. 
γὸν χιὶ πέρα δεινοῦ εἴπερ ἢ τοῦ τυράννου σύζιος περιβάλοιτο τὸν Β 
ὔ , 
᾿ασιλιχὸν μοδίολον, ἐπισχιύψιισις καὶ πρὸς τὸ ταύτης ὀνόμα χαὶ 
Πάρκαν αὐτὴ ὀνομάσασα, ἐσκέπιετο πῶς ἂν διάϑοιτο τὰ κατ᾿ 
,ν» 9 * 4 ,» 5» ’ 2 « ᾿ ⸗ 
εὐτήν. καὶ οἱ μὲν περὶ τὸν βασιλέα ἐν τούτοις ἡσαν, ὁ ὁὲ τὖυ- 


3 διαμαρτάνων Ο 18 τὰ add Ο 


imperatore dicente curam eam se commisisse Leonà Orientalium ἐπεὶ, 
viro prudentissimo animoque erga ae amico, Exabuliux“ videria“ inquit 
“ἰδὲ, ο imperator, adinodum falli iudicio de istius hominis voluntate.“ 
enim vero noudum regiam Michaelus intraverat, cum οἱ annuntintur Leo- 
nem iĩmperatorem esse declaratum. qua ſamu perterritum, οἱ quid agen- 
dum foret deliherantem, hortati quidam sunt ut omni conntu imperium 
retineret, tyrannoquse pro virili 56 opponeret. verum Michaelus, ut erat 
ingenio pacis κἰπἀΐοδο, conücere se in discrimen tantae rei nolens, ueri- 
ter eos reprehendit, ἃ quibus δὲ civiles cacdes committendus instigare- 
tur; οἱ 200rum quendam intimorum δὰ Leonem οὐ diademate purpura 
ac calceĩs coccinis (liaec imperii sunt insignia) misit, imperio se ei ce- 
dere indĩcans, quod vel vitam amittere potius censeret quam guttulam 
unam Christiani sanguinis fuſsam cernere, iubensque eum aine ullo metn 
aut dubitatione venire et regiam occuhare. at Procopia imperatoria 
uxor contra niti, immoriendumque imperio dicere; cumque maritum ἃ 
proponito non deduceret, rem onui indignitatæ indigniorem afſfirmare, ai 
tyranni uxour imperatorio modiolo se indutura esset, quam et Harcain 
uumiuni illudens appellabat; itaquo meditari quid de suis rebus statuerei. 








48 GEORGII CEDRENI 


θαννος διὰ τῆς χρυσῆς πόρτης εὐφημούμενος ὑπό τε τοῦ στρατοῦ 
καὶ τοῦ δήμου χαὶ τῆς συγκλήτου ἦλϑεν εἰς τὸν ἐν τοῖς Σιουδῶν 
τοῦ προδρόμου ναύν, κἀχεῖϑεν δορυφορυύμενος κατέλαβε τὰ βα- 
σίλεια. μέλλων δὲ ἐπιβιιτήριον εὐχὴν ἐν τῷ χρυσῷ τρικλίνω ἀκο- 
δοῦναι τῷ ϑεῶῷ, ἐκδυσάμενος ἣν ἔτυχε φορῶν ἐσϑῆια παρέσχετο 5 
τῷ τῶν ἱπποκόμων στρατεύοντι ἌΤιχαήλ. τούτου δὲ αὐτὴν ἐξ αὖ- 
; τῆς ἀμφιασαμένου, οἰωνὸς ἔδοξε τὸ γεγονὸς τοῖς ϑεωσαμένοις ὡς 
μετὰ “έοντα τῆς βασιλείως αὐτὸς" ἐπιβήσεται. ἑτέραν δὲ μετα- 
λαβόντος ἐσθῆτα τοῦ βασιλέως καὶ ἀπιόντος εἰς τὸν ἐν τῷ παλα- 
τἰῳ νεών, ὕπισϑεν ὃ Πιχαὴλ ἑπόμενος καὶ ἀπροσέκτως βαίνων τὸ 
καὶ προπετῶς τὸ ἄχρον τῆς βασιλικῆς ἐσθῆτος ἐπάτησε" τοῦτο 
χαχὸν οἰωνὸν ὃ “έων ἡγήσατο, καὶ νεωτερισμὸν ἔσεσϑαι ἐξ αὐτοῦ 
καϑυπιίύπτευσεν. ᾿ 
Εἰσελϑόντος δὲ ὅμως τοῦ τυράννου εἷς τὰ βασίλεια καὶ τὴν 

ἀπραγμόνως διδομένην αὐτῷ βασιλείαν μετὰ πραγμάτων καὶ τα- 15 
ραχῆς οὐ μικρᾶς κατεσχηκότος, ἸΠιχαὴλ ὃ βασιλεὺς καὶ ἡ σύνευ- 
νος Προκοπίω σὺν τοῖς σφετέροις παισὶν εἷς τὸν τῆς ϑεοτόχου ναὸν 
ὃς Φάρος κατονομάζεται προσφυγόντες ἱκέται γίνονται. οὖς ἐκεῖ- 
ϑὲν ἀποσπάσας ὃ τύραννος ἀπ᾿ ἀλλήλων διέστησε, καὶ ἸΠιχαὴλ 
μὲν ὑπερόριον ἐν τῷ κατὰ τὴν νῆσον Πρώτην μοναστηρίῳ ἐποιή-- Φ0 
σατο, ἐν ᾧ τὴν κοσμικὴν ἀποθέμενος τρίχα τὸν λοιπὸν τῆς ζωῆς 
διήνυσε χρόνον, Θεοφύλακτον δὲ τὸν πρεσβύτερον τῶν τούτου 
εἰῶν ἐχτεμὼν συνάμα τῇ μητρὶ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ἐξορίᾳ παρέπεμ- 

4 σπουδίου (Οὐ, Σεουδίοις P 6 στρωτεύοντε Ο 10 τοῖς 


«ταλατίοις Ο 93 post παρέπεμψεν Ο: καὶ ταῦτα μὲν ἐπράττετο 
τῆδε, ἄξιον δὲ καὶ τῆς τοῦ μοναχοῦ τοῦ κατὰ τὸ Φιλομίλιον ἄσχου- 


interim Leo tyrannus per auream portam ingresasus, exercitu populo 66- 
natuque fanstis acclamationibus prosequente, δὰ aedem Ioannis baptistae 
Studianam pervenit, indeque stâpatus in regiam invadit. cum autem ἴῃ 
aureo triclinio votum pro felici introitu reddere deo vellet, vestem qua 
ſorte indutus erat deponens, Michaelo equisonum praefecto tradidit; qui 
οἱ illĩco eam induit. quod αυἱΐ viderunt, omen 6860 gerendi post Leo- 
nem Michaelo imperĩi censnaerunt. οἱ cum Leo alia veste amictus in 
templum Palatinum pergeret, s2equens 8 tergo idem Michaelas, dum in- 
cautius οἱ temore gradĩtur, oram imperatoriae vestis calcavit. quod pro 
ainistro omine Leo accepit, novas — aliquando res moliturum prae- 
aagiens. 

Ingresso in regiam Leone, aibique placide oblatum imperium non 
rine negotiis οἱ magno tumuliu oecupante, Michaelus Rancabes cum 
uxore Procopia οἱ liberis in ſannm deiparae, quod Pharus dicitur, aup- 
plieandi causa δὸ contulerunt. quos inde avulsos Leo aeiunxit, ac Mi- 
chaelum quidem in Protae inaulae monasterium deportavit, δὶ is coma 
rasa, huic saeculo valedicens, reliquum vitas exegit; Theophylactum 
autem natu maiorem eius filium castratum cum matre οἱ fratribus rele- 
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Ψεν, οὗ παρέλκον δὲ ἴσως ἱστορῆσαι καὶ ὅπως τῷ βασιλεῖ ἹΠιχαὴλ, 
προδεϑήλωται ἡ τῆς βασιλείας ἀποβολή. ! 
Nuidloxn τις ἦν οἰκογενὴς τῷ Miyum αὕτη κατὰ τὰς σ᾿ 
ληνιακὰς συνόδους πάϑει μανίας ἡλίσχετος. ὑπότε γοῦν ἁλῴη τῷ 
5πάϑει, εἰς τόπον ἐρχομένη ἐν ᾧ βοῦς τε καὶ λέων ἵδρυνται λίϑινοι 
(χὰκ τούτων ἔχει τὴν προσηγορίαν ὃ τόπος, Βουκολέων ὄνομαζό- 


μένου ἐπιμνησθῆναι προρρήσεως" ἀνήρ τις τῶν ἄγαν διαφανῶν, 
Βαφδάνιος τοὔνομα, Τοῦρκος τὴν προσηγορίαν, ἐν τοῖς πρώτοις 
κῆς συγκλήτου τελῶν, πατρικιότητος τετιμημένος καὶ δομέσεικος 
τυγχάνων τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς, ἀεὶ τυραννίδι μελετῶν ἐπι- 
ϑέσθαι καὶ τῆς βασιλείας, εἰ δύναιτο, γενέσθαι ἐγκρατής, καὶ 
ἐναντίοις διὰ παντὸς βαλλόμενος λογισμοῖς, καὶ φλεγόμενος μὲν 
ὑπὸ τοῦ τεῆς βασιλείας ἔρωτος, δεδιὼς δὲ καὶ φρίσσων πρὸς τὸ 
τοῦ συμπεράσματος ἄδηλον, ἐπείπερ ἐπύθετο κατὰ τὸ Φιλομίλιον 
ἔγκλειστόν τινα εἶναι μοναχὸν ἀρετῆς τε εἰς ἄκρον ἐληλακόεα καὶ 
ρολέγειν τὰ μέλλοντα φήμην ἔχοντα, ἐγνώχει δὲ εἶναι κοινώσασϑαι 
τούτῳ τὸ βούλημα καὶ τὴν ἐξ αὐτοῦ δέξασϑαι κρίσιν. σκεψάμενος 
δ᾽ οὕτως καὶ σκηψάμενος κυνηγέσιον, μεϑ᾽ ἑαντοῦ τε λαβὼν τὸν 
“Μέοντα δι᾽ εὐπρέπειών τε προσώπου καὶ γενναῖον κατάστημα καὶ 
τὸ πολλοῖρ ἐμπρέψαι πολιτικοῖς προτερήμασιν ὑπηρετοῦντα τὸ 
αὐτῷ καὶ τῶν ἱπποκόμὼν κατάρχοντα, σὺν τούτῳ δὲ καὶ μοναχὸν 
(Μιχαὴλ7) τὸν ἐξ “μορίου τὸν τραυλόν, ὃν προείπομεν, καί τινα 
«-οὸρ τούτοις Θωμᾶν, ξἕλκρντα μὲν τὸ γένος ἐξ ᾿Αρμενίων, τὴν δ᾽ 
οἴχησιν ἔχοντα κατὰ τὴν λίμνην τοῦ Γαζουροῦ, τὸ παρεπόμενον 
αὐτῶ πολὺ πλῆϑος ἕν τινε τόπῳ προσμένειν παραγγείλας αὐτὸς 
μετά τῶν εἰρημένων ἀνδρῶν τὸν φωλεὸν καταλαμβάνει τοῦ μονα- 
χοῦ, πρὸς ἐκεῖνόν τε μόνος εἰσελθὼν κοινοῦται τὰ τῆς μελέτης. 
καὶ ὁ αγχὸρ τούτων ῥηθέντων αὐτῶ εὐθύς τε ἀπέερεπε τῶν 
δεδογμένων καὶ διεμαρτύρετο ὡς εἰ μὴ πεισθεὶς ἀπόσχοιτο τοῦ 
σχοποῦ, τό τε φῶς τῶν οἰκείων ὀφθαλμῶν ἀποβαλεῖεαι καὶ πε- 
σίας ἔχπτωσιν ὑποστήσεται. τούτων ῥηθένεων ὁ στρατηγὸς 
αϑυμίᾳ τε κατεσχέθη πολλῇ καὶ μικροῦ δεῖν καὶ αὐτῶν ἐξεστηκὼς 
ἐγένετο τῶν φρενῶν. ὅμως τῆς συνήθους εὐχῆς ἀποδοθείσης καὶ 
μέλλοντος ὠπαίρειν ἤδη τοῦ στρατηγοῦ, καὶ τοῦ ἵππου ὁ ἐπωγεῖτο 
διακομισθέντος, οὗ τὸν μὲν χαλινὸν κατεῖχεν ὁ Μιχαήλ, τὴν δὲ 
δεξιὰν τῆς ἐφεσερίδος βασιν ὃ Θωμᾶς, ὁ δὲ Λέων ἀνεβάσταξεν 
ἀναβαίνοντα τὸν ἵππον τὸν στρατηγόν, προκύπτων ἐκ τῆς ϑυρί- 
δος ὁ μοναχὸς καὶ ἄνωϑεν κατιδὼν τοὺς ἄνδρας ὑποσερέφειν ἐκέ- 
λὲνε τὸν Βαρδάνιον. ὁ δὲ μετὰ περιχαρείας ἐδέξατο τὴν ἀνώκλη- 
σιν, καὶ θᾶττον ἢ λόγος ἀποβὰς τοῦ ἵππον εἴσεισι δρομαῖος πρὸς 
τὸν μονάζοντα, προσδοκήσας καταθύμιόν τε ἀκούσεσθαι. ἔγγιον 
δὸ πάλιν τοῦτον παραστησάμενος “σοὶ μὲν αὐ στρατηγέ᾽ ἔφη ὁ 
ϑοναστήρ “χαὶ πάλιν συμβουλεύω καὶ παραινῶ μηδ᾽ εἰᾳ ἐνθύμιον 
λῶςρ ἀγαγεῖν τὰ βεβουλευμένα, ἢ μὴν εἰδέναι ὡς πήρωσίς τε ὁμ- 
μάτων καὶ οὐσίας ἀφαίρεσις ἔψεταί σοι. οἱ δὲ τρεὶς ἄνδρες οἱ 
κομίσαντές σοι τὸν ἵππον, ὅ τε μετεωρίδας σε ἐποχεῖσθϑαι μέλλοντα 


1 δηλῶσαι Ο τῷ καὶ τῷ P 8 βασιλεῖ Ο 


gavit. fortasais supervacaneum non fuerit narrare quo pacto Rancabae 
imperii amissio ſuerit praediota. 

Habebat vernam quandam puellam, quae sub lunao cum sole coitu 
ἴπτοτο perciebatur. quo modo afſecta αὐ locum cui τ ὩΣ ἃ bove 


Gerg. Cedrenus ἴσαι. 1]. 
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μιενος) βόα γεγωνοτέρᾳ φωνῇ πρὸς τὸν βασιλέα “᾿κάτελϑε, κάτελϑε, 
Ῥ 486 ὑποχιύρεε τῶν ἀλλοτρίων." τοῦτο πολλάκις γινόμενον ϑάμβος 
ἐνεποίει τῷ βασιλεῖ, καὶ εἷς φροντίδας οὐ τὰς τυχούσας ἐνέβαλε. 
διὸ καὶ κοινρλογεῖται περὶ τοῦ πράγματος τῶν συνήϑων τινὶ καὶ 
οἰκείων Θεοδότῳ τῷ υἱῷ Μιχαὴλ πατρικίον τοῦ ἸΠελισσηνοῦ, ὃν 5 
δὴ καὶ Κασσιτηρᾶν χατωνόμαζον, καὶ διάπειραν ἔσπευσε τῶν λε- 
γομένων λαβεῖν. ὃ δὲ γνώμην δίδωσι τοιάνδε, ἵν᾽ ἐπειδὰν κάτο- 


φρῶτος καὶ ὁ τὸν χαλινὸν δὲ κατέχων δεύτερος ἐπιλήψεται τῆς 
— καὶ ὃ τρίτος ὁ τὴν τοῦ δεξιοῦ σον ποδὸς βάσιν κατέχων 

πιτεύξεται μὲν ἀναρρήσεως, οὐ μήν γε καὶ βασιλείας, ἀλλ᾽ οἰκεέ- 
στῳ ϑανάτῳ κατασερέψει τὸ ζῆν." τούτων ἀκούσας ὁ Βαρδάνιος 
ἐν γέλωτι τὰ λελεγμένα ἐτίθετο καὶ τῆς ἐπὶ τῷ μοναχῷ μετέπιπτεν 
ὑπολήψεως, ἀνεὶ θεοπρόπου καὶ τῶν μελλόντων προβλεπκεικοῦ 
γόητα τοῦτον οαποκαλῶν καὶ μηδενὸς τῶν ἔσεσϑαι μελλόνεων προ- 
γνωστικόν, συλλογιζόμενος ὡς εἰκὸς οἐπὸ τῆς τῶν προσώπων ποιό- 
τῆτος καὶ κακίζων τὴν πρόρρησιν, εἰ ὁ μὲν ἀνὴρ πατρίκιος καὶ 
εἰς τὸν τῶν δομεστίκων ϑῶκον κεκαϑικὼς καὶ πλείστην ὅσην δύνα- 
μὲν περιεζωσμένος καὶ γένους λαμπροῦ καὶ οἰκέας ἐπιφανοῦς ἄστο- 
χήσει τοῦ ἐφετοῦ, ἄνδρες δὲ ἀφανεῖς καὶ ϑητεύοντες καὶ μηδ 

εἰπεῖν ἔχοντες ἐξ οἵων ἔφυσαν τῶν προγόνων ἐς τὸ βασίλειον αἀν- 
αχϑεῖεν ὕφος. οὕτω δὲ διαπαέξας καὶ μυκτηρίσας τὰ λεγόμενα 
ἐπάνεισι πρὸς τὴν οἰκείαν ἀρχήν, καὶ τοῖς συνωμόταις διαλεχθεὶς 
ἀνταίρει χεῖρα κατὰ τοῦ βασιλέως" Νικηφόρος δ᾽ ἣν ὁ ἀπὸ γενε- 
κῶν τὰς ἡνίας τότε τῆς βασιλείας ἰθύνων. χεῖρώ τε οὖν ἧς πλεέ- 
στην ἀϑροίσας καὶ βασιλεὺς ἀναγορευθεὶς περὶ Βιθυνίαν στρατο- 
ὁ«εὐξύεται, καὶ ὃ βασιλεὺς δὲ ἄρτι τὴν κίνησιν τοῦ Βαρδανίου 
εἀληκοὼς ἀξιόχρεων αὐτῷ ἐπαφίησι δύναμιν. συρράξαι δὲ ἀλλή- 
λοις μελλόντων τῶν στρατευμάτων συγγνώμην ὦ Βαρδάνιος ἐξαιτεῖ 
καὶ ἀμνηστίαν καχῶν, ἣν αὐτῷ ἐνωμότως ὁ Νικηφόρος παρεσχη- 
κῶς ἐν τῇ νήσῳ Πρώτῃ εἰς τὸν ἐκεῖσε φιλοπονηθέντα αὐτῷ ἀγρὸν 
ὑπερόριον τίϑησι. χρόνος οὐ πολύς, καὶ στρατιώεταί τινες ἐκ 
Λυκαονίας, εἴτ᾽ ἐξ οἰκείας ὁρμῆς εἴτε καὶ τοῦ βασιλέως ἀφανῶς 
ἐπισχήψαντος, ἐπιϑέμενοι τῷ ἀγρῷ τὸν Βαρδάνιον ἐκτυφλοῦσι καὶ 
τὴ μεγάλῃ τοῦ ϑεοῦ προσφεύγουσιν ἐκκλησίκ. Λέων δὲ καὶ Μῆι- 
χαὴλ καὶ Θωμᾶς, οἷς ἔφαμεν, τῷ Βαρδανίῳ διακονοῦντες τῆς 
στάσεως ἀναφϑείσης τῷ βαδιλεὶ προσεχώρει" ὧν ὁ μὲν Λέων τοῦ 
τῶν φοιδεράτων ἡγεμὼν ἀνεδείχθη τάγματος, Μιχαὴλ δὲ ὁ τραῦυ- 
λὸς τὴν τοῦ κόμητος κόρτης ἀρχὴν ἐγχειρίζεται, Θωμᾶς δὲ καὶ μέχρι 
τέλονς τὴν πίστιν τῷ οἰχείω δεσπότῃ τηρῶν διέμεινεν. ἐκδρομῆς δέ 
τινος τηνικαῦτα Σαρακηνῶν γενομένης κατὰ Ῥωμαίων ὑποστρατη- 
γῶν τῷ τότε τῶν ἀνατολικῶν ἄρχοντι τὴν ἀρχὴν ὁ Λέων καὶ 
δύναμιν ὑφ᾽ ἑαυτὸν ἔχων συμπλέκεται τοῖς ᾿γαρηνοὶϊς καὶ τρό- 
σαιον ἵστησιν. ὀνόματός τε οὖν ἐκ τούτον τυγχάνει καὶ πρὸς 
τοῦ βασιλέως Πιχχήλ, ἤδη τοῦ Νικηφόρον ἀναιρεθέντος, τὸ τῶὠν 
πατρικίων λαμβάνει ἀξίωμα. καὶ ταῦτα μὲν συνηνέχϑη γενέσθαι 
ὧδε. 6 κατονομαΐζόμενον Ο 


αἱ leone saxeis ibi dedicatis nomen est, se conferens, contenta voco ad 
imperatorem clamabat deſscende, descende, cede alienis.“ hoc saepe- 
numero factum imperatori metum aolicitudinemque haud mediocrem in- 
lecit. itaque rem cum familiari ἂσ domestico suo quodam Theodoto 
Michaeli ſilio patricii Melisseni, cui εἰ Casaiterae cognomentam fuit, 
communicat, cupiens eorum quae praedicobantur periculum ſacere. ἰβ 
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χον τῇ μανίᾳ γένηται τὸ κοράσιον κατασχεϑῇ, καὶ διερωτηϑῇ τίνε 
προσήκουσα ἢ οἰκία τοῦ παλατίου ἐστί, καὶ ὁποῖον εἴη τούτῳ τὸ 
γνώρισμα. ἐγένετο τοῦτο, τοῦ Θεοδότου τῇ πράξει ὑπηρετοῦν- 
τος. καὶ τὸ τῇ κατοχῇ κατάσχετον γύναιον ἐρωτηϑὲν τήν τε κλῆ- 
ὅσιν ἐμφαίνει τοῦ “Ἰέοντος καὶ τὸν χαραχτῆρα καὶ τὴν μορφήν, 
προστίϑησί τε ἀπελθεῖν κατὰ τὴν ἀχρόπολιν, ἐν ἧ συναντήσειε 
δυσὶν ἀνδράσιν, ὧν ὃ τῷ ἡμιόνῳ ἔποχος ἐπιβήσεταε πάντως τῆς 
βασιλείας. ἢ μὲν οὖν εἶπε, καὶ Θεόδοτος ἠκριβώσατο εἷς τὸν 
εἰρημένον ἀπελϑὼν τόπον, τὸν ἄνδρα τε κατεφώρασεν ἐκ τῶν 
10γνωρισμάτων, καὶ κατ᾽ οὐδὲν διαψεύδεσθαι ἔγνω τὴν ἄνϑρωπον, 
τῷ μὲν οὖν βασιλεῖ ἀπήγγειλε τῶν ἐγνωσμένων οὐδέν, κενολογίαν 
δὲ τὰ τῆς γυναιχὺς ἐκάλει ῥήματα καὶ φλυαρίαν μηδὲν ἴχνος φέ- 
ρουσαν ἀληϑείας. τὸν “Ἰέοντα δὲ λαβὼν τῆς χειρός, καὶ εἰς τὸν 
ναὸν εἰσελϑὼν Παύλου τοῦ ἀποστόλου κατὰ τὸ ὀρφανοτροφεῖον, 
16 καὶ πίστεις δοὺς αὐτῷ καὶ λαβών, ἀνακαλύπτει τὰ ἔχφορα, τὴν 
μὲν ἀλήϑειαν ἀποκαλύψας, εἰπὼν δ᾽ ἐχ ϑείας ἀποκαλύψεως πε- 
πληροφορῆσϑαι ὡς τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας πάντως ὃ ““έων γενή- 
σεται ἐγχρατής. ἐκβεβηκυίας δὲ τῆς προρρήσεως ἐζήτει μὴ ἄμι- 
σϑὸν αὐτῷ γενέσϑαι τὸ εὐαγγέλιον. καὶ ὃ “Ἰέων, εἰ ὃ λόγος εἰς 
40 ἔργον ἐχβαίη, ὑπέσχετο ὧν δέοιτο μὴ ἀτυχήσειν αὐτόν. ἀλλὰ 
ταῦτα μὲν συνετίϑετο οὕτως. 
᾿ Συνέβη δὲ καὶ δε ἄλλας μὲν αἰτίας Ῥωμαίοις τε καὶ Βουλ- 


1 χατασχεϑῆναι τοῦτο καὶ διερωτᾶσθαε ὁὁὅὁ 10 διαψεύσασθαι Ο 
18 ἔχουσαν Ο 


conaulĩt ut puella ſurore iam corripiente comprehendatur, interrogetur- 
que δὰ quemnam domus Palatina pertineat, quibusque is notis ugnosci 
quueat. δος consilium ipsius Theodoti opera imperator est exsecutus. 
ergo puella cum fureret comprehensa et interrogata Leonem nominatim 
indũca vit aiuaque notas et formam descripait. quin οἱ praeterea Theo- 
dotum descendere ab arce iussit: ibi οἱ duos viros obviam futuros, quo- 
rum alter mulo insidens omnino Sit imperio potiturus. Theodotus δὰ 
indicatum sibi locum ivit rei explorandae causa, hominemque ibi iis 
quas puella docuerat εχ notis agnovit, eamque sensit minime falsum 
—— neque tamen imperatori rem aperuit, sed nugari muliercu- 
vanaque eins verba nullum veritatis vestigium continere dixit. ipae 
Leonem manu apprehensum in aedem divi Pauli apud orphanotropheum 
(εἶα vocatur domus pupillis fovendis destinata) deducit, dataque οἱ δο- 
cepta fide, puellae hiſstoria dissimulata, divina quadam patefactione 856 
certo cognovisſse ait Leonem Romanorum imperatorem haud dubie fore; 
petitque ut hanc praedictionem eoventu comprobante, se huins tam laetae 
τεὶ nuntium remuneraturum is polliceatur. atipulatur Leo, aiquidem exi- 
tus his verbis sit responsurus, Theodotum ἃ δα nihil ſrustra petiturum. 
atquo ita quidem inter hos tum paetum est. 
Ceterum bellum inter Romanos et Bulgaros, quo cladem pastos im- 


σ 
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γάροις ἀναρριπισϑῆναι τὸν προρρηϑέντα πόλεμον, οὐχ ἥχιστα δὲ 
Ὁ καὶ διὰ τὴν ῥηϑήσεσθαι μέλλουσαν. Βούλγαροί τινες ἐξ ἡϑῶν 
ἀναστάντες τῶν πατρῴων τὴν Ῥωμαίων κατἀλαμβάνουσι παγγενεί, 
καὶ παρὰ τοῦ βασιλέως προσδεχϑέντες ἈΠιχαὴλ ἐν διαφόροις ἐγκατ- 
οικίζονται χώραις. καί τινες δὲ Ῥωμαῖοι τῶν ἐν τοῖς προηγησα- 5 
μένοις αἰχμαλωτισϑέντων πολέμοις τὰ δεσμὰ διαρρήξαντες εἰς τὰς 
ἑαυτῶν ἐπανῆκον πατρίδας. τούτους ἅπαντας ὃ τῶν Βουλγάρων 
ἀρχηγὸς Κροῦμος ἐκδοϑῆναί οἱ ἀπήτει. τισὶ μὲν οὖν τῶν Ῥω- 
μιαίων ἐπωινετὴ ἐδόκεε ἡ ἔκδοσις, ἦ τοὶ καὶ ὃ βασιλεὺς καί τινες 
ἀξιόλογοι συγχατετίϑεντο μοναχοί" ᾧοντο γὰρ διὰ τῆς τῶν προσ- 10 
φύγων ἐκδόσεως τῆς βαρβαρικῆς ἀπαλλαγήσεσϑαι λεηλασίας. 

Ρ 427 τινὲς δ᾽ ἀπηρέσκοντο πρὸς τὴν γνώμην, ὧν κορυφαῖος ἐτύγχανε 
Νικηφόρος ὃ πατριάρχης καὶ ὃ μάγιστρος Θεόκτιστος ἐπ᾽ ἀρετῇ 
καὶ συνέσεε πρωτεύων τῷ τότε, καὶ ἄλλοι δὲ οὐκ ὀλίγοι, ἐφεῖναι 
λέγοντες τὰ καϑ᾽ ἑαυτοὺς τῷ ϑεῷ, καὶ μὴ διὰ προσφύγων ἐχδό- 16 
σεως τὴν τοῦ ϑεοῦ παραλιπόντας παναλχῆ βοήϑειαν τὴν τοῦ βαρ- 
βάρου ἐξευμενίζεσϑαι ἀλαζογείαν. μηδαμῶς δὲ συμβάσης τῆς 
τοιαύτης ἐπιτάσεως τοῦ Ἀρούμου, ὃ προλεχϑεὶς ἀνερριπίσϑη πό- 
λεμος, καὶ ἡ τροπὴ καὶ ὃ πολὺς φϑόρος τῶν Ρωμαίων ἐπηχολού--: 
ϑησεν, ἄλλο τι τοῦ ϑεοῦ ὡς ἔοικε προοικονομοῦντος. Φ0 

Τέως δὲ τὴν βασίλειον ἀρχὴν περιζωσάμενος ὃ “ἔων Θωμᾶν 

Β μέν, ἕνα τῶν τριῶν ὄντα οὖς ὃ λύγος ἱστόρησε φϑάσας συνεῖναι 
τῷ Βαρδανίῳ ὁπηνίκα πρὺς τὸν μογαχὸν ἐν τῷ Φιλομιλίῳ ἐφοίτη- 
σέν, ἄνδρα νέον καὶ δρμητίων τουρμάρχην ἀνέδειξε τοῦ φοιδερά- 


16 ἔκδοσιν Ο 18 προρρηϑεὶς Ο 41 βασιλείας Ο 


peranto Raneaba demonstravimus, cum δἰ ἷς de causis conrfiatum fuerat, 
ἴδει eam vel praecipuam habuit quam referemus. Bnlgariea quaedam 
goens paternis sedibus relictis in dicionem Romanam immigra vorat, 86 
coneedente imperatore Rancaba hine inde sedes posuerat. sed εἰ Ro- 
manorum quidam zuperioribus bellis ἃ Bulgaris capti ruptis vinculis do- 
mum redierant. eos universos Cramus Bulgarorum princeps dedĩ εἰδὶ 
postulaverat. et sane quidam Romanorum dedendos iudicaverant, in 
oamquo sentontiam οἱ imperatog οἱ magni aliquot nominis monachi con- 
coſaerant: perfugarum enim deditione ae barbaricis praedationibus libe- 
ratum iĩri sporabant. alii autem eam sententiam improbaverant, quorum 
prineeps Nicephorus putriareha οἱ Theoctiſstus magister, aua aetate 
virtuts οἱ prudentia praestuntissimus, aliiquo non panci. nam δὶ deo 
vonmmittendam auam szalutem iudicabant, neqne transfugarum deditione 
barbarorum placandam zuperbiam, omnipoténtâ auxilio ἀεὶ posthabito. 
proindo Crumo repulaam passo bollum id exarsit, quo ingens Romano- 
rum accidit clades, aliud nimirum deo ium tum aliquid pruemoliente. 
At Leo imperio potitus Thomam, unum ex tribus iis quos Barda- 
nlo αἴδαίεδα narravimus, cum is Philomelii monachum conauleret, iuve- 
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των τάγματος, ἸΠχαὴλ δὲ τὸν τραυλόν, καὶ αὐτὸν ἔνα τῶν τριῶν 
ὄντα, οὗ τὸν υἱὸν ἐκ τῆς ἁγίας ἀνεδέξατο κολυμβήθρας, πατρί- 
πίον ἀνεῖπε καὶ κόμητα τῆς τῶν ἐξκουβίτων σχολῆς, καὶ τάλλα 
δεεπόνεε τῆς βασιλείας καϑώσπερ ἦν αὐτῷ βουλητόν. οἱ Βούλ- 
5 γαροι δὲ πλέον τῇ πρὸ μικροῦ τῶν Ρωμαίων ἥττῃ ἐχφρυσηϑέντες 
τὴν Θράκην κατέτρεχον καὶ τὰ ἐν ποσὶν ἐδήουν καὶ ἐληΐζοντο. 
ἔδοξεν οὖν τῷ βασιλεῖ πρισβείαν στεῖλαι καὶ λόγους κινῆσαι περὶ 
εἰρήνης. τοῦ δὲ Βουλγάρου φρυαξαμένου καὶ τὴν εἰρήνην παρω- 
σαμένου, ἐδέησε μάχης ἐξ ἀνάγκης τῷ βασιλεῖ. καὶ γοῦν καὶ 
10σεγαϑρουισϑέντων τῶν στρατευμάτων μάχη συνέστη χρατερά, καὶ 
πάλεν ἡττήϑη τὰ “ΡῬιυμαϊκὰ στρατεύματα. τῶν δὲ Βουλγάρων τῇ 
διώξει ἐπικειμένων, ὃ βασιλεὺς ἔν τινι ὑπερδεξίω τόπῳ ἑστὼς μετὰ 
τῆς περὶ αὐτὸν ἑτιμρείας κατεσχόπει τὰ δρώμενα. καὶ κατανοή- 
σας ὡς ἀσύνταχτοι καὶ πᾶσαν τάξιν ἀπολείποντες οἱ Βούλγαροι 
15 ἐπεδιώχουσι τοὺς φεύγοντας, παρακαλέσας τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν καὶ 
ἄγδρας ἀγαθοὺς γενέσϑαε καϑικεεεύσας καὶ μὴ τῶν Ῥωμαίων εὖ- 
χλείαν περιιδεῖν χωροῦσαν εἰς τὸ μηδέν, ἐπιτίϑεται ῥαγδαίως αὖ- 
τοῖς. καὶ τῷ παραδόξῳ τῆς ἐπιϑέσεως τρεψάμενος τοὺς παρατυ- 
χόντας, καὶ τὸ λοιπὸν τῶν Πουλγάρων στράτευμα τῷ αἰφνιδίῳ 
40 χατέπληξε καὶ ταραχῆς καὶ φόβου ἐνέπλησε, καὶ ἀλκῆς οὐδεὶς 
ἐμέμνητο. τούτων ἔπεσον μὲν ἐν τῇ προσβολὴ πολλοί, καὶ αὐτὸς 
ὃ τῶν ὅλων ἀρχηγός, εἰ καὶ ταχέως ὑπὸ τῶν οἰκείων ἵππῳ κέλητι 
ἀναχϑεὶς δρασμῷ τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύσατο, ἑάλωσαν ὁὲ καὶ 


Φ ἐδέξατο Ο 5 νίχῃ P 7 κινῆσαι add Ο 40 πτοίαρ C 


nem acris animl, turmao ordinis foederatorum praeſicit; Michaclum vero 
Balbum, hunc qnuoque ex iis tribus unum, cuius ſilium ex aucro la vncro 
ausceperat, patricium creat et comitem scholas excuhitorum facit, reli- 
quaaque imperii res pro suo arbitrĩo conatituit. interea Bulgari recentò 
adhuc de Romanis victoria inflati in Thraciam incursiones faciebant, οἱ 
obvia quacque depraedundo populandoqne vaxtabant. visum ergo est 
imperatori legatos pacis componendae causa δὰ Bulgarnm mittere: sed 
eo ferociento ἃς pacem auperhe recusante, coactus est hello decernere. 
commisso autem grandi praelio, cum denno Romanĩ exercitus viuceren- 
tur Bulgarique iis persequendis κα darent, Leo cum auo sodalitio emi- 
nentã loco stans pugnuntque apectans animadvertit Bulgaros ordinibus 
æuis aolutis efſuse persecntionĩ 86 dedisse. ibi tum cohortatus suos, ob- 
testatusque ut fortes εἰ atrennos 86 praeberent neque Romanorum glo- 
riam δὰ nihilum redigi paterentur; magno cum impetu hostes adoritur; 
εἰ obvios improvisa iinpressione pellens, subita το Bulgarorum onmem 
exercitum perterret, eamque trepidationem inter eos excitat ut virtus 
omnĩs anĩmis eornm abierit. ceciderunt eo in praelio complures Bulnrũ, 
κίηπο ipso etiam imperator: sed is celeritora auis in equum liberum 
impositus ἔπ 8 salutom consecutus est. multo plures capti sunt quam 
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τῶν πεσύντων πολλῷ πλείους. τοῦτο τὸ ἔργον τὰ μὲν τῶν Βουλ- 
γάρων ἐταπείνωσε φρονήματα, τὰ δὲ τῶν Ῥωμαϊκῶν κεκυφότα 
καὶ πρὸς γῆν νεύοντα ἀναϑαρρῆσαι πεποίηκεν. ὃ δὲ βασιλεὺς 
μετὰ λαμπρῶν τῶν τροπαίων καὶ λείας ὅτε πολλῆς τὴν βασιλίδα 
καταλαβὼν τῶν ἐν χερσὶν εἴχετο πραγμάτων. 6 
Ἄρτι δὲ καὶ εἰς μνήμην ἐλθὼν τοῦ κατὰ τὸ Φιλομίλιον μο- 
ψαχοῦ, ἔγνω δώροις καὶ ἀναϑήμασιν αὐτὸν τῆς ἐπ᾽ αὐτῷ προφη- 

Ῥ 488 τείας ἀμείψασθαι. ἐξαπέστειλε γοῦν τινὰ τῶν πιστοτάτων, ἀνα- 
ϑήματα εἰς αὐτὸν κομίζοντα καὶ ἔπιπλα καὶ σχεύη ἀργυρᾶ καὶ 
χρύσεα καὶ εἴδη εὐώδη τῶν εἰς ἡμᾶς ἐξ Ἰνδίας κομιζομένων. ἀλλ᾽ 10 
ἐχεῖνος μὲν ὃ μοναχὸς ἔτυχε προαποθϑανεῖν, κατέστη δὲ τῇ κέλλῃ 
αὐτοῦ διάδοχος μοναχός τις ἄλλος, τὴν κλῆσιν Σαββάτιος, τῆς 
ἀϑέου τῶν εἰχονομάχων αἱρέσεως ἀνάπλεως ὦν. ἐς τοῦτον ὃ παρὰ 
βασιλέως πεμφϑεὶς ἀφικόμενος τά τε ἀπεσταλμένα τῷ αὐτοῦ 
καϑηγητῇ παρὰ βασιλέως δῶρα δέξασϑαι παρηγγύα, καὶ γράμ- 15 
μασι καὶ εὐχαῖς τὸν πέμψαντα ἀνταμεήψασϑαι. ὃ δὲ τὰ μὲν ἀπε- 
σταλμένα λαβεῖν οὐκ ἠϑέλησεν, αὐτὸν δὲ ὀπισϑόρμητον ἀπιέναι 

Β παρεκελεύσατο, ἀνάξιον εἶναι λέγων καὶ τὸν βασιλέα τῆς ἁλουρ- 
γίδος ὡς εἰδώλοις προστετηχότα καὶ τοῖς λόγοις ἑπόμενον Εἰρήνης 
τῆς βασιλίδος καὶ Ταρασίου τοῦ πατριάρχου, ὧν τὴν μὲν παρδὼ 90 
καὶ ϑυάδα τὴν Εἰρήνην, τὸν δὲ τὸν ἐν πατριάρχαις ἀοίδιμον Tu- 
ράξιον κατωνόμαζεν ὃ παμμίαροςς.ς ἠπείλει δὲ καὶ ταχεῖαν ἔχπτω-- 
σιν τῆς βασιλείας τῷ βασιλεῖ καὶ τοῦ βίου καταστροφήν, εἰ μὴ 


13 τῇ κλήσει Ο 16 εὐχῇ P 17 ἠϑελήκαν Ο ἑέναε 
παρεκελεύετο ( 


interfecti. hoe praeclarum ſacinus Bulgarorum insolentam depressit, 
οί animos Romanorum demissos atque prostratos confirmavit οἱ erexit. 
Imperator amplissimo cum triumpho οἱ apoliis in urbem roversus δὲ alia 
negotia animum adiecit. 

Quo tempore etiam monachi Philomelienais recordans, vaticinatio- 
nem eius de ae constituit muneribus atque donariis compensare. mittt 
ergo suorum quendam fidelissimum qui δὰ eum doferret donaria, aup- 
pellectilem, vasa argentea οἱ aurea ac species odoratas, quales ad ποῦ 
ex India afferuntur. verum ἰδ monachus iam tum vitam cum πιοσίο 
commutarat, succeſsseratque οἱ Sabbatius quidam totus impiae imagini- 
——— haeresi immersus. ad eum cum venisset legatus imperatoris, 

ortatus est αἰ munera praeceptori δύο miasa acciperet, literisque οἱ 
precibus imperatorem remuneraretur. at Sabbatius munera respuere, ἢ 
retro abire iuhere, adeoqus imperatorem dignatione ista indignum di- 
cere, imaginum cultui deditum et Irenao imperatricis Tarasiique pa- 
triarchae δίδίυς 5 obtemperantem. Irenam imppurissimus homo pardalim 
οἱ bacchum, Tarasium vero nobilem in patriarcharum numero, Taraxium 
αὐλοὶ turbatorem, denominabat. celerem quoque imperii et vitas amis- 
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ϑᾶττον τοῖς αὐτοῦ λόγοις πεισϑεὶς τὰς ϑείας κατασερέψειε στηλο- 
γραφίας. δεξάμενος δὲ τὰ γράμματα ὃ αὐτοκράτωρ, καὶ παρὰ 
τοῦ ἀγγέλου δὲ μαϑὼν ὅσα τὲ ὃ μοναχὸς εἶπε καὶ ὅσα αὐτὸς 
ἤκουσε, καὶ ταραχῆς ἀνάπλεως γεγονώς, Θεόδοτον μετεπέμψατο 
ὁ τὸν Βϊελισσηνὺν καὶ περὶ τοῦ σκέμματος ἀνεκοινοῦτο τὰ ποιητέα. Ὁ 
ὃ δὲ καὶ πάλαι τῇ τοιαύτῃ αἱρέσει κατεσχημένος, καὶ καιρὸν ζη- 
τῶν παρρησιάσασϑαι τὴν ἀσέβειαν, ὑποτίϑησι τῷ βασιλεῖ τοιάνδε 
τινὰ συμβουλήν. μοναχόν τινα φήσας εἶγαι ἔργων παραδόξων 
δημιουργόν, τὰς οἰκήσεις ποιούμενον ἀνὰ τὸν 4) αγιστέα, “τούτῳ 
10 δεῖ" φησί “προσαναϑέσθϑαι τὴν πρᾶξιν, καὶ ὅπερ ἂν ἐκεῖνος ὑπό- 
ϑοιτο, τοῦτο δεῖ καὶ ποιῆσαι." καὶ ταῦτα μὲν εἶπε πρὸς τὸν 
βασιλέα, ἐκεῖϑεν δὲ ἐξελϑὼν ἄπεισι ταχέως πρὺς τὸν μονάζοντα, 
καὶ φησὶ πρὸς αὐτὸν ὡς τῇ ἐπιούσῃ νυχτὶ ἐλεύσεταί σοι ὃ βασι- 
λεὺς ἐν εὐτελεῖ τῇ περιβολῇ, ἐρωτήσων περὶ τῆς πίστεως καὶ ἄλλων 
15 ἀναγκαιοτάτων πραγμάτων. σὺ δὲ ἀλλὰ μέμνησο ταχεῖάν τε τοῦ Ὁ 
βίου καταστροφὴν καὶ τῆς βασιλείας ἔκπτωσιν ἀπειλῆσαι αὐτῷ, εἰ 
μὴ ἑκών γε αἱροῖτο τῷ ἰοῦ βασιλέως “«Τέοντος τοῦ ἐξ ᾿Ισαυρίας 
προστεθῆναι δόγματι καὶ τὰ εἴδωλα τῶν ϑείων σηχῶν ἐξορίσαι 
(τὰς ϑείας εἰχόνας οὕτω καλέσας), ἐπαγγείλασϑαί τε τοῦ εἰρημέ- 
4ονου βίου γενομένῳ ζωῆς τε μαχρὼν βιοτὴν καὶ τῆς βασιλείας κυ- 
βέρνησιν εὐτυχῆ τε καὶ πολυχρόνιον. οὕτω παιδαγωγήσας τὸν 
μοναχόν, καὶ ἃ μέλλει λέγειν ἐς βασιλέα παιδεύσας, ἐπάνεισι. 
μετὰ μικρὺν δὲ καὶ τὸν βασιλέα νυχτὸς ἐν ταπεινῷ τῷ σχήματι 


8 συνβουλίαν Ο 11 ποιητέον Ο 18 προσθείναι δόγμα- 
το C. δὴ προσεῆναιῦ γ" ὧρ0 C 


δίοαοδο Leonl minari, nisl quamprimum εἰ δὶ parens aacras δοϊϊςετεὶ ima- 
εἶπες. imperator ĩis literis acceptis, um ex legato intellexianet quae 
ax monacho andivieset, animo malorem in modum perturbato Theodotum 
Meliasenum δὰ s0 vocat, cunquo eo quid agendum εἷς deliberat. at 
vero Theodotus iamprĩdem haereei ista Ἰρίοοιαν oocasionemque palam 
impietatem profitendi praestolatus, hoc consiliâ dat imperatori, in Dagi- 
atensi πιοπδείοσίο degere monachu quendam mirabilia edentem facinora: 
“πὰ hoc rem οοπιπιπηϊ οδηάδιν, eineque ententias obtemperandum. haec 
cum Leoue locutus atatim ab hoc δά monachum eum 46 conſort, indi- 
εδίηδο imperatorem vili πανία δὰ ρεῦμα proxima nocte venturum, οἱ de 
religions conulturum aliisque graviasimis negotiss. proinde meminisset 
οἱ praecontemn inperii vitaequs amiscionem denuntiaro, nisi ultro Leo- 
nis Isauri imperatoris decrotum amplectens idola (eic aacres imagines 
appellabat) divinis aedibus exturbaret: sin hoc fecisaet, ἔοτο dominatio- 
86δὲ vitamque eins diutarnam atque felicen. δος modo subornato mo- 
nacho, εἰ quas cam imperatore loqui deberet instructo, abiit. paulo 
pest nootu imperatorem vilĩ habitu velatum δὰ monachum adducit. ἰδὲ 
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προσλαβόμενος ἔρχεται πρὸς τὸν μοναχόν, καὶ τῆς διαλέξεως ἤδη 
λαμβανούσης ἀρχὴν ἔγχιστα τὸν βασίλέα παραστησάμενος ὃ μονα-- 
χὸς ὡς τάχα προεγνωκὼς ἐκ ϑείας ἐπιπνοίας τὸ βασιλικὸν ἀξίωμα 
Ῥ 489 “οὐχ εὔλογα" ἔφη “ποιεῖς, ὦ βασιλεῦ, παραλογιζόμενος ἡμᾶς 
τῇ ἰδιωτικῇ ἀμπεχόνῃ, καὶ τὸν ἔνδον αὐτῆς χρυπτόμενον ἐπικα- ὅ 
λύπτων βασιλέα. ἀλλ᾽ εἰ καὶ σὺ μὲν οὕτως, ἀλλ᾽ ἢ τοῦ ϑείου 
πνεύματος χάρις ἡμῶς οὐκ εἴασεν ἐπὶ πλέον οὕτω κατασοφίζεσθαε 
ὗπό σου." τοῦτο ὡς ἤχουσεν ὃ βασιλεύς, καὶ ὡς οὐκ ἔλαϑεν ἐν 
εὐτελεῖ προσχήματι τὸ βασιλικὸν χρύπτων ἀξίωμα, κατεπλάγη τε, 
ὡς ἦν εἰκὸς τὸν τὸ σκαιώρημα ἀγνοοῦντα, καὶ τόν τε μοναχὸν ὡς 10 
ϑεῖον ἄνδρα ἐγνώρισε, καὶ τὰ προσταττόμενα παρ᾽ αὐτοῦ εὐπει- 
ϑῶς καὶ μετὰ ταχύτητος ποιήσειν ἐπήγγελτο, καὶ τῶν σεβα- 
σμίων εἰκόνων ἐπιψηφίζει καϑαίρεσιν. καὶ πρότερον μὲν ἐν τῷ 
B λεληϑότι διεσκοπεῖτο πῶς ἂν αὐτῶν ἐκτελεσϑῇ τὸ σπούδασμα, καὶ 
μή τις στάσις ἀνεγερϑῇ περὶ τὴν ἐκκλησίαν" ἔπειτα καὶ εἰς τοῦμι- 15 
φανὲς τὸ δύγμα ἐξήνεγχε, καὶ τῶν ἐν τέλει καὶ τῶν τῆς ἐχχλησίας 
οἱ μὲν ἑκύντες οἱ δὲ ἄκοντες ὑπέκυπτον τῷ προστάγματι. ἠναγκά- 
ζετο δὲ καὶ ὁ μέγας ἐν πατριάρχαις ἀοίδιμος Νικηφόρος ἐν τῷ τῆς 
καϑαιρέσεως τῶν ἁγίων εἰκόνων ὑποσημήνασϑαι τόμῳ" ὃν μηδα- 
μῶς πειϑαρχήσαντα ὑπερόριον ἀνὰ τὴν Προικόνησον τίϑησι, πώ- 30 
λαι προαισϑύμενον τὴν τοῦ ““έοντος σκαιοτροπίαν, καὶ ὡς κυκήσει 
οὗτος καὶ συνταράξει τὰ τῆς ἐκκλησίας. ἔδοξε γὰρ τῷ μακαρίτῃ 
Νικηφόρῳ, ὁπηνίκα τὸ διάδημα περιετίϑει τῇ τοῦ ““έοντος κεφαλῇ, 
ἀχάνϑαις καὶ τριβόλοις τὴν χεῖρα περιπαρῆναι" καὶ τοῦτο σύμβο- 


ὅ εὐτελεῖ Ο 


lam ἰπἰίο colloquio, monachus proxime δὰ imperatorem adsistens, velutũ 
qui divino instinctu imperatoriam maiestatem adesee aentiret, “nhon re- 
οἱ inquit “αὖδ te factum est, imperator, qnod nos privati habĩtu de- 
cepisti, intus occultans tuam personam. sed quanquam tu hac agis, nos 
tamen gratia divini apiritus non diutius esſt passa ἃ te falli.“ hoc πὲ 
audiit imperator, seque ſrustra conatum vili habitu imperatoriam digni- 
tatem celare putavit, animum perculsus est, ut par erat istius machina- 
tüonis ignarum; monachumque divinum hominem esse fassus, imperata 
αὖ eo obedienter οἱ sine mora se ſacturum promittit, atque ita venera- 
bilium imaginum ab eo mandatam deiectionem διὸ suffragio probat. 
principio deinde cogitavit quo pacto promissa occulte ĩmpleret, ne “uam 
ea res in ecclesia excitaret seditionem. ſSed post publice quoque decre- 
tum ea de τὸ proposuit, proceribus εἰ ecclesiaslucis partim ultro partim 
dontra animorum snorum sententiam obtemperantibus. magnnin quoque 
οἱ inter patriarchas celebrem Nicephorum cogere voluit ut edicto οἱ s5ub- 
acriberet; nulloque modo parentem Proconnesum relegavit. multo ante 
is Leonis perversitatem praesenserat, ab eoque res ecclesiao agitatum 
turbatumque iri. uam quo tempore diadema capiti oius imposnit, visus 
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λον καὶ οἷωνὸν ἔϑετο τῶν μετὰ ταῦτα συμβεβηκότων κακῶν. ἀπα- Ὁ 
Ὀμένῳ δὲ τῷ μεγάλῳ πρὸς τὴν ὑπερορίαν ὃ ὁμολογητὴς Θεοφάνης 
ὃ τῆς τοῦ μεγάλου ᾿Αγροῦ μονῆς καϑηγούμενος, αἰσϑύμενος ἐξ 
ἐπεπνοίας ϑεϊκῆς τὴν διέλευσιν τούτου, κατ᾽ ἀγρόν τινα ἐνδιατρί- 

5 βων, ϑυμιάμασι καὶ κηροῖς προύπεμπεν αὐτὸν μετὰ τῆς νηὸς διι- 
ὄντα. αὐτός τε ὃ πατριάρχης προσκυνήσεσιν ἐσχάταις ἐδεξιοῦτο 
καὶ ἐχτάσει χειρῶν καὶ εὐλογίαις αὐτὸν κατησπάζετο, μὴ ϑεώμε- 
γος μὴ ϑεώμενον, ἀλλὰ τοῖς πνευματικοῖς ὀφθαλμοῖς ἀλλήλους 
ἰδόντες, καὶ τὸ προσῆκον ἕκαστος ἑκάστῳ ἀπονέμοντες σέβας. 

10 τῶν συμπλεόντων δέ τινος εἰρηχότος τῷ πατριάρχῃ “πρὸς τίνα, 
ὦ δέσποτα, τὰς χεῖρας αἴρων εἷς ὕψος τὸν ἀσπασμὸν ἐποίου ; Ὁ 
“πρὸς τὸν ὁσιώτατον᾽" ἔφη “ καὶ ὁμολογητὴν Θεοφάνην, τὸν καϑη- 
γητὴν τοῦ ᾿Ἀγροῦ, λαμπάσι καὶ ϑυμιάμασιν ἡμᾶς δεξιούμενον. ἢ 
μετ οὔ πολὺ δὲ καὶ ἧ τοῦ πατριάρχου ἐξέβη εἷς ἔργον πρόρρησις" 

ι5 μετὰ πολλῶν γὰρ καὶ ἄλλων ἐν οὐ μακρῷ τῆς ἐχκλησίας ἀφορι- 
σϑεὶς καὶ πολλαῖς καὶ ἀπείροις κακώδσεσιν ὑποβληϑ εἰς τὸν τῆς ὅμο - 
λυγίας ἀνεδήσατο στέφανον, μηχέτι ϑεάσασϑαι τοῦ λοιποῦ τὸν 
πατριάρχην ἀξιωθείς, ἵνα μηδ᾽ ἐν τούτῳ διαπέσῃ ἡ τοῦ πατριάρ- 
χου πρόρρησις. ὑπερορίᾳ δὲ τοῦ πατριάρχου παραπεμφϑέντος, 

90 ὡς εἴπομεν, ἄνεισιν ἀναξίως εἰς τὸν τῆς ἀρχιερωσύνης θρόνον, 
κατ᾽ αὐτὴν τὴν τῆς ἀναστάσεως τοῦ κυρίου ἡμέραν, Θεόδοτος ὃ 
ἹΜειλισσηνός, ὃν καὶ Κασσιτηρᾶν προσαγορεύεσϑαι ὃ λόγος φϑά- 
σας παρέστησε. καὶ τοῦ ϑρόνου ἐπιβάς, ἔχων δὲ συνεπαρήγου-- Ῥ 490 

8 μεγάλου οα Ο μονῆς add C 7 χειρὸς Ο ἀντη- 


σπάζετο Ο 10 ἐρηροτηκότορ τὸν πατριάρχην Ο 19 ϑεο- 
φάνιον C 18 τούτου ὦ . 


aibi fuerat spinis ac tribnlis manum compungĩi, idqus omen eorum quase 
poſtea eventura essent malorum interpretatus fuerat. cum autem Pro- 
connesum abduceretur, Theophanes confessor, monasterii magni Agri 
praefectus, eum navigio praetervehi divino instinctu sentiens, cum in 
parte praedĩi quadam ipae ageret, auffitu οἱ cereis prosecutus δεῖ. saed 
εἰ Nicephorus intentis manibus vicissim Theophanem saluta vit, flexis- 
que genibos summe veneratas benedixit, cum quidem neuter alterum 
videret, sed acie spiritus mutuo seso cernentes dignum invicem honorem 
exhihuerunt. εὖ cum quidam una navigantium quaereret quemnam ita 
manibus in sublime elevatis salutaret, 'Sanctissimum' respondit“ Theo- 
phanem confesſsorem et Agri praepositum, qui πος facibus οἱ suffitu ex- 
cdepit.“ neque multo post exitus veram Nicephori praedictionem osten- 
diti. nam mox cum multis aliis Theophanes quoque ecclesia eiectus in- 
finiticquue vexatus modis confeſsionis coronam reportavit; neque εἰ da- 
tum est patriarcham porro videre, πα eius νοὶ hac in parte falleret va- 
Ucinium. relegato Nicophoro solium archiepiscopale indigne conscendit 
ipeo resurrectionis dominicae die Theodotus Melissenus, quem οἱ Casci- 
teran dictum supra monnimus. ἐδ eo evectus, οἱ imperꝶtoris potentium 
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σαν καὶ τὴν βασιλικὴν ἐξουσίαν, οὐκ ἦν σχότει καὶ γωνίαις ἔτι 
ἀλλ᾽ ἐν ὑπαίϑρῳ καὶ παρρησίᾳ τὴν αἵρεσιν τῶν εἰκονομάχων ἐδη- 
μυσίευε. 
Atuv δὲ ὃ βασιλεὺς τῇ τε προηγησαμένῃ κατὰ Βουλγάρων 
νίκῃ ἐξωγκωμένος, καὶ κατὰ τῶν ράβων δὲ μικρῷ πρότερον εὐ- ὅ 
τυχήσας, ἀκατάσχετος ἦν τὸ φρόνημα καὶ πρὸς τὸ σκληρὸν ἀπέ- 
νευε καὶ ὠμότερον" ἀπαραίτητός τε γὰρ τὴν ὀργὴν ἐγεγόνει, καὶ 
τῶν ἁμαρτημάτων κολαστὴς αὐστηρύτατος, τοῖς τε ἐντυγχάνειν 
ἐθέλουσιν ἀνέντευκτος καὶ δυσξύμβουλος, ἐπί τε μικροῖς ἁμαρτή- 
βασι μεγάλας ἐπιφέρων τὰς καταδίχας, ὧν μὲν χεῖρας ἀφαιρού- 10 
Β μενος ὧν δὲ πόδας ὧν δέ τινα ἕτερα τῶν καιριωτάτων μελῶν, ἅπερ 
ἀποτέμνεσθαι ἀποφαινόμενος ἀνὰ τὴν λεωφόρον ἀναχρεμαννύειν 
ἐκέλευσεν εἰς κατάπληξιν τάχα τῶν ὁρώντων καὶ δέος. ἐκ τούτου 
μισητὸς κατέστη τῷ ὑπὸ χεῖρα παντί, πλέον δ᾽ ἐπέτεινε τὸ μῖσος 
τὰ μετὰ ταῦτα" οὐ μόνον γὰρ κατὰ τῶν ὁμοτίμων τὴν φύσιν ἀν- 15 
ϑοώπων ἐπῆρτο καὶ ἠγριαίνετο, ἀλλὰ καὶ κατ᾽ αὐτῆς ἐκορυβαντίᾳ 
τῆς εὐσεβοῦς πίστεως καὶ τοῦ ϑεοῦ. ὄργανον δ᾽ ἐπιτήδειόν πρὸς 
τοῦτο ἔσχεν ἄνδρα τινὰ διαβόητον ἐπὶ πανουργίᾳ, τοῦ τάγματος 
τῶν ἐν τῷ παλατίῳ ψαλλόντων τὴν ἀρχὴν ἔχοντα, ἔξωθεν μὲν 
ἱεροπρεπῆ φαινόμενον καὶ ϑεοσεβῆ, ἔνδοϑεν δὲ ὡς ἐν βαϑεῖ κω- 40 
Ο δίῳ τὸν λύκον ἐπικαλύπτοντα. οὗτος ὃ βέβηλος καιρὸν ἐπιτήδειον 
εὑρηκώς, καϑ᾽ ὃν εἰς ἐπήκοον ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ εἴῳϑεν ἢ τοῦ μεγα- 
λοφωνοτώτου Ἤσαϊΐου ἀναγιγώσχεσϑιι προφητεία ἡ λέγουσα ““τίνε 


11 μερῶν Ρ 18 ἐπὶ τῇ “.Ὁ 19 προστασίαν C 


aĩbi habens adiumento, ποῦ ἴδ in tenebris οἱ angolia aed palam οἱ 
pleno ore imaginiperdarum promulgavit haeresim. 


Αἱ Leonis impetus animi prorsus erant effraenes, recenũ de B 
ris victoria δὸ paulo anto re contra Arabes feliciter gesta inflati. ita- 
que durior iam 6460 οἱ δὰ crudelitatem prolabi, iras implacabiles gerere, 
αἱ delicta severissimo puniro; congredi aut consulere volentibus diffſici- 
lem 86 praebere3 pro ΠΝ delictis graves imponero poonas; manus 
nonnullis, aliis pedes, aliis alia corporis praestantuora membra amputarĩũ 
eaque in via regia auspendi iubere, απὸ terrorem videntibus metumqus 
incuteret. οὔ hnec π0}}} non subditorum invisaus, iis quao 320baeçuta unt 
ſfacinoribus odia in so auxit. non enim contra homines tautum eiusdem 
aecum naturae οἱ dignitatis efſerebatur atque saeviebat, sed ad veraus 
ipsam etĩam pietatem deumque furebat. δὰ haec nactus est aptisaimum 
instrumentum virum quendam nobilis versutias, cohorti eorum qui in 
palatio paallerent pracſectum; qui prae se sanctümoniam ferens atque 
pietatem intus sub densa lana lupum abditum gestabat. impurus ἰδία 
tempus adeptus opportunum, quo δὰ aures seclesiao usurpatum est reci- 
tari magniloquentiarimi Eiaias vaticinium “αἱ assimilabitis dominum ἢ 





HISTORIARUM COMPENDIUM. 59 


ὡμοιώσατε κυριον; καὶ τίνε ὡμοιώσατε αὐτόν; μὴ εἰκόνα ἐποίησε 
τέχτων, ἢ χουσοχόος χωνεύσας χρυσίον περιεχρύσωσεν αὐτήν, ἢ 
ὑμοεώματε κατεσκεύασεν αὐτήν; καὶ τὰ λοιπὰ τῆς προφητείας, 
παραστὰς οὖν πρὸς οὖς λέγει τῷ βασιλεῖ “σύνες τοῖς λεγομένοις, 
6 ὦ βασιλεῦ, καὶ μὴ λάϑῃ σε τὸ ἀληϑές, καὶ τοιαύτης ἔχου λαω- 
τρεέας ὁποίαν σοι ὑποτίϑησιν ὃ προφήτης." τοιαῦτα εἰπὼν ἐνέ- 
σταξε τῇ διανοίᾳ τοῦ βασιλέως πλείονα ἰὸν τῆς αἱρέσεως, ὡς ἦν 
πρότερον μετὰ φειδοῦς καὶ ἐνδοιασμοῦ κηρύττειν ἠπείγετο λατρείαν, 
ταύτην ἀναχεκαλυμμένῳ προσώπῳ καὶ ἀναιδῶς, εἰπεῖν πλέον μετὰ Ὁ 
10 ἀπειλῶν καὶ κινδύνων αἱρεῖσθαι ἠνάγκαζεν. ὅσοι μὲν οὖν μαλα- 
κιζόμενοι προυδίδοσαν τὴν ἀλήϑειαν, ἐν ἀδείαις ἦσαν" οἱ μὴ πει- 
ϑαρχοῦντες δὲ τῷ αὐτοῦ δυσσεβεστάτῳ προστάγματι ἀνηκέστοις 
αἰχίαις χαὶ συμφοραῖς παρεδίδοντο. 
Καίπερ δὲ οὕτως ἔχων δυσσεβείας καὶ παρανομίας, ἄλλά γε 
16 πρὸς τὴν τῶν δημοσίων πραγμάτων ἀντίληψιν ἀγρυπνότατος ἦν, 
ὡς μηδέν τι τῶν δεόντων καὶ ὀνησιφόρων ἐᾶν ἀτημέλητογ. φασί 
γέ τοι μετὰ τὸν ἐκείγου ϑάνατον Νικηφόρον εἰπεῖν τὸν πατριάρχην 
ὡς ἡ πολιτεία Ῥωμαίων ἄρα, εἰ καὶ δυσσεβῆ, ἀλλά γε μέγαν 
“ προστάτην ἀπώλεσε. πρὸς τῷ ἐπιμελῶς δὲ καὶ ἀγρύπνως τὰ δη- 
40 μόσια διοικεῖν, καὶ τοῖς ἀδικοῦσι λίαν ἐπαχϑέστατος ἦν. ἐξιόντι Ῥ 491 
γοῦν ποτὲ τοῦ παλαιίου τῷ βασιλεῖ προσήεε τις ἐγκαλῶν ὡς τὸ 
αὐτοῦ γύναιον ἁρπαγείη ὑπό τινος τῶν συγκλητικῶν" “ἐμοὶ δὲ» 
φησί “χαὶ τῷ ἐπάρχω τῆς πόλεως περὶ τούτου ἐγκαλέσαντι οὐδε- 
1 τὸν x. C 4 γρυσὸν Ο 7 αὐτοῦ Ο ὃ λατρείας C 
18 μεγαπροστάτην Ο 93 διεγκαλέσαντι Ο 


num opiſex effigiem faciet, ant aurifaber conflato auro eam integet 
εἰε., tune ergo illo imperatori adstans in aurem 'animad verte“ inquit 
haec verba, πὶ πὸ te lateat veritas: amplectere hanc religionem, quam 
tibiĩ vates dictat. his dictis vaesano imperatori acrius haeresis vene- 
num instillavit, ita ut is quam prius religionem parce ac dubitanter 
praedicari mandaverat, iam aperte impodenterque omnes amplecti iusse- 
εἶς, πὶ facerent, gravissima minatus mala. quotquot ergo mollitia victa 
tune veritatem prodiderunt, iis omnia tuta erant. qui autem impiissimo 
— non parerent, in gravissimos cruciatus ac calamitates devonie- 
t. 

Αἱ enĩm 1,60, quanquam huiusemodi impietate atque iniuatitia foedus, 
vigilantisimus tamen in τὸ publica corrigenda fuit, nihilque omnino re- 
ram necessariarum atque utilium incuratum reliquit. ac ſertur eo mor- 
tao Nicephorum patriarcham dixisse rem publicam Romanam impio 
quantum vis, magno certe praeside orbatam. praeter vigilem accuratam- 
quo reĩ publĩcase gubernationem summa fuit in eo ἴῃ fiagitiosos 2everi- 
6: «εὐἶτι6 rei exemplum referam. exeuntem aliquando palatio accessit 

uidam, quaerens snam δἰ δἱ uxorem ἃ δεπαίοτο quodam raptam, idquo 
—* 86 δὲ urbis praeſectum detuliso, nequo iamen auum ius conre- 
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μέα ἐπηκολούϑησεν ἐκδίκησις." ὃ γοῦν βασιλεὺς τὸν τοῦ ἀνδρὸς 
λόγον ἐνωτισϑεὶς εὐθέως προσέταξεν ὡς παρασταίη ἐπανιόντι αὖ-- 
τῷ εἰς πρόσωπον ὃ ἐγκαλούμενος συγκλητικός. ἤδη δὲ καὶ ἐπανα-- 
ξΣευγνύντος τοῦ βασιλέως παρέστησαν ἐνώπιον αὐτοῦ ὃ τε παϑὼν 
καὶ τὴν ἐχδίκησιν ἐχζητῶν καὶ ὃ τὸ ἐξάγιστον δράσας ἔργον καὶ 5 
αὐτὸς ὃ ἔπαρχος, καὶ τυῦ βασιλέως κελεύσαντος λέγειν τῷ δεο-- 

Β μένῳ ἃ πεπόνϑει, ὃ μὲν διεξήει τὰ ἀπ᾿ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, ὃ δ᾽ 
ἔνοχος τῷ ἐγκλήματι, ἐπειδὴ μὴ οἷός τε ἦν τοὺς ἐλέγχους διαδε-- 
δράσχειν ταῖς ἀποδείξεσι πάντοϑεν συνειλημμένος, ὡμολόγησε τὸ 
ἀνοσιούργημα. ἐρομένου δὲ τοῦ βασιλέως καὶ τὸν ἔπαρχον διὰ 10 
τί μὴ πρέπουσαν ἐπενέγκοι τῷ ἀτοπήματι τὴν ἐκδίκησιν, ἐπεὶ καὶ 
οὗτος ἐνεὸς ἐγεγόνει πρὸς τὴν ἀπολογίαν, τοῦτον μὲν μετέστησε 
τῆς ἀρχῆς, τὸν δὲ μοιχὸν ταῖς τοῦ νύμου παραδέδωκε τιμωρίαις- 
ἐχρημάτιζε δὲ τὰ πλείω καὶ ἐν τῷ “Ἰαυσιακῷ καϑήμενος τρικλίνῳ, 
προεβάλλετό τε στρατηγοὺς καὶ στρατιώτας καὶ ἄρχοντας τῶν 15 
ἀξιολογωτάτων καὶ ἀδωροτάτων, χρημάτων ὑπερόπτης ὧν καὶ 
αὐτὸς ἀχριβέστατος. ἐφιλοτιμεῖτο δὲ καὶ περὶ τὴν ἑαυτοῦ φωνήν, 

Ο εὔρυϑμός τις εἶναε βουλόμενος, εἰ καὶ μὴ τὴν φύσιν συνάδουσᾳῳν 
εἶχεν" ἄρρυϑμος γὰρ ἦν καὶ πρὸς τὰ ἐν ἁρμονίᾳ μέλη ἀνεπιτή- 
δειος. εἰώϑει γὰρ κἀν ταῖς ψαλμῳδίαις ἐξάρχειν τῶν αἴνων, καὶ 90 
μᾶλλον ὅτε ἐν τῇ τοῦ Δριστοῦ γεννήσεε οἱ τῆς ἑορτῆς κανόνες 
ἐψάλλοντο" ἐξῆρχε γὰρ τῶν δῶν τορωτέρᾳ καὶ ἀγρίᾳ φωνῇ, καὶ 
ὅτε τῆς ζ΄ φόῆς κατήρχετο τοῦ εἱρμοῦ τοῦ λέγοντος “τῷ παντάνα- 
κτος ἐξεφαύλισαν πόϑῳ." ᾧ δὴ καὶ γέλωτα ὠφλίσκανε παρὰ 

Φ προσέταξε καὶ τὸν ἐγκαλούμενον συγκλητικὸν καὶ τὸν ἔπαρχον 


εἰς πρόσωπον αὐτῷ παραστήσεσθαι ἐπανιόντι C 15 στρατη- 
λάτας Ο 16 ἀξιολογωεέρων Ο 40 εἴωϑε Ὁ 


cutum. 1,60 statim mandavĩit ut redeunti οἷ sisterentur actor, reus tam 
atrocis flagitii, et urbis praefectus. quo ſfacto actorem proponere auam 
causam ĩussit. qui cum rem ab initio δὰ ſinem usque exposuisset, reus 
convictus probatiſonibus, cum nullum infitiandi criminis locum inveniret, 
acelus proſeasus est. et praefectus causam interrogatus cnr flagitinm 
ditgua poena ultus non esset, inops excusationis obmutnit. hunc ergo 
imperator atatim munere 600 exuit, οἵ adulterum ex legihus puniendum 
dedidit. plerumque responsa dabat in Lausiaco sedens triclinio. duces 
exercituum, milites magistratus jue legit optimum quemque οἱ ἃ mune- 
rum captura alienissimum, pecuniae contemptor ipse sSummus. s6tuduit 
etiam vocis elegantiae, quanquam natura δὲ eam rem ineptus οἴ ἃ mu- 
eica concinnitate alienus. solebatque 'ρ6θ cantum auspicari, cum in ἀεὶ 
laudationihus psalmi cantarentur, maximo cum natalicio Chriati festo 
canones psallebantur: tunc enim grandiore ac agresti voco carmen into- 
nabat. risumqueo auditoribus movit, cum septimam odam inciperet, in 
cuius tractu ἐδὲ hoc ''Sprevere Sumini cuncta amore principis, cum ipse 
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τοῖς ἀκούουσι, τὸν τοῦ ϑεοῦ φόβον ἐχφαυλίσας καὶ τῇ τῶν δαιμό- 
γῶν μέριδι προσϑέμενος διὰ τῆς τῶν πανσέπτων εἰχύνων ἀρνήσεως. 
καὶ τὰ μὲν τοῦ βασιλέως ἐν τούτοις. 
Μιχαὴλ δὲ ὃ ἐξ ᾿Ἀμωρίου ἀεὶ τοῖς ἔμπροσθεν ἐπεχτεινόμε- 
s voc, ἐπὶ τὸ μεῖζον προβαίνων, διαβολὴν ἔσχε καϑοσιώσεως" ὃς 
ταύτην εἰ καὶ δυσχερῶς ὅμως ἀποσεισόάμενος ἐχπέμπεται παρὰ 
βασιλέως τακτικὰ διδάσχειν τὸν ὑπὸ χεῖρα λαύν. ἦν δὲ ὃ ἹΠιχαὴλ 
οὐ ταῖς ἄλλαις πάσαις κακίαις ἐπιρρεπὴς μόνον, ἀλλ᾽ ἐνόσει καὶ 
γλώσσης ἀκολασίαν, καὶ τὰ ἔνδον τῆς καρδίας ἐχφαυλίζειν δυνά-- 
10 μένος μυστήρια. ἐλάλει γὰρ πᾶν τὸ παριστάμενον εἷς τοὐμφανές, 
ἀπερρίπτει δὲ καὶ κατ᾽ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως λύγους οὐκ εὐπρεπεῖς, 
ἀπειλῶν αὐτῷ τε καϑαίρεσιν τῆς βασιλείας καὶ τῇ αὐτοῦ συζύγῳ 
γάμον ἐπισείων ἀνόσιον. ἅπερ ὃ βασιλεὺς πυνϑανόμενος πρῶτον 
μὲν εὐμηχάνως ἐπειρᾶτο παραπροσποιούμενος τὴν γνῶσιν, ἀπο-- 
16 στῆσαι τοῦτον τῆς ἀϑυρογλωσσίας καὶ τῶν κακῶν βουλευμάτων 
βουλόμενος" ἤδει γὰρ αὐτὸν αἰσχίστῃ νύσῳ ἀκολάστῳ γλώσσῃ 
δουλεύοντα. ὡς δὲ καὶ παραινέσεσι καὶ ἀπειλαῖς ὅπῃ παρείκοι 
χρώμενος εὐθὺς μὲν ἐξαρνούμενον εὕρισκε τὰ λεγόμενα, ἀδείας δὲ 
πάλιν τετυχηκότα τῶν κατὰ σκοπὸν ἰὴ ἀφιστάμενον, ἐπαφέησιν 
φραύτῷ σκοποὺς καὶ ὠτακουστὰς λεληθότως, οἵτινες πολλάκις ἐν 
εὐωχέαις καὶ μέϑαις μετακινούμενον τῶν φρενῶν ὑπὸ τοῦ οἴνου 
καταλαβόντες καὶ τοῖς προτέροις μάλα προϑύμως ἐπιτιϑέμενον 
κατάδηλον ποιοῦσι τῷ βασιλεῖ. ἐγένετο δὲ προσϑήκη πίστεως τῶν 


17 ὅπῃ παρείχοι add 5. 18 οὡς εὐϑὺς μὲν εἰπεῖν 5 19 μεε- 
ἐσχηκότος Ο 


metum οὶ abüeeret εἰ aiabolorum in partes concederot venerandiĩasimis 
inaginibus tollendis. atque hoc modo res imperatoris habebant. 


Αἱ Michaelus Amoriensis cum semper ad ulteriora ac maiora perge- 

τοί, maĩestatis accusatus, cum se difficulter aldmodum purgosset, ἐν im- 
——— miasus est εἰ disciplina ordinum exercitus institueret. [οἷς is 
non ceteris modo vitiis depravatus, sed εἰ liuguam habuit eſſrae- 

nem, arcana cordis identidem ua et quod in buccam veniret pro- 
ſerens. ita εἰ de imperatore quaedam parum honeste dixerat, minans 
εἰ imperii privationem οἱ uxori illicitas nuptias. ea cum essent δὰ ε6 
allata, imperator principio atatuit arte eum ἃ maledicentia ac pravis 
consiliũs detrahere (norat enim eum turpissimo linguae immoderatae 
nmorbo laborare), diszimulata eorum quae in se erant dicta notitia. cum 
autem interminatus ususque admonitionibus deprohenderet eum in prae- 
sentia maledicta infitiari, rursueque nactum ———— ab incoepto uon 
desistero, 20bmittit occulte auscultatores, qui observarent hominem. ij 
cun notasent eum snepenumero in conriviis atque inter pocula vino 
mente alienata magno conatu propositum suum persequi, rom imperatori 


D 


Ῥ 499 
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διαβαλλομένων τῷ ἸΜΠιχαὴλ καὶ ὃ ᾿Ἐξαβούλιος, ἀνὴρ φρενήρης καὶ 
Β συνήϑης τῷ βασιλεῖ, οὐκ ἄγνωστος δὲ καὶ τῷ ἸΠιχαήλ. οὗτος 
᾿ς πρλλάκις ἐπισχεῖν αὐτὸν τῆς ἀϑυροστομίας ἐπιχειρήσας, καὶ 
παραινέσας σιγᾶν, καὶ μὴ οὕτως ἀκαίρως παρρησιάζεσϑαι καὶ εἰς 
προῦπτον ἑαυτὸν συνωἹθεῖν κίνδυνον παρακαλέσας, ἐπειδὴ μὴ 5 
ἔπειϑε, δῆλα πάντα τὰ κατ᾽ αὐτὸν τίϑησι τῷ βασιλεῖ, καὶ δὴ 
πρὸ μιᾶς ἡμέρας τῆς κατὰ σάρχα Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν γεννή- 
σεως δεξάμενος τὰς μηνύσεις ὃ βασιλεὺς ἐπὶ βήματός τε ἐν τοῖς 
ἀσηκρητείοις ἐχάϑισε, καὶ ἀκριβὴς ἐξεταστὴς τῶν μηνυϑέντων 
ἐγίνετο: ἁλίσκετάι τοίνυν τυραννίδος ὃ ἹΠιχαήλ, αὐτὸς καταϑέ- 10 
Ο σϑαι ὑπὸ τῆς ἐναργείας τῶν ἐλέγχων ἀναγκασϑείς " καὶ ψῆφος 
ἐχφέρεται κατ᾽ αὐτοῦ πυρὶ καταστρέψαι τὴν ζωήν, ἐμιιβληθέντος 
ἐν τῇ καμένῳ τοῦ ἐν τῷ παλατίῳ λουτροῦ, εἶναι δὲ καὶ αὐτὸν 
ϑεωρὺν τὸν βασιλέα τοῦ δράματος. ἤγετο μὲν οὖν τὴν ἐπὶ ϑάνα- 
τὸν δεσμώτης, ἕΐπετο δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς ϑεατὴς εἶναι ὀριγνώμενος 15 
τοῦ ὁρωμένου. ἐν ὕσῳ δὲ τὸ μεταξὺ παρήμειβον διάστημα, ἣ 
βασιλὶς Θεοδοσία, τὸ τοῦ “Τρσαβὴρ ϑυγάτριον, μαϑοῦσα τὸ μέλ- 
λον πραχϑῆναι ἔξεισι μετὰ σπουδῆς ὅτι πολλῆς τοῦ ϑαλάμου, 
παράβακχόν τε χαὶ μανικὸν κινουμένη, τὸν βασιλέα τε καταλα- 
βοῦσω ἀλάστορά τε καὶ ϑεομάχον ἀπεχάλεε οἷς οὐδὲ τὴν ϑείαν 90 
Ὦ ἡμέραν ἄγει διὰ φειδοῦς, τοῦ ϑείου μέλλων σώματος μετασχεῖν, 
καὶ τῆς ὁρμῆς διεκώλυεν. οὗτος δὲ τῷ ϑεῷ μὴ προσχροῦσαι δε- 
δοικώς, τὸ μὲν, παραχρῆμα παλίντροπον αὐτῷ τὴν σωτηρίαν 
ἐβράβιυσε, σίδηρον δὲ τοῖς ποσὶ περιϑεὶς τοῦ Πιχαήλ, καὶ τῆς 


1 ἑκαβούλιος Ο 90 ὃς Ῥ εξὴν ἡμέραν τὴν ϑείαν C 


exponunt. plurimum delatoribus Michaeli ſfidei conciliavit Exabulins, 
homo prudens regique ſamiliaris ipsique Michaelo non ignotus. quem 
is cum δθ6ρ6 ab immodica dicendi licentia esset dehortatus, monuiuset- 
que ut taceret nequo tam intempestiva libertato oris in praesens pericu- 
lum se coniiceret, cum non persuaderet, omnia eius atudia imperatori 
declaravit. pridie itaque nataliciorum Christi imperator perceptis indi- 
ciis in archivo pro tribunali conaidet ipse de iiĩs inquisiturus. ἰδὲ Mi- 
chaelus re accurate explorata aſſectatae tyrannidis reus peragitur, ipse 
etiam conteri scelus ob probationum perspicuitatem conctus; ferturque 
in eum sententis, ut in caminum lavacri, quod est in palatio, vivus con- 
iectus cremetur, inspiciente imperatore. cum iam vinetus δὰ supplicinm 
duceretur, idque imperator coram cernere gestiret, interim dum apatium 
quo δὰ locum poenase venitur peranbularent, imperatrix Theodosia, Ar- 
saberi ſiliola ilia, quid agendum easet coguito, celeriter thalamo exit, 
bacchae cuiusdam instar niotu ſurioso sese agens, imperatoremque ap- 
prehensum fingitiosum ἃς deo ad versantem appellat, qui ne sacrae qui- 
dem diei parceret, dominicum corpus percepturus. iia imperatoris im- 
petum δὰ inhibuit, αἱ metuens ne deum oſſeuderet. in praesentia salute 
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κλειδὺς ἑαυτῷ τὴν φρουρὰν ἐπιτρέψας, τῷ παπίᾳ τὴν αὐτοῦ φυ- 
λακὴν ἀνατίϑησι, πρὺς δὲ τὴν σύζυγον ἐπιστραφεὶς ἔφη “ἐγὼ 
μέν, ὦ γύναι, ταῖς σαῖς βακχείαις πεισϑεὶς ἐποίησα ὡς ἐκέλευ-- 
σας" σὺ δὲ οὐκ εἷς μαχρὰν ἐπόψει, καὶ τὰ τῆς ἐμῆς νηδύος βλα- 
δστήματα, τὰ ἀποβησόύόμενα, εἰ καὶ σήμερόν με τοῦ ἁμαρτήματος 
ἠλειϑέρωσας." οὕτω τὸ μέλλον, εἰ καὶ πόρρω προφητικῆς ἦν 
ἐπιπνοίας, ἀληϑῶς ἀπεφοίβασε. λέγουσι δ᾽ ὅτι καὶ χρησμὸς ἦν 
ἄνωθεν αὐτῷ δεδομένος ὡς κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς Χριστοῦ τοῦ 
ϑιοῦ ἡμῶν κατὰ σάρκα γεννήσεως πέπρωται αὐτῷ τήν τε βασιλι- 
10 χὴν εὐδαιμονίαν ἀποβαλεῖν, προσαπολέσαι δὲ καὶ αὐτὴν τὴν ζωήν. 
Σιβυλλιαχὸς δὲ ἦν ὁ χρησμός, ἔν τινι βίβλῳ τῆς βασιλικῆς βιβλιο-- Ῥ 493 
ϑύήχης ἐγγεγραμμένος, οὐ χρησμοὺς μόνον ἁπλῶς ἐχούσῃ, ἀλλὰ 
καὶ μορφὰς καὶ σχήματα τῶν βασιλέων διὸ χρωμάτων. ἦν οὖν 
ϑηρίον μεμορφωμένον ὃ λέων ἐν τῷ βιβλίῳ, ἄνωθεν δὲ τῆς αὐτοῦ 
15 ῥάχεως ἐπεγέγραπτο τὸ χῖ στοιχεῖον μέχρι καὶ αὐτῆς τῆς γαστρός, 
κατόπιν δέ τις ἀνὴρ ἐπιϑέων δόρατι καιρίαν ἐδίδον πληγὴν τῷ 
ϑηρίω διὰ μέσου τοῦ χί. ἀσάφειαν δ᾽ ὑποφαίνοντος τοῦ χρη- 
σμοῦ, μόνος ὁ τηνικαῦτα κοιαίστιυρ αὐτὸν διετράγου, “έοντα 
μέλλειν φήσας τινὰ βασιλέα κατ᾿ αὐτὴν τὴν ἡμέραν τῆς τοῦ Ἅρι- 
80 στοῦ γεννήσευς ϑανάτω ὀλεϑρίῳ παραδοϑῆναι. ὑπέϑραπτε δὲ 
οὐδὲν ἧττον τὸν βασιλέα καὶ ἐξεδειμάτου καὶ ἡ τῆς οἰκείας μητρὸς ἢ 
ὕψις. ἔδοξε γὰρ αὕτη κατὰ τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον ναὸν τῆς 
ϑιοτύχου φοιτῶσω συνεχῶς κόρῃ τινὶ συναντᾶν λευχείμυσιν ἀν- 


12 ἔχοντι Ο 18 γενομένων Ο 43 προσφοιεῶσα Ο 


Michaelum donarit, compedibus modo ferrels incinsum; quarum clarvo 
aibi retenta, homiĩnem papiae custodiendum mandavit. ad uxorem vero 
converxus ſeciꝰ inquit quod iusaiati mulier, tuis persuasus bacchatio- 
nibus: xed tu mox cernes, et proles nosſtru, quid eveuturum sit, etiam 
δὶ me hodie ἃ peccato abstinuisti.“ atque hoc quidem ille, quanquam a 
fatdiea. inapiratione alienisaimus, vere vaticinatus est. fertur et oracu- 
lum iam olim accepiase, quo monebatur esse in ſatis ut natalicio Christi 
ſesto cuin imperio vitam amittat. ſuit hoc oraculum Sibyllinum, insecri- 
pinm libro cuidam bibliothecae imperatoriae, 400 non oracula modo 
contĩnebantur sed εἰ ſitzurae imperatorum coloribus expictae. ἐπ eo libro 
depicta erat ſera leo, cui superne in dorao litera χ ad ventrem usqquo 
erat inscrĩpta; εἴ ἃ tergo vir quidam accurrens leonem haata μοῦ ipxum 
literam configebat. cumque id oraculum obscurum videretur, solus 60 
tempore quaesſfor interpretabatur, Leonem dicens olim imperatorem ſore, 
qui ĩpso Uhristi natali mala morte esset interiturus. neque minus Leo- 
nem perterrehat matri eius oblata viaio. ea enim dormiens videre αἱ δὲ 
visa fuerat se, cum in aedem sacram deiparae Plachernensem crebro 
commearet, virgini cuidam occurrere albatis vitis 36ipatae; porro aedem 
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προσλαβόμενος ἔρχεται πρὸς τὸν μοναχόν, καὶ τῆς διαλέξεως ἤδη 
λαμβανούσης ἀρχὴν ἔγχιστα τὸν βασιλέα παραστησάμενος ὃ μονα-- 
χὸς ὡς τάχα προεγνρχὼς ἐκ ϑείας ἐπιπνοίας τὸ βασιλικὸν ἀξίωμα 
Ῥ 489 “οὐκ εὔλογα" ἔφη “ποιεῖς, ὦ βασιλεῦ, παραλογιζόμενος ἡμᾶς 
τῇ ἰδιωτιχῇ ἀμπεχόνῃ, καὶ τὸν ἔνδον αὐτῆς χρυπτόμενον ἐπικα- 5 
λύπτων βασιλέα. ἀλλ᾽ εἰ καὶ σὺ μὲν οὕτως, ἀλλ᾽ ἡ τοῦ ϑείου 
πνεύματος χάρις ἡμᾶς οὐκ εἴασεν ἐπὶ πλέον οὕτω κατασοφίζεσϑαε 
ὗπό σον." τοῦτο ὡς ἤχουσεν ὃ βασιλεύς, καὶ ὡς οὐκ ἔλαϑεν ἐν 
εὐτελεῖ προσχήματι τὸ βασιλικὸν κρύπτων ἀξίωμα, κατεπλάγη τε, 
ὡς ἦν εἰχὸς τὸν τὸ σχαιώρημα ἀγνοοῦντα, καὶ τόν τε μοναχὸν ὡς 10 
ϑεῖον ἄνδρα ἐγνώρισε, καὶ τὰ προσταττόμενα παρ᾽ αὐτοῦ εὔπει- 
ϑῶς καὶ μετὰ ταχύτητος ποιήσειν ἐπήγγελτο, καὶ τῶν σεβα- 
σμίων εἰκόνων ἐπιψηφίζει καϑαίρεσιν. καὶ πρότερον μὲν ἐν τῷ 
Β λεληϑότι διεσχοπεῖτο πῶς ἂν αὐτῶν ἐκτελεσϑῇ τὸ σπούδασμα, καὶ 
μή τις στάσις ἀνεγερϑῇ περὶ τὴν ἐκκλησίαν" ἔπειτα καὶ εἷς τοῦμ- 15 
φανὲς τὸ δύγμα ἐξήνεγχε, καὶ τῶν ἐν τέλει καὶ τῶν τῆς ἐκχλησίας 
οἱ μὲν ἑκόντες οἱ δὲ ἄκοντες ὑπέκυπτον τῷ προστάγματι, ἠναγκά- 
ζετο δὲ καὶ ὁ μέγας ἐν πατριάρχαις ἀοίδιμος Νικηφόρος ἐν τῷ τῆς 
καϑαιρέσεως τῶν ἁγίων εἰχόνων ὑποσημήνασϑιι τόμῳ" ὃν μηδα- 
μῶς πειϑαρχήσαντα ὑπερόριον ἀνὰ τὴν Προικόνησον τίϑησι, πά- 30 
λαι προαισϑόμενον τὴν τοῦ ““ἔοντος σκαιοτροπίαν, καὶ ὡς κυκήσεε 
οὗτος καὶ συνταράξει τὰ τῆς ἐκκλησίας. ἔδοξε γὰρ τῷ μακαρίτῃ 
Νικηφόρῳ, ὁπηνίκα τὸ διάδημα περιετίϑει τῇ τοῦ ““έοντος κεφαλῇ, 
ἀχάνϑαις καὶ τριβόλοις τὴν χεῖρα περιπαρῆναι" καὶ τοῦτο σύμβο-- 


5 εὐτελεῖ Ο 


lam inito colloquio, monachns proxime δὰ imperatorem δ δἰδίεπθ, velutiò 
qui divino instinctu imperatoriam maĩestatem adesae aentiret, “ποῦ re- 
οὐδ᾽ inquit 'abs te factum est, imperator, quod nos privati habitu de- 
cepisti, intus occultans tuam personam. sed quanquam to hoc agis, nos 
tamen gratia divini spiritus non diutius est passea ἃ te ſalli.“ μος ut 
andiit imperator, 2eque frustra conatum vili habitu imperatoriam digni- 
ſatem celare putavit, animum perculsus est, ut par erat istins machina- 
tionis ignarum; monachumque divinum hominem esse ſassus, imperata 
ab eo obedienter et sine mora se ſacturum promittit, atque ita venera- 
bilium imaginum ab eo mandatam deiectionem suo δυεαρίο probat. 
principio deinde cogitavit quo pacto promisasa occulte ĩmpleret, πα quam 
68 res in ecclesia excitaret seditionem. sed post publice quoque decre- 
tum ea de re proposuit, proceribus οἱ ecclesiasticis partim ultro partim 
contra animorum snurum sententiam obtemperantibus. magnum quoque 
αὐ inter patriarchas celebrem Nicenhorum cogere voluit ut edicto οἱ sub- 
acriberot; nulloque modo pnrentem Procounesum relegavit. multo ante 
is Leonis perversitatem pracsenserat, ab eoque τοῦ ecclesiae agitatum 
turbatumque iri. uam quo tempore diadema capiti eius impoenit, visus 
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λον καὶ οἷωνὸν ἔϑετο τῶν μετὰ ταῦτα συμβεβηκότων κακῶν. ἀπα- Ο 
γομένῳ δὲ τῷ μεγάλῳ πρὸς τὴν ὑπερορίαν ὃ ὁμολογητὴς Θεοφάνης 
ὃ τῆς τοῦ μεγάλου ᾿Ἱγροῦ μονῆς καϑηγούμενος, αἰσϑόμενος ἐξ 
ἐπιπνοίας ϑεϊκῆς τὴν διέλευσιν τούτου, κατ᾽ ἀγρόν τινα ἐνδιατρί- 

4 βων, ϑυμιάμασι καὶ κηροῖς προύπεμπεν αὐτὸν μετὰ τῆς νηὸς διι- 
ὄντα. αὐτός τε ὃ πατριάρχης προσκυνήσεσιν ἐσχάταις ἐδεξιοῦτο 
καὶ ἐχτάσει χειρῶν καὶ εὐλογίαις αὐτὸν κατησπάζετο, μὴ ϑεώμε- 
γος μὴ ϑεώμενον, ἀλλὰ τοῖς πνευματικοῖς ὀφθαλμοῖς ἀλλήλους 
ἰδόντες, καὶ τὸ προσῆχον ἕκαστος ἑχάστῳ ἀπονέμοντες σέβας. 

10τῶν συμπλεόντων δέ τινος εἰρηκότος τῷ πατριάρχῃ “πρὸς τίνα, 
ὦ δίσποτα, τὰς χεῖρας αἴρων εἷς ὕψος τὸν ἀσπασμὸν ἐποίου;" Ὁ 
“πρὸς τὸν ὁσιώτατον᾽" ἔφη “καὶ ὁμολογητὴν Θεοφάνην, τὸν καϑη- 
γητὴν τοῦ ““γροῦ, λαμπάσι καὶ ϑυμιάμασιν ἡμᾶς δεξιούμενον." 
μεν οὐ πολὺ δὲ καὶ ἡ τοῦ πατριάρχου ἐξέβη εἰς ἔργον πρόρρησις" 

IS μετὰ πολλῶν γὰρ καὶ ἄλλων ἐν οὐ μαχρῷ τῆς ἐχκλησίας ἀφορι- 
σϑεὶς καὶ πολλαῖς καὶ ἀπείροις κακώσεσιν ὑποβληϑ εὶς τὸν τῆς ὑμο- 
λυγίας ἀνεδήσατο στέφανον, μηκέτι ϑεάσασϑαι τοῦ λοιποῦ τὸν 
πατριάρχην ἀξιωθείς, ἵνα μηδ᾽ ἐν τούτῳ διαπέσῃ ἡ τοῦ πατριάρ- 
χου πρόρρησις. ὑπερορίᾳ δὲ τοῦ πατριάρχου παραπεμφϑέντος, 

90 ὡς εἴπομεν, ἄνεισιν ἀναξίως εἰς τὸν τῆς ἀρχιερωσύνης ϑρόνον, 
κατ᾽ αὐτὴν τὴν τῆς ἀναστάσεως τοῦ κυρίου ἡμέραν, Θεόδοτος ὃ 
ἹΜελισσηνός, ὃν καὶ Κασσιτηρᾶν προσαγορεύεσθαι ὃ λύγος φϑά- 
σας παρέστησε. καὶ τοῦ ϑρόνου ἐπιβάς, ἔχων δὲ συνεπαρήγου-- Ῥ 490 


8 μεγάλον om C μονῆς add Ο 7 χειρὸς Ο ἄντη- 
σπάζετο Ο 10 ἐρηροτηκότορ τὸν πατριάρχην Ο 19 ϑεο- 
φάνιον Ο 18 τούτου Ο ᾿ 


εἷδὶ fuerat spinis ac tribulis manum compungiâ, idque omen eorum quao 
poſten eventura essent malorum interpretatus fuerat. cum antem Pro- 
connesum abduceretur, Theophanes confessor, monasterii magni Agri 
praeſectus, eum navigio praetervehi divino instinctu sentiens, cum in 

6 praedĩi quadam ĩpae ageret, euffitu et cereis prosecutus est. sed 
εἰ Nicephorus intentis manibus vicissim Theophanem salutavit, flexis- 
que genibus summe veneratus benedixit, cum quidem neuter altorum 
videret, sed acie 2piritus mutno seso cernentes dignum invicem honorem 
exhihuerunt. εἴ cum quidam una navigantium quaereret quemnam ita 
manibus in sublime elevatis salutaret, Ganctissimum“ respondit“ Theo- 
phanem conſessorem εἰ Agri praepositum, qui nos facibus et suffitu ex- 
depit.“ neque multo post exitus veram Nicephori praedictionem oſten- 
dit. nam mox cum multis aliis Theophanes quoque ecclesia eiectus in- 
finitisque vexatua modis confesionis coronam reportavit; neque εἶ da- 
tum est patriarcham porro videre, πὸ eins νοὶ hac in parte falleret va- 
einium. relegato Nicophoro solium archiepiscopale indigne conscendit 
ipeo resurrocuuonis dominicas die Theodotus Melissenns, quem εἰ Cassi- 
teran dĩctum supra monnimus. is εὖ evectus, οἱ imperaetoris potentĩam 
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σαν καὶ τὴν βασιλικὴν ἐξουσίαν, οὖκ ἂν σκότει καὶ γωνίαις ἕτε 
ἀλλ᾽ ἐν ὑπωίϑρῳ καὶ παρρησίᾳ τὴν «ἴρεσιν τῶν εἰκονομάχων ἐδη-- 
Mooituvt. 
“Δίων δὲ ὃ βασιλεὺς τῇ τε προηγησαμένῃ κατὰ Βουλγάρων 
νίχῃ ἐξωγκωμένος, καὶ κατὰ τῶν ράβων δὲ μικρῷ πρότερον εὖ- ὅ 
τυχήσας, ἀκατάσχετος ἦν τὸ φρόνημα καὶ πρὸς τὸ σκληρὸν ἀπέ- 
γευε καὶ ὠμότερον" ἀπαραίτητός τε γὰρ τὴν ὀργὴν ἐγεγόνεε, καὶ 
τῶν ἁμαρτημάτων χολαστὴς αὐστηρύτατος, τοῖς τε ἐντυγχάνειν 
ἐϑέλουσιν ἀνέντευκτος καὶ δυσξύμβουλος, ἐπέ τε μικροῖς ἁμαρτή- 
βιασε μεγάλας ἐπιφέρων τὰς καταδίχας, ὧν μὲν χεῖρας ἀφαιρού- 10 
Β μενος ὧν δὲ πόδας ὧν δέ τινα ἕτερα τῶν καιριωτάτων μελῶν, ἅπερ 
ἀποτέμνεσθαι ἀποφαινόμενος ἀνὰ τὴν λεωφόρον ἀναχρεμαννύειν 
ἐκέλευσεν εἰς κατάπληξιν τάχα τῶν ὁρώντων καὶ δέος. ἐκ τούτου 
μισητὸς κατέστη τῷ ὑπὸ χεῖρα παντί, πλέον δ᾽ ἐπέτεινε τὸ μῖσος 
τὰ μετὰ ταῦτα" οὐ μόνον γὰρ κατὰ τῶν ὁμοτίμων τὴν φύσιν ἀν- 15 
ϑρώπων ἐπῆρτο καὶ ἠγριαίνετο, ἀλλὰ καὶ κατ᾽ αὐτῆς ἐκορυβαντία 
τῆς εὐσεβοῦς πίστεως καὶ τοῦ ϑεοῦ. ὄργανον δ᾽ ἐπιτήδειόν πρὸς 
τοῦτο ἔσχεν ἄνδρα τινὰ διαβόητον ἐπὶ πανουργίᾳ, τοῦ τάγματος 
τῶν ἐν τῷ παλατίῳ ψαλλύντων τὴν ἀρχὴν ἔχοντα, ἔξωϑεν μὲν 
ἱεροπρεπῆ φαινόμενον καὶ ϑεοσεβῆ, ἔνδοϑεν δὲ ὡς ἐν βαϑεῖ κω- Φ0 
Ὁ δίῳ τὸν λύχον ἐπικαλύπτοντα. οὗτος ὁ βέβηλος καιρὸν ἐπιτήδειον 
εὑρηκώς, καϑ᾽ ὃν εἰς ἐπήκοον ἐν τῇ ἐχκλησίᾳ εἴῳϑεν ἢ τοῦ μεγα- 
λοφωνοτάτου Ἤσαϊΐου ἀναγινώσκεσϑωι προφητεία ἡ λέγουσα “τίνι 


11 μιρῶν Ρ 18 ἐκὶ τῇ π. 5 19 προστασίαν C 


aibi habens adiumento, non iam in tenebdris οἱ angolia aod palam οἱ 
pleno ore imaginiperdarum promulgavit haeresim. 


Αἱ Leonis impetus animi prorsus crant effraenes, recenti de Bulga- 
ris victoria δὸ paulo anto re contra Arabes ſeliciter gesta inflati. ite- 
que durior iam esse οἱ δὰ crudelitatem prolabi, iras implacabiles gerere, 
οἱ delicta severissimo puniro; congredi aut consulere volentibus diffici- 
lem 20 praebere; pro parvis delictüs graves imponero poeonas; manns 
nonnullis, allis pedes, alĩiis alia corporis praetantora membra amputari 
eaque in via regia auspendi iubere, quo terrorem videntibus metumque 
incuteret. οὐ haec nulli non subditorum invisus, iis quao subsecuta runt 
ſacinoribus odia in s0 auxit. non enim contra homines tantum eiusdem 
aecum naturaeo οἱ dignitatis eſſerebatur atqueo saeviebat, sed adversus 
ipeam etiam pietatem deumque furebat. δὰ haec nactus οδὲ aptisimum 
instrumentum virum quendam nobilis versutias, cohorti eorum qui in 
palatio paallerent pracſectum; qui prae se sanctimoniam ferens atque 
pietatem intus δυὺ densa lana lupum abditum gestabat. impurus inte 
iempus adeptus opportunum, quo ad aures seclesias usurpatum est reci- 
tari magniloquenuasimi EKaaias vaticinium 'cui assimilabitis dominum 7 
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ὡμιοεώσατε χυριον; καὶ είνε ὡμοιώσατε αὐτόν; μὴ εἰκόνα ἐποίησε 
τέχεων, ἢ χουσοχόος χωνεύσας χρυσίον περεεχγρύσωσεν αὐτήν, ἢ 
ὁμοεώματι κατεσκεύασεν αὐτήν;" καὶ τὰ λοιπὰ τῆς προφητείας, 
παραστὰς οὖν πρὸς οὖς λέγει τῷ βασιλεῖ “σύνες τοῖς λεγομένοις, 
6 ὦ βασιλεῦ, καὶ μὴ λάϑῃ σε τὸ ἀληϑές, καὶ τοιαύτης ἔχου λα- 
τρεέας ὁποίαν σοι ὑποτίϑησιν ὁ προφήτης." τοιαῦτα εἰπὼν ἐγέ- 
σταξε τῇ διανοίᾳ τοῦ βασιλέως πλείονα ἰὸν τῆς αἱρέσεως, ὡς ἣν 
πρότερον μετὰ φειδοῦς καὶ ἐνδοιασμοῦ κηρύττειν ἠπείγετο λατρείαν, 
ταύτην ἀναχεκαλυμμένῳ προσώπῳ καὶ ἀναιδῶς, εἰπεῖν πλέον μετὰ Ὁ 
10 ἀπειλῶν καὶ κινδύνων αἱρεῖσθαι ἠνάγκαζεν. ὅσοι μὲν οὖν μαλα- 
κιζόμενοι προυδίδοσαν τὴν ἀλήϑειαν, ἐν ἀδείαις ἦσαν" οἱ μὴ πει- 
ϑαρχοῦντες δὲ τῷ αὐτοῦ δυσσεβεστάτῳ προσεάγματι ἀνηκέστοις 
αἰχέαις καὶ συμφοραῖς παρεδίδοντο. 
Καίπερ δὲ οὕτως ἔχων δυσσεβείας καὶ παρανομίας, ἀλλά γε 
Ἰσ πρὸς τὴν τῶν δημοσίων πραγμάτων ἀντίληψιν ἀγρυπνότατος ἦν, 
ὡς μηδέν τι τῶν δεόντων καὶ ὀνησιφύόρων ἐᾶν ἀτημέλητογ. φασί 
γέ τοι μετὰ τὸν ἐκείνου ϑάνατον Νικηφόρον εἰπεῖν τὸν πατριάρχην 
ὡς ἡ πολιτεία Ρωμαίων ἄρα, εἰ καὶ δυσσεβῆ, ἀλλά γε μέγαν 
“ προστάτην ἀπώλεσε. πρὸς τῷ ἐπιμελῶς δὲ καὶ ἀγρύπνως τὰ δη-- 
480 μόσια διοικεῖν, καὶ τοῖς ἀδιχοῦσι λίαν ἐπαχϑέστατος ἦν. ἐξιόντε Ῥ 491 
γοῦν ποτὲ τοῦ παλαιίου τῷ βασιλεῖ προσἥεε τις ἐγκαλῶν ὡς τὸ 
αὐτοῦ γύναιον ἁρπαγείη ὑπό τινος τῶν συγχλητικῶν" “ἐμοὶ δὲ 
φησί “καὶ τῷ ἐπάρχω τῆς πόλεως περὶ τούτου ἐγκαλέσαντι οὐδε- 
1 τὸν κ. C 4 γρυσὸν Ο 7 αὐτοῦ Ο 8 λατρείας C 
18 μεγαπροστάτην Ο 93 διεγκαλέσαντι Ο 


Βυπι opifex effigiem faciet, ant aurifaber conflato auro eam integet 
εἰε., tume ergo ille imperatori adstans in aurem 'animad verte inquit 
μδοὺ verba, ut ne te lateat veritas: amplectere hanc religionem, quam 
tĩbi vates dictat.“ his dictis vaesano imperatori acrius haeresis vene- 
num instillavit, ita ut is quam prius religianem parce ac dubitanter 
praedicari mandaverat, iam aperte impudenterque omnes amplecti iusse- 
εἶς, πὶ facerent, gravissima minatus mala. quotquot ergo mollitĩa νἱοιΐ 
tunc veritatem prodiderunt, iis omnia tuta erant. qui autem impiissimo 
—— non parerent, in gravissimos cruciatus ac calamitates devenie- 


t. 

Αἱ enim Leo, quanquam huiuemodi impiotate atquo iniustitĩa foedus, 
vigilantiscimus tamen in re publica corrigenda fuit, nihilque omnino re- 
ram necessariarum atque utilium incuratum reliquit. ac ſertur eo mor- 
tuo Nicephorum patriarcham dixisse rem publicam Romanam impio 
quantum vis, magno certe praeside orbatam. praeter vigilem accuratam- 
que rei publicas gubernationem summa fuit in eo in fiagitiosos severi- 
tas; cuius rei exemplum referam. exeuntem aliquando palatio aceesit 

uidam, quaerens anam αἰ uxorem ἃ senatoro quodam raptam, idquo 
—* 80 δὲ urbis praeſectum detuliso, nequo tamen auum ius conre- 
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μέα ἐπηκολούϑησεν ἐκδίκησις. ὃ γοῦν βασιλεὸς τὸν τοῦ ἀνδρὸς 
λύγον ἐνωτισϑεὶς εὐθέως προσέταξεν ὡς παραστεαίη ἐπανιόντι αὖ-- 
τῷ εἰς πρόσωπον ὁ ἐγκαλούμενος συγκλητικός. ἤδη δὲ καὶ ἐπανα-- 
Σευγνύντος τοῦ βασιλέως παρέστησαν ἐνώπιον αὐτοῦ ὃ τε παϑὼν 
καὶ τὴν ἐκδίκησιν ἐκζητῶν καὶ ἃ τὸ ἐξάγιστον δράσας ἔργον καὶ 5 
αὐτὸς ὃ ἔπαρχος, καὶ τοῦ βασιλέως κελεύσαντος λέγειν τῷ δεο-- 

Β μένῳ ἃ πεπόνϑει, ὃ μὲν διεξήει τὰ ἀπ᾿ ἀρχῆς ἄχρι τέλους, ὃ δ᾽ 
ἔνοχος τῷ ἐγκλήματι, ἐπειδὴ μὴ οἷός τε ἦν τοὺς ἐλέγχους διαδι- 
δράσχειν ταῖς ἀποδείξεσι πάντοϑεν συνειλημμένος, ὡμολόγησε τὸ 
ἀνοσιούργημα. ἐρομένου δὲ τοῦ βασιλέως καὶ τὸν ἔπαρχον διὰ 10 
τί μὴ πρέπουσαν ἐπενέγκοε τῷ ἀτοπήματι τὴν ἐκδίκησιν, ἐπεὶ καὶ 
οὗτος ἐνεὸς ἐγεγόνεε πρὸς τὴν ἀπολογίαν, τοῦτον μὲν μετέστησε 
τῆς ἀργῆς, τὸν δὲ μοιχὸν ταῖς τοῦ νύμου παραδέδωκε τιμωρίαις. 
ἐχρημάτιζε δὲ τὰ πλείω καὶ ἐν τῷ “«Ἰαυσιακῷ καϑήμενος τρικλένω, 
προεβάλλετό τε στρατηγοὺς καὶ στρατιώτας καὶ ἄρχοντας τῶν 15 
ἀξιολογωτάτων καὶ ἀδωροτάτων, χρημάτων ὑπερόπτης ὧν καὶ 
αὐτὸς ἀκριβέστατος. ἐφιλοτιμεῖτο δὲ καὶ περὶ τὴν ἑαυτοῦ φωνήν, 

Ο εὔρυϑμός τις εἶναι βουλόμενος, εἰ καὶ μὴ τὴν φύσιν συνάδουσαγν 
εἶχεν" ἄρρυϑμος γὰρ ἦν καὶ πρὸς τὰ ἐν ἁρμονίᾳ μέλη ἀνεπιτή- 
δειος. εἰώϑει γὰρ κἀν ταῖς ψαλμῳδίαις ἐξάρχειν τῶν αἵνων, καὶ 90 
μᾶλλον ὅτε ἐν τῇ τοῦ Χριστοῦ γεννήσει οἱ τῆς ἑορτῆς κανόνες 
ἐψάλλοντο" ἐξῆρχε γὰρ τῶν δῶν τορωτέρᾳ καὶ ἀγρίᾳ φωνῇ, καὶ 
ὅτε τῆς ζ΄ δῆς κατήρχετο τοῦ εἷρμοῦ τοῦ λέγοντος “τῷ παντάνα-- 
xroç ἐξεφαύλισαν πόϑῳ." ᾧ δὴ καὶ γέλωτα ὠφλίσκανε παρὰ 

9 προσέταξο καὶ τὸν ἐγκαλούμενον συγκλητικὸν καὶ τὸν ἔπαρχον 


εἰς πρόσωπον αὐτῷ παραστήσεσθαι ἐπανιόντι C 15 στρατη- 
λάτας Ο 16 ἀξιολογωτέρων Ο 40 εἴωϑε C 


cutum. Leo δἰδίϊπι mandavit ut redeuntũ εἷδὶ sisterentur actor, reus tam 
atrocis flagitii, αἱ urbis praefectus. quo ſacto actorem proponero suam 
causam ĩussit. qui cum rem ab initio δὰ ſinem uaqne exnosuisset, reus 
convictus probationibus, cum nullum infitiandi criminis locum inveniret, 
acelus proſessus est. et praefectus causam interrogatus enr flagitium 
digna poenn ultus non esset, inops excusationis obmutuit. hunc ergo 
imperator atatim munere suo exuit, οἱ adulterum ex legihus puniendum 
dedidit. plerumque responsa dabat in Lausiaco sedens triclinio. duces 
exercituum, milites magistratusque legit optimum quemque εἰ ἃ mune- 
rum captura alienissimum, pecunias contemptor ipse δαπιπιῦδ. atuduit 
etiam vocis elegantiae, quanquam natura δὰ eam rem ineptus οἴ ἃ mu- 
eica concinnitate alienus. solebatque ipse cantum — cum in ἀεὶ 
laudationihus psalmi cautarentur, maximo cum natalicio Christi festo 
canones psallebantur: tunc enim graudiore ἃς agresti voce carmen into- 
nabat. risumqne auditoribus movit, cum septimam odam inciperet, ἴα 
cuius tractu eſt hoc 'sprevere sumini cuncta amore principis, cum ipee 
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τοῖς ἀχούουσι, τὸν τοῦ ϑεοῦ φόβον ἐχφαυλίσας καὶ τῇ τῶν δαιμό- 
νων μέριδι προσϑέμενος διὰ τῆς τῶν πανσέπτων εἰχύνων ἀρνήσεως. 
καὶ τὰ μὲν τοῦ βασιλέως ἐν τούτοις. 
Μιχαὴλ δὲ ὁ ἐξ ᾿Ἀμωρίου ἀεὶ τοῖς ἔμπροσθεν ἐπεκτεινόμε- Ὁ 
ὄνος, ἐπὶ τὸ μεῖζον προβαίνων, διαβολὴν ἔσχε καϑοσιώσεως" ὃς 
ταύτην εἰ καὶ δυσχερῶς ὅμως ἀποσεισάμενος ἐχπέμπεται παρὰ 
βασιλέως τακτικὰ διδάσκειν τὸν ὑπὸ χεῖρα λαύν. ἦν δὲ ὁ ἹΠιχαὴλ 
οὐ ταῖς ἄλλαις πάσαις κακίαις ἐπιρρεπὴς μόνον, ἀλλ᾽ ἐνόσει καὶ 
γλώσσης ἀκολασίων, καὶ τὰ ἔνδον τῆς καρδίας ἐχφαυλίζειν δυνά- 
10 μενος μυστήρια. ἐλάλει γὰρ πᾶν τὸ παριστάμενον εἷς τοὐμφανές, 
ἀπερρέπτει δὲ καὶ κατ᾿ αὐτοῦ τοῦ βασιλέως λύγους οὐκ εὐπρεπεῖς, 
ἀπειλὼν αὐτῷ τε καϑαίρεσιν τῆς βασιλείας καὶ τῇ αὐτοῦ συζύγῳ 
γάμον ἐπισείων ἀνόσιον. ἅπερ ὃ βασιλεὺς πυνϑανόμενος πρῶτον 
μὲν εὐμηχάνως ἐπειρᾶτο παραπροσποιούμενος τὴν γνῶσιν, ἀπο-- 
45 στῆσαι τοῦτον τῆς ἀϑυρογλωσσίας καὶ τῶν κακῶν βουλευμάτων 
βουλόμενος" ἤδει γὰρ αὐτὸν αἰσχίστῃ νύσῳ ἀκολάστῳ γλώσσῃ Ῥ 499 
δουλεύοντα. ὡς δὲ καὶ παραινέσεσι καὶ ἀπειλαῖς ὅπῃ παρείκοι 
χρώμενος εὐθὺς μὲν ἐξαρνούμενον εἴρισκε τὰ λεγόμενα, ἀδείας δὲ 
πάλιν τετυχηκότα τῶν κατὰ σκοπὺν μὴ ἀφιστάμενον, ἐπαφίησιν 
φραύτῷ σκοποὺς καὶ ὠτακουστὰς λεληϑότως, οἵτινες πολλάκις ἐν 
εὐωχέαις καὶ μέϑαις μετακινούμενον τῶν φρενῶν ὑπὸ τοῦ οἴνου 
καταλαβόντες καὶ τοῖς προτέροις μάλα προϑύμως ἐπιτιϑέμενον 
κατάδηλον ποιοῦσι τῷ βασιλεῖ. ἐγένετο δὲ προσϑίίκη πίστεως τῶν 


17 ὅπῃ παρείκοι ὰ 5 18 ὡς εὐϑὺς μὲν εἰπεῖν 5 119 μεε- 
εσχηκότος Ο 


metum οἱ δοίϊοογοὶ εἰ dlabolorum in partes concederot venerandiasimis 
imaginibus tollondĩis. atque hoc modo γὰρ imperatoris habebant. 


Αἱ Michaelus Amoriensis cum semper ad ulteriora ac maiora perge- 
τοί, maĩestatis accusatus, cum 66 difficulter adinodum purgosset, ub im- 
——— missus est ut disciplina ordinum exercitus institueret. ſuit is 

Ὁ non ceteris modo vitiis depravatus, aed εἰ linguam habuit eſſrae- 
nem, arcana cordĩs identidem iuca εἰ quod iun buccam veniret pro- 
ſerens. ita εἰ de imperatore quaedam parum honeste dĩxerat, minans 
ei imperii privationem οἱ uxoriĩ illicitas nuptias. ea cum essent δὰ se 
allaia, imperator principio atatnit arte eum ἃ maledicentia ac pravis 
consiliis detrahere (norat enim eum turpissimo liuguae immodoratae 
nmorbo laborare), dissimulata eorum quae in so erant dicta notitia. cum 
autem interminutus nsusque admonitionibus deprohenderet eum ἐπ prae- 
sentia maledicta infitiari, rursusque nactum — ab incoepto non 
desistere, aubmittit occulte auscultatores, qui observarent hominem. iij 
cum notassent eum anepenumero in conrviviis atune inter pocula vino 
mente alienata magno conatu propositum suum persequi, rom imperatori 
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διαβαλλομένων τῷ ἸΜΠιχαὴλ καὶ ὃ Ἐξαβούλιος, ἀνὴρ φρενήρης καὶ 
Β συνήϑης τῷ βασιλεῖ, οὐκ ἄγνωστος δὲ καὶ τῷ ἸΠχαήλ. οὗτος 
᾿ς πολλάκις ἐπισχεῖν αὐτὸν τῆς ἀϑυροστομίας ἐπιχειρήσας, καὶ 
παραινέσας σιγᾶν, καὶ μὴ οὕτως ἀκαίρως παρρησιάζεσϑαι καὶ εἰς 
προῦπτον ἑαυτὸν συνωθεῖν κίνδυνον παραχαλέσας, ἐπειδὴ μὴ 5 
ἔπειϑε, δῆλα πάντα τὰ κατ᾽ αὐτὸν τίϑησι τῷ βασιλεῖ, καὶ δὴ 
πρὸ μιᾶς ἡμέρας τῆς κατὰ σάρκα Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν γεννή-- 
σεως δεξάμενος τὰς μηνύσεις ὃ βασιλεὺς ἐπὶ βήματός τε ἂν τοῖς 
ἀσηκρητείοις ἐχάϑισε, καὶ ἀχριβὴς ἐξεταστὴς τῶν μηνυϑέντων 
ἐγίνετο. ἁλίσκετάι τοίνυν τυραννίδος ὃ ἹΠιχαήλ, αὐτὸς καταϑέ- 10 
Ο σϑαι ὑπὸ τῆς ἐναργείας τῶν ἐλέγχων ἀναγκασϑείς " καὶ ψῆφος 
ἐκφέρεται κατ᾽ αὐτοῦ πυρὶ καταστρέψαι τὴν ζωήν, ἐμβληϑέντος 
ἐν τῇ καμίνῳ τοῦ ἐν τῷ παλατίῳ λουτροῦ, εἶναι δὲ καὶ αὐτὸν 
ϑεωρὸν τὸν βασιλέα τοῦ δράματος. ἤγετο μὲν οὖν τὴν ἐπὶ ϑάνα- 
τὸν δεσμώτης, ἕΐπετο δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς ϑεατὴς εἶναι ὀριγνώμενος 15 
τοῦ ὁρωμένου. ἐν ὕσω δὲ τὸ μεταξὺ παρήμειβον διάστημα, ἥ 
βασιλὶς Θεοδοσία, τὸ τοῦ ρσαβὴρ ϑυγάτριον, μαϑοῦσα τὸ μέλ- 
λον πραχϑῆναι ἔξεισι μετὰ σπουδῆς ὅτε πολλῆς τοῦ ϑαλάμου, 
παράβακχόν τε καὶ μανικὸν κινουμένη, τὸν βασιλέα τε καταλα- 
βοῦσω ἀλάστορά τε καὶ ϑεομάχον ἀπεκάλει οἷς οὐδὲ τὴν ϑείαν 80 
Ὦ ἡμέραν ἄγει διὰ φειδοῦς, τοῦ ϑείου μέλλων σώματος μετασχεῖν, 
καὶ τῆς δρμῆς διεκώλυεν. οὗτος δὲ τῷ ϑεῷ μὴ προσχροῦσαι δε- 
δοικώς, τὸ μὲν. παραχρῆμα παλίντροπον αὐτῷ τὴν σωτηρίαν 
ἐβράβευσε, σίδηρον δὲ τοῖς ποσὶ περιϑεὶς τοῦ ΠΠιχαήλ, καὶ τῆς 


1 ἑκαβούλιος Ο 90 ὃς Ῥ ξὴν ἡμέραν τὴν θείαν C 


exponunt. plurimum delatoribus Michaeli δάοϊΐ conciliavit Exabulius, 
homo prudens regique familiaris ipsique Michaelo non ignotus. quem 
is cum saepe ab immodica dicendi licentia esset dehortatus, monuiſnset- 
que ut taceret neque tam intempestiva libertato oris in praesens pericu- 
lum se coniiceret, cum non persuaderet, omnia eius studĩa imperatori 
declaravit. pridie itaque nataliciorum Chkristi imperator porceptis indi- 
οἰΐδ in archivo pro tribunali conaidet ipse de iĩs inquisiturus. ibi Mi- 
chaelus τὸ accurate explorata aſſectatae tyrannidis reus peragitur, ἧρεθ 
etiam conũteri scelus ob probationum perspiĩcuitatem coactus; ferturque 
in eum sententis, ut in caminum lavacri, quod est in palatio, vivus con- 
iectus cremetur, inspiciente imperatore. cum iam vinetus δὰ supplicium 
duceretur, idque imperator coram cernere gestiret, interim dum s2paltium 
quo ad locum poenae venitur peranbularent, imperatrix Theodosia, Ar- 
raberi ſiliola illa, quid agendum esset cognito, celeriter thalamo exit, 
bucchae cuiusdam instar motu furioso “656 agens, imperatoremque ap- 
prehensum fingitiosum ἃς deo ad versantem appellat, qui ne 5acrae qui- 
dem diei parcerot, dominicum corpus percepturus. ἐΐδ imperatoris im- 
petom δὰ inhibuit, ut metuens πὸ deum oſſeuderet. in praesentia zalute 
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κλειδὸς ἑαυτῷ τὴν φρουρὰν ἐπιτρέψας, τῷ παπίᾳ τὴν αὐτοῦ φυ-- 
λακὴν ἀνατίϑησι, πρὺς δὲ τὴν σύζυγον ἐπιστραφεὶς ἔφη “ἐγὼ 
μέν, ὦ γύναι, ταῖς σαῖς βακχείαις πεισϑεὶς ἐποίησα ὡς ἐκέλευ-- 
σας" σὺ δὲ οὐκ εἷς μαχρὰν ἐπόψει, καὶ τὰ τῆς ἐμῆς νηδύος βλα- 
δστήματα, τὰ ἀποβησύμενα, εἰ καὶ σήμερόν μὲ τοῦ ἁμαρτήματος 
ἠλειϑέρωσας." οὕτω τὸ μέλλον, εἰ καὶ πόρρω προφητικῆς ἣν 
ἐπιπνοίας, ἀληϑῶς ἀπεφοίβασε. λέγουσι δ᾽ ὅτι καὶ χρησμὸς ἦν 
ἄνωθεν αὐτῷ δεδομένος ὡς κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς Χριστοῦ τοῦ 
ϑεοῦ ἡμῶν κατὰ σάρκα γεννήσεως πέπρωται αὐτῷ τήν τε βασιλι- 
10 χὴν εὐδαιμονίαν ἀποβαλεῖν, προσαπολέσαι δὲ καὶ αὐτὴν τὴν ζωήν. 
Σιβυλλιακὸς δὲ ἦν ὁ χρησμός, ἔν τινι βίβλῳ τῆς βασιλικῆς βιβλιο-- Ῥ 493 
ϑήκης ἐγγεγραμμένος, οὐ χρησμοὺς μόνον ἁπλῶς ἐχούσῃ, ἀλλὰ 
καὶ μορφὰς καὶ σχήματα τῶν βασιλέων διὸ χρωμάτων. ἦν οὖν 
ϑηρίον μεμορφωμένον ὃ λέων ἐν τῷ βιβλίω, ἄνωθεν δὲ τῆς αὐτοῦ 
15 ῥάχεως ἐπεγέγραπτο τὸ χὶ στοιχεῖον μέχρε καὶ αὐτῆς τῆς γαστρός, 
κατόπιν δέ τις ἀνὴρ ἐπιϑέων δύρατι καιρίαν ἐδίδου πληγὴν τῷ 
ϑηρίω διὰ μέσου τοῦ χί. ἀσάφειων δ᾽ ὑποφαίγνοντος τοῦ χρη- 
σμοῦ, μόνος ὃ τηνικαῦτα κοιαίστωρ αὐτὸν διετράνου, “έοντα 
μέλλειν φήσας τινὰ βασιλέα κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἡμέραν τῆς τοῦ λρι- 
Φ0 στοῦ γεννήσευς ϑανάτω ὀλεϑρίῳ παραδοϑῆναι. ὑπέϑραπτε δὲ 
οὐδὲν ἧττον τὸν βασιλέα καὶ ἐξεδειμάτου καὶ ἡ τῆς οἰκείας μητρὸς ἢ 
ὕψις. ἔδοξε γὰρ αὕτη κατὰ τὸν ἐν ΠΒλαχέρναις ϑεῖον ναὸν τῆς 
ϑεοτόκου φοιτῶσω συνεχῶς κόρῃ τινὶ συναντᾶν λευχείμυσιν ἀν- 


12 ἔχοντι Ο 18 γενομένων Ο 43 προσφοιτῶσα Οὶ 


Miehaelum donarit, compedibus modo ferrels incinsum; quarum εἶλνο 
aibi retenta, hominem papiae custodiendum mandavit. δὰ uxorem vero 
conversus ſeciꝰ inquit quod iusaiſti mulier, tuis persnasus bacchatio- 
nibus: κεὰ tu mox cernes, εἰ proles nostra, quid eventurum sit, etiam 
ai me hodie ἃ peccato abstinuisti.“ atque hoc quidem ille, quanquam 8 
fatidiea. inspiratione ulienisaimus, vere vaticinatus est. fertur et oracu- 
lum inam olim accepiase, quo monebatur esse in fatis ut natalicio Christi 
festo cum imperio vitam amittat. ſuit hoc oraculum Sibyllinum, inscri- 
pium lĩbro cuidam bibliothecae imperatoriae, quo non oracula modo 
contĩnebantur sed εἰ ſigurae imperatorum coloribus expictae. in eo libro 
depicta erat ſera leo, cui superne in dorso litera χ ad ventrem usque 
erat inscrĩpta; εἰ ἃ tergo vir quidum accurrens leonem hasta por ipsum 
literam configebat. cumque id oraculum obscurum videretur, solus eo 
tempore quaestfor interpretabatur, Leunem dicens olim imperatorem ſore, 
qui ipao Christi natali mala morte esset interiturus. neque minus ἴω60- 
nem perterrehat matrĩ οι oblata visio. ea enim dormiens videre sibi 
visa fuerat δο, cum in aedem sacram deiparae Plachernensem crebro 
commenaret, virgini cuidum occurrere albatis vitis 8tipatae; porro aedem 
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δράσι δορυφορουμένῃ, ἑώρα δὲ καὶ τὸν ϑεῖον ναὸν αἵματος πε- 
πλησμένον. προστάξαι δὲ τὴν ϑεαϑεῖσαν κόρην ἑνὶ τῶν λευχεε-- 
μόνων ἀνδρῶν χύτραν τινὰ πλήσαντι αἵματος τῇ μητρὶ τοῦ “έξον-- 
τὸς ἐπιδοῦναι πιεῖν" αὐτῆς δὲ πολυετῆ χηρείαν προβαλλομένης,» 
δι᾽ ἣν μήτε κρεῶν μήτε τινὸς τῶν ἐναίμων γεύσασϑαι, καὶ διὰ 6 
τοῦτο μηδὲ ταύτης τῆς χύτρας ἅψασθαι, “καὶ πῶς" ἔφησεν ἥ 
κύρη μετὰ ϑυμοῦ “οὐ παύεται ὃ σὸς υἱὸς πολλῶν ἐμπιπλῶν αἷμά- 

Ο των ἐμὲ καὶ τὸν ἐμὸν παροργίζων υἱὸν καὶ ϑεόν;" πολλά τε ἕκ- 
rors τὸν ἑαυτῆς ἐξελιπάρει υἱὸν τῆς τῶν εἰχονομάχων ἐκστῆναε 
αἱρέσεως, τὴν ὄψιν ἰκτραγῳδήσασα. καὶ ἑτέρα δέ τις ὕψις οὗ 10 
μικρῶς συνετάρασσε" Ταράσιος γὰρ ὃ ἀοίδιμος πατριάρχης, πά- 
λαι τὸν βίον μετηλλαχώς, ἸΠιχαήλ τινα ἐδύκει καλεῖν ἐξ ὀνόματος 
ἐν ὀνείροις, ἐπιπηδῆσαι προτρεπύμενος τῷ «““έοντε καὶ καιρίαν 
πλῆξαι αὐτόν. ἐστρόβει δὲ αὐτὸν καὶ ἡ τοῦ χατὰ τὸ Φιλομίλιον 
μοναχοῦ πρόρρησις καὶ ἡ τῆς ἐσθῆτος μεταμφίασις, ἣν ὁ Μιχαὴλ 15 
ἐποιήσατο, ὥς που φϑάσαντες ἱστορήσαμεν. οἷς ἅπασι δειμα-- 
τούμενος ὃ βασιλεὺς ἐπάλλετό τε τῷ δέει καὶ τὴν ψυχὴν ἐχυμαί- 

Ὁ νετοβ. διὸ καὶ ἄγρυπνος διετέλει παρ᾽ ὕλην τὴν νύκτας. σοφώ- 
τέρα τοίνυν ἢ βασιλικώτερα βουλευσάμενος, τὴν ἐπὶ τὸν παπίαν 
φέρουσαν πυλίδα διαρρήξας κατεσκύπει τὰ ἔνδον. εἰσελϑὼν δὲ 90 
εἴς τε δωμάτιον ϑέαμα ὁρᾷ εἰς ἔκπληξιν οὐ τὴν τυχοῦσαν ἄγον 
αὐτόν" εἶδε γὰρ τὸν μὲν κατάχριτον ἐπὶ στιβάδος ὑψηλῆς πάνυ 
μεγαλοπρεπῶς ἀνακείμενον, τὸν δὲ παπίαν ἐπὶ ξηρυῦ κατακλινό- 

5 ἧς P 7 ἐμκικλὰς 5 16περῸ Φ1 εἰς τὸ margo Ρ 


46 videre sanguine repletam, οἱ virginem istam cuidam albatorum man- 
daro ut ollam sanguine impleret matrique Leonis bibendum porrigeret; 
Βα autem multorum annorum viduitatem praetendere, cuius gratia nequo 
carnes neque quicquam sanguine praeditum gustasset, ideoque olla etiam 
hac abetineret. tum virginem iratam dicero “qui ergo filius tuus non desinit 
86 multo oruore opplere, eoque mo οἱ filium deum meum irritare ?“ atque 
Ὁ eo tempore mater visionem istam tragice referens, non destiterat 
Leonem hortari πὲ imaginiperdarum haeresi obsisteret. perturbabat οἱ 
alia haud modice visio. nam per quietem visus aibi fuerat audire Ta- 
rasium patriarcham nobilem illum, qui iamdudum vitam cum morto com- 
mutaverat, Michaclum quendam nominatim exhortari atque impellere ut 
in Leonem impetum ſaceret letaliquo ictu sternerot. oxagitabat etiam 
monachi apud Philomelium praedictio, et vestis suao ἃ Mlichaelo indutae 
rocordatio, quam rem supra exposuimus. his omnibus terroribus actus 
imperator metu concutiebatur atque animo fluctuabat, eamque noctem 
insomnem exigens sapientius quam sibi commodius consilinm iniit. nam 
perrupta qua δὰ papiam ibatur portula, domum eius intravit, specula- 
ium quid ibi gereretur. ingresso domum eam spoctaculum oblatum aset, 
quod eum haud vulgariter pertorruit. vidit namque damnatum alto ac 
maguifios admodum exatruoio toro iacere, papia in nudo parimento re- 
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μενον τοῦ ἐδάφους. περιεργότερον δὲ προσελϑὼν ἐπεσχόπει τὸν 
ἸΠιχαήλ, εἰ ὅπερ φιλεῖ ἐν τοῖς χυμαινομένοις καὶ τὴν ζωὴν ἀμφί- 
βολον ἔχουσι γίνεσϑαι, ἐπιπόλαιόν τινὰ καὶ ἐμμέριμνον ὑπνώττει 
ὕπγον ἢ τοὐναντίον ἀφρόντιδα καὶ ἦδύν. ὡς δ᾽ εὗρεν ἀνέτως 
δ ὑπνοῦντεω (καὶ γὰρ οὐδ᾽ ἐπαφώμένος αὐτὸν διυπνίσαι ἴσχυσεν), εἰς 
μείζονα ἀνήφϑη ϑυμὸν τοῖς παρ᾽ ἐλπίδα τούτοις ϑεάμασι, καὶ 
ἀπήει κατὰ σχολήν, δεινὸν οὐχ αὐτῷ μόνον ἀλλὰ καὶ τῷ παπίᾳ 
εὐσείων. χαὶ ταῦτα μὲν ὃ βασιλεύς. οὐκ ἔλαϑε δὲ ταῦτα τοὺς 
περὶ τὸν παπέαν, ἀλλά τις τῶν προχοίτων τοῦ ΠΤιχαὴλ ἐκ τῶν 
10 φοινιχῶν φωρασάμενος ἐμβάδων ἀπήγγειλε πάντα σαφῶς. οἷς 
ἐχπαϑεῖς καὶ μιχροῦ δεῖν ἔχφρονες οἱ περὶ τὸν παπίαν γενόμενοι 
ἐσκέπτοντο πῶς ὧν τὸν κίνδυνον διαφύγοιεν. ὑπέλαμπεν ἄρτι 
ἡμέρα, καὶ σχέπτεται σχῆψιν τοιάνδε ὁ ἢΤιχαήλ, ὡς ψυχικάς τι- 
νας κηλῖδας βούλεταί τινε τῶν ϑεοφίλων ἐξαγορεῦσαι διὰ Θεοκτί- 
ἰόστου, ὃν μετὰ ταῦτα τῷ τοῦ χανικλείου τετίμηχεν ἀξιώματι. ἐπε- 
τέτραπτο γοῦν τοῦτο γενέσθαι παρὰ βασιλέως. ὃ δὲ Μιχαὴλ 
ἀδείας λαβόμενος λέγει πρὸς τὸν Θεύχτιστον “καιρός, ὦ Θεύκτι- 
στε, τοῖς συνωμόταις ἐπαπειλῆσαι, ὡς εἰ μὴ τάχιον σπεύσουσιν 
ἐξελέσϑαι τοῦ κινδύνου ἡμᾶς, πάντα τὰ τῆς πράξεως ἀνακαλύψαε 
8δ0τῷ βασιλεῖ." καὶ τοῦ Θεοχτίστου ὡς ἐκελεύσϑη ποιήσαντος, εἷς 
ἀγωνίαν οὗ τὴν τυχοῦσαν ἐνέπεσον οἱ συνίστορες, καὶ διεσχοποῦντο 
πῶς ἄν αὐτοί τε σωθεῖεν χαὶ τὸν ὅσον οὐδέπω ϑανεῖν χινδυνεύ-- 
σαντα διασώσαιεν. ῥάπτουσιν οὖν βουλὴν ἥτις αὐτούς τε ἐρρύ- 
σατο καὶ τῷ Μιχαὴλ πρὸς τῇ βασιλείᾳ καὶ τὴν ζωὴν ἐχαρίσατο. 
enmbentæ. curiosiuqus aꝶggresaus, ut deprehenderet num Michaelus, 
aolent anxii οἱ ἴῃ vitas discrimine constituti, aomnum ancipitem 
ae «αὐτί plenum an contra securum atque suavem duceret, sensit enm 
profundo sopori deditum, adeo ut ῃ6 vontrectando quidem eum potuerit 
ἀχοξίδσθ. hoc tam insperato apectaculo ira acrius incensa discessit, per 
otium non Aichaelo tantum sed ipei quoque papiae exitium structurus. 
neque haese res papiam feſellit, quod quidam Michaeli exoubitorum ex 
puniceis cothurnis imperatorem agnoverat, ipsique quid actum esset 
icue indicaverat. itaque papias oum suis animo graviscime per- 
turbatã, δὲ pr oxtra 86 rapti, de periculo efſugiendo deliberant. 
ἰδπιηθο illuces , cum Michaclus hoc consilii capit. aimulat se opera 
—— Ροδῖοβ δὲ caniclei dignitatem evexit, quasdam animao 
suas mendas quibusdam relügiosis hominibus velle aperire. cumque id 
imperator permisisset, licentiam nactus Thooctiſsto indicat tempus poscere 
ut οοεἰΐα coniurationis minetur, nisi ĩpsum celerrime discrimini eripe- 
ront, 80 totam rem imperatori enuntiaturum. hoce mandatum exsequento 
âcto, conepirationis popualares non mediocris incessit sollititudo, 
ue conaulta verunt quomodo οἱ suam εἰ Michaeli iam in oxtremo 
de τα σὰ periculo versantis salutem conservarent. tandem oonsilium 
οοϑιδροιΐξίανς, quod οἱ ipsos incolumes reddidit οἱ Michaelo cum vita - 
Geerg. Cedrenus tom. II. 5 
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⸗ “ « v⸗ 
Ο ἔϑος ἐπεκράτει τότε, μή, ὥσπερ νῦν, ἔνδον τῶν βασιλείων, ἔκ-- 
» * 2 ⸗ ⸗ J - 2 3222 - ⸗ 
τοτε λαβὸν τὴν ἀρχή», μένειν τυὺς τῇ ἐχκλησίᾳ τοῦ παλατίου 
, .. ᾿ » 3 ⸗ 
ψάλλοντας χληριχούς, ἀλλὰ τοῖς ἰδίοις οἴχοις, περὶ δὲ τρίτην 
φυλακὴν τῆς νυχτὸς ἀγείρεσϑαι κατὰ τὴν ἐλει αντίνην, κἀκεῖϑεν 
-« « ὃ δ 
ἀπιέναι πρὸς τὴν ἐχκλησίων καὶ τῷ ϑεῷ τὰς ἑωθινὰς ἀποδιδόναι 5 
εὐχάς. τούτοις οἱ συνωμόται ἐγκαταμιχϑέντες τότε, ὑπὸ μάλης 
ἐγχειρίδια ἔχοντες, συνεισήεσαν, καὶ ἔν τινε σχοτεινῷ τῆς ἐχκλη- 
2 ⸗ ϑ ΔΊ ’ .. ⸗ «ε« ϑεοεο 
σίας λοχήσαντες τύπῳ τὸ σύνϑημα ἐξεδέχοντος ὡς δ᾽ ὁ ὕμνος 
[ “ν ξ 
διεπεραίνετο, ἤδη δὲ παρῆν καὶ ὃ βασιλεύς, καὶ τῆς ὑμνωδίας 

Ρ ἐξῆρχεν, ὡς ἔϑος, “τῷ παντάνακτος ἐξεφαύλισων πόϑῳ᾽" (εἶχε 10 
γάρ, ὡς εἴπομεν, τορωτέραν φωνήν), τότε δὴ εἰσπηδήσαντες 
ἀϑρόον οἱ συνωμόται ἐκ μὲν τῆς πρώτης ἡμάρτανον προσβολῆς, 
πρὸς τὸν τοῦ κλήρου ἔξαρχον ἀποπλανηϑέντες, εἴτε παρόμοιον 
ὄντα τῷ βασιλεῖ κατὰ τὴν σωματικὴν ἐμφέρειαν, εἴτε τῇ περὶ τὴν 

2 ⸗ ⸗ 3 J « εἰ 4 2* ⸗ 

, κεφαλὴν ὁμοίᾳ περιβολῇ" ἢν γὰρ ἢ ὥρα κρυμώδὴης τε καὶ χειμὲ-- 15 
ροιος, καὶ διὰ τοῦτο ἐν περιβλήμασι πιίντες διεκαρτέρουν στεγανω- 
τέροις, πίλοις τὰς κεφ αλὰς ὀξυτάτοις περικαλύπιοντες. ἀλλ᾽ ὁ 
μὲν τοῦ κλήρυυ καϑηγεμὼν τὸν κίνδυνον ἀπεώσατο, τὸν πῖλον τῆς 

Ὁ οἷ » ᾿ 2 μ * ⸗ F 
κεφαλῆς ἀφελὼν καὶ τῇ φαλάκρ( τὴν σωτηρίαν πραγμιιτευσάμε 
ε . ᾿ “« “- - ΦὉὩ 
γος" ὁ δὲ βασιλεὺς συναισϑόμενος τῆς ἐπιβυυλῆς εἣἧς τὰ ἄδυτα 90 
τοῦ ϑυσιαστηρίου εἰσέδυ, καὶ τὴν τοῦ ϑυμιατηρίου σειρὰν διαρ-- 
, " φ ἢ * ⸗ J 4 - 
πάσας, ἢ ὡς τινες λέγουσι ϑεῖον σταυρῦν, τὰς βολὰς τῶν πλητ- 
Ρ 495 τόντων ἐδέχετο. ἀλλ᾽ οἱ συνωμόται ἀϑρύοι χαὶ οὐ καϑ'᾽ ἕνα ἐπε- 
“- -«“ , ων 9 
δραμόντες, ὁ μὲν κατὰ τῆς χεφαλῆς, ἄλλος κατὰ τῶν σπλάγχνων 


12 ἀϑρόως Ο 14 περὶ] παρὰ Ο 91 τῶν ϑυσιασεηρίων Ὁ 


perium paravit. mos tunc erat non is qui nunc tenetur, ab illo tem- 
pporeo receptus, ut qui in Palatino templo puallunt clerici, in regia habi- 
tent: sed quiqque domi suae degens cirea tertiam noctis vigiliam δὰ 
portam elephantinam z2ou oburneam conveniebant, indeque in templun 
progressi deo matutinn votn nuneupabant. iis tum coniurati δα permi- 
acentes, pugionibhus aubter alas occultatis, una intrabant, abditique in 
obscuro templi loco tesseram exapectabant. hymno abaoluto, venit et- 
iam imperator, ac pro more auo voce grandiore iutonavit carmen apre- 
vere summi cuncta amore principis.“ tum coniurati confertim impetum 
dederunt, qui eos initio per errorem in cdleri moegistrum tulit, sive quod 
ἦδ corporo imperatori adsimilis erat, δἷνο quod * simili veste vela- 
verat: erat enim tempore eo magnum σοὶ, ideoque quivis cahut auum 
donsiore pileo toctum non denudabat. δα is quidem pileo capiti detra- 
cto, ontensa cal vitio, periculo δὲ suhtraxit. imperator inaidias sentiens 
ὧδ penetrale altaris 30 δυδαάυχὶϊ, dereptaque thuribuli catena, aut ut alii 
—— diva eruce, ictus Ρογουδεογυπι oxcopit. verum ii non singuli 
βοΐ facto cunoo irruentes, alius capiti, ventri alius, alius alii corporis 
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καὶ ἄλλος ἀλλαχόϑι τοῦ σώματος κατετίτρωσχον. καὶ χρόνον μέν 
τινα ἀντέσχε, τῷ ϑείῳ σταυρῷ τὰς τῶν ξιρῶν δρμὰς ἀποχρουόμε- 
γος" πάντοϑεν δ᾽ ὡς ϑηρίον βαλλόμενος καὶ πρὸς τὰς τρώσεις ἀπο-- 
καμών, τελευταῖον ἕνα τινὰ γιγαντιαῖον ἐπιφέροντα ἰδὼν τὴν πλη- 
s γήν, ὅρχῳ τῆς τῷ ναῷ ἐνοικούσης κατεδέσμει χάριτος καὶ φείσα- 
σϑαι ἐξελιπάρει" τῆς τῶν Κραμβωνιτῶν οὗτος ὃ γεννάδας ὥρμητο 
γενεᾶς. ἀλλ᾽ ὅ γε, “οὐχ ὅρκων" εἰπών “ἀλλὰ φόνων καιρός," 
παΐέει κατὰ τῆς χειρὸς διανταίων πληγήν, ὡς μὴ μόνον τῆς χλειδὸς Β 
ταύτην ἀποτεμεῖν, ἀλλὰ καὶ τὸ κέρας συναποτεμεῖν τοῦ σταυροῦ. 
10 ἀποτέμνεε δέ τις αὐτοῦ καὶ τὴν κεφαλήν, ἤδη καταπεπονημέγου 
ταῖς πληγαῖς καὶ ὀκλάσαντος. τοιούτῳ μὲν βίου τέλει ὃ “έων 
ἐχρήσατο, χατὰ τὸν 4Φεχέμβριον μῆνα, ὥρα ἦν ὡς δεκάτη τῆς 
φυχιύς, ἐπ᾽ ἔτη βασιλεύσας & καὶ μῆνας εἐ, ὠμότατος, εἴπερ τις 
ἄλλος, γεγονώς, καὶ τῶν πρὸ αὐτοῦ πάντων ὃ ἀσεβέστατος, οἷς 
15 τὴν τε προσοῦσαν αὐτῷ ἐν τοῖς κοινοῖς ἐπιμέλειαν καὶ τὴν ἐν χερσὶ 
γεννιότητα ἀπημαύρωσε. λέγεται δὲ καὶ φωνὴν οὐρανόϑεν καταρ- 
ραγῆναι εὐθὺς τὴν αὐτοῦ κατάλυσιν εὐαγγελιζομένην πολλοῖς" 
ἧς καί τιγὲς ἀκηκοότες ναυτίλοι, τὸν χαιρόν τὲ καὺ τὴν νύχτα C 
καταχραψάμενοι, ἐχ τοῦ μετὰ ταῦτα συμπεράσματος εὗρον οὖσαν 
40 ἀληϑινγήν. ἀνῃρημένου δὲ τοῦ «Δέοντος, οἱ ἀνῃρηκότες σύροντες 
τὸν τούτου νεχρὺν ἀνηλεῶς διὰ τῶν Σχύλων εἷς τὸν ἱππόδρομον 
ἐξήγαγον, πωντὸς αὐτοῖς περιῃρημένου φόβου διὰ τὸ τὴν βασί- 
λειον αὐλὴν ὅπλοις οἰχείοις πάντοϑεν περιφραχϑῆναι. κατέσπα- 
σαν δὲ τῶν βασιλείων καὶ τὴν αὐτοῦ γαμετὴν σὺν τοῖς τέσσαρσε 


partũ plagas intentabant. 1,60 aliquamdiu cruco 56 defendit, icubus gla- 
diorum repuisis, douec ferae instar undĩquaque impetitus auccubuit. 
tandem quendam immani corpore gigantis similem inferre ictum cernens 
per inhabitantem fanum illud gratiam inratum obsecratus est ut sibi 
parceret. ſuit nobilĩs iste Crambonitarnm stirpe oriundus; ac dicens 
non iuramentorum esse hoc ſsed caedis tempus, gravi ictu manum Leo- 
nis cdavicula abscidit, simulque cornn crucis. tandem vulneribus vieto 
οἱ δὰ terram δυδεϊἀεηιϊδ quidam caput amputavit. hunc finem vitae sor- 
tütus est Leo, mense Decembri, hora noctis prope decima, cum impe- 
rium annos 7, menses 5 gessisset, οἷ maiori quam Ὁἢ 08 antecessorum 
erudelitate atque impietate usus diligentiam in τὸ publica procuranda 
inque rebus bellicis fortitudinem suam obscurasſset. aiunt vocem quo- 
486 caelĩtus atatim editam, quas lactum de éius morte muntium maultia 
patefecorit. ac navicularios quosdam qui eam audivisſsent, notato tem- 
τὸ εἰ nocte ea, ratiocinando eam veracem deprehendisse. interfecti 
nis cadaver percussores crudeliter per spolia in Circum traxerunt, 
omnis metus vacui, quod euis armis regium undiquaque cinxiscent. aula 
quoque Augustam eiecerunt cum quattuor filũs eius, Sabbatio, qui im- 
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τέκνοις αὐιῆς, Σαβϑάτιον τὸν μετογομασϑέντα κατὰ τὴν ἀνάρρη- 
σιν Κωνσταντῖνον Ἠασίλειόν τε καὶ Γρηγόριον ἅμα Θεοδοσέτῃ " 

Ὁ οὕς καὶ ἀκατίῳ ἐνϑέντες πρὸς τὴν Πρώτην νῆσον ἀπήγαγον, κἀκεῖ- 
σε τῶν πάντων ἐκτμηϑέντων συνέβη τὸν Θεοδόσιον τὴν ἑαυτοῦ 
καταλῦσαι ζωὴν καὶ ταφῆς τῷ ἰδίῳ κεκοινωνηχέναι πατρί. 5 

Ὁ δὲ ΤΠ] χαὴλ τῆς ἐκ τοῦ παπία φρουρᾶς ἀνεϑείς, ἔτι τοὺς 
πόδας ἐν σιδηροπέδαις ἔχων κατισχημένους διὰ τὸ τὴν κλεῖν τῶν 
σιδήρων ἐν τῷ κόλπῳ τοῦ ““έοντος φυλάττεσϑαι, οὕτως ὡς εἶχε μετὰ 
τῶν σιδήρων ἐπὶ τὸν βασίλειον ἐκάϑισε ϑρόνον, καὶ παρὰ πάντων 
τῶν τέως ὄντων ἐν τῷ παλατίῳ ἀναγορευϑεὶς προσεκυνήϑη. ἤδη 10 
δὲ μεσούσης ἡμέρας, πανταχοῦ τῆς φήμης διαδραμούίσης, τῶν 
δισμῶν ϑλασϑέντων ὑπὸ σφύρας βιαίως, οὐ χεῖρας ἀπονιψάμε- 
γος, οὗ τὸν τοῦ ϑεοῦ φόβον ἐπὶ νοῦν εἰληφώς, οὐκ ἄλλο οὐδὲν 
τῶν δεόντων πράξας, πρὸς τὸν μέγαν τῆς ἁγίας Σοφίας ναὸν 
προιλήλυϑε, χειρὶ τοῦ πατριάρχου στεφϑῆναι βουλόμενος, καὶ 15 
γλιχόμενος καὶ τῆς πανϑήμου τυχεῖν ἀναρρήσεως, ἐκείνοις μόνοις 

Ῥ 496 τοῖς τὸν φόνον ἐξηνυχόσι συνωμόταις ϑαρρῶν. ἔνϑα χαί τις ϑαυ- 

μάσειεν ἀμφοτέρων τὸ καχόγνωμον, τοῦ μὲν ἀπελϑύντος, ὅπως 

οὐδένα ἔσχε τὸν βοηϑοῦντα ἐκ τῶν τοσούτων χαὶ τηλικούτων κο- 
λάχων, ἑρπετῶν δίκην ἁπάντων καταδεδυκότων εἰς χηραμοίς, τοῦ 30 

δὲ μετ᾽ ἐκεῖνον τὸ ἀναιδὲς καὶ ἀναίσχυντον, ὃς εἰς τὴν ἐχκλησίαν 

εἰσήει οὐχ ὥς τις φονεὺς καὶ δήμιος, ἡμαγμένας ἔχων τὰς χεῖρας, 

ἀλλ᾽ ὥσπερ τις ἀϑλοφόρος καὶ νικητής» ἐπὶ τῷ γεγονότε γαννύ- 

1 —— τῷ καεὰ τὴν ἀνάρρησιν μετονομασθέντι Χωνσταν- 


τίνῳ, Βασιλείῳ τε καὶ Γρηγορίῳ, σὺν ἅμα Θεοδοσίῳ Ο 6 ἐκ 
τῆςτοῦῦ παπίου 14 μέγαν ψαὸν τῆς σοφίας Ὁ 17 κᾶν α 


perator designatus Constantini nomen δυσοοροταί, Basilio, Gregorio εἰ 
Theodoaio; quos omnes in lembum impoſsitos ἐπ Protam insulam avexe- 
runt. ibi omnes cartrati sunt, οἱ Theodosius vita defunctus una cum 
patro οδί sepultus. 

At Michaelus papiae custodia liberatus, ita ut pedes adhue in fer- 
reis habebat compedibus inclusos (earum enim claves in rinu L.-oonis 
asservabantur), imperatorio solio consedit, estquo ab omnihus qui tum 
in palatio aderant imperator aalutatus atque adoratus. διυὺ meridiem 
roro fama iam undiquaque disaipata, malleo per vim diffixsis compedi- 
bus, neque manibus ablutis, neque dei metu in animum δοὺπι inducto, 
neque ulla alia τὸ quam decebat fieri peracta, δὰ magnum sanctae δᾶ- 

pientiae templum prodiit, cupiens manũu patriarchae coronari οἱ ab unl- 
verso populo imperator salutari, solis fidans coniurationis sociis οἱ ἴ,ω60- 
nis⸗ — utrinaque hie miretur aliqquis perversitatem, Leonis, 
quod adeo nullum hahbnit δυΐ defensorem do tot tantisqueo assentatoribus 
Οἱ tum omnes reptantinm bestiarum in morem in foramina 86 aua ab- 
derant, Michaeli vero impudentiam, qui in aedem intraret non εἰ ho- 
icida aliquis δαὶ carnifex aanguine pollutis manibus, sed volutiâ victor 
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μενος, ἐμφύλιον ἐχχέας αἴδια οὖχ ἐπὶ τοῦ τυχόντος τόπου ἀλλ᾽ ἐν 
τῷ ϑείῳ ϑυσιαστηρίῳ, ἔνϑα τὸ δεσποτικὸν καϑ᾽ ἡμέραν ἐκχέεται 
τῶν ἡμετέρων ἕνεκα λύτρον ἁμαρτιῶν. 
Τοῦτον τὸν Πιχαὴλ ἤνεγκε μὲν ἦ κατὰ τὴν ἄνω Φρυγίαν Β 
5 πόλις ᾿Ἡμώριον, οὕτω καλουμένη, ἂν ἦ Ἰουδαίων καὶ .49ιγγάνων 
καὶ ἑτέρων ἀσεβῶν πλῆϑος ἔκπαλαι τῶν χρύνων ἐγκατοικίζεται. 
καί τις δὲ ὠΐρεσις ἐκ τῆς ἀλλήλων κοινωνίας καὶ διηνεκοῦς δμιλέας 
χαιγὸν ἔχουσα τὸν τρύπον καὶ ἀλλόχοτα δόγματι ἐπιφύεται, ἧς 
καὶ αὐτὸς μιέτοχος ἦν, πατροπαράδοτον ϑρησκείαν ἀποπληρῶν. 
10αἴτη τοῦ μὲν ϑείου λουτροῦ καὶ σωτηρειύδους τοὺς τελονμένους 
μεταλαγχάνειν ἀνίησι, τάλλα δὲ πάντα σώζει, φυλάττουσα τὸν 
γόμον τὸν Ἰϊωσαϊκὸν πλὴν τῆς περιτομῆς. εἶχε δὲ διδάσκαλον ὅ 
Μιχαὴλ καὶ οἷον ἔξαρχον, ὑπ᾽ αὐτοῦ μεμυσταχωγημένος, ᾿Εβραῖόν 
τινα ἢ Ἑβραΐδα κατὰ τὸν ἑαυτοῦ οἶκον, οὐ μόνον τὰ ψυχιχὰ ἀλλὰ Ο 
15 δὴ καὶ τὰς κατ᾽ οἶχον οἰκονομίας αὐτὸν ἐκπαιδεύοντα. ὑφ᾽ οὗ 
προληφϑεὶς οὐδὲν ἀχέραιον ἔσωζεν, ἀλλ᾽ ἦν ἀπιστίας τις σύνοδος, 
τά τε Χριστιανῶν παραχαράξας, τὰ Ἰουδαίων κιβδηλείσας καὶ 
τἄλλα παρωοϑεύσας, καὶ τοιοῦτος τὴν πίστιν γενόμενος, ποικί- 
λος τε καὶ πολύμορφος, ὁποῖά φασι τὰ ἐν “«Ἰιβύῃ γίνεσϑαι ϑηρία 
40 διὰ τὴν τοῦ ὕϑατος ἔγδειαν συναγόμενα καὶ ἀλλήλοις ἐπιμιγνύ- 
μενα. ὡς δὴ καὶ εἷς τὴν βασίλειον ἀνήχϑη ἀρχήν, ἐσεμνύνετό τε 
καὶ ὡραΐζετο [ἢ] τῷ διαδήματε καὶ τῇ ἁλουργίδι, λόγον δὲ καὶ 


ὃ ἔχονει P ΦῈ αἱραϊξεκό τε καὶ ἐσεμνύνετο Ο 


ἃς φαΐ palmom merniseet, eo facinore auperbiens, cum quidem civilem 
aangninem non quovis loco fudiaot, sed δὰ sacram aram, ubi quotidie 
dominicus ĩs pro poccatis nostris oxpiandis ſunditur. 

Fuit εἱς Michaelus Amorii natus, auperioris Phrygias urbe; in qua 
ab autãquis temporibus Indacorum Athinganorum alorumque impiorum 
nultitudo habitabat; οἱ quaedam ibi haercais ex istorum diuturns atque 
continentãâ inter δα conflata conauetudine enata erat, nova prorsus οἱ 
inuaitatis conctans opinionibus; ἃ qua οἱ ipae erat imperator, traditae ἃ 
maioribus superetitioni inhaerens. ena haeresis auos δὰ divinum ac 6δ8- 
Ἰαίδλεο baptiemi lavacrum admittit quidem, in reliquis autem omnihus, 
dempta circumeisione, Mosaicam legom tenet. erat Michaelo praecoptor, 
αὶ eum üis aaeris initia verat, οἱ quasi praefoctus, Ebraeus quidam (aivo 
is ſemina potius Ebraica fuit), quem domi fovebat, αὖ eoque non δὲ 
relglonem modo aed οἱ δὰ rem dometicam pertinentibus rebus intĩtue- 
batar. δ᾽ eo praeoccupatus nihil integrum δοσγανοζαῖ, δοὰ orat pravae 
relgionis in δὰ quasi colluvio quaedam, cum οἱ Christianae fidei de- 
creta adulteraret εἰ Iudaicam religionem spuriis opinionibus pollueret. 
fnitque omnino, quod ad pietatis professionem attunet, (8116 in oo varie- 
tas οἱ confusio, qualis foriur Libycarum 6666 bestiarum natura, quae ox 
ἀϊνεγεῖα πηἰπιδίίδυς οὗ aqnae defecinm congressis naſcuntur. 18 ergo 
potitus imperio nulla re alia quam diademate οἱ purpura se ostentavit, 
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μάϑησιν ὡς τὰ αὐτοῦ ἀνατρέποντα καὶ δυνάμενα μεταδιϑάσχειν 
Ὦ τὰ χρείττονα ἀπεβάλλετο καὶ ἠτίμαζεν. ἐτίμα δὲ τὰ οἰκεῖα δια-- 
φερόντως" τὰ δὲ ἦν, συῶν μὲν τῶν ἀρτιτόκων προλέγειν ὅσοι τε 
ἔσονται εὐτραφεῖς καὶ σωμάτων μεγέϑους οὐχ ἀμοιρήσουσι, καὶ 
ὅσοι τοῖς ἐναντίοις περισχεϑήσονται, καὶ ἵππων μὲν ἐγγὺς ἑστάναε ὅ 
τῶν λακτιζόντων εἰδέναι, ὄνους δὲ τοὺς λακτίζοντας ὡς πορρω- 
τάτω ἐκτρέπεσϑαι εὐφυῶς. ἡμιόνων τε χριτὴς ἄριστος ἦν, καὶ 
τούτων ὅσοι μὲν πρὸς φόρτον ἐπιτήδειοί εἶσι διαχρίνειν, ὅσοι δὲ 
τοὺς ἐπιβάτας εὐφόρως φέρειν δύνανται, καὶ μή τινι πτοίμ περε-- 
δεεῖς γινόμενοι ἐχεραχηλίζοιεν.. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ τοὺς ἵππους 10 
ὀφϑαλμῶν μόνον χρένων ἐπιβολαῖς, ὅσοι τε πρὸς δρόμον εὔτονοι 
Ρ 497 καὶ ταχεῖς καὶ ὅσοι πρὺς πόλεμον τὸ καρτερικὸν διασώζουσι" προ-- 
βάτων τε καὶ βοῶν εὐτοχίας, καὶ τὴν τοῦ γάλωκτος ὅσαι δαψέ- 
λειαν ἐκ φύσεως ἔλαχον" τῶν τε ἀρτιγενῶν γεννημάτων εἰδέναι 
διακρίνειν ποῖον ὁποίας ἐστὶ μητρός. καὶ τὰ μιὲν τῆς πρώτης ἥλι-- 15 
κίας, εἰπεῖν δὲ καὶ τῆς τελευταίας, ταῦτα δὴ τὰ μαϑήματα καὶ 
σεμνολογήματα" ὡς δὲ ἤχμαζεν ἤδη, τὸν πένητα βίον διαϑλῶν 
καὶ καρτερῶν, ἔσπευδε τοῦτον πάσῃ ἀποτρίψασθαε μηχανῆ. xui 
ποτὲ τῷ ἑαυτοῦ παραστὰς στρατηγῷ ἑαυτὸν ὑπέφαινε, τῇ τῆς 
γλώττης τραυλότητι τὸν ἄρχοντα ἐχκαλούμενος. τῶν δὲ »48:γγά-- 30 
Β νων τις, γνωστὸς ὑπάρχων τῷ στρατηγῷ, αὑτόν τε τοῦτον τὸν Mi- 
χαὴλ καί τινα ἕτερον περιβοήτους ἔσεσϑαι μετ᾽ οὐ πολὺ διηγόρενε, 
καὶ βασιλείας αὐτῆς ἐπιτυχεῖν οὐκ ἐν μαχρῷ τῷ χρόνῳ. τούτοις 
ὃ στρατηγὸς τὴν ψυχὴν ἐκϑερμανϑείς, καὶ τὸ μέλλον ὥσπερ ἐν- 


6 τε ΟΡ ὃ διακρῖναι Ῥ 94 διαϑερμανϑεὶς Ο 


omni doctrina εἰ disciplina ignominiose repudiata, quod inde sua everũ 
εἰ se melius aliquid doceri posse metueret. sua vero maximi ducebes 

quae erant praedicere porcorum recens natorum qui praeclare adulturi 
essent aut contra, posse equis calcitrantibus prope assiſstere, asinos cal- 
citrantes arto quam longissime vitars; de mulis optime indicare, οἱ dis- 
cernere qni oueribus aut qui sessoriĩ commodiscime ſerendo apti forent, 
ut nullo pavore consternati eum excuterent; equos solo intuitn digno- 
scere, qui ad cursum robusti et celeres vel bellica fortitudine nobiles 
essent futuri; item de ovium οἱ boum fecunditate ac lactis abundantua 
εἰ de recentĩ fetu iudicare, cuius quivis matris esset. haec eius fuerant 
prĩma aetate studia, quibns οἱ postremis suis 8686 iacta vit temporibas. 
cum autem paupere vita toleranda adolevisset, omni conatu nixus est ea 
aese liberare; εἰ aliquando suum tribnnum adiit, balba, ut erat, voce 
eum iĩccirco compellans. ibi Athinganus quidam notus tribuno aſfirmavit 
paulo post hunc Michaelum εἰ quendam alium illustrem fore, ac ĩmperio 
ipso Romanorum potiturum. πὰ quam praedictionem tribunus animo ita 
iuculuit ut qui futurum iam quasi in speculo ante oculos cerneret; et 
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οπτριζόμενος, οὐχ ἔγνω βραδυτῆτι παρώσασϑαι τὸν καιρόν, οὗ 
πάλιν τυχεῖν οὐ ῥάδιον. τράπεζα οὖν παραχρῆμα, καὶ τοὺς ἄλ.- 
λους πάντας καταλιπὼν τοὺς καὶ γένει καὶ ἀξιώμασι διαιξανεσιέ- 
ροις, τούτους δὴ τοὺς ἄνδρας εἰς ἑστίασιν συγκαλεῖ, καὶ τοῦ 

5 πότου ἀχμάζοντος τὰς ϑυγατέρας ἄγων ἐδίδου τοῖς ξένοις ὃ σιρω- 
τηγός, καὶ νυμα ίους ἔχειν καϑωμολόγει, τῷ ξένῳ μὲν καὶ παρα- 
Φύξῳ τοῦ πράγματος ἐν ἐκστάσει πρότερον γενομένους, ἄποϑεχο- Ὁ 
μένους δὲ ὅμως καὶ συγκατατιϑεμένους, καὶ ϑεοῦ ἔργον τὸ τοιοῦ- 
τον, οὐχ ἀγϑρώπου ὑμολογοῦντας. 

10 ᾿λλὰ ταῦτα μὲν ἐπράττετο οὕτως" τὴν δὲ τοῦ ῥηϑέντος 
αΑϑιγγάνου φωνὴν ὥς τινὰ ϑείαν πρόρρησιν ἐνηχηϑεὶς ὁ ἸΠιχαήλ, 
δεύτεοῦον δ᾽ οἷωνὸν εἰληφὼς καὶ τὴν κατὰ τὸ (ιλομίλιον τοῦ μο- 
γαχοῦ προαγόρευσιν, ὡς ἤδη ᾳφϑάσαντες εἴπομεν, τῷ τοῦ “έοντος 
φόνῳ ἰταμώτερον ἐπέϑετο καὶ ϑρασύτερυν, κακὸς μὲν περὶ τὸν 

15 πρῶτον εὐεργέτην «(ανείς, ἐχεῖνον δὴ τὸν εἰρημένον Βωρδώνιον, 
καχίων δὲ περὶ τὸν δεύτερον, φημὶ δὴ τὸν “Ἰέοντα, ὃς καὶ τὸν 
τἰὸν αὐτοῦ ἐχ τοῦ ϑείυυ βαπτίσματος υἱοϑετησάμενος ἦν. ὕμως Ὁ 
δὲ καὶ τὸν Atuviu οἰχτίσταγ ϑανάτῳ κατεργασάμενος ἀπόμυιράν 
τινα χορηγίας τοῖς τοῦ “έοντος ἐναποτάττει παισὶ καὶ τῇ τούτων 

90 μητρὶ ἐκ τῶν δημευϑέντων κτημάτων αὐτοῦ, καί τινας τῶν ἑαυ- 
τοῦ παίδων πρὺς ὑπηρεσίαν αὐτοῖς δωρησάμενος, καὶ τὴν μὲν τυῦ 
Alovtoc γαμετὴν εἰς τὴν οὕτω λεγομένην τῶν δεσποιιῶν μυνὴν 


1 βραδυτῆτα Ο 7 γινομένους Ο 40 δημευϑέντων χρη- 
μάτων αὐτοῦ καὶ κεημάτων Ρ 9345 ἐς τὴν μονὴν τὴν οὕτω 
λεγομένην τῶν δεσποτῶν κελεύσας ἐνασφαλίζειν ( 


occasionem nequaquam repudĩiandam ratus, quam non fucile rursus esret 
cousecuturus, ὁ vestigio aliis omnibus qui οἱ generis splendore εἰ digni- 
tatibus florebant postpositis, hos viros convivio adhibuit, ac vigento 
rcompotatione ſilias adducens iis in matrimonium despondit, δὰ novam 
qnidem οἱ inopinatam rem principio stupentes, adsentientes tamen οἱ 
peciscentes nupuas, ut qui non hominis sed dei hoc esse opus pu- 
tarent. 

Enimvero Michaelus Athingani istius vocem ita auribus hausit, ut qui 
eam dĩvinae praedictionis loco reputaret. altero deinde omine confirmu- 
tus, monachi nempe apud Philomelium vaticinio, quod supra rettulimnus, 
eo audacius ac ferocius caedem Leoni molitus est. male κα gesserat 
ad versus prĩmum 2uum beneſactorem Bardaniuni: peius 56 gessit adver- 
xus secundum, Leonem inquam, qui etiam filium Michaeli ex sacro lava- 
ero susceperat. quamvis autem Leonem atrocissima nece sustulit, por- 
tionem tiamen quandam ad vitae sustentationem filiis eius οἱ uxori ex 
publicatĩs ĩpsius bonis atque poasessionibus decidit, pueros quoque ἀφ 
xuĩis αἰαῖ eis donaus, quorum uterentur ministerio. uxorem namqne 
Leouis in inouasterium quud dominorum dicitur inclusit, ſilios mares in 
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ἐνασφαλίζει κελεέσας, τοὺς ἄρρενας δὲ τῶν παίδων ἐν τῇ Πρώτῃ 
νήσῳ, ὡς εἴρηται. ὧν κατ᾽ αὐτὴν εὐνυυχισϑέντων Θεοδόσιος μὲν 
ἀπεβίω, Κωνσταντῖνος δ᾽ ὃ μετονομασϑεὶς Βασίλειος ἀφωνέᾳ 
μετὰ τὸν εὐνουχισμὸν κατασχεϑεὶς ἐδεῖτο μὲν τοῦ ϑεοῦ τὴν ἑαυτοῦ 
λυϑῆναι φωνήν, ἐδεῖτο δὲ καὶ τοῦ ἐν ϑεολογίᾳ περιωνύμου ρη- 5 
Ῥ 498 γορίου, ἐχεῖσέ που ἀνεστηλωμένου τυγχάνοντος. ὑπήκουσεν οὖν 
τῆς αὐτοῦ δεήσεως ὃ ἅγιος, καὶ ὡράϑη τῷ Κωνσταντίνῳ φάσχων 
ὃ ϑεῖος τύπος “κατὰ τὸν ὄρϑρον τουτονὶ τὸν κηρὸν λαβὼν ἀνά-- 
γγωϑι. ὃ δὲ πιστεύσας τοῖς λεγομένοις, εἰσελϑὼν ἀνέγνω λαμ-- 
πρᾷ καὶ καϑαρωτάτῃ φωνῇ τὸ “πάλιν Ἰησοῦς ὃ ἐμός." τῆς 10 
φωνῆς δὲ λυϑείσης αὐτοῦ τήν τε πατροπαράδοτον ἐβδελύξατο 
ἄνοιαν, καὶ περὶ τὰς ϑείας εἰκόνας τὴν εὐγνωμοσύνην μετέϑετο. 
“Αλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον" ἤδη δὲ τὴν αὐτοχράτορα toũ M- 
χαὴλ ἐπανελομένου ἀρχὴν καὶ τὰ χατ᾿ αὐτὴν ὡς ἐβούλετο διοι-- 
κοῦντος, ἐπιστολὴν ὃ ἀοίδιμος Νικηφόρος ὁ πατριάρχης ἐκπέμπει, 15 
παρακαλῶν ἀπολαβεῖν τὸν ἀσπασμὸν τὰς ϑείας εἰκόνας καὶ ἀνά- 
Β χλησιν γενέσϑαι τῆς εὐσεβείας. ἀλλ᾽ ὃ Μιχαὴλ ἀπεχρίνατο μήτε 
τι κακουργήσων ἐλϑεῖν τῶν περὶ πίστεως ἐκτεϑειμένων, μήτε μὴν 
τῶν ἤδη παραδοϑέντων καὶ ἀνομολογηθέντων καταδρομήν τινα 
ἐργάζεσθαι καὶ καϑαίρεσι.. “ἕχαστος οὖν᾽" φησὶ “τὸ δοκοῦν 20 
αὐτῷ ποιείτω καὶ ἐφετόν, ἀπαϑὴς πόνων καὶ ἄγευστος λύπης δια- 
τελῶν." πλὴν οὐ μέχρι τέλους ταύτην ἐτήρησε τὴν προαίρεσιν ὃ 
μηδὲ τὴν ἀρχὴν ἀληϑὴς «Χριστιανὸς γεγονώς" ἀλλ᾽ ὅσον τὰ τῆς 
βασιλείας αὐτῷ ἐκρατύνετο, τοσοῦτον κακοδαίμονι φύσει καὶ ὠμο-- 


18 αὐτοκρατορίαν Ὁ 15 οἰκονομοῦνεορ 5 90 ἐργάσασθαι Ο 


Prota insnla. qui cum ibi caſtrarentur, Theodosius in fata οοποσεεῖξ, 
Constantinus autem, qui alio nomine Basilius dicitur, vocis usu ab ex- 
gectone virilium privatus, eius restitutionem cum deum flagitavit, tum 
Gregorium theologiae nomine illustrem, cuius ibi forte quaedam erat 
statua. exaudiit eum sanctus ille, visaque est οἱ imago sactra mane iu- 
bens ceram quam porrigebat legere. ὃς Basilius fidem dicto habens, 
ingressus fanum, purissimaque voce recitavit hasc rursum Iesus 
meus.“ voce itaque recepta tradiiam ἃ patre aibi impietatem abomina- 
tus, —— se erga saacras imagines praebuit. 

erum haec aliquanto post eovenerunt. ceterum δὰ Michaelum im- 
— ita potitum, resque suo arbitratu conttitnentem, Nicephorus nobi- 
is patriarcha epistolam mittit, petens ea aacrarum imaginum instaura- 
tionem οἱ pietatis revocationem. respondet Michaelus se neque ullum 
decretorum de fide convellore atatuisso, neque etiam quicquam eorum 
quae tradita iam et confessa haberentur damnaturum νοὶ mutaturum: 
quivis secure id gequeretur atque ageret quod εἷδὲ probaretur atquo Llu- 
ceret. non tamen in hoc proposito perseveravit, quippe qui ne initio 
quidem verus fuerit Christianus. δοὲ quamdiu imperiui tenuit, bellum 
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τάτῃ τὸν κατὰ τῶν Χριστιανῶν καὶ τῶν ὁμοφύλων ἀνερρίπιζε 
πόλεμον, rũv μὲν τοὺς μοναχοὺς διαπτύων καὶ παντοίοις πεοιβάλ-- 
λων δεινοῖς, καὶ ποιραῖς ἐξευρίσχων ποινάς, νῦν δὲ τοὺς ἄλλους Ο 
πιστοὺς ἐγκλείων φρουραῖς καὶ ὑπερορίους τιϑείς. ἐγτεῦϑεν καὶ 
5 ἡΠ]εϑόδιον τὸν μετὰ βραχὺ πατριαρχικοῦ ϑρόνου ἀξιωϑέντα καὶ 
Ἐἐϑύμιον τὸν τηνιχαῦτα τῶν Σάρδεων προεδρεύοντα, τῷ αὐτοῦ 
ϑελήματι μὴ ὑπείχοντας μηδὲ τὴν τῶν ϑείων εἰχόνων ἐξαρνουμέ- 
τοῖς τιμήν, τῆς πόλεως ἐξωθεῖ, καὶ τὸν μὲν ϑεῖον ᾿εθόδιον 
φυλαχῇ παραδίδωσι κατὰ τὴν νῆσον τοῦ ““χρίτου, τὸν δὲ μακαρί- 
10τὴην Εὐθύμιον διὰ Θεοφίλου τοῦ οἰκείου υἱοῦ ϑανάτῳ παραδίδωσι, 
βουνεύροις τυπτόμενον ἀφειδῶς. ὅσον δὲ τὴν Χριστοῦ κληρονο-- 
μέαν ἐπέεζε, τοσοῦτον τοὺς Ἰουδαίους ἀνέτους. φόρων καὶ ἐλευϑέ- 
ρους ἐτίϑει, ἀγαπωμένους καὶ στεργομένους αὐτῷ τῶν ἄλλων ἀν- Ὁ 
ϑρώπων διαφερόντως. προυβάλλετο δ᾽ ὥσπερ τι προχέντημα καὶ 
16 ἀρχέτυπον τοῦ οἰχείου βίου. πρὸς μίμησιν τὸν τοῦ Κοπρωνύμου 
βίον, καὶ τοῦτον μιμεῖσθαι εἰς ἄχρον ἐσπούδαζε. διὸ καὶ πρὸς 
τὴν ἀκρόπολιν ἔφϑασε τῆς ἀσεβείας, ἄρτι μὲν σάββατον νηστεύειν 
τομοθετῶν, ἄρτι δὲ κατὰ τῶν ϑείων προφητῶν τὴν γλῶτταν ἔξα- 
κονῶν, ἄρτι δὲ τὴν μέλλουσαν ἀνάστασιν ἀϑετῶν. καὶ τὰ ἐχεῖϑεν 
90 ἐπηγγελμένα ἀγαθὰ διασύρων, διάβολόν τε μὴ εἶναι ὅλως ἴσχυρι-- 
ζόμενος ἅτε μηδ᾽ ὑπὸ ωσέως τούτου παραδεδομένου. πορνείαν 
δὲ κατησπάζετο, καὶ τὸν ἐπὶ πᾶσι δεῖν ὀμνύναι ϑεὸν ἐνομοϑέτει, 
καὶ τὸν Ἰούδαν ἀχολάστῳ γλώσσῃ τάττων μετὰ τῶν σωζομένων. 


9 ἀκρίτα Ο 11 ἀναιδῶς margo Ο ὅσῳ --- τοσούτῳ Ο 
18 γλῶσσαν Ο 


Chkrictĩanis οἱ gentilibus eorum animo malo atque crudelissimo movrit, 
πιοὰο monachos despuens, eosque varie aſſligens, aliaque in eos super 
alia atatuens supplicis, modo alios pios in carceres coniiciens extorresve 
agens. inter hos Methodinm, qui non multo poſst δὰ solium patriarchas 
evectas eſt, ὃς Enthymium, 60 tempore Sardium praesulem, quod suae 
voluntati non obsequerentur neque sacris imaginibus deberi honorem 
diſfiterentur, urbe eiecit. εἰ Methodium quidem in insula Acritae in 
enatodiam dedit, boatum vero Euthymium opers filii eius Theophili fla- 
gris necavit. quantum vero Christi patrimonio incommodi dabat, tan- 
tum tributĩi immunitatis οἱ libertatis donationibus Iudaeos sublevabat, 
εἰλνὲ aupra omnen homines dilectos. exempli loco quod imitaretur ἃς pro 
atimulo quasi haberet, vitam Copronymi sibi proposuit, summoque cam 
atadio aemulatus δὰ Ssummum impietatis perrexit. itaque modo sabbati 
ieimmium praecipere, modo linguam contra divinos vates acuere, modo 
faturam resurrectionem infitiari οἵ bona 4086 ex ea nobis promittuntur 
deridere, modo diabolum ullum esse negare, quod nihil de eo Moses tra- 
diderit. idem et scortationes magni ſecit, et de deo qui supra omnia eost 
iurando legem tulit, οἱ inter beatos Iudam eſfſreni lingua numeravit. 
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Ῥ 499 τὴν ἑορτὴν τοῦ συτηρίου πάσχα χακῶς καὶ παρὰ καιρὸν χλευάζιον 

᾿ » ς ξ 55. 4 ’ Ρ 3, 8 
τιμᾶσϑαι, καὶ ὡς ᾿Ελληνικὴν τάχα παίδευσιν διαπτύων τὴν ἡμε- 
τέφραν καὶ ϑείαν παίδευσιν τοσυῦτον ἀποστρεφόμενος ὡς μηδὲ τοὺς 
νέους παιδοτριβεῖσϑαί που συγχωρεῖν, ἵνα μήτε τῇ αὐτοῦ ἀλογίᾳ 
ἀντιστῆναί τις ἔχῃ ποτὲ καὶ διελέγξαι, μήτε πάλιν τῷ τάχει τῶν 5 
ὀφθαλμῶν καὶ τῇ τῆς γλώττης ῥύμῃ φερόμενος διὰ τῆς παιδεύ-- 
σεως τὰ δευτερεῖα τοῦτον φέρειν καταναγχάσειε. τοσοῦτον γὰρ 
ἤργεε πρὸς τὴν μῖξιν τῶν γραμμάτων ἐχεῖνος καὶ τὴν τῶν συλλω- 

- 3 Ἶ ᾽ ς ς» .» “- ⸗ “᾿ 2" -ρ 
βῶν ἀνάγνωσιν, ὡς ῥᾷον ἂν τις διῆλϑε βιβλίον ἢ αὐτὸς τῇ βοαϑδυ- 

Β τῆτι τοῦ νοῦ τὰ τοῦ οἰκείου στοιχεῖα ὀνόματος. 1 
““λλὰ ταῦτα μὲν παρείσϑω ὡς καὶ ἄλλοις ἱκανῶς ἐστηλιτευ-- 

⸗4 ς 239 ε ⸗ — 22 * 3 4 Ὶ 
μένα, ἢ δ᾽ ἱστορία ἐχέσϑω τῶν ἐφεξῆς. χατὰ γὰρ τὸν καιρὺν 
τοῦτον ὃ ἐμφύλιος πόλεμος ἀρχὴν εἰληφὼς ἐξ ἀνατολῆς παντοίων 
ἐνέπλησε τὴν οἰχυυμένην κακῶν, φϑόρον δὲ πολὺν τῶν ἀνθρώπων 

* -« 2 - » Ρ .« 7 “« 2 — 

χαὶ παρὰ τοῦτο ὀλιγανδρίαν εἰργάσατος Θωμᾶς ἣν τῆς ἀποστιί- 15 

Β Σς T - 
ottucę ἔξαρχος, περὶ οὐ διττοὶ φέρυνται λόγοι, ὧν ὃ μὲν εἷς ὑρμᾶ- 
σϑώι τοῦτόν φησιν ἐξ ἀσήμων γονέων καὶ πενιχρῶν καὶ τὸ γένος 
βαρβάρων, ἐπὶ πολὺ δὲ πενίᾳ σιϊῆν, διὰ τῆς τῶ ὧν ἐργα- 
Δαρβάρων, γέ. σιϊζὴν, διὰ τῆς τῶν χειρῶν ἐργ 
σίας τὰ πρὸς τὸ ζῆν ποριζύμενον, ἐνίοτε δὲ καὶ ϑητεύοντα" εἶτα 
τὴν ἐνεγχοῦσαν ἀπολιπόντα καὶ πρὺς τὴν μεγαλόπολιν ταύτη» 80 


— 
ν Φ 


πεφοιτηκότα, καί τινε τῶν συγκλητιχῶν εἰς ὑπηρεσίαν προσλη- 
φϑέντα, ἐς τοσοῦτον ἀχολασίας ἐληλακέναι χαὶ ὕβρεως ὡς καὶ 
αὐτὴν κατατολμῆσαι τὴν δεσποτικὴν καϑυβοίσωι εὐνήν. καὶ ἐπεὶ 


1 σωτηρίου om Ο 90 πρὸς om Ο 43 χοίτην margo {() 


cjuin οἱ paschi male δὲ intempestive a πο}»Ἷ8 festum celebrari dixit, εἰ 
omnino nostram rerum sacrarum institutionem ut Graecanicam est de- 
testatus. literaturam quoque adeo est aversatus ut ne pueros quidem 
ena permiiserit erudiri, ne vel vaesaniae ĩpsius coarguendue atque reſel- 
lendae instrumenta alii inde pararent, vel disciplina adiuti, σι oculo- 
rum ἃς linguae velocilate in legendo uterentur, ĩpsi palmam eius Γεὶ 
praeriperent. adeo enim in literis componendis tardus erat οἱ s) llabia 
conſiciendis, nt librum alius fucilius perlegeret quam ipuso sui nomiuis 
elementa recenxeret. 

Sed his omissis quae in eĩus opprobrium sunt ab aliis satis copiose 
exposita, historiam pertexamus ac bellum civile narremus, quod eo tem- 
pore in Oriente exortum, omnis generis mala orbi terrarum intulit, 
magnaque mortalium internecione edita hominum penuriam eſſecit. priu- 
ceps eius fuit Thomas, ἂς qno duplex ſertur ermo. quidam hunc ob- 
acuris maioribus ortum atque panperibus ferunt, iisquue barbaris; diuque 
in paupertate vixisse, victum lahors manuum snarum purantem, non- 
nuutquam etiam servilibus ministeriis. deinde patria relicta eum Cpolin 
venisxe, ibique ſamuli loco ἃ quodam senntorii ordinis assumptum εὖ 
libidinis ac ſoeditatis progressum, αἱ heri quoque lectum polluere ausus 
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ἐπηρτημένας ποινὰς τοῖς τῶν τοιούτων τολμηταῖς, φυγὰς πρὸς 
τοὺς “γαρηνοὺς γίνεται" καὶ τούτοις πίστιν ἱχανὴν δεδωχὼς ἔχ τε 
τοῦ χαταλλήλαις χρᾶσϑαι πράξεσι καὶ ἐκ τοῦ χρόνου βεβαιῶσαι 
5τὰ ἔργα΄ (ἔτος γὰρ πέμπτον καὶ εἰχοστὸν διηνύσϑη τούτῳ ἐν τῇ 
πρὸς ἐκείνους διατριβῇ) καὶ ἐκ τοῦ τὴν ἱερὰν τῶν Χριστιανῶν 
ἀπομόσασϑαε ϑρησκείαν καὶ τῇ τοῦ ἐπαράτου προστεϑῆναι ωά-- 
μεὸ, πολεμικῆς τινὸς φάλαγγος ἀποδείκνυται ἀρχηγὸς καὶ κατὰ Ὁ 
Χριστιανῶν ἐκπέμπεται, τὴν τῶν Ῥωμαίων βασιλείων ὑπὸ τὴν 
ἰοιτῶν θεῖναι χεῖρα καϑυποσχόμενος. καὶ ἵνα μή τινα ὡς ἀλλό- 
φυλος καὶ ἀλλόπιστος ἐμποδισμὸν ἔχῃ ἀπιστούμενος ὑπὸ 'Ῥω- 
μαίων, Κωνσταντῖνον ἑαυτὸν ἐπεφήμιζεν εἶναι τὸν τῆς Εἰρήνης 
εἰόν, ὃν ἢ μήτηρ διὰ τὸ κακόνουν καὶ τὸ τοῦ τρόπου ὕπουλον καὶ 
χαχύόηϑες πάλαι μετὰ τῆς βασιλείας καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν ἀπεστέ- 
ἰὅρησε, τηνικαῦτα δὲ καὶ τὸν βίον ἐτύγχανε καταστρέψας. καὶ ὃ 
μὲν πρῶτος καὶ πολὺς οὕτως ἔχειν περὶ τῆς τοιαύτης ὑποϑέσεως 
πιστεύεταε λόγος" ἅτερος δὲ τοῦτον εἶναί φησι τὸν Θωμᾶν τὸν τῷ 
Βαρδανίῳ πάλαι συνόντα, περὶ οὗ χα ὃ ἐν τῷ Φιλομιλίῳ μονα- 


Ἢ ἐγνώσθη margo Ο 4 χρόνῳ 7 10 χεῖρα om Ο 15 post 
παξασερέψαρ Οὐ: ἐπεὶ δὲ τὸ τῶν πράξεων μέγεθος καὶ αἱ βόσκου- 
σαι τοῦτον ἐλπίδες κοινωνόν τινα τῶν πραγμάτων ἀπήτουν (οὐ 
γὰρ ἂν ἄλλως οἷός τ᾿ ἦν τὼ πράγματα κυβερνὰν μόνος, καὶ κατὰ 
γῆν ἐπιχειρήσας καὶ κατὰ ϑαλασσαν), εἰσποιεῖταί τινα υἱὸν τῇ 
διαμορφώσει τοῦ σώματος τὴν τῆς ψυχῆς δηλοῦντα ἀπόνοιαν. 
τοῦτον Κωνστάντιον μετονομάσας καὶ χεῖρα ἀρκοῦσαν παρεσγχη- 
κῶς πρὸς ἕτερον μέρος ἀπέστειλε, τὰ Ῥωμαίων ἄγειν καὶ φέρειν 
“: ἀἄξας. αὐτός τε καϑ᾽ ἕτερον ἐπήει κείρων καὶ κατακόπτων 
τὰ ἐν ποσί. Μέων τότε καιροῦ ὁ ἐξ “ἡρμενίας τὰς τῆς βασιλείας 
κατεῖχεν ἡνίας" ὃς δύναμίν τινα κατ᾽ αὐτοῦ ἐχπέμψας οὐκ ἀξιό- 
λογον καὶ τοῖς ὅλοις σφαλεὶς θρασύτερον αὐτὸν ἐπὶ πλέον ὁρμη- 
κιχὸν ἀπειργάσατο. εἴ. p. 78 [2 infra: τούτοις ἅπασι κκλε 16 κε- 
φψήσεως C 17 θάτερος Ρ 


ſuerit. qua τὰ detecta, cum ignominiam non ferret δὸ poenas praeterea 
(ΑΔ facinora aggressis constitutas aetueret, δὰ Agarenos perſugisso; 
quibus cum δα satis probasset continentibusque acuonibus pper longum 
tempus fiddem conſirmasset (annos enim 25 apud eos exegit, sancta 
Chrixuanorum eiurata religions Mloamedicam detestabilem impietatem 
amplexus), ab 115 bellicae cuidam phalangi praefectum ac contra Chri- 
atianos missum ſuisse, pollicitum 86 Romanum imperium in illorum po- 
testatem redacturum. ac πὸ Romani fraudem struenti ut alienigenae οἱ 
diveraam religionem colenti fidem non haberent, Constantinum ſese eum 
nominasse, Irenes ſilium, quem Οὗ ingenii morumque perversitatem et 
naltiam mater iampridem oculis imperioque orbaverat morsque iam tum 
vivis exemerat. haec prior est et multis credita narratio. alii hunec 
Thomam eum affirmant qui quondam in familia Bardani ſuerit, ac de 
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ΠΡ 500 χὸς τὴν πρόρρησιν ἀπεφοίβασε, παρὰ τοῦ βασιλέως δὲ “έοντος 
ἀναχϑέώνα εἰς τὴν ἀρχὴν τοῦ τῶν φοιδεράτων τάγματος. ὃς ἐπεὶ 
μεμαϑήχοι τὸν “Ἰέοντα ὑπὸ τοῦ ἹΠιχαὴλ ἀνῃρῆσϑαι, ἐχδικῶν τάχα 
τὸν εὐεργέτην, ὁμοῦ δὲ καὶ ϑυμὸν ἴδιον ἐμπιπλὰς ( ἐτύγχανε γάρ 
πως ἐξ ἡλικιωτῶν διαφερόμενος πρὸς τὸν Πιχαήλ), ἅμα δὲ καὶ 5 
τὰς περὶ αὐτοῦ τοῦ ἐν τῷ Φιλομιλίῳ μοναχοῦ προρρήσεις φοβού- 
μένος, χεῖρα ἐναντίαν χινεῖ, τοῦ τῶν ἀνατολικῶν ἀρξάμενος ϑέ- 
ματος, ὅπῃ δὴ καὶ διέτριβε, δύναμιν οὐκ ἀγεννῆ τινὰ χαὶ μικρὰν 
ἀλλὰ βαρεῖαν καὶ ἀνδρώδη συνηϑροικώς, πάντα τὸν ὅπλον τὸ 

B οἷονοῦν κινεῖν δυνάμενον ἕπεσθαί οὗ χαταναγκάσαςν ὃν μὲν βίᾳ, 10 
ὃν δὲ φιλίᾳ τῇ πρὸς αὐτόν, ὃν δὲ καὶ ἐλπίδι διαρπαγῆς λαφύρων, 
ὃν δὲ καὶ τῷ πρὸς τὸν ἹΠιχαὴλ μίσει" ἐτύγχανε γὰρ οὗτος ὑπὸ 
πᾶντων διὰ σκαιοτροπίαν μισούμενος, καὶ διὰ τὸ τῆς τῶν "49ιγ- 
γάνων ϑιασώτην εἶναι αἱρέσεως, καὶ διὰ τὴν τῆς γλώττης τραυ-- 
λότητα, καὶ δι᾽ ἀνανδρίαν χαὶ μαλακίαν συμπεισϑένταν αὐτῷ 15 
συστρατεύεσθαι. ὃ Θωμᾶς γὰρ εἰ καὶ τὸν ἕτερον τῶν ποδῶν εἶχε 
πεπηρωμένον καὶ τὸ γένος βάρβαρος ἦν, ἀλλ᾽ οὖν τῇ γε πολιᾷ 
αἰδέσιμος ἐτύγχανεν ὧν καὶ τὸ εὐπροσήγορον καὶ ἀστεῖον εἶχεν, 

Ο ἅπερ φιλεῖ ὃ στρατιώτης λαός, ἀλλὰ καὶ τῶν κατὰ γενναιότητα 
σώματος οὔ τινος ἐφαίνετο δεύτερος. οὗτος τοίνυν ὃ Θωμᾶς πᾶ- 90 
σὰν τὴν ἕω παραλαβών, καὶ τοὺς τῶν δημοσίων πράχτορας φύρων 
ὑφ᾽. ἑαυτὸν ποιησάμενος, καὶ μεγαλοφροσύνῃ καὶ ἐπιδόσει ἄχρᾳ 


1 ἀπεφήνατο Ο 8 ἀσϑενη Ο 10 ὁτιοῦν κινῆσαι Ο 
11 κουρσευμάτων σ 14 λαερευτὴν τοδῖρο Ο 16 καὶ 
—— σ — margo Ὁ 19 λεώς Ο 50 οὔ- 
τινος 


48ο monachus Philomeliũ εἰς νδιοἰπαίυς, οἱ — Leo imperator foede- 
ratorum cohortĩâ praeposuerit. eum ergo Thomam, cum interfectum ἃ 
Michaelo Leonem cognovieset, partim αἱ benefactorem ulciscoretur, 

artim ut suum animum exsatiaret (nam ab adolescentia uaque εἰ cum 

ichaolo inimicitias intercesserant), simul εἴ monachi istius de eo prae- 
dictionis metuentem exitum, arma contra Michaelum zumpsiſso. primo 
Orientales copias, apud quas degebat, concitavit, exercitumque minime 
imbellem aut exiguum ΣΙ grandem fortemqus collegit, οπιηΐ δ απὶ quo 
cunque modo arma ferre possent δὰ miſitiam vocatüs. horum alii vi 
coacti caſtra Thomae sequebantur, 41} benevolentia erga eum ducti, 
nonnulli 2ape praedae, quidam etiam odio in Michaelum. 15 enim omni- 
buse invisus erat ob morum perversitatem, εἰ quod so ducom Athinganae 
asctas praebebat, nec non propter linguas balbutiem οἱ mollutiem. nam 
Thomas tametai alterum pedem habebat mutilum ἂς genere barbarus 
erat, tamen ob canitiem venerabilis, aditu εἰ in congreasn δε 6 atque 
civilis, quae gratissima sunt militari multitudini, neque quoquam cor- 
poris fortitudine poeterior habebatur. is ergo Oriente occupato, publi- 
corum tributorum exactoribus in suam redactiüs potestatem, animi magni- 





HISTORIAIRUuUM COMENDIUII. 77 


χρησάμενος, πολὺς ἐχ μιχροῦ γέγονε καὶ ἴξ ἀσϑενοῦς ἰσχυρύς" 
τοὺς μὲν γὰρ ἦγε πειϑοῖ καὶ φιλίᾳ, ὑπόσοις ὃ τῶν καινῶν πραγμά- 
τῶν καὶ τοῦ φιλοπλουτεῖν ἔρως ἐνῆν, τοὺς δὲ ἀνάγκῃ καὶ βίᾳ 
ὑπήγετο, ὕσοις δὴ τὰ τῶν ἐμφυλίων στάσεων κακὰ ἐμισεῖτο. ἐν- 
5 τεῦϑεν οἱ ἐμφύλιοι ἀναρρηγνύμενοι πόλεμοι, καὶ οἷόν τινες ποτα- 
μοῦ χαταρράχται φερόμενοι, οὐχ ὕδασιν ἀλλ᾽ ὕμασι τὴν γῆν Ὁ 
κατέχλυζον. πᾶσα μὲν οὖν ἥ ᾿Ἰσία πορϑουμένη καὶ ληϊζομένη 
ἐδυσθανάτα, τῶν ἐν αὐτῇ πόλεων τῶν μὲν προστιϑεμένων τῷ 
Θωμᾷ διὰ τὸν φόβον, τῶν δ᾽ ὅσαι τὰ πιστὰ τῷ κρατοῦντι ἐτή- 
θροῦν λεηλατουμέγων καὶ ἀνδραποδιζομένων. καὶ τὰ μὲν τῆς 
Aoluc ἅπαντα ὑπήχοα γέγονε τῷ ἀποστάτῃ, ἐξῃρημένου τοῦ ϑέ- 
ματος τοῦ ᾿Οψικίου (τούτου γὰρ στρατηγῶν ὃ Κατάχηλας διετή- 
ρῆησεν ἄχρι τέλους τῷ βασιλεῖ εὔνοιαν), ἔτι δὲ καὶ τοῦ τῶν “4ρ- 
μενγιακῶν" καὶ τούτου γὰρ στρατηγὸς ὧν ὁ ᾿λβιανὸς εὔνοιαν ἐτή- 
Ἰόρησε τῷ βασιλεῖ. οἷς τισὶν ἀπονέμων ἀμοιβὰς ὁ βασιλεὺς τὸ εἰς 
τὸ βασιλικὸν ταμιεῖον εἰσαγόμενον δημόσιον τέλος, ὃ καπνικὸν 
καλεῖν εἰώϑασιν, ἐδωρήσατο. μανϑάνουσι δὲ τοῖς “Αγαρηνοῖς 
τὴν ἐμφύλιον στάσιν χαίρειν ἐπἥει καὶ σχιρτῶν" χιωροῦ γὰρ λα- 
βόμενοι πᾶσαν νῆσον καὶ χώραν κατέτρεχον ἀδεῶς. ϑείσας οὖν ὃ Ῥ 501 
40 Θωμᾶς ὡς μὴ πτοηϑῶτες οἱ σὺν αὐτῷ στρατιῶται τὴν τῶν "4γα- 
φηνῶν ἔφοδον, λείαν, ὡς εἴρηται, ποιουμένων πάντα τὰ ἐν ποσὶ 
καὶ αἰχμαλωτιζόντων τὰ προστυχόντα, χαταλιπόντες αὐτὸν οἰχή-- 
σονται, δέον ἐγνώχεε τέως ἀναχαιτίσαι τὴν αὐτῶν ὑριιὴν δι᾽ ἐπι- 


1 πολὺς --- χνυνρόξφοι ΟΣ δὴν 4 χαχα om pP 8δ τῷ 
Θωμᾷ) αὐτῷ Ὁ 12 κατάχυλας Ο 14 καὶ τοῦτο γὰρ τὸ 
ϑέμα σερατηγὸς ὧν ἐν αὐτῷ ὁ Ο 17 εἴωϑεν Ο 


tudins et rebus socundissimis 68, magnus de parvo deque imbecillo 
potens factus oct, alios ſavoro aibi et persuadendo adiungens, quos re- 
rum no varum οἱ opum cupiditas οἱ conciliabat, alios vi subigens, quibus 
civilium bellorum mala exosa eorant. eo initio civilia bella erupere εἰ 
quasi fluminis praecipites decuraus ruentia, non aqua sed aanguine ter- 
ras inundaverunt. tota Asia vastationibus ac depraedationibus misero 
aflligebatur, urbibus aliis Thomae se οὗ metum adiungentibns, aliis 
“οὐ fidem imperatori servarent direptis atque in servitutem actis. po- 
αἴας est auetor rebellionis tota Asia, solis Opsicianis δὲ Armeniacis 
demptàs, quorum his Olbianus illis Catacelas praefecti δὰ eoxtremum us- 
que in fido imperatoris perseveraverunt. ideoque imperator referenduo 
ttratiae eausa publicum vectigal, quod Fumarium dicitur οἱ in aerarium 
—— inſerri aolebat, ἐΐδ ἄοπο deait. interim Agareni boello εἰν} 
omanorum eognito gaudio exsultare, eamque occasionem snam ſacere, 
οἱ omnes insulas, omnes regiones secure incursionibus inſestaro, obvia 
quaeqquus dopraedari et capere. itaqueo metuens Thomas πα ἃ auis metu 
impetus Agarenorum territis deseroretur, reprimero 608, iiaque cum 
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φανείας αὐτοῦ, καὶ τῷ πλήϑει τῶν ἑπομένων δυνάμεων ἐκπλῆ ξαΐ 
τε καὶ πρὸς εἰρήνην αὐτοὺς ἐχχαλέσασϑαι. ᾿ὃ καὶ συνέβη" ἄρτε 
γὰρ τοῖς Σαρακηνοῖς τὴν ἕω ληϊζομένοις αἰφνίδιος ἐπιφανεὶς ἐξέ- 
πληξε, καὶ εἰς λόγους ἐλϑὼν ἐσπείσατο, ὑποσχύμενος προδοῦναε 
τούτοις τὰ Ρωμαίων ὅρια, καὶ τὴν αὐτῶν αὐτοῖς ὑποχείριον ϑέ- 5 
σϑαι ἀρχήν. ἀπαλλαγεὶς δὲ τοῦ ἀπὸ τούτων δέους βασιλέα ἑαυ-- 

Β τὸν ἀνεῖπε καὶ διάδημα τῇ κεφαλῇ περιέϑετο, χαὶ αὐτοχράτωρ ἐν 
"Αγτιοχείιε ἀναγορεύεται παρὰ τοῦ τηνικαῦτα τὴν ἐκεῖσε ποιμαίνον-- 
τος ἐκκλησίαν Ἰώβ. χεῖρα δὲ πολλὴν αὐτός τε συλλέγει καὶ παρὰ 
τῶν "Ἀγαρηνῶν λαμβάνει, οὐ μόνον δὲ τῶν προσοίχων ἡμῖν ἀλλὰ 10 
καὶ τῶν ἐκ τῆς περαίας “]γυπτίων Ἰνδῶν Περσῶν ᾿Ἰσσυρίων “4ρ- 
μενίων Χαλδαίων Ἰβήρων Ζικχῶν χαὶ Καβήοων. τούτοις ἅπασε 
κατοχυρωϑεὶς καὶ ἑαυτὸν περιφράξας ἄριστον ἐνόμισεν εἶναι καὶ 
βοηϑὸν καὶ συνεργὸν τῆς ἀρχῆς προσλαβέσϑαι, τήν τε ἑαυτοῦ 
χλῆσιν ἀλλάξασϑαι καὶ υἱὸν εἰσποιήσασϑαι. ἐκεῖϑεν ὄρμηϑ εὶς 16 
ἅπασαν ἐδήου καὶ ἐπύρϑει τὴν ἀνατολήν. ἃ δὴ ὃ βασιλεύων 

Ο ἀκηκοιὼὺς καὶ αὐτὸς πρὸς ἀντιπαράταξιν ηὐτρεπίσϑη. καὶ στρα- 
τιὰν καὶ στρατηγὸν οὐχ ἀξιόμαχον πρὸς αὐτὸν ἀποστέλλει, ἧ τινὶ 
συρραγεὶς ὃ Θωμᾶς ἄρδην ἠφάνισε, μέρος μὲν τῆς δυνάμεως 
ἀνελών, τὸ δ᾽ ἄλλο τρεψάμενος εἰς φυγήν. καὶ λοιπὸν ἀδείας 90 
τυχὼν διετίϑετο τὰ καϑ᾽ ἑαυτὸν χραταιότερον, ναῦς ἐξαρτύων 
πολεμικὰς καὶ ἑτέρας σιταγωγοὺς καὶ ἱππαγωγούς. γίνεται δὲ καὶ 


9 πανούργως αὐτοὺς ἐπισπάσασϑαι Οὶ 10 δὴ Ο 19 Χαϊ- 
δων Ο Ζεχῶν καὶ Καβείρων C 13 παραφράξας Ο 
21 αὐτὸν Ο 22 ἑτέρους Ο 


tantis διιΐβ copiis auperveniendo terrere adque pacem componendam adi- 
gere intendit. atque id consilium sucecessit: δυο enim superveniens 
Agarenis Orientem populantibus 605 terruit, habitoque colloquio pacem 

epigit, pollicitus 86 fines Romanorum ipsis proditurum imperiumque 

omanum ipsis subiecturum. proinde metu Agarenorum liberatus impe- 
ratoris nomen aibi arrogavit, diadema suo capiti imposuit, eſstque An- 
tiocheas ab eius temporis pastoro ecclesiae Antiochenae Iobo imperator 
declaratus. manum porro militum validam cum ipse coegit tum ab Aga- 
renis accepit, non ex nostris modo vicinis collectam, sed etiam ex ro- 
motioribus, Aegyptiis Indis Persis Asesyriis Armeniis Chaldaeis Tberis 
Zichis Cabiris. his omnibus munitus atque stipatus optimum faotum 
existimavit eum in flĩum adopaatum imperũ δοοΐυπι adiutoremqne adsci- 
acore οἵ nomen mutare. inde profectus totum ferebat agebatque Orien- 
tem. imperator his cognitia, 6 quoque δὲ resistendum bello paravit, 
copiasque nequaquam certamini pares cum duce emisit; quas congressus 
praelio Thomas penitus dissipavit, parte occisa parto ἴῃ fugam coniecta- 
poſt haec liceutiam nactus suas validius conſirmavit, naves δὰ pugnam 
διίδεαυο frumento οἱ equis vehendĩs aptas conatruens. quin αἱ impera- 





HISTORIAIRUM COMPENDIUM. 79 


τοῦ βασιλικοῦ στύλου χύριος, καὶ πρὸς τὴν “Ἰέσβον ἅπαν ἀϑροίζει 
τὸ ναυτιχόν. αὐτὸς δὲ ὀχτὼ μυριάδων ἄρχων στρατοῦ ἐπὶ “328υ- 
dor ἥχεε ὡς ἐχεῖϑεν εἰς τὴν περαίαν διαβησόμενος, πάντα τὰ ἐν 
παρόδω χαταδραμών, καὶ σποδὸν ποιήσας οὐ τὰ ταπεινὰ καὶ εὖ- 


5 χείρωτα καὶ εὐάλωτα ἀλλὰ καὶ τὰ ἐπικαιρότατα καὶ δυσάλωτα. D 


ἦν δέ τι χωρίον ἐρυμνὸν τὴν εἰς τὸν βασιλέα πίστιν τηροῦν, xul 
ἐπ᾿ αὐτῷ τὸν εἰσποίητον ἐχπέμπει υἱόν" ὃ δὲ ϑρασέως ἱππαζόμε- 
τὸς καὶ ἀτάχτως τῷ οἴεσθαι γυμνὸν ἀντιπάλων εἶναι τὸ χωρίον 
λόχῳ δή τινε περιπίπτει τοῦ Ὀλβιανοῦ, καὶ τὴν κεφαλὴν ἀποτμη- 
10 9εὶς ἔμαϑε μὴ ϑρασύνεσϑθαι. τὴν μὲν κεφαλὴν τοῦ δειλαίου ἐκεί- 
γοῦ ἔπεμψε τῷ βασιλεῖ ὃ Ὀλβιανός, οὗτος δὲ πάλιν Θωμῷ τῷ 
ἐκείνου πατρὶ μετὰ βρυάγματος βαένοντι χαὶ μεγαλαυχουμένῳ. 


ἥνπερ οὗτος δεξάμενος, καὶ κατὰ μηδὲν τοῦ φρονήματος ὑπενδούς, 


4 4 — 244 “« «' * « — — 

πρὸς τὴν Θρόχην ἀπὸ τοῦ χωρίου ὃ καλοῦσιν (ορκώσιον περφιοῦ- 
1δται, νύχτα κατατηρήσας συνοδιχήν. ἔμελε δὲ περὶ τούτον τῷ 
βασιλεῖ Μιχαήλ, καὶ τὴν ἐκείνου προλαβὼν περαίωσιν αὐτὸς τάς 

’ » ’ 3 4 — ’ * RW 2 “« 

τε πόλεις ἀνελάμβανε καὶ τοὺς στρατιώτας ἐστήριζε καὶ τὰ ἀσθενῆ 
τιῦν χωρίων ὠχύρου, κἄν μηδὲν ἐκ τῆς τοιαύτης σπουδῆς ἀπώ- 
νετο, ἅμα τῇ ἐκείνου πρὸς τὴν πόλιν ὑποστροφῇ καὶ τῇ τοῦ 
90 Θωμᾶ περιιώσει πάντων τὴν ἐχείνου πίστιν ἀπαρνησαμένων καὶ 
προσχεχωρηχότων τῷ ἀποστάτῃ καὶ μετ᾽ αὐτοῦ στρατεύεσϑαι κατὰ 
τῆς βασιλίδος προϑυμουμένων. ὁ δὲ βασιλεὺς κατὰ τὸ ἐγχωροῦν 


ῷ κατάρχων Ο 3 ἤεε α 8 ἐγχρύμματε m—argo Ο 
19 φρυάγματος Ο 15 post τούτον (): καὶ πρὸ τούτον 
16 βασιλεῖ οπι Ο 18 ἀπὸ Ὁ 92 βασιλείας Ο 


toriam claasem in suam potestatem redegit, omnesque naves δὰ Leshum 
congregavit. deinde cum octoginta hominum milibus Abydum poetiit, 
inde traiecturus, in itinere omnia populatus, inque cinerem reductis 
non humilibus modo εἴ captu ſacilibus, sed εἰ loco optimo aitis ἃς 6χ- 
pugnatu difſicillimis castris. erat quoddam castellum munitum loci na- 
tura, quod imperatori fidem servahat. δὰ δος capiendum adoptivus ille 
ſilaus Thomae ἃ patre missus, dum audacius δὲ nullo auorum inatructo 
ordine equitat, hostibus nudum castellum opinatus, in insidias Olbiani 
delapsus atroces temeritatis poenas dedit. nam caput eius praesectum 
Oibianus δὰ imperatorem, ique δὰ Thomam ferociter ac superbe inva- 
dentem misit. Thomas filii capite accepto nihil de ſerocia dĩminuens, 
Ὁ ἰοοο cui Horcosium (a iuramentis, ut videtur) nomen est in Thra- 
cĩam traũcit, nocto δὰ hoc usus, qua luna οὗ ↄuum cum sole coitum 
non lucet. verum θὰ res Michaelo curae fuerat; utque eius ad vontum 
praseveniret, urbes refecerat, milites confirma verat, et loca infirmiora 
muni verat. quanquam nullnm eius diligentiae fructum cepit. simul enim 
δίημο οὐ urbem redũt οἱ ἴῃ Thraciam Thomas appulit, univorsi ab im- 
peratore ad Thomam defecerunt, parati cum eo Cpolin oppugnatum 
proficisci. imperator, quantum eius fieri potuit, exercitum copiaque, 
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στρατὸν ἀγηοχὼς καὶ δύναμιν τῷ δοκεῖν ἀξιόλογον συστησάμενος, 
στρατηγούς τε ἐπιστήσας αὐτῇ τόν τε ῥηϑέντα Κατάχηλαν καὶ τὴν 

Β Ὀλβδιανόν, ἐπαφίησι κατὰ τοῦ τυράννου. ἐπεμελεῖτο δὲ καὶ τῶν 
κατὰ ϑάλασσαν, ὡς ἀνυστὸν ἦν. ὥσπερ δέ τις χείμαρρος ἐξ 
ὑψηλῶν ὀρέων ὃ τύραννυς ἐπελϑὼν τήν τε κατὰ χέρσον δύναμιν δ 
καὶ τὴν κατὰ ϑάλασσαν διεσκέδασε, καὶ τοσαύτην ἐνέϑηκε πτοίαν 
τῷ βασιλεῖ ὡς καὶ σιδηρᾶν ἅλυσιν ἀπὸ τῆς ἀχροπόλεως εἰς τὸ 
καταντικρὺ πολέχνιον ἀποτεῖναι, τὴν ἔσωθεν ἄβατον τηροῦσαν 
ϑάλασσαν. ἦν δέ τις στρατηγὸς ὑπερόριος ἐν Σκύρῳ τῇ νήσῳ 
(μία δὲ αὕτη τῶν Κυχλάδων), ἀδελφιδοῦς μὲν τυγχάνων Atoroc 10 
τοῦ βασιλέως, τούτου δὲ ἀναιρεϑέντος παρρησιασάμενος πολλάκις 
καὶ τὸν MHixuma εἰς πρόσωπον ὀνειδίσας διὰ τὸν φόνον, καὶ διὰ 

Ο τοῦτο τὴν ὑπερορίαν καταχριϑείς. τοῦτον προσεταιρισάμενος ὃ 
Θωμᾶς στρατεύματός τινος κασὰ γῆν ὡσεὶ χιλιάδων δέχα ἄνα- 
δείκνυσι στρατηγόν" καὶ τὸν κατὰ ϑάλατταν δὲ στύλον εὐτρεπι- 15 
σάμενος καὶ ἕτερον αὐτῷ ἐπιστήσας. στρατηγόν, οἷόν τινας προ- 
δρόμους ἐξέπεμψε κατὰ τῆς βασιλίδος, διά τε γῆς καὶ ϑαλάσσης 
ὠφέλιμον εἶναι χρίνας ποιεῖσϑαι τὰς προσβολάς. οὗ γενομένου, 
καὶ κατὰ ταυτὸν ἀναφανέντων τῶν τε ναυτικῶν καὶ πεζικῶν δυνά- 
μέων ἐν τῷ πρὸς Βλαχέρναιζ κόλπῳ, ἀντισχεῖν ὅλως μὴ ὄννηϑ εἰ- 80 
σης; ὡς εἴρηται, τῆς ἐχτεταμένης σιδηρᾶς ἁλύσεως, προσβολαὶ 

Ὁ τοῖς τείχεσι πανταχύόϑεν ἐγίνοντο. ἐπῆλϑε δὲ μετ᾽ ὀλίγον καὶ ὃ 
Θωμᾶς, καὶ ἐνεργὸς πάντοθεν ἐγίνετο ἧ πολιορχία. οὐδὲν δὲ ὃ τι 
καὶ λύγου ἄξιον ἐπράττετο, τῶν ἕνδον εὐρώστως ἀμυνομένων καὶ 
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εἰ videbatur, non contemnendas conduxit; eaque ducibus Catacela οἱ 
Olbiano factis tyranno obviam misit. res quoque maritimas aummo oo- 
natu procuravit. aed instar torrentis alto monto decurrentis irruens 
tyrannus Thomas terra marique exercitus imperatoris profligavit, tan- 
tumqus οἱ terrorem incuscit, ut is ſorream catenam ab aree ad oppoci- 
tum oppidulum extenderit, ut interiore hostem mari arceret. vivebat 
tum — quas una Cyeladum insularum est, dux quidam, Leonis im- 
peratoris conaobrinus, 60 σοὶ ἃ Michaelo, quod οἱ caedem Leonis 
aaopius libere in faciem exprobrasset. hune in aocietatem auam δάδοὶ- 
απ Thomas duodeoim milibus terreſstrium copiarum praeficit. clascem 

ue adornat, aliumque οἱ duoem praecſcit. utrumque δὰ tentandam 

in mittât quasi praecursores, ex ro fore indicans, εἰ urbs κἰιβαὶ 
terra marique oppugnaretur. cum οἱ torrestres οἱ —* οορίδο aimul 
δὰ Blachernensein portum pervenissent, perrupta ferrea ista catona urbs 
undiqus oppugnariĩ ooopta est. aupervenit paulo post etiam Thomas. 
quamvis auem arbem undiquo atrenue nihil tamen τποδιο- 
rabile effectum οί, ls ηαὶ ĩntus erant fo propugnantibus οἱ ma- 
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τὰς ἑλεπόλεις ἐχκρουομένων. ᾧετο μὲν γὰρ ὃ Θωμᾶς ἅμα τε ἐπι- 
φανῆναι τῇ βασιλίδι καὶ ἅμα τοὺς πολίτας ἀναπετάσαι αὐτῷ τὰς 
πῦλας διὰ τὸ πρὸς τὸν Μιχαὴλ μῖσος, καὶ διὰ τοῦτο τόν τε Γρη- 
γόριον, ὡς εἴπομεν, πρότερον ἔπεμψε, καὶ αὐτὸς πανσυδὶ μετὰ 
ὅδ καὶ τοῦ υἱοθϑετηϑέντος αὐτῷ “Αναστασίου, ἄρτι τὸν μοναχικὸν 
ἀρνησαμένου βίον καὶ πρὸς τὸν χοσμικὸν ἀποχλέναντος, κατόπιν 
ἐπηκολούϑησεν" ὡς δὲ οὐδὲν τῶν κατ᾽ ἐλπίδας αὐτῷ ἀπήντησεν, 
ἀλλὰ καὶ ὕβρεσι μᾶλλον ὑπὸ τῶν ἔνδον ἐπλύνετο, τότε μὲν παρεμ- 
βολὴν ἐν τοῖς Παυλίνου, ἔνϑα τὸ τῶν ϑαυματουργῶν “Ἀναργύρων 
Ἰθτέμενος ἵδρυται, ὀχυρὰν ἐπήξατο; λαὸν δὲ πεπομφὼς ἄχρε τοῦ Ῥ 505 
Ἐὐξείνου πόντου καὶ τοῦ Ἱεροῦ ἀπεπειρᾶτο τῶν πολιχνίων, εἴ πως 
αὐτὰ προσαγάγοι καὶ μή τινα κατὰ νώτου ἔχοι ἐχϑρόν. ταῦτα δὲ 
καταστησάμενος, καί τινας ἡμέρας εἷς παρασχευὴν δοὺς ἑαυτῷ, 
ὡς ἔχ τινος ἀπόπτου κατεῖδε τὸν μὲν Πιχαὴλ τὸ πολεμικὸν ση- 
16 μεῖον ἐπὶ τοῦ στέγους τοῦ τῆς ϑεοτόχου τοῦ ἐν Βλαχέρναις πεπη- 
γότα ναοῦ, χἀχεῖϑεν τὴν κατὰ τῶν ἐναντίων ἰσχὺν ἐξαιτούμενόν τε 
χαὶ προσλαμβάνοντα, τὸν υἱὸν δὲ αὐτοῦ Θεύφιλον πάντα τὸν τῆς 
πόλεως περίβολον μετὰ τοῦ πατριάρχου καὶ τοῦ ὑπ᾽ αὐτὸν τάγμα- 
τος περικυχλοῦντα, τό τε ζωοποιὸν τοῦ σταυροῦ ξύλον ἐπιφερό- Β 
80 μενον χαὶ τὴν ἐσθῆτα τῆς πανάγνου ϑεοτύχου, εἰς πολλὴν τῶν 
πραγμάτων ἐνέπιπτε δυσελπιστίαν χαὶ πανταῖος ταῖς γνώμαις ἐγί- 
γετο. οὐχ ἔχων δ᾽ ὃ τι καὶ πράξειεν, ἄλλως τε δὲ καὶ ὄχλῳ 
τοσούτῳ ϑαρρῶν τὸ ὅλον διὰ μάχης κριϑῆναι ἠπείγετο. ὅϑεν τῇ 


6 κατόπιν om Ῥ 11 post Ἱεροῦ Ο: καλουμένον 15 ξέγους Ο 
ΦῈ δ᾽ om P 


chinas oppugnatorias reopellentibus. δρεογανογαί enim Thomas δἷδὲ, si- 
πκαϊδία;ο δὰ urbem accessisset, ἃ eivibus odio Michaeli portas resera- 
tum ἰεὶ ; itaque οἱ Gregorium praemiserat, uti rettulimus, ipaequo cum 
omnibus copiis εἰ adopticio ſilio διὸ Anastasio, qui reoons vita mona- 
atica deserta δὰ profanam desciverat, subsecutus fuerat. ut vero nihil 
exꝑeotationi eins consentaneum erenit, δοὰ contumeliis quoquo est δὴν 
oppidanis aſſectus, ibi tum castra in loco qui Paulini dicitur, ubi miri- 
ficorum Anargyrorum templum eat, admodum muniit, misitque eoxercitum 
δὰ mare naque Euxinum οἱ δὰ Hierum, oppidule εἀ ἀοίδοιϊοπεπι 80] 1οἰ- 
tans, no quem ἃ torgo hosſtom relinqueret. his ita constitutis, dum 
apparatuĩ aliquot dies impendit, ex δρϑουὶδ quadam videt Michaelum in 
tecto aodis deĩparas Blachernensis aignum belli defigero, — vires 
eontra hoctem deposcoro atque exapeetare, filium autem eius Theophi- 
lum tota urbis moenia circumire cum patriarcha δὲ zacro ordĩne, oosque 
aecum εἰγουπιίοστο lignum cruois, ot intactae deiparae vestem. —8 apea 
οἷπχε ἐδ δυϊηπια rerum valde labefactavit, variisquue distractus cogitatio- 
nibus οἱ consilũ incertus, tandem multitudini 200rum confiaus pugna de- 
cænere satatuit. itaqus poſtridie prima luce clataicum canere iubet, 
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ἑξῆς ἅμα φωτὶ σημάνας τὸ ἐνυάλιον τοὺς ἄνδρας ἐξῆγε. καὶ τῷ 
μὲν υἱῷ τὸν κατὰ τὸ χερσαῖον τεῖχος ἐπέτρεψε πόλεμον, αὐτὸς δὲ 
τὸ πολὺ τῆς δυνάμεως ἔχων καὶ τὰς καρτερὰς ἑλεπόλεις καὶ μη- 
χωνὰς κατὰ τοὺς τῶν Πλαχερνῶν πύργους ἐποιεῖτο τὴν προσβολήν, 
κλίμαχάς τε προσφέρων τοῖς τείχεσιν ἀναλόγους τῷ ὕψει, καὶ 5 
C ἀλλαχοῦ μὲν χελώνας ἀλλαχοῦ δὲ κριούς" τοξεύμασι δὲ καὶ πετρο- 
βόλοις πανταχόϑεν χρώμενος ἠπείγετο παντοῖος φαινόμενος κατα- 
πλῆξαι μὲν τοὺς πολίτας κρατῆσαι δὲ τῆς πόλεως, περιστοεχίπας 
καὶ τὰ λοιπὰ τείχη τῇ ναυτικῇ δυνάμει, πυρί τε καὶ τοξεύμασιν 
ἐχφοβῶν. ἀλλ᾽ οὐδὲν τῶν εἰς ὄνησιν φερόντων αὐτῷ ἢ τοσαύτη 10 
δύναμις καὶ φαντασία κατεπράξατο. τὸ μὲν γὰρ ναυτικὸν εὐϑὺς 
τις ἐπιπνεύσας ἐναντίος ἄνεμος διέλυσέ τε καὶ ἄλλην ἄλλη διασπα- 
ρῆνιι ἐποίησε τῶν σκαφῶν ὧτε καὶ χειμῶνος ἐξαισίου ὑπάρχοντος" 
κατὰ δὲ τὴν ἤπειρον γενναίως τῶν ἀπὸ τῆς πόλειυς ἀγωνιζομένων 
καὶ ἀχρήστους αὐτῷ ποιούντων τὰς μηχανάς, διαπορηϑεὶς τοῖς 15 
πᾶσιν ἀνέζευξε, καὶ ἡ πολειορχουμένη πόλις ἀνεηάρσησε, καὶ 
τοσοῦτον ἀνδριχώτερον ἐπετίϑετο τοῖς τοῦ ἀποστάτου ὡς καί τινας 
τῶν ἔνδον πυλίδας ἀνοιγνύντας τῆς πόλεως ἐξιέναι καὶ τοῖς πολε- 
μίοις συμπλέκεσθαι. ἔγνω οὖν ὃ ἀποστάτης διὰ τὸ τῆς Θράχης 
χειμέριον ἐπὶ παραχειμασίαν τραπῆναι καὶ τὸν λωὸν σκεδάσαι ἐγ 90 
ἀλεεινοτέροις χωρίοις. ὃ δὴ καὶ ποιήσας, ὡς ἤδη τὸ ἔαρ ἐπέ- 
λαμπεν, ἀμφοιέρωθεν αὖϑις κατὰ γῆν τε καὶ ϑάλασσαν ἔκρινε 
προσβάλλειν τῇ Κωνσταντίνου. ἀλλ᾽ ἤδη χαὶ τὸν ΗΠ χαὴλ οὐχ 
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auos castris educit, filio ἰοττοβίγὶς muri oppugnntionem demandat: iĩpso 
cum maiori copiarum parte validioribueque machiuis οἱ tormentis turres 
Blachernenaes aggroditur, scalas muris altitudine aequales applicans, 
alibi testudines alibi arietes adhibensa, tormentiaqne anxa iactantibus 
undique utens. deniqne omni arte ac conatu nititur oppidanos perter- 
rere urbemquo capere. reliquos etiam muros naralibus copiis cingit, 
igne οἱ misnilibus terrens. neque tamen quidquam tanta νἱ atque ap- 
paratu consecutus eat. claasem enim illico ventus adversus dissipavit, 
aliaque alio navigia disiecit, tempestate vehementi oborta, terra quoque 
oppidanis fortiter pugnantibus machinasque οἷ" inutiles redigentibus. 
itaque omni spe δὲ irritum recidente reéceptui canit. οἱ qui in urbe 
erant, oppugnationo aoluta animos receperunt; tantumque eis accessit 
fortitudinis, ut quibusdam etiam portulis apertis eruperint manumque 
cum Thomae militibus conseruerint. ex eo Statuit Thomnas ex Thracia 
discedere, quod frigidior ea est por hiemem regio, exercitumque in 
hiberna per regiones calidiores dispergere. quam ſententiam exsecntus, 
ineunte vere rursus terra mariqus CGpolin oppugnare intendit. ποι 
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ὡς τὸ πρότερον, ἄρτι δὲ στρατιωτικήν τινα δύναμιν εὕρισκε συλ’ 
λεξάμενον καὶ ἑτέραν κατὰ ϑάλασσαν ναυτικήν. κατ᾽ ἐκεῖνο γοῦν 
πάλεν ἤει τὸ μέρος ὁπλισάμενος ἦ καὶ πρότερον, τὸν κόλπον τῶν 
Βλαχερνῶν, καὶ σύνϑημα δοὺς τὸ πολεμικὸν ἐνεργὸς ἦν τὰς μη- 


5 χαγὰς προσάγων καὶ τὰ τείχη κατασείειν πειρώμενος. ἐν ᾧ δὲ Ῥ 504 


ταῦτα ἐπράττετο, εἷς λόγους ὃ ἸΠιχαὴλ ἦλϑέ τισι τῶν στρατευο-- 
μένων τῷ ἀποστάτῃ, ἀμνηστίαν τε κακῶν αὐτοῖς ἐπαγγελλόμενος 
καὶ καϑυπισχνούμενος δώσειν ἀγαϑὰ πολλά, εἰ μόνον δὴ μετατά- 
ξαιντὸ χαὶ εὕμασιν ἐμφυλίοις ἀπόσχοιντο χραίγεσϑαι. ἐπέραινε 
10 δὲ οὐδέν, ἀλλὰ ϑαρραλεωτέρους, ὅτι δὴ καὶ παρακαλοῖντο, τοὺς 
ἀχυΐοντας ἐποίει, καὶ τῆς ἐκ τοῦ φόβου συστάσεως λελυμένους καὶ 
βεβαιοτέρους τῷ ἀποστάτῃ εἰργάσατο. τῆς τοιαύτης δὲ πείρας 
ἀπεγνωκώς, καὶ πολλὰ τοὺς σὺν αὐτῷ παρακαλέσας ἄνδρας ἀγα- 
ϑοὺς γενέσϑαι καὶ μὴ προέσϑαι ἁλάστορι τεράννῳ τὴν ἐλευϑερίαν, 
15 ἄφνω ἐκ πολλῶν πυλίδων ἐξελϑὼν ἀπροσδοκήτως ἐπιτίϑεται τοῖς 
ἐναντίοις" χαὶ τῷ παραδόξῳ καταπληξάμενος τοὺς ἀντιτεταγμέ- Β 
γοὺς ἐτρέψατο, φϑόρον ἱκανὸν ἐργασάμενος καὶ νίκην λαμπρὰν 
ἐγνεγχάμενοςς. χαὶ τὰ ναυτιχὰ δὲ κακῶς ἠνέγϑη τοῦ ἀποστάτου" 
ὡς γὰρ αἱ βασιλικαὶ τριήρεις ἀνήγοντο καὶ ἤδη συμπλέκεσϑαε 
90 ἔμελλον, δεέκιασί τισι καὶ ϑορύβοις περικτυπηϑέντος τοῦ ἐναντίου 
στύλου πρύμναν αἱ νῆες ἐχρόύσαντο καὶ πρὸς τὴν χέρσον κατή- 
γοντο, χαὶ οἵ μὲν τῶν ἀνδρῶν ηὐτυμόλουν πρὸς βασιλέα, οἱ δὲ 
πρὸς τὸ οἰκεῖον στρατόπεδον τὸ κατὰ γὴν ἀπεδίδρασκον. καὶ 


1 — om C 6 στρατευσαμένων Ὁ 13 τῷ ἀποστάτῃ 
om 


vero Michaelum qualem antens, sed ĩam οὐ terrestri collecto exercitu in- 
atructum εἰ ποτὰ classe invenit. rursus ergo eandem quam prius urbis 
partem aggreditur apud ainum BPlachernensem, dataque irrnendi tessera 
οὐαὶ vi muros machinis adductis concutere tentat. dum haec gernuntur, 
Michaelus cum quibusdam Thomase militibus colloquendi opportunitatem 
actus oblĩ vionem iniuriarum multaquo beneficia promittit, si δὰ se 
tranirent ganguinisque ciĩvilis pollutione abstinerent. verum hoce frustra 
fuit, ferocioribus etiam ista petâtione factis illis, δὲ quod metu hostium 
liberatà essent, Thomae eo fidelioribus. hoc itaque desperato conatu 
Michaelus multiüs verbis sauos cohortatur ut se fortiter gerant neque sce- 
lerato tyranno libertatem prodant: tum subito multüs portis efſſundens 
euos Βοδίεπι nihil tale exapectantem adoritur, subitoque impetu perter- 
ritum magna clade afſficit, adversosque fundit, ac victoriam praeclaram 
reportat. sed εἰ classis Thomae infortunium habuit. cum enim impe- 
ratoriae triremes proveherentur, iamque pugnae conserendae tempus 
esset, hostäum naves metu quodam οἱ tumultau coneternatae retro δὰ 
terram profugerunt. classiarii pars δὰ imperatorem abierunt, pars terra 
in δῸΒ castra proſugerunt. sic absque labore cluasis Thomae distributa 
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οὕτω μὲν ἀπονητὶ διελύϑη τοῦ τυράννου τὸ ναυτιχόν, ὅϑεν καὶ 
Ο Πρηγόριος, ὃ τοῦ βασιλέως ἀδελφιδοῦς “οντοξς, συνεωρακὼς 
εὐχαταφρόνητον ὄντα τὸν Θωμᾶν ( ὑπετόπαζε δὲ καὶ προϊόντος 
τοῦ χρόνου γενησόμενον ἐπὶ πλέον), διά τινος μοναχοῦ τῶν ἀπὸ 
τῆς μονῆς τῶν Στουδίου κοινολογησάμενος τῷ βασιλεῖ, μοῖρών 5 
τινα τοῦ ὑφ᾽ ἑαυτὸν τάγματος εἰληφὼς ῥῆξιν ἐννοεῖ καὶ κατὰ νώ- 
του γίνεται τῷ τυράννῳ, ὁμοῦ μὲν τοῦτον ἐκδειματῶν, ὁμοῦ δὲ 
καὶ τὸν βασιλέα ἐξιλασκόμενος, ὁμοῦ δὲ καὶ γυναικὶ καὶ τέχνοες 
(ἔτυχον γὰρ καϑειργμένοι τούτου τῷ Θωμᾷ προσχωρήσαντος ) 
σωτηρίαν πραγματευόμενος. ἀλλ᾽ οὔτε ὃ βασιλεὲὶς ἔφϑασε δια- 10 
κοῦσαι, καὶ ὃ Θωμᾶς τὸ μὴ πολὺν ἐξαίφνης τοῦτον γενέσϑαε 
Ὁ χατορρωδῶν, καὶ φόβον τοῖς ἑαυτοῦ ἐμποιῆσαι βουλόμενος, τὴν 
μιὲν στρατοπεδείων τῆς πόλεως οὐ μετεχίνησε, τὸ μὴ διωχϑῆναε 
ἐξόπισϑεν δεδοικώς, ὕσους δὲ ἤδει ἀξιομάχους εἶναι τῆς πρὸς τὸν 
Γρηγόριον συμπλοκῆς παραλαβὼν στρατιώτας ἐξήἥεε πρὸς αὐτόν, 15 
καὶ μάχῃ τρεψάμενος φεύγοντα καταλαβὼν ἀναιρεῖ. καὶ αὖϑις 
διὰ ταχέων πρὸς τὰς προσεδρευούσας τῇ πόλεε δυνάμεις ἐπάνεισι, 
καὶ γράμμασιν ἐπιστέλλων ἁπανταχοῦ ἐπεφήμιξεν ὡς εἴη νενικη- 
κώς, ὕπερ οὐκ ἦν, καὶ ὕπερ εἶχε κατὰ τὴν Ελλάδα ναυτικὸν τα- 
χέως ἐκέλευεν ἄναγϑῆναι ὡς αὖϑις τῶν κατὰ ϑάλαττων ἀνθϑεξό- 90 
μενος πραγμάτων. καὶ τὸ μὲν ναυτιχὸν εὐθυπλοῆσαν ταχέως ἀνά- 
γεται καὶ τῷ χωρίῳ προσορμίζεται τῶν Βηρίδου, ἐκ ν' καὶ τ’ συν- 
Ρ 506 ἐὐτάμενον πλοίων πολεμικῶν τε καὶ σιταγωγῶν" οἱ δὲ τοῦ βασιλε- 
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est. ἰὰ videns Gregorins Leonis eonsobrinus, Thomamque intolligens 
eoxiguase auctoritatis 6236, suspicansque paulo ΤῊΝ plus etiam οἱ existi- 
matuoniĩs decessurum, re opera cuiuxdam mouachi de collegio δια! cum 
imperatore commuuicata, cum parte aui exercitus ἃ reliquis 86 avellit, 
ita ut eum iam Thomas a tergo haberet. hoc et hominis perterreudi et 
imperatoris placandi οἱ uxorem liberosque (nam 8 . captivi de- 
tinebantur eox 400 isto ad Phomam desciverat) servandi atudio fuciebat. 
δοὰ noque res adhue erat imperatori audita, οἱ T'homas metuens ne su- 
bito magna fieret Gregorii auctoritas, simulique αἱ suis metum inüceret, 
castra ab urbo non dimovit, veritus πὸ hostis 86 ἃ tergo sequerotur: 
nmilites quantos ad dobellandum Gregoꝶmum auſſecturos iudicabat, aasu- 
mens in hunc duxit, praelioqus ſaxum οἱ in ſuga comprehensum necavit. 
indeo celeriter δὰ relictos δὰ obsideudam urbem oxercitus roveraus lite- 
ras in omnes partes dimittit, quibus falso iactabat se victorin potitum 
fuisse; clausemque quae apud Graeciam erat, statim δά se vocat veluti 
τοῖν mari continuo geaturus. atque haec quidem, quod rectum cureum 
tenuiset, absque mora δὰ locum qui Beridi dicitur appulit. eonstabat 
naavibus pugnae frumentoque vehendo aptis 350. at imperatoriae classia 
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κοῦ στόλου κατάρχονεες τὴν τούτων ἐπεγνωκότες ἔλευσιν νυχτὸς 
ἐπεκίϑενται ναυλοχοῦσι τοῖς ἐναντίοις, καὶ τῷ αἰφνιδίῳ καταπλη- 
ξάμενοε πολλὰς μὲν αὐτάνδρους ἔσχον τῶν νηῶν, τινὰς δὲ καὶ τῷ 
σχευαστῷ πυρπολοῦσι πυρί, ὀλίγων παντελῶς ἔξω γενομένων τοῦ 
δ πάϑους καὶ πρὺς τὸν κόλπον τῶν Βλαχερνῶν κατᾶραι ἐπειγομένων, 
ὡς ἄν εἶεν ἡνωμέναι τῇ χατὰ γῆν στρατιᾷ" ὃ δὴ καὶ γέγονε. καὶ 
τὰ μὲν κατὰ ϑάλασσαν εοῦτον εἶχε τὸν τρόπον" κατὰ γῆν δὲ ἀκρο- 
βολισμῶν συνεχῶν γινομένων, νῦν μὲν τοῦ Πιχαὴλ νῦν δὲ τοῦ 
vioũ αὐτοῦ Θεοφίλου ἐπεξιόντος τοῖς ἀποστάταις μετὰ τοῦ Ὀλ- 
10 βιανοῦ χαὶ τοῦ Κατακήλα, ποτὲ μὲν τὰ τοῦ βασιλέως ἐπικχρατέ- Β 
στέρα ἦν ποτὲ δὲ τὰ τοῦ ἀποστάτου, οὐ μὴν ἀγῶνές τινες λαμ- 
προὲ καὶ νεανιχοὶ ἐκ παρατάξεως συνέστησαν, ἅτε δὴ πολλῷ τοῦ 
βασιλέως ἐλαττουμένου τῷ' πλήϑει καὶ μὴ πρὸς τὴν τοῦ τυράννου 
δύναμιν ἀντιτάττεσθαι δυναμένου. ἐν τούτοις ὄντων αὐτῶν, 
15 Μορτάγων ὃ τῶν Βουλγάρων βασιλεὺς (καὶ γὰρ ἔφϑασεν ἧ φήμη 
πληρῶσαε τὴν οἰχουμένην ὡς ὃ βασιλεὺς τῶν Ρωμαίων συγχλει- 
σϑεὶς τειχήρης ἐστὶ καὶ πομορκεῖεκαι) λάϑρᾳ τινὰ πεπομφὼς ὡς 
αὐτὸν ἐξαποστεῖλαε βοήϑειαν αὐτομάτῳ ἐπηγγέλλετο γνώμῃ καὶ 
συμμαχίαν. ὁ δὲ ἸΠιχαήλ, εἴτε τῇ ἀληϑείᾳ τὸ τῶν ὁμοφύλων 
40 οἰχτείρων πλῆϑος εἴτε καὶ χρημάτων φειδόμενος (ἐτύγχανε γὰρ αὶ 
τῶν πώποτε βασιλέων σμικρολογώτατος), τὴν μὲν γνώμην τοῖ 
δουλγάρου ἠξίου ἀποδοχῆς, τὴν δὲ βοήϑειαν παρῃκεῖτος ἀλλ᾽ 
ὃ γε ορτάγων χαίρων μὲν καὶ ἄλλως πολέμοις καὶ τὰς ἐκ τούτων 
λείας καρποῦσθαι φιλῶν, χαὶ τὰς πρὸς τὸν βασιλέα δὲ τριαχον- 
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praefectã cognito huius adventu, ποοία hostiles naves in βίδίΐοπο adorti, 
aubito ĩmpeto classiariis perterritis, multas cum ἱρεὶδ voctoribus eepe- 
runt, quasdam artificioso igni combuſsserunt, paucis admodum periculo 
ereptĩs, quae celeri ſuga δὰ portum Blachernonsem δυθείδο ibi δε cum 
terrestribus copiis coniunxerunt. hoc modo res mari βεδίδ, δὲ terra 
conunenter levia praelia fiebant, modo Michaelo modo ſilio eius Theo- 
philo cum Catacela et Olbiano adversus hoſstem suos educento. horum 
praclñorum varia fuit in utramqne partem fortuna. ἱπδίδ autem pugna 
derertatum nunquam est, quod imperator cum hosto, cuius multo erant 
numerosiures copiae, congredi acie ποῦ audebat. ἴσο rerum δίδίι 
NMortagon Hulgarorum rex fama, quae totum orbem terrarum pervaserat, 
Romanorum imperatorem muris inclusum obsideri, oxcitus, clam δὲ Di- 
chaelam ποτ, eique ultro pollicetur 80 auxilium suppetiuaque mistu- 
rum. imperator, vive μοὶ τὸ vera civiles. miseraretur multitudines, 
sive pecuniae parcens (neque enim eo alius imperator sordidior ſuit). 
laudaia Bnlgari voluntate anbsidium recusavit. βοὰ Mortagon ut qui 
alioqui bellis praedisque per eu partis gauderot, οἱ ſosdus triceunalo 
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τούτεις σπονδὰς παρὰ τοῦ προβεβασιλευκότος “έοντος γεγενημένας 
ἐπιβεβαιῶσαε καὶ ἰσχυροτέρας ποιῆσαι ζητῶν, τὴν κατὰ τοῦ τυ- 
ράννου στρατιὰν ηὐτρέπισε, καὶ δὴ τῶν Ρωμαίων ὅρων ἔντοσϑε 
Ὁ γεγονὼς κατὼ τὸν Κηδούκτου χῶρον οὕτω καλούμενον τὴν παρεμε-- 
βολὴν ἐπήξατο. ἠκούετο δέ, καὶ λαϑεῖν ταῦτα τὸν ἀποστάτην 5 
obx ἦν. καὶ ἐδονήϑη μὲν ὡς εἰκὸς καὶ τὰς φρένας κατεχτυπήϑη, 
ἐν ἑαυτῷ δ᾽ ὅμως πάλιν γενόμενος τὴν ἑαυτρῦ στρατιὰν ἐξώπλιζεν. 
ἐπεὶ δὲ εἰς δύο μεριζόμενος ἐδόκεε παντελῶς ἀσϑενής τε εἶναι καὶ 
εὐχείρωτος (ἣ τε γὰρ βασιλὶς τῶν πύλεων οὐχ εὐαριϑμήτου ἀλλὰ 
πλείστου καὶ ἀξιολόγου στρατοῦ ἐδέετο πολιορχουμένη, ἤδη καὶ 10 
τοῦ βασιλέως συνειλοχύτος δυνάμεις αὐκ ἀγεννεῖς καὶ κατὰ πρόσ-- 
ὠποὸν ἵἴστασϑαι δυναμένας, καὶ ἥ τῶν Βουλγάρων δὲ δύναμις οὐ 
μικρᾶς τινὸς πολλῆς δὲ καὶ οὐ τῆς τυχούσης ἐδέετο ἀντιπαρατά- 
ξεως), ὡς ἂν μὴ εἰς δύο τινὰ διαιρούμενος εὐχείρωτος γένηται, 
ἀπαίρει μὲν τῆς πόλεως, πρὸς τὸν Βούλγαρον δὲ ἀξιόμαχον κρί- 15 
νὰς ἑαυτὸν κατὰ τὸν εἰρημένον ἀντιπαρατάσσεται τόπον. καὶ 
Ρ 506 δῆτα συμιβυλῆς γενομένης ἡττᾶται κατὰ κράτος ὃ τύραννος, καὶ 
φόνος γίνεται πολὺς τῶν περὶ αὐτόν" οἱ δὲ περισωϑέντες φυγῇ 
τὴν σωτηρίαν πορίζονταε, καὶ ἔν τινι χώρῳ δυσβάτῳ σιναχϑέντες 
τὸ μέλλον ἐσκόπουν. ὃ δὲ τῶν Βουλγάρων ἀρχηγὸς τά τε σώ- 80 
ματα, ὧν ἐγένετο κύριος, καὶ λείαν πολλὴν προσλαβόμενος πρὸς 
τὴν οἰκείαν ὑπέστρεψε χώραν, τῇ νίκῃ ἐπαιρόμενός τὲ καὶ γαυ- 
ριῶν. τὸ ὁὲ καταλειφϑὲν ναυτικὸν ἐν τῇ πολιορχίᾳ τῆς πόλεως, 
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cum Leons Armenio pactum confirmare cuperet, nihilominus contra 
Fhomam expeditionem sauscepit; cnmque in fines Romanorum pervenis- 
δεῖ, δὰ locum cui Cedoctus nomen castra posuit. ibi Thomas, quem 
Bulgarorum adventus minime fefellerat, graviter, ut par erat, animo 
perturbatus, ut 66 ex aestuatione collegit, arma suos suwmero iubet. 
cumque videret δε imbecillum victuque ſacilem fore, aiquidem ἐπ duas 
partes suas copias diduxisset (nam εἰ ad Opolin oppugnandam nonnisi 
numerosissimus οἱ maguae virtutis exercitus requirebatiur, so magis 
quod iam imperator haud contemnendum εἰ qui in faciem hosti resistere 
possoet exercitum paraverat, οἱ contra Bulgarorum copias nonnisi magno 
validoque cum exercitu pugnari poterat), potius existimat ab urbe in 
Bulgaros ducere, quibus δὲ parem esse putabat. itaque apud Cedoctumn 
instructa acio cum ĩis congreditur. verum eo in praelio magna cum 
auorum strage superatur, iis qui fuga salutem paraverant in locum 
quendam accessus habentem difficiles congregatis, οἱ quid futurum esset 
apeculantibns. Bulgarus captivis εἴ spoliis amplisctimis abductis domum 
redit, elatus superbiensque victoria. sed classis, quam δὰ obsidionem 


HISTORIARUM CONPENDIVM. 87 


7 τ ᾿ Γ 
πυϑόμενον τὴν ἧτταν τοῦ ἀποστάτου, προσχεχίόρηχεν ἅπαν τιῶ 
Δδασιλεῖ. ὃ δ᾽ ἀποστάτης εἰς τοῦτο ἀςφῖχτο μανίας παρὰ τῶν 

“« ἂν 
συμμαχούντων αὐτῷ, ὡς ἔοικεν, δαιμόνων, καὶ τὴν τῆς βασι- Β 
λείας εἰσέτι ὠνειβοπόλει κατάσχεσιν, ὅτε πάντοϑεν συντριβόμενος 

5 καὶ μικρὸς ἐκ μεγάλου γινόμενος ἔτε προσελιπάρει τῇ πολιορχίᾳ. 
« » 2 , “ ᾿ « “Ὁ 
ὡς δ᾽ ἐγνώκει μάτην πονῶν, ἄρας παντὶ τῷ στρατῷ εἴς τε τιεδέον 
.«]ιάβασιν κατονομαζόμενον, σταδίους ἀπέχον τῆς πόλεως ἱκανούς, 
εὐξφτιῶς ἔχον πρός τε νομὰς καὶ ὑδάτων ὑπορροάς, στρατοπεδείαν 
ἐτιήξατο, κἀκεῖθεν ποιούμενος προνομὰς τῶν τῆς πύλεως προα- 
10 στείων τὰς ἀγλαΐας ἀπέκειρεν. ἐνεφανίζετο δὲ τοῖς κατὰ τὴν πόλιν 
« 4, ⸗ 2 “«- « ⁊ « , 2... ἢ 
ἧς τὸ πρότερον οὐδαμῶς. τοῦτο δὲ συνεὶς ὁ ιχαηλ, ἀξιόλογον 
συστησάμενος στράτευμα καὶ στρατηγοὺς ἐπιστήσας αὐτῷ τὸν 
Κατάχηλαν καὶ τὸν Ὀλβιανόν, αὐτός τε τὰς φυλαττούσας ἐν τῷ Ο 
παλατέω σγολὰς εἰληφὼς καὶ τὰς ἑ ας, ἕξεισι κατὰ τοῦ τυ- 
; ὦ σχολὰς εἰληφὼς καὶ τὰς ἑταιρείας, 
Φ -« « ᾿ ι 
ἰδράγνου, διὰ σταδαίας μάχης κρῖναι τὸ πᾶν βυυληϑείςς ἔνϑα δὴ 
καὶ ὃ τύραννος χατεσιρατυπεθενμένος εὐρώστως ὑπεδέξατο τὸν 
ασιλέκ, καὶ συμπλοχῆς γενομένης καταστρατηγῆσαε τάχα τοὺς 
᾽ «ν - ⸗ α΄ . ὦ 
ἀντιπάλοις βουλόμενος ὃ Θωμᾶς ἅμα τῇ συμβολῇ νῶτω δοῦναι 
τοῖς περὶ αὐτὸν προσέταξεν, εἶτα τῶν ἐναντίων εἰς διωγμὸν τρω- 
254 “ — * — — 
20 πέντιυν ἐκ παλινδιώξεως ἐπιστραφῆναι τούτους καὶ τῷ παραδόξῳ 
τ ε 2 δ «Ὁ 
ἐρέψωσϑαι τῆς ὑπυστροφῆς. καὶ ἣν μὲν αὐτῷ τοιαύτη παραγγε- 
λία, οὐκ ἔμελλε δὲ ἄρα εἰς ἔργον ἐκβῆναι τὰ μεμελετημένα. οἱ 
γὰρ σὺν αὐτῷ στρατιῶται πολὺν χρόνον γυναικῶν καὶ τέκνων Ὁ 
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reliquerat Thomas, suorum andita clade tota δὰ imperatorem doefecit. 
αἱ Thomam daemones, puto, quos belli istius socios habebat, οἱ regni 
4uod adbuc somniabat potiundi cupiditas eo vuecordiae adegerunt, ut 
undĩqne atiritus, deque amplissimis rebus in angustias compulsus, tamen 
ab obsidione non desisteret. tandem frustra se laboraro sentiens, in 
campui quendam cui Diabasis nomen, omnes suas copias traducit, ali- 
quot multis ab urbo stadiis dissitum, sed excursionibus aptum et οὗ 
aquarum affluentiam ĩdoneum, ibique castra lotat; atque inde factis ex- 
cursionibua omnem enburbiorum elegantiam corrumpit, πον, ut ante, in 
conspectu eorum. qui in urbo erant suos educens. δος ubi intellexit 
imperator, egregium exercitum comparat, eique Catacelam εἰ Olhianum 
duces praeponit; ipſseque scholas 4086 vigilias in palutio obeunt, soda- 
litateque assumens, contra Thomam ducit, rem collatis εἰμ πα decretu- 
ros. ſortüter eum Thomas sustinuit. cumquo, ut apharet, arto vincere 
hostes studeret, primo congressu terga suos dare, rursusque perſse- 
quentĩbhus hostibus sess ad versus obĩicero inopinnataque conversione in 
fußam coniirere iubet. hoc quidem ille praecipiebat: sed non erat fu- 
turuut ut εἰ πος con-ilinm Succederet. milites enim eius, qui ipsius 
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στερόμενοι δι᾽ αὐτὸν καὶ τὰς χεῖρας χραίνοντες ὁμογνίοις αὅμασιν, 
ἅμα δὲ καὶ τῷ χρόνῳ πεπιεσμένοι ( τρέτον γὰρ ἐξηνύετο ἕτος, καὶ 
ἀνηνύτοις ἐδόχουν ἐπιχειρεῖν ἀνδρὸς ἑνὸς ἀπονοίᾳ καὶ ἐπιϑυμία 
δουλεύοντες), τὸ κελευσϑὲν ὡς ἕρμαιόν τε λαβόντες, τῆς σάλ- 
πιγγος ἠχησάσης τὸ ἐνυάλιον καὶ εἷς χεῖρας συμπλοκῆς τῶν 5 
ταγμάτων ἐλϑόντων, οὐ δοχήσει. τὴν τροπὴν ὡς παρηγγέλϑησαν 
ἐποιοῦντο, ἀλλ᾽ ἀτάχτως καὶ κόσμου χωρὶς τὴν τάξιν διαλελυ- 
κότες ἐσκεδάννυντο. καὶ οὕτως νῦν μὲν ὀλίγοε αὖϑις δὲ πλείους 
τῷ βασιλεῖ προσχωροῦσιν. ὃ δὲ Θωμᾶς σὺν ὀλίγοις τισὶν εἰς 
“Ἵδριανούπολιν περισώζεται. ὃ δὲ τούτου παράγραπτος καὶ νόϑος 10 
υἱὸς “ἀναστάσιος τὸ τῆς Βιζύης φεύγων κατέσχε φρούριον. ὃ δὲ 

Ρ 607 βασιλεὺς ἐκ ποδὸς τούτοις ἑπόμενος πρῶτον ἔγνω πολιορκεῖν τὸν 
Θωμᾶν. ὅϑεν ἐπάγει αὐτῷ πολιορκίαν, οὐ διὰ μηχανῶν καὶ 
ἑλεπόλεων σπουδάζων αὐτὸν χαϑελεῖν, ἅμα μὲν τὸν ἐμφύλιον 
εὐλαβούμενος πόλεμον, ἅμα δὲ καὶ τοὺς προσοιχοῦντας τῇ “«“δρια- 15 
γουπόλει Σχύϑας μὴ ἐθέλων τῶν πολιορχητιχῶν ὀργάνων πεῖραν 
λαβεῖν, ἀλλὰ λιμῷ καὶ ἀνάγκῃ τῶν ἐπιτηδείων ἐπειγόμενος τὸν 
ἀντίπαλον παραστήσασϑαι" καὶ δὴ παρακαϑίσας τὴν “Αδριανού- 
πολιν καὶ χάρακι καὶ σταυρώμασι στεφανώσας ἐνεργῶς ἐπολιόρκει. 

Β ὁ δὲ Θωμᾶς πρῶτον μὲν πᾶσαν ἄχρηστον ἡλικίαν καὶ πᾶν ζῷον 80 
ἀνεπιτήδειον τῆς πόλεως ἐξωθεῖ, ἔπειτα, ὡς ἤδη ἤκμαζεν ὃ λιμὸς 
καὶ σωτηρίας ἐλπὶς οὐδαμοῦ, οἱ μὲν τῶν συνόντων αὐτῷ λάϑρα 
διά τινων πυλίδων κλέπτοντες τὴν ἐξέλευσιν, οἱ δὲ διὰ τῶν τειχῶν 
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causa diu iam uxoribus liberisquo suis caruerant manusque gentilinm 
saanguino eontaminaverant, simul οἱ temporis mora confecti (δαὶ enim 
triennium exactum erat) οἱ exitu carentem conatum se auscepisse aen- 
tentes, qui insaniae atque cupiditati unius viri servirent, — 
illud divinitus oblati commodi loco ducentes, ut primum tubae cecine- 
runt classicum aciesque congressae sunt, non fingentes, πὶ erant inssi, 
fugam, εἴπεο nullaque cum convenĩentia ordines solvorunt ac dissipati 
aunt; atque ita pauci modo, mox complures δὰ imperatorem transfuge- 
runt. Thomas cum paucis quibusdam Adriauopolin calvus pervenit; et 
fictcins ille scius filius Anaſtasius ex fuga castellum Bi-zyas occupavit. 
hos 6 vestigio aubsecutus imperator primo obsidoro Thomam decrevit. 
quam δὰ obsidionem non machinas, non tormenta adhibuit, cum ηποὰ 
bellĩ civilis damna cuperet deritare, tum quod Adrianopoli vicinos Sey- 
thas nolebat instrumentorum quibus urbes- oppugnantur notitiam conse- 
qui: sed faiae ac penuria rerum δὰ vitam nécessariarum statuens oum 
in suam potestatem redigere, vallo ac foasa circum ventam urbem acriter 
obsedit. Thomas primo omnes qui por aetatem bello idonei non erant 
οἱ omne anithal inutile urbe expulit. deinde ingravescente famo δα δ8- 
lute desperata, qui cam ipso erant, per portulam quandam furtim elapei, 
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καϑιμώμενοι νύχτωρ φέροντες ἑαυτοὺς τῷ βασιλεῖ παρεδίδοσαν, 
ἄλλοε δὲ πρὸς τὸν τοῦ ἀποστάτου νόϑον υἱὸν “ἀναστάσιον εἰς τὸ 
ιζύης πτολίεθρον ἀπεδίδρασχον. ἐπεὶ δὲ τοῖς πολιορχουμέροις 
ἤδη τὰ ἀναγκαῖα κατεδήδοτο, ἥψαντο δὲ καί τινων ἀήϑων βρω- 
δ μιάτων, ἐχώρει δὲ ἥ ἀνάγχη χαὶ μέχρε τῶν σεσημμένων σχυτῶν 
καὶ τῶν καττυμάτων, καὶ τούτοις ἀναγκαζόμενοι ἐσιτοῦντο, λά-- 
ϑρα πρὸς λόγους ἐλθόντες τῷ ΗΠ χαήλ, καὶ τῶν ἡμαρτημένων C 
συγχώρησιν ἐξαιτήσαντες καὶ λαβόντες, τὸν Θωμᾶν πεδήτην 
προσάγουσι τῷ ἐχϑρῷ. ὃ δὲ τὸ δόξαν πάλαι τοῖς βασιλεῦσε 
10 χαὶ εἰς συνήϑειαν ἤδη ἐλϑὸν πρῶτον τελέσας, καὶ ἐπ᾿ ἐδάφους 
ἁπλώσας αὑτὸν καὶ τοῖς ποσὶ τὸν αὐχένα τούτου πατήσας, ἀχρω-- 
τηριάζει ποδῶν αὐτὸν καὶ χειρῶν, ὄνῳ τε ἐπικαϑίσας ϑεατρίζεε 
διὰ τοῦ στρατοπέδου, οὐδὲν ἄλλο ἐπιβοώμενον ἀλλ᾽ ἢ “ἐλέησόν με, 
ἀληϑῶς βασιλεῦ." ἐρομένου δὲ τοῦ βασιλέως εἴ τινες τῶν αὐτῷ 
156 συνόντων καὶ ἕτεροι εἶεν τὰ αὐτοῦ φρονοῦντες, τάχα ἂν κατεῖπε 
πολλῶν, εἶ μιὴ ὁ πατρίκιος Ἰωῴνης ὁ ᾿ΕἘξαβούλιος “οὐ δέον" ἔφη, 
“ὦ βασιλεῦ, ἀλλὰ καὶ λίαν ἀλόγιστον, ἐχϑροῖς πιστεύειν κατὰ τῶν Ὁ 
φίλων," καὶ τούτῳ τῷ λόγῳ διέλυσε τὰς κατὰ τῶν ταλαιπώρων 
πολιτῶν καὶ φίλων αὐτοῦ μελλούσας ἐγείρεσϑαι τιμωρίας. καὶ ὃ 
40 ἀποστάτης δὲ χατέλυσε τὸν βίον, ἀπορρήξας τὸ πνεῦμα ταῖς χατὼ 
μεκρὸν ποιναῖς, μεσοῦντος ᾿Ὀὐὠλτωβρίου μηνός, κατὰ μὲν τὰς ἀρχὰς 
μεγαλεπήβολος δοχῶν γενέσθαι καὶ τολμηρὸς καὶ τοῦ προτεϑέντος 
ἐξεργαστικός, προβαίνων δὲ ἐπὶ τὰ ἔμπροσϑεν πολὺ καταδεέστερος 
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neunulli etiam noctu per funes de muro demissi, alii imperatori sese 
dediderunt, alii Βίσγαπι δὰ Anastasium filium naturalom profugerunt. 
tandem eum οὐδοδαὶ omnia vietui apta eonsumpsissent, iamque δὰ inusi- 
tatos cibos et usque δὰ putrefactorum coriorum esum necessitas perpu- 
laset, occulte cum Michaelo collocuti, pactique delictorum veniam, 
Thomam in compedibus imperatori tradiderunt. is morem qui iampri- 
dem imperatoribus placuerat receptusque consuetndine erat, primo 
omnium servans, porrectum in pavimento iacero iussit, cervicemque 
aius pedibus snis calcavit; tum pedibus manibusque mutilatum οἱ asino 
impoſritam apectaculĩ loco per caſtra circumduci inssit, nihil aliud voci- 
feranten quam miserere mei, qui verus 65 rex.“ cumque rex percon- 
taretur δὴ ex aulicis quoque conscios quosdam suae seditionis οἱ socios 
habuisset, ſuerat haud dubio moltos delaturas, nisi Ioannes Exahulius 
patricĩus monuisset imperatorem non convenire, δεὰ prorsus rationi re- 
putnare, inimiois fidem habere amicos aecusantibus. qua ille voce mul- 
εἰς miserorum civium amicorumqque imperatoris suppliciis ansas praecidit. 
MThomas [οὐδ confectus auppliciis tandem animam exhalavit, medio 
Octobri menso, homo qui initio quidem magna conatus animosusqne δέ 
proporiti atrenuus peraecutor, in progreasu multo 86 ipso deterior mi- 
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ἑαυτοῦ φανεὶς καὶ τῆς τῶν ἐχτὸς προσδοκίας. καὶ οὗ ἐκ Bicunc 
δὲ τοῦ φρουρίου ἑτέρας ταχέως ἐγένοντο γνώμης, τὸν ἐπηρτημένον 
διροριύμενοι κίνδυνον" ἅμα γὰρ τῷ πυϑέσϑαι τὰ κατὰ τὸν Θωμεῶᾶν 
ἀιυχήματα, τὰ ὅμοια πεποιηκότες χαὶ τὸν “ναστάσιον συσχόνεες 
38 * [4 α« , ΄ς ’ “ὦ — 
Ρ "θὰ σεϑεενον Ζεῖρας χαὶ πόδας προσήνεγκαν τῷ βασιλεῖ. πέπονϑε 5 
* ΓΟ 
δὲ καὶ οὗτος τὰ παραπλήσιω τῷ πατρί, καὶ τὸν βίον βιαίως μετήλ-- 
λαξε. καὶ τῶν τυράννων δὲ καϑαιρεϑέντων αὖ παράλιοι τῆς 
Θράκης πόλεις, τό τε Πάριον καὶ ἡ Ηράκλεια, ἕτε τὰ τοῦ τυ- 
ράννου φρονοῦσαι ἀντεῖχον, μίσει τε τῷ πρὸς Β]ιχαὴλ καὶ διὰ τὸ 
μἡ ϑέλειν τοῦτον τὰς ϑείας ἀναστηλῶώσαι εἰκόνας. χαὶ τὸ μὲν 10 
Πάριον ἑάλω τοῦ τείχους καταβληϑέντος ἀπό τινος γενομένου 
σεισμοῦ, ἢ δ᾽ ἩἭ ράκλεια ἐχυριεύϑη ἀπὸ τῶν τῆς ϑαλάσσης 
μερῶν. ᾿ 
Καὶ τὰ μὲν κατὰ Θωμᾶν τοιοῦτον ἔσχε τὸ τέλος, καὶ οὕτως 
ὁ βασιλεὺς τροπαιοφόρος ἐκ τῶ ὰλ Θρύώκην ἔργεται πόλεων, 15 
ς τρ φύρος ἐκ τῶν κατὰ Θρύκην ἔρχε ων, 
Β σὐδὲν ἕτερον κατὰ τῶν συναποστατησάντων τῷ Θωμῷ ἐννοήσας καὶ 
τῷ πολέμιω ἁλόντων, ἀλλ᾽ ἱπποδρομίας γενομένης ὕνοις ἐποχου- 
: ἜΡΙΝ , θομίάς γενομενῆς ς ἐπὸχ 
⸗ 2 4, 14. ᾿ “« ꝰ⸗ 4 Υ 
μένους περιαχϑῆναι καὶ ἐξορίᾳ παραδοϑῆναι. ἔμεινε δὲ ζωπυρὸν 
* 2 ⸗ * « "κ΄; [4 
τῆς ἀποστασίας τὸ φρούριον ἡ Καβάλα καὶ ἡ Σανίανα, ὧν τὴν 
ν ΄“« 4. .“. Σ 
μὲν ὃ Xotoluc κατεῖχε τὸ δ᾽ ὑ Γαϊαρηνός, ἐξ ὧν ὁρμώμενοι λῃ- 90 
⸗ 2 2 * , 2 J . Κ5 « 2 
σιτείας ἐποιοῦντο καὶ προνομάς. ἀλλὰ καὶ οὗτοε ὡς οὐκ ἐδέξαντο 
τὰς ἀϑωυύσας αὐτοὺς βασιλικὰς συλλαβὰς καὶ τὰ πεμφϑένεα 
ἀξιώματα (καὶ ἄμφω γὰρ μοαγίστρωῳ πεποίηκεν ὃ βασιλεύς), 


1 τῆς προσδοκίας ἑκτός Ρ 5. προσήγαγον ( 6 τῷ om C 
8. 11 πάώνιον Ρ 1 τῆς] ἐκὺ 18 ὑπερορίᾳ παραπεμ- 
φϑῆναι Ὁ 


nimeque respondens exapectationi de δὲ conceptae visus est. quos Bi- 
zyam pervenisse diximus, ii quoque periculi metu aententiam mutarunt; 
εἰ accepto de Thomae calamitate nuntio, imitati Adrianopolitas, Ana- 
stasium manus pedesque vinctum imperatori attulerunt. isque eodem 
quo pater modo tractatus violenta morte periit. tyrannis sublatia, Pa- 
rium οἱ Heraclea maritimao urbes Thraciuo adhuc iis ſaventes rexiste- 
bant imperatori, cum οὐΐο eius, tum quod cacras reponere imagines 
nolehat. ὃς Parinm quidem captum est, muris terrao motu coorto pro- 
sgtrutis. Heraclea autem ἃ partibus quibus ad mare ⸗3pectat, expu- 
gnata est. 

Hic rorum Thomas finis fuit, οἱ Michaelus εχ Thracia triumphaus 
in urbem το. in socios autem deſectionis Thomae et captos bello 
nihil aliud statuit quam qnuod asinis eos impositos ludis Circensibus cir- 
εἰπε οἱ solumque ἐνὶ} causa vertere iussit. supererant adhuc deſe- 
ctionis istius quasi ſomites duo castella, Cabala εἰ Saniana; quorum 
alterum Choercas alterum Gazarenus tenebat, iisque ox arcibus praeda- 
tiones ac latrocinia exercobant. sed hi quoque cum impunitatis pacta 
ah imperators missa, oblatamque dignitatem (nam utr umque magistrum 
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ὅποᾳ ϑαρέντων τῶν ἔνδον, ὡς ἐξῆλϑον οὗτοι πρὸς τὰς συνήϑεις 
δεκκοτεαγάς, ἐχλείσϑησαν τῶν φρουρίων αἱ πύλαε αὐτοῖς, καὶ Ο 
«εύγοντες πρὸς Συρίαν ὑπὸ τῶν τὰς ἄκρας διεπύντων στρατηγῶν 
κακταυσχεϑέντες ἀνεσχολοπίσϑησαν. 

5 Καὶ οὕτω μὲν τὰ τῆς ἀποστασίας ἀπέσβη τέλεον καὶ ὥχετο, 
οὐκ ἔμελλε δὲ ἄχρι τούτων στήσεσϑαι ἢ φορὰ τῶν κακῶν, ἀλλὰ 
τῶν ὁύο ἠπείρων, ᾿Ασίας φαμὲν καὶ Εὐρώπης, ἐν ϑυμῷ κυρίου 
οἷόν τινος κεφαλῆς καὶ οὐρᾶς, εἰ καὶ μὴ συνίεσαν, παιδευϑ εἰ-- 
σιῶν φύνοις ἐμπρησμοῖς σεισμοῖς ἁρπαγαῖς ἐμφυλίοις καταὸρο-- 

10 μαῖς, πόλεων ἀνελπίστοις μεταναστάσεσι, σημείοις ἐξ οὐρανοῦ, 
σημείοις ἐξ ἀέρος, τέλος καὶ ταῖς ταλαιπώροις νήσοις, οἷόν τινα Ὁ 
μέσην, ἵν᾽ ὁλοσιώματος εἴη ἢ πληγή, ἐπέδραμε τὰ δεινά, ἀλλ᾽ 
οὐχ ἦν παιδευθῆναι τοὺς τὴν ϑεάνϑρωπον ἐξηρνημένους μορφὴν 
σεροσχυνεῖν. ἄρτι γὰρ τοῦ κατὰ τὸν Θωμᾶν ἄρξαντος νεωτε-- 

15 ρισμοῦ, ἐπεὶ ταῦτα ἠκούετο « ανταχοῦ, οἱ τὸν ἑσπέριον κύλπον 
τῆς Ἰβηρίας οἰχοῦντες Ἵγαρηνοί, πούσχιυροε τῷ Ὠκεανῷ ντες 
(Ἱσπάνους τούτους κατονομάζουσιν), εἰς εὐανδρίαν ἐληλακότες, 
χαὶ ἣν ᾧὥκρυν γῆν λυπρὰν οὖσαν καὶ μετρίως εὐδαίμονα ὁρῶντες 
χαὶ διὰ τοῦτο τρέφειν μὴ δυναμένην αὐτούς, προσελϑύντες τῷ 

30 ἑαυτῶν ἄρχοντι ᾿Ἱπόχαψ (ἀμερμουμνῆν οἶδε τοῦτον ἡ ἐγχώριος 
γλώσσα καλεῖν) ἀποικίαν καὶ γῆς μετανάστασιν ἀπήτουν γενέσϑαι 
αὐτοῖς πλήϑει τε σιενοχωρουμένοις καὶ τῶν ἀναγκαίων σπανίέ- 


1 ἔσω Ο 5 τελέωφ Ο 18 ὁλόσωμος Ο 18 λυπηρὰν 
martgzo C 


imperator creabat) respuerent, corruptĩs castellorum praesldiis, cum ad 
consueta latrocinia exivissent, portis castellorum obiectis exclusi, cum- 
que in Syriam ſfuga contenderent, δ praefectis limitum comprehensi in- 
486 crucom acti sunt. 

Ια demum deſectio omnino exstincta. nequo vero malorum impe- 
tus hoc cardine ceseaturus erat: sed cum duae continentes, Kuropam 
dico δίᾳυο Asiam, veluti caput εἰ cauda, divinitus castigarentur, tam- 
εἰσὶ id non intelligerent, ira ἀεὶ eis caedes, incendia, terrae motus, 
latrocinia, cĩ viles turbas, urhium insperata excidia, signa in caelo δὲ ἴῃ 
ar̃re immittente, tandem miseras quoque insulas, veluti medium corpo- 
ris, 86 ulla eius pars plagis careret, invaserunt. sed nimirum corriti 
non poterant, 41 ἀεὶ hominis ſormam adorandam negarent. quo tem- 
pore novas res moliri Thomas coepit, ſama rei in omnes partes divul- 
gata, Agareni, qni occiduum Iberiae sinum accolunt Oceano finitimi, 
quos εἰ Hiſspanos nominant, aucti hominum multitudine, suamque terram 
parni ſertilem atque opulentam sentientes ideoque ipsis alendis non 
enfficere, principen δυσὶ Apochapxum (ipsi δυὰ lingua amermumnem 
dicunt) accesserunt, utque colonia deduceretur popostere, quia οἱ ob 
multitudinem angusto habitarent εἰ rebus necessariis destituerentur. 
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Ρ 509 ζοεσιν. ὃ δὲ ἀσπασίως τὸν λόγον δεξάμενος, πλοῖα εὐθέως ἔπε- 
σχευάσας μαχρὰ καὶ δύναμεν τούτοις ἐξ αὐτῶν ἐμβιβάσας, ἐπὶ 
λῃστείαν τέως, λανθάνουσαν ἔχων τὴν ἔννοιαν, τῶν πρὺς τῇ ἕω 
κειμένων νήσων καὶ ἡμετέρων ἐτράπετο, ὃμοῦ μὲν τὸ τοῖς ὕπη- 
χόοις ὀρεκτὸν ἐχπληρῶν καὶ ἐκ τῶν ἀλλοτρίων αὐτοὺς χορεννύς, 5 
ὁμοῦ δὲ καὶ μετασκεψόμενος εἴ τίς ἐστιν εὔφορος τῶν νήσων καὶ 
πρὸς μετοικίαν ἐπιτηδεία αὐτοῖς. ποιησάμενος δὲ τὸν ἀπόπλουν 
ἔαρος ὥρᾳ, καὶ πολλὰς ἐπιὼν τῶν νήσων, οὐδένα εὕρισκε τὸν 
ἀντιπαραταττόμενον" ἐχήρευον γὰρ πᾶσαι βυηϑείας, τοῦ εἰωϑύτος 
φυλάττειν στόλου παντὸς συστρατευομένου τῷ Θωμᾷ. διὸ καὶ 10 

Β μεγάλας ὠφελείας ἐκ πασῶν, αἷς καὶ προσώρμιζεν, ἐκαρποῦτο. 
ἧκε δέ ποτε καὶ εἷς Κρήτην, καὶ ταύτην καταδραμὼν καὶ ἀνδρα- 
ποδισάμενος ὡς ἐνῆν, καὶ τὴν τῆς νήσου καταμαϑὼν ἀρεϊὴν καὲ 
χάριν, τοῦτο ἔφη πρὸς τοὺὲς ὑπηκόους, “ἰδοὺ γῆ ῥέσυσα γάλα καὶ 

μέλι." καὶ τότε μὲν ἔφη πλέον οὐδέν, παντοίων δὲ τὸν στόλον 15 

ἐμπεπληκὼς ἀγαθῶν τῶν ἐπ᾽ οἶκον νόστων ἐμέμνητο. ὡς δ᾽ ὃ 

χειμὼν ὑπέληγε καὶ τὸ ἔαρ ἐπέλαμπε, τεσσαράκοντα ναῦς ἤλη- 

ρώσας ἀνδρῶν μαχίμων καὶ οὔριον ἄνεμον ἐπιτηρήσας πρὸς Κρή- 
την ἀπέπλει, τὰς ἄλλας τῶν νήσων παρατρέχων ἐπιεικῶς. κατα- 

λαβὼν δὲ τὴν νῆσον τῷ ἀχρωτηρίῳω τῷ λε;ομένῳ Χάρακε προσορ- 30 

μίζεται. ὡς δ᾽ οὐδὲν αὐτῷ οὔτε κατὰ τὴν ἀπόβασιν οὔτε κατὰ 

τὴν καταγωγὴν ἐφάνη πολέμιον, παρεμβολὴν πηξάμενος ὀχερὰν 


4 


ς 


2 μιὰ Ο ὅ χορτάξων καὶ ἐμπιπλῶν margo C 6 κατα- 
σκεψόμενος P ῆτις Ο 9 γὰρ βοηϑείας αἱ νῆσοι ( 
" —— 13 χκαϑελὼν 5. 17 ἔληγε Ο 90 καλου- 
μένῳ Ο 


princeps, cui is sermo pergratus erat, longas confestim naves paravit, 
aasque instructas, consilio suo etiamnum celuto, praedatum δὰ inaulas 
Orientis, 4086 nostrae erant dicionis, emisit, a4imul εἰ rem subditis 
Eratam facturus, quorum cupiditatem alienis opibus aatiaret, οἱ explo- 
raturus, easetne aliqua ſerax insuln, in quum commode suorum poauet 
deducere coloniam. navigatione inito vere suacepta, multia appulsus 
inaulis neminem sibi resistentem invenit: omnes enim praesxidio orbauue 
erant, quod eclasais tota ĩis custodiendis destinata Thomam tunc adiu- 
vabat. ingentem itaque praedam ex omnibus τὴν attigit insulis rettulit. 
hoc modo et in Cretam venit; quam cum praedatus populatuſsque esset 
pro virili, insulae perspecta bonitate atque amoenitate, suis hoc unum 
dicens “δὴ terram lacte ac melle fluentem, navibus omnis generis praeda 
oneratis domum repetiit. ſinita deinde hieme ac vere iuenute naves 
quadraginta oneravit viris hellicosis; ohservutoque secundo vento, relũ- 
quas inxulas fers abaque maleſicio praetervehens, ad Cretam appulit, 
castraque ad promontorium cui Charax nomen impoxuit. cum autem 
nominem neque in oxcensiono πους dum auos deduceret hostem inre- 
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τοὺς μὲν ἐπιτηδείους εἰς προνομὴν ἐξαπέστειλεν, αὐτὸς δὲ τοὺς 
λοεπεοὺς ἔχων ἄρτι δὴ τοῦ πνεύματος ἐπαχμάζοντος, κχἀκείγων 
πορρωτέρω σταδίων δέκα ἣ καὶ εε΄ γενομένων, πῦρ ἐμβαλὼν ταῖς 
ναυσὶ τὰς πάσας κατέφλεξε, φεισάμενος τὸ παράπαν οὐδεμιᾶς. 
δὸ δὲ στρατὺς (καὶ γὰρ ἐπαλινόστουν εὐθέως ἐκδειματωθέντες, τῷ 
παραδόξῳ τοῦ ϑεαϑέντος πράγματος καταπλαγέντες) τὴν αἰτίαν 
ἐπυνθάνοντο καὶ εἷς λόγους ἦλθον νεωτεριχούς. ἐπεὶ δὲ ἤχουον ἃ 
πάλωι ὥδινον, ὡς αὐτοί τε τούτων ὑμεῖς αἴτιοι, ἀποικίαν ζη- 
τοῦντες καὶ γῆν ἀγαθήν, ἐμοὶ δὲ ταύτης οὐδετέρα νενόμισται 
10 χρεέττων, εἰς ταύτην ἦλθον τὴν ὁδύν, τὰ ὑμῖν τε ϑυμήρη πράτ- 
τῶν καὶ ἐμαυτὸν τῆς ἐξ ὑμῶν ἀπαλλάττων ὀχλήσεως. ὡς δὲ καὶ 
γυναικῶν καὶ παίδων ἐμέμνηντο, “καὶ γυναῖκες" ἔφη ὃ ᾿ἀπόχαψ D 
“ὧδε, ἡμέτεραι αἰχμάλωτοι, καὶ παῖδες μετὰ μικρὸν ἐξ αὐτῶν." 
τούτοις τοῖς λόγοις κατασιγασϑέντες, χαὶ ἀποδοχῆς ἄξια κχρίναν- 
16 τες τὰ λεγόμενα, τάφρον μὲν ἤγειραν πρῶτον βαϑεῖαν, καὶ χάρα- 
κας ἐν ταύτῃ καταπήξαντες, ἔνϑα καὶ νῦν λαβὼν τὴν ἐπωνυμίαν 
6 τόπος σώζεε τὴν προσηγορίαν, ΔιΙάνδαξ ὀνομαζόμενος, ἐχεῖσε 
διεενυχτέρευον... χρόνος οὐχ ἐρρύη πολίς, καὶ τὰ πραττόμενα ἢ 
φήμη τὸν βασιλέα ἐδίδασκε. καὶ ὃς τῷ πρωτοσπαϑαρίῳ Φω- 
40 τεινῷ τῶν ἀνατολικῶν στρατηγοῦντι τὰ τῆς Κρήτης ἅπαντα ἀνα- Ῥ 510 
τίϑησιν. οὗτος ἐχεῖσε παραγενόμενος καὶ τὰ πάντα καταμαϑὼὺν 
τὸν βασιλέα ἀνεδίδασχε τὰ πραττόμενα, καὶ δύναμιν ἠξίου πέμ- 
πεῖν τὴν ἐχεῖϑεν ἀποσοβήσουσαν τοὺς ἐχϑρούς. “αμιωνὸν γοῦν 
δ ἐκανέκαμπτον margo Ο 6 ϑεαϑέντος om Ο 9 ἐμοί τε — 


ὥστε εἰς 7 18 ὈὉμέτεραι Ο οὐ μετὰ Ο 16 ἔνϑιεν7 
19 καὶ οἱ Ο 


niret, οαεὶτί 8 communitis 606 qui δὰ excursionem apti erant emisit: ĩpso 
cum reliquis, cum isti δὰ decem iam aut undecim 5tadia abiissent οἱ 
ventus invaluisset, naves δὰ unum omnes iniecto igni combussit. quo 
subĩto incendii snectaculo perterritus exercitus cum illico δὰ castra 
redũsset, causamque crematae classis ſerocius etiam postularet, dux 
respondit ea nune peracta quae ἱμεὶ diu ardenter desideraaſsent: ipuos 
Ναΐς reĩ causam pfaebuisse, qui coloniam ἐπ locum felicem duci flagi- 
tasaent: 86, quia meliorem alium nullum sciret, huc duxiase, ut οἱ 
ipsorum roluntati δδιϊδίβοογοι et interpellationibus sese ipsorum exone- 
raret. cumque uxorum οὐ liberorum inſerrent mentionem, respondit 
Apochapsus in promptu esse captivas mulieres, quibus pro uxoribus 
uterentur, ac paulo post liberos tollerent. his illi verbis sedati, οἱ 
approbatione digna rati, altam egerunt fossam, ibique vallum iecerunt, 
unde adhuc loco Charax nomen servatur, atqus iis in caſtris pernocta- 
runt. brevi admodum tempore ſama σοὶ certĩorem fecit imperatorem 
οὶ Photino protospathario orientalis exereitus duci sSummam rei ἃ 

Cretam pertĩnentis commisit. hic eo profectus omnique re cognita im- 
peratorem edocuit, copiasque δὰ profſigandos οχ inenla hostes petit. 
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τινὰ ὄντα κόμητα τοῦ βασιλικοῦ ἱπποστασίου καὶ πρωτοσπαϑιείριον 
μετὰ πολλὴς δυνάμειος καὶ παρασκευῆς ὃ βασιλεὺς ἀπέστειλεν εἰς 
βοήϑειαν τοῦ στρατηγοῦ (Φωτεινοῦ, οὗ καὶ ἑνωθέντες καιὰ τῶν 
Ayuonviov ὡπλίζοντο,. εἰς οὐδὲν δὲ χρήσιμον αὐτοῖς τὸ τέλος ἐνε- 
περάνϑη" αὐτός τε γὰρ ὃ Ζαμιανὸς κατὰ τὴν πρώτην προσβολὴν 5 
καιρίαν πληγεὶς καὶ ϑανὼν καὶ τοῖς λοιποῖς τροπῆς γέγονεν αἴτεος, 
χαὶ ὑ Φωτεινὸς μόλις ἐν δρόμωνι διασώζεται καὶ τῷ βασιλεῖ τῶν 
πραχϑέντων αὐτάγγελος γίνεται. ἀλλ᾽ οὗτος μέν, ἐπεὶ διὰ τεμῆς 
ἤγειο τῷ βασιλεῖ πάντως, τὴν τῆς Σικελίας στρατηγίαν αὖϑις τῆς 
Κρήτης ἀλλάσσεται" τοῖς δὲ Σαρακηνοῖς ἐν ταραχῇ καὶ μερέμνῃ 10 
διάγουσιν ἔτε μοναχός τις ἐχ τῶν ὀρέων τῆς νήσον ἐπικαταβὰς 
ἁμαρτάνειν ἔφησεν, εἰ ἀσφαλῶς οἷονται ἕξειν ἱδρυϑέντες ἐν τῷδε 
τῶ τύπῳ, καὶ ἅμα λέγων τὸν Δάνδαχα τούτοις ὑπέδειξε, δεξεὸν 
τόπον καὶ εὐφυῆ πρὸς πᾶσαν εὐετηρίαν. ἐν τούτῳ πόλιν ἱδρύ-- 
σαντες καὶ οἷόν τινα πάσης ἀκρόπολιν τῆς νήσου, καὶ ἐχ ταύτης 15 
ὑρμιύμενοι τὴν ὕλην κατέτρεχον νῆσον καὶ τὰς λοιπάς. ἐδουλώ- 
σαντο δὲ τοὺς αὐτόχϑονας καὶ τὰς ἐν τῇ Κρήτῃ πόλεις πλὴν μιᾶς. 
τότε δὴ καὶ ὁ Κύριλλος ὃ Γορτύνης πρόεδρος στέφει τελειοῦται 
μαρτυρικῷ, μὴ ϑελησας ἀρνήσασθαι τὸν Χριστόν. καὶ Κρήτη 
μὲν ἑάλω τοῦτον τὸν τρόπον. 40 
Τῶν ἐμφυλίων δὲ πολέμων ἀπαλλαγεὶς ὃ βασιλεὺς Τιχαὴλ 
οὐ τῷ ϑεῷ τὴν νίκην ἐπέγραψεν ἀλλὰ τῇ ἑαυτοῦ φρονήσει καὶ 
στρατηγίᾳ" διὸ καὶ ὑπὸ φρονήματος φυσηϑεὶς ἀκάϑεκτος ἣν τὴν 


5 τὲ om C 9 πάντοτε τῆς σικελίας στρατηγίδα Ο 


imperator ergo Damianum sui equilis comitem ἃς protospatharium πιδρτιῖς 
cum copiis atue grandi apparatu auppetias Photino πες, que con- 
iunctis viribus contra Agarenos 86 armant. sed nihil est profectum, 
quod cum Damiĩanus primo in congresau letali vulnere accepto periistet, 
reliqui eam ſugae causam habuerunt; εἰ Photiânus aegre celoce evasit 
ad imperatorem, eique cladis nuntium attulit. quem imperator, quod 
gummo apud 56 easet in honore, pro Creta Siciliae praefecit. Sarace- 
nos autem, adhuc inter curas ac turbas versantes, monachus quidam ex 
inxulas montibus degressus docuit errare, δὶ hoc loco tuto se consediase 
crederent; xaimulque eis Chandacem demonstravit, opportunum locum δὰ 
quas vis commodĩtates. ibi illi urbem condiderunt velutâ totius insulas 
arcem, ex eaque in totam insulam incursiones fecerunt, ac vicinas etñam, 
actüûs in servitutem incolis, urbibusque Cretae una dempta captis omni- 
bus. tum temporis etiam Cyrillus Gortynis episcopus martyrii coronam 
supplicio est consecutus, quod Christum diffiteri noluisset. hoc modo 
Creta in servitutem devenit. 

Ceterum imperator Michaelns bellis civilibus liheratus non deo sed 
suas prudentiae atque solertiae victoriam imputavit. itaque αἱ ἔδει 
turgens effrenibus animi ferebatur impetibus. proinde uxore mortus, 
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“ α. τ “4 
ὡρμε". τῆς γαμετῆς οὖν τελευτησάσης αὐτοῦ ὑπεποιεῖτο μὲν τὸν 
2*2 ⸗ — 4 * ᾿ ’ « ⸗ 
αὐε)γα βίον, λάϑραᾳ δὲ πρὸς τοὺς προύχοντας τῆς συγκχλήτου 
ἔμποων ἀνέπεισε παρ᾽ αὐτῶν παραχαλεῖσϑαι ἑτέρᾳ συζευχϑῆνωι 
"υγνερχί, εἰ μὴ πεισϑείῃ δέ, καὶ βίαν ἐπενεγκεῖν ἀπειλούντων, 

Φ . “ὦ ΜἝΜῃ ] ε 9 2 * 4 

5 πρός ἀσιν δῆϑεν εὔσχημον προτεινομένων, ὡς οὗ δέον αὐτοὺς μὲν 
« κἉ το Ξ ⸗ ΄ — 
ὑπὸ βασιλεῖ τάττεσθαι, τὰς δὲ αὐτῶν γυναῖχας δεσποίνης στερεῖ- 

ς 7 αι. 
σϑίε καὶ βασιλίδος. ἐπέπειστο οὖν ὀψέ ποτε διὰ τῶν ἐπιπλα- 
-- * ⸗ 

στοῶν λώτον, καὶ πρῶτα μὲν ἀπήτει χειρόγραφα τοὺς ὑπηκύους 

« -"ᾧὉἠ «« Ἀπ - 

εὐνοίας, ὡς αὑτήν τε τὴν ἐσομένην αὐτῷ γυναῖκα καὶ τὰ ἐξ αὐτῆς 
10 τεχϑησύμενα μετὰ τὸν αὐτοῦ ϑάναιον ὑπερβαλλόντως τιμήσουσι. 
καὶ μετ᾿ ἐκεῖνον βασιλέας ἔχοιεν κἀχείνην δέσποιναν. οὕτως οὐ 
τοῦ κατ᾽ ἐκεῖνον ἀλλὰ καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν ᾧὥετο χρατήσειν αἰῶ- 
νος. εἶτα καὶ ταῖς μετὰ τύχνης αἰτήσεσι πείϑεται τῆς συγκλήτου; 
χαὶ ἠγάγετο πρὸς γάμον γυναῖκά τινα πάλαι νυμφευϑεῖσαν ΔΑΓριστῷ 
15 καὶ τὸν μοναδικὸν ἀσπασαμένην βίον κἀν τῷ ἐν τῇ Πυιγκήπῳ μο- 
γναστηρίῳ μονάζουσαν ἐκ παιδός" {ὐᾳφροσένη ταύτης ἡ κλῆσις, 

4 , ᾽ J. ’ “«- ⸗ x ι2 
πατρὺς δὲ λέγεται εἰν Κῳνστανιίνου τοῦ βασιλέως, ὃν ἢ μήτηρ 
Hoiſvn δικαίως διὰ τὰς σφετέρας ἀπετύφλωσεν ἀκολασίας. καὶ 
ταῦτα μὲν ἐπράττειο τῆδε. 

’ -“ ρ 
90 Ὁ δὲ Μιχαὴλ ἕτερον στόλον ἐκπέμπει κατὰ τῶν ἐν Κρήτῃ 
Σαραωνηνῶν, στρατηγὸν ἐπιστήσας αὐτοῖς Κρατερὸν τὸν τῶν Κι- 
⸗ ⸗ * 2 ⸗ « . ’ . ἢ * « 2 
βυρραιωτῶν διέποντα τὴν ἀρχήν" ὃς ἑβδομήχοντα διήρεις τὰς ὑῳ 

4 8 4 * ἢ 2 - 2 « ’ “-Ψ ⸗ 
ἑκα: τὸν λαβὼν καὶ τὰς ἐκ τῶν ἄλλων νήσων ἁπάσας, ἐν τῇ Kovn 


8 ante πέμπων C μηνύματα ὑπ᾽ Ὁ 6 βασιλέα Ο 
συζύγους C 9 τε] μὲν libri 10 αὐτῆς Ο 11 βασιλέα Ρ̓ 
12 χρατήσαι P 15 τῇ om ὦ 


aimulans 56 vitam vidnam amplecti, occulte cum principibus senatus rem 
composuĩit, οἱ ii aibi alterins uxoris ducendae auctores essent, δὲ niæsi 
pateretur perauaderi sibi, vim minarentur, hoc honesto utentes prue- 
iextn, non convenire ut ipasĩs imperatori subditis, uxores eorum domina 
δίηθς imperatrico careant. ita ergo fictis eorum sermonibus δὲ extre- 
πὶ cessit. ac primum quidem subditos manu sua ipsi se obligare 
mandavit, ſuturam imperatoris uxorem, et quos esset en editura libe- 
ros, summo in honore ab ipsis habitum irĩ, ita ut eam ipao mortuo 
imperatricem, de filiis unum imperatorem agnoscant. adeo non in hoc 
πποάο aevo, sed post mortem quoque sunm 56 imperaturum existimahat. 
deinde commenticis istis senatus precibus peranuasus sciliret uxorem 
ducit iampridem desponsam Christo, οἱ monasticum amplexam vitae 
genus, inque Priucipis dicto monasterio id ἃ pueritia exercentem, no- 
wine EKuphrosynam. ferebatur ea filia esxe Constautini imperatoris, 
eius quem mater Irena sua propter scelera iuste ocnlis spoliavrat. 
Aliam quoqne classem δ᾽ οί contra Saracenos Cretam obti- 
nentes emisit, duce Cratero Cibyraeotarum praefecto. is cum septua- 
ginta auis εἰ omuibus reliquarum insularum biremibus ferox admodum 
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γενόμενος μετὰ μεγίστου φρυάγματος οὐδὲ τοὺς "4γαρηνοὺς ὕπο-- 
κλιγομένους εὗρεν, ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς γενναίως ὑποστάντας τὸν 
κίνδυνον. συμπλοκῆς δὲ γενομένης, ἤδη τοῦ ἡλίου τὰς ἀχρωρείας 
αὐγάζοντος ἄχρε μεσούσης ἡμέρας, οὐδέτερον μέρος ἀπέκλινεν, 
ἀλλὰ γενναίως ἀντέχοντες ἐκαρτέρουν. ἄρτι δὲ τῆς ἡμέρας κλε-- 5 
γούσης πογήσαντες οἱ Κρῆτες ἐνέδωχαν εἰς φυγήν, καὶ πολλοὶ μὲν 
αὐτῶν ἐν τῷ πολέμῳ ἀπέϑανον, πλείονες δὲ τὰ ὅπλα ῥέμαντες 
ἡχμαλωτίσϑησων. τάχα δ᾽ ἂν ἑάλω καὶ ἢ πόλις αὐθημερόν, εἶ 
Ο μιὴ νὺξ ἐπιγενομένη ἀνέτρεψε τέλεον τὰ πράγματα. “Ῥωμαῖοι μὲν 
γὰρ ὡς ἤδη τάχα νενικηκότες, καὶ πάντας αὔριον ἐν βραχεῖ βρα- 10 
χεῖς ὄντας ἐλπίσαντες συλλαβεῖν, ὡς ἐν οἰκείᾳ ἀλλ᾽ οὐκ ἐν ἀλλο- 
τρίᾳ διάγοντες, πρὸς πότους καὶ τρυφὰς ἐξεβάκχευον, μήτε τενὸς 
«φυλακῆς μήτ᾽ ἄλλης σωτηρίας φροντίσαντες, ὕπνου δὲ μόνον καὶ 
τῆς πάντα ῥᾳδίως ἀνατρεπούδης ἀναπαύλης τε καὶ ῥᾳστώνης. 
ὅϑεν περὶ μέσας νύχτας οἱ Κρῆτες, ἐπειδὴ τῶν ἑαυτῶν φυλάχων 15 
ὡς ἐν ἀπορίᾳ ἀγρυπνοῦντες οἴνω καὶ ὕπνῳ τοὺς τῆς Ῥωμαϊκῆς 
παρεμβολῆς ἐμάνϑανον κατεχομένους, αὐϑωρὸν ἐπιπεσόντες μετ᾽ 
ἀλαλαγμοῦ καὶ μέϑῃ κατεσχημένους εὑρόντες ἅπαντας ἄρδην ἀπώ- 
D λεσα», ὡς μηδ᾽ ἄγγελον, τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου, περιλειφϑῆναι" 
μόνος δ᾽ ὃ στρατηγὸς ἐμπορικοῦ τινὸς πλοίου ἐπιβὰς τὴν σωτη- 90 
οέαν ἑαυτῷ ἐμνηστεύετο. ὡς δὲ πολλὰ ζητήσας ὃ τῶν Σαραχηνῶν 
ἀρχηγὸς τοῦτον οὐχ εἴρισκεν οὔτ᾽ ἐν τοῖς πεσοῦσιν οὔτ᾽ ἐν τοῖς 
αἰχμαλώτοις, ἔμαϑε δ᾽ ὅτε φυγὰς ᾧχετο, τοὺς καταδιώξοντας 


9 τελέως Ὁ 138 δὲ] δὲ χαὶ 5. 481 ἐμνησεεύσατο P, ἔπραγμα- 
τεύετο margo Ο 


Crotam applicnit, inciditqus in Agarenos nequaquam pugnam δυδίετία- 
plentes, δοὰ fortiter admodum oam aubsĩstentes. ἃ prima luce usque 
δὰ meridiem acerrime utrinque fuit dĩmicatum, neutra parte inclinata, 
δοὰ utriqques animose perdurantibus. iam vergente δὰ vesperam die 
auperati demum Crotenses fugam fecorunt. horum multi in pugna occisi 
aunt, plures abiectis armis capti. eademque die videtur urbs quoque 
oorum capi potuisse, nisi nox ingruens obatitisset. atque ea quidem 
nox Romanis exitiosa fuit. namque ut victores, et qui sauperttite⸗ 
paucos postridie nullo negotio 20 in 8uam potestatem redacturos aperna- 
rent, perinde ae si non in hostico sed domi zuae agerent, potationibus 
οἱ luxurias sese dederunt, neque excubiarum neque ullius aalutaris rei 
curam habentes, de δοῖ9 Somnoò ac quiete οἱ δοοονϊα facile omnia erer- 
tento cogitantes. ergo Cretenses, qui oxcubitorum inopia ipai vigilam 
munero ſungebantur, Romana castra vino somnoque eapta deprehendeutes 
media nocto magno cum atrepitu irruerunt, inque ebrios incidentes, 
uniâversos πὸ nuntio quidem, ut proverbio dicitur, szuporstâto interfeos 
runt. aolus dux Craterus meroatorio usus narigio salũti δυδε conerluit. 
quem cum BSaracenorum dux diu multumque οἱ inter cadavera οὲ inter 
captivos quaeeitum non inveniret δὸ fuga elapanm perciperot, miait qui 
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ἔπεμψεν" οὗ καὶ χαταλαβόντες αὐτὸν ἐν Κῷ τῇ νήσῳ ξύλῳ κρε- 
μάσαντες ἀπέκτειναν. μετὰ δὲ ταῦτα ἀνήρ τις πολεμικὸς; “τ 
φρονήσεως καὶ ἀγχινοίας οὐχ ἄμοιρος, ᾽ τὸ ἐπώγυμον Ὀρύφας, 
στρατόν τινα προστάξει ἀϑροίσας βασιλικῇ, τὸν τεσσαρακοντά- 

ὅριον τότε χαλούμενον ἐκ τοῦ διανεμηϑῆναι αὐτοῖς ἀνὰ τεσσαρά-- 
χοντα χρυσίγους, τάς τε ἄλλας νήσους ἐπιὼν ἀνήρει τοὺς προνο-- 
μεΐξοντας ᾿4γαρηνούς, τοῖς μὲν λόχους ἐπάγων τοῖς δὲ φανερῶς Ῥ 512 
πολεμεῶν, καὶ τοὺς Κρῆτας συνέστειλε καὶ τῆς πολλῆς καὶ ἀσχέτου 
ὑρμῆς ἀνεχαίτισε. καὶ ταῦτα μὲν συνηνέχϑη τῇδε. 

10 Κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν Εὐφήμιός τις ἀνὴρ κατὰ Σικελίαν 
λαοῦ τινὺς ἐξηγούμενος, ἐρασϑεὶς παρϑένου τινὸς τὸ μοναδικὸν ἐκ 
παιδὸς ἀναλυβούσης σχῆμα, περὶ πολλοῦ ἐποιεῖτο τὸν οἰχεῖον ἔρωτα 
ἐχπαληρῶσαι, τῶν νόμων οὐδὲ φροντίζων ὅλως, ἀλλ᾽ ὡς εἰς παρά-- 
δειγμα μόνον ἀποβλέπων τὸν βασιλέα, τοιοῦτόν τι τολμήσαντα 

15χαὶ αὐτόν. ἁρπάζει γοῦν τὴν παρϑένον τοῦ ἀσχητηρίου χαὶ πρὸς 
ἑαυτὸν ἄχουσαν ἄγει. ταύτης οὖν οἱ ἀδελᾳοὶ προσίασι τῷ {Ώ- 
χωήλ, τὰ τοῦ δράματος διηγούμενοι" ὃ δὲ κελεύει τῷ στρατηγῷ, Β 
εἰ οὕτως καταλάβοι ἔχουσαν τὴν ἀλήϑειαν, τὴν ῥῖνα τοῦ τετολ- 
μηκότος Εὐφημίου ἀποτεμεῖν. ὕπερ μαϑὼν ὃ Εὐφήμιος, συνω- 

40 μότας λαβὼν τούς τε ὑπὸ τὴν αὐτοῦ χεῖρα καί τινας τῶν συντουρ-- 
μαρχῶν, τὸν στρατηγὸν ἐπὶ τούτῳ παραγενόμενον ἀπελαύνει καὶ 
πρὸς τὸν τῆς ᾿ἀφρικῆς ἀποδιδράσκει ἡγούμενον, πᾶσαν τὴν Σιχε- 

1 αὐτὸν εὐὰ Ο 8 τὸ] οὗ τὸ Ο 7 λόγους Ο 11 μο- 


ψαχιπὸν C 138 πληρώσαι Ο 80 τούτους τε τοὺς; ὑπ᾿ Ὁ 
ΦΊ ἀπελαύνει --- 88 ἡγούμενον add Ο 


eum persequerentur. atque δὶ eum in Co insula assecutĩ in crucem 
actum e vivis austulerunt. secundum haeo bellicosus quidam vir, pru- 
dentiaequo οἱ sagacitatis non expers, cognomento Oryphas, iussu regis 
exercitum colligit, qui tum quadragenarius appellabatur, — quadra- 
ginta aurei singulis pendehantur. is δὲ alias obiens insulas Agturenas 
raedatum excurrentos interfocit, partim insidiis locatis, partim prae- 
congressus, οἱ Cretensium immodicam ferociam repressit atque in- 
ibnit. 

Hoc ἴμδο tempore Kuphemius quidam turmae cuiusdam dux amore 
correptns virginis, quae ἃ tenera aetate monastico habitu velata vive- 
bat, cum ninil antiquius haberet quam amorem suum exsatiare, neque 
leges quicquam curaret, sed in solius imperatoris exemplum intueretur, 
qui εἰ ipse aimile facinus perpetra verat, rapit ex monasterio virginem 
ac invitam δὰ δὸ tradncit. huius virginis fratres ad imperatoreiu 56 
conferunt 8ὸ ſactum narrant. οἱ imperator praefecto Siciliae mandat ut 
Eaphemio, siquidem hos verum erimen detulise comperiret, nasum 
amputet. boc aentiens Ruphomius, adscitis in coninrationem iis quibas 
praeerat aliisque aliarum turmarum ductoribus, praefectum supplicium 
iuponeudĩ causa δὰ 86 venientem repellit, atque δὲ Africae ameram 
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λίαν ὑπ᾽ ἐχεῖνον ποιῆδαι καϑυπισχνούμενος καὶ διδόναι φύρους 
αὐτῷ πολλούς, εἰ μόνον ἀναγορευϑείη Ρωμαίων βασιλεύς. δεξά-- 
μένος οὖν τὸν λόγον ᾧ ἀμηρᾶς ἀναγορεύει τοῦτον βασιλέα Ῥω-- 
μαίων καὶ χεῖρα δίδωσι πολλήν, καὶ τῆς Σικελίας γίνεται ἐγχρα-- 
τής, παρ᾽ αὐτοῦ τούτου λαβιὸν αὐτήν. πλὴν ὃ μὲν Εὐφήμιος 5 
Ο οὐ πολὺν χρόνον τοῦ βασιλικοῦ ἀπολαύσας ἀξιώματος ἀφαιρεῖται 
τὴν κεφαλήν, τῆς οἰκείας ἀποστασίας καὶ παρανομίας τοῦτον λα- 
βὼν τὸν μισϑόν. ἄξιον δὲ καὶ τὸν τρόπον εἰπεῖν τῆς αὐτοῦ ἄναι- 
θέσεως. ὡς γὰρ ἐν σχήματι βασιλικῷ περιήΐει τὴν Σικελίαν ἀνευ- 
φημούμενος, ἀπἥει κατὰ Συράκουσαν. ἄποϑεν δὲ γενόμενος τῆς 10 
ἑαυτοῦ τάξεως καὶ τῶν δορυφόρων, καὶ ὕσον ἀπὸ τόξου βολῆς τῇ 
πόλει προσεγγίσας, ὡμίλει τοῖς πολίταις καὶ πρὸς ἑαυτὸν λόγοις 
τὴν ἐχείνων ἐφείλκετο εὔνοιαν. μεμονωμένον δὲ τοῦτον ἰδόντες 
ἀδελφοὶ δύο Συρακούσιοι,. πρὸς ἑαυτοὺς βουλευσάμενοι καὶ σύμ- 
πνοοι γενόμενοι καὶ τὸ ἐν φρονήσαντες προσέρχοντυι τούτῳ εἰρωνγι- 15 
D χῶς τε καὶ τωϑαστιχῶς, ὡς βασιλεῖ τάχα τὴν προσήκουσαν τιμὴν 
ἀπονέμοντες. ὃ δὲ Εὐφήμιος μὴ συνεὶς τὸν δόλον, τὴν παρ᾽ αὖ- 
τῶν ἀναγόρευσιν καὶ τὸν ἀσπασμὸν προσδεξάμενος, προσεκάλει 
τούτους μετὰ φιλοφροπύνης ὡς καὶ αὐτὸς τὸν οἰκεῖον ἀσπασμὸν 
ἀποδώσων. καὶ δὴ κλίνας τὴν κεφαλὴν καὶ τὸ στόμα προσερείσας 30 
τῷ στόματι ϑατέρου τῶν ἀδελφῶν, ϑριξὶ μὲν κατέχεται ἰσχυρῶς 
παρὰ τούτου, πρὸς δὲ τοῦ ἑτέρου τῶν ἀδελφῶν τὴν κεφαλὴν 


5 παρὰ τούτω Οὶ 7 τοῦτον om Ο 10 κατὰ τὴν σ. C 
15 περιέργως margo C 


εἶν praefectnm transfugit, promittitques se, modo ab ἵρβο imperator 
Romanorum declaretur, omnem ipsi Siciliam subiecturum ας grande tri- 
butum soluturum. accipit condicionem ameras, οἱ Kuphemium magno 
oxercitu instruit, imperatoris Romani titulo insignitum, eĩusque opera 
Sicilia hotitur. verum hic Euphemius imperatorine dignationis — 
vem fructum percepit, truncatus capite, quam dignam aui xæceleris et 
deſectionis mercedem rettulit. οἱ δα operae pretium videtur reſerrs 
qno modo ſfuerit interſectus. cum obiret Siciliam imperatorio habitu, 
ut ab omnibus imperator salutaretur, Syracusux quoque petiit: ubi cum 
ἃ suis stipatoribns longius provolasset, et δὲ urbem tanio quantum an- 
gitta arcu emĩssa conficit δραϊΐο accessisset, cum oppidanis colloquens 
eorumque benevolentiam oratione aua captans, ἄπο Syracnanni ſratres 
molum οἵ ἃ snis amotum videntes de eo interficiendo conspirant. itaque 
gimulato atuilio et adulatorio gestu δὰ hominem accedunt, atque ut im- 
———— debito honore afſiciunt. ERuphemius, qui eorum dolum non 
ntelligeret, gratam eorum imperatorii nominis — atque ialuta- 
tüonem habens, comiter δὰ 86 eos vocat, dignis modis resalutaturus. 
ergo cum capite inclinato alterum oscularotur, ab eo criuibus arripitur 
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ἀποτέμνεται. καὶ οὗτος μὲν ταύτην ἔτισε δίκὴν τῆς οἰκείας ἀπο-. 
γοίας. 

Οἱ δὲ Ayuonvot οὐ τῆς Σικελίας μόνον ἔχτοτε ἀλλὰ καὶ 
Καλαβρίας καὶ τῶν πλειόνων τῆς Ἰταλίας ἐγένοντο ἐγχρατεῖς, Ῥ 518 

δ πάντα κατατρέχοντες καὶ διαπορϑοῦντες. ὃ ἢ]ιχαὴλ δὲ ἐπὶ μῆ- 
ruc ἡ καὶ ἔτη ϑ' τῆς βασιλείας γενόμενος ἐγκρατής, δυσεντερίας 
ἁλοὲς ἀρρωστήματε καταστρέφει τὸν βίον, τοσούτων παραίτιος 
τῇ πολπείᾳ Ῥωμαίων γενόμενος κακῶν δι᾽ ἣν εἶχεν ἀσέβειαν πρὸς 
“εὺν καὶ πρὸς τὰ πράγματα μοχϑηρίαν, ὕσων προλαβὼν ἐπεμνή- 

10σϑη ὁ λόγος. ἀπεστάτησε δὲ ἐπ᾽ αὐτοῦ καὶ πᾶσα ἡ ΖΔαλματία. 
ἐφέρετο δὲ χαὶ χρησμὸς παλαιὸς περὶ αὐτοῦ, ἔγων οὕτως 
ἀρχὴ κακῶν δὲ προσπεσεῖται τῇ χϑονί, 
ὅταν κατάρξῃ τῆς Βαβυλῶνος δράκων, 
δύσγλωττος οὗτος καὶ φιλόχρεσος λίαν. 

15 ἐτάφη δὲ ὃ τυύτου νεχρὸς ἐν τῷ κατὰ τοὺς ἁγίους ἀποστόλους με-- B 
γάλω ἡούῳ Ἰουστινιανοῦ, ἐν λάρνακι πρασίνῳ Θετταλικῇ. 

ΜΠ]ετὰ δὲ τὸν τοῦ ἸΠιχαὴλ ϑάνατον ὁ υἱὸς αὐτοῦ Θεόφιλος, 
ἀγδοὺς ἤδη ἡλικίαν ἔχων, διεδέδβατο τὴν πατριύαν ἀρχήν, κατὰ 
τὸν Ὀχτώβριον μῆνα τῆς η΄ ἱνδιχτιῶνος, λόγῳ μὲν τῆς δικαιοσύ-- 

ϑθνὴης ἔμπυρος ἐραστὴς καλεῖσϑαι βουλύμενος νόμων τε φύλαξ πολι- 
τικῶν ἀχριβής, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ ἔξωϑεν ἑαυτὸν τῶν ἐπιβϑουλευόν.- 
τῶν διατηρῶν, ὡς ἄν μή τις κατ᾽ αὐτοῦ νεανιχὺν τολμήσειε, 


Φ 


5 γρόνους ὀκτὼ καὶ μῆνας ἐννέα Ο 11 περιέχων Ο 19 οὐ 
“«οοπεσεῖται C 


ae valide tenetur, alter εἷ canput amputat. has suae improbitatis poenas 
mit Euphemius. 

Agareni porro non Siciliam ex eo tantum, sed οἱ Calabriam et ple- 
raaque Italiae partes occupaverunt, omnia incursionibus ac populationi- 
bus inſestantes. Michaelus vero cum imperium annos 9 menses ὃ ges- 
siaset, ex dysenteria mortuus est, cnm sua in deum impietate, inqua 
rebus gerendis perversitate Romano imperio tot tantaque intulisset mala, 
quae conmemoravimus. deſecit sub eo etiam tota Dalmatia. εἰ fere- 
batur de eo antiquum oraculum ἐπ hanc sententiam: 

hoc initinn malorum telluri aceidet, 

rerum potietur cum Babylonius draco, 

lingune impeditae et auri cnpientissimus. 
eadaver eius renositum eat in magno Iustiniani sacello, δὰ ſanum apo- 
stolorum, in cista viridi Theasalica. 

Huic mortuo filius eius Theophilus ἴδηι virili aetate auccessit, mense 
Octobri, indictionis 8. is prae 86 ferebat iustitine ſerventissimum δία - 
dinm et legum civilinm accuratam eustodiam, cum ro ipsa illa aimularet, 
ut ab inaiduis 20 tutum praestaret, neque ulliĩ contra 50 aliquid moliendi 
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ταῦτα ὑπεκρένετος εὐϑὺς οὖν ἐκ προοιμίων τοὺς τῷ πατρὶ αὔτοῦ 
C συναραμένους εἷς τὸν τοῦ “Τ“έοντος ϑάνατον ἔγνω πάντας ὀλέϑριω 
δοῦναι καὶ ἀπωλείᾳ. ὅϑεν ἐξέϑετο δύγμα τοὺς τῶν βασιλυκεῶν 
ἅπαντας ἀπολαύοντας φιλοτιμιῶν, προσέτι δὲ καὶ βασιλικῆς τιρεῆς 
μετασχύντας τῆς οἱασοῦν, κατὰ τὴν Ἡαγναύραν ἤτοι τὸ Πεντει-- 5 
πύργιον συναϑροισϑῆναι. ὡς δὲ τοῦτο ἐγένετο καὶ πάντες ἡϑροέ- 
σϑησαν ὡς ἐκέλευσεν, ὥς ἐν σκότῳ τέως τὴν τῆς ψυχῆς κρύψας 
ϑηριωδίαν, πραείᾳ καὶ ἡρεμαίᾳ φωνῇ ἔφη πρὸς τοὺς συνειλεγμέ- 
ψους “ἐβούλετο μὲν καὶ δι᾽ ἐπιϑυμίας εἶχε, ὦ λαὸς καὶ κλῆρος 
ἐμός, ὁ ἐμὸς μακαρίτης πατὴρ τοὺς ἀντιλαβομένους καὶ τῆς βα- 10 
Ὁ σιλείας ὑπερμαχήσαντας πολλῶν μὲν τιμῶν πολλῶν δὲ τούτους 
ἀγαθῶν καὶ ἑτέρων καταξιῶσαι γερῶν, καταχϑεὶς δ᾽ ὑπὸ τοῦ 
χρεὼν ἐμὲ τὸν τῆς βασιλείας διάδοχον, ἵνα μὴ ἀχάριστος δόξῃ 
τοῖς εὐεργέταις, ὀφειλέτην κατέλιπε. διὸ ἕχαστος χωρισϑεὶς τοῦ 
πλήϑους δεικνύτω ἑαυτὸν ἡμῖν ἐμφανῆ, ἵνα γνόντες τοὺς φίλους 15 
ἀξίως ὑμᾶς ἀμεεψαίμεϑα." τούτοις τοῖς λύγοις παρακλαπέντες 
οἱ δείλαιος καὶ συλαγωγηθέντες τὸν νοῦν, ἕχαστος τῶν ὅσοι τῷ 
φόνῳ συνήργησαν τοῦ ““έυνντος ἑαυτὸν παρεγύμνου. εὐθὺς οὖν 
ὧ Θεόφιλος, ἐντὸς σαγήνης ἔχων τὴν ϑήραν, ἐγχελεύεται τῷ 
ἐπάρχῳ τοῖς πολιτικοῖς χγρήσασϑαι νόμοις, οὕτως εἰκών “ἄγε δή, 90 
ὦ ἔπαρχε, ἐκ ϑεοῦ καὶ τῆς ἡμῶν γαληνότητος τὸ χρίένειν λαβών, 
τούτοις ἀξίας τῶν ἔργων ἀπόδος τὰς ἀμοιβάς, οὐχ ὅτι τὰς χεῖρας 
ἐμίαναν αἵματε ἀνθρωπίνῳ, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ χριστὸν κυρίου ἀνεῖλον 
P 614 ἔνδον ϑυσιαστηρίου." ταῦτα φϑεγξάμενος διέλυσε τὸν ϑαυμα-- 


4 δωρεῶν Ὁ 8 ἔφησε Ο 


ancam praeberet. principio imperii sui omnes, ἃ quihns pater ipsius in 
Leone interciendo imperioque occupando ſfuerat niliutus, perdere δβία- 
tuens, edicto proposito uni versos αἰ ab imperatore honores aut hene- 
βοῖα haborent cuiuscunquo modĩi, δὰ Magnnuram, «πο οἱ ἃ quinquo 
turribue Pentapyrgium dicitur, convenire iuxsit. qui cum δὰ dictum 
locum frequentex confluxiasent, disximulata animi snevitia, leni ac pla- 
cida vocovoluitꝰ inquit pater meus beatae memoriae eos qui δαχὶ- 
lium ipsi vulerant ac pro imperio proputnaveraut, magnis honoribus 
utque donis remunerari: sed morte praeventus, ne ingratus erga bene 
meritos viderelur, πιὸ xuccesorem suum eius debiti xolutorem reliquit. 
proiude amici paterni, aecedentes ex multitudine, nobis seso ostendant, 
iut εἰς dignam mercedom rependamus.“ hac oratioue decepti miseri, 
quotquot Leonis caedem adiuverant, 20 ipsos iudicaverunt. at Thoo- 

hilus pracda intra caſsses inclusa urbis praefectum civiles exsequi leges 
asit, ium nunc inqniens, “ργδοίεοίθ, iudicandi potestatem deo οἱ 
186 tibi mandantibus, dignam his mercedem factornm persolvo; qui non 
tantuin humano sangnine mannus coniminarunt, sed οἱ unctum dei intra 
macrarinm interfecerunt. atquo haec ſatus priuam istam admirabilem 
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σιὸν ἐκεῖνον καὶ πρῶτον σύλλογον, οἱ δ᾽ ἄϑλιοι ἐχεῖνοε συλλη- 
4ϑέντες παρὰ τὸ ἐπάρχου ποιναῖς καϑυπεβλήϑησαν ἀνδροφόνων. 
ὃ δὲ Θιόφιλος καὶ τὴν αὐτοῦ μητρυιὰν ἀπελάσας τῶν βασιλείων 
εἰς τὸ μοναστήριον ἠνάγχασεν ἀπελθεῖν, ἐν ᾧ τὸ πρῶτον τὴν 

5 χοσμικὴν ἀπέϑετο τρίχα, μηδὲν ὠφελησάντων τῶν ὕρχων οἷς ἣ 
σύγκλητος πρὸς τὸν ἸΠιχαὴλ ἐποιήσατο. 

Καὶ ταῦτα μὲν ἐν προοιμίῳ τῷ Θεοφίλῳν, τὰ δ᾽ ἑξῆς οὐκ 
ἐπαίνων ἀνάξια" ἀντιποιούμενος γὰρ τῆς δικαιοσύνης ἅπασιν ἦν 
τοῖς πονηροῖς φοβερὸς τοῖς δὲ ἀγαϑοῖς ϑαυμαστύς, τοῖς μὲν ὅτε 

10 μεσοπύόνηρός τε καὶ δίκαιος ἐδόχει, τοῖς δ᾽ ὅτε ἐμβριϑής τε καὶ Β 
“αὐστηρός. οὐχ ἦν δὲ πάντως αὐτὸν πάντων τῶν κακῶν καϑα- 
ρεέειν. εἴχετο μὲν γὰρ τῆς ἐπὶ ϑεὸν πίστεως, εἴχετο δὲ πλέον 
τῆς πατροπαραδύτου μμρᾶς τῶν εἰχονομάχων αἱρέσεως, καὶ τὸν 
εὐσεβῆ καὶ πανάχιον ἐκάχου λαύν, παρὰ πώντα τὸν τῆς βασιλείας 

15 αὐτοῦ χρύνον ἠρεμῆσαι μὴ συγχωρήσας. ὅϑεν οὐδ᾽ ἐν πολέμοις 
εὐτύχησέ ποτε, ἀεὶ δὲ ἥτιητο καὶ οὐ κατὰ βασιλέα ὑπέστρεφεν. 
ἐχόμενος δ᾽ οὖν τῆς δικαιοσύνης καὶ τῆς πρὸς Χριδτὸν καὶ τὴν 
αὐτοῦ μητέρα, ὡς ὥετο, πίστεως καὶ προϑυμίας, ἀπήει ἑκάστης 
ἑ3ϑδομάδος ἔφιππος διὰ τῆς λεωφόρου ἐπὶ τὸν ἐν Βλαχέρναις τῆς 

40 ϑεομήτορος ϑεῖον ναύν, ὑπὸ τῶν δορυφόρων παραπεμπόμενος. 
ἀπήεε δὲ πᾶσι μέν, προηγουμένως δὲ τοῖς ἀδικουμένοις διδοὺς Ὁ 
ἑαυτόν, ὡς ὧν ἔχοιεν τὰ αὐτῶν ἐκτραγῳδεῖν ἀδικήματα καὶ μὴ 
παρά τινων κωλύοιντο ἀδίχων ὑφορωμένων τὴν ἐξ αὐτοῦ τιμωρίαν, 


8 ἄξια ä 40 ϑεομήτερος Ρ 91 δοὺς P 


eoncionem αἰπιϊεῖϊς, miserl vero illi ἃ praefecto arrepti ἰνοπι!εἰδαγαπι 
moro suppliciis sunt aſſectãà. novercam quoque auam Theuphilus aula 
pulsam in monasterium redire cocgit, in quo primum religioni dovota 
comam detonderat. nihilque huic proſuit iuramentum, quo ſenatum Mi- 
chaelus obligaverat. 

Haec Theophili principia. quae secuta sunt laudem non merentur. 
aane iustitiam colens omnibus malis metni bonisque admirationi erat, 
hie, quod eum bonnm ac maliĩs infestum, illis, quod gravem ausſsterum- 
400 ĩudicarent. sed uon potuit omnibus carere vitiis. nam tametsi ve- 
ram amplecteretur relĩgionem, magis tamen ἃ patre δά 86 devolutae im- 
purae iĩmaginiperdarum hueresi deditus erat, piosque onni δαὶ iuperiĩ 
tempore exercuit maleficiis, nullam iis quietem permittens. itaque εἰ 
in bello nunquam vicit, sed sempor succubuit ἃς domum non couve- 
nienter imperatoriae dĩgnitati rediit. iuatitiam ergo colens οἵ, ut puta- 
δεῖ, erga Christum eusquæe matrem pietatem, singulis septimanis per 
viam publicam satellitinus atipatus τὰ Blachernense deiparae fanum 
equitahalʒ interquo equitandum omnibua maxime iniuriis affectis vaca- 
but, ut ĩĩ auus querelas proponsre possent, neque δὺ sontibus εἰ pos- 
nam metuentibus impedirentur. aimiul εἰ per forum equitans res vonales 
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εἶθ᾽ ἵνα χαὶ κατὰ τὴν ἀγορὰν διερχόμενος ϑεατὴς γένοιτο τῶν 
ὠνίων. ἠρώτα οὖν περὶ ἑκάστου τῶν πιπρασκομένων, πόσον 
πωλεῖται, γιγνόμενος κατὰ τὴν ἀγοράν. ἠρώτα δὲ οὐ παρέργως, 
οὐδ᾽ ἐν ἑνὶ εἴδει, ἀλλ᾽ ἐπί τ’ τοῖς βρωτοῖς καὶ τοῖς ποτοῖς χαὲ 
* 2 22 ε — —2 
τοῖς εἷς ϑάλψιν ἐπιτηδείοις ἀμφιάσμασι καὶ πᾶσιν ἁπλῶς τοῖς 5 
4 2 4 4 ἢ ᾽ ἢ 2 * 
κατὰ τὴν ἀγορὰν προχειμένοις. καὶ διὰ πάντων πολλὴν ἐπεδεί-- 
xruro σπουδὴν καὶ ἐπιμέλειαν πρὸς τὰ κοινά, νῦν μὲν ἐν κριτη- 

Ὁ ρίοις, νῦν δέ, ὡς εἴρηται, κατὰ τὰς προόδους τῆς ἑβδομάδος. 
καί ποτε δὲ καὶ ψυχαγωγίας χάριν προκέπτων ἀπὸ τῶν πρὸς ϑά- 
λασσαν τοῦ παλατίου τειχῶν ἐϑεάσατο ναῦν τινὰ μυριοφόρον ἐξ 0 
οὐρίας πλέουσαν ἀναπεπταμένοις δὴ τοῖς ἱστίοις, μιεγέϑει τε 
ἀνυπέρβλητον καὶ ἀπαράμιλλον κάλλει" ἣν ϑεασάμενος εἰς ϑάμ- 

, » 2 ’ 8 ει ς ς 4 Φ. [χὰ 
βος ἐνέπιπτεν. ἠρώτα δ᾽ ὅμως τίνος τε ἡ ὑλχὰς εἴη χαὶ ὃ τι 
φέρεε τῶν ἀγωγίμων. ὡς δὲ τῆς ““ὐγούστης εἶναε ἐμάνθανε, 
τότε μὲν ἐφησύχασε καὶ παρέπεμψε τὸν καιρὸν ἄχρε καὶ ἧς εἴωθεν 15 
ἡμέρας ἀπιέναι πρὸς τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον ναόν. ὡς δ᾽ ἢδη 
α« ς * ε ΄“ῳ ’ ζε “ὦ αῷ « 
παρῆν ἢ κυρία καὶ ὃ τοῦ πλοίου ὅρμος δῆλος ἐγεγόνεε τῷ βασιλεῖ 
πυϑομένῳ παρά τινος, τῆς εἰς αὐτὸ φερούσης ὁδοῦ εἴχετο, καὶ 
πλησιάσας: ἔστη παρὰ τὴν πρύμναν, καὶ τοὺς παρόντας ἠρώτα 
πολλάκις ὅτου τις ἔχει χρείαν τῶν ἀγωγίμων, σίτου τυχὸν ἢ οἴνου 90 
Ῥ 515 ἢ ἄλλου τινὸς εἰδους. ὡς δὲ πολλάχις ἐρωτηϑώντες ἅπαξ ἀπεκρί- 
ϑησαν καὶ μόλις μηδενὸς λείπεσϑαι τοὺς ὑπὸ τῆς σῆς προμηϑου- 
, » ς 
μένους δεσποτείας καὶ βασιλείας, “ἀλλ᾽ οὐκ ἰστε δὴ" ἔχη ὃ βα- 
σιλεύς “ὅτι με ὑπὸ ϑεοῦ βασιλέα γεγενημένον ἡ “4ὐγοῦστώ μου 


4 βρωτοῖς εἴδεσε καὶ Ο δ 9. καὶ ἀμφίασιν ἐπιτηδείοις Ο 
18 πυϑόμενος Ρ τῆς αὐτὸν φερούσης εἴχετο Ρ 34 υπὸ 


τοῦ ὃ. C 


inspiciebat, ac de pretio interrogahat, neque obiter hoc, aut una tan- 
tum aliqua re, sed de ĩis quae esui sunt δα potui, de vestibus fovendo 
corpori aptis, et in universum omnibus quae in ſforo, proastabant merci- 
bus. omnibus autem in rebas magnam in curanda fe publica diligen- 
tiam ostendit, ποι in his in puhlicum modo septimanatim progressibus, 
saed etiam in iudiciis. aliquando animi causa prospiciens de muro pa- 
latii qui est versus mare, navim onerariam vidit plenis velis ac secundo 
vento appellere, mole ac magnitudine parem nullam sibi habentem. eam 
cum admiratione contemplatus, cuiusnam esset et quid rerum adveheret 
interrogavit. cum eam Augustae esse didicisset, acquievit in praesen- 
tia, εἰ diem espectavit quo δὰ Blachernensem aedem iturus erat. cum- 
quo ea appetiisset, deduci δ6 δὰ navis eius stationem iussit, puppique 
adsistens eos qui aderant aliquoties percontatus esſt, cibone aliquis ipao- 
rum aut vino aut ulla alia re destitueretur. cum saene interrogati υἷχ 
tandem responderent, ita sibi imperatoris solertia ꝓrospectum 6566 ui 
nullius ταὶ sentiant penuriam, 'nescitis voro“ ait, quod me divinitus 
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καὶ σύμιϑιος ναύχληρον ἀπειργάσατο; προσέϑετο δὲ μετὰ πιχρίας 
καὶ τοῦτο “τίς ποτε βασιλέα Ῥωμαίων ἢ τὴν αὐτοῦ γαμετὴν ἔμπο- 
ον ἐϑεάσατο;" ταῦτα δὲ εἰπὼν ἐκέλευσεν αὐθωρὸν μόνους ἐξελ-- 
ϑεῖν τοὺς ἀνθρώπους, τὴν δὲ ναῦν ἐκείνην παραδοῦναι πυρὶ αὐ- 
δτοῖς ἱστίοις καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἀγωγίμοις. περιέβαλε δὲ καὶ 
τὴν δέσποιναν ὕβρεσι, καὶ τῆς ζωῆς ἐξαγαγεῖν ἠπείλησεν εἰ φωρα- 
ϑεέη ἕκτοτε τοιοῦτόν τι ποιοῦσα. 
Ὥρμητο δ᾽ ἡ βασιλὶς Θεοδώρα ἐκ τῆς χώρας τῶν Παφλα- B 
γόνων, γεννήτορας αὐχοῦσα ϊαρῖνον οὐκ ἄσημον ἄνδρα καὶ μη- 
10 τέρα Θεοχτίστην τὴν οὕτω Φλωρῖναν χατονομαζομένην, ἀμφο- 
τέρουις εὐσεβείᾳ ἐντεθραμμένους καὶ τὴν τῶν σεπτῶν εἰκύνων 
προσχύνησιν οὐχ ἐξαωρνουμένους ὡς οἷ κατ᾽ ἐχεῖνο πάντες καιροῦ, 
ἀσπαζομένους δὲ καὶ ἐνστερνιζομένους ὑπερφυῶς. διαδήματι δὲ 
τῆς Θεοϑώρας χαταστεφϑείσης καὶ ἡ ταύτης μήτηρ Θεοκτίστη 
15 ζωστή τε καὶ πατρικία τετίμητο. αὕτη δ᾽ οὖν ἡ Θεοκχτίστη κατὰ 
τὸν ἑαυτῆς οἶχον ἔγγιστα δεεικείμενον τῶν Γαστρίων, τὰς τῆς 
Θεοδώρας μετακαλουμένη παῖδας (πέντε δὲ ἦσαν τὸν ἀριϑμόν, 
ἥ τε Θέκλα Avvu “Ἀναστασία Πουλχερία τε καὶ Muolu) ἄλλαις τε 
δωρεαῖς αἷς ὑπυσέρεσθαι τὸ ϑῆλυ πέφυκεν ἐδεξιοῦτο, καὶ ἰδίμ αὶ 
420 παραλαμβάνουσα μὴ μαλακίζεισϑωε μηδὲ μένειν ϑηλείας, ὕπερ 
ἦσαν, ἐξελιπάρει, ἀνδρίζεσϑαι δὲ καὶ τῆς μητρῴας ϑηλῆς ἄξια 
ὑεανοεῖσϑαι καὶ πρέποντα, τὴν πατριύαν μὲν αἵρεσιν μυσαττομέ- 
νας, κατασπαζομένας δὲ τὰς τῶν ἁγίων εἰκόνων μορφάς. καὶ 


1 εἰργάσατο Ῥ 5 δὲ om C 15 τε om Ὁ 17 καλου- 
μένη Ῥ 


imperatorom factum ΠΧῸΓ mea et Augnsta nauclerum reddidit?“ addi- 
ditque indignanter ſfuitne ulla unquam Augusta, quao maritum suum 
mercatorem viderit“ haec fatus conſestim homines nave egredi iussit, 
nulla re exportata, navemque comburi ipsis cum velis et oinnibus mer- 
cibus. acriter autem Augustam obiurgavit, minatus οἱ exitium, δὶ porro 
alĩquid tale ſecisset. 


Nomen Augustae fuit Theodora, patria Paphlagonia: parentes Ma- 
rinus vir non ignobilis, et Theoctista cognomento Florina, pie uterque 
educatus, nequeo divinarum imaginum venerationem diſſitens, sed ar- 
dentüssĩmo eam colens studio. coronata Theodora, mater quoque eius 
Theoctüsta zostae εἰ patriciae dignitate ornata est. ea domum habuit 
prox imam Gastriis. et filias Vheodorae δὰ se crebro invitans (quinque 
erant numero, Therla Anna Anastasia Pulcheria οἱ Maria) ac variis 
mouneribus, quibus demulcerĩ is sexus solet, blandiens, seorsim exhor- 
ἰδία est οἵ supra suuu sexum saperent, animosque viriles εἴ muterna 
fortuna dĩgnos sumeront, ubominataeque patris haeresin sacrus aniple 
cterentur inagines. zimul οἱ ex cista quadam depromptas eas in mauus 
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ἅμα ταύτας εἷς χεῖρας ἐμβάλλουσα (ἐφύλαττε δὲ ἕν τινι κιβωτίῳ ) 
τῷ τε προσώπῳ καὶ τοῖς χείλεσιν αὐτῶν ἐπιτιϑεμένη ἡγίαζε, καὶ 
πρὸς τὸ ἐκείνων ἀνηρέϑιζε φίλτρον. τοῦτο οὖν ἐνδελεχῶς ποιοῦσα» 
χαὶ ταῖς ἐγγόνοις τὸν περὶ τὰς ϑείας εἰχόγας πόϑον ἀνάπτουσα 
Ὁ οὐχ ἔλαϑε τὸν Θεόφιλον πυνθανόμενον ὃ τι τε αὐταῖς παρὰ τῆς 5 
μάμμης δεδώρηται καὶ ὃ τι χάριτος ἐξείργασται ἄξιον. αἱ μὲν 
οὖν ἄλλαι τὰς τούτου πεύσεις, σταϑηρὸν ἔχουσαι φρόνημα, 
ὥσπερ τινὰς λαβὰς ἐρρωμένως παρέτρεχον" ἡ δὲ Πουλχερία κατὰ 
τὴν ἡλικίαν νηπιάζουσα τάς τε φιλοφροσύνας κατέλεγε καὶ τὸ 
πλῆϑος τῶν ὁπωρῶν, προσετίϑεε δὲ καὶ τὴν τῶν σεπτῶν εἰχύνων 10 
προσκύνησιν, οὕτω δὲ ἁπαλὰ φρονοῦσα καὶ λέγουσα, ὡς νινέα 
πολλὰ εἴη αὐτῇ κατὰ τὸ κιβώτιον, καὶ ταῦτα τῇ κεφαλῇ καὶ τοῖς 
προσώποις ἡμῶν ἐπιτίϑησι μετὰ τὰ φιλήματα. ταῦτα τὸν βασι- 
λέα εἰς μανίαν διήγειρε, πρᾶξαι δέ τι τῶν δραστικωτέρων εἰς αὖ-- 
τὴν ἐχωλύετο, τῇ τε πρὸς τὴν γυγαῖκα αἰδοῖ καὶ εὐλαβείᾳ καὶ 15 
πλέον ἦ ἐκέχρητο παρρησίᾳ εἰργόμενος (καὶ γὰρ ἦν ἀριδήλως ἐπε-- 
σχώπτουσα τοῦτον καὶ διελέγχουσα ἐπί τε τοῖς καϑ᾽ ἡμέραν τῶν 
Ρ 516 ὁμολογητῶν διωγμοῖς καὶ τῇ δηλωϑείσῃ αἱρέσει, καὶ μόνη μικροῦ 
φανερὰν ποιοῦσα τὴν πρὸς αὐτὸν τῶν . ἁπάντων ἀπέχϑειανν, 
ἔχωλυε δὲ μόνον τὴν πρὸς τὴν Θεοχτίστην τῶν ϑυγατέρων αὐτοῦ 30 
ἀς!ξιν. 
Τούτοις παραπλήσια. συμβέβηκε καὶ τῇ βασιλίδι Θεοδώρᾳ. 
ἐτρέφετο παρὰ τοῖς βασιλείοις ἀνδράριον παρακεκομμέγον καὶ τῷ 


7 ἔχουσαι τὸ τούτων φρ. C 16 ἐχρῆν Ῥ 19 αὐτὴν ὁπάν- 
τῶν Ρ 40 ἐκώλυσε P ᾿ 


puellis dedit, facieique οἱ labiis admovit, πὸ earum amorem excitaret. 
hHoc cum illa identidom ageret, ut desiderium cultns venerabilium ima- 
ginum in neptibus accenderet, non feſellit Theophilum. nam ἰδ aliquundo 
cum filias interrogaret quidnam ab avia donorum accepissent, aut qnid 
scitum eglssent, reliquis interrogationem eius veluti ansam constanter 
declinantibus, Pulcherisa tenellae aetatis simplicitate ducta, quam blunde 
tractatae essent ἃς quam variis fructibus donatae exponens, imaginum 
quoqus adorationem prodidit, aviae in cista multas ease puppas dicens, 
quas ipsarum capitihus et vultihus ea post oscula applicuerit. οὔ haec 
furore percitus imperator durius tamen ἦτ! socrum iatuere nihil ausus 
est, reverentia uxoris οἱ multo magis ipasius Theouctistae libertate impo- 
ditus (nam generum ea palam insectabatur, reprehendebatquo propter 
quotidianas confessorum vexationes haeresimque, οἱ ἔογγο sola imiver- 
sorum in eum odia pateſaciebat ) tantum filiabus aviae aditu in pocte 
rum interdixit. 

Similis caaus Augustae obtigit. alobatur in aula homuncio fatuus 
οἱ Homerici Thersitas persimilis, Denderis nomine, impeditae linguae, 
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Ὁμηρεκῷ Θερσίτη παρύμοιον, 4ένδερις ὄνομα τούτῳ, ἄσημά τε 
ᾳφϑεγγόμενον χαὶ γέλωτα κινοῦν καὶ θυμηδίας ἕνεχεν τοῖς βασι-- 
λεέοες ἐνδιαιτώμενον. τοῦτο γοῦν εἰσπηδῆσάν ποτε κατὰ νὸν τῆς 
“ἐῤξγούστης κοιτωνίσχον ϑείας εἰχύνας κατέλαβεν αὐτὴν περιπιτυσ- 
5 σομιένην. ταύτας ἰδὼν οὗτος ὃ παραπαίων τί τε εἰσὶν ἐπενϑά- 
γετο, καὶ πλησιέστερον ἐλϑὼν κατεμάνϑανεν. ἡ δὲ βασιλὶς “τὰ 
καλά μου" ἔφησεν ἀγροικικῶς “νενία, καὶ ἀγαπῶ ταῦτα πολλά," 
εἱστεᾶτο τηνικαῦτα ὃ βασιλεύς, καὶ δὴ πρὸς αὐτὸν διαβώντα τὸν 
αἰσχρὸν τοῦτον 4ένδεριν ἤρετο ὅποι ποτὲ ἐτύγχανεν ὧν" ὁ δὲ 
Ἰϑπαρὰ τὴν μάνναν ἔφησεν εἶναι, τὴν δέσποιναν οὕτω χαλῶν Θεο- 
δώραν, καὶ ϑεάσασϑαι αὐτὴν καλὰ νινία τοῦ προσχεφαλαίου ξξαί- 
φουσαν. συνῆκεν οὖν ὃ βασιλεύς, καὶ πλήρης ὀργῆς γενόμενος 
ἐξαγέστη τε τῆς τραπέζης καὶ πρὸς αὐτὴν ἀπῆλϑεν εὐθύς, ἄλλαις 
τε πολλαῖς ὕβρεσι πλύνων καὶ εἰδωλολάτριν ἀκολάστῳ γλώσσῃ 
15 ἀποκαλῶν" καὶ ἅμα διεξήει τοὺς λόγους τοῦ μυσαροῦ. ἢ δὲ μέως 
μὲν τὸν ϑυμὸν χαταστορεννῦσα ςοῦ βασιλέως “κακῶς ὑπείληφας᾽" 
ἔλεγεν “ὦ βασιλεῦ" οὐχ ὡς ὑπωπεεύσας ἔχει καὶ ἡ ἀλήϑεια. τῷ 
δὲ κατόπτρῳ μον ἤμην ἐνατενίζουσα μετὰ τῶν ϑεραπαινίδων, καὶ 
τὰς τιχτομένας ἰδὼν ὃ 4ένδερις ἐκ τούτου μορφὰς ἐλϑὼν ἀπήγ- 
80 γειλὲν ἀφρόνως τὰ μηνυϑέντα." καὶ τὸν μὲν τοῦ βασιλέως 
ϑυμὸν τοῖσδε κατεπράῦνε τοῖς λόγοις, τὸν 4ένδεριν δὲ παιδείᾳ 
καϑυπέβαλε πρεπούσῃ, πείσασα μή ποτε λέγειν περὶ τῶν νινίων 
τινί, διὸ τῆς δεσποίνης κατεπαιρόμενός ποτὲ ὃ Θεόφιλος ἠρώτα 
τὸν “ένδεριν εἰ πάλιν ἄρα τὰ χαλὰ νινίωα ἢ μάννα ἠσπάζετο" ὃ δὲ 


6 πλησιώτερον Ὁ 9 νεανίσκον Ο 14 ἀκολάστῳ γλώσσῃ 
οι C 


εἶδαρ excitator, ac ἴῃ regiam ĩoci causa adhibitus. is aliquando πβυδίίο 
in cubiculum Augustae intrans deprehendit eam sacras amplectentem 
imagines, easqque videns quidnam rei esset quaesivit, propiuxsque acce- 
dens percepit. Augusta subrustice respondit suas pulchras puppas eſse, 
valde aibi amatas. erat tum in convivio imperator, et turpem istum 
Denderim δὲ a2e indeo veniontem interrogabat ubi fſuisset. respondit is 
apud manam ( εἷς appellabat Augustam) δὸ ſuisse, vidisseque eam ex 
pulvinarĩ pulchras puppas depromeutem. intellecta τὸ imperator irae 
plenas ὧδ mensa snrrexit, atatümquo uxorem adiit, multisque ingestis 
conriciis eam imaginicolam oſſraeni lingua nominavit, simul Denderidis 
indicium exponens. sed Theodora ut mariti iram xedaret in praesentia, 
falao id enm κυδρίοδίιμι esse dixit, οἱ rom Ssecus habere quam ipse pu- 
tasset: δὸ cum ancillis in speculo sese contuitain, ac Denderin imngines 
ia eo conspicatum stolte iudicium de visis puppis attulisse. his illis 
verbis ceum demitigasset virum, Denderin dignis modis castigavit, do- 
cuitqus in posterum nihil de puppis lotqui. ideoquo — impera- 
irice accedente, Theophilus cum cum interrogaret anne dominu rursum 
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4. ce ⸗⸗ 
τοῖς χείλεσιν ἐπιϑεὶς τὴν δεξιὰν “σίγα σίγα περὶ τῶν νινίων Ἶἢ 
Ὁ ἀντέφησεν, ὦ βασιλεῦ." καὶ ταῦτα μὲν συνεχύρησεν ὧδε. 
Στρατιώτου δέ τινὸς χεῖρά τε νεανικὴν καὶ ἵππον ἔχονιος 
.- ὃ [4 “Ξὸν 
δεξιόν, ὃ στρατηγὸς ὕφ᾽ ὃν οὗτος ἐτέλει, ἔρωτε κατασχεϑεὶς τοῦ 
7 
ἵππου ὑφ᾽ οὗ πολλάχις ὃ ἄνϑηωπους ἐκ πολέμου ἐρούσϑη, ἐζήτεε 5 
τοῦτον, χιιϑυπισχνούμενος δώσειν πολλά. ἀπαναινομένου δὲ 
ἐχείγου καὶ βίαν προσῆγε. μηδ᾽ οὕτω δὲ πείϑων ἀποδοϑῆναί οἷ 
τὸν ἵππον, ἀνανδρίας ἔγκλημα προσάψας εἷς βασιλέα μετεκίένησε 
“«- 7 
τοῦτον ἧς μετήει στρατείας. ἐγένετο ζήτησις παρὰ Θεοφέλον 
περὶ ἵππου ἀχροφυοῦς, καὶ διατάγματα ἐπέμποντο πανταχοῦ 10 
’ ; ς ς 2. 42 —M « ..ἢ 
τοιύνδε ἵππον εὐρεϑῆναι καὶ πεμφϑῆναι αὐτῷ. τοῦτο δραξάμε-- 
* 2 ε α« “« 
γος ἀφορμῆς ὁ στρατηγὸς ἀφαιρεῖται καὶ ἄκοντε τὸν τοῦ ἀνδρὸς 
Ῥ 517 ἵππον, καὶ πρὸς βασιλέα ὡς οἰχεῖον ἐκπέμπει χτῆμα. χρείας δὲ 
γενυμένης ἐν πολέμω πλειόνων στρατιωτῶν, καὶ τοῦ βασιλέως κε- 
λεύσαντος ἁπαξαπλῶς πάντα στρατεΐεσϑαι τὸν ὅπλα χινεῖν δυνά- 15 
μενον, ἐστρατεύσατο καὶ ὃ ῥηϑεὶς στρατιώτης, τροπῆς δὲ γενο- 
μένης ἔπεσε μὴ ἔχων ἵππον τὸν σῶσαι διενάμενον αὐτόν. ἔπεσε δὲ 
γυναῖχα καταλελοιπὼς καὶ τέχνα" ἥτις τὸ φιλοδέκαιον τοῦ βασι- 
λέως ἀχούσασα, ἐχχαιομένη δὲ καὶ τιῦ τοῦ ἀνδρὸς φίλτρῳ, καὶ 
τοῖς τέκνοις ἐπιχορηγεῖν ἀτονυῦσι τὰ ἀναγκαῖα, τὴν βασιλίδα 90 
χαταλιμιάνει. καὶ τὸν Θεύιιιλον χαϑ ἣν ἡμέραν εἴϑιστο ἀπιέναι 
4 * φ * » 2 22 * 2. - 
ποὺς τὸν ἐν Βλαχέρναις ϑεῖον ναῦν, ἔποχον τῷ τοῦ ἀνδοὺς αὐτῆς 
B e⸗ 36 , * Α 4 * 2 «ἢ 
ἵππῳ χατιδοῦσα δρομ πολλῷ τὸν χαλινὴν κατέχει τοῦ ἕμποε, 
Σ,,. Ὁ 1 “« ⸗ " ,»ν» » 2 2 » 
οἰκεῖον εἰναι τοῦτον λέγουσα, καὶ μὴ ἄλλον τινὰ αἴτεον ἀλλ᾽ αὖὐ- 


17 ἵππον σῶσαι τοῦτον δυνάμενον Ο 


pulehras enas puppas amplexaretur, Denderis manu dextra labiĩis imposita 
tace inquit, “ὁ imperator, de puppis.“ huec ita gesta. 

Porro miles quidam manu proumptus equum hubuĩt egregium, ηυΐ 
ipsum saepe εχ praelio incolumem extulerat. huius equi amore captus 
dux sub quo is militabat, cum neque pollicitationibus nequo minis inm- 
petraret, hominem timiditatis accusatum apud imperntorem exauctorat. 
cum autem Theophilus equum insigni virtute cuheret habere, οἵ miasis 
in omnes partes mandatis talem sibi quaeri atque aſſerri iuberet, eam 
nactus occasionem dux iste militi ei equum invito adimit εἰ tanquam 
snum imperatori mittit. post cum necesasitas bellica plures milites re- 
quireret, mandatoque imperatoris omnes qui arma ferre posseut in exer- 
citum allegerentur, ille etiam miles arma sumpsit, εἰ in praelio fusis 
xuis, quod equnm ἃ 4110 »nervari consueverat non haberet, occubuit, 
uxore εἴ liberis relictis. vidua amissi mariti desiderio acceuxsa, οἵ quod 
necessaria pupillis suppeditare nequibat, iustitiae imperatoris faina in- 
stigante Cpolin venit, Theophilumque δά templum Blacherneuso equi- 
tantem de more conspicata mariti ni equo vehi, concitato cursu ag- 
Cressa ſrenum equi apprehendit, suum hunc esse vociferans, εἰ non 
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τὸν ὑπάρχειν τὸν βασιλέα τῆς τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς σφαγῆς. ἐκπλα- 
γεὶς οὖν ὃ βασιλεὺς τέως μὲν αὐτὴν προσμένειν διωρίσατο ἄχρε 
τῆς ἐπὶ τὰ ἀνάχτορα ἐπανύδου αὐτοῦ, ἤδη δὲ ἐπαναδρᾳμὼν εὖ- 
ϑέως αὐτὴν παρεστήσωτο, καὶ διεπυνϑάνετο σαφέστερόν τι περὶ 

5 τῶν λεγομένων μαθεῖν. ἀναλαβοῦσα δὲ ἥ γυνὴ τὰ ἀπ᾿ ἀρχῆς 
ἄχρε τἕλοις ἀναδιδάσχει τὸν βασιλέα. παρεστήσατο γοῦν εὐϑέως 
τὸν στρατηγόν, καὶ ζήτησιν ποιεῖταε περὶ τοῦ ἵππου νεανιχήν, 
τῆς γυναιχὸς τέως προστάξει βασιλικῇ κρυπτομένης. ἐνισταμένου 
δὲ τοῦ στρατηγοῦ οἰχεῖον εἶναι τὸν ἵππον χαὶ μὴ ἐξ ἁρπαγῆς κτη- 

10 ϑέντα αὐτῷ, ἐξάγει παραχρῆμα τοῦ παραπετάσματος τὴν γυναῖχα, 
ἔλεγχον ἀψευδέστατον καὶ κατήγορον τῶν λεγομένων. ἣν ὃ στρα- 
τηγὸς θεασάμενος ἀπεπάγη καὶ ἐπὶ πολὺν χρόνον ἵστατο ἐνεός" 
μόλις δ᾽ οὖν εἰς ἑαυτὸν γενόμενος τῶν ποδῶν ἅπτεται τοῦ βασι- 
λέως μετὰ χλαυϑμοῦ, καὶ ἱχέτης ἐλεεινὸς γίγνεται, τὴν ἁμαρτάδα 

16 ἐξαγορεύσας. τί οὖν ὃ βασιλείς; τὴν μὲν γυναῖχα μετὰ τῶν 
παίδων ἀδελφοὺς ἐξ ἴσου χαὶ κληρυνόμους τῆς ἐκείνου δείκνυσιν 
ἑποστάσεως, αὐτὸν δὲ τῆς ἀρχῆς παραλίει καὶ ὑπερορίᾳ διηνεκεῖ 
δίδωσιν. οὕτω φιλαπεχϑήμων ἦν πρὸς τὰς ἁρπαγὰς καὶ τοὺς ἐξ 
ἀδικίας πλουτεῖν ἐθέλοντας. 

490 ἘἘγέχειτο δὲ καὶ ταὶς οἰχσδομαῖς ὃ αὐτὸς βασιλείς, χαὶ τῶν 
τειχῶν τῆς πόλεως μεγίστην ἐνεδείξατο ἐπιμέλειαν, τὰ χϑαμω- 
λώτερα καταστρέψας καὶ ἀνυψώσας καὶ ἄβατα. πεποιηκὼς τοῖς 
ἐθροῖς" ἃ καὶ νῦν ἵστανται, τὴν ἐχείνου προσηγορίαν ἐν γράμ- 
ειασιν ἔχοντα. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ πόρνας ἀπελάσας ἐξ οἰκημάιων 
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alium βεὰ ipenm imperatorem caedi mariti aui causam praebnisse. per- 
territus imperator inauere eam iubet dum in palatium ipse γε σοί: ac 
reversus statim δὰ se vocat, ac de τὸ tota accuratius inquirit. quam 
cum ea ἃ principio δὰ finem usque recitaret, illico etiam dux iste sisti- 
tur, et muliere iussu imperatoris occuitata de equo acriter interrogatur; 
qem cum asseveraret διατὶ fuisse nequo raptu paratum, produeitur 
eoxtra velum mulier, reum de vi peraciura. qua 15 conspecia diriguit 
οἱ aliquamdiu mutus adstitit; tandemque δὰ se reverſsus supplex pedibns 
imperatoris sese advolvit, lacrimans ac peccatum conſitens. ergô impe- 
ratur eĩus facultates viduae eiusque liberis quasi iure hereditario ex 
aequo addicit, ippumqne dignitate spoliatum exsilio perpetuo damuat. 
adeo inſensus erat et iis qui iniuste opes parare intenderent. 

Aedificiis quoque hic imperator operam dedit, murosqne urbis 
ammmo studĩo refecit, humilioribns deĩectis δὲ exstructis altiorilius, qui 
ab hostübus conscendi non possent; qui ctiamnum stant, nomine eius 
inscripto. quin δὲ meretrices quibusdam cellulis exturbavit, domumque 
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τινῶν, καὶ χαϑάρας ὅλον ἐχεῖνον τὸν χῶρον ξενώνω πεποίηκε τὴν 
ἐχείνου προσηγυρίαν φέροντα, χάλλει τε κάλλιστον χαὶ μέγισιον 
κατεσκεύασεν, ὕπερ ἐστὶν ἄρτι γυναικεῖον μοναστήριον. οὕτως 
ἐχεῖνος εἶχε πρὸς τὴν πορνείαν. πλὴν ὅτε γέ φασιν αὐτὸν κάλλεε 
ποτὲ ϑεραπαινίδος ἁλόντα, ὑπηρετούσης τῇ βασιλίδι, συμφϑα- 5 
θῆναι αὐτῇ, ῥαϑύμως τότε βιοῦντα. ἐπεὶ δὲ ἤσϑετο ὠλισϑηχώς, 
ἔγνω δὲ καὶ τὴν Θεοδώραν ὑλην γενομένην τοῦ πάϑους καὶ κατη- 

" 518 φιῶσαν, φασὶν ἐξειπεῖν ἐπομνύμενον καὶ τὰς χεῖρας αἴροντα πρὸς 
ϑεὸν ἢ μὴν τότε μόνον διολισϑῆναι, καὶ συγγνώμην αἰτεῖν παρὰ . 
τῆς ἑαυτοῦ γυναιχός. κατεσχεύασε δὲ καὶ ἀνάκτορα ταῖς ἑαυτοῦ 10 
ϑυγατράσι παρὰ τὸν οὕτω καλούμενον χῶρον τὰ Καριανοῦ, ὧν 
καὶ ἐς ἡμῶς τῷ χρόνῳ κχκατεργασϑέντων λείψανα περισώζονται. 


1 τὸν οἷἶχον ἐκεῖνον P 8 ὅπερ --- μοναστήριον οα Ο 
18 post περισώξονται C: Βουλόμενος ὃὲ καὶ τοῖς Σαρακηνοὶῖς τὴν 
τῆς βασιλείας δύναμιν ποιήσασθαι κατάδηλον, εἴτε καὶ φοβερὸς 
αὐτοῖς βουλόμενος ἔσεσϑαι', ᾿Ιωάννην τὸν σύγκελλον διδάσξωλον 
αὐτοῦ πρὶν χρηματίσαντα, πολιτικῆς εὐταξίας ἄνδρα πεκληρωμὲ- 
νὸν καὶ τῇ αὐτοῦ αἱρέσει κατειλημμένον καὶ πρὸς τοὺς ἀντιρρη- 
τικοὺς λόγους δεινότατον, πρὸς τὸν τῆς Συρίας ἄρχοντα ἀπο- 
στέλλει, ἄλλα τε δοὺς «αὐτῷ πολλὰ οἷς θαυμάζεται βασιλεὺς " ωὼ- 
μαίων καὶ τὸ τῶν ἀλλοεϑνὼν γένυς ἐκπλήσσεταε, προσεπιδοὺς καὶ 
χρυσίου κεντηνάρια τεσσαράκοντα ἀλλὰ τὰ μὲν ἄλλα τῶν εἰδὼν 
τῷ ἀαμερμουμνὴ ὡς δῶρα πέπομφε, τὸ χρυσίον δὲ ὅπως εἴη αὐτῷ 
παροχή τις φιλοτιμίας χάριν ἐπιδείξεως " εἰ γὰρ ἄμμον δίκην ὁ ἀπο- 
σταλεὶς τὸ χρυσίον ἔχει σκεδάζειν ὡς βούλεταε, πολλῷ δήπουθεν 
μᾶλλον ὁ ἀποστείλας θαυμάζεσθαι ἄξιος. δέδωκε δὲ καὶ σκεύη 
πρὸς τούτοις δύο ἐκ χρυσοῦ τε καὶ λίϑων κατεσκευασμένα, ἅπερ 
ἡ κοινολεξία καλεῖ χερνιβόξεστα, πάντοθεν ἐξαίρων τὸν αὐτοῦ 
καὶ κοσμῶν πρεσβευτήν. ὃς δὴ ἀφικόμενος πρὸς τὴν Βαβυλῶνα, 
βαγδὰ νῦν ὀνομαζομένην, πολὺς μὲν ἐφαίνετο ἐκ τῆς τοῦ λόγου 
εὐροίας, πολὺς «δὲ καὶ ἐκ τοῦ ἕξωϑεν αὐτῷ ἐπανθοῦντος πλούτου, 
οὐ μικρά τινα τοῖς ἀποστελλομένοις ὡς αὐτὸν καὶ φοιτῶσι διδούς" 
μεγάλα δὲ καὶ τῷ βασιλεὶ “Ρωμκχίων προσήχατο, ἐθαυμάξεετό τε 
παρὰ τῶν Σαρακηνῶν καὶ ἐπὶ μέγα ἐξήρετο. ἀλλὰ ταῦτα μὲν 
ἐγίνετο τῶν — ὁρίων ἐκιβάντος αὐτοῦ. ἐπεὶ δὲ πλησιά- 
δοι καὶ τῷ ἄρχοντι καὶ τοὺς ἐκ βασιλέως δεδώκει λόγους, ἄπεισι 
πρὸς τὸ τῆς ἀναπαύσεως καταγώγιον. ἐνεαῦϑα τὸ οἰκεῖον διέ- 
δειξε μεγαλόφρον καὶ πρὸς ἅπαντα δεξιόν: ἐξαίρων γὰρ τὰ 'Ῥω- 
μαίων πράγματα καὶ μεγαλύνων τοῖς ἐφ᾽ οἱαδήποτε αἰείᾳ πρὸς 


enm totam expurgatam xenonem (hoc εδὲ aedes peregrinis exciplendi⸗ 
daeæntinatas) ſecit, ἃ se denominatum, inaigni amplitudine atque pulchri- 
tudine. nune φκὶ monasterium muliebre. ox eo liquet quam ſfuerit 
acortatĩoni inimicus. ſertur δῆ semel dissolutius tum viventom, an- 
οἶδα pnlchritudine, quae erat imperatricis pedissequa, deceptum, οὐκὶ 
ὧδ τοῖν habuisno: Szed agnito mox delicto, cum videret ob id Vhoeodoran 
in κιιπθο 6866 moerore, culpam conſessum manibus δὰ deum sublalis 
iurasse, nonnisi hac vice lapzum s0 esxse, veniamque eins ab uxore pe- 
tiisse. palatia etiam filiabua 2nis coundidit, ea regione quao Cariani di- 
citur; quorum tempore subrutorum nogtra etiamuum aetate οχείδας roli- 
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e 4ὦ ᾽ 

ἔχτισε δὲ ὁ βασιλεὺς χαὶ τὰ τοῦ Βρύαντος ἀνάχτορα, πρὸς τὴν 
δι “ῳ — ς 

τῶν ΣΣαραχηνιχῶν οἰχημάτων ὑμοίωυσιν κατασχευάσας αὐτά. 


Καὶ περὶ μὲν τὰ τοιαῦτα ἐδύκεε τε καὶ ἐνομίζετο μεγαλοπρε- 


πὴς ὁ Θεύφιλος καὶ ϑαυμαστός, περὶ δὲ τοὺς τὰς ϑείας χαὶ 
5 ἀχρώτου; προσχυγνοῖντας εἰκόγας λίαν βαρύς τις καὶ αὐσιηρὸς 
καὶ πάντας τυὺς πρὸ αὐτοῦ τυράννους ὠμύτητε παρελάσαι φιλυ- 


αὐτὸν φοιτῶσι καὶ πεμπομένοις μεγάλῃ τε καὶ μικρᾷ σκεῦός τι 
ἀργύρεον χρυσίον πληρὼν ἐπεδίδου. καί ποτε δὲ τρὶς βαρβάροις 
συνιστιώμενος, τῶν εἰρημένων δύο πολυτελῶν ἐκείνων σχιυῶν 
παρήγγειλε τοῖς διακόνοις ἀπολέσαι τὸ ἕτερον. ὡς δὲ ϑροῦς τις 
ἐγεννὴς ἐπὶ τῇ τούτον ἀπωλείᾳ ἐγένετο, καὶ πάντες οἱ βάρβαροι 
τιὰ καλλεε τοῦ σχεύους ἐκπεπληγμένοι ἐτέτρωντο τὴν ψυχὴν καὶ 
πολλὴν ἐποιοῦντο ἔρευναν καὶ ζήτησιν ὦστε τὸ κλαπὲν εὐρεϑῆναι, 
τηνιχαῦτα οὗτος τὸ ἕτερον ἐμβαλεὶν κελεύσας, καὶ τὸ ἀπολωλὰς 
ἐὰν ῳϑείρεσϑαι ἐπειπών, εἰς θάμβος ἤγαγε τοὺς Σαρακηνούς 
τὴν τοιαύτην ζήτησιν ὁμαλὸν κατακαύσας. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὁ 
τῶν Πρώβων ἄργων ἀντιφιλοτιμούμενος καὶ τούτου δεύτερος 
ὀηφϑῆναι μὴ βουλόμενος ἄλλοις τε δώροις αὐτὸν ἐθεράπευεν, οἷς 
κυτὸς οὐχ ἡλίσκετο, ἀλλ᾽ ὡς χοῦν κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ αἰπερρί- 
πατεῖ, ἐδωρήσοτο δὲ καὶ αἰχμαλώτους ἑκατόν, ἄρτι τῆς φρουρᾶς 
τούτους ἐξαγαγὼν καὶ ἀμφιάσμασι εὐπρεπέσι καταχοσμήσας͵ τὰ 
πινϑηρὰ τῆς αἰχμαλωσίας δάκη περιελών. ἀλλὰ καὶ οὕτως ὁ 
Ἰωάννης ἐπήνει μὲν τὸ μεγαλόδωρον τοῦ διδόντος, ἐλάμβανε δὲ 
οὐδαμῶς. εἰπὼν ἐν ἀνέσειε μένειν τέως καὶ ἐλευθερίᾳ παρ᾽ ἑαντοὶς 
τοὺς ἄνδρας, μέχρις ἂν πρέπουσαν τὴν ἀντισήκωσιν ἐξεργάσηται 
καὶ ἄλλους αἰχμαλώτους ἀντιδῷ Σαρακηνοὺς ἐν ταῖς Ῥωμαϊκαῖς 
κατεχομένους φρουραῖς ἰσαρίθμους αὐτοῖς. τούτοις ἐξέπληττε τὸν 
Σαφακηνον" καὶ οὐκέθ᾽ ὡς ξένον ἀλλ᾽ ὡς οἰκεῖον ἦγεν αὐτύν, 
συν-νῶς μετακαλούμενος καὶ ϑησαυροὺς τοὺς οἰκείους ἐπιδεικνὺς 
καὶ τὰ τῶν οἰκημάτων κάλλη. καὶ ἐτίμα τοῦτον διαφερόντως 
ἄχρι τῆς ἐς Ρωμαίους ἐπανόδου. 1 ἔκεισε .--- 9 κατασκευά- 
σας αὐτά) ἐπανελθὼν οὖν πρὸς Θεόφιλον ὁ Ἰωάννης, καὶ τὰ 
κατὰ Συρίαν διεξιών, ἔπεισε τὸν βασιλέα τὰ τοῦ Βρύαντος ἀνα- 
πτορὰ πρὸς τὴν τῶν Σαρακηνικῶν οἰκημάτων κατασκευασϑῆναι 
ὁμοίωσιν, σχύματί τε καὶ ποιχιλίᾳ μηδὲν ἐκείνων τὸ σύνολον απο- 
δίοντα, ἐκείνου τούτοις ἐφισεαμένον καὶ τῇ οἰκοδομῇ ἀρχιτεκτο- 
ψοῦντος. ἔπεισε τὸν — καὶ τὰ ἔργα ἐπερατοῦτο κατὰ τὴν 
ἐκείνον ἐξήγησιν, ἑνὸς μόνου κατὰ προσϑήχην ἐργασθέντος τοῦ 
ἀνεγερθέντος εἰς ὄνομα τῆς ϑεοτόκου ναοῦ κατ᾽ αὐτὸν τὸν κοι- 
τῶνα. ἐδομήϑη δὲ κατὰ τὸ προαύλιον τῶν τοιούτων παλατίων 
* ῥιογχος φαοῷ κάλλει τε κάλλιστος καὶ μεγέθει πολλῶν διαφέρων, 
δι τὸ μὲν μέσον εἰς ὄνομα γέγονα τοῦ ἀρχιστρατήγου ληιχαήλ. 
τὸ δὲ κάτωθεν τούτον εἰς μαρτύρων γυναικῶν ἁγίων ὀνόματα Ο. 
4 ὁ Θεόφιλος om Ο 


φεδε. Bryantĩs quoque palatäum aediſicavit, δὰ similitudinem Sarace- 
nlearum aedium. 


Atquo δὲς quidem in rebus magnißei nomen admirationemque 
ποεῖ Theophilos. δοὰ in δὸς qui cultum divinis imaginibus prue- 
tarent, nimis duram 66 atqus inhumanum praebuit, onnes qui ante 
ipeum fuere tyrannos crudelitate vincere contendens. nam Dlichaelus 


k 
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“ 2 * 
ψειχῶν. οἵἱ μὲν γὰρ προλαβόντες “«Τέων τε ἦσαν καὶ Κωνσταντῖνος 
ε - ϑ ἢ 4 « ’ J « Ρ 4« . 
ὁ Ἀοπρωνυμος καὶ Μιχαὴλ ὁ τούτου πατὴρ ὁ τραυλύς. ὁ μὲν 
ἐϑέσπισε μή τινε τῶν γεγραμμένων εἰχόνων, κἄν που γραφόμενοκα 

ΜᾺ 4 φ 4 c 2 Μ 4 φῆι» 
τύχοιεν, τὴν ἅγιος φωνὴν ἐγχαράττεσϑαι, ὡς οὖχ ἄλλῳ τινὶ τῆς 

’ “«« ⸗ ἍΜ ᾽ 2 3 
τοιαύτης ἁρμοζούσης φωνῆς ἢ μόνῳ τιῶ ϑείω, οὐκ εὐστύχῳ βα-- 9 

-«ὠ . * 2 ες 
λὼν τῷ γοϊΐ" τῆς γὰρ ϑεὸς φωνῆς τοῖς ἀνθρώποις μεταδιδοὲὶς ὃ 
ϑεός, ὑψηλοτέρας οἔσης παρὰ τὸ ἅγιος πρόσρημα, ταπεινοτέρας 
οἴσης τῆς ἅγιος κατὰ πολὺ οὐκ ἂν τούτους ἀποστερήσειε. πλὴν 

2 [4 M 

C τοῦτο μὲν οὗτος ἐθέσπισεν, ὃ πρὸ αἰτοῦ δὲ Alur καὶ ὃ εἷὸς αὖ-- 
τοῦ Κωνσταντῖνος τὸ μηδὲ προσκυνεῖσθαι ὅλως αὐτάς, Θεύφιλος 10 
δὲ τὸ μηδὲ χρώμασι ταύτας μορφοῦσθαι" χαμαίζηλον γὰρ τὸ 

2 —J ἂ΄. ,ὕ 

πρὺς τὰ τοιαῦτα ἐπτοῆσϑαι, μόνην δὲ σχοπεῖν τὴν ἀλήϑειαν. 

ωΦΦ 4 Ύ 2 4 * 4 [7 « « 
καϑηῃροῦντο μὲν οὖν ἐνγτεῦϑεν κατὰ πᾶσαν τὴν ἐκκλησίαν αἱ 9 εἴαε 
μορφαί, ϑηρία δὲ καὶ ὄρνιϑες ἀντὶ τούτων ἀνεστηλοῦντο, τὴν 
τούτου ϑηριώδη καὶ ἀνδραποδώδη ἄνοιαν ἐξελέγχοντα. ἐντεῦϑεν 15 
βεβήλοις χερσὶ τὰ ἅγια καὶ ἱερὰ κειμήλια ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς ἐρρι- 
πτοῦντο καὶ ἐφυβροίζοντο. ἐντεῦϑεν τὰ τῶν κακούργων ἐπληροῦτο 

⸗ 2 34 —2 2 4 ⸗ ὔ “9 

Ὁ δεσμωτήρια τῶν διὰ τιμῆς ἀγόντων τὰς ϑείας μορῃ ἄς, μοναζόγ- 
τῶν, ἐπισκόπων, ποιμιινυμέρων, χαὶ τῶν γραφόντων αἴτάς. 

’ XF —W —W 0 / 22 
πλήρη δὲ καὶ τὰ ὑρὴ καὶ τὰ σπήλαια τῶν ὡς καχουηγῶων λιμῷ ἀγναι- 380 
ρεϑώτων καὶ δίψει. ἀβάτους γὰρ τηρεῖσϑαε τὰς πόλεις τοῖς μο-- 
γαχοῖς ἐγκελευσάμενος, καὶ πάντα τρόπον αὐτοὺς ἀπελαύνεσϑαι 
ϑεσπίσας, μᾶλλον δὲ μηδὲ κατὰ χώραν ὑρᾶσθαι τολμᾶν, εἰργά- 

Ν [ ͵ ΄ δ ᾽ ) 


1 καὶ Κωνστ. ὁ X. om Ο 4 ὧν ὁ μὲν 4 ἁγίαν Ο 
9 καὶ ὁ -- Χ. om ( 11 γὰρ τὸ] γὰρ τῷ μηδὲ Ο 19 αὐ- 
τῶν C 93 ἐϑέσπισε ὁ 


pater εἶπα edixerat πὸ ulli pictae ĩimagini, ubicumque ea esset, nomen 
aanctus imprimeretur, quod id nulli rei praeterquam soli deo congruere 
putabat, errore quidem opinionis. cum enim deus nomen deus, multo 
quant vox sanctus kit augustius, homini tamen tribuat, quomodo id quod 
multo vilius est denegaret? [260 autem οἱ ſilius eius Copronymus omni 
earum adoratione prorsus interdixxerant. Theophilus nutemene pingi 
quidem enas coloribus conceasit, abiecti dicens animi esse talinm rerum 
admirationem, ipſsamque solam spectandam esse veritatem. itaque di- 
vinae imagines omnihüs in templis deiiciebantur, earumque loco bestia- 
rum οἵ avium αἰ μι! ἀγα ſigebantur, belluinau., οἵ zervilem Theophili ar- 
guentia vaexaniam. ex οὖ sacrosanctu donaria in ſoro impuris manihus 
iactabantur atque ignominiose traetahantur; ac aontibus cdebiti carceres 
iis implebuntur, qui divinas imagines colebant, monnchis, episcopis, 
aubditis, earumqque pictoribus; montes quoque et apeéluncae iis reple- 
bantur qui flagitiosorum loco ſame ac siti necabantuûr. edixerat enim 
Theophiius ne monachis ullam urbem intrare liceret, ĩusseratque omni 
modo eos arceri, atque adeo non tutum erat iis conspici ea iu regione. 
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σατο τὰ μοναστήρια χαὶ ἡσυχαστήρια περιφανῆ πολυάνδρια, τῶν 
ἑἱεριῶν ἀνδρῶν προδοῦναι τὴν ἀρετὴν χαὶ τὸ ἱερὸν ἔλδδεμα μὴ βου- 
λομένων, λιμῷ δὲ καὶ καχουχίαις προαιρουμένων τὴν ζωὴν κατα- 
στρέᾳ εἰν, ἐνίων δὲ περιβολῆς κατολιγωρούντων καὶ παρὰ τοῦτο 
5 ἀπολλιμένων. πολλοὶ δὲ καὶ τῶν ῥαϑυμότερον διαζώντων τὸν 
ἄνετον καὶ ἐχλελυμένον ἡσπάσαντο βίον, ἕμνων ϑείων χαὶ ὠδῶν 
χαὶ αὐτοῦ τοῦ σχήματος ἀφειδήσαντες" χαὶ γὰρ οὐδὲ τούτους τε- Ῥ 519 
λεῖσϑαι τοὺς συλλόγους ὁ τύραννος συνεχώρησεν, οἱ πολλάχις καὶ 
μόνοι δύνανται τηρεῖν καὶ οἷον χαλινός τις εἶναι τοῖς πρὸς τὰ πάϑη 
10 ἀλόγως κατολισϑαίνουσι. πλὴν οὐ παντάπασι τῶν ἀνϑρώπων 
οὐδὲ τότε τὸ παρρησιαστικόν τε καὶ ἐλευϑέριον ἀπεφοίτησεν" 
ἀλλά τινες τῶν ϑερμοτέρων, πολλοὶ μὲν καὶ καϑ᾽ ἕχαστον, τινὲς 
δὲ χαὶ χατασυστάδην, ὥσπερ οἱ τῆς τῶν ᾿Αβραμιτῶν ὑρμώμενοε 
μονῆς μοναχοέ, μετὰ παρρησίας ὀφϑέντες αὐτῷ λογικῶς ἔκ τε τῶν 
16 τοῖς ἁγίοις πατράσιν ἡμῶν εἰρημένων, Ζ]ιονυσίῳ τῷ μεγάλῳ, 
“εροϑέῳω καὶ Εἰϊρηναίῳ, ἀπεδείκνυσαν ὡς οὐ χϑὲς χαὶ πρῴην ἡ Β 
τῶν μοναχῶν πολιτεία τε ἐφεύρηται καὶ κατάστασις, παλαιὰ δέ τις 
καὶ ἀρχέγονοςς. οὐ μὴν δὲ ἀλλὰ χαὶ τὰ τῶν ϑείων εἰκόνων μορ- 
φώματα ἀπεδείχνυον σύντροφά τε τοῖς ἀποστύλοις καὶ ὁμοδίαιτα. 
90 εἴγε “ουχᾶς μὲν ὁ ϑεῖος ἀπόστολος τὴν τῆς ϑεοτόχου μορφὴν 
ἀνετύπωσεν, αὐτὸς δὲ Χριστὸς ὃ δεσπότης ἡμῶν καὶ ϑεὸς τὴν 
ἑαυτοῦ ἐπί τινος ὀὑϑόνης ἀπομαξάμενος ἀχειρήτευκτον ἡμῖν καταλέ- 
λοιπεν. οὗτοι γοῦν οἱ ϑειότατοι ἄνόρες τὴν τοῦ τεράννου ἄνοιαν 


1 δὲ τὰ σ«-εριφανῆ πολυανδρια] πολύανδρα καὶ κοσμικὰ 
βιαξαγώγια Ῥ 8 πολλάχις οι P 23 ἔννοιαν ( 


quin εἰ monasteria atque otĩi sacri causa conditas aedes proſanis homi- 
nibus ſrequentabat. interim pii homines, qui prodere virtulem δδογιηῖ- 
que vestiĩtum nollent, ſame ac cruciatibus mori malehant. nonnulli ne- 

ecto habitu peribant: multi etiam, quibus minus erat virtutis xtudium, 

ymnis ἃς cantionibus sacris ipxoque etiam vestitu dimissis, liherae ac 
aolutas υἱίαθ sese dederunt. nam hos quoque «Οὐ imperator disai- 
pavit, qui soli οὐ reſraenandas cupiditates hominum ſaciehant. nequo 
iamen eo tempore prorsus dicendi libertas ex haminihus zublata fuit, 
aed quidam animo calidiores, τοὶ xinguli vel etiam ſarto agmine, prin- 
cĩpem reprehenderunt. horum praecipui ſuere Abramitae monachi, qui 
libere in conspectum eius progressi ex sanctorum patrum dictis, magni 
videlicet Dionysii Hiĩerothei οἱ Irenaei, demonstrarnnt non nuper vi- 
vendi rationem institutionemque monaxticam exstitisce, κοᾶ perantiquam 
esse: κοὐ εἴ sacras imagines ipsis ſuiske apostolis ſamiliares, quandou οἵ 
Lucas dĩvinus apostolus deiparae ſormam depinxerit, οἱ ΟΠ γί λίνα domi- 
nus deusque noster liuteo iupressam aui efſitiem nullo manus miuiaterio 
elaboratam nobis reliquerit. hoc modo divinissimi isti viri cum tyranui 
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ἐξελέγξαντες καὶ τὴν ϑηριωδίαν τῷ σφόδρα παρρησιασϑῆναι ἔκκει-- 
λεσάμενοι μετὰ πολλὰς αἰχίας τε καὶ βασάνους τῆς πύλεως ἐξιο έ- 
σθησαν, τὸν δὲ τοῦ προδρόμου ναὺν τὸν οὕτω χαλούμενον τοῦ 
φοβεροῦ κἀν τῷ Εὐξείνῳ διαχείμενον πόντῳ καταλαβόντες, καὶ 
ταῖς ἐκ τῶν μαστίγων πληγαῖς τελείως καταπονηϑέντες, τῆς ἄνω ὅ 
λήξεως ἠξιώϑησαν. ὧν καὶ τὰ τίμια σώματα ἄταφα ἐρριμμένα 
εἷς τοὔδαφος σῶα ἐπὶ πλεῖστον διετηρήϑησαν χρύνον, μέχρι ὅτου 
πιστοί τινες ἀναλαβόντες ταῦτα ἐκήδενσῳν χαὶ καταλλήλως ἐτίμη-- 
σαν τοῖς ὑπὲρ Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ μαρτυρήμασιν. ἐφάμιλλα τού-- 
τοις καὶ ἀδελφὰ καί τις μοναχὸς ἕτερος ἐπεδείξατο, πρὸς ἀρχὴν 10 
ἱερωσύνης ἄρτε ἀναδραμών" ζήλου γὰρ ϑείου πλησϑεὶς κατὰ 
πρόσωπον ἔστη τοῦ τυράννου, καὶ ἄλλα μὲν διεξιὼν οὐκ ὀλίγα, 
καὶ τὸ τοῦ ἀποστόλου δὲ Παύλου ῥητὸν τοῦτο δὴ τὸ φάσχον 
“εἴ τις ὑμῖν εὐαγγελίζεται παρ᾽ ὃ παρελάβετε, ἀνάϑεμω ἔστω." 
ἀλλὰ καὶ τούτῳ πληγὰς ἐπιϑεὶς οὐχ ὀλίγας, ἐπειδὴ σταϑηρύτερος 15 
ἔδοξεν ἐν τῇ διαλέξει, πρὸς τὸν Ἰαννῆν ἐξαποστέλλει, καϑηγητὴν 
τοῦ τυράννου γεγονότα καὶ διδάσχαλον, διαλεχτικαῖς ἀποδείξεσε 
τοῦτον πεῖσαι ἐγκελευσάμενος. ἀλλὰ καὶ τοῦτον ὁ γενναῖος ἀγω- 
γιστὴς οὐ σοφιστικαῖς καὶ διαλεχτικαῖς ἀποδείξεσιν, ἀποστολιχοῖς 
δὲ καὶ εὐαγγελικοῖς ῥήμασιν ἀφωνότερον ἰχϑύων ἀπέδειξε. καὶ 90 
τότε μὲν οὐκ ὀλίγας πάλιν λαβὼν ἐξοστραχίζεται, ὕστερον δὲ τῷ 
μεγάλῳ συστὰς Ἰγνατίῳ καὶ χρόνον τινὰ συνδιατρίψας αὐτῷ καὶ 


9 μαρτυρήσασιν Ο 


inscitiam atque δαουϊιΐδπι τοὰδιρυϊοδεπί, ob rummam dicendi libertatem 
multos eruciatus atque tormenta pasci, urbe otiam in exsilium relegati 
aunt. qui cum δὰ ſanum Ioannis baptiſstas, quod Terribilo cognomento 
dicitur estque in Euxino ponto aitum, pervenissent, Hagellorum plagis 
rorsus conſecti in cocelitum coetum abierunt. eorum cudavera insepulta 
ἴα aolum proiecta diu admodum integra manserunt, donee pii quidum 
oa humaverunt, οἵ eodom quo Chriati martyres honore dignati sunt. 
germana his sunt facinora monachi cuiusdam iam δὰ sacerdotium pro- 
vecti. is divind mentis ardore excitus in faciem tyranno restitit, εἰ 
cum alia multa diaseruit, tum illud Pauli dietum protulit (Gal. 1) exse- 
crabilis esto, quicunquo alind ab eo quod accepisſtis evangelium vobis 
tradit.“ sed hune quoque multis verberĩibus mulcatum imperator, cum 
in colloquio coustantiorem videret, δὰ Iannem 3uum quondam praoce- 
ptorom δὸ magiſstrum minit, mandato ut iis monachum dialecticis demon- 
atrationibus ἃ proposito diduceret. istum quoque lannem praeclarus 
iate certator non dialecticis aut a2ophistâeis ratiocinationibus, δοὰ apo- 
atolĩcis evangelicisque dietâs pisco magis mutum redegit. δς tum denuo 
multâs affectus verberibus aolnm vertere iussus est. post vero cum 
magno Ignatio aliquamdĩu converſsatus ἃς de zubaocuturis vaticinatus im- 
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περὶ τῶν μελλόντων ἀναδιδάξας βασιλέων (ἦν γὰρ καὶ προορατι- 
κοῦ ἠξιωμένος χαρίσματος), πρὸς κύριον ἐξεδήμησε.- 
Ταῖς δὲ ϑείαις εἰχύσιν ὃ τύραννος ἀπεχϑανόμενος ἔσπευδε Ῥ 590 
πάντας ζωγράφους ἐξ ἀνθρώπων ἀφανίσαι, ἢ τὸ ζὴν αἱρουμένους 
5 ἐμπτύειν τε ταύταις καὶ ὡς βέβηλά τινα ἐπ᾿ ἐδάφους καταπατεῖν. 
πρὸς τοῖς ἄλλοις δὲ συγχατεσγίϑη καὶ ὃ μοναχὸς “άζαρος, περι-- 
όητος τηνικαῦτα κατὰ τὴν ζωγραφικὴν ὑπάρχων τέχνην. καὶ 
χπιρῶτα μὲν ὁ ϑεομάχος ϑωπείαις αὐτὸν ἐπειρᾶτο ὑποποιεῖσϑαι" 
ὡς ὁδὲ χρείττονα τοῦτον ἑώρα κολαχείας ἁπάσης, πρὸς τὴν σύν-- 
1οτροόφον ἀπεῖδε βίαν, καὶ τοσοῦτον αὐτὸν ταῖς βασάνοις κατύκισεν 
ὡς μηδὲ περιγενέσϑαι ἐκ τούτων νομίζεσθαι. καὶ οὕτως ἔχοντα 
πονηρῶς τοῦ σώματος δεσμωτηρίῳ καϑείργνυσιν. ἐπεὶ δὲ ἐπύ- Β 
ϑέτο ὡς ἀναρραΐσας αὖϑις ἀναστηλοῖ τὰς ϑείας μορφάς, ἐκέλευσε 
πέταλα σιδηρᾶ ἀπανϑρακωϑέντα ταῖς παλάμαις αὐτοῦ ἐπιτεϑῆναι- 
15 ἐβόσκετο οὖν τὸ πῦρ τὰς σάρκας, ἄχρι ποτὲ ἀπαγορεύσας ὃ ἀϑλη- 
τὴς ἔκειτο ἡμιϑανής. ἀλλ᾽ ἔδεε τοῦτον ὑπὸ τῆς ϑείας χάριτος 
διατηρεῖσθαι καὶ τοῖς ὕστερον ἕναυσμα, ὅϑεν ὁ τύραννος ἐπειδὴ 
τὰ τελευταῖα πνεῖν ἐμάνϑαγεν, ἱκεσίαις τῆς δεσποίνης καί τινων 
ἄλλων γνησιωτάτων αὐτῇ ἀπολύεται τῆς εἱρχτῆς, καὶ πρὸς τὸν 
Φ0γαὺν τοῦ ἁγίου προδρύμου τὸν οὕτω καλούμενον τοῦ φοβεροῦ 
ἐναπεχρύβη; καὶ οὕτως ὡς εἶχε πληγῶν εἰκόνα διετύπωσε τοῦ Ο 
προδρόμου μέχρε πολλοῦ διασωζομένην χαὶ ἰάσεις ἐπιτελοῦσαν. 
χαὶ ταῦτα μὲν τότε, μετὰ δὲ τὴν τοῦ τυράννου κατάλυσιν τῆς 


7 διὰ Ο 8 πρότερον Ο 14 ἀπανθρακώσαντας Ο 
17 ἔνασσμα δὰὰ Ο 19 αὐτῷ Ὁ 


peratoribus (nam οἵ dono praescientiae futurorum dens eum dignatus 
fuerat) δὰ dominnm σον: migravit. 
Enimvero Theophilus animo in imagines inſensisaimo statuit omnes 
pictores e medĩo tollere, vitam non aliter servaturos quam si ea con- 
spuerent οἱ πί profana humi conculcarent. inter 8]105 captus ea ἀθ 
causa fuit otiam Lazarus monachus, 60 tempore οὗ artem pingendi no- 
bilis. atque hunc primum imperator blandis verbis subigere intendit: 
poſst πρὶ hominem adulando capi nequire seusit, δὰ vim sibi ſamiliarem 
converans, tormentis ita excarnificatum ut vita excessurus putaretur in 
carcerem coniecit. cumque eum aegritudins sublevatum denuo sacras 
formas pingere audiret, laminas ferreas ignitas palmis eius applicari 
διδεῖ, 4086 carnes eatenus depastas sunt, dum victus malo semianimus 
iacuit. tum, quia eum posteris servaro volebat divina clementia, ty- 
rannus animam eum iam agereo audiens, deprecationibus uxoris atque 
duius intãmorum motus eui ex carcerse dimisit. ita is deinde ih fano 
Prodromi, ᾳποὰ Terribile dicitur, occultatus imaginem Prodroii, m- 
canque saucio corpore, depinxit tamen; quae diu duravit morbotſque 
Georg. Ccdrenus tom. 1]. 8 
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ὀρθοδύξου πίστεως ἀγκαλαμψάσης τὴν ἐν τῇ Χαλχῇ εἰχόνα τοῦ 
ει ϑϑριίπου Ἰησυῦ Χρισιοῦ οἰχείιας χερσὶν ἀνεστήλισεν- —R 
—A 
διύριις τῆς βασιλίδος συγγνιύμην δοῦναί τὲ κιαὶ αἷτ ἡσασϑαι πε 
ταύτης ἀνδρὶ “οὐκ ἄδιχος ὃ θεὸς" ἔφη. “ὦ βασίλισσα, ἐπιλα- 5 
ϑέοϑιι τῆς ἡμῶν ἀγάπης καὶ τῶν πρὸς αὐτὸν χύπιον, ἐκείνου δὲ 
τὸ μῖπος καὶ τὴν ὑπερβάλλουσαν μανίαν τιροτιμῆσιαι." 

υ ᾿λλὰ ταῦτα μὲν ἕστερον" ὁ δὲ μιαρὸς τύραννος τὸν ὃμωλο-- 
»ητὴν Θευή νην καὶ Θεύδωρον τὸν αὐτοῦ ἀδεληύν, ἐπὶ σους ἐκ 
δι ἔροντας ἰδὼν τῶν πολλῶν, κιιτὰ τὸν τοῦ “αυσικκυῦ τρίκλε-- 10 
γὺν παρεστήσατο δημοσίᾳ διαλεξομένους περὶ τῆς πίστεως. καὶ 
“ἀγε δὴ" φησίν, “ὑμεῖς ὦ κατάρατοι τίσι πειϑόμενοι ῥήσεσι τῆς 
γρι(ἧς τὰ εἴδωλα," τὰς ἁγίας εἰκόνας ἀκολάστῳ γνώμῃ καὶ 
γλώσσῃ καλῶν οὕτω, “προσχυνεῖιε, καὶ τοὺς πολλοὺς χαὶ μὴ 
ἀκερκίους οἴπω ποιεῖν ἀναπείϑειε;" προσετίϑη δὲ καὶ ἀλλ᾽ ἄτια 15 
ὕλάμφημα καὶ ἀπηχῇ κατὰ τῆς γίας εἰχόνος. Χριστοῦ τοῦ ϑευῦ 
ἡμῶν ἀναιδεστέρᾳ φωνῇ. οἱ δὲ μακάριοι “ἐμᾳραχϑείη τὸ στόμα" 

J « 4 « 4 “« -- 3 ’ 32) « . ᾽ 4 

εἶκον “τὸ λαλοῦν κατὰ τοῦ ϑεοῦ ἀνομίαν." ὁ δὲ κρύπτει μὲν τέως 
τὴν λεονγιῆν, τὴν δὲ ἀλωπεκὴν ὑποχρίνεται, καὶ χρήσεις προφη- 
τιχὰς ἀπήτει χαὶ μαρτυρίας τὰς εἰκόνας ἐπιτρεπούπας προσχυνεῖ- 30 

41 σϑαι. ϑαιέρου δὲ τῶν ἀδελφῶν τοῦ μακαρίτου Θεοφάνους ῥῆσίν 
τινις ἐκ τῆς τοῦ ᾿Ησαΐου προφέροντος προφητείας, οὐκ ἔχειν οὕτω 


1 ὀρθοδοξίας Ο 10 Μαυσιακὸν Ο 14 μὴ om Ο 16 καὶ 
εἐπηχὴ ὰ ( 21 ϑεοφάνη C 


xanavit. οἱ μοκὲ mortem Theophili vera religione rursum eſſulgente 
imnginem lexu Christi dei οἱ hominis, qquod est in calce, καὶδ manihus 
coulidit. idem ornatuxs ἃ 'l'heodora pracclurissimu imperatrĩge αἱ marito 
*uu ignoxeret τοι πο ἃ deo inpetraret, “non ext“ uit, “ο Augusta, 
deus ita iniustus, ut nuxtrae dilectionis οἵ ipius causa toleratarum ae- 
ἀρ ρα obliviscatur, iisve Theophili odium et nimium ſurorem prae- 
erat. 

Ceterum impurus tyrannus cum sentiret Theophanem confessorem 
εἰ fratrem eius Theodorum aliis sapientia multum untecellere, δὰ Lau- 
οἴου trictiuium κα xistere eos iuxsit, publice ἐς religione dĩsputaturoa. 
atque ibi uꝑedum“ inquit, 'exsecrabiles, quibusnam sacrarum literarum 
xoitentiia persuasi, idola“ (aic sacras ĩmagines animo οἱ ore impotenti 
vocabat) 'Tadoratĩs, multitndinemque hominum imperitorum eo addueitis 
αἴ idem fatiant?“ κοὰ et impudentissima voco alia quacdam impie 
coutra καύγαιι Ghriati imaginem eſſutivit. ad haec, heati illi dixeruat 

utinam ubluretur os, quod inique deo obloquitur.“ κοὶ Thevophilus 
aliquaindiu occultata leonina vulpinam pellem prae κα tulit, ac oracula 
divorum vatum οἱ testimunia εἰν! proſerri postulavit imaginum veuera- 
tionem concedentia. et cum Theophaues locum εχ EKsaiuo vaticiniis ad- 
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ταύτην ἀντέλεγεν ὃ Θεόφιλος, καὶ ἅμα τὴν ἑαυτοῦ βίβλον ἀνελί:.-- 
των ἐδείχνυ τάχα τοὺς λόγους πιστούς. ὡς δὲ νενοϑεῦσϑαι ὑπ᾽ 
αὐτοῦ οὐ μόνον δὴ ταύτην ὃ ἅγιος ἐπεβόα, ἀλλὰ καὶ πάσας τὰς 
ὅσαι εἷς τὴν αὐτοῦ ἐλϑοῦσαι ἔτυχον χεῖρα, ἐκείνην ἔλεγε προτιϑ εἰς 
σἰίναι πρὸς αὐτὸν τὴν βίβλον τὴν κατὰ τὴν πατριαρχικὴν ἐν τῷ 
Θωμαΐτῃ κατὰ τήνδε τὴν ϑέσιν κειμένην βιβλιοθήκην εἰς πίστιν 
τῶν λεγομένων. ἐπεὶ γοῦν τις ἀπέσταλτο καὶ ϑᾶττον ἢ λύγος 
ἤγαγε τὸ βιβλίον, ἑκὼν μὲν ἀνελίττων ὃ βασιλεὺς ἡμάρτανε τοῦ 
βιβλίου, καὶ αἰσχυνόμενος ὑπερεπήῆδα μὲν τὴν ζητουμένην φράσιν, 
10 ἐν ἄλλοις δὲ καὶ ἄλλοις ἐποιεῖτο τὴν ζήτησιν. ὡς δ᾽ ὑπὸ τοῦ μα- 
χαρίτου Θεοφώνους ἀνεδιδάσκετο δακτυλυδεικτοῦντος ὡς ἐπὶ τρίᾳ 
φύλλα διαβιβάσας τὸ ζητούμενον καταλάβῃς, τότε δὴ μὴ φέρων 
τοὺς τῆς παρρησίας ἐλέγχους, συνειδὼς δὲ καὶ τὴν ἀλήϑειαν 
ἔχοτσαν οἵτως, τὸ ἕως τότε ἀπορρίψας μαχρόϑυμον καὶ τὸν ϑῆρα 
15 ἀναχαλύψας “οὐ δίκαιον" ἔφησε “᾿βασιλέω ὑπὸ τοιούτων ἀνδρῶν 
ἐνυβρίζεσθαι,᾽" καὶ λοιπὸν προσέταξε τῷ τοῦ “αυσιακοῦ μεσο-- 
χηπίω αὐτοὺς ἀπαχϑέντας ῥαβδισθῆναι ῥάβδων φοραῖς βαρυτά- 
ταῖς ἄγρει τῶν διακοσίων, καὶ τοῖς μετώποις αὐτῶν ἐπιγραφῆναι 
βαρβαριχῶς ἐγκεντηϑέντας οὖς συντέϑεικε λήρους ἰάμβους. εἰσὶ 
90 δὲ οὗτοι. 
πάντων ποθούντων προστρέχειν πρὸς τὴν πόλιν 
ὕπου πάναγνοε τοῦ ϑεοῦ λόγου πόδες 


7 post λεγομένων Ῥ κομισθῆναι. 11 δακτυλοδείχτως P 
17 βαρυεάτων Ο 19 ἐκκεντηϑέντας libri ἐαμβικούς Ο 


duceret, respondĩt Theophilus eum locum non ita habere, simnlque 
suum librum explĩcavit. ibi Theophanes vociſerari non hunc modo li- 
brum, sed omnes quotquot in manus Theophili pervenissent, tcorruptos 
eſæe, postnlare ut ex patriarchae bibliotheca Thomaitica codex (imul- 


σ 


ηπὸ demonstrabat quo is loco esset repositus) aſſerretur, dictorum ve- 


ritatis ndagandae causa. celerrimo 60 miscus quidam codicem attulit. 
quem sponte sua revolvens imperator studiose ἃ proposito aberravit, 
verecandia duetus, et locum de quo agebatur transiliens alibi quaesivit. 
cum autem Theophanes intento digito eum doceret, 51 tres paginas re- 
volvisset, ſore ut in locum quaesitum incideret, imperator libertatem 
reprehensionis non ferens, et veritatis conscius, patientiam eo usque 
ervatam abiecit feramque pateſecit. indienam enim 6686 rem dicens 
imperatorĩ a talibus hominibus illudi, ahduci eos in hortum Lausiaci 
interiorem iuasit, feruliqque usque δὰ 200 ĩetus gravissime concidi. 


quin et frontibus eorum burbarico more notis impressis inscribi iussat 


ἱπορίο hos ἃ δ6 compositos iambos. 
cunctãs δὰ urbem accurrereo aſſectantibus, 
castiasimos in qua dei verbum pedes 
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ἔστησαν εἷς σύστασιν τῆς οἰκουμένης, 
[4 ω 
ὥφϑησων οὗτοι τῷ σεβασμίῳ τύπῳ 
σκεύη πονηρὰ δεισιδαίμονος πλάνης. 
ἐχεῖσε πολλὰ λοιπὸν ἐξ ἀπιστίας 
“- ’ 
πράξαντες αἰσχρὰ δεινὰ δυσσεβοφρόνυς, 5 
ἐχεῖϑεν ἠλάϑησων ὡς ἀποστάται. 
⸗ ⸗ 
πρὸς τὴν πόλιν δὲ τοῦ χράτους πεφευγύτις 
οὐχ ἐξαφῆχαν τὰς ἀϑέσμους μωρίας. 
τ΄ c ⸗⸗ 4 ’ 
ὅϑεν γραφέντες ὡς καχοῦργοι τὴν ϑὲαν 
κατακρίνοντωε καὶ διώκονται πάλιν. 10 
: — »ν ε ᾿ , 
Ὁ τούτον δὲ θᾶττον γενομένου ἐχεῖνοε μὲν τὸν τῆς ομολογιας καὶ 
[4 . ⸗ 
καρτερίας ἀνεδήσαντο στέφανον, οὗτος δὲ ὁ σοβαρὸς καὶ πάντων 
“-Φὧ Ἢ — 
ἀϑλίων ἀϑλιώτερος πᾶσιν ἀνεδείχϑη βλάσφημος καὶ διώκτης καὶ 
τῶν πώποτε κακοδύξων κακοδοξύτερος. ᾿ 
⸗ c 
Metèà τὸ γραφῆναι τοίνυν τὰς ὄψεις οἱ ὑμολογηταὶ εἰς is 
ς ἢ . Ὁ Α , δὲ ν. ἐ “, 149. " »» 
ὑπερορίαν ἐστάλησαν. πρὸ τούτων δὲ χαὶ ὁ ἀγιος π]εϑύσιος εἰς 
- — -« φ' * 2 ⸗ » 
τινα νῆσον ἐν τάφῳ χκαϑείρχϑη ζῶν, ἅμα δυσὶν ἀνδροίρονοις, ἐν 
[4 ⸗ ω γ ⸗ « - φ᾿ .Δ { ⸗ 3 ε 
ὦ τάφῳ διώ τινος ἐϊιρέφετο ἀλιέως. ον δὴ ἀλιέεα εὐρόντες οἱ 
με : — 4 ’ * 3 244 ⸗ 
ἅγιοι Θεοφάνης καὶ Θεόδωρος, καὶ τὰ κατ΄ αὐτὸν πυϑόμενοι, 
-- ⸗⸗ — 
διὰ τοῦ τοιούτου ἁλιέως γράφουσι τῷ μεγάλῳ ἢ]εϑοδίῳ τάδε Θ 
ῳ Ὅς“ .«“᾿ - 4 ᾿ ’ 
Ῥ 548 τῷ ζῶντι νεκρῷ καὶ γεχριῷ ζωηφόρῳ,. 


{3 ἀϑλίων οὐ Ο 15 μετὰ --- 117 6 συνδεσμίους οπι Ο 


΄ 


fixit, generĩ aalutem ut humano daret, 
apparuere οἱ isti venerando in loco, 
vuperstitiosi erroris vasa pessima. 
οἱ inde, multa poſtquam perſidi deo 
ſacinora patraviasent turpia impie, 
ut desertores vertere iusxi sunt xolum. 
ſugaque in urbem hane delati, imperii caput, 
non destitere ab impiu vaecordia. 
compunctĩ ipitur, ſacinorori velut, notis, 
ex urbe damnati pelluntur hac quoque. 
his ita statim peractis, isti quidem coufeſnsionis οἱ constantiae reporia- 
verunt coronam, suuique inscriptis froutübus istis versibus in exsilium 
acti. ac ſerox imperator, omnibusqueæ miserior miseris, αὖ omnibus 
iudicatus est impie deo obtrectare, pios perscqui, et quotquot uuquam 
per verse do rebus sacris senserunt, eorum auperure perversitatem. 
Ante hos etiam sanctus Methodius in — insulain rele- 
atus, vivus cum duobus latronibus ἐδ sepulchrum inclusus {μεγαί, 
in eoque a piscatore quodam nutriebatur; in quem piscatorem cum 
incidisaent Theophanes ae Theodorus, οἱ Methodi rerum quis esset 
— ex 60 cognovissent, per eundem in haus zententiam scribunt 
δα eum. 


ηυἱ vivus inter vivos 9860 desiit, 
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vælovri τὴν γῆν καὶ πατοῦντι τὸν πύλον, 
γραπτοὶ γράφουσι δέσμιοι τῷ δεσμίι. 
πρὸς οὗς καὶ αὐτὸς ἀντέγραψε διὰ τοῦ αἰτοῦ ἁλιέως 
τοὺς ταῖς βίβλοισιν οὐρανῶν κλησιγράφους 
5 καὶ πρὸς μέτωπα σωφρόνως ἰστιγμένους 
προσεῖπεν ὃ ζώϑαπτος ὡς συνδεσμίους. 
πρὸς τούτοις δὲ καὶ τὸν μακαρίτην Ἰἤιχαήλ, τὸν σύγκελλον 
τῆς κατὰ τὴν ἁγίαν πόλιν ἐχχλησίας, σὺν ἑτέροις πολλοῖς ἀσκη- 
ταῖς τῇ φυλακῇ καϑεῖρξε, τῇ πολυχρονίῳ κακώσει ὑπάξαι τούτους 
1θχαραδοχῶν. 

Καὶ τὰ μὲν κατὰ τῶν ἁγίων τοιαῦτα αὐτῷ νεανιεύματα. καὶ Β 
οὕτως τὸν δέ ἡμᾶς ὀφθέντα ἄνθρωπον, ϑεὸν ὄντα: ἀληϑινόν, 
ὕβριζε, καὶ τοὺς αὐτοῦ ἀληϑινοὺς ϑεράποντας οὗ βραχεῖ χρύνῳ 
καὶ περιωρισμένῳ κατὰ πάντα δὲ τὸν τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον ἐχά-- 

16 χοῦ χαὶ ἀνηχέστοις χαϑυπέβαλλε συμχοραῖς. ἐφιλοτιμεῖτο δὲ καὶ 
μελωδὸς εἶναι, διὸ καὶ ὕμνους ποιῶν τινὰς καὶ στιχηρὰ μελίζων 
κόεσϑαι προετρέπετο" μεϑ' ὧν καὶ τὸ τοῦ τετάρτου ἤχου “εὐλο-- 
γεῖτε" ἐκ τοῦ κατὰ τὴν η΄ δὴν “ ἄχουε κόρη" μεθϑαρμοσάμενος, 
χαὶ ῥυϑμὸν ἕτερον παρασχών, ἐν τῇ τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησίᾳ εἰς ἐπή- 

φθχοον ἄδεσθαι διωρίσατο. φέρεται δὲ καί τις λόγος ὡς ἔρωτι τοῦ 
μέλους βαλλόμενος κατὰ τὴν μεγάλην ἐχχλησίαν ἐν φαιδρῷ πανη- Ὁ 


18 χρόνῳ περιορίξζων Ρ 17 τὸ Δ α 41 φαιδραῖς πανη- 
γύρεσιν ἢ ᾿ 


vitamque praebet mortuus, terram incolens, 

olumque obit, vincto gravati vinculis, 

rontes οἱ serĩbuntque inscriĩpti literis. 
reerĩpait Methodĩus opera eiusdem piscatoris: 

quorum libris inscripta sunt coelestibus 

nomina, piaeque frontes compunttae notis, 

hos qui sepultus ante ſunus est auum, 

vinctos salutat, οἱ ipse vinculis gravis. 
NTeophilus praeterea beatum quoque Michaelum, ecclexiae quae est in 
rancta urbe aæyncellum, una cum multis aliis monachis in carcerem com- 
pegit, diuturna miseria eos 56 aubacturum aperans. 

His ergo in pios facinoribus eum qui verus deus propter nos hu- 
manam naturam induit, contumelin aſſecit, genuinos eius famulous non 
exiguo tempore circnmacribens, sed per omnem vitam suam eos vexana 
ἃς extremis affligens malis. impendit ποία cautilenis operam, hymnos 

iosdam οἵ carmina componens ac canere ea iubens. de quibus est 
benedicite qnarti toni, qnod ex “8.1 filia“ octavi toni translatum 8 
16 ateue concinnatum in ecclesia dei clara voce cani manduvit. ac ſe- 
runt eum carminis amore illectum, in s5oleunibus δὰ magnam aedem con- 
ventäbus, no manus quidem ad cantum artificiosam agitationem detre- 
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γύρει οὐ παρῃτήσατο τὸ χειρονομεῖν, δοὺς τῷ χλήρῳ ὑπὲη τούτου 
χρυσίου λίτρας ἑκατόν. καὶ τὸ στιχηρὸν δὲ τὸ κατὰ τὴν βαϊοᾳό-- 
ρον, τὸ “ἐξέλθετε ἔϑνη, ἐξέλϑετε καὶ λαοί," τὸν ἐχείγου φασὶν 
εἶναι τόχον ψυχῆς- 

Ἐπεὶ δὲ καὶ τὰς περὶ τὴν κεφαλὴν τρίχας δλίγας ἐκ φύσεως 5 
εἶχεν, ἀγαφάλας τις ὧν, ϑέσπισμα ἐξέϑετο πανταχοῦ ἐν χρῷ τὰς 
τρίχας ἀποχείρειν καὶ μή τινα “Ῥιυομαῖον ὄντα περαιτέρω ταύτας τοῦ 
τραχήλου φέρεσϑαι συγχωρεῖν, τὸν δὲ τὸ δόγμα παρορῶντα πολ- 
λαῖς αἰχίζεσϑαι μάστιξι, τὴν τῶν προγόνων Ῥωμαίων ἀρετὴν ἐπων- 
ἄγειν βρενϑιόμενος. 10 

Ὀ Πώντε δὲ ϑυγατέρων ὑπάρχων πατήρ, ὡς προλαβὼν ὃ λό- 
γος ἀπέφηνε, καὶ ἄρρενος ἔρημος γονῆς, τὴν πασῶν ἐσχάτην 
ἹΠαρίαν ὑπερβαλλόντως ἀγαπωμένην αὐτῷ δεῖν φήϑη συζεῦξαε 
ἀνδρί. ὃ νυμφίος δὲ ἦν τῆς τῶν Κρηνιτῶν γενεᾶς, χώρας τῶν 
“Ἀρμενίων, ““λέξιος τοὔνομα, Ἰἤωσηλὲ τὴν ἐπωνυμίαν, τῷ εἰδει 15 
ὡραῖος, ἀκμάζων τὴν ἡλικίαν. πρῶτα μὲν τῇ τῶν πατρικίων καὶ 
ἀνϑυπάτων τιμήσας ἀξίᾳ, εἴτα καὶ μάγιστρον καὶ ὕστερον Kui- 
σαρα, στρατεύματά τε δοὺς αὐτῷ ἱκανὰ πρὸς τὴν “Τογγιβαρδίων 
ἐξέπεμιψε χρείας κατεπειγούσης τινός. καὶ ὃ μὲν ἀπἥει καλῶς τὰ 

Ῥ 5698 χατ᾽ αὐτὴν ἐξανύων, καὶ ὡς ἐδόκει τῷ βασιλεῖ. διὸ καὶ ἤχιιαξζε 90 
μιὲν ὃ πρὸς αὐτὸν πόϑος, συνήχμαζε δὲ καὶ ὃ ἐξ ἀνθρώπων ᾳφ9ό- 
vog, καὶ διέϑαλλον αὐτὸν ὡς τῆς βασιλείας ἐπιϑυμοῦντα, προστι- 


4 στιχερὸν Ο 8 ἐξέλθατε 5 καὶ om αὶ 5 καρὰσ 
6 ἐν γρῷ odd Ὁ 10 βουλόμενος Ρ 14 χριψνιεῶν Ὁ 
16 πρῶτον Ο. an ὃν πρ.7 80 αὐεὺν αὶ 


etasse, clerumqne musicae exercendae causa centum libris argenti do- 
nasse. quidam eius ingenii foetum etiam carmen quod festo Palmaruin 
die cantatur ferunt, cuius initium 'exite gentes, exite populi.“ 


Quia vero ἃ natura paucos capitis capillos habebat, εἰ erat recal- 
vaster, ideo edicto edito inssit crines ab omnibus tonderi neque ab ullo 
Romano ultra collum demisaos gestarĩ; a2anxitque edictum gravi flagro- 
rum supplicio, priscorum Romanorum virtutem revocare atudens. 


Cumque haberet, ut supra memoravimus, qninque filias, οἱ mascula 
prole careret, ex iis minimam natu οἴ impensius δἰ reliquis dilectam. 
nomine Mariam, statuit viro nuptum tradere. maritum αἱ delegit Ale 
xium cognomento Moselem, Armenium gente, ex Crenitarum natione, 
forma elegautom ac florentem aetate. huic patricii primum, deinde 

roconsulis honorem contulit, deindo magistrum ac tandeni Caesurem 
ecit, exercituque copioso insſtructum in Longobardiam misit, rebus ita 
poscentibus. eo proſectus Alexius rem praeclare gessit οἱ ex sentantia 
soceri. quo factnm est ut crescente eius desiderio simul invidia quoque 
augesceret; criminabanturque eum nonnulli ut imperii cupidum. adde- 
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ϑ .« ων 
ϑέντες ὡς δήποτε τὸ ἃ τοῦ 9 καταχυριεῖσαι. ἅπερ δὴ πυνϑαινό- 
η 9 δὴ 
μένος ὁ Καῖσαρ, καὶ τοῦ φϑόνου ὥσπερ ἀχροιύμενος, πουλλὰ τοῦ 
βασελέως ἐδέετο συγχωρηϑῆνιαε αὐτὸν πρὸς τὸν μονήρη μεικιάξα- 
8 ⸗ ε 
σϑαε βίον. ἀλλὰ τοῦτο μὲν ὁ βασιλεὺς οὐκ ἐπέτρεψε, τὴν χηρείαν 
“-- ὔ «ς “«« v⸗ « 
στῆς ϑυγατρὺς εὐλαβυύμενος, καὶ ὃ Καῖσαρ ἔμενεν ἐφ᾽ ἡσυχίας 
- ⸗ ⸗ 3 ⸗ — 
τοῖς ὁημοσίοις ἐνασχολούμενος. ὡς oꝰ ἀπετέχϑη τῷ βασιλεῖ ὁ 
ἈΠιχαὴλ καὶ ἡ τοῦ Καίσαρος γαμετὴ Μαρία τὸν βίον μετήλλαξε, 
᾽ 4“ τῷ -«- 
τιιύτην μὲν σέτως ἐτίμησεν ὡς τὸν γεχρὸν αὐτῆς ἐν λάρνακι ϑεῖναι 
περιηργυρωμέγῃ, καὶ ἀσυλίμν δοῦναι τῷ τάφῳ τοῖς ἐφ᾽ υἵοις δή- 
Ἰόπυτε ἐγχλήμασιν ἁλοῦσιν ἀνϑρώποις. τὸν δὲ ““λέξιον λάϑραᾳ 
μεταταξάμεγον καὶ τὸ μονιχικὺν ἀμφιεσάμενυν σχῆμα, ἐπεὶ μὴ 
μ᾿ “« 2 -- ᾽ “ὦ - ⁊ 2 ,(ῳ 2* 2 ⸗ 
ἔπειϑὲ τοῦτο ἀποβαλεῖν, μόλις ἐῶσκι, δεδωκὼς «αὐτῷ εἰς ἐνδιαί- 
ὃ 4 . ὔ 4 , Ὁ 4 
τημα τὸ τε χατὰ Ἀιρυσυύπολιν βασιλικὴν μοναστήριον, ἔνι δὲ χαὶ 
4 -«- ’ 8 * 4 14" ᾽ * “- ⁊ —— ⁊ 
τὸ τυῦ Βοϊσεως χαὶ τὸ χατὰ τὴν ᾿λυίαν. ἐχεῖνος δὲ τιῶ χατὰ 
15τὴν Χρυσούπολιν ὄντι ἐνδιακιτώμενος, ἐπεί ποτε περιπάτου ἐδεήϊγη 
* 4 4 2 ⸗ ’ » », e⸗ 2 
χαὶ κατὰ τὸν “γϑεμίου λεγόμενον τύπον ἐγένετο, ἕιλετο τυῦτον 
διὰ λιχῇ οατάξεως ἐξιονήσασϑιιι" ἐν ᾧ καὶ με ἴριι 
« βασιλικῆς πρ ς ἐξιυνησασίγιιι" ἐν τὴ χαὶ μοναστήριον 
χατασχειίσας πολυτελές, τὸν βίων ἐχλιμπάνων ἐτέϑη ἐχεῖσε, σὸν 
αὐτῷ δὲ καὶ ὁ τούτου ἀδελφὸς Θευδόσιωος ἐς πατριχίους τελέσας, 
0 πολλὰ γνυριοίσματα τῆς αὐτοῦ ἀρίστης Μιοιτῆς ἐν τιῦ μοναστηρίω 
χαταλιπιύν. 
«εὖ ⸗ “ * { 
Τυῦ δὲ ἀρχηγοῦ τῶν “ράβων Ἰπμιπραὴλ κατὰ 'Γιυμαίων ἐχ- 


1 δεῖ ποτὲ χατιοαραχτῆσαι (ἱ 2 ἀποκρούμενος Ο 
14 Βυρσέως C 22 ᾿Ιμβραὴλ C 


bantque, ſore ut Α in Τὴ ĩmperium aliqnando occuparet. Caesar ubi 
δὰ δά ipsum sunt allata, vocexque nemulorum audivit, multis ab im- 
peratore contendit precibua ut sihi permitteret δὰ vitam monasticam 
iransĩire. sed Theophilus ſiliam marito viduare non sustinens id dene- 
tavit. proinde Alexius snum statum tenuit, tutusque οἱ securus rem 
puhlicanmi gessit. at postquam imperatori ſilius Michaelus natus est, οἱ 
Caesarix uxor diem xuum obiit, Theophilus tantum ſiliao deſunctae ho- 
uoria detnlit, ut cadaver ἦι arca argento obdueta roposuerit αἱ cuius- 
cunque ſlatzitii reis sepnlchrum eius asylum conxtituerit. Alexium vero 
clam vitam habitumque monusticum amplexum cum ab instituto suadendo 
non deduceret, aegre missum ſecit, εἴης dono dedit regium quod erat 
Ehrysupoli monasterium, Hrysci quoque, οἵ quod erat ad Elaeam, in 
quibus vitam degeret. Alexius in Chrysopolitano vixit. cumqne ali- 
quando deamhulandi grata δὰ locum venisset qui Anthemii dicitur, im- 
peratoris mandato impetrato eum emĩt, sumptuosumque ἰδὲ condidit mo- 
nasterium; in quo post mortem sepultus est, οἱ cum ipso frater eius 
Theodusxins, qui patriciam dignitatem consecutus multa optimae suae 
vitae dorumenia eo in monasterĩo reliquerat. 

Cum autei Impraelus Arabum dux expeditones contra Romanos 
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στρατεύσαντος καὶ ὃ Θεόφιλος ἀντιφιλοτιμούμενος ἔξεισιν, ἅπαν 
δέος ἀποβαλών. εἰ γάρ τι καὶ προσῆν, ἀλλ᾽ ἡ τῶν συνόντων 
αὐτῷ ἀνδρῶν κατὰ πολέμους πεῖρα καὶ γενναιότης ὡς πορρωτάτω 
τοῦτο ἐτίϑει. Θεόφοβος οἱ ἄνδρες ἦσαν καὶ ἸΠανουήλ. ἀλλ᾽ ὃ 
Ὁ μὲν ἸΠανουὴλ δῆλος ἣν ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ καὶ αὐτοῖς τοῖς ἐναντίοις, τοῦ 5 
στρατοῦ τῶν ἀνατολικῶν κατάρξας ἐπὶ τοῦ ΑἭέοντος, καὶ τοῦ πρὸ 
αὐτοῦ Μιχαὴλ ἱπποκόμων ὃ πρῶτος γενόμενος " πρωτοστράτορα 
'τοῦτον φασί, δηλώσει δὲ καὶ τὸν Θεόφοβον ὃ λόγος, ὅϑεν τε καὶ 
ὕπως ἐκ Περσῶν καταγόμενος τῷ βασιλεῖ γέγονε γνώριμος καὶ τὴν 
ἀδελφὴν αὐτοῦ εἰς γάμον ἡρμόσατο. εἰς πρεσβείαν τίς ποτε τῶν 10 
dx βασιλικῆς σειρᾶς Περσῶν ἀφικόμενος εἰς τὴν Κωνσταντινού- 
πολιν, οὐχ ἐχ νομίμου συναφείας ἐκ λαϑραίας δὲ καὶ χρυφέας 
τοῦτον ἀποτεκὼν ἀπεδήμησεν. ἐπεὶ δὲ νόμος ἀπαράβατος τοῖς 
Πέρσαις ἐστὶ μή τινα τῆς αὐτῶν ἀρχῆς ἐγκρατῆ γενέσϑάε μὴ τῆς 
βασιλικῆς ὄντα σειρᾶς, ἐξέλιπον δὲ ἐκ τῶν συνεχῶν πολέμων ὑπὸ 15 
τῶν “Ἀγαρηνῶν ἐλαϑώνες οἱ τῆς βασιλικῆς σειρᾶς, τοῦτον τὸν 
Θεύφοβον πολλάκις δρμήσαντες οἱ Πέρσαι ἀναλαβέσϑαι ἀπὸ Κων»-- 

Ῥ 534 σταντινουπόλεως τοῦ βασιλεῦσαι ἐπ᾿ αὐτοῖς, καὶ πρεσβείαν δια-- 
φόρον ποιήσαντες πρὸς Θεόφιλον, καὶ εἰρηνικὰς σπονδὰς ὗπο- 
σχόμενοι δι᾽ αὐτοῦ γενέσϑαι, οὐκ ἔπεισαν τὸν Θεόφιλον τοῦτον 90 
ἐχδοῦναι, ἀλλὰ μᾶλλον διὰ τοῦτο ἀνάγει αὐτὸν ὃ Θεύφιλος εἰς 
τὴν τῶν πατρικίων τιμὴν καὶ τῇ ἑαυτοῦ ἀδελφῇ συνοιχίζει, ἕκα-- 

8 πορρώτατον Ο 8 τὸν Θεύφοβον] τὰ κατὰ σφᾶς Ο 
14 φυλὴς Ὁ 16 τοῦτον τὸν --- 92 πατρικίων τιμήν] ἐφέρετο 
δὲ καὶ λόγος πολὺς ἐν Περσίδε ὡς εἴη τις κατὰ τὸ Βυζάντιον 


αὐνομασμένος Θεόφοβος (καὶ γὰρ ἣν διαδοθϑεὶς ὑπὸ τοῦ σπείραν- 
ξος τοῦτον πατρός), ἔδοξε τῇ τῶν Πέρσων γερουσίᾳ κρύφα τινὰς 


suscepisset, Theophilns qnoque adversus eum copias auas eduxit, omni 
metu abiecto. nam εἰδὶ δἰ γαῖ timoris zubesset, eum tamen facile pro- 
fHigahat comitum imperatoris virtus ac peritia, Theophobi inquam, οἱ 
Manueli quorum huius fortitudo ipsis quoque hostibus ποία erat, cum 
is διιὺ Leone Orientalibus copiis praefectus οἱ Michaeli Rungabae equi- 
sonum princeps fuisset, quem protostratorem Graeci noiinant. de 
Theophobo etiam dicendum, qnomodo Persica oriundus familia in noti- 
tiam norvenerit imperatoris eiusqnue sororem matrimonio sibi iunxerit. 
quuidam regia Persarum stirpe natus aliquando Cpolin legatns venit: is 
non legitimo coniugio, sed occulto coĩitu Theophohum gennit, atque 
discessit. quia vero lex apud Persas inviolabilis est, ne quis ἴα eos 
regnum occupet nisi regia progenie ortus, cum continontibus bellis re- 
F genus ab Agarenis pulgum deſecisset, Persas hunc Theophobum 

oli abducere regemque suum facere cupientes, eius causa aliquotiés 
δὰ Theophilum legatos miserant, pacta simul pacis offrentes. neque 
tamen persnaserant imperatori ut Theophobum ipsis dederet, sed eum 
potius patricii dignitate ornatum sorori suae matrimonio copuiavit, lege 
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στόν τε τῶν Περσῶν νομοϑετεῖ χατ᾽ ἐπιγαμίαν συνάπτεσϑαι 
τοῖς Ῥωμαίοις. πολλοὺς δὲ ἐκ τούτων ἐμιπρέπειν τοῖς βασιλικοῖς 
ἀξιώμασι πεποιηκὼς κώδιξε στρατιωτικοῖς ἀναγράφεται, τάγμα 
ἹΠΙερσεκὸν τούτους ὀνομάσας, καὶ τοῖς κατὰ τῶν ᾿4γαρηνῶν ἐξιοῦσι 
5 Ῥωμαίοις συνὰριϑμεῖσθαι προσέταξε. τούτοις τοίνυν τοῖς δυσὶ 
ϑαρρήσας Θεόφιλος, τῷ τε Μανουὴλ καὶ τῷ Θεοφόβῳ, ἕξεισι 
κατὰ τῶν .4γαρηνῶν. ἐγγὺς δὲ γενομένων ἀλλήλοις τῶν στρω- 


ἐχπέρψφαι εἰς ἔρευναν τοῦ ζητουμένου, καὶ δὴ καταλαβόντες τὴν 

ἱμεετέραν καὶ πολλὰ διερευνησάμενοι, εὖρον αὐτὸν κατὰ τὴν 
δξείαν τῇ μητρὶ συνόντα. αἷς δ᾽ οὐκ ἐχ μόνων ἰνδαλμάτων αἰλλὰ 
παὶ τῶν τῆς ψυχῆς καὶ σώματος γνωρισμάτων ὁ ἐητούμενος ἐδη- 
λοῦτο καὶ ἐγνωρίζετο, προσεμαρτύρεε δὲ καί τις τῶν ἐκ γειτόνων 
τὴν γενομένην τῇ γυναικὶ τὸν Πέρσην συνάφειαν (οὐ γάρ τε 
τρυπεὸν ὃ τοῖς πολλοῖς οὐ γενήσεται), δήλους ἑαυτοὺς οἱ στα- 
λέντες καϑιστάσι τῷ βασιλεὶ καὶ τὰ τοῦ σκοποῦ σαφηνίζουσιν, 
εἰρήνην καὶ σπονδὰς καὶ παντὺς τοῦ ἔθνους ὑποταγὴν σπυπισγνού- 
μένος εἰ τὸν Θεόφοβον αὐτοὶς οὐ παραιτήσεται παρασῦναι. ἥσθη 
γοῦν τοὶς ὑποσχεθεῖσιν ᾧ βασιλεύς. καὶ ἐπείπερ οὕτως ἔχουσαν 
εὗρε τὴν ἀλήθειαν, προσλαμβάνεξαι τοῦτον ἐν τοῖς βασιλείοις, 
καὶ μαϑημάτων καὶ παιδείας μετεδίδου ἐλευθερίου. ἕτερος δὲ 
λόγος φησὶ μὴ ἐκ πρέσβεος τινὸς τὴν σπορὰν δέξασθαι τὸν Θεό- 
φοβον, αλλὰ κατά τινα περιπέτειαν τῶν ἐν πολέμοις σναβαινόν- 
των" καὶ τὸν τούτον πατέρα, εἴτε βασιλεύοντα εἴτε καὶ βασιλέως 
ἔγγιστα ὄντα κατὰ συγγένειαν φυγεῖν ἐκ Περσίδος καὶ πρὸς τὴν 
βασιλεύουσαν ἐλθεῖν, πένητα διατελοῦντα βίον. κἀκεῖσε καπηλίδε 
τινὶ γυναικὶ δουλεύοντα ἁλῶναι τῷ ταύτης ἔρωτι" καὶ νομίμῳ 
συναφείᾳ τὸν Θεόφον (εἰς) οἰποτεκεῖν. ἀλλ᾽ ὁ μὲν πατὴρ ἐξ ἂἀν- 
ϑροώπων ἐγένετο, ἀστρονομίᾳ δέ τι. ι καὶ μαντείᾳ (καὶ γάρ φασε 
ταύτας τὰς ἐπισεήμας ἀκμάζειν ἔτε ἐν Περσίδι) μαϑεὶν περὶ τοῦ 
Θεοφόβονυ τοὺς Πέρσας εἷς ἔστι τις ἐκ βασιλικῆς φυλῆς καταγό- 
μενος ἐν Βυξαντίᾳ. καὶ ἐπείπερ ἔμαθον ἐν Βυζαντίῳ σπουδαίως 
καταλαβεῖν πρὸς τὴν τοῦ ζητουμένου εὕρεσιν, καὶ "γνωστὸν οὕτως 
γενέσθαι τῷ βασιλεῖ, ἐπεὶ δὲ ἡ τούτου — ἅπασιν ἐγνώσθη 
τοῖς ἐν Περσίδι διὰ τῶν ὑποστρεψάντων πρέσβεων, ἥδιστον ἐφώνη 
«ὦσιν ἀποσεασίαν τινὰ ἐννοῆσαι κατὰ τῶν ᾿γαρηνῶν καὶ τῇ Ῥωμαίων 
ἐρχῇ προσχωρῆσαι ὡς ἂν τοῦ γένος (εἷς) ἀρχηγοῦ εὐμηρήσωσιν (εἷς). 
ἔτυχε δὲ καὶ ἄλλως ὁ τῶν Περσὼν ἀρχηγὸς Βάβες ἤδη πενταετίαν 
ἔχων ἐξ ᾿Ιγαρηνὼν ἀποστὰς σὺν χιλιάσιν ἑκτά" ὃς καὶ τῷ πρὸς 
τὸν Θεόφοβον πόϑωυ καὶ τῷ ἐξ ᾿γαρηνῶν φόβῳ βαλλόμενος εἰς 
τὴν Ῥωμαϊκὴν ἐπικράτειαν ἔργεται κατὰ πόλιν Σινώπην καὶ 
τῷ βασιλεῖ ἑαυτόν τε ποιεῖ καὶ τὸ ὅλον ἔθνος ὑπήκοον. διά 
τοι τοῦτο τόν τε Θεόφοβον ὁ Θεόφιλος εἰς πατρικίων τιμήν Οὶ 
8 πεποιηκὼς ἀξιώμασι Ο 4 τούτους) οὕτω καλούμενον Οὶ 
6 ϑαρσήσας Ο 


etiam ἰδία quas Persis coniugiorum cum Romanis licentiam concederet. 
cumque multos ea ratione Persas δῖ δἱ conciliasset sosque dignitatibus 
cohonectasset, in codices militias eorum nomina rettulit, legionemque 
nomins Persicam couscripsit, eamque cum Romanis legionibus in bel- 
lum contra Agarenos proficisci iuesit. his ergo duobus tretus Theophi- 
αν, Manuelo atqus Theophobo, in Agarenos duxit. cum propo hostem 
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— ⸗ ⸗ 
τευμάτων ἐδέησε βουλῆς. καὶ ὁ μὲν Μανουὴλ οὐ δίχαιον ἕλε; ε 
’» κε ⸗ J 2 —2 «“ 2 — * 
βασιλέα Ῥιυμαίων πρὸς ἀπερμουμνῆν πολεμεῖν, ἀλλά τινὰ μένως 
λαβόντα τῶν στρατηγῶν ἐξιέναι κατὰ πούσωπον τῶν ἐχϑοῶν" ὦ 
Γ : “.“«᾿ Ύ 
Θεύφοβος δὲ καὶ αὐτὸν ἐπὶ παρατάξεως εἶναι τὸν βασιλέα ἐ)ούῦ-- 
᾽ “ὦ αν «- «. “-- 
λετο, χαὶ νύχτωρ ἐπιϑήσεσθαι τοῖς ἐχθροῖς μετὰ τοῦ πεξιχοῦ 5 
᾽ ᾽ 
συνεβούλευε, συγνεπιϑήσεσθαι δέ, ὕτε δεήσει, χαὶ τὸ ἱππιχὺν. 
ἀλλ᾽ οὐκ ἔπεισε τὸν βααμλέα, πολλῶν εἰπόντων σφετερίζεσϑαι τὸν 
᾽ ⸗ - διὸ . - — 
Θεύφοβον τὴν τῶν Ῥωμαίων δόξαν καὶ διὰ τοῦτο βουλεσϑαι ἐν 
* Φ .. Ύ 2 Δ» 6 » , 
γυχτὶ πολεμεῖν. ἔδοξεν οὖν εἷς τοὐμφανὲς μεϑ᾽ ἡμέραν συροίξαε 
’ ε 7 κω R 
τὸν πόλεμον. 0 μὲν οὖν ἀιιερμουμνῆς Ἰιιπραγλ, εἴτε ἄλλως 10 
, — "3 222 ⸗ ⸗ ⸗ 
καταλαζογνευόύμιενος εἴτε δὴ καὶ τὸν ασιλέκς. κκατορουυδῆσας, μέρος 
τῆς στρατιᾶς αὐτοῦ λαβὼν ἀνεχώρησεν, “4βουξζάχαρ δέ τινα τῶν 
έ «- «« ὔ 
ἑαυτοῦ στρατηγῶν πρὸς τὸν κατὰ βασιλέως πόλεμον μετὰ μιυφικ-- 
ὅων ὀχτιὺ ἐξαπέστειλεν. ἐχγισάντων δὲ τῶν στρατευμάτων καὶ 
συμπλοχῇ μέ ὶ πολλῶν ἑχατέριοϑ ἦν ἕλος 15 
"ειπλοκῆς γενομένης καὶ πολλῶν ἑχατέριοϑεν πιπτόντων, τέλος 
* « ς 
ἔχλινιιν αἱ σχολαὶ μετὰ τοῦ δομεστίχου καὶ πρὸς ἐπαγωγὴν ἐκιγή- 
᾿ ε . - “ . 
ϑησαν. ὁ βασιλεὺς δὲ μειὰ τῆς βασιλικῆς φάλαγγος χαὶ δύο 
ὔ «- , 3 « 4 « ὔ 4 ἢ 
χιλιάδων Περσῶν, προσόντος αὐτοῖς χαὶ τοῦ Θεοφόβου, ἐπί τινα 
Πουνὸν ἄνεισι, περιστοιχισάντων τοῦτον τιῦν Σιαραχηνῶν. καὶ 
* 4* ⸗ * 1 ε * ὦ ’ 2 ΚΙ Ἂ 
ἄχρι μὲν ἑσπέρας πολὺς ἣν ὃ περὶ αὐτιῶν τιύλεμος, τῶν μὲν ἔλειι- 90 
ζόντων αἰχμάλωτον τοῦτον λαβεῖν, τῶν δὲ ἀμυνομένων χαὶ μὴ 


οὐδοῦ ὺ λέα ἀνεχομέν διὸ τὸς ἐπιγενυμένης 
προυδοῦναε τὸν βασιλέα ὠνεχομένων. ὅδιὺ νυχιὸς ἐπιγενυμένης 


1 βασιλεὺς Ο 5 τοῖς --- 6 συνεπιϑήσεσθαι οπὶ Ο 6 δ᾽ ὅτι 
δεήσοι Ο 9 συρραάξασϑαι Ρ 10 ἐμβραήλ C 11 φοβη- 
δϑεὶς margo Ο 19 τούτοις Ρ καὶ οἷν (ὐ 


perventum easet, τὸ in deliberationem vocata, Manuelns cenauit indi- 
gnuin esse imperatorem Romanorum acie congredi cum unermumna: 
unum aliquem cum parte ducun οἱ axercitus ei debere occurrere. 
Theophuhus ipaum quotqjue imperatorem pugęnae interesse voluit, auasit- 
que ut cum peditatu hoſstes per noctem adoriretur, equitibus, ubi ne- 
cessitas postulasset, opem laturis. multi nocturnum bellum suaderi ab 
εὸ dicebant, ut Romunorum gloriam suam ſaceret; ideoque improbato 
eiua consilio, imperator aperto Marte interdiu statuit ον hoste conlli- 
gere. ceterum linpraelus amermumna, arrogantia ductus an imperatoris 
metu incerfum, cum parte exercitus sui discexsit, relicio cum octoginta 
milibus ad putgznam Ahuſachare quodam καόγα ducum. commisso prae- 
lio, cum utrinque multi cecidissent, tanddem cohortes (cholas ipsi vo- 
cahant) una ceum domestico (oſſicii hoc nomen est) inclinatae cesserunt 
Agarenis. imperator cum cohorte praetoria οἱ duobus Persarum milibus 
ἂς Theophobo in collem quendan evasit; quem Agnreni cinxerunt, οἱ 
usque αὐ vesperam acriter exs dimicatum, iis capere imperntorem ſto- 
manorum conantibus, Romanis contra pro imperatureæ fortiter propu- 
tnantibus. nocte ſacia Theophobus Saracenos arte delusit, militibus 
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ς ⸗ —— ’ 
κατεσοφίσατο τοὺς Σαραχηνοὺς ὁ Θεύφοβος, τοῖς στρατιώταις 
ἐγκελευσάμενος κρότοις τε καὶ ἀλαλαγμοῖς χρῆσϑιωι κιννύρακις τε 

« «0 c 
καὶ χορδαῖς καὶ σαλπίγγων φωναῖς ὡς τάχα βοηϑείας ἑτέρας προσ-- 
γεξομένης αὐτοῖς. τοῦτο γὰρ δὴ καὶ ὑποτοπάσαντες οἱ Σαρακη νοὶ 
5 μέλεα ἕξ ὑπεχώρησαν εἰς τοὐπίσω, κύκλωσιν κατορρωδήσαντες. 
ϑεν ἀδεί χό ὥς οἱ περὶ τὸν βασιλέα φυγῇ χρησώ 
ῦϑεν ἀδείας τυχόντες μικρᾶς οἱ περὶ τ ἕα φυγῇ χρησά- 
μένοι τὴν σωτηρίαν ἐπραγματεύίσαντο καὶ πρὸς τὸ ὁιαπεί εν γὸς 
Ε —J 
στρατύπεδυν διεσώϑησαν. μεμψάμενος οὖν τὸ προδεδωχὺς στρά- Ῥ 525 
᾽ [ 4 ’ » ᾿Ὶ ","᾽ δ ὔ 
τευμα μύνον ὃ βασιλεύς, οὐδὲν δὲ πλέον ἄχαρι πράξας, χάρισε 
10 χαὶ διαφερούσαις τιμαῖς τοὺς περὶ τὸν Θεόφοβον ἐγέραιρεν. ὅϑεν 
οὐ Πέρσαι πλείονα τὸν πόϑον πρὸς τὸν Θεύςφοβον ἀνῆπτον, καὶ 
[4 2 2 ⸗ δ * 232 — ς ὃ ’ 4 , 
μόνοι μετ᾽ αὐτοῦ τὸν κατὰ τῶν ““γαρηνῶν ὑποδύεσϑαι πόλεμον 
καϑιχέτετον, χαὶ τρέπεσθαι τούτοις διεβεβαιοῦντο τὸν βασιλέω-. 
διὸ χαὶ τοῖς λόγοις αὐτῶν κατακηλούμενος ὁ βασιλεὺς οὐδένα ἄλλον 
15 αὐτοῖς ἀλλὰ τὸν Θεύόφῦβον ἡγεμονεύειν ἐβούλετο. 
Τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἐνικυτῷ ἔξεισι πάλιν ὃ βασιλεὺς μετὰ τῶν Β 
δυνάμεων, καὶ κατὰ τὸ Χαρσιμνὺν συμπλακεὶς τοῖς ““γαρηνοῖς 
“« ’ 
τρέπεταε τούτους χαὶ οὐκ ὀλίγους χειροῦται, αἰχμαλώτους χατα-- 
σχὼν ἄχρε τῶν εἰχοσιπέντε χιλιάδων, καὶ μετὰ νίχης λαμπρῶς 
οὉ ἐπάνεισι πρὸς τὴν βασιλεύουσαν. ἐλήφϑη δέ τις αἰχμάλωτος τῶν 
Σαρακηνῶν κατὰ χεῖρά τε γενναῖος χαὶ χειρῶν εὐἰιυΐᾳ ὀνομαστός, 
2 ΄“Φ ὩὉ ⸗ ων 
ὃς γνωστὸς ἣν τῷ τῶν σχολῶν δομεστίκῳ χαὶ ἐμαρτυρεῖτο παρ᾽ 


4 τούτου Ο 8 στράτευμα C 138 τούτους om ὃὁἡ᾿ὀ 19 εἴκοσι 
καὶ πέντε Ο 20 βασιλεύουσαν --- p. 180 12 ἀνενδοιώστως 
—— οἱ 29 manu recentiori scriptis C 21 ἐκ τῶν ᾿ἡγαρη- 
ψῶν 


nandato ut streperent atqne conclamarent, sonitumque cithararum et 
chordarnm tubarumque ederent, veluti adveutante ipsis aliunde subsidio. 
εἰ Saraceni μος ipsum ſieri suspicantes, ne ab hostibns circuindarentur, 
δὰ 2ex milia passuum recesserunt. imperator cum suis periculo aliquan- 
tum aublevati ſuga salutem quaesivereé, atque δὰ exercitum qui ſugam 
e praelio fecerat pervenerunt. quem imperator verbis modo ob prodi- 
tionem castigavit, neqque in quenquam durius quicquam statuit: Theo- 
phobo autem summam gratiain honorenquo habuit. auxit hoc deside- 
τα; hominis in Persarum animis, suppſicesque ab imperatore conten- 
derunt πὶ nibi S2eoraiim duce Theophoho bellum in Agarenos mandaroet, 
certam palliciti victoriam. quornm verbis delinitus imperator neminem 
praeter Theophobhum eis praeease voluit. 

Anuo seqjuenti Theophilus rursum copias in Saracenos eduxit, cum 
iitque δρικὶ Charsianum congressus 605 ſudit, εἰ ad viginti quinque 
milia captĩ vos abduxit, domumque illuatri potitus victoria rediit. inter 
captĩ vos Saracenos quidam fuit manu promptus et manuum agilitate ce- 
lebris, domestico scholarum notus éiusque testumonio commendatus, 
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᾿ αὐτοῦ ὡς εἴη τε δεξιὸς περὶ τὴν ἱππασίαν καὶ ὡς ἐν τῷ ἱππάζεσϑαε 
δυσὶ δόρασι χρώμενος ἐντέχνως ἄγαν καὶ εὐφυῶς καταβάλλει τοὺς 
ἐναντίους, ἐπεὶ δὲ ἔδει ἐν τῇ ἱπποδρομίᾳ τὸν τῆς νίκης ϑρίαμβον 

Ὁ ἐχτελεῖν τὸν δομέστικον, προηγεῖτο δὲ οὗτος τοῦ ϑριάμβου, ϑεα-- 
σάμενος ὃ βασιλεὺς αὐτὸν χαὶ τοῖς ἐπαίνοις κλαπεὶς ἵππου τε ὅ 
ἐπιβῆναε ἐχέλευσε, καὶ δόρατα λαβόντα δύο τὴν ἀριστείαν καὶ 
εὐφυΐαν ἁπάσῃ τῇ πόλει ἐνδείξασϑαι. τουύτου δὲ γενομένου καὶ 
τοῖς ἀπειροτέροις τέρψιν παρέχοντος τῇ ὁράσει, Θεόδωρος ὃ τὴν 
ἐπωνυμίαν Κρατερός, ὃ καὶ μετὰ βραχὺ τῆς τῶν ἁγίων τεσσαρα- 
κονταδύο μαρτύρων φάλαγγος ἀρχηγὸς γεγονώς, πλησίον τῷ βα- 10 
σιλεῖ παρεστὼς ἐξεμυκτήριζε τὸν ᾿4γαρηνόν, μηδὲν ἀνδρεῖον φά- 
σχὼν μηδὲ καταπληκτιχὸν ἐνδειχνύμενον. ᾧ καὶ χαλεπήνας ὃ βα- 

» σιλεύς “ἀλλὰ σύ, ὦ ϑηλεδρία καὶ ἄνανδρε, δύνασαί τι τοιοῦτον 
ἐργάσασθαι; ὑπολαβὼν δὲ ὃ Κρατερός “δύο μὲν βασιλεῦ μὴ 
μαϑὼν οὐδὲ μεταχειρίσασϑιιι δόρατα δύναμαι" οὐδὲ γὰρ ἐν πο- 15 
λέμῳ τοιαύτης φλιαρίας χρεία" ἑνὶ δὲ χρησάμενος τὴν εἷς ϑεὸν 
πεποίϑησιν ἔχω βεβαίαν ὡς κρημνίσω τε τοῦτον χαὶ τοῦ ἵππου 
χαταβαλῶ." ἐπὶ τῷ λόγῳ δὲ ϑυμωϑεὶς ὃ βασιλεὺς ἢ μήν, ἔφησε 
κατὰ τῆς ἑαυτοῦ κειραλῆς τὸν ὄρχον ἐπαγαγών, ϑανάτῳ παρα-- 
δοῦναι τὸν Κρατερόν, εἰ μὴ τοὺς λόγοις εἷς ἔργον ἀγάγοι. ἀνα- 90 
βὰς οὖν εὐθὺς τὸν ἵππον ὃ Θεόδωρος καὶ δύρυ λαβὼν συνεπλέ- 
χεέτὸ τῷ Σαρακηνῷ, "καὶ ἐν οὐ μακρῷ τῷ χρόνῳ τοῦ ἵππου αὐτὴν 
κατεχρήμνισεν. ἠσχύνθη μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς χωταβεβλημέευν 
ἰδὼν τὸν Σαρακηνὸν ὑπ᾽ ἀνδρὸς εὐνούχου, ὕμως τὴν ἀρετὴν 


2 ἅμα Ο 


quod et eques praeclarus esset et inter equitandum dnabus ntens hastĩs 
sciteo admodum adversarios deĩiceret. cum ergo domesticus in Circo 
triumphum victorias eius agere iussus ante reliquos hominem istum du- 
ceret, imperator laudationibus eius inductus equum conscendere dna- 
bustus acceptis hastis artis suae ἃς praestantiae specimen coram uni- 
versis edere eum iussit. id cum fieret οἱ imperitiores spectaculo dele- 
cturentur, Theodorus cognomento Craterus, is qui non mutto poet 5δη- 
ctorum quadraginta duo martyrum cohortis princeps est ſactus, propius 
regi adstanx 430bsannare Agarenum ἰδίηπι οἱ affirmore nihil ab ed forte 
aut terrihile agi. imperator aegre id ſerre, Craterumque eſſemĩnatum 
εἰ oviratum increpare, qui tale praestare ipse nihil posset. contra 
Craterus duabus hastis so nescire υἱὲ: neque enim hoc didiciaas, quod 
his nugis in bello nihil opus foret. 56 dei auxilio fretum unica baata 
istum equo deturbaturum. imperator his verbis irritatus per suum ipsius 
caput iurare, Cratero 86 vitam erepturum, nisi impleret facto quod ver- 
his iactasset. et Theodorus atatim conscenso equo hastaque aumpta cum 
Saraceno manum conxeruit, citoque eum equo praecipitem deiecit. pu- 
dore quidem aſſectius est imperator, ab eunucho deiectum cornens Sarn- 
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αἰδεσϑεὶς τοῦ ἀνδρὸς λόγῳ τε ἐφιλοφρονήσατο, καὶ στολὰς καὶ 
τ * 2 , 3. ὦ» 
περιβολάς, τὴν πολιτείαν αἰδοΐμενος, ἐδωρήσατο αὐτῷ. 


Ἤδη δὲ τοῦ ἔαρος ὑπολάμποντος δύναμιν πάλιν ἡϑροικὼς Ῥ 52 
ὁ Θεύφιλος ἔξεισε κατὰ τῶν Σαραχηνῶν, καὶ τὸν ὅσιον ᾿7]εϑόδιον 
56 ἐχ τῆς ὑπερορίας ἀνακαλεσάμενος εἶχε μεϑ᾽ ἑαυτοῦ, εἰϑισμένον 
αἴτῷ ἐν τοῖς πολέμοις τοῦτο ποιεῖν, εἴτε τοῦ ἀσαφῆ ἕνεχα καὶ 
πολλοῖς ἄγνωστα διαλύειν διὰ τῆς ἐνυπαρχοΐύσης αὐτῷ σογίας, 
εἴτε χαὶ ἐπαναστάσεις φυλαττόμενος παρ᾽ αὐτοῦ τινὰς παϑεῖν διὰ 
τὸν κατὰ τὸν ϑείων καὶ σεπτῶν εἰχόνων πόλεμον". οὐ “μικρῶς γὰρ 
10 ἐσέβετο τὸν ἄνδρα τὸ τῆς πόλεως ἔχκριτον καὶ φιλόϑεον. διώ τοι 
τοῦτο χαὶ κατόπιν ἐῶν αὐτὸν οὐχ ἐφαίνετο συμφέρον τῷ βασιλεῖ, 
τέως δ᾽ ὕμως συμπεσόντων ἀλλήλοις τῶν στρατευμάτων, καὶ τῶν Β 
Ἰσμαηλιτῶν ὑπερτερούντων, κύχλωσιν ὑπέστη ὁ βασιλεὺς καὶ ἢ δὴ 
ἁλώσιμος ἦν. ὃ δὴ καὶ μαϑὼν Μανουὴλ ὃ τοῦ στρατοῦ ἐξηγού- 
Ἰόμενος, χαὶ δεινὸν ἡγησάμενος δορυάλωτον βασιλέα “Ῥωμαίων 
ἰδεῖν, τοὺς περὶ αὐτὸν ἀναϑαρρύνας εἰσήεε μετὰ ϑάρσους τὸν 
χίνδυγον. ὡς δ᾽ εἶρε χαμόντα τὸν βασιλέα καὶ τὴν σωτηρίαν 
ἀπιγνωχότα, προηασιζόμενον δὲ μὴ βούλεσθαι τὸν λαὸν φεύγοντα 
καταλιπεῖν, “ἄγε δὴ" φησίν, “ὦ βασιλεῦ, ἕπου μοι προπορευο-- 
980 μένω καὶ τὴν ὁδόν σοε εὐρύνοντι." ὡς δ᾽ ὁ Ἰανουὴλ ἐξήει, 65 
βασιλεὺς δὲ κατεπτηχὼς οὐχ ἑἵπετο, πάλιν ἐκ δευτέρου ὑποστρέ- 
ψιε ἠναγκάσθη. ὡς δὲ καὶ πάλιν ἡστόχησε, τὸ τρέτον ἐπιστρα- Ὁ 


1 λόγοις Ο στολαῖς καὶ περιβολαῖς Ο 4 αὐτῷ οπι Ο 
5 ἐκ --- εἶχε] ἵἴχων ( 6 ἔνικεν ( 11 καὶ om C 14 δὴ 
καταμαθὼν Ο 420 εὐρόντε Ο 91 κατ᾽ ἴχνος Ρ 


cenum: tamen οἱ virtutem hominis veneratus et auos reveritus amice 
compellatum Craterum vestibus honoris causa donavit. 


Vere inito, Theophilus rursus contractis copiis in Sarracenos mo- 
vet, revocato ab exsilio sibique adinneto saucto Methodio. solebat hoe 
in bellis ſactitare, sive quo eius sapientia in multis obscuris atque in- 
lricatis rebus explicandis uteretur, sive id cavens, ne rebellionem ἐν 586 
absſsente aliquum concitaret οὗ sacrarum imuginum amolitionem. nam 
ci rium quĩ eraut praecipui atque erga deum piĩ, magno ἐπ honore hu- 
bebaut Methodium: itaque eum post 86 relinquere imperatori consultum 
non videbatur. euimvero tum commissa pugna lIsmaelitica res euperior 
ſuit, imperatorque circumventus pene in manus hostium venit. [ἃ Ma- 
nuclus xentiens, dux exercitus, animis suorum oratione recollectis, quod 
indignissimam rem fore iudicaret si Romanus imperator ab hoste cape- 
retur, audacter dixcrimen adiit. cumque ad imperutorem perrupisset 
fatigatum iam εἰ ἐδ aæaalute desperantenn, tamen causantem ſuga se δυῸ 5 
prodere nolle, hortatus est niti se sequeretur praecuntem iterque ape- 
rientem. postnam ipsum erumpentei imperator ὁ vestigio zubsecntus 
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— 4 ΑΛ ——⸗— 
φεὶς ϑάνατον ἠπείλησεν εἶ μὴ ἕποιτο, καὶ οὕτως ὀψὲ καὶ μόλες 
« .ἢ - ς « «Ὁ 4. . 
τοῦ κινδύνου διέσωσε. διὸ τιμαῖς τοῦτον ἀνταξίοις ἐδεξιύσατο 
J — 2 ⸗ 8 α« γ “« 2 2 
καὶ δωρεαῖς ἐϑεράπευσεν, εὐεργέτην καὶ σωτῆρα ἀποχαλῶν. ἀλλ 
ς ’ 2 J * ’ Σ» ,. 9 822 ⸗ 2 
ὁ φϑόονος ἰσχυσε κατά τοῦ τοιούτου ἀνόρυς, καὶ εἰς καϑοσίωσιν ἐκ 
λοιδορίας χατεγκλήϑη. ὅϑεν καὶ κίγδυνον οὐ μικρὸν ἑαυτῷ ἐνηρ-- 5 
ὔ « 
γημένυν χατανυΐῆσας, καὶ διά τινος τῶν πιστοτάτων πληρογορὴ-- 
« , ὃ "λ ΠῚ ’ 4 — 2 .ἢἣ ἤ ⸗ ⸗ 
ϑεις, ὀούλου μὲν γεγονῦτος αὐτοῦ οἰνοχοοῦντος δὲ τότε τῷ βασιλεῖ 
«ε α- « .ο 
Θευψ τα, ὡς μέλλοι τοῦτον ἀποτυφλοῦν, ἀποστασίαν τολμᾷ καὶ 
4 2 J , , * 3 », Ὁ » * 4 
πρὺς “γαρηνοὺς μετατίϑεται, μέγας καὶ παρ᾽ αὐτοῖς ὀφ ϑεὶς καὶ 
Ὦ μεγίσταις τιμαῖς γεραιρύμενος. στρατύν τε γὰρ ἐνεπιστεύϑη πο- 10 
λύίν, καὶ κατὰ τῶν γειτονούντων ἐχϑρῶν, οἱ οὕτω δὴ Κερμάταε 
καλοῦνται, ἐπέμφϑη. ὃς μηδένα ἕτερον ἔπεσϑαί οἱ ϑελήσας ἀλλ᾽ 
ἢ μόνον τοὺς ἐν φυλακαῖς καϑ ειργμένους “Ῥιυομαίους αὐτῷ συστρα- 
— ἰ ,2 ᾿ ⸗ γ» ς —W 
τεύεσϑαι, νίκας μεγίστας καὶ καλλίστας ἠνέγκατο, ὡς καὶ αὐτὸ 
⁊ * ἣ δι 2 J ὔ ⁊ 3 
τὸ λεγύμενον Δωροσὰν ἐχπολιορχῆσαι. οὐ γὰρ μόνον τὸ xut' 15 
2* " ἢ) ὔ 4... » .“. * ὅ [2 2 ⁊ ,) ε - ν 
ἀνδρίαν διαφέρον ἐξέπληξε τοὺς ἐναντίους, ἀλλὰ χαὶ ἢ τῆς δια- 
λέχτου παραλλαγὴ καὶ ἡ τῶν σχημάτων μεταβολὴ καὶ ἢ τοῦ πο- 
ῦ«. ε Ἐ αὖ 
λέμου παράδοξος ἐξαλλαγὴ εἰς δειλίαν οὐ τὴν τυχοῦσαν σινήλασε 
τοὺς πυλειιίους. καὶ οὐ χατὰ τῶν ἐχϑρῶν μόνον οὕτως ὠφϑὴ 
“φ 2 ἣ * d * 2 ⸗ ⸗ Ά ’ 
γενναῖος, ἀλλά καὶ κατὰ ϑηρίων ἀγρίων πημαινομένων τὴν χώραν 90 
ἡνὺρίσατο. καὶ μεγάλων αἴτιος αὐτοῖς καλῶν γεγονὼς αὐτῷ τε 


9 ἐδεξιοῦτο C .8 ὡς εὔεργ. C 5. κατεγκληϑεὶς καὶ Ο 
11 κερμάτοι 55. 158 ἀλλ᾽ — 13 συστρατεύεσϑαι οὶ ΣΣ 15 χω- 
οησὰν Ο 7 πολέμου om Ο 19 μόνον om Ο οὗτος Ο 
90 κακὰ om 21 αὐτός Ο 


non est, denuo, οἱ cum ne sic quidem Theophilus sequeretur, tertium 
reversus, mortem οἱ nisi comitaretur minatus, vix tandem praesenti 
periculo eripuit. ideo honoribus eum donisque dignis imperator remu- 
neratus est, beneſfactorem ac servatorem fassus. ceternim invidiae tanta 
vis ſuit ut per calumniam de maiestate accuxato Manuelo summum crea- 
verit periculum. quod is sentiens, et certior ſactus ἃ ſidelissimo quo- 
dam, qui aliquando ipsi serviverat, (πὸ autem imperatori erat ἃ po- 
culis, ſore αἱ oculis ah hoc privaretur, defectionen conatus est transiit- 
46 ad Agarenos. magnus etiam ſapud hos fuit δὰ summis honorihus 
aſſectus. nam magno instructum exercitu Agareni miserunt contra vici- 
nos suos hostes, (ἃ vocantur Cermatae. Manuelus alios quum Romanos 
qui captivi in carceribus detinebantur, ducere noluit: horum exercitu 
composito magnas illustrestqque portavit victorias, οἱ ἰρβῦπι quoque 
Chorosanem (castelli hoc nomen) expugnavit. non enim inaigni tan- 
tum ſortitudine sua terrorem hostibus intulit, sed οἱ ſermonis ad versi- 
tate ac hahitus οἱ belli formae inopinata mutatione non in parvum eos 
metum coniiciebat. neque adverstin hostes modo strenue se gessit, 
δοὶ et contra ſeras regionem eam vastautes. εἰ ob multa bona quae 
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2 , ⸗ « ὃ: ξ “« - ᾿ “« δι ὦ ⸗ 
ἠγειπηϑὴ 


- -- ’ * « 2 —8 
αὐ». ταῦτα μαγϑάνων ὁ Θεύφιλος, ὡς εἰκὸς 1),, ἡνιῶτο, καὶ Ὁ 581 
⸗ , Ὑ , { »" ᾿ ν᾽ .», . * 
πάντ λίϑον ἐκύει ὡς ἂν τὸν ἀνόρᾳ μεταχαλέσοιτος. διὸ χαὶ 
᾽͵ . . 4 ⸗ 
σιαύμὴν χαὶ χρυσυβουλλον διά τινος ἀγύρτου μοναχοῦ ἐκπέμπει 
-- ⸗ 2 ⸗ —2 ⸗ * α 2 ᾽ 
στῷ ἤωυυνηλ, ἐχκαλούμενος ἐπαναστρέψαι καὶ πᾶσαν ἀμνηστίαν 
- « * «ε« . 
κεικῶν αὐτῷ χαριζόμενος ὁὁ αὐτῶν. ἃ δὴ κομίσας ὁ εἰληῃ ὡς 
- 3 - ⸗ ..5 6 9 ἕ 
ξἰς χεῖρας λαϑὼν τίϑησι τοῦ βανουνήηλ. κχαὶ δεξάμενος οὗτος, 
.Ὕ ἐ . " 4. 54 ’ v⸗ 1 J ⸗ 2 ὡς 
χαὶ οιυνεὶ τὴν ψυχὴν ἐχκαυϑ είς, δὴ δὲ καὶ πιστευσάμενος ἐκ τῶν 
ν ᾿ , «Ψ J α«ο [4 ; 
προτέρων ἔργων, μηνύεε τῷ ἄρχοντε τῶν Σαρακηνῶν ὡς πόϑον 
⸗ —X ⸗ ⸗ J 832 . ν » ω. 
10τρέφ εἰ χαὶ κατὰ Γιυμαίων στρατεῖσαι καὶ τοὺς ἐχϑροὺς ἀμύνασϑκι 
εκ" - 2 « ⁊ ⁊ ᾿ ’ R . . ⸗ ν᾿] * 
οὐ χατεῖπον αὐτοῦ τιρὺς τὸν βασιλέω, τὴν ἸΝαππιαδοκίαν οἰκοΐντας. 


— ⸗ 


⸗ ⸗ 4. ᾽ 
συγεχπεμᾳϑῆναι δὲ αὐτῷ ἠξίου καὶ τὸν τούτου υἱὸν εἰς πλείονα B 


“- ε ⸗ 2 ⸗ ⸗ * 2 4)...» * 5» ΄ 
τῆς τὉ᾽΄ήιυυνοΐας ἀναίρεσιν. κατένευσε τοῖς αἰτηϑεῖσιν ὦ Ἰσμαηλ, 
4 ⸗ .. ὦ - 5 ’ 26 «ε« 22 
χιαὶ δίδωσιν αὐτῷ τοῦ ἐχστρατεῦειν ἀδέιινο. ες δὲ ηγγισε τοῖς 
1 Ῥ, ⸗ ἐν», - -ἁ0ζἷζ ΙΝ Σ 22 “« - Ξς ) ⸗ 
5 Γωμαίων ὑυρίοις, δῆλα ποιεῖ τὰ κατ᾿ αὐτὸν τῷ τῆς Νατιπαδοχίας 
« 3 4 1) - Ἵ {()} ’ γ ’ 4 «τ! 4 
σιρικτηῶ καὶ τὴν ἐσιῖϑις ἐς  ωμανίαν ἐπάνοδον, καὶ ἅμα ἐδί- 
ω “ 4 * - , ὅ “«» ν  » — 
ὁκαχκὲν ὡς δεῖ κατὰ τὸν δεῖνα τύπον λόχον καὶ ἐνέδραν γενέσϑ κι, 
«εκ » σε" * 22) ρο» ἣ ᾿ ν “ ’ 
ἐν ταν ἐκεῖσε «"σἰ γένωμαι, τοὺς μὲν δαρακηγῶν προὸδρὸ- 
ως ΔῸΣ ν’ . 2) γι. ⸗ ⸗ —— J 4 
μοὺς ἐπ΄ ἄλλον τινὰ τύπον ἐξελαύνειν τιοεησί, αὐτὸς δὲ πρὺς τὰ 
« ἣ . ῳ α΄ «ς 
90 Γωμαΐον ἢϑη ἀναδραμοῦμιι." ὃ καὶ γέγονεν. ὡς γὰρ κατὰ 
4 ’ ᾿ -« c 4 ΒΝ) * R 5 αὖ» 
τὸ συγϑημα τῷ ὑρισϑέντι ἐπλησίαζον τόπῳ, πολλὰ τὸν τοῦ 
γ 4 [ΠῚ «.ς κἉς , Γ( ν 2)» «» ⸗ 
Ἰσμαὴλ υἱὸν χατασπασάμενος σὺ μὲν υγιὴς ἔφη ἀπιϑὲι, τέχνον, C 
ΖΓ Ἁ 4 J ’ ΩΝ ὁ 3 2 } — 3 * * λ ⸗ 
πρὸς τὸν σὺν πιατέρα " ἐγὼ δὲ ἀπελεύσομίι πρὸς τὸν ἐμὸν βασιλέα 


9 ἡν om C 6 ἃ διακομίσας C 10 καὶ post τρέφει δὐὰ Ο 
ἀμύνασθαε ροεί βασιλέα ( 11 κατὰ τὴν Ο 16 ῥωμαίους Ο 
17 χρὴ Ο 


ah eo accepere Sarraceni, summe carus principi eorum ac procerihus 
ſuit. huec Theophilus cum cognosceret, gravem, εἴ par erat, mole- 
stiam seusit; utijue Minnuelum δὰ se reduceret, nihil intentatum reliquit. 
tandem opera cuiusdam monachi, quales hine inde per varias regiones 
vagari solent, crncem οἱ mittit οἱ literuas, ad revertendum cohortans, 
obli v ionemque omnium oſſensarum promittens. Manuelus iis sibi occulto 
reddĩtis, animo accenso, cum iam fidem suam Sarracenorum principi 
suis factis probasset, signiſicat οἱ cupere 56 contra Romanos expeditio- 
δεῖ; suscipere εἴ inimicos suos, ἃ quibus pud imperatorem delatus 
ſnisset, ulcisci, Cappadociam habitantes. ſilium quoque principis 5e- 
enm mitti petit, quo magis institutum celaret. aſsensit eius petitioni 
princeps Ismaelus. Manuelus finibus Romanae dicionis appropinquanæ 
raeſectum Cappadociae de suis rebus edocet; simulque cerio ſoco eum 
iusidias collocare iunbet, ut ipse, cum 60 pervenisset, praecurasorihus 
Sarracenorum alio dimissis in Romanorum dicionem ingredi posſsit. ergo 
ubi δὰ eum locum pervenit qui constitutus erat, filium Ismueli prolixe 
raluiatum salrum redire δὰ suum patrem iubet, se δὰ imperatorem do- 
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καὶ κύριον." διασωθεὶς δ᾽ ἐκεῖϑεν πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ἐν-- 
⸗ —2 λ ⸗ Α 1 ⸗ 2 ⸗ * 
τυγχάνει τῷ βασιλεῖ κατὰ τὸν ἐν Βλαχέρναις τῆς ϑεοτόχου ναὸν, 
καὶ μάγιστρος παρ᾽ αὐτοῦ τιμᾶται καὶ σύντεκνος ἔχτοτε χρηματίέζεα 
2 οαὦ Α 4 Α 4 « J ν ο .-ἢ 
αὐτῷ. καὶ τὰ μὲν περὶ τοῦ ]ανονὴλ ἔσχεν οὕτως" Θεοδότου δὲ 
» . ὦ 4 ὃς , ’ «9 
τοῦ Πελισσηνοῦ, ὃν καὶ Κασσιτηρᾶν προσαγορεύεσϑαι ὁ λόγος 9 
* »ν» ς 2. χ,ε 4 J . ⸗ ⸗ 
ἐγνώρισεν ἀνωϑὲεν, ἐφ᾽ ἱκανὸν τὸν τῆς Καωνσταντινουπόλεως ϑρο- 
2Ὸν χατεσχηχύτος, ἄρτι “δὲ καταλύσαντος τὸν βίον, ὃ τοῦ Θεο-- 
: 2 
φίλου παιδαγωγὸς Ἰαννὴς τὸν ἐχείνου διαδέχεται ϑρόνον, ἄϑλον 
c ᾽ 4 2 2 ⸗ 
τὴν ἱερωσύνην λαβὼν — 


D Ζητοῦντι δὲ τῷ βασιλεῖ Θεοφίλω ἐπιστατικῶς περὶ τούτων 10 
οἵτινες ἄρξουσι μετ᾽ αὐτόν, γύναιόν τι ληφϑὲν ἐχ τῶν ““γαρηνῶν 
κατά Ἶινα τῶν προηγησαμένων πολέμων, εὐφυῶς ἔχον περὶ τὰς 
τοιαύτας προρρήσεις, παρέστη τῷ βασιλεῖ. ἤρετο οὖν ὃ βασι- 
λεὺς ἃ δὴ καὶ ἐβούλετο, χαὶ τίνων μακρὰν ἔσεσϑωι τὴν διαδοχὴν 
τῆς βασιλείας ἀνειτιεῖν προσέταττε. τοῦτο δὲ τὸ γύναιον, εἴτε ἐξ 15 
ἐνθουσιασμοῦ εἴτε καὶ ἐκ δαιμονικῆς ἐνεργείας κινούμενον, “σοῦ 
μὲν" ἔφη “ὦ βασιλεῦ διάδοχος ἔσται ὁ σὸς υἱὸς συνάμα τῇ ἰδία 
μητρί, μετὰ δὲ τοῦτον τὸ τῶν ἸΠαρτιναχίων γένος διαρχέσεε ἐπὲ 
πολὺ τῇ βασιλείᾳ." 54. δὲ ἅμα τῷ λόγῳ τὸν δ]αρτινάκην, καίτοι 
στεργύμενον αὐτῷ, ἀπέκειρε μοναχόν, καὶ τὸν αὐτοῦ οἶκον κατα- 90 

Ῥ 598 γιώγιον ἀπέδειξε μοναστῶν. οὐ τοῦτο δὲ μόνον τὸ ῥηϑὲν γύναιον, 
ἀλλὰ καὶ ἄλλα πολλὰ τῶν μελλόντων προεϑέσπισε" τόν τε γὰρ 


4 αὐτοῦ 5 ὅ κασιτηρᾶν Ο 9 ἀσεβείας καὶ ἀπιστίας Ο΄ 
18 ἤρετο δὴ οὖν Ο 16 δαιμονίας Ο 17 ἔσεται ὁ υἱὸς Ο 
18 τούτους τὸ μαρεινάχιον Ο 4284 προαχεθέσπισε C 


minumque sunm reverti indicans. salvus inde Cpolin porvenit, impe- 
ratoremque in Blachernensi templo accedit, ab eoque magistri honore 
afſicitur οἱ conipater iprius appellatur. hoo modo Manueli res acta. 
interĩm vita deſuncto Theodoto —* quem supra ostendimus Cas- 
gitoram cognomento dictum, qui aliquamdiu patriarcha Cpolis ſuerat, 
Iannes paedagogus Theophili succedit, sacerdotium iſstud impietatis δι 9 
atque perſidiae praemium adeptus. 


Porro Theophilus imperotor accurate de suis successoribus inqui- 
rens, muliereulam quandam bello do Saracenis captam εἰ vaticinandi 
gnaram accivit, ac de iis quae volehat interrogavit, praecipue vatici- 
nari eam iubens qui ab ipso essent imperio potituri. ista ergo mulier- 
cula, εἶνε divino instinctu sive daemonica eſſicacitate mota, tibi qui- 
demꝰ“ ait, “ο imperator, ſilius tuus succedet, matre imperii ocia. Ῥοδὲ 
eum τοῦτο genus Murtinaciorum per multos annos imperium tenebit. 
vix hacc dixerat illa, cum illico Vheophilus Martinaoem, quanquam sibi 
dilectum, capite raso monachum ſacit, domumque eius in monasterium 
redigit. praeter hoc alia quoque futura sunt ab illa muliere praedicta, 
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πατρεάρχην Ἰαννῆν ἐχπεσεῖσϑαι τοῦ πατριαρχικοῦ θρόνου προήγ- 
γειλε, καὶ τὰς σεπτὰς εἰχόνας τὴν προσήκουσαν τιμὴν καὶ προσχύ- 
νησεν δίξεσϑαι. ἐφ᾽ οἷς περιώδυνος γενόμενος ὃ Θεόφιλος παρε- 
κάλεε πολλάχις τὴν δέσποιναν καὶ τὸν τοῦ δρύμου λογοθέτην Θεό- 
ὄκχτιστον, καὶ ὄρχοις κατεδέσμει φρικωδεστάτοις μετὰ τὸν ἑαυτοῦ 
ϑάνατον μήτε τὸν Ἰαννῆν μεταστῆσαι τοῦ πατριαρχείου μήτε τὴν 
προσχύνησιν τῶν εἰδώλων ἰδεῖν. ἀνασχέσϑαι. οὐ τὸ γύναιον δὲ 
μόνον προεφήτευε ταῦτα, ἀλλὰ καὶ Ἰαννῆς διὰ λεχανομαντείας 
καϑαρῶς ἀπέδειξεν αὐτῷ τὸν μέλλοντα τὴν ἀρχὴν διαδέξασϑαι. 
10οὔ τῷ βασιλεῖ δὲ μόνῳ τὸ γύναιον τὰς πεύσεις διέλυσεν, ἀλλὰ Β 
χαὶ Κωνσταντίνῳ τῷ κατὰ τοὺς Τριφυλλίους μέγα δυναμένῳ τῷ 
τότε τὰ συμβησόμενα διετράνωσεν, αὐτόν τὲ χαὶ τοὺς υἱοὺς 
μέλλειν εἰπὸν ὑπάρξεώς τε στερηϑῆναι χαὶ τὸ τῶν κληριχῶν 
ἀμφιάσασθαι σχῆμα" ὃ καὶ γέγονε μετὰ ταῦτα, τοῦ Βασελείου 
15τὴν ἀρχὴν διιϑύνοντος. προεῖπε δὲ καὶ Γεωργίῳ τῷ στῤῥατιωτικῷ 
τὸν χκατειληφότα αὐτὸν ϑάνατον ἐν τῇ σφ νδόνη τοῦ ἱπποδρομίου" 
ἐχεῖσε γὰρ μετέπειτα τοῦ Βασιλείου βασιλεύοντος ἀποστασίας 
ἐγχλήματι περιπεσὼν ἀπετμήϑη. 
Ἤδη δὲ τοῦ ἦρος διαλάμποντος οἵ τε “Ἀγαρηνοὶ καὶ Θεόφιλος Ὁ 
40 χατ᾽ ἀλλήλων ἐξώρμησαν, ἀλλήλους δὲ πτοηϑέντες ὑπέστρεψαν 
ἄπρακτοι. ὑποστρέψας δὲ ὃ Θεόφιλος πρεσβείαν ἐδέξατο τοῦ 
χαγάνου “ΧΧαζαρίας, ἐξαιτουμένου κτισθῆναι τὸ ἸΠάρχκελ ὄνομαω- 


1 πατριάρχην om C 8 δέξασϑαι καὶ προσχύνησιν 5 6 τῆς 
“τατρεαρχίας (: 7 post εἰδώλων Ο: τὰς σεπτὰς εἰκόνας οὕτω 
"παλῶν 14 ἀμφιέσασθαι Ο 42 σάρχελ Ο 


nimirum patriarcham Iannom suo patriarchatu exutum, sacrisque imagi- 
nibus suum cultum venerationemque redditum iri. quare vehementi do- 
lore concitus Theophilus 3a2epenumero Augustam οἱ Theoctiſstum dromi 
logothetam hortatus est ac iuramentis sibi religiosissimis devinxit, πὸ 
δε mortuo Iannem patriarchatu dimoverent, neve idolorum (sie vene- 
randas appellabat imagines) paterentur reduci cultum. neque mulier- 
cula tantummodo vaticinata erat, sed εἰ Iannes divinatione per pelvim 
usus auecessorem imperatori perspicue demonstravit. praeter impera- 
torem aliis quoque δὰ interrogata respondit muliercula ἰδία, quomodo 
εἰ Constantino, cuins tum summa erat apud Triphyllios potentia, foro 
raedixit πὶ is cum filiis facultatibus privarentur habitumque clericorum 
induerent; quod etiam evenit Basilio imperante. εἰ Georgio militiae 
—— ostendit eum in Funda Circi interiturum; atque eo loco is, 

ilio imperante, capite est truncatus, cum deſectionis esset accu- 
satus. 

Vere ineunte, Agareni εἰ Theophilus δὰ bellum inter se gerendum 
ſacta expeditione alter alterius motu domum nulla re — redierunt. 
reversus Theophilus legatos ἃ Chagano Chazariae regulo accepit, pe- 

Georg. Cedrenus tom. 11. 9 
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ζόμενον φρούριον" τοῦτο γὰρ ἐδόκει ἔρυμα καρτερὸν εἶναε τῆς 
τῶν Πατζιναχῶν ἐφόδου, διεῖργον αὐτοὺς πρὺς τὰ μέρη τοῦ 
Τανάϊδος ποταμοῦ. οὗ ὑπαχούσας τῇ αἰτήσει ὃ βασιλεὺς ξαπέ- 
στειλέ τινα Πετρωνᾶν, καὶ τὴν τούτων αἴτησιν εἷς πέρας ἤγαγεν. 
οὗτος ὑποστρέψας γνώμην ἐδεδώχει τῷ βασιλεῖ ὡς οὐκ ἄλλως 5 
ἄρξει τῆς Χερσῶνος βεβαίως ἢ στρατηγὸν προχειριζόμενος ἴδεον " 
μέχρε γὰρ ἐκείνου τοῦ χρόνου οὐδεὶς τῶν ἡμετέρων ἄρξων ἐκεένων 
Ὁ ἐστέλλετο, ἀλλ᾽ ἐγχώριός τις πρωτεύων τὴν προσηγορίαν τὰ τῆς 
πόλεως ἦν διοικῶν. προσδεξάμενος οὖν τὴν αὐτοῦ συμβουλὴν ὅ 
βασιλεὺς οὐκ ἄλλον ἀλλ᾽ ἐχεῖνον αὐτὸν ἐξαπέστειλε στρατηγὸν τῆς 10 
χώρας, διατάγματα πέμψας τῷ τότε πρωτεύοντι καὶ τοῖς ἄλλοις 
αὐτόχϑοσε δυνατοῖς ὑπείκειν αὐτῷ ἀνενδοιάστως. ἔκτοτε οὖν 
ἐχράτησε στρατηγοὺς εἰς Χερσῶνα πέμπεσθαι. 
Τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἐνιαυτῷ τῆς ἐαρινῆς ἐπιστάσης ὥρας ἔξεεσε 
κατὰ τῶν ᾿ἀγαρηνῶν ὃ Θεόφιλος μετὰ δυνάμεως καὶ χειρὸς πολλῆς. 15 
πρόεισι δὲ πορρωτέρω τῆς Συρίας, κείρων ὁμοῦ τὴν γῆν καὶ πορ- 
ϑῶν καὶ πᾶν τὸ προστυχὸν ληϊζόμενος. πόλεις τε γὰρ πολέμου 
νόμῳ κατέσχε δύο καὶ ἠνδραποδίσατο, καὶ αὐτὴν δὲ τὴν λεγομέ- 
Ῥ 590 νὴν Σωζόπεεραν ἐξεπολιόρχησε, πατρίδα τυγχάνουσαν τοῦ ἀμερ-- 
μουμνῆ" ὑπὲρ ἧς πολλὰ κατεδεήϑη διὰ γραμμάτων οὗτος, φεί- 90 
σασϑαι ἐχλιπαρήσας τῆς ἑαυτοῦ πατρίδος, εἰ καὶ μὴ προσέσχε 
τοῖς γραφομένοις ὃ βασιλεύς. καὶ ταῦτα διοικησάμενος ἐπάνεισι 
πρὸς τὴν βασιλεύουσαν ὃ Θεόφιλος, τὸν Θεόφοβον κατόπιν λεπὼν 


8 ὧν Ῥ 19 σωζομένην Ο 90 οὕὗτος om C 4Φ) ὃ ϑεό- 
φιλος εἰς τὴν βασιλεύουσαν Ο 


tente ut castellum eni nomen Marcel conderetur: ea enim videbatur va- 
lida fore munitio δὰ Patzinacarum incursiones prohibendas, quos versus 
Tanain fluvium arceret. horum poſstulatis acquiescens Theophilas Pe- 
tronam quendam misit, οἱ quod ἱδιΐ petierant confecit. Petronas rever- 
δι imperatorem monuit non posass eum Chersonem tuto in sua pote- 
αἰδίδ retinero, nisi eo peculiarem mittat praefectum. nam δὰ id ueque 
temporis nemo nostrorum 60 missus fuerat, sed indigena aliquis nomine 
— — civitatem gubernarat. imperator approbato hoc consilio ipai 

æatronas provinciam hane committit, mittitque eum eoo cum mandatis 
δὰ primarium reliquosquo indigenas proceres, Petronas cos dicto αἷμα 
tergiveraations audientes 6666 iabentibus. ex eo obtinunit ut ρτεδοΐϑοιΐ 
Chersonam mittantar. 

— anni vero appetente, Theophilus magnis cum copiis ad- 
versus Agarenos profectus vastando δὸ depraedando obvia quaeque longe 
ost in Syriam progressus, duabus etiam urbibus expugnatis, hominibus- 
que inde captüvis abductis. expugnavit ipaam quoque Sorzopetram, 
amermumnae patriam, frustra illo per literas multum deprocato ut auae 
patriao parceret. his gestis imperator Cpolin redit, relicto Theophobo, 
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ἐφ᾽ ᾧ τε διαϑέσϑαει τὰ τοῦ στρατοῦ καλῶς καὶ διὰ τάχους πρὸς 
αὐτὸν ἐπαναδραμεῖν. ἀλλ᾽ οἱ Πέρσαι διὰ τὴν τῶν σφῶν σιτηρε- 
σέων ὑστέρησιν ὄντες περιαλγεῖς ἐν Σινώπῃ συσχόντες τὸν Θεό- 
 οβὸον βασιλέα καὶ ἄχοντα ἀνεχήρυξαν, πολλὰ λιπαροῦντα καὶ 
ὅ ποτνιώμενον ἀποσχέσθωε τῆς τοιαύτης ὁρμῆς, καὶ ἐπαπειλοῦντα 
δεινὰ πείσεσθωει τούτους ὅσον οἴπω χάριν τοῦ τοιούτου τολμήμα- Β 
τὸς. ὡς δ᾽ οὐ προσεῖχον αὐτῷ ἀλλ᾽ ὕλῃ γνώμῃ καὶ προαιρέσεε 
τοῦ ἐγχειρήματος εἴχοντο, λάϑρᾳ τὰ τελεσϑέντα γνωρίζει τῷ βα- 
σιλεῖ, καὶ ἐνόρχως πληροφορεῖ ὡς οὐκ αὐτὸς οἱ Π]έρσαι δὲ τῶν 
10 τολμηϑέντων αἴτιοι. καὶ τότε μὲν τὴν ἐχείνου προαίρεσιν ὃ βιω-- 
σιλεὺς ἀποδέχεται, καὶ πρὸς τὰ βασίλεια αὐτὸν εἰσχαλεῖ, τὴν 
προτέραν εὐχληρίαν ἀποδιδούς, συγγνώμην δὲ ἅπασι τοῖς Πέρ- 
σαῖς δίδωσι καὶ κιχῶν ἀμνηστίαν. οὖς καὶ πεισϑέντας ταῖς ὑπο-- 
σχέσεσε καὶ τῆς Σινώπης ἀποδημήσαντας ἔγνω δεῖν ὁ βασιλεὺς 
15 διαστῆσαι καὶ μὴ τοσοῦτον πλῆϑος ὁμοῦ διάγειν» καὶ ἐπείπερ 
εἰς τρεῖς μυριάδας τὸ πᾶν ἐχορυφοῦτο τῶν ] Περσῶν πλῆϑος, κα- Ὁ 
λῶς σχεψάμενος ἑκάστιφ ϑέματι χιλιάδας ἐξαπέστειλε δίο, ὑπὸ 
χεῖρα τελεῖν προστάξας τοῖς ἐν αὐτῷ στρατηγοῦσιν. αὕτη ἣ αἰτία 
ἑπόπτους τε τοὺς Πέρσας “ἐποίησε, καὶ μετ᾽ οὗ πολὺ τὸν Θεό- 
40 φοβὸον ἐξήγαγε τῆς ζωῆς. ἐγένετο δέ τις καὶ δευτέρα αἰτία, ἣν 
ὃ λύγος δηλώσει κατὰ τὸν οἴχεῖον καιρόν. 
ὋὉ δ᾽ ἀμερμουμνῆς τοσοῦτον ἐϊρώϑη τὴν ψυχὴν ἐπὶ τῇ 
καταλύσει τῆς ἐχπορϑηϑείσης πατρίδος αὐτοῦ, ὡς πανταχοῦ 9:- 


1 ταχέων 5 48 διὰ τὸ σφῶν σιτηρέσιον ὑστερῆσαν Ο 8 κα- 
τασχοντες αὐτὸν βι. C 43 κατασχέσει Ο 


qui exereitus rebus constĩtatâs quam primum οἱ ἷῃ86 60 recurreret. cote- 
τιν Persae iniquiæsxime ſerentes tardius sibi solvi stipendia, Sinopao 
comprehensum Theophobum imperatoris titulo afſiciunt, reluctantem 5889 
maultisque verbis ac querelis eos ab instituto dehortantem, minantemque 
eos propter id haud multo post gra ves poenas daturos. quod cum fru- 
δίγα κα ſacere videret, ipsis toto animo omnique conatu propositum ur- 
gentibus, occulte rem imperatori significat, iureiurando conſirmans non 
δα, verum Persas facinoris huius auctores esse. ac tum quidem Theo- 
philuæ voluntatem Theophohi approbavit, δὲ in aulum revocato pristinam 
dĩguitatem restituit. Persis quoque delicti gratiai ſecit οἵ iniuriarum 
oblivionem promisit. qui cumi ſidem pollicitis habentes Sinopa discede- 
rent, dividere eos statuit, πὸ tanta multiindo (nam summa eorum δὰ 
triginta mĩlia aurgebat) simul degeret; utilique consilio bina in singulas 
ἘΠ θεῖε milia divisit, qui δ earum praeſertis essent. haec res οἷ 
ersas suspectos ſecit, δ non multo post Theophobo necom attulit. 
acce--æit tamen alia quoque causa, δὺο loco nobis exponenda. 
Ceterum amermumnas exvidio patriae auimun ἴῃ enti dolore sau- 
εἶπε. undique εχ Babylonia Phoenicia Palacztina Coelesyria ulteriore- 
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σπίσαι πᾶσαν ἡλικίαν ἔκ τε Βαβυλωνίας καὶ Φοινίκης καὶ Πᾶαλαι- 
στίνης καὶ κοίλης Συρίας, ἔτι δὲ καὶ τῆς πορρωτέρω «Αιβύης 
ἀϑροίζεσϑαι. πάντα δὲ τὸν στρατευόμενον σὺν αὐτῷ γράφειν ἐπὶ 
Ὁ τῆς οἰχείας ἀσπίδος ᾿Ἀμώριον ἐχέλευσε, τὴν κατ᾿ αὐτοῦ δρμὴν 
αἰνιττόμενος. συνήχϑη γοῦν αὐτῷ πᾶς ὃ στρατὸς ἀνὰ τὴν Ταρσόν. 5 
ἐπεξήει δὲ καὶ ὃ Θεόφιλος κατὰ τὸ “ορύλαιον, τριῶν ἡμερῶν 
ὁδὸν ᾿Ὡμωρίου ἀπέχον. πολλῶν οὖν συμβουλευόντων μετοικέσαι 
τὸν ἐν ᾿“μωρίῳ οἰκοῦντα λαὸν καὶ ὑπενδοῦναι τῇ ἀσχέτῳ φορᾷ 
τῶν Σαρακηνῶν, τοῦτο μὲν ἄδοξον ἐδόχεε τῷ Θεοφίλῳ καὶ ἄνα»- 
δρον, καλὸν δὲ καὶ πρὸς ἀνδρίαν εὔοδον τὸ μᾶλλον ἐποχυρῶσαι1θ 
αὐτὸ καὶ στρατηγοῦ γενναίου διασῶσαι βουλῇ. ἐξαπέστειλε γοῦν 
Atriov“ τὸν πατρίκιον καὶ τῶν ἀνατολιχῶν στρατηγόν, δοὺς αὐτῷ 
καὶ χεῖρα ἀρκοῦσαν εἷς ἀποτροπὴν τῶν ἐχϑρῶν. ἐδίδου δὲ καὶ 
ο ἡγεμόνας τοῦ λαοῦ τοὺς μετὰ βραχὺ μαρτυρήσαντας, Θεόδωρον 
Ῥ 680 τὸν Κρατερὸν καὶ Θεόφιλον καὶ τὸν Βουβούτζικον καὶ τοὺς λοι- 15 
πούς, οἵτινες οὗ μόνον τοῦ πεμφϑέντος τότε λαοῦ ἀλλὰ καὶ τῆς 
φάλαγγος τῶν μβ΄ μαρτύρων γεγόνασιν ἀρχηγοί. ὧς δὲ κατὰ τὴν 
Ταρσὸν ἐπέστη μετὰ παντὸς τοῦ λαοῦ ὃ τῶν Σαραχηνῶν ἡγεμών, 
βουλευσάμενος μετὰ τῶν συνόντων αὐτῷ καὶ μιαντευσάμενος δέον 
ἔχρινε μὴ εὐθέως χωρεῖν πρὸς μώριον, ἀποπειρᾶσαι δὲ πρότερον 30 
τῆς τοῦ βασιλέως δυνάμεως διὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, μέρος λαβόντος 
τοῦ στρατοῦ, τοῦτο λογισάμενος, ὧς εἰ περιγένηται τοῦ βασιλέως 
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que etiam Αἰτίοα copias conduxit, militibus mandato ut quivis ecuto 
suo Amorium inscriberet. quo innuebat se Amorium aggredi velle. 
apud Tarsum omnes eius copiae convenerunt. Theophilus quoque ex- 
peditions facta δὰ Dorylacum pervenit, quod tridai itinere 8 
Amorio. ſuere tum multi qui cuaderent imperatori πὸ Sarracenorum 
maiori quam quae inhiberi possit vi ruentium impetum declinaret, in- 
colasque Amorii alio transferret. sed id inſame ae parum virile ratus 
Theophilus, praeclarumque ac forte statuens urbem communire οἱ atre- 
nui ducis consilio servare, Aetium patricium Orientalium ducem cum 
manu δὰ profligandos hoſstes idonea eo mittit. multitudini quoque prae- 
ficit eos qui paulo post martyres facti δυης, Theodorum Craterum Theo- 
philum Bubutzicum οἵ reliquos, qui non modo tunc miasi exercitus, sod 
et cohortis quadraginta duorum martyrum fuerunt principes. Sarrace- 
norum vero princeps poſtquam Tarsum toto cum exercitu. venit, cum 
auis quid facto usus sit deliberat, divinatque non recta δὰ Amorium 6686 
rgendum, δοὰ mittendum cum parte exercitus filium, qui exercitum 
omanum tentet. 5:0 enim ratiocinabatur, δὶ quidem filius imperatorem 
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οὗτος, ἕψεται πάντως ἡ νίκη καὶ τῷ πατρί, εἰ δὲ μή, βέλτιον 
ἡσυχάζειν. ταῦτα βουλευσάμενός τε καὶ κρίνας ἐξέπεμεψε τὸν 
υἱόν, λαβόντα μεϑ᾽ ἑαυτοῦ χαὶ μεραμ τὸν τηνικαῦτα διέποντα B 
τὴν ελιτηνὴν χαὶ Τούρχους ὡσεὶ χιλιάδας δέκα καὶ πᾶσαν τὴν 
δὲξ “Ἑρμενίων στρατιὰν καὶ τὸν ἄρχοντα τῶν ἀρχόντων" ὃς κατὰ 
τὸν λεγόμενον “αζύμηνον γενόμενος παρεμβολὴν ἐπήξατο, ἀπήει 
γοῦν καὶ ὁ Θεύφιλος κατ᾽ αὐτοῦ, στρατόπεδον ἐπαγόμενος οὐκ 
ἀγεννές, ἔχ τε Περσῶν καὶ τῶν δυτικῶν καὶ τῶν πρὸς ἀνίσχοντα 
ἥλιον συνιστάμενον. γενόμενος δὲ κατὰ τὸν οὕτω λεγόμενον 
10χώρον “Ἄγζὶν ἐπεϑύμεε κατασκοπεῦσαι πρὸ τοῦ πολέμου καὶ τῆς 
προσβολῆς τὸ τῶν ἐναντίων ἄθροισμα. εἴς τινα δὲ ὑψηλοτάτην 
περιωπὴν ὑπὸ τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν ἀναχϑεὶς ἸΠανουὴλ 
κατεσχύπει τὸ πλῆϑος τῶν ἐναντίων, καί πως ἐχ στοχασμοῦ βε- 
ούτερον ἐδόχεε τὸ τῶν ἐναντίων πλῆϑος. ἀλλ᾽ ὁ Ἰανουὴλ “μὴ 
1δσπρὸς τὸ πλῆϑος, ὦ βασιλεῦ, ἀπόβλεπε, πρὸς δὲ τὸν τῶν δορά- 
τῶν διάϑρει καλαμῶνα τῶν ἀμφοτέρων. ἐπεὶ δὲ ἰσχυρότερος 
ἐδόκει ὃ τῶν ἐναντίων στρατός, ἐβουλεύετο ὅπως ἂν αὐτοῖς ἐπί- 
ϑηται μετὰ δόλουκι ὃ μὲν οὖν Ἰανουὴλ ἅμα τῷ Θεοφόβῳ 
τυκτὸς ἐπιϑέσθαι τούτοις παρήνει, οἱ δ᾽ ἄλλοι τῶν στρατηγῶν 
ϑθἡμέρας τὴν συμβολὴν γενέσϑαι προέτρεπον, οἷς ἐπέπειστο καὶ ὃ 
βασιλεύς. ταύτης δὲ ἐπικρατεστέρας γενομένης τῆς γνώμης, ὡς 
ἤδη ἡμέρα ἐπέλαμπε, μάχη συρρήγνυται φοβερά. καὶ τῶν βαω- 
σιλιχῶν ταγμάτων εὐθύμως ἀγωνιζομέγων οἱ Ἰεμαηλῖταει ἐνέκλιναν Ὁ 
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viceisset, patrem quoqueo haud dubia potiturum victoria: ai res secus 
caderet, praestare quietem. mittit ergo filium suum, et cum 60 ameram 
qui eo tempore Melitenam gubernabat, οἱ Turcorum δὰ decem milia, 
omnemque eniorum exercitum, οἱ duceem ducum. atque hic castra 
ad Dazymenum posuit. contra hunc proſectus Theophilus, exercĩtn ex 
Persis occidentalibus orientalibnsque compoeito eoque nequaquam con- 
temnendo, οἰ δὰ locum venit cui nomen Anzin, statnit ante conflictum 
maoltitudinem adversariorum rontemplari. itaque δ Manuelo acholarum 
domestâeo ἐπ aublimisaimam eductus 3peculam, indeque hostiles contuitus 
eopias, eas anis 6686 numerosiores coniecit, monente interim Manuelo 
——— utriusque partis segetom consideraret. 
hostâum exercitum robustiorem auo iudicavit Theophilus, deli- 

ſum οδὲ quomodo eum dolo aggredĩ poaset. id cum noctu ſfaciendum 
Manuelus ὃς Theophobus censerent, reliqui duces interdiu confligendum 
auasero, quibus οἱ imperator assensit. hac ergo senteſntia praelata, 
prima luco praelium acerrimum est initum. quo in praelio cum impe- 
ratorias cohortes fortiter pngnarent, Ismaelici fugas 60 dederunt. Tur- 
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εἷς φυγήν. τῶν δὲ Τούρκων ἐπιμόνως χρωμένων τῇ τοξείᾳ καὶ 
τὸ καταδιῶχον τῶν Ῥωμαίων ἀνακεχρουκότων, πτωλένγτροπον συνέδη 
γενέσϑαι τὴν μάχην" μὴ δυνάμενοι γὰρ οἱ ἹῬυμμαῖοε τὰ τῶν Γοέρ- 
κων φέρειν τοξεύματα τῷ βάλλεσθαι καρτερῶς, νῶτα δόντες τὸν 
βασιλέα κατέλιπον. οὗ μὴν καὶ οὗ τῶν ταγμάτων ἔξαρχοι οὐδ᾽ οὗ 5 
Ἰ]Πέρσαε τοῦτο ἠνέσχοντο δρᾶσαι, ἀλλὰ περιστάντες τὸν βασελέω 
εὐρώστως σώζειν ἠπείγοντο. καὶ κἂν ἀπώλοντο πανδημεὶ οἱ περὲ 
τὸν βασιλέα, εἰ μὴ νὺξ ἐπῆλϑε καὶ βραχὺς ἐξ οὐρανοῦ κατηνέχϑη 
ὑετὸς καὶ τὰς μὲν νευρὰς τῶν τόξων χαλαρὰς εἰργάσατο, τοῖς δὲ 
“Ῥωμαίοις ἄνεσιν τὴν ἐκ τῶν βελῶν περιεποίησε καὶ σωτηρίας ἐνέ- 10 
Ρ 531 δωχεν ἀφορμάς. βαϑείας δὲ νυχτὸς γενομένης, ὡς ἠσχύόλητο 
περὶ τὰς φυλακὰς ὃ δμινονήλ, γλώττῃ πὼς ἤσϑετο τῶν Σαρακη-- 
γῶν τοὺς Πέρσας τοῖς Σαρακηνοῖς σπενδομένους καὶ τὸ στράτευμε 
τῶν Ῥωμαίων προδοῦναι καὶ πρὸς τὴν ἐνεγχκαμένην παλινδρομῆσαι.- 
δῆλα γοῦν εὐθὺς ταῦτα ποιεῖ τῷ βασιλεῖ, καὶ σώζειν ἑαυτὸν μετὰ 15 
τῶν λογάδων ἠξίου, καὶ μὴ περιμένειν τὴν ἅλωσιν. τοῦ δὲ βασε- 
λέως “καὶ πῶς τοῦτο ἔσεται" ἐπερωτήσαντος, “τῶν δι᾽ ἐμὲ προσ- 
μεινάντων ἀπολομένων," ὑπολαβὼν ὃ Μανουὴλ “σοὶ μύνον ἔστω, 
βασιλεῦ," ἔφη “τὸ σώζεσθαι ἐκ ϑεοῦ, οὗτοι δὲ ταχέως τὰ κατ᾿ 
Β αὐτοὺς διοικήσουσιν." ὀψὲ γοῦν κατὰ τὸ περίορϑρον τοῦ βέωσι-- 90 
λέιυς φυγῇ χρησαμένου καὶ πρὺς τὸ λεγόμενον Διλιόκωμον διισω-- 
ϑώτος, οἱ λειποτάχται ὑπήντων. αὐτῷ, καὶ ἀναξίους ἑαυτοὺς ἔρα-- 
σχον τῆς ζωῆς βασιλέα ἐν πολέμῳ χαταπροέντας, καὶ ἅμα τοῖς 
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οἷς autem aaniduo sagitiarum υδὰ instantihus Romanosque ab insecntione 
hostium repellentibus, mutata est pugnas fortuna. nam Romanae legio- 
nes vim Turcicarum augittarum non sustinentes dexerto imperatore ſu- 
gerunt, duncibus legionum εἰ Persis nihil in ss tale ndinittentibus, sed 
impeoratorem cingentibus ac pro 60 zumma νἱ decertantibus. et quidem 
ἔμπης imperator cum suis occidione caexuas ſuisset, nisi et nox ingruiæxet 
οἱ pluvia exigua delata nervos arcuumn Turcorum relaxusset; quo fnetum 
ut Romani aagittarum liberati metu κίε. paranddae occaxionem hahe- 
rent. concubia nocte Manuelua dum excubias obit, Perans cum Sarra- 
eenis ipsorum lingus aeutit colloqui, paciscique cum iis de prodeudo 
Romanorum exercitu οἵ repetenda patria. id statim aperit inperatori, 
eumque hortatur ut cum deloectĩs ſuga sibi consulat, ne in hostium per- 
veniat manus. οὐ rexpondenti iuperatori ſieri πος vix μοκκδ, pruerertim 
rituris qui nunc sui causa secum mansisseit, tihi modo“ inqquuit “ deus 
aalntem concedat: reliqui mox rebus suis conxulent.“ imperatori anb 
ipsum demum diluculum ſuga οἰδρεο οἱ δά Chiliocomum porlato, milites 
quos ordinibus desertis terga dodisse commemora vimus occnrrerunt, fan- 
aique δ6 vita dignos non esse, qui imperatorem in pugna prodidiasont, 
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ἑαντῶν ἐγυμνοῦντο ξίφεσιν. ἀλλ᾽ ὃ Θεόφιλος τῷ ϑεώματι τρω- 

ϑεὶς τὴν ψυχήν, “εἰ ἐγὼ" φησί “σέσωσμαι ἐκ ϑεοῦ, σωϑήσεσϑε 

καὶ ὑμεῖς." αὕτη ἢ τῶν Περσῶν πρὸς τοὺς ἐξ ἤγαρ χοινολογία 

τοῖς Θεοφύβου ἐχϑροῖς καὶ ϑάνατον αὐτοῦ ψηφιζομένοις δευτέρα 
5 τις γέγονεν αἰτία καὶ ἀφορμὴ εὔκαιρος εἷς διαβολήν. 

Τῷ δ᾽ ἀμερμουμνῇ ἀκηκοότι τὴν νίκην ἔδοξε μὴ μέλλειν 
ἄλλ᾽ ἀπιέναι πρὸς τὸ Ἀμώριον. ἀγείρας οὖν τὸ οἰκεῖον σερά- 
τευμα, καὶ τῷ υἱῷ δὲ ἐπιστείλας παραπλησίως ποιεῖν, εἴχετο τῆς Ο 
ὥὡδοῦ. ἑνωῚθέντων οὖν τῶν στρατευμάτων χάραξ τε ἐπήγνυτο 

10 ὀχυρός, καὶ ἥ πόλις τάφρῳ βαϑείᾳ ἐστεφανοῦτο, καὶ ἧ πομορχία 
ἔμπρακτος καὶ ἐνεργὸς ἐγίνετο, τῶν μὲν Τούρκων ἐπιμόνοις καὶ 
συνεχέσε χρωμένων τοξεύμασι, τῶν δὲ Σαρακηνῶν τὰς ἑλεπόλεις 
προσαγόντων τοῖς τείχεσι, τῶν δ᾽ ἔνδον τοῦ τείχους ἐναπειλημ-- 
μένων Ῥωμαίων εὐψύχως καὶ ἡρωϊκῶς ἀγωνιζομένων καὶ τὰ τῆς 

16 πολιορχίας ἀποχρουομένων εὐπετῶς ὄργανα. ἣ μὲν οὖν πολιορκία 
τῆς πόλεως ἐκ διαδοχῆς ἐνηργεῖτο καὶ συνεχὴς ἦν καὶ ἀδιάχοπος, 
Θεόφιλος δὲ ἐχ τῆς τροπῆς μόλις διαφυγὼν καὶ πρὸς τὸ Ζορύ- 
λαιον γενόμενος ἐκεῖσε προσεχαρτέρει τὴν ἔχβασιν ἐκδεχόμενος. D 
ἀπεπειρᾶτο δὲ τῆς τοῦ ἀμερμουμνῇ γνώμης, εἴ πως δυνηϑ είη με- 

θοταστῆσαι τοῦτον τῆς πολιορκίας. ἐχπέμπονται οὖν πρεσβευταὶ 
μετὰ ϑώρων τιμίων καὶ ὑποσχέσεων οὖχ ὀλίγων τοῦτον ἐκδυσωπή- 
σοντες, οὗ δὴ καὶ τὸ στρατόπεδον καταλαβύντες τῶν Σαρακηνῶν 
χαὶ εἷς ὕψιν ἐλϑύντες τῷ ἄρχοντι τὰ παρὰ τοῦ βασιλέως μηνυ- 
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iam ferrun In 80 ἔρδος atriugebant, cum Im Ῥ spectacunlo illo ani- 

mum us, 86 divinitus serratum, proinde ipsos quoque zalvos fore 

dixit. ceterum ἰδοὺ Persarum cnm Garracenis collocutio inimicis Theo- 

— eique mortem machinantibus aocunda fuit οἱ opportuna δὰ ca- 
um occario. 

Αἱ amermumnas suorum cognita victoria nihil iam conctari, sed 
Amorium peteres atatuit. collecto igitur auo3 exorcitu, εἰ filio ut idem 
faceret monito, iter iniit; cumque copias coniunxissent, castris vallo 
nanitis Amorium profunda fosaa circumvenit omnique vi oppugnare coe- 
rt, Turcis continenter azagittas iaculantibus, οἱ Sarracenia machinas δὰ 
oppugnandum factas admoventibus, Romanis antem qui intus erant, ani- 
066 urbem defendentübus machinasque prompte amolientibus. duranto 
ita obsidione, nullamque intercapedinem oppugnandi faciente hoste, in- 
terim Thoophiles aegre εχ fuga elapaus Dorylaeum pervenit, ĩbique exi- 
tom operitur. οἱ animum amermumnae tentandum aibi ratus legatos eum 

nuneribus pretĩosis multisque pollicitationibus mittât, petens πὶ. obsidio- 
nom solvat. ĩque ut in castra Sarracenorum pervonerunt οἵ in couspe- 
clium ameormumnae venerunt, ea quao imperator manda verat exponunt. 
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ϑώντα παρίστων. ὃ δὲ ϑυμῷ κατεχόμενος ἀσχέτῳ διὰ τὴν τῆς 
πατρίδος ἅλωσιν τὸν μὲν βασιλέα τῆς δειλίας κατεκερτύμει, ἔξου-- 
ϑένει δὲ καὶ τὴν πρεσβείαν καὶ ἐκωμῴδει, καὶ τοὺς πρεσβευτὰς ἐν 
δεσμοῖς χατεῖχε, περιμένων τὴν τῆς πράξεως ἔχβασιν. τὴν δὲ 
πολιορκίαν ἐπὶ πλέον ἐπέτεινεν, εἰς πολλὰ μέρη διελὼν τὸν στρα-- 5 
Ῥ 5884 τὸν καὶ ἐκ διαδοχῆς τὰς προσβολὰς ποιούμενος, ἵνα τῷ πλήϑεε 
καὶ τῇ ἀκμαιότητι τῶν ὑπαλλαττομένων ἀποκαμόντες οἷ ἔνδον καὶ 
πρὸς τοὺς πόνους ἀπειρηκότες ἐνδώσουσι. καρτερῶς δὲ καὶ τῶν 
ἔνδον ἀμυνομένων ἄπρακτοι αἷ ἐπιχειρήσεις τῆς πολιορκίας ἐγέ-- 
γοντο. καὶ χὼν διέφυγεν ἢ πόλις τὴν ἅλωσιν, εἰ μή τις τῶν εἴσω 10 
δώροις ὑποκλαπεὶς" καὶ τὴν τῶν Χριστιανῶν ἐξομοσάμενος πίστεν 
διά τινα φιλονεικίαν, εἰς τοσοῦτον κίνδυνον ὀλισϑήσας,, προδοσίᾳ 
προύδωκε τὴν πατρίδα" Βαδίτζης ὄνομα τῷ ἀνδρί. οὗτος γὰρ 
λάϑρᾳ τοῖς Σαρακηνοῖς ἐντυχών, καὶ ἔνϑα τὸ τεῖχος εὐέφοδον ἦν, 
ποιεῖσϑαι τὰς προσβολὰς ὑποθέμενος, αἴτιος ἐγεγόνεε τοῦ τὴν 15 
Β πύλιν ἁλῶναι. ἧς δὴ πολέμου νόμῳ ληφϑείσης, ποῖος ἱκανὸς 
λόγος ἐξειπεῖν τὸ πλῆϑος τῶν ἀναιρεϑέντων καὶ τῶν αἰχμαλωτε- 
σϑέντων; ϑιμῷ γὰρ βαλλόμενοι οἱ Σαρακηνοὶ διὰ τὸ πολλοὺς 
τῶν ἐπιφανῶν κατὰ τὸν καιρὸν τῆς πολιορχίας ἀναιρεθῆναι οὐδένα 
οἶκτον τῶν προστυχόντων ἐλάμβανον, ἀλλ᾽ ἀνῃροῦντο μὲν ἄνδρες, 90 
ἤγοντο δὲ γυναῖκες σὺν μειρωκίοις καὶ νεανίσκοις, ἐπυρπολοῦντο 
τὰ κάλλιστα τῶν οἰκημάτων, καὶ ἐν οὐ μαχρῷ τῷ χρόνῳ ἡ τῶν 
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verum 5 τα ob excidium patriae implacabill ardens, imperatori timidi- 
tatem exprobrare, legationem deridere ac pro ludibrio habere, begatos 
in vinculis detinere, οἱ ſinem rei praestolari, oppngnationem porro im- 
pensius urgere, divisoque in inultas — exercitu por vices urbem 
adoriri, speorare ſore nt subinde aliis αἰ ΐδαυα recentibus οἱ integris vi- 
ribus oppugnationi aubeuntibus, qui intus erant, laboribus deſatigatò 
aese dedant. sed oppidani fortiter se tuebantur, neque oppugnationipus 
quidquam efſiciebatur. omninoqua capta urbs non fuisset, nisi proditio 
cuiusdam Amoriensis intercessisset. is Baditæes nomine, muneribus cor- 
ruptus, eiurata ob contentionem quandam Christiaua religione eo pro- 
laprus εϑὲ temeritatis ut patriam pᷣroderet, εἰ occulte cum Sarracenis 
collocutus monuit πὶ τὺ δα parte urbhem oppugnarent, qnsa facilius in 
muros evadi poase norat. éexpugnata urbe quantae caedes εὐδίας sint 
οἱ quot captii ſacti, dicendo exprimi non potest. nam Sarraceni irati 
quod duranto obxidione multos suorum illustres amisissent, uulla eorum 
in quos incidebant miserations motĩi, viros ohtrnncabant, mulieres cum 
infantĩbus εἰ pueris rapiebant, pulcherrima quaeque aedificia incende- 
baut. denique urbs Orientalium pulcherrima exiguo temporis spatio ĩu 
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ἑῴων πόλεων διαπρεπεστέρα ἐκλελειμμένον ἐδείκτυτο ἐρείπιον. 

ἤγοντο δὲ ζωγρίαι καὶ οἱ τῶν στρατευμάτων ἐξάρχοντες, Κάλλι- 

στός τε καὶ Κωνσταντῖνος καὶ Θεόδωρος ὃ Κρατερὸς οἱ πατρίκιοι, 

καὶ ἄλλοι πλεῖστοι τῶν ἐν σερατηγίαις διαφανῶν, μεγίστοις ἐμπρέ- 
ὦ ποντες ἀξιώμασιν. 

Οἴχω δὲ χειρωϑείσης τῆς πόλεως τοὺς πρέσβεις ὃ τῶν Σκ- Ο 
ραχηνῶν ἀρχηγὸς τῶν πραχϑέντων ἕχαστον ἐπισχοπῆσαι ἐγχελευ-- 
σάμενος, ὥσπερ τις ἐντρυφῶν καὶ ἐνευωχούμενος τοῖς πραχϑ εῖσιν», 
αὐταγγέλους τῆς συμφορᾶς ἐχπέμπει τῷ βασιλεῖ. οὖς πάλιν ἐκεῖ- 

1θνος πρὸς τὸν ἀμερμουμνῆν ἐξαπέστειλεν, ἀποδοθῆναί οἱ ζητῶν 
τούς τε ληφϑέντας διαφανεῖς ἄνδρας ἐν τῇ πολιορχίᾳ καὶ τοὺς 
κατὰ γένος αὐτῷ προσήχοντας καὶ τοὺς λοιποὺς αἰχμαλώτους, εἴς 
χοσιν ἐπὶ τέσσαρσι χεντηναρίους δώσειν ὑπισχνοίμενος ὑπὲρ λύ- 
τρων αὐτῶν. ὃ δὲ τὴν πρεσβείαν δεξάμενος πάλιν τοὺς πρέσβεις 

16 μεϑ᾽ ὕβρεως ἀπέπεμψεν, ἀνόητος ἂν εἶναι εἰπὼν εἰ χίλια κεντη- 
γάρια καταναλώσας ἐπὶ συλλογῇ τοῦ οἰχείου στρατοῦ τοσούτων 
ἀποδώσει τοὺς ἡλωχότας χκεντηναρίων. ἀπράχτων δὲ τῶν πρέσβεων D 
ὑποστρεψάντων τῇ ἀπληστίᾳ τῆς συμφορᾶς πληγεὶς ὁ Θεύφιλος, 
πᾶσάν τε βρῶσιν καὶ πόσιν ἀποστρεφόμενος καὶ σχεδὸν ἀπόσιτος 

40 γεγογώς, καὶ μηδὲν ἕτερον. προσιέμενος ἢ τὸ ἐκ χιόνος ἀποϑλιβύ- 
μενον ἔδωρ, δυσεντερίας ἑάλω νοσήματι. ἀλλὰ καίπερ οὕτως 
ἔχων πονήρως οὐχ ἠρέμει, οὐδὲ μετρίως ἔφερε τὴν τοῦ ᾿“Ἱμωρίου 
καταστροφήν, ἀλλὰ καιρὸν καὶ τρόπον ἐζήτεε πῶς ὧν ἀμύναιτο 


8 ὁ) καὶ Ὁ 4 στρατηγίοις Ο 6 δὴ σ 8 τις τοῖς 
— ἔνε. Ὁ 15 ἀπέπεμψε μεθ᾽ ὕβρεων 5 9Ὁ ἀμ- 
βο 


it ut nihil praeter rudera esset reliquum. captivi abducebantur co- 
ium ductores Callistus, Constantinus, Theodorus Craterus, patricii, 
eumque his [11 plurimi, praeturis bellicis aliiqquo summis dignitatibus 


es. 

Capto δὰ hunc modum Amorio, princeps Sarracenorum veluti insul- 
ἰδῆ rebus gestis inque iis superbe comessans, legatos imperatoris omnia 
iuapicere inxsos quae δείδ essent, cladis nuntios ad dominum remittit. 
qnos ille rurxus δὰ amermumnam misit, petens sibi captos in urblis ex- 
pugnatĩone illuatres viros 3ibique genere propinquos et reliquos captivos 
reddĩ, promitiensque pro eorum redemptione 24 centenaria. hos quo- 
“πὸ ignominiose remisit barbarus, stolidum se fore ſatus, si captos tot 
centenariis redderet, cum ipſe mille centenaria in comparandas copias 
iimpendiſset. legatis re infecta domum reversis, ΤῊΝ mole cala- 
mitatĩs oppressns omnem pens cibum ac hotum aversatus, tantumque 
aquam ex nive expressam admittens, in dysenteriam incidit. sed tamen 
quanquam ita aftlictum Amorii excidium quiescere nequaquam pussum 
cet; quod aegerrimo fereous vccasionem modumquo ulciscondi hostem 
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τὸν ἐχϑούν. διὸ καὶ στέλλει πρὸς τὸν ῥῆγα Φραγγίας τὸν πκερέ- 

κιὸν Θευδύσιον, ἐκ τοῦ τῶν Βουβουτζίκων καταγόμενον γένους, 
ἐπικουρίαν τε ἐξαιτῶν πεμφθῆναι, καὶ ἀποστεῖλαι δύναμιν ἀξιό- 
μαχον καὶ κακῶσαι μέρη τινὰ τῆς “ιβύης τῷ ἀμερμουμνῇ διαφέ- 
ροντα. ἀλλ᾽ αὕτη μὲν ἢ πρεσβεία ἄπρακτος ἔμεινε, τοῦ Θεοδο-- 5 
σίου τὴν ζωὴν καϑ᾽ δδὸν καταστρέψαντος" ὃ Θεύφιλος δὲ καὶ 
ταύτης διεχπεσὼν τῆς ἐλπίδος ἐπὶ πλέον τε ὑπὸ τῆς νόσου σφιγγό-- 
μενος ἄνεισι 'κλινήρης πρὸς τὴν ῃ]αγναύραν, ἐν ἦ τήν τε σύγκλη,- 

τὸν ἐκκλησιάσας καὶ τὸ λοιπὸν ἐμφανὲς μέρος τῆς πόλεως τὰ καϑ'᾽ β 
ἑαυτὸν ἐξετραγῴδει καὶ ὠλοφύρετο, καὶ τοὺς συνειλεγμένους ἐζήτεε 10 
τὴν εἰς αὐτὸν ἀπομνημονεύειν εὔνοιαν ἐν τῷ πίστιν καὶ εὐμένειαν 
τηρῆσαι πρός τε τὴν αὐτοῦ σύζυγον καὶ τὸν παῖδα, καὶ διαφυλάτ- 
τειν τούτοις τὴν βασιλείαν ἀνεπιβούλευτον. ἐπικλασϑέντων δὲ 
τῶν συν" ϑροισμέγων τοῖς ἐλεεινοῖς τούτοις ῥήμασι τοῦ βασιλέως 
ὀδιρμὸς ἤρϑη καὶ κωχυτὸς παρὰ πάντων" καὶ πάντες ϑεοχλυ- 15 
τοῦντες ηὔχοντο μὲν τῷ βασιλεῖ ὑγείαν τε καὶ ζωήν, εἰ δ᾽, ὅπερ 
ἀπευχτὸν ἦν αὐτοῖς, ϑάνατος, ἔλεγον, ἐπακολουϑήσει, ὑπὲρ τῆς 
αὐτοῦ γαμετῆς σφῶν δὲ δεσποίνης καὶ τῶν παίδων ὑπισχνοῦντο 
καὶ αὐτάς, εἰ δεήσοι, προέσϑαε τὰς ψυχὰς καὶ τηρῆσαε τούτοες 
τὴν βασιλείαν ἀδιαλώβητον. καὶ οἱ μὲν κατεπηγγείλαντο ταῦτα, 90 
ὁ δὲ βασιλεὺς Θεόφιλος ὑπὸ τῆς νόσου τελείως τακεὶς καὶ μικρὸν 


Ο ἐπιβιοὺς τὸ κοινὸν ἀνεπλήρωσεν ὄφλημα, ἐπὶ δώδεκα ἔτεσι καὶ 


μησὶ τρισὶ τὴν βασιλείαν ἰϑύνας. ἐπεὶ δέ, ὡς φϑάσας ὃ λόγος 


δ τοῦ μὲν ϑι,. C. 19 διαφυλάξαι 5 Φ0 Ὁ 51:69ε6- 
φιλορ om C 23 αἷς ροεὶ ἐδήλωσε Ο — 


cireumapiciebat. es ὧδ causa Theodoſsium patricium, Bubntzica atirpeo 
natum, ad regem Franciae ablegat, auxiliarias ab eo copias validas pe- 
tens, hortansque ut ἰδ partes Libyas ad amermumnam pertinentes infe- 
atet. θα haec quoque legatio irrita fuit, mortuo in itinere Thoodosio. 
Theophilus hac quoque 5ρ6 lapsus, ingrarescente inaupor morbo, in 
lectica se ud Magnaurum deportari inbet; eoodemque convocato δεβδία 
αἱ parto civitatis nobiliors, 230arum rerum miſseram condicionem tragiee 
deplorat, coetumque hortatur ut memores δυδα in ipsum benorolentias 
fidem uxori snae porro filioque aervent, iique imperium ab insidĩis tu- 
tum praestent. miserabili imperatoris oratione fractis concionis animis 
eiulatum uni versi austulerunt, ἃ deoque omnes salutem ac vitam impe- 
ratori flagitarunt, simub polliciti, δἰ quid οἱ humanitus accideret, quod 
ipei quidom abominarentur, 86 {πὶ pro uxore eins, domina ana, οἱ li- 
heris ipaam quoquo, δὶ ita res poſtularet, viiam impenanros, iiaque im- 
perium incolume conservaturos. δβοσιπάσιη haec Theophilus morbo plane 
conaumptus paulo post debitum natürae persolvit, cum imperium annos 
12 οἱ monses ὁ gessisaet. cuim autem ob praodictas canaas locus eset 
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ἐδήλωσε, χώραν ἔσχον οἱ διαβάλλοντες τὸν Θεόφοβον ἀπὸ τῶ 
εἰρημένων αἰτιῶν, ὡς ἔγνω ὃ Θεόφιλος τὸ τέλους τῆς αὐτοῦ βιο- 
τῆς, ἐν δεσμωτηρίω» τίϑησι τὸν Θεύφοβον ζοφωδεστάτῳ κατὰ τὸν 
Ἰμουχολέοντα. χαὶ ἤδη τοῦ τέλους ἐγγίζοντος προσέταξεν ἀποτε-- 
διμιεῖν τούτου τὴν κεαλὴν χαὶ αὐτῷ ἐνεγκεῖν. ἥνπερ δεξάμενος, 
καὶ ταῖς χερσὶ τῶν τριχῶν ἐπαφιύμενος, ἔσχατον εἶπε λόγον, ὡς 
ἀπὸ τοῦ νῦν οὔτε ἐγὼ Θεύφιλος οὔτε σὺ Θεόφοβος. τινὲς δὲ τῷ 
᾿ρύφᾳ δρουγγαρίῳ τῆς βίγλας τυγχάνοντε ἀνατιϑέασε τὴν τοῦ ἢ 
Θιοφύβου σφαγήν, αὐθαιρέτως αὐτὴν ἐργασαμένῳ μηδενὸς κε- 
10 λείσαντος. 

ΜΚαταστρέψαντος δὲ τοῦ Θεοφίλου τὴν ζωὴν ὃ παῖς αὐτοῦ 
Ἀ],χαὴλ τὰ σκῆπτρα τῆς βασιλείας ἀναδέχεταε σὺν τῇ μητρὶ Θεο-- 
δώρα, ἐπιτρόπους ἔχων καὶ ῥυϑμιστὰς οὖς αὐτῷ ἐνδιαϑήχως 
ἐπέστησεν ὃ πατήρ, τόν τε μάγισερον ἸΠανονυὴλ καὶ δομέστικον 

15 γονματίσαντα τῶν σχολῶν, καὶ τὸν πατρίκιον Θεόχτιστον χαὶ λο- 
γυϑέτην τοῦ δρύμου. οἱ παραχρῆμα τοῦ ϑανεῖν τὸν Θεύφιλον 
ἐξελθόντες εἰς τὸν ἱππύδρομον, κἀκεῖσε τὸν δῆμον ἐχκλησιάσαν-- 
τες, λόγους τε διῆλθον τῆς πρὸς αὐτοὺς εὐνοίας ἀναμιμνήσκοντες 
τοῦ τελευτήσαντος βασιλέος, καὶ ἐπαγωγὰ πολλὰ καὶ ϑελχτήρια 

Φολέξαντες τὴν τῶν ἀχουόντων εὐμένειαν ἐπεσπάσαντο, τὸ ἑαυτῶν 
ὑποσχομένων ἐγχέαι αἷμα ὑπὲρ τῆς σωτηρίας τοῦ βασιλέως 
Ἀ]ιχγαήλ. καὶ ὕρχοις εὐθὺς ἰνεπέδουν τοὺς λόγους. ἐγχρατοῦς Ῥ 594 
δὲ τῆς βασιλείας σὺν τῷ υἱῷ γενομόνης τῆς Θεοδώρας, εὐθὲς καὶ 


8 αὐτὸν C 6 ἀπεῖπε Ο 11 υἱὸς α 18 ἐν διαϑήχαις Ο 
85 Μιχαήλοι! ῦ ’ 


Theophobum δραὰ imperatorem criminantibus, Theophilus vitaeo finem 
instare αἰ sentiens Theophobum in careerem obecuriacimum compegit, 
quĩ est ἰαχία Buesloontem. iamque moribundus eaput eius amputari εἰ- 
bique adſerri ĩinssit. ——— erines eius tangena haeo ultima verba 
exialit exinde neque ego Theophilus δὰπι nequo to es Theophobus. 
qnidam tomen Orypham drungarium vigiliao ferunt δῦδ aponto σὲ ne- 
εἶπα inbente Vheophobo vitam eripuisseo. 

Mortuo Theophilo filins eius Michnelus δοορέγαπι imperüstolit, con- 
δοτία matre Theodora. habuit autem tutores aique moderatores quos οἱ 
peter testamento praefecerat, Manuelum meaꝶgiatrum οἱ acholarum dome- 
atienn, ae Theoctistum patricium οἱ dromi logothetam. δὲ σἰδιΐα ἃ 
morteo Theoplili in Circum progressi, vocalo eodem δὰ eoncionem po- 
pulo, verba mortui recens imperatoris commemora verunt, eiusque bene- 
τοἰεπεῖδο commonefecerunt, ac multis blandis εἰ δὰ animos conciliandes 
aptis verbis civium ſfavorem novo imperatori paraveruat, promittentium 
8ὲ vel sanguinem zuum pro eius saluie profusuros, δὲ dicta aua confe- 
alĩm iaramentis confirmantium. Theodora itaque οι filio zumma ro- 
rum potita, imperio confirmato, nihil antinius habnit quam ab iuitio 
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ἐχ προοιμίων ὑποϑήκαις ἀνδρῶν εὐσεβῶν τὰ τῆς αἱρέσεως ἀνεσκο-- 
πεῖτο τῶν εἰχονομάχων, ἀπὸ τῆς βασιλείας “«Δέοντος τοῦ ἐξ “ρμεε-- 
νίων καὶ μέχρι τῆς τελευτῆς Θεοφίλου τὴν ὑπὸ Ῥωμαίους διανε-- 
μομένης. συνεπετίϑετο δὲ τῇ καϑαιρέσει ταύτης καὶ ὃ Θεύκτε-- 
στος. ὃ δὲ ἸΠανουὴλ ἐπί τινα καιρὸν ὀχλάζων ἦν, οὐδεὶς δὲ δ 
παρρησιάξεσθαι ἐτόλμα, εἰς τοὐμφανὲς ἐνεγχεῖν λόγον περὶ τῆς 
ταύτης καταστροφῆς, τοῦ πλείστου μέρους τῆς συγκλήτου καὶ τῇς 
συγύδου καὶ αὐτοῦ τοῦ πατριάρχου τῇ αἱρέσεε κατεσχημένων- 
μόνος δὲ τοῦτο ἐτόλμησε κινηϑεὶς ἐκ ϑείας ἐνεργείας ὃ ανουήλ.-. 
πρότερον μὲν γάρ, ὡς εἴρηται, ἐνδοιάζων ἦν περὶ τὴν τῶν σεπτῶν 10 
εἰχόνων προσχύνησιν, ὕστερον δὲ ταύτην ἠσπάσατο ἐκ τοιαύτης 
αἰτίας. νόσῳ κατεσχέϑη χαλεπωτάτῃ, καὶ ἀπέγνωστο αὐτῷ ἢ 
ζωή, πάσης ἰατρικῆς τέχνης ἀποχαμούσης. ἦλϑον οὖν τινὲς εἷς 
αὐτόν, ἀχηκοότες τοῦτον τεϑνάναι, εὐλαβεῖς μοναχοὶ ἀπὸ τῆς 
τοῦ Στουδίου μονῆς" προσεγγίσαντες δὲ τῇ κλίνῃ, καὶ γνόντες 15 
αὐτὸν ἔτι ζῆν τε καὶ ἐμπνεῖν, εὐαγγελίζονται ζωὴν αὐτῷ χαὶ ἀνάρ-- 
ρωσιν καὶ πρὸς τὴν ἔμπροσϑεν ὑγίειαν ἀποκατάστασιν. ὃ δὲ 
πρότερον μὲν διηπίστεε" ὅμως ἐνισταμένων τῶν ϑείων ἀνδρῶν, 
καὶ μὴ ἐνδοιάζειν λεγόντων πρὸς τὴν δωρεὰν καὶ δόξαν τοῦ ϑεοῦ 
Ο τὴν ἀποχαλυφϑεῖσαν αὐτοῖς, μικρὸν ἀνενεγκὼν τῆς νόσου οὕτως 90 
φησὶ πρὸς αὐτοὺς λεπτῷ καὶ ἀδρανεῖ τῷ ἄσϑματι “καὶ πῶς ἔσταε 
μοι τοῦτο, ὦ ϑεῖοι πατέρες ; αἱ ψυχικαὶ δυνάμεις ἀπολελοίπασι, 
τὸ σῶμα τέλεον ἐξησϑένηχε καὶ χατέσχληκεν. ἐγὼ δὲ κεῖμαι τετα-- 


6 παρρησιάσασθαι Ο 10 πανσέπτων Ο 12 και. ὁ δηλω- 
ϑεὶς Πανονὴλ χ. Ο 90 τὴν δύναμιν τοῦ Ο 


statim, quod pii homines hortabantur, de imaginiperdarum hneresi de- 
liberaro, quase ab imperio Leonis Armenii δὰ mortem usque ——— 
per Romanam 66 propagaverat dicionrem. δὰ eam oxstirpandam Theo- 
ctistus quoque δὲ g2ocium praebuit, Manuelo aliquamdiu nutante. neque 
vero aperte quiqquam rem aggredi audebat, cum maior aenatus et 
concilii atque ipss etiam patriarcha haeresi οἱ essent deditĩâ. solus hoc 
ansus est Manuelus, divina excitatus vi. cum enim de negotio ἰδίο 
aliquamdiu, ut diximus, anceps haesitasaet, tandem ut serio id auscipe- 
rot, hanc habuit causam. inciderat in gravissimum morbum, adeo qui- 
dem ut omni medicorum arte defatigata iam ἀθ vita eius desperaretur. 
enm accesſssero quidam pii monachi ex Studii monasterio, quibus nun- 
tüatum fuerat esse moriuum; cumque δὰ lectum aggressi vivere adhue 
οἱ apirare ſensixaent, ἰδϑίιπι οἱ de vita servanda pristinaque sanitato 
recuperanda nuntium praedicaverunt. cum autem initio difideret, ta- 
men instantibus divinis istis hominibus, prohibentibusque ipsum. dubitare 
de dono ἀεὶ εἰ gloria ipsis pateſacta, panlulum se ex morbo colligens 
tenni ac imbecilla voce qnomodo“ inquit, 'divini patres, ποὺ mihi 
contingat cuius εἰ animao ſaculiutes defocerunt αἱ corpus omniuo von- 
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φιχευμένος καὶ σχελετός, ἐν οὐδενὶ διαφέρων ἑτέρῳ τῶν τεϑνηκό-- 
τῶν ἢ μόνῳ τῷ ἀναπνεῖν. τίς οὖν ἐλπὶς ἢ ποῖος λόγος ἔσεται 5 
πείσων μὲ ἀναρρωσθῆναι καὶ εἷς τὴν προτέραν εὐεξίαν ἐλϑεῖν;" 
ὑπολαβόντες οὖν οἱ ὅσιώτατοι ἔφησαν πρὸς αὐτόν “πάντα δυνατὰ 
6 χαὶ οὐδὲν ἀδυνατεῖ τῷ ϑεῷ. εἰ γοῦν σπουδάσεις ἀναρρωσϑεὶς D 
τὴν τῶν εἰχονομάχων ἀποσβέσαι πυρκαϊὰν χαὶ τὰς ἱερὰς εἰχόνας 
κατὰ τοὺς παλαιοὺς καὶ πατριχοὺς ϑεσμοὺς ἀναστηλῶσαι, εὐαγ-- 
γελιζόμεϑά σοι τὴν ζωήν." εἶπον καὶ ὑπεχώρησαν. καὶ εὐϑὺς 
ἥ τε νόσος ἐρράϊσε καὶ αἱ φυσικαὶ ἐνέργειαι ἀκωλύτως ἐπετελοῦντο, 
10 χαὶ ἐν βραχεῖ τῷ χρόνῳ τελείαν τοῦ ἀρρωστήματος ἐσχήκει ἀπαλ-- 
λαγήν. ῥάων δὲ τῆς νόσου γενόμενος, ἐξιππασάμενος εὐθὺς 
ἄπεισε πρὸς τὸ παλάτιον καὶ εἴσεισε πρὸς τὴν βασιλίδα, καὶ 
πάντα τρόπον αὐτὴν παρεχίνεε τὰς θείας ἀναστηλῶσαι εἰχόνας, 
πάλαε καὶ αὐτὴν ἀφορμῆς δράξασϑαι γλιχομένην, διὰ παντὸς 
15 ἐρεϑιζομένην καὶ παρὰ τῆς οἰχείας μητρὸς εἷς τοῦτο. καὶ τῶν μη- 
τραδέλφων τῶν πατρικίων. ὅμως δὲ ἀντέπιπτεν ἥ Θεοδώρα τοῖς 
λόγοις τοῦ Μανουήλ, εἴτε τοὺς πρὸς τὸν ἀνὄρα ὅρκους εὐλαβου- Ῥ 535 
μένη, εἴτε, ὡς ἔφαμεν, καὶ τὸ πλῆϑος δεδοικυῖᾳ τῶν τῇ αἱρέσει 
κατειλημμένων. ἐγκειμένου δὲ τοῦ ΜἩακουὴλ ἔφη ἡ Θεοδώρα ὡς 
φ0οὃ ἐμός, ὦ μάγιστρε, ἀνήρ τε καὶ βασιλεὺς ἀχριβείας ἦν ἐραστής, 
χαὶ οὐδὲν ἀπερισχέπτως ἔπραξε πώποτε, καὶ τοῦτο τὸ δόγμα, εἰ 
μὴ ἀπηγορευμένον ἣν τοῖς ἱεροῖς νόμοις καὶ ταῖς ἁγίαις γραφαῖς, 


8 ἐναρφωσθήσεσθαι Ο 8 καὶ εὐθὺς} τῷ δὲ ανουὴλ παρα- 
δόξως καὶ ὑπὶρ πᾶσαν προσδοκίαν Ο 11 ῥᾷον Ο 19 ἔφη- 
δεν 


ſeetum oxrarnit, Ita ut totas exriceatus sols reliquis oesibus iaceam καὶ eo- 
que tantum a cadavere difſeram, quod spiritum duco? qua ergo spe 
adducar τὶ credam πιὸ vires recepturum ac pristinae valetudini restitu- 
tun iri ὃ" reapondere monachi deum nihil non posse: quodei ergo sani- 
tato recepta operam sit daturus υἱ incendium ab imaginiperdis excita- 
Ὁ} — aacrasque imagines sechndum vetera maiorum docreta 
reetitnat, 46 οἱ vitam certo promittere. atque haec fati discecserunt. 
atatĩm vero οἱ morbus remisit, et naturales ſacultates omni impedimen 
sunt liberatae, brevique temporis apatio infirmitate prorsus est solutus 
Manunelas. eio ergo allevato corporo atatim equo δὰ palatium it, in- 
grescusque ad imperatriceom eam ummopere δὰ reponendas sacras ima- 
gines exhortatur. en vero iampridom occasionem huius rei agendae 
quaerebat, aubinde instigata ἃ matro δεὺδ εἰ avunculis patriciis. nihilo- 
minus tamen verbis Manuoli Theodora tum 80 —*— sive iuramenti 
marito praestiti religione, aive multitudinem, cuius mentionem fecimus 
haeresis ietius διπἀϊοδοτυπι reformidans. οἱ instante Manuelo meus 
inquit, “ὁ magister, maritus imperator accurationem amevit, nikilque 
unquam niei ro probe deliberata egit. itaquo doeretum quoque de co- 
lendis ibea non fuerat ooclesla eiecturus, niai id legibus literisque 


σ 
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οὐκ ὧν Σξῶσε τῆς ἰχκλησίας. ταῦτα δὲ ἐκείνης εἰπούσης, ταχεῖαν 
ἠπείλησεν αὐτῇ καταστροφὴν τῆς ζωῆς καὶ τῆς βασιλείας ἔχπτευσεν, 
καὶ οὐκ αὐτῇ μόνον ἀλλὰ καὶ τῷ ταύτης υἱῷ, εἰ μὴ τὸν θεῖον 
κόσμον τῶν ἱερῶν εἰχύόνων ἀπυδοίη ταῖς ἐχκλησίαις. τούτου τοῖς 
λόγοις εἶτε ἐχδειματωθεῖσα, εἴτε καὶ ἄλλως ἀρεσχομένη, ὡς εἴ- δ 
πομεν, ἣ βασιλὶς ὅλη τοῦ ἔργου γίνεται. καὶ εὐθὺς ἀγείρεσϑαε 
ἐν τοῖς σχηνώμασι τοῦ Θεοχτίστου προσέταττε πάντας τοὺς ἐπὲ 
συνέσεε καὶ λόγῳ κεχοσμημένους ἕκ τε τῆς συνόδου καὶ τῆς συγ- 
κλήτου, καὶ λόγους κινεῖν καὶ προβάλλεσϑαι περὶ ὀρϑοδοξέας. 
πάντων δὲ ὡς ἕπος εἰπεῖν συναϑροισϑέντων καὶ λόγων πολλῶν 10 
ὀυέντων, καὶ μαρτυριῶν ἀπὸ τῆς ϑείας γραφῆς παραχϑεισῶν οὔκ 
ὀλίγων, τὸ εὐσεβὲς ὑπερίσχυσε μέρος χαὶ δόγμα γέγονε τὰς ϑεΐας 
παραχρῆμα ἀναστηλοῦσϑαι εἰχύνας, τῶν ἀρχιερέων καὶ μοναχῶν 
καὶ συγκλητικῶν, ὅσοι τῷ πάϑει κατείχοντο πρότερον, τῶν πλεεό-- 
γων τὸ κρεῖττον μεταμαϑόντων καὶ μεταστοιχειωθέντων πρὸς τὴν 15 
ἀλήϑειαν, ὅσοις δὲ δευσοποιὰ καϑίκετο ἣ τῆς εὐσεβείας βαφὴ 
καὶ ἀμεταϑέτως εἶχον, ἀπεληλαμένων τῆς πόλεως καὶ ὑπερορέαες 
παραπεμφϑέντων. κχκαϑηρέϑη δὲ καὶ ὃ δυσσεβὴς πατριάρχης 
Ἰαννῆς, καὶ τοῦ ἀρχιερατικοῦ ϑρόνου ἀπηλάϑη δι᾽ ἀποστωλῇς. 
ἀξιολόγων ἀνδρῶν τῶν εἰς φυλακὴν τεταγμένων τοῦ παλατίου. 30 
οἷς πρότερον μὲν κατελϑεῖν οὐκ ἐπείϑετο, οὐδ᾽ ἑχών γε αὐτοῖς τῆς 
ἐχχλησίας ἐκστῆναι διεβεβαιοῦτο. ὡς ὁ᾽ οὗτοι ὑποστρέψαντες 


4 τούτοις Ὁ 18 ἀνασεηλῶσαι Ο 14 συνείχοντο Ο 
ει 

16 ὅσοις --- 18 παραπεμφϑέντων add C, cuius margo: δυσοποεὰ 

κοπροειδής" δεῖσα γὰρ ἡ κόπρος εἴρηται. 18 καϑαιρεθϑέντος 


δὲ τοῦ δυσσεβοὺς πατριάρχου καὶ τοῦ ἀρχιερατικοῦ ϑρόνου ἀπορ- 
ριφθέντος Ο 48 διεβεβαίου Ο 


aacris seivisset damnari.“ haec locutae Manuelas praesentem imperii 
vitaeque finem, eademque filio minatus est, nisi divinum ornatum 5sa- 
crarum imaginum ecclesiis redderet. quibus verbis Theodora εἶν per- 
territa εἶνο alias, ut diximus, delectuta, tota ἱκιΐ negotio sese dedit. 
atatim itaque in tabernacula Theoctisti omnes convenire iubet, qui de 
senatoribus vel concilio sapientia eraut ac doctrina ornati, eosque de 
vera religione in medium consulere. ibi omnibhus, quantum eius ſieriò 
potnit, congregatis, cum varii essent sermones hahiti οἵ non pauca κα- 
crae Scripturas testimonia producta, piae partis seutentia obtinuit, de- 
eretumque de sacris imaginibus statim rehponendis factum. eo in con- 
ventu prineipes sacerdotum, monachi ἃς senatorii viri, ante haecesi vi- 
εἰαιΐ, maioris partis sententia docti veritatem errore damnato amplexi 
sunt. abrogatum etiam est patriarchuo munus lanni, miscique prae- 
stantes viri, quibus palatii cüstodia erat demundata, qui eum aolio de- 
turbarent. Iannes primo cessurum se aut omnino eccleaia exiturum de- 
nega vit Summa contentione. quain eius coutumaciam cum, 4005 mixsos 
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πρὸς τὴν πέμψασαν βασιλίδα γνώριμα τεϑείκασι τὰ τῆς ἄπει- 
ϑείας, ὃ πατρίκιος ϑᾶττον ἐχπέμπεται Βάρδας, ὃ τῆς δεσποίνης 
ἀδελᾳός, τοῦ χάριν πευσόμενος μὴ τῇ ὀρϑοδύξῳ πίστεε τοῦ 
πατριαρχείον οὐκ ἀπανίσταται. ὃ δὲ ΤἸαννῆς πανοῦργος ὧν καὶ 
“5 συχοφαντίας ῥάψαι εἴπερ τις εἰδώς, μολίβδῳ καταστίξας τὴν Ὁ 
ἑαυτοῦ γαστέρα καὶ τὰ νῶτα καὶ τοὺς γλοντοὺς ὡς δοχεῖν μαστι- 
χϑῆναι παρά τινων, καὶ παρὰ τῶν πεμφϑέντων ταῦτα παϑεῖν 
χεχραγὼς βαρβαρικῶς ἐπιϑεμένων αὐτῷ, καὶ μᾶλλον παρὰ Κων-- 
στιιντένου τοῦ δρουγγαρίου τῆς βίγλας, ἠντιβόλει συγχωρηϑῆναι 
Ἐθπρὸς μιχρόν, ἔστ᾽ ἄν ἀφανισϑεῖεν αὐτοῦ τὰ στίγματα. καὶ ὗ 
μὲν Ἰαννῆς ταῖτα, ὁ δὲ Βάρδας τοῦ σχωιωρήματος ἀπελεγχϑέντος 
εἷς ϑυμὸν κχινηϑεὶς καὶ ἄχοντα τοῦτον τοῦ πατριαρχείου κατά; ει. 
οὗ καταχϑέντος ἡ δέσποινα ἀντεισήγαγε τὸν ἱερὸν καὶ ϑεῖον ἹΜε- 
ϑόδιον, ἔτι τῆς ὁμολογίας καὶ τῆς μαρτυρίας ἐν τῇ σαρκὶ τὰ 
15 στίγματα περιφέροντα, ἁπάντων τῶν εὐσεβῶν ἱερέων, λαϊχῶν τε 
καὶ μοναχῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐν τοῖς ὕρεσιν ἀσχουμένων μετὰ πολ-- Ῥ 536 
λῆς τῆς περιχαρείας ἀποδεξαμένων τὴν προβολήν, καὶ ἀϑρόον 
τὴν βασιλίδα καταλαβόντων καὶ ὁμοφώνως αἰωνίῳ ἀναϑέματι 
παραδεδωκότων τὴν αἵρεσιν τῶν εἰχονομάχων. ταῦτα μὲν ἐν 
40 προοιμίοις τῇ ἀοιδίμῳ Θεοδώρᾳ καὶ τῷ ταύτης υἱῷ κατεπράχϑη 
τὰ κατορϑώματα" ὃ δὲ ἀνίερος Ἰαννῆς ἐν μοναστηρίῳ τινὶ κατειρ- 


— 8 χάριν αὐὰ Ο 8 πεισθεὶς Ο 4 ὧν καὶ γρέφαι 
καὶ συκ. P ὅ συχκο ίαν Ο ὃ βαρβ. — 9 βίγλας δἀὰ Ο 
11 Βάρφδας Ῥ: ὃ τὴρ βίγλας δρουγγάριος, παρ᾽ οὗ καὶ χαται- 

ναι ὦ ᾿Ιαννῆρ ἔλεγε. 18 κατενεχϑέντος Ο 156 φέ- 
«άντων Ο ᾿ 19 τῶν εἰκονομάχων om Ο μὲν 


δὰ οὐαὶ ἀϊπτίοιθε, Augustas indicascent, atatim Bardas patricius mittâtur, 
quaeeitum ex 60 δὲ οὗ — verae religionis patriarchae loco 
cæedere detrectarot. sod Iannes, homo versutus et ut quisquam alins 
fraudis calumniae vo suendae gnarus, ventrem suum dorſsumque εἰ nates 
pPlumbo compungit, υἱὲ ἃ quibusdam flagris caesus videretur; vociferans- 
458ὸ ita δο αὖ iis qui missi fuerant tractatum, tantum sibi temporis 
eoncedũ flagitat donee vibices eluerentur. Bardas antem vigilias drun- 
garius, Δ quo s0 ita caesum Iannes dicebat, impostura detecta, ira 
ooneitus, reluctantem etiam domo patriarchali éeiicit. in eius locum im- 
peratrix sanctum ac divinum Methodium introducit, qui adhuc confes- 
aionis suae εἴ οὗ eam tolerati snpplicii notas in carno aua gestabat, 
omnibus piĩs sacerdotibus, laĩcis ac monachis, δὲ iis etiam qui in mon- 
δυο exereebantur, sSummo cum gaudio eius designationem approbanti- 
bus, ac conſertim in urbem venientibus, unoque ore haeresim imagini- 

damnantibus aeterno anathemate. hoc praeclarum ſacinus in- 
εἰγία Theodora οἱ filins initio imperii i ediderunt. impius vero Iun- 


144 ΘΕΟΒΘῚ! CEDRENI 


χϑείς, καὶ ἕν τινι μέρει τούτου ἀνεστηλωμένην ϑεασάμενος εἰκόνα 
Xoiotoõ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῆς ϑεομήτορος καὶ τῶν ἀρχαγγέλωον, τῷ 
ἑαττοῦ διαχύνῳ προσέταξεν ἀναβάντι τῶν σεβασμίων εἰκόνων ἀνο- 
οὕξαι τοὺς ὀφϑαλμούς, εἰπὼν μὴ ἔχειν αὐτοὺς τὴν τοῦ ὁρᾶν δύ- 
γαμιν. ὡς οὖν ἐπύϑετο ταῦτα ἢ εὐσεβὴς δέσποινα, ζήλιο ϑεέω 5 

Β ἐκπυρωθεῖσα τοὺς αὐτοῦ προσέταξε διορυχϑῆναι ὀφϑαλμὸύς. 
ἀλλὰ τοῦτο μὲν οὐκ ἐγένετο μεσιτευσάχκτων τινῶν, δορυφόρους 
δ᾽ ἐχπέμψασα μάστιξιν αὐτὸν κατῃκίσατο λώρων διακοσίων. 


Hvtyxt δὲ τὸν Ἰαννῆν τοῦτον ἢ μεγαλύπολις αὕτη καὶ πασῶν 
προχαϑημένη τῶν πόλεων, τῆς τῶν Ἰ]ωροχαρζανίων καταγόμενον 10 
γενεᾶς. ἁψάμενον δὲ ἤδη καὶ γεροντικῆς ἡλικίας ἥ μονὴ τῶν καλ-- 
λινίκων μαρτύρων ΣΣεργίου καὶ Βάκχου ὥσπερ τινὰ δράκοντα ἐν 
ἐκκλησίᾳ φωλεύσαντα εἶχεν ἡγούμενον ἐν αὐτῇ, ἐν δὲ ταῖς κατὰ 
μικρὸν γενόμενον ἀναβάσεσι τῇ τε τῶν εἰχονομάχων ἀϑέῳ αἱρέσεε 
ἰσχυρῶς προστετηκότα καὶ γοητείαις προσανέχοντα καὶ λεκανομαν-- 15 

Ο τείαις διὰ βίου παντός, διαφερόντως ἀγαπηϑέντα τῷ πατρὶ Θεο-- 
φίλου ιχαὴλ τῷ τραυλῷ εἴτε τῷ κοινωνεῖν τῆς αὐτοῦ αἱρέσεως 
εἴτε καὶ τῷ λογιότητε κτήσασϑαι δόξαν, τοῦ Θεοφίλου δὲ διδά- 
σκαλον γεγονότα. καὶ ἐπεὶ οὗτος τὰς τῆς βασιλείας κατέσχεν 
ἡνίας, σύγκελλον μὲν τοῦτον τιμᾷ πρῶτον, εἶϑ᾽ ὕστερον καὶ πα- 30 
τριάρχην ἀποκαϑίστησε ωνσταντινουπόλεως, προγνώσεις τινὰς 
διὰ λεκανομαντείας καὶ γοητείας αὐτῷ ἀπαγγέλλοντας. κατέτρεχέ 


7 μεσιτευσάντων δ᾽ ἐπιτηδείων τινῶν Ο 18 ἐμφωλεύοντα Ο 
τ 
δὲ om C 18 λογιῶτα Ο 


nes monasterio ἱποίπδυς οὐἰάδπι, cum in quadam οἷπα parte auſfixam 
imaginem Christi dei, deiparae οἵ archangelorum corneret, diaconum 
auum 60 adscendere οἵ venerabilium imaginum oculos eruere iubet, di- 
cens eas facultate videndi non esse praeditas. hoc ut rescivit pia Au- 
usta, divino animi fervore incenaa ipsius effodi oculos iubet. vorum 
Intercessione quorundam effectum esat πὸ id fieret. missis tainen satellũ- 
tibus Theodora ducentis flagrorum ictibus eum multavit. 


Natus fuit Iannes ἰδία Cpoli, atirpo Morocharzaniornm. et iam δὰ 
saenectam aetatem accedens in praestantissimorum martyrum Sergii οἱ 
Bacchi princeps ſfuit monasterio, ibi in ecclesia. veluti coluber quidam 
in antro delitescens. paulatim deinde progressus δὰ altiora ſecit, per 
omnem vitam imaginiperdarum haeresi impense deditas, praestigiarum 
atudiosus οἱ divinationum per pelvim. carissimus fuit Michaelo Balbo, 
sivo ob haeresis societatem, sive ob doctrinae opinionem, οἱ praeceptor 
Thoophilo eius filio datus. Theophĩilus imperio decepto primum οἱ syn- 
eelli dignitatem contulit, deinde patriarcham creavit Cpolis. aolitus ἔπὶς 
οἱ pelvis vaticinio οἱ praestigiis futura praedicere. etenim aliquando 
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ποτε τὰ Ῥωμαίων ἔϑνος ἄπιστον καὶ σχληρόν, ὑφ᾽ ἡγεμόσι τρισὶ 
στρατηγούμενον" καὶ ὡς εἰχὸς ἐπὶ τούτῳ τοῦ Θεοφίλου ἀνιωμένου, 
ἀποθέσθαι τὴν ἀϑυμίαν ὃ Ἰαννῆς παρεκάλει καὶ ϑάρσους πληρω- Ὁ 
ϑῆναι, εἴγε μόνον τῇ αὐτοῦ συμβουλῇ πειϑαρχήσειεν. ἢ δὲ συμ- 
ὦ βουλὴ τοιαύτη ἦν. ἂν τοῖς εἰς τὸν εὕὔρυιον τοῦ ἱππικοῦ ἱσταμένοις 
χαλκοῖς ἀνδριᾶσε καί τις ἀνδριὰς ἴστασϑαι ἐλέγετο τρισὶ διατυ-- 
πούμενος κεφαλαῖς. προστάττει τοίνυν ὃ Ἰαννῆς ᾿σαρίϑμους 
σηγέρας χαλχευϑῆναι ταῖς κεφαλαῖς, ἀνδράσι τε ταύτας ἐγχειρι-- 
σϑῆναι χατὰ χεῖρα γενναίοις, κατά τινα δὲ τεταγμένην ὥραν νυ- 
10 χτερινὴν ἅμα αὐτῷ γενέσϑαι πρὸς τὸν εἰρημένον ἀνδριάντα, καὶ 
ἡνίχα τούτοις κελεύσειε, παίειν ἰσχυρῶς ταῖς σφύραις τὰς κεφα- 
λώς, μέχρις ἄν χατενεχθεῖεν εἷς γῆν ὡς ἔξ ἑνὸς κρούματός τε 
καὶ πλήξεως. ἡσϑεὶς οὖν τοῖς λόγοις ὃ βασιλεὺς οὕτω γενέσϑαι 
προσέταξε. καὶ γενομένων ἐκεῖσε τῶν ἀνδρῶν ἅμα τῷ Ἰαννῇ 
15“ πύρρω νυκτῶν (ἦν δ᾽ ὃ Tuvrj μετὰ λαϊκοῦ τοῦ σχήματος, ἵνα Ῥ 587 
μὴ κατάφωρος γένηται) τοὺς στοιχειωτικοὺς λόγους ἐπειπὼν καὶ 
τὴν ἐγοῖσαν δύναμιν ἐν τῷ τοιούτῳ ἀνδριάντι ἀφελόμενος παίειν 
τοὺς ἄνδρας ἐκέλευε νεανικῶς τε καὶ ἰσχυρῶς. καὶ οἱ μὲν δύο 
ἐσχεροτάταις χρησάμενοι ταῖς καταφοραῖς τὰς δύο τοῦ ἀνδριάντος 
40 ἀπέχοψαν κεφαλάς, ὃ τρίτος δὲ μαλακωτέραν ποιήσας τὴν πλη- 
γὴν μικρὸν μὲν κατέκλινεν, οὐ μὴν καὶ ὅλην τοῦ σώματος ἀπέτεμιε 
τὴν κεφαλήν. οἷς δὴ παραπλησίως καὶ τὰ κατὰ τοὺς ἡγεμόνας 
τοῦ ἔϑνους ἐπηχολούϑησε" στάσεως γάρ τινος χραταιῶς ἐπᾶσπε- 
σοΐσης τιῷ γένει, ταύτῃ δὲ καὶ μάχης ἐμφυλίου ἐπαχολουϑησάσης, Β 


11 σφαίραις Ο 17] ἐκ τῶν τοιούτων τοῦ εἰνδριάντος Ο 
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eam infida atque aaova quaedam gens tribos ductoribus 868 Romanam 
dicĩonem infestaret, eaque res Theophilum, uti par erat, aolicitum te- 
neret, Iannes eum dimisaa animi aegritudine optime de robus aperare 
iusserat, inodo ipsius consilio parere vellet. consilium tale erat. inter 
aereas statuas, quae erant in euripo Circi, atatua quaedam exstare fe- 
rebatur triceps. tres ergo malleos aereos ſfabricari iubebat Iaunes, eos- 
qne tradi viris manu validis, qui constituta noctis hora secum δὰ δίδ- 
ἴραπι illam accederent, ĩisque, οὑπὶ ĩpse mandasset, eapita fortiter feri- 
rent, dum es veluti uno ictu atque impulsu in terram deiicerent. gra- 
ἴα δος consilium imperatori fuit, iuscitque ita fioeri. ergo magna iam 
ΕἾ noctĩs exacta cum viris iſstia Iannes, qui ne agnosceretur, profano 
bitu se iuduerat, ad statuam venit, magicoque carinine recitato, iis- 
que robore quod inerat statuae adempto, viros omni νἱ percutere capita 
statuae inbhet. eorum duo validissimis ictibus duo capita statuae decus- 
aeruut: tertius remissius aliquanto feriens inclina vit quidem, non tamen 
a corpors totum avellit canut. eodem modo cum gentis eius ducibus 
actum ſait: nam seditione coorta, atque ea in pugnam intestinam eva- 
Georg. Cedrenus tom. LI. 10 
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οἱ δύο τῶν ἡγεμόνων πίπτουσιν, ἐπλήγη δὲ καὶ ὃ τρίτος, οὐ μήν 
ηῈ καιρίως, ἤργησε δ᾽ ὅμως ἐκ τῆς πληγῆς, καὶ οὕτως τὸ ἔϑεος 
ἡσθϑενηκὸς οἴκαδε ἀπενόστησε. καὶ τὰ μὲν τῆς γοητείας οὕτως. 
Τῷ δὲ γύητι τούτῳ Ἰαννῇ ἀδελφὸς ἣν σαρκικός, ὄνομα τε 
ἀνδρὶ Μρσαβήρ, τὴν τύχην πατρίκιος. τούτῳ προάστειον ἣν 5 
κατὰ τὸ εὐώνυμον μέρος τοῦ Στενοῦ, ἔγγιστα τῆς μονῆς τοῦ ἁγίου 
Φωχῶ, οἰχοδομὰς ἔγον πολυτελεῖς, στούς τε χαὶ βαλανεῖα καὶ 
διατριβὰς ἄλλας ἐπιτερπεῖς. ἐκεῖσε δὲ ὃ γόης συχνὰς ποιῶν τὰς 
καταγωγάς, ὑπόγωιν τι χατασχευάσας ἐνδιαίτημα καὶ τιῦ Τρο-- 
C φωνίου παρύμοιον, ὕπισϑεν δὲ πυλίδας δημιουργήσας εἴσω τοὺς 10 
ϑέλοντας παραπέμπειν, τοὺς βουλομένους ἐδέχετο ἐν ἐχείγω τῷ 
πονηρῷ ἐργαστηρίῳ, καὶ νῦν μὲν ἐταμιεύοντο ϑαλαμηπολούμεναε 
μονάζουσαί τε καὶ ἄλλως γυναῖκες τῷ κάλλει διαπρεπεῖς, αἷς 
συνεφϑείρετο, νῦν δὲ ἡπατοσχοπίαι καὶ λεκανομαντεῖαι καὶ γοη-- 
τεῖαε καὶ νεχυομαντεῖαε ἐνηργοῦντο, δι᾽ ὧν πολλάκις συνεργείπ 15 
δαιμόνων τινὰ τῶν μελλόντων προέλεγεν. ἀλλὰ τοῦτο τὸ κεῆμα 
ἐλϑὺν ὕστερον εἷς τὸν παραχοιμώμενον εἷς ἔδαφος καταστρέφεται, 
καὶ εἰς μονὴν κατεσχειάσϑη ἐπ᾽ ὀνόματι Φωχῶ τοῦ μεγαλομώρ- 
τυρος. 
Καϑαιρέσεε δέ, ὡς εἴπομεν, οὗτος καὶ οἱ τούτου μέτοχοι 30 
Ὁ καϑυποβληϑέντες οὐδ᾽ οὕτως ἡσυχίαν ἦγον, ἀλλὰ κατὰ τῶν 
ἁγίων ἔτε ἐνεανιεύοντο εἰκόνων καὶ πονηρὰ κατὰ τῶν εὐσεβῶν ἐμε- 


4 Ἰαννῇ om C 11 τοὺς βουλομένους om C 90 μέτοχοι 
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dento, duo ἀθ ducibus ceciderunt, tertius vulnua accepit, δοὶ non le- 
tale. nihilominus tamen rei gereudae eo ſacto inntili, gens ea viribus 
anis desſtituta domum rediit. 

Fuit huic Ianni frater carnalis, nomino Arsaverus, patricius ordine. 
is suburbanum habuit ad Steni sinistram partem, proxime szancti Phocase 
monasterium, aediſiciis sumptuosis instructum, porticibus balneis alia- 
que δὰ amoenitatem parutis operibus. ἰδὲ Iannes crebro solens diver- 
βατὶ subterraneum quoddam domicilium Trophoniano adsimile fecit, ἴα 
cuins posatico ſores erant δὰ ântromittendos homines. in iatam scolera- 
tam officinam modo monachas aliasque insignes forma mulieres condebat, 
cumque iis rein habebat; modo iocinorum inspectiones, divinationes per 
pelvim, praestigiasque alias et mortuorum erocationes exercebat, ὃς 
aaepenumero daemonibus adinvantibus futura aliqua praodicebat. hoe 
auburbauum postea temporis imperatoris cubicularius nactus solo aequa- 
9 monasteriumque ibi ἃ magno martyre Phoca denominatum con- 

i it. 

Ceterum Iannes hoe quo dixi pacto, einsque socii eadem ratione 
deiectà. non 66 tamen continuerunt quin οἱ contra ↄacras imagines al- 
quid adhuc molirentur οἱ piis insidias atruerent. quo modo euam inte- 
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λέτων. συχοφαντίαν γὰρ ῥάψαντες κατὰ τοῦ μεγάλου Μῇεϑοδίου 
ἐπεερῶντο διαβάλλειν τὸν ἀνεπίληπιον καὶ οὕτω τὸν ὀρϑόδοξον 
λυπῆσαι λαόν. χρυσίου γὰρ πυλλοῦ ὑτιοφϑείραντές τινι, γυναῖχις 
« 
κειὶ ἐποσχέσεσι»», εἰ μόνον τούτοις σιμφήσειε (μήτηρ δὲ τὸ γύ- 
2 * 

5 »γατον ἡν ἴητρου ἄνους τοῦ μετέπειτα Σμύρνης προεδρεύσαντος), 
σεεέϑϑουσι χατεισιεῖν τοῦ ἁγίου πρύς τὲ τὴν δέσποιναν καὶ τοὺς ἐπι- 
τρόπους τοῦ βασιλέως ὡς εἴη αὐτῇ πεπλησιακιώςς βῆμα γοῦν 
εὐθέως φρίχης μιστὸν ἐχι πολιτικῶν καὶ ἱερῶν ἀνδροιῦν συγχροτού- 
μενον. παρῆσαν υἱ εὐσεβεῖς κατηφείας καὶ λύπης πεπληρωμένοι, 

Ἰθυὺχ ἀπῆσαν οἱ ἀσεβεῖς μῶμον ἐχ τῆς πράξεως οὗ τὸν τυχύντα 
προστριβῆναι τῇ τῶν ὀρθοδόξων ἐκκλησία οἰόμενοι. παρῆσαν οἱ 

[2 — « 
συχυψφάώνται μέγα φρονυῖντες ὡς τάχα τῆς κατηγορέας πρόχειρον 
ἐχοΐσης τὸν ἔλεγχον. παρῆγον εἷς μέσον τὸ γύναιον, καὶ ἃ ἐδι- 
δάγϑη τοῖς διχάζονσιν ἐϑριάμβευεν. ἐσχυϑρώπαζον οἱ δικασταί, 

15 χαὶ τῶν ἄλλων πλέον ᾧ μιάγιστρος ἤανονήλ, εἰ δι᾿ ἑνὸς ἀνθρώ- 
που κινδυνεύσει τὸ τῶν ἀρϑοθόξων πλήρωμα γέλως γενέσϑαε τοῖς 
ἀντιϑέτοις. τούτω πάντων ἐπαισϑόμεγος ὁ ἱερὸς ᾿Ϊεϑόδιος, καὶ 
τοὺς μὲν ἀσεβεῖς τῶν ἐλπίδων μετασιῆσαι βουλόμενος, τοὺς δ᾽ 
εὐσεβεῖς ἀπαλλάξαι τῆς κατεχούσης βαρυϑυμίας χαὶ τῇ ἐκχλησίᾳ 

Φομὴ λίϑος γενέσθαι προσχόμματος, μηδὲν τὸν ὄχλον ὑποστειλά 

μὴ λίϑος 7 φοσχόμματος, μὴ χλον ὑποστειλά- 
μένος, ἀπυσεισάμενος τὴν ἀναβολὴν ἐπ᾿ ὄψει πάντων τῶν ϑεω- 
μένων ἀπογεμνοῖ τὰ αἰδοῖα ὃ πάσης αἰδοῦς καὶ τιμῆς ὄντως 
ἄξιος. καὶ ἐφάνη τοῖς πῶσι ταῦτα μεμιαρασμένα ἀπό τινος νόσου 


9 τὸ τῶν ὀρθοδόξων λυπῆσαι πλῆϑος 5. 4 δὲ οι ΟΟ 17 ἐπῃ- 
σϑημένος ( 18 μεεασε. βουλ. add C 


terrimmm Methodium calumnia circumveniro et verae religionis cultori- 
bus dolorem aſſerre conati sunt. res ea ita acta. mulicrem quanudam 
( mater ea ſuit Metrophanis, qui postea Smyrnae praesul ſactus est) 
multo auro pollĩcitationibusquue corruptam aubornant, quae Augustae οἷ 
imperatoris tutoribus düceret ἃ Methodio se esse κἰργαΐδιθ. statim ergo 
terribile iudicium ex civilibus et κδογαι 5 hominibus cogitur concilium. 
adstant pii, moestitine ac doloris pleni: non absunt impii, dedecus haud 
exguum ea actione conciliatum iri piorum coetni sperantes.“ prodeunt 
calumniatores animis inflati, quod crimen id in promptu habere proba- 
tuones fiderent, producta in medium muliercula, quae composito iudici- 
hus rem' narraret. iudices, et praecipue Manucdus, tristi vultu adsi- 
dent, indĩgne ferentes unins hominis culpa coetum piorum in periculum 
ludibrii venire. quae omnia sentiens Mlethodius, ut et spes impiorum 
et pĩorum aegritudinem aboleret neque ecclesiae lapis oſſensionis esset, 
Ὁ] multiâtudinem reveritus homo onini, re verentia atque honore dignis- 
simus, in conspectu omnium pndenda nudavit, quae nemo non videbat 
morbo quodam emarcuisse omnique naturali vi exse privata. puiloro 
hoc ſactum opplevit calumniatores οἱ malis gaudentes, pios autem lac- 


Ρ 538 
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καὶ τῆς φυσικῆς παντάπασιν ἐνεργείὰς ἄμοιρα. αἱσχύγης τὸ 
πρᾶγμα τοὺς χαιρεχάχους ἐνέπλησε καὶ τοὺς συκοφάντας, εὔφ'ρο-- 
σύνης δ᾽ ὅτι πυλλῆς καὶ ϑυμηδίας τοὺς εὐσεβεῖς. καὶ περελα- 
βόντες αὐτὸν μεϑ᾽ ὑπερβαλλούσης περιχαρείας κατησπάζοντο, 
περιεπλέχοντο, οὐκ εἶχον ὑπως τῷ πλήϑει χρήσονται τῆς χαρᾶς. 5 

C χαί τις τῶν γνησιωτέρων προσελϑὼν ἠρέμα ἐπηρώτα τὸν πατρεάρ-- 
χην, τὸν τρόπον μαϑεῖν ἐϑέλων τοῦ μαρασμοῦ τῶν μορίων. ἄνα- 
λαβὼν δὲ οὗτος διηγεῖτο ἀνωϑὲεν καὶ ἐξ ἀρχῆς, ὅτιπερ ἐν Ῥιώμε7) 
πεμφϑεὶς πρὸς τὸν πάπαν διὰ τὰς κατὰ Νικηφόρου τοῦ ἁγιωτάτου 
πατριάρχου ἀνεγερϑείσας ἐπαγωγὰς κἀχεῖσε διάγων ἠνωχλήϑοην 10 
ὑπὸ τοῦ φιλοσάρχου δαίμονος, ὃς οὐκ ἐνέλιπε νύχτωρ καὶ μεθ" 
ἡμέραν γαργαρίζων καὶ μίξεώς μοι σαρκικῆς ἀναχινῶν ἔρωτας. 
ἀναφλεγύμενος δὲ τῷ πάϑει, ὡς ἤδη καὶ ἡττώμενος, ἔγνων Πέ- 
τρῳ τῷ κορυφαίῳ τῶν ἀποστύλων ἀναϑέσϑαι ἐμαυτόν, καὶ τοῦ- 

Ὁ τὸν ἐξελιπάρουν ἀπαλλάξαι μὲ τῆς σωματικῆς ταύτης ὀρέξεως. 15 
καὶ τὸν ἐπιστάντα νυχτὸς ἅψασθαι τῇ δεξιᾷ χειρὶ τῶν αἰδοίων 
καὶ καταπρῆσαι, ἐπειπόντα τοῦ λοιποῦ μὴ πτοεῖσϑαι τὴν φιλή-- 
δογον ὄρεξιν. διυπνισϑεὶς δὲ μετὰ σφοδρᾶς ἀλγηδόνος εὑρέϑην 
ἔχων ὡς ἐϑεάσασϑε. ταῦτα τοῦ πατριάρχου εἰπόντος, οὐκ ἀνά-- 
σχετον ὃ δῖανουὴλ νομίσας τὸ τύρευμα ἔγνω ἐξετάσει δοϑῆναε τὸ 30 
γύναιον ἐφ᾽ ᾧ διασαφῆσαι τὴν μηχανορραφίαν. ξίφος τε οὖν 
εὐθὺς τούτῳ ἐπανετείνετο καὶ ῥάβδοι ἐκομίζοντο ἠκανϑωμέναι, 
καὶ οἱ δήμιοι παρειστήκεισαν εὐτρεπεῖς. οἷς ἐχδειματωθεῖσα ἥ 


8 πλείστης Ο φ«ροοσβαλόντες αὐτῷ Ο 6 ἠρέμα om Ο 
8 καὶ om C 19 γαργαλέξων Ο ᾿ 14 ἀνέϑηκα Ο 


titia: qui ingenti cum gaudio Methodium cingentes salutahant atque 
amplectebantur, neque habebant quo modo voluptati auae aatisfacerent. 
οἱ quidam de notioribus placide essus ΟΧ 60 quaesi vit quonam modo 
virilia eius ita emarcuissent. cui is rem ἰοΐδπι ἃ principio narravit. 
86, cum Romae degeret, missus 60 ad papam οὗ intentata Nicephoro 
aanctissimo pᷣatriarchae crimina, vexatum fuisse ἃ carnis studioso malo 
genĩo, sine intermiscione dies noctesque ipsum titillante δὲ rei Venereae 
appetitum excitante. itaque 86 ardentem δὰ copiditate, ac tantum non 
ei suecumbentem, Petro apostolorum principi sese dedere atatuisse, 
multisque ab eo precibus contendisse uti se libidine ista liberaret. hunc 
noctu adstitisse, ἂς virilia suæ manu dextra tangentem combussisase, 
aimulque dixisse nihil esse quod in posterum sibi ab ista metueret vo- 
luptatis concupiscentia. 66 ob vehementem dolorem somno excussum 
em repertum fuisse qualem ipsi vidissent. haec cum ita narrasset 
atriarcha, DManuelus — hanc fraudem iudicana statuit mu- 
ierculam quaestàonibus adhibere, ut quas fuisset doli nectendi ratio in- 
telligeret. atatĩm ergo gladius airingitur, virgae igni candentes afferun- 
tur, carnificesque paratâ adastant; quibus infelix ea perterrita τοὶ veri- 
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δύστηνος τίϑησιν ἔκχπυστον τὴν ἀλήϑειαν, τὴν μηχανὴν ὅπως 
ἐρράφη, τὴν ἀπάτην ἣν ἠπατήϑη διά τε τῆς δόσεως τοῦ χρυσίου 
καὶ τῶν πολλῶν ὑποσχέσεων, τὰ πράξαντα πρόσωπα καὶ τὴν ὅλην 
σκευωρίαν τοῦ δράματος. προσετίϑει δ᾽ ὅτι χαὶ εἰ ἀπέλϑοι τις 
δ εἰς τὴν ταύτης οἰχίαν, εὑρήσει τὸ χρυσίον ἐν βαλαντίῳ ἕν τινι 
κιβωτίῳ σίτου πεπληρωμένῳ. εὐϑὺς οὖν ἀποστέλλεταί τις τῶν Ῥ 539 
δορυφόρων, καὶ τὸ χρυσίον ἤχϑη, καὶ ἠλέγχϑη τὸ δραματούρ-- 
γημα. καὶ χἂἄν οἱ συχοφάνται ταῖς προσηκούσαις ποιναῖς παρεδό- 
ϑησαν, εἰ μὴ ἀνεξικάκως ὃ πατριάρχης ἀφεθῆναι τούτοις τὸ 
Ἰθοἔγκχλημα ἐξῃτήσατο, τὸν οἰκεῖον δεσπότην μιμούμενος, τοῦτο 
μόνον εἷς ἕκτισιν λαβὼν καὶ τιμωρίαν, τὸ ἀνὰ πᾶν ἔτος κατὰ 
τὴν τῆς ὀρϑοδοξίας πανήγυριν αὐτὸς μὲν μετὰ λαμπάδων ἀπὸ 
τοῦ ἐν Βλαχέρναις τῆς παναχράντου ναοῦ πρὸς τὸν ϑεῖον τῆς 
ἁγίας σοφίας ἀφικνεῖσϑαι ναόν, αὐτοὺς δὲ οἰκείοις ἐνηχεῖσϑαι 
16 ὠσὶ τὸ ἀνάϑεμα. ὃ καὶ μέχρι τῆς αὐτῶν ἐταμιεύϑη ζωῆς. καὶ 
ἢ μὲν τῶν εἰχυνομάχων αἵρεσις τοιοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον τῆς χα- 
ταλύσεως, ἥ δὲ τῶν ὀρϑοδόξων ἐχκλησία τὸν οἰκεῖον ἀπέλαβε 
κόσμον, τὴν τῶν σεπτῶν εἰχόνων ἀναστήλωσιν. 
Ταύτην τῆς ὀρϑοδοξίας τὴν ἑορτὴν ἄγουσά ποτε ἢ μακαρῖ- Β 
90τις βασίλισσα Θεοδώρα τὸ πλήρωμα εἱστία τῆς ἐκκλησίας εἰς τὸ 
ἐν τῇ τοποθεσίᾳ τῶν Καριανοῦ ἀνάκτορον. ἠριϑμοῦντο τοῖς 
ἑστιάτορσε καὶ Θεοφάνης καὶ ὃ τούτου ὁμαίμων Θεύδωρος οἱ 
γραπτοί. τῆς εὐωχίας δὲ παραχμαζούσης καὶ τῶν τραγημιάτων, 


4 οἱ οα Ubri 6 οὖν om Ο 8 τιμαῖρ Ο 14 νεών Ο 
40 Θεοδώρα ο C κατεσχεύαξε margo Ο 41 τὰ ἐν τῇ 
t. τοῦ X. ἀνάκτορα Ο 484, ϑεοφάνιος Ο . 


(οἰοαι palam fatetur, 400 pacto πἰτποίδο insidĩüas, utque auro et polli- 
eitationĩibus corrupta εἰ decopta fuerit, qui commentâ aucetores; denique 
ἰοίδαι fabulam refert, addiique domi suase anrum in aacculo repertum 
ἰτὶ quadam in arcula frumenti plena. et miasus 60 satollitum quidam 
aurum statim attulit, detectaque res tota est. dediasentque dignas ſa- 
einoris διιΐ poenas calumniatores, nisi patriarcha, qua erat patientis, 
unam hanc ultäonem petiisset, ut quotannis solemni orthodoxorum con- 
ventu aibi lceret ἃ sanctissimo templo deiparae Blachernensi δὰ sunctae 
Sophiae teinplum praelucentibus facibus ire οἱ in ipsorum aures dete- 
atationem obnuntiare. quod et per omnem eoorum vitam factâtatum δαί. 
hoe modo imaginiperdarum haeresis eversa, εἰ ecclesia orthodoxorum 
818 ornamenta, nĩmirum sacrarum imaginum restitutionem, recepit. 

Qua deo re festum agens diem Auguesta Thoodora, in palatio quod 
est in Cariani regione coetum ecclesiasticum convivio accepit. fuere in 
convivarum numero Theophanes quoque οἱ eins fratar Theodorus, quos 
ἃ ποῖα ſaciei impresis Graptos vocant. vergente iam δὰ finem con- 
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πλακούντων δηλαδὴ χαὶ πεμμάτων, παρατιϑεμένων, συνεχῶς ἢ 
βασίλισσα εἰς τὰ τῶν πατέρων ἐνατενίζοεσα πρόσωλα καὶ τὰ ἐνε- 
στιγμένα τοῖς προσώποις αὐτῶν καταμανϑάνουσα γράμματα στε- 
γαγμοὺς ἠφίεε καὶ δάχρυμ. εἷς δὲ τῶν πατέρων καταηωὡράσας 
τυῦτο τὴν αἰτίαν ἤρετο τῆς εἰς αὐτοὺς συχνῆς ἀτενίσεως. τῆς δὲ 5 
εἰπούσης “τὴν καρτερίαν ὑμῶν ϑαυμάζω, ὅπως ἐγχολαφϑῆναε 
Ο τοῖς προσώποις ὑμῶν τοσαῦτα ὑπεμείνατε γράμματα, ταλανίζω δὲ 
καὶ τὴν τοῦ ταῦτα δράσαντος εἰς ὑμᾶς ἀπήνειαν," ὑπολαβὼν ὃ 
μακαρίτης Θεοφάνης “ὑπὲρ ταύτης ὦ δέσποινα τῆς γραφῆς" 
εἶπεν “ἐν τῷ τοῦ ϑεοῦ ἀδεκάστῳ βήματι δικασόμεϑα σὺν τῷ ἀνδρί!0 
σου καὶ βασιλεῖ." ἐπλήγη σὺν τιῷ λόγῳ τὴν καρδίαν ἡ δέσποινα, 
καὶ μετὰ δακρύων ἔγψη πρὸς τὸν ἅγιον “καὶ αὕτη ἐστὶν ἡ ὑπόσχεσις 
ὑμῶν καὶ κὶ δε᾿ ἐγγράφων ὁμολογίαι, ὡς μὴ μόνον οὐ συγχεχω- 
ρηκέναι ἀλλὰ καὶ πρὸς ἀγῶνας καλεῖν; ἀνακαλούμενος δὲ ταύτην 
ὃ πατριάρχης καὶ ὃ λοιπὸς τῶν ἀρχιερέων ἐσμός, καὶ τὸ πολὺ τῆς 15 
λύπης ἐπικουφίζοντες, ἀγαστάνιες εὐθὺς ἔγησαν “αἱ μὲν ἡμέ- 
Ὁ τέραε ὦ βασιλὶς ὁμολογίαι τε καὶ συνϑῆκαι ἀδιάπτωτοι καὶ ἀμετα- 
κίνητοι, τούτου δὲ τὴν ὀλιγτυρίαν ἐᾶν χαίρειν καλόν." οὕτω μὲν 
κατεπριι »ϑη τῆς δεσποίνης τὸ ἄλγος 5. ἀνεφύη δέ τις τηνικαῦτα 
αἵρεσις ἡ τῶν Ζιλίκων λεγομένη, ἥτις ἅμα τῷ ἀρχηγῷ Ζίλιχιϑ80 
τοὔνομα, ἐν τοῖς ἀσηχρήιταις τελοῦντι, ἀπέσβη καὶ διερρύηχεν, 
αὐτοῦ τε καὶ τῶν ἑπομένων αὐτῷ μετενεχϑέντιον εἷς ϑεοσέβειαν 
καὶ τῷ ϑείῳ μύρω χρισϑέντων τε καὶ τελειωϑέντων. καὶ τὰ μὲν 
κατὰ τὴν πόλιν ἐφέρετο τῆδε. 
19 ἔφησε Ο 18 οὐ οπι Ο 15 ϑεσμὸς C, in margine κατιί- 
λογος 17 βασίλεια α 91 ἀσηκρῆτες 9, τὴν οἱ C 


vivio, cum placentae οἱ hellaria apponerentur, Angusta crebro horum 
ſrontes intuena, οἱ quae iis inscripta erant legens, ingemiscebat ac la- 
crimabatur. quod alter orum patrum sentiens causam tam crebri ob- 
lutus ab ea quaesi vii. cumque respondisset mirari sese eorum patien- 
tiam quod tam multas sibi insculpi literas καδιϊπυΐκδεηί, πιϊδεγαγίε πο 
eius in ipsos odium impotens ἃ quo haec essent passi, Theophanes 
hnius“ inquit 'acripturse causam ad versus imperatorem maritum tuum 
deo incorrupto iudice disceptabimus.“ hoc dictum Theodoras animum 
non medioeriter perculit, ploransque δά Theophanem ait haec ergo est 
vestra promiasio οἱ scripta obligauo? qui nan tantum non ignoscitis, 
aod etiam in dua vocare vultis?“ eam patriarcha εἰ pontiſicum coetus 
μὲ consolaretur ὡς gravi dolore levaret, surgena statim dixit “ποδῖγα 
qzuidem promissa εἰ pacia ſirma et ἰσιπιοία manant, huius vero cou- 
temptui vale dicere expedit.“ atque δὶς dolor Auguſtae mitĩgatus est. 
δι ἰιος tempus haeresis quaedam Zilicum nomine exorta ainul cum 
principe διὸ Zilice, qui ἃ secretis dignitate erat, exstincia οἱ dissipata 
est, ipso εἰ sectatoribus διά veram religionem conversis sacroque un- 
Quenuto delibutis οἱ porſectis. is ſuit rerum urbanarum status. 
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Βόέγορις δὲ ὃ Βουλγάρων ἀρχηγός, γυναῖχα ἄρχειν “Ρω- 
μαίων ἀκηκοὼς μετὰ παιδὸς ἁπαλοῦ, εἰς θράσος ἤρετο" ὅϑεν καί 
rruc ἀγγέλους ἀπέστειλε πρὸς τὴν βασιλίδα, ἀπειλῶν λύειν τὰς 
συνϑήχας καὶ εἰσβυλὴν ποιεῖσθαι κατὰ Ρωμαίων. ἢ δὲ βασιλὶς Ῥ 540 

5μηδὲν ἀγεννὲς μηδὲ γυναικεῖον ἐννοήσασα ““χαὶ ἐμὲ εὑρήσεις" 
μηνύει “ἀντιστρατεύουσαν, ϑεοῦ δὲ νεύσεε χαὶ κατισχύουσαων. 
εἰ δ᾽, ὕπερ οὐκ ἔνι, ὑπερέξεις αὐτός, καὶ οὕτως ἢ νίχη ἐμή" 
γυναῖκα γὰρ ἔσῃ, ἀλλ᾽ οὐκ ἄνδρα νενικηκώς." οἷς ὃ βάρβαρος 
διαταραχϑεὶς ἡσυχίαν ἠσπάσατο καὶ τὰς προηγησαμένας ἀνενέου 
Ἰθσπονδάς. διεπρεσβεύσαντο δὲ ἀλλήλοις πάλιν ἣ τε βασιλὶς καὶ ὃ 
ἄρχων, ἢ μὲν περί τινος Θεοδοσίυυ τοῦ ἐπίκλην Κυυφαρᾶ, ἀξιο-- 
λόγου ἀνδρὸς χαὶ χρησίμου τῷ πολιτεύματι, αἰχμαλῴώτου ὄντος 
ἐν βουλγαρία,. ὃ δὲ περὶ τῆς οἰκείας ἀδελφῆς, κατώ τινα προνο- 
μὴν ληφϑείσης καὶ τοῖς βασιλείοις διατριβούσης. αὕτη γὰρ πρὸ Β 
15 πολλοῦ ἀχθεῖσα αἰχμάλωτος, τὰ Χριστιανῶν τε μυηϑεῖσα καὶ 
γραμμάτων μετασχοῦσω κατὰ τὸν τῆς αἰχμαλωσίας καιρόν, ἄρτι 
τε τῆς αἰχμαλωσίας ἀπολυϑεῖσι, οὐ διέλιπε πρὸς τὸν ἀδελφὸν τὰ 
Χριστιανῶν ἐχϑειάζουσα καὶ τῇ αὐτοῦ καρδίᾳ πίστεως καταβάλ- 
λουσα σπέρματα, προμυηϑέντος ἤδη παρὰ τοῦ Κουφαρᾶ τὰ 
Δ0ϑεῖα μυστήρια. τοῦ ἀλλαγίον δὲ γενομένου καὶ τῆς γυναικὸς 
ἀποδοϑείσης τῷ ἀδελφῷ, ἀντιδοϑέντος δὲ τῇ δεσποίνῃ τοῦ Κου-- 
ψαρᾶ, εἰ χαὶ προενήχητο ὃ ἄρχων καὶ προετελέσϑη τὰ ϑεῖα, 
ἀλλ᾽ ἔτε τὴν αὐτὴν ἐφύλαττε. ἀπιστίαν, τῆς οἰχείας ϑρησκείας 
ἐξηρτημένος. λιμοῦ δὲ σφοδροῦ τὴν χώραν τῶν Βουλγάρων Ο 


4. ἀκηκοὼς ροεὶ ἁπαλοῦ Ο 11 ϑεοδάρφου Ο 


Bogoris porro Bulgarorum dnx, mulierem cum tenero puero impe- 
ται Romanum tenere audiens, ferocia sumpta, nuntiis δὲ Theodoram 
missis minatus est δα rupto ſoedero bellum illaturum. Theodora animo 
nequaquam mnliebrĩ ant abiecto respondit δα belluin defensuram deique 
nutu victoria potituram; quanquam eéam, vel si insa, quod ſuturum non 
sit, succubuerit, suam ſnturam, non viro sed mnliere ἃ Bogoride victa. 
hoc responso perturbatus barbarus quietem praetulit bello οἱ antiqua 
ſoedera renovavit. rursum deinde utrinque missi legati, Theodora 
Theodosinm cul coguomen Cupharas repetente, virnm praeclarnm ac 
reĩ publicae utilem, qui tum in Bulgaria captivus degebat, Bogoride 
aororem suam, 6486 quadam excursione jampridem capta in aula impe- 
rãtoris asservabatur. haec ibi Christianae religionis doctrina οἱ literia 
imbuta, postquam domum est remissa, nunquam cessavit fratri Chri- 
stianam fidem praedicare οἱ ſsemina pietatis in animo eius iacere, ini- 
tĩati iam ante etiam ἃ Cuphara. sed Bogoris ſacta permutatione, red- 
ditoque Aogustae Cnphara οἱ recepta sororo, tametai rebus sacris in- 
διϊι 5 atque initiatus esset, tamen ſalsam suam religionem non dese- 
ruit. verum postquam pestis vehemens Bulgariam infestavit, neque ul- 
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χατεσχηκότος, καὶ πάσης βοηϑείας ἀργούσης, τὸν τῶν Χρισκεα-- 
γιῶν ὁ ἄρχων εἰς βοήϑειαν ἐπεχαλεῖτο ϑεὸν τὸν ὑπὸ τοῦ Κουφαρῶᾶ 
χαὶ τῆς αὐτοῦ ἀδελφῆς αὐτῷ μυσταγωγηθέντα. τὸ αὐτὸ δὲ τοῦτο 
καὶ τὸ ἔϑνος ποιεῖν παρεακεύασεν ἅπαν. καὶ τυχόντες ἀπαλλα- 
γῆς, οὕτω δὴ πρὸς ϑευσέβειαν μετατίθενται καὶ τοῦ λουτροῦ τῆς 5 
παλιγγενεσίας χαταξιοῦνται, Πιχαὴλ, κατονομασϑέντος τοῦ ἄρ-- 
χοντος κατὰ τὸ ὕνομα τοῦ βασιλέως τῶν Ῥωμαίων παρὰ τοῦ πρὸς 
αὐτὸν ἀποσταλέντος ἀρχιερέως καὶ τοῦ ϑείου μεταδεδωκότος λον-- 
τροῦ. 
Συνέβη δὲ καὶ ἕτερόν τι τὸ ὁδηγῆσαν καὶ βεβαιῶσαν τὸν 10 
ἄρχοντα πρὸς εὐσέβειαν. ἀπλήστως οὗτος ἔχων πρὸς τὰ κυνη- 
Ὁ γέσιω, καὶ βουλύμενος τούτοις ἐντρυφᾶν μὴ μόνον ὅτε πρὸς ϑήραν 
ἐξίοι, ἀλλὰ καὶ ὅτε σχολάζοι, διὰ ζωγραφίας ἐντρυφᾶν τοῖς τοιού-- 
τοις, οἶκον δημιουργήσας νέον Π]εϑόδιόν τινα μοναχὸν Ῥωμαῖον 
τὸ γένος, ζωγρώφον τὴν τέχνην, ἐχέλευσεν ἱστορίας πληρῶσαε τὸ 15 
οἴκημα. ὥσπερ δὲ ὑπό τινος ἐπιπνοίας ϑείας δὁδηγούμενος οὖκ 
ἐπέσκηψε ῥητῶς ὑποῖω δὴ καὶ τίνα τῶν ζῴων ἐξιστορήσοι, ἀλλ᾽ 
ἐχέλευε γράφειν ἅττα καὶ βούλοιτο, φοβερὰ μέντοι εἶναι τὰ γρα- 
φόμενα καὶ πρὸς ἔχπληξιν καὶ δέος τῶν ϑεωμένων. ὃ δὲ μηδὲν 
ἕτερον εἰδὼς φρικωδέστερον τῆς δευτέρας τυῦ Χριστοῦ παρουσίας 80 
ταύτην ἐκεῖ χαϑυπέγραψεν. ἰδὼν δὲ ὃ ἄρχων ἔνϑεν μὲν τῶν δι- 
κιΐίων τὸν χορὺν στεφανούμενον ἐχεῖϑεν δὲ τὸν τῶν ἁμαρτωλῶν 
κολαζύμενον, καὶ παρὰ τοῦ ζωγράφου συνεὶς τὸν γοῦν τῆς ζωγρα- 
φίας, εὐϑύς τε τὴν οἰχείων ἐξύμνυται ϑρησχείαν, καὶ κατηχὴϑ εἔς, 


δ τῆς τοῦ λουτροῦ καταξιοῦνται παλιγγενεσίας Ο 6 κατορο- 
μασϑεὶς κατὰ Ο 17 ἐξιστορεῖν Ο 


lum mali remedium fuit efſicax, ἰδὲ tum Bogoris doum Christianorum, 
cuius religioni ἃ Cuphara ot sororo enaset initiatua, in auxilium vocavit, 
utque idem ſucerent toti genti mandavit. luheratiqus las, veram ſidem 
amplexi lavacroque regenerationis potiti sunt. principi nomon Michaeli 
de nomine imperatoris inditum a patriarcha, qui oo δὰ baptiaandum 
eum missus fuit. 

Aliud quoque evenit, quod eum δὰ pietatem duxit iu eaque couſir- 
mavit. supra modum venationibus delectabatur, quibus cupiens non tan- 
tum cum venatum exiret perfrui, sed otiam in otio, novam domum aedĩi- 
ficarit, et monachum Mothodium, Roma oriundum pinugendiquo artiſicemn, 
historiis eam totam oxornare iuasit. divinoque inslucui factum est ut 
non diceret nominntim quae animalia depiugi vellet, sed pingero δυο 
arbitratu, modo —* esnet pictura, iuberet. monachus secundum 
Christi adventiun dopiuxit, quod nihil eo terribilius sciret. princeps ab 
hac parte videns iuscorum coetum expressum, ab altera impiorum -up- 
plicia perpelienuum, edoctuseque ἃ pictore quid sibi iata vellent, illico 
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ὡς εἴπομεν, παηὰ τοῦ ϑείου ἐπισχύόπου τὰ ϑεῖα μυστήρια ἀωρὶ Ῥ 541 
τῶν νεχτιῦν τοῦ θείου μεταλαμιβάνεε βαπτίσματος. οἱ δὲ τοῦ 
ἔϑνοις ἄρχοντες καὶ τὸ κοινὸν τὴν τῆς ϑρησχείας ἐγνωχύτες μετα-- 
βολὴν χατεξανίστανται τοῦ ἄρχοντος καὶ ἀνελεῖν ἐσπούδαζον. 

5 τούτους δ᾽ ἐχεῖνος μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν ὀλίγων ὄντων τρεψάμενος, 
τοῦ σταυριχοῦ τύπου προηγουμένου, τῷ παραδόξῳ καταπλαγέντας 
χρεστεανίσαι πεποίηκε. μεταβληϑέντος δὲ παντὸς τοῦ ἔϑνους πρὸς. 
ϑεοσέβειαν, γράφει πρὸς τὴν δέσποιναν ἐξαιτῶν δοϑῆναί οἱ γῆν, 
στενοχευρουμένγων τῶν ὑπ᾽ αὐτόν, ὑπισχνούμενος ἑνοποιῆσαι τὰ 

10 ἔϑνη καὶ εἰρήνην ἐργάσασϑαι ἀΐδιύν τε καὶ ἀμετάβλητον. ἡ δὲ 
βασιλὶς ἱλαρῶς λέαν τὴν ἱκετείαν προσήκατο, καὶ δέδιυχεν ἔρημον Β 
οὖσαν τηνικαῦτα τὴ» ἀπὸ τῆς χαλουμένης Σιδηρᾶς, ὅριον τότε 
τυγχάνουσαν Ῥωμαίων τε καὶ Βουλγάρων, ἄχρι τῆς “εβελτοῦ, 
ἣν οἱ Βούλγαροι Ζαγορὰν κατωνόμασαν. τοῦτον οὖν τὸν τρόπον 

56 ἡ πᾶσα Πουλγαρία μετερρυϑμίσϑη πρὸς ϑεοσέβειαν, καὶ ἢ δύσις 
εἰρήνης καϑαρωτάτης ἀπήλατσε. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὴν ἑσπέραν 
αἰϑρία εἶχε, καὶ σταϑηρὰ εὐσέβεια ἐπολετεύετο. 

““γαλλομένη δὲ ἣ βασιλὶς ἐπὶ τῷ γεγονότι καὶ τερπομένη, 
καὶ οἷον ἐπατξῆσαι τὸ χαλὸν σπουδάζουσω, τοὺς κατὰ τὴν ἀνατο- 

Φ0λὴν Ἰανιχαίους, οὗς δὴ καὶ Παυλιχιάνους ἀπὸ τῶν αἱρεαιαρχῶν 
ἢ κοινολεξία οἷδε καλεῖν, μεταγαγεῖν ἐσπούδασε πρὸς ϑεοσέβειαν, Ο 

ἢ εἰ μὴ τοῦτο, ἐξᾶραι τελέως καὶ ἀπ᾿ ἀνϑρῴπων ποιῆσαι. ὃ δὴ 


καὶ πολλῶν συμφορῶν τὴν οἰχουμέγην ἐνέπλησεν. οἱ γὰρ ἐπὶ τῷ 
11 ἱκεσίαν Ο 18 τυγχανούσης Ο Φ1 εὐσέβειαν Ο 


auam eĩuravit guperclütionem; instâtatusque, ut diximus, a δδοῃοίο epi- 
acopo dĩivinis arcanis, intempesta nocte baptizatus est. contra eum pro- 
ceres Bnigarorum ac populus insurreoxerunt, οἱ interficere conati sunt. 
quos ille parva auorum manu, crucis signo praelato, fudit, reque ino- 
pinata territos δὰ ſidem Christi perduxit. tota gento Βυΐξατίοα Chri- 
atĩñanam religonem amplexa, per literas Augustam orat πὶ "δὲ locorum 
augustia pressis alquid terrae largiatur, populos se uniturum pacemque 
aeternam ſacturnm promittens. quam petitionem hilariter δάπιοάμαι 
Theodora accepit, deditque Bulgaris quidquid solĩ ἃ Ferrea (loci no- 
men est, limes oo tempors dicionum Romanase ac Bulparicao) usque δά 
Debeltoum est, quod tum erat desertum. eam terram Bulgari Zagoram 
denominaverunt. δος modo uni versa Bolgeria pletati s0 dodit, οἱ in 
Occidente tranquilliacima pax fuit voraque religio viguit. 


Quo aæuecessu gaudens seoque oblectans Theodora, tantumquo bo- 
ΜῈΝ velati augors capiens, Manichasos, qui por Orientem aunt et 
vultzo Pauliciani ἃ principibus haeresis ueurpantur, aut δά —— 
tradutere, aut δὶ hanc διϑρίοειΐ dotrectarent, οχδίΐγραγο οἱ ex hominum 
numero tollere iastãtnũit. qnas res magnis orhem terrarun calamitatibus 
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πρᾶξαι τὸ πρύσταγμα ἐχπεμφϑέντες (ὃ τοῦ "ἀργυροῦ δὲ ἦν «“έων 
καὶ ὃ τοῦ “οὔκι Ἀνδρόνικος καὶ ὃ Συύδαλις) μὴ μετρίως ἄλλ" 
ἀγρίως τῷ ἐπιτάγμαιε χριμενοι τοὺς μὲν ξύλοις ἀνήρτων, τοὺς 
δὲ ξίφει παρεδίδοσαν, ἄλλους δὲ ἄλλαις κακῶν ἰδέαις παρέπεμτεον, 
καὶ ποικίλοις καὶ παντοδαποῖς χολάσεων τρόποις ὡς δέκα μευρεεζ-- 5 
δας ἀνδρῶν ἀπώλεσαν καὶ τὰς ὑπάρξεις αὐτῶν ἐδημοσίευσωαν, ὡς 
ἐντεῦϑεν τὸ λοιπὸν ἐπαναγχασϑὲν πλῆϑος πρὸς ἀποστασίαν ὦσεε-- 
δεῖν. ἣ δὲ ἀρχὴ τῆς ἀποστασίας γέγονε τοῦτον τὸν τρόπον. ἐστρα-- 
Ὁ τήγει τῶν ἀνατολικῶν Θεόδοτος ὃ Πίελισσηνός, ὑπηρέτει δὲ τούτω 
τὴν τοῦ πρωτομανδάτορος πληρῶν ἀρχὴν ἀνήρ τις τὴν χλῆσεν 10 
Kuoſeluc, τῇ πίστει τῶν Μανιχαίων κατάσχετος. οὗτος τὸν ἑαυ- 
τοῦ πατέρα ἀνεσχολοπίσϑαι μαϑών, καὶ πέρα δεινοῦ τὸ πραχϑὲν 
ἡγησάμενος, φυγὰς μετὰ καὶ ἑτέρων δμοπίστων πεντασχιλέκον 
πρὸς “Ἵμερα παραγίνεταε τὸν τῆς Ἰελιτηνῆς ἀμηρῶν, κἀχεῖϑεν 
πρὸς τὸν ἀμερμουμνῆν. παρ᾽ ἐχείγου δὲ μετὰ πολλῆς ἀποδε-- 15 
χϑέντες τιμῆς, καὶ λόγους ἀσφαλείας καὶ δόντες καὶ λαβόντες, 
ἐξέρχονται μετ᾽ οὐ πολὺ κατὰ τῆς τῶν “Ῥωμαίων γῆς, πόλεις τε 
ἤρξαντο χτίζειν τὴν Aoyuoũv λεγομένην καὶ τὴν ἅμαραν. καὶ 
ἐπεὶ πρὸς πολυανδρίαν ἐπεδίδοσαν ἀεὶ συρρεόντων τῶν διὰ τὸν 
φόβον ἀποχεχρυμμένων Π]ανιχαίων, προσέϑεσαν ταῖς δυσὶ ταύ--30 
Ρ δ48 τις πόλεσι καὶ τρίτην, ἣν εφρικὴν κατωνύμασωαν. ἐξ ὧν δρ- 
μώμένοι καὶ τῷ τῆς ΠΙελιτηνῆς ἀμηρᾷ συμμιγνύμενοιε ᾿ἄμερε καὶ 
“Ἅλεὶμ τῷ τῆς Ταρσοῦ, οὐχ ἔληγον ἀφειδῶς τὴν ἱΡωμαίων χατα- 


9 δουκὸς σ σουδάλης Ο 8 ξύλῳ Ὁ 5 ὡὁσεὶ Ο 
18 τὸν ἅμαρον Ο 


implevit. nam qui ad οδπὶ rem agendam missi fuernnt, Leo Argyri et 
Audronicus Ducae ſilius ac Sudalis, non moderate sed crudeliter nego- 
tium aggrexasi, Manichaeorum alios, in cruces agehant, alios gladiis cae- 
debaut, alios aliis, quorum innumera adhibebant generna, auppliciis tolle- 
bant ὁ medio. centum hominum milia ea ratione interfecerunt, publi- 
calis eorum bonis. itaque reliqua multitudo necessitate ita urgente δά 
deſectionem spectavit. eius tale fuit initium. Theodoto Nelisseno 
Orientalium prusfecto inserviebat Carbeas quidam, protomandatoris oſ- 
ſicium gerens, AManichaeus secta. is cum inaudiviaset patrein suum in 
palum actum idque ſacinus iniquisime ſerret, profugus cum 5. milibus 
eiusdem secum religionis δὰ Anerem venit Melitenae ameraui, atque ab 
hoc δὰ amerunmnem. ab hos honorifite acceptus, dataque οἱ accepia 
fide, paulo post Romanorum dicionem invadit, et urbes condit, quarum 
nomina Argaunum οἱ Amara; cumque 686 hominum multitudino auctao 
essent, senxsim eo conſiuentibus Manichseis qui se ob metum occultave- 
rant, dnabus urbibua tertia addita est, Tephrica nomine. his οχ urbi- 
bus erumpentes, οἱ ss cum amera Melitenae Amere et Alimo Tarsi 
praeſecto coniungentes, nullam Romanorum diæaionem incursionibus ἃς 
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τρέχοντες καὶ λυμαινύμενοε γῆν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν ᾿Άλεὶμ ἕν τινι τιῶν 


“ομενέων χώρᾳ μετὰ τοῦ οἰκείου στρατοῦ ἀπελϑὼν τὸν βίον κατέ- 
* * δῷ 1Ἵ «ὦ ( ’ «.» 
λυσὲε σὺν παντὶ τῷ αὐτῷ ἐπομένῳ στρατεύματι. καὶ ὁ “μερ δὲ 
πρὸς ἐμφύλιον ἐμπεσιὸν στάσιν τοῦ συνάρχοντος αὐτῷ ἐπαναυτάν.- 
δτὺς (ὃ τοῦ Σχληροῦ οὗτος ἐλέγετο) πρὸς τοὺς οἰκείους εἶχε τὸν 
τοῖν χαὶ ἑτέροις πολεμεῖν οὐκ ηὐχαίρεε, μέχρις ὧν τὸν ἀντίπαλον 
3 2 ⸗ v φ * 2 * ’ 8 
χαξαγωνισάμενος ἀδείας ἔτυχε. τότε γὰρ ἐχεχειρίαν λαβών, καὶ 
ἄλλως οὐχ εἰδὼς ἠρεμεῖν, τῷ Καρβέᾳ τε ἥνωτο καὶ κατὰ Pu- 
4 μόν 4 2 ’ 4 2 2 - ε «“ 
μαίων ἕξεισε παμπληϑεί,. ἀντιστρατείει δὲ χατ᾽ αὐτῶν ὁ τῆς Β 
10 βασιλίδος ἀδελφὸς ]]ετρωνᾶς, τὴν τοῦ δομεστίχου τῶν σχολῶν 
ἀρχὴν ὁιοιχῶν, λόγῳ μιὲν τῷ πρεσβυτέρῳ αὐτοῦ ἀδελφῷ προσή- 
xorocy Βάρδᾳ, ἔργῳ δὲ παρ᾽ αὐτοῦ ὀιοικουμένην τῷ μὴ ἐκεῖνον 
σχολάζειν ἀλλὰ περὶ τὴν ἐπιτροπὴν τοῦ βασιλέως προσέχειν τὸν 
5 5 —— ἙΝ »Δ ἣ- 4 —3 * — 
— — — υ ἡΠετρωτας στρατῆ) ὃς τυγχάνων τῶν Θρᾳ 
Ἰόχησίον ἀντιπαρατάττεται χατάώ τὲ Χμερ καὶ τοῦ Καρβέα. ὕπως 
δὲ συνεπλάχη χαὶ οἷα ἔδρασε, κατὰ τὸν οἰκεῖον τύπον ἡ ἱστορία 
δηλώσει. 

Ὃ βασιλεὺς δὲ δ]ιχκὴλ ἤδη τὴν παιδικὴν παραμείψας καὶ 
τῆς ἀνδρικῆς ἁπτόμενος ἡλικίας ἱμείρετο τῶν πραγμάτων δι᾽ ἑαυ- 
ϑ0τοῦ ἀντέχεσθαι, παραϑηγόμενος εἷς τοῦτο παρὰ τοῦ ἐπιτρόπου Ὁ 

“« * ⸗ -- ẽ d⸗ 
xul ϑείυν Βάρδα τοῦ τῆς βασιλίδος ἀδελφοῦ" οὗτος γὰρ ἔρωτα 
περικαῆ τῆς βασιλείας ἐσχηκὼς οὐδὲν ἀλλο ἐπραγματεύετο ἀλλ᾽ 4) 
τὼ πρὸς τὸ σπουδαζόμενον συμβαλλόμενω. ἀλλ᾽ ἵνα σαφέστερον 
1 πημαινόμενοι (Οὐ, in margine βλάπτοντες 9 χατέσερεψε Ο 


5 τοῖς οἰκείοις {) 9 πανσυδέ (ἡ, in margine πανστρατί 
50 παροξυνόμενος πιδῖρὸ Ὁ 


populationihus vexandi intermissionem ſecernnt. aed Alimus in quandam 
Armeniorum regionem proſectus cum δὺο exercitu ibi periit. οἱ Amer 
civili bello implicatus, rebellanta οἱ collega, qui Scleri, id est Duri, 
appellabatur, iantum cum 5uis habuit aliquamdiu negotiâ, ut externo 
bello vacare nequiret. postqnam autem ad versario superato otium na- 
cius ſuit, quietis alioquin homo impatiens cum Carbea δὲ coniunxit, 
omnesqqus copias in Romanos duxit. contra hunc expeditionem ſecit 
Petrouas Augustae ſrater, domestici 2cholarum munus gerens, qnod δὲ 
fratrem eius natu maiorem Bardam pertinebat, acil ἃ Petrona admini- 
strabatur, cum Bardas imperatoris tutelae intentus οἱ pracesse nequiret. 
ἷς ergo Petronas Thracensium ductor bellum contra Amerem οἱ Carbeam 
ξικεῖῖ. quomodo manus cum huste contulerĩt, quidquo egerit, δυο loco 

1. 

lnterea Michaelum iam οχ ephebis egressum οἱ πὰ virilem netatem 
aecedentem copiditas incessit rerum sua ipsius industria gerendarum, 
maxime δὰ hoc instigante Barda avunculo ipsius οἱ curatore. is enim 
idperandi amore flagrans in cam δοίυπι rem onmmne studium collocabut. 
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τὸν λόγον τοῖς ἐντυγχάνουσι ϑήσωμεν, πορρωτέρω τοῦτον ἄχγέ- 
γώμεν. ἐγένετο δὴ τῷ Π]ανουὴλ πρὸς τὸν λογοϑέτην Θεόχτισεον» 
καὶ αὐτοῖς ἐπιτρόποις οὖσι τοῦ βασιλέως καὶ εἰς τὰ ἀνάκτορα δεεεε-- 
τωμένοις, διαφορά τις, ἢ καϑοσιώσεως ἐγχλήματι ὑπέβαλε τὸν 
ΠΠ]ανουήλ᾽ ὅπερ οὗτος εὐλαβούμενος, δεδιὼς δὲ καὶ τὸν φϑόνον;, 5 
ᾧήϑη ἔξω δεῖν τοῦ παλατίου γενέσϑαι καὶ τῶν συνεχῶν ἀποστῆνειε 
D ὁμιλιῶν τε καὶ διοικήσεων. κάτεισε γοῦν εἷς τὸν οἶχον αὐτοῦ, 
ἱδρυμένον κατὰ τὴν χινστέρναν τὴν “ἄσπαρος, ὃν καὶ εἷς σεμνεῖον 
ὕστερον μετεσχεύασε καὶ τὸν χοῦν ἐκεῖσε κατέϑετος ἐκεῖθεν ἑκεί-- 
στοτε ἀφιχνούμενος κοινωνὸς ἐγίνετο τῶν διοικήσεων. ἀποσεισά-- 10 
μένος δὲ ὃ Βάρδας τὸν Βϊανουὴλ οὐ δι᾽ αὐτοῦ ἀλλὰ διὰ τοῦ Θεο-- 
κτίστου, ἔσπευδε καιροῦ δραξάμενος ἀνύσαι τὸ σπονδαζόμενον-. 
ἐμπόδιον δ᾽ ἔχειν τὸν Θεόκτιστον εἰκότως οἰόμενος, ἔσπευδε καὶ 
αὐτὸν ποιήσασθαι ἐχποδών, τὸ πλέον δ᾽ ὅτι ὠνείδιζεν αὐτὸν δεὰ 
τὴν πρὸς τὴν οἰχείαν νύμφην λαϑραίαν ὃμιλίαν. ὃ δὲ τρόπος 15 
τῆς ἐγχειρήσεως εἴληφε τοιαύτην ἀρχήν. ὑπῆρχε τῷ βασιλεῖ 
ἹΠιχαὴλ παιδαγωγὸς ἀνάγωγός τε καὶ πονηρός" τοῦτον τῶν βασι-- 

P 648 λικῶν ἀξιωμάτων ἀνωτέρω ἀναγαγεῖν ἠξίου ὃ βασιλεύς, καὶ εἰς 
μείζονα στῆσαι τιμὴν τήν τε μητέρα παρεχάλει καὶ τὸν Θεόχτιστον. 
οὐχ ἔπειϑε δὲ τὸν Θεόχτιστον, “ἐπαξίως λέγοντα “ἀλλ᾽ οὐχ ἀνα- 30 
Σίως τὰ τῆς βασιλείας χρὴ διοικεῖσθαι." τοῦτον οὖν τὸν παιδα- 
γωυγὸν ὄργανον ὃ Βάρδας λαβὼν πονηρὸν οὐκ ἐπαύετο ζιζάνιά τενα 
κατὼ τοῦ Θεοχτίστου τῇ τοῦ βασιλέως ἐνσπείρειν ψυχῇ, νῦν μὲν 


ἃ καὶ εἰς — διαιτωμένοιρ οὰ Ὁ 14 αὐτῷ συνεχῶς διὰ Ο 
48 ἐμπείρων Ὁ ——— 


res paulo altĩns repetenda est, ut lectori planior fiat. intervenerat ali- 
quid discordias Manuelo cum —* Theoctâsto, qui οἱ ipai ἱπροῖο.. 
toris orant tutores inque aula degebant. eox oa Manuelus cum maiestatis 
crimen incurrisaset, invidiam metuens atatuit extra Palatium vitam agereo 
οἱ contĩnentibus congressibus atque administrationibus rerum 66 abeti- 
nere. domum itaque suam 6ὸ confert, 4π86 erat δὰ Asparis ciſsternam; 
quam postea in religiosae domus formam redegit, pulveremque ibi de- 
— indse quoties res poſtularet, δὰ tractanda negotâs ibeat. at 

rdas, qui Manuelum opera Theoctiſtà sie gzummo visset, nactus occa- 
aĩonem propositum suum perficers nititur. cumque sibi impedimento 
eſeo Theooctistum putaret, hunc quoque amoliri intendĩt, maximeo quod 
cum nuru propria incestam conauetudinem is δὶ obiiciebat. hominen 
adoriendi kano arripuit causam. paedagogus erat imperatori malus οἱ 
intractabilis. eum cum vellet imperator δυιηπιΐδ in aula honoribus atque 
dienitatibus ornaro, mater οἱ Theoctistas monebant imperii munora pro 
ποῦς οἱ non in indignos 6666 conferenda. eorgo hunce paedagogum cuas 
neoquitias inetrumontum nactus Bardas, non destitit in auimum impera- 
toris pravas do Theoctisto inaerere opiniones, modo aignificans rem 
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λέγων ὡς οὗ καλῶς οἷχονομεῖται τὰ χοινά, νῦν δὲ ὡς βούλεται τὴν 
μητέρα σου ἀνδρὶ συναρμύσαι ἢ μέαν τῶν σῶν ἀδελεξῶν, καϊ τοὺς 
σοὺς ἐξορίξαε ὀφθαλμούς, καὶ τῆς βασιλείας ἐξεῶσαι. ταῦτα. 
δὲ πυχνῶς ἐνηχῶν προσετίϑει ὡς συνετωτάτης δεῖ καὶ ταχίστης.. 
5 βουλῆς. ὡς δὲ πολλάχις περὶ τοῦ αὐτοῦ συνήρχοντο πράγματος 
καὶ σχέψεις προυτίϑεσαν, ἔγνωσαν τελευταῖον τὸν Θεόχτιστον 
ποιήσασθαι ἐχποδών. ἐδέδοχτο ταῦτα, καὶ πέρας ἐτυπώϑη Β 
τοιοῦτον δϑοϑῆναι τοῖς βουλευϑεῖσιν, ἐν τῷ μιέλλειν πρὸς τὸν 
«Ἰαυσιαχὺὸν ἐξέρχεσϑαι τὸν Θεόκτιστον μετὰ τὴν τῶν ἀναφορῶν 
10 διοίκησιν ἐπακολουθῆσαι μικρὸν τὸν βασιλέα, καὶ τοῦτο μόνον 
ἀνακραγεῖν “ἄρατε αὐτόν." ὡς οὖν ὃ Θεόχτιστος προέκυπτεν 
ἐξιὼν τό τε δοϑὲν σύνϑημα ἔγνω, φυγῇ τὴν σωτηρίαν πραγμα- 
τεύσασϑαι φήϑη. ἢ φυγὴ δὲ γέγονεν αὐτῷ πρὸς τὸν ἱππόδρομον 
χατὰ τὰ ἀσηκρητεῖα" ἐκεῖσε γὰρ τότε τοῖς ἀσηκρήταις. ἦν καταγώ- 
δ γιον. ἀλλ᾽ ὑπὸ πολλῶν ὃ εἷς συλληφϑεὶς μένειν κατηναγχάζετο, 
σπασαμένου τοῦ Βάρδα ξίφος καὶ παίσειν ἐπαπειλοῦντος τὸν χω- 
λύσειν ἢ βοηϑήσειν ἐπιχειρήσοντα. ἤγετο μὲν οὖν πρὸς τὰ Σχῦλα, Ὁ 
φρουρᾷ τέως παραδοϑησόμενος, μέχρις ἂν τὰ κατ᾿ αὐτὸν ἀποφή- 
γωνται. τέλος μὴ συμφέρον εἶναι χρίγαντες αὑτοῖς τὸ ζῆν αὐτὸν 
390 δέει τῆς ““δγούστης, ἐχπέμπουσί τινα τῶν τῆς ἑταιρείας γυμνὸν 
ἐπισεῖσαε τὸ ξίφος αὐτῷ. οὗτος ξιφήρη τὸν ἄνϑρωπον ἐπιόντα 
ἰδὼν ἐπέδυ σκάμνον τινὰ τὴν πληγὴν βουλόμενος ἐχφυγεῖν" ἀλλὰ 
καιρίαν χατὰ γαστέρα πληγεὶς τῶν ἐγχάτων ἐκχυϑέντων αὐτῷ 


4 προσετίθει οὐ (Ο ἃ τοιοῦτον τοῖρ —— ἐπενεχϑῆ- 
φαι C 11] κουρσεύματα margo Ο 41 τὸ οἵ ὦ 423 καιρίως Ρ 
τυπεὶρ αὐεῷ οπι Ο 


publeam non rocto administrari, modo hune velle matrem aut unam 
aororum imperatoris nuptum dare οἱ imperatorem oculis imperioque spo- 
lſare. atque his vocibns aures imperatoris crebro personans, addebat 
opus eses celerrimo callidissimoque consilio. cum saepenumero de hac 
τὸ conventum deliberatumque esset, tandem statutum est tollendum 6886 
e medio Theoctistum; itaque compositum negotium, πὸ cum δὰ Lausia- 
ἐπ exiturus esset Theoctiſtus acta reſerendi gratia, pone imperator 
aequens δος tantum vociferaretur, tollito hunc.“ Théoctistus exiens 
εἰ aliquantulum progressus, ut cognovit ſignum datum, fuga salutem 
parare conatus versus Circum δὰ curiam (ibĩ enim tune secretariis erat 
domus) eursu contendit. sed unus ἃ multis comprehensus manere con- 
ctus est, Barda etricto gladio icturum se minante, δὶ quis obstare aut 
deſendere hominem tentaret. δὰ ϑεγία ergo ductus eſt, in enstodia 
tantisper adservandus dum de ipeso ferretur Sententia. tandem cum non 
videretur ex usu ut diutius viveret, ne quid Augusta moliretur, quen- 
dam ex æodalitate mittunt qui gladio hoiinem obtruncet. Theociistus 
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παρεδόϑη ϑανάτῳ,. καὶ ὃ μὲν Θεύχτιστος ἀνῃρέθη τοῦτον τὼν 
τρύπον, τὴν δὲ ἀναίρεσιν αὐτοῦ πυϑόμενος ὁ Ἰϊανουὴλ εὐθὼς 
ἧκε πρὸς τὰ βασίλεια, καὶ ὥσπερ ἐνθουσιάσας εἰπεῖν λέγεται πρὸς 
τὸν Βάρδαν 
ξίφος γυμνώσας εἧς Θεοκτίστου φόνον, 4 
ὅπλιζε σαντὸν εἷς σφαγὰς χαϑ᾽ ἡμέραν. 

Ὀ Meròâ δὲ τὴν τοῦ Θεοκιίστου σφαγὴν ὁ Πάρδας τὴν τοῦ 
χανιχλείον τιμὴν εἷς ἑαυτὸν ἀνελάμβεινεν. ἡ βασιλὶς δὲ Θεοδιύρεε 
ὡς ἤσϑετο τῶν πεπραγμένων, λυσίχομός τις ἔϑεε καὶ ὀδυρμεῶν 
ἐπλήρου τὰ βασίλεια, ἀμφοτέρους τε τόν τε υἱὸν χαὶ τὸν ἀδελᾷ ὃν 10 
λόγοις ὀνειδιστικοῖς καὶ ἀραῖς ὑπέβαλλε καὶ τοιοῦτον ϑάνατον 
ὑποσχεῖν κατηῤᾶτο. οἱ δὲ τοὺς ὀνειδισμοὺς ταύτης μὴ φέροντες, 
ἅμα δὲ καὶ ὃ Βάρδας τῶν κατὰ σχοπὸν ἐχύμενος, ἔξνωσαν χαὶὲ 
ταύτην ποιήσασϑαι ἐχποδὼν καὶ λοιπὸν ἀδεῶς καὶ ἀνεμποδίστως 
τὸ δοχοῦν διωπράττεσϑαι. ὕπερ ἐκείνη καταφωράσασα (χαὶ γὰρ 15 
ἦν ἰδεῖν καὶ στοχάσασϑαι δυνατὴ) ἀγτιπράττειν μὲν οὐκ ᾧετο 

Ρ SM δεῖν, φόνους καὶ χύσεις αἱμάτων ἐχφεύγουσα, τὸν δ᾽. ἐναποκεί- 
μένον τοῖς ἀναχτόροις πλοῦτον ἔχρινε τῇ συγχλητῳ ποιήσασθαε 
φανερόν, τοῦ τε υἱοῦ τὴν ἀχρατῆ δαπάνην κωλέουσα καὶ τὴν 
ἰδίων οἰκονομίαν κηρύττουσα. τὴν σύγκλητον οὖν ἐχκλησιάσασα 90 
καὶ εἰς ἐπήκοον στῶσα τοιούτους ἀπέδοτο λύγους. “χίλια μέν, ὦ 
πατέρες, πρὸς τοῖς ἐννενήχοντα τῷ βασιλικῷ ταμιείῳ χρυσοῦ ἐνα- 
πόχεινται χεντηνάρια, ἀργύρου δὲ ὡσεὶ τριῶν χιλιάδων, ὧν τὰ 
μὲν ὃ ἐμὸς ἀνὴρ ἐπορίσατο, τὰ δ᾽ αὐτὴ μετὰ τὸν ἐχείγου συνέ- 


4 τούτου Ο 5 μόρον Ο 9 τι ]τὲ C 16 ἦν om Ο 


atricto enss hunc in 86 ire cernens evitandi ictus causa sScamnnm quod- 
dam subiit: sed periit ventre ita vulnerato ut intestina eſſunderentur. 
huius interitu cognito Alanuelus statim in anfam venit; ferturuue δὰ 
BPBardam quasi divino ſurore concitus dixisse semel ense districio ἐμ 
Theoctistĩ necem, quotidianis accingere porro caedibus. 

A morte Theoctistã Bardas caniclei dignitatem in 86 transtulit. 
Theodora autem ſacinore cognito, passis crinibus per regiam discarrit 
eamque eiulatu implevit, filium εἰ fratrem diris agens similemque eis 
interitum imprecans. qui cum eius non ferrent convicia, Barda interĩm 
suum institutum urgente, de ea quoque tollenda cogitarunt, ut deinde 
libere ac neimine obstante pro sud omnia agere posseut arbitrio. quod 
cum deprehendisset Theodora, ut erat mulier sagax, rexistendum non 
rata, quod caedes δὲ szanguinis ſusionem formidaret, atatuit divitiarum 
in regiam congestarum z30mnam senntui exponere, ut εἰ filii proſuxioni- 
bus obstaret οἱ Suam admiuiatrationem praedicaret. vocato ergo in 
concionem senatu, coram clara voco ᾿δυγὶ᾽ inquit, “Ῥ- c. centenaria 
millo ας 90, argenti δὰ ter mille in aerario imperatorio reposita aunt, 
partim ἃ marito meo, parlum post eius obiium ἃ me congesua. iuultae 
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λεκα θάνατον, ἄλλος τε πλοῦτος πολὺς καὶ ποιχίλος. διὰ τοῦτο 
δὲ τοῦτον ἐκποριπείω ὑμῖν», ἵν᾽ εἰ μετὰ τὴν ἐμὴν ἀπὸ τῶν ἀναχτό- 
ἐ ! ἐ "» ἐμ, 
π κι ειι»» ⸗ «" .,ς,, 2 e 

ρων χάϑοδον ὃ ἐμὸς ἔχη λέγειν εἱὸς καὶ ὑμέτερος βασιλεὺς ὡς B 

ἐνδεῆ καταλέλοιπα τὰ βασίλειις πλοίτου, μὴ εὐχερῶς πιστείηται.᾽" 
σχαὶ ἅμει λέφουσα τοὺς τῶν βασιλιχιῦν χρημάτων ταμίας παρίστη 

καὶ συγκατανεύοντας εἶχε πρὺς τὰ λεγόμενα. καὶ ἡ μὲν βασιλὶς 

Ἵ 4 “- ⸗ ⸗ * ᾽ 4 ὃ 

ἀσπασμὸν δοῦσα τῇ συγχλήτῳ, καὶ πάσῃ ἐνεργείᾳ χαὶ διοικήσεε 

» φ- Δι. [ἢ 

ἀποταξαμένη., ἕξεισι τοῦ παλατίου. 

ὋὉ ὑὲ τῶν βασιλείων πλοῦτος τοσοῦτος ὧν καὶ τηλικοῦτος εἷς 
10οἐδεμίων ἐχιύρησεν ὄνησιν τῇ ἀπονοίις τοῦ Β]ιχαήλ. ταῖς γὰρ τῶν 
e⸗ x* ἢ 4. 2 ’ ς - Ὑ ε«ν 

ἵππων ἀμίλλαις, εἴ πέρ τις ἕτερος, ἀγαλλύμενος καὶ ἡνιοχεῖν ἐκεῖσε 
αὐτὸς οὐ παραιτούμενος, τῶν σεμπαιζύντων αὐτῷ καὶ συνηνιο- 
χούντων καὶ συναμιλλωμένων ἐχ τοῦ ϑείου υἱοϑετούμενος τὰ τέκνα Ὁ. 
’ * * ⸗ “ ⁊ 4 2 * 

βαπτίσματος τὸν βασιλικὸν κατεχένου πλοῦτον, ἐχατὺν ὑγδονχοντα Ο 
16 χαὶ τουλάχιστον πεντήχοντω τῷ καϑεχάστῳ παρεχόμενος λέτρας. 

⸗ 2 4. δι ⸗ « ⸗ ΓΑ ᾽ 
χαί ποτέ τινε ἀνδρὶ ὃν πατρίχιον ἐτιμήσατο ( Ἱμέριος οὗτος ἔχα- 
λεῖτο, διὰ τὴν τοῦ προσώπου αὐτοῦ οὕτω καλοΐμενος κατὰ ἀντί- 
᾿φρασιν ἀγριότητα), κολαχείᾳ μὲν ὑπερβάλλοντι τὸν ἐπὶ Τιβερίου 
Ἱμέριον, βωμολοχοῦντι δὲ κατὰ τὴν τράπεζαν χαὶ αἰσχρολογοῦντι 
ϑ0χαὶ ἀναιδῶς ἀποπέρδοντι, ἀχούοντος δὲ τοῦ βασιλέως καὶ τῶν 

ϑ ς * 2 ’ -« * ⸗4 — 
συνδείπνων, ὡς καὶ κηρὸν ἀποσβεννύει τῷ ψύφω, χρυσίου δέδωχε 
λίτρας ρ΄. καὶ Χειλῶ δὲ τοῦ συνηνιοχοῦντος αὐτῷ τὸν υἱὸν ἐχ τοῦ 
ϑείου βωπείσματος ἀναδεξάμενος ἐδωρήσατο χρυσίου λίτρας ρ΄. 


4 πιστεύητε Ο s παρίστα 5. 11 ἐχεῖσε om Ὁ 16 Ἡμέριος 
41 ἀποσβεννύειν 7 22 καὶ --- 93 ο΄ οα Ο 


quoque praeterea et υηγῖδο opes. id coram vobis in praesentia ineto, 
αἱ ne ſacile ſides meo filio imperatori veſstro habeatur, δὶ post meum 8 
regia discexsum dicat me regiam inopem reliquiase.“ aimul et quaesto- 
res aerariiĩ adesse iussit, qui verba ipius vera easo teſtuti δι. pro- 
inde saluſato genatu, omni so functione et adminiatrations abdicavit pa- 
latioque oxcessit. 
opes regiae tot fantacque ἴῃ nullins momentĩ res ἃ ſatuo Mi- 
chaelo sunt prodactae. cum enim aurigationĩbus impensissime delecta- 
retur, neque agere equos in Circo ipse recusaret, eorum qui secum 
ludere ac certare ἱδίο ludicro solebant, ſiliis e κϑογοὸ baptismato snsci- 
piendis fiscum exhauriebat, centum octoginta aut ad minimum quinqua- 
tinta largiendo singulis libras. Himerium quendam (quasi mansnetum 
diceres: nam contrario seusu id nominis οἱ οὗ voltus foritatem ſactum 
fuit) patricii dignitate ἃ 2e ornatum, qui adulando illum qui Tiberio 
afluit Himerinm vinceret, εἰ δὰ convivia seurrilibus gestibus turpibus- 
ue verbis luderet, impudenterque andiente imperatore οἱ convivis pe- 
eret, ĩta πὸ ventris crepitu etiam cereum exstingueret, nuri lihris cen- 
tum donavit. εἰ Cheilae, uni de socĩis suarum aurigationum, filium εχ 
bapliamo zusciĩpieus auri libras totidem dono dedit. ita ille pecuniam 


160 GEORGII CEDREXNI 


Ὁ οὕτως ἐχεῖνος εἷς οὐδὲν δέον τὰ δημόσια κατεδαπάνα τε καὶ ἀνή- 
λισχεν. ἐπεὶ δὲ ἐντὸς ὀλίγου ταῖς τοιαύταις ἀϑέσμοις πράξεσε 
τὸν τοσοῦτον κατεδαπάνησε πλοῦτον, ἦλϑε δὲ ὃ τῆς διανομῆς τῶν 
βασιλικῶν δωρεῶν χαιρὸς καὶ χρημάτων πόρος οὐκ ἦν, τήν τε 
χρυσῆν ἐκείνην καὶ πολυϑρύλητον πλάτανον καὶ τοὺς δύο χγρυ- 5 
σοῦς λέοντας καὶ τοὺς δύο γρῦπας, χρυσοῦς καὶ αὐτοὺς σφυρη- 
λάτους ὄντας, καὶ τὰ ὁλόχρυσα ὄργανα καὶ ἕτερω ἔργα, δι᾽ ὧν 
ἢ Ῥωμαίων ἐθαυμάζετο βασιλεία, ὁλχὴν ἔχοντα διακοσίων οὔχ 
ἔλαττον κεντηναρίων, χωνεύσας χαράξαι δέδωχεν ἐν τῷ βασιλεχεῦ 
ταμιείῳ. παραπλησίως δὲ ἐποίησε καὶ ἐν στολαῖς βασιλικαῖς, ὧν 10 
αἱ μὲν ἦσαν ὁλόχρυσοι αἱ δὲ χρυσοὔφαντοι, δεδωχὼς τῷ εἰδεκιῶ 
ὥστε καὶ ταύτας χωνεῦσαι. οὐκ ἔφϑασαν δὲ χωνευϑῆναι, κἀχεῖ- 

Ῥ δ46 νος ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, καὶ Βασίλειος τὴν ἀρχὴν διεδέξατο χαὶ 
ταύτας ἀνεκαλέσατο, ἐχ τοσούτου πλοίτου μηδὲν εὑρηκὼς πλέον 
ἀλλ᾽ ἢ χρυσίου μὲν κεντηνώρια τρία, μιλιαρισίων δὲ σαχχία ἐννέα" 15 
ἃ καὶ δημοσιεύσας ἐπὶ τῆς συγκλήτου ἀπωδύρετο τὴν ἀπορίαν καὶ 
τὸ πόϑεν ἂν ἐχπληρωϑ εἶεν αἷ δημόσιοι χρεῖαι. 

Ἔθος δ᾽ ἐχούσης τῆς βασιλίδος Θεοδώρας ἀπιέναι πρὸς τὸν 
ἐν Βλαχέρναις τῆς ϑεοτύχου ϑεῖον ναόν, ἅμω μὲν προσκουνήσεωος 
χάριν ἅμα δὲ καὶ λουτροῦ μετὰ τῶν ἑαυτῆς ϑυγατέρων, ἐπεί ποτε 30 
ἔγνω αὐτὴν ἐκεῖσε φοιτήσασαν ὃ βασιλεὺς καὶ ὃ ταύτης ὁμαίμων 
ΠΒάρδας, Πετρωνᾶν ἐχπέμψαντες, ὃν αὐτῆς ἀδελφὸν εἶναι ἄνω- 

Β ὲν ὃ λόγος ἐγνώρισεν, ἀποχείρουσι μοναχὴν σὺν ταῖς ϑυγατράσι; 


10 στολῇ βασιλικῇ Ο 


publicam dilapidabat. cumque brevi temporis apatio per neſas tantas 
opes prodegisset, ἃς dies imperatoris donationibus destinatus appetiisset, 
et pecunias parandae ratio deficeret, ſamosam illam auream platanum 
duosque aureos leones ac vultures, εἰ ipsos εχ auro malleis ductos, 
aliamque solido ex auro factam enpellectilem, operaque cetera οὔ quae 
Romani imperatoris in admiratione erat regia, conflari οἱ ex iis cusam 
pecuniam in aerarium suum inferri iussit. appendebant haud minus 200 
centenariis. eodem modo vestibus usus est imperatoriis, quarum alĩao 
totae anreae aliae auro intertextae erant. nam et has conflandas dedit; 
quod πε herot, morte praeventus est, ut eas Basilius imperii successor 
recuperarit. hic quidem rerum potitus ex tantis divitiis nihil reliqui 
invenit praeter auri centenarios tres et miliarisiorum saeculos novem; 
quibus in senatum allatis deploravit inopiam, δὲ uude publici deſectus 
exæarciri poscent deliberare iussit. 

Praeter δος, cum Theodora consnevisset δὲ ſanum deiparae Bla- 
chernense itare, partim precandi causa partim ut cum filiabuxs suis lava- 
τοὶ, quodam tempore eo ipsam se contulisse animad vertentes imperator 
εἰ Bardas, huius avnueunlus, Petronam, quem ipsum quoque fratrem 
fuisse Theodorae aupra ostendimus, mitiunt, qui eam ei filias detonsĩ⸗ 
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καὶ ἔν τοῖς χατὰ τὰ Καριανοῦ ἀνακτόροις τέως περιορίζουσιν, 
ἀφελόμενοι καὶ ὃν εἶχον αἷ πᾶσαι πλοῦτον, ἰδιωτικῶς ζῆν ἀλλ᾽ οὐ 
βασιλιχῶς ἐπιτάξαντες. ἀλλ᾽ ἢ μὲν Θιοδώρα μετ᾽ οὐ πολὺ τῶν 
τῆδε μεϑίσταται" ἧς τὸν νεχρὸν μετὰ ταῦτα βασιλεύσας ὃ Βασί- 
ὅλειος, καὶ τὰς αὐτῆς ϑυγατέρας, πρὸς τὸ τῆς Πάμμης ἐξαπέ- 
στειλε μοναστήριον ἐνδιαιτᾶσϑαι, ὃ Γάστρια κατονομάζεται. ἦσαν 
δὲ τῇ τοιαύτῃ βασιλίδι ἄρρενες μὲν ἀδελφοὶ δύο, ὅ τε μηχανορρά- 
4ος οὗτος ΠΒάρδας καὶ ὃ Πετρωνᾶς, ἀδελφαὶ δὲ τρεῖς, Σοφία 
ΒΊαρία καὶ Εἰρήνη, ὧν ἢ μὲν Σοφία Κωνσταντίνῳ συνήφϑη τῷ 
10 Βαβουτζίχῳ, εἰς μαγίατρους τελοῦντι, Εἰρήνη δὲ Σεργίῳ πατρι- 
κίῳ, ἀδελφῷ τυγχάνοντι (Φωτίου τοῦ μετὰ ταῦτα πατριάρχου, 
καὶ ἡ ἸΠαρία ρσαβὴρ μαγίστρῳ, ἀνδρὶ γενναίῳ καὶ ἐν τοῖς τότε 
καιροῖς διαπρέποντι, αἷ πὥαρι καλαὶ καὶ ἀγαθαὶ τὰς ὄψεις καὶ 
ἀρετὴς ἐλάσασαε πρὸς ἀχρώρειαν. καὶ ἡ μὲν Θεοδώρα ϑανοῦσα 
45 τοιαύτην ἀπολέλοιπε τὴν γενεάν. 

Ἢ πᾶσα δὲ τῶν κοινῶν πραγμάτων διοίκησις εἷς μόνον ἐξε- 
κυλίσϑη τὸν Βάρδαων, ἐστέργετό τε διαφερόντως παρὰ τοῦ βασι- 
λέως. ἔνϑεν καὶ τὴν τοῦ χουροπαλάτου ἀναλαμβάνει τιμήν, ἄϑλον 
τάχα τῆς καϑαιρέσεως τῆς αὐτοῦ ἀδελφῆς. ἔχρινε γοῦν ἅμα τῷ 

40 βασιλεῖ καὶ κατὰ τῶν Ἰσμαηλιτῶν ἐχστρατεῦσαι χαὶ τοῦ τῆς Πε- 
λιτηνῆς ἀμηρεύοντος “μερ, ἄρτι εἰς ἄνδρας τελοῦντι ἐξ ἀγενείων. 
ὡς δ᾽ οἷν τῆς τῶν ἐναντίων ἐπέβησαν γῆς καὶ κατὰ τὰ Σωμόσατα Ὁ 
ἐγένοντο (πόλις δὲ τὰ Σαμόσατα τῶν παρευφρατείων, δυνάμει τε 

1 τὰ Ὁ 4 ὁ βασιλεὺς Βασ. Ο 9 Μαρίνα Ο 41 εἰ 


τὸν τῆς πατριαρχίας ἀναβιβᾳσθέντος θρόνον Ο 156 ταύτην Ο 
τὴν om Ο 40 καὶ Ἢ" κατὰ om C 438 παρευφρατιδίων Ο 


crinibus monachas faciat. ita illae in posterum in Cariani palatium re- 
legatae, omnibusque quas possidebant opibus spoliatas, non regio aed 
privatorum vitae çonere usse δῃπί. neque multo post Theodora 6 vivis 
discessit. eius cada ver Basilius imperator οἱ filias eius in aviae mona- 
aterium transtulit, quod Gastria nominabatur. habuit Theodora fratres 
duos, insidioaum hunc Bardam nimirum οἱ Petronam, sorores tres, 
Sophiam Mariam εἰ Irenam. οχ his Sophia nupsit Conatantino Babut- 
zico, qui magistri honorem adeptus est; Irena nxor Sergii patricii fuit, 
fratris Photii eius qui poſtmodo patriarcha est factus; Mariam ἀσχὶξ 
Arraher magister, vir praeclarus coque tempore illustris. omnes fuere 
ſorma eleganti et Summa virtute praeditae. 

Sublata Theodora, 119 quos diximus fratribus οἵ sororibus super- 
atitibus, omnis administratio rerum δὰ unicum Bardam derolouta eſt; 
quem adeo imperator dilexit ut - curopalatae eum affecerit dignitate, 
praemium scilicet οὐ summoiam sororem εἰ hoc largiens. sucerescento 
iamprimum imperatori lanugine, Bardas cum 60 expeditionem in Ismae- 
licos et Amerem Nelitenne praefectum suscipit. postquam in hoſticum 
progressi ad Samosata pervenerunt, urbem earum quue iuxta Kuphra- 
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βρίϑουσα καὶ ἰσχύϊ), ταύτην ἐπεχείρουν πολιορκεῖν. ἐμποιησα- 
μένων δὲ τῶν Σαρακηνῶν δειλίαν καὶ συγκεκλειχότων αὑτοὺς ἔν- 
δον, καὶ μηδενὸς ἐχπηδῶντος τοῦ τείχους τάχα διὰ δειλίαν τῆς 
βασιλικῆς δυνάμεως, ἀμελῶς καὶ ἀφυλάχτως οἱ Ῥωμαῖοι διῆγον. 
κατὰ δὲ τὴν τρίτην τῆς ἐφεδρείας ἡμέραν (ἢ κυρία δὲ ἦν καὶ 5 
πρώτη τῶν ἡμερῶν) τῆς ἀνωιμάχτου ϑυσίας ἐπιτελουμένης, ἐν 
ἦ τῶν ϑείων ἔμελλον μετασχεῖν μυστηρίων, τὰς πύλας οἵ Σαρα- 
κηνοὶ διαπετάσαντες καὶ μεϑ᾽ ὅπλων ἐχπεπηδηχότες πάντοϑεν ἐπε- 
Ρ 546 τίϑεντο τοῖς Ῥωμαίοις. οἱ δὲ τῷ ἀδοκήτῳ χαταπλαγέντες τῆς 
ἐπιϑέσεως εὐθὺς πρὸς φυγὴν ὥρμησαν. ἔνϑα καὶ ἹΠιχαὴλ ὃ βα- 10 
σιλεὶς μόλις που τὸν ἵππον ἀναβὰς ἐργωδῶς διεσώϑη, τῆς ἀπο- 
σχευῆς πάσης τοῦ βασιλέως καὶ τῶν στρατιωτῶν ληφϑείσης παρὰ 
τῶν πολεμίων, τοῦ τῶν Ἰανιχαίων ἐξηγουμένου Καρβέω μᾶλλον 
τῶν ἄλλων ἀριστεύσαντος, καὶ χαταβαλόντος οὐ μόνον πολλοὺς 
τῶν ἀφανῶν τῆς στρατιᾶς, ἀλλὰ καὶ ζωγρίας λαβόντος οὔχ δλέ- 15 
γους τῶν ἐπιφανῶν, στρατηγοὺς καὶ τουρμάρχας οὐκ ἐλάττους 
τῶν ἑκατόν, ὧν οἱ μὲν ἄλλοι λύτρα δόντες ἀπελύϑησαν, μόνος δὲ 
Σηὼν ὃ στρατηγὸς τῇ φυλακῇ ἐναπέψυξε. 
Χρόνων δὲ δύο παραδραμόντων πάλιν ὃ "άμερ στρατὸν ἔπα- 
Β γόμενος, οὐχ ἔλαττον τρισμυρίων, ἐχστρατεύεε κατὰ “Ῥωμαίων. 40 
ὃ Μιχαὴλ δὲ τὴν προτέραν ἧτταν ἀνακαλέσασϑαε βουλόμενος, 
στρατὸν καὶ αὐτὸς συναγηοχὼς ἔκ τε Θρᾳκῶν καὶ αχεδύνων περὶ 
τὰς τέσσαρας ἥμισυ μυριάδας, ἕξεισε χατ᾿ αὐτοῦ. ὅπερ μαϑὼν 
"“Ἄμερ, διά τινων χωρίων δυσχώρων ἐπιτόμων δὲ τὴν πορείαν ποιη-- 


90 ἐλάττονα 28 ἥμισυ om C πυθόμενος ἄμερ καὶ διά Ο 


tem sunt opibus ac robore insitnem, eam obsidione cĩngunt. cumqune 
Sarraceni metum simulantes se intus continerent neque in muros exsili- 
rent, quasi Romanorum vires formidantes, exercitus imperatoris secure 

et aine custodia degere incipit. tertio obaidionis die (erat iĩs dominicus 
et feria prima) cum incruentum aacrificium perageretur, easentque di- 
vinis communicaturi mysteriis Romani, Sarraceni portis pascis armatũ 
aese eſſundunt οἵ undique Romanos adoriuntur. qui inopinato hostâum 
impetu perterriti illico fugae se dederunt. ἧρεα Michaelus vix in equum 
evasit aegreque servatus est: omnia ipsius εἰ exercitus impedimenta ab 
hosto capta. praecipua fuit eo conflictu virtus Charbeas Manichaeorum 
ducis, qui non modo multos militum obscuros deiecit, δοὰ οἱ haud 
ciores centum de illuatribus ducibus atque turmarum praefoctis vivos 
cepit; qui deinde numerato redemptionis pretio dimissi δυπί. solus 
Seon dux copiarum in custodia exspiravit. 

Biennio élapao, rursum Amer coacto triginta milibus haud minoreo 
exercitu, in Romanorum iugressus est dicionem. Michaelus, πὶ cladem 
prius acceptam victoria conipenaaret, collectis Thracum οἱ —E 
δὰ quadraginta quinque milibus οἱ obviam it. æed Amer eo cogaito, 
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σάμενος καὶ αἰφνίδιον προσπεσών, ἐτρέψατο κατὰ κράτος τὸν βα- 
σιλέα καὶ πρὸς φυγὴν ἠνάγκασεν ἀπιδεῖν. μικροῦ δ᾽ ὧν χαὶ ἥλω 
αἰχμάλωτος, εἰ μὴ 1]ανουὴλ ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν τὴν φὦ- 
λαγγα διαχύψας αὐτὸν διεσώσατο, τῶν ἄλλων πάντων, ὥσπερ 
s uvxtv ἔχαστος δυνηϑείς, διασπαρέντων. 

“πεύτερος πάλιν μετὰ τὸν πόλεμον τοῦτον διῆλϑεν ἐνιαυτός, 

καὶ πάλιν ὑ “μερ μετὰ τεσσαράχοντω χιλιάδων ἐκστρατεύσας εἶσ- Ο 
βολὴν ἐποιήσατο κατὰ Ῥωμαίων, ὑμοῦ μὲν καὶ τὴν Μρμενιωκὴν 
ὑμοῦ δὲ καὶ τὴν πρὸς ϑάλασσαν ἐχπορϑῶν καὶ δῃούμενος, ὅτε 
104 ασὶν αὐτὸν παραπλησίως τῷ Ἐέρξῃ πάϑος παϑεῖν, μάστιξι κε- 
λεέσαντος παίειν τὴν ϑάλασσαν, ὅτι μὴ περαιτέριυ προήκατο τουῦ- 
τον χωρεῖν. ἐφ᾽ οἷς ἀσχάλλων ὃ ἢ]ιχαήλ, καὶ πάλιν αὐτὸς ἀντι- 
στρατεῦσαι πρὸς αὐτὸν μὴ τολμῶν, τὺν τῆς ἑκυτοῦ μητρὺς ἀδελ- 
φὸν Πετριυνᾶν, τῶν Θρᾳκησίων διέποντα τὴν ἀρχήν, τὰς ῬΡωμαΐῖ- 
15 χὰς δυνάμεις ἐκέλευσε λαβεζωνκαὶ παντὶ σϑένει χωρεῖν κατ᾽ αὐτοῦ. 
ἔτυχε δ᾽ οὗτος διατρίβων τότε κατὰ τὴν Ἔφεσον. δεξάμενος δὲ 
τὰ γράμματα, εἷς ἀγωνίαν ἐμπίπτει μεγίστην. εὐθὺς οὖν ἐξιππα- 
σάμενος ἄπεισιν ἐν τῷ ὄρει τῷ “Τάτρει πρὸς τὸν ἐχεῖσε ἀσκούμενον 

μοναχὸν Ἰωάννην, ἐπ᾿ ἀρετῇ ὕντα τῷ τότε διαβόητον, καὶ περὶ D 
380 τοῦ πράγματος ἐπυνθάνετο. ὃ δὲ μηδαμῶς ἐμβραδύνας πρὺς τὴν 
ἐρώτησιν “ἄπιϑι τέκνον" ἔφη “κατὰ τῶν Σαρακηνῶν" ϑεὸν γὰρ 
ἕξεις προπορευόμενον." τούτου χαϑοπλισϑεὶς ταῖς εὐχαῖς ἄπεισε 
κατὰ τὸν λεγύμενον “Δαλακαίωνα τόπον, καὶ λόχους πωνταχόϑεν 


ὃ τὸν ἀρμενιακὸν Ο Φ3 καὶ λόχους] καὶ ἔν τινε τόπῳ γυρὴν 
ὀνομαζομένῳ λόχους τε οὖν Ο . 
per dĩſfficilia loca compendioso facto itiners, subito eum invadit, co- 
piacque hostiĩles fundit inque fugam coniicit. venisset tunc in hosſtium 
potevtatem DMichaelus, nisi Manuelus scholarum domesticus phalange 
— eum eripuisset, reliquia omnibus οἱ quisque poterat fuga 

6518. 

— biennio ab hac pugna exacto, Amer quadraginta milium 
exercitum educit, inque Romanas provincias impressione ſacta simul et 
Armenĩam οἱ maritima populatur atque vatat. quo quidem tempore 
imitatum eum ſerunt Xerxis ſactum, qui mare flagris caedi iusserat, 
quod ulterius sibi cum voluptate progreodiendi facultatem ademisset. 
haec graviter ferens Mlichaelüus Petronam avunculum zauum, qui tum 
Thracensihus pracerat, cum Romanis exercitibus omni vi contra eum 
profitisci iubet. degebat tum apud Ephesum Petronas. cumque literis 
acceptis in maximam incidisset solicitudinem, illico ad montem Latram 
eques it, Ioannemque monachum celebrem virtute ibi degentem de re 
conaulit. atque is extemplo εἰ respondit. “'proficiscere, fili, contra 
Sarracenos: deum enim ductorem habebis.“ huius armatus votis Petro- 
nas cxercitum δὰ Lalacaceonem (loci hoc est nomen) ducit, et undiqua- 
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ἐπέστησε, καὶ πρὸς συμπλοχὴν ἔξεκαλεῖτο τὸν μερ. πάντοθεν 
οὖν ὡς θηρίον περικλεισϑεὶς ὃ ἔάμερ, καὶ περὶ τοῦ τέλους ἄγω- 
γιῶν; τῶν αἰχμαλώτων τινὰ Ρωμαίων προσκαλεσάμενος ἐπυν»ϑ- 
vtro τήν τε τῆς χώρας προσωνυμίαν καὶ τοῦ. τόπου ἐν ᾧ ἔτυχεν 
ἐστρᾳτοπεδευχώς, καὶ τοῦ παραρρέοντος ποταμοῦ. ὥς δὲ τὴν 5 
ειὲν χώραν «“Παλακαίωνα ἤχουσε λέγεσθαι, τὸν δὲ τόπον Πτώσοντα 
Ρ 5471 χαὶ Γύρην τὸν ποταμόν, εὐθὺς χαχὸς οἱωνὸς ἑαυτῷ γενόμενος Ζξε- 
φοίβασε λαοῦ τε κάκωσιν σημαίνειν καὶ πτῶσιν τὰ ὀνόματα, 
καὶ ὡς ἀνάγκη γυρισϑῆναι. ἡμᾶς ὑπὸ Ῥωμαίων. ἄλλ᾽ ὅμως μὴ 
ἀποχνητέον φησίν, ἀλλὰ διεγερτέον καὶ πρὸς τὸν αὔριον γενησό- 10 
μενον πόλεμον ἀνδριστέον ἔφη πρὸς τοὺς παρόντας. ἡμέρας δὲ 
ἄρτι διαλαμπούσης, ἐπεὶ πάντοθεν συγκεχλεῖσϑαι ἔγνω καὶ ἀνεπε- 
χείρητος ἦν ἦ ἔξοδος, συμφέρον ἔκρινε κατ᾽ ἐκεῖνο τὸ μέρος χωρεῖν 
ὅπου τὸν Πετρωνᾶν εἶδε φυλάττοντα. καὶ δὴ χρότῳ καὶ βοῇ τοῖς 
πολεμίοις προσέρραξαν. ἐπεὶ δὲ ἀνηνύτοις ἔγνω ἐπιχειρῶν, με-- 15 
κρὸν συσταλεὶς αὖϑις σὺν ῥύμῃ ἐπεβάρει μετὰ δυνάμεως, ἀπό-- 
Β δρασιν ἑαυτῷ μηχανώμενος. πάλιν δὲ ἀποτυχὼν καὶ τρὶς τοῦτον 
ἐπιχειρήσας τὸν τρόπον εἷς ἀμηχανίαν ἐνέπιπτεν. ὡς δὲ πάντοϑεν 
ἀναφανέντας καὶ -ἐκπηδῶντας εἶδε τοὺς Ῥωμαίους ἔχ τε μεσημ-- 
βρίας καὶ τῶν πρὸς ἄρκτον μερῶν, καὶ ἄφυχτα κατενόησε τὰ περὶ 50 
αὐτὸν εἶναι, τότε δὴ τὴν σωτηρίαν ἀπογνοὺς ἐμπίπτει τοῖς κατὰ 
μέτωπον ἀϑρόως μετὰ σφοδρᾶς προσβολῆς. ἔνϑα καιρίαν πλη- 
γεὶς αὐτός τε πίπτει, καὶ τῶν αὐτοῦ διασώζεται οὐδὲ εἷς πυϑό- 
μενος δὲ τὴν ἧτταν ὃ τούτου υἱός, ᾿εἷς προνομὰς μετὰ μέρους 
6 χώρα λαλάχωνα Ο 15 συρρήγνυνται Ὁ 19 κατενόησε Ο 


90 προσαρκείων 55. ἀφύλαχα ΒΡ 9 ἀθρόον Φ8 αἰτίαν Ο 
«ροονομὴν Ο 


06 positis insidiis Amerem δά pugnam provocat. qui ἔεσδο instar in- 
—2 cinctus deque exitu anxius, de regionis locique in quo castra 
posuerat οἱ Anvii praeterlabentis nomine quendam 6 captivis Romanis 
interrogat. cumque audiret regioni Lalacaconis, loco Ptosontis, amniĩ 
Gyris nomen 6856, statim male sibi ipsi ominatus praedicit ipeis verbis 
copiarum cladem, easque ἴῃ gyrum inclusum iri ἃ Romanis, denuntĩari. 
auos tamen monet uti ne desſporent, sed fortiter so δά postridie futu- 
ram pugnam parent. ut illuxit, undique se inclusum ac nullibi oxitun 

tere sentiens, eo ire decrevit ubi Petronam atationem tenereo videbat, 

oetesque magno cum plauau οἱ clamore invadit. sed conatum suun 
irritum 6886 cernens paululum δα recipit; rursumque inde impetum ſacit, 
effugiendi captans occasionem. tertâum δος frustra conatus οἱ in ex- 
tromo constitutus discrimine, — undĩque ex inasidiis 8666 prori- 
pere videt Romanos αὖ austrinis οἱ septentrionalibus locis, rebusque 
auis consuli nullo modo posse intelligit, desperata salute in adversos 
hostes vohemonti cum impetu irruit, ibique et ĩpee sternitur οἱ exerci- 
tus eius occidione perit. filius cum parte copiarum populatum misaus 
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ἀποσταλεὶς τοῦ στρατοῦ, εὐθὺς πρὸς Ἰελιτηνὴν ἀπεδίδρασκεν. 
ἀλλὰ καὶ τοῦτον ὃ τοῦ Χαρσιανοῦ χαταδιώξας χλεισουράρχης χει- 
ροῦταε μετὰ τοῦ στρατεύματος καὶ τῷ στρατηγῷ δίδωσι Πετρωνᾷ. 
ὃ δὲ Πετρωνᾶς τοιοῦτον κατὰ τοῦ “ἄμερ στήσας τρόπαιον τὴν βα-- Ὁ 
5 σιλέδα καταλαμβάνει, ἐπαγόμενος καὶ τὸν τὴν νίχην αὐτῷ προϑε- 
σπέσαντα μοναχόν, τὴν τε ἀρετὴν ἐχϑειάζων αὐτοῦ, καὶ πρὸς τὸν 
βασιλέα καὶ Βάρδαν τὸν οἰχεῖον ἀδελφὸν ἔξυμνῶν τοῦτον χαὶ με- 
γαλύνων. τιμᾶται γοῦν δομέστικος τῶν σχολῶν, μετὰ μικρὸν δὲ 
καὶ ἀπεβίων ἐτελεύτησε δὲ πρὸ τούτου καὶ ὃ ἸΠανουήλ, νόσῳ 
10 δή τινε χρατηϑ είς. 

ἹΠονωθεὶς δὲ ὁ Βάρδας ἦγε καὶ ἔφερε πάντα, καὶ τὰς ἔκ 
βασιλέως ἤμειβε συνεχῶς τιμάς, ἀνήει δὲ καὶ εἰς τὴν Καίσαρος 
δόξαν τε καὶ τιμήν, τοῦ Πιχαὴλ μηδενὸς ἑτέρου φροντίζοντος 
τῶν πολιτικῶν ἀλλ᾽ ἢ ϑεάτρων καὶ ἵππων ἁμίλλης. καὶ τὸ δὴ Ὁ 

16 χεέριστον, οὖκ ἠγάπα ϑεατὴς εἶναε μόνον, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἡνιο- 
χεῖν καὶ παίγνιον τοῖς πᾶσι προχεῖσϑαε καὶ γέλως. καὶ ὃ μὲν ἔν 
τούτοις ἦν, ὃ Βάρδας δὲ διεῖπε τὰ πολιτικὰ καὶ τῆς βασιλείας 
κατεστοχάζετο ὥς αὐτὴν εὐχαίρως παραληψόμενος. ἐπεμελήϑη 
δὲ καὶ τῆς ἔξω σοφίας (ἦν γὰρ ἐκ πολλοῦ χρόνον παραρρυεῖσα καὶ 

80 πρὸς τὸ μηδὲν ὅλως χωρήσασω τῇ τῶν κρατούντων ἀγροικία καὶ 
ἀμαϑίᾳ) διατριβὰς ἑκάστῃ τῶν ἐπιστημῶν ἀφορίσας, τῶν μὲν 
ἄλλων ὅπῃ πὲρ ἔτυχε, τῆς δ᾽ ἐπὶ πασῶν ἐπόχου ὑριλοσοφίας 
κατ᾿ αὐτὰ τὰ βασίλεια ἐν τῇ ᾿]αγναύρᾳ" καὶ οὕτως ἐξ ἐκείνου 

22 πᾶσιν Ο 
πυπέϊο eladis accepto δίδέϊπι Melitenam fuga petit. δοὰ hune quoque et 
exercâtum eins Charsianis angustiis praefectus insecutus in potestatem 
redigit ac Petronae tradit. tam illustri de Amere victoria potitus Pe- 
tronas Cpolin rediit, adducto socum qui eam praedixerat monacho, di- 
vinam eius virtutem praedicans, imperatorique οἱ Bardase summopero 
eommendans. iam tum Manuelus ex morbo interierat. itaque Potrouas 
acholarum domesticus honoris causa creatur, panloque post vita de- 
cedit. 

Αἱ Bardas solus superstes omnia exinde agere ac ferre, honores 
imperatorios anbinde in alios atque alios transferre, adeoque Caesaris 
quoque dignitatem sibi sumere. Michaelus interea nullam rei publicae 
curam gerere, theatris modo οἱ equestribus vacare certaminibus, quod- 
que srat deterrĩimum, non tantum ea δρϑοίδσθ, δϑὰ οἵ ipese equos àgero 
omnibusque subseannandum 86 εἴ ridendum exhibere. interim Bardas 
negotia publiesa procurabat, imperiumque animo δἱ δὲ deſtinabat, quod 
δυο tempore adipisceretur. idem profanas quoque literas, quae ĩmperato- 
rum barbarie atque inscitia iam ἃ multis annis prorsus οὐ ——— 
evanuerant, recreavit, singulis scientiis certo loco suas scholas attri- 
buens, aupremas autem omnium philosophiao δὰ ipaam regiam in Ma- 
aaura. itaque οχ 60 rursum florere sciontias coeperunt, tametai Mae- 


— 
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ΕἼ ᾽ 
ἀνηβάσχειν αἷ ἐπιστῆμαι ἤρξαντο. τοῦτο τὸ ἔργον κάλλιστον καὶ 
⸗ R 2 » 3 “υ . αὖ ἀ - 
περιβύητον ὑν οὐχ ἰσγυσεν ἀποπλῦνωι τὰς ἐνοῦσας ἄλλας τῷ 
*⸗ ⸗ 7 43 — — 
Βάρδαᾳ κηλῖδας. τῆς μὲν οὖν φιλοσοφίας ἐξηγεῖτο «(ἔων ἐκεῖνος 
v “« αὖ . [4 
ὃ μέγας τε καὶ φιλόσοφος, ἀνεψιὸς ὧν Ἰαννῆ τοῦ παϊριάρχου, 
P 548 ὃς καὶ τὸν ϑρόνον ἔλαχε τῆς Θεσσαλονίκης, ἄρτι δὲ τῶν εἴκονο- 5 
μάχων καϑαιρεϑέντων συγκαϑηρέϑη καὶ αὐτός, καὶ σχολάζων εἷς 
ταύτην προεβιβάζετο τὴν σχολήν. ἐγένετο δὲ πρότερον γνώριμεως 
Θεοφίλῳ τῷ βασιλεῖ τοῦτον τὸν τρύπον. πάσας γὰρ κατορθώσας 
* ᾽ ε »ει * φι 2 « 2* φ 
τὰς ἐπισιήμας ὡς οὐδὲ μέαν ἕτερος, ἐν εὐτελεῖ τινὶ χαταλύματε 
διάγων τοὺς βουλομένοις ἐμεσταγώγει ὑποίαν ἕκαστος βούλοιτο. 10 
ὡς δ᾽ ἤδη χρόνος παρετείνετο καὶ πολλοὶ κατὰ τὰς ἐπιστήμεις 
προέκοπτον, συνέβη τινὰ νεανίαν τῆς γειομετρικῆς ἐπιστήμης εἷς 
ἄχρον ἐληλακότα ὑπογραφέω γενέσϑαε τινὸς στρατηγοῦ. οὗ γενο-- 
μένου κατά τινα πύλεμον εἵπετο καὶ αὐτός, καὶ τροπῆς γενομένης 
Β ζωγρεῖται καί τινε τῶν ἐπιφανῶν εἰς δουλείων ἐχδίδοται. ὁ δὲ 15 
᾿ ’ * Ὶ «ς΄ 9 ωρ ἢ » 
κατὰ τόνδε τὸν καιρὴν τῶν Ἰσομαηλιτῶν κατάρχων Παμοὺμ ἀλ- 
λοις τε μαϑήμασιν “Ἑλληνικοῖς. σχολάζων καὶ δὴ καὶ γεωμετρίας 
, * * 
διαφερόντως ἐξεχύμενος ἣν. λόγου δέ ποτε κινηϑέντος παρὰ τοῦ 
* «Δ --Θ 
τὸν νεανίαν ἔχοντος δεσπότου περὶ τῆς εἰς τὰ μαϑήματα σπουδὴς 
τοῦ ἀμερμουμνῆ καὶ τῆς περὶ τὴν γεωμετρέαν ἐπιμελείας, “᾿ἀχοῦ- 40 
⸗ » 4 ς ⸗ — - οὖ 2 * 8 
σαι τούτου" εἶπεν ὁ νεανίας ᾿ ἐπιϑυμῶ καὶ τῶν αὐτοῦ διδασχά- 
λων, καὶ ἣν ἔχουσι περὶ τὴν γεωμετρίαν κατανοῆσαι σπουδὴν." 
* - « 
ἔμαϑε τοῦτο ὃ Π]αμούμ, καὶ μετὰ περιχαρείας εἰσκαλεῖται τὸν 
νέυν πολλῆς, καὶ παραγενόμενον ἐπυνθάνετο εἰ γνῶσιν ἔχει τῆς 


19 νεανίσκον C 


stantĩscĩimum hoc οἱ celeberrimum factum vitiis Barddae eluendis non auf- 
fecit. philosophiam docebat magnus ille philosophus Leo consobrinus 
lannis patriarchne. hie Leo epircopus cum easet Thessalonicae, imagi- 
niperdis submotis ἔμπα quoqne munere suo prĩvatus, cum in otio dego- 
ret, huic {|| nogotio adhibitus. verum δία in imperatoris Theophili 
notitiam hoc modo pervenerat. cum omnis scientiarumn generis perfocta 
cognitioue non huberet xibhi parent, vili quodam in domicilio quibus 
quisqtue vellet artibns homines inxtitehat. lapso aliquanto tempore, 
cum multi in scientiis progressus haud poenitendos fecissent, forte iuve- 
nis quidam apud eum xzumam nactus geometriae peritiam scriba δὲ 
cuinsdam ducix, cumqque eo iu bellum proſectns, ſuxia auorum copiis vi- 
τον in hostium potestatem pervenit, οἵ Sarraceno cuidam illuatri in aer- 
Vtutem deditur. Ismarlitarum eo tempore princeps Mamumus cum aliis 
Grnecis disciplinis varahat, tum praccipue geometriae erat dedĩitus. ac- 
cidit aliquando πὸ eius, de quo dĩximus, uvenis dominus de anermum- 
nae in mathenata οἱ gzeometriam atudio mentionem ſuceret. ἰδὲ cupere 
«6 eum ipniusque doctores audire iuvenis ait. οἵ quam adhiherent rebus 
geometricis diligentiam explorare. Mamumus hoc cognito iuvenem laue- 
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τοιαύτης δυνάμεως. συγχαταϑεμένου δ᾽ ἐχείνου ἠπίστει ὃ βάρ- Ὁ 
ἴδρος, καὶ διετείνετο μηδένα ἕτερον εἶναι πλὴν τῶν ἐκείνου διδα- 
σχάλω» τῆς γεωμετριχῆς ἐπιστήμης εἰδήμονα χατὰ τὴν τότε ἡμέ- 
θαν. ἱμείρεσθαι δὲ φήσαντος τοῦ νεανίσχου τῶν αὐτοῦ διδασκά- 
5 λιν πεῖραν λαβεῖν, ϑᾶ J λό ὗ ί X 
ραν λαβεῖν, ϑᾶττον ἡ λύγος οὗτοι παρίστενται, καὶ διε- 
χαράτστοντο σχήματα τρίγωνα καὶ τετράγωνα, καὶ κανόνες εἷς μέ- 
σον προυτίϑεντο τοῦ στοιχειωτοῦ, τὸ μέν, ὅτι τὸ σχῆμα τόδε τήνδε 
φέρεε τὴν κλῆσιν χαὶ τόδε τήνδε, διδάσχοντες, αἰτίαν δὲ καὶ λό- 
ror καὶ τὸ διότι ἀπεδίδοσαν οὐδαμῶς. ὡς οὖν ξώρα γαυρουμέ- 
Ἰθνους αὐτοὺς ὃ νεανίας καὶ μέγα φρονοῦντας ἐπὶ τῇ τῶν σχημάτων 
: -« αγς 4 , Σ ζΖ 2 ς VIIIAN ἐς κΑ 
καταγραφῇ, ᾿ἐπὶ παντὸς λόγου, ὦ οὗτοι," ὁ νεανίας ἔφη καὶ Ὁ 
πράγματος τὸ διότε τὸ χῦρος ἔχει" ὑμεῖς δὲ τὴν ὕπαρξιν μόνην 
λέγοντες, τοὺς δὲ λύγους παρατρέχοντες οὐχ ἥχιστά μοι διαμαρ- 
τάγειν δοχεῖτε, τὸ κυριώτερον ἀγνοοῦντες." τῶν δὲ διαπορησάν- 
Ά 3 ’ “« 4 ᾽ ’ 
15 των καὶ τὰς αἰτίας τούτων διευχρινεῖν χαὶ διδάσκειν παραχαλοῦν-- 
τῶν, ἐπεὶ διερμηνεύοντα καὶ σαφηνίζοντα ταύτας εὕρισχον, ὡς 
τόδε μὲν διὰ τόδε τόδε δὲ διὰ τόδε τὴν εἰρημένην κλῆσίν τε καὶ 
γραφὴν ἔχει, καὶ ἅμα ὑ νοῦς αὐτῶν διηνοίγετο καὶ τῶν λεγαμένων 
συνίεσαν, ϑάμβει λοιπὸν συσχεϑέντες, εἰ καὶ ἄλλους ἔχει τοιού- 
φύτους τὸ Βυζάντιον ἐπηρώτων. εἰρηχύτος δὲ τούτου πλείστους ἐν 
7 -Φ F 16 J 47 « 2 — 2 2 2 -0ὠ 
αὐτῷ εἶναι, καὶ ἑαυτὸν τὸν ἔσχατον τῶν μαϑητῶν ἀλλ᾽ οὐ τῶν 
διδασχόντων, περὶ τοῦ διδασκάλου πάλιν διεπυνϑάγοντο., τίς τε 
* ’ ε 2*9 » 3 ⸗  ἐ * 
εἴη καὶ εἰ περίεστιν. 0 δὲ ὅστις τε εἴη ἀπεκρίνατο, καὶ ὡς ἔτι 
’ 3 ϑ ῇ Μ 2 Υ 2⸗ 2 22 ⸗ 
περέεστιν ἀχτήμονα βίον ἄγων καὶ μηδέ τισιν ἄλλοις ἀλλ ἢ μόναις 


44 κράτος 5 14 καιριώτερον 5 1717 τόδε postremum libri om 


[πο admodum 84 66 vocat, et an cognitam haberet eam dĩsciplĩnam quae- 
rit, οἱ aĩenti fidem derogat, 60 tempore neminem praeter suos magistros 
qsomotrĩae gharum 6886 contendens. iuvenis cupere se eorum scientiam 
examinare cum diceret, atatim ii praesto ſuerunt, fignrasque trium οἱ 
quattuor angulorum descripserunt, et in medium canones principiornm 
q; eometrĩae adduxerunt, nomina ſigurarum exponentes, nulla interim red- 
dita causa aut prolata demonstratiune. eos gum animo eêlatos iactare 
aese οὗ descriptionem fignrarum videret invenis, “π᾿ omni“ inquit “ra- 
tione atque re causam contânens demonstratio principem obtinet locum. 

vos omisea, cum 6866 rem tantummodo dicatis, praecipua. ignoran- 
tes videmiuni πιΐδΐ non leviter errare.“ haerentibus 115 et cansas ipso 
demonstraret petentibus, cur quaevis ſigura hoc nomen et hanc delinea- 
tuüonem haberet, ordine ostendit. ii δὰ σοὶ intelligentiam deducti homi- 
nem porro admirati interrogant, aliosne etiam tales Byzantium haberet. 
et cum responderet plurimos, ac se discipulorum minimum, non ex ma- 
gistrorum esse numero, Mamumus rursum de doctore quaerit, quis ille 
εἴ δὴ adhuc vivoret. respondet Leonem 0856 in vivis adhuc, inopem εἰ 
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Ῥ 5649 ταῖς ἐπιστήμαις προσηλωμένον ἔχων τὸν νοῦν. γράμματα γοῦν 
εὐθὺς ὃ αμοὺμ πρὸς ἐχεῖνον διαχαράττει, τόνδε τὸν νοῦν ἔχοντα 
“ἐκ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον καὶ ἐκ τοῦ μαϑητοῦ ἔγνωμεν τὸν διδά- 
σχαλον. ἐπεὶ γοῦν τηλικοῦτος ὧν περὶ τὴν τῶν ὄντων ἐπιστήμην 
ἄγνωστος εἶ τοῖς συμπολίταις, τῆς γνώσεως καὶ σοφίας χαρπὸν 5 
μὴ δρεπόμενος, μὴ ἀπαξπύσῃς ἐλϑεῖν πρὸς ἡμᾶς καὶ τῆς σῆς με- 
ταδυῦναι σοφίας: ἐρχομένῳ γάρ σοι αὐχένα ὑποχλινεῖ γένος ἅπαν 
τὸ τῶν Σαρακηνῶν, καὶ πλούτου καὶ δωρεῶν ἀξιωϑήσῃ ὧν οὐδ᾽ 
εἷς πώποτε τῶν ἀνθρώπων ἠξίωται." ταῦτα τὰ γράμματα δοὺς 
τῷ νεανίσχῳ καὶ δώροις φιλοφρονησάμενος ἐχπέμπει πρὸς τὸν δε-- 10 
δάσκαλον. ὃ δὲ διασωθεὶς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν καὶ ζῶντα τὸν 

Β φιλόσοφον εὑρηκὼς ἐπιδίδωσι ταῦτα τὰ γράμματα. ὃ δὲ οὐχ 
ἀκίνδυνον εἶναι λογισάμενος εἰ γραφὴν ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν δέξοιτο 
εἰδήσεως ἄνευ βασιλικῆς, πρόσεισε τῷ λογοϑέτῃ τοῦ δρόμου 
(Θεόκτιστος οὗτος ἦν, ὃ παρὰ τοῦ Βάρδα μετὰ ταῦτα ἀναιρεϑεὶς) 15 
καὶ διηγεῖται ὅπως τε ἀφίχετο πρὸς αὐτὸν ὃ αἰχμάλωτος μαϑητής, 
καὶ ὅπως γράμμα ε«ὐτῷ προσχεκόμικεν ἐχ τοῦ ἀμερμουμνῇῆ, καὶ 
ἅμα τὴν γραφὴν ἐκβαλὼν εἰς χεῖρας δίδωσιν. αὕτη ἡ αἰτία τῷ 
φιλοσόφῳ “Δέοντι πρὸς τὸν βασιλέα γνῶσις γίνεται καὶ οἰκείωσις, 
καὶ ὃ λεχϑεὶς μαϑητὴς τὴν τοῦ ““έοντος σοφίαν ἔτι χρυπτομένην 90 

Ο ἐδημοσίευσε" προσκαλεῖταε γὰρ ὡς τάχος αὐτὸν ὁ βασιλεὺς χαὶ 
πλουτίζει καὶ δημοσία διδάσκειν προτρέπεται, κατοικητήριον ἀφο-- 
ρίσας αὐτῷ τὸν ϑεῖον ναὺν τῶν τεσσαράχοντα καλλινίχων μαρτύ- 
ρων. ᾧ δὲ ωαμοὺὶμ ἀπογνοὺς τὴν τοῦ φιλοσύφου ἄφιξιν ἀπορίας 


1 προσέχων τὸν Ο 6 δρεπομένοιρ Ο 9 πώποτε] που Ο 
ἢξίωτο Ο 16 διηγεῖτο Ο 11 προκεχόμικεν Ο 


nulli 41}} rei quam sciontiis deditum. δίδιΐπι ergo δὰ hunc literas in 
hanc senteutiam Meiamumus scribit. 'ex fruetu arborem, ox discipulo 
magistrum agnovimus. ergo tu, qui tanta rerum inatructus scientia igno- 
tus tuis civibus sapientias ſructum non fers, πε dedigneris δὰ non ve- 
uire tnuaque nos doctrina impertire. venienti enim (101 tota Surracenica 
natio corvicom anbmittet, iixque divitiis et donis cumulaberis quibus 
uemo unquam hominum.“ haa literas iuveni liberaliter donato dat Leoni 
tradendas. isque hyzantinm incolunis perlatus, cum Leonem adhuc vi- 
vum repperisset, οἱ literas reddit. Lęo riccioum ποπεΐσης nteras ab 
hoste accipere, nesciente ἰὰ imperatore, Theoctixtum logothetam dromi, 
nem deiude δ Barda interſecium docuimus, accedit, οἱ narrat quomodo 
iſscipulus suus captivus redierit literaxsquuo sihi ab amernaimuna attulerit; 
aimulqueo eas cxhibet. hoc modlo Leonis in occulto verxnantem doctrinam 
diacipulus in lucein produxit, atque hac vecasione impuratori innotuit ἃς 
ſumiſiaris est ſactus Leo. xtatim enim ἰδ eum -oaccivit, ditatumque pu- 
blico docore iuuxxit, gymnarii in uaum οἱ couccdens nedem quadraginta 
martyrum. sed Mamumus Loonis ad δ6 adventu desperato, geometricaa 
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ἐκθέμενος γεωμετρικῶν καὶ ἀστρονομικῶν ζητημάτων καὶ τινων 
ἄλλων μαϑημάτων ἐχπέμπει, τὰς λύσεις σαφηνισϑῆναί οἱ ἐξαιτη- 
σάμενος. ὡς δ᾽ ἑκάστην ὃ “ων ζήτησιν διελύσατο ἁρμοδίως, 
προσέϑειο δὲ καταπλήξεως χάριν καί τινα τῶν μελλόντων σημεῖα 
δ᾽ προγνωστιχά, καὶ τούτῳ ἐξέπεμψε, τότε δὴ ἐπὶ χεῖρας λαβόντα 
τὸν ἀμερμουμνῆν τρωϑῆναι τῷ τούτου ἔρωτι, μέγα τε ἀνακραγεῖν 
τὸν ἄνδρα τῆς σοφίας ὑπεραγάμενον. εὐθὺς οὖν πρεσβείαν πρὸς 
τὸν Θεύφιλον καὶ γράμματα τοιαῦτα ἔχοντα τὴν διάνοιαν ἐχπέμ-- Ὁ 
πεὶ “᾿ἐβουλύμην μὲν αὐτὸς ἀφικέσϑαι σοι, ἔργον γνησίου φίλου 
10 ἀποπληρῶν" ἐπεὶ δὲ ἣ ἀναχειμένη μοι ἀρχὴ ἐκ ϑεοῦ χαὶ ὃ ὑπὸ 
τὴν χεῖρά μου τελῶν πλεῖστος κατεξουσίας λαὸς τοῦτο οὐ συγχω- 
ρεῖ, ὃν ἔχεις ἐπὶ φιλοσοφίᾳ καὶ ταῖς λοιπαῖς ἐπιστήμαις διαβόη- 
τὸν ἄνδρα, βραχίέν τινα χρόνον αἰτῶ ἐξαποστεῖλαί μοι, τῆς αὖ- 
τοῦ ἐπιστήμης μεταδώσοντά μοι ἐχκαιομένῳ καὶ ταύτης ἐρωτιχῶς 
16 ἔχοντι, μὴ ἀναβολὴ δὲ διὰ τὸ σέβας καὶ τὴν τοῦ γένους ἀλλο-- 
τριότητα ἔσοιτο, ἀλλὰ μᾶλλον ὅτι τοιούτοις ἀξιοῖ φίλοις ἐπιεικέσι 
τε καὶ χρηστοῖς, πέρας τὸ τάχος λωβέτω ἡ αἴτησις. χάρις δέ σοι 
ὑπὲρ τούτου καταβληϑήσεται χρυσίου μὲν ἑκατὸν χεντηνάρια, εἶ-- 
ρήνη δὲ καὶ σπονδαὶ ἀτελεύτητοι καὶ ἀΐδιοι. Ὁ δεξάμενος δὲ τὰ 
φΦογράμματα ὃ Θεόφιλος, ἄτοπον χρίνας εἶ τὴν τῶν ὄντων γνῶσιν, 
δι᾽ ἣν τὸ Ρωμαίων γένος ϑαυμάζεται, ἔκδοτον ποιήσει τοῖς ἔϑνεσι, Ῥ δ50 
πρὸς τὰ αἰτηϑέντα καὶ ἀξιωθέντα οὐκ ἐπένευσε. τὸν δὲ “Ἰέοντα 
διὰ μείζονος ἦγε τιμῆς καὶ τῆς Θεσσαλονίκης προχειρίζεται πρόε- 


4 ἐκπέμπει οαὰ Ο 46 ἔσεται Ο τοιοῦτον ὁ ἀξιῶν, πέρας 
εἶ αἴτησις λήψεται καρὰ φίλοις ἐπιειχέσι τὸ καὶ χρηστοῖς. χάρις Ο 


uot astronomicasque οἱ aliarum scientiarum quaestiones δὰ eum mit- 
4, a2olutionem earum poscens. quas cum Leo recte omnes discussiæet, 
οἱ admirationis eoxcitandae gratia simul quaedam futura praedicendi δἷ- 
ἔπε adscrĩpsisset, Mamumus literis istis acceptis animum desiderio eĩus 
rauncĩatus fertur magna voce exclamasse, admiratione tantae eiĩus viri 
doctrinae. statim ergo δὰ Theophilum legatos mittit, cum literis haec 
aignificantibus. statueram, quod est genuini amici omficium, ipse δὰ te 
venire: δοὲ cum ἃ deo mihi commissum imperĩum populusque mihi sub- 
ditus, cuĩius summa est potestas, id non concedant, peto υἱ virum quem 
philosophia aliisque scientiis celebrem habes, δὰ me mittas, ut exignum 
ienpus mecum degens sua me doctrina, cuius amore ἤἥδρτο, impertĩat. 
nequo οὗ relĩgionis et gentis divorsitatem μου differas, βεὰ quod bonis 
amicis debeltur, quanprimum praestes. pro hoc οἴδεϊο (ἰδὲ auri cente- 
naris 100 reddemus, pacemque οἱ — componemns.“ has 
literaæ cum accepiaset Theophilus, abeurdum ratus barbaris prodero 
scĩentias, οὗ quas Romana geus in admiratione esset, petitioni huic non 
annuit: Leonom vero maiĩori porro in honore habet δὸ Thescalonicae 
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δρον, τὸν πατριάρχην ἀναπείσας Ἰαννῆν χειροτονῆσαι τοῦτον, καὶ 
αὐτῷ, ὡς ἤδη εἴπομεν, κατὰ γένος ὠχειωμένον. 

Τοῦτον οἱ Θεσσαλονικεῖς μετὰ τὴν χειροτονίαν ὑπερβαλλόν- 
τως ἐτίμησαν διὰ τὴν ἐνοῦσαν αὐτῷ σοφίαν καὶ τὴν περὶ πάντα τὰ 
μαϑήματα ἀχρίβειαν, ἐξαιρέτως δὲ ἐθαύμασαν ἀπὸ τῆσδε τῆς 5 
αἰτίας. ἄγονος ἣν ἢ γῆ καὶ ἄχαρπος κατ᾽ ἐχεῖνο καιροῦ, καὶ 
λιμὸς ἤἦγχε τοὺς οἰκοῦντας Θεσσαλονίκην καὶ τὰ πέριξ αὐτῆς, καὶ 
πάντες ἢ μετανάσται γενέσϑαι 
τῶν ἀναγχαίων διαφϑαρήσεσϑωαι ἤλπιζον. ὃ δὲ “Ἰέων τὴν ἀπο-- 
ρίαν τούτων παραμυϑούμενος καιρόν τινα, ὃν ἦ τῶν ἄστρων ὕπε-- 10 
τίϑη τούτῳ ἐπιολή τε χαὶ φάσις, παραδηλώσας αὐτοῖς, καὶ 
κατὰ τοῦτον τῇ γῇ καταβαλεῖν ἐπιτρέψας τὰ σπέρματα, τοσαύτης 
γέγονεν εὐφορίας αἴτιος ὡς ἐπὶ πολλοὺς ἐπαρκέσαι χρόνους τοῖς 
ἐγχωρίοις τοὺς δρεφϑέντας καρπούς. , 

Τὰ μὲν οὖν γραμματικὰ ἔλεγεν ὃ “έων καὶ ποιητικὰ μυη- 15 
ϑῆναι κατὰ τὴν βασιλίδα, ῥητορικὴν δὲ καὶ φιλοσοφίαν καὶ 
ἀριϑμῶν ἀναλήψεις καὶ τὰς τῶν λοιπῶν ἐπιστημῶν ἐφόδους κατὰ 
τὴν νῆσον ᾿“Ανδρον γενόμενος. ἐκεῖσε γὰρ σπουδαίῳ τινὶ ἐντυχὼν 
ἀνδρὶ Μιχαὴλ τῷ ἹῬελλῷ, καὶ τὰς ἀρχὰς μόνον καί τινας λόγους 
καὶ ἀφορμὰς λαβὼν παρ᾽ αὐτοῦ, ἐπεὶ μὴ ὅσον ἐβούλετο εὕρισχε, 40 
περιενόστει τὰ μοναστήρια, καὶ τὰς ἐν αὐτοῖς ἀποχειμένας βίδλους ὁ 
ἀνερευνῶν τε καὶ ποριζόμενος καὶ σπουδαίως ἐχμελετῶν πρὸς τὸ 
τῆς τοσαύτης γνώσεως ὕψος ἀνεβιβάσϑη. εἷς κόρον δὲ τῶν μαϑη- 
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episcopum creat, opera Iannis ραϊσίαγοῖδο, cuins IIum fuisse cognaten 
docuimus. 


Leonem Thessealonicenses Summopere sunt venerati, doctrinas ergo 
οἱ ĩn rebus mathematicis solertiae: praecipuam autem, cur ita admira- 
rentur hominem, causam hanc habuerunt. sterilis οἱ infrugifera οὐ ten- 
pure erat tellus, quique Thessalonicam εἰ circumiacentia loca incole- 
baut, ſame premebantur; crantque in eo omnes periculo, πὸ aut patrium 
aolum vertere aut penuria conſici oporteret. Leo consolatus eos capto 
tempore, quod ei siderum certorum ortus atque emicatio indicabant, ter- 
ram eos conserere iussit. quo facto tantae ſertilitatis auctor ſuit, υἱὲ 
eius messis fructus ad multos annos auſſecerint. 


Literis εἰ poetis Leo, ut ipso ſerebat, initiatus fnit Byzantii. rhe- 
toricam philosophiam aritimeticam δὲ reliquas scientias in Andro insula 
didicit. ibi versatus cum Michacho Psello, praestanto viro, ab eooque 
princĩpiis tantum οὐ quibusdam praeceptis occasionibusque discendi in- 
atructus, neque tantum quantum desiderabat adeptus, monusteria perva- 
Galus ost, libroxque in ũûs repositos perijuirens atque scrutans studioso- 
que meditaus ad tantao doctrinae iastigium evasit. abunde ergo orudi- 
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μάτων μετεσχηχὼς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν αὖϑις ὑπέστρεψε, τὰ 
σπέρματα τῶν ἐπιστημῶν ταῖς τῶν βουλομένων διανοίαις κατα- 
ϑαλλόώμενος. ἀλλὰ ταῦτα μὲν πρότερον" τῆς δὲ τῶν εἰχονοιάχων 
αἱοέσεως χαταβληϑείσης καὶ τῶν ταύτης ἐχομένων καϑηρεϑέντων, 
5 χιιϑεειρεϑέντος ὁὲ καὶ Ἰαννῆ τοῦ πατριάρχον, συγχαϑῃρέϑη καὶ 
οἴτως, ὃν ὁ άρδας, ὡς ἤδη φϑάσαντες εἴπομεν, τῆς φιλοσόφου 
σχολῆς προστάτην ἀπέδειξε, καί τινὰ Σέργιον, φοιτητὴν αὐτοῦ 
γεννώμενον (πατὴρ οὗτος τοῦ ἄνωϑεν εἰρημένου νεανίσκου) τοῦ τῆς 
“κεὠρετρίας διαιτητι οἱυυ, καὶ Θεοδήγιον, συνήϑη καὶ αὐτὸν τού- 

Ἰθότου ὑπάρχοντα, ἀριϑμητικῆς καὶ ἀστρονοπίας, δαψιλεῖς αὐτοῖς 
τὰς χορηγίας ἐπιμετρῶν. πολλάσις δὲ καὶ ἐπιᾳ οιτῶν ἐκ φιλομα- 
ϑείας, καὶ τῶν διδασχομένων τὰς προθυμίας ἐπιρρωννύς, διὰ 
βραχέων εἷς αἴξησιν τὴν γνῶσιν ἀνήγαγεν, ἀπεσβηκυῖαν τελέως 
πρὸ τοῦ καὶ μηδ᾽ ἴχνος ὅλως δεικνῦσαν ἢ ζώπυρον. 

15 Ὃ δ᾽ αὐτὸς 1)άρδας καὶ Καῖσαρ γενόμενος συνεχῶς ἐφοίτα 
τοῖς τοῦ ἱπποὺὐρύόμου δικαστηρίοις, καὶ τοὺς νόμους ἀνηβᾶν αἴτιος 
“ἔγονε, τοῦ χρόνου καὶ τὴν περὶ αὐτοὺς ἀχρίβειαν συγκαλύψαν- 
τος. ἀλλὰ τοσαῦτα καὶ τηλικαῦτα τῶν καλῶν τοῦ [βάρδα πλεο-- 
γεχφημάτον ὃ τῆς φιλοπροτίας ἔρως, οἷά τις ἐγγενὴς μολυσμὸς 

90 χαὶ σπῖλος ἄχρανος ὦ», ἡμαύρωσε καὶ ἡφάνισε, καὶ ἣν κατὰ τῆς 
ἐχχλησίας ἀνήγειρε στάσιν, κυχῆσας αὐτὴν καὶ ταράξας. διὸ 
ἀντὶ τῆς χρείττονος δύξης τὰ ἐναντία ἠνέγκατος Μεϑοδίου γὰρ 
τοῦ τρισολβέου τὸν βίον μετηλλαχύτος, ἐπὶ τέσσαρας χρόνοις μό- 


9 ἐννοίαις Ο 92 τὴν ἐναντιώτητα Ο 
Uuonis consecuins Cpolin τοῦϊ!ς οἵ qui opera ipsios uti vellent, eos ho- 
nis artibus instituit. verum haec multo ante. ceterum imaginiperdarum 
haereai proſſligata οἱ eins sectatorihus deiectis, interque eos ſanue οἱ- 
iam nhatriarcha, Leo quoque deturhatus episcopatu ſuit, eumque Bardas, 
ut retitulimus, deindeé xaæcholae philosophitao praeſecit. idem Sargium 
Læonĩis discipulum, patrem huins de qnuo verha ſecimus iuvenis, geome- 
trico ęymnasio, εἰ Theodegium, itidem eius ſamiliarem, arithmetico 
δεϊγοποπιίσοι πα ludo praeposuit. large iis sumptus suppeditavit; utque 
erat studiosuxs honarum artium, saepe ipse quoque scholam frequentarvit, 
alacrĩtatem discentium suo exemplo conſirmans. hoc pacto bonas literas 
prorsus ante exstinctas, ita τι ne vestigium quidem earmm aut scintilla 
exstaret, brevi temporis xpatio δὰ magnam evexit amplitudinem. 

Idem Bardas Caesar fnctua crebro iudicia qnae in Circo agehantur 
visiubat, eſſecitque ut leges reſlorescerent, cum harum quoque tempo- 
rum υἱιῖϊο accurnta obsolevisset tractatio. haec tot tantaque Barilae 
ornamenta nimia imperii cupiditas, veluti naevus quidam et innata ma- 
εαἷἰα, ſoedavit δἰ πο obscuravit, ac praceterea turbae quas ecclesxiae de- 
dit; quibs ſactum cat ut pro gloria inſamiam reportaret. etenim bea- 
tcimo Methodio, cum quattuor duntaxat annos Upolitani patriarchatus 
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γον τὸν τῆς Κωνσταντινουπόλεως οἱακίσαντος θρόνον, Ἰγνάτιος ὃ 
Νικηφόρου μὲν τοῦ βασιλέως ϑυγατριδοῦς, υἱὸς δὲ Πιχαὴλ, τοῦ 
τῆς βασιλείας ἐκπεπτωχότος, μετὰ τὸ τῆς βασιλείας ἀποπεσεῖν καὶ 
Β τὰ παιδογόνα ἀφαιρεθῆναι μόρια μοναχὸς γεγονὼς καὶ τῆς μονῆς 
τοῦ Σατύρου χαϑηγεμών, πρὸς τὸν πατριαρχικὸν ϑρόνον ἀνάγε- ὅ 
τι. οὗτος τὸν Βάρδαν ἐπὶ τῇ τῆς γυναικὸς ἀναιτίῳ ἀποβολῇ, 
τῇ δὲ τῆς οἰκείας νύμφης περιπλοκῇ τῆς ἐχκλησίας ἀπεῖργεν, ἐπεὲ 
μὴ τῶν ϑείων ἠμέλει χανόνων. ὃν ἐπεὶ πολλὰ λιτανεύων καὶ δεσω- 
πῶν ὃ Βάρδας συγχωρήσεως ἀξιωθῆναι οὐκ ἠδυνήϑη, ἄλλων ἀπο-- 
γνοὺς πρὸς ἄμυναν διανίσταται, καὶ τῆς ἐκκλησίας ἐχβάλλει, καὶ 10 
μετὰ πολλὰς καχώσεις καὶ ἀνυποίστους τελευταῖον τῷ τοῦ Κοπρω- 
νύμου τάφῳ ἀποκλείει, ἐπιστήσας αὐτῷ φύλακας δεινούς τε καὶ 
ὠμοτάτοις. ἀπεβίω δ᾽ ἂν ὃ ἱερώτατος οὗτος ἀνὴρ ἀπὸ τῆς πο-- 
Ο λυωδύνου ταύτης χαχώσεως, εἰ μή τις ϑεοσεβὴς ἄνϑρωπος κατά 
τινας χρείας τῶν φρουρῶν ἀποδημούντων ἐξῆγέ τε τοῦ τάχου καὶ 15 
ἐπιμελείας ἠξίου τῆς προσηκούσης. ὃν μετὰ πολλὴν ὅσην τὴν κά- 
κωσιν ὑπερύριον ἐν Πιτυλήνῃ ποιεῖ, ἔπαϑον δὲ καὶ ἄλλοι πολλὸὲ 
τῶν ἐπισκύπων τὰ παραπλήσιά τε καὶ χείρω, ὅτε μὴ ἠρέσκοντο 
τοῖς γινομένοις, μηδ᾽ ἄλλον δέξασθαι διαβοώμενοι, χἂν εἴ τε 
γένηται. ὅμως δ᾽ ὑπενδύντες οἱ μὲν ἀπειλαῖς οἱ δὲ ὑποσχέσεσιν 30 
εἴχουσι τῷ τοῦ Βάρδα ϑελήματι, τῆς ἀρετῆς καὶ δόξης ἔρωτα 
χρημάτων καὶ λειποταξίαν ἀνταλλαξάμενοι. ὃ δὲ Βάρδας Φώτιον, 
ἄνδρα ἐπὶ σοφίῃ γνώριμον, πρωτασηχρήτην τηνικαῦτα ὑπάρχοντα, 
Ὁ προχειρίζεται πατριάρχην. ἐπεὶ δὲ παρῆσαν καὶ τοποτηρηταὶ τοῦ 
9 τῶν ὅλων Ο 28 πρωτοασηχρῆτιν Ο 


aolium tenuisset, vita defuncto, Ignatius Nicephori filia natus, Michaeũ 
Rangabae filius, qui imperii ape adempta insuper castratus fuerat mona- 
chusque οἱ monasterii Satyri princeps, patriarcha creatus ἔπ. is Rar- 
dam, quod hie uxorem sine causn repudiasset cumque saua nurn rem 
haberet, sacrorum canonum minime negligens ecclesia arcet. Bardas 
cum multis deprecationibus veniam non impetraret, desperatis aliis ro- 
mediis δὲ vindictam se confert, Ignatium ecclesia eücit, variiaque et 
intolerabilibus modis vexatum tandem in Copronymi sepulchrum includit, 
custodibus additĩs zaevisvimis. οἱ mortuus ſuisset ἰδὲ homo divinissimus 
ex acerbissimo cruciatu, nisi pius quidam, custodibus suas neceasitatis 
causa alio digressis, eum sepulehro eduxisset οἱ debita cura refecisset. 

ost multam vexationom tandem Ignatium Mitylenam Bardas relegat. 
iaulti quoque tum alii episcopi eodem modo sunt tractati aut etiam de- 
terius, quod acta non probarent, neque ullum alium, quocunque modo 
res caderet, patriarcham δα admissurum asseverarent. quidam tamen 

rtüĩm minis cedentes partim pollicitationibus inducti Bardae voluntati 
— — sunt, virtotis δὸ gloriae amorem pecunia οἱ desertiono permu- 
tantoes. Bardas orgo Photium, celebrem sapientia virum οἱ ſsecretario- 
rum 60 tempore principem, patriarcham creat. cumquo adessent Romani 
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πάπα Ῥώμης κατὰ τῶν εἰχονομάχων σταλέντες, πείϑουσι καὶ αὖ- 
τοὺς τῆς ἑαυτῶν γενέσϑαι ϑελήσεως. διὸ καὶ ἐν τῷ τῶν ϑείων 
ἀποστόλων τεμένει συνέδριον ἠϑροιχότες δεδημοσιευμένῃ καϑαιρέ- 
σεε χειϑυποβάλλουσι τὸν ἸἸγνάτιον τῆς ἐξορίας μεταπεμψάμενοι. 
ὅ ταῦτα μιὲν τὰ τῆς φιλοπρωτίας τοῦ Βάρδα νεανιεύματα. 
Τὰ δὲ ἐντὸς Εὐξείνου καὶ πᾶσαν τὴν αὐτοῦ παραλίαν ὃ τῶν 
“Ῥὼς ἐπόρϑεε καὶ κατέτρεχε στόλος (ἔϑνος δὲ οἱ ῬΡὼς Σκυϑικόν, 
περὶ τὸν ἀρκτῷον Ταῦρον κατῳκημένον, ἀνήμερόν τ΄“ καὶ ἄγριον), 
καὶ αὐτῇ δὲ τῇ βασιλίδι δεινὸν ἐπέσειε κίνδυνον" οὗ μετ᾽ οὐ πολὺ 
10τῆς ϑείας πειραϑόώτες ὀργῆς οἴκαδε ὑπενόστησαν, πρεσβεία τε αὖ-- 
τῶν τὴν βασιλίδα καταλαμβάνει, τοῦ ϑείου μεταλαχεῖν βαπτί- Ῥ 5628 
σματος λιτανεύουσα, ὃ καὶ γέγονε. καὶ τῆς Κρήτης δὲ στόλος 
ἄλλος νῦν μὲν τὰς Κυχλάδας ἐδήου, νῦν δὲ ἄχρι Προικοννήσου 
τὴν παράλιον ἅπασαν, ἐγένοντο δὲ καὶ κλόνοι γῆς φρικωδέστα- 
1ό6τοι. εἷς δὲ ὃ μέγιστος, χαϑ' ἣν ἡμέραν ἧ τοῦ κυρίου ἀνάληψις 
ἑορτάζεται τὴν γῆν χατασείσας, τό τε κατὰ τὸ ᾿Εξωκιόνιον πρὸς 
γῆν ἠϑάφισε τεῖχος, καὶ ναοὺς εὐπρεπεῖς καὶ οἴκους λαμπροὺς καὶ 
τὴν κατὰ τὴν χρυσῆν πύλην τῆς πόλεως ἱδρυμένην νίκην καὶ τὰς 
ἐν τῷ “δευτέρῳ κατὰ τὴν ἁγίαν “ἄνναν παγίας ἱσταμένας κατέσει- 
40 σεν, ἧς τὴν πτῶσιν ὃ φιλόσοφος ““ἔων προσημαίνειν ἀνεῖπε φανε- 
ρῶς τὴν τοῦ μετὰ βασιλέα δυνάστου καταστροφήν. ἐγένοντο δὲ Β 
καὶ ποταμῶν ἀφάνειαι καὶ πηγῶν, καὶ ἀλλ᾽ ἄττα παϑήματα κατὰ 
πᾶσαν χώραν. ἃ πάντα κατενωτισάμενος ὃ βασιλεὺς ὅλος εἴχετο 


16 ξξακιόνιον C 


papae vicarii, adversus imaginiperdas missi, hos quoque ἴδιϊ in σαδπι 
unt sententiam, concilioquoe in aedem apoſtolorum congregato 
um ab oeæssilio evocatum publicata sententia damnant. haec aunt 
facinora quae Bardas imperii obtinendi cupiditate ĩmpuleus edidit. 
Interim quidquid est intra Euxinum pontum maritimarum regionum, 
oerica incarsionibus vexabat atque vastabat clascis. Rosci gens est 
Seythica, δὰ septentrionalem incolens Taurum, fera atque immanis. hi 
cum ipsam Cpolin ἴῃ grave coniecissent periculum, paulo post ἀοὶ iram 
experti domum reverai aunt, legatisque ἴῃ urbem mistis divinum baptis- 
mum efflagitarunt impetraruntque. alia porro Cretensis classis modo 
Cycladas modo maritimam δὲ Proconnesum usque infestavit regionem. 
terraas motus quoque ea ftempestate apprime horrendi fuerunt. horum 
unus maximns die Christi in caelum assumptionis festo accidit, qui solo 
concuasso murum qui est δὰ Exocionium prostravit, templaque pulchra 
et domos aplendĩdas οἱ Victoriam δὰ auream urbis portam collocatam 
rubvertit, εἰ quas ἴῃ Deutero ad divae Annae stabant pagiae decussit. 
cnius casu Leo philosophus praedixit aperte designari obiſtum eius qui 
ab ĩmperatore esset potentia proximus. quin οἱ fluvii fontesque exa- 
rueruut per id tempus, aliaque passim multa portenta exstiterunt. de 
quĩbus omnibus cum inaudivisset imperator, totus equestribus certamini- 
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τῶν ἱππικῶν ἀγώνων κατὰ τὸν ἷν Στενῷ ἀνεγηγερμένον ναὸν τοῦ 
ἁγίου μάρτυρος ΜἸάμαντος. ἄξιον δὲ καὶ τόδε μὴ παραλιπεῖν τὸ 
λύγιον παραστατιχὸν τυγχάνον τῆς τε τουτουΐ τοῦ βασιλέως ἀβελ- 
τηρίας καὶ τῆς τῶν προηγησαμένων ἐπιμελείας. 

Τὰς τῶν Σαρακηνῶχ κατὰ τῆς τῶν Ρωμαίων χώρας ἐπεδρο- 5 
μὰς οἱ πάλαι βασιλεῖς διαδήλους ποιεῖν ἐϑέλοντες, ἵνα μὴ αἰφνέ-. 
διοι εἰσπίπτωσιν ἐχπορϑοῦντες τὰς χώρας καὶ ἐν ταῖς χώμωες καὶ 
τοῖς ἀγροῖς τοὺς ἐνοιχοῦντας καταλαμβάνοντες, φρούριόν τε τῇ 

Ο Ταρσῷ ἀγχίϑυρυν ἐπί τινος ὑψηλοτάτου λόφου καὶ ἐρυμνοῦ ἐδο- 
μιήσαντο" “Ἰοῦλον τῷ φρουρίῳ τὸ ὄνομα. οἱ ἐν τούτῳ τοίνυν 10 
φρουροὶ τῆς ἐχδρομῆς λαμβάνοντες αἴσϑησιν πυρσὸν ἀνῆπτον, ὃν 
βλέποντες οἵ ἐν τῷ ““ργαίῳ κατοιχοῦντες βουνῷ ἄλλον ἀνῆπεον, 
καὶ αὖ οἱ κατὰ τὸν Ἴσαμον βουνόν. τοῦτόν τε πάλιν ὁρῶντες οἱ 
κατὰ τὸν «Αϊγιαλὸν ἕχαιον ἕτερον, καὶ αὖϑις οἱ κατὰ τὸν λεγόμε-- 
νον δάμαντα. εἶτα τοῦτον ὃ Κίρκος διαδεχόμενος, καὶ τοῦτον 15 
πάλιν ὃ Μόκιλλος, ἐκεῖνον δ᾽ αὖϑις ὃ τοῦ ἁγίου «ὐξεντίοῃ βου- 
νὸς τοῖς ἐν τῷ μεγάλῳ παλατίῳ ἐπὶ τοῦτο ἀφωρισμένοις διαετω- 
ρέοις δήλην ἐτίϑει τὴν προνομήν». καὶ οὕτως χατὰ διαδοχὴν πυρ- 

Ὁ σεύοντες γνῶσιν ἐν ἀχαρεῖ παρεῖχον τῷ βασιλεῖ, καὶ οἱ τῶν χωρῶν 
κάτοικοι πυνϑανόμενοι τειχήρεις ἐγίνοντο καὶ τὰς ἐχδρομὰς διεδέ- 90 
δρασχον. τοιαύτης δὲ συνηϑείας χρατούσης, συνέβη ποτὲ τοῦ 
ἹΠιχαὴλ κατὰ τὸν τοῦ μάρτυρος ἸΠάμαντος ναὸν μέλλοντος ἧνιο- 
χῆσαι τὸν ἐκ τοῦ φάρου ἀναφϑῆναι πυρσόν" ὃν οὗτος ϑεασάμενος 


15 Κύριζος Ὁ 16 Μώκιλος Ο 


bus incumbebat δὰ ſanum divi martyris Mamantis, quod in Steno erat 
exstructum. operae pretium antem est id quoque eius decretum silentĩo 
non praeterire, quod ipsius stoliditatem οἱ superiorum imperatorum 
industriam demonstrat. 

Hi Sarracenorum in Romanas diciones volentes nequaquam ĩgnorari 
incursiones, ne ex improviso irruentes ii regiones evastarent, incolĩs ĩn 
pagis et agris deprehensis, castellum quoddam Tarso vicinissimum ex- 
celsiasimo et natura munitissimo in colle aedificaverant, Lulum nomine, 
in quo collocati custodes, ubi Sarracenos incursionem moliri sentiebant, 
igne succenso signum dabant. quo igne conspecto ĩi qui in Argaeo colle 
excubabaut idem ſaciebant. eos excipiebant qui in Isamo colle, post 
hos qui δὰ Megialum, et secundum hos qui apud Mamoantem, inde «αὶ 
in Circo, atque ab his qui δὰ Mocillum, denique post hos αἱ in divi 
Auxentii colle stationem habebant, ἴσια edito excubitoribus mogni pala- 
tii incursionem hostĩum siguiſicabant. hoc ignium ordine sese insequen- 
tium indicio et imperator momento temporis de hostium conatu certior 
reddebatur, εἴ rustici nuntio percepto muris κα claudehant οἱ impetum 
hostium evitabant. hac obtinente consuetudine accidit aliquando ut, 
dum bdlichaelus equis δὰ ſanum Mamantis agendis sese parat, ignis ἃ 
Pharo ederetur. quem αἱ vidit imperator, Umens ne aurigatio aua non 
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εἷς τοσοῦτον ἐνέπεσε φόβον, δέει τοῦ μὴ παροφϑῆναι τὴν αὐτοῦ 
ἡνιοχείαν ὑπὸ τῶν ϑεατῶν διὰ τὴν ἀπαίσιον ἀγγελίαν, εἰς ὅσον 
ἄλλος τις ἦλϑε χινδυνεύων ὑπὲρ ψυχῆς" οὕτως ἐκεῖνος ϑεατριζό-- 
μενος οὐχ ἠσχύνετος ἵνα δὲ μή τε τῶν προσπιπεύντων ἀνιαρῶν 

5 δηλούμενον μαλαχωτέρους ποιήσῃ τοὺς ϑεατώς, προσέταξε μηκέτε Ῥ 508 
ἐνεργεῖν τοὺς τῇ βασιλίδι γειτονοῦντας πυρσούς. 

"ἄλλοτε πάλιν (δεῖ γὰρ ἐχφαγτικωτέραν ϑέσϑαι τὴν τοῦ ἀν- 
δρὸς παράνοιαν) ἐφ᾽. ἅρματος αὐτοῦ ἱσταμένου καὶ τῆς ὕσπληγος 
μελλούσης αἴρεσθαι (ἐνεδέδυτο δὲ τὸ βένετον, καὶ πράσινος ἢν ὃ 

10λογοθέτης τοῦ δρόμου Κωνσταντῖνος, λευκὸς δὲ ὃ Χειλᾶς καὶ 
ῥούσιεος ὃ Κρασᾶς) ἀγγελία πεφοίτηκεν ὡς Ἄΐμερ ὃ τῆς ἸΠελιτηνῆς 
ἀμηρᾶς δεινῶς λεηλατεῖ τὴν ““σίαν καὶ ἤδη πρὸς τοῖς Π]Ζαλαγίνοις 
ἐστὶ καὶ προσδοκῶνται ὅσον οὔπω δεινά, ἣν πυϑύμενος ὃ πρωτο- 
γοτάριος ἀπελϑὼν μετὰ κατηφείας ἀπήγγειλε τῷ βασιλεῖ, καὶ ἅμα 

16 ἐπὶ χεῖρας ἔχων τὰ τοῦ δομεστίχον τῶν σχολῶν γράμματα ἐπεδίδου. Β 
ὃ δὲ βλοσυρὸν εἷς αὐτὸν ἐνιδὼν χω» τιτανῶδες, “καὶ πῶς ἐτόλμη-- 
σας, ὦ κυκὴ κεφαλή," ἔφη “χατὰ τὸν ἀναγκαῖον ἀγῶνα τουτονὶ 
περὶ τοιούτων μοι διαλέγεσθαι, οὐδὲν ἄλλο σπουδάζοντε ἢ μὴ τὸν 
μέσον εὐωνύμων ἰδεῖν παρατεϊραμμένον, ὑπὲρ οὗ μοι πᾶς ὃ 

80 ἀγών." τοιοῦτος ἦν ἔκφορος καὶ τὸν λογισμὸν παρακεχινημένος. 

Καὶ οὐχὶ τούτῳ μὲν τῷ πόϑῳ ἢ πάϑει ἡλίσκετο, τῶν δὲ 
ἄλλων τῶν ἀπρεπεστέρων ἀπείχετο, ἀλλὰ τὸ μέτριον τάχα ἀμέ- 
τρὼς ἦϑος μεταδιώχων ἐξέπιπτε τοῦ προσήκοντος καὶ τῆς βασιλι- 

1 δέει οπι Ο 6 φρυχτούς Ο 19 εὐώνυμον Ο 


Spoetaretur diligenter, animis spectatorum ad vorso indĩcio percnlais, in 
tantum venĩt metum quantus in periculo de vita conatitutos invadere 
posset. tantum abfuit ut eum in theatro sese ostentandi puderet. at- 
uo adeo, ne quo ad versarum rerum indicio animi hominum δὰ apectan- 
um fierent languidiores, ignem ex speculis urbi vicinis in poſterum οὐξ 
vetuit. 

Rursus (oportet enim vaecordiam eius magis illustrare) cum alio 
tenpors ἴω curru consedisset iamque equi essent carceribus emittendĩ 
(erat ipse Venetum habitu indutus, prasinum logotheta dromi Constan- 
tinus, album Cheilas, δὲ ruseum Crasas), nuntius allatus ſuit Amerem 
NMelĩtenao ameram graviter populari ASiam, iamque δὰ Malagina per- 
venisse, et ĩmminere magnum malum. eum nuntium protonotarius moe- 
atus imperatori indicat, imnl literas domestici scholarum exhibens. tum 
imperator torvo eum οἱ Titanico intuitus vultu “quomodo“ inquit “δὰ- 
aus es, scelesto, mihi tam necessario certamine occupato istis de rebus 
intertarbare Ἐ cum in hoc unum incumberem ut eum qui medium tenet, 
in laevam partem avertam, do quo mihi totum hoc ceriamen eat.“ tanta 
fuĩt eoius dementia. 

. Nequs vero hoc tantum viuo laborans ab aliis indecoris rebus ab- 
δάπυϊ,, δοὰ praeterea immoderate modestiam aectans οἱ imperatoris por- 
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κῆς ἀξίας ἀξίου. καί ποτε γυναίῳ συναντήσας ἐκ βαλανείου ἐπαν- 
Ο ἐόντι καὶ χάλπην ἐπὶ χεῖρας ἔχοντε (ἔτυχε δὲ τὸν ταύτης παῖδα 
ἐκ τοῦ ϑείου λουτροῦ υἱοϑετησάμενος) τοῦ ἵππου ἀποβὰς τοὺς μὲν 
συγχλητικούς, ὅσοι τούτῳ παρείποντο, κατὰ τὰ ἐκεῖσε ἀνάχεορα 
ἐξαπέστειλεν, ἃ δὲ προσηταιρίσατο καὶ παρέτρεφεν ἀκόλαστα καὶ ὁ 
πορνικὰ ἀνδράρια παραλαβὼν ἀπήει μετὰ τῆς γυναικός, καὶ τὴν 
κάλπην τῶν ἐχείνης χειρῶν ἀφείλετο, χαὶ “ἄγε δῆτα ὦ γύναε,᾽" 
εἶπε “ϑαρροῦσα δέξαι μὲ ἐν τῇ οἰχίᾳ σου, ψωμοῦ πιτυρώδους 
ἔφεσιν ἔχοντα καὶ ἀσβεστοτύρου." ὡς δ᾽ ἀπεπάγη πρὸς τὸν λόγον 
ἢ γυνὴ μηδενὸς εὐποροῦσα τῶν πρὸς ὑποδοχήν, ὃ ἸΠιχαὴλ ϑᾶττον 10 
ἢ λόγος σινδόνα λαβών, ἣν ἤνεγκε τὸ γύναιον ἐκ τοῦ βαλανείου 
ἔτι διάβροχον οὖσαν, ἀντὶ τῆς ὑπηρετούσης τῇ τραπέζῃ ὀϑόνης 
Ὁ ἥπλου ἐπὶ τοῦ ἐδάφους, καὶ τὴν κλεῖδα τὴν τῆς γυναικὸς ἀφελὼν 
αὐτὸς ἦν βασιλεὺς ἑστιάτωρ μάγειρος τραπεζοποιὸς ϑαετυμών. 
ξυνδειπνήσας δὲ τῇ γυναικὶ πεζὸς καὶ βάδην πρὸς τὰ ἀνάκτορα 15 
ἀπήἥει, πολλῆς εθηϑείας καταγινώσχων καὶ τύφου τῶν πρὸ αὑτοῦ 
βασιλέων κοσμιότητος ἀντιποιουμένων. ταῦτ᾽ οὖν ἅπαντα μᾳση- 
τὸν ἐποίει τὸν ἄνδρα, καὶ κατ᾽ αὐτοῦ τὴν πάντων δικαίως ὑπεχί- 
ves ὀργήν. 
Καὶ τὸ δὴ χείριστον ἣ τῶν παρεπομένων αὐτῷ κιναίδων40 Ὁ 
φατρία καὶ πρὸς πᾶσαν αἰσχρουργίαν ἐπιτηδείων, οὖς ἐχεῖνος δεὰ 
τιμῆς καὶ αἰδοῦς ἄγων, τὰ ϑεῖα διαπαίζων τε καὶ ἐξορχούμενος, 
Ῥ ὅ54 ἱερατικὰς στολὰς χρυσοὔφεϊς ἐνεδίδυσκε καὶ ἐπωμίδας, καὶ ἀσχη- 





1 ἀπανεήσας Ο 2 κάλειν Ο 8 τὸν ἵππον 5 4 ἐκεῖσε 
om Ο 7:ὴν καάλπιν τὸΉΏὨ 8.δὴ Ο 14 dor.] αὐτὸς ἐσε. C 


aonase convenlento gravitato excidit. occurrit aliquando mulierculae, 
cuius filium ex sacro suscoperat lavacro, ἃ balneo redeuntiâ et citulam 
manibus gestanti. ibi equo descendens senatoriae dignitatñs viros qui 
ipaum comitabantur, δὰ palatium abirs iubet. ipse cum impuris et libi- 
inosis homuncionibus quos sibi adsciverat, mulierculam secutus situlam 
6 manibus eius aufert, οἱ bono“ ait “᾿απίπιο sis, o mulier, meque domo 
tua accipe, 4ιΐ furfuracoum ins appeto οἱ asbestotyrum.“ cum δὰ haec 
verba dirigulsset muliercula, ut cui δὰ convivium nihil esset paræati, 
NMichæaelus dieto citius sindonem, quam 6 balneo adhue madentem illa 
ferebat, mappae loco in solo atravit, ereptaque mulieri clave iĩmperator 
ipse convivatoris, coqui, mensam ponentis οἱ atructoris munus obirit. 
προ eo convivio, pedes lento incessu palatium repetũt, maguae εἰο - 
iditatis εἰ fastus damnans priores imperatores, qui elegantiae studuis- 
aent. haec igitur eum — iniuria invisum omnibus ſaciebant. 

Id vero iustas adversum eum iras concitabat, facinus deterrimum, 
quod coetum habebat secum cinaedorum οἱ δὰ omnem turpitudinem pa- 
ratorum hominum; quos in honore ille habens, ut rebus sacris illuderet, 
vestibus 606 aacerdotalibus auro intextis amiciebat, atiqque humeralibus 
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⸗ — 
εὔνως ἠνάγχαζε χαὶ ἀνάγνως τελεῖν τὰ ϑεῖά τὲ χαὶ πανί, ἴα, τὸν 
2*. [2 ᾽ »ὙἍ ὦ Μ ϑ 2 2 
ἔἕξαρζον τούτων (Γρύλλος αὐτῷ ὑγομα) πατριάρχην ἀποχαλῶν, 
τοὺς δὲ λοιποὺς δώδεκα μητροπολίτας. ἐτίϑει δὲ καὶ ἑαυτὸν ἕνα 
τῶν ϑυηπόλων, καὶ τῆς Κολωνείας ὠνομάζετο πρόεδρος. ἐπεὶ δὲ 
δὔϑδειν αὐτοὺς ἐχρῆν καὶ τελεῖν τὰ μυστήρια, διὰ χιϑάμας τὰς 
ῳδὰς ἐξεπλήρουν, νῦν μὲν ἠρέμα πῶς καὶ λιγυρῶς ἔπη χοῦντες, 
γῦν δὲ διαπρισίως, ὥσπερ ἐν ταῖς ἱεραῖς λειτονργίς οἱ ἱερεῖς 
τὰς ἐχφωγήσεις ποιοῦσι τῶν ἱερῶν. εἶχον δὲ καὶ σκεύ;; διάχρεσα 
καὶ διάλιϑα, ταῦτα δὲ πληροῦντες ὕξοις τε καὶ σινήπευς τοῖς 
10μεταλαμβάνουσε μετεδίδοσαν, τῶν ἀχράντων οὕτω καταπαίξζοντες 
μυστηρίων. τοῦτον τὸν μιαρὸν ϑίασον συνέβη ποτὲ τῷ μακαρέίιῃ Ὦ 
σιναντῆσαι κατὰ τὴν ὑδὸν πατριάρχῃ, μετὰ τοῦ ἱερατικυῦ κλήρου 
* — - ’ [ 4 ε 84 - μ ἢ 
καὶ τῆς λιτῆς διερχομένω. ὃν ἰδὼν ὁ Γρελλος ἱταμῶς ἄγαν, καὶ 
ἀνεουθϑριάσεως μηδὲν ὑποστειλάμενος, φελόγνην ἀναστείλας μειὰ 
ἰοτῶν αὐτοῦ συμμιστῶν εὐτογωτέροις ἐχρῆτο τοῖς χρούμασι, καὶ 
τοὺς εὐαγεῖς ἐχείνους λοιδορέαις καὶ ἀναιδέσιν ἔϑαλλε ῥήμασιν. 
ε ᾿ “Ψ, » J 2 Θ ’ ᾿ ς α« 
Ὁ τοιοῦτος αἰυχιστος βασιλεὺς καὶ Θεοδωραν τὴν ἑαυτοῦ 
- Ὑ 
μητέρα ἔτι τοῖς ἀναχτύροις οὖσαν μετεκαλέσατό ποτε, εὐλυγηϑη- 
συμένην τάχα παρὰ τοῦ πατριάρχου, πλασάμενος τοῦτον εἶναι τὸν 
[} 3 ᾽ « Ἵ » Ὁ * 2 2 ⸗ * ’ 
φ0 μαχαρίτην Ἰγνάτιον. ὡς οὖν ἔξη ει μετ᾿ εὐλαβείας ἡ σεμνοιάτη 
γενὴ χαὶ ἔρριψεν ἑαυτὴν εἰς τὸ ἔδαφος ἐξαιτοιμένη εὐχη", μηδὲν αὶ 
ὕλως ὑπυτοπήσασα, τοῦ μιαροῦ Γρύλλου τὴν γενειάδα τέως χυύ- 
1 ϑεῖα καὶ παναγέστατα Ο, in margine καὶ μυσαρώτατα καλὸν ( 


8 ἔνδεκα Ο ἐτίϑει) ἔτει Ο 11 ποτὲ ᾿γνατίῳ τῷ μακαρίῳ 
ἀπαντῆσαι κατὰ τὴν ὁδὸν μετὰ Ο 18 ἄγαν] ἅμα ( 


cogebatque turpiter et impure sueras actiones aemulari. princĩpem eins 
cuetus Gryllum patriarchae nomine ornabat, reliquox duſbodacim metro- 
politarum: se ἰρδυπι quoque unum pontiñcum οἵ coluniat praesidem ἀρ- 
pellabat. cum cantandum erat peragendis sneriſiciis, tilhuram adhihe- 
bant, modo zensim eam tangentes ut subtilem ederet vorem, mudo ut 
magnnm sonitum exhiberet, sicut in sacrificiis sacerdutes contenta voce 
eantant. aurea etium εἰ baccata gemmis vasa habobant: ea aceto οἱ 
tinapi implebant εἰ communicantibus impertiebant, hoe modo impolluta 
deridentes mysteria. hic coetus aliquando beato patrinrehae oh vium est 
factus, cum is aupplicationis causa cum elericoruiu pompa ρευσοθοΓοί. 
ποῖ ut conspexit Gryllus, audacter admodum εἰ impuelenter abſque 
ulla cunctatione, exemplum suum reliquis sequentibus, vesſste diducta 
pulsare citharam contentius coepit et sauctis homiuibus obscoene convi- 
cia ſacere. 

AMichaelus porro matrem suam Theodoram adhuc in palatio dugen- 
tem alĩquando δὰ se vocavit, quasi ſauxsta οἱ precaturo Ignutio patriar- 
cha, quem adesse finxerat. ut ergo sanctissima mulier venit et religiuse 
in volum se prostravit, vota pro 86 concipi petens, ut quae nihil sinistrĩ 
suapicaretur, cum impurus Gryllus eateuus barbam vuecultasset, Gryllus 
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πτοντος, ἀναστὰς ὃ Γρύλλος ἀπέπερδε καὶ ῥήματά τινα ἀπεῖπε 
τοῦ οἰχείου στόματος ἄξια. ἢ δὲ ἐπὶ τῷ γεγονότι δεινοπαϑήσασα 
ἀραῖς ἔβαλλε τὸν υἱόν, καὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ προνοίας ἐκπεσεῖν ὧπε- 
φοίβασε προφητικῶς τοῦτον οὐχ εἷς μακράν. ἀλλ᾽ οὐκ ἣν τὸν 
ἅπαξ παρατραπέντα τῆς εὐθείας ὁδοῦ βελτιωϑῆναι. ὅϑεν καὶ 5 
τιαὐυτάτη κατειλήφει τοῦτον καταστροφή, καὶ πρὸ αὐτοῦ μὲν τὸν 
Βάρδαν, καὶ πρὸ ἐκείνου τὸν καγνικλείον Θεόκτιστον, τοὺς χαρεζο-- 
μένους αὐτῷ καὶ μὴ τῶν πονηρῶν ἀναχύπτειν ἐϑελήσαντας δι- 
ϑαγμάτων ὡς ἐπιτρόπους. καὶ ὕπως μὲν ὃ Θεόχτιστος ὥλετο, 
Ὦ προλαβὼν ὃ λόγος ἐδήλωσε, σημεῖα δὲ τὸν ὕλεϑρον δηλοῦντα 10 
τοῦ Βάρδα προηγήσατο τάδε, ἐπιτολαὶ κομητῶν, ὄψεις ὄνει- 
ράτων ἀλλόχοτοι. ἔδοξε γὰρ καϑ' ὕπνους οὗτος πρὺς τὴν μεγά-- 
λην ἐκκλησίαν μετὰ τοῦ ἸΠιχαὴλ ἀπελθεῖν ὡς τάχα πανηγύρεως 
οὔσης. ὡς οὖν ἀφίχοντο καὶ προσωτέρω ἐγίνοντο τοῦ ϑείου ναοῦ, 
δρῶν ἐδόχει λευχοφύρους τινὰς προηγουμένους, οἵκτινες ὁδηγοῦντες 15 
αὐτὸν ἄγουσι πρὸς τὰς κιγκλίδας τοῦ ϑυσιαστηρίου, καὶ βλέπει 
μὲν ἄλλο οὐδέν, περὶ δὲ τὸν ϑρόνον τοῦ πατριάρχου χαϑήμενόν 
τινὰ γηριμόν (Πέτρον εἴκασε τοῦτον εἶναι τὸν κορυφαῖον τῶν ἄπο- 
στύλων), οὗ πρὸς τοῖς ποσὶν ὃ μακαρίτης ἐκυλινδεῖτο Ἰγνάτιος, 
P 556 ἐχϑίκησιν ἐξαιτῶν ὧν ἐπεπόνϑει δεινῶν. τὸν δὲ ἑνὶ τῶν παρεστώ- 30 
των μάχαιραν δοῦναι καὶ εἰπεῖν “ταύτῃ τὸν ϑεόργιστον" οἴτω 
τὸν Καίσαρα κατονομάσαντα “τῇ τῶν εὐωνύμων χώρᾳ ἐγκατα- 
στήσας μεληδὸν διάτεμνε. τὸν δὲ ἀσεβότεκνον᾽" διὰ τοῦ τοιού- 
του προσρήματος τὸν βασιλέα δηλοποιήσαντα “κατάλεγε μὲν τοῖς 
8 θελήσαντας C 


aurgens crepitum ventris emisit οἱ quaedam ore δὺο digna blateravit. 
Theodoru facinus hoc aegerrime ferens, detestata filium, vaticinauque 
est eum divinam indignationem brevi zensurum. sed fieri non poterat 
ut semel Δ recta via avorsus corrigeretur. itaque οἵ celerrime periit, 
atqus anto ἱρδιιπὶ Barda, hocque prior Theoctisſtus caniclei dignitato 
ornatus, qui indulgebant ipsi, δὲ cum tutores ipaius essent, ἃ pravis 
eum abstrahere studiis nolebant. quomodo perierit Theoetictus, supra 
est exponxitum. interitum Bardae antecesserunt signa, cometarum nempe 
exortus οἱ absurda insomnia. namque is per quietem εἷδὶ imaginatus 
ſuit cum Michaelo δὰ solennem quandam festivitatem in magnum 
templum ire; quo cum iam appropinqquassent, quodam praeires albis 
amictos vestibus, εἰ 86 ab iis deduci δὰ cancellos tribunalis, ibique 89 
ἰδὲ! videre αἰϊυὰ quam 40lio patriarchae residentem 30nem quendam, 
quem ipeo putaret Petrum esse apoſtolorum coryphaeum; δὰ pedes eins 
volutari Ignatium, et iniuriarum suarum ultionem flagitare. porro Pe- 
trum cuidam adstantium ensem tradere, οἱ mandare ut Theorgistum (εἷς 
appellaase οὕ Caesarem, quasi divinas irae obnoxium) inter eos qui ἃ 
ainistris atant collocet, eoquo enss membratim concidat, Asebotecnum 
autem (hoc nomins eum imperatorom notasse ut impium ſilium) inter 
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δεξιοῖς, τὴν δ᾽ ὑμοίαν δίκην ἀπεχδέχεσϑαι πρόσειπε. καὶ ὁ 
μὲν ὄνειρος οὗτος" εἰ δὲ καὶ ἀπέβη τὰ ϑεαϑέντα, δηλώσει τὰ 
μετὰ ταῦτα. 
Aori κατὰ τῶν Κρητῶν ὃ Βάρδας πανδημιεὶ μετὰ τοῦ Π1,- 
6 χαὴλ καϑωπλίζετο, καὶ πρὸς τὸν τῆς ϑεοτύκου ναὺν τῶν ὁδηγῶν 
φοιτήσας εἰσήει μετὰ λαμπάδων τὸν συντακτήριον ἐχπληρῶν. ὡς 
οὖν τοῖς ἀδύτοις προσήγισεν, ἄφνω τῶν αὐτοῦ ὦμων ἡ χλαμὺς 
ὁλισϑήσασα αἰσθέσθαι τοῦτον δεινοτέρων δεινῶν παρεσκεύασε. B 
καὶ αὐτὸς δὲ πρὸ μιᾶς ἡμέρας τοῦ μέλλειν ἀπαίρειν ἀπὸ τῆς πό- 
10λεως, εἴτ᾽ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ εἴτε καὶ ἄλλως ὑπὸ τοῦ μέλλοντος ἐλαυνό-- 
μενος, συναγεγὼν εἰς ταυτὸ τοὺς φἴλους καὶ συμποσιάσας μεμνῆ- 
σϑαί τε τῆς αὐτοῦ παρήνει φιλίας καὶ λεγάτα, ὡς τοῦ βίου ἢδη 
ἔξω γινόμενος, παρέσχετο. ὧφ: οὖν χατὰ τῆς Κρήτης ἐξήεσαν 
χαὶ τῷ ϑέματι τῶν Θρᾳκησίων ἐπέβησαν, καὶ κατά τινα Χίῶρον 
15 τόπον οἴτω λεγύμενον οἱ τούτω ὑπηρετοῦντες προχαταλαβόντες 
τὰς σχηντὰς χατεπήγνυον ἁμίλῃ χρώμενοι καὶ σπουδῇ, ἐνταῦϑά 
που, εἴτε δὴ κατὰ πρόνοιαν εἴτε χαὶ ἄλλως κατ᾽ ἄγνοιαν, τὴν μὲν 
τοῦ βασιλέως ἐπὶ πεδινοῦ χωρίυυ αὐλαίαν ἐπήξαντο, εἰς τινα δὲ 
λύφον ὑπεραγεστηχότα τὴν τοῦ Καίσαρος ἀνεπέτασαν. ὅπερ ὡς Ὁ 
40 ἕρμαιον λαβόντες οἱ τῷ Π]1ιχαὴλ προσκείμενοι καὶ προσπουλεμοῦν- 
τες τῷ Καίσαρι κατῃτιῶντο τὸ γεγονὸς καὶ τὰς κατ᾽ ἐκείνου ἐξέ- 
κίον συμβουλάς. ὑπέϑραττε δ᾽ ὅμως αὐτοὺς καὶ νωθρουτέρους 
ἐποίεε πρὸς τὴν ἐγχείρησιν ἡ τοῦ Καίσαρος κραταωιοτέρα ἰσχύς" τὴν 


Φ οὕτως Ο 4 κρητικῶν Ο 8 δεινότερα Ο 14 τω 
θέματι om Ο 18 πεδηνοῦ Ο αὐλέαν C, in margine τένταν 


de atros constituat quidem, δεὰ similo tamen supplicium denuntĩet. com- 
proba verĩiine exitus hoc insomnium, sequentĩa ostendent. 

Aloliehatur Bardas una cum Michaelo expeditionem cum omunibus 
copiis iu Cretenses. ilaque δὰ deiparae funum quod Hodegon diceba- 
tur, quod eam δὶ οἱ itineris ductricem votis solerent conciliare, accessit, 
εἰ ſacibus praelucentibus intravit, ut κα suaque deiparae commendaret. 
eum ergo iam δὰ penetralia templi perrexisset, subito chlumys de hume- 
ris ĩpaius — malorum οἱ maximorum praexagium dedit. idem 
Bardas pridie quam urbe erat dĩscessurus, aive ultro sive ſuturae τοὶ 
urgeute ſato, amicis in unnm conductis legata distribnit, veluti qui ἴδια 
vita excederet. inita ergo expeditione, ut in Thracensium provinciam 
—— est δά locum quendum ceui Choro nomen, ministri Bardae re- 
iquis priores, dum certatim ſestinant, tabernaculum Cuesaris sivo deilita 
opera κῖνο imprudentes ἴῃ edito quodam colle figunt, tentorio ipsius im- 
peratoris in planitie expanso. δος factum ii qui Michaelum contra Bar- 
dam coucitare solebant, ut optimo casu oblatam commoditatem arripien- 
tes, calumuiabantur, οἱ consilia contra eum inita ut exsequeretur impe- 
ralor instigabaut. Caesaris tamen potentia ingens inimicos turbabat οἵ 
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αν. ἂν ων» , 
τε γὰρ τοῦ δομεστίχου τῶν σχολῶν ἀρχὴν ὃ τούτου εἶχεν υἱὸς 3,41»- 
,, ) οἱ λ 3 "οἱ ), “5 9άρνουι ) τυ βά- 
τίγονος, καὶ οἱ λοιποὶ στρατιγοὶ αὐτῷ ἐπειϑάρχουν, καὶ Συμε 
τιος  λογοϑέτης τοῦ δρόμου, γαμβρὸς ἐπὶ τῇ ϑιγατρὶ αὐτοῦ 
τυγχάνων, ἀναντιρρήτως τὰ ἐκείνου φρονεῖν ἐπιστείετος εἰλλ᾽ 
ἔλαϑεν ὁ Συμβάτιος ὑπὸ τοῦ βασιλέως κλαπεὶς καὶ τὸν φόνον τοῦ ὅ 
αῳ- “ « ΄ 
πενθεροῦ ἐργασάμενος αὐτός, καὶ οὐκ ἄλλος, σύνϑημα τοῦ φό- 
νου εὐτρεπισϑείς:. ἄρτι γὰρ ἐξήει τὰς ἀναφορὰς ἀναγνούς, καὶ 
τὸ σημεῖον ἐδίδου τοῦ φόνου, σταυρὸν εἰς τὸ ἑαυτοῦ πρόσωπον 
ἐγχαράξας. ἀνεβάλλοντο δ᾽ ὅμως οἱ συνωμόται, τὴν ἑταιρεέαν 
παρισταμένην δρῶντες τοῦ Καίσαρος. ὕπερ ὃ Πϊ]ιχαὴλ εὐλαβη- 10 
ϑείς, μή πως κατάφωρος γενόμενος καϑ' ἑαυτοῦ τὴν μάχαερεαν 
ἐπισπάσηται, διὰ πιστοῦ τινὺς ἐϑαρσοποίει τοὺς ἄνδρας ταῖς ὕσπτο-- 
σχέσεσι. καὶ παρῆλϑεν ἂν τὸν κίνδυνον καὶ παρεκρούσατο ὃ Καὶἱΐ- 
σαρ τῷ δέει καταπλησσομένων καὶ — 
2 * «ε 4 2 ’ ὔ * 
εἰ μὴ Βασίλειος ὁ μετὰ ταῦτα βασιλεὺς, παρακοιμώμενος ὧν, 15 
διανέστη πρὸς τὴν ἐγχείρησιν" οὗτος γὰρ ἀπορρῖψαί τε πείϑεε τὸ 
“ὦ ’ ’ 
δέος τοὺς συνωμότας καὶ πρὸς τὴν πρᾶξιν ἐπιρωννύει. ξιφήρεις 
1 ΘΜ J ε ’ ,. “,9 2 ’ » ’ 4 
οὖν τοὺς ἄνδρας ἰδὼν ὁ Βάρδας ἐπιόντας ἀϑρόως ἔγνωκέ τε τὸν 
ϑάνατον καὶ πρὸς τοὺς πόδας ἔρριψε τοῦ βασιλέως ἑαυτόν. ἀλλ᾽ 
ἀποσπῶσιε τοῦτον ἐκεῖϑεν καὶ μεληδὸν κατατέμνουσιν, εἶτα κοντῷ 90 
τὰ παιδογύνα αὐτοῦ ἐπαιωρήσαντες μόρια παραδειγματίζουσιν- 
. ΠῚ γῸ ε 
ἤρϑη δὲ ϑύρυβος πολὺς χαὶ τῷ βασιλεῖ κίνδυνον ἐπισείων, ὃν ὁ 
τῆς βίγλας δρουγγάριος Κωνσταντῖνος μετὰ πολλῶν εἰς μέσον 
4 ἐπιστεύσατο Ρ 717 ἀφορμὰὲ 5 18 καὶ κἂν παρῆλθε τὸν Ο 
17 τὸν φόνον Σ 41 ἀπαιωρήσαντες Οὐ, in margine κρεμάσανεες 


ad audendum facinus segniores reddebat. quippe et filius eius domestĩci 
scholarum gerens munus Antigonus reliquos exercituum duces sibi habe- 
bat obsequentes; οἱ Symbatius ἀτοπιὶ logotheta Bardae gener haud dubie 
ab ipsius stare partibus credebatur. nam ignorabant eum ἃ dlichaelo 
Bardae furtim sublatum adeo socoro necem moliri, αἱ nemini alterĩ quam 
ipai tessera ſacinoris sit credita. proinde Symbatius simul οἵ acta ret- 
tulit, et ſaciem suam cruco signans inferendae Bardao caedis signum 
dedit. cum autem coniurationis socii cunctarentur, quia sectatores Bar- 
dae coram adstare videbant, Michaelus metuens ne illis tergiversantibus 
τὸ detecta in 56 gladii stringerentur, misso suorum fidelium quodam, 
pollicitationibus eos confirmavit. nihilominus tamen evasisset Caesar, 
adoo coniuratos metus deterruerat ἃ facinore, nisi Basilius imporatoris 
cui successit deinde, cubicularius δά id peragendum δ6 proripuisset, 
suosque cohortatus esset ut abiecto metu propositum exsequerentur. 
Bardas cum eos strictis gladiis in 86 ruere cerneret mortemque sibi im- 
pendere, δὰ imperatoris pedes se abiicit. unde absſtractum ii membra- 
lim concidunt, et genitalia eius conto praefixa per ludibrium ostentaut. 
ortum ex eo tumultum ingentem, qui ipsum quoque imperatorem in pe- 
riculum conüciebat, Constantiuus biglae drungarius subilo magna cum 
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ἀϑρόως ἐπιφανεὶς διέλυσεν, εὐφημίαις τε βάλλων τὸν βασιλέα καὶ 

δικαίως ἀποθανεῖν τὸν Βάρδαν διαβεβιμούμενος. καὶ ὃ μὲν Βάρ- 

δας οὕτως ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο, καὶ οὕτω ἡ κατὰ Κρητῶν ἐκ- Β 

στρατεία ἐλέλυτο, τοῦ βασιλέως πρὸς τὸ Βυζώντιον ὑποστρέ- 
5 Ψψάώντος. 

Τοῦτο τὸ ἔργον εἰς βασίλειον ὕψος ἀνήγαγε τὸν Βασίλειον. 
φυσιχῆς γὰρ ἀπορῶν γονῆς ὃ ἹΠιχαήλ, καὶ τὰ κοινὰ διεξάγειν οὐχ 
οἷός τε ὦν, εἰσποιεῖταί τε αὐτὸν εἰς υἱὸν τῇ τῶν μαγίστρων ἀξίᾳ 
τιμξιήσας, καὶ διάδημα μετὰ μικρὸν αὐτῷ περιτίϑησι κατὰ τὴν 

10 μεγάλην ἐκκλησίαν γενόμενος. ἐγχρατὴς δ᾽ οὗτος τῆς ἀρχῆς γε- 
γονὼς ἀπεπειρᾶτο τὸν βασιλέα ὡς πορρωτότω ἀπάγειν τῶν μιση- 
τῶν ἔργων καὶ ἐπιρρήτων. ἔλαϑε δὲ διὰ τοῦτο ἑαυτῷ καϑοπλί- 
ζων τὸν φϑόνον. μὴ φέρων γὰρ τοὺς ἐλέγχους ὃ ἢΤιχαήλ, καὶ 
τὸν Πασίλειον ἐχποδιὼν ποιῆσαι διανοούμενος ὡς τῶν αὐτοῦ ϑελη- Ὁ 

15 μάτων ἐμποδιστήν, βασιλικῖνόν τινα τοῦ βασιλικοῦ δρόμωνος 
ἐρέτην ὑπάρχοντα εἷς μέσον ἀγαγὼν τὴν πορφύραν τε ἐνδύει καὶ 
τὸ διάδημα περιτίϑησι καὶ πρὸς τὴν σύγκλητον ἐξάγει τῆς χειρὸς 
ἔχων αὐτόν, καὶ ἐξαγαγὼν τοιούτων τινῶν ῥημάτων ἀπήρξατο 
“πάλαι μὲν ἔδει τουτονὶ τὸν ἄνδρα, ὦ φίλοι, εἰς τὸν περίϑλεπτον 

40 χύσμον τῆς βασιλείας ἀναγαγεῖν ἢ τὸν Βασίλειον" πρόσεστι γὰρ 
αὐτῷ 

πρῶτον μὲν εἶδος ἄξιον τυραννίδος, 

τὸ δεύτερον δὲ συμφυὲς πέλει στέφος" 

ἅπαντα δ᾽ ἁρμόζουσι πρὸς τὴν ἀξίων." 
9 περιτίϑεται Ο ΦῸ post Βασίλειον Ο: ἐφ᾽ ᾧ καὶ μεταβεμέ- 
λημαι 22 πρώτα Ο 


mannu superveniens compescuit, imperatoremque fanstis acclamationibus 
rosecutus, iure interſectum Bardam affirmavit. hoc pacto Barda sublato 
imperator omissa Cretensi expeditione Byzantium reltiit. 

Atque hoc ſacinns Basilium δὰ imperatorinm fastigiam evexit. nam 
Michaeſns cum prole careret οἱ solus rem publicam gerere non valeret, 
eum adoptavit magistri ornatum dignitate, et panlo post in magno tem- 
plo diadema οἱ imposuit. Basilius tantum adeptus potestatis, ĩmperato- 
rem conatus quam longissimo ab odiosis et infandis isſtis studiis abdu- 
cere, imprudens gravi eum contra se inflammavit odio. Michaelus enim 
reprehenaiones non ferens de eo interficiendo consilia iniit, αὐ suae vo- 
luntatis impedimento. οἱ Basilicino cuidam imperatoriae celocis remigĩ 
in medium producto purpuram diademaque circumdedit, manuque 618 δὰ 
senatum educens, hanc habuit orationem. 'iampridem, amici, decreve- 
ram hunc potius virum ad imperii honorem Summum evehere quam Ba- 
silium. sunt enim in eo 

primum corona forma digna regia: 
deinde cognatum diudema est huic viro. 
suntque omnia dignitati convenientia.“ 
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“4. , 7 
αἴ τή ἡ πρᾶξις καὶ ὃ λύγος οὗτος ἀρχὴ γέγονε τῆς αὐτοῦ καταλῦυ- 
«-- ε Ἵ 
σεως. ἐπισυνέβη δέ τι καὶ ἄλλος ἀκρατοποτῶν γὰρ ὁ ἈΪ]ιχαὴλ 
Ν ἐ * ἢ 4 “Ὁ 4 «Ἀ"  ἩἪὙ 
καὶ μεϑυσχόμενος κατὰ τὸν τῆς μέϑης καιρὸν πολλὰ χαὶ ἄτοπα 
⸗ * 2 
προσέταττε πράττεσϑαι, τοῦ μὲν ἀφαιρεῖσϑαι τὰ ὦτα, ἄλλου τὴν 
δ “ ε 
ἵνα, καὶ τὴν χεφαλὴν ἑτέρου" ἐκώλυε δὲ ταῦτα γίνεσϑαιε ὁ 1βω- 5 
⸗ «ο — 
σίλειος», οὐ τοσοῦτον περὶ τῶν ἄλλων ὅσον περὶ ἑαυτοῦ δεδοικώς. 
« Ἐν x J ⸗ ),δΨν , 2 3 2 
ὡς οὖν ἐγνὸ ὁ ΠΠιχαηλ ἐμπόδιον αὐτὸν ἔχων, μεγάλην κατ΄ αὐτοῦ 
2 * 
συρράπτει ἐπιβουλήν. ἡ δὲ ἣν" ὑπατίϑησί τινε λόγχην ἐπαφεῖναι 
3* 34 - ⸗ 2⸗ 4 8 ’ ὶ 
λό) μὲν χατὰ τοῦ ϑηρίου, ἔργῳ δὲ κατὰ τοῦ Πασιλείυυς χα 
τοῦιο δῆλον γίνε τοῦ κελευσϑέντος ἐν τῷ μέλλειν ἀποϑνήσκειν 10 
“« - Ύ δ᾽ 
Ρ 557 ἐξαγορείσωντος. ἀκῆκε μὲν οὖν οὗτος τὴν λόγχην, διήμαρτε δέ, 
ι ’ « , —* —2 Ὁ J [2 
καὶ σέσιυστο ὁ βασίλειος. καὶ σωϑεὶς δρᾶσαί τι μᾶλλον ἐσπού- 
ὅκσεν ἢ πιϑεῖν" καὶ σφάττεται ὃ ᾿Πιχαὴλ κατὰ τὰ ἀνάκτορα τοῦ 
«γέου ἡΤάμαντος, ἐν ἔ 7 στος, ὥριι γ' τῆς νυκτός, ἄρξα 
ἁγίου ἡάμαντος, ἐν ἔτει τῷ στος΄, ὥριι γ᾽ τῆς νυκτός, ἄρξας 
4 “- Ά ἢ de q ’ ὔ 2 J ἢ e⸗ 
μετὰ τῆς μητρὺς μὲν ἔτη ιδ', α΄ δὲ μοναρχῆσας. ἀλλὰ καὶ οὕτως 15 
ἐκμελῶς καὶ ἀναγώγως βιώσας οὐ παντάπασιν ἡμοίρησε τῶν ἐπαι- 
*44 ἊΝ ’ , αι ; ’ γ ᾽ 
γετῶν" δισχοποτὴ οιον γὰρ προσήνεγκε τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ, καὶ 
ς: τ , « 
πολυχάνδηλα τὰ πρῴην λίαν ὑπερελάσαντα. 
»Ἱναιρεϑέντος δ᾽, ὡς εἴπομιν, τοῦ Π]Πιχαὴλ τὴ τῆς βασιλεέας 
δ ἣ ἐᾷ γ ᾿ 
ἀνεδήσατο κράτος ὃ Ἰβασίλειος. ὕστις δὲ οὗτος ἢ» χαὶ ὅϑεν ὥὧς- 90 
μῆτο, κἀκ ποίας αἰτίας εἰς τὴν βασίλειον ἀνηξι περιωπὴν ἐχ τα- 
Β πεινῆς καὶ ἀλαμποῦς ὁρμώμενος τύχης, ἄνωϑεν διαλαβὼν ὁ λόγος 
8 ῥίπτει Ο 19 σίσωσται 5.ὀἑ [15 ια' δὲ] δέκα δὲ καὶ ἕν Ὁ 
90 titulus Βασίλειος ὃ Μακεδὼν ὁ Χεφαλὰς. ad marginem: αϑεη 


ἡ γενεαλογία τοῦ Βασιλείον πεπλασμένη λέγεται εἶναι πολυτρόπως 
ὑπὸ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ λέγεται συντεϑεῖσα ὦ 


hoc factum atquo hacc oratio principium fuit interitus Michaeti. aeces- 
sit huc aliud quiddam. mero sese cum obruisset Michartus aliquaudo, 
per ebrietatem multa absurda praccepit, nempe ut quibusdam aures, aliia 
nares, nonnullis capita amputarentur. quae ne ſierent, Buasilius obatitit, 
non tam de aliis quam de se ipso solicitus. Michnelus postqunm hunc 
nibi obatare senxsit, atroces struit insidias, aubornato qui hastam ſerae 
simnlans ſeriendae cauxa se mittere, in Baxilium deſigeret. eacque de- 
tectae καὶ, cum is quem xubornatum diximus fuixſse, inam moriturns 
rem eſſerret. ὅς miait 0ne hastam, sed ἃ HBacxilio aherravit. ergo lBa- 
ilius ex insxidiüis servatus aßere quam pati potius duxit. estiue Michae- 
lus in palatio ad divi Mamantis interfectus, anno ab origine mundi 6376, 
hora noctis tertia. imperavit cum matre annos quattuordecim, solus 
undéecim. qnanquam autem rvitam egit dissolutam, non tamen prorxus 
nihil landabiſe gesxit. obtulit enim magno templo pocnlum, quod disco- 
poterinm dicitur, t polxcandela priorihus plurimo praestantiora. 
Interſecto Michnelo lBasilius imperium ocxcepit. is unde sumpto ini- 
tio quaque usua occasione ex humili οἱ obscuro loco δά culmen iuperii 
ascenderit, altins repetita τὸ est explicandum. ſuit Basilius patria 
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⸗ Ἂν ⸗ 
διατρανώσει. ἤνεγχε τοίνυν ἡ τῶν ἸΠακεδύνων χώρα αὖτόν, εἶλχε 
3 * , 2 ὃ * ⸗ « ⸗⸗ 
δὲ τὸ γένος ἐξ “Ἱρμενίων, ἐχ πάνυ λαμπρᾶς καταγύμενος τῆς τῶν 
-“ —* 7 7 
“ρυακιδῶν σειρᾶς, ἐξ ἧς μόνης νύμος ἣν βασιλεύεσθαι 1] άρϑοις 
καὶ Μήδοις καὶ "Ἀρμενίοις διὰ τὸ κλέος τοῦ πρώτου “ρσάκου τοῦ 
5 ἀνακτησαμένου τοῖς Πάρϑοις τὴν βασιλείαν ὑπὸ Περσῶν ἐσφετε- 
* ἤ , * * “ἮἈΑΨ 5) ; 2 ⸗ 
φισμένην». καὶ συνέβη μέχρε πολλοῦ τοὺς τοῦ “Ἰρσάχου ἀπογό- 
τοὺς βασιλεΐειν τῶν εἰρημένων ἐϑνῶν. ἔσχατος δὲ τῆς βασιλείας 
ἐχπεσὼν ᾿“Ἰρτάβωνος τῆς προγονικῆς, καὶ ὁ τούτου ἀδελᾳὸς Κλιέ- 
7 , 4 Φ ᾽ ες ῇ 
κῆς, φυγάδες εἰς τὸ Βυζάντιον παραγίνονται" “Ἰ“έων ὗ μέγας τότε 
“- T Ύ 
10 1ὴν τῶν 'Ριυμαίων ἴϑυνε βασιλείαν. οὗτος οὖν τοὺς ἄνδρας ὑπο-- Ὁ 
δεξάμενος χαὶ ἀξιοπρεπῶς τιμήσας οἴκησιν τὴν προσήχονσαν ἐν τῇ 
βασιλίδε ἀπένειμεν. ὅπερ μαϑὼν ὁ τῶν 1Περσῶν βασιλεὺς γράμ- 
μασιν αὐτοὺς μετεκαλεῖτο; εἰς τὴν πατριίκιν ὑπισχνούμενος ἢ) ε- 
μονίαν ἐγχαταστῆσαι. δεξαμένων δ᾽ ἐχείνων τὰ γράμματω. καὶ 
15 περὶ τοῦ πρακτέου διασχυπουμένων, μηνύεται διά τινος τῶν ὑπιηρε-- 
τουμένων αὐτοῖς πάντα τῇ βασιλεῖ, καὶ ὅτε οἱ πλανῆται οὗτοι καὶ 
ἐπήλυδες τῶν ἐπισημοτέρων εἰσί καὶ εἰς τινα πολίχνην τῆς Ma- 
κεδονίας Νίκην ὀνομαζομένην μετὰ γυναικῶν καὶ τέχνων αὐτοὺς 
κατοικίζει. εἶτα πάλιν τῆς Περσῶν βασιλείας ὑπὸ τῶν Σαρακη- 
90 γῶν ἀνατραπείσης, τὰ παραπλήσια καὶ ὃ τηνικαῦτα ἀμερμουμνῆς ἡ 
διεπράξατο, καὶ γράμμασι μετεκαλεῖτο τοὺς ἐν Π]υκεδονέᾳκ τῶν 
ρσωκιδῶν ἀπογόνους. φωραϑέντος δὲ καὶ τούτου τοῦ δράματος 
᾿Ηρωκλείω τῷ βασιλεῖ, καὶ ὅτε οὐχ εὐγοίις τῇ πρὸς αὐτοὺς ἡ 
Πραυχλευ τῷ βασιλεῖ, καὶ ὁ (( ΤῇΊ͵ πρὺς αττοὺς ἢ με- 
ec⸗ —2 « 
τάχλησις γίνεται, ἀλλ ὥστε δι᾿ αὐτῶν τὸ τῶν “ρμενίων καὶ Πάρ- 


3 ἀρσακίων Ἠδτεὶ Πέρσαις C 7 ἔσχατον Ο 16 πλά- 
ψητες  -ς 19 ἐγκατοικίζει Ο 29 γράμματος Ο 


Macedo, nationo Armeniĩus, ex 1Ππδίτὶ Arsacidarum stirpe, ex qun unica 

lexes ninebant Parthorum Medorum Armeniorumque reges deligi, ob glo- 

riam primĩ Araacis, ΙΝ Parthis regnum ἃ Persis surreptum Γοσιρογανὸ- 
rat. din admodum lhnius Arsacis progenies dictüs gentibus imperavit. 
ultimns Artabanus eiusqne frater Cliencs, avito exturbati regno, Byzan- 

Uum exsules pervenerunt, Leone magno tum Romanorum imperium ge- 
rente. is viros istos excepit, honoribusque dignis aſficiens habĩtationem 

ἴω urbe iis convenientem aanignavit. Persarum rex cognita hac ro mis- 

sĩs literis eos revocavit, restituturum se in paternum regnum promittens. 

dum hi literis 118 acceptis quid ſacto usus sit deliberant, quidum ipao- 

rum ſamulus totum negotinm exponit, osſtendens errones hos atque ad- 
venas esse ex illuatrisimis hominibns. itaque Leo 605 cum uxoribus 

οἱ liberis Nicam (oppidum est hoc Mlacedoniae) transſert. rursum po- 

atea Persarum regno ἃ Sarracenis everso, eius temporis amermumnes iti- 
εἶεν literis Arsacidas in Macedonia degentes revocavit. quod cum- He- 
raclins tum imperator deprehendĩsset, intelligeretque eum non benevo- 
lenua impalsum ipsos accersere, sed quod speraret corum opera se Ar- 
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ϑὼν γένος ὑπήχοον γενέσϑαι,) εἷς (Φιλίππους αὐτοὺς (μία δὲ αὕτη 
τῶν ἢϊακεδονικῶν πόλεων) μετοικίζει, εἶτα πάλιν ἐχεῖϑεν εἰς 
“Αδριανυύπολιν. εὐϑέτου δὲ τοῦ τόπου φανέντος τοῖς ξένοις, εἰς 
πλῆϑος κατέστησαν, ἀσύγχυτον τὸ γένος φυλάσσοντες. χρόνοις 
δὲ ὕστερον, ἡνίκα Κωνστᾳντῖνος σὺν Εἰρήνῃ τῇ μητρὶ ἐβασίλευ- 5 
σεν, ἀνήρ τις Ἰαΐχτης τοὔνομα, εἰς τὸ τῶν Ξήρσακιδῶν ἀναφέρειν 
Ῥ 5568 γένος, κατά τινὰ χρείαν εἰσ εε εἷς τὴν βασιλεύουσαν, ὃς ἀνδρὶ 
περιτυγχάγει τυχαίως δμογενεῖ “«Δέοντε τοὔνομα, καὶ εἰς ὑμελέαν 
αὐτῷ καταστὰς ὅλος τῆς τούτου φιλίας ἐγένετο. ὡς δὲ κατενόησε 
καὶ αὐτὸν τοῦ τῶν ᾿ἐρσαχιδῶν αἵματος εἶναι, ἐν "“δριανουπόλεε 10 
οἰκοῦντα, προχρίνει τῆς ἰδίας τὴν ἀλλοτρίαν διὰ τὴν τοῦ ἀνδρὸς 
«ἀρετήν, καὶ τὸ πρὸς αὐτὸν ἀσπασάμενος κῆδος μίαν τῶν αὐτοῦ 
ϑυγχατέρων ἠγάγετο" ἐξ ὧν δ τοῦ ἱστορουμένον προῆλϑε πατήρ, 
ῥώμῃ τε διμᾳ ρων, καὶ τῇ λοιπῇ τοῦ σώματος ϑέσει" ὃν γυνή τες 
εὐγενής, τῆς τοῦ μεγάλου ωνσταντίγου, ὥς φασι, χαταγομένη 15 
σειρᾶς, γαμβρὸν ἐπιὶ τῇ ἰδίᾳ ἄγεται ϑυγατρὶ λίων εὐπρεπεστάτῃ, 
ἐξ ἧς ἐτέχϑη Βασίλειος, πολλὰ πρὸ τῆς γεννήσεως φέρων τὰ τῆς 
B βασιλείας σύμβολα: ἐκ τῶν τοιούτων γεννητόρων προαχϑεὶς ὃ 
1)κσίλειος ἐλευϑερίως ἀνήγετο. ἐπεὶ δὲ Κροῦμος ὁ τῶν Βουλγά- 
ρων ἄρχων, ταῖς κατὰ Ῥωμαίων νίχαις πιεφεσημένος, μέγα σιφα- 90 
τύπεδον ἀγείρας ἐπολιόρκει τὴν χἰδριανούπολιν, μηδενὸς χεῖρα 
ἀντᾶραι τούτω τολμῶντος ἀνυποστάτω τιγχάνοντε διὰ τὰς προη- 
γησαμένας εὐτυχίας, χρόνον τῇ πόλει περιχαϑίσας ἐφ᾽ ἱκανὸν 
ὡμολόγει ταύτην διὰ τὴν τῶν ἀναγχαίων ἔνδειαν παραστήσασϑαε, 


11" οἰκῆσαι Ο 13 ὑπῆρχε Ο 15 εὐγενής ὁπ ΓΟ 


monios posse οἱ Parthos δὶ δὶ snhiicers, Philippos (arbs οὐ haec eat 
AMacedoniae) eos tranxportat, atqus inde Adrianopolin. qui locus cum 
ipsis opportunux viderétur, auxerunt ibi 20, genus sSuum secretum ab 
aliis aervunten. aliquanto post temporo, Constautino cum mutre lrena 
imperium gerenta, Arsacides quidum nomino NMaicten necessitatis auas 
cnuaa poſin venit, inciditque in genülem suum Leunem, οἱ artissimau 
cum eo amicitiam contraaſt. qui cum ipsum Adrinnopoli quidem habi- 
tare, genus autem ah Arsacidis trahere intelligeret, nlienuin z0lum pa- 
trino οὐ viri praestantiam practulit, unam,us ex eius filiahua u χόγομε 
duxit. hoc ex coniugio natus est Basilii pater, viribus et corpuris hu- 
bitu praeataus; cui nohbilis qunedam natrona, quas u magno Conſt au- 
tino natales zuos trahere creilebutur, ſiliam 3uam longe formosissiuam 
nuptum tradidit. his parentibus nutus Busilius, ante“uam nasceretur, 
multa habuit potiundi imperii αἶσα, estque liberaliter educatus. quo 
autem tempore Crumus Hulgarorum priucops, victoriis quas ἃ Romanis 
repurtavorat iuflatus, magno colleeto exercitu Adrĩanooliu obsedit, tru- 
elMque aliquniclin obsidiune, cum οὔ γὸκ secundas iusuperabilis videre- 
tur ueque quisquai se οἱ opponere nuderet, eam necessuriis rebus do- 
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* a⸗ “Ἁῳῃ - ⸗ ⸗ 
σπεῖγιας τε τοὺς ἐν αὐτῇ, οἷς ἠριϑμεῖτο καὶ ὃ τῆς πόλεως ἄρχιε- 
ὠεὺς ΠΙανονήλ, εἰς 1)ονλγαρίαν μετέστησε. συνέβη μετὰ τῶν 
*3 2 * ⸗ ε ’ 2. νι 
«λλων χαὶ τοὺς τοῦ Πασιλείου γεννήτορος, ὙὉτη7πομάζιον αὐτὸν ἔτε 
4ροντας, εἰς τὴν Πουλγάρων ἀπαχϑῆναι γῆν. ἔνϑα αὐτός τε ᾧ 

4 2 ΒΒ * ε “ ⸗ ’ 4 “ὦ 

5 κλειγὸς ἀρχιερεὺς καὶ οἱ τοῦ Βασιλείου γεννήτορες καὶ τὸ σὲν τῷ 
ἄη ἴ πλῆϑος ἀνόϑει ὴν εἰς Χριστὸν πί ὗ Ἵ 

“ηχεέρέε πλῆσος αγυσεντον τὴν εἰς Ἀριστων πίστιν θιατηρη σαντες 

σεωολλοὲς τῶ» Βυιλγάρων πρὸς τὴν ὀρϑόδοξον πίστιν μειήγαγον, 

[4 ««Ψ 24 ᾽ 4 3 α΄ “ 
ψεήπω τοῦ εὕτοῖς μετηγμένου πρὸς ϑεοσέβειαν, καὶ πολλαχοῦ τῆς 
1βουιλγαριχῆς͵ γῆς ΔΓριστιατιχῆς διδασκαλίας κατεβέβληντο σπέρ- 

τομάτα. ἀλλὰ Κροῦμος μὲν ἔφ ϑη καταλύσασϑαι τὴν ζωήν, Κρυτά- 
ε α΄ “« 

γωων δὲ ὃ τούτου διάδοχος πολλῷ τὸν ἀπελϑόντα νικῶν εἰς ϑηριω- 

δίων», αὐτὸ τὸ γωύμενον οὐκ ἀγνοήσας, καὶ ὗτι τὸ τῶν βουλγά- 

. ρων γένος ἠρέμα πρὸς χριστιανισμὸν μεταφ ἔρεται, ϑυμοῦ πλήρης 

καϑίσταται, καὶ τὸν τε ϑεῖον ἀρχιερέα Ἰῃ]ωνοιὴλ χαὶ τοὺς ἐξοχω- 

Φ -« 8 «ν᾿ φω 

15 τάτους τῶν περὶ αὐτὸν μετὰ ϑυμοῦ παραστησάμενος πρῶτον μὲν 
Ῥ “«η « “- * 3 . δ... ᾿ 
ἠπίως μεταστῆσαι ἐπειρᾶτο καὶ ὁμαλῶς τῆς ὀρϑοδόξου καὶ ἀμω- 

,ὔ “«« -. Ὡὦῷ * 

{του τῶν Δ',ριστιαγῶν πίστεις, ἐπεὶ δὲ χρείττους αὐτοὺς χατε- 

* ε “« 20 
νύησε χαὶ ὑποσχέσεων καὶ ἀπειλῶν, μετὰ πολλὰς αἰκίας τῷ διὰ 
μαρτιρίου παρέδωκε ϑανάτῳ. καὶ  ]ανουὴλ μὲν ὁ κλεινὸς ἀρχιε- 

* 

30 ρεὲς οὕτω τιῦ διὰ μαρτερίου τέλει σινάμα τοῖς ὑπ αὐτὸν ἐμῳ ἀανέσε 

4 4« ἊΨ . 4. « 
τὴν ἑαυτοῦ ἐπισᾳ ραγίζει ζωήν, καὶ πολλοὺς τῶν καϑ᾽ αἷμα συνέβη 

* * * ⸗ 
προσηκύντων μαρτυρικῆς εὐχλείας ἀξιωθῆναι" ἐπεὶ δὲ ἔδει ποτὲ 
καθόδου τυχεῖν τοὺς ὑπολελειμμένους αἰχμαλώτους, ἄγωϑεν τοῦ 

— * ὍΔ. «Ὁ ⸗ 
ϑεοῦ τὴν ἔξοδον αὐτοῖς πραγματευομένου, ὁ τῶν Βουλγάρων ἀρχη- 
95 γὸς πολλάκις ϑραυσϑεὶς καὶ μὴ δυνάμενος ἐπὶ πλέον πρὰς τὰς 


8 εἰ 56 βασιλέως libri 10 Χουτράγων Ο 19 παραδίδωσι Ο 


ficicutühns deditione cepit, omnesque in ea qni erant urbe, inter 4809 
etiam Mlanuelus ſuit episcopus, in Bulgarium deportavit, Buailii quoquo 
arentes ceum Basiliv adhuc lactente eo commigrarunt. ibi οἱ incl tus 
16 episcopus εἰ Basilii parentes et reliqua cum episcopo turba ſidem in 
Christum mincerum conservantes, Bulgarorum multos nid veram religio- 
πεῖν, quod ante id tempus nunqquam fuerat ſactum, traduxernnt, passim- 
406 per Bulgariam Christuanas doctrinae semina iecerunt. Crumo vita 
deſuncto anccessit Crytagon, longe antecessore crudelior. hic animad- 
vertens Bulgariem gentem paulatim ad christianismum daesciscere, in- 
Aammato oh eam rem animo, Manuelum οἱ pruecipuos eius δοοΐοκ δα πὸ 
vocat; ac primum manxnueta orations καθ ut CGhristianam ſidem ἀ6κα- 
raut, post cum eos neque pollicitatiouibus veſque minis flecti sentiret, 
acerhe οχογποίαίον interſicit. δὺς modo Alauuelus πε] ἢ πὸ sub eo illu- 
atres alĩique 30nguine iuncti καὶ ονte veras relitgioni testimonium tule- 
runt. tandem reliinis captivis deus in palriam redeundi ὁσσωικίοι!οπι 
paravit. nam princeps Bultgarorum δαϑρὶι8 cladem passus, οὐ ium 


σ 


ὃ 
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o0 3 σο ΓΦ 
“Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις ἀντικαϑίστασθαι εἰρήνην ἀντὶ τῆς μάχης 
ἀσπάζεται καὶ ἀπολύει τῆς αἰχμαλωσίας τὸν λαόν. ἄρτε δὲ σετα- 

Ρ 559 λιζυμένων τῶν αἰχμαλώτων, καὶ μελλόντων ἤδη πρὸς τὰ πάερεα 
-ς « ες » J 23 “-ὠ 2 
ἡ ϑὴη παλινοστεῖν, καὶ ὁ ἄρχων ϑεωρὸς ἐγένετο τῶν αἰχμαλώτεον. 
καὶ τὸν παῖδα κατιδὼν Βασίλειον ἤδη τὴν παιδικὴν παραλλάσσοντα 5 
ἡλικίαν καὶ τῆς ἐφήβου ἁπτόμενον πρὸς ἑαυτὸν μετεκαλεῖτο, ἐλευ-- 
ϑέριον ἰδὼν ἐνορῶντα καὶ χαρίεν ὑπογελιῶντα καὶ περισχιίροντει, 
καὶ ἐγγὺς παραστάντα ταῖς χερσὶν ἠϑέλησε κατασχεῖν καὶ ἀσπάκτει-- 

- - - δ 
σϑαι καὶ μῆλον ὑπερφυὲς τὸ μέγεϑος αὐτῷ παρασχεῖν" ὅπερ σὼὺ-- 
τος ἀκάκως πάνυ χαὶ ϑαρραλέως τοῖς τοῦ ἄρχοντος ἐπερειδύμενος 10 
γόνασι διδόμενον ὑπεδέξατο, ἐν τῷ ἀπλάστῳω ἤϑει καὶ ἀπεριέργεω 
1 θυ, πεύέξατο; ω ὦ στ ἢ δ — γε 

[4 “« ν ’ ε 2 — 
τὴν ἑαυτοῦ εὐγένειαν ἐνδειχνύμενος, ὡς ἐκπλαγῆναε μὲν τὸν ἄρ- 
2 * M ⸗ ⁊ {ἷ[» Ἅ 9 “- — 
χοντιι, ἀγαναχτεῖν δὲ λεληϑύτως τοὺς ὑπ᾽ αὗτὸν, εἶ τοιοῦτος ὧν 
Β ὁ νίος συγχιυροῖτο οἴχοι παλινοστεῖν. ἀλλ᾽ ἀπελύϑη ὕμως εὐκεε-- 
γείς ϑεοῦ ὃ αἰχμάλωτος τῶν “Ῥωμαίων λαὸς ἀπαϑής, συνεξῆλθον 15 
δὲ οἱ τοῦ βασιλείου γονεῖς, τὸν φίλτατον ἑαυτῶν παῖδα προσεπα-- 
γόμενυι- 
* , 

Ouot δὲ χαὶ πολλὰ σημεῖα συνενεχϑῆναι τούτῳ, γνώριμον 

καϑιστῶντα τὸν ἀνὸ ὑς εἰς τὴ 'λειον ἀνα χϑεί “ὑπ ήν 

ϑιστῶντα τὸν ἀνόρα, ὡς εἰς τὴν βασίλειον ἀναχϑείη περιωπὴν. 

ἀλλὰ τὰ μὲν ἄλλα παριτέον τῷ λόγῳ ὡς παρολχὴν ἐμποιοῦνται " 90 

ὃ ὑ᾽ οὐ ϑέμις παραδοῦναι σιγῇ» τοῦτο καὶ διηγήσομαι. ϑέρωυς 

Ὗ “»" θ. ἂν 

"» ἄχμή, καὶ οἱ τὸν παῖδα γεγεννηχύτες ἐξῆλθον εἰς τὸν ἴδεον 

[Α 

ἀγρόν, τοὺς ϑεριστὰς πρὸς τὸ ἔργον ἐντείνοντες. καὶ οὗτοι μὲν 

—2 —— 

ἦσαν πρὺς τούτοις, τὸ δὲ παιδίον ἵνα μὴ ὑπὸ τοῦ ϑάλπους κατα- 
8 συναλιξόντων C, in margine συναϑροιξομένων 8 ἠϑ έλησε 
om C 13 ηνο 4 ἀπεληλύϑεισαν Ὁ 


Romanorum viĩrihus resistero neqniret, pacem bello praetulit eaptĩvosque 
dimixit. quos cum congregatos iamqne in patriam iter ingressuros cun- 
templaretur, Basilium tune ex pueritia adolescentiam ingrexxum videt, 
elegunti vultu praeditum εἴ suaviter subridentem atque circumsnltantem. 
oum ad se vocnt, manibusque apprehendit et osculutur, pomunique ra- 
τὰς magnitudinis donat, quod adolexscentulus simplici audacia genibus 
rincipis innitens accepit, morum minime ſfucata simplicitate ĩndolis auac 
ingenuitatem demonstranus. itaque δὲ miraculo attonitus fuit princepa, 
οἱ nuhditi clanculum indignati sunt, tali adolescenti domum redeundi 
potestatom concedĩ. sed tamen, deo propitio, captivi omnes incolume-— 
domum dimixsi abierunt, interque hos etiam Basilii parentes, carissimum 
secum ducentes ſilinm auum. 

Multa ſeruntur indicia ſuturi imperĩi Basilio foisse, quae omittenda 
nobis sunt, πα longiux ἃ propoaito ahducamur. unnm tamen praeteriroe 
nequaquam convenit. imessis tempore parentes eius cum in agrum exis- 
sent, ut messorum operas urgerent, Hasilinn, ne solis aestu lacderetur, 
sub umbraculo quodam ex munipulis subito constructo reposuerunt, ut 
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φλέγοιτο τοῦ ἡλίου, σκηνήν τινα σγεδιάσαντες ἐχ τοῦ συνδίσμου Ο 
τεῦν ἀσταχύων ἐν ταΐτη τοῦτον χοιμηϑησόμενον ἔϑεντο, ἅμα μὲν 
τῆς τοῦ ἡλίου ϑέρμης τὸν καύσωνα ἀβλαβῶς διελθεῖν μηχανώμε- 
voe, ἅμα δὲ καὶ ὡς ἀπερικόπως ὑπνώττῃ, μὴ ὑπό τινος ἔξωϑεν 
δ ἐνοχλούίμενοςς ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι μὲν τὴν στιθϑάδα, ὡς ὃ καιρὺς ἐδί- 
ὅου͵, σχεδιάσαντες καὶ τὸν παῖδα κατακοιμήσαντες ᾧχοντο πρὸς 
τὸ ἔργον" τοῦ ἡλίου δὲ τὰς ἀχτῖνας ἐπαφιέντος τῷ παιδὶ καὶ οὐ 
μεεκριῶς τούτῳ παρενοχλοῦντος, ἀετὸς ἐπικατωιτὰς ἡπλωμέναις 
ταῖς πτέριξι τὸ παιδίον ἐσκίαζεν. ἀρϑείσης δὲ παρὰ τῶν ἰδόντων 
10 φωνῆς, μή τι καὶ πάϑοι παρὰ τοῦ ζῴου εὐλαβηϑέντων, ἡ μήτηρ 
εὐϑὺς πρὸς τὸν παῖδα δραμοῦσα, ὡς εὗρε τοῦτον ἡδέως καϑεύ- 
δοντα, ἰδοῦσα δὲ καὶ τὸν ἀετὸν τῷ παιδίω σκιὰν ταῖς πτέρυξε Ὁ 
περμιποιούμενον καὶ μηδὲ πρὸς τὴν ταύτης ἐχπλαγέντα ἐπέλευσιν, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ καὶ χάριν ἀπαιτοῦντος αὐτήν, κατὰ μὲν τὸ πρόχειρον 
15 οὖχ εἰς νοῦν ἔβαλλε τὸ ϑεοπρόπιον, ἀλλ᾽ ὡς εἶχε λίϑον ἀπὸ τῆς γῆς 
λαβοῦσα τὸν ἀετὸν ἀπεδίωκε. καὶ οὗτος μὲν μικρὸν ἀπέπτη, τῆς 
δὲ γυναικὸς πρὺς τὸν ἄνδρα ὑποστρεψάσης πάλιν παρῆν ὃ ἀετὸς 
κατὰ τὸ πρύτερον σχῆμα ἡπλωμέναις ταῖς πτέρυξι τὸ παιδίον ἐπι-- 
σχείάξζων. χαὶ πάλιν ἦρτο φωνὴ παρὰ τῶν ϑεατῶν διυλύγιος, 
90 χαὶ ἢ μήτηρ πρὸς τὸ παιδίον, καὶ λίϑω πάλιν ὃ ἀετὸς ἀποσοβού-- 
μενος, καὶ ἢ τῆς μητρὺς πρὸς τοὺς ἐργαζυμένους ὑποστροφή. ὡς 
δὲ καὶ τρὶς καὶ πυλλάκις τοῦτο ἐγένετο, μόλις ποτὲ συναίσϑησιν 
τοῦ ϑείου λαμβάνει συμβύλου, καὶ τεχμηριοῦτωι διὰ τῶν πρυλω- 
βόύντων τὰ γενόμενα ὕστερον. 
25 ᾿Ιξτρέφετο τοίνυν διὰ πάσης ἐπιμελείας ὃ παῖς ὑπὸ μόνοις Ῥ ὅ6υ 
τοῖς φσύσασιν" ἤδη δὲ αὐτοῦ τὴν τῶν νεανίσκων παραμεύψαντος 


1 ἀποδέσμου α 18 κατασχιάζων Ο 


ximul εἰ ἃ radĩorum solis ſervore tutus esset et sine molestia dormiret, 
nulla τὰ interturbante; ipsitqus δὰ opus sopito pnero disceſsserunt. cum 
vero κοΐ radios οἱ immitierct et non parvam aſfſerret molestiam, aquila 
eo derolavit εἰ passis alis puerum obumbravit. quod cum vidissent alii, 
εἰ prae πιεί ne quid aquila puero mali ſaceret exclamnssent, accurrit 
mater, vidensque puerum suaviter dormire et aquilam οἱ nnbram alis 
κε praebere, neque insius adventu absterreri sed qnasi gratiam re- 
poscere, in praesentia dĩ vinatione nulla πὰ animum accidente, lapide a 
ierra zulato aquilnm abegit. quae paululum avolaus digressa matre 
statĩm γον, οἵ αἱ ante Basilium obumbravit. rursum ergo exclamatur 
ἃ εροοίπηι να, materque acenrrens aquilam lapide ἃ puero abigit, ea- 
que ĩpaa digreſsa κοὐ, δὸς uliquoties fucto, tandem divinum hoc esso 
vignum inater cognovĩit οἵ ex praeteritis futura vcollegit. 

Aecurate ἃ parentibus educatus Basilius, cum iam ex ephehis ex- 
«οδεϊδδοῖ, palrem aiuisit. ita orbus illo patre, mutro vidua, vurio aſſli- 
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’ - 
ἡλικίαν μετήλλαξε μὲν ὃ πατὴῃ τὸν βίον, χηρεία δὲ περὶ τὴν μεη- 
τρις καὶ ὀρφανίᾳ πεοὶ τουτονὶ τὸν νεανίαν καὶ ἐντεῦϑεν ἀνέωε καὶ 
ϑλώγεις ἀπεφύοντο. ἐπέρρει δὲ καὶ φροντίδων ἐσμός, τῆς περὲ 
τὸν οἶχον ἐπιμελείας καὶ τῆς μητρικῆς προνοίας καὶ τῶν ἀδελαῦν 
Μ γ). 3 ἐ J ἐς: ᾿ ῥ᾽, γ , ». ᾽ , ’ Ρ' «-- ὅ 
ἄρτι ἐξ᾽ ἑαυτὸν ἐξιμιμένης. ἐπείπερ ἢ γεωργία μικρά τις ἐπ 
'ρία ἐδόχει ὃς πρὴς τὸν βί λεύεται τεηὼὸς 
κουρία ἐδόκει αὐτῷ καὶ συνεργὺς πρὸς τὸν βίον, βουλεύεται πος 
τὴν βασιλεύουσαν εἰσελϑεῖν κἀντεῦϑεν ἑαυτῷ τε καὶ τοῖς φιλκέ- 
ἐπαξί ἤεσϑαι τὰ δέ roẽ ἐν εἶχεν ὃ ποὰ 
τοις ἐπαξίως πορίζεσθαι τὰ δέοντα. καὶ τοῦτον μὲν εἶχεν ὁ πρὸς 
Β τὴν βασιλείουσαν ἔριως, ἀνϑεῖλκε δὲ καὶ ἔχεν ἢ μήτ εὴ 
4 Ιης» ( ΕΥΥᾺΛ καὶ ΧΟτεΙχ ) μΉτη0,; ἐξ 
συιγχωροῦσα ποιῆσαι τὸ βουλευόμενον, ἀλλὰ προσμένειν παρακα-- 10 
“« -« -«ῳ Γ ς — 
λυῦσω καὶ γηροτρυςεῖν, ἀπελϑοῦσαν δὲ παραπέμψαι ταῖς ἑαυτοῦ 
χερσί, καὶ οὕτων πορείων στείλασϑαι τὴν αὐτῷ καταϑύμιον. ἀλλὰ 
καὶ οὕτως αὐτὴν ἔχουσαν δυσαποσπάστως αἷ βιωτικαὶ φροντέδες 
“ὦ Ύ 
ἀναπείϑουσιν ἀπολῦσαι. ἄρας οὖν ἐκ Π]Ἰακεδονίας τὴν βασιλίδα 
καταλαμβάνει" χαὶ τὸ μεταξὺ διανύσας διάστημα, καὶ κατὰ τὰς 15 
χρουσᾶς πύλας τῆς βασιλίδος γενόμενος, καὶ δι᾽ αὐτῶν εἰσελϑὼν 
Ὑ ⁊ * ’ - “« ΒΣ ’ 2* — — ὮΑΨἉζ γ" ᾽ Ε 
ἤδη πρὸς 'σπέραν τῆς ἡμέρας οὔσης, ἐν τῇ τοῦ ἀγίου μάρτυρος 
Ο .Ζιομήδους μονῇ ὼὰ τὰ ἐν τοῖ λίοις βάϑρα πρὸ τοῦ 
μηδους μονῇ, κατὰ τὰ ἔν τοῖς προαυλίοις βάϑρα πρὸ 
- “ ς 
πυλῶνος, κατάχοπος ὧν, ἀτημελῶς ὡς ἔτυχεν ἐπιρρίψας ἑαυτὸν 
ἀνεπαύετο. περὶ πρώτην δὲ φυλακὴν τῆς νυχτὸς ὄναρ τῷ τῆς 90 
- “ « ᾽ ᾽ ψ. κα -- 
μονῆς ἡγουμένῳ ὁ μάρτυς ἐφίσταται .«Ζιομήδης, κελεύων ἐξελϑεῖν 
εἰς τὸν τῆς μονῆς πυλῶνα καὶ ὀνομαστὶ καλέσαι Βασίλειον, καὶ 
τὸν ὑπακούσαντα εἰσαγαγεῖν εἷς τὸ μοναστήριον καὶ ἐπιμελείας 
-- -ὦ . « 
ἀξιῶσαι" χκεχρισμένον γὰρ εἶναι τοῦτον βασιλέως παρὰ ϑεοῦ., καὶ 
1 ὑπαπήει Ο τοῦ βίου Ο 5 ἀφ᾽ ἑαυτοῦ αὶ 3 om C 


14 καὶ δὴ ἄρας ἔκ αὶ 15 διάστημα ὁ Ο 17 τῷ --- μονα- 
στηρίω ἡ 


ctari coepit ac de re ſumiliari solicitus 6856, quanquam in eam curam 
uinter qquoque οἵ fratres incunbebant. cumque in agricultura δὰ susten- 
tandam vitam non κατ 8 6550 praesidii pntaret, statuit Opolin proficisci 
ibique sibi οἱ suis δὰ vitam necessaria parare. hoc eiuns studium impe- 
diebat mater, manere secum δὲ avum enutrire iubens, εἰ se mortuam 
xnis manibus eſſerre, atque ita demum proficisci quo vellet. victa tamen 
haec eius retinendi cupiditas est nuecessitate victus tolerandi. dimiasus 
Baxnilius ex Mlacedonia Byzantium venit; δὲ per auream ingressus por- 
tam die iaum δά vesperam inclinata, in sancti martyris Diomedis vesti- 
bulo xnb gradus portae propinquos, ut erat fessus ab itinere, ποῦ refe- 
cto ·corpore sese abiecit ἂς quieti ἠοῖ, ibi circa primam eius noctis 
vigiliam monasterii principi sanctus Diomedes in somnis asaistit, iubens 
αἰ portum egredi Basiliumque nomine vocars secuinque in monasterium 
adductum curare: hunc cuim divinitus imperatorein desitggnatum eius 
monasterii instauratorem nupliſcatoremqne fore. monachus visum hoc 
inane ratus nihilque moratus δου so rursui dat. cum autem denuo 
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αὐτὸν μέἔλλειν εἷς ἀνοικοδομὴν καὶ αἴξησιν τῆς παροΐσης γενέσϑαι 
μονῆς. ὃ δὲ καϑηγούμενος φάντασμα τὸ ϑεκῶ ἐν εἶναι ὑπολογι- 
΄ 2* 2 232 * ⸗ 7 ⸗ 2 J ⸗ ς 
σάμεενος ἐν οὐδενὶ λόγῳ τὰ λαληϑέντω ἐποιήσατο, ἀλλὰ πάλιν ξαυ- 
“ “ ΕΥ̓͂ ͵ 4 ἐ’ ἢ 3 J 
τὸν τῷ ὕπνω ἐπεδεδιώκει. τὰ ὕμοιω δὲ πάλιν ἐκ δευτέρου ϑεασά- 
ς “ς ἀεὶ δ νὰ ἘΠ; * —— * , 
EäOS, ἐπεὶ μὴ ἀνέφερε νωϑής τις ὧν καὶ ὑπνώδης, ἐκ τρίτου 
βλέπεε τὸν μάρτυρα οὐκέϑ᾽ ἡσίχως καὶ πράως παρωκελενόμενον, 
ἀλλὰ χαὶ λίαν σφοδρῶς ἀπειλοῦῖντα χαὶ μάστιγας τῷ δοχεῖν ἐπι-- 
- ᾿ “ 1 
φέροντα, εἰ μὴ ϑᾶττον ὑπηρετήσει τοῖς λεγομένοις. τότε δ᾽ οὖν 
Ὄ-- . 4 , νῃῇἦ΄ΝΑῃ ὅ .. ΝΗ .“ “ »ν 
ἔμᾳοβος διυπνισϑεὶς καὶ τὸν ὕκγον ἐχτιναξάμενος τῷ πυλῶνε ἐφί- 
Ἰθσταται, καὶ κατὰ τὸ ϑεῖονν πρόσταγμα ἐχάλει Βασίλειε. καὶ ὃς 
εὐθὺς “ἰδοὺ ἐγώ, κύριε" τί προστάσσεις τῷ δούλῳ σου;" εἰσω 
δὲ αὐτὸν τῆς μονῆς εἰσαγαγὼν δεούσης τε ϑεραπείας καὶ ἐπιμε- 
λείας ἠξίωσε καὶ πά δωκε φιλοφροσί τ᾽ ἐχεμυϑεῖ 
εἕας ἠξίωσε καὶ πάσης μετέδωχε φιλοφροσύνης. εἶτ᾿ ἐχεμυϑεῖν 
. ε 
ἀσφαλισάμενος καὶ μὴ ἔχπυστον πρός τινωα ϑέσϑαι ἀλλὰ παρ᾿ ἑαυ- 
16τιῦ φιλάττειν τὸ μυστήριον παρεγγυήσας, τὴν τοῦ μάρτυρος αὐτῷ 
* * φ 
ἐφανέρωσε πρόρρησιν, καὶ μετὰ τὴν ἔχβασιν τῶν πραγμάτων ξαυ- 
τοῦ τε καὶ τῆς μονῆς μεμνῆσθαι" ἐδυσώπει. τοῦ δὲ ὡς ὑπὲρ ἑαυ- 
τὸν τὸ πρᾶγμα ἀποσειομένου, καὶ μᾶλλον ἀξιοῦντος τὸν ἡγούμε- 
royx εἰσοιχισϑῆναί τινι τῶν ἐμφανεστέρων εἰς δουλείαν, ἀσπασίως 
« ωᾳε ε 
90 ἑκυτὸ» εἰς τοῦτον ἐκδέδωχεν ὃ ἡγούμενος, καὶ ἐπεὶ συνήϑως εἶχε 
πρὸς τὴν τοιαύτην μονὴν ὃ τοῦ βασιλέως Πιχαὴλ καὶ τοῦ άρδα 
τοῦ Καίσαρος σιγγενὴς Θεόφιλος, ὃν ὑποχοριζόμενοι διὰ τὸ μι- 
8 - [4 * * ξ΄ ⁊ 
χρὸν τῆς ἡλιχίας Θεοφελίτζην ἐχάλουν, τούτῳ συνέστησε τὸν Bu- 
σίλειον ἀεὶ σπουδὴν ἔχοντε γενναίους χαὶ εὐειδεῖς καὶ ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ 


10 Βασίλειον Ῥ 49 φιλαγνϑρωπίαο Ο᾽ 


lidem insomnium oblatum ipsum, αἱ erat segnis atque somnſculosus, non 
excitasset, videt δὰ δε tertium venire martyrem, ποῦ ut prius placido 
ista ĩubentem, βεὰ graviter minas adhibentem, ἃς nisi mandata perage- 
ret, floagra ĩntentantem. ita demum monachus per metum sopore igna- 
viaque excussis portae assiſtit, Basiliumque, πὲ erat ἀϊν initus iussus, 
vocat. qui atatim respondit en adsum, domine: quid mandas servo 
tuo?“ monachus eum in monasterium introducit, humanissime tractat, 
omni cura reficit. stipulatus deinde arcanum eum sibi occultum ſserva- 
turum neque evulgaturnin, martyris vaticinium exponit, οἵ obtestatur ut 
exitu hoc comprobaute sui atque monasterii velit meminisse. cum Ba- 
silius haec ut se longe suporiora aversaretur, idque potius ἃ monacho 
postularet ut aliquem illustrium virorum dominum δἰ δὶ conciliaret, per- 
libenter hanc οἱ ille navavit operam, οἱ Basilium Theophilo (erat is 
Michaeli inmperatoris οἱ Bardae Caesaris cognatus, atque ob staturae 
humlitatem Theophilitzes diminuto vocabulo appellahatur), qui isto 
monasterio ſamiliariter utebatur, commendavit. solebat hic Theophilitæes 
veniper generosos, ſorma eleganti οἱ fortitudine praestantes sibi quac- 


Ῥ 6561 
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διαβοήτους κεκτῆσϑαι περὶ αὐτὸν ὑπηρέτας" τοιούτους γὰρ πιροσ- 
λαμβάνων Σηρικαῖς τε εὐθὺς ἐχόσμει ἐσθῆσι καὶ τῇ ἄλλῃ κατα- 
στολῇ διαπρεπῶς κατελάμπρυνε. τούτοις ἐγκαταλεγέντα τὸν» Bu- 
Β σίλειον καὶ χατὰ πολὺ προύχειν τῶν ἄλλων δοχοῦντα χατὰ τὴν 
σωματικὴν ῥώμην καὶ ψυχικὴν ἀνδρίαν πρωτοστράτωρα τοῦτον 5 
προβάλλεται. ἀεὶ δὲ τοῖς ἔμπροσϑεν ἐπεχτεινύμενος ἡμέραν ἔξ 
ἡμέρας ἐπὶ πλέον ἠγαπῶτο παρὰ τοῦ Θεοφῶου, «καὶ ἐπὶ τοῖς οἷ- 
κείοις προτερήμασιν ἐϑαυμάζετο" ἣν γὰρ κατά τε χεῖρα γενναῖος 
καὶ κατὰ ψυχὴν ϑαρραλέος καὶ πρὸς πᾶν τὸ κελευόμενον ὀξές τε 
καὶ ἐπιτήδειος. o 10 
Καὶ ὃ μὲν Βασίλειος ἦν ἐν τούτοις, ἡ δὲ μήτηρ αὐτοῦ ἐγλέ- 
χετο μαϑεῖν πῶς αὐτῷ τὰ κατὰ τὴν δδὸν ἔσχε καὶ ποία τις αἰτὸν 
παῦλα τῶν πόνων ἐδέξατο. δυσϑυμοῦσα δὲ καὶ ἀσχάλλουσα δορί 
καϑ᾽ ὕπνους μέγα φυτὸν κυπαρίσσῳ προσεοικός, ἔνδον τῆς αὐλῆς 
Ο αὐτῆς ἑστηκός, χρυσοῖς πυκαζύμενον φύλλοις καὶ χρυσοῦς τοὺς 15 
κλάδους καὶ τὸ στέλεχος ἔχον, οὗ ἐφύπερϑεν ὃ ταύτης υἱὸς Βασί- 
λειος ἐκαϑέζετος. διυπνισϑεῖσα δὲ διηγεῖται τὸ ὅραμά τινε τῶν 
εὐλαβῶν γυναικῶν" ἡ δὲ εὐθυμεῖν τε ἐπέτρεπεν ἐπὶ τῷ υἱῷ, καὶ 
τὸ ὑραϑὲν ἐπικρένουσα βασιλέα “Ῥωμαίων γενέσθαι τὸν υἱὸν αὐτῆς 
ἀπεφαίνετο. τοῖς προτέροις οὖν καὶ τοῦτο προσλαβοῦσα λοιπὸν 90 
ἥ μήτηρ οὐχέτι τὸ ἀπὸ τοῦδε περὶ αὐτοῦ ἐδυσφόρει, ἀλλ᾽ ἔχαιρε 
καὶ χρηστὰς ἐπὶ τῷ υἱῷ ἔτρεφε τὰς ἐλπίδας. 
Συνέβη δὲ κατ᾽ ἐχεῖνο καιροῦ Θεόφιλον τὸν τοῦ Βασιλείου 
κύριον δημοσίων χάριν πραγμάτων ἀποσταλῆναι εἰς Πελοπύννη- 


90 προσβαλοῦσα Οὐ 


rere famulos, eosque sericis vestibus alioque habiĩtu Insigni exornare. 
his insertum Basilium, cum videret animi corporisque ſortitudine reli- 
quis admodum antecellere, protostratorem eum ογοδί. et Basilius semper 
δά superiora tendens in dies sui amorem in animo domini auxit, suique 
admirationem virtutibus suis excitavit: nam et manu erat promptus οἱ 
animosus atque δὰ quaevis mandata exsequenda celer ac idoneus. 

Interim mater eius, quomodo iter filio successisset οἱ quem laborum 
finem sortitus esset, scire desiderans, dum animi angitur, insomnis ima- 
ginatur υἱάογθ 56 in aula sua magnam plantam cupresso assimilem, au- 
reo trunco, ramis aureis, totam denique auro nitentem, οἱ super hac 
filium aunm Hasilium considere. πὶ erigilavit, insomninm hoc malieri 
euidam religiosae pronponit. ea bono ipxam animo inbet esse filii causa, 
coniiciensque insomnii vim, eum Romanorum imperatorem ſfore pronun- 
tĩiat. ex eo mater Basilii, hoc futurae filii ſelicitatis argumento priori- 
Ἢ addito, solicita pro eo 6586 desiit animique laeta optimas apes 
aluit. 

Forte per id tempus Basilii dominus Theophilus in Peloponnesum 
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σον. ἕἥπετο τούτῳ καὶ ὃ Βασίλειος, τὴν ἀφωρισμένην αὐτῷ 
ὡπηρεσίαν ἀποπληρῶν. ἐλθόντων δὲ εἰς χἀχαΐαν εἴσηει μὲν ὁ Θεό- D 
4 .- «Α 2 ὃ έ ΑΙ - 2 
φελος εἰς τὸν τοῦ πρωτοκλήτου “νδρέου ναὺν προσευξύμενος, οὐ 
συνεισῆλθε δ᾽ αὐτῷ καὶ ὃ Πασίλειος τότε, τῇ οἰκείᾳ διακονίᾳ, 
5 ὡς ἔοιχεν, ἀπασχοληϑείςς ὕστερον δὲ καὶ αὐτὸς τῷ ἀποστύλῳ 
ἀποπληρῶν τὰ καϑήκοντα, καιροῦ δραξάμενος, εἴσεισι μόνος εἷς 
4 [4 ’ ⸗ a⸗ 2 — 2— ᾽ ⁊ 
τὸν ναόν. ἐφήδρευε δέ τις τῷ ϑείῳ τεμένει τοῦ ἀποστόλου μοναχὸς 
ἀρετῆς ἀντιποιούμενος διὰ βίου. οὗτος τὸν μὲν Θεύφιλον εἰσελϑόντα 
μετὰ τυσαύτης δορυφορίας οὔτε ὑπεδέξατο οὔτε ἀναστὰς κατησπά-- 
10 σατο οὔτε τινὺς ἠξίωσε μικρᾶς γοῦν προσρήσεως, ὕστερον δὲ τοῦ 
ε ς 
Βασιλείου εἰσερχομένου, ὡς εἴρηται, μύνου ὑπεξανέστη τε ὡς τινι 
τῶν κρειττόνων, καὶ τὴν ἐξ ἔϑους τοῖς βασιλεῦσι πρέπουσαν προσή-- Ῥ 563 
γέγκεν εὐφημίαν. ὅπερ τῶν ἐχεῖσε παρατυχόντων ἰδόντες τινὲς τῇ 
χαξὰ τοὺς τόπους ἐχείνους πρωτενούσῃ κατά τε τρύπον καὶ εὐγέ-. 
15 γειαν γυναικί, ἢ Φανε)λὶς ἀπὸ τοῦ ταύτης ἀνδρὸς ὠνομάζετο, 
2 ’ Ρ . 3 4 4 κὸν α«ν .Δϑ) ὦ 
ἀπαγγέλλουσιν. ἐκχείνη δὲ τὸ διοπτικὺὸν τοῦ μοναχοῦ, μηδ᾽ ὁτε 
προορατικοῦ χαρίσματος ἠξίωται ἀγνοοῦσα, οὐκ ἐγένετο περὶ τὸ 
λεχϑὲν ἀμελής, ἀλλ᾽ ἅμα τε ἤκουσε καὶ προσκαλεσαμένη τὸν μο- 
τειχὸν ὑγειδιστικὰ πρὸς αὐτὸν διεξγει ῥήματα, “τοσοῦτος χρόνος 
4- [4 
40 λέγουσα, “πάτερ πνευματικέ, ἐξ οὐ σοι γνώριμος ἐγὼ καϑέστηχα, 
καὶ οἷδάς μὲ κατὰ τὸν τύπον ἐν πῶσι τῶν πολλῶν διαφέρουσαν, 
2 * ὃ ⸗ ⸗ ⸗ ΠΗ: —F J 
καὶ οὐδέποτε οὔτε ἐπηγέρϑης ϑεασάμενόὸς μὲ οὔτε ἐπηύξω μοι" B 
2.4 ,,2 * . . δ, Ὡ.,2,, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τῷ ἐμῷ υἱῷ οὗτε ἐγγόνῳ τὴν τοιαύτην ἀπένειμας φιλο- 
1 καὶ om Ο 
τεῖ publĩcae causa mittitur, una etiam Basilio proficiscente ac sua minſ- 
ateria obeunte. cum in Achaiam ventum esset, Theophilus precandi 
δταιῖα templum divi Andreae, qui primus δὰ apostoli functivnem est vo- 
catas, intrat, Basilio tum non comitante, quod is nimirum suorum nego- 
uorum causa abesss cogebatur. post Basilius quoque opportinitatem- 
nacins aolus in idem fanum se coufert, aposfolo debitum exhibiturus 
cultum. praesidebat tum οἱ ſano monachus quidam, virtuti per omnem 
vitam deditus. hic cum ante ingressum tauto cum satellitum comitatn 
Theophilum nequo excepisset neque assurgens salntasset neque omnino 
νεῖ minimo alloquio dignatus esset, tunc Basilio intranti soli εἰ assur- 
rexit ut magistratui, et quomodo imperatores salutari mos est eum ſsalu- 
tavit. hoc cum vidissent uonnulli qui sorte ibi aderant, mulieri quae 
ĩiæ locis virtute εἰ generis nobilitate principem tenebat dignitatem, ἃ 
marito στο Danielis dicta, narrant. δὰ perspicaciam monachi donumqne 
in eo raticinandi divinum non ignorans, nuntium eum nequaquam negle- 
xit: ced illico monacho δὰ δὲ vocato exprobravit quod sibi, quam ut 
pater spiritualis tanto tempore notam haberet omnibusque hominibus iis 
in locis longe praestare sciret, nnuquam νοὶ assurrexiſsset conspectae, 


neque votis prosecntus esset, ac ne ſilio quidem διὸ aut nepoti eum 
unquam habuisaet. honorem, nunc autem homiui pauperi peregrino et 
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φροσύνην. καὶ πῶς νῦν ἄνϑρωπον εὐτελῆ καὶ ξέγον καὶ πένητα 
διανύοντα βίον ἰδὼν ὑπεξανέστης καὶ ὡς βασιλέα ἐτίμησας; “οὖν 
—2 μὰ ς 
ὡς ἕνα τῶν τυχόντων εἶδον τὸν ἄνδρα ἐγώ" ἀντέϊησεν ὁ μοναχός, 
“ἀλλ᾽ ὡς ἐκ ϑεοῦ βασιλέα Ῥωμαίων ὑπὸ Χριστοῦ προχεχειρεσρε- 
42 «» ε «- 
γ0ν ἰδὼν ἐξανέστην καὶ ἐπευφήμησα" τοῖς γὰρ ὑπὸ θεοῦ τετεμεη- 5 
μένοις ὀφειλομένη πάντως ἐστὶ καὶ ἡ ἐξ ἀνθρώπων τιμή. 
ε ἢ Σ ⸗ J ⸗ 2 » ⸗ 
Ὁ μὲν οὖν Θεύφελος τὰ προστεταγμένα ἀνύσας εἴχετο πέλεν 
τῆς ἐπὶ τὴν βασιλίδα ὁδοῖ, ὃ δὲ βασίλειος ἀσθενείᾳ συσχεϑ εὶς 
Ο σώματος αὐτόϑι καταλιμπάνεται" ἐπιμελείαξ δὲ τῆς προσηκούσης 
4 * “ι» ὃ ε —* ) —J - 10 
τυχὼν πρὸς τὴν ἄνοδον ἡτοιμάζετο. ὃν μεταχαλεσαμένη ἢ προρ 
«- J 4 ᾿ »)λ 4 ’ 4. - ᾽ 
ρηϑεῖσω γυνὴ Ζανιηλὶς δώροις αὐτὸν καὶ μεγάλοις δεξιοῦται χαρέ- 
σμασι, μηδὲν ἕτερον ἐπιζητήσασα παρ᾽ αὐτοῦ ἢ πνευματιχῆς 
9 ς: ⸗ 7 “ 4 2 ’ * 
ἀδελφότητος συνδέσμῳ συνδεϑῆναι πρὸς Ἰωάννην τὸν ταυτῆς 
«» ς 4 δ ε -0΄ 5 4 2 4 4 ἢ 4 
οἷόν. ὃ δὲ πρὸς τὸ ἑαυτοῦ ἀποβλέπων εὐτελὲς καὶ τὸ περίη ανὲς 
-«Φ 4 ε c 3 4 « 7 « 4 de⸗ δ. ὦ 15 
τῆς γυναιχὺς ὡς ὑπὲρ αὐτὸν μᾶλλον οὔσαν διωϑεῖτο τὴν ἔντευξιν 
πλείονα δὲ παράχλησιν δεξάμενος ἐκπληροῖ τὸν ταύτης σχοπύν. 
ἐχπληνωϑείσης δὲ τῇ γυναικὶ τῆς ἐφέσεως, ἔδοξεν αὐτῇ μὴ ἐπε- 
"ρωϑείσης δὲ τῇ ἧς ἐφέσεως, ἔδοξεν αὐτῇ μὴ 
’ ᾿ ΄ “ “ὦ Ἵ * — * 
κρύπτειν τὸ βούλημα τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ δημοσιεύειν καὶ φανερὰ τιε- 
D ϑένωι τὰ μεγαλεῖα τοῦ ϑεοῦ, οἷς οἷδε τρόποις προλεγόμενα καὶ 
διλοποιούμενα. ἰδίᾳ τοίνυν παραστησαμένη τὸν Πασίλειον “Ἡ᾿ἴσϑ:" 30 
vo⸗ ec« 7 c ε ⸗ 21 — ⸗ ⸗ —2 
ἐφῆν. ὦ τέχνον, ὡς ὃ ϑεὸς σε ἐπὶ μεγάλης μέλλει τιϑέναι τῆς σχο- 
ὦ * « J 
πιᾶς καὶ κύριον ἀποδεικνύειν πάσης τῆς γῆς. εἰς ἔργον οὖν ἐχ- 
βά « ὲ 2 ω ὑδὲ 2, “0 4 ἀλλ᾽ ἢ 
σης τῆς ἐμῆς προρρήσεως οὐδὲν αἰτῶ ἕτερον παρὰ σοῦ ἀλλ᾽ ἢ 


18 αλλά -.--- 19 ϑεοῦ om Ο 


νἱίαπι degenti inopem aſsurrexisset, et tanquam Imperatorem honorasset. 
“δἰᾳυΐ ego,“ respondit monachus, *eum non ut communis condicionis 
aliquem vidi, sed ut ἃ deo destinatum imperio Romanorum —— et 
δὰ hoc ἃ Christo delectum intuitus assurrexi, eique gratulatus sum. 
omnino enim ab hominibus honor iis debetur, quos honore deus digna- 
tus est.” 

Ceternm Theophilus confectis mandatis Cpolin reverti institnit, re- 
licto ihi Basilio, cuius iter incommoda valetude impediebat. qui cum 
diligenter curato corpore sanitatem recepisset, οἱ δ iam δὰ reditum 
nararet, ἃ Danielide évocatus οἱ amplis bonis afſectus δεῖ, nihil ab * 
requirente quam ut cum Ioanne (hunt ea filium habebat) spiritualem 
ſratris necessitatem contraheret. quod cum ille et suae tenuitatis con- 
scius οἱ illustrem mulieris statum considerans αἱ 56 altiorem rem detre- 
ctaret, tandem pluribus eius adhortationibus cedens perfecit. Danielis 
impetrato quod volebat, statuit consilium ἀεὶ non occultare, sed quomodo 
sibi maguifica eius volantas denuntiata δὲ patofacta erat, ἐϊα detegere 
Baxilio. seorsim itaque οἱ 'scito“ inquit, nli, deum te in δι δἰ im- 
perii apecula collocaturum, orbemque terrarum in tuam potestatem ἐἰα- 
turum. δος meum vaticiuium ubi iuplebitur, nihil abs te aliud ρεὶο 
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τὸ μεύγον ἀ, απᾶσϑαι χαὶ ἐλεεῖσθαι ἐμέ τε καὶ τοὺς ἐξ ἐμοῦ," ὃ 
ὁέ, εἰ δοίη τελεσϑῆναι ϑεὸς τὰ μηνυύμενα, χυρίαν αὐτὴν ἀπο- 
γῆναε κχατεπηγγείλατο πάσης, εἰ οἷόν τε, ἐκείνης τῆς γῆς. καὶ 
οὕτειις ἀσπασάμενος τὴν γυναῖκα ἀνήει πρὸς τὴν βασιλεύονσαν καὶ 
διὸν ἑατντιοῦ κύριον. ἀπὸ δὲ τῶν ἐντεῖϑεν αὐιῷῶ προυγενομένων 
χρημάτων ἐξωνησάμενος εἰς Π]ακεδονίαν χτήσεις ἱκανὰς κατέστη- Ῥ 563 
σεν ἐπὶ εὐπορίας ἅπαντας τοὺς πρυσήχοντας δαψιλοῦς, συγῆν ὁ᾽ 
ὕμως καὶ διηκόνει τῷ χυρίῳ αἰτοῦ. 


- - ἐ «Ψ c -« « ’ 
Ἔν ταὶ δὲ τῶν ἡμερῶν ““ντήονος ὁ τῶν σχολῶν ἀφηγούμε- 
οτος, ὑ τοῦ Καίσαρος Πβάρδα εἷός, ἐστίασιν πολυτελῆ κιιιασκειτ 
σίνος δαιτυμόνα εἶχε τὰ πρῶτα τῶν ἀναχειμένων τὸν ἑαυτοῦ 
πατέρα Ἰάρδων τὸν Καίσαρι, ὃς πολλοὺς καὶ ἄλλους τῶν στγγε- 
- . 3. ⸗ 8* * ΕΣ ,», ν ,. 
γεῶν καὶ φίλων καὶ συνήϑων παραλυβὼν πρὸς τὴν εὐωχίαν ἀπήει 
— ) 22 ⸗ ⸗» — 
σιμπαρῆσων δ᾽ αὐτιῦ καὶ Πούλγάαροι συν ϑεις χαὶ φίλοι, οὕτω 
15 παρατυχὸν τῇ βασιλίδε ἐνδιατρίβοντες. οὐχ ἀπῆν δὲ τῆς πανδαι- 
σίας οὐδὲ ὃ Θεόφιλος ὑ τοῦ Πασιλείυυ χύμιως, οἷα συγγενὴς καὶ 
Σ» 5 “« ͵ὔ “--. 4 ’ ..ἢ ᾿ 4 3 -. ἡ ᾿ * 
αὐτὸς τοῦ Καίσαρος. τοῦ δὲ πότου προϊόντος καὶ ἀχμαζυύσης τῆς Β 
v⸗ ς ’ ν " “ ⸗ 
εὐωχίας, ἐπεὶ ἔτυχον οἱ Πβούλγαροε ἔχοντές τινὰ μεϑ᾽ ἑαυτῶν ὦν-- 
46 Γ 
ὅρα ἀϑλητικὸν καὶ ἐπ᾿ ἰσχύϊ σεμνυνύμενον σώματος, ἐδόκουν ἐπὶ 
90 αὐτῷ μέγα φρονεῖν καὶ ἠλαζονεύίοντο καὶ μηδένα εἶναι τὸν εἰς χιῖ- 
ρας αὐτοῦ συμπεσεῖν δυνάμενον ἐμεγκαλαύχουν. λέγει γοῦν περὶ 
⸗ 6 ⸗ 4 4 . ⸗ « ὶ 2 * 
μέσας τραπέζας ὁ Θεύήηήελος πρὸς τὸν Καίσαρα ὡς εἶ ἀρέσκει τῇ 
— Ὑ ΄ » - « ᾽ ᾿ 22 
σῇ ἐξουσίᾳ, ἔστι τις τιὖν ὑπηρετούντων μοι δυνάμενος συμπλακῆ- 
ὥ , τῳ Πουλγάρω" μέγα γὰρ ὄνειδος ἱΡιυμαίο 
γα τι περιβοητω τούτω Πουλ; θῳ" μὲγκᾳ γῶς ς ἔωμαίοις, 


— πὶ mihi meisque liberis benevolns sis atque clemens.“ promiasit 
asilius 56 exitu hoc vaticinium conprobante, oheram daturum ut eam 
totius ĩstĩus regionis dominam faciat. et consalutata Danielide Cpolin 
δὰ herum suum rediit. in Macedonia porro pruedia multa emit en pe- 
cunĩa quam ibi acquisivisset, eſſecitque ut suis omnium rerum suppe- 
diuaret copia. iĩpse autem cui domino suo versabatur, eique iĩuser- 
viebat. 


Quodam die Antigonus scholarum princeps, Caesaris Dardae ſilius, 
anmptuoso convivio apparato, primo loco patrem suum invitavit, ĩsque 
secum multos alios de cognatis amicis ἃς familiaribus adduxit; aderant- 
que ei etiam Bulgarĩ amici, qui tum ſorte Byzantii degebant. neque 
aberat Theophilux Baailii dominus, ut ipse quoqne cognatus Cuesaris. 
inter pocula ἐς atlileta quodam suo se inclabant, quem βασι liabebant, 
rulbure curnoris superhuin; arrogunterque gloriabantur neminem esse qui 
cum Φὺ manus conſerre audéret medio convivio Theophilus ad Cacxu- 
rem “οἱ tnae“ inquit “maĩtatati placet, ſamulum hahbeo, qui cum glorioao 
ivto Rulgaro decertet. magnum euim dedecus Romuanis ſuerit iſtum in- 
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εἰ οὕτως ἀκαταγώνιστος οὗτος ἐν Βουλγαρίᾳ παραγένηται. ἀπο- 
δεξαμένου δὲ τὸν λόγον τοῦ Καίσαρος, καὶ προστάξαντος εἷς μέσον 
ἄγεσϑαι τὸν νεανίσχον, ὃ πατρίχιος Κωνσταντῖνος ὃ Θωμᾶ τοῦ 
Ο λογοθέτου πατήρ, σφόδρα φιλίως πρὸς τὸν Βασᾶλειον διακεέμε-- 
voc ἅτε καὶ αὐτὸς ἐξ "Ἀρμενίων τὴν τοῦ γένους ἕλχων σειράν, 5 
κάϑυγρον ἰδὼν τὸν τόπον ἐν ᾧπερ ἔμελλον οἷ παλαισταὶ συμπλα-- 
κῆναι, καὶ δείσας τὸν ἐκ τῆς ὑγρότητος ὄλισθον, κόνιν καὶ πρέ- 
σμα ἀπὸ ξύλων ἐπιρραίνει τῷ ἐδάφει. οὗ γενομένου συμπλακεὶς 
τῷ Βουλγάρῳ ὃ Βασίλειος, καὶ ὥσπερ τι παιδίον νεογνὸν πιέσας 
καὶ περισφίγξας αὐτόν, ὥσπερ τινὰ δεσμὸν χόρτου ἢ πόκον ἐρίου 19 
κούφως οὕτω καὶ ῥαδίως μετεωρίσας ἐπάνω τῆς τραπέζης ἀπέρρε-- 
ψε. τοῦτο γενόμενον χαρᾶς μὲν τοὺς Ῥωμαίους αἰσχύνης δὲ τοὺς 
Βουλγάρους ἐνέπλησεν. ἀπ᾽ ἐχείνης δὲ τῆς ἡμέρας ἐπὶ πλέον ἥ 
Ὁ τοῦ Βασιλείου ἡπλοῦτο φήμη ἀνὰ τὴν βασιλεύουσαν, καὶ τοῖς 
ἁπάντων διεφέρετο στόμασι περίβλεπτος ἤδη καϑεστηχώς. 15 


Συνέβη δὲ καὶ ἄλλο τε τὸ ἐπὶ πλέον δόξης ἐξᾶραν αὑτόν. 
ἵππος ἦν παρὰ τῷ βασιλεῖ ἹΠιχαὴλ σκληραύχην τε καὶ δυσήνιος, 
ἡλικίᾳ μὲν καὶ κάλλει καὶ τάχει καὶ ὡραιότητι εἴδους τοὺς πώποτε 
ϑαυμαζομένους ὑπερβαλλόμενος, ὃς εἰ ἔτυχε λυϑεὶς τῶν δεσμῶν 
ἢ ἄλλως πως ἀφεϑείς, λίαν ἣν δυσχερὴς εἰς χεῖρας αὖϑις ἐλϑ εῖν 30 
καὶ πολλὰ πράγματα πρὸς τὸ κατασχεῖν παρεῖχε τοῖς ἱπποχόμοιες. 
τοῦτον ἐπικαϑήμενος τὸν ἵππον ὃ βασιλεὺς πρὸς ϑήραν ἐξήει, καὶ 
κατευστοχήσας λαγωοῦ τῇ ῥάβδῳ τοῦ ἵππου καϑήλατο πρὸς τὸ 
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victum in Bulgariam reverti.“ probante sermonem Caesaro οἱ adolescen- 
tem (is erat Basilius) produci iubente, Constantinus patricius, Thomas 
logothetae patoer, qui magnopere favebat Basilio, nimirum οἱ ipse Ar- 
meniae stirpis, locum in quo luctaturi erant humidum cernens, metuens- 
que πο Οὗ εἶπε lobricitatem Basilius caderet, pulvere ac scobe 4086 serra 
uciaxis lignis δι ingesta locum contexit. ita Bulgaro congressus Basilius 
pueroli eum instar compressit, constrictumque velutâ manipulum herbae 
aut globum lanae facillimo sublimem arripuit et super mensam abiecit, 
magnoque Romanos çgaudio affecit, pudore Bulgaris oborto. ab eo die 
fama Baailii 2ese per urbem diffudit, coopitque in ore οἱ admirationes 
omnium 6886. 


Βεὰ εἰ aliud quippiam usu venit, quod gloriam hominis anxit. erat 
imperatori Michaelo equus infraenis δὲ contumax, ceteroqui statura ve- 
locitate οἵ pulchritudine omnes qui unquam admirationem mernerant 
auperans. is semel vinculis solutus aut alioqui dimissus difficillimæ, εἰ 
non aine maximo equisonum labore capi ΠΣ teneri poterat. huic in- 
aidons imperator venatum exit; cumque o leporem tetigiaſset, ab 
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σφάξαε τὸν λαγωόν. ἄφετος δὲ ὃ ἵππος καταληφϑεὶς ἀπεσκίρτα 
καὶ ἀπεπήδα" καὶ πολλῶν συνδραμόντων ἱπποχόμων τε καὶ ἄρχόν- 
των κοειὶ τῶν λοιπῶν τῶν περὶ τὸν βασιλέα, οὐκ ἦν τινὶ δυνατὸν 
κατασχεῖν τὸν ἵππον, ὥστε ϑυμωϑέντα τὸν βασιλέω χελεῦσαι, εἶ Ῥ 5δὲ᾽ 
5 χρατηϑείη, διακοπῆναι τοὺς ὑπισϑίους αὑτοῦ τῶν ποδῶν. παρῃ- 
τεῖτο δὲ ὃ Καΐσαρ, καὶ ἐδεῖτο τοῦ βασιλέως μὴ διὰ μίαν κακίαν 
τοσαύτην ἀρετὴν ἵππου μάτην παραπολέσϑαι. καὶ οἱ μὲν ἦσαν 
ἐν διαλογισμοῖς τοιούτοις, ὃ δὲ Βασίλειος παραδραμὼν τῷ κυρίῳ 
αὐτοῦ, “εἰ περιδράμω τὸν βασιλικὸν ἵππον" ἔφη “καὶ ἀπὸ τοῦ 
10 ἐεεοῦ ἐκτιναχϑεὶς ἔποχος αὐτῷ γένωμαι, ἄρά γε διὰ τὴν βασιλικὴν 
ἐφεστρίδα χαὶ τὸν κοχχοβαφῆ χαλινὸν ἀγαναχτήσει ὃ βασιλεὺς κατ᾽ 
ἐμοῦ;"" τοῦ δὲ πρὸς οὖς ὑπομνήσαντος τὸν βασιλέα, κἀκείνου 
κελεύσαντος τοῦτο γενέσθαι, εὐφυῶς ὁ Βασίλειος τὸν ἑαυτοῦ 
παρελάσας ἵππον, καὶ τῷ τοῦ βασιλέως κατὰ παράλληλον ἔξισώ- 
15 σας γραμμήν, ἥλατό τε εὐθέως καὶ πρὸς τὸν βασιλικὸν ἀπεπήδη- Β 
σεν ἵππον, μέγα ϑαῦμα ἐνεὶς τρῖς παρατυχοῦσι καὶ ϑεωμένοις. 
ϑαυμάσας δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς τὴν μετ᾽ ἀνδρίας εὐφυΐαν αὐτοῦ καὶ 
σύνεσιν, εὐθέως ἀποσπάσας αὐτὸν ἀπὸ τοῦ Θεοφιλίτζη ἐν τοῖς 
ἑαυτοῦ προσέταξε στῥάτορσιν. ἠγάπα δὲ διαφερόντως αὐτόν, καὶ 
φοταῖς κατὰ μικρὸν προόδοις εἷς τὴν τοῦ πρωτοστράτωρος τάξιν 
ἀνήγαγε. κυνηγεσίας δέ ποτε γενομένης τῷ βασιλεῖ κατὰ τὸ Φι- 
λοπάτεον προεπορεύετο τούτου ὃ πρωτοστράτωρ ἔφιππος, ἐπιφε-- 
ρόμενος ἐπὶ ζώνης καὶ τὸ βασιλικὸν βαρδούκιον. ϑορύβου δὲ καὶ 


4 περισχεῖν Ο 5 διακοπηθῆναι Ο 9 εἴπερ δράμω Ο 
10 σέλλαν margo C 433 ξωνης] τούτοις Ὁ 


equo deaĩlit ut ὁπ necaret. equus sessoris vacuus proripit δ6 saltuque 
auſatzit. multicque concurrentĩbus equisonibus, πὸ non proceribus et 
reliquis qui erant in comitatu imperatoris, nemo fuit qui capere eum 
—— itaque animo effervescente imperator iubet eius, ubi compre- 
ensus foret, poſsteriores pedes dissecari, Caesare dehortanto εἰ pre- 
cante ne temere tantae virtutis equus ob unum peccatum perderetur. 
his ita inter se colloquentibus, Basilius δὰ dominum suum accurrens 
“εἶν ἐνὶ πῶ meo equo vectus imperatoris equum cursu assequerer, et a 
meo delapeus in eum insilirem, numnam δυςουηδογοῖ mihi imperator pa- 
ludamentiâ regii οἵ purpurati fraeni gratia?“ in aurem δος imperatori 
insusurrat Theophilus, itaque is fieri iubet. et Basilius solerter suo 
equo imperatoris equum assecutus ἃ suo desilit inque imperatoris equuin 
evadĩit, magna omnium qui zpectabant cum admiratione. atque imperæ- 
tor etam eius cum fortitudine prudentiam miratus, ἃ Theophilitæe avul- 
saum inter 8106 stratores recepit, sSummoque amore prosecutus ac paula- 
tim evehens protoſtratorem deinde constituit. cum autem aliquando im- 
perator apud Philopatium venaretur, et ante eum eques iret protostra- 
tor ferensa in balteo barducium imperatoris, tumultuquo εἰ clamore ἃ 
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βοῆς γενομένης ὑπὸ τοῦ πλήϑους λύχος τῆς ὕλης ἐξέϑορε παρμμε- 

Ο γέϑης. ὑρμήσας δὲ κατόπιν αὐτοῦ ὁ βασίλειος ἔρριψε κατ᾽ «τοῦ 
τὸ βασιλικὸν βαρδούχιον, καὶ τυχὼν τοῦ ϑηρίου χατὰ τὸ μεέσον 
τῆς κεφαλῆς ταύτην ἐδιχυτόμησεν. ὕπισϑεν δὲ τοῦ βαπιλέως κατὰ 
τὸ σύνηϑες ἑπόμενος ὃ Καῖσαρ, καὶ τὸ γεγονὸς ϑεωσάμενος, εἴπεῖν 5 
λέγεται πρός τινα τῶν συνήϑων ἐν μυστηρίῳ “τοῦτον, ὦ τᾶν, 
ἡγοῦμαι τὸν ἄνϑρωπον ὄλεθρον γενήσεσθαι ἄρδην τῆς ἡμῶν γε- 
γεῶς." φασὶ δ᾽ ὅτι καὶ “Ἰέων αὐτῷ τοῦτο προεϑέσπισεν ὃ φελό- 
σοφος, ὀνομαστὶ τὸν ἄνδρα καλέσας καὶ σημεῖα ὑποφήνας τενὰ 
καὶ τῷ δακτύλῳ δείξας, καὶ τοῦτον ἔσεσθαι προειπὼν τῆς συχι- 10 
πάσης ὑμῶν γενεᾶς τὸν ὄλεθρον. ἐνήδρευσεν οὖν ἀεὶ ὃ Καῖσαρ, 

Ὁ ἦνυε δὲ οὐδέν" ἀχυρῶσαι γὰρ παγχάλεπον ἡ» ὕπερ ἅπαΐξ τῇ προ- 
volg γενέσϑαι ἐδόκει. 

Περάσαντος δέ ποτε τοῦ βασιλέως χυνηγεσίου χάριν εἷς τὸ 
“Ἀρμαμέντον, καὶ μετὰ τὴν κυνηγεσίαν εὐωχουμένον συνάμα τῇ 15 
μητρὶ Θεοδώρα καί τισι τῶν συγγενῶν χαὶ οἰχειοτάτων, εἰσεκλί ϑη 
ὃ πρωτοστράτωρ τοῦ βασιλέως κελεύσαντος. πρὸς ὃν ἡ βασιλὶς 
πυκνότερον ἐνητένιζε, κατανοοῦσω καὶ παρεπισκοποῦσα τὰ κατ᾿ 
αὐτόν. ἐπιγνοῦσα δέ τι γνώρισμα καὶ σημεῖον ἐν αὐτῷ, εὐθέως. 
ἐλίγγῳ κατασχεϑεῖσα καὶ λειποϑυμέᾳ βληϑεῖσα εἷς γῆν κατέπεσε. 50 
ϑορυβηϑέντος δὲ τοῦ βασιλέως ἐπὶ τούτῳ καὶ τῶν περὶ τὸν βασι- 
λέα, ὕδωρ τε εὐθὺς ἐχομίζετο καὶ μύρα τῶν εὐωδῶν, οἷς ἔπιρ- 
ραένοντες τὴν δέσποιναν ἀνεχαλοῦντο τοῦ πτώματος. μόλις δ᾽ 

Ρ 566 οὖν εἰς ἑαυτὴν ἐλϑοῦσω καὶ τοῦ σκότους ἀνενεγχοῦσα, ὡς ἠρωτᾶτο 
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turba edito lupus ingens ὁ silva procurrisset, Basilius eum insecutas 
imperatorio barducio petiit, atque eo caput eius medium dissecuit. 
equitabat post imperatorem de more Caesar, qui cum hoc vidisset, δὰ 
familiarium suorum quendam occulte dixisse ſertur heus tu, existimo 
nostram ſamiliam ab hoc homine exstirpatum iri.“ idem perhibent Bar- 
dae praedixisse Leonem philosophum, qui Basilium aignis quibusdam 
deseribens, nominans etiam et digito demonstrans, dĩxerit universoae im- 
peratoris familiae exitio ſuturum. ox eo Caesar semper Basilio iĩnaidias 
atruxit, irritis conatibus: difcillinum quippe est id rescindere quod 
divina azemel statuit providentia. 

Rursus cum imperator venandi causa ἐπ Armamentum traecisset, εἴ 
a venatione cum matre coenaret Theodora aliisque necessariis quibus- 
dam, intro vocavit etiam protostratorem. in quem Theodora cum cre- 
bro oculos defixisset contemplandi hominis causa εἰ accuratius omnia 
perspiciendi, quasdamque in co notas et signa deprehendisset, anbito 
oborta vertigine exanimata est et ἴῃ terram corruit. ἰδὲ turbato impe- 
ratore οἱ iis qui aderant, statim aqua allata est εὐ ungnenta odorata, 
quibus Theodoram conspergentes recrearent. aegre auimo recepto et 
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“παρὰ τοῦ υἱοῦ καὶ βασιλέως ἐκ ποίας αἰτίας ἐπενεχϑεΐ αὐτῇ τουτὶ 
τὸ πάϑος, μόλις ἐφ᾽ ἑαυτῆς γενομένη τάδε πρὸς τὸν υἱὸν ἀπε- 
χρένατο “ὅν, ὦ τέκνον, τοῦτον λέγεις Βασίλειον, ὃ τῆς ἡμετέρας 
ἐστὶν ἀφανισμὺς γενεᾶς" εἶδον γὰρ ἐν αὐτῷ σημεῖον πάλαε μοι 
5 παρὰ τοῦ σοῦ ἐξηγηϑὲν πατρός, πρὸς ὅπερ ἰλιγγιάσασα εἷς γῆν κατ- 
εὐλεισϑον." ὃ δὲ βασιλεὺς τοῦτο μὲν λόγοις ἀποτρεπτικοῖς τοῦτο 
δὲ χαὶ πληροφορίαις ἐνωμότοις ἀπῆγε τὴν μητέρα τοῦ δέους, εἰς 
τὸ χαϑεστὼς ἐπανάγων καὶ παραμυϑούμενος, “τὸν ἄνθρωπον 
τοῦτον" λέγων “ἶσϑι, ὦ δέσποινα καὶ μῆτερ ἐμή, ἄνδρα μὲν 
10 εἶνε γενναῖον, ῥώμῃ τε ἀνυπόστατον καὶ ψυχῆς εὐγενείιε ἀσύγκρι-- 
τον, πιστὸν δὲ τὰ εἰς ἡμᾶς καὶ εὔνουν καὶ χατ᾽ οὐδὲν ἡμιῖν κακο- Β 
νούστατον." καὶ τότε μὲν τῆς τοιαύτης τύχης ἐπήρειαν οὕτω 
παρέδραμεν ὃ Ἰδασίλειος" «1αμιανοῦ δὲ τοῦ παρακοιμωμένου, ὃς 
εὐνοῖχός τε ἣν καὶ Σκύϑης καὶ τῇ τῶν πατρικίων ἀξίᾳ τετίμητο, 
15 τὰ πραττύμενα παρὰ τοῦ βασιλέως χακίζοντος ὡς οὐ κατὰ τὸ δέον 
τελούμενα, ἐξαιρέτως δὲ τὰ παρὰ τοῦ ϑείου αὐτοῦ Π)άρδα τοῦ 
Κωσαρος, ἀνηρεϑίσϑη ποτὲ πρὸς ἐπιστροφὴν ὃ βασιλεύς, λίαν 
ἀμβλὺς καὶ νωχελὴς πρὸς ἀντίληψιν πραγμάτων ὑπάρχων, καὶ 
ἐνίας τῶν τοῦ Καίσαρος πράξεων ἀνέτρεπε τάχα καὶ διὼωρϑοῦτο. 
90 ὕπερ μὴ φέρων ὃ Καῖσαρ λωϑρηδὺν κατὰ τοῦ Ζ“αμιανοῦ συσκευά- 
ζεται" καὶ πολλαῖς διαβολαῖς κατ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα χρη- 
σάμενος, καὶ πιϑανῶς σοφισάμενος τὰς κατηγορίας, ἰόχυσε με- Ὁ 
ταστῆσαι τὸν βασιλέα τῆς περὶ τὸν Ζαμιανὸν εὐνοίας, ὡς καὶ δια- 
δέξασθαι δυνηϑῆναι τῆς οἰχείας ἀξίας αὐτόν. ἐξωσϑέντος οὖν 
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ealigins discussa, interrogata ἃ filio quaenam huius casus cansa fuisset, 
vix tandem δὰ 5680 reversa ita respondit quem tu, fili, Basilium no- 
minas, is est noſtrae gentus exitium. conspexi enim in eo notam olim 
ἃ tuo patre mihi praemonstratam; eaque visa vertigine correpta humi 
concidi.“ imperator matrem partim ſSermone partim iuramentis ἃ metu 
revocavit, animumque eius aestuantem szedavit, asseverans Basilium hunc 
virum 6560 generosum, robore insuperabili animiqne virtute incompara- 
bili, ceterum imperatori eiusque familiae appriie benevolum ac fidissi- 
mum. δος modo tum Dasilius fortunae iniuriam evitavit. erat eo tem- 
pore imperatoris cubicularius Scytha genere, eunuclius, nomiue Damia- 
nus, patricia dignitato donatus. is acta imperatoris ut parum conve- 
nientia culpabat, praesertim vero Bardae Caesaris. quo ſactum est υἱ 
imperator, homo nimium alioquin hebes atqus rerum curam suscipien- 
am ignavus, tandem irritatus quaedam Bardae acta rescinderet atque 
corrigeret. quod non ferens Caesar, occulio Damĩanum adortus, multis- 
“δ calumnũüs οἵ ſucatis criminibus imperatoris animum ita ab οὐ alie- 
navit ut cubicularũ munus εἰ abrogaveriſt. sSubmoto Dumiano aliquanidiu 
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ἐκείνου ἐχήρευθ λοιπὸν ἐπὶ χρόνον τινὰ τὸ τοῦ παραχοιμωμένον 
λειτούργημα" τοῦ Καίσαρος δὲ καὶ τῆς περὶ αὐτὸν φατρίας ἄλλον 
καὶ ἄλλον εἰς τοῦτο προβιβαζόντων, ἥ τοῦ ϑεοῦ πρόνοια, ἀορά- 
τως ὡς αὐτῇ βουλητὸν τὰ πράγματα διεξάγουσα, πᾶσαν φρύνη- 
σιν καὶ πανουργίαν ἀπέδειξεν ἄπρακτον. μετὰ χρύνον γάρ τινα 5 
προβάλλεται παραχοιμώμενον ὃ βασιλεὺς τὸν Βασίλειον, τεμήσας 
αὐτὸν καὶ πατρικιότητι, καὶ γειναικὶ συζεύξας εὐπρεπείᾳ τε σώμα-- 
τος καὶ κάλλει χαὶ σωφροσύνῃ πασῶν πρωτευούσῃ τῶν κατ᾽ αὖ- 

Ὁ τήν" αὕτη δὲ ἦν ϑυγάτηρ τοῦ παρὰ πάντων ἐπὶ φρονήσει καὶ εἰ- 
γενείᾳ διαβοήτου Ἴγγερος, τοῦ γένους καταγομένου τῶν αρτι- 10 
vœxiuv. τούτου δὲ γενομένου, καὶ προσϑήκην τῆς πρὸς τὸν Βα- 
σίλειον τοῦ βασιλέως ἀγάπης ἐπιδιδούσης ἀεί, δρῶν ὁ Καῖσαρ, 
καὶ τῷ φϑόνῳ δακνόμενος καὶ περὶ τοῦ μέλλοντος ὀρρωδῶν, ἔλεγε 
πολλάχις πρὸς τοὺς αὐτὸν ἀναπείσαντας ἀποσκευάσασθαι τὸν 41.«-- 
ἐμανὸν ὅτι ταῖς κακοβουλίαις ὑμῶν πιϑήσας ἐγώ, ἐξώσας ἀλώ- 15 
πεέχα, λέοντα ἀντεισήγαγον, ἵνα πάντας ἡμᾶς ἀϑρόως λαφύ- 
ξηται.- 

Χέρτι δὲ τοῦ βασιλέως ἸΠιχαὴλ κατὰ Κρητῶν ἔξελάσαντος 
μετὰ Βάρδα Καίσαρος τοῦ ϑείου αὐτοῦ, καὶ συβαριτερον ἅπτο- 
μένου τῶν πραγμάτων τοῦ Βάρδα καὶ κατὰ μικρὸν ἀνιῶντος τὸν 30 
βασιλέα καὶ τοῖς περὶ αὐτὸν ὑπονοίας ἀφορμὴν διδόντος, ἐπεὶ ἐν 

Ῥ 566 τοῖς Κήποις ἐγένοντο (τόπος δὲ οἱ Κῆποι κατὰ τὴν παράλιον, ἔνϑα 
πρὸς τὴν ϑάλασσαν εἰσβολὰς ποιεῖται ὃ ἸΪΖαίανδρος ποταμός), ἐν- 
ταῦϑα δὴ τῆς συσκευῆς καὶ μελέτης γενομένης τοῖς περὶ τὸν βασι- 
λέα, ἵνα μὴ καταταχηϑέντες πάϑωσι μᾶλλον ἢ δράσωσιν, ἐπι- 


officium cnbicularii vacavit: Caesare autem eiusquo sociis modo hunc 
modo alium ei praeficere conantibus, dei providentia occulte res δυο 
arbitrio gubernans omnem calliditatem ἃς versutiam irritam fecit. ali- 
— 5— enim post imperator Basilium cubicularium crenat, patricia etiam 
ignitate ornans; uxoremque ei copulat formae pulchritudine ac pudici- 
tia omnibus aequalihus praestantem, filiam pradentia εἰ nobilitate ineli- 
tiasimam Ingeris, stirpis Martinaciaa. hoc facto, οἱ amore imperatoria 
in Basilium subinde crescente, videns ἰδία Bardas, invidiaque stimulatus 
οἵ de futuris sollicitus, saepe δὰ eos quorum hortatibus motus Da mis- 
num submoverat dicebat vestris ego ργανὶβ consiliis obsecutus vulpem 
οἷσοὶ, inque eius locum induxi loonem, qui nos omnes simul laniabit. 


Postquam deinde Michaelus cum Barda avunculo expeditionem sus- 
cepit, et Bardas insolentius res tractare coepit, paulatimque imperato- 
rem offendens siniſtris do δ6 auspicionibus ansam praebuit, ut Cepos 
ventum est (Cepi, Latine hortos dixeris, loci nomen est maritimi, ubi 
Maeander fluvius in mare illabitur), imperator cum auis iniit consilia, 
ne aà Barda praerentũâ opprimerentur; εἰ ro composita atqueo maturata 
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σπεύσαντες ἀναιροῦσι τὸν Βάρδαν, χαϑὼς ἄνωθεν ὃ λόγος διαρ- 
ρήϑην ἐδήλωσε, περιπλακέντα τοῖς τοῦ βασιλέως ποσί. πρώτην 
γε τηνιχαῦτα μὴν ὃ »Ἀπρίλλιος τῆς ιδ΄ ἐπινεμήσεως. ἅἄποκταν- 
ϑέντος οὖν τοῦ Βάρδα εὐθὺς ὃ βασιλεὺς τήν τε στρατοπεδείαν 
5 καταλύει καὶ νόστου πρὸς τὴν βασιλεύουσαν μέμνηται. ἐπανελϑὼν 
δὲ πρὸς τὸ Βυζάντιον, ἐπείπερ οἰκείας ἠμοίρει γονῆς, εἰσποιεῖταί Β 
τε τὸν Βασίλειον καὶ εἷς τὴν τῶν μαγίστρων ἀναβιβάζει τιμήν. ὃ 
μὴ φέρων ὑπὸ φϑόνου ὃ Συμβάτιος ὃ λογοθέτης τῶν ὁρόμου, ὃ 
τοῦ Καίσαρος Βάρδα γαμβρός, προφασισάμενος τὸ μὴ δύνασϑαε 
10 ζῆν ἐπὶ τῆς βασιλίδος τὴν τῶν Θρᾳχησίων ἐξαιτεῖ στρατηγίαν, καὶ 
δὴ καὶ λαμβάνει. ὀλίγου δὲ καιροῦ παρελθόντος καὶ τῆς βασι- 
λεέας ἐπισφαλῶς χκυβερνωμένης, ἅτε τοῦ βασιλέως πρὸς ἄλλοις 
ἀλλ᾽ οὐ ταῖς τῶν πραγμάστων διοικήσεσι τὸν νοῦν ἔχοντος, καὶ τοῦ 
ϑανάτου δὲ τοῦ Βάρδα χαϑαρῶς ἐλέγξαντος τὴν αὐτοῦ οὐϑένειαν 
15 καὶ ἀφέλειαν (ἐκείνου γὰρ ἐπαγρυπνοῦντος ὡς κοινωνοῦ τῶν πρα-- 
γμάτων, καὶ τῆς διοικήσεως καϑ᾽ ὕσον οἷόν τε ἀντεχομένου, τῇ 
τούτου ἐπιμελείᾳ καὶ σπουδῇ ἢ τοῦ βασιλέως οὐθένεια ἐκαλύπτετο" 
ἐπεὶ δ᾽ ἐκεῖνος ἀπεσφάγη καὶ ἣ πᾶσα τῆς βασιλείας φροντὶς εἰς αὶ 
μόνον περιέστη τὸν βασιλέα, τότε δὴ καϑαρῶς τὸ αὐτοῦ ἀνεπιτή- 
30 δειον καὶ πρὸς τὰς πολιτικὰς πράξεις ἀναπεπτωκὸς ἐξηλέγχετο), 
ἐγίνοντο παρὰ τοῦ χοινοῦ συνεχεῖς διαγογγυσμοὶ κατὰ τοῦ βασι- 
λέως, καὶ οὔϑ᾽ ἢ σύγκλητος οὔτε τὸ πολίτευμα τοῖς πραττομένοις 
ἠρέσχοντο, καὶ αὐτὸ δὴ τὸ στράτευμα ἀνασεσοβημένον καὶ χεκιγη-- 
μένον ἐτύγχανεν. ἅτινα διὰ τῶν οἰκειοτάτων ὃ βασιλεὺς ἐνωτιζό-- 


8 τρισχαιδεκάτης Ο 14 βασιλείου ἀρχῆς P 90 ἀποπεφυ- 
κὸς Ο 93 ἀνασεσεισμένον C, margo διεγηγερμένον 


Bardas pedes imperatoris amplexus trucidatus est; quae res supra ἃ 
nobis exposita. actum hoc die prima Aprilis, indictione 14. interfecto 
Barda, imperator expedĩtione omissa statim Byzantium rediit. εἰ eo 
reversus, cum prole careret, Basilium δὰ magisterii dignitatem e vectum 
adoptavit. quod cum non ferret prae invidia Synibatius dromi logo- 
theta, Bardae gener, praetendens 86 Cpoli vivere non posse, petiit im- 
petravitque ut Thracensibus praeficeretur. paulum effluxit temporis, 
com satis patuit imperium periculoss gubernari, quippe Michaelo aliis 
quam rei publicae gerendae negotiis intento, eiusque futilitate ae stulti- 
tĩa a ae interitu palam innotesconte. etenim Barda, ut qui impe- 
ratoris collega essot, pro ΓΟ puhlica excubante ac pro virili cĩus admi- 
nistrationi iĩntento, industria huius atque dilĩgentia ignaviam Michaeli 
occaltarat. s0blato Barda, οἱ omnĩ imperii procuratione in unicum in- 
enmbente Michaelum, perspicuo apparuit quam is esset homo δὰ rem 
publicam tractandam ineptus atquo aegnis. itaque subditorum crebrae 
erant de imperatore querelae, δὲ neque senatui neque ci vibus acta pro- 
babantur, ipeiquo etam exercitos ferociebant atque exagitabantur. quae 
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μένος, καὶ τὴν ἑαυτοῦ κατανοῶν πρὸς τὰς κοσμικὰς ἐπιχειρήσεις 

ἀδεξιότητα, ἅμα δὲ καὶ ἐπανάστασιν εὐλαβηϑείς, χοινωνὸν ἔγτεο 

τῶν πραγμάτων προσλαβέσϑαι καὶ τῆς ἀρχῆς. καὶ ἐπεὶ πρὸ ὁλέ- 
ξ ΜΝ "» ς ’ 2 ⸗ 

Ὁ γου, ὡς ἄνωϑεν εἴπομεν, εἱοποιησάμενος ἣν τὸν ])ασίλεεον, ἤδεε 
δὲ αὐτὸν καὶ ἀνδοίι καὶ συνέσει τῶν πολλῶν δική ἔφοντα καὶ ἱκω- 5 
νὸν ἀνιιιληροῦν τὸ ἐν τῇ χυβερνήσεε τοῦ κοσμικοῦ σχάφους ὑστέ- 
ρημα, τὸ πλέον δὲ καὶ ὑπερτάτης δυνάμεως ἐναγουΐσης εἰς τοῦτο 
αὐιϊιόν, καὶ βασιλείας τιμῇ καὶ δόξῃ καὶ χρίσματι χατακοσμεῖ τὸν 
Βασίλειον, κατὰ τὴν ἱερὰν καὶ ἁγίαν ἡμέραν τῆς πεντηκοστῆς, ἐν 
τῷ περιωνύμῳ τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας ναῷ, δημοσίαν πρύοδον ποιν;-- 10 

8 «0ΦΨ 1 [2 ες ϑ 
σάμενος, καὶ τὸν βασίλειον τῷ 1βασιλείῳ περιτίϑησε στέφατον, 
ἔχτην πρὸς εἴχοσιν ἄγυντος τοῦ Μαΐου μηνὸς τῆς ιδ΄ ἐπενερή- 
σεως. 

Τοῦτο μαϑὼν ὃ Συμβάτιος μετρίως οὐχ ἤνεγχεν, ἀλλὰ 
συνεργὸν εἰληιὼς καὶ τὸν πατρίχιον ΠΠηγάνην (στρατηγέτης δὲ 15 
ἕ — 
οἴτος τοῦ ᾿Οψικίου ἐτύγχανε) πρὸς ἀπόστασιν εἶδον, δ] χαὴλ μὲν 
Ῥ 567 εὐφημοῦντες τὸν βασιλέα, ὡς ἂν ἐκ τούτου τὰ πλήϑη ἐπάγοιντο 
καὶ μὴ δυχυῖεν χεῖρας αἴρειν κατὰ τοῦ αὐτοχράεορος, δυσῃ η-- 
μοῦντες δὲ τὸν Πασίλειον καὶ μυρίαις πλύνοντες ὕβοεσι. καὶ ταῦτα 

, Ὁ , 7 J 2 4 J ⸗ 
μὲν ἐπράττετο ϑέρους" χειμιὸν δ᾽ ἐπιστὰς τὰς συστάσεις τούτεων 90 
διέλυσε, τῶν ἀρχηγῶν τῆς ἀπονοίας φυγῇ τὴν σωτηρίαν πραγμα- 

ε 4 2 - , 4 * ⸗ [4 
τευσαμένων. 0 μὲν οὖν Συμβάτιος τὴν ΠΠλατεῖαν πέτραν (φροῦ- 


5 διορθώσαι καὶ ἀναπλησῶσαι Ο 10 περιωνύμῳ om 5 δη- 
μοσίᾳ πορευϑεὶς Ο 14 συμβάντιος C 15 σερατηγὸς ( 


omnia Michaelus cum ἃ familiarissimis εἴθ! nuntiata percepiscet, sen- 
tiena quam ipse esset δὰ tanti imperii gubernationem parum idonens, 
ximulqquue sibi ἃ aeditione metuens, collegum statuit sibi ndxciacere. εἰ 
quiu patilo ante, ut diĩximux, Basilium adoptaverat, sciebatizue eum reli- 
quis fortitudine οἱ prudentia anteire, et posse implero quod xibi δὲ rem 
puhlicam temperundam dexteritatĩüs deerat, maxime autem auprema po- 
testate o ipſum impellente, imperatoriis eum honorihus inxiguihus at- 
que opihus exornat, progressus huius rei causs publicao iu nobile divi- 
nae καμίοηιπο ſunum, ac BHnasilio coronam regiam imponit, ipso παηαῖπο 
pentecostes ſesto die, qui ſfuit dies Mluii vigesima sexta, indictione de- 
ciimnau quuarta. 


Iloc udi rescivit Symbatina, iniqno tulit, nactusque δοοΐππι facino- 
ris Peganem patricium, Opaicii praeſectum, rebellionem est molitus. 
Michaclum ii imperatorem ſnustia vocibus probahant, ut multitndiuem 
εἰϊνὶ conciliarent, nequo viderentur contra zuu imperatoreom manun tol- 
lere, Hasilium autem improhabant ac inſinitis prostindehant con viciĩs. 
πὰς nestate agebantur. Ssed μι hiema iniit, diesipata est hnec coitio, 
dueibus scoleris ſuga ſibi salutem quuerentibus. Syubatius Latum saxum 
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Geur δὲ τοῦτο ἐρυμνὸν χαὶ δυσάλωτον κατὰ τὴν ᾿σίαν διαχείμενον) 
ἑπειοίοχεται, ὁ δὲ Π]ηγύνης κατέσχε τὸ Κοτυΐίειον. ἀλλὰ μετὰ 
“εχοὺν χατιιπυλειηϑέντες δέσμιοι πρὸς αὐτὸν ἀνα ἔρονται τὸν 
[δασιλέα " οὐ χαὶ τοὺς ὁη ϑαλμοὺς πηρωϑέντες, καὶ προσέτι τού-- 

5 τίν τὴν μὲν δεξιὰν ὑ Συμβάτιος τὴν ῥῖνα δὲ ὃ Πηγάνης ἀποτμη- 
ϑείς, ἔξορίκις παιιπέιμπονται. 

Ἰ]άντες δ᾽ ηὐ{οάνγϑησαν ἐπὶ τῇ ἀναρρήσει τοῦ Πασιλείου οὗ 
τῆς Ῥιομκίων βασιλείας ὑπήχοοι, γλιχόμενοι ἄνδρα ϑεάσασϑαε 
ἐπὶ τιν οἰάκων τῆς βασιλείας χαϑήμενον ἰδιωτικῆς τε τύχης πε- 

10 πειριμένον καὶ μὴ ἀγνοοῖντα οἷα πάσχουσιν ὑπὸ τῶν δινατιοτέ- 
ψων οἱ ταπεινύτεοοι. ἐλύπει γὰρ αὐτοὺς χαὶ ἡ τοῦ βασιλέως Π1ι- 
χαὴλ ἀμχὴ λίων ὑγρὰ καὶ ἐχδεδιῃτημένη ὑπάρχοισα, καὶ μηδὲν 
ἄλλο ἔυγον ἔχοισα ἀλλ᾽ ἢ κώμοις καὶ μέϑας, καὶ εὐθηνοῦῖσαν 
ἱπποδρυμίαν χαὶ γελωτοποιοὺς καὶ τὰς ἄλλας τὰς πιρεξηυλημένας 

5 τιον προάξιων, ὧν ὡς ἐν παρόδῳ μνείαν ἄνωθεν ὃ λύγος διὰ βρα- 
χέων ἔϑετο, τοὺς βαπιλιχοὴὲς ϑησανροὺς κιναίδοις χαὶ σαμβᾶυκι- 
στοΐαις καὶ ὀρχησιρίσι χαὶ ἀκολιίίστων ὕλων πληϑύϊ διχράνοις 
ὕλοις ἀπουχενοῦντος. ἀφ᾽ ὧν τὰ μὲν Ῥωμαίων ἐστενοχωρεῖτο πρά-- 
γματα, αὐτὸς δὲ στενοχιηρούμεγος ὑπὸ τῆς ἐνδείας, χαὶ μὴ ἔχων 

900 τι χαὶ ὁμάσειεν, ἀδίκους πύρους ἐπενοεῖτο εἰς ϑεραπείαν τάχα 


τῆς χρείας, καὶ χεῖρας ἀνοσίους ἐπέβαλλε τοῖς κατὰ μηδὲν ὕλως 


αὐτῷ προσήχουσι. κατέπαιζε δὲ χαὶ τῶν  εἰων μετὰ μικρῶν καὶ 
ἰσελγῶν ἀνδρογύνων" καὶ οὐδὲν ἦν ἀρρητούίργημα ὃ μὴ δι᾽ αὐτοῦ 
ἀσελγῶν ἀνδρογύνων" καὶ οὐδὲν ἣν ἀρρητούργημα ὁ μὴ δι᾿ αὐτοῦ 


Φ μετὰ om C 11 βασιλέος οαα Ο 184 ἡμελημένη margo C 
13 εὐϑυνοῦσαν libri 16 ξαμβυκιστρίαις C, murgo σαλπιγγα- 
οέαες 22 τὸ ϑεῖον Ὁ 3. ἀσεβὼν Ὁ 


(id est Αδὶδα castellum excelsum δὲ munitissimum) intravit, Peganes Co- 
tyaeium obtinuit. uterque paulo post — in vincuſis est ad 
imperatorem perductus. oculĩ iis eſſossi, Symbatio dextra amputata, 
nasus legani, et relegati sunt. 

Umnibus Romuno imperio snbditis grata fnit Basilii desiguatio, cu- 
pienti bus eum virum videre ad clavum rei publicae sedentem, qni pri- 
vntĩ fortunam expertus πο ignoruret quomodo humiles ἃ potentibus 
tractarentur. praeterea molestum erat Michaeli imperinm, dixsoluti ni- 
mium, niullique rei quam comesxationibus et erapulae dediti atque auri- 
gatâonibns xcurrisque οἱ aliis istis decantatis nugis, quarum tupra obiter 
mentionem ſecimus. idem nerarium cum eſſusis in cinaedus sambucistrius 
anltatrices aliamque impurorum hominum catervam largitionibus exhau- 
nisset et in artum rem Romanam coegisset, deeindee inopia prements cum 
{πὸ 56 verteret non haheret, iniustas parandae qua necesſxitatibus suis 
mederetur pecuniae raltiunes excogitavit, mannscqque impins rebus nihil 
δε] se partinentibus intulit. 4uν οἱ cum coetu nefariorum atue obſcuo- 
norum ciuaedorum rebus sacris illudebat, uullumque erat adeo inſundum 
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καὶ τῶν ἄλλως παρατρεφομένων αὐτῷ καὶ ἐλέγετο καὶ ἐπράττετο. 
ἀποτρέπειν δὲ τῶν τοιούτων ἀϑεμίτων ἔργων τοῦτον βουλόμενος ὃ 
Ὁ Βασίλειος πολλάκις πειραϑεὶς οὐ μόνον οὐκ ἴσχυσε, μᾶλλον μεὲν 
οὖν καὶ πρὸς ὄργὴν ἀνηρέϑισε, καὶ μελετᾶν κατ᾽ αὐτοῦ σχαιὰ καὶ 
ἄτοπα ἀνεκίνησε, καϑὼς ἐν τοῖς ἔμπροσϑεν εἴρηται. ταῖς δὲ κατ 6 
αὐτοῦ συνεχέσιν ἐπιβουλαῖς καὶ μελέταις ἐχδειματωϑεὶς ὃ Βασί- 
λειος δρᾶσαί τι μᾶλλον πρὸ τοῦ παϑεῖν ἠγωνίσατο" οὐχοῦν καὶ 
παρασκευασάμενος μετά τινων οἰκείων τε καὶ συγγενῶν καὶ τῶν 
παρακοίτων ἐν τοῖς βασιλείοις στρατιωτῶν ἀναιρεῖ τὸν βασιλέα ἐν 
τοῖς παλατίοις τοῦ ἁγίου μεγάλου μάρτυρος ἸΠ άμαντος. 10 
Καὶ ΪΠιχαὴλ μὲν οὕτω βιοὲς ἀνειμένως καὶ μαλϑαχῶς τοιοῦ-- 
τον καὶ τὸ τέλος ἐδέξατο, ἀναγορεύεται δὲ μόναρχος εὐθὺς ὃ Βα- 
σίλειος παρά τε τῶν συνωμοτῶν πρῶτον, εἶτα καὶ τῆς συγκλήτου 
βουλῆς καὶ τῶν βασιλικῶν ταγμάτων καὶ παντὸς τοῦ στρατεύμα- 

P 568 τος καὶ τῆς πληϑύος τῆς ἀστικῆς. ἅμα δὲ τῷ παρελϑεῖν ἐπὶ τὴν 15 
τῶν ὅλων ἀρχήν, προσκαλεσάμενος αὐτίκα τὴν γερουσίαν καὶ τοὺς 
ἐν ἀξιώμασι προύχοντας, τὸν βασιλικὸν ἠνέωξε ϑησαυρόν, καὶ 
οὐδὲν ἕτερον ἐχ τοσούτου τῶν χρημάτων πλήϑους εὑρέϑη εἰ μή, 
ὡς καὶ πρόσϑεν εἴρηται, τρία μόνα κεντηνάρια. ζητήσας οὖν ὃ 

“βασιλεὺς τὴν τῆς ἐξόδου ἀπογραφήν, καὶ ταύτην εὑρὼν παρά τενε 80 
γέροντι εὐνούχῳ, καὶ μαϑὼν ὕπῃ ταῦτα ἐχώρησε, βουλὴν περὶ 

᾿ τούτου προύϑετο τοῖς ἀρίστοις. ψήφου δὲ παρὰ πάντων δοϑ εί- 
σῆς ἐκείνους τοὺς χαχῶς ταῦτα λαβόντας ἀντιστρέψαε τὰ ληφϑ ἐν-- 
τῶ πρὸς τὸ δημόσιον, ὃ βασιλεὺς τοῦ ἄγαν ὑπενδιδοὺς τὰ ἡμίση 
ὧν ἕκαστος ἔλαβεν ἀντιστρέψαι πρὸς τὸ βασιλικὸν ταμιεῖον ἐχέ- 86 


17 ἀνέωξε Ο 49 περὶ τῶν πάντων δ. ἐκεῖ Ο 


scelus quod is cum suis asseclis verbis reque non perpetraret. δ qui- 
bus cum eum avertere studeret Basilius Γαι 6 saepius tentasset, non 
modo nihil efſecit, sed et contra βὸ Michaelum irritavit, estquo ab eo 
insidiis petitus, αὐ supra docuimus. itaque continentibus imperatoris 
contra δ6 machinationibus perterritus praevertere maleficium statuit tan- 
dem, reque cum quibusdam suis neceessariis cognatis ac excubitoribus 
palatisi composita, illum in palatio divi Mlamantis interfecit. 

Hunc finem Michaeli mollis ac dissoluta vita habuit. eo sublato, 
atatim Basilius primum ἃ coniuratĩonis a2ociis, deinde ἃ δοπαίᾳ et cohor- 
tibus imperatoriis εἰ omni exercitu atque urbana multitndine imperator 
ost declaratus. ut primum oceepit imperium, senatu ac magistratibus 
advocatis aerarium imperatoris aperuit, inque eo de tanta pecuniae co- 
pia nihil reliquum invenit praeter trisa, αἱ diximus, centenaria. quaerens 
autem expensarum tabulas, εἰ eas penes quendam senem eunuchum re- 
periens, ubi deprehendit quorsum ea pecunia esset data, optâmatibu- 
rem deliberaudam proposuit. qui cum una senteutia decrevistont debere 
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λευσε" καὶ οὕτως ἀπὸ τῶν τοιούτων συνήχϑη τῷ δημοσίῳ χρυσίου Β 
κεντηνάρια τριαχύόσια. ἐποιήσατο δὲ καὶ πρόοδον ὃ βασιλεὺς 
δημοσίαν ἐπὶ τὸν μέγαν τῆς τοῦ ϑεοῦ λόγου σοφίας ναῦν, καὶ χρή- 
ματα πολλὰ ἐν τῷ ὑποστρέφειν τῷ πλήϑει διένειμεν, οὐχ ἐκ τῶν 
5 δημοσίων ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἰδίᾳ διαφερόντων αὐτῷ" προσεγένετο γὰρ 
αὐτῷ πλῆϑος χρημάτων ἀπροσδόκητον καὶ ἀπὸ ϑησαυρῶν κεκρυμ-- 
μένων ἀναφανέντων τῆς γῆς. εὐρέϑη δὲ καὶ ἐν τῷ εἰδικῷ χρυσίον 
οὐχ ὀλίγον, ὅπερ ὃ προβεβασιλευκὼς ᾿ιχαὴλ συνέλεξε, τὴν ϑρυ- 
λουμένην ἐκείνην πλάτανον χωνγεύσας καὶ τοὺς δύο ὁλοχρύσους 

10 γοῦπας καὶ τοὺς δύο σφυρηλάτους λέοντας καὶ τὸ ὁλόχρυσυν ὄργα- 
νὸν καὶ ἕτερα τῶν ἐπὶ τῆς τραπέζης χρυσωμάτων ἔργα διάφορα, 
χαὶ βασιλικὰς χαὶ «Δὐγουστικὰς στολάς, οἷσπερ ἔμελλεν ἀποχρή- Ὁ 
σασϑαι πρὸς τὰ αἰτῷ χκαταϑύμια, φϑάσαν δὲ τὸ χρεὼν εἰς Βα- 
σῶλεεον ταῦτα διεβιβάσϑη. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον. 

16 “έρτι δὲ τῆς ἀρχῆς ἐπιβὰς ὃ Βασίλειος πρῶτον μὲν ἐπὶ τὰς 
ἀρχὰς ἀδωροτάτους λεγομένους προυβάλλετο καὶ μαρτυρουμένους 
τὰς ἰδίας χεῖρας καϑαρὰς παντοίου διαφυλάττειν λήμματος, εἶϑ'᾽ 
οὕτως δικαιοσύνης ἐπεμελεῖτο, καὶ ᾿ἰσογομίαν ἐμπολιτεύεσϑαι τοῖς 
ἀρχομένοις καὶ τὸ μὴ καταδυναστεύεσθαι ὑπὸ τῶν πλουσίων τοὺς 

30 πενεστέρους ἐπραγματεύσατο. πανταχοῦ δὲ διατάγματα ἐξετίϑεε 
τέλεον ἐξαρϑῆναι τὴν ἀδικίαν δρίζοντα. δικαστάς τε ἔταξε, σι- 
τηρεσίοις καὶ φιλοτιμίαις παντοδαπαῖς αὐτοὺς μεγαλύνας, καὶ Ὁ 
τάξας διημερεύειν χαὶ τὰς διενέξεις διαλύειν τῶν φιλονεικούντων, 


1 ἀπὸ τούτου 5. 38. ἐποιήσατο --- ϑναόν add C 4 τῇ πόλει Οὶ 
B Μιχαὴλ om Ο 12 καὶ ἀπο Αὐγουστικὰς om C 18 ἰσω- 


ψυμίαν Ο 


eos qui pecuniem malis rationibus accepissent, eam aerario restituere, 
ipse mitigata sententia dimidium reddi iussit. δος modo trecenta auri 
centenaria aerario recnperata sunt. inter recipiendum, plurimum pecn- 
niae in multitudinem divisit, non de publico sed de sno: inaperata enim 
eĩ pecuniae copia obtigit ex occultis etiam thesauris e terra emergenti- 
bus. quin et ἴῃ Eidico auri haud parnm inventum est, collectum ἃ 
Michaelo: nempe nobilem istam platanum, duos solide aureos grypes, 
duos εχ auro ductos leones, totum aureum instrumentum, αἱ νᾶ men- 
886 auresa varis, ac imperatorias vestes. quibus is pro sua libidine cum 
esset abusurus, morte praeventus est istaque δά Basilium deveneruut. 
δεὰ haec postea acta sunt. 
Ceterum Basilius principio sui imperii, magistratus commisit 115 qui 
ἃ capiundis mnneribus perhiberentur quam maxime alieni, οἱ quos te- 
atatum esset manus omnis capturae puras habere. deinde operam dedit 
πὶ instũtĩa vigeret, δὲ aequo iure inter se viverent subditĩ, neque ἃ di- 
vitãbus inopes opprimerentur, propositis passim decretâs qnibus iniusti- 
(ὧδ exterminabatur. indices quoque conatituit, amplisque stipendiis et 
honoribus auxit, iussos per diem δοάογο pro tribunali οἱ litigantium cau- 


ν᾽ 599 
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τύπους ἀφορίσας αὐτοῖς ἐπιτηδείους,. τήν τὲ Mugruoguv καὶ τὸν 
καλούμενον ἱππόδουμον καὶ τὴν λεγομένην Χαλχῆν, χρόνω μογ- 
σασαν καὶ ὅσον. οὐδέπω πεσεῖν κινδυνείουσαν ἐπισχευάσας χαὶ χεεε-- 
νοιργήσας. ἔταξε δὲ καὶ τροφὴν τοῖς πενεστέροις τῶν τὰς δώκεες 
ἐχόντων, ἵνα μὴ ὑπὸ ἐνδείας πιεζόμενοι ταῖς δίκαις ἀπαγορεΐοιεν. 5 
ἐπεδίδου δὲ χαὶ ἑαυτὸν εἰς τὸ τοιοῦτον μέρος, ὑπηνίκα τῶν στρα-- 
τειῶν ἔτυχεν ἄγων σχολὴν καὶ τοῦ χρηματίζειν ταῖς ἁπανταχόϑεν 
πρεσβείαις, καὶ εἰς τὸ λεγόμενον γενιχὺν κατιὼν τοὺς εἰσπραττο-- 
μένους ἐσχύπεε παρὰ τοῦ δημοσίου, μή πού τις ἀδίκως εἰσπράε-- 
ἐμ 2 2 ,) 9 5 ον 
τοιτο, καὶ οὕτως τοῖς ἀδικουμένοις ἐπήμυνε. λέγεται δ᾽ ὅτε κατ-- 10 
ωΔ' 2 2 * 2 ⸗ ᾽ ᾿φ — 
ἐλϑόντος αὐτοῦ εἰς τὴν εἰρημένην διατριβήν, ὡς οὐδεὶς ἔτεχεν 
ἐγχαλῶν, ὑποτοπάσας εἴργεσθαι ἀπό τινων τῆς εἷς αὐτὸν εἰσόδου 
4 ⸗ 2 9 - 3 8 4 ⸗ 
τοὺς δεομένους, ἀπέστειλέ τινας τῶν δορι φόρων κατὰ πολλὰ μέρη 
τῆς πόλεως ζητήσοντας εἴ τις ἐστὶ βοηϑείας δεόμενος. ὡς δ᾽ 
- ΄« .« « 
ἐπανῆλϑον ἐχεῖνοι μηδένα μηδαμῶς εὑρηκέναι λέγοντες, μεθ᾽ ηδο- 15 
οἷ . ϑ “ 
γῆς τε ἀπέσταξε δάκρυον καὶ ϑεῷ τὴν εὐχαριστίαν ἀπέδωχεν. 


Ὁρῶν δὲ ὅτι ἔστι τις τοῖς πονηροῖς εἰς τὸ ἀδικεῖν ἀφορρεὴ 
διὰ τὸ σύντομον ἀπὺ τῶν ἐν τοῖς ἀριϑμοῖς μορίων, τοῦ ἡμίσεός 
4ἢμι καὶ ἕκτου καὶ δωδεκάτου καὶ τῶν τοιούτων, χρωμένων τοῖς 
παλαιοῖς σημείοις τῶν γραφέων, ἠϑέλησε καὶ τὴν τοιαύτην τῶν 90 
ἀδικεῖν ἑλομένων περιελεῖν ἀφορμήν, καὶ διωρίσατο γράμμασι λε-- 
τοῖς, ἃ χαὶ τοῖς ἀγροίχοις ἀναγινώσκεσθαι ῥάδιον, τὰ τοιαῦτα 


10 οὅτως οὐ Ο 17 τοῖς πονηροῖς om Ο 18 ἀπὸ] ἐπὶ 2 
19 χρωμένοις 


85 diiudicaro. δὰ eam rem loca iis designavit commoda, Magnauram 
Circum οἱ Chulcen (aeream portanr), quam temporis culpa laborantem 
ruinamque minnutem Ἀὰ hoc instaurnvit δἰ adornavit. alimenta etĩam 
pauperioribus qnibus iudicio erat disceptandum ordina vit, ne inopia 
coacti vadimonia desererent. inse etiam his rebus operam dedit, quo- 
ties ἃ bello οἱ audiendis legatis vacaret; οἵ descendens δὰ Genicum, 
ubi rei publicas nomine vectigaliu et tributa accipiuntur, prospexit ne 
ab ullo quicquunum iniuste exigeretur, οἱ iniuriam passis opitulabatur. 
ſeruut eum, οἵ aliquando ad Diatribam (loci nomen est, in quo iudi- 
cia exercebantur) descendisset neminenque inveniret conquerenten, 
anxpicatum esse arceri ἃ certis hominibus 606 qui ipaum compellare cu- 
perent, οἵ matollites per urbem dimisisse quaesitum, si qui essent impe- 
ratoris auxilio indigentes. quibus reversis ne neminem 86 repperisse di- 
ceutibus, eum prac guudio lacrimas emisisss egisseque deo gratias. 


Animadvertens porro accasionem maleſicii pravis hominibus eo dari 
“ποὰ numeri, quihus verhi gratia z2emissis sextiana uncia εἰ similia de- 
xignautur, per notas recepta antiquitus consuetudine acriberentur, loco 
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3 «ν ⸗ 
γράφεσθαι σημεῖα, οἴχοϑεν καταβαλὼν καὶ τὴν τῶν χαρτίων δα- 
πάνην καὶ τὴν τῶν γραμμάτων καὶ τὴν τῶν γρας ἔων. 
* - ΟἿ ΩΣ 
᾿Ἐπιστροᾳφὴν δ᾽ ἐποιήσατο καὶ τῶν ἐχχλησιαστικῶν πραγμά- 
των, ἐχβαλὼν μὲν τῆς ἀρχιερωσύνης μετὰ συνόδου συναϑροισϑ εἰ- 
, * 2 “. 
ὅσης τὸν ἐπεισπηδήσαντα τῇ ἀρχῇ Φώτιον, σχολάζειν κελείσας ἕως 
ἄν τὸν δικαίως ταχϑέντα πρὺς αὐτὸν μεταστήσῃ ϑεός, ἀντεισαγα- 
4 ἢ * - * ⸗ 4 ⸗ — 
γιὺν δὲ τὸν καχὼς καὶ παρανόμως ἐχβληϑέντα παρὰ τοῦ Ἰβάρδα 
Ἰγνάτιον. καὶ οὕτω γαληνιᾶν τὰς τοῦ ϑεοῦ ἐχκλησίας παρε- 
σχεΐασεν. 
’ 3 
τ "“λλὰ καὶ τοὺς πολιτικοὺς νόμους πολλὴν ἀσάφειαν καὶ σύγ- 
χυσιν ἔχοντας Ἰδιίύν, καὶ τούτους χατὰ τὸ προσῆχον προσφύριος 
ἐπανασώσασϑαι ἔσπευσε, χαὶ τὴν μὲν τῶν ἀνῃρημένων ἀχρηστίαν 
περιελεῖν, τῶν δὲ χυρίων ἀναχαϑᾶραι τὸ πλῆϑος. οὐκ ἔσχε δὲ 
χιμρὸὺν προκαταληφϑεὶς ϑανάτῳ. ἤρξατο δὲ τοῦ ἔργου καὶ ἐξε- 
΄ ⸗ ε ει 3 « 4 - 
15πλήρωσε “ων ὁ υἱὺς αἰτοῦ μετὰ ταῦτα. 
᾿ Κατὰ τὸ πρῶτον ἕιος τῆς βασιλείας τοῦ Βασιλείου ἐπιβουλὴ 
, - ⸗ 2 
χαὶ συσκετή τις ἐγένετο κατ᾿ αὐτοῦ, ἐξαρχόντων τῆς μελέτης 
Γεωργίου καὶ Συμβατίου τῶν πατρικίων. φωραϑέντος δὲ τοῦ 
“2 “« ⸗ 7 
χαχουργήματος, προφαγνῶν δὲ γενομένων καὶ τῶν ἐλέγχων, οὕτοι 
40 μὲν ἐκχόπτονται τοὺς ὀρϑαλμοὺς ὡς αἴτιοι πρωτοιργοὶ τῆς συμ- 
αὖ 8 4 φ * « —2 
βουλῆς, τὸ δὲ λοιπὸν ἅπαν πλῆϑος τῶν συνωμοτῶν πομπευϑέντες 
ἐξωρίσϑησαν. ἀνεκόπτων δὲ τὰς ἐπιβουλὰς τῶν βασιλειώντων, 
στέφει Κωνσταντῖνον καὶ “Ζέοντα τοὺς οἰκείους αὐτοῦ υἱοΐς. τῷ 


7 παρὰ τοῦ Βάρδα om Ο 10 καὶ τοὺς π. δὲ C 124 ἐπανορ- 
ϑώσασθαι Ο 18 καιρὸν δὲ οὐχ ἴσχε Ο 156 μετὰ ταῦτα 
om Ο 16 τὸ πρ. ἴτος] τὴν ἀρχὴν Ο 190 φανερών ἃ 
21 στῖφος Ο 93 αὐτοῦ οιὰ ( 


notarnm literĩs αἰ iussit, 4165 etiam rustici legere poscent; et de δ 
samptus in chartas literas atque scribas ipse suppeditarit. 

Res etiam ecclesiasticas correxit, pontificatu exturbans, auctoritate 
δὰ hoc congregati concilii, Photium, qui in eum δὲ ingesserat; ὃς tan- 
tisper vacare iussit, dum deus eum reduceret qui legitime patriarcha 
fuisset creatus. reduxitque in locum Photii Ignatium ἃ Barda iniuste 
pulzum; itaque ecclesiis dei tranquillitatem restituit. 

Sed εἰ civiles leges videns multum habere confusionis atqno obscn- 
ritatis, operam dedit ut iis convenientem ſaceret medicinam. ituque ab- 
rogare inutiles, ĩiisque amputatis multitudinem bonarui eoxpurgare in- 
tendit. sed mors eius δος iustitutum intercepit, res ἃ filio deinde per- 
ſecta est. 

Anno primo imperii Basilii insidiae ipsi sunt ſactae, Georgio οἱ 
Symbato patriciis àuctoribus. qui re deiecta sceleris convicti oenlis 
privati suni: reliqua coniuratorum multitudo in pompua ludibrii cuusa 
eircumducta inque exailium actu est. Basilius, ut insidias amolirotur, 
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δὲ τρίτῳ ἔτει τῆς μοναρχίας ἀναγορεύει καὶ ᾿Αλέξανδρον τὸν υἱόν. 
τὸν δὲ νεώτερον πάντων Στέφανον ἱεροῖ καὶ τῇ τοῦ ϑεοῦ καταλέγεε 
ἐκκλησίᾳ. ἐπεὶ δὲ καὶ τέσσαρες ἦσαν αὐτῷ ϑυγατέρες, ἐν τῷ 
ϑείῳ σεμνείῳ τῆς παγνευφήμου μάρτυρος Εὐφημίας καὶ ταύτας 
καϑιεροῖ. 5 


Οὕτω δ᾽ ὡς ἐδόκει εὖ διαϑεὶς τὰ οἰκεῖα, χαὶ κατὰ τῶν ἂν- 
τιτασσομένων τῇ Ῥωμανία ἔσπευσεν ἐκστρατεῦσαι. καὶ δὴ τοὺς 
στρατιωτικοὺς καταλόγους ἐλαττωϑέντας παρὰ τοῦ πρῴην βεβασι- 

Ῥ 510 λευχκότος Πιχαὴλ ἐκ τοῦ διακοπῆναι τὰς ῥόγας αὐτῶν καὶ τὰ σι- 
τηρέσια, διὰ νέων συλλογῆς ἀναπληρώσας τὰς φάλαγγας κατὰ τῶν 10 
βαρβάρων ἐστράτευσε, καὶ πρότερον μὲν κατὰ τῆς Τεφρικῆς, ἧς 
ὃ Χρυσόχειρ ἡγεῖτο, ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ καὶ συνέσει διαφέρειν δοκῶν καὶ 
σφόδρα τὰ Ῥωμαίων κατατρέχων καὶ ληϊζόμενος. κατὰ τούτου 
καὶ τῆς πόλεως ἐκστρατεύει ὁ βασιλεύς. τοῦ δὲ μὴ ὑποστάντος 
τὴν ἐπέλευσιν ἀλλ᾽ εἴσω τειχῶν γενομένου, καταδραμὼν τὴν ὑπ᾽ 15 
αὐτὸν ἅπασαν χώραν ὃ βασιλεὺς καὶ ληϊσάμενος, καὶ πρὸς αὐτῷ 
τῷ τείχει τῆς Τεφρικῆς ἔϑετο τὴν παρεμβολήν, διὰ προσεδρείας 
μακρᾶς ἑλεῖν τὸ ἔρυμα οἷηϑείς. ἐπεὶ δὲ κατενόησε πάντοϑεν 

Β χατωχυρωμένον αὐτό, καὶ ἀνέλπιστον ἦν ἁλωϑθῆναι πολιορχίᾳ 
(ἤδη γὰρ καὶ πάντα τὰ ἐν τῇ χώρᾳ ἀναγκαῖα κατεδήδοτο), ἔλυσε 99 
τὴν πολιορχίαν, τὰ πλησιάζοντα τῇ Τεφρικῇ φρούρια ἐκπορϑήσας, 


4 θείῳ οὐ C ὃ καταλόγους παρὰ τοῦ μιχαὴλ καταφρονηϑ έν- 
τας καὶ ἐλατεωθένταρ Ο. utique δἀδοπάππι λαβών 5. εὐρῶν. 
9 ἐκκοπῆναι7 10 νέων πληρώσας Ο 11 ᾿ἀράβων χωρεῖ. 
καὶ πρῶτα Ο 18 ταῦτα Ο 19 ἦν om Ο 21 ἐχπο- 
λιορχήσαρ Ο 


Constantinum ac Leonem, ac tertio aui imperii anno Alexandrum quo- 
que, filios 5ιιο5, diademate insignit: natu minorem reliquis Stephanum 
ecclesiaſsticorum collegio adscribit. et quattuor suas ſilias monasterio 
aanctae Euphemiaeo mart yris cousecrat. 


Ad hunce modum rebus domesticis satis, vt videbatur, commode 
constitutis, expeditionem etiam in Romani imperii hostes suscipere sta- 
tuit. cumque deprehenderet numerum militum ἃ Michaelo imminntum, 
quod is stipendia accidisset, cohortes tironibus allectis implevit, et in 
barbaros duxit. — expeditio δὰ Tephricam urbem fuit, οὐδ Ohry- 
sochir pracerat, homo laudatae ſortitudinis atque calliditatis, qui rem 
Romanam crebris vexabat grassationibus. ἰδ cum Romanos ad ventantes 
non subsisteret, sed muris clausus se contineret, Basilius omnem ipsiu⸗ 
dicionem populatus Tephricam obsedit, diuturna obsidione δὲ en poti- 
turum opinans. sed ut eam sensit undique communitam, et spes obri- 
dione potiundi evanuit, omnibus alimentis quae in ea fuerant region⸗ 
iam absumptis, obsidio δοϊυίο vicina Tephricae castella vi expugnarit, 
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τὴν Ἄβαραν, τὸν Κοπτόν, τὴν Σπάϑην καὶ ἄλλα πολλά, ἀγείρας 
δὲ τὸν στρατὸν ἐχεῖϑεν ἐπανήει μετὰ λαμπρῶν τῶν τροπαίων τε 
Ξεαὶ λαφύρων. . 
“1ηϊζομένης δὲ τῆς περὶ τὴν Τεφρικὴν χώρας ἁπάσης καὶ 
5 Σκπορϑουμένης, ἡ γειτονοῦσα ταύτῃ πόλις τῶν ᾿Ισμαηλιτῶν ἧ 
“Ταύρας ἡ ἐπωνυμία, ὑμαιχμίαν ἔχουσα καὶ χοινοπραγίαν μετὰ 
τῆς Τιφρικῆς, ὀρρωδήσασα τὸν κίνδυνον, πρέσβεις πέμψασα 
εἰρήνης ἠξίου τυχεῖν καὶ ταῖς συμμαχίσιν ἐγγραφῆναι Ῥωμαίων 
καὶ δὴ ἔτυχε τοῦ βασιλέως μετὰ προσηνείας δεξαμένου τὴν πρεσ-- 
10 βείαν. προσερρύη δὲ καὶ ὁ Κουρτέριος, γένος ὧν “ ρμένιος, ὃς 
κατεῖχε τὴν “όχαναν καὶ τὰς ἐσχατιὰς τῶν Ῥωμαίων συνεχῶς 
ἐπόρϑει καὶ κατεστρέφετο, ἑαυτὸν παραδοὺς τῷ βασιλεῖ καὶ τὴν 
πόλιν καὶ τὸν ὑπείκοντα αὐτῷ λαόν. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐπράττετο, 
λαὸν ὃ βασιλεὺς κατὰ Σαμοσάτων χαὶ τῆς λεγομένης Ζαπέτρας 
15 ἐπιλέχτων πολεμιστῶν ἐχπέμψας εὐτύχησεν, ἐξ ἐφόδου τὰ στενὰ 
τοῦ στρατοῦ διελθόντος αὐτῇ τε τῇ πόλει ἐξαίφνης ἐπεισπεσόντος " 
κατεσχέϑη τε γὰρ ἣ πόλις τῷ ἀπροσδοκήτῳ, καὶ λαὸς ἀπεσφάγη 
πολύς, καὶ αἰχμαλωσία ἐλήφϑη ἄπειρος, καὶ δέσμιοι “Ῥιυμαῖοι 
χρονίων δεσμῶν ἠλευϑερώϑησαν. καταδραμὼν δὲ καὶ πειρπολή-- 
φῦ σας ὃ πεμφϑεὶς λαὸς τὰ συμπαρακείμενα τῆς χώρας καὶ τὰ Σαμό- 
σατα ἐξεπόρϑησε, καὶ ὁμοίᾳ ῥύμῃ περαιωθεὶς τὸν Εὐφράτην καὶ 
πᾶσαν τὴν περαίαν αἰχμαλωτίσας, καὶ πολλὴν συλλέξας αἰχμα- 


1 τὴν βαραν om C ἐγείφα)ῦ ὃ.ϑΘ7η,ών οὐ Ὁ δετάραρ Ὁ 


8 ἐγγρ. καὶ συναριθμηθῆναι Ο 9 εὐμενῶς καὶ προσηνῶς τὴν 
«ρεσβείαν προσδεξαμένου Ο 10 κουρτίκεος Ο 11 λώκα- 
ψφψαν C συνεχῶς om Ο 15 ἐξ) καὶ καλῶς ἔσχεν ἐξ Ο 
17 τεοι Ὁ τῷ ἀπροσδοχήτῳ οπι Ο 


Abaram Coptum Spatham aliaque multa; atque exercitum inde abduxit 
amplis partis spoliis atque tropaeis. 


Evastata qnae est circum Tephricam regione, Tauras vicina Ismae- 
licorum urbs, confoederata cum Tephrica, periculum metuens, pacem ἃ 
Baæsilio missis legatis ſoedusque cum Romanis petiit. 605 imperator co- 
miter aecoptos voti fecit compotes. adiunxit se imperatori εὐ Curterius 
genere Armenius, qui Locanam urbem tenebat οἱ fines Romanos crebris 
incursionibus infestarat. is εἰ se οἱ urbem δέ subditum δὶ δὲ populum 
imperatorĩ dedidĩit. interim Basilius selectorum militum manum δὰ Za- 
petram οἱ Samosata mittit prospero plane conatu: nam ii per angustas 
primo aditu penetrantes urbem de improviso ceperunt, magnaque per- 
acta caede immensam abstulerunt praedam; Romanique multi vinculis, 
in quibus diu captivi detenti ſuerant, {τ soluti suut. locis circumia- 
centibus incendio vastatis ἃς Samosatis pessundatis, exercitus eodem 
impotu Euphratem transivit; εὐ ulteriorom populatus regionem, multis 
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; ᾿ 
λωσίαν καὶ λάφυρα, ὑπέστρεψεν ἀσινὴς πρὸς τὸν αὐτοχρίάτορει, 
πρὸς τῷ “Πιζωργοὺκ ποτιμῷ τὴν παρεμβολὴν ἔχοντα. 

24. * — 4 , ⁊ «“«Ψ Ὃ “-ΨὉ 4 
Εντεῦϑεν ἄρας ὁ βμσιλεὺς μετὰ πιιντὺς τοῦ στρατοῖ" τὴν 
ὲ 4 ΑῚ » r⸗ ⁊ ⸗ 2 ’ 
πὶ ελιτηνὴν ἄγουσαν ὥδευε. προσπελάσπιιςς δὲ τῷ 1 ὑ{ οιάτ))» 
καὶ ὥρᾳ ϑέρους πελαγίζοντα τοῦτον εὑρὼν καὶ πιντελῶς ἄβαξον, 5 
9 .« ’ 
γεφυρώσας τὸν ποταμὸν διεπέρασε. καὶ πολλὰ τῆς χώρας λυμη- 
Ρ ϑ ᾿ ) ὔ , ἐλ ⁊ — δὲ 4 4 , e⁊; Ῥ * 
γάμενος χαὶ Χχαταστρεψάμενος, ἑλὼν» θὲ καὶ τὸ ΄Τρούριον ἡ ἔεψα-Ἁ 
κιον λέγεται, μέρος δὲ τοῦ στρατοῦ τῇ μεταξὺ “ρσίνου τε καὶ 
v ᾽» - Φ. « 
Πυὐφράτου χώρᾳ ἐκπέμψας καταδραμεῖν προσέταξεν, οὗ πᾶσιιν αὖ- 
4 2 , ’ ν * ’ » 4 
τὴν ἀπτέρῳ τάχει διαδραμόντες, τὸ τε λεγύμενον Ἀαρχένιον χειὶ 10 
Ῥ 571 τὸ Γλασχὼν καὶ τὸ “ἅμαν καὶ τὸ Π]ουρὴς καὶ τὸ "43δηλα εἶλον καὶ 
ἐξεπόρϑησαν. αὐτὸς δὲ τῇ Μελιτηνῇ προσβαλὼν εἰανὸροΐσῃ 
’ ᾿ ληϑύϊ β ⸗ —* τς * J ⸗ ᾽πλ 
τότε καὶ πληϑύΐ βαρβάρων γεγανωμένη, ἐπεὶ τοῖς τείχεσιν ἐπλη- 
σίασε, βαρβαρικὰς ὑπεδέξατο (άλαγγας μειὰ φουαγμάτιν χαὶ 
ἀλαλαγμῶν ἀπαντώσας αὐτῷ, οἷς νεανικῶς συμμίξας καὶ πρῶτος 15 
ω .. ᾽ 
τῆς φάλαγγος προϊστάμενος τοὺς ἀντιτεταγμένυυς ἐτρέψατο, εἶθ 
οἱ λοιποὶ τοὺς ἄλλους, καὶ μέχρε τοῦ ἄστεως ἀγαιροῦντες ἐδίω- 
ε - ἊῚ 4 - 
κον, ὡς καταστρωϑῆναι τὸ μεταξὺ ἔδαφος χαὶ πληρωϑῆναε γνε- 
“« ς « 4 4 - 2 ϑ3η », 4 J 8 ᾿ 
κρῶν, κλώναι δὲ καὶ ζῶντας οὐκ ὑλίγους, τοὺς δὲ λοιποὺς ἀγεν-- 
ὦ “«« ὖῷΨ 7 
γῶς εἴσω τειχῶν συγκλεισϑῆναι. ἐβουλήθη μὲν οὖν ὁ βασιλεὺς 90 
Β ἐλ “λ * », 3 22 9 νι, ἂῳ ⸗4 « δὲ 4 9 
ἑλεπύλεσι καὶ μηχαναῖς ἀποπειρᾶσϑαι τοῦ χωρίου" ὡς δὲ ἑώρα 
τὴν πόλιν εὔπυργον καὶ πληήϑει τῶν ἀπὸ τοῦ τείχους ἀμυνομένων 
βυίώϑουισων, ἐπύϑετο δὲ καὶ παρὰ τῶν αὐτομόλων ἀφϑονίαν ἔχειν 
8 καὶ τὴν μεταξὺ ἐρσίνην καὶ εὐφράτου χώραν ἔχπ, κατ, ἐχέ- 


λευσεὲ C 9 οἱ] καὶ οὕτοε Ο 11 γλάχον Ο αὔδηλα Ο 
123 μιλιεηνῶν ( 


captivis ahductis et parata maxima praecda, incolumis ad imperatorem 
rediit, qui tune ad flumen Atlzarnucum castra habebat. 

Inde Basilius cum omnibus copiis versus Melüteunam movit; cumque 
εὐ Kuphratem pervenisset, tunc (erat enim naestas) staguantem εἰ in- 
vinm omnino, eum ponte cçconxstratum tranxi vit, magnainque eius regionis 
partem vaxtavit, capto etium Rapsacio castello. inde partem exercitus 
mittit quae inter Arsinem et Kuphratem sita popularetur; qui δῆ re- 
ΕΝ iĩneredlihili celeriiate pervagnti Carcinium Glaschonem Amunem 

lurecem οἱ Abdela exciderunt. porro Melitenam ingreſsstus, quae tunc 
barharorum ſorüum copia lorehat, ut appropinquavit muris, ——— 
cohortes habuit obvias, ſerociter οἱ sublato cum clamore incedentes. 
cum quihun audacter congræatsns, ipse in prima acie constitutus, hostes 
repulit; idemque a reliquis ſactum, οἵ barhari δὶ urhem usque caesi 
atqquue ſugientes acti, ita ut lumn quod interincet cadaveribus ſuerit op- 
pletum, multique vivi in potestatem Romauorum venerint, εἰ το] σοὶ 
turpiter sese moenihus cläauserint. statitit ergo Basilius eam urbem 
machinis adhibitis oppugnare. sed cum et turribus munitam eam cer 
nerot οἱ propugnatoribus abuudare, atque e perſugis cognosceret maxi- 
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ζιολλὴν τῶν ἐπιτηδείων καὶ μὴ δεδιέναι χρονίαν πολιορχίαν, ἄρας 
ἐνσιῦϑεν τῇ ἸΪανιχαίων προσβάλλει γῇ, καὶ πάντα τὰ ἐν ποσὶν 
ἐχτεφριύσας, τὸ ““ργαοὺϑ' λεγόμενον φρούριον καὶ τὸ Κουτακίου 
κεεὶ τὸ Σιεφάνου καὶ τὸ “Ἱραρὰχ ἐμπρήσας κατέσχαψεν. ἐχεῖϑεν 
5 ἀγείρας τὸν στρατὸν τῆς ἐπὶ τὴν βασιλεύουσαν εἴχετο, καὶ τοὺς 
μεὲν ἀριστεύσαντας τῶν στρατιωτῶν τιμήσας ἀπέλυσεν" αὐτὸς δὲ 
τὴν βασιλίδα κατασχὼν καὶ περαιωθεὶς εἰς Θράχην, ἐκ τοῦ Ἔβδό- 
μου τὴν δημοσίαν ποιησάμενος πρόοδον, διὰ τῆς χρυσῆς πόρτης Ο 
εἰσελθὼν καὶ ϑρίαμβον καταγαγὼν μεγαλοπρεπέστατον, τοῦ δήμου 
10 πωστὸς ἐπινιχίοις φωναῖς καὶ εὐφημίαις αὐτὸν μεγαλύνοντος ἄχρε 
τοῦ ναοῦ τῆς τοῦ ϑεοῦ ἐνυποστάτου σοηίας ἐγένετο. ἐχεῖσε δὲ 
γενόμενος καὶ τῷ ϑεῷ εἰχαριστηρίους ἀποδοὺς ὕμνους, παρὰ Ἰγνα- 
τίον τε τοῦ πατριάρχου ταινευϑεὶς στεῳ ἄνοις, ἐπανῆκεν εἷς τὰ 
βασίλεια, μιχρόν τε συνησϑεὶς τῇ γυνωικὶ καὶ τοῖς τέκνοις τῶν 
15 πολιτικῶν αὖϑις εἴχετο διοικήσεων. 

Τῷ δ᾽ ἐπιόντι γρόνῳ τοῦ τῶν Πἤανιχαίων ἐξηγουμένου 
ΧΧρυσόχειρος εἷς τὴν τῶν Ῥωμαίων ἐμβαλόντος βαρεῖ στρατῷ καὶ 
ταύτην ληϊζομένου, ἀποστέλλει κατ᾿ αὐτοῦ συνήϑως ὑ βασιλεὺς 
τὸν τῶν σχολῶν ἐξηγούμενον. οὗτος δὲ πάντα τὸν “Ῥωμαϊκὸν Ὁ 

90στρατὸν συμπαρειληφώς, ἐπειδὴ σταδαίᾳ μάχῃ κρῖναι τὸ πᾶν 
ἐδειλία, παρείπετο τέως αὐτῷ ἀπό τινος διαστήματος, καὶ τὰς 
μεριχὰς ἀνεῖργε καταδρομάς;, καὶ οὐ συνεχώρει κατὰ τῆς χώρας 


8 ἀργαοῦβ C 4 ἀραχὰγ Ο 8 τὴν om C 11 ἐγένετο 
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ma eam rerum necessariarum copia iĩnstructam, ita πὶ a dinturna obsi- 
dione οἱ nihil esset periculi, motis castris inde δὰ Manichaeorum dicio- 
nem duxit. eo in iunere omnia quacunque iret incendio in cineres re- 
degit, interque haec Argauthum Cutaciiun Stephavicum οἱ Arachacum 
castella. his rehus gentis Cpolin suos reduxit, οἱ milites quorum 60 
bello virtus praeclara fuisset, honoratos dimisit. ipse ad urbem rever- 
sus eum ἴῃ Thracinam traiecisset, ab Hebdomo publice per aurceam por- 
tam intra vit endidissimumque duxit triumphum, universo populo vi- 
ctoriae gratulantibus vocibus faustisque acclamationibus prosequente us- 
e δὰ aedem sapientiae, quae eiusdem est cum deo essentiae. ibi actis 
eo gratiĩis, ab Ignatio putriurcha coronis redimitus ἦι: regiam rediit; 
cumejue se paululum cum uxore οἱ liberis oblectasset, rursum 56 δὰ rem 
publicam gubernandam contalit. 

Anno qui hunc proxime subsſsecutus est, cum Manichaei duce Chry- 
mochire maguo cum exercitu in Romanorum diciouem impressionem ſe- 
tiss ent eamque depraedurentur, imperator de more contra hune mittit 
scholariumm principem. is universum 32ecum durens Romanum exercitum, 
cum de δυιηπιὰ rernin praelio decertare non auderet, aliquamdiu iuter- 
vallo interpoſsito hoſstem insequitur, et obſtat πὸ hine inde excurrere ac 
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ἀδεῶς διασκίδνασϑαι. ὡς οὖν τὰ μὲν δρῶν τὰ δὲ ἀπρακεῶν ὃ 
βάρβαρος ἤδη καὶ τῆς πρὸς τὰ οἴχοι ἐπανόδου ἐμέμνητο καὶ μετὰ 
λείας συχνῆς ὑπέστρεψεν, ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν δίο τῶν σερα- 
τηγῶν ἀφώρισε, ζχόν τε τοῦ Χαρσιανοῦ καὶ τὸν τῶν “ρμενιαπκῶν, 
μετὰ τῆς περὶ αὐτὸν δυνάμεως ἕκαστον συμπαρομαρτεῖν τῷ Χρυ- ὅ 
σόχειρε ἄχρι τοῦ λεγομένου Βαϑυρρύακος, κἀχεῖϑεν εἰ μὲν ἔπα-- 
φήσει, φησί, κατὰ τῶν Ῥωμαϊκῶν ὁρίων στρατόν, δῆλα ϑέσϑαε 
Ῥ 512 αὐτῷ τὰ περὶ τούτου, εἰ δὲ οἴκαδε ἀμεταστρεπτὶ βαδίσειεν, ἐάσαν»- 
τας τυῦτον αὖϑις ἐπανελϑεῖν πρὸς αὐτόν. ἑσπέρας οὖν καταλα- 
βούίσης, καὶ τοῦ βαρβαρικοῦ στρατεύματος γεγονότος κατὰ τὸν 10 
Βαϑυρρύακα αὐλισαμένου τε κατὰ τὴν τοῦ ὄρους ὑπώρειαν, τῶν 
δὲ εἰρημένων στρατηγῶν κατασχόντων τὰ τούτου μετεωρότερα καὶ 
τὸ μέλλον ἀποσχοπούντων, ἐμπίπτει τις ἔρις περὶ πρωτείων καὶ 
ἅμιλλα τοῖς τῶν δύο ϑεμάτων στρατιώταις" οἱ μὲν γὰρ τοῦ Χαρ- 
σιανοῦ ἑαυτοῖς ἐνίσταντο τὰ τῆς ἀνδρίας ἁρμόζειν πρωτεῖα, ἔμι- 15 
παλιν δὲ ἑαυτοῖς οἱ «Δρμενιαχοί, ὡς οὖν ἐπὶ πλεῖστον ἐχώρεε τὰ 
τῆς φιλονεικίας καὶ πρὸς τὸ μεγάλαυχον ἑκάτερα ἔρρεπε τῶν τα- 
γμάτων, ἐνταῦϑα δὴ λέγεται παρά τινος λεχϑῆναι τοῦ τῶν “(ρμε- 

Β νιακῶν συστήματος ὡς ἵνα τέ μάτην ὦ συστρατιῶται ἀπρεπῶς 
ϑοασυνόμεϑθα, ἐξὸν τοῖς ἔργοις ἀναμφισβήτητον ἀρετὴν ἐπιδεῖξα- 90 
σϑαι; οἱ πολέμιοι γὰρ οὐ μακράν, καὶ ἔξεστιν ἐπὶ τῶν ἔργων φα- 
γῆναι τοὺς ἀριστεῖς. τοὺς τοιούτους τοίνυν λόγους διενωτισϑέντες 
οἵ στρατηγοὶ καὶ τὴν πρὸς ἀνδρίαν δρμὴν κατανοήσαντες τοῦ λαοῦ, 
καταμαϑόντες δὲ καὶ τὴν ἀπὸ τοῦ τόπου βοήϑειαν, ὅτι ἔξ ὑπερ- 
δεξίων μέλλουσιν ἐπιτίϑεσϑαι τοῖς πολεμίοις ἐν κοίλῳ κειμένοις 95 


palando per loca dispergi auderet. δοὰ ubi barbarus quaedam agens, 
artim propositi impos. domum redire intendit δς copiosa cum praeda 
ἴον illud inivit, domesticus scholarum duobus ducibus, quorum unus 
Charsianis alter Armeniacis praeerat, praecipit αὐ cum iis quas duce- 
baut cohortibus Chrysochirem usque δὰ Bathyrrhyacem pone sequantur, 
αἱ si quidem is inde in Romanos agros ac fines emittat milĩtom, sibâ ἰὰ 
aignificent, sin δὸ eo loco recta domum versus proſiciscatur, ipao omisso 
δὰ se revertantur. sub vesperam cum δὰ dictum locum (nomen δὲ loco 
ab altis inditum erepidinibus) barbari in radice montis consediasent, inu- 
ter milites Romanorum, qui superiores montis partos occupaverant, de 
virtutis praestantia certainen incidit, utroque exercitu sibi primas foru- 
tudinis arrogante. augescente contentione, et utroque exercitu ad maio- 
rem prolabente iactantiam, quendam ex Armeniacis ferunt dixisse quor- 
sum attinet, commilitones, tam indecenter ferocire? cum liceat ἱ 
virtutem testatam reddere, hostibus in proximo versantibus, requo ipea 
detur demonstrare qui viriute sint primi.“ δὰ verba cum δὰ aures du- 
cum pervenissent, οἱ alacritatem militum δὰ 7 intelligerent, nec 
b 


non ipaius loci opportunitatem sentirent aibi ad victoriam momentum 
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ΦΦ * ⸗ 4 * J d 
«οσει, διχῇ διαιροῦσι τὴν δύναμιν. καὶ τὸ μὲν ἔχκριιον ταύτης 
* ⸗ 3 2 «Ὁ «ὦ “Ὁ - 
ἄχρις ἑξαχοσίων μετ᾽ αὐτῶν γε τῶν στρατηγῶν προσβαλεῖν ἐκρίϑη 

“--- ⸗⸗ ⸗ 4 “- 
τῷ τῶν βαρβάρων στρατιῶ" τὸ δὲ λοιπὸν καὶ εὐαρίϑμητον τῆς 
δο —4 -« Γ «Ὁ 
Ῥεωμαϊχὴς στρατιᾶς εἰς δύκησιν πλήϑους αὐτοῦ που σκευάσαντες 
4 * ⸗ "“ ’ - φιν Ἃ οἱ δ' 
5 πρὸς τὰ μετέωρα ἔστησαν, σύνϑημα δύντες ἵν᾽ ὅταν οὕτοι πρυσ- Ο 
* 2 -- 3 «- 4 2 “ 
βἔάλωσε τοῖς ἐχϑροῖς, κἀκεῖνοι σὺν ἀλαλαγμῷ μεγίστῳ καὶ σάλ- 
«. , ω ⁊ ὅι.. « 
σεεγξιν ἐχπληχτιχὴν βοὴν ἀναρρήξωσι, συνεπηχούντων καὶ τῶν 
2 ⸗v ΟΝ ων - 
ὁρέων, χαὶ οἴτως ἀφανῶς διὰ τῆς νυκτὸς τῇ στρατοπεδείᾳ τῶν 
2. ὦ0-. ᾿ ὅν 4 ’ ἕἋ. ἡ ᾿ Δ ꝰ⸗ 
ἐχϑρῶν πλγσιάξζιυσι. καὶ τοιούτου δυϑέντως ουνϑήματος, υἵπω 
Οτοῦ ἡλώυ τὰς ἀκρωρείας αὐγάζον F ? ἥ 
η1λ ς ἀχρώρειας αὐγάξζοντος, βυῇ στιβαρῶ παιανίσαντες 
4 « ἐς τ 4 τ ΙΑ ς »}] 0 ΔῈ δὲ “ 4 - 
κεεὶ τὸ σταυρὸς νενίχηκε᾽" συμβοή σαντες ἐπιτίϑενται τοῖς ἐγθροῖς, 
“ * 2344 2 2 - “- γὼ Ἵ « 
σενεπαλαλαζήγτιον ἀπὸ τοῦ ὑφους καὶ τῶν λοιπῶν. εὐϑὺς οὐὖν υἱ 
[4 - ⸗ 
βάρβαροι τῷ ἀνελπίστω καταπλαγέντες, καὶ μήτε σιστῆναι μήτε 
« 2 — 
τὸ ἐπιὸν πλῆϑος ὅσον ἐστὲ λαβύντες καιρὸν ἰδεῖν, μήτ᾽ ἄλλο τι 
’ « «Ψ τὸν -ὡὦ 
15 σωτήριον ἑαυτοῖς ἐκ τοῦ παραχρῆμα βουλεέσασϑαι, ὥρμησαν 
4 ὔ -- 2 — 
πρὸς φυγήν. τῶν οὖν διωκύντων ᾿ωμαίων καὶ τοὺς μὴ συγόντας ἢ 
J ⸗ ⸗⸗ 
ἐξειβοιυυμένων σιρατηγοὺς καὶ τὰ τάγματα χαὶ τὸν τῶν σχολῶν 
2 * 2 —2 “- 
ἀφηγούμενον, καϑάπερ αὐτοῖς συνειίεακτο, καὶ τῶν φειγόντων 
ὟΝ; ⸗ , 
εἰς πλείογα συνελαιγυμένων φύβον χαὶ ταραχή», σψνίβη μέχρι 
* 52 ⸗ 
90 μελέων τριάχοντω γενέσϑαι τὴν δίωξιν καὶ τὸν μεταξὺ χῶρον ἀπιί- 
ροες χαταστριυϑῆνιαι νεχροῖς. 
1ὖτε δὴ καὶ ὁ ἀναιδὴς Χρυσόχειρ σὺν ὀλίγοις «φεύγιον τῶ 
η ἤν σὴν υμδλς ἀνε Ἡ)Όις ΙΡΕΨ) υν 
3 » ἢ 2 3 ᾽ ν {,} -- Α 1 , ωΝ 
μετ΄ αὐτὸν, ἐπεὶ χαταδιώχειν ἔγνω ]υμαῖον τινὰ ]]ουλαδῆν τὴν 


19 συνεπαλαλαξάντων Ο 93 κατ᾽ 7 


hand leve aſſerre, ηυοὰ 6 sublimi loco in hostes erant impetum daturi, 
qui in valle castra habebant, exercitum omnem in duas dividunt partes, 
ita ut selecti δὰ sexcentos milites cum ipsis ductorihus in hustèm irrue— 
rent, reliqui numero ποῖ multi in suhblimi starent, aimulnta multitudine; 
ἰδ ια rem componunt, ut cum illi hoatem adorirentur, illico hi maximo 
cum plausu οἱ tubis canentibus terribilem ederent vociſerationem, re- 
boantâbus simul montibus. hĩs ita compositis, occulte per noctem, ante- 
quam aol summa montium illustraret, δὰ caſtra hostium perveniunt, ma- 
Enaque voce paeanem cantantes, εἰ 'vicit crux“ conclumuntes, aggre- 
diuntur hostem, simul reliquis de monte militarem conclamationem eden- 
tibus. αἱ barbari subito re insperata perterreri, et neque inter se coire, 
neque coutemplandae irruentium hoſtium multitudinis tempus hahere, 
neque omnino quicqnam salutare ex tempore consulere posse, sed fugae 
88 dare. eos Romani inſsequi, οἱ ubsentes simul legiones earumque du- 
(65 accersere, cumque his domeſticum scholarum, ⸗2icuti fuerat praeco- 
Ρίυνι. aueto fugientinum pavore ἂς tumultu, Romani eos usque ad tri- 
xesimum miliare insequuntur, spatiuum intermedium innumeris hostium 
cada veribus consternentes. 

Tunc etiam impudens ille Chrysochir cum paucis suorum ſugiens, 
cum iustare ἰδὲ videret Puladem quendam ὁ Romunis, quem 'ρ58 olim 
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προσηγορίαν, ὃν αἰχμάλωτον ἔλαβέ ποτε κατὰ τὴν Τεφρικὴν καὶ 
διὰ ἀστεϊσμὸν καὶ χάριτα συνήϑη εἶχε καὶ γνώριμον, ϑεασάώμρεενος 

Ῥ 518 αὐτὸν χαὶ γνωρίσας, ἐπιστραφεὶς “τί σοι" φησίν, “ὦ ἄϑλιε 

Πουλάδη, διεπραξάμην κακόν, ὅτε με οὕτω καταδιώκεις μανεώ- 

δῶς ἐπιϑυμῶν ἀνελεῖν; ὃ δὲ συντύμως ὑπολαβών, “τῶν εδεργε- 5 
σιῶν σου, πάτρων, τὴν ἀμοιβὴν" ἔφη “ἀποδοῦναί σοι χατὰ τὴν 
παροῦσαν ἡμέραν πεποιϑώς εἶμε τῷ ϑεῷ." ὃ μὲν οὖν προήεε οἷά 
τις ἐμβρόντητος καὶ βεβλαμμένος τὰς φρένας, ὃ δὲ ἐφείπετο ρμεετ᾿ 
εὐτολμίας νεανικῆς. τάφρῳ δὲ βαϑείᾳ ὃ διωχόμενος ἐντυχεύν, 
καὶ ὑπερπηδῆσαι ταύτην τὸν ἵππον μὴ συγχωρῶν, βάλλεται καεό- 10 
πιν παρὰ τοῦ Πουλάδου φϑάσαντος κοντῷ κατὰ τῆς πλευρᾶς. καὶ 
ὃ μὲν εὐθέως περιδινηϑεὶς τῷ ἀλγήματι κατερρύη τοῦ ἵππου, τῶν 
δὲ σὺν αὐτῷ τις (4ιακονίτζης τούτῳ ἣν τὸ ἐπώνυμον) τοῦ ἵππει: 

Β ῥίψας ἑαυτὸν ἐπιμελείας ἠξίου τὸν πεσόντα, τοῖς τε οἰχείοιε γό-- 
γασι τὴν ἐκείνου κεφαλὴν ἐπιϑεὶς καὶ τὸ συμβὰν ὀδυρόμενο.. ἂν 15 
τοσούτῳ δὲ προσγίνονταε τῷ Πουλάδῃ καὶ ἕτεροι, καὶ χαϑαλλό- 
μένοι ἐκ τῶν ἵππων τὴν τοῦ Χρυσόχειρος ἀποτέμνουσι κεφαλὴν 
ἤδη ϑανατῶντος καὶ ἐκλιμπάνοντος. δεσμοῦσι δὲ καὶ τὸν 4εαχο-- 
νέτζην καὶ τοῖς ἄλλοις αἰχμαλώτοις συγκαταλέγονσιν. εὐϑὺς οὖν 
εὐαγγέλια πρὸς τὸν βασιλέα ἐκπέμπονται, μεϑ᾽ ὧν ἦν καὶ ἢ τοῦ 99 
Χρυσόχειρος κεφαλή. πεσόντος οὖν τοῦ Χρυσόχειρος συναπε- 
μαράνϑη πᾶσα ἡ ἀνϑοῖσα τῆς Τεφρικῆς εὐανδρία. καὶ τὰ μὲν 
κατὰ τὴν Τεφρικὴν τοιοῦτον ἔσχε τὸ τέλος, καὶ ἐν ὥρᾳ μιᾷ ἡ ἐπὶ 

Ο μεῖζον δόξης ἀρϑεῖσα ὕψος τῶν ἸΠανιχαίων πληϑὺς ὡσεὶ καπνὸς 
διελύϑη. 

11 κοντῷ οπὶ Ο 18 ἦν om C 49 δεσμώταιρ Ο 


in bello ε ὅτε Tephricam ceperat notumque οἱ familiarem habuerat, 
agnoscens hominem οἱ δὰ eum conversus quid“ ait, *miser Pulad 
mali tibi ſeci, quod me tam fſuriose persequeris, interficero cupiens ἢ 
cui breviter Pulades “ἀςο" inquit eonfido, hac die me tibi pro tuis 
meritis gratiam relaturum.“ pergit exinde Chrysochir attonitus ac vae- 
cors, audacter insequente Pulade, donece δὰ altam fossam perventum est. 
oam cum transilire ἈΝ Chrysochir non pateretur, conto latus ἃ Pu- 
lade propere ictus doloris impatientia δ equo delabitur. aderat quidam 
Diaconitzæes nomine. is statim ἃ suo desiliens equo Chrysochirem cu- 
randum suscipit, caputque suis genibus imponens casum hunc deplorat. 
interim Puladem alii socii assequantur, οἱ ab equis desilientes Chryso- 
chiri iam deficienti atque moribundo caput amputant, Diaconitæem et 
reliquos vinciunt interque captivos statuunt. statim rei fſeliciter gestae 
nuniius δὰ imperatorem una cum capite Chrysochiris mittitur. atque 
hoc ita interfecto simul omnis Tephricae vigor atque robur elanguit. 
hunc ergo finem habuit Tephricana res, οἱ δὰ summam elata glorian 
Manichaeorum multitudo unius horae apatĩo in fumum abiüit. 
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Ἰγνατίου δὲ τοῦ πατριάρχου τὴν παροῦσαν μεταλλαξαμένου 
ζῆν, ἀπέδωκεν αὖϑις τὴν ἐκχλησίαν Φωτίῳ ὃ βασιλεύς. κατὰ 
τοῦτον τὸν καιρὸν ἐπιβουλὴ μηνύεται τῷ βασιλεῖ παρά τινος τῶν 
συνωμοτῶν, ἔξαρχον ἔχουσα τὸν πατρίκιον. Ῥωμανὸν τὸν Κουρ- 

5 κούαν. καὶ δὴ συλληφϑέντων τῶν ἐπιβουλευσάντων ὃ μὲν Κουρ- 
χούας ἐπηρώϑη τοὺς ὀφθαλμούς, οἱ δὲ λοιποὶ τυφϑῶντες καὶ χκα- 
φέντες ἐξωρίσϑησαν. ὃ αὐτὸς βασιλεὺς καὶ τὸ “Τοῦλον φρούριον 
ὑπὸ Σαρακηνῶν κατεχόμενον ἀνεκτήσατο. προσέϑετο δὲ αὐτῷ 
καὶ τὸ Ἰἤελοῦος, καὶ δεσπότην τὸν βασιλέα ἀνηγόρευεν. ἐξεπόρ- Ὁ 

109ησε δὲ καὶ τὴν τῶν ἸΠανιχαίων μητρόπολιν τὴν Κάμειαν δι᾽ 
ἑαυτοῦ. 

Ἔαρος δὲ ἤϑη λάμποντος, τὸν πρεσβύτερον τῶν υἱῶν εἰλη- 
φὼς ἸΚωνσταντῖνον ἐχστρατεύει κατὰ Συρίας. καὶ τὴν πρὸς τῷ 
““ργαέῳ Καισάρειαν τὴν πρώτην καταλαβὼν τῶν Καππαδοχῶν, 

16 ἐχεῖσέ τε αὐλισάμενος, τὴν μὲν ἄλλην πληϑὺν τυχεικαῖς ἐξεπόνει 
μελέταις, μοῖραν δὲ τοῦ στρατοῦ ἀποτεμὼν κατόπτας ἐξέπεμψεν. 
αὐτὸς δὲ κατόπιν ἐφείπετο. οἱ δὲ προόπται καὶ πρόδρομοι τὰς ἐρή- 
μους δξέως διαδραμόντες. φρούριον τὸ λεγόμενον Ξυλόχαστρον καὶ 
τὸ ἕτερον τὸ καλούμενον (Φυρόκαστρον ἐξεπόρϑησαν, καὶ τοὺς 

90 ἐγοίκους τούτων ἠνδραποδίσαντο. ἐφ᾽ οἷς καταπλαγέντες οἱ τὸ 
τοῦ (ϑαλαχροῦ λεγόμενον κάστρον οἰχοῦντες ἑχοισίως προσεχώρη- 
σαν τοῖς Ῥωμαίοις. ὃ δὲ τοῦ “Αμβρωνος υἱὸς ᾿ἀπάβδελε, ὃ τῆς 
“ἀγαβάρζης ἀμηρᾶς, ἕως μὲν μακρὰν ἀπεῖχεν ὃ βασιλεύς, βαρ-- Ῥ 57} 


1 ἀλλαξαμένοο Ο 10 κάβαν Ο 18 φιλόκασερον Ο 
ΦῸ ἐποίκους Β 


Ceterum Ignatlo patriarcha vlta defuncto, Imperator Photio episco- 
patum reddidit. eo temporo δὰ imporatorem relatum est de insidiis ipsi 
ἃ conĩuratis quibusdam xtructis, principo facinoris patricio Romauo, cui 
cogßnomen Curcuas. index unns eorum fuit qui conspiraverunt. com- 
prehensi insidiutores, eſſossi Curcuaeo oculi: reliqni verberatâ οἱ tousi 
relegati sunt. idem imperator etiam Lulum casteſſium ἃ Sarracenis oc- 
cuprtum recepit. et Meluus castellum 86 ei dedidit, eumquo pro domino 
δι agnovit. Mauichacorum porro metropolin Cameiam 1056 excidit. 


Veris initio, Basilius assnmpto filio suo Constantino natu maximo 
expeditĩouem in Syriam suscepit; occupataque Caesarea, quae ad Ar- 
eneum ακί prima Cappadociae urbs, δίδιϊνα ibi habuit, cohortesque or- 
dinum disciplina exerenit. aliquam deinde partem exercitus aperulatum 
emiĩsit, ĩpse subseqquens. quos speculalum missos düxi, ἰδ per sdlitudi- 
μον sSumma celeritate proſecti Xylocaſtrum et Phyrocastrum castella cva- 
ztarunt, ἱπουίδδηιιο captivos ahduxernnt. qua ro perterriti qui Phala- 
τι castellum tencbant, uliro δα Romanie— —— at Ambronis 
lilius Ababdeles, Anazarbi umeras, quumdĩu procul abfuit Basilins, bar- 
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βαρικῶς ἐϑρασύνετο, ἐπεὶ δὲ ἤγγιζε, τῷ τῶν ἡϊελιτηνῶν στέφει 
« ω ᾽ 

συμμίξας φιγῆ τὴν μετ᾽ αὐτοῦ σωτηρίαν ἐπραγματεύσατο. ὃ δὲ 
βασιλεὺς τήν τε Κισάμαν ἐξεπόρϑησε καὶ τὴν Καρβὰν τὴν Agöou- 
λάν τε καὶ τὴν ᾿Ερημοσιυκέκν, ὁπηνίκα καὶ Σίμας ἐχεῖνος ὃ τοῦ 
Ταήλ, τὰς δισχωρίις χατέχων τοῦ Ταύρου καὶ ἐξ ἐφόδου τὰς 5 
τῶν Ρωμαίων λυμαινόμενος ἐσχιιτιίς, πιρὸς τὸν βασιλέα κατέφεγε. 
μετὰ ταῦτα τὸν ᾿Ονυπνίχτην λεγόμενον ποταμὸν καὶ τὸν Σάρδον . 
: —80 »2 
διαπεράσας  βασιλιὺς μετὰ τὸν στρατοῦ ἦλϑεν εἰς Kuxoroor, 

, λιν να’ 2 ΎΙ ,.. ν᾿. ἘΝ » » 
καὶ τὰς ἐχεῖ λόχμας ἀποκαϑάρας καὶ τὴν ἄβατον εὐπόρευτον πε- 
ποιηκιὴς τῶν ἐνταῦϑα λόχων ἐκράτησε. πρὸς δὲ τὴν Καλλίπολιν 10. 
καὶ ]Ιαδασίαν φϑάσας, δυσβάτοις δὲ περιτυχὼν καὶ ἀποκρήκενοις 
ὁδοῖς, τοὺς ὑπὸ χεῖρα παραμυϑούμενος πεζῇ καὶ βάδην αὐτὸς 
προεπορεύετο τοῦ στρατοῦ. ὑπερβὰς δὲ τὰ στενὰ τοῦ  αὖρον τῇ 
Γιρμανικείᾳ προσβάλλει. ἐπεὶ δὲ τὸ ἀνθιστάμενον ἅπαν τοῖς 
τεί ἐΠ 1! λ ⸗ 444.] —WR , ἦλ, 4 * 212945 * οὼ 15 

χεσι συγεκλείετο᾽ καὶ οὐδεὶς ἐτόλμα πρὸς χεῖριις ἐλϑεῖν, τὰ πρὸ 
τῆς πόλεως χάλλη χείρας καὶ περὶ παραδοὺς πρὸς Ἰδάπαν παρε- 
γένετο τὴν πόλιν. καὶ τῶν ταύτης δὲ ἐποίχων μὴ τολιμώντιων ἐν 
τοῖς ὑπαίϑροως διαγωνίζεσθαι ἀλλ᾽ εἴσω συνελαϑέντων τειχῶν, τὰ 
da⸗ ⸗ ἐξ 
ἔξω τῆς πόλεως ληϊσάμενος καὶ ἀποτεφριύσας, ἐκπολιουχήσας δὲ 
καὶ τὸ πολίχνιον ὃ Γέροντα ἐχάλου», καὶ διαρφηιάσαι ἐφεὶς τοῖς 90 
στρατιώταις, τελευταῖον «αὐτοῖς προσβάλλει τοῖς τείχεσι, καὶ παν- 

ΡΣ 2 
τοδαπὰς προσέφερε μηχανάς, καὶ ἐνεργὸς ἣν ἐν τῇ πολιορχίᾳ, 
ἐλπίδας οὐ μικρὰς ἔγων «ἱρήσειν τὴν πόλιν διὰ τὸ τῆς περὶ αὐτὸν 
ς ἐ τ ς .α 0 ͵ :ς 6 

" ’ ’ » « * ) “- 8 
δυνάμεως βάρος. εὐρώστους δὲ τοὺς ἔνδον εὑρὼν καὶ ἀδεῶς κὰ 


20 φρούριον Ο 


barico ſerociens, ubi is appropinquavit, Melitenorum turmus 56 immi- 
scuit, cumque ea fugiendo saluti βυῦδο consuluit. Basilius Casamaneamn 
Carbanem Ardalam οἱ Eremosycaram voxcidit. αἰ (μὲ ad eum con- 
ſugit Simas ille Taeli filiua, qui Tauri moutis angustias iusiddens in Ro- 
manorum ſiues solitus érat gratsxsari. secundum δος imperator Onup- 
nicten ſltuvium οἱ Sardum truiecit cum exercitu, pervenitque ad Cucu- 
δι, οἱ saltihus ibi repurgatis invia loca itneribus commoda redogit, εἰ 
qquae ibi erant insidiis apta loca in potestatem suam recepit. inde δά 
Callipolin et Padascam proſectus, cum in transitu difſicilia quaedam in- 
cidisset praecipitia. os consolatux pedes lento iugressu ante exercitum 
ivit; auperatisque Tauri anguatiis ad Germaniciam accessit. cumqus 
houxtes intra muros Βα continerent, nemnoque manum conſerte auderet, 
auhburbiis direptis atque incenxis δὰ urbem Adapam venit. cumque hic et- 
iam oppidani moenibus se tnerentur, quae extra urbein eraut depraeda- 
tus iucendi; appidalum eni nomen Geron expuguavit, militibusque di- 
ripiendum tradidit. tandemque adhibitis inachinis muros Adapae atg; gros- 
δ115 oppugnationem undiquo aorein instituit: nam suarnuun copiarum ro- 
bur in δρεπὶ eum hand exignam urbis potiundas adducèebat. cum auten 
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πεοοσπίπτοντα φέροντας, ἀνοχὴν τῷ πολέμῳ δοὺς ἐπυνθάνετο τῶν 
ἔνδον ἐφ᾽ ὅτῳ πεποιϑότες, τῆς πατρίδος αὐτῶν ἤδη μελλούσης 
σιαραλαμβάνεσθαι, ὀλίγον αὐτοῦ λόγον ποιούμενοε φαίνονται" 
ποὸς ὃν ἀπεχρίνατό τις τῶν γεραιτέρων πληροφορίαν ἐσχηκέναι οὐχ 
5 ὑπὸ σοῦ πολιορχηϑῆναι γῦν τὴν πόλιν, ἀλλ᾽ ὑφ᾽ ἑτέρου τινὸς πε- Ὁ 
προωμέγον εἶναι ταύτην ληφϑῆναι κατὰ γένος σοι προσήκοντος 
(Κωνσταντῖνος τούτῳ τὸ ὄνομα), καὶ διὰ τοῦτο μὴ καταπλήττε-- 
σϑαι τοῖς προσπίπτουσι. τοῦ δὲ τὸν υἱὸν ἐπιδείξαντος καὶ ὡς 
ἹΚωνσταντῖνος χαλεῖται εἰπόντος, οὗ τοῦτον ὃ ἐξηγούμενος ἔλεγεν 
10 εἶναε τὸν Κωνσταντῖνον ὃς αὐτῶν μέλλει ποιῆσαι τὴν πόλιν ἀνά- 
στατον, ἄλλον δέ τινα μετὰ χρόνον συχνὸν καὶ τῶν ἀπογόνων τῶν 
σῶν. ἐφ᾽ οἷς ὃ βασιλεὺς ὀργισθείς, καὶ ἔργοις ἐξελέγξαι βουλη- 
ϑεὶς ψεῦδος τὴν πρόρρησιν, συντονώτερον ἥπτετο τῆς πολιορχίας. 
ὡς δὲ πάντων πονούντων μὴ προβαίνουσαν ἑώρα τὴν σπουδήν, 
15 ἐπεγένετο δὲ κρύος ἀμήχανον, τοὺς ἐν ὑπαίϑρω σηοὐρῶς λυμαι- 
γόμενον, ἔλυσε τὴν πολιορχίαν. ἐν δὲ τῷ ὑποστρέφειν τὸ πολὺ Ρ 576 
τῶν αἰχμαλώτων διὰ τὸ βάρος ξίφει κελείσας ἀποφορτίζεσϑαι, 
τῆς πρὸς τὴν βασιλεύουσαν εἴχετο, πολὺ δέος τοῖς ἐκ τῆς .4γαρ 
καταλιπών. προσδοχήσας δὲ ἐπιϑήσεσθϑαι αὐτοῖς κατὰ τὰ στενά, 
ϑυλόχους ἐν τοῖς ἐπικαίροις ἀφεὶς πολλοὺς τῶν ἐλλοχώντων ἐζώ- 
γρησε. πρὸς ἅπερ ᾿Αβδελομέλερ ὃ τοῦ τόπου χατάρχων ἀπειρη-- 
χώς, πρέσβεις ἐκπέμψας ἀδείας καὶ εἰρήνης ἐδεῖτο τυχεῖν" οὗ τὴν 
δέησιν δεξάμενος ὃ βασιλεὺς σύμμαχον αὐτὸν τὸ ἀπὸ τοῦδε ἔσχε 


8 ἀλῶναι Ο 20 λόχοις μὲν τοῖς Ο ἐλλοχ.  ἐπικαίρων αὶ 


videret obsessos fortiter οἱ impavido oppugnatlonem ferre, factis indu- 
tĩis eos percontatus est cuinam rei fidentes, patriae imminente exitio, 
tam securis essent animis. respondit quidam de senioribus certos δ 
esse urbem non ab ipso in praesentia, sed δ} alio quodam genns δά 
ipsum referente, uomine Constantino, expugnatum iri; itaque se non 
terreri hac oppugnatione. cumqne Basilius ſilium iis sSunm demonstras- 
βεῖ, atque hunc Constantinum vocari dixisset, ποι! hnne esse illum Con- 
atantûnum collocutor iste respondit, urbis huius eversorem, sed alium 
quendam fore multo post tempore, ex posteritate Busilii. ira commotus 
οὗ haec imperator, falsumtjue esse hoc vaticinium re ĩpsa ostendere 
caopiens, maioriĩ quam antes vi oppugnationi incubuit: sed enm deſuti- 
antibus se omnibus nihil efſici videret, simulque gelu ingens obortum 
δι dĩo versantes affigeret, ohsidionem solvit domumquo versus suos 
abduxit. inter revertendum multitudinem captivorum, quod oneri erat, 
ferro obtruncari iussit. itaque levato exercitu iter ad urbem institutum 
rosecutus ost, magno AgGarenis terrore incusso. quos cum insidias sibĩ 
in angusts structuros praesagiisset, suis militibus δὰ opporinna loca 
dimĩasis insidiatorum multos vivos cepit. quibus rebus Abdelomeleri, 
quĩ 115 locis pracerat, animus ita est fractus ut missis legatis venium 
pacemuue peiũverit. asſsensitquo imperator, εἰ hunc deinde sSpontaneum 
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κατὰ τῶν ὑμοφύλων ἐϑελοντήν. ἐκεῖθεν τὸν Agyuſoy διελθιώῶν, 
πρὺς Καισάρειαν γενόμενος ἔχ τε Κολωνείας καὶ ἸΠεσυποτεεμέας 
ἐπινικίυυς ἀγγελίας ἐδέξατο, κομισθέντων αὐτῷ λαφύρων καὶ 
Β αἰχμαλώτων πολλῶν Κυυρτιῶν τε καὶ Σαρακηνῶν, οὖς ἅπαντας 
τῷ ξίμεε ἀπεσκευάσαιο" ἣν γὰρ προκαταπεπλησμένον τὸ σερεί- 5 
τευμα λαφύρων ἀπό τε Συρίας χαὶ Τεφρικῆς, καὶ οὐχ ἐβούλετο 
καὶ τούτους ἔχειν δύσχρηστον παρακολούϑημα. ἐν Πηδαίῳ δὲ 
γενγύμενος, καὶ τιμὰς διανείμας τοῖς ἀριστεῦσε, καὶ πρὸς παριι- 
χειμασίαν ἐχπέμψας, αὐτὸς εὐζωνος πρὺς τὴν βασιλείυυσαν ἔς εω- 
σε, καὶ κατὰ τὸ εἰωϑὸς διὰ τοῦ πατριάρχου τὸν τῆς νίκης ἐδ ἐ- 10 
ξατο στέφανον καὶ παρὰ τοῦ πλήϑους τὰς ἐπινικίους ὠδάς. 
Ἤδη δὲ τῆς Τ᾿εφυικῆς ἀπομαρανϑείσης ἢ τῶν αρσιτῶν 
ἴσχὺς ϑάλλειν καὶ αὐξάνεσθαι ἤρχετο, καὶ πάλιν ἀπὸ τούτων «ἷ 
Ο τῶν Ῥωμαϊκῶν ὁρίων ἐσχατεαὶ δεινῶς ἐπιέζοντο. κχκαϑ' ὧν Ar- 
δρέας ἐκεῖνος ᾧ στρατηλάτης ὃ ἐκ Σχυϑῶν πολλάχις ἠνδρίσατο, 15 
καὶ πολλυὺς τῶν εἰς προνομὴν ἐχτερεχόντων ἀνήοεε καὶ αἰγμαλ.-- 
τους ἐλάμβανεν" ὃν ὁ βασιλεὺς πατρικεότητί τε ἐιέμησε καὶ εἰς τὴν 
ἀρχὴν τῶν σχολῶν προβιβάζει. τότε δὴ μᾶλλον ὁ “Ἰνδρέας ἀπὸ 
μείζυνος ἐξουσίας τε καὶ δυνάμεως ἐμιρανέσι μάχαις πολλάκις πρός 
τε τοὺς ἀπὸ ΠΙελιιηνῆς καὶ τοὺς ἀπὸ κρσοῦ παρετάξατο καὶ γεν ἐ- 90 
κηχές καί ποτὲ μειὰ φρυάγματος γράμματα πέμψωνιος τῷ :1:»- 
δρέκ τοῦ ἀμηρεύοντος τῆς Ταρσοῦ, βλασφημίας ἀνάπλεα, δη- 
λοῦντω ὡς ἴδω εἴ σε ὃ τῆς ΠΙαρίας ὠφελήσει εἰὸς καὶ ἣ τοῦτον 
7 μηδαείω Ο 16 ἠχμαλώτευεν Ο 83 καὶ βλ, ἀνάπλεω Ο 


contra eius gentiles socium hahnit. indo μοῦ Argaeum profectus δὰ 
Caerareum venit, ibique εἰ ex Colouia et οχ Mesopotamia nuntius rei 
ſeliciter gqentae accepit, allatis simul apoliis ac multis captivis Curtis at- 
que Sarracenis, q4uos omnes glucdio vccidi iuanit: πὶ oxercitus iam 
ante προ ἷ onnstus erat Syriacis atqnue Tephricanis, οἱ nolebat inmpe- 
rator captivorum inutilem aæatcum trahere catervaii. ut ad Mledasum per- 
venit, praemia iis quorum virtus in bello ſuerat eximia dĩvisit; militi- 
hisque hirmatum dimisnis, ipse expedito cum comitatu Cpolin rediit, 
ibique de more victorine corunam ἃ patriarcha accopit, οἱ populus οἱ 
cuutilenis gratulatus eat. 

Tæephrica ον mudo abolita, Tarxenaium vires florere ac invalescereo 
coeperniut, rurxumque ab his Romanurum fines graviter infestari. con- 
tra hos Andreas Scytha κασρενμιογο rem fortiter gessit, multorque eo- 
rum qui pracdatun excurrehunt iuterſecit aut cepit; itaque coum impe- 
rator patriciu diggnitate εὐϊονον έν acholis praefecit. atque Aneéreas 
nactus maiorem iam potesatatem, virihuaqque οί, iustis praeliis ali- 
quoties cum Meliteuis ὡς Taraenxibus congresaus victoriaiu roporta vĩt. 
εἰσὶ aliuando Tarsi amerax κιιρεέγθην ad Andream literas, plenas conu- 
tumelinrüum impinrum, inter aliu acripſerat experiar an tibi ait cu- 
invdaturus Mariao filius ciusquo mater, ubi incas copias adveraua ἐς 
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τεχοῦῖσα, ὅταν ἔξέλϑω κατά σου μετὰ τῆς περὶ ἐμὲ δυνάμεως, τὸ Ὁ 
-λοίδορον γραμμάτιον οὗτος δεξάμενος τῇ εἰχόνε τῆς ϑεομήτορος 
ἀπεκρέμωσεν, εἰπών. “ἰύε ὦ μῆτερ τοῦ λύγου τε καὶ ϑεοῦ, καὶ σὺ 
ὁ ταΐτης εἷός τε καὶ ϑεός, οἷα ὠνείδισε καὶ ἐφρυάξατο κατὰ σοῦ 
Φκχαὶ τοῦ σοῦ περιουσίου λαοῦ ὁ βάρβαρος οὗτος καὶ ἀλαζών. 
ταῦτα δὲ εἰπών, ἄρας τὰς “Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις ἐπήεε κατὰ Ταρ-- 
σοῦ. καὶ δὴ κατὰ τὸ Ποδανδὸν γενόμενος χἀχεῖ τοῖς ἐναντίοις 
συμμίξας τρέπεται φόνῳ πολλῷ τὸ τῶν βαρβάρων πλῆϑος, πρό- 
τερον αὐτοῦ πεσύντος τοῦ ἀμηρᾶ" ὀλίγοε δέ τινες μόγις πρὸς 
0 Ταρσὸν ἀποσώζονται. ϑάψας δὲ τοὺς οἰχείους, καὶ τοὺς πολε- 
μίρυς εἰς ἕνα χῶρον συναγαγών, καὶ μέγαν ποιησάμενος χολωνὸν Ῥ 516 
εἰς στήλην καὶ τοῖς μετέπειτα, πρὸς τὰ οἰκεῖα ὑπέστρεψε μετὰ 
λαφύρων καὶ αἰχμαλωσίας πολλῆς. ἔγραψε δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ 
δηλοποιήσας τὴν νίκην. οἷα δὲ φιλεῖ ποιεῖν ὃ φϑόνος, διαβάλ- 
15 λουσιν οἱ πονηροὶ τὸν ἀνδρά πρὺς βασιλέα, καὶ ῥιίδιόν οἱ κατα-- 
σχεῖν λέγοντες τὴν Ταρσόν, ὃ δὲ μελλήσει καὶ ῥιϑυμίι προήκατο 
τὸν καιρόν. ὕφ᾽ ὧν πολλάκις λεγομένων ἀναπεισϑεὶς ὃ βασιλεὺς 
παραλύει τῆς ἀρχῆς τὸν ἀνδρα, καὶ ἀντ᾽ ἐκείνου προβάλλεται τὸν 
Στυπειώτην λεγόμενον, τήν τε Ταρσὸν ἐξελεῖν ὑπισχνούμενον καὶ 
90 ἄλλα πολλὰ φρυαττόμενον. ὃς αὐτίχα παραλαβὼν τὰς δυνάμεις 
ἦγε κατὰ Ταρσυῦ, μηδὲν στρατηγικὸν ἐννοήσας μηδὲ εὐβουλίας 
ἐπάξιον. πλησίον δὲ γενόμενος τῆς Ταρσοῦ αὐλίζεται χατά τινα Β 
τύπον ὃς Χιρυσύβουλλον λέγεταε, μήτε τάφρον ἀξιόλυγον μήτε 
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eduxero.“ eam ορίκίοίδαν Andreas imagini deiparae snspendit, ita fatns 
*verbĩ ac dei genitrix, tnque deus eius ſili, vide ut conviciatus οδὲ οἱ 
quam insolenter iuſremuit iactabundus illo barbarus contra te οἵ pecu- 
liarem tuum populum.“ stnatim deinde cxercitum δύ δά Tarsum duxit. 
cumque δὰ locum cui Podando uomen est venisset, in adversous hoates 
incĩdĩit, pugnaque conserta ingentem eorum stragem edidit, ἐμ primis 
ipso etiam amera iuterſeeto, paucisque πα Τάγμα elapsis. ihbi tum 
διιοα humavit, οἱ cadaveribus hoxtium in unnm congestis acervum ma- 
ἔπι tumulum ac columnam excitavit δα victoriae emoriau; atque ad 
aua reversus multis οὐ captivis οἵ umpla practdla, imperatorem per lite- 
ras de γὸ getta certiorem reddidit. hic sntim tenuit morem invidia; 
iuventãque malignĩ horuinex, qui Andream apud Basilium crimiuarentur, 
ſacile οὐ ἔμίκκο dicentes Parso potiri, nisi οὔ ĩgnaviam cunctando vera- 
saionem perdidisset. alqus his calumniis crebro iuculcutis perxunaum est 
imperatori εὐ imperium abrotnret Andreac. in eins locum δι Το" Sty- 
priotam, slt ĩm 56 Tarsum ὁσουραίιγίμ Δα. multa ſerociter inciau- 
iem. ἦν ergo Stypeiuta coufeſatun exercitum ad Tarsum ducit, nulla 
prouraus imperatorin calliditate, nullo usus conxilio; vunnque Tarso ap- 
propinuaſsset, casltra eo loco qui Chrysobullum dicitur ponit, ueque 
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⸗ 
στρατοπεδείαν ὀχυρὰν προστησάμενος. ὃν κατανοήσαντες οἱ Ταρ-- 
σεῖς ἀμελῶς διακείμενον ἐπιτίϑενται τούτῳ νυχτὸς στρατηγήματε 
χρησάμενοι τοιούτῳ. ὀλιγανδροῦντες γὰρ οἱ τοιοῦτοι ἐκ τῆς πρὸς 
»ἀνδρέων ἥττης καὶ μὴ ὄντες ἀξιόμαχοι πρὸς παράταξιν, ἵπ 
θ0 ἡττΊςς ἐ ς ἀξιομίαχ ρὺς παράταξιν, ἵππους 
συναγαγόντες συχνοὺς καὶ βύρσας ξηρὰς ἐξάψαντες ἀπὸ τῶν ἷπ-- 5 
»ν ς 2 «ἡ — * “ — —D 
πείων οὐρῶν, cν παράγγελμα κατὼ πολλὰ τοῦ Ῥωμαΐῖχοῦ 
στρατοπέδου ἐπαφιᾶσι μέρη, ὕπισϑεν δὲ αὐτοὶ ταῖς σάλπιγξι καὶ 
τοῖς τυμπάνοις ἐπιδουπήσαντες μέσον τοῦ χάρακος γυμνοῖς ΄ τοῖς 
ξίφεσιν 
Ο στρατεύματι, καὶ δειλίᾳ συνταραχϑέντων ὁμοῦ καὶ τῶν ἀνδρῶν τὸ 
καὶ τῶν ἵππων καὶ ἀλλήλοις περιπιπτόντων, συνέβη τοὺς βαρβά- 
ρους χρατῆσαιε καὶ φόνον ἄπειρον ἀπεργάσασϑαι τῶν Ῥωμαίων, 
τῶν πλείστων δυσκλεῶς συμπατουμένων καὶ συμπνιγομένων ὑφ᾽ 
« “ 2 ἢ". ’ ς * Δ ε 
ἑαυτῶν. οὕτω δὲ παραδόξως κρατήσαντες οἵ Τωρσεῖς καὶ τὴν Ῥω- 
μαϊκὴν ἰσχὺν κατακύψωντες βαρβαρικοῖς ἀλαλαγμοῖς ἐπαιάνιζον. 15 
Καὶ τὰ μὲν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον οὕτως εἶχε, τὰ δὲ πρὸς 
« ᾽ ν » ε ⸗ ’ ᾽ ς δι 
ἑσπέραν ἄπεισι λέξων ὁ λόγος. καὶ τούτων γάρ, ὁμοίως τοῖς λοι- 
ποῖς, ἐπὶ πλέον ἀμεληϑέντων ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ ΨΓιχαήλ, καὶ 
Ὁ πάσης σχεδὸν ὕση τῇ βασιλείι Ῥωμαίων ἀνήκει Ἰταλίας, καὶ τῶν 
, -- .Ῥ ⸗ ε Α v “ Ἵ ᾽ 
πλείστων τὴς Σιχελίας ὑπὸ τῆς τῶν Καρχηδονίων δυνάμεως κατα- 90 
. « ⸗ « μ » * 
πολεμηϑείσης καὶ ὑποφύρου τοῖς βαρβάροις γενομένης, ἔτε δὲ καὶ 
τῶν ἐν Παννονίᾳ καὶ “Ιαλματίᾳ καὶ τῶν ἐπέκεινα τούτων διακει- 
μένων Σχυϑῶν, Χρωβάτων φημὶ καὶ Σέρβων καὶ Ζαχλούρων 


8 γὰρ οἱ τοιοῦτοι om C 91 γεγενημένης Ο 48 Παιονία ( 
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ſossa antis ea neque excubĩis muniens. cuius incuriam cum observassent 
Tarsenses, per noctem eum adoriuntur, tali commento usi. quia acce- 
μία ah Andren cladle δἰ exiguum redacti numerum pnęnae susti vendae 
pares non erant, multis conductis equis ah eorum caudĩs sicca coria 
suxpendunt, simulne eos ad varias castrorum Romanorum partes dimit- 
tunt: ipai ἃ tergo ebrum, tubis ac tympanis souitum edentes, strictis 
cuin glatdiis in media castra insiliunt. orta proinde in exercitu Romano 
trepidatione, οἱ per tumultum viris equisque in se confuse incidentibus, 
fürtum est ut barbari vincerent immensamqne Romanorum caedem pera- 
gerent, plerisque ἃ suis inglorie obtritis atiuue sufſocatis. Tarxenses hac 
inopinata potiti victoria, εἰ conciso Romano exercitu, barbarica concla- 
malione οἵ strepitn pacanem cecinerunt. 

Hic tum status rerum in Oriente fuit. nunc res in Occidente αἱ 
habuerint, exponemus. cum has quoqne, perinde ac cetera omuia, Mi- 
chaelus imperator neglexiaset, onmnis prepo quae ad Romanum pertine 
hat imperium Italia et pleraeque Siciliae partes ἃ Carthaginensibus de- 
bellatuo οἱ trihntariae harharis ſactas erant. ad haec Scythae, 40] in 
Paunonia λα παι. ulterioribusquo degebaut regionibus, Chrobatae iu- 
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οἷ “ ε .ο 
“ ερβουνιωτῶν τε καὶ Καναλιτῶν καὶ Ζ)ηιοκλητιανῶν καὶ ῬΡεντανῶν, 
τῆ ς ἀνέχαϑεν Ῥιυμαίων ἐπικρατείας ἀφηνιασάντων χαὶ αὐτονύμων 
2Ζεεκϑεστηχύτων, συνεπέϑεντο μετὰ τοῦ καιροῦ καὶ οἱ ἀπὸ Καρχη- 
Φδόνος “2γαρηνγοί. χαὶ ἄρχοντας ἐπιστήσαντες τόν τε Σολδώνον 
“ καὶ Σάβων καὶ τὸν Καλφούς, ἐμπειρίᾳ πολεμικῇ διαφέρειν γιεμαρ- 
⸗ κε ’ —3B * ’ ⸗ —2 
τερημένοις τῶν ὁμοχσύλων, ἐξ καὶ τριάχοντα πλοίων πολεμιχιῶν Ῥ 577 
ῃ ς δ 
κετὰ “΄αλματίας στόλον ἀπέστειλαν, ὑφ᾽ οὗ διάφοροι πόλεις ἐά-- 
«- ε -“-- 
λώωσαν “΄αλματῶν, οἷον ἥτε Βούταμα, ἡ “Ῥῶσα καὶ τὰ κάτω ,7ε-- 
κάταρα. προχωροΐντων δὲ κατὰ νοῦν τῶν πραγμάτων τοῖς “2γω- 
* 2 * , , ς 
10 ρηνοῖς, ἤλϑον καὶ ὑπὸ τὴν τοῦ ὕλου ἔϑνους μητρόπολιν ἢ Ραού-- 
⸗ * ’ ᾿ ⸗ ’ , Ὶ ’ὔ 
σιον λέγεται, καὶ ταύτην ἐπὶ χρόνον ἐπολιύρχουν πολὺν, ἐκθύμως 
τῶν ἔνδον ἀγωνιζομένων. ἐπεὶ δὲ χρύνον ταλαιπωρούμενοι οἱ 
«ε ᾽ 4 γ 3 ’ 2 ’ ⸗ 
Puucotut εἷς τὰς ἐσχάτας συνηλαύνοντο ἀπορίας, πέμπουσι πρέσ- 
« “ : “ὦ 
θεῖς ἐς βασιλέα ὑπὸ τῆς ἀνάγκης στενοχωρούμενοι, ἐπαμῦναι 
15 παοαχαλοῖντες τοῖς κινδινεύουσιν ὑποζειρίοις γενέσθαι τῶν ἀρνη- 
τῶν τοῦ X ῦ ἥπω δὲ τῶν πρέσβειον ἀφικομένων ΠΤιχαὴλ, 
ΑΓριστοῦ. μήπ τῶν πρέσβειον ἀφικομέμει χαὴ 
μὲν ὑ βασιλεὲς θνήσκει, καταλαμβάνουσι δὲ τὸν Πασίλειον οὗ B 
⸗ 7 * 2 Α΄ φ' ω ει 
πρεσβευταί. ὧν ἐπιμελῶς ἀκροασάμενος καὶ ὗλος τοῦ τιάϑους 
γενόμενος, στόλον ἐξκρτυσάμενος νεῶν ἑκατὸν καὶ ἄνδρα τούτοις 
90 ἐπιστήσας ἐμπειρίᾳ χαὶ συνέσει τῶν πολλῶν διαφέροντα τὸν πα- 
τρίχιον Νικῆιαν καὶ δροιγγάριον τῶν πλωυΐμων τὸν τὴν ἐπώνυ- 
’ 2 8 “ , ὕ) « 3 * ϑ 
ἐπ πν ἌὭορυφων, XxGCSTO τίὺν πολεμίων ἐχπέμπει. οι δὲ Τῇ πολιορχίι 
τοῦ ᾿Γαουσίου πρυσμένοντες “γαρηνοὶ διά τένων αὐιυμόλων μια- 
5 καλφᾶς Ο δοκοῦντας C 8 βούτομα C 9 δεκώτορα (: 
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uam, Servi Zachlubi Terbuniotae Canalitae Diocletiani atquo Rentani, 
—* imperii, cui antiquitus z3uberunt, iußo excusso in libertatem 
sese ϑδυτυστηπι, quos capta occaxione ndorti Curthaginenxes Agnreni, 
creat ĩxque ducibus Solduno Saba et Calphuxo, qui inter gentiles peri— 
lise bellicue primas abxque controversin tenebhant, clusse armuta navium 
36 nisxn, inullas Dalmatiae urbes ceperunt, inque his Butamun Roaum 
et Decaturam inferiorem. ita prospere succedentihus rebuxs Agarenĩ 
Ragzusium quoque totius gentis caput aggretsi lango tempore obsede- 
runt, fortiier γον defendentibus qui intus érant. hi cum aerumnis 
diu toleratis taudem in extremo essent constituti discrimine, necessitato 
urgente legatos ad imperatorem mittunt, petentes sibi 4ubveniriâ, πὸ in 
potestatem hostium Chriſstum difſitentium redicantur. aequam legut 
venirent, iam Michaclti δῖοι imperium Romanum Hasilius vecupa verat. 
is legatos attente audivit, totusqua eorum miseratione concitus claſssein 
100 navium comparat, camque duce Niceta patricio οἱ drungerio rei 
navalis, cognomine Orypha, peritia ac prudentia singulari viro, in bar- 
baros ραν. Agarani, quos in obsidenda urbo perseverasse diximus, 
cum ex transfugis cogno vissent Ragusinorum δὰ imperatorem legatos 
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ϑόντες τὴν πρὸς τὸν βασιλέα τῶν Ῥαουσίων πρεσβείαν, ἀἄπεγνω- 
κώτες δὲ καὶ τὴν σύντομον ἅλωσιν, τοῦτο δὲ χαὶ τὴν ἐκ βασιλέος 
φοβηϑέντες ἀφίξεσθαι μέλλουσαν βοήϑειαν, λύουσι τὴν πολιορ-- 
κίαν, κατὰ δὲ τὴν Ἰταλίαν, ἣ νῦν “αγγοβαρδία ὠνόμασται, δεαω-- 
περάσαντες τὸ κάστρον τῆς άρεως ἐξεπόρθησαν καὶ αὐτόϑι χα-- 5 
τασκηνώσαντες, καὶ τοῖς ἐγγίζουσι καϑ᾽ ἑκάστην ἐπιτιϑέμενοι καὶ 
ἀεί τι προσλαμβάνυντες, πᾶσαν τὴν “1αγγοβαρδίαν ἄχρε καὶ αὖ-- 
τῆς τῆς ποτὲ μεγαλοδόξου ᾿Ριύμης ἐκράτησαν. 

Τὺ δὲ γενόμενον ἐν “]α«λματίᾳ παρὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐπιχου-- 
ρίας καὶ τὰ προμνημονευϑέντα γένη τῶν Σχυϑῶν ϑεασάμενα, οἵ 10 
12 Χρωβάτοι καὶ Σέρβοι καὶ οἱ, λειποί, πρέσβεις πρὸς βασιλέα 
στέλλουσιν ἀξιοῦντες ζεύγλῃ τῆς Ρωμαϊκῆς ἐξουσίας ὑπεισελϑεῖν" 
ὧν ὡς εὐλόγου τῆς δεήσεως ἐπακούσας ὃ βασιλεὺς φιλανθρώπως 
αὐτοὺς προσεδέξατο, καὶ πάντες τῇ ἹῬωμαϊκῇ ἐπανῆλθον ἀρχῇ, 
δεξάμενοι ἄρχοντας τῶν οἰκείων καὶ ὁμοφύλων. τῶν δὲ περικαϑη-- 15 
μένων ““γαρηνῶν τὸ “Ῥαούσιον ἔτει περὶ τὴν Ἰταλίαν διατρεχόν-- 
τῶν καὶ συνεχῶς κατατριβύντων αὐτήν, φροντίζων ὃ βασιλεὺς 
ὅπως τούτους ἀποσκευάσηται, ἐπεὶ ἐγίγνωσκε μὴ ἀξιόμαχον εἶναε 
τὸν μετὰ τοῦ ᾿Ωορύφα στόλον, πρὸς “Ζολῖχον τὸν ῥῆγα Φραγγίας 
καὶ τὸν πάπαν Ρώμης διαπρεσβεύεται, συνεπικουρῆσαι ταῖς ἑαυ-- 40 
τοῦ δυνάμεσιν ἐξαιτῶν καὶ μετὰ τούτων κατὰ τῶν ἀϑέων συμ- 
παρατάξασθαι, . καὶ τὰς ὀλίγῳ πρόσϑεν μνημονευϑείσας χώρας 
τῶν Σϑλαβηνῶν κελεύσας συνεπιλαβέσϑαι τοῦ ἔργου καὶ τοὺς τοῦ 
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ivisse, do urbo οἷο expugnanda desperantes et auxilia missurum οἱ im- 
———— metuentes, obsidionem aolvunt, οἱ δά Italiae eam partem quae 

ongobardia hodie dicitur navigantes Barin castrum occupant, ibiquo 
eonxident. inde paulutim proxima quaeque aggressi οἵ potiti, univer- 
sain Longobardiam, et aliquando — δὰ ipsam ousque Romam olim 
Clorĩosissimam interest regionis, obtinuerunt. 


At Chrohati Servi reliquaeque Scythicao quas supra nomĩnavimus 
ontes, cum vidissent quomodo missis ἃ Roinano imperatore auxilũs res 
"1 Dalinatia actu caset, missis δὰ eum — petunt rursus sub iugum 
Romanae potestatis se recipi. quorum honuestam indicans petitionem 
BEBnxnilius hninuniter assensit. ita iatus gentes omnes δὰ} imperium Ro- 
manuin redierunt, iißque pracſecti οχ ippurum corpore datĩi. cnuin autem 
αἱ Ragusium obsedeéerant Agnreni adluc per Italiam discursarent, eam- 
qquue continentihus damnis attéererent, Baſsilius de iis proſſigandis coi- 
tanß, sentieusque οἰκο Oryphao δὶ hoc conſiciendum non sutĩs ha- 
bere virium, per legatus ἃ Dolicho Frauciao rege οὐ 8 papu Romano 
contendit ut sibi ἣν ecindendis impiis hustibus auxilia prachenut. Sla- 
vinis quoquue istis, quas paulo ante conuemoravimus, gentibus practi- 
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Puovolov οἴχήτορας. ὧν ὁμοῦ πάντων γεγενημένων καὶ μεγάλης 
ἀϑροισϑείσης δυνάμεως, ἐπεὶ καὶ ὃ “Ρωμαίων ναύαρχος ἐμπειρίᾳ Ῥ 518 
στρατηγικῇ ἐχεχύόσμητο, ϑᾶττον ἡ Πάρις ἁλίσκεται. τὸν δὲ Σολ- 
δάγον καὶ τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν λαὸν τῶν “4“γαρηνῶν ὃ ἄρχων Φραγγίας 
5 ἀναλαβόμενος αἰχμαλώτους ἐπ᾽ οἶκον ἀπήγαγε. καὶ ἢ μὲν κατὰ 
τὴν ἑσπέραν πρώτη στρατεία τῷ Βασιλείῳ τοιοῦτον πέρας ἐδέ- 
δατο. 
Ὁ δὲ Σολδάνος αἰχμάλωτος, ὡς εἴρηται, παρὰ τοῦ ῥηγὸς 
ληφϑεὶς καὶ ἐν Καπύίῃ ἀχϑ εἰς, ἐπὶ διετίαν ὅλην ἐνδιατρίψας οὐδέ- 
Ἰθποτε παρά τιγος ὥφϑη γελῶν. ὃ δὲ ῥὴξ τῷ κατάφωρον αὐτὸν 
γελῶντα πεποιηκότι χρυσίου δύσιν κατεπηγγείλατος. προσήγγειλεν 
οὖν τίς ποτε τῷ ῥηγὶ γελῶντα τὸν Συλδάνον ϑεάσασϑαι, καὶ τού- 
του παρείχετο μάρτυρας. ὃν χαλέσας ὃ ῥὴξ τὴν μεταβολὴν τοῦ Β 
γέλωτος ἐπυνθάνετο. ὃ δὲ “ἅμαξαν" φησὶ “κατιδὼν καὶ τοὺς 
15ταύτης κατανοήσας τροχούς, πῶς ὃ μὲν ταπεινὸς αἴρεται ὃ δὲ 
μετέωρος ταπεινοῦται, καὶ ὡς εἰκόνα ταύτην λαβὼν τῆς ἀσταϑμή- 
του καὶ ἀβεβαίου τῶν ἀνθρώπων εὐδαιμονίας, ἐγέλασα, ἅμα μὲν 
ἐνθυμηϑεὶς πῶς ἐφ᾽ οὕτως ἀβεβαίῳ πράγματι ἐπαιρόμεϑα, ἅμα 
δὲ καὶ οὐκ ἀδύνατον οἱηϑεὶς τὸ καὶ ἐμέ, ὥσπερ ἐκ μετεώρου γε- 
80γονότα ταπεινόν, οὕτως καὶ ἐκ τοῦ χαμερποῦς ἐνδέχεται πάλεν 
ἀρϑῆναι πρὸς τὸ μέγεθος." τούτου ἀχούσας ὃ ῥὴξ καὶ ἔννοιαν 
τῶν οἰκείων λαβών, συνετόν τε τὸν ἄνδρα λογισάμενος διά τε τὴν 
προηγησαμέγην ἀρχὴν καὶ τὸ γῆρας καὶ τὸ εὐτυχίας τε ἅμα καὶ Ὁ 


1 δουσίου Ο 8 στρατηγικῇ ἔμπε σ σουλδὰν Ο 
8 σουλδάνορ (ὦ 19 σουλδάνον Ὁ ΘΕ ς κελεύσας Ο 


ἧξ, ὃς Ragusinis, ut nstätutum suum iuvent. hoc modo οοπίπηςος5 υἱγῖ- 

us ingens est contractus exercitus; cumque classis Romanae praefectus 
peritia τοὶ bellicae polleret, mox capta est Baris. Soldannm, δὲ qui sub 
eo militabant Agarenos, Franciae rex captivos sccum abduxit. hune 
exitum prima Basilii ἴῃ Occidentem expeditio habuit. 

Soldanus autem ἃ rege Franciae Capuam captivus abductus toto 
biennio nunquam ridere visus est. itaque rex ei qui eſſusum Soldano 
risum concitasset, aureum munus promisit. cum antem quidam regi 
narraret vidisse εὸ Soldanum ridentem, testemque rei produxisset, vo- 
carvit δὰ se rex Soldanum, causamque mutationis quaesivit. ibi Solda- 
nus currum“ inquit contempiabar eiusque rotas, ut earum alioe par- 
tes in imum alias in sSummnni obverterentur; atque hanc ego incertae 
inconstantisque hominum felicitatis imaginem sentiens risi, cumqque in 
mentem mihi veniret quam iustabili nos de re superbiremus, tum simul 
etiam hoe fieri posse indicans, ut quomodo ex summo infimus sum ἴδ: 
ctus, ita ex humili rursum loco δα prius attollar facttigium.“ his audi- 
εἶ rex de suo quoque statu cogitaus, Soldunumque εἰ οὐ gestum ante 
ἱωροείιπι εἰ οὐ ſenectutem ac utriusque fortunae peritiam virum iudi- 
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δυστυχίας πειραϑῆναι, παρρησίας τὲ μετεδίδου αὐτῷ καὶ συν- 
, έ « ᾿ 
διαιτήσεως. ὃ δὲ δόλιος ὧν καὶ πανοῦργος μηχανὴν ῥάπτει χατὰ 
—⸗1 ⸗ Ν * 4 έω “ * 282 Ὄ ς « ΠῚ ᾿ 
τοῦ ρηγὺς, ἥτις τὸν μὲν ρῆγα τῆς Καπύης ἐδίωξεν, ἑαυτῷ δὲ τὴν 
πρὸς τὰ οἰκεῖαι. ὑποστροφὴν ἐχαρίσατο. εἰδὼς γὰρ ὃ τοιοῦτος ὡς 
᾿ [4 
αἱ δύο Ἰταλικαὶ πόλεις αὗται, ἢ τε Καπύη καὶ ἢ ΠΒενεβενδός, οὗ 5 
πρὸ πολλοῦ προσκτηϑεῖσαι τῷ ῥηγὶ βεβαίαν οὐ φυλάττουσε τὴν 
πρὸς αὐτὸν πίστιν, ἀλλ᾽ ἀεὶ τὴν ἐλευϑερίαν φαντάζοντωι,, οὖκ 
ἀγνοῶν δὲ ὅτι καὶ διὰ φροντίδος ἐστὶ τῷ ῥηγὶ ἡ τούτων βεβωα 
καὶ ἀσφαλὴς χατάσχεσις, πρόσεισι τῷ ῥηγὶ καὶ φησὶν “ὁρῶν σε 
⸗ 3 ⸗ — —* 

Ὁ διὰ παντὸς, ὦ βασιλεῦ, μεριμνῶντα καὶ φροντίζοντα πῶς ἂν 10 
2 — ΝΜ. 4 δ] * — Ρ “ * 
ἀσφαλῶς χαϑέξεις τὰς Ἰταλικὰς ταῦτας πόλεις, ἔρχομαι προσοΐ- 

⸗ » J Ύ , ε »» 2 
σων βουλὴν. ἰσϑὲε οὖν, ὦ γενναμότατε, ὡς οὐκ ἄλλως σοε ἀμε- 
τάπτωτος ἢ τῶν πόλεων τούτων χατάσχεσις ἔσεται, εἰ μὴ τοὺς 
προύχοντας τούτων εἰς τὰ ἤϑη μετοικίσεις τῶν Φράγγων" φύσεε 
γὰρ τὸ ἀκουσίως δουλούμενον ἀντέχεται τῆς ἐλευϑερίας, καὶ και-- 15 
⸗ “ 4 ῷ 2» ῦ « 4 φ-- 
ροῦ λαβόμενον ἐχρήσσει τὸ σπουδαζόμενον." τοῦτοις ἡσϑεὶς τοῖς 
λύγοις ὃ ῥηξ, καὶ λυσιτελεῖν αὐτῷ οἱηϑείς, ἐγνώκει οὕτω ποιεῖν. 
κλοιοὶ τοίνυν ἐχαλχεύοντο καὶ δεσμὰ λεληϑότως ὡς ἐπί τινε χρείᾳ 
τάχα κατεπειγούσῃ. οὕτω δὲ τὸν ῥῆγα εὐμηχάνως ὃ Σολδάνος 
ἀγνδραποϑδίσας πρύσεισι τοῖς ἐξάρχοις τῶν πολιτῶν (καὶ γὰρ δὴ καὶ 90 
Ῥ 579 τυύτοις συγήϑης ἐγένετο καὶ συνεχῶς δμιλῶν διετέλει) καὶ φησὲ 
Α 2 4 «ς 2 ᾽ * —— — 4 ςζς  ε.(ν ᾽ 
πρὸς αὐτοὺς “᾿ ἀπόρρητον τι ἐξενεγχεῖν βούλομαι πρὸς ὑμᾶς, δέ- 
δοικα δὲ μὴ ἔχπυστον γενόμενον ἐμοί τε ὄλεϑρον καὶ ὑμῖν κίγδυνον 


Q& τοιοῦτος οὐ Οὶ 


cans sapientem, libere postmodo secum congredĩ ac versari permisit. at 
Soldauus, homo vaſer δ versutus, dolum regi tendit, {πὸ eum Capua 
expulit 5ibique ad suos reditum coufecit. duas Italiae urbes, Capuam 
ac Beneventum, sciebat nuper ἃ rege subactas in fide eius constanter 
Ποῖ! permanere, sed adhuc lſibertatem somniare: neque ignorabat de 11 
gerto tutoque retinendis regem esse solicitum. ergo retgem compellans 

video“ inquit 'te assiduo meditari οἱ curam impendere quomodo has 
duas urbes certo retineas in tua potestate. ea de τὰ consilium aſſero- 
scias itaque non aliter tibi firimum in eas ſore imperium quam 2i earnm 

rincipes in Franciam deportes. natura enim ila comparatum est αἱ qui 
inviti serviunt, ii libertatem aſſectent, οἱ quod cupiunt, ad id obtinen- 
dum capto tempore erumpant.“ hunce sermonem rex gratum habuit, 
er!xeque hoc ἦι rem suum ratus statuit exsequi. itaque iam occulte com- 
pedes aerene porabantuir οἱ vincula, veluti ad usus alios quosdam requi- 
rerentur. at Soldanus hot commento regem ludificatus, principes cĩ vium 
(nam horum quoque ſamiliaritatem ἃς crebrum consnetudinem sibi para- 
verat) aggressus habere se arcanum ostendit, quod ipsis indicet, nisi 
metueudum aibi δὰ ue ii eo evultgato indici exitium, sibi periculum 
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προξενήσῃ." τῶν δὲ διομοσιμένων ἐχεμυϑήσειν καὶ ἀνέχφορον 

τηρῆσαι τὸ λαληϑέν, τὸν ῥῆγα ἔφη βούλεσθαι πάντας ὑμᾶς πρὸ 
[6], Μὲ», ρηγά ἐφ ας ὑμᾶς πρὸς 

-« ⸗ ε 
τὴν ἑαυτοῦ χώραν τῆς Φραγγίας σιδηροδεσμίους ἐκπέμψαι, ὡς 
οὐκ ἄλλως οὔσης αὐτῷ ἀσφαλοῦς τῆς τῶν ὑμετέρων διακρατήσεως 
5 πόλεων. τῶν δὲ ἐνδοιαζύντων καὶ μὴ πιστὰ τὰ λεγόμενα ἡγου-- 
μένων, ζητούντων δὲ σαφεστέραν τῶν λεγομένων κατάληψιν, λα- 

* ὃ α΄ Φ ’ 2 δὰ 8 ὦ, 
βύμενὸς τινὸς τῶν ἀρχόντων ἀπῆλϑεν εἰς τοὺς χαλκεῖς, καὶ διε- 
- ’ ’ * 9 ᾽ ⸗ 3 
ρευνᾶσϑαε παρεκελεύετο τίνα τὰ μετ᾽ ἐπιτάσεως χαλχευόμενα, ἐπεὶ Β 
δὲ μάϑοι ὅτι ἁλύσεις εἰσὶ καὶ πέδαι, ἐπανελθὼν πληροφορίαν ἐδί- 
10 δου τοῖς ἄρχουσιν εὐνοϊκῶς τὸν ἄνδρα λαλεῖν, καὶ τὰ λαλούμενα 
ἀληϑή τυγχάνειν καὶ ταῖς ἡμῶν σωκήρια πόλεσι. πληροφορη- 
ϑέντες οὖν οἱ ἄρχοντες καὶ σύνεδροι τῶν ῥηϑεισῶν πόλεων τρόπον 
ἐζήτουν ὅπως τὸν ῥῆγα ἀμύνωνται. καὶ δὴ πρὸς κυνηχέσιον ἐξελ-- 
ϑύντος ποτὲ ἀποχλείουσι κατ᾽ αὐτοῦ τὰς πύλας καὶ οὐχέτε συγχω- 
15 ροῖσιν αὐτῷ τὴν εἴσοδον. ὃ δὲ μηδὲν ἐκ τοῦ παραχρῆμα δενάμε- 
νος διαπράξασϑαι πρὸς τὴν ἑαυτοῦ ὑπενόστησε χώραν. πρόσεισε 
οὖν τοῖς ἄρχουσιν ὃ Συλδάνος τὴν χάριν τῆς μηνύσεως ἀπαιτῶν" 
ἡ δὲ ἦν τὸ ἀπολυϑῆνω καὶ ἐλευϑερίως συγχωρηϑῆναι ἀπελθεῖν Ο 

εἷς τὴν ἑαυτοῦ πατρίδας. ἀπολυϑεὶς οὖν ὡς τάχα εὐεργετήσας, 

8 - ⸗ ⸗ 3 4 ⸗ 2 2 δ 
90 χαὶ εἰς Καρχηδόνα γενύμενος καὶ τὴν ἰδίαν ἀναχτησάμενος ἀρχήν, 
ἐχστρατεύει κατὰ Καπύης καὶ τῆς ενεβενδοῦ" χαὶ χάρακα πήξας 
ὀχυρὸν ἐνεργῶς ἐπολιύρκει τὰς πόλεις. στενοχωρούίμενοε δὲ ὑπὸ 
πολιορχίας οἱ πολῖται διαπρεσβεύονται πρὸς τὸν ῥῆγω, συγγνώμην 


117 σουλδάνορ Ο 


ereaturĩ essent. ut iurelurando Interposĩto taciturnitatem promĩsers, con- 
stituisse omuino regem significat ipsos in vinculis ferreis in Pranciam 
trausmitiere, quod iudicaret κα aliter in urbes ipsorum stahile ĩmperium 
habere non posse. dubitantibus οἱ ſidem dictis non adhibentibus, sed 
certius eornm argumentum quaerentibus, quendam principum Soldanus μά 
fabros duxit, iussitque interrogare quidnam tanta operis contentione fa- 
bricarentur. qui cum didicisset catenas οὐ pedicas parari, δὰ suos re- 
versus fidem eis ſecit, Soldani verba ἃ benerolentia ergu ipsos profe- 
cta vera esse ἃς patriae ipsorum salutaria. exinde principes istarum 
urbium rem ita habere persuasi, de ratione qua ulciscerentur regem co- 
gitant; egressumqne aliquando venatum portis ocelusis reditu arcent. 
δια cum in praesentia nihil agere posset, urbibus iis exclusus tum in 
Franciam rediit. Soldanus autem principes adit, ab iisqque mercedem 
indiciĩ postulat; quae erat ut liber in patriam redire sineretur. id pro 
hoc beneficio consecutus muneris, Carthaginem reversus, ac imperio 
pristĩno recepto, expeditionem contra Capuam ac Beneventum auscipit, 
urbesque eas validis circumpositis castris omni τὶ oppugnat. presdi ob- 
aidions oppidani δὰ regem legatos mittunt, veniam delicti petentes auxi- 
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τε τῆς ἁμαρτάδος αἰτοῦντες καὶ συμμαχίαν Τητοῦντεςς ἀλλὰ 
μεϑ᾽ ὕβρεως ἀποπέμπονται, ἐπιχαίρειν εἰπόντος τῇ ἀπωλείᾳ κὖ- 
τῶν. ἀπράχτων δὲ τῶν πρεσβευτῶν ἐπαναστρεψάντων διαπορού- 
μένοι καὶ μὴ ἔχοντες ὃ τι καὶ δράσειαν, δεινῶς δὲ πιεζόμενοι καὶ 
ταῖς τῆς πολιορχίας ἀνάγκαις, στέλλουσιν ἄγγελον πρὸς Βασίλειον 5 
D τὸν βασιλέα Ῥωμαίων, βοήϑειαν ἐξαιτούμενοι. οὗτος δὲ τὴν 
πρεσβείαν δεξάμενος ϑᾶττον ἐκπέμπει τὸν πρεσβευτήν, ϑαρρεῖν 
παρεγγυήσοντα ὡς μετὰ μικρὸν ἥξει τε αὐτοῖς ἀποχρῶσα βοήϑεια 
καὶ τῆς ἀνάγκης αὐτοὺς ἐξελεῖται. ὑποστρέψας οὖν ὃ πρεσβευτὴς 
αἰχμάλωτος ἐγένετο τοῖς ἐχϑροῖς" ὃν καὶ παραστησάμενος ὃ ΣΣολ- 10 
δάνος “δυοῖν ἔφη “προχειμένοιν ὁδοῖν ἔξεστί σοι τὴν ὠφελεμω- 
τέραν ἐλέσϑαι. εἰ μὲν γὰρ ϑέλεις τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν δωρεῶν 
τε τυχεῖν καὶ χαρίτων πολλῶν, λάλησον πρὸς τοὺς πέμψαντας ἐν 
ἐπηκόῳ ὡς ἀπείρηται τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων ἡ πρὸς ὑμῶς συμμα- 
χία, καὶ σωϑήσῃ" τῶν δ᾽ ἀληϑινῶν ἐπαγγελιῶν ἐχομένῳ σοι 
ἕψεται ταχύτατος ϑάνατος." τοῦ δ᾽ ἀγγελιωφόρου συνθεμένου 
τὸ ϑέλημα ποιῆσαι τοῦ ἀμηρᾶ, ἐπεὶ ὡς ἀπὸ τόξου βολῆς τῷ τεέχει 
προσήγγισαν, τοὺς πρώτους ὃ πρεσβευτὴς παραγενέσϑαι τῆς πό- 
Ρ 580 λεως ἐξῃτήσατο. καὶ δὴ παραγενομένων, τοιούτων πρὸς αὐτοὺς 
ἤρξατο λόγων “εἰ καὶ πρόδηλός μοι τυγχάνει ὃ ϑάνατος, ὦ πατέ- 
ρες, καὶ τὸ ξίρος ἐν τῇ σφαγῇ» ἀλλ᾽ ὕμως οὐχ ἀποχρύψομαι τὴν β 
ἀλήϑειαν. αἰτῶ δὲ ἀποδοῦναί μᾳι τὴν χάριν εἰς τὰ ἐμὰ ἔχγονα 
καὶ τὴν σύνευνον. ἐγὼ γάρ, ὦ κύριοί μου, εἶ καὶ ταῖς τῶν πο- 
λεμίων κατέχομαι χερσίν, ἀλλά γε τὴν πρεσβείαν μου ἐξεπλήρωσα, 


48 προσήγγισε Ο 


liumque implorantes. quos ille contnmeliose dimisit, gaudio aibi ſors 
ipsorum exitium respondens. legatis re infecta reversis, obsessi quo re 
verterent non habentes, oppugnundoque in summas redacti difficultates, 
legato δὰ Basilium Romanorum imperatorem miſso ut suecurrat sibi ſla- 
itant. assentit imperator; statimqne legatum remittit, qui auos bono 
animo 6556 iuheret, nuntiaretque mox adſutura satis valida auxilia, quae 
ipsos discrimini eriperent. is legatus in reditu ab hostibus est captus. 
eique Soldanus δὰ se adducto ᾿ορίἷο tibi“ inquit “datur: delige quod 
est melius. si salvns easse vis magnisque αἰεὶ donis, die 115. qui te mi- 
serant, omnibus audientibus, denegasseé imperatorem Romanuin ĩis auxi- 
lia: sin verum renuntiahis, illico peribis.“ promittit legatus se ſactu- 
rum quod iusserat ameras; οἵ cum δὰ και ἴδο ictus spatium ad moenia 
accessissent, primos urbis prodire postulat. qui τ praesto ſuerunt, εἷς 
οὐδ compellat tametasi mihi, o patres, certa iors impendet dadiusque 
ad iugulum est, non tamen celabo veritatem, οἵ rogo ut uxori liberisque 
meis gratiam referatis. ego, domini, quanquam nunc in mauibus ho- 
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καὶ συγτύμως προσδέχεσϑε τὴν ἐκ τοῦ βασιλέως τῶν "Ρωμαίων 
βοήϑειαν. διὸ στῆτε γενναίως" ἔρχεται γὰρ ὃ ῥυόμενος ὑμᾶς, 
εἰ καὶ μὴ ἐμέ," οὗτος μὲν οὖν τοσαῦτα καὶ τοιαῦτα εἰπὼν εὐθέως 
ὑπὸ τῶν ὑπηρετῶν τοῦ Σολϑδάνου τοῖς ξίφεσιν εἷς μικρὰ μέρη καὶ 

“5 μόρει κατετμήϑη" ὃ Σολδάνος δὲ τὴν ἐχ τοῦ βασιλέως ἐλευσομέ- Β 
γὴν βοήϑειαν ὀρρωδήσας ἔλυσε τὴν πολιορκίαν καὶ οἴκαδε ὑπεχώ- 
θῆσεν. αἱ δὲ εἰρημέναι πόλεις τὸ ἀπὸ τοῦδε διετέλεσαν φίλαι καὶ 

σύμμαχοι χαϑεστῶσαι 'Ῥιυμαίοις. 

Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ ᾿Ἐσμὰν ὃ τῆς Ταρσοῦ ἀμηρᾶς, 
1ο0τῇ προηγησαμένῃ ἐπαιρόμενος νίκῃ, τριάχοντα πλοῖα μέγιστα ἐξ-- 
αρτυσάμενος (χουμπάρια ταῦτα καλεῖν εἰώϑασιν οἱ Σαρακηνοὶ) τῇ 
πόλεε ἐπιτίϑεται τοῦ Εὐρίπου. προγνόντος δὲ τοῦτο τοῦ βασι-- 
λέως, ὃ στρατηγὸς τῆς Ἑλλάδος (ὃ Οἰνειάτης οὗτος ἦν) κελεύσει 
βασιλικῇ τὸν ἱκανὸν εἰς φυλακὴν. τῆς πόλεως λαὸν ἀπὸ πάσης Ελ-- 

15λάδος εἰσήγαγε καὶ τοῖς τείχεσε τὴν προσήχκουσων παρασκευὴν C 
προσηνέγχατο, πετροβόλα τε ὄργανα καὶ τοξοβόλα τεκτηνάμενος, 
καὶ ἁπλῷ λόγῳ μηδὲν τῶν δυναμένων ἀποσοβεῖν πολιορκίαν ἀμυν-- 
τηρέων ἀπολιπών. ἐπεὶ δὲ κατέλαβε καὶ ὑ τῶν Ταρσέων στόλος, 
καὶ τοῖς τείχεσιν ἤδη προσήγγιζε, καὶ βελῶν ἀφέσει συχνῶν ἀνα- 


4 μακρὰ Ο ὃ post Ῥωμαίοις Ο: μόνην τὴν περιφαψεστέραν 
τῆς ᾿Ιταλίας πόλιν ᾿Ιοντὸν ἐρείπιον θεὶς καὶ τὸν ἐν αὐτῇ λαὸν 
σὺν ἑαυτῷ λαβὼν ἐν Καρχηδόνι μετήγαγεν. ὁ δὲ βασιλεὺς ἀντ᾿ 
αὐτῆς ἑτέραν ἀνήγειρε περικλυζομένην ϑαλάσσῃ πάντοθεν, μόνην 
δὲ τὴν εἴσοδον ξηρὰν ἔχουσαν στενωτάτην λίαν καὶ μόνην παρεχο- 
μένην τοῖς εἰσιοῦσι τὴν δι᾽ ἑαντῆς πάροδον. ἐπεὶ δὲ καὶ οἰκητό- 
φων ἔδει αὐτῇ, ἐκ τοῦ Πόνιου λαὸν ταύτῃ ἐνῴκισεν, ἐκ πόλεως 
Ἡρακλείας τοῦτον λαβών, Καλίπολιν ἐπονομάσας αὐτήν. ὅϑεν 
καὶ Ῥωμαϊκοῖς ἔθεσι καὶ στολαῖς καὶ τῇ ἄλλῃ πάσῃ πολιτικῇ κα- 
ταστάσει ἄγονται ἄχρι τῆς σήμερον. 


atĩam sum, legationem meam confeci, οἱ mox aderit δ Romano misaum 
imperatore auxilium. itaque state fortiter: venit enim qui ut non me, 
νοῦ aliam eripiet.“ haec fatum illico ministri Soldani gladiis in exigua 
frusta discidorunt. Soldanus autem metuens sibi ab imperatoris, quoniam 
eunm misturum cognoverat, exercitu soluta obaidione domum rediit. 
Capuae οἱ Benevento exinde δοοίοιδδ ac foedus eum Romano impera- 
ἴοεο fuit. 

Circa hoc tempus Eman Tarsi ameras, superiore inflatus victoria, 
maximas naves — quales Sarraceni cumparia vocant, adornavit, 
iieque urbem Kuripum petiit. δοὰ quia hoc praeviderat imperator, 
Graeciae praefectus Oeneiates huius inesu, quantum urbis praesidio 
auſſiceret, populum ex uni verea Graecia introduxit, murosque convenien- 
tor munivii, ῥανεῖ οἱ zaxa torquentibus machinis adornatis, omninoque 
nihil oorum quae δὰ — profligandam faciunt neglexit. ut 
Tarsensium clasis appulit, et muris appropinquans erebris telorum cou- 

Georg. Cedrenus tom. II. 15 
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στέλλειν ἡγωνίζετο τοὺς ἀπὸ τῶν τειχῶν ἀμυνομένους, ϑυιμοῦ καὶ 
προϑυμίας πλησεις οἱ τοῦ Εὐρίπου γενόμενοι τοῖς πετροβόλοις 
Ὦ τῶν ὀργάνων καὶ τοῖς . καταπελτικοῖς βέλεσι καὶ τοῖς τόξοις καὶ 
τοῖς ἐκ τῶν χειρῶν λίϑοις ἀπὸ τῶν τειχῶν γενναίως ἠμύνοντο, καὶ 
συχνοὺς τῶν βαρβάρων καϑ᾽ ἑκάστην ἀνήλισκον. ἐπιτηρήσαντες 5 
δὲ καὶ πνεῦμα ἐπίφορον ἐπαφείχασι τὰς ἑαυτῶν τριήρεις ταῖς 
ἐναντίαις, καὶ πολλὰς τῷ ὑγρῷ πυρὶ κατενέπρησαν. πρὸς ἅπερ 
ἀμηχανῶν ὃ βάρβαρος, καὶ εἰδὼς ὡς ἔφεσις καὶ ἔρως χρημάτων 
πολλοὺς παρασκευόζει καταφρονεῖν τοῦ ϑανάτου, ἀσπίδα μεγάλην 
πρὸ τοῦ χάρακος ϑεὶς καὶ χρυσίου ταύτην πεπληρωκὼς τοῦτο γέ- 10 
ρας ἔφη δώσειν, μετὰ καὶ παρϑένων ἐπιλέκτων αἰχμαλωτίδων 
ἑχατόν, τῷ πρώτως ἐπιβάντι τοῦ τείχους καὶ τοῖς ὑμοφύλοις τὴν 
νίκην βραβεύσαντι. ὅπερ οἱ ἐκ τῆς πύλεως ϑεασάμενοι, εὐθύς τε 
τὸν νοῦν τῶν πραττομένων κατανοήσαντες, παρακλητικοῖς τε λό- 
γοις καὶ διεγερτικοῖς πρὸς ἀλκὴν ἑαυτοὺς παραϑαρρύναντες, καὶ 15 
ὑφ᾽ ἕν σύνϑημα τὰς πύλας τῆς πόλεως ἀνοίξαντες, ἀνδρείως 
P 681 χατὰ τῶν βαρβάρων ἔξώρμησαν. καὶ κατὰ τὴν πρώτην συμιβολὴν 
καιρίαν δεξαμένου τοῦ ἀμηρᾶ πληγὴν καὶ πεσόντος, καὶ πολλῶν 
ἄλλων σὺν αὐτῷ ἀναιρεϑέντων, οἱ λοιποὶ ἐτράπησαν πρὸς φυγήν. 
ἐπικειμένων δὲ τῶν διωκόντων μέχρε τῶν ὑπολοίπων γειῦν κατε- 30 
σφάττοντο, καὶ φόνος ἐγένετο τῶν βαρβάρων πολύς" οἱ δὲ περι- 
λειφϑέντες ὀλίγας πληριήσαντες τῶν νεῶν μετ᾽ αἰσχύνης ἀπέφυγον 
πρὸς τὰ ἴδιως. καὶ ὁ μὲν ἐκ τῆς Ταρσοῦ στύλος τοιοῦτον ἔσχε τὸ 
πέρας. 


11 αἰχμαλωτίδων οα. 55 15 πρὸς ἀλκὴν ο, 5. 17 προσβολὴν Ο 


iectibus repellero eos qui muros tnebantur intendit, ibi, qui Euripi in 

raesidio érant, animi rohore impleti, machinis saxa iaculantibus οἱ ba- 
—* atque arcubus lapidibusque manu mittendis ita pro urbe propu- 
gnaverunt, ut identidem multos barbarorum deiecerint; ventoque δ6- 
cundo observato, suas triremes in hostom immiserunt, multasque ho- 
stium na ves Graeco igni combusserunt. oh quao animo aestuans Eeman, 
gnarus interim multos npecunias cupiditate mortem contemnere, ante 
vVallum aspidem magnam auro plenam ponit, atque hanc οἱ centum ca- 
ptĩvarum virginum lectissimas praemii loco 66 ei daturum promittit, quĩ 
ἴθ murum primus evaaisset suisquo victorias auctor fuisset. id cum 
viderent oppidani, ac atatim quis scopus huius rei esset sentirent, δὰ 
fortitudinem δεδ6 mutuo cohortati tessera data omnes portas aperuerunt 
οἱ in barbaros acrem impetum dederunt. primo concursu ameras letalũ 
acepto vulnere cecidit, multiquo cum eo occisi sunt: reliqui in ſugam 
conversi instantibus Romanis uxque δὰ reliquas naves ingenti cum οἶδα 
suorum contenderunt. superstâites barbarorum paucis navibus impletus 
οὑπὶ dedecore domum versus aufugerunt. hoc infortunium Tarseusis 
hahbuit classis. 
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— “ἊΥνϑὑ ⸗ 
Ἕτερος δὲ πάλιν ἀπὸ τῆς Κρήτης ἀντηγείρετο στόλος. Σιὴλ 
5 — ΣΑ͂ ’ 2. πος “Ὁ ΚΑ ὡν ᾿ ς ’ — φ , ’ B 
“10 τοῦ «ἀπουγαψ αἀργηγου τῆς Ἰλρητὴῆς ὑπάρχοντος, iqor tucç τις 
νὴ πολεμιστὴς καὶ δραστήριος παρ᾽ αὐτοῦ κατὰ Ρωμαίων ἐστέλ-- 
λετο μετὰ ἑπτὰ καὶ εἴκοσε χουμπαρίων, ἃς δὴ γαλέας κατονομ(- 
-- ΄' » w 
5ἵεεν εἰώϑασιν, ὃς ἐξορμήσας ἐκ Ἀρήτης τὰς ἐν τῷ .“4]γαίῳ νήσους 
4 ν , —8 * 2 {14}. ⸗ 
χειὶὶ τὰς παραλίους χκατεληΐζετο, καὶ μέχοι τῆς ἐν βλλησπόντῳω 
ἸΤροιχογνήσου χατέλαβε, τὰ παρατυχόντα ἀνδραποδιζύμενός τε 
,μ͵ ⸗ “«Φ{ Φ — 
χιεὶ δια ϑείρων. τοΐτῳ συναντήσιις μετὰ τοῦ ᾿Ριυμαϊκοῦ στύλου 
ᾶ ΄ » ᾽ J — 2 ς Ὧ , 
ὦ πατρίχιος Νίκητας καὶ δρουγγάριος πλωΐμων ὁ Θυρύας, καὶ 
- ι “- ο ⸗ ⸗ ⸗ * * ΄ 2 
Ἰθτοῦ βωμαϊχυῦ στόλου κατάρχειν λαχιύν. περὶ τὸ στύμιων τοῦ 
΄ — 
“ἰγαίου παρὰ τὴν Ἱζαρδίαν, καὶ μάχην καρτερὰν συστησάμενος, 
“« α«Ψ - -Φ {( «Ὁ 
εὐϑὺς τὰ μὲν εἴκοσι τῶν Κρητιχῶν σκαφῶν τῷ ὑγρῷ πυρὶ συγκατ- 
⸗ * * 4 3 2 ἂῷ — — 4 « Α κ. 
ἔφλεξε, χαὶ τοῖς ἐν αὐτοῖς βαρβάρους μάχαιρα καὶ πῦρ καὶ ὕυδωρ Ὁ 
διεμερίσαντο" ὅσα ὁὲ τὸν ἐκ τῆς καυμυχίας καὶ τὸν ἐχ τῆς ϑαλάσ- 
“ ’ 
Ἰδσὴς διέξυγον κίνδυνον, φυγῇ τὴν σωτηρίαν ἐπραγμαιεύσαντο. 
2. J ⸗ — —2 ’ ω “ὦ 2 ») {7 
ἀλλὰ καίπερ οὕιω δεινῶς ϑραυισϑέντες οἱ Κρῆτες οὐκ ἡγάπησαν 
ἠρεμεῖν, ἀλλὰ τιάλιν τῶν κατὰ ὥ“ ἃ) , ἀντείχοντο πραγμάιϊων 
"οεμεῖν, ἀλλὰ τιάλιν τῶν κατὰ ϑάλασσπαν ἀντείχοντο πραγμάιϊων, 
.᾿ ξ 4. ’ “-«- 
χαὶ λη στοίδας ἐξιρτυσάμενοε ναῦς τὴν Πελοπόννησον καὶ τὰς 
κάτωθεν αὐτῆς νήσους ἔλίπουν, τὸν ἄνωϑεν ῥηϑέντα ((ώτιον 
. * 4 4. 2 ς -«- 4 .Φ « 
φ0 γαύαρχον ἔχοντες. ἐξορμῷ καὶ κατὰ τούτων ὁ τυῦ Ῥωμαϊκοῦ 
4 * [4 Γ ⸗ ’ ε 20) ⸗ 5 4 
στύλου ἐξηγούμενος Νικῆτας πατρίκιος υ υρίφας, ἐπιφόρῳ δὲ 
2 ὔ Ἧ .« [ -ρ 
καὶ αἰσίω χρησάμενος πνεύματι δι᾿ ὀλίγων ἡμερῶν καταλαμβάνει Ὁ 
τὴν Πελυπόννησον καὶ τῷ λιμένε προσίσχει τῶν Κε;χοεῶν. μαϑὼν 
ΠῚ ᾽ ͵ ε "ἐξ J 7 2.2: ἐκ μ 
ὁὲ ὅτε τὰ τῶν ἐχϑρῶν σκάφι τὰ δυτικώτερα μέρη 1Τελοπογνήσου 


1 σαὴτ α 9 νικήτης Ο 10 στόμα Ο 18 αὐτῶ Ο 
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Αἴϊα porro ἃ Creta ernpit classis. etenim Saclus Apochapsi ſilius, 
Cretao domiuus, Photium bellicosum atque strenuum hominem cum vi- 
tintĩ κομίδην cunpariis, quas οἱ galeas nominoant, adversus Romunos 
misit. qui insnlas in Aegaeo mari sitas οἵ maritima depraedans usque 
ad Proconnesum in Hellespontum perrexit, obvia quaeque evastaus. 
huic cum Romana classe Nicetas Oryphas patricius εἴ rei navalis drun- 
arius ἃς classis praeſectus occurrens in ſaucibus maris Aeguei apud 
Cardiam, acri praelio commisso, statim viginti Cretenses naves. Giraeco 
igni combnssit; classiarios partim ferrum hpartim ignis aut aqua abole- 
vit, reliquae naves ſuga salutem quaesi verumt. hoc tam gravi accepto 
vulnere, Cretenses quiescere tamen adhuc ΠΟΙ sausſtinuerunt, sed rur- 
δύ maritimas res tentarunt, ac Photio eodem duce praedatoriis na vi- 
giis Peloponnesum εἰ inferiores ea insulas infestarunt. adversum hos 
Orxyphas cum classe profectus, secundo vento commodum propellente, 
paucis diebus ad Peloponnesum appulit in Cenchreensem portum. co- 
gaito autem hostos auis navibus versus occasum sitas Peloponnesi par- 
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ληΐζεται, δἸοϑώνην καὶ Πύλον καὶ Πάτρας καὶ τὰ προσεχῆ Ko- 
οίνϑῳ χωρία, βουλὴν βουλεύεται συνετὴν καὶ σοφήν. ἰλιγγεάσας 
γὰρ περιοδεῦσαι τὴν Πελοπόννησον διά τε Ταινάρου καὶ Ἰ αλέου 
καὶ χιλίων μιλίων μῆκος τηνάλλως ἀναμετρήσασϑαι καὶ τοῦ προσ- 
ἥκοντος ὑστερῆσαι καιροῦ, ὥς εἶχεν, εὐθὺς ἐν νυκτὶ διὰ τοῦ κατὰ 5 
Κόρινϑον Ισϑμοῦ, πολυχειρίᾳ χρησάμενος, πρὸς τὴν ἐκεῖϑεν ϑά- 
λασσαν κατὰ τὸ ξηρὸν διαβιβάζει τὰς ναῦς. ἐμβιβάσας δὲ τὸν 
λαὸν ἐν αὐταῖς ἔργου εἴχετο. καὶ οὕτω μηδὲν πεπυσμένοις πεερὲ 
αὐτοῦ τοῖς πολεμίοις αἰφνίδιον ἐπιτίϑεται, καὶ τῷ παρ᾽ ἐλπίδας 
δέεε συγχέας καὶ συνταράξας αὐτῶν τοὺς λογισμοὺς οὐδὲ συστῆναε 10 
καὶ ἀλχῆς μνησϑῆναι συνεχώρησεν, ἀλλ᾽ εὐθὺς ἰδεῖν πρὸς φυγήν- 
Ῥ 5895 τὰς μὲν οὖν πυρπολήσας τὰς δὲ καταποντώσας τῶν πολεμέων νεῶν, 
καὶ τῶν βαρβάρων τοὺς μὲν ἀνελὼν τῷ ξίφει τοὺς δὲ ὑποβρυχίους 
τῷ βυϑῷ ποιησάμενος, καὶ τὸν τῶν νεῶν ἀρχηγὸν ἀνελών, τοὺς 
λοιποὺς διασκεδασϑῆναι κατὰ τὴν νῆσον ἠνάγκασεν. αὐτὸς δὲ 15 
σαγηνεύων ὕστερον καὶ ζωγρῶν διαφόροις τιμωρίαις. ὑπέβαλε, 
τοὺς μὲν τὴν τῆς σαρκὸς δορὰν ἀφαιρούμενος, καὶ μᾶλλον τοὺς 
ἀρνησαμένους τὸ βάπτισμα τοῦ Χριστοῦ, τοῦτο παρ᾽ αὐτῶν 
ἀφαιρεῖσθαι λέγων καὶ οὐδὲν ἴδιον, ἐκ δὲ τῶν ἱμάντας ἀπὸ τοῦ 
ἱνίου ἄχρε τῶν σφυρῶν μετ᾿ ὀδύνης ἐξέλχων, ἄλλους σχοένοις Φὺ 
αἰωρῶν, εἶτα πρὸς λέβητας πίσσης καχλαζούσης μεστοὺς καϑ- 
Β «μῶν, καὶ ἄλλους παντοίαις ἄλλαις καχῶν καϑυποβάλλων ἰδέαις. 
καὶ ταῦτα διαπραξάμενος δέος εἷς αὐτοὺς ἐνέβαλε, καὶ ὀκνηροτέ- 


8 ταινάρχων Ο 6 πολυχειρίᾳ --- 7 ξηρὸν om Ο 15 τὴν 
Πελοπόννησον Goarus 94 κακῶν οὐ Ο 


(68. populari, Methonam Pylum Patras et coontigua Corintho loca, aa- 
piens conailium cepit. abhorrens enim ἃ circumna viganda per Taena- 
rum οἱ Maleam Peloponneso, ὃς incassum mille conficere miliaria, ita- 
que occasionem rei gerendase perdere nolens, ea ipaa qua primum appli- 
«εἷς nocte per Corinthiacum Isthmum, oporarum usus multäâtudine, na- 
ves per continentem in alterius lateris mareo transportavit, impositâsqus 
elassiariis statĩm rei gerendae incubuit; hostesque, δὰ quos fama ipsies 
nondum pervenerat, subito adortus, eo ipso iis ἴῃ metum ae trepidea- 
tionem coniectis, οοἶτα eos οἱ de vi propulsanda cogitare non est paseus, 
aod effecit ut —— fugae 86 darent. ergo δἰ hostilium naviunm 
Incensis δἰ 16 demersis, barbarisque δαὶ ferro trucidatis δαὶ in profn- 
dum depressis, oceiso etiam navium ductore, coegit reliquos hine inde 
per insulas diffugore. quos ἶρεθ ροδίϑα opera δὺδ indagatos atqus ca- 

tos variis auppliciis affecit. quibusdam cutim omnem detraxit, maxino 

aptiamum Christi difſitentibus, quod baptismum 66 illis diceret αἷμ Ὁ) 
proprium adimere; aliis lora ab occipitio δὰ talos uqque magno ipsorum 
cum ἀοΐοτο erellit; alios funibas in sublime tractos in lebetes bullente 
pioe repletos demisit; alios aliis cruciatunn formis torsit. atque hoc 








EBISTORIAIRVM COMPENDIVM. 229 


φους ἐποίησε μὴ κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐπικρατείας ἐκστρατείας ἐκ- 
Ζεέμιπειν-. 
Καὶ ἄλλη δὲ δύναμις ναυτικὴ ὥσπερ τιῤ λαῖλαψ ἀπὸ τῆς 
ἑσπέρας ἢ καταιγὶς κατὰ τῆς ῬΡωμανίας ἐπήλασεν" ὃ γὰρ τῆς 
5: Τςφρικῆς ἡγεμὼν παμμεγέϑεις ναῦς ἐξήχοντα τὸν ἀριϑμὸν κατα-- 
σκιυασάμενος κατὰ τῆς Ῥωμαϊκῆς ἐπικρατείας ἐξώρμησε, καὶ τὰ 
ἐεεταξὺ ληϊζόμενος καὶ πολλὰ σώματα λαμβάνων αἰχμάλωτα ἄχρε 
Μιεφαληνίας καὶ Ζακύνϑου ἀφίκετο τῶν νήσων. εὐθὺς οὖν ὁ μετὰ 
τὸν Νικήταν τῶν ναυτιχῶν κατάρχων δυνάμεων ( Νάσαρ δὲ οὗτος Ο 
10 7») μετὰ δυνάμεως ἐχπέμπεταε ἁδρᾶς τριήρων καὶ ἄλλων νεῶν 
ταχυναυτουσῶν. σύντομον δὲ τὸν ἔχπλουν ποιησάμενος οὗτος, 
καὶ οὐρέῳ χρησάμενος πνεύματι, δι᾽ ὀλίγου χρόνου τὴν ΠἸεϑώνην 
κατέλαβε. ϑᾶττον δὲ ἐπιϑέσϑαι τοῖς πολεμίοις διεκωλύϑη ἀπὸ 
τῆς τοιαύτης αἰτίας" τῶν γὰρ ἐρετῶν οὐχ ὀλίγοι πρὸς τὸν κίνδυνον 
15 ἀποδειλιάσαντες κατ᾽ ὀλύους λαϑραίως ἀπέφευγον. ὧν τῇ λει- 
ποταξίᾳ τὸ προσῆκον τάχος ἀφῃρέϑη ὃ στρατηγός" οὐ γὰρ ἔκρινε 
δέον ἐμᾳρύνως κεκενωμένων αὐτοῦ τῶν σκαφῶν ἐπελϑεῖν τοῖς Ὁ 
ἐχϑροῖς. μηνύεε δὲ τὸ συμβὰν ταχυδρομίᾳ τῷ βασιλεῖ. ὃ δὲ 
καὶ λόγου ϑᾶττον τοὺς λειποτάχτας ἐζώγρησε καὶ ποινὴν εἰς ἐχᾳό- 
90 βησιν τῶν λοιπῶν τῷ δοκεῖν ἐπιτίϑησι, κελεύσας νυχτὸς ἄνδρας 
τριάκοντα τὸν ἀριϑμὸν ἀπὸ τῶν ἐν τῷ πραιτωρέῳ κατεχυμένων 
Σαρακηνῶν ἀφελέσϑαι, τούτων τε ἀσβύλῃ τὰ πρόσωπα ἀλλοιῶσαι, 
χἀν τῷ ἱπποδρόμῳ τε ἀγαγεῖν, διὰ μαστίγων τε ἐπεξελϑεῖν καὶ 
ἀτίμως ἐκπεμφϑῆναι εἰς Πελοπόννησον ὡς τάχα πρωτονργοὺς τῆς 
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pacto efſecit ut δὰ invadendam Romanorum dicionem tĩmidiores atque 
aegnĩores essent Agoareni. 

Ceterum alia barbarorum classis veluti procella quaedam ab occi- 
dente in Romanum imperium impegit. nam ζζῶοαο princeps, inusitata 
moagnitudine navibus sexaginta confectis, grassando multosque captivos 
abducendo usque δὰ Cepbaleniam οἰ Zacyntum inanlas progressus est. 
iecirco statim Nasor, qui post Nicetam navalibus pracerat copiis, cum 
valida triremium aliarumque navium velocium classe emittitur; isque δὰ 
festinationem navigationis secundo adiutus vento, parvo ftemporis spatio 
Methonam pervenit. ne autem quam primum hostes adoriretur, hanc 
habnit causam. haud pauei sociorum navalium periculum formidantes 
paulatim sese subduxerant; quam Οὗ rem Nasar navibus suis renige 
vacuis non putans expedire pugnam, missis 411 celeriter δὰ imperatorem 
venirent, casum hunc exponit. imperator dicto citins desertores lastos 
conquisĩ vit, ac reliquorum terrendorum cansq simulavit 86 eos auppliciis 
aſſicere. trĩginta qnippo de caoptivis qui in praetorio asservabantur 
Sarracenis, ſuciem ſuligine oblitos ἐπ circum — ibique flagris igno- 
miniose caesos in Peloponnesum emitti, tanquam ἰδ ſugue auctores reli- 
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φιγῆς, κἀκεῖσε ἀναιρεϑῆναι ὅϑεν δὴ καὶ πεφείγασιν. ὃ δὴ καὶ 
γέγονε, καὶ ἀνεσκολοπίσϑησαν οἱ λ΄ Σαρακηνοὶ ὡς δῆϑεν οὗ λει- 
ποτάχται. χαὶ φόβος ἐγένετο μέγας εἰς πάντα τὸν “Ριυμαϊχὸν 
στόλον, καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἀπέϑεντο καὶ τρυφήν, καὶ ἄ;ειν 
Ῥ 5838 ταχέως πρὸς τοὺς πολεμίους παρεκάλουν τὸν ἡγεμόνα. ἐν τούτοις ὁ 
δὲ χαὶ αὐτὸς τὸ λεῖπον τῆς στρατείας ἀπὸ τῶν ἐκ Πελοποννήσου 
στρατιωτῶν ἀναπληρώσας, χαὶ τὸν στρατηγὸν τοῦ τόπου συνεργὸν 
προσλαβύμενος, πρὸς ἐπίϑεσιν εὐτρεπίζεται. τῶν δὲ Σαρακηνῶν 
κατωφρυωμένων ἢδὴ καὶ πολλὴν δειλίαν καταγνόντων τοῦ Ῥωμαῖ- 
κοῦ στόλου διὰ τὴν πρόσϑεν ἀργίαν, καὶ ἐπ᾿ ἀδείας πολλῆς ἔξερ- 10 
χομένων ἀπὸ τῶν οἰκείων νεῶν καὶ τὰ προσπίπτοντα ληϊζομένων, 
ἐξαίφνης πλησίον αἰτῶν ἐφάνη ὃ τῶν Ῥωμαίων ναύαρχος, καὶ 
σύνθημα δοὺς ἐπιτίϑεται τοῖς πολεμίοις ἀπρούπτως ἐν τῇ νυχτί. 
καὶ μήτε σιστῆναι μήτε πρὸς ἀλκὴν τραπῆναι σχόντες καιρὸν 
Β ἀκλεῶς ἀπεσφάττοντο, καὶ αἱ νῆες πυρὶ μετὰ τῶν ἐπιβατῶν παο- 15 
εἐδίδοντο. τὰς δὲ ληφϑείσας ἀσινεῖς ὥσπερ ἀγάϑεμά τε ὃ στρατη- 
γὺς Νάσαρ δίδωσι τῷ ϑεῶ, τῇ κατὰ ΜΠ εϑώνην ἐχχλησίς αὐτὰς 
ἀποχαρισάμενος. ὃν ἐπὶ τοῖς πεπραγμένοις ἐπαινέσας ὁ βασιλεὸς 
προσιυτέρω χωρεῖν ἐκελεύετος. ἐπὶ τοῖς προτέροις οὖν προτερή- 
μασι προϑύμου τοῦ στρατοῦ τυγχάνοντος, διαπεραιοῦται πρὸς 90 
Σιχελίαν, καὶ τὰς ἐνταῦϑα πόλεις, ὅσαι τοῖς Καρχηδονίοις ὑπῆρ- 
χον ὑπόφοροι, ἐπιὼν ἐπόρϑει καὶ κατεστρέφετο, χαὶ φορτηγῶν 
νεῶν παμπολλῶν ἐκράτησεν, ὧν ὃ φόρτος ἄλλα τε ἦν πολλὰ τῶν 
Ο τιμιωτέρων καὶ δὴ καὶ ἔλαιον δαψιλές. ἐς τοσοῦτον δέ φασιν 
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48. fuissent, atque istic unde proſugissent interfici ĩussit. ergo de- 
κουίογιαι loco in palos sufſixis in Peloponneso triginta istis Sarracenis, 
Romanos elassiarios omnes ingens metus incessit; omnique mollitie ex- 
cussa ultro dutem orabant ut he in hostes duceret. proinde Nasar clas- 
aiariorum lecto ex militihus Peloponnesiacis supplemento, οἱ qui ĩbi erut 
praeſecto in auxilium adscito, δὰ rem gçgerendam se parat. iam elati 
nuimis Sarraceui ob cessationein anteglessam Romanis 5ummam timidita- 
tem imputabant, ĩpsique βασι e navibus suis egressi proxima quaeque 
depraedabantur, cum subito classis Romanae dux eos consecutus ΠΝ 
tale exsſpectantes per noctem dato signo invadit. ita neque coeundi 
neque resistendi tempus concessum harharis, iique ingloria neco perie- 
runt, navibus ipſsorum τὰ cum vectoribus combustis. quae supererant 
naves, eas Nasar quasi donarium deo οἰἴεγι, Methonaeae dedicana ec- 
clesiae. imperator eum collandatum pergere iubet. alacri ergo οὗ 
partam victoriam cxercitu in Siciliam traiicit Nasar, οἱ quae ἰδὶ 
Carthaginensihus erant stipendiariae urbes, popuiatur atque va- 
stat. multas etiam navos ouerarias capit, quae cum alias pretĩosas 
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ἁἴωνον τύτε γενέσθαι τὸ ἔλαιον ὥστε ὀβολοῦ τὴν λίτραν πιπρώ- 
σχεσϑαε. 
Περαιωϑεὶς δὲ καὶ πρὸς τὰ τῆς Ἰταλίας μέρη ὃ αὐτὸς στό- 
λος, καὶ ταῖς ἐκεῖσε ἱππικαῖς “Ῥωμαϊκαῖς δυνάμεσιν ἑνωυϑείς, ὧν 
5 7] ροχόπιος ἡγεῖτο ὃ τοῦ βασιλέως πρωτοβεστιάριος καὶ “έων πα- 
ε « [ΠῚ ⸗ ᾽ν Ὶ 2 4 ⸗ 
τρίκιος ὁ Θρακῶν καὶ Ἰαχεδόνων ἀρχηγέτης, ὧν ἀπὸ Zruntlov 
ἐχάλουν, ἀξιέπαινα ἔργα εἰργάσατο" τόν τε γὰρ ἐξ φριχῆς πάλιν 
-- ⸗ ⸗ 2 “΄᾿ ».« τ ., ΞΈΡΕΙ Ιἰ 
ἐξελϑόντα στύλον ἐν τῇ νήσῳ ταῖς Στηλαις συγχυρῆσας κατεπολέ- 
μησὲ, καὶ τὰ ὑπὸ τῶν "“γαρηνῶν κατεχόμενα φρούρια ἔν τε 
10 Καλαβρίᾳ καὶ «“1αγγοβαρδίᾳ πλὴν ὀλίγων τῆς βαρβαρικῆς χειρὸς 
᾿ « .. «ς 
ἠλευϑέρωσε καὶ τῇ “Ριυμαϊκῇ ἐξουσίᾳ ἐπανεσώσατο. καὶ ὃ μὲν 
Νάσαρ καὶ ὃ μετ᾽ αὐτοῦ “ῬΡιυμαϊκὸὺὼς στόλυς τοιούτων τροπαίων 
ηὐμοίρησεν ἐκ ϑεοῦ, καὶ μετὰ πολλῶν λαφύρων καὶ νικητικῶν 
στεφίνων ἐπανῆλϑε πρὸς τὰ βασίλεια" αἱ δὲ κατὰ “1αγγοβαυδίέαν 
“. * ⸗ 2 ⸗ 4 ’ ᾿ ᾽ 2449 
156 πεζιχαὶ δυνάμεις οὐ πάντῃ τὴν βάσχανον διέφυγον νέμεσιν, ἀλλ 
* 4 2 4 4 —X 2 
ἔργα μὲν ἀνδρικὰ καὶ λαμπρὰ διεπράξαντο, ἐξ ἔριδος δὲ καὶ (ιλο-- 
γειχίας κατ᾿ αὐτὸν συμπεσοίσης τὸν ἀγῶνα ἀπολωλέναι συνέβη 
τὸν» μείζονα στρατηγύν. τοῦ γὰρ «“7έυντος χατά τι διενεχϑέντος 
πρὸς τὸν Ἰροκύπιον, καὶ πρὸ τοῦ διαλλαγῆναι συμβολῆς γενο- 
Δομένης πρὸς τοὺς ἐχϑροίς, συνέβη τὸν μὲν ἀπὸ ΣΣτυπείυν μετὰ 
“» * * “ἢ 4 ΑΙ ",45 ' [4 2 «ἢ 
τῶν Θρᾳκιῦν καὶ ΠἸακεδύνων κατὰ τὸ δεξιὸν μέρος ἀγωνιζόμενον 
κρατεῖν τῶν ἐχϑρῶν καὶ πολὺν φόνον ἐργάζεσθαι τῶν Σαρακηνῶν, 
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ferehant merces, tum oleum, tanta quidem copia ut libra olei tum obolo 
venderetor. 

Eadem clasais etiam δὰ Italias fines transvecta cum cquestribns 
Romanorum copiis κα coniuuxit, qnuas Procopius ducehat, imperatoris 
prutuvestiarins, εἴ Leo patricius, Thracinée ac Macedoniae prueſectus, 
quem a Stypeo vocahant, οἱ laudo dignas res Ggessit. nam οἱ classem 
εκ Afriea rursum progreasam δι] insulum cui Stele (id est columnue) 
nomon devicit; οἱ qinae in Calabria ἃς Longihardia αὖ Agarenis tono- 
hantur castella, pancis demptis, omnia ἃ harbarorum manibus eripuit 
Rumanacijue dicioni restituit. proinde Naxcar, οἵ quae οἵ 60 erat 
Romana clasnia, tot victoriis dĩvino favore potitĩ, amplis cum spoliis et 
victorĩae coronis ad imperatorem redierunt. at quae in Longibardia 
erant terrestres copiae, invidiam fortunae, prospera quaeque carpere 
aoluaë, non eſſugerunt. etenim rebus praeclare gestixs, orta xub ĩpaius 
praelii tempus inter daces cuntentione, eorum dignitate prior periit. 
ineidarat Leoni nliquid cuin Procopio dixcordiae. nondum autem redin- 
legrata horum ꝓratia pugnao cum hotihus committendae 86 ohbtulit ve- 
casiu. εὖ in putnn Leo cum Thracibus οἱ Macedonibus dectram aciei 
tencus partem Sarracenos ſudit, magnamque eorum strugem ἔσο. ah 
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Ῥ 584 κατὰ ϑάτερον δὲ τὸν ΠΠροχόπιον ἀντιταττόμενον μετὰ τῶν Σ9λα- 
βίνων χαὶ δυτικῶν ὑπὸ τῶν ἐναντίων πιέζεσϑαι. μὴ πεμᾳϑείσης 
δὲ παρὰ τοῦ στρατηγοῦ βοηϑείας τῷ πονοῦντι διὰ τὴν προηγησα- 
μένην φιλονεικίαν, ἐνέκλινε πρὸς τρὸπὴν τὸ κατὰ τὸν 1]ροκύπιον 
μέρος, καὶ αὐτὸς ἐκεῖνος ἀπεσφάγη ἡριυϊκῶς ἀγωνισάμενος καὶ 5 
κατ᾿ αὐτὸν τὸν ἀγῶνα πεσών. ὁ δὲ “έων ϑέλων τι καὶ ἕτερον 
ἀπεργάσασϑαι λαμπρὸν καὶ τὸ ἐκ τῆς ἔριδος συσκιάσαι συμβὰν 
ἀτύχημα, τὸ οἰκεῖον στράτευμα λαβιόν, καὶ τοὺς διασωθέντας 
ἐκ τῆς τροπῆς τῶν ταττομένων ὑπὸ τὸν Προκόπιον συμπαραλα- 

Β βών, τὸ Τάραντον χάσερον ἔτι παρὰ τῶν “1γαρηνῶν κατεχόμενον 10 
ἐξεπολιόρκησε καὶ πάντα τὸν ἐν αὐτῷ λαὺν ἠνδραποδίσατο, ἐξ ὧν 
τὸ τε στρατιωτικὸν ὠφέλησεν ἀποχριύντως καὶ τῷ βασιλεῖ προσή- 
γαγε λάφυρα. ἀλλ᾽ οὐκ ἐξιλέωσεν ἐν τούτοις τὸν βασιλέα, ἀλλὰ 
μιαϑὼν τὴν αἰτίαν τῆς τοῦ ΠΠροκοπίου σφαγῆς τῆς τε ἀρχῆς τοῦ- 
τὸν παρέλυσε καὶ ἐξόριστον εἰς τὸ Κοτυάειον, ἔνϑα τὴν οἵἴκχησιν 15 
εἶχε, παρέπεμψε. Βαϊάνου δὲ τοῦ πρώτου τῶν ἱπποκόμων αὐτοῦ 
καί τινων ἄλλων τῶν ἐξυπηρετησαμένων αὐτῷ γραφὴν καϑυσιώ- 
σεως ἐνστησαμένων κατ᾿ αὐτοῦ, μαϑόντες τοῦτο Πάρδας καὶ 

Ο 4αβὶδ οἱ παῖδες αὐτοῦ τὸν μὲν Βαϊάνον ἀναιροῦσι, φοβηϑέντες 
δὲ τὴν ἐχ βασιλέως ὀργὴν διὰ τὸ τόλμημα, ἀνειληφότες καὶ τὸν 9 
σφῶν πατέρα, ὥρμησαν πρὸς Συρίαν φυγεῖν. ὕπερ πυϑόμενος 
ὃ βασιλεὺς ἀπέστειλε τὸν τῆς ἑταιρείας ἄρχοντα μετὰ καί τινων 
στρατιοτῶν, ἐντειλάμενος καταταχῆσαι καὶ κατασχεῖν αὐτούς. οἱ 
δὴ καὶ ἐπισπεύσωντες καταλαμβάνουσιν αὐτοὺς ἐν Καππαδοχίᾳ 
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altera autem parte Procopinm Slavinos οἱ Occidentales ducentem, hostes 
cum premerent neque οἱ ἃ Leone discordiae tenace subsidium milttere 
tur, evenit αἱ is inclinata sSuorum acie ſortiter pugnans caderet. Leo 
ut praeclaro ſacinore illatam ob dissidium eladem ohliteraret, cum auo 
exercitu, iis etiam qui ex Procopianis militibus cludem evaserant δὰ 66 
receptis, Tarentum caſtrum, quod Agureni adhus tenebant, eoxpugnavit, 
captis qui in eo erant oinnibus; quo facto εἰ milites praeda haud parum 
iuvit et apolia δὰ imperatorem attulit. neque tamen imperatorem ea 
res placavit, κεὰ is ubi connovit cauaam Procopii intéritus, Leunem 
dignitate δυὰ exutum in Cotyacium, ubi habitare solebat, relegarit. 
exinda Aaianus, qui ſaeonis cquisonum princeps erat, aliique nonuulli 
olim Leonis famul, actionem de maiestate Leoni intendunt. quod cun 
resciviſssent ſtardas οἱ Davidus, huius filii, Bainnum interſiciunt; ne- 
tuentesque aibi ab iralo huita ſfacinoria cauan imperatore, assuoſto 
patre fugam in Syriam moliuntur. imperator de τὸ hac certior ſacius, 
praeſectum aodalitatis cum quibusdam militibus mittit, celeriter insequi 
εἰ couprohendero eos iubens. hi nihil morati in Cappadocia eos asze 
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συντύνως τὴν ἐπὶ Συρίαν ἐλαύνοντας. μέλλοντες δὲ κωλῦσαι τού- 
τοῖς προσωτέρω χωρεῖν εὗρον ἀνθισταμένους. καὶ συμπλοκῆς 
γενομένης οἱ μὲν δίο παῖδες αὐτοῦ μαχόμενοι πίπτουσιν, αὐτὸς 
δὲ ζωγρίας ληφϑεὶς ἤχϑη πρὸς βασιλέα καὶ τοῖς νόμοις ἐξεδύόϑη. 
5 καταψηφισϑεὶς οὖν ἐξεκόπη τὸν ἕνα τῶν ὀφθαλμῶν, ἀφῃρέϑη δὲ Ὁ 
καὶ τὴν μέαν τῶν χειρῶν, καὶ τὸ λοιπὸν ἐν ΜἸεσημβρίᾳ ἐξόριστος 
χατεγήρασεν. 
Ἐν ᾧ δὲ οὕτω κατὰ τὴν ἑσπέραν διὰ τῶν στρατηγῶν τῷ βα- 
σιλεῖ κατεπράττετο, οἱ ἐκ μεσημβρίας — 
10 σιλέα νομίσαντες ἀνεϑθάρσησαν καὶ πάλιν τῶν κατὰ 'ϑάλατταν 
ἅπτεσϑαι πραγμάτων διέγνωσαν. ναῦς οὖν τεκτηνάμενοι κατά τε 
τὴν “Ζἴγυπτον καὶ τὰς ἐν Φοινίχῃ καὶ Συρίᾳ παραλίους πόλεις, 
κατὰ “Ρωμαίων ἐκστρατεύειν διενοοῦντο, σχοποὺς πέμψαντες πρό-- 
τερον ἐφ᾽ ᾧ μαϑεῖν πῶς ἔχει τὰ βασιλέως. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀλαοσκο- 
15 πίην εἶχεν ὁ βασιλεύς, ἀλλὰ πάντα διέγνωστο αὐτῷ τὰ ἐν Συρίᾳ 
πραττόμενα. ναυπηγήσας οὖν καὶ αὐτὸς στύλον ἀξιόμαχον συνεῖ- 
χεν ἐν τῇ βασιλίδι καὶ τὸ μέλλον ἐκαραδόκει. ἕνα δὲ μὴ ἀργὸς P 585 
ὑπάρχων ὁ στόλος ἅἄταχτος γίνοιτο (τίχτεε γὰρ κατὰ τὸν ποιητὴν 
υὐδὲν σϑλὸν εἰχαία σχυλή}), ἐν τῇ ἀνοιχοδομῇ τοῦ κατὰ τὴν βα- 
ΦΟσίλειον αὐλὴν ἐγειρομένου τότε ναοῦ εἷς ὕνομω τυῦ σωτῆρος ἡμῶν» 
Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ χαὶ τῶν ἀρχιστριτήγων καὶ ᾿λίου τοῦ 
Θιεσβέτου διωρίσατο αὐτοὺς ὑπουργεῖν, ἑτοίμους ὄντας, ἵν᾿ διαν 
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ηπηπίαγ, in Syriam properantes. cumqne 605 progresasu prohiberent 
ateue ἰΐ νἱ resisterent, ad manus ventum, οἱ inter dimicandum ſilii 
Leonia ceciderunt. Leo captus οἱ δά imperatorem perduetus eat. de eo 
legihus actum, daninatoqus alter oculorum eſſossus οἱ altera mannum 
ampotata: in Mesembriam relegatus ibi consenuit. 

Dum inperatoris duces δ quae rettulimua in Occidente gerunt, 
interim qui ad meridiem incoinnt Arnhes otio deditum imperatorem pu- 
ἰδηίεπ aninmum recipiunt, iterumque rem mari gerere statuunt. itaque 
confectis apud Aegypti Phoeniciae εἰ Syrias maritimus uthes navibua 
expeditionem ad veraua Romanos parant, exploratoribus primo missis, 
εχ quibus cognoſcerent quo loco res imperatoris essent. neque hoc ἱπ- 
stĩtutum eorum ſefellit Basiliuam, ποὰ omnia quae in Syris gererentur 
eomperit. εἰ ipse classem magnam fabricatus ad urbem detinuit, ſutu- 
ris intentus. interim πὸ clasaiarii nihil agendo deteriores ſierent. quando, 
αἱ αἷς poeta, 'inane nil boni produtit otium,“ in exaedificandlo quod 
tunc pone imperatoriam aulam azubſtrnehatur de nomine lesu Christi 
templum, itemque caelestis militiae ducuin principis εἰ 156 Thesbitae 
ſanis absolverdis eorum operu usus eat, paratorum, ubi primum monti- 
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ς ᾽ « ς ε ’ ⸗ 
ὑπερχύψη τῶν ὁρίων Συρίας ὃ στόλος, ἐμπαρασχεύους αὐτοὺς 
ἀποσταλῆναι πρὸς τὴν ἐκείνων ἀντιπαράταξιν. χκαὶ ὃ μὲν βασε- 
λεὺς ὠχονομήσατο οὕτως" ὃ δὲ τῶν Σαρακηνῶν σχόπος καταλα-- 
J * “᾿ 4 ⸗ 2 - . ἢ J * 
Bur τὴν βασιλίδα καὶ πάντα εὐτρεπῆ κατιδών, ἐπανελϑὼν πρὸς 
B τοὺς πέμψαντας ὅσα εἶδεν ἀπήγγειλεν. οἱ δὲ καταπτήξαντες τὴν 5 
ἡσυχίαν ἠγάπησαν. 
΄ δ᾽ 
Καρχ᾽ δόνιοι δὲ πάλιν διὰ τὰς προηγησαμένας ἥττας δεδιό-- 
« κω ὦ ΠΣ 
τες, τὴν ἡσυχίαν τοῦ βασιλέως μαϑόντες, καὶ πτοηϑέντες μή πως 
αἰφνίδιον 'Ριυμαϊχὸς στόλος κατὰ τῆς αὐτῶν ἐκπεμφϑῇ χώρα 
" μαϊχὸς ς κατὰ τῆς αὐτῶν ἐχπεμφϑῇ χωρας, 
- c 4 ᾽ 4 . 3 ᾽ ε ᾿ ⸗ 
ναῦς ἱχανὰς ἐτεκτήναντη. ρος δ᾽ ἐπιλάμποντος ὡς οὐδεμίαν 10 
δύναμιν ἐκ βασιλέως πεμφϑεῖσαν ἐμάνθανον, ὑποτοπήσαντες πρὸς 
ἄλλους ἄσχολον εἶναι τὸν βασιλέα ἐχστρατείουσι κατὰ Σιχελίας, 
καὶ δὴ πρὸς τὴν πόλιν τὰς Συρακούσας προσσχόντες ταύτην ἐπο-- 

* .«ὅ,5. -- 
λιόρκουν, καὶ τὰ ἐχτὸς ἐδήουν τῆς χώρας καὶ ἐληΐζοντο. τοῦ δὲ 
Ο στρατηγοῦ τῆς Σικελίας δῆλα ταῦτα ϑέντος τῷ βασιλεῖ, εὐθέως 15 
ἡ προευτρεπισϑεῖσα ναυτικὴ δύναμις κἀν τῇ κτίσει τοῦ ναοῦ προσ- 
εὁρεύυυσα πρὸς Σικελίαν ἐκπέμπεται, “Αδριανὸν τὸν πατρίχιον 
ἔχουσα ναύαρχον" ὃς τῆς βασιλίδος ἀπάρας, μὴ εὐϑυπλοιὸν δέ, 
μύλις κατῆλϑεν εἰς Πελοπόννησον, κατὰ δὲ τὴν ἸΪΠονεμβασέαν ἐν 

τῷ καλουμένω λιμένι τοῦ Ἰέρακος προσορμίσας ἐπίφορον προσεῦέ- 90 
᾿ —— εν θαχὸὺς πρ θι ς ἐπί 0 ( 
χέτο πεεῦῖμα. ἐπὶ πολὺ ὁὲ χρογωτριβοῦντος αὐτοῦ χατὼ τὸν εἰρη-- 
μένον λιμένα, καὶ μὴ βουλομένου κατὰ τὰς νηνεμίας εἰρεσέωις 
- 4 ἢ 4 2 . ἢ « * -- 2 
χυῆσϑαι μηδὲ πρὸς ἐναντίον παραβάλλεσθαι χῦμα, τῶν “1γω- 
ρηνιῦν σφοδρότερον ἐπικειμένων τῇ πολιορκίᾳ συνέβη τὴν πόλιν 
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hus 5656 emitteret Syriaca classis, navibus conacensis δὲ ecum debellan- 
dum avehi. δὲ Sarracenornun explurator οἴ Cpolin venisset omniaque 
parata inveniaset, revoraus δ suos quae viderat rettulit; iique αὖ in- 
stituto deterriti quieverunt. 

Ceterum Carthaginensexs acceptis cladibus ἴδοι! timidiores, cum 
nullis implicatum negotiis imperatorem percepissent, metuentes ne 3u- 
bito clasxis Romana in ipsorum emittereiur dicionenn, multas naves ſa- 
bricali, κὺρ initium veris, cum ab imperatore nihil tale fieri aentirent, 
rati enm aliis hoxtihus impediri, Siciliain elasse petiverunt, ονκνοβοίν ες 
Syracusis, quae circum erant populati τι. ea de ro imperator ἃ prae- 
ſouto Siciliaeæ certior ſactus, quiaiuquuam claxsiarii tum esseut teuplo ae- 
diſicandlo occupati, tamen eox duce Adriano patricio in Siciliam inittĩt, 
is cunn rectum curatin non tenuisset, aegre ud porum quiĩ Ilierax cdici- 
tor, Monenibuſsinr in Peloponnexo vicinns, naves applicuit, ihinque κα- 
rundum ventum pratenlolatus est. dumtjue tempus ibi terit, nolens vento 
non spirante navigure ant contrariis se credere fluttibnx, interin Αμᾶ- 
reni oppuguationi inslautes Syracusis potĩuutur; inaguaquue cacilo edila, 
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ἁλῶναι καὶ τῶν ἐν αὐτῇ φόνον γενέσϑαι πολύν, τοὺς δὲ λοι- 
ποὺς αἰχμαλωτισθῆναι, κατασχαφῆναι δὲ καὶ τὴν πόλιν, καὶ D 
τοὺς ἐν αὐτῇ πιρποληϑῆναι ϑείους ναούς, περιβύητον καὶ λαμι- 
πρὰν μέχρε τοῦδε γενομένην χαὶ πολλοὺς βαρβαρικοὺς ἀποσεισα- 
ὁ μένην πολέμους, ἐν ἀκαρεῖ δὲ χρόνῳ πῶσὰν ἀποβεβληκυῖαν τὴν 
εὔχλειαν. 
οὔ δὲ συμβάντος αἴσϑησιν ἔλαβεν ὃ ᾿Αδριανὸς τοῦτον τὸν 
τρόπον. τόπος ἐστὶ κατὰ τὴν Πελοπόννησον Ἵλος προσαγορευό-- 
μενος, διὰ τὸ συνηρεφὲς τῆς ἐκεῖσε ὕλης ταύτην λαχὼν τὴν προσ- 
1οωνυμίαν. ἐν τούτῳ τὸ τῶν “Ῥωμαίων ηὐλίζετο ναυτικόν. μιᾷ 
γοῦν τῶν νυχτῶν τῶν ἐκεῖσε κατοικούντων δαιμόνων πρὸς ἀλλή-- 
λους διαλεγομένων ἤκουσαν οἱ νομεῖς ὡς ἑάλω τὴν χϑὲς ἡμέραν 
Συράκουσα χαὶ κατέσχαπται. ἐξ ἑτέρου δὲ πρὸς ἕτερον δια- 
πορϑμειτομένου τοῦ λύγου, ἔφϑασε καὶ πρὸς “Αδριανὺν τὸ διή- 
167}Ὸηώι. ὃ δὲ τοὺς ποιμένας μετακαλεσάμενος καὶ πυλυπραγμο- Ῥ 586 
γήσας εἶρε τὰ ἀχοισϑέντα τοῖς ἐκείνων ἐπιβεβαιούμενα λόγοις. 
βουληθεὶς δὲ καὶ αὐτήκοος γενέσθαι, μετὰ τῶν ποιμένων ἐν τῷ 
τόπῳ γενόμενος χαὶ δι᾿ αὐτῶν ἐρώτησιν τοῖς δαίμοσι προσαγηοχὼς 
ἤχοισεν ὡς ἤδη ἑάλω Συράχουσα. ἀδημονίᾳ δὲ καὶ λύπῃ ληφϑεὶς 
φ0 πάλεν ἀνέφερε καὶ παρεμυϑεῖτο ἑαυτόν, μὴ χρῆναι πιστεύειν κρί- 
γὺν λόγοις δαιμόνων ἀπατηλοῖς. ἐσημειώσατο δὲ τέως τὴν ἡμέ- 
ραν. καὶ μετὰ δεκάτην ἧκον αὐτάγγελοι τῶν φυγάδων τὸ γεγυνὸς 
ἀτύγημα διηγούμενοι. ἀφ᾽ ὧν πληροφορηϑ εἰς ὑ Αδριαντὸς εὐθὺς 
ἀνεζεύγνυ, καὶ τὴν βασιλίδα ταχέως μετὰ τοῦ στύλον καταλαμ-- 
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et qui anpererant captivis abdnctis, urhem diruunt ac ſana eius incen- 
ἀΐο perdunt. ita urbs ea, hactenus ſama celebris, οἱ quae multa bar- 
barorum profligaverat bella, exiguo temporis spatio funditus periit. 
Excidium Syracusanum Adrianus hoc modo cognovit. locus est in 
Peloponneso, ab opacitate silvae, qua est consitus, Helos appellatus. 
eo loco Romanae tum naves in statione erant. quadam nocte pastores 
audi vere daemonum ibi degentium vocem inter se colloquentium εἰ pri- 
die captas excisasque Syracusas narrantium. is sermo ab aliis δὰ alios 
pervagatus tandem etiam δά Adrianum pertigit. isque δά se vocatis 
pastoribus et examinatis deprehendit rumorem δὰ se perlatum ipſsorum 
verbis conſirmarĩi. utque suis etiam auribus ſiden rei probaret, per- 
ductus ad eum locum a pastoribus, daemonesque corum opera percon- 
tatus, captas iam esse Syracusas audivit. quam ex eo indicio δηϊπηὶ 
contraxerat aegritudinem, eo leniebat ac 8656 consolabatur, quod ſalla- 
cium daemonum verbis ſidem non adhibendam sentiret. diem tamen ab 
iis indicatum annota vit. decimo post die, qui ὁ Syracusarum evitio 
ſuga evaserant, nuntii eius calamitatis venerunt. Adrianus nihil iam 
dubĩtans ea de σὰ διδιΐηι cum classe Cpolin rediit, supplexque in ma- 
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Β βάνει, καὶ τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ ἱκέτης προσέφυγεν. ἀλλ᾽ οὐδὲν 
αὐτὸν εἰς παντελῆ ἀποφυγὴν ὠνησεν ἡ καταφυγή" ἐχεῖϑεν γὰρ 
ἀποσπασϑεὶς ἐξωρίσϑη- 

᾿Ἀποστέλλεται δὲ Στέφανος ὃ τὴν προσηγορίαν αξέντιος ὃ 
Καππαδόχης, μετά τε Θρακῶν καὶ ἸΠακεδόνων καὶ Καππαδοκῶν 5 
ἐπιλέχτων, στρατηγὸς ““αγγοβαρδίας. καὶ ταύτην καταλαβὼν 
καὶ δι’ ἀνανδρίαν καὶ τρυφὴν μηδὲν ἄξιον λόγου διαπραξάμενος 
παραλύεται τῆς ἀρχῆς. ἀποστέλλεται δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ Νικηφόρος 
ὁ κατὰ τὸν Φωχᾶν προσαγορευόμενος, ἀνὴρ γενναῖός τε καὶ ὃρα- 
στήριοςς. ἐπήγετο δὲ μεϑ᾽ ἑαυτοῦ δύναμίν τε ἱκανὴν καὶ τάγμα 10 

Ο ἸἩωνιχαίων, ἔξαρχον ἔχον τὸν Χρυσόζειρον “Ππαχονίτζην. κατα- 
λαβὼν οὖν τὸν τόπον καὶ ταῖς μετὰ τοῦ Στεφάνου δυνάμεσιν ἑνω-- 
ϑεὶς πολλὰ καὶ ἀξιέπαινα κατὰ τῶν Σαραχηνῶν ἐστήσατο τρόπαια" 
πρῶτον μὲν γὰρ ἀντιταξάμενος ἐτρέψατο τοὺς ἐχϑρούς, ἐχειρώ- 
σατο δὲ μετὰ ταῦτα καὶ τὴν πόλιν ᾿Μμαντέαν καὶ τὰς Τρόπας καὶ 15 
τὴν ἁγίαν Σεβηρίνην, καὶ μάχαις ἄλλαις πολλαῖς καὶ ἀντιπαρα- 
τάξεσι κατηγωνίσατο τοὺς ἀντιπάλους. καὶ τὰ μὲν ἐν τοῖς καιροῖς 
τοῦ Βασιλείου γεγονότα πολεμικὰ ἔργα τοιαῦτα καὶ τοσαῦτα. 

Ὀ΄ ὋὉ δὲ τὸν μέγιστον ἐν μάρτυσι 4΄ιομήδην κειμηλίοις πολυτι- 
μοτάτοις καὶ ἀναϑήμασι λαμπροῖς λαμπρῶς κατεκόσμησε καὶ κτη-- 90 
μάτων ἐπιδόσει εὐπροσύδων ἐφιλοτιμήσατο καὶ παντοίως ὑπερῆρε 
καὶ κατεπλούτισε. καὶ τῆς Δανιηλίδος τὸν υἱόν, ὃν ἀδελφύτητος 
συνὑίσμῳ πνευματικῆς ὠκειώσατο, τῷ τῶν πρωτοσπαϑαρίων ἐτέ 
μησεν ἀξιώματι καὶ παρρησίας μεγίστης μετέδωχε. καὶ “]ανιηλίδα 
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14 πρώτα "ἢ 23 πνευματικῷ Ο 


Ennm templum confugit. neque tamen omnino eum 68 supplicatio libe- 
ravit, aed avulsus templo solum exsilii causa vertere conctus est. 

Missus deinde δὰ gubernandam Longibardiam Stenhanus cogno- 
mento Maxentius Cappadox, cum delecto Thracum Alacedonum ac Cap- 
padocum exercitu, cum in provinciam venisaset ac οὐ ignaviam εἰ luxum 
nullum ſaceret operae pretium, imperio exutus est. eius loco Nicepho- 
rus missus, cognomine Phocas, homo generoxus οἱ strenuus, cum ido- 
neis copiis οἱ cohorte Manichaeorum, quam Chrysochiris Diaconitæes 
ducebat. is provincia occupata, cum sibiĩ exercitus Stephani coniunxis- 
set, multas de Sarracenis reportavit victorias. prĩmo enim praelio con- 
gressus eos ſndit. deinde urbes Amentiam Tropas οἱ sanciam Severi- 
nam cepit, aliiqque multis praeliis ac dimicationibus superavit hostem. 
hae fere sunt res imperante Basilio bello gestae. 

Basilius porro celeberrimum in martyrum numero Diomedem 
tĩonissimis ac aplendidis donariis οἱ praediis amplos hubentibus τας 
locupletavit atqno exornavit. filium quoqne Danielidis, quem δὶ api- 
ritualein fratrem ſecerat, protoſspatharii digniiato raummaque potostato 
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τὴν γραῦν πρὸς ἕξαυτὸν μετεστείλατο, ἥτις ἐπεὶ μὴ οἵα τε ἦν ἵππῳ 
ἔποχος γενέσϑαι, ἐπὶ σχίμποδος ἑαυτὴν ἀνακλίνασα καὶ τριακο- 
σέους τῶν οἰκετῶν ἀπολέξασα νέους καὶ ἰσχυρούς, βασταζομένη 
τῆς πορείας εἴχετο ἀμοιβαδὸν αἰρόντων τὸν σκίμποδα. καταλα- 
5 βοῦσα δὲ τὴν βασιλίδα τῶν πόλεων, δοχῆς γενομένης ὡς ἔϑος ἐν 
τῇ Ἰαγναύρα, εἰσήχϑη πρὸς βασιλέα ἐντίμως, εἰσαγαγοῦσα καὶ 
δῶρα πολυτελῆ" ὧν ἕκαστον διεξιέναι ἀπειροκαλίας γραφὴν παρ-- 
εἰσάγει. ἀποδεχϑεῖσα δὲ ἀναλόγως τῆς προϑυμίας, καὶ ἐνδιατρί- Ῥ 581 
ψασα τῇ βασιλίδε ἐφ᾽ ὅσον αὐτῇ φίλον ἦν, πρὸς τὴν οἰκείαν χώ-- 
10ραν ἀγθυπενόστησες. συνέβη δ᾽ αὐτὴν καὶ πάλιν εἰσελϑεῖν εἷς 
τὴν βασιλίδα" τοῦ γὰρ Βασιλείου ἀποϑανόντος καὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ 
υἱοῦ αὐτοῦ ““έοντος διαδεξαμένου εἰσῆλθε πάλιν ἡ γραῦς μεϑ᾽ 
ὁμοίων τῶν δώρων, καὶ τοῦτον ἀσπασαμένη καὶ κληρονόμον τῆς 
ὑπάρξεως γράψασα, κατελϑοῦσα εἷς τὰ ἴδια μετὰ μικρὸν ἐτελεύ- 
156τησεν. ἀλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον. 

Βασίλειος δὲ ὃ βασιλεὺς καὶ τῶν ϑείων ναῶν πολλοὺς ὑπὸ 
τῶν. προηγησαμένων κλόνων διαρραγέντας τε καὶ κατασεισϑέντας, 
τινὰς δὲ καὶ τελέως καταβληϑέντας ἐπιμελείας ἠξίωσε, τοὺς μὲν Β 
ἐκ καινῆς ἀναστήσας, τοῖς δὲ τὴν ἀσθένειαν ἐπιρρώσας, τοῖς δὲ 

φοχάλλος καὶ ὡραιότητα χαρισάμενος. πρῶτον μὲν γὰρ τῆς τοῦ. 
ϑεοῦ μιεγάλης ἐκκλησίας σοφίας τὴν πρὸς δύσιν ἁψῖδα τὴν μεγά-- 
λην τε καὶ μετάρσιον εἷς πολλὰ διαρραγεῖσαν καὶ πεσεῖν κινδυ- 
ψεύουσαν, ἐμπειρίᾳ τεχνιτῶν περισφίγξας, ἀσφαλῆ καὶ μόνιμον 
ἀπειργάσατο" ἐν ἧ καὶ Τὴν τῆς ϑεομήτορος εἰκόνα βρέφος ἤγκα-- 


1 ἔποχος ἔκ ὀ 77 ,δκαστορ Ὁ 9 καϑ' Ὁ 11 βασι- 
λέως Ο 21 ἐκκλησίας om C 


auxit. Danielidem etiam anum δὰ se vocavit. haec cum equo vehi 
βοημίγες, in lectica recubuit, eamque 800 iuvenibus robustis alternis 
vicibus gestandam mandavit. hac ratione Cpolin perlata, cum de more 
in Magnaura convivium esset, δὰ imperatorem honorifice introducta 
munera magnifica obtulit; quae singula recensere ineptum ſuerit. ex- 
cepta ab imperators ut atudium eius merebatur, οἱ quamdiu ipsa volebat 
ἴα urbe morata, domum inde rediit. mortuo etiam Basilio, οἱ eĩus filio 
Leone iĩmperium adepto, rursum COpolin similibus cum donis venit; 
cumque imperatori gratulata esset eumque heredem instituisset, domum 
reversa paulo post vitam cum morte commuta vit. 

Idem Basilius multa templa terrae motibus auperiorum temporum 
rupta δὲ concussa refecit, qunedam etiam prorsus prostrata instauravit, 
8.116 ornamenta οἱ elegantiam addidit. — templi aapieontiae dei 
oecidentalem fornicom magnum atque sublimem, ruptum multis in locis 
ae ruinam minantem, peritia fabrorum munivit ac atabiliit. inquo eo 
eollocarit imaginem deiparae, infantem in ulnis tenentis, οἱ ἃ latere 
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ρ — 
λισμένην ἀνιστόρησε, καὶ Πέτρον χαὶ Παῦλον τοὺς κορυφαέους 
—— σε, 

ΠῚ 2 ⸗ » ἢ ’ Ἁ 4 4 4, 
τῶν ἀποσιύλων παρ᾽ ἑχάτερα ἀνεστήλωσε. καὶ τὰ λοιπὰ δὲ 
Ο ῥήγματα καὶ τὰ σαϑρώματα τῶν τοίχων ἐπηνωρϑώσατο. παρε- 
μυϑήσατο δὲ καὶ τὰς προσόδους ἐλαττωθείσας, ἐνδείᾳ ἐλαίου τεῶν 
—2 « “Ψ Φ 
ἑεριῦν λύχνων ἀποσβεσϑῆναι κινδυνευόντων, δωρεῖ μεγίστου χε ή- 5 

4 ᾽ ⸗ δ᾿ ’ 4 “Ὁ » 

ματος ὁ προσαγοφέύεται Muriu, τοῖς τε λύχνοις τὸ φῶς ἄσβεστον 

ἐχορήγησε καὶ τοῖς ὑμνοπόλοις τοῦ ϑείου ναοῦ δαψιλέστερον χυρη- 

γεῖσϑαι ἐποίησε τὰ ὀψώνια ἐκ τῆς προσόδου τοῦ κτήματος. καὶ 

τὸν θεῖον δὲ τῶν ἀποστόλων ναὺν τῆς προτέρας εὐπρεπείας διαπε- 

φο κω * 

σόντα ἐρείσμασι καὶ ταῖς τῶν πεπονηκότων βοηϑείαις κατοχυοώσας 10 

ϑῆκε νεὼν ἡβώοντα κατὰ τὴν ποίησιν. καὶ τὸν ἐν τῇ Πηγῇ δὲ 

-ῳ , ᾿ ,. 2 * 2 ⸗ 2 ⸗ 

τῆς ϑεοτύχου ναὺν τὸ ἀρχαῖον ἀποβαλόντα κάλλος ἀγενεωπατο. 
Ὦ χαὶ τὸν ἕτερον δὲ τῆς ϑεοτόκου ναύν, ὃς τὸ Σίγμα κατονομάξεταε, 


6 μάνταια Ὁ 8 post κτήματος Οἱ καὶ τὸν ϑεῖον ὃδ τῶν 
ἁγίων μαρτύρων Σεργίου καὶ Βάκχου νεών, τῆς προτέρας εὐπρε- 
“εἰας διαπεσόντα, οἷα τῶν ἐν αὐτῷ ἱερῶν εἰκόνων ἀποξεσϑεισῶν 
ἐξ ὅτου ᾿Ιωάννης πατριάρχης ἐγεγόνει, ὁ τὴν ἡγημονίαν τῶν ἐν 
αὐτῷ διενεγκὼν μοναχῶν, ἐπὶ Θεοφίλου τοῦ πάλαι βασιλεύσαντος, 
ὑπομνήσει Ἰγνατίου τοῦ ἡγιασμένου πατριάρχου ἱεραῖς εἰκῦσε 
κατικόσμησε, προ ποιή φαμενος καὶ τἄλλα τὰ περὶ τοῦτον δαϑρώ- 
ματα. τοῦτον καλοῦσι μὲν τοῦ Ὁρμίσδου. ἐδομήϑη δὲ ἐκ καινῆς 
κατὰ τὸ σχῆμα τῆς ὠεγάλης ἐκκλησίας ὑπὸ Ἰουστινιανοῦ τοῦ μει- 
γάλον, καθὼς ἐπὶ στεφάνου τῆς τοιαύτης ἐχκλησίας ἐπιγραφὴ 
μαρτυρεῖ, ἔχουσα οὕτως. 

ἄλλοε μὲν βασιλῆες ἐτιμήσαντο θανόντας 

ἀνέρας ἦν ἀνόνητος ἔην πόνος" ἡμέτερος δέ 

εὐσεβίην σκηπτοῦχος ᾿Ιουστινιανὸς ἀέξων 

Σέργιον αἰγλήεντι δόμῳ θεράποντα γεραίρει 

Χριστοῦ παμμεδέοντος, τὸν οὐ πυρὸς ἀεμοὶ ἀνάπτον, 

οὐ ξίφος, οὐχ ἑτέρη βασάνων ἐτάραξεν ἀνάγκη, 

ἀλλὰ ϑεοῦ τέτληκεν ὑπὲρ Χριστοῖο δαμῆναι, 

αἴματι κερδαίνων δόμον οὐρανόν. ἀλλ᾽ ἐνὶ πᾶσι 

κοιρανίην βασιλῆος ἀκοιμήτοιο φυλάξοι, 

καὶ κράτος αὐξήσειε θεοστεφέος Θεοδώρης, 

ἧς νόος εὐσεβίη φαιδρύνεται, ἧς πόνος αἰεὶ 

. ἀκεεάνων ϑρεπτῆρες ἀφειδέες εἰσὶν ἀγῶνες. 

οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ 9 νεὼν Ο 11 νέον ῦ 18σῆγμα 


altero Petrum, αὖ altero Paulum, apostolorum cory) phaeos. deinde re- 
ligua etiam murorum rupta aut ruinosa integra vit. cumque reditus ec- 
clesiastici essent attenuati, et nhericulum esset πὸ penuria olei sacrae 
lucernae exstinguerentur, amplissimi praedii cui Mantia nomen doua- 
tione et lucernis prospexit, οἱ eiua 6 reditibus liberaliora cantorihus 
templi atipendia constĩtuit. apostolorum praeteren ſanum, quod prist- 
nunmi pulchritudinem amiserat, fulcris οἱ collipsarum partium reſectione 
ſirmans redegit aedem, ut aĩt poeta, vigentem. renovavit etiam deipa- 
τὰς quae ὦ Fontem erut aedem, quae antiqua eélegautia excicderat. 
aliud deiparae templum, cui Sigma nomen, terrae motu proſstratum, ἐΣ 
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έ ⸗⸗ ⸗ ὔ 3 ᾽ 
τέλεον ὑπὸ σεισμοῦ χαταπεσόντα ἐκ βάϑρων ἀνῳχοδύμησε καὶ 
ἑδραῖον χαὶ ὡριωιώἬότατον ἢ πρότερον ἀπειργάσατο. καὶ τὸν ἐν 
ὌΝ Ὁ ⸗ — e 
“{ἐρηλιαναῖς Στεφάνου τοῦ πρωτομάρτυιρος ἄχρις ἐδάφους κατα- 
’ ᾽ ᾿ ⸗ 25 * 3 - ἢ . “ ὦ 
σεπόντα ἐχ ϑειελίωον ἀνήγειῃρξ. καὶ τοὺς ὅυο δὲ τοῦ βαπτιστοῦ 
Φ * Ὁ “οἷ — 

5 σηκοὲς ἕν τε τῇ Στροβήλῳ χαὶ Ἰ] ακεδονιαναῖς, τὸν μὲν ἐκ βάϑρων 
ἐἰνήγειρε, τοῦ δὲ τὸ πλεῖστον ἀνωχοδόμησε. καὶ τὸν τοῦ ἀτιο-- 
σιόλον δὲ (διλίππου, καὶ τὸν πρὸς ἑσπέραν αὐτοῦ κείμενον τοῦ 

} « -ο “-- * * .» 9 ἢ 
εὐαγγελιστοῦ “Ἰουκᾶ, πτῶμα πεσόντας δεινὸν ἐχ βάϑρων ἀνέχτι- 
: —2 
aty. ἐπεποιήσατο δὲ καὶ τὸ μέγα τέμενος Maoxiou τοῦ μάρτυρος, 
2* J1 2 J » - « * * J 
10 χαὶ τὸ ἀόδυτον τούτου χατυαβληϑὲν ἀζρε γῆς, ὡς καὶ τὴν τερὰν 
χατειίξαε τράπεζαν, ἐπιμελείας ἠξίωσε καὶ τοῦ πτώματος ἤγειρε. 
4 3 3 2* 4 ’ 3 WV “« ᾽ Α 
καὶ τὸν» πλησιάζοντα δὲ τούτω “νδρέου τοῦ πρωτοχλήτου γαὺν 
, 2 2 2. » * * -ς 7) 
πεσόντα εἰς τὸ ἀρχαῖον κάλλος ἀνήγειρε. καὶ τὸν τοῦ ἀγίυυ Γιυ- 
- J 8 - ς», Μ “- ’ * »" * 
μανοῦ καὶ τὸν τῆς ἁγίας ᾿““ννας ἐν τῷ “]ευτέρω καὶ τὸν τοῦ μεγκ- 
⸗ — ΩΝ ὦ Δ “,,ι ; ᾿ Δι, 2 
[5 λομάρτυρος ΖΦ" μητρίου καὶ τὸν τοῦ μάρτυρος «Αϊμιλιανοῦ τὸν ἐν 
- «ε ΩΝ 2 - ⸗ 2 ᾽ γ.» ⸗ 22 * 
τῇ P ἐκ παλαιῶν γέους εἰουγάσατο. ἐπὶ τούτοις καὶ τὸν τοῦ 
ἁγίου Ναξαρίυυ χαταπεσύντα ἀνέστησε. κἀν τοῖς ἐμβόλοις τοῦ 
εἸομνίνου τὸν τῆς Α᾽ριστοῦ ἀναστάσεως καὶ ψναστισίας τῆς μάρ- 
τιρος περικαλλῆ ναὸν ἐπισκευάσας ἐλάμπρυνε, λιϑίνη» ἀντὶ ξυλί- 
4Φ0νὴς τὴν ὀροφὴν ἐργασάμενος. καὶ ]]λάτωνος τοῦ μεγάλου ἐν 
* πὰρ [ο 
μάρτισι πεσόντα ἀνέστησε, καὶ τὸν ἐγγίζοντα τούτῳ τῶν καλλι- 
75 [4 ⸗ 
γίχων μαρτύρων ναὸν Kontgou τε χαὶ Ζωῆς ἐπεποιήσατο. καὶ 
4 ἢ πρότερον] καὶ μόνιμον ΚΟ 5. Στροβηλαία Ὁ 90 καὶ 
Πλάτωνος --- δῷ ἐπεπουιήσατο)] pro his ΟἽ δυρτὰ post ν. 17 ανέ- 
στησε: καὶ τὸν ἐγγίξζοντα καλλινίκων μαρτύρων νεὼν “Ἑσπέρας καὶ 


Ζωῆς τῷ τοῦ ἁγίου Πλάτωνος ναῷ ἐπεποιήσατο, αὐτόν τε τὸν 
- ’ [4 [ γε 4 
τοὺ μάρτυρος Πλάτωνος πεσόντα ἀνέστησε. καὶ τὸν Πλ.}) 


ſundamentĩs reſecit, stabileque et priore pulehrĩus exstruxit. hoc modo 
etiam instaura vit aecdem Stephani martyrum principis, quae in Aureliu- 
nis «οὐκ humi procuhunerat. Baptistae ſana duo, quorum hoc in 
Strolelo illud in Macedonianis, alterum maiore sui parte reparnvit, 
alterum e fundumientis κυ κνίγαχὶῖ. itidenqne Lhilippi apostoli, δὲ quao 
ab hac versus occasum solis sin erat, Lucne evangelistae aedem, gra- 
vem passſsas rninum, nec non tenplum magnum NMocii martyris, eiusque 
penetrale κοῖὶο aeqqut. tum, fracta etiam sacra mensa, e parietinis exci- 
tavit. restituit οἵ pristinae pulchritndini reſectam ex collapsa aedem 
Andreae anhostoli ante alios vocati, ἐκεῖ vicinam; item κανοι! Romani 
εἰ sanctae Annae ἴῃ }λειίαγο, οἵ magni martyria Demetrii, martyris 
Aemiliani in Rahdo, de antiquis« novas redegit. restitnit οἱ aancti Na- 
zarii aedem collapxam; δὲ in portieibns damĩni templum resurrectionis 
Christi, et Anastaſsiae mart γυῖα reſectum ornavit fastitgio, qnod ligneunm 
ante fuerat, lapideo. «Platonis inchyti martyris ſanum, quod corruerat, 
erexit; vicinumque εἷς ſanum nohili victoria insignium martyrum He- 
δρεσὶ οἱ Zoao condidit. ruinae, 4086 imminebat. auntraxit Acacii quo- 
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Β τὸν τοῦ μάρτυρος ᾿ἠχαχίου ἐν τῷ ᾿Επτασχάλῳ πτῶσιν ἀπειλοῦντα 
ἐπισχευάσας τοῦ πτώματος ἥρπασε. παραπλησίως καὶ τὸν τοῦ 
προφήτου Ἠλίου κατὰ τὸ Πετρίον ἀνεκτήσατο λαμπρῶς. ἀνή- 
γείρε δὲ καὶ ἐκ χαωινῆς. ἐν ταῖς βασιλείοις αὐλαῖς εἰς ὄνομα τοῦ 
δεσπότου σωτῆρος Χριστοῦ καὶ τοῦ πρώτου τῶν ἀγγέλων Β[ιχαὴλ5 
καὶ ᾿Ἤλίου τοῦ προφήτου. ἕτι δὲ καὶ τῆς ϑεομήτορος καὶ Νικο-- 
λάου τοῦ περιωνύμου ἐν ἱεράρχαις τὸν περικαλλῆ τουτονὶ ναόν, ὃν 
γέων ἐκκλησίαν κατονομάζουσιν, εἰς εὐπρέπειαν καὶ κάλλος καὶ 
ὡραιότητα μηδενὶ ἑτέρῳ ὑπερβολὴν ἢ σύγκρισιν καταλιμπάνοντα, 

Ο προσόδους τε ἔταξεν ἱκανὰς εἴς τε φωταγωγίαν καὶ χρείαν τῶν 10 
δοξολογούντων. καὶ τί δεῖ διεξιόντα ἐπὶ πλέον μηκύνειν; αὐτὲ 
τὸ ἔργον τοῖς ϑεωμένοις παρίστησι τὴν οἰκείαν καλλονὴν καὶ πολυ- 
τέλειαν. καὶ ἄλλους δὲ πολλοὺς ϑείους ναοὺς ἐντὸς τοῦ παλατίυν 
ἐδομήσατο, εἷς ὄνομα ᾿Ηλίου τοῦ προφήτου καὶ τοῦ μάρτυρος 
Κλήμεντος καὶ τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ καὶ τοῦ ἀποστόλου Πέτρου 15 
καὶ τοῦ ἀρχιστρατήγου, ὧν τὴν ὡραιότητα παραστήσασϑαι ποιη- 
τικὴ ἂν ἠτόνησε μεγαληγορίας ᾿ 

Πολλὰ δὲ χἀν τοῖς βασιλείοις ἀνέστησεν, ὡς ἄν τις εἶποι, 
βασιλείων βασίλεια" ταῦτα δὲ ἀριϑμεῖσϑαι οὐκ ἀναγκαῖον. ἔργον 

Ὦ δὲ τούτου τοῦ βασιλέως καὶ ὃ λεγόμενος οἶκος τὰ Πάγγανα καὶ ὃ 20 
ἕτερυς ὃ νέος καλούμενος" οὖς ἀπὸ τοιαύτης κατεσχεύασε προαι- 
ρέσιως. μὴ βουλόμενος γὰρ τὰ δημόσια πράγματα εἰς οἰκείας 
καταναλίσκειν χρείας τοὺς τοιούτους ἀνῳχοδόμησεν οἴκους, καὶ 
προσόδους ἐκ γεωργίας ἀπέταξεν αὐτοῖς ἱκανάς, ἀφ᾽ ὧν ἡ βασι- 


5 σωτῆρος οἱ C 19 βασιλέων Ο 


quo martyris aedoem in Heptascalo (Septigradium verteres), οἱ Rliae 
vatis ſanum in Petrio splendĩde restituit. inſtauravit εἰ tempia palatina 
aervatori Ckristo, Michaelo angelorum priucipi οἱ Kliase vati dedicatæ 
οἱ deiparae; ac Nicolai inter proceres ecclesiasticos celeberrimi, quod 
novam nominant ecclesiam, inauperabili pulchritudine exornavit, rediti- 
bus δὰ lucernas οἱ necessitates oorum qui laudes dĩvinss persolverent 
aufficientihus ditatam. ἐδ qua quid attinet prolixe narrare, cum ipaum 
opus pulchritudinem suam δὲ sumptnum in id impensorum demonstret 
magnitudinem ἢ multa alia etiam delubra in palatio condidit, de nomine 
Eliae vatis, Clementis martyris, Ieaun servaioris, Pauli apostoli, prin- 
cipis exercituum caelestium, quorum in declaranda venustate vel poetica 
deficeret magniloquentia. 

Multa etiam in Palatio pro imperatoribus vereo regia aedificia con- 
didit; quae omnia enumerare nihiſ attinet. opus Basilii est etiam do- 
mus quae Manganorum nomen βοῦς, οἱ alia quas Nova appellatur. 
has, ut qui nollet publicos reditus in usus privatos vertero, aedificavit; 
οἱ reditus eis ex agriculturae emolumentĩs constituit idoneos, uude im- 
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λιχκὴ πανδαισία αὐτοῦ τε καὶ τῶν ἀνὰ πᾶν ἕτος ὑπ᾽ αὐτοῦ κεκλη- 
μένων ἄφϑυνον καὶ δικαίαν τὴν χορηγίαν ἔμελλεν ἔχειν ἀεί, ἐδο- 
ἐεἥσατο δὲ καὶ τὰ ἐν Πηγαῖς παλάτια, καὶ τὰ ἐν τοῖς ᾿Πρίοις ἐχαλ- 
λωπίσατο, ἀνακαϑάρας καὶ τὴν ἀπογεωθεῖσαν κινστέρναν, ἣν 
5 Ηράχλειος ὃ βασιλεὺς προσχώσας παράδεισον φυτῶν καὶ λαχάνων 
εἰργάσατο. ὕπερ ἐποίησε καὶ ἐν ταῖς οὔσαις ἐντὸς τοῦ παλατίου, 
τῇ τε πρὸ τῆς Μαγναύρας καὶ τῇ μεταξὺ Ἰουστινιανοῦ τοῦ τρι-- 
πλενίου καὶ τοῦ “αυσιακοῦ. ὃ γὰρ εἰρημένος βασιλεὺς Ηράκλειος 
παρὰ Στεφάνου τοῦ φιλοσόφου μαϑών, τὴν γένεσιν αὐτοῦ πολυ-- Ῥ 689 
40 ππραγμονήσαντος, ὡς ἐξ ὕδατος αὐτὸν δεῖ τελευτῶν, τὰς τῶν κι»- 
στερνῶν, ὡς εἴρηται, προσχώσεις εἰργάσατο. τὰ ἐν τοῖς Ἔ ὕυἱς 
οὖν ἀποχαϑάρας βασίλεια εἰς τὸ ἀρχαῖον σχῆμα ἀνήγα ε, καὶ 
ἀντὶ παραδείσον δοχεῖον ἀπειργάσατο ὕδατος ἀφϑόνου ,αἱ διει» 
δοῦς. ἐδείματο δὲ κἀν τῷ φόρῳ ναὸν περικαλλέστατον ἐπ᾽ ὄνό- 
16 ματι τῆς ϑιοτόχον, ὡς ἂν ἔχοιεν αὐτὸν οἱ πραγματευόμενοι οἶκον 
προσευχῆς, ὅπότε ταῖς πραγματείαις ἐμβραδύνωσι. καὶ τὸν τοῦ 
ἁγίου Φωχᾶ δὲ ναὺν ἐν τῷ Στενῷ ἐπισκευάσας καὶ καλλωπίσας 
οἰκητήριον μοναχῶν ἀπετέλεσε, τάξας προσόδους ἱκανὰς εἰς διάρ-- 
χείαν τῶν ἐν αὐτῷ ἀσκουμέγων. ἀνεκχκαίνισὲ δὲ καὶ τὸν μέγαν τοῦ Β 
90 ἀρχιστρατήγου ναὸν τὸν ἐν τῷ Σωσϑενίῳ ἤδη προκαταπεσόντα, 
καὶ εἷς τὸ φαινόμενον κάλλος μετήγαγε. 
Πολλοὺς δὲ καὶ τῶν Ἰουδαίων δωρεῶν ἐπαγγελίαις καὶ δύσεσι 
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peratorio convivio pro 46, et ἰΐ qui toto anni decureu invitarentur, 
anfficientes οἱ iuſsto parti aumptus suppedĩtaront. condidit etiam pala- 
tüum ad FKontes, εἰ id quod in Eriis orat decoravit, cisterna ropurgata, 
quam Heraclius imperator terra ingesta complanatam in hortum arbori- 
bus ac oleribus plantandis muta verat, ut οἱ ciſsternam eam quae est δὰ 
Magnauram, οἱ 4080 inter triclinium Iuatinianeum ac Lausiacum. otenim 
praedĩctus Heraclius imperator, cum οἱ Stephanus philovophus oxami- 
nato siderum qualis fuerat ĩpso πδδοοπία positu praedixiscet aquam in- 
teritum ipei allaturam, ciaternas terra congesta opploverat. itaque Ba- 
δἰ ως cisternam in Erlis repurgavit, locoque horti recoptaculum aquae 
copiosae ἃς pellucidas confecit. οἱ in foro aediſicavit templum pulcher- 
rimum deiparae szacrum, ut ἰδὲ negotiatores domum precibns faciundis 
aptum haberent, cum 60 loco οὗ negotiationes commorarentur. saneti 
Phocae ſanum in Steno adornavit, monasteriumque redegit, constitutis 
pro iis qui in eo religiosam oxercerent vitam sufficientibus reditibus. 
renovavit etꝛam magnum sancti Michaeli in Sosthenio templum, quod 
— temporis corruerat, οἱ δὰ oam qua hodie visitur elegantiam por- 
* 
Alultos etiam Iudaeorum munerum pollicitationibus atquo exhibitĩo- 
16 
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καὶ δώρων ἀνταλλαγαῖς τοῦ ϑείου κατηξίωσε βαπτίσματος. καὶ τὸ 
τῶν Βουλγάρων δὲ γένος ἀρτιπαγὲς ὃν πρὸς ϑεοσέβειαν μοναχῶν 
ἀποστολῇ εὐλαβῶν καὶ ἱερέων ἀρετῇ κεχοσμημένων ἐβεβαίωσε πρὸς 
τὴν πίστιν. καὶ τοῖς Ῥὼς δὲ συμβάσεις ϑέμενος ἐν μετοχῇ γενέ- 
σϑαι τοῦ σωτηρίου βαπτίσματος αἴτιος γέγονε, πεμφϑέντος αὐτοῖς 5 
καὶ ἀρχιερέως. ἀλλ᾽ ἄξιον διηγήσασϑαι καὶ τὸ γεγονὸς ϑαῦμα 
Ο παρὰ τοῦ ἀρχιερέως τοῦ πεμφϑέντος ἐκεῖσε. ἔτι γὰρ τῇ δεισεδαι-- 
μονίᾳ κατεχόμενος αὐτός τε ὃ ἄρχων καὶ οἱ μεγιστᾶνες αὐτοῦ καὶ 
τὸ ἅπαν ἔϑνος, κατασχοπούμενοι περί τε τῆς πρῴην αὐτῶν ϑρη- 
σκείας καὶ τῆς τῶν Χριστιανῶν πίστεως, εἰσχαλοῦσι τὸν ἄρτι πρὸς 10 
αὐτοὺς φοιτήσαντα ἀρχιερέα" ὃν ὃ ἄρχων ἐπηρώτα τίνα τὰ παρ᾽ 
αὐτοῦ καταγγελλόμενα καὶ αὐτοῖς διδάσκεσθαι μέλλοντα. τοῦ δὲ 
τὴν ἱερὰν τοῦ ϑείου εὐαγγελίου προτείναντος βίβλον, καέ τινα 
ϑαύματα ἐξηγουμένου τῶν ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ ἐν τῇ ἀνθρωπίνῃ ἐπιδη- 
μίᾳ τερατουργηϑέντων, “εἰ μή τι τῶν ὁμοίων τὸ πλῆϑος" ἔφη 15 
“τῶν Ῥὼς καὶ ἡμεῖς ϑεασόμεϑα, καὶ μάλιστα ὅποῖον λέγεις ἐν τῇ 
καμίνῳ τῶν τριῶν παίδων γενέσθαι, οὐκ ἄν σοι ῥαδίως πιστεύ- 
Ὁ σωμεν." ὃ δὲ τῷ ἀψευδεῖ πιστεύσας λόγῳ τοῦ εἰπόντος ὅτι ὃ ἂν 
αἰτήσητε ἐν τῷ ὀνόματί μου, λήψεσθε, καὶ ὃ πιστεύων εἰς ἐμὲ 
τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ κἀκεῖνος ποιήσει, καὶ μείζονα τούτων ποιήσεε, 90 
ἔφη πρὸς αὐτοὺς “εἰ καὶ μὴ ἔξεστιν ἐκπειράζειν κύριον τὸν ϑεόν, 
ὅμως εἰ ἐκ ψυχῆς διεγνώκατε προσελϑεῖν τῷ ϑεῶ, αἰτήσασϑε 
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nibus οἱ donĩs δὰ baptismum allexit. Bulgarorum gentem, 4086 τϑϑοθδ 
Chriatâanam pietatem amplexa erat, miacis puüs monachis οἱ sacerdoti- 
bus υἱγίαίο ineignibus in ido confirmavit. Roesos pactis compositis δὰ 
aalutaris baptiami communitatem pertraxit, ique pontaficum principem 
misit. operae protium οδὲ hoc loco miraculum referro, quod 60 mieens 
— odidit. princeps oĩus gentis ac proceres et univerens popelus 
alea religione adhue detenti, cum deliberarent eane retinenda δα vero 
Christianae fidei accedendum esset, δὰ 86 misum pontificom in eoonci- 
lium advocant; eumque princeps interrogat quidnam rei ϑαδοὶ * Ρῖο- 
fitaret ur et ipaos docturus esſot. proſert episcopus βδοῦιδὶ divini evas- 
gelii librum, οἵ quaedam miracula exponit ἃ deo, dum is in huunana 
natura torras obit, edita. ibi Rocsus negare δὸ aut euos ἱραοὶ ſiden 
ullo modo habituros, niai aliquid horum, praesertim δοσυδίογωμ in fi- 
— camino trium puerorum, simile vidissent. δὰ hase ρμροβεϊΐαχ, 
dens veraci eius sermoni qui suis dixerat fore ut quidquid propter 
ipaum postulaent impetrarent, οἱ qui ἱρεὶ fidem ipeins quo- 
4:6 opera iique maiora editurum, tametai“ inquit “deum · tentare fas 
ποι eat, tamon εἰ ex animo statuistis δὰ 608 vos conferro, 
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ὅπερ βούλεσθε, καὶ ποιήσειε τοῦτο πάντως διὰ τὴν πίστιν ὑμῶν 
ὅ ϑεός, κἂν ἡμεῖς ἐσμὲν ἐλάχιστοι καὶ ἀνάξιοι. οἱ δ᾽ εὐθέως 
ἠτήσαντο τὴν τοῦ ϑείου εὐαγγελίου πυχτίδα ἂν τῇ παρ᾽ αὐτῶν 
ἀναφϑείσῃ ῥιφῆναε πυρκχαϊϊ, καὶ εἰ ἀβλαβὴς αὕτη τηρηϑείη, 

5 προσελϑεῖν καὶ αὐτοὺς τῷ παρ᾽ αὐτοῦ κηρυσσομένῳ ϑεῷ. ἔδοξε 
δὴ ταῦτα, καὶ τοῦ ἱερέως πρὸς ϑεὸν τὰς χεῖρας καὶ τοὺς ὀφϑαλ-- Ῥ 590 
μοὺς ἐπάραντος καὶ “᾿δόξασόν σου τὸ ἅγιον ὄνομα, Ἰησοῦ Χριστὲ 
ὁ ϑεὸς ἡμῶν" εἰπόντος, ἐν ὀφρϑαλμοῖς τοῦ ἔϑνους τουτουῖ ἐρρίφη 
εἷς τὴν χάμινον ἡ τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου βίβλος. ἐφ᾽ ὥρας δὲ ἱκα- 

10 »ἁς τῆς καμίνου ἐχκαιομένης, εἶτα καὶ τέλεον μαρανϑείσης, εὗ- 
ρέϑη τὸ ἱερὸν πυκτίον ἀπαϑὲς καὶ ἀλώβητον διαμεῖναι, μηδεμίαν 
ὑπὸ τοῦ πυρὸς δεξάμενον λύμην. ὅπερ ἰδόντες οἵ βάρβαροι, καὶ 
τῷ μεγέϑει καταπλαγέντες τοῦ ϑαύματος, ἀνενδοιάστως πρὸς τὸ 
βάπτισμα ηὐτομόλουν. ᾿ 

15 Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον Κωνσταντῖνος ὃ πρὶσβύτερος τῶν 
τοῦ βασιλέως υἱῶν τὸν βίον ἐξέλιπε νόσῳ πυρετικῇ, πένϑος ἀμύ- Β 
ϑητον χαταλιπὼν τῷ πατρί, " ἀλλὰ τοῦτο μὲν ὃ βασιλεὺς πράως 
ἤνεγκε, παρεμυϑήσατο δὲ τὴν σύζυγον καὶ τὰ τέκνα. ἐναγόμενος 
δὲ παρὰ τῶν προϊσταμένων τοῦ δημοσίου ὃ βασιλεὺς ἐπόπτας εἰς 

40τὰ ϑέματα ἐκπέμψαι, ὡς ἂν δυναμένων ἐκ τούτου τῶν δημοσίων 
συντελειῶν ἐπιδοῦναι, προσποιησάμενος ἀποδέχεσθαι τὴν ὑπόμνη--: 
σιν; ἐχλέξασϑαι καὶ εὐτρεπίσαι προσέταξε καὶ αὐτῷ προσαγαγεῖν 
τοὺς μέλλοντας τὸ τοιοῦτον ἔργον ἐπιτελέσαι καλῶς. ἐπιλεξάμενος 
δ᾽ ὃ γενιχὸς οὃς ἐδόκεε διακονῆσαι πρὸς τὸ τοιοῦτον ἔργον ὀρϑῶς, Ο 
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quod vultis, εἰ is omnino id praestabit propter fidem vestram, quan- 
quam nos minimi samus et indigni.“ ii conſestim poſstularunt ut codex 
evangelii in rogum quem suecenderant mitteretur, promittentes 66, e0 
ineolumi manente, deo quem ipse praedicaret nomen daturos. accepta 
δος condicio; et pontifice manus oculosque δὰ deum attollento, Iesum- 
que obsecrante υἱ is cancti sui nominis gloriam ante oculos huius gen- 
τς assereret, conĩicitur in caminum liber evongelicus; cumquo caminus 
—— multas horas arsisset, tandemque materia consumpta exstinctus esset, 
iber. incolumis illacsusque omnino reperitur. cuius miraculi magnitu- 
dine perculai barbari, omni dubitatione abiecta, δὰ baptismum couſu- 
eruni. 

Eo maxime tempore Constantinus, fliorum Basilii πδίῳ maximus, 
ſebri absumptus eet, inefſfabilem patri luctum relinquens. hunc tamen 
casum imperator moderate tulit, uxoremque etiam εἰ liberos consolatus 
επί. interim reĩ publicae proceres imperatori suadent ut in provincias 
inspectores emittat, quod hoc dicerent δὰ incrementum redituum publici 
nerarii facturum. imperator probare 86 hanc sententiam szimulans, de- 
ligi δὰ hoe munus homines aptos iubet εἰ ad 20 adduci. ibi cum gene- 
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καὶ τὰς τῶν ἐχλεγέντων προσηγορίας προσαγαγιόν, πολλῆς ἔναρεῖ- 
σϑη μέμψεως ἄξιος, εἰ τοιούτους οἴοιτο λειτουργοὺς ἔσεσϑαε 
ἀξίους πρὸς τὺ τοιοῦτον λειτούργημα. τοῦ δὲ μὴ ἔχειν κρείτεονας 
ἀνϑυπενεγχόντος ἐν ὅλῳ τῷ πολιτεύματι, ὑπολαβὼν ὃ βασαϑεεὺς 
“τὸ τῆς προχειμέγης διαχονίας ἔργον τοιοῦτον παρ᾽ ἐμοὶ κρίνεται 5 
ὥστε, εἴπερ οἷόν τε ἦν, αὐτὸν ἐμὲ πρὸς τὴν τούτον διοίκησιν 
ἐξελθεῖν. ἐπεὶ δὲ τοῦτό ἐστε καὶ ἀπρεπὲς καὶ ἀδύνατον, ἐξ 
ἀνάγκης ἐπὶ τοῖς δυσὶ τῆς πολιτείας μαγίστροις, οὗ καὶ χρόνῳ καὶ 
D πείρα καὶ ταῖς πολλαῖς ἐν τῷ μαχρῷ βίῳ τῶν πολειτεχῶν ἀρχῶν 
διοικήσεσιν, ἐν αἷς ἐξητάσθησαν, ἀκίβδηλον καὶ καϑαρὸν τῆς 10 
ἀρετῆς ἐξενηνόχασε τὸ δοκίμιον, τὰς ἐλπίδας σαλείω, καὶ τὴν 
διαχονίαν ὑπὸ τούτων ἀνυσϑῆναι δεόντως ϑαρρῶς ἀπελϑὼν οὖν 
αὐτὸς σὺ φησίν “ἀπάγγειλον αὐτοῖς τὸ τῆς διαχονίας εἶδος καὶ 
τὸ ϑέλημα τὸ ἐμόν. καὶ βουλομένων ἐξελϑεῖν ἐπευδοχῶ καὶ αὖ- 
τός." ὡς δ᾽ ἀχούσαντες οἱ ἄνδρες ἦλϑον εἰς ἔκπληξιν, καὶ τὸ 15 
γῆρας ἀνθ᾽ ἱκετηρίας προυβάλλοντο χαὶ τοὺς προηγησαμένους 
ὑπὲρ τοῦ πολιτεύματος κόπους, καὶ παρενεχϑῆναι ἐξ αὐτῶν τὴν 
τοιαύτην ὑπηρεσίαν ἱκέτευσαν, ὑπέστρεψεν ἄπρακτος ὃ πεμῳϑ είς, 
καὶ τῷ βασιλεῖ τὰ παρ᾽ ἐχκεύνων λαληϑέντα ἀπήγγειλεν. ἅπερ 
ἀκούσας “εἰ τὸ ἐμὲ ἐξελϑεῖν δοκεῖ εἶναι ἀδύνατον, παωραιτοῦνται 30 
δὲ τὴν λειτουργίαν οἱ λαμπρότατοε μάγιστροι, οὐδένα ἔχων τοῦ 
πράγματος διοικητὴν ἀξιόχρεων καταλειφϑῆναι τοῦτο ἀνεπίσκε-- 
Ῥ 591 πτὸν βούλομαι. κρεῖττον γὰρ" φησί “παρακερδαίνεεν τινὰς ἀπὸ 
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ralis delegieset quos eam rem recte adminiſtraturos putabat, et eorum 
nomina ἃ ἜΡΡΕΙ attulissst, in magnam apud eum reprehensionem 
incurrit, quod tales homines tanto negotio idoneos iudicasset. meliores 
se in tota civitato non invenire cansanti, imperator tantum inquit 
“μοῦ munuâ existimo esse, ut si ita licerei, πὶ ipsum δὰ id obeundum 
proficisci debere putem. quod quia indecornm eéeſst neque fieri potest, 
necesse habeo spem meam despondere duobus rei publicae magistris, 
9 tempore et usu rerum maultisque in longa vita gestis magistratibus 

dei suae integritatem εἰ virtutem probarunt. nam ab his negotium 1e- 
cte confectum iri fido. tu ergo abi, οἱ üis rationes huius administru- 
tionis meamque voluntatem expone. 8i volunt ad eam obeundam οχῖγα, 
mihi hoc probatur.“ magistri hoe uuntio perterriti supplices deprecan- 
tur, aetatis suao et laborum pro re publica iam ante exhaustorum inni- 
tentes excusationi; petuntque ut hoc ministerium αἰ 5 imponatar. gene- 
ralis re infecta δὰ imperatorem redit, sorumque excusationes exponit. 
δὲ ea Basilius quando“ ait Heri non potest ut ego exeam, οἵ hoe 
munus illustrissimi recuaant obire magistrĩ, inspectorum huiusmodi con- 
atitutionem ego omitti volo: praestat quippe aliquos lueram ininctum 
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τῶν τοῦ δημοσίου μὴ καλῶς, ἢ κακῶς ὑποπτεύειν ζημίαν τινὰς 

συντρίβουσαν αὐτοὺς καὶ συμπνίγουσαν." καὶ διὰ τοῦτο παρὰ 

σεάντα τὸν τῆς αὐτοχρατορίας αὐτοῦ χρόνον ἔμεινεν ἀνεξίσωτος ἢ 

φάναε μᾶλλον ἐλεύϑερος καὶ ἀδιάπραχτος ὃ ὑπὸ τὴν Ῥωμαϊκὴν 
5 ἐξουσίαν ἅπας τῶν ὅλων ϑεμάτων λαός. 

Τοῦ πρεσβυτέρου δὲ τῶν υἱῶν τοῦ βασιλέως, ἹΚωνσταντίνου, 
ὡς εἴπομεν, τὸν βίον μετημειφότος, καὶ τοῦ φίλτρου καὶ τῶν ἐλπί- 
δων ἐπὶ τὸν δεύτερον υἱὸν “έοντα μεταπεσόντων, δειγὸς ὃ φϑόνος Β 
ὁπλίζεται κατ᾿ αὐτοῦ" καὶ ὕπως, τὰ ἑπόμενα δηλώσει τρανότερον. 

10 μοναχὸς ἦν τις τῶν πάνυ φιλουμέγων χαὶ πιστευομένων Βασιλείῳ 
τῷ βασιλεῖ, ἦν δὲ καὶ ἱερεύς, ὃν Σανδαβαρηνὸν κατωνόμαζον" 
ὃς εἰ χαὶ παρὰ τοῦ βασιλέως ἐστέργετο, ἀλλ᾽ οὐκ εἶχε παρὰ τοῖς 
ἄλλοις δόξαν χρηστήν, καὶ διὰ τοῦτο καὶ πολλάχις παρὰ “Τέοντος 
τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως διεκωμωδεῖτο ὡς ἀπατεὼν καὶ γόης καὶ τὸν 

15 βασιλέα τῶν καϑηκόντων ἐξάγων λογισμῶν καὶ εἷς ἃ μὴ δεῖ παρα- 
σύρων. ὕφ᾽ ὧν δαχνόμενος ἐκεῖνος τὴν ψυχήν, καὶ ἀνταμύνα- 
σϑαι σπεύδων τὸν λυποῦντα, φιλίαν ὑποχρίνεταε πρὺς τὸν “έοντα, 
καί ποτέ φησι πρὸς αὐτόν “ἵνα τί, ὦ βασιλεῦ, νεανίας ἤδη ὧν Ο 
καὶ παρὰ τῷ πατρί σου φιλούμενος, μὴ ἐπιφέρῃ ῥομφαίαν ἢ μά- 

Ὁ χαιίραν, ὅταν κατ᾽ ἀγροὺς συνιππάζῃ σου τῷ πατρί, ἕνα κα αυτῷ, 
εἰ χατὰ ϑηρίου σχῇ χρείαν, ἐπιδιδῷς ; καὶ εἴ τι λαϑραῖον πολλά- - 
κις κατ᾽ αὐτοῦ ἐπιβούλευμα γένηται, μὴ ἄγοπλος εὑρεθῇς. ἀλλ᾽ 
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ex publico praecipere, quam malo metuere multam 4186 608 opprimat 
aliquam.“ Μοῦ modo factum est ut subditi Romano imperio provincia- 
les, quamdĩu εἰ Basilius praefuit, verbo quidem non sint δὰ aequalita-- 
tem census adactũü, ro ipsa autem liberi οἱ ab cxactonibus immunes 
manserint. 

Enimvero vita functo, πὲ rettulimus, Constantino, tum amor οἱ 
apes omnis in Leonem, qui huie natu proximus fuerat Basilii ſfilius de- 
voluta atrocia ipsi odia pepererunt, quae res planius est narrando ex- 
plicanda. erat quidam monachus, idemque sacerdos, eorum e numero 
φοῖθυς impensius imperator favebat plurimumque ſidebat, nomine San- 
dubarenus. is quanqnum ſimperatori carus esset, tamen apud alios in 
mala erat existimationo, οἱ iccirco 8 I,eone illo saepe traducebatur ut 
Iim portor ac praestigiator, qui imperatorem ἃ sanis consiliis δὰ nugeas 
εἰ inutiles cogitationes averieret. momordit hoe animum monachi, ut- 
46 ἐς ultione cogitaret impulit. eapropter simulata erga Leonem be- 
nevolentũua aliquando in hanc sententiam eum compellat. »cum iam, ὁ 
Caesoar, udoleveris patrique αἷς dilectus, qui fit quod cum eo venatum 
exiens neque ensem neque cultrum tecum fers, quem patri eo ad ſeras 
indigentĩ porrĩgas; aut si, quod 586}ν6 usnu venit, clandesunis insidiis 
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ζχῃς τι μεϑ᾽ ὅτου δυνήσῃ τοὺς πατριχοὺς ἐχϑροὺς ἀνταμύνα- 
σϑαι;" οὐχ ὑπειδόμενος δὲ τὸν δόλον ὃ «““έων, οὐδὲ συννοήσας 
τὴν μηχανήν, δέχεται τὴν συμβουλήν, καὶ μάχαιραν ἐντὸς τοῦ 
ὑποδήματος ἐπιφέρεσϑαι πείϑεται. γνοὺς δὲ ὃ Σανδαβαρηνὸς εἰς 
D ἔργον χωρήσασαν τὴν ἑαυτοῦ σκευωρίαν, πρόσεισι τῷ βασιλεῖ καὶ 5 
φησὶ “γνωστόν σοι ἔστω, ὦ βασιλεῦ, ὡς ἐπιβουλεύει τῇ ζωῇ σου 
ὃ σὸς υἱός" καὶ εἰ ἀπιστεῖς, ὅταν κατὰ ϑήραν ἐξίῃς, κέλευσον 
περιαιρεϑῆναι τὰ πέδιλα τῶν ποδῶν αὐτοῦ, καὶ εἰ εὑρεϑείη ξίφος 
ἐπιφερόμενος, ἔσταε πάντως ἡ ἐμὴ συμβουλὴ συμφέρουσα. 
ἐλέχϑη ταῦτα, ἔξοδος κατηγγέλϑη βασιλική, συνεξῆλϑεν ἅπαν 10 
τὸ εἰωϑός, ἔξεισι καὶ “έων ὁ τοῦ βασιλέως υἱός. καὶ κατά τενα 
τόπον γενόμενος ὃ βασιλεὺς προσποιεῖταε χρείαν ἔχειν μαχαίρας, 
καὶ ἐπεζήτεε ταύτην μετ᾽ ἐπιτάσεωςς. μηδὲν οὖν τῶν ὑπονοουμέ- 
γων τῷ πατρὶ προειδὼς ὃ υἱός, ἀπονήρως ἐφελκυσάμενος ἣν ἐπε- 
φέρετο μάχαιραν ἐπιδίδωσι τῷ πατρί, τούτου γενομένου αἕ μὲν 15 
τοῦ Σανδαβαρηνοῦ προσαγγελίαι εὐθὺς ἐπιστεύοντο, αἱ δὲ παρὰ 
τοῦ “Ἰξοντος ἀπολογίμε μάταιοι χαὶ κεναί, ὑποστρέψας οὖν ὃ 
βασιλεὺς εἰς τὰ βασίλεια πρὸς ὀργὴν κατὰ τοῦ υἱοῦ δεανίσταται, 
P 5984 χαὶ ἔν τινι. τῶν βασιλείων οἴκων, ὃς μαργαρίτης κατονομάζεταε, 
ἔμφρουρον τοῦτον πεποίηκεν, ἀφαιρεῖται δὲ καὶ τὰ τῆς βασιλείας 90 
παράσημα. διηρεϑίζετο δὲ παρὰ τοῦ Σανδαβαρηνοῦ καὶ τοὺς 
λύχνους ἀποσβέσαε τῶν ὀφϑαλμῶν αὐτοῦ. ἀλλὰ τοῦτο μὲν ἐχω-- 
λύϑη ποιῆσαι ὑπὸ τοῦ πατριάρχου καὶ τῆς συγκλήτου βουλῆς, τῆς 
εἱρκτῆς δὲ ὕμως εἶχεν ἐντός. χρόνου δὲ παραδραμόντος συχνοῦ, 
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petatur, in promptu habeas 600 patris inimicos υἱοίδοιτο " Leo dolum 
non sentiens, neque suspicatus —— hoc commentum peruneret, 
conxilium admittit; et persuaderi sibi patitur ut in ocres cultrum aecum 
efferat. Sandabarenus insidias aibi suecedere intelligens, imperatorem 
convenit, indicatque vitae eius ἃ filio insidias tendĩ. δὶ id non credat, 
venatum egressus ocreas Leoni detrahi iubeat: invento tum cultro in- 
tellecturnm, 86 recto monere. haec monachus. atatim Baailius vena- 
tionem indicoere, cum. solito comitatu exire, cumque δὰ certum locum 
esset ventum, aimulare sibi ——— 6546, eumque vehementius ex- 
poscere. ibi Leo, qui nihil de é(uspicione ἃ patreo concopta praescivis- 
δεῖ, simpliciter cultrum quem secum ferebat depromere ἃς patrĩ prae- 
bere. confestim ergo Sandabareni praemonitio pro vera haberi, Leonis 
excusationes innues iudicari. reversus domum imperator filinm infenso 
animo oruamentiâs imperatoriis spoliatam in quoddam palatii conciavo, 
cni Margarites nomen, includit, ibique detinqt; ac nisi patriarcha οἱ 
aenatus prohibnisuent, etiam oculos οἱ (uam δὰ hoco ἃ Sandabareno in- 
atigabatur) effossurus ſuorat. multum ex oo lapanm eſst temporis, donec 
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αἱ πολλάχις τῆς συγκλήτου βουληϑείσης διαπρεσβεύσασϑαι περὶ 
τούτου καὶ κατ᾽ ἄλλην καὶ ἄλλην αἰτίαν ἄλλως καὶ ἄλλως κωλυο- 
μένης, πρόφασις δίδοται εὔλογος, ἐξ ἧς ὠδηγήϑησαν εἷς τὸ κω- 
παλῦσαι τὰ σπουδαζόμενα, ζῷον ἦν τι πτηνὸν ἐν κλωβῷ κατὰ τὰ Β 
6 βασίλεια αἰωρούμενον πρὸς ϑέακ καὶ τέρψιν τῶν ϑεωμένων καὶ 
ἀκουόντων (ψιτταχὸς ὄνομα τῷ ζῴῳ), μιμηλὸν καὶ πολύφωνον" 
ὅπερ εἴτε πρός τιγων διδαχϑὲν εἴτ᾽ ἄλλως πως ἐξ αὐτομάτου πολ-- 
λάχις κύριε “έον" ἐφθέγγετο. εὐωχίας δέ ποτε τελουμέ- 
νῆς τῷ βασιλεῖ καὶ τῶν πρώτων τῆς βουλῆς συνεστιωμένων αὐτῷ, . 
10 καὶ τοῦ ὄρνιϑος πολλάχις φϑεγγομένου τὸ προρρηϑέν, ἐπιστυγνά- 
σαντες οἱ δαιτυμόνες τῆς εὐωχίας ἐπαύσαντο καὶ ἐπὶ συννοίας ἐκά- 
ϑηντο" οἷσπερ προσσχὼν ὃ βασιλεὺς τὴν αἰτίαν τῆς ἀποχῆς τῶν 
βρωμάτων ἐπήρετο. οἱ δὲ δακρύων ὑποπλησϑέντες τοὺς ὄφϑαλ- 
μοὺς “τίνα ὦ δέσποτα" εἶπον “βρῶσιν φαγούμεϑα, οὕτως ὑπὸ Ὁ 
25 τῆς φωνῆς τοῦ ἀλόγου τούτου ὀνειδιζόμενοι, δοκοῦντες ἡμεῖς λο- 
γεκοέ τε καὶ φιλοδέσποτοι, ὅτι αὐτὸ μὲν τὸ ἄλογον ζῷον τὸν οἰκεῖον 
ἀνακαλεῖται δεσπότην, ἡμεῖς δὲ τρυφῶντες λήϑην τοῦ μηδὲν ἀδι- 
κήσαντος ἐλάβομεν δεσπότου. εἰ μὲν γὰρ ἀδιχῶν ἐλέγχεται καὶ 
κατὰ τοῦ πατρὸς εὐτρεπίσας τὴν δεξιάν, αὐτόχειρες ἡμεῖς τούτου 
80 γενησόμεϑα πάντες, τοῦ αἵματος αὐτοῦ μὴ λαμβάνοντες κόρον" 
εἰ δ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἐνεκλήϑη διαφεύγει τὸν ἔλεγχον, μέχρι τίνος ἣ συχο- 
φάντις γλῶσσα κατ᾽ αὐτοῦ δυναμοῦται;" μαλαχϑεὶς οὖν τοῖς 
τοιούτοις λόγοις ὃ βασιλεὺς τότε μὲν καϑεσθῆναι τούτοις προσ- 
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tandem senatu saepenumero pro Leone intercedere conato, alisque at- 
que alũũs de causis Impedito, tandem propoſiti exsequendi tulis 6666 οὗ-- 
tlit opportonitas. in palatio avis quaedam humanas vocis aliarumque 
imitatrix, nomine psittacus, in cavea δυδροπδᾶ degebat, ut apectatores 
atque auditores oblectaret. δὰ avis sive fortuito αἷνο ita ἃ quodam 
docta, voeiferari solebat heu heu domine Leo.“ quodam tempore cum 
δὰ convivium imperator senatores praecipuos vocasset, eamque vocem 
avis a2aepinacule ederet, moestitia oborta convivae cibo potuqueo omisso 
cogitabundi asaederunt. cumque id animad vertens imperator causam rei 
perquireret, ii oculos lacrimis — quiꝰ inquinnt, imperator, cibum 
capiamus, voce bestĩiae huius obiurgati nos qui rationis compotes et 
dominorum studiosi credimur? bruta haec avis domini δαὶ nomen in- 
vocat: nos luxui dediti insontem oblivioni mandamus. etenim si insi- 
diarum patri atructarum convincitur Leo, omnes nos nostris eum mani- 
bus necare paratâ aumus, neque sanguis eius nobis saturandis suſſiciet. 
sin crimina ei intentata non demonstrantur, quantisper tandem calumnia- 
trix lingua eum opprimet ἢ" his verbis demitĩgatus imperatar bono 
animo esse in praesentis 605 iubet, zeque rem curae habiturum pro- 


248 GEORGII CEDREMI 


Ὁ ἔταξε, σχοπῆσαι δ᾽ αὐτὸς περὶ τοῦ πράγματος ἐπηγγείλατο" μεετ᾽ 
οὐ πολὺ δὲ πρὸς τὴν φύσιν ἐπανελϑὼν ἐξάγει τε φρουρᾶς καὶ εἷς 
ὄψιν ἄγει τὸν υἱόν, καὶ τὴν πένϑιμον ἀμείβεε ὁτολήν, καὶ τὸ 
περιττὸν τῆς ἐν τῇ λύπῃ τραφείσης κόμης περιαιρεῖ, καὶ τὴν 
προτέραν τῆς βασιλείας τιμὴν ἀποδίδωσιν. 5 

Οὐ πολὺ τὸ ἐν μέσῳ, καὶ διαρροίας νόσῳ ἁλίσκεται, παὶ 
κατὰ μιχρὸν τῇ τοιαύτῃ τηκεδόνε κατεμαραίνετος διαϑεὶς ὁἢ ὡς 
ἐδόχεε τὰ τῆς βασιλείας, καὶ τὸν κληρονόμον καὶ διάδοχον γνεώ- 

. θίμον ποιησάμενος, τὸν βίον ἀπέλιπε, συμβασιλείσας μὲν τιῷ πρὸ 
αὐτοῦ Μιχαὴλ χρύνον ἕνα, ἑτέρους δὲ ἐννέα καὶ δέκα χρόνους περὶ 10 
τὴν αὐτοχράτορα τῆς βασιλείας διαπρέψας ἀρχήν. διαδέχεταε δὲ 
τὴν ὅλην τῆς ἐξουσίας ἀρχὴν «““έων ὃ καϑ᾽ ἡλικίων πρῶτος τῶν 
περιόντων υἱῶν. 

Ρ 598 “1έων δὲ τῶν ὕλων γενόμενος κύριος, τῶν ἄλλων τῶν συγε- 
βαλλομένων τῷ πολιτεύματι ὀλίγα ἢ τὸ παράπαν μὴ φροντίσας, 15 
τῷ ϑυμῷ δὲ σφαδάζων καὶ τὴν παρὰ τοῦ Σανδαβαρηνοῦ κατ᾽ αὖ- 
τυῦ συστᾶσιν σκευωρίαν ἔναυλον ἔχων, εὐϑὺς διαναστῆναι ἔχρενε 
πρὸς ἐκδίχησιν, προχαταστησώμενος εὐλογοφανεῖς αἰτίας, ὡς ἂν 
δόξειε τὰ πραττόμενα μετ᾽ εὐλόγου πράττεσθαι ἀφορμῆς, καὶ τὰ 
ἐμπόδια ἐκ μέσου περιελών. εἰδὼς γὰρ ὡς οὐχ ἄν τι δυνηθείη 30 
φαῦλον ἐνδείξασϑαε κατὰ τοῦ Σανδαβαρηνοῦ Φιυιέον τὸν πα- 
τριαρχικὸν ἰϑύνοντος θρόνον, --- προστήσεσϑαι γὰρ αὐτοῦ γεν- 
ψαιότερον καὶ ἀντιλήψεσθαι ὑπετόπασε, καὶ μὴ συγχωρῆσαι τυ- 
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mittit. ao non magno μοδὲ temporis Intervallo δὰ naturam reversus 
Leoonem coarcoro oductum in conspectum suum admittit, vexstem lugubrem 
domit, comase auperflua, quae per luctum croveraut, auſerri iubet, di- 
gnitatomque Caesaris priseinam reddit. 
αυιὰ multo post Basilius in alvi profluvinm incidit; eoquo πιοεῦο 
εν» contabescens, cum res imperii pro βμιο arbĩtrio constitnisset 
herodemque οἱ sucoessorom auum deolarasset, diem obit. impera vit cum 
Michaelo annum anum, s0olus unumdeviginti annos impoerium praeclare 
gesait. δυςοοκεὶϊ ei Leo, filiorum superscium maximus natu. 
Leo aumma rerum ad se devoluta, initio ceterorum quao δὲ rem 
blicam portinebant aut exiguam aut nullam ouram gesnit, sed prae 
ira tumnltuans insidiaqques in so Sandabareni recenti memoria animo 
obversans statim δὰ exigendas de eo poenas δ6 accinxit, causas in spe- 
ciem honeſtas ac probabiles praetexens, ut quae açebantur omnia ra- 
tâone recta fieri putareutnr, εἰ impedimenta amoliens. primo omnium 
ὧδ submovendo Photio —— cogitatum, quod δος pontiſicatum 
suum obtinente sentiret BGandabareno se male ſacere non posse, quem ἃ 
Photio acritor defensum δὲ contra vim propugnatum iri noverat. otenim 
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ραννεκόν τι παϑεῖν" καὶ γὰρ δὴ καὶ ἐφέρετο λόγος ὡς αὐτὸς ὃ B 
ύτιος οἰκείω συγγενεῖ μνηστευόμενος τὴν βασιλείαν καὶ τῷ ΣΣαν- 
δαβαρηνῷ κυινολογησάμενος, καὶ δύξων ἀμφοῖν μὴ ἄλλως ἐπιτυ-- 
Ζεῖν τοῦ ἐφετοῦ εἰ μὴ ὃ “έων ἐκποδὼν γένοιτο, τὴν προειρημένην 
5 ἔρραψαν κατ᾽ αὐτοῦ συχοφαντίαν. τοῦτον οὖν ἔγνω πρῶτον με-- 
ταχινῆσαι τοῦ ϑρόνου, καὶ ταχέως ἐχπέμψας τὸν μάγιστρον ν- 
δρέαν τὸν στρατηλάτην, ἅμα τῷ μαγίστρῳ Ἰωάννῃ καὶ γεγονότε 
λογοθέτῃ τοῦ δρόμου τῷ “Ἡγιοπολίτῃ, κατὰ τὴν μεγάλην ἐχχλη- 
σίαν ἀνελϑεῖν ἐν τῷ ἄμβωνι τῆς ἐκκλησίας προσέταξε, καὶ τὰς τοῦ 
10 πατριύίρχου (Φωτίου αἰτίας πάντων εἰς ἐπήκοον ἀναγνόντας τοῦ 
ϑυύνου τοῦτον χαταχαγεῖν κἀν τῇ τῶν “Τρμονιανῶν περιορίσαε 
μονῆ. κατὰ πόδας δὲ Στέφανον σύγκελλον, τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφόν, C 
ὁ βασιλεὺς πατριάρχην προβάλλεται, ὅτε μὴ τοῖς ζῶσιν ἐνη- 
ριϑμεῖτο ὃ ἩΗραχλείας, ὑπὸ Θεοφάνους χειροτονηθέντα τοῦ πριυ- 
16τοϑρόνου. πέμψας δὲ διὰ ταχέων εἰς τὴν ὐχάϊπαν, τὸν Suv- 
δωβαρηνὴὸν Θεόδωρον τὴν εἰρημένην ἐκκλησίαν πηδαλιουχοῦντα 
εἰσαγαγεῖν ὡς αὐτὸν προσέταξεν. 
Ἂν ᾧ δὲ ταῦτα ἐπράττετο, τὸν στρατηλάτην Ἀνδρέαν χαὶ 
ἄλλοις συγχλητικοὺς πολλοὺς εἰς τὸ ἐν Χρυσουπόλει τοῦ (θιλιπ-- 
90 πικυῦ μοναστήριον ἐκπέμψας μετὰ κλήρου καὶ κηρῶν χαὶ λαμπώ- 
δὼν καὶ ἀρωμάτων ἐξαγαγεῖν τοῦ τάφου τὸν ἀναιρεϑέντα βασιλέα 
Μιχαὴλ διωρίπατο, ἐν χυτπιαρισσίνῃ τε λάρνακε καταθεῖναι, καὶ 
ἐνιίμως καὶ βασιλικῶς περιστείλαντας ἐν τῇ πόλεε εἰσαγαγεῖν, Ὁ 
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id quoque ĩactabatur, Photĩium in eo ſaisse πὲ 3uorum oognatorum quen- 
dam ad ĩmperium ereheret; cumque id se perſicere nisi sublato Leono 
nequire iudicaret, Saudabareno idem sentienti in parandi istia insidiis 
aotium se praebnisse. ergo imperutor Andreum magistrum, exercituum 
ducem, cum loanne Hagiopolitia magistro οἱ dromi logotheta mittit in 
magnam ecclexium, iuheique ο08 de suggesto ad aures multitudinis ex 
acripto reeitare crimina Photii, enmque in Harmonianorum monasterium 
reletgare. 6 vestitzio in eius locum Leo fratrem suum Stophanum 5- 
«εἴμ ingerit; quem, quia tum episcopus Heracléeae in vivis non erat, 
Theophanes praeses designavit. celeritor etiam Euchaitam mixit, qui 
inde Sandaharenum Theodorum (is enim eius urbis ecclesiue guber- 
nacula tenebat) ad se adducerent. 

Dum haec geruntur, interim Andrea exercitunm praeſerto aliisque 
senatoriis viris multis Chryaopolin ad Philippici monasterium misdis 
cum coetu sacerdotum, cereis, fneibus atqque aromatihns, σαάκνοῖ Mi- 
chaeli imperatoris trucidati apulchro vduri, in arca εὐργοκκίνμι poni, 
iniperat orioque aplendoro velatum Cpolin afſerri iussit. ibi cum cantu 
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κἀχεῖϑεν μετὰ ὠδῶν καὶ ὕμνων ἄχρι τοῦ ναοῦ τῶν ἁγίων ἀποσεό-- 
λων προπέμψαι, ἑπομένων ἐχεῖσε καὶ τῶν τοῦ βασιλέως ἀδελφῶν 
᾿Ἀλεξάνδρου καὶ Στεφάνου τοῦ πατριάρχον, καὶ ἐν λάρνακι 9 εἴνταά 
μαρμαρίνῃ" ὃ καὶ ἐγένετο. 

Προεβάλλετο δὲ καὶ Στυλιανὸν τὸν Ζαουτζᾶν μάγιστρον καὶ 5 
λογοθέτην τοῦ δρόμου" ἤδη γὰρ ἤρξατο πλησιάζειν τῇ αὐτοῦ ϑυ-- 
γατρί, ζώσης ἔτι τῆς κατὰ νόμον συνεζευγμένης αὐτῷ γυναικὸς 
τῆς «Δὐγούστης Θεοφανοῦς, ἀκχονούσης καὶ βλεπούσης τὰ γινό-- 
μεναι, καὶ μηδαμῶς τῷ τῆς ζηλοτυπίως πάϑει ἀναφλεχϑείσης 
ποτέ. 10 

Ρ ὅ9ε Κατὰ πόδας δὲ παρελήφϑη παρὰ τῶν ᾿γαρηνῶν καὶ ἥ 
κατὰ τὸ Χαρσιανὸν ὀιακειμένη πόλις ἡ ὑψηλή, καὶ ἠχμαλωτίσϑη 
ὥπας ὃ ἐν ταύτῃ λαός. ἐγένετο δὲ καὶ ἐμπρησμὸς κατὰ τὸ με- 
σημβοινὸν μέρος τῆς πόλεως, ἐν τῇ λεγομένῃ Σιδηρᾷ. ἔργον δὲ 
τούτου γέγονε καὶ ὃ ναὺς τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ, ὃν τεφρω- 15 
ϑέώντα καὶ αἰϑάλην γενόμενον ὃ βασιλεὺς αὖϑις πολυτελῶς ἀνε- 
καένισεν. 

Εἰσήχϑη δὲ καὶ ὃ Σανδαβαρηνὸς εἷς τὴν πόλιν, καὶ ὕὑπέ. 
ϑέντο τῷ βασιλεῖ Ἀνδρέας ὃ στρατηλάτης καὶ Στέφανος μάγε- 

B στρος, οἱ πολλὰ παρὰ τοῦ Σανδαβαρηνοῦ πρὸς Βασίλειον τὸν 90 
βασιλέα διαβληϑέντες, ἐξετάσαι τὰ τῆς γενομένης κατ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
βασιλέως γραφῆς. διεβεβωιοῦντο δὲ καὶ δυνατὸν εἶναι ἐξελεγχϑῆ- 
γαι ὡς βουλόμενοι Φώτιός τε ὃ πατριάρχης καὶ αὐτὸς ὃ Σανδαβα- 
ρηνός τινα τῶν τοῦ Φωτίου συγγενῶν εἰς τὴν βασιλείαν ἀναγαγεῖν 
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εἰ hymnis exceptum, itaque usque δὰ aedem ἃ lorum deductum ect, 
comitantibus pompam etiam fratribus ĩmporatoris, Alexandro patriarcha 
οἱ Stephano. eſtque repositum in marmorea arca. 

Idem Leo Stylianum Zantzam magistrum ac logothetam ἀτοπιΐ crea- 
vit, euins cum filia iam tum — — habebat, vivento etiamuum 
legitima uxore Augneta Theophanone; quas οἱδὶ vidabet inandiebatque 
quid rei gereretur, nunquam tamen naemulatione ob violatam lecti δάοιι 
oxaraĩt. 

Eo ipso tempore Agareni urbem quae δὰ Charsianum erat sublimem 
— incolasque omnes captivos abduxerunt. incendium quoque in 
urbis parte meridionali, loco cui Ferreao nomen, cum alia absumpeit, 
tum apostoli Thomae templum ἴῃ cinerem ac favillam redegit; quod 
magno deinde impendio imperator instaurarit. 

Interim Sandabareno Cpolĩn adducto, Andreas exercituum dux οἰ 
Btophanus magister, quos Sandabarenus apud Basilium multis calumniis 
gravarat, Leoni auadent ut de crimine ἱμεῖ intentato inquisitionem in- 
atituat; afürmantque fieri posse ut certis demonstretur indiciis quo pacto 
Photius patriarcha οἱ Bandabaronus, ut quendam Photii cognatum δά 
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τὸ μειλετηϑὲν ὑπεκρίναντο δρᾶμα, πεμφϑέντες οὖν τινὲς πρὸς 
βασελέως ἀγαγεῖν τόν τε (Φώτιον καὶ τὸν Σανδαβαρηνὸν ἐν τοῖς 
σεαλαιτίοις τῶν πηγῶν ἐκελεύσϑησαν. ἰδίᾳ μέντοι ὥριστο φρου- 
ρεῖσϑαι ἑκάτερον. ἐξετασταὶ δὲ καὶ διαγνώμονες τῶν κατ᾽ αὖ- 
5 τῶν κινουμένων αὐτός τε ὃ στρατηλάτης ἐπέμφϑη ᾿Ανδρέας καὶ ὃ 
μάχεστρος Στέφανος καὶ ὃ μάγιστρος ὃ “4γιοπολέτης καὶ Κρατερὸς Ο 
καὶ Γοῦβερ οἱ πατρίκιοι. ἀγαγόντες οὖν τὸν πατριάρχην Φώτιον 
χαὶ ἐντίμως ἐπὶ ϑρόνου καϑίσαντες, καὶ αὐτοὶ καϑεσθέντες, τὴν 
ἐξέτασιν ἐποιοῦντο. καὶ φησὶν ὁ στρατηλάτης πρὸς τὸν πατριάρ-- 
10χην “γνωρίζεις, ὦ δέσποτα, τὸν μοναχὸν Θεόδωρον; ὃ δὲ 
“μοναχοὺς οἶδα Θεοδώρους πολλούς" ποῖον λέγεις; τοῦ δὲ “4»-- 
δρέου προσϑεμένου τὴν τοῦ Σανδαβαρηνοῦ προσηγορίαν, ὁ πα-- 
τρεάρχης “γινώσκω ἔφη “τὸν ἄνδρα, ἐπίσκοπον τῶν Εὐχαΐτων 
ὑπάρχοντα." ἐνεχϑέντος δὲ καὶ τοῦ Σανδαβαρηνυῦ φησὶ πρὸς 
is αὐτὸν ὃ Ἀνδρέας “ὃ βασιλεύς σοι δηλοῖ, ποῦ εἰσὶ τὰ χρήματα ἢ 
καὶ τὰ πράγματα τῆς βασιλείας μου;" ὃ δὲ ὑπολαβὼν “παρ᾽ 
ἐχείνοις οἷς δέδωχε ταῦτα ὃ κατὰ τὴν ἡμέραν βασιλεύς. ἐπεὶ δὲ 
νῖν ζητεῖ ταῦτα ὃ ἄρτι χρατῶν, ἐξουσίαν. ἔχεε καὶ ζητεῖν ταῦτα 
καὶ λαμβάνειν. καὶ ὃ ᾿νδρέας “εἰπὲ τέως, σὺ τίνα ἐβυυλεύου 
90 βασιλέα ποιῆσαι, τῷ πατρὶ τοῦ βασιλέως ὑποτιϑ εὶς τοῦ οἰκείου 
παιδὸς ἐξορίξαι τοὺς ὀφϑαλμούς; σὸν συγγενῆ ἢ τοῦ πατριάρ- 
χου;" ὁ δὲ ἐξώμνυτο μηδὲν ὧν κατηγορεῖτο εἰδέναι. καὶ φησὶν 
ὃ - μάγιστρος Στέφανος “εἶτα, ὦ πολύτροπε καὶ μηχανορράφε, 


8 βασιλείοις Ο 6 ἁγιοπελαγίεης Ο 11 ποῖον δὲ ϑεόδω- 
90» λέγεις Ο 14 τυγχάνοντα Ο 


imperium eveherent, ſabulam istam commenti fuerint. mittuntur ergo 
ab imperatore qui Photium εἰ Sandabarenum in palatium δὰ Fontes ad- 
ducant: uterque seorsim in custodia habetur. inquisitores εἴ cognitores 
crimimum quae obüeiebantur deliguntur ille idem Andreas, Stephanus οἰ 
Hagiopolita magistri, Craterus οἱ Guber patricii. hi patriarcham Pho- 
luum producunt εἰ in solio honorifice collocant, οἱ ipai iuxta assidentes 
examen instituunt. ibi Andreas δὰ Photàum 'nostin, domine, monachum 
Theodorumt“ respondente Photio multos se monachos Theodoros nosce, 
εἰ de quo interrogaretur nescire, nomen Sandabareni addidit Andreas; 
εἰ Photüns hunc sibi notum esse fatetur, episcopum Euchniteanum. ad- 
ducitor etiam Sandabarenus. huic Andreas “quaerit“ inquit “οχ te im- 
perator ubi pecuniae οἱ res imperii δαὶ εἰμι ꝰ“ reepondet “ἴπ eorum 
mainibus, quibus imperator hodie imperium gerens mandavit; habetque 
potestatem, δἱ ita volt, eas quaerendi εἰ recipiendi.“ Andreas porro 
ἐς" αἷς, quis erat iſte quem imperatorem facere voluistà, quo tem- 
pore Basilio auctor ſuisſti ut filio gsuo nunc imperanti oculos erueret * 
lubine (οἷς sangnine propinquos an patriarehas ὉΠ. Sandabsreno inraute 
uihil δο οἷδὲ eorum 4086 obĩicerentur esss conscium, Stephanus quo- 
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« ᾽ ᾽ “ὦ -“ 9 » 
πῶς ἐμήνυσας περὶ τούτου τῷ βασιλεῖ ἐξελέγξειν τὸν πατριάρχην; 

.Φ ς« »κν ’ αὐ 2 7 Ά , -- 
καὶ ὃς, ὡς ἡχοῦσε τούτου τοῦ λόγου, εὐϑέως ἐπελαμβάνετιε τεῦν 

« ὔ " ἂᾧῳ .ςἰὝΤ ,- . 9 * ew “-- ἈΞ 
τοῦ πατριάρχου ποδῶν, ᾿ὑρκίζω σε δέσποτα κατὰ τοῦ ϑεοῦ 

ε ⸗ «Ὁ e 
λέγων “πρότερόν μὲ χαϑαιρῆσαε, καὶ τότε γυμνὸν ἱερωσύνης 
παραλαβέτωσαν καὶ κολαζέτωσαν ὡς κακοῦργον. οὐδὲν γὰρ τοεοῦ- 5 
’ " 2 ⸗ ? αι Ρ 2) « 4 * 

τὸν συνοιδα ἐμαυτῷ, οὔτε τῷ βασιλεῖ ἐμήνυσα." 6 δὲ πατρεώρ- 
χης ἀναλαμβάγνιον αὐτὸν καὶ τῶν ποδῶν ἀνιστῶν φησὶ “μὰ τὴν 
, 3 — — 
ἐμὴν σωτηρίαν, κύριε Θεόδωρε, ἀρχιεπίσκοπος εἰ χαὶ ἐν τῷ νὲν 

« «- . ὃ Φ 
αἰῶνι καὶ ἐν τῷ μέλλοντι." ϑυμωϑεὶς δὲ χἠνδρέας ὃ στριτι,λά-- 

«ς ννδ ν, δ, ἡ 22 2 “« * 2 4 νι 10 

τῆς ᾿ καὶ οὐκ ἐμήνυσας δι᾽ ἐμοῦ τῷ βασιλεῖ, ἀπατεὼν χαὶ γόης, 
8 ’ 4 , γγ ὃ. 6. 2 ἐς «ει — 2 * 3 
τὸν πατριάρχην περὶ τούτου ἐλέγξαι ;  -ὁ δὲ πάλιν ἀπηρνεῖτο περι 

᾽ ν “«Ψ 
τούτο μηδὲν εἰδέναι. ὑποσιρεψάντων δὲ τῶν ἀρχόντων καὶ 
τὰ λαληϑέντα γνώριμα ϑεμένων τῷ βασιλεῖ, αὐτὸς τῷ ϑυμῷ 
φλεγμαίνων, καὶ πλέον διὰ τὸ μὴ κατὰ τοῦ πατριάρχου εὔλογον 
αἰτίαν εὑρεῖν, ἀποστείλας ἐμάστιξε τὸν Σανδαβαρηνὸν ἀπηνῶς 15 

. 2 2ὼ) 2». 2 * ⸗ 2 . Ρ * 
καὶ ἐν -ϑηναις ἐξωμίσε, καὶ κατόπιν ἀποστείλας ἐτυφλίυσε χαὲ 

͵ “ * 

κατὰ τὴν ἕω μειέϑηχεν. ἀνεχαλέσιτο δὲ τοῦτον μετὰ χρόνιον 
πολλῶν παρυλχήν, καὶ σιτήσεις τούτῳ ἀφώρισεν ἀπὸ τῆς νέας 
ἐχχλησίας. ἐιελεύτησε δὲ μετὰ θάνατον “έξοντος, ἐπὶ Ζ2ηῆς 
τῆς αὐτοῦ γυναιχὺς χαὶ Κωνσταντίνου τοῦ υἱοῖ αὐτοῦ βασι- 9) 
λενύντων.- 


Τῷ δευτέρῳ ἔιει τῆς βασιλείας “Τέοντος “4γγαίων ὃ “1κἀ7γο- 


1 ἐξελέγχειν Ο 7 τὴν σωτηρίαν τὴν ἐμήν 5. ᾿ xöcoe C 
22 αγίων (ἡ 


modo ergo“ ait, “νογϑπίθ voterator, de hac re indicium δὰ ἱπιρογαίογοιι 
.detuliſti, convicturum to patriarchum dicens ὁ haec verba simulatque 
attdivit Sandabarenns, patriarchae pedes amplexus ſobtestor (6 ᾿πηῖξ, 
domine, per deum, ut mihi sacerdotalem prius adimas dignitatem; at- 
que tum cxauctoratum me ii arripiunt οἱ αἱ maleficum puuiant. nam 
mihi eßo nullius talis rei aum qunscius, neque imperatori quicquam in- 
dicavi.“ eum patriarcha ἃ pedibus suis attollens inquit per aalutem 
wmenm, domine Theodore, et in hoce εἴ in futuro seculo archiepiscopus 
es.“ κἀ δες Andreas ira concitus hem“ ait, “impostor atque prue- 
atigiator, δὴ non per πιδ imperatori significasti te patriarchian velle 
convincere?“ Theodorus rursum inſitias ire, εἰ quicquam tale sibi 
coguitum negare. imperator, cuin δὰ eum rovorsi inquisitores quid re- 
aponsſni enset rettulissent, ira urdens, muxime quod probabilem cau- 
nuin Photii male tractandi non inveniret, Sandabarenum δησεῖκ atrociter 
caedi insnit, eoque facto Athenas eum relegavit. missiaſque post eum 
ministris oculis apoliatum in Orientem deportavit. longo autem pust 
tempore eum revocavit, εἰ alimenta οἷ οχ nova vcclesin decrevit; mor- 
tuunqins est Theodorus post Leonis obitum, Zoa eius uxore εἰ Com- 
stantino ſilio imperantibus. 


Annum secundum unperante Leono, Angaco Longibardiae dux. 
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βαρϑδίας δοίξ, γαμβρὸς δὲ τοῦ ῥηγὸς Φρωγίας, τὸν ϑάνατον 
πυϑύμενος ])ασιλείου τοῦ βασιλέως ἀπέστη τῆς πρὸς “Ῥωμαίους 
«ελίας καὶ πᾶσαν τὴν χώραν ὕφ᾽ ἑαυτὸν ἐποιήσατο. τοῦτο γνοὺς 
ὃ βασιλεὺς τὸν πωτρίκιον Κωνσταντῖνον, τὸν ἐπὶ τῆς τραπέζης, C 
5 μετὰ τῶν δυτιχῶν ἐχπέμπει κατ᾽ αὐτοῦ ϑεμάτων. συμβολῆς δὲ 
ἡ“ἐνομένης οἵ περὶ τὸν Κωνσταντῖνον ἡττήϑησαν καὶ κατεκόπησαν, 
εεὐὖγις ἐχείνου περισωϑέντος. 
Κατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν ἐγένετο καὶ ἡλίου ἔκλειψις περὶ 
εὥραν ἔχτην τῆς ἡμέρας, ὥστε καὶ ἀστέρας φανῆναι, ἀνέμων τε 
᾽ 4 4. 3 * 4 4 * Δ 
10 δικαία πγοὴ καὶ ἀστραπαὶ καὶ βρονταὶ φρικώδεις καὶ σχηπτοὶ καυ- 
⸗ — 2 ἢ — 4. 2 ΜΕ ⸗ —V 
σώδεις, ὑφ᾽ ὧν καὶ ἀνδρες ἑπτὰ ἐν τοῖς ἀναβάϑμοις τοῦ ἁγίου 
Κωνσταντίνου ἐν τῷ φόρω ἐκεραυνώϑησαν. ἐπολιορχήϑη δὲ καὶ 
ὑπὸ Σαραχηνῶν ἡ Σάμος, συμπαραληφϑέντος καὶ τοῦ στρατη- 
ὧν: ϑ» «» * ᾽ , « α« ς ⁊ 
γοῖντος ἐν αὐτῇ Kurorurtivoo πατριχίου τοῦ Πασπαλᾶ. ὁ δὲ Ὁ 
15 βασιλεὺς τῶ πρὺς Ζωὴν τὴν ϑυγατέρω τοῦ Ζαουτζῶ φίλτρῳ νικώ- 
μένος τιμῷ τὸν ταύτης πατέρα βασιλεοπάτορα, αὐτὸς τὸ ἀξίωμα 
χιινουργήσας μὴ πρύτερον ὧν. ἡ γὰρ Ζωὴ μέγιστον ἐπὶ κάλλει 
καὶ εἰπρεπείι. τῷ τότε διαλάμπουσα συνέζευκτο μὲν ἀνδρὶ Θεο- 
δώρῳ πατρικίω τῷ Γουνιαζίτζῃ, ἐκείνου δὲ δολοφονηϑέντος quo- 
— “Ψ -ὔ- — 2— . —2 
909 μάχκω ἐπαλλακεύετο τῷ βασιλεῖ καὶ ζώσης, ὡς εἴρηται, τῆς uv- 
« — 
τοῦ γυναιχύς. 
Τι δ᾽ ἐπιόντι ἔτει Στέφανος ὃ τοῦ βασιλέως ἀδελφὸς καὶ 
πατριάρχης ἀπέλιπε τὴν ζωήν, καὶ προεχειρίσϑη “Ἀντώνιος ἀντ᾽ 


4 τῆς] τῆς αὐτοῦ Ο δ ταγμάτων Ο 40 εἷς εἴρηται οὐ Ο 


τερὶς Francias gener, οορηΐία Rasilii morte ἃ societate Romanorum de- 
aci vit, sibique totam dicionem vindicavit. contra eum Leo Conxstanti- 
aum patricium, mensae praefectum, cum Occidentalibus mittit copiia. 
commissa pugna Constantinus succubuit, vixque caedem ipse erasit, 
exercitu διὸ occidione deleto. 

Sub idem tempus sol hora diei sexta ita defecit ut stellae videren- 
tur. exstitere etiam vehementes ventorum flatus, fulgura, tonitrua ter- 
riĩbilĩa οἱ ardeutia ſulmina, quibus z2eptem viri in gradibus sancti Con- 
atantĩni in foro icti perirunt. tune etiam Samus ἃ Sarracenis obsessa 
est, incluso simul etiam praetore eius Consſtautino patricio, cognomine 
Paspala. αἱ impervtor Zoes amore impulaus Zautzam eius patrem, 
nova dĩgnitate excogitata, imperatoris patrem appellat. nam Zoe ista 
eum ſacilo omnium es aetate mulierum forma esset praestantissima, 
nupserat patricio Theodoro Guniarxitæzae: sed cum maritus eius per do- 
lum reneno necatus esset, imperator eam etiam superstite adhuc eius 
uxors in concubinatn habuit, ut iam supra dietum fuit. 

Anno inaequenti Stephanus imperatoris ſrater moritur. patriarcha 
ἴα eius locum creatur Antonius cognomento Cauleas. hie orat urbana- 
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αὐτοῦ πατριάρχης, ὃ τὴν ἱπωνυμίαν Καυλέας. καὶ τὰ μὲν κατὰ 
τὴν πόλιν ἐφέρετο οὕτως, Συμεὼν δ᾽ ὃ τῶν Βουλγάρων ἄρχων 
Ῥ 596 τὰς πρὸς Ρωμαίους σπονδὰς διαλύσασθαι σπεύδων πρόφασεν εὗρε 

τοιαύτην. δοῦλος ἦν εὐνοῦχος τῷ βασιλεοπάτορε ἸΠουσικὸς κα- 
λούμενος. οὗτος συμφιλιωθεὶς ἀνδράσιν ἐμπορικοῖς καὶ φελοπερ- 5 
δέσι, βουλόμενος κερδαίνειν αὐτούς, τῇ πρὸς τὸν Ζαουτζᾶν χρη-- 
σάμενος παρρησίᾳ τὰς ἐκ Βουλγαρίας εἰσαγομένας πραγματεέας 
εἰς τὴν πόλιν εὐθέως μετέστησεν εἷς Θεσσαλονίκην, καὶ τοὺς εἶρη- 
μένους ἐμπόρους τελώνας ἐκεῖσε κατέστησεν, οἵτινες καχῶς δεετί- 

, ϑέσαν τοὺς τὰς πραγματείας μετιόντας Βουλγάρους, βαρέα εἶσ-- 10 
πραττόμενος τελωνήματα. τῶν δὲ Βυλγάρων ἀναγγειλάντων 

Β ταῦτα τῷ Συμεών, καὶ τούτου δῆλα τῷ βασιλεῖ καταστήσαντος, 
ἐπεὶ τῇ πρὸς τὸν Ζαουτζᾶν συμπαϑείᾳ νικώμενος πάντα ὡς λῆρον 
ἡγήσατο καὶ οὐδεμιᾶς ἠξίωσεν ἐπιστροφῆς, μωνεὶς ὃ Συμεών, καὶ 
ἄλλως, ὡς εἴρηται, πρόφασιν εὐπρύόσωπον ζητῶν, αἴρει κατὰ 15 
“Ῥωμαίων τὰ ὅπλα. ὅπερ ἀχούσας ὃ βασιλεὺς καὶ αὐτὸς ἀνϑοπλέ- 
ζεται, καὶ Προκόπιον τὸν Κρηνίτην τὴν τοῦ στρατηλάτου με-- 
ἐόντα λειτουργίαν λαῷ πολλῷ καὶ ἄρχουσι καϑοπλίσας, δούς τε 
αὐτῷ καὶ Κουρτίκιον τὸν “Ἀρμένιον, ἐχπέμπει κατὰ τοῦ Συμεών. 
συρραγέντων δ᾽ ἐν ἸΠαχεδονίᾳι τῶν στρατευμάτων ἡττῶνται Ῥω- 50 
μαῖοι, καὶ κατασφάττονται αὐτός τε ὁ Κρηνίτης καὶ ὃ Kovori- 
κιος “Μρμένιος καὶ ἄλλοι πολλοί, τῶν χατασχεϑέντων ἀπὸ τῆς 

Ο ἑταιρείας τοῦ βασιλέως τοῦ Συμεὼν ἀποτεμόντος τὰς ῥῖνας καὶ εἰς 
τὴν πόλιν ἐκπεπομφότος πρὸς αἰσχύνην Ρωμαίων. τῷ τοιούτῳ δὲ 


8 ἐν θεσσαλονίκῃ Ο 9 o20 80 ἡτεῶντο C 91 κατα- 
σφάττεται C 


rum rerum status. δὲ Simeon Rulgarorum princeps, foederis Romani 
confundendi cupidus, hanc arripuit ansam. erat ennuchus Fautæae no- 
mine Musicus. is societate cum mercatoribus ἂς lucro intentĩs hominibus 
inita, rem cupiens facere, usus δὰ hoc libertate quas ei apud Zautzam 
erat, negotiationes quas Cpoli habere solebant Bulgari, subito Thessa- 
lonicam trausſert, mercatoresque istos ibi publicanos ſacit. iü cum Bul- 
garorum negotiatores vexarent ab iiſque iniqua oxigerent vectiĩgalia, 
Simeon ἃ suis monitus ea de re apud Leonem queritur; et cum victus 
in Zantaam favore imperator pro nugis hoc negotium haberet neque 
ulia dignaretur cura, irritatus, alioquin occasionem pacis rumpendae 
honestam quaerens, arma adversus Romanos capit. Leo ubi hoc re- 
scivit, ipse quoque δὰ bellum 56 parat; οἱ Procopium Crenitam, εαὶ 
tunce munus ducendorum exercituum impositum erat, magnis cum copiis 
οἱ ductoribus, addito etiam Curticio Armenio, contra Bulgaros mittit. 
in Macedonia adversae acies concurrerunt, victique Romani οἰ occiei 
sunt, interque hos Crenites etiam ac Curticius. quos de oxercitu Ro- 
mano cepit Simeon, eos ludibrii causa naribus mutilatos ἐπ urbem re 
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πάϑεε καὶ τῷ προπηλαχισμῷ τοῦ Συμειὼὸν περιαλγὴς γενόμενος ὅ 
βασιλεὺς Νικήταν πατρίκιον τὸν τὴν ἐπωνυμίαν Σχληρὸν διὰ τοῦ 
Ἴσερου πρὸς ΤἸούρχους τοὺς Οὔγγρους καλουμένους ἀπέστειλεν, 
ἐφ᾽ ᾧ περαιώσασϑαι τὸν ποταμὸν καὶ τὴν Βουλγαρίαν τὸν ἐνόντα 
5 τρόπον λυμήνασθαι. ὃ δὲ τοῖς Τούρκοις συμμῖξδας καὶ πείσας 
κατὰ τῶν Βουλγάρων ὅπλα κινεῖν, ὁμήρους τε λυβών, εἰς βασιλέα 
ὑπέστρεψεν. ἀλλὰ δὴ καὶ αὐτὸς ὃ βασιλεὺς διά τε γῆς καὶ ϑα-- 


λάττης ἐγνώκει Βουλγάροις πολεμεῖν. διὰ μὲν οὖν ϑαλάσσης Ὁ 


Ἐῤστάϑιον ἐκπέμπει τὸν πατρίκιον καὶ δρουγγάριον, διὰ δὲ γῆς 
Ἰοτὸν πατρίκιον Νικηφόρον τὸν Φωχᾶν, προβαλόμενος αὐτὸν μετὰ 
τὸν ᾿νδρέου ϑάγατον δομέστικον τῶν σχολῶν. ὧν μέχρι Βουλ- 
γαρίας ἀφικομένων ὃ βασιλεὺς ἔτι τὴν εἰρήνην στέργων τὸν κχοιαί- 
στωρα Κωνσταντινάκιον ἐχπέμπει πρὸς Συμεών" ὃν οὗτος κατα- 
σχὼν τίϑησιν ἐν φρουρᾷ, δολίως πρὸς αὐτὰν ἀφικέσϑαι νομίσας. 
156 ἀσχολουμένου δὲ περὶ τὸ στράτευμα τὸ περὶ τὸν Φωκῶν τοῦ Συ- 
μεών, οἱ Τοῦρκοι περαιωϑέντες τὸν ποταμὸν πᾶσαν τὴν Βουλ- 
γαρέαν ἐληΐσαντο. ὅπερ ὡς ἠγγέλϑη τῷ Συμεών, τὸν Φωχᾶν 
ἀφεὶς κατὰ τῶν Τούρχων ἐτράπετο. γλιχόμενοι δὲ καὶ αὐτοὶ 
συμπλακῆναι Βουλγάροις, περαιωϑέντες τὸν Ἴστρον τούτοις προσ-- 
90 βάλλουσι καὶ νικῶσι κατὰ κράτος, μόλις τοῦ Συμεὼν ἐν Ζ[ορο-- 
στόλῳ σωϑθέντος, ὃ καὶ Ζρίστα καλεῖται, νικήσαντες οὖν οἱ 
Τοῦρκοι ἡτήσαντο τὸν βασιλέα τοὺς κατασχεϑέντας ὕπ᾽ αὐτῶν 
αἰχμαλώτους ὠνήσασθαι" πρὸς ὃ καὶ κατανεύσας τοὺς πολίτας 


Φ τῇ ἐπκονυμία Ο 18 ἐσεράτευσε C 41 περισωθέντος Ο 
δίσερα Ο 


misit. bao clade εἰ contumelia Leo in summmn animĩ οοπί δσέια dolo- 
rem, Nicetam patricium cognomento Sclerum (id eſt, darum) per 
Iatrum δὰ Turcos εἶνο Ungros mittit, ab iisque petit αἱ flumine traĩecto 
Belgariam pro virili infestent. Niceta cum Turcis congressus üis ut 
arma in Bulgaros moveorent persnadet, obsidibusque acceptis δὰ impe- 
ratorem redit. nec non imperator quoque bellum terra marique contra 
Bolgaros suscipit, clasci pruefecto Fustathio patricio οἱ drungario, ter- 
restribas copiis Nicephoro Phocae patricio commĩssis, quem Andrea 
mortuo domesticum acholarum fecerat. hic οὑπὶ iam Bulçaris appro- 
inquaſaset, Leo adhuc pacis cupidus Constantinacium quaestorem δὲ 
— —— mittit. quem barbarus dolose δὰ 56 legatum putans in cu- 
atodiam datum detinuit. dum δὰ Phocae exercitum profligandum se 
parat Simeon, interim Turci fluvio transmisso universam Bulgariam po- 
pulantur. quod ubi annuntiatum est Simeoni, omisso Phoca in Turcos 
contendit; qui οἱ ipei cum Bulgaris praeliam committere cupidi Iſstrum 
trancennt, osque putna congressos devincunt. Simeon aegre Doro- 
atolum, quod οἱ Drista nominatur, fuga elapsus est. Turci victoria 
potitã ab imperators petunt πὶ Bultgaros ἃ 20 captos emat. annuit im- 


Ῥ 5957 
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ἐξαπέστειλεν εἷς τὴν τούτων ἐξώνησιν. ϑραυσϑεὶς οὖν ὃ Συρεεεῖν 
διὰ τοῦ δρουγγαρίου Εὐσταϑίου τὸν βασιλέα ἱχέτευε περὶ τῇς εἶ-- 
ρήνης" πρὸς ἣν ὑπεῖξεν ὃ βασιλεύς, καὶ τὸν Χοιροσφάζεεην 
Alovru ἐπὶ τῷ ποιήσασϑαι ἐξαπέστειλε τὰς σπονδάς, καὶ ὃ δορεέ- 
σειχος τῶν σχολῶν ὃ (Φωχᾶς καὶ ὃ δρουγγάριος ὑποστρέψαι μεετὰ 5 
τοῦ λαοῦ ἐκελεύσϑησαν. ὁ δὲ Συμεὼν ἀπελθόντα πρὸς αὔεὸν 
τὸν Χοιροσφάχτην “Ἰέοντα ἐν εἷρχτῇ κατέσχε, μηδὲ λόγου αὐτὸν 
ἀξιώσας. ἐκστρατεύσας δὲ βαρεῖ στρατῷ κατὰ τῶν Τούρχεων, 

Β μὴ δυνηϑέντος τοῦ βασιλέως διὰ τὸ αἰφνίδιόν τε καὶ ἀπροσδύόχηεον 
βοήϑειαν αὐτοῖς παρασχεῖν, αὐτούς τε ἐτρέψατο καὶ τὴν χώρεεν 10 
πᾶσαν κατέδραμε. γαυριῶν δ᾽ ἐπὶ τῇ νίκῃ καὶ φρυαττόμενος 
ἔγραψε πρὸς τὸν βασιλέα μὴ πρότερον ποιῆσαι εἰρήνην πρὶν ἂν 
ἀπολήψεσθαι τοὺς αἰχμαλώτους Βουλγάρους. ἐπένευσε δὲ πρὸς 

, τοῦτο ὃ βασιλεύς. ἦλθεν οὖν μετὰ τοῦ Χοιροσφάκτου Θεόδω-- 
οὖς τις οἰχεῖος ὧν τῷ Συμεών, καὶ παρειλήφει πάντας. 16 


᾿Ἐξόχως δὲ τὸν δομέστικον Νικηφόρον τὸν Φωχᾶν ὑπὸ τοῦ 
βασιλέως ἀγαπώμενον ὃ βασιλεοπάτωρ Ζαουτζᾶς γαμβρὸν ἐσπού- 

Ο δαζε ποιῆσαι. ἀπαναινομένου δὲ πρὸς τοῦτο καὶ ὀργὴν ὑποπτεύον- 
τος ἐκ βασιλέως, ϑυμωϑθεὶς ὃ Ζαουτζᾶς καὶ αἰτίαν κατ᾿ αὐτοῦ 
ῥάψας παρέλυσε τοῦτον τῆς ἀρχῆς, προβαλόμενος ἄντ᾽ αὐτοῦ 90 
αταχαλὼν μάγιστρον τὸν ᾿ΑΙβίδηλαν. ἐπ᾽ ὀλίγον δὲ σχολάσες 
ὃ Νικηφόρος στρυτηγὸς τῶν Θρᾳκησίων προβάλλεται. ἀριστείας 


5 ὃ Φωκᾶς om C 11 ἐπαιρόμενος margo Ῥ 49 αἰτίας 
margo P 


eorator, civesque auos emptum mittũt. Simeon fractus ρος drungarium 

ustathium pacem ab imperatore petit. is eam concedens Leonem co- 
gnomine Choerosphactam (occisorem porci id aignificat) δὰ condiciones 

οἷς dandas accipiendasque mittit, Phocam scholarum domestücum οἱ 
rungarium cum copiis domum redire iubet. Simeon δὰ se venientem 
Choeroasphacten πὸ alloquio quidem dignatus in carcerem conũcit. inde 
magno cum oxercitu in Turcos facta expeditione, cum ob subitam in- 
aperatamque rem auxilia οἷα mittere imperator ποῖ posset, in ſugam 
608 pellit, eorumque regionem omnem depraedatur. eam οὔ victoriam 
ferociens ad imperatorem scribit, se pacem non ſacturum nisi receptis 
capti vis Bulgaris. id quoque admittente imperatore, venit cuin Choe- 
rosphacta Theodorus quidam Simeonis familiaris, εὐ captävos omues 
dimissos domum abduecit. 


Circa δος tempus Nicephorum Phocam domesticum, imperatori per⸗ 
carum, Zautzas generum suum facere studuit; et recusautem, quod me- 
tueret πὸ eo facto imperatoris indignationem incurreret, iratus conficto 
crimine sun functione detrusit, eique suffecit Catacalon Abidelam magi- 
atrum. Nicephorus cum non diu in otio vixiacet, mox T ὶ 
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δὲ τεολλὰς ἐν πάσαις ταῖς αὐτοῦ ἀρχαῖς διαπραξάμενος, καὶ πολλὰ 
πατὰ τῶν ᾿4γαρηνῶν καὶ ἄλλων ἐϑνῶν στήσας τρόπαια, τελευτᾷ 
πὸν βίον ἐν γήρᾳ βαϑεῖ, δύο παῖδας καταλιπὼν Βάρδαν καὶ 
“Ζέοντα. 

5 Ὁ δὲ βασιλεύς, μὴ ϑελήσαντος τοῦ Συμεὼν τὰς σπονδὰς Ὁ 
ἔχυεληρῶσαι, ἔγνω δεῖν αὐτὸν καταπολεμῆσαι καὶ τελείῳ ἀφανισμῷ 
παραδοῦναι. διορισάμενὸς τοίνυν πάντα περαιωθῆναι τὰ τῆς 
ἀνατολῆς τάγματά τε καὶ ϑέματα, παρασκευάσας δὲ καὶ τὰ δυτιχὰ 
ὅδ ἄλλον οὐκ ὀλίγον λαόν, ἐχπέμπει κατὰ τοῦ Συμεών, ἔξαρχον 

40 αὐτοῖς ἐπιστήσας καὶ ἡγεμόνα τὸν δομέστικον τῶν σχολῶν Κατα- 
κιιλών, συνεπόμενον ἔχοντα χαὶ τὸν πατρίκιον Θεοδόσιον καὶ 
ζερωτοβεστιάριον. ἐρχομένῳ τοίνυν τῷ Συμεὼν συναντῶσι κατὰ 
τὸ Βουλγαρόφυγον, καὶ πολέμου κροτηϑέντος τρέπονται Ῥωμαῖοι, 
καὶ πολὺς ἐγένετο φϑύρος, ἀπώλετο δὲ καὶ αὐτὸς ὃ πρωτοβεστιώ- 

Ἴδρεος, αἰσχρῶς τοῦ δομεστίκου μετ᾽ ὀλίγων τινῶν ἐν τῷ Βουλγα- 

ροφύγῳ. περισωϑέντος. ἀπελθόντος δὲ τοῦ βασιλέως ἐν τοῖς λε- 
γομένοις ἀγροῖς τοῦ “αμιχνοῦ μετὰ Ζωῆς τῆς τοῦ Ζαουτζᾶ, καὶ 
δόξαν αὐτῶ μεῖναι ἐχεῖ, ἐπιβουλὴν συνεστήσαντὸ κατ᾽ αὐτοῦ ὃ 
τοῦ Ζαουιζᾶ υἱὸς “Π“έων, Χριστοφόρος ὁ Τζάντζης καί τινες 
Φὺ ἄλλοι. τῆς δὲ Ζωῆς τὸν ϑόρυβον ἐνωτισθείσης ὃ βασιλεὺς διυ- 
πνίσϑη; καὶ εὐθὺς ἐν πλοίῳ εἰσελϑὼν ἀπὸ τῶν Πηγῶν διεπέρασε Ῥ 598 
κατὰ τὰ βασίλεια. καὶ Ἰωάννην μὲν τὸν τῆς βίγλως δρουγγάρεον 
διεδέξατο ὡς ῥάϑυμον τάχα περὶ τὴν ἑαυτοῦ φυλακήν, τὸν δὲ 
“Ζαόυτζῶν ἀπεστρέφετο μέχρε τινός, ἕως οὗ ““έων ὃ μάγιστρος, 


8 τὸ καὶ ϑέματα οὐ Ὁ 11 Θ. καὶ] Θ. τὸν Ὁ 14 ἐρχο- 
μένον Ο 81 ἐν πλοίω τὸ εὐϑὺς Ο τῶν om Ὁ 


citur. omnibus quos gesait magistratibus praeclara edidit facinora, 
ultaque de Agarenis statuit εἰ aliis gentibus tropaea; εἰ provoctissima 
netate mortuus est, duobus relictis fillias Barda οἱ Leone. 
Ceterum imperator Simeonem, quod is pacificationem abnueret, 
orans debellandum delendumque ratus, evocatüis orientalĩibus exerciti- 
* ac cohortibus, adornatis etiam occidentalibus aliaque haud exigna 
multitudĩne, eos contra Bulgaros mittâèt duce Catacalone οἵ comite huic 
addito Theodosio patricio protovestiario. hi Simeoni ohviam profecto 
occurrunt apud Bulgarophytum (plantam Bulgaricam), δὲ pugna com- 
missa vincuntur magna suorum cum cleade, ipso etiam protovestiario 
turpiter amisso. deinde cum imperator una cum Zoa in praedio ageret 
quod Damiani vocatur, εἰ domesticus quibusdam 8116 conspirantĩbus οἱ 
insidĩas sStrueret, Zoe murmura coniuratorum inaudivit. statimque Leo 
excĩitatus conscenso navigio ἃ Fontibus in palatium traiecit. ac Ioan- 
nem quidem vigiliae drungarium, quod ab eo indiligenter esset custo- 
ditus, loco movit; Zautzam vero aliquamdiu aversatus est, donec eoos 
Georg. Cedrenus tom. 11. 17 
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ᾧ Θεοδοτάχης τὸ ἐπώνυμον, φίλος ὧν ἀμφοῖν τούτους κατλ- 
λαξε. 

Τῆς δὲ “ὐγούστης Θεοφανοῦς τελευτησάσης στέφεε Δ ἔεον 
ὃ βασιλεὺς Ζωὴν τὴν ϑυγατέρα τοῦ Ζαουτζᾶ, καὶ εὐλογεξξ οι 
παρά τινος κληρικοῦ τοῦ παλατίου. καὶ ὃ μὲν εὐθὺς καϑηρέϑη;» 5 
ἥ δὲ μετὰ τὴν ἀναγόρευσιν ἔτος ἕν καὶ μῆνας ὀχτὼ ζήσασα ἐτελεύ- 

Β τησε. λάρνακος δὲ ἑτοιμαζομένης ὥστε τὸ ταύτης ἀποτεϑῆντε 
σῶμα, γράμματα εὐρέϑησαν ἐν αὐτῇ ἐγκεκολαμμένα οὕτιωωσὲ 
διεξιόντα “ϑυγάτηρ Βαβυλῶνος, ἥ ταλαίπωρος. 

Βασίλειος δὲ ὃ ἐπείκτης τοῦ βασιλέως, ἀνεψιὸς ὧν τοῦ 10 
Ζαουιζᾶ, μελειῶν κατὰ τοῦ βασιλέως τὸ ἀπόρρητον ἐχοινώσατο 
Σαμωνᾷ κουβικουλαρίῳ τῷ ἐξ ᾿4γαρηνῶν, πίστεις λαρὼν ὡς ἀνέκ-- 
φορον διαφυλάξει τὸ μυστήριον. δόντος δὲ πίστεις, ἐξέφηνεν 
αὐτῷ πάντα τὰ βουλευόμενα. ὃ δὲ εὐθέως ἐξιππασάμενος ἄπεισε 
πρὸς τὸν βασιλέα, καὶ ἰδίᾳ παραλαβὼν αὐτὸν “᾿ϑέλω τί σοε εἰπεῖν, 15 

Ο ὦ βασιλεῦ, ὅπερ ἐμοὶ μὲν ῥηϑὲν ἀκίνδυνον, σοὶ δὲ σιωπηϑὲν ϑά- 
νατον προξενεῖ." καὶ διῆλϑε πᾶσαν τὴν τοῦ Βασιλείου ἐπιβου-- 
λήν. «τοῦ δὲ βασιλέως διαπιστοῦντος, ὃ Σαμωνὰς πληροφορῆσαε 
τοῦτον βουλόμενος δύο τινὰς τῶν οἰχειοτάτων ἐξαποστεῖλαι πρὸς 
τὴν αὐτοῦ οἴχίαν ἤτήσατο, ἀξιώσας ἐν ἀποχρύφῳ στῆναι εοὕτους 90 
ὁπηνέχα ὃ Βασίλειος ἀφίκηται πρὸς αὐτόν, κἀπειδὰν οὗτος παρα- 
γένηται καὶ ὁμιλῶσιν ἀλλήλοις, τὰ λεγόμενα παρ᾽ ἀμφοῖν ἀπο- 


1 τὸ om Ο 14 βεβουλευμένα Ο 16 ἀκίνδυνον om Ο 
17 διεξῆλθε Ὁ 


Leo magiater cognomine Theodotaces, utrique amicus, In gratiam re- 
posuit. 


Mortua Theophanone Augusta Leo imperator augustalem coronan 
Zoae Zautæae filiae imponit, prospera comprecante quodam eclerico pa- 
latino. clericus statiin suo loco deiectus est. Zoe post designationem 
nonuisi annum cum besse supervixit. cumque δὰ eius cada ver reponen- 
dum arca pararetur, literae ei incisas zunt, hanc sentontiam notantes 
filia Babyſlonis infelix.“ 


Porro Basilius imperatoris epeicta, consobrinus Zautano, cum cae- 
dem machinaretur imperatori, arcanum suum Samonae exposuit cubicu- 
lario, origine Agareno, prius tamen ab eo taciturnitatom stipulatas. 
Samonas statim equo δὰ imperatorem profectus, seorsim monet habere 
56 aliquid quod ἱρεῖ indicare velit, et quod εἶπα auo periculo dicere, 
sed uonnisi ipsius exitio reticere possit. ſimulque totam insidiarum ra- 
tionem exponit: utqne imperatori, fidem narrationi deroganti, omnen 
eximeret dubitationem, duos imperatorem, quos intimos haberot, inbet 
δὰ 56 mittà, qui sub id tempus quo Basilius ippum esset conventurue, 
ἴῃ occulto delitesceutes colloquium quod erat secum habitaurus atylo ex- 
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γοάφεσθαι. ἐδέξατο τὸν λόγον ἡδέως ὃ βασιλεύς, καὶ πέμπει 


ὩΧρεστοφόρον τὸν πρωτοβεστιώριον καὶ Χαλοχυρὸν ἕνα τῶν ἑαυτοῦ 
προχοίτων, οἵπερ ἐν τῇ καταγωγῇ᾽ γενόμενοι τοῦ Σαμωνῶ κἀκεῖσε 
κρεβέντες προσέμενον τὸ μέλλον. ἀπατηϑέντος δὲ τοῦ Βασιλείου Ὁ 

5 καὶ παραγενομένου πρὸς τὸν Σαμωνῶν, τῆς διαλέξεώς τε χώραν 
λαμβανούσης, ἐχφανιζομένων δὲ καὶ τῶν ἀπορρήτων αὐτῷ, οἱ 
παρὰ τοῦ βασιλέως πεμφϑέντες τὰ λεγόμενα ἀπεγράφοντο, καὶ 
τελευταῖον ἐκείνους ἀριστώντας καταλιπόντες χρυφίως τε ὑπεξελ- 
ϑόντες ἀπῆλθον πρὸς βασιλέα τὰ γραφέντα κομίζοντες. ἄνα- 

10γνοὺς δὲ ταῦτα τὸν μὲν Βασίλειον παραυτίκα εἰς Ἰακεδονίαν 
ἀπέστειλεν, ἐπὶ διανομῇ τάχα ψυχιχῶν τῆς ϑείας αὐτοῦ Ζωῆς, 
κατέσχε δὲ καὶ τὸν τῆς βίγλας δρουγγάριον διὰ τοῦ Στυπειώτου, 
ὑπεξήγαγε δὲ καὶ τῆς πόλεως Νικόλαον τὸν ἑταιρειάρχην. εἶχα 
ἀγαγὼν ἀπὸ Ἀϊαχεδονίας τὸν Βασίλειον καὶ ἀνακρίνας. ἐν μέση τε 

15 ϑριαμβεύσας τῇ πόλει; ἐν νἡϑήναις ἐξώρισε. συγκαλεσάμενος δὲ Ῥ 500 
πᾶσαν τὴν σύγχλητον ἐπ᾿ αὐτῶν, ἀνέγνω τὰ ὑπὸ τοῦ Σαμωνᾷ 
μηνυϑέντα. οἵ δὲ τοῦτον ἐπαινέσαντες μεγίστης εἶναι τιμῆς ἄξιον 
πρσσειρήκασι. καὶ ὁ βασιλεὺς παραυτίκα τῇ τοῦ πρωτοσπαϑα- 
elov τοῦτον ἀξιοῖ τιμῇ, καὶ οἰκεῖον αὐτοῦ κατεστήσατο. 

90 Τελευτήσαντος δὲ καὶ τοῦ πατριάρχου "Ἀντωνίου προχειρί- 
ζεται ὃ μυστικὸς Νικόλαος, ἐπὶ συνέσει καὶ σοφίμ δυκῶν πριυ-- 
τεύειν. “Δέων δὲ ὃ βασιλεὺς μὴ δυνάμενος τὰ κατὰ τύπον ἐχτελεῖν 
κλητόρια «Αὐγούστης μὴ οὔσης, στέφει “Ἄνναν τὴν ϑυγατέρα Ζωῆς 


6 αὐεῷ οὐ Ο æę ἐχεελεῖν οὰ Ο 


—— atqus annotarent. probat hunc sermonem imperator, mittĩtque 
Chri — protovestiarium δὲ unum de excuhbitoribus Calocyrum. 
bi in Samonae domicilium cum venissent, abditi exitum operiuntur. 
Basĩilius in fraudem actus δὰ Samonam venit, οἱ colloquii data oppor- 
tunitate omnia sua arcana eſſutit. quae ii quos imperator miserat —* 
ris mandantes, demum ĩis in prandio haerentibus occulto sese subducunt, 
εἰ aeripta ofſerunt. his lectis imperator illico Basilium in Macedoniam 
amandat, veluti Zoae amitae suaee vivis egressae ibi iuata exhibiturum, 
οἱ opera Stypeiotae drungarium vigiliae detinet: sodalitatis etiam prae- 
fectum Nicolaum urbe, occultato consilio, emittit. atque his peractis 
Basilium ὁ Macedonia revocatum inquisitioni aubdit, convietum pper me- 
diam urbem in triumpho ducit, Athenasquo relegat. inde univerao δ6- 
nata convocato, quas erant ἃ Samona ipai delata indicia exponit. enm- 
486 senatores laudant, οἱ aSummo dĩgnum honore pronuntiant. et Samo- 
nam Leo atatim protospathariũi munere decorat, sibique familiarem ad- 
aciscit. 

AMortuo patriarcha Antonĩo Nicolaus aufficitur mysticus, qui aapien- 
(δ alios et prudentia anteire eredebatur. porro imperator cum statutis 
praeceptas invitatioues peragers non posset Augusta mortua, Annam 
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τῆς τοῦ Ζαουτζᾶ. ἠγάγετο δὲ καὶ κόρην ἔχ τοῦ ᾿Ογψικίου, ὥραέξαν 

Β τε καὶ περικαλλῆ, τοὔνομα Εὐδοκίαν, ἣν δὴ καὶ ἔστεψεν. ἐγκύ- 
μὼν δὲ γενομένη καὶ μέλλουσα τίκτειν ἀπέϑανε καὶ αὐτὴ καὲλ τὸ 
ἔμβρυον. τιμῶν δὲ τὴν προτέραν αὐτοῦ γαμετὴν Θεοφανὼ ὃ βα- 
σιλεὺς ἐπ᾽ ὀνόματι ταύτης φχοδόμησε ναὸν ἀγχοῦ τῶν ἁγίων ἄπο-- 5 
στόλων περικαλλῆ. ἀνήγειρε δὲ καὶ ναὸν ἄλλον κατὰ τοὺς τόπους 
εἰς ὄνομα τοῦ ἁγίου “Δαζάρου, ἐν ᾧ καὶ τὸ τοῦ ἁγίου μετακομεέσας 
ἀπέϑετο σῶμα, καὶ τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ Παρίας τῆς Ἰ]αγδαληνῆς; 
ἐξ ᾿Εφέσου μετακομίσας. τοῦ δὲ στόλου ἐν ταῖς τοιαύταις κεέσε-- 
σιν ἀπασχολουμένου, ὃ τῶν "4γαρηνῶν στόλος τὸ ἐν Σικελέᾳ ἐξε- 10 
πολιόρχησε Ταυρομένιον, καὶ πολὺς τῶν “Ῥωμαίων ἐγένετο φόνος. 

Ο κατεσχέϑη δὲ καὶ ἢ νῆσος “Ἰῆμγος ὑπὸ τῶν ᾿4γαρηνῶν, καὶ ἠνδρα- 
ποδίσϑη λαὸς οὐχ ὀλίγος. 

Συνήϑους δὲ προελεύσεως γενομένης κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς 
πεντηκοστῆς ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου Ἰωχίου, ἀπῆλϑε μετὰ προόδου 15 
καὶ Alun ὃ βασιλεύς. ἐν δὲ τῷ μέλλειν εἰσοδεύειν καὶ πλησίον 
γενέσϑαι τῶν ἁγίων ϑυρῶν ὥνϑρωπός τις ἐκπεπηδηχὼς ἐχ τοῦ ἄμ- 
βωνος ῥάβδῳ παχείᾳ καὶ ἰσχυρᾷ ἔπαισεν αὐτὸν κατὰ κεφαλῆς. 
καὶ ἐϑανάστωσεν ἂν παρευϑύ, εἰ μὴ τὸ ἄκρον τῆς ῥάβδου τῷ αἰἴω- 
ρημένῳ λύχνῳ προσκχεχρουχὺς τῆς βιαίας μιχρὸν ἀνεσχέϑη φορᾶς. 90 
αἵματος δὲ σφοδροῦ ἐκ τῆς τοῦ βασιλέως καταρρέοντος κεφαλῆς 

Ὁ ταραχή τε καὶ φυγὴ τῶν ἀρχόντων ἐγένετο. ᾿Αλέξανδρος δὲ ὃ τοῦ 


δ τὸν ναὸν Ο 9 ταῖς τοῦ τοιούτου κε. C 11 ταυρομέ- 


μξεσο . 
ψειον Ο φθόρος Ὁ 15 πεντηχοστῆ Ὁ ,.:69 καὶ κἂν 
ἐθανάτωσεν κ. Ο 


filiam Zoes noptem Ζδυῖζαθ coronat. puellam quoque οχ Opeicio ἀπεῖξ, 
nomine Kudociam, forma singulari, cui οἱ ἱραὶ augustalem imposuit co- 
ronam. sod haec in partu una cum foetu periit. in honorem primae 
anae uxoris Theophanus pulcherrimum de eius nomine templum Leo, 
vicinum aedĩ sanciorum apostolorum, aedificavit. ibidem aliud quoque 
fanum condidit, divo Laczaro zacrum, inquo 60 Larari οἱ Marias Magda- 
lenase reliquias Epheso allatas reposuit. enimvero clasaiariis his moli- 
tionibus occupatis, interim Agarenorum classis Tauronomium Siciliae 
expugnant magna cum Romanorum caede, οἵ Lemno potitĩi magnam 
maultitudinem captivorum abducunt. 

Mos erat ut die pentecoſstae sacro pompa δὰ aedem S. Mocii dedu- 
ceretur. in ea etiam Leo imperator cum easet, ἴδεν ingressuro ei αἱ 
aacris foribus succedenti homo quidam de auggesto prosiliens crasso ὃς 
valido fuste ictum in caput ingerit; ooque ictu imperatorem necaset, 
nisi inter feriendum fuste in suspensnm impacto candelabrum, violen- 
tiam ictus nonnihil remisisset. plurimum quidem sangninis ex vulnero 
eſlluxit; interque proceres tumultuatum οἱ fuga facta eat. ab δὰ pompa 
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βασιλέως ἀδελφὸς νόσον σκηψάμενος οὐ παρῆν ἐν τῇ εἰσόδῳ, καὶ 
Φέδωκεν ὑπόνοιαν τοῖς πολλοῖς τὴν τοιαύτην ἐπιβουλὴν αὐτὸς συρ- 
ράψαι. ὁ δὲ τὸν βασιλέα πλήξας κατασχεϑεὶς καὶ πολλὰς ὕπο- 
μείνας βασάνους, - ἐπεὶ μηδένα καϑωμολόγει συνίστορα, χεῖρας 
5χαὶ πόδας ἐχτμηϑεὶς ἐν τῇ τοῦ ἱππικοῦ ἐκαύϑη Σφενδόνῃ. ἐσχό- 
λασε δ᾽ ἔκτοτε καὶ ἢ τοιαύτη προέλευσις, κἂν ὃ σοφώτατος μονα- 
χὸς Ἰάρχος, οἰκονόμος ὧν τῆς τοιαύτης μονῆς, ὃ τὸ τετραῴδιον 
τοῦ μεγάλου σαββάτου ἀναπληρώσας τοῦ κυροῦ Κοσμᾶ, πολλὰ 
χκατεδεήϑη τοῦ βασιλέως. τούτου γὰρ δεομένου καὶ τοῦ βασι-᾿ 
Ιϑλέως ἀπαναενομένου, φησὶν ὃ μοναχὸς “μὴ δργίζον μηδὲ χαλέ- 
πίένε, ὦ βασιλεῦ" προγεγραμμένον γὰρ ἦν παϑεῖν σε παρὰ τοῦ Ῥ 600 
προφήτου Δαβίδ, εἰρηκότος “ὅσα ἐπονηρεύσατο ὃ ἐχϑρὸς ἐν τῷ 
ἁγίῳ σου καὶ ἐνεκαυχήσαντο οἱ μισοῦντές σὲ ἐν μέσῳ τῆς ἑορτῆς 
σου. δεῖ οὖν σε, δέσποτα, ἀπὸ τοῦ νῦν ἐπ᾿ ἄλλα δέκα ἔτη κα- 
16 τασχεῖν τὴν βασιλείαν." ὃ δὴ καὶ γέγονεν" ἀπέϑανε γὰρ κατ᾽ 
αὐτὴν τὴν ἡμιέραν μετὰ δέκα χρόνους ἐν ἦ καὶ ἐπλήγη. 
ἸἨγάγετο καὶ τετάρτην γυναῖχα “«Δέων ὃ βασιλεύς, Ζωὴν 
τὴν Καρβωνοψίναν, ἥτις ἐβίω χρόνον συχνὸν μετ᾽ αὐτοῦ ἀστεφής. 
τῶν δὲ Βουλγάρων ταῖς ἐφόδοις Ρωμαίους ἐπιτριβόντων, οἱ ἐξ 
ἐθ0Ἅγαρ μαϑόντες τοῦτο στόλον ἐξαρτύσαντες κατὰ τῶν παραλίων 
τῆς ἀρχῆς Ῥωμαίων ἐκπέμπουσιν, ἐπιστήσαντες τῷ στόλῳ ναύαρ- Β 
χον Alovru τὸν “Ατταλέα, τὴν Χριστιανῶν ἐξομοσάμενον πίστιν, 
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tum abfuit Alexnnder ĩmporatoris frater, adversam valetadinem causa- 
8. quareo — multos suspicio 56 insinuavit ipgum esse inaidiarum 
auctorem. sed percussor deprehensus, multosqne perpessus cruciatus, 
cum neminem facinoris conscium ſateretur, amputatis manibus οἱ pedi- 
bus in Funda Circi crematus est. e& 60 tempore pompa ἰδία cessavit. 
εἰ quidem sapientissimus monachus Maarcus, eius monasterii dispensator, 
qui tetraodium magni δα θαι complevĩt, quod habet Cyri Cosmae, mul- 
εἶς imperatorem deprecatus est. εἰ 60 renuente “πο inquit, 'hoc ini- 
quĩus ferre aut ĩrasci, o imperator. nam vates Davidus πος tibi ad- 
versi eventurum praedixit, πος versu (Psalm. 78): quanta malignatus 
est inimicus in sancto tuo, et gloriati κῃπὶ qui oderunt te in medio so- 
lennitatis tuas ?“ itaque οροτίοι exinde te alios decem annos imperare. 
μος monachi vaticinium exitus vorum ostendit: decem enim poſtt aunis, 
eadem qua ĩctus fuerat die, Suum obĩt diem. 

Quartam deinde uxorom duxit Leo, Zoem Carbonopsinam, qnae 
per multum temporis cum 60 vixit antequam coronaretur. cum vero 
Bulgari incursionibus rem Romanam aitererent, Agareni ea occasione 
percepta classem adornarunt, εἰ contra maritimum Romanorum dicionem 
emiserunt. duco Leone Attaleo, qui Christianam eiuraverat religionom, 
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κἀν τῇ τριπύλει οἰκήσαντα κἀξ αὐτῆς εἰληφότα τὴν προσηγορέαν. 

ἔφρϑασε δὲ τὸν βασιλέα ἥ περὶ τοῦ Τριπολίτου ἀγγελία καετὰ τὸ 

ἐμπόριον τοῦ Βοαιτίου, ἐχεῖσε γενόμενον ἐπὶ τῷ ἀνακαινίσαε τὴν 

μονὴν Χριστοφόρου πρωτοβεστιαρίου αὐτοῦ. ππροσετίϑεσαν δ᾽ οἱ 
ἀγγελιαφόροι ὡς κατ᾽ αὐτῆς ἔχει τὴν ὑρμὴν τῆς βασιλίδος. πέμ- 5 
πὲε οὖν ὃ βασιλεὺς Εὐστάϑιον τὸν τηνικαῦτα δρουγγάριον τῶν 
πλωΐμων μετὰ τοῦ στόλου, ὃς μὴ δυνηϑεὶς ἀντιτάξασϑαι τῷ Ἴρε- 

Ο πολέτῃ ὑπεστράφη κενός. ἑπόμενος δὲ τούτῳ ὁ Τριπολέτης εἰσῆλ-- 
ϑὲν εἰς τὰ στενὰ τοῦ “Ελλησπόντου, καὶ μέχρι τοῦ Παρίου κατέ- 
λαβεν. ὕπερ τῷ βασιλεῖ ἀγγελϑὲν εἷς μεγάλην ἐνέβαλεν ἀϑυμέαν 10 
καὶ ταραχήν. ᾿Ἱμερίῳ γοῦν τῷ πρωτοασηχρῆτις τὴν ναυτικὴν ἐγ.- 
χειρίσας δύναμιν κατὰ τοῦ Τριπολίτον ἀπέστειλεν, ὃς “Αβυδον 
διελϑὼν καὶ τὸ “4Ἰγαῖον πέλαγος Στροβήλῳ προσορμέζεε, εἶτα 
καταίρεε πρὸς Ἴμβρον, ΣΣωαμοϑράκην δὲ διαβὰς κατέλαβε τοὺς 
πολεμίους ναυλοχοῦντας ἐν Θάσῳ. πλὴν πλήϑει τε καὶ προϑυμίᾳ 15 
ὑπερέχοντας αὐτοὺς ἰδὼν οὐδὲ πλησιάσωι τούτοις τετόλμηκεν. ὃ 
δὲ Τριπολίτης ὀπισϑόρμητος γεγονὼς καὶ κατὰ Θεσσαλονίκην γενό- 
μένος ταύτην ἐπολιόρχησε, κατασχεϑέντος καὶ “Ἰέοντος τοῦ στρα- 

D τηγοῦ ἐν αὐτῇ, ᾧ ΧΧατζιλάκιος τὸ ἐπώνυμον. ἐγένετο δὲ χύσις 
αἱμάτων πολλὴ καὶ αἰχμαλωσία. Ῥοδόφυλλος δέ τις κουβιχου- 30 
λάριος κατά τινὰ χρείαν ἐν Σικελίᾳ πεμφϑεὶς μετὰ χρυσίου λε- 
τρῶν ἑκατόν, νόσῳ περιπεσὼν ἐν Θεσσαλονίκῃ εἰσῆλϑεν ἐφ᾽ ᾧ 
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εἰ quia Tripoli habitabat, Indo Trlpolites appellabatur. eiue expedi- 
tĩonis nuntium mature accepit imperator, qui tum apud emporium Boaetĩi 
erat, dedicundo Christophori protovestĩarĩii monasterio intentus. οἱ δἐ-- 
debatur hoe ἃ nuntiis, ἃ Tripolita ipaam petà Cpolin. emittit ergo Ku- 
stathium, drungarinm τοὶ navalis, cum classe. qui pugnae cum Tri 
"Δ΄ committendue impar re inſfecia rediit. enmque inaecutas Tripolita 
ſauces Helleshonti intravit εὐ usquo δὰ Parium venit. hnius rei indi- 
cinm inperatori moerorem perturbationemque animi gravem attulit. ita- 
uo Himerio secretariorum primario classem adlveraua Tripoliten ducen- 
am committüt. is Abydum praetervectus, Aegaeo mari emenso, δὰ 
Strobelum appellit; inde δὰ Imbrum applicat. ac Samothraca superatæ, 
hostes Thasi cum seutiret naves in atatione habers multitudine εἰ ala- 
critate suis auperiores, ne appropinquare quidem iis ausus est. Tripo- 
lites autem retro aversus Thessalonicam expugnat, deprehenso in δα 
eltiam Leone pracſecto, cui Chatæilacinæ cognomentum; multumque ibi 
ganguinis ſacit, multosque captivos abducit. forto quidam de cubicula- 
riis, nomine Rhodophyllus, necessuriae rei causa in Siciliam missus 
cum 100 auri libris, in itinero morbo corroptus Theasalonicam δα con- 
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ἐπιμελείας ἀξιωθῆναι. ὅνπερ κατασχὼν ὃ Τριπολίτης καὶ πολλὰ 
βασανίσας διὰ τὸ χρυσίον ἀπέκτεινε μηδὲν ἔχειν ἰσχυριζόμενον" 
τοῦτο γὰρ ἔτυχε καταλιπὼν ἐν τῇ ὁδῷ, ὅπερ Συμεὼν ἀσηχρῆτις 
δεερχόμενος ἀνείλετου καὶ τοῦ Τριπολέτου βουληϑέντος κατα- 
5 σερέψαι τὴν πόλιν, ἃ Συμεὼν λαβεῖν αὐτὸν χρυσίον ἐμήνυσε καὶ 
τῆς καταστροφῆς ἀποσχέσϑαι. ὃ καὶ γέγονε, καὶ λαβὼν τὸ χρυ- Ῥ 60 
σέον ὁ Τριπολίτης ὑπενόστησεν. ἀποδεξάμενος δὲ τὸν Συμεὼν 
τοῦ ἔργου ὃ βασιλεὺς πατρίχιον καὶ πρωτοασηκρῆτιν τοῦτον τετί- 
μηκε. πυϑόμενος δὲ τὴν τῶν Σαρακηνῶν ἀποστροφὴν ὃ ναύαρ- 
10 χος Ἱμέριος πρὸς τὴν κατ᾽ αὐτῶν διανίσταται δίωξιν. οἱ δὲ τῇ 
Ἀρήτῃ προσίσχουσι, καὶ ἀπόμοιραν δόντες τοῖς Κρησὶ τῆς λείας 
ἀβλαβεῖς οἴκαδε ἀπενόστησαν, ἄπρακτον ἐν “ήμνῳ καταλιπόντες 
τὸν “Ιμέριον. 
Ὃ δὲ βασιλεὺς πρὸς τὴν ἕω δύο γενγαιοτάτω ἐχπέμπει στρα- 
15τηγώ, Εὐστάϑιόν τε τοῦ γένους τῶν ᾿Ἀργυρῶν καταγόμενον κσὶ 
"Ἀνδρόνικον τὸν ἐκ τοῦ Ζουχός, οἵτινες πολλὰ τρόπαια ἐστήσαντο 
κατὰ τῶν ᾿4γαρηνῶν. ΣΣαμωνᾶς δὲ ὃ τὴν ἐπιβουλὴν καταμηνύσας Β 
τῷ βασιλεῖ, διαφερόντως τιμώμενος τῷ βασιλεῖ, ἐξελϑεῖν ἐν τῇ 
αὐτοῦ μονῇ προφασισάμενος φυγῇ ἐχρήσατο ἅμα χρήμασι καὶ 
ἐρἵπποις, τοὺς ἐν ἑκάστῳ σταϑμῷ δημοσίους ἵππους ἀγκυλοκοπῶν. 
ἀποστέλλει οὖν ὃ βασιλεὺς καταδιώξαι αὐτὸν Βασίλειον ἑταιρειάρ- 
χην τὸν Καματηρὸν καὶ τὸν Κρηνίτην Γεώργιον, “ἤδη δὲ τὸν 
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telerat curandĩ corporis causa. eum Tripoluta ibi tum captum, elus auri 
causan αἶα tortum, cum 86 quicquam habero — necavit. οἱ vero 
aurum in itinere Rhodophyllus reliquerat, idque Simeon secretarius ea 
(σαπείεης δαδίαϊεγαί. δίο ϑίιπεου Τιροίϊίδπι αὐρΐο δυδγείοημθαι δηπίἠιο 
δὲϊιοπίεπι hortatus οδὲ ut excidio abstineret eoque nomine aurum illud 
acciperet; ac persuasit. quod Simeonis factum ita gratum fuit impera- 
tori, πὶ eum patricii ac δοογοίδυΐὶ primarii dignitate ideo romuneratus 
εἷς. Himerius cognito ἃ Thestalonica Sarracenos recessiase insequendis 
is δα parat. verum δὲ δὰ Cretam appellunt, praedaeque parte Creten- 
aibes data incolumes domum redennt, otiosum Lemni relinquentes Hi- 
ποοείυπι. 

Secundum haec imperator duos fortissimos duces in Orientom emit- 
tãt, EXunetathium stirpis Argyrorum οἱ Andronicum genere Ducam. hi 
παιΐίδο ἀθ Agarenis reportarunt victorias. ceterum GBamonas, is quem 
iueiĩdias imperatori ἀοίοχίεδο docuimus, cum esset ἀρὰ hunc in anmmno 
honore, ulans 66 δὰ monasterium sunm exire, proſugit cum pecunisa 
αἱ equnis, ac dispoſsitorum per aingulas stationes publicorum equornm 
nervos incidit. Leo igitur mittit qui enm ingequantur, Basilium soda- 
litii praefectum cognomine Camaterum (ἰὰ eet laboriosum) οἱ Goorgimn 
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“Ἅλυν διαπερῶντα τὸν Σαμωνᾶν κατέλαβε Νικηφόρος δρουγγάριος 
ὁ Καμινᾶς, καὶ κατέσχεν ἱκετεύοντα πολλὰ καὶ ὑπισχνούμενον 
δώσειν. ἐπεὶ δὲ οὐκ ἔπειϑεν, εἰς τὸν ἐν τῷ Σιραχᾷ καταφεύγεε 
Ο σταυρὸν εὐχῆς χάριν ἐληλυϑέναε προφασισάμενοςς. ἐλθὼν οὖν 
Κωνσταντῖνος ὃ τοῦ Ἀνδρονίκου τοῦ Aouxöc υἱὸς καὶ τοῦτον ἀνα-- 5 
λαβὼν ἐν τῇ πόλει ὑπέστρεψεν. εἰσελθόντων δὲ ἐν τῇ Κωνσταν-- 
ταιουπόλει, τὸν μὲν ἐν τῇ τοῦ Καίσαρος τοῦ Βάρδα οἰχίᾳ φυλάτ-- 
τέσϑαι προσέταξεν ὃ βασιλεύς, Κωνσταντίνῳ δὲ τῷ “δουκί, ἐπεί- 
περ ἐπληροφορήϑη ὡς ταῖς ἀληϑείμις προσφεύγων ἣν ἐν ἸϑΪ]ελιτηνῇ 
ὃ Σαμωνᾶς, παρήγγειλε μὴ τυῦτο ἐνώπιον τῆς συγχλήτου εἰπεῖν, 10 
ἀλλ᾽ ὅτι τῷ Σιραχᾷ χάριν εὐχῆς ἀπήει" ἐβούλετο γὰρ συγγνώμης 
τοῦτον τυχεῖν. ἕωϑεν δὲ προσκαλεσάμενος τὴν σύγχλητον καὶ εἰς 
μιέσον τὸν Κωνσταντῖνον παραγαγὼν ἠρώτα μεϑ᾽ ὅρκων, οὑτωσὶ 
λέγων “πρὸς τοῦ ϑεοῦ καὶ τῆς ἐμῆς κεφαλῆς, ἔφευγεν ἐν Συρίᾳ 
Ὁ ὃ Σαμωνᾶς ἢ οὐ; ὃ δὲ τοὺς ὄρχους εὐλαβηϑεὶς (παρηγγέλϑη 15 
γὰρ ἄνευ ὕρχων πρῶτον τὴν ἀλήϑειαν ἀποχρύψασϑαι) ὡμολόγησε 
πάντων. ἐνώπιον ὅτιπερ εἷς τὴν ἑαυτοῦ πατρίδα ἀπήει ελετηνή». 
ὃ δὲ βασιλεὺς τὸν μὲν Κωνσταντῖνον μετ᾽ ὀργῆς ἀπεπέμψατο, 
τὸν δὲ Σαμωνᾶν ἐν τοῖς τοῦ Καίσαρος κατέχεσθαι διωρίσατο. 
καὶ μετὰ ταῦτα ἐκεῖθέν τε ἐξεβλήϑη καὶ τῆς προτέρας ἠξιώϑη 80 
τιμῆς. 
Ἐτέχϑη δὲ τῷ. βασιλεῖ ἀπὸ Ζωῆς τῆς τετάρτης αὐτοῦ γαμε- 
τῆς παιδίον ἄρρεν, οὗπερ ἐν τῇ νεννήσεε κυμήτης ἐφάνη, τὰς 
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Crenitam. Samonam iam IIalyn fluvium transcuntem Nicephorus Cami- 
nas drungarius deprehendit, ac multis precantem, multa etiam dona ut 
dimitieretur promittontem detinet. Samonas cum missionem non impo- 
traret, praetendit 6e voti causa αὐ Sirachanam crucem proficisci. δοὰ 
cum Constantinus Andronici Ducae ſilĩius superveuiens secum Cpolin ab- 
ducit. Leo Bamonam in Bardae Caesaris domo in custodia assorvari 
iubet. Constantino, ex quo didicerat extra contro vorsiam esse quod 
Samonaa in Melitenam transfugere intendisset, mundat uti hoc in senatu 
dissimulet, δὲ eum Birachum vouũ causa proficisci voluisss dicat: nam 
veniam Samonam consequi volebat. postridio senatn advocato Constan- 
tinum in medinm adducit, iutatumqus per deum οἱ inmperatoris vitam 
interrogat, in Syriam Samonas fugerit necne. Constantinus iurisiurandi 
(nam citra id iussus erut veritatein celare) motus religione coram οπιοὶ- 
bus profitetur Samonam in Melitenam, quae ecius erat patria, ſugam in- 
stitniase. imperator hunc iratus dimitiut, Samonam nautem in Caesaris 
— asservari mandat. undo poſtea dimissus pristinas οδὲ restitutus 

iĩguitati. 

— autem Joe, Leonis qnarta uxor, maritum suum mascula prole 
parontem ſecit. in eius purtu cometa upparuit, radios vorsus Orientem 
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ἀκεῖνας ἐπ᾽ ἀνατολὰς ἀφιεὶς καὶ λάμπων ἄχρι τεσσαράκοντα ἧμε- 
ρῶν. ἐβάπτισε δὲ τὸ παιδίον ἐν τῇ ἁγίᾳ σοφίᾳ Νικόλαος ὃ πα-- Ῥ 608 
Ρ’ 2 Ἑ » ΒΒ ) κ᾿ ζὠοΟς, ’ 2 
τρεάρχης, ἀναδεξαμένων αὐτὸ ἀπὸ τοῦ αἀγίου βαπτίσματος .4λε- 
ξάνδοου τοῦ αὐταδέλφξου τοῦ βασιλέως, τοῦ πατρικίου Σαμωνᾷ 
5 χαὶ τῶν τῆς συγκλήτου ἐξόχων. εὐλογήϑη δὲ μετὰ Ζωῆς ὃ “έων 
ὑπὸ Θωμῶ πρεσβυτέρου, ὕστις καὶ χαϑηρέϑη, καὶ «Τὐγοῦσταν 
3 
αὐτὴν ἀνηγόύρευσε. διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν ὃ πατριάρχης εἷς 
τὴν ἐχχλησίαν εἰσέργεσθαι ἐχώλυε τὸν βασιλέα, ὅϑεν διὰ τοῦ 
δεξιοῦ μέρους διήρχετο εἷς τὸ μετατιύριον. προεβλήϑη δὲ καὶ ὃ 
1Ι0πατρίχιος Σαμωνᾶς παρακοιμώμενος, πρὸς πᾶσαν παρανομίαν καὶ 
καχίαν συνεργὸς αὐτοῦ χαϑεστὼς δεξιώτατος. παρεσχεύασε γὰρ 
τὸν βασιλέα ἀναγχάσαι τὸν πατριάρχην καὶ ἄχοντα προσδέξασθαι Β 
αὐτὸν ἐν τῇ ἐχχκλησίᾳ. ὃ δὲ κατὰ τὴν ἀρχὴν τοῦ (εβρουαρίου 
μηνὸς μεταπεμψάμενος αὐτὸν λιπαρῶς ἐδεῖτο προσδεχϑῆναι. ἐπεὶ 
16 δὲ μὴ προσίετο τὴν ἔντευξιν, ἀπὸ τοῦ λεγομένου ουκχολέοντος 
πλοίῳ μακρῷ ἐμβιβάσαντες διαπερῶσιν ἐν τῇ Ἱερείᾳ, ἀφ᾽ ἧς πεζῇ 
ὃ έ 0 “ ς ἐρ ἐς Η 0 2 Ψ )ς -ἥ 
«ες “«- 
τὴν ὁδοιπορίαν ποιούμενον ἄγουσιν εἰς τὸ παρ᾽ αὐτοῦ κτισϑὲν μο-- 
⸗ “ “ d 29 4 ’ 
γαστήριον τῶν Γαλαχρηνῶν. οὐ πολὺς παρῆλϑε καιρύς, καὶ 
“ ᾽ ς ’ 122 — 2,2." * 
Ζειροτονεῖται πατριάρχης ὁ σύγχκελλος Ευϑύμιος, ἀνὴρ ϑεοσεβῆς 
90 χαὶ ἀρετῆς ἥχων εἰς τὸ ἀκρότατον. φασὶ δ᾽ ὅτι καὶ ἀπαναινύ- 
μενος τὴν ἱερωσύνην θείᾳ. ἀποκαλύψει ἐπείσϑη αὐτὴν καταδέξα-- 
σθαι. διενοεῖτο δὲ ὁ βασιλεύς, πολλῶν ἐλλογίμων ἀνδρῶν εἰς Ο 
τυῦτο συνεργούντων αὐτῷ, νόμον ϑεῖναι τοῦ ἄγεσϑαι τὸν ἄνδρα 


8 τῶν ὁγιασμάτων ἀλ. Ο 6 Αὐγοῦσταν οὐ Ὁ 9 καὶ om Ὁ 
16 μικρῷ 7 ἀφ᾽ ἧς om Ὁ 18 τλακαρηνῶν Ο 


proĩĩicĩens, et ad quadraginta dies ſulsit. infantem εἷπ Sapientĩae templo 
baptĩxavit Nicolaus patriarcha, suscipientibus eum ex sSacro lavacro 
ſratre imperatoris Alexandro, patricio Samona et primoribus senatus. 
ſausta comprecatus est Leoni —— presbyter, ideoqne ordine sno 
excidit. Zoen porro Augtgustam imperator declaravit. atque οὐ hoe 
ſactum patriarcha οἱ introitu templi cum interdiceret, coactus est per 
dextram partem in Alitatorium ire. at imperator Samonnm cubicula- 
rium sunm intimum creat, quod eo ad omne ſlagitium ministro uteretur 
commodissimo. εἰπε enim instinctu viin intentavit patriarchae, nisi vel 
invitus κα in templum admitteret. res ita acta. priucipio Februarii 
mencis imperator patriarchum ad 56 vocat, οἱ ah 60 z4unmis precibus 
contendĩt ut 66 ad sacru adinittat. recusantem ἃ Bucoleone longa πανὶ 
impositum in Hĩerciam traiicit; indo pedester δὰ Galacrenorunmi mona- 
sterĩium a se conditum deductus exat. non multo post Ruthymius syn- 
cellua patriarcha creatur, homo pius οἵ ummue virtutis; quem ſerunt, 
enin id munus detrectaret, dĩvina pateſactione ad id suscipiendum ſuixso 
mpulsam. omni atudio hic impedivit ne imperator legem, δὲ quod 
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κατὰ ταυτὸν τρεῖς ἢ καὶ τέτταρας γυναῖκας. ἀλλὰ τοῦτο μεὲν 
πάσῃ σπουδῇ διεκώλυσεν ὃ πατριάρχης. 

ἸἸουνίῳ δὲ μηνὶ πιρροσεκλήϑη «ἀέων ὃ βασιλεὺς παρὰ ων- 
σταντίγνου τοῦ “Τιβὸς εἰς τὴν χωινουργηϑεῖσαν παρ᾽ αὐτοῦ μονὴν 
ἔγγιον τῶν ἁγίων ἀποστύλων, ἐφ᾽ ᾧ τὰ ἐγκαίνια ἐπιτελέσαε καὶ 5 
ἀριστῆσαι. ἐξαίφνης οὖν ἔπγευσεν ἄνεμος λὶν σφοδρός, καὶ 
συνέσεισεν οἰκοδομὰς πολλάς, καὶ συνετάραξε τοὺς ἀνθρώπους καὶ 
ἐξεφόβησεν, ὡς πάντας φεύγειν ἐκ τῶν οἰκιῶν εἷς τὰ ὕπαιϑρα.- 
ὄμβρος δ᾽ ἐπιγενύμενος ἔστησε τὴν τοιαύτην καταιγίδα. στόλου 

Ὁ δὲ τῶν “4γαρηνῶν κατὰ Ρωμαίων ἐξελϑόντος, ὃ βασιλεὺς Ἵμέρεον 10 
τὸν λογοθέτην τοῦ δρόμου ἀρχηγέτην τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ κατέστησε 
στόλου. προσετάχϑη δὲ καὶ Ἀνδρόνικος ὃ “οὺὐξ συνεισελϑ εῖν 
αὐτῷ καὶ ἀγωνίσασϑαι κατὰ τῶν ᾿ἀγαρηνῶν.. ὃ δὲ Σαμωνᾶς τῷ 
τῶν “ουχῶν γένει ἀκατάλλακτος ὧν ἐχϑρὸς διὰ τὴν παρὰ τοῦ 
Κωνσταντίνου κατάσχεσιν, ὑποϑ εἰς τινε τῶν ᾿Ανδρονίχου φίλων 15 
ἔπεισε γράψαι λαϑραίως μὴ ἐν τοῖς πλοίοις εἰσελϑεῖν, τοῦ ᾿μερίου 
παράγγελμα ἔχοντος ἐκ βασιλέως ὑποβολῇ τοῦ ΣΣαμωνᾶ ἐκτυφλῶ- 
σαι αὐτόν. ὡς οὖν ἐδέξατο τὸ γράμμα, οὖκ ἤϑελε τῷ Ἱμερίῳ 
συνεισελϑεῖν. διὸ καὶ μόνος ἠναγχάσϑη κατὰ τὴν ς΄ τοῦ Ὄχτω- 
βρίου μηνὸς συμβαλεῖν τοῖς ἐχϑροῖς. καὶ συμβαλὼν ἐτρέψατο 30 

Ρ 608 κατὰ κράτος καὶ ἠφάνισε. τοῦτο μαϑὼν ὃ ᾿Ἀνδρύνιχος καὶ τοῖς 
ὅλοις ἀπεγνωκώς, συσκευασάμενος ἅμα συγγενέσι καὶ δούλοις αὖ- 
τοῦ ἀπελϑὼν κατέσχε τι φρούριον ἄνωθεν τοῦ Ἰκονίου διακείμενον, 


1 τέσσαρας Ο 11 κατεστήσατο Ο 43 διακείμενον om Ο 


multi illustres viri operam ipri navabant, ferret, 488 lceret viro tres 
δἰτοῦϊ δὺς qnattuor uxores ducero. 

Iunio mense Constantinus Afer in monaſterium suum, quod ἢ 
ſanum apostolorum condĩderat, imperatorem invitavit, ut dedicationi 
eius οἵ prandio interesset. ibi subito vehemens Africus exortus multa 
concussit aedificia hominesque exterruit, adeo πὲ omnes domibus relicti⸗ 
aub dium proſugorint. imber anutem obortus eam procellam seodavit. 
rursus classe Agarenorum contra Romanos provecta, δυδο οἰδδεὶ impe- 
rator Himerium dromi logothetam praeficit, eique adĩungit Andronicum 
Ducam. δὶς Samonas, qui quod ἃ Constantino ex fuga, υἱ monetrarvi- 
mus, retractus ſuerat, implacabile in Ducas odium gerebat, quendam 
Andronici familiarium z2ubornat, eique persuadet ut occulto Andronicum 
por literas moneat ne navim conscendat: nam imperatorem, δ Samona 
60 pertractum, Himerio ipeius excaccandi mandatum dedisse, οἱ Andro- 
nicus literis iis acceptis nolnit cum Himerio in bellum ire. Himerius 
itaque saolus coactus eat sexta Octobris die cum hostibus confligere, 
oosius deovĩcit οἱ interſocit. quo cognito, Andronicus desperatis κυὶς 
ταῦ! δὰ convasatis, cum necesariis ac servis auis castellum quodden 
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ὃ Δαβάλαν ὠνόμαζον, καὶ εἷς ἀποστασίαν ἔβλεψεν. οὐκ ἀνέεε 
δ᾽ ὃ Σαμωνᾶς ἀφορμῆς δραξάμενος καὶ παροξύνων καὶ συνταράσ- 
σὼν τὸν βασιλέα, καὶ λέγων ὡς ἐγὼ πάλαι κατανενοήκειν τὸν ἄν-- 
ϑρῶωπον, καὶ ὡς ἀποστασίαν ὠδίνει καὶ ὡς χρὴ προκαταλαβεῖν τὰς 
5 ὁρμὰς αὐτοῦ. ἐπεὶ δὲ τῇ σῇ μελλήσει, ὦ βασιλεῦ, παρεῖται μὲν 
ὃ ἐπιτήδειος καὶ ῥᾷστος καιρὸς καὶ ᾧχετο ἐκ μέσων ἡμῶν τῶν χει- 
οῶν ὁ πολέμιος, τὸν δεύτερον κἂν πλοῖν ποιητέον, μὴ καὶ λάϑῃ 
δράσας τι μᾶλλον ἢ παϑών. τούτοις τοῖς λόγοις ὥσπερ τινὶ πλή- Β 
περῳ νυγεὶς ὃ βασιλεὺς τὸν Ἰβηρέτζην Γρηγορᾶν, δομέστικον τῶν 
10σχολῶν καὶ κηδεστὴν “Ανδρονίχου τυγχάνοντα, μετὰ δυνάμεως 
ἀδρᾶς ἀποστέλλει κατ᾽ ᾿Ἰνδρονίχκους ὅπερ μαϑὼν ἐκεῖνος, καὶ 
ὡς ὃ πατριάρχης Νικόλαος, ᾧ τὰ πολλὰ ἐθάρρει, ἐξεβλήϑη τῆς 
ἐκκλησίας, καταλιπὼν τὴν Καβάλαν πανοικὶ προσέφυγε τοῖς “4χα-- 
ρηνοῖς" ὃν ὃ ἀμερμουμνῆς ἐντίμως καὶ μεγαλοπρεπῶς ἐδέξατο. 
15 ἀναλογισάμενος δ᾽ ὃ βασιλεὺς οἷον ἀπώλεσε στρατηγὸν καὶ οἷον 
ἕξεεν πολέμιον ἔμελλεν, ἤσχαλλε καὶ ἐδυσφόρει καὶ τρόπον ἐζήτει 
πῶς ἂν αὐτὸν τοῖς Ῥωμαίοις ἐπανασώσηται. ἐγένετο οὖν γράμμα 
βασιλικὸν πᾶσάν τε ἀμνηστίαν αὐτῷ καιικιῦν χαριζύμενον, τὴν οἴκαδέ Γ' 
τε ἐπιστροφὴν ἐπιτρέπον, χαὶ τὴν προτέραν εὐημερίαν χαϑυπι- 
30 οχνούμενον καὶ μυρίας ἄλλας δωρεὰς καὶ εὐεργεσίαις" ὕπερ ἐλί- 
ξαντες κηρῷ λαμπάδι προσεοιχότι ὀιδοῦσί τινι τῶν Σαρακηνῶν 
ἀπὸ τοῦ πραιτωρίου ἐκβληϑέντε χαὶ μεγαλοπρεπιῦς φιλυφρονη- 
ϑέντι, ἐπισχήψαντες ἀπελϑεῖν ἐν Συρίᾳ καὶ ἐγχειρίσαι τοῦτο τῷ 


8 ὑπό τινος πλήκερου Ο 14 ὑπεδέξατο. ἀναλογιζόμενος Ο 
42 ἐχβληθέντος Ο 


oecupavit aupra Iconium situm, Cahalam nomine, et δὰ defectionem 
apectavit. δὶ Samonas arrepta occasione non desiit imperatorem verbis 
eoucitaro atque irritare· 86 dudum sensisse Andronicum defectionem 
parturire, οἱ esse eius conatui antevertendum: imperatorem cunctando 
opti eius τοὶ occasionem dimisisse, atque ita hostem 6 manibus eva- 
aiase. sed τοὶ aic aliquid conandum, ne quod ab eo accipiatur damnum. 
μος qusasi stimulo incitatus Leo Iberitzam Gregoram scholarum dome- 
cuücum οἱ Andronici affinem cum valido exercitn contra Andronicum 
emittũt. Andronicus ubi hoc rescivit, et Nicolaum patriarcham, quo 
maxime erat fretus, ecclesia ciectum 6860, Cahala relicta ad Agarenos 
cum omnibous διε. proſugit; eumque amermumnes honorifice adinodum 
accepit. imperator porro reputans quantnm isto amisso ducem amisisset 
εἰ qualem esset habiturus hostem, animi angebatur, οἱ quomodo eum 
reduceret ad auos cogitabat. scribuntur tandem literae imperatoriae, 
quĩibus Andronico οἱ oſſensarum omnium oblivio et reditus domum οἱ 
prĩstina dignĩtas atque fortimoae οἱ innnmera dona ac beneficia oſſerun- 
tur. 686 cereo inciusao Sarraceno cuidam, 6 praetoriunis cuptivis δὰ 
nanmum ſfarorem produeto. in Syriam Andronico perforendae traduntur. 
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Arogovlxch. ἀπελϑόντα γοῦν τὸν ΣΣαρακηνὸν προσλαβόμενος ἰδέᾳ 
ὃ Σαμωνῶᾶς “οδας ὃ κατέχεις; ἠρώτα, τὸν κηρὸν αἰνιξάμενος. 
ἀγνοεῖν δ’ ἐκείνου φήσαντος “ὃ δοϑείς σοι κηρός, ὦ φίλος," ἔφη, 
“τῆς Συρίας ἐστὶν ἡ ἀπώλεια" καὶ εἴ τι κήδῃ τοῦ ἔθνους τοῦ σοῦ 
καὶ τῶν ὁμοπίστων, χερσὶ κατάϑου τοῦτο τοῦ οὐζήρ. 5 ὥστε es 

Ὁ διακονῆσαι τοῖς ὑπ᾽ αὐτοῦ παραγγελϑεῖσι, καὶ δώροις αὐτὸν με- 
γίστοις πολυτελῶς ἐφιλοφρονήσατο. ἀπελθὼν οὖν ὃ Σαρακηνὸς 
ἐνεχείρισε τῷ οὐζὴρ τὸν κηρόν" ὃν καϑελὼν ἐκεῖνος καὶ τὸ γραμε- 
μάτιον εὑρών, καὶ τὸν ἐν τούτῳ κείμενον ἀναλεξάμενος νοῦν, 
ἀπήγγειλε τῷ ἀμερμουμνῇ. καὶ εὐθὺς ᾿Ἀνδρόνικον χαὶ τοὺς σὸν 10 
αὐτῷ τὸ δεσμωτήριον ὑπεδέχετο. ἐπὶ πολὺ οὖν κακουχούμενοε, 
καὶ μὴ φέροντες τὰ ἐκ τῆς φυλακῆς λυπηρά, ἠναγχάσθησάν τινες 
τὴν οἰκείαν ἐξομόσασϑαι πίστιν. ὃ μὲν οὖν ᾿Ἀνδρόνικος οὕτω καὶ 
τὸν βίον κατέλυσε- 

Κωνσταντῖνος δὲ ὃ τούτου υἱὸς πρὸ τοῦ ϑανεῖν ἐκεῖνον, 15 
εἰδήσει καὶ τοῦ πατρός, συσκευασάμενος μετὰ χαέ τινων ἄλλων 
τῶν περὶ αὐτὸν (ἐτύγχανον γὰρ συχνοὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἔτε ἐν τῇ 

Ῥ 604 φρουρᾷ ἐγκαϑειργμένοιε διὰ τὸ μὴ ϑελῆσαι τὸ οἰκεῖον ἀπώμοτον 
ϑέσϑαι σέβας) τὰ δεσμὰ διαρρήξαντες ἐξέρχονται τῆς φυλαχῆς, 
καὶ καλωδίῳ ἑαυτοὺς καϑιμήσαντες ἵππων τε εὐπορήσαντες ἀπεδί- 30 
ὄρασχον. στρατιωτῶν δὲ πεμφϑέντων εἷς τὴν κατάσχεσιν τούτων, 
νῦν μὲν ὑποστρέφοντες καὶ πολεμοῦντες νῦν δὲ χρυσίον ῥιπτοῦντες 
ἀπεσκευάζοντο τοὺς διώχοντας, καὶ οὕτως ἴσχυσαν ἐπιβῆναι τῶν 
δρίων Ρωμαίων, ταχὺ μὲν οὖν ὃ βασιλεὺς τὸν Κωνσταντῖνον 


90 σχοινίῳ margo Ο 28 τῶν δωμαίων δρίων Ο 


discedentem Sarracenum Samonas seorsim compellans “'scis“ ait *quid 
portes?“ ceram innnuens. ueganti 'cera“ inquit, ”quam gestas, Syriae 
est exitium; οἱ tu, δὶ qua tibi gentis οἵ eandem tecum religionem co- 
lentium est cura, eum veziri in manus trade.“ promittentem ita factu- 
γι doniĩs pretiosis magnifice est demeritus. ergo Sarracenus confecto 
itinere veziri cerenm tradit; isque cera remota literas inventas legit, 
οἱ percepta sententia rem amermumuae significat. extemplo Andronicus 
cum *nis in carcerem coniicitur, ubi din magnas toleravernut miserias; 
quarum quĩdam impatĩentes fidem Christianam abiura verunt. Andronicus 
in carcere periit. 

Filius autem huius Constantinus vivo adhuc et conscio patre, re 
cum quibusdam aliis captivia (complures enim in carcere una inclusi 
erant, quod religionem veram prodere nollent) composita, ruptis vin- 
culis per ſunem ex carcere delapsi οἵ equos nactũ proſugerunt. milites- 
que qqui eos comprehensum missi insequebantur, nunc ohvertendo 56 et 
dimicando, nunc aurum in quo colligendo 11 occupareutur proiiciendo 
amoliti, δά ſines Romanorum evaseruut. imperator Constautĩuum οἱ qui 
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μετεπεμψατο, καὶ ὡς αὐτὸν ἀγαγὼν δώροις αὐτὸν παντοίοις καὶ 
τοὺς περὲ αὐτὸν ἐφιλοφρονήσατο. πληρωϑείσης δὲ τῆς ἐντυχίας, 
ἐν τῷ μέλλειν ἀπὸ τοῦ χρυσοτρικλένου ἐξιέναι τὸν Κωνσταντῖνον 
(ἐκεῖσε γὰρ ἐποιήσατο τὴν αὐτοῦ δοχὴν ὃ βασιλεὺς) ὑποστρέψαι Β 
6 κελεύσας αὐτύν, ἐνατενίσας πρὸς τὰς ἐστηλωμένας ἄνωθεν τῆς 
πύλης εἰκόνας τοῦ Χριστοῦ καὶ τῆς ϑεομήτορος ὃ βασιλεύς, τάδε 
πρὸς τὸν Κωνσταντῖνον εἰρήκεε “μή σε πλανάτω, ὦ Κωνσταντῖνε, 
τὸ ὄνομα, μηδὲ διὰ τοῦτο οἵου κατάρξειν Ρωμαίων" ἡ βασιλεία 
γὰρ τῷ ἐμῷ υἱῷ Κωνσταντίνῳ ἐκ ϑεοῦ τεταμέευται, καὶ τοῦτό μοι 
10 δῆλον γέγονεν ἐκ προρρἤσεων ϑείων ἀνδρῶν καὶ προορᾶν τὰ μέλ-- 
λοντα διὰ χαϑαρότητος κτησαμένων. ἔμμενε γοῦν τῇ δοϑείσῃ σοι 
τάξει, καὶ μὴ φαντάζου τὰ ὑπὲρ σεαυτόν. ἢ μὴν ἰσϑι ὡς τυ-- 
ραννήσαντος ἡ κεφαλή σου σώματος ἄτερ διὰ τῆσδε τῆς πύλης 
εἰσελεύσεται." ὃ χαὶ γέγονεν ὕστερον" μετὰ ϑάνατον γὰρ τοῦ 
is Alovroc τυραννήσας ὃ Κωνσταντῖνος ἀνῃρέϑη ἐν τῷ τοῦ γενιχοῦ Ο 
σεχρέτῳ, καὶ διὰ τῆς ῥηϑείσης πϑλης λύϑρῳ καὶ αἵματι σταζο- 
μένη ἣ τούτου κεφαλὴ εἰσήχϑη εἰς τὰ βασίλεια. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς διά τινα ὑπόνοιαν Εὐστάϑιον μάγισερον τὸν 
᾿Αργυροῦν μετεκίνησε τῆς ἀρχῆς (ἦν γὰρ δρουγγάριος τῆς βίγλας), 
40ὅς καὶ ἀπιὼν οἴκαδε φαρμάχῳ κατεργασϑ εὶς ἐτελεύτησε, πολὺν 
πόϑον αὐτοῦ τῷ τε στρατῷ καὶ τῷ στόλῳ καταλιπών, μεμνημένοις 
τῶν ἀνδραγαθημάτων αὐτοῦ. ἐτάφη δὲ κατὰ τὸ Χαρσιανὸν ἐν 
τῇ μονῇ τῆς ἁγίας ᾿Ελιζάβεε, ἣν «Τέων ὃ πάππος αὐτοῦ ἐχαι- 


ὃ κατάρξαι Ο 11 οὖν Ο 91 μεμνημένων Ο 


cum ἦἶρεο erant statim δὰ se vocat donisque variis afficit; οὲ ἃ primo 
econgressu, cum aureo triclinio esset exiturus Constantinus (ἰδὲ enim 
eum exceperat convivio Leo), rerocat eum imperator; atque oculis in 
imagines Ohristi οἱ deĩparae, quae auperne erant collocatae, deſixis sic 
atfaturConstantine, vide ne imponat tibi nomen tuum, cave, neve ob 
δὰ Romanis te imperaturum opineris. etenim filio meo Constantino id 
imperium divinitus est destinatum, quod ego comperi praedictionibus 
dĩi vinorum homiuum, castitate sua futurorum praescientiam nactorum. 
locum itaque tuum tene, neque te superiora somniaveris. alioqui scito 
tuum, ai tyrannidem affectaveris, caput trunco relicto per hanc portam 
ĩllatum iri.“ hoc quidem eventu est confirmatum. mortuo enim Leone 
Constantĩñũnus cum invasisſset imperium, in Genici secreto obtruncatuâ 
est, caputque tabo et cruore atillans per dictam portam est in regiam 
allatum. 

Praeterea Leo Eustathinm magistrum drungarium vigiliae munere 
806 amovit ob quandam suspicionem; ique domum suam digressus ve- 
neno — magno δαὶ desiderio exercitui classique relicto, praeclara 
eius facinora memoria recolentibus. sepultus est apud Charsianum in 
monasterio S. Elisabetae, quod novum avus eius Leo condiderat. δὲς 
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γούργησεν, ὃς καὶ τὸ τῶν "ἀργυρῶν ἐπίϑετον ἐχληρώσατο πρῶτος, 
Ὁ εἴτε διὰ καϑαρότητα βίου, εἴτε καὶ δι᾽ εὐπρέπειαν σώματος, εἴτε 
καὶ διώ τινα τρόπον τῆς αὐτοῦ γενναιότητος " τοσοῦτον γὰρ περιὴν 
ὁ ἀνὴρ τῶν ἐπὶ τοῦ Μιχαὴλ γενομένων ἀνθρώπων ὥστε μόνος 
μετὰ τῶν οἰχογενῶν συνερρήγνυτο τοῖς ἐκ Γεφρικῆς ἸΠανιχαίοις 5 
καὶ τοῖς ἐκ ἸΠΠελιτηνῆς "γαρηνοῖς, καὶ τούτους ῥαδίως ἐτρέπετο.. 
καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ μόνον φημιζόμενον φόβητρον ἦν πᾶσι τοῖς 
ἀντιπάλοις. 

“Χάριν δὲ ἀλλαγίον ἐχπεμφϑέντες ἀπό τε Ταρσοῦ καὶ ἈΠελε- 
τηνῆς ὃ τε "Αβελβάχης ἐκεῖνος καὶ ὃ τοῦ Σαμωνᾶ πατὴρ κατέλαβον Ἐ0 
τὴν βασιλεύουσαν. καὶ τούτους ὃ βασιλεὺς ἐδέξατο μεγάλην 
δοχὴν ποιήσας καὶ κόσμῳ πολλῷ τὴν ΠἸαγναύραν κατακοσμήσας. 

Ρ 605 ἐκαλλώπισε' δὲ καὶ τὴν μεγάλην ἐχκλησίαν πολυτελῶς, καὶ εἰσ- 
ἤγαγε τούτους ἐκεῖσε, καὶ τὰ τίμια ὑπέδειξεν ἅπαντα καὶ τὰ τῇ 
ϑείᾳ λατρείᾳ λειτουργοῦντα σχεύη. τοῦτο δὲ ἀνάξιον ἦν Χρι- 15 
στιωνιχῆς καταστάσεως, ἀλλοφύλοις ἀνθρώποις καὶ ἀλλοπίστοις 
ἐχϑεατὰ ποιεῖν τὰ καὶ τοῖς μὴ καλῶς βιοῦσιν εὐσεβέσιν ἀνϑρώποις 
ἀϑέατα. ὃ δὲ τοῦ Σαμωνᾶ πατὴρ τὴν παρρησίαν, ἣν ὃ τούτου 
υἱὸς ἔσχε πρὸς βασιλέα καὶ τὴν τιμὴν ϑεασάμε"ος καὶ τὴν δόξαν, 
n—ottiouro συνεῖναι τῷ υἱῷ, ἈΪΠελιτηνὴν τὴν πατρίδα ἀπαρνησά- 30 
μένος. Σαμωνᾶς δὲ οὐ συνεχώρει, παρήνεε δὲ μᾶλλον εἰς τὰ 
οἰκεῖα ὑπονοστῆσαι καὶ τῆς Ἰδίας ἔχεσϑαι πίστεως, προσμένειν δὲ 
καὶ αὐτόν, εἰ καιροῦ λάβοιτο, ἐχεῖσε γενέσϑωι. τῆς δὲ ἑορτῆς 

Β ἐπιστάσης ἐν ἦ τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐν πυρίναις γλώσσαις τοῖς ἀπο- 


17 ϑεατὰ Ο ἀνθρώποις om Ο 


Leo primus Argyrorum, id est argentoorum, cognomen familiae δυδα 
intulit, aivo οὐ vitae puritatem, siva decorem corporis, aive ob illu- 
atrem fortitudinoem, qua is aequales suos (cdaruit autem Michaelo impe- 
ranto) adeo superavit αἰ solus cum vernis καὶ Manichaoos Tephricenses 
οἱ Molitenasos Agarenos adortus in fugam facile coniecerit, nominisque 
etiam eĩus mentio terrorom hostibus incusserit. 

Ceterum pactorum causa ἃ Tarso οἱ Melitena δὰ Lonem missi ve- 
nerunt Cpolin Abelbaces et Samonae pater. quos magnifico excepit im- 
perator convivio in Magnaura, aplendide instructa. exornavit οἱ πβεδ- 

um templum magnifice, legatisque introductis omnis eétiam vasa δὰ 
ivinam portinentia liturgiam demonatravit. id quidem atatu Christiano 
indignum fuit, peregrinis hominibus, iique ἃ vera religione alienis, δὰ 
ostendere quas ne ἃ piis quidem οἱ integrae vitas hominibus temere 
visuntur. et Samonae pater cum videret quantum potentias atqne ho- 
noris apud imperatorem filĩus obtineret, cum filio manere volnit patria 
Melitena deserta. vorum Samonas id passns non est, hortatus patrem 
αἱ domum rediret οἱ in aua relgione persoverarot, ac 86 quoque oxape- 
ctaret, prima quoque occatione domum rediturum. feato pentecoatae 
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στόλοις ἐφοίτησεν, ἔστεψε τὸν οἰκεῖον υἱὸν Κωνσταντῖνον ὃ βασί- 
λεὺς διὰ Εὐθυμίου τοῦ πατριάρχου. σπεύδων δὲ ὃ Σαμωνᾶς τὴν 
τῆς βασιλίδος πρὸς ἑαυτὸν ἐπισπάσασθαι εὔνοιαν, Κωνσταντῖνον 
τὸν ἑαυτοῦ ὑπηρέτην ἐχτομίαν ὄντα καὶ τῆς τῶν Παφλαγόνων ὑρ-- 
5 μώμενον χώρας τῇ «Αὐγούστῃ παρέσχεν ὑπηρετεῖν. τοσοῦτον δὲ 
οὗτος ἠγαπήϑη παρ; αὐτῆς καὶ “έοντος τοῦ βασιλέως ὡς καὶ αὖ- 
τὸν τὸν Σαμιωνῶν διερεϑίσαι- πρὸς φϑόνον, καὶ διαλοιδορεῖσϑαι 
αὐτῷ πρὸς βασιλέα ὡς τῇ «Αὐγούστῃ τάχα πλησιάζοντι" ὅπερ ὡς 
ἀληϑὲς πιστεύσας, ἀποστείλας ἀπέκειρεν αὐτὸν μοναχὸν ἐν τῇ τοῦ 
10 ἁγίου Ταρασίου μονῇ δι᾽ αὐτοῦ τοῦ Σαμωνᾶ, μετ᾽ ὀλίγον δὲ ὃ 
πάλιν μεταγνοὺς χαὶ προσλαβεῖν τοῦτον ἐϑέλων μετήγαγε δι᾽ αὖ- 
τοῦ τοῦ Σαμωνᾶ εἰς τὴν μονὴν τῶν Σπειρῶν. ἐν τῷ “Ζαματρύϊ 
οὖν ἐξελθὼν ὃ βασιλεὺς καὶ ἐν τῇ τοῦ Σαμωνᾶ ἀριστήσας μονῇ, 
καὶ ϑεασάμενος Κωνσταντῖνον, εὐθέως διεκελεύσατο, καὶ ἀπέ- 
1όδυσαν αὐτὸν τὰ τοῦ μονήρους βίου ἄμφια καὶ ἐνέδυσαν στολὴν 
χοσμικήν. καὶ εὐωχούμενός τε παρ᾽ αὐτῷ δοθῆναί οἱ ἐκέλευσε 
τὸ ποτήριον ἐν τῷ ἀρίστῳ, καὶ εἰσερχόμενος ἐν τῷ παλατίῳ 
ἐφείλκετο καὶ αὐτὸν μετ᾿ αὐτοῦ. ὁρῶν δὲ καὶ ὃ Σαμωνᾶς «ὐξα- 
ψομένγην τὴν πρὸς τὸν Κωνσταντῖνον τοῦ βασιλέως ἀγάπην ἐπι- 
ϑυβουλὴν κατ᾿ αὐτοῦ ῥάπτει, τόνδε συντεϑειμένην τὸν τρόπον. Ὁ 
κοενολογησάμενος εγίστῳ τῷ κοιτωνίτῃ καὶ Πιχαὴλ τῷ Τζιρί- 
ϑωνε γραμμάτιον συντίϑησε λοιδορίας ἔχον κατὰ τοῦ βασιλέως 
ἀπείρους, Κωνσταντίνου τοῦ “Ῥοδίου, ὃς ὑπεγραμμάτευε τῷ Σα- 
μων, τοῦτο συνϑέντος" ὅπερ γράψαντες καὶ σφραγίσαωντες ἐν 


16 αὐεοῦ 19 ἐπιβουλὴν --- 90 τρόπον ὁ. ὁ 45 ΜΠηχαὴλ) 
βασιλείῳ Ο 4480 


ἀΐο imperator filiam aumm (Οὐὐπδέαπιίπυπι opera Euthymii patriarchae 
corona vit. δὲ vero Samonas, ut Augustam demereretur, suum mini- 
atrom Conatantĩnum natione Paphlagonem eunuchnum οἱ pro ſamulo tradit. 
ἧς Conetantinus in tantam venit Tugustae εἰ Leonis gratiam, ut ipso 
otiam Samonas invidia correptus apud imperatorem eum detulerit, quasi 
cum Auguata is rem haberet. cui criminationi credens Leo, Constanti- 
num monachi in morem tonderi iubet, et ab ipso Samona in Tarasii 
monasterium deduci. paulo post autem mutata sententis recipere eum 

lens, eiusdem Samonae opera eum in monasterium Spirarum trans- 
—** egreausque δὰ Damatryum, et in Samonae pransus monasterio, 
cum videret Constantinum, illico mandavit ut monachi habitu exutus 
cãvili vestitn amiciretur; δὲ apud eum convivans poculum οἱ suum dari 
inasit, gecumque hominem in palatium reduxit. Samonas videns impe- 
ratoris in Constantinnm amorem crescere, composita σὰ cum Naegisto 
Coetonita οἱ Michaelo Tairithone, libellum conviciis in Leonem innu- 
meris refertum opera δεγίρδο sni Conetantini Rhodii conficit, enmques 
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τῷ. μιτατωρίῳ ἔρριψαν. τοῦ δὲ βασιλέως δημοσίαν πρόοδον ἐν 
τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ ποιησαμένου, κἂν τῷ μιτατωρίῳ εἰσελθόντος, 
καὶ ἐν ᾧ ηὔχετο τόπῳ τοῦτο ἐρριμμένον ἰδόντος, εἰληφότος τε καὶ 
ἀναγνόντος, πολλὴ κατέσχεν ἀπορία τοὺς συμπαρόντας, δισεά- 
ζοντος ἑχάστου καὶ ἀγνοοῦντος τὸν ῥίψαντα. κατέσχε δὲ καὶ τὸν δ 
βασιλέα. ἀϑυμία πολλή, καὶ τὸν πεποιηχότα ἐζήτει. γέγονε δὲ 
κατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον καὶ ἔκλειψις σελήνης μεγίστη, δι᾽ ἣν ὃ 
βασιλεὺς τὸν μητροπολέτην Συνάδων μετεχαλέσατο ΠΠανταλέοντα, 
Ρ 606 τῆς ἀστρονομικῆς παιδείας ἐν μνήσει τυγχάνοντα, τὸ τῆς ἐχλεέ- 
ψεως ἀποτέλεσμα μαϑεῖν ὀριγνώμενος. ὃν εἰσερχόμενον πρὸς τὸν 10 
βασιλέα ὃ Σαμωνῶς ἰδίᾳ παραλαβὼν ἠρώτησεν εἰς τίνα τὴν κάκω- 
σιν ἔσεσθαι, καὶ τόνδε φάναι ὅτε εἰς σέ" τὴν ιγ΄ δὲ τοῦ Ἰουνέου 
διερχόμενος ἡμέραν οὐδὲν ἔχτοτε πείσῃ κακόν. ἐρωτηθεὶς δὲ 
καὶ παρὰ τοῦ βασιλέως περὶ τούτου εἶπεν ὅτε εἷς τὸ δεύτερον 
πρόσωπον ἥ κάκωσις ἐπισχήψει. ὑπώπτευεν οὖν ὃ βασιλεὺς. δεύ-- 15 
τερον πρόσωπον εἶναι τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν ᾿4λέξανδρον. καὶ τὰ 
μὲν τῆς προρρήσεως ἣν ἔσχεν ἀπόβασιν, προϊὼν ὃ λόγος δηλώσεε" 
ἹΜιχαὴλ δὲ τοῦ Τζιῤίϑωνος κατ᾽ ἰδίαν τῷ βασιλεῖ προσελθόντος 
“καὶ καταμηνύσαντας ὡς ὃ Σαμωνᾶς εἴη τὸ πιττάχιον πεποιηχώς, 
B παρευϑὺ καταβιβάζεται εἷς τὸν οἶχον αὐτοῦ καὶ ἀποχείρεεαε μονα- 30 
χός, εἶτα ἐν τῇ μονῇ τοῦ πατριάρχου Εὐϑυμίου ἀπάγεται, κἀκεῖ- 
ϑὲν διαλριδορηϑ εὶς εἰς τὴν τοῦ ΠῆΠιρτιναχίου μετατίϑεται. ταῦτα 
δὲ ἐπράχϑη μήπω τῆς ὡρισμένης προϑεσμίας παρὰ τοῦ μητροπο- 
λίτου διαδραμούσης. ἐποίησε δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸν Κωνστανεῖνον 


8 παντολέοντα Ο 10 εἰς Ο 


consignatum in Mitatorio abiicit. imperator publiee ĩin magnun ten- 

lum progressus, cum in Mitatorium venisset, απὸ loco precabatur, 
—* invenit ac legit. ea res 608 qui aderant in magnam coniecit 
aolicitudinom, atque ipei etiam Loni curam attulit auctorem quaerendi. 
δυὺ idem tempus lunae defectus maximus fuit. οἱ Leo Synnadensem 
metropolitam, Pantaleonem nomine, astronomica imbutum scientis acci- 
vit, ut ex 60 deliquii eius quis futurus esset efſectus cognosceret. δὰ 
δὰ regem intrantem Samonas percontatus est cuinam adversa portende- 
rentur. responditque 'tibi. δοὰ tamen δἱ 18 Iunii diem superæa verie, 
nihil deinde mali tibi eveniot.“ ab imperatore de eadem re interroga- 
tus, proximaoe ab imperatore personas denuntiari malum dixit. idque 
de fratre δυο Alexandro accepit Leo: sed quis fuerit praedictionis exi- 
tus, mox dicemus. etenim Leo, cum oum Michaelus Tæiritho ϑεσγεῖπι 
congreasus monuisset libelli infamis auctorem esse Samonam, statãâm do- 
mum snuam deportari Samonam οἱ monachi in morem radi ἰδεῖς. deinde 
in Euthymii patriarchae monasterium deduci, indeque conviciis proscis- 
aum in Martinaciorum transferri. ea omnia acta ante diem ἃ Pantaleone 
designatum. Conatantânum loco Samonae intimum cubicularium Leo fe- 
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σπταραχοιμώμενον. ἔκτισε δὲ αὐτῷ καὶ μοναστήριον ἐν ταῖς Non- 
σεαῖς, ἐπ᾽ ὑτύματι τοῦ σωτῆρος, ὃ καὶ ἐνεκαίνισεν ἅμα Ἐὐϑυμίῳ 
τι πατριάρχῃ. ““4γαρηνῶν δὲ ἐξελϑόντων μετὰ πλοίων τριακο-- 
σίων, ὧν ἡγεῖτο Φαμιατός τε ὃ τῆς Τύρου ἀμηρᾶς χαὶ “έων 6 
5 Γριπολέτης, Ἱμέριος ὃ λογυϑέτης ναύαρχος ὧν τῶν “Ῥωμαίων C 
κατὰ τὸν Ὀχτώβριον μῆνα συνήντησε τούιοις εἰς Σάμον, ἧς 
ἐστρατήγει Ρωμανὸς ὃ “Ἰακαπηνός. ᾿ καὶ συμπλακεὶς τοῖς μετ᾽ 
αὐτοῦ ἡττίϑη, καὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν νεῶν διασκεδασϑεισιῶν μόλις 
αὐτὸς διευωϑὴ εἰς ΤΪιτυλήνην. 

4“ Κοιλιακῷ δὲ νοσήματι ληφϑεὶς ὃ βασιλεύς, καὶ ἐπὶ χρύνον 
τι τοιούτῳ πάϑει κατεργασϑεὶς καὶ εἷς ἐσχάτην ἀδυναμίαν ἐλη- 
λαχώς, μόλις ἠδυνήϑη ἐν τῷ τῆς ἐγχρατείας καιρῷ τὴν συνήϑη 
ποιήσασϑαε δημηγορίαν. συνηϑροισμένης γὰρ τῆς συγχλήτου 
τοιούτων ἤρξατο πρὸς αὐτοὺς λόγων. “τὸ μὲν ἐμὸν σαρκίον, ὦ 

156 φίλοι, νύσῳ ἐκτρυχωθὲν ἀπέρρευσε, καὶ ἢ ἰσχὺς ἐπιλέλοχιε, καὶ 
τάχα οὐχέτι μεϑ᾽ ὑμῶν βιυτεύω, οὐδὲ καταλήψομαι τὴν τοῦ D 
δεσπότου Χριστοῦ ἀνάσιασιν. μίαν τοίνυν καὶ τελευταίαν ὑμᾶς 
αἰτῶ τήνδε τὴν χάριν, ἀπομνημονεῦσαι ἣν εἶχον πρὸς ὑμᾶς χρη- 
στὴν διάϑεσιν, καὶ ἀντὶ ταύτης εὔνοιαν τῇ ἐμῇ συζύγῳ διατηρῆσαε 

40 καὶ τῷ υἱῷ." καὶ ἡ μὲν τοῦ βασιλέως δημηγορία τοιαύτη, ἡ δὲ 
σύγχλητος βουλὴ ὑπέσχετο δαχρυρροοῦσω καὶ μετ᾿ ὑλοφυρμῶν 
λύπῃ μὲν συνέχεσϑαι ἀπαραμυϑήτῳ τοιούτου στερισχομένη δεσπό- 
του καὶ βασιλέως, εὔνοιαν δὲ διατηρήσειν εἰς τε τὴν δέσποιναν 
καὶ τὸν ἡμέτερον δεσπύτην καὶ βασιλέα καὶ σὸν υἱόν, ὥστε, εἰ 

2 O 6 ὀκεώμβριον 5 εἰρ)] κατὸ τὴν 5 10 συλληφϑεὶς Ε' 


i. 6. cod. Fontiûsebraldenais Michaelis Glycae p. ed. Paris. 800 Δ 
16 βιοτεύσω Εἰ 19 τηρῆσαι C 42 στερισκομένους (ἱ 


εἶς, eique monasterium in Nossiis aedificavit, de nomine servatoris di- 
einm, idque cum Kuthymio patriarcha dedicavit. secundum haec Aga- 
reni 800 naves emittunt, ducibus Damiano Tyri amera οἱ Leone TVri- 
polita. his apad Samum, cui tum Romanus Lacapenus praeerat, oc- 
currit Himerius clatsis Romanae praefectus; victusque ab iis, disaipata 
classe 8:86, aegre ipse Mitylenam ſuga evasit. 

Imperator autem coeliaco morbo correptus, ooque aliquamdiu con- 
fectus οἱ in aummam redactus invaletudinem, vix potuit orationem ĩeiu- 
niiĩ tempore pro more habere. itaque advocato tum senatu δἷς ἱμῆϊ, 
*caro mea, amici, morbo consumpta diffluxit viresque defecerunt, ἃς 
fortassis vobiscum amplius non vivam, neque δὰ festum resurrectionis 
Christã diem vitam perducam. hanc itaque unam ἃς poſtremam ἃ vobis 
gratiam postulo mihi dari: recordamini quam me vobis benignum prae- 
buerim, atque ideo uxorem filinmque vobis commendatum habetote. 
aenatus cum fletu atquo einlatu ostendit 66 iactura huius ἀοπιΐπὶ atque 

iperatoris ineredibilem percipero dolorem, Augustae autem οἱ filio im- 
Georg. Cedrenus tom. 1]. 18 
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δεήσει, μυριάκις ἔμπροσϑεν αὐτῶν ἀποθανεῖν. ταῦτα εἰποῦσα 
ἡ σύγκλητος καὶ τελευταῖον ἀσπασμὸν ἀποδοῦῖσα τῷ βασιλεῖ ἀπηλ 
λάγη. οὐ μήν γε καὶ εὐθὺς ὁ βασιλεὺς ἐτελεύτησεν, ἀλλὰ διετέ- 
λεσε τοσηλευόμενος καὶ σφωκελιζόμενος ἄχρε τῆς ια' τοῦ αῖου 
Ῥ 60Ί μηνός, καϑ᾽ ἣν ἀπηλλάγη τοῦ βίου ᾿“λεξάνδρῳ τῷ αὐτοῦ ἀδελφᾷ 5 
4 “ 4 2 2 — e⸗ 4 
τὰ τῆς βασιλείας παραδοὺς σκχῆἥπτρς ὃν ἰδων, ὡς φάσε, κατά 
Γ ’ ’ ’ “ «» * 
τὴν τελευταίαν ἐρχόμενον ἐντυχέαν εἰπεῖν λέγεται “ἴδὲ ὁ κακὸς καε- 
οὺς μετὰ ιγ΄ μῆνας." παραδοὺς τοίνυν, ὡς εἴρηται, τὸ τῆς 
βασιλείας κράτος, καὶ πολλὰ παρακαλέσας τὸν αὐτοῦ υἱὸν Κων- 
᾿σταντῖνον παιδοτροφῆσαι καὶ ἐπιμελείας ἀξιοῦν προσηχούσης, ξε- 10 
λευταῖον δὲ καὶ διάδοχον αὐτοῦ καταλιπεῖν, ἐτελεύτησεν. 


λήλέξανδοος δὲ ὃ τοῦ “Τέοντος ἀδελφός, ἤδη τεανέας ὧν καὶ 
4 2* 4 “« ς ⸗ 2 * ⸗ * « ᾿ 
τὸ εἰχοστὸν τῆς ἡλικίας αὐτοῦ παραμείβων ἔτος, τοῦ «“ξοντος 
ἀποθανόντος παρέλαβε τὰς τῆς βασιλείας ἡνίας, συμβασιλεύοντος 
αὐτῷ καὶ Κωνσταντένου τοῦ παιδὸς ““έοντος. ὃς ἅμα τε ἐπέβη 15 
Β τῆς βασιλείας καὶ ἅμα ἐκπέμψας ἤγαγε Νικόλαον ἐκ Γαλαχρηνῶν 
τὸν πατριάρχην, καὶ τοῦ ϑρόνου καταγαγὼν Εὐϑύμιον ἀνήγαγε 


τὸ δεύτερον τὸν Νικόλαον. καὶ ἅμα αὐτῷ καϑεσϑεὶς ἐν τῇ 
Παγναύρᾳ, σιλεντίου γενομένου, τὴν τοῦ Εὐθυμίου καϑαέρεσιν 


͵ Ρ' [4] « * Γ r ’ 4“. 6 Υ -ὐ 
ἐποιήσατο" ὃν οἱ προσχείμενοε τῷ Νικολώη χληριχοὶ μα τῇ 90 


8 77) τοὺς εγ΄ ΟΕ post μῆνας Ο: προσέκειτο δὲ τοῖς μαϑή- 
μᾶσιν ὁ τοιοὕύτορ βασιλεύς, καὶ μάλιστα τῇ περὶ τὴν ἀσερονομίαν 
ἀποτελεσματικῇ. καὶ στιχερὰ δὲ μελίσας τῇ ἐχκλησίᾳ παρέϑωκε 
ψάλλεσϑαι πάσης ἡδύτητος ἀνάπλεα. καὶ ἐπιστολαὶ δὲ αὐτοῦ καὶ 
ἄλλχα πονήματα πάσης παιδεύσεως περίπλεα φέρονται, πρὸς 
τὸν ἀρχαῖον χαρακτῆρα ἀποτετορευμένα. ἀγέγνωσε δὲ καὶ τὰ 
᾿ἀρχιιήδεικ ἀκριβῶς καὶ αἷς οὐδεὶς ἕτερος τῶν κατ᾿ αὐτόν. 
15 Λέοντος παιδὸς Ὁ 17 τὸν εὐθύμιον Ε' 18 τὸν om F 
19 σελεντίου Ο τοῦ om F 80 ἐπηγήσατο F 


peratori ita ae fideles fore ut vel milies pro eo aint, ita rebus poscen- 
tibus, mortem oppetituri; itaque imperatore extremum consαutato disces- 
serunt. Leo tamen vitam, morbo interim misere conflictats, ueque δὰ 
11 Maii diem produxit. moriens imperium fratri δυο Alexandro reli- 
quit. duem poſtremum δὰ δὲ venientem videns fertar dixiase eon males 
temporis artieulus post tredecim menses.“ eundem multis hortatus οἱ 
αἰ Constantinum educare ac dĩgne tractare vellet eumquo sibi hereden 
imperii facere. 


Alexander Leonis frater, annum iam aetatis 90 egrediens, imperii 
habenas suscepit, consorte Constantino Leonis filio. simulatque occepit 
imperium, Nicolaum patriarcham Galacrenis revocavit, ac deturbato 
Eothymio eum in solio pontiſicali reposuit. eiqus in Magnaura assidens, 
facio sailentio Kuthymium deposuit. hunc clerici qui Nicolao favebant, 
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καϑαιρέσει ὥσπερ ἄγριοι ἐμπηδῶντες ϑῆρες ἔπληττον, κονδύλους 
Ἅ ’Φ J ΄ Σ J c ⸗w διε 4 
ἐνέιοιβον, ἐχολάχιζον, τὴν ἱεροπρεπῇ ἀτνέετιλλον γενειάδα, ἐπὶ 
9 — — ί 4 ’ ,) 
τοάχηλον ὥϑουν χαὶ ἄλλας ἀγυποίστους ποινὰς τούτῳ ἐπέφερον, 
ἐπιβάτην ἀποχαλοῦ χαὶ μοιχὸν χαὶ ἀλλοτρίς ἐπιπηδήσαν 
βάτην ἀποχαλοῦντες καὶ μοιχὺν χαὶ ἀλλοτρίςς ἐπιπηδήσαντα 
« - ’ φι « 

5 γγεναιχί, ὃ δὲ ἱερὸς ἐκεῖνος ἀμὴρ πράως ἅπαντα χαὶ ἡσύχως 
ε ⸗ x , Σ ,Ϊ -. 23 22 * * 4 
τἰπέφερεν. υπερώφιος οὖν ἐν τοῖς “γαθοῦ σταλεὶς καὶ μετὰ μι- 

4 4 2 ’ ὅ —2 ⸗ 2 * ⸗ 4 
π ρὸν χρόνον ἀποβιοίς, ἐν τῇ πόλει εἰσαχϑεὶς ϑάπτεται εἰς τὴν 
αὐτοῦ μονήν. ὁ δὲ κληριχὺς ὃ τὰς 1 λιὰς αὐτοῦ τίλας, ὑπη- 
“ [4 
σιρέψας εἰς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, κατ᾿ αὐτὴν τὴν ὥραν εἴρε ταύτην 

10 ἐριπεπρησμέγην καὶ τὴν ϑυχατέρα αὐτοῦ ἐχλελυμένην, ἥτις καὶ 

’ “-- 4 ⁊ Α —X 
διήρχεσεν ἐπὶ χρόνους ἱκανοὺς μεταιτοῦσω καὶ τὰς πρὸς τὸ ζῆν 
ἀφος μὰς συλλέγουσαι. 

⸗ 
Ὁ δὲ βασιλεὺς “λἔξανδρος καὶ πάλαι βίον ἁβροδίαιτον ἴχων 
καὶ διακεχυμένον καὶ πρὸς μόνα ἐπτοη μένον τὰ χυνηγέσιω καὶ τὰς 
. ῃ “« —X 

15 ἄλλας ἀχολάστοις καὶ ἐχδεδιῃτημένας τῶν πράξεων, καὶ μηδὲν 
Ὅν» Ἵ . . « 
ἔργον βασιλέως εἰδιὺς διαπράττεσθαι, ἀλλὰ τρυῳ αἷς καὶ ἀσελ- 
““« λ 35 2. " ὲ 4 - β λ ⸗ * - 31 ),, 
“εἕκες σχολάξειν ἡγωτπιηκώς, ἐπεὶ τῆς βασιλείας καὶ τῶν ὅλων ἐγέ- 

ἐ ⸗ "δὲ 3». λό» * ὃ ; , ἊΝ 9. — 
γετὸ ἐχρατής, υἱδὲν ἀξιον λόγου ἢ διενοήσατο ἢ κατεπράξατο 
μοναρχήσας γὰρ Ἰωάννην τινὰ ἀγύρτην καὶ μηδενὸς ἄξιον λόγου 

90 (.«Ζ2αζάρης τούτω ἐπώνυμον) ῥαίχιωρα πεποίηκεν, ὃς καὶ μειὰ 

* θὴης Ἵ — ( θ ἢ 3 ς ἕ μ 

λῚ ἀι» 2 ’ 4. δος οὖ. ’ 2 —8 F ὁό Ξ ες 
μικρὸν χαχῶς ἀπέρρηξε τὴν ζωήν, ἐν τῷ ἘβΨῥόμῳ σφαιρίζων ὁ 
ληριχός. ὡσαύ Σ Γ λόπουλον καὶ Βασιλίιζην 
χληριχύς. ὡσαύτως καὶ ἢ ἀαβριηλύπουλο ε Βασιλιιίην, συμ- 


1 ἐκπηδῶντες Ἐ 2 ἀπέτιλλον (ΟἹ γενειὰν Ἐ' 3 τραχή- 
λου Ια 5 πάντα Ο 10 αὐτοῦ om Ο σςαρειμένην Ὁ 
16 βασιλέως ἔργον ἴὸὶ 983 γαβριηλόπωλον P 


υἱὐ primum ei dĩgnitas abrogata est, facto J— in ſeram impetu pugnia 
ceciderunt, alapas inflixerunt, barbam evellerunt, praecipitem in cervi- 
cem impulerunt, aliĩsque gravissimis modis multarunt, inscensorem vo- 
cantes οἱ adulterum οἱ ini alienam invasisset uxorem. quae sanctus ille 
vir omnia placide perpesaus οἱ in Agathi relegatus pauloque post vita 
deſunctus est. corpus cius in urbem relatum, inque ipsius monasterio 
aepultum est. clericus autem is qui οἱ canos evellerat, domum rever- 
tens eam hac ipsa hora incendio absumptam deprehendit, ſiliamque 

embris luxatam, quae multos deinde per annos mendicando victum 
quaesi vĩt. 

Enim vero Alexander, iampridem molli diasolutaeque adsuetus vĩitae, 
solſisque deditus venationihus aliisqque intemperantibus atque intempe- 
stivis activnibus, nullius ĩimperatorem deceutis Γαΐ gerendae gnarus, tan- 
tumque luxui οἱ libidinihus intentus, imperium udeptus nihil memorabile 
neque egit ueque instituit. loaunem quendam clericum circulatorem, οἷ 
nullius pretii hominem, cognomento Lazarem, rectoris ofſicio dignatus 
ὁδὶ. 4υἱ paulo post in Hehdomo pila ludens male μοῦ. Gabrielopulum 
ει Basilitzam, quibus antequam imperator ſieret collusoribus suarumque 
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παίστορας αὐτῷ ὄντας πρὸ τῆς βασιλείας καὶ τῶν ἀκολάστων πρά-- 
ξείὸν κοινωνοὺς καὶ ϑεράποντας, πλείστοις τε χρήμασι περεἤντλησε 
καὶ εἰς πατρικιότητος τιμὴν ἀνεβίβασεν. ἐβούλετο δ᾽, ὥς φασιν, 
εἶ μι ϑεὸς ἐπέσχε, τὸν Βασιλίτζην εἰς τὸν βασίλειον ϑρόνον ἀνα-- 
γαγεῖν καὶ Κωνστανεῖνον εὐνουχίσαι τὸν οἰκεῖον ἀνεψιόν. ὃ καὶ 5 

Ῥ ΘΌΒ ἐγένετο ἄν, εἰ μὴ ϑεὸς μὲν πρότερον, ὡς εἴρηται, διεκώλυσεν, 
ἔπειϑ᾽ οἱ πρὸς ““έοντα τὸν τοῦ παιδὸς πατέρα διαφυλάττοντες 
εὔνοιαν, ποτὲ μὲν λέγοντες ὡς νήπιός ἔστι ποτὲ δὲ ὡς ἀσϑενής, 
καὶ οὕτω κατὰ μικρὸν ἀποβουχολήσαντες τὸν ““λέξανδρον τὸν 
παῖδα ἐσώσαντο, τοῦ ϑανάτου καταλαβόντος ἐχεῖνον. ἐπὶ τού- 10 
του βασιλεύσαντος ἐφάνη κομήτης ἐκ δύσεως, ὃν ξιφίαν καλοῦσιν 
οἱ περὶ ταῦτα δεινοί, τοῦτον δὲ ἔλεγον αἱμάτων χύσιν προσημαΐ- 
ψεῖν ἐν τῇ βασιλέδι. 


Ὁ δὲ βασιλεὺς πλάνοις καὶ γόησιν ἐχδεδωχὼς ἑαυτόν, καὶ 
πυνϑανόμενος περὶ τῆς ἑαυτοῦ βασιλείας εἰ μακροχρόνιος ἔσεταε, 15 
Β ὑπέσχοντο μαχρόβιον αὐτὸν ἔσεσθαι, εἰ ὃ ἐν τῷ ἱππικῷ ἑστηκὼς 
σύαγρος ὃ χαλκοῦς, αἰδοῖα καὶ ὀδόντας μὴ ἔχων, προσλάβοι 
παρ᾽ αὐτοῦ. στοιχεῖον γὰρ αὐτοῦ τοῦτον εἶναε προφανῶς" 
Alovre γὰρ ἀντιμάχεταε τῷ αὐτοῦ, φασίν, ἀδελφῷ. οἷς πει- 
σϑεὶς ὃ ταῖς ἀληϑείαις χοιρόβιος τὰ λείποντα μέρη: τῷ χοίρῳ 90 
προσανενέωσε. τῇ τοιαύτῃ οὖν ἐχόμενος ἀπονοία, ἱππικὸν πε- 
ποιηκώς, τοὺς ἱεροὺς τῶν ἐκκλησιῶν πέπλους καὶ τοὺς 9 είους λύ- 
χνους καὶ τοὺς λαμπτῆρας ἀναλαβὼν τὸ ἱππικὸν κατεχόσμησε, 


8 αἷς poet δὲ om C 10 διέσωσαν Ο 90 χοέρινος Ο 


bidinum ministris εἰ δοςοϊΐδ usus fuerat, μοοδηΐδο αἰημεὶς largitäonibe 
ditatos δὰ patriciam dignitatem extulit. fertur animo agitasse πὶ Baci- 
litzam sibi successorem ſaceret, ac Conctantĩnum Leonis fratris sui Ια, 
castraret. atque id perfecisset, nisi dens praecipno impodiviaet, οἰ 
obetĩtiaont il qui Leoni fidem δογυδθδης, Constantinum πεοὰο ραοτθαι 
nadbue modo infirmum dicentes, itaque paulatim lactando Alexandrum 
trahentes, donec mors consilis eiuns intercopit. δος imperante cometa, 
qui a εἰδὰϊ! aimilitudine Xiphias dicitur ac zangninis faeionem in urbe 
portendere fertur, ab Occidente apparuit. 


Coterum Alexander cum 86 impoetoribus ae praettigiatoribes ἀοὰϊε- 
set, ex iiaque seiscitarotur δὴ εἰἷδί diuturnum ezeot fuiurum imperiam, 
id responsi tulit diu victurum, ai apro aeneo qui in Ciroo erat, με- 
denda et dentes (nam haee deerant) adderet. um enim eese οδιβδη- 
tum Alexandri hand dubie, reꝑpugnantis fratri vins Læoni. 
est hoce homini vore porcinam vitam degentâ, οἱ liatas apri in- 
ataura vit. hae vaecordia captus, cum equectres lIudos ederet, aulaea 
ecclesiastica οἱ candelabra zacra Oirco ornando adhibhuit, deo σϑδ οοα- 


ΗΙΒΤΟΒΙΑΒΌΝ COMPENDIUM. 277 


κὰ ϑεῷ ἀνατεϑειμένα κοινῶν ἢ μᾶλλον εἰπεῖν τοῖς εἰδώλοις ἄνα- 
τεθεὶς ὃ δείλαιος. Ἵμέριον δὲ τὸν λογοϑέτην ἐκ τῆς τῶν ᾿γαρη- 
νεῶν ἥττης ὑποστρέψαντα καὶ τὴν βασιλίδα κατειληφότα ἀποστεί- 
λεες περιώρισεν ἐν τῇ μονῇ τῶν Καλυπῶν, ἐπαπειλούμενος ὥς α 
“5 ἐχϑρῷῶ τούτῳ χρήσασϑαι διὰ τὸ καὶ αὐτὸν πολλὰ κατ᾿ αὐτοῦ συν-- 
ϑέσθαι ἕν ταῖς ἡμέραις τοῦ ἀδελφοῦ. οὗτος δὲ μικρὸν ἂν τῇ 
ξξορία βιοὺς ἀπέϑανεν ὑπὸ τῆς ϑλίψεως κατεργασϑείς. τοῦ 
Βουλγάρων δὲ ἄρχοντος Συμεὼν πρέσβεις πεπομφότος τοὺς πευ-- 
σομένους εἰ τὴν εἰρήνην ἀσπάζοιτο καὶ τιμὴν φυλάττοι πρὸς αὐτὸν 
10 ὁποέαν ὃ προβεβασιλευκὼς ἀδελφὸς αὐτοῦ, τοὺς μὲν πρέσβεις 
ἀτέμως ἐξέπεμψεν, ὑπερόγχους καὶ ἀλαζόνας λόγους καὶ φρυαγμα- 
τώδεις ἐχπέμψας καὶ ἀπειλαῖς χρησάμενος κατὰ Συμεών, ἐν 
τούτοις καταπλήττειν τοῦτον οόμενοςς ὑποστρεψάντων δὲ τῶν Ὁ 
πρέσβεων πρὸς τὸν Συμεών, μὴ ἐνεγκὼν οὗτος μετρίως τὰς ἐκ 
15 τοῦ “41λεξάνδρου ὕβρεις καὶ τὰ φρυάγματα καὶ τὰς ἀπειλάς, ἔλυσε 
τὴν εἰρήνην καὶ κατὰ Ῥωμαίων ἔκρινεν ὅπλα κινεῖν. ᾿(λέξανδρος 
δὲ τῇ ς΄ τοῦ Ἰουνίου μηνὸς λουσάμενος καὶ ἀριστήσας καὶ οἴνωϑ εἰς 
μετὰ τοὺς ὕπνους κατῆλϑε σφαιρίσων. πόνου δὲ γεννηθέντος ἐν 
τοῖς ἐγχάτοις αὐτοῦ ἀπὸ τῆς τῶν βρωμάτων ἀπληστίας καὶ τῆς 
40 μιέϑης ἀνελθὼν ἂν τῷ παλατίῳ, αἵματος αὐτῷ πολλοῦ ἐκ τῶν 
ῥινῶν καὶ τῶν αἰδοίων ῥυέντος, μετὰ μίαν ἡμέραν ἐτελεύτησεν, 
ἐπιτρόπους καταλιπὼν τὸν πατριάρχην Νικόλαον, τὸν μάγιστρον 
Σιέφανον, τὸν μάώγιστρον Ἰωάννην τὸν ᾿Ἐλαδῶν, Ἰωάννην τὸν 
ῥαίχτωρα, τὸν Βασιλέϊζην καὶ τὸν Γαβριηλόπουλον, τὴν βασε- 

1 εἰπεῖν οα Ὁ 4 καλυτῶν Ο 8 τοὺρ πευσομένους ὁπ Ο 


14 οὕτω Ο 16 ἐκστρατεῦσαε ἔχρενεν ἃ 18 δὲ} δέ τινος Τ᾿ 
19 αὐτοῦ om Ο 


aecratas profanans, δαὶ verius 689 sSimulacris impiis dedicans. Hime- 
rium logothetam ἃ clade Agarenica in urbom reversum ἴῃ monasterium 
Calyporum relegavit, comminatus 66 eum hostis loco habiturum, quod 
is quoque contra ĩpsum imperante Leone multa machinatus fuistet. ne- 
que diu ἴῃ exsilio vixit Himerius, calamitate exanimatus. missos ἃ 
Simeone Bulgarorum principe legaltos, percontante pacemne amplecte- 
retur eoquse honore ipsum in quo Leo habuerat dignaretur, contumeliose 
dimisit, arroganter εἰ ferociter iis collocutus, minisquo 80 Simeoonem 
territurum ratus. reversis legatis Bnlgarus contumelias εἴ fremitum 
Alexandri δς minas haud tulit mediocriter, sed rupta pace arma contra 
Romanos movit. sexta Iunii dio Alexander pransus lotus εἰ inebriatus 
a 0mno δὰ ludum pilae se ſContulit; et oborto viscerum ob cibi ingesti 
abundantiam οἱ ebrietatem dolore in palatium reversus, multo per nares 
εἰ veretrum sanguine egesto poſtrĩidie decessit. Constantino fratris sui 
filio regnum legavit, tutoresque οἱ constituit Nicolaum patriarcham, 
Stophanum magistrum, Ioannem Kladam magistrum, Ioannem reotorem, 
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λείων παραδυὺς Κωνσταντίνῳ τῷ οἰκείῳ ἀνεψιῷ. ἀποθανὼν δὲ 
ἐτέϑη μετὰ τοῦ πατρὴς αὐτοῦ Βασιλείου. 

Ρ 609 Τοῦτον μὲν τὸν τρόπον, ὃν εἴπομεν, ἀποθανόντος "{λε- 
Ἐάνδρου εἷς Κωνσταντῖνον τὸν υἱὸν “Ἰέοντος, ἕβδομον τῆς ἦλε- 
κίας ἄγοντα ἔτος, τὸ βασίλειον περιελήλυϑε κράτος, ὑπὸ ἐπε- 5 
τρόπους 
τῆς ἐξουσίας Νικόλαος ὃ πατριάρχης ὡς χαὶ αὐτὸς ἐπίτροπος ὧν, 
συνάμα τοῖς ἄλλοις, ἐπηδαλιούχει τὰ τοῦ κοινοῦ. τῶν δὲ πραγμά- 
των οὕτως ἐχόνιων, καὶ τῆς βασιλείας, ὡς εἴπομεν, παρὰ τῶν 
ἐπιτρύπων ἰϑινομένης, Κωνσταντῖνος ὃ τοῦ Ζ)ουκὸς “Ἀνδρονίκου 10 
εἰός, δομέστικος τῶν σχολῶν τυγχάνων καὶ δυναστείαν περιβε- 
βλημένος μεγίστην, γράμμασι τῶν ἐν τῇ βασιλίδι φίλων καὶ συγ " 

Β γενῶν «ὐτοῦ παρακινηϑ εἰς, γεγραφότων ἀκέραλον εἶναι τὴν βασε- 
λείαν χαὶ χαχῶς διεξάγεσθαι χαὶ μικρὸν ὅσον κινδυνεύειν ὀλεϑρέιω 
κιρύνῳ ὑποπεσεῖν, αὐτόν τὲ ἀνακαλουμένων ὡς ἐχέφρονα καὶ 15 
ἀνδρεῖον καὶ μόνον δυνάμενον ἐπαξίως κυβερνῆσαι τὴν περιβόητον 
τῶν Ρωμαίων ἀρχήν, προσϑεμένων δ᾽ ὅτι καὶ ἡ σύγχλητος αὐτὸν 
ἀσπάζεται χαὶ ὁ πυλιτικὸς ὄχλος, καὶ ἐπισπευδόντων ὡς τάχος 
καταλυβεῖν, συνειδότος, ὥς φασι, καὶ τοῦ πατριάρχου Νικολάου 
καὶ τοῖς γραφεῖσε συνευδοκοῦντος διὰ τὸ μήπω τὰς διαθϑήχας 90 
“λεξάνδρου ἀναγνωσϑ ἤναι μηδὲ γνωσθῆναι αὐτῷ ὡς ἐπίτροπος 
γέγρισπιται καὶ αὐτὸς τοῦ παιδός, ρταβάσδου πρὸς τοῦτο διαχο- 
γήσανιος χαὶ παρὰ τοῦτο πρώτου τῶν ἱερέων τῆς μεγάλης ἐκκλη-- 

Ο σίας μετέπειτα γενομένους πατὴρ δ᾽ ὃ ᾿Ἀρτάβασδος ἣν “ἀνδρέυυ 


8 οὕτω C 5 ἔχοντα ἕτος καὶ ἄγοντα Ρ ὦν ὁ Ὁ 
16 ἐπισταμένως Ο 4} καὶ αὐτὸς om Ο 


Basilitæaam οἱ Gabrielopulum. mortui cadaver apud patrem Basilium 
conditum est. 

Annum agens aetatĩs septimum Constantinus Leonis ſilius imperium 
iniit, sub iis quos recensui tutoribus: οἱ Nicolaus maxime patriarcha, 
utpote uuus tntorum, clavum τοὶ publicas tenuit. initio huius imperii, 
Constantinus Ducax Audronici ſilius domesticus scholarum, εἰ maxima 
praeditus potentia, amicorum ἂς coögnatorum in urbe degentüum literis 
ad invadenduim imperium instigatur. acribebant enim, capite carere 
imperinm, ὃς male geri, οἵ in summo versari discriminé: ἐμδαπιῆπο, ut 
hominem cordatum atque ſortem, οἵ 201um nobili Romanorum ἐπιρετίο 
administrundo aptum, accersobant: nddebantque, proharĩ oum seuatui 
εἰ civili multitudini: οἱ hortabantur, ut urbem quamprimum occuparæt. 
ferunt, conscium horum quae acribebantur approbatoremque fuisse Νὶ- 
olaum putrĩarcham (quippe nondum recitato Alexanari testamento, κα 
inter tutores adxcriptum δυὸ etiamnum ignorantem) usumqque hac in τὰ 
miiuisterio Artabaasdi, qui pater ſuit Audreao nobilis pictoris, αἱ ideo 
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ποῦ ἐπὶ ζιόγραφικῇ τέχνῃ λάμιψαντος. ὁ Κωνσταντῖνος δὲ καὶ 
σερότερον ὄνειροπολῶν τὴν βασιλείαν καὶ διὰ παντὸς αὐτῆς ἐφιέ- 
æætvoc, καὶ μηδέποτε ἄλλοσέ πη ἀλλ᾽ ἢ πρὸς τὴν τοιαύτην ὄρεξιν 
πετραμμένον ἔχων τὸν γοῦν, δεξάμενος τὰ γράμματα ταχύ τε 
5 ἐπείσϑη καὶ ταχὺ τὴν βασιλίδα κατέλαβεν, ἑπομένους ἔχων τοὺς 
τῶν στρατευμάτων ἐχχρίτους. καὶ τῶν νυχτῶν ἀωρὶ διὰ πυλίδος 
εἰσελθὼν τοῦ πρωτοβεστιαρίου Ἰιχαήλ, πλησίον οὔσης τῆς ἀκρο-- 
πόλεως, ἐν τῷ οἴκῳ τοῦ μαγίστρου Γρηγορᾶ τοῦ Ἰβηρίτζη (πεν- 


Ὁ 


ϑιρὸς δὲ ὃ Γρηγορῶς τοῦ Κωνσταντίνου) παρεγένετο, ἐν ἦ δια- 


10 νευχτερεύων μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ διετέλε. Νικήτας δὲ ἀσηχρῆτις 
τὴν ἔλευσιν αἰσϑόμενος τοῦ Κωνσταντίνου τῷ πατρικίῳ Κωνσταν- 
τέγῳ τῷ ᾿Ελαδιχῷ τυγχάγοντι μοναχῷ ϑᾶττον ἐμήνυσε, καὶ παρει- 
ληφὼς αὐτὸν κατὰ τὴν αὐτὴν νύχτα πεφοιτήχασι πρὸς τὸν Ζοῦκα. 
βουλὴν δὲ ποιησάμενυι, μήπω τῆς ἡμέρας καταλαμπουύσης, μετὰ 

15 λαμπάδων καὶ λαοῦ πολλοῦ καὶ ὄχλου τὴν τοῦ ἱπποδρόμου πύλην 
χαταλαμβάγοντες Κωνσταντῖνον ἀνευφήμουν αὐτοχράτορα. τῶν 
δὲ ἔνδον εὐσθενῶς ἀντεχομένων καὶ μὴ ἀνοιγνύντων τὰς πύλας, 
ὃ τοῦ Κωνσταντίνου πρωτοστράτωρ, ἐπ᾽ ἀνδρία μέγα φρονιῶν 
καὶ βιαιότερον ἢ μᾶλλον εἰπεῖν ἀταχτότερον τῇ ἀνοίξει ἐπιχειρῶν 

Φοτῶν πυλῶν, λογχεύεται παρά τινος τῶν εἴσῳ διὰ τῆς ἁρμογῆς 
τῶν ϑυρῶν. καὶ ϑνήσχει μὲν οὗτος εὐθύς, ὁ Κωνσταντῖνος δὲ 
ἀποχρουσϑεὶς ἐκεῖϑεν καὶ τῷ τῆς βασιλείας ἔρωτε οἷά τινι μέϑῃ 
κάτοχος ὧν χαὶ μὴ καϑεστῶτας ἔχων τοὺς λογισμούς, ἄρας ἐκεῖ- 
ϑὲν εἰς τὸ ἱπποδρόμιον παραγίγνεται, κακὸν οἱωνὸν τὴν τοῦ πρὼὸ- 

25 τοστράτορος ἔχων σφαγήν, ὅμως δὲ τῶν δεδογμένων οὐκ ἀφιστά-: 
1 δὲ om C 5 κατέλιπεν C 6 τὴρ νυχτὸς Ο 10 διε-- 
τέλεσε Ο 18 πρῶτος ἱπποκόμος Ο 44 ἱπποχόμου C 


prĩmius δδοογδοίμπι magni templi factus est. οὐ Constantinus, qui iam 
ante iĩimperium somniaret summoque id studio afſectaret, neque animum 
ab ea cura unquam nlio deflecteret, literis aceeptis statim aſssentit, εἰ 
Cpalin contendit, xtipatus militum delectis; atque intempesta nocte per 
portam Michaeli protovestiarii ingressus, qnae vicina erat arci, in do- 
ναιπὶ magistri Gregorae Iberitzae, soceri κυ, se confert, ibique per- 
nortat. Nicetas porro secretarius Ducae adventu eognito, patricio Con- 
stantino Eladico monacho statim indicat, cumqne eo hac iĩpsa nocte δὰ 
Ducam venit. δὲ priusquam dies ilucesceret, cum facibus οἱ magna 
turba portam Circi occupant, εἰ Conſstantinum imperatorem faustis ac- 
clamatâúonibus salutant. cum autem qui intus erant, portam ποῦ resera- 
rent fortiterqne resisterent, Constantini protoſtrator, audax homo, dum 
inconsiderutius portam aperire molitur, per commissuram forium lancea 
ἃ quodam ictus occumbit. Couſstantinus inde pulsus, tamen imperii eu- 
piditate ebrius nequeo saanae rationis compos, inde ad Circum pergit, 
nihil ἃ sententia dĩmotus malo omine interfectâ protoſtratoris. inde 
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Ρ 610 μένος. ἐκεῖϑεν οὖν εὐφημούμενος κατέλαβε τὴν λεγομῶην Χαλ- 
κῆν, καὶ δι᾽ αὐτῆς εἰσελϑὼν ἔφϑασεν ἄχρι τῶν ἐξκουβίτων. ὃ 
δὲ μάγιστρος Ἰωάννης ὃ ᾿Ἐλαδᾶς, εἷς" ὑπάρχων τῶν ἐπιτρόπων, 
ἐχλογὴν ὡς ὃ χαιρὸς ἐδίδου τῶν ἐλατῶν καὶ τῶν ἑταιρειῶν ποεη-- 
σάμενος, καὶ καϑοπλίσας ὕπως ποτὲ ἕχαστος ἅρματος ηὐπόρει, 5 
ἀπέστειλε κατὰ τοῦ “Ἰοὐκα" οἵτινες φϑάσαντες τοὺς περὶ αὐτὸν 
συμπλέχονται, καὶ γίνεταε φόνος πολὺς ἑκατέρωθεν. ἔπεσε δὲ 
καὶ Τρηγορᾶς ὃ τοῦ 4Δουχὸς υἱὸς καὶ ΒΊιχαὴλ ὃ ἀνεψιὸς αὐτοῦ 
καὶ Κουριίκιος ὃ ΜΜρμέγιος. ταῖτα ταραχῆς οὗ μικρᾶς τὸν Κων»- 
σταντῖνον ἐμπίμπλησι. σπεύδων οὖν ἐπιρρῶσαι τὸ ἑαυτοῦ μέρος, 10 

Β τὸν ἵππον ἐλάσας ἠπείγετο συμμῖξαι τοῖς ἔμπροσϑεν. ὃ δ᾽ ἵππος 
ταῖς ἐκεῖσε ὑπεστρωμέναις κατολισϑήσας πλαξὶν εἷς γῆν τὸν ἐπε- 
βάτην κατέβαλε, καί τις αὐτὸν κατὰ γῆς ἐρριμμένον καὶ μεμονω- 
μένον καταλαβιὺν (οἱ γὰρ ἄλλοι διεσχεδάσϑησαν ἅπαντες) Ἐίφεε 
τὴν τούτου ἀπέτεμε κεφαλὴν καὶ δρομαίως τῷ βασιλεῖ ἀπήνεγκε 15 
Κωνσταντίνῳ. τὸ δὲ τοιαύτιν αὐτὸν καταλήψεσθαι τύχην προε- 
γνωσμένον ἣν τοῖς ἐπιτρόποις καὶ ἐξ ἑτέρας αἰτίας. Νικόλαός τις 
δημοσεώνης τῶν ἐν Χαλδίᾳ εἰσπράξεων, τὰς συντελείας κατασπα-- 
ϑήσας καὶ μὴ ἔχων ὅϑεν ἀποδῷ τὸ δημόσιον ὕφλημα, φυγὰς εἰς 

Ο Iroluvr ᾧὥχετο, ἐξομοσάμενος τὴν καϑ' ἡμᾶς εὐσεβῆ ϑρησκεέαν, 90 
καὶ ἀστρολογίας ἀντεποιεῖτο, οὗτος ἐν ὀϑόνῃ μελαίνῃ γράμματα 
γράψας ἀπεστάλκει τῷ λογοθέτῃ Θωμᾷ,, καὶ τῆς ὀϑόνης ῥυφϑ εἴ- 
σης δι᾽ ἔδατος φανερὰ τὰ γράμματα γέγονεν. ἦν δὲ ὃ νοῦς τῶν 

1 οὖν ον Ὁ 4 τῶν ἕτ. καὶ τῶν Δ. 5 6 δουχός ας τοῖς α 


αὐτὸν) τὸν δοῦκα Ο 12 ὑπ. πέτραις x. C 19 ἀποδώσεε C 
4292 τὸ P 


ſaustĩs acclamationĩibus prosequentibns Chalcen occupat; perque eam in- 
restus uxque δὰ exeubitornm stationem proficiscitur. interim Iounnes 
ladas magister, unns curatorum, delectis quantum oceasio patiebatur 
remigibux ac sodalitatibus, iisque ut arma cnique fors oſſerebat instru- 
ctis. hoa Ducae occurrere iubet. ii cum Ducae militibus manum cou- 
seruerunt, οἵ magnun utrinque caedes facta est. occubuit etiam Gre- 
orux Ducae filius, et Michaelus cognatus eius, εἰ Curticins Armenius. 
quo casau non leviter perturbatus Ducas, δυο utâ confirmaret, concitato 
equo δῷ primos conteudit: aed equo in tabulis lapideis, quibus ille lo- 
ena erat constratus, collanxo excuxsum quidam in terra iacentem εἰ ἃ 
auis, «εἰ ſuga omnes disſipati erant, desertum cernens, caput eĩ gladĩio 
amputat, idque celerĩ curau δὰ inperatorem Conatanunum acdſert. hunc 
Ducene ſnturum exitunm etiam alias intollexerant tutores. Nicolaus enim 
quuiduin pnblicanus vectigalis Chaldienaia, cum vectigal acceptum deco- 
xixaet neque haheret unda puhlico satisſaceret aerario, in Syriam pro- 
ſugerat, et nostra eiurata religione astrolopgiae κο dederat. is iu nigro 
linteo literas ad Thomam logoiletai scriptas miserat, quao lintoo aqua 
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γεγραμεριένων τοιοῦτος “μὴ φοβηϑῆτε ἀπὸ τοῦ πυρροῦ πετεινοῦ 


τοῦ “Ζ΄ουχός" φψεωτερισϑήσεται γὰρ ἀφρόνως, καὶ εὔϑέως ὁλο- 
ϑρευϑήσεται. 

Τοιοῦτον δὲ τέλος λαβούσης τῆς ἀποστάσεως, παραυτίκα 

5 μὲν ὃ μάγιστρος Γρηγορᾶς καὶ πενθερὸς τοῦ Δουκὸς μετὰ “Τέον-- 

τος πατριχίου τοῦ “Χοιροσφάχτου τῷ ϑείῳ τεμένει τῆς τοῦ ϑεοῦ 

σοηέας προσέδραμον" οὗς ἐκεῖϑεν ἀποσπάσαντες οἵ ἐπέτροποι ἀπέ- 

χειραν μοναχοὺς ἐν τῇ τοῦ Στονδίου μονῇ, ΑΚωνστωσεῖνον δὲ τὸν 


πατρέχιον τὸν ᾿Ελαδικὸν βουνεύροις τύψαντες ἀφειδῶς διὰ μέσης Ὁ 


10τῆς πόλεως ἐϑριάμβεισαν καὶ ἐν τῇ μονῇ τῶν ΖΦαλμάτου ἀπέκλει- 
σαν. Aiovtu δὲ πατρίκιον τὸν Καταχαλίτζην καὶ ““βεσσαλὼμ 
πακτρέκεον τὸν τοῦ “Προτρῶ ἐκτυφλώσαντες ἐν ἐξορίᾳ παρέπεμψαν. 
Κιωνσταντῖνον δὲ τὸν τοῦ Εὐλαμιπίου καὶ ἑτέρους σὺν αὐτῷ Φιλό-- 
ϑέος ὁ ἔπαρχος ἐν τῇ ἱππικῇ σφενδόνῃ ἀπέτεμε. Νικήτας δὲ ὃ 
15 ἀσηκρῆτις χαὶ Κωνσταντῖνος ὃ “ίψ, καίπερ ἀναζητηϑέντες πολλά, 
οὐχ εὑρέϑησαν. τὸν δὲ πατρίκιον «Αϊγίδην τὸν ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ περι- 
βόητον, χαὶ τινὰς σὺν αὐτῷ στρατηγοὺς οὐχ ἀσήμους, ἀπὸ τῆς 
ἐν ΑΓρισοπόλει δαμάλεως καὶ μέχρι τοῦ τόπου τοῦ λεγομένου tu- 
χαχτίου ἀνεσχολόπισαν. πολλοὶ δὲ καὶ ἄλλοι ἀπωλώλεισαν τῶν 
90 σι γχλητικῶν παρὰ τῶν λεγομένων ἐπιτρόπων ἀνηλεῶς τε καὶ ἀναι-- 
τίς, εἰ μή τινὲς παρρησιασάμενοι τῶν δικαστῶν τῆς ἀδίκου δρ-- 
μῆς ἀγεχαίτισαν, φάμενοι ὡς παιδὸς ὄντος τοῦ βασιλέως καὶ μὴ 


1 οὗτος 5. 5 κωνσταντίνου 5 6 χγχοιροσφάχτη Ὁ [10 τῶν] 
τοῦ C 11 κατακχυλίτίζην Ο 


eluto apparuerunt, hanc continentes sententiam πο] 16 vobis metnere 8 
ruſa ave Duca: stulte enim res novas molietur, οἵ atatim peribit. 


Conatu Ducae hunc exitum nacto, statim Gregoras magister, Ducae 
aocer, οἱ cum 60 patricius Leo Choerosphacta ad Sophine templum pro- 
fogerunt. qui ἃ tutoribus inde abrepti, rasi εἴ monachi in Studii mo- 
naxterium conclusi sunt. Constantinum Eladicum patricium iidem nervis 
bovillis prolixe caesum οἱ ἴῃ triumpho per mediam urbem ductum mo- 
nasterio Dalmatico incinsere. Leonem patricium Catacalitxam εἰ Abex- 
aalomum patricium Arotras filium excaccatos relegarunt. Constantinum 
Kulampii filium, εἴ cum eo alios, Philotheus urhis praeſectus in Circi 
ſfunda capite truncavit. Nicetas secretarius οἱ Constantinus Africus diu 
ἃς multum quaesiti inventi non sunt. patricium Aegidam, nobilitutno 
forütudinis virum, et alios cum o0o duces haud obscuros, ἃ Damali 
(buculam vox notat) Chrysopolitana uaque ad locum cni Leucactio 
(quod album litus diceres) nomen est, ** suſſixerunt. quin et alios 
inultos senatorii ordinis viroa tutores isti innocuos — erant in⸗ 
ſlerempturi, nisi quidam ex iudicibus libertate dicendi umptu eos ah 
iniusto conatu retraxisent, quacrentes quomodo iniussu imperatoris, 
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γουΐντος τὰ πεπραγμένα πῶς ἄγευ τῆς αὐτοῦ κελεύσεως τολμᾶτε 
τὰ τοιαῦτα διαπράττεσθαι; οἱ δὲ ἐπίτροποι καὶ τὴν τοῦ “΄οῦχα 
ἀποχείραντες γυναῖκα εἰς τὸν ἐν τῇ Παφλαγονίᾳ οἶχον αὐτῆς ἔξ- 
ἀπέστειλαν. ἐξέτεμον δὲ καὶ Στέφανον τὸν ταύτης υἱόν. 
᾿Αλλὰ τούτων κατὰ τὴν πόλιν πραττομένων, Συμεὼν ὃ5 

Βουλγαρίας ἄρχων μετὰ βαρείας δυνάμεως εἰσβολὴν κατὰ “Ῥω- 
μαίων ἐποιήσατο, καὶ τὴν βασιλίδα φϑάσας χάρακα περιέβαλεν ἀπό 
τε Βλαχερνῶν καὶ μέχρι τῆς λεγομέωης χρυσῆς πόρτης, χαὶ μετέω- 
ρος ἦν ταῖς ἐλπίσι ῥᾳδίως ταύτην ἑλεῖν. καταμαϑὼν δὲ τὴν ὀχυρό- 
τητα τῶν τειχῶν καὶ τὸ πλῆϑος τῶν τειχοφυλαχούντων καὶ τὴν τῶν 10 
πετροβόλων καὶ τοξοβόλων ὀργάνων δαψίλειαν, ἀφέμενος τῶν ἐλπέ- 
ϑων ἐν τῷ ᾿Εβῥύμῳ ὑπέστρεψεν, εἰρηνικὰς σπονδὰς ἐξαιτούμενος. 
τιῦν ὁ᾽ ἐπιτρύπων ἀσμενέστατα δεξαμένων τὸν λόγον, ἀποστέλλει 
ὁ Συμειὸν τὸν ἑαυτοῦ μάγιστρον Θεόδωρον ὁμιλῆσαι περὶ εἰρήνης " 
οὗ παραγενομένου καὶ λόγων κινηϑέντων πολλῶν, ὃ πατριάρχης 15 
ἅμα τοῖς λοιποῖς ἐπιτρόποις ἀναλαβόντες τὸν βασιλέα ἐν τῷ παλα- 
τίῳ ἦλϑον τῶν Βλαχερνῶν, καὶ ὁμήρους δόντες ἀξιολόγους εἰσήε 
γΩῸν τὸν Συμειὸν ἐν τῷ παλατίῳ, καὶ συνειστιάϑη τιῇ βασιλεῖ, 
τοῦ Συμεὼν ὑποκλίναντος τῷ πατριάρχῃ τὴν κεφαλὴν χαὶ εὐχὴν 
δεξαμένου παρ᾽ αὐτοῦ, ἐπιϑέντος, ὡς φασι, τῇ τοῦ βικοβάρου 40 
κεφαλῇ ἀντὶ στειάνου τὸ ἴδιον ἐπιρριπτάριον. μετὰ δὲ τὴν ἑστία- 
σιν, ἀσυμβάτων γενομένων περὶ τῆς εἰρήνης, δώροις ὃ τὲ Συμεὼν 
καὶ οἱ τούτου παῖδες φιλοφρονηϑέντες εἰς τὴν ἰδίαν ἀπηλλάγησαν 
χώραν. καὶ ταῦτα μὲν ἐπράττετο τῇδε. 

4 δουκὸς Ο 7 περιεβάλλετο Ο 16 βασίλειον Ὁ 18 τοῖς 

«παλατίοις ( 19 τοῦ πατριάρχου Ο 


qui puer adhue quid gereretur non intelligeret, tanta auderent ſacere. 
ἧι tutores uxurem quoqne Ducae raserunt οἱ domum suam, quam in 
Paphlagonia habebat, dimiserunt, ſiliumque eĩus Btephanum castraverunt. 

Dum huec in urbe geruntur, inierim Simeo Bulgarorum prince 
eravi cum exercitu in Romanorum dicionem invadit, οἱ δὰ Cpolin venit, 
δἰ a Blachernis usquo ad auream portum castra ponit. mannamque 
spem concoperat urbis notiundae: βεὰ οὐ certior ſactus est de nurorum 
firmitate, multitudino propugnatorum saxa iactantium, machinarum εἰ 
balistartin abundantia, repudiata ea ape δὰ Hebdomum recedit paciſi- 
cutionemqne poscit. id ſuit multo gratisximum tutoribus; misxuxque eost 
a Simeone magister ipaius Vheodorus, εἰ de pace habitum colloquium. 
multis ultro citroqnue commutatis verbis, patriarcha cum το απ». tutori- 
δ deducunt imperatorem in Blachernense palatium; datixque idoneis 
ob-idihus eodem δὰ convĩvium imperatoris Simeonem recipiunt. ubhi 
quidem caput patriarchae Bulgarus princepx κιῃυηνΐκἰῖ, οἱ ab eo compre- 
cativnem obtinuit, capiti, πὶ ſertur, Simeonis ĩmponcute suum vopirrbi- 
ptarium. ροκὲ convivium pacis condicionibus compositis, Simeou eius- 
que liberi donati domum abierunt. 
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Τοῦ δὲ βασιλέως Κωνσταντίνου διὰ παντὸς ὀδυρομένου καὶ 
τὴν ἑαυτοῦ ἀναχαλουμένου μητέρα (ἤδη γὰρ αὐτὴν χατήγαγε τοῦ 
παλατίου ᾿λέξανδρος) ἀναβιβάζουσι καὶ ἄχοντες πάλιν αὐτήν. 
ἀνελϑοῦσα οὖν καὶ ἐγκρατὴς γενομένη τῆς βασιλείας προσλαμβά- 

ὄνεταε τὸν παραχοιμώμενον Κωνσταντῖνον καὶ ““ναστάσιον καὶ Ὁ 
Κωνσταντῖνον τοὺς αὐελφοὺς τοὺς τὴν ἐπωνυμίαν Γογγυλίους. 
σεμιβουλεύσαντος δὲ καὶ Ἰωάννου τοῦ ᾿Ελαδᾷ καταβιβάζυυσι τοὺς 
οἰκείους "“λεξάνδροι', Ἰωάννην τὸν ῥαίχτωρα, τὸν Γαβριηλόπου- 
λον, τὸν Βασιλίτζην καὶ τοὺς λοιπούς. προβάλλεται δὲ καὶ Ζωὴ 

10. 4“ὐ)οῦστα “ομίνιχον ἑταιρειάρχην δραστήριον δοκοῦντα καὶ τοῖς 
αὐτῆς προσχείμενον προστάγμασιν, οὗ τῇ συμβουλῇ καταβιβάζε- 
ται ὃ πατριάρχης τοῦ παλατίου. καὶ ὁ μάγιστρος δὲ Ἰωάννης ὃ 
᾿Πλαδᾶς κατῆλϑεν ἑχυυσίως, νόσῳ ληφϑείς, δι᾿ ἧς καὶ ἀπεβίω. 
Κωνσταντῖνος δὲ ὃ παραχοιμώμενος ὕφ᾽ ἑαυτὸν ἀγαγεῖν τὴν ἅπα-- 

15 σαν τῆς βασιλείας ἡνίαν βουλόμενος καὶ μηδένα ἔχειν τὸν ἐμποδί- 
ζοντα, διαβάλλει τὸν ἑταιρειάρχην εἰς τὴν “ὐγοῦσταν ὡς σφετερε-- Ῥ 619 
ζόμενον τὴν βασιλείαν εἰς τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφόν" οὗ τοῖς λόγοις 
πεισθεῖσα πατρίχιον αὐτὸν τιμᾷ, καὶ κατελϑόντα ὡς ἔϑος λαβεῖν 
εὐχὴν οἴχοι μένειν προσέταξε. προχειρίζεται δὲ ἀντ᾽ αὐτοῦ ᾿Ἰωάν--: 

φ0 γην τὸν Γαριδᾶν ἑταιρειάρχην, καὶ Ζαμιανὸν εὐνοῦχον ἀρτιιρανῆ 
τῆς βίγλας δρουγγάριον. 

“Ἄγοντος δὲ καὶ φέροντος τοῦ Συμεὼν τὰ Θρᾳκῷα μέρη, καὶ 
τῆς “ὐγούστης φροντιζυύσης μετὰ τῶν ἐν τέλει ὕπως αὐτοῦ παύ- 
σωσι τὰς ἐπιδρομάς, Ἰωάννης ὑ 1)υγῶς ὑπέσχετο πατρίκιος τιμη- 


6 αὐεαδέλφους τοὺς κατ᾽ Ο 18 βληϑείς Ο 94 βογῆς Ο 


Porro Zoen imperatoris matrem, quam dudum aula eduxerat Ale- 
xander, filio eam identidem deplorante ac requirente, tutores τοὶ invitiĩ 
. ἧᾳ palatium revocant. reversa haec εἴ rerum gubernationem nacta ad- 
aciscit Constantinum cubĩcularinm intimum, Annstasium οὐ Constantinum 
Gonęgęylios, cognominatos germanos fratres, ac Iouannem Eladam. horum 
conaiſio aula eiiciuntur Alexandri asseclae, Ioannes rector, Gabrielopu- 
lus, Basilitæes ac relicqqui. Dominicum etiam naodalitatis praeſectum * 
Adgusta provehit, hominem strennum hahitum suixque parentem manda- 
41». eius consilio patriarcha palutio pellitur. magßister Ioannes REladaa 
ultro ĩnde discedit ob morhum, quo οἱ periit. at Constantinus cuhĩtu- 
larius utâ aolus omnia ἱπιρογὶ gubernare posset nequeo ἃ qnoquam im- 
pediretur, sodalitatis praeſectum apud Augustam criminatur, quasi 15 
ſratri δι imperium vindicare conuretur. quod ea ita esse credons, 
patrâcium eↄum cront: ac de more precatum destendentem domi manere 
iubet. aodalitati praeſicit Ioannem Garidain, ἐς Dumianum ceunuchum 
drungarium vigilias ſacit. 
Ceterum Simeone Thraciam populante, Augnsta ceum proceribus 
counsultat quo pacto eĩus impressiones compesceret. ἰδὲ Iounnes Bogus 
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ϑεὶς ἀγαγεῖν κατ᾽ αὐτοῦ Πατζινάχους, καὶ τυχὼν τῆς αἰτήσεως, 
δῶρα λαβὼν ἄπεισιν εἰς Πατζινακίαν. καὶ σπεισάμενος καὶ δρμεή-- 

Β ρους εἰληφὼς ἐπάνεισιν ἐν τῇ πόλει, συνθεμένων τῶν Πατζινάκων 
τὸν Ἴστρον περαιώσασϑαι καὶ Βουλγάροις πολεμεῖν. ηὐτομόλησε δὲ 
τότε καὶ Ἰσώτης ἀνὴρ ὀνομαστός, υἱὸς ὧν τοῦ ἄρχοντος τῶν ἀρχόν- 5 
των. ἐλέγετο δὲ οὗτος ῥάβδον σιδηρᾶν ἀμφοτέραις χερσὶ τῶν ἄκρων 
λαμβάνων περικλᾶν τῇ τῶν χειρῶν βέμ καὶ κάμπτειν, τῆς ἀντιτύ- 
που τοῦ σιδήρου βίας ὑπεικούσης τῇ τῶν χειρῶν ἰσχύϊ ὃν φιλο- 
φρύνως ἡ δέσποινα δεξαμένη οἴκαδε πάλιν ὑπονοστῆσαι πεποέηκε.- 
πολιορχοῦντος δὲ τοῦ Συμεὼν τὴν ᾿δριανούπολιν ἐφ᾽ ἡμέρας ἱκα- 10 
νὰς καὶ μηδὲν ἀνύοντος, Παγχρατούκας τις γένος ὧν “ρμέσιος 
καὶ εἷς τῶν φυλάττειν τεταγμένων τὴν πόλιν, χρυσίῳ δελεασϑεὶς 

Ο προύδωκεν αὐτὴν τῷ Συμεών. μετ᾽ ὀλίγον ἃἀὲ ἀπεστάλη παρὰ 
τῆς «Τὐγούστης ὃ πατρίχιος Βασίλειος ὃ ἐπὶ τοῦ κανικλεέου καὶ 
Νικήτας ᾿Ελαδικός, καὶ χρυσίῳ καὶ χρήμασι πλείστοις πάλιν αὖ- 15 
τὴν ἀνεχτήσαντο. 

Τούτῳ τῷ ἕτει καὶ Φαμιανὸς ὃ τῆς Τύρου ἀμηρᾶς μετὰ 
πολεμικῶν πλοίων καὶ δυνάμεως πολλῆς εἰσβολὴν ἐποιήσατο χατὰ 
“Ρωμαίων, καὶ τὴν Στρόβηλον καταλαβὼν ἐνεργῶς αὐτὴν ἐπολιόρ-- 
κει. καὶ ἐξεπόρϑησεν ὦν, εἰ μὴ νοσήσας ἀπεβίω, διὰ κενῆς τῶν 30 
Σαρακηνῶν ὑποστρεψάντων. μὴ φέρουσα δὲ Ζωὴ ἡ βασιλὶς τὰς 
τοῦ Συμεὼν συνεχεῖς ἐπιδρομάς, καὶ βουλομένη ταύτας ἀναχόψαι, 
δέον ἐγνώχεε μετὰ τῆς συγκλήτου εἶναι σπείσασϑαι τοῖς ΣΣαραχη- 

1 πατξινάχας 5 Φ εἰς π. ἀπήει 5. 5 ἀσώτιος 5 7 καὶ --- 


8 ἰσχύϊ om Ὁ 18 αὐτὸν Ο 15 ἑλλαδιχὸς Ο 41 ἡ 
βαοέλισσα ξωὴ C 


promĩitit, δὶ patricio honore insigniĩretur, 86 Patzinacas contra eum ad- 
ducturum; impetratoque quod petebat, acceptĩs donĩs δὰ δὸς s0 coufert, 
actum icit, acceptisque obsidibus Cpolin redit, pollicitis Patainacis δε 

stro traiecto Bulgaris bellum facturos. transfugit eo tempore εἰ Aso- 
tes, vir celebris, principis principum filius. is ferebatur virgam ſferream 
manibus extrema tenens confringere ac flectere posse, duritie ſerri ma- 
nunm robori cedente. eum Loe comiter acceptum domum remiæzit. 
Adrianopolin autem Simeoni per complures dies frustra oppugnanti 
Panerntucas quidam Armenius, cui inter alios urbis eins custodia fuerat 
commiasa, auro corruptus prodit. paulo post missi ab Angusta Basilius 
patricins canicleo praefectus οἱ Nicetas Eladicus eam auro ac pecunia 
recuperarunt. 

Hoc ipso anno Tyri ameras Damianus hostili cum classe et magnis 
copiis in Romanos impetum dedit, adortusque Strobelum acriter oppe- 
gnavit; οἱ cepiaset utique, nisi 6 morho decessiaset vita. morte eius 
ſactum est ut Saraceni re inſecta domum redirent. Moe porro conti- 
nentes Simeonis incursiones non ferens, enmque reprimere cupienn, re 
cum senatu deliberata οἰδίαϊς pacem cum Saracenis componere orien- 
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νοῖς, καὶ πάντα τὸν ἐν τῇ ἑῴᾳ στρατὸν διαπερᾶσαι πρὸς τὴν Ὁ 
ἑσπέραν, καὶ ἑἐνωθέντων τῶν τε ἑῴων καὶ τῶν δυτικῶν στρατευ-- 
μι'άτων πόλεμον συστήσασθαι κατὰ τῶν Βουλγάρων, καὶ τελέως 
ἀφανίσω αὐτούς. ἔδοξε τοῦτο, καὶ πεμηφϑεὶς εἰς Συρίαν Ἰωάν-- 
ὅ νης πατρίκιος ὃ ἹΡαδηκνὸς καὶ ἸΠιχαὴλ ὃ Τοξαρᾶς ἐσπείσαντο τοῖς 
Σαρακηνοῖς. καὶ δὴ τῆς ἀπ᾿ αὐτῶν ἀπαλλαγεῖσα φροντίδος ἢ 
βασιλίς, τὴν σινήϑη διανομὴν τῆς ῥόγας κελεύσασα γενέσϑαι τῶν 
στρατευμάτων, Atovri τε μαγίστρῳ τῷ (Φωκᾷ ταῦτα παραδοῦσα, 
δομεστίκῳ τῶν σχολῶν τυγχάνοντι, ἀπῶραι κατὰ Βουλγάρων ἐπέ- 
1θτρέψεν. ἀϑροισϑέντων δὲ πάντων τῶν ϑεμάτων καὶ τῶν ταγμά-- 
των κατὰ τὴν Ζιάβασιν (πεδίον δὲ ἡ 4ηιάβασις μέγα καὶ πρὸς ὕπο- 
δοχὴν στρατοῦ ἐπιτήδειον) ἀποσταλεὶς ὃ πρωτοπαπᾶς τοῦ παλαω- 
τίου μετὰ τῶν τιμέων ξύλων παρεσκεύασε προσχυνήσαντας πάν- Ῥ 618 
τὰς ἐπομόσασϑαι συναποϑνήσκειν ἀλλήλοις. καὶ τοῦ ὕρκου 
15 τελεσϑέντος πανστρατὶ χατὰ Βδυλγάρων ἐξώρμησαν. ἦρχον δὲ 
τοῦ μὲν τάγματος ἐξκουβέίτων Ἰωάννης ὃ Γράψων, ἀνὴρ πολεμικὸς 
καὶ πολλάχις ἐν μάχαις ἀνδραγαϑήσας, τοῦ δὲ ἱκανάτου Ὀλβια- 
νὸς ὃ Ἰ]αρούλης, ἀνὴρ δεδοκιμασμένος. καὶ Ρωμανὸς καὶ “έων 
οὗ τοῦ ᾿"“ργυροῦ παῖδες καὶ Βάρδας ὃ Φωκᾶς ἑτέρων ταγμάτων 
40 ἐξῆρχον. συνῆν δὲ τούτοις καὶ Πελίας ὃ μάγισερος μετὰ τῶν 
ΣΑρμενίων καὶ ἄλλοι πλεῖστοι στρατηγοὶ τῶν ϑεμάτων. παρείπετο 
δὲ καὶ Κωνσταντῖνος πατρίκιος ὃ «ἀν ὡς τάχα σύμβουλος “έον-- 
τος τοῦ δομεστίκον τῶν σχολῶν. κατὰ δὲ τὴν ς΄ τοῦ “4ὐγούστου 


4ξζω. Ὁ 8 τελείως C 5 ῥδαδηνὸς Ο 15 ἐξώρμισεν Ο 
43 λέονει τῷ δομεσείχῳ Ο 


taleque deinde omnes exercitus in Occidentem transportare, hĩsque 
cum occidentalibus copiis coniunctis bellum in Bulgaros movere eosque 
exsciudere. proinde in Syriam miasi Ionnnes Radenus patricius οἱ Mi- 
chaelus Toxaras pactum cum Saracenis icerunt. Augusta Saracenorum 
ĩam secura militibus rogas (εἰς vocatur pecuniae disſtributio) dari, Leo- 
nemque Phocam magistrum ac acholarum domesticum exercitus ἴῃ Bul- 
ducero ĩubet. omnibus in unnm conductiâs exercitibus ac cohortĩ- 

bus δὰ Disbasin (locus id nomen ἃ ἰγαπείϊα habet, estque planities am- 
pla et recipiendo eoxercitui zufſiciens) — primarius sacerdos ( ἱρεὶ 
pprotopapam vocant) missus cum venerandis lignis omnes in genua pro- 
cumbere insit, ot iuraro 60 ueque δὰ mortem una perse veraturos. di- 
cto acramento in Bolgaros exercitus omnes moverunt. cohortem excu- 
bitorum ducebat Toannes Grapson, vir bellicosus probataeque multis 
praelĩis virtutis, cohortem Hiĩcanatorum dictam Olhianus Aarula, vir in- 
is: Romanue οἱ Leo Argyri filii ac Bardas Phocas aliis praeerant 
rtibus. aderat iis et Meſias magiſster cum Armeniis, plurimique alii 
vincialium duces. comitabatur etiam Constantinus Africanus patri- 
cins, veluti conailiarius Leonis domestici acholarum. δοχίο Augueti die 
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Β μηνὺς τῆς πέμπτης ἰνδικτιῶνος πολέμου συρραγέντος “Ῥωμαίοες τε 
καὶ Βουλγάροις πρὸς τῷ “ἀχελώῳ φρουρίῳ τρέπονται κατὰ κράτος 
οἱ Βούλγαροι, καὶ φόνος αὐτῶν ἐγένετο πολύς. ἱδρῶτι δὲ τοῦ 
δομεστίκου περιρρανϑέντος πολλῷ καὶ λειποϑυμήσαντος καὶ τοῦ 
ἵππου ἀποβάντος ἐπί τινι πηγῇ καὶ τὸν ἱδρῶτα ἀποπλύνοντος καὶ 5 
ἑαυτὸν ἀποψύχοντος, τὸν δεσμὸν ἀπορρήξας ὃ ἵππος τυχαέως 
ἔϑει διὰ τοῦ στρατοπέδου χενὺς ἐπιβάτου" ὃν οἷ στρατιῶταε ϑεώ- 
μενοι γνώριμον ὄντα, καὶ τὸν δομέστιχον πεσεῖν ὑποτοπάσαντες, 
εἰς φόβον ἐνέπεσον καὶ κατεβλήϑησαν τὰς ψυχὰς καὶ τῆς διώξεως 
ἔστησαν, ἔνιοι δὲ χαὶ παλίντροποι γεγόνασιν. ἐξ ὑπερδεξιῶν δὲ40 
ταῦτα ϑεώμενος ὃ Συμεὼν (οὐ γὰρ ἔτυχεν ἀσύνταχτον τὴν φυγὴν 

Ο ποιησάμενος) ἐπαφῆκε τοὺς Βουλγάρους κατὰ Ρωμαίων. οἱ δὲ 
καὶ πρύτερον, ὡς εἴπομεν, τὰς γνώμας ϑλασϑώντες καὶ τεϑηπόεες, 
ὡς καὶ αἰφνίδιον ἐπιόντας ἐϑεώσαντο τοὺς Βουλγάρους, τρέπον- 
ται πανστρατί, καὶ γέγονε φυγὴ φρικωδεστάτη, τῶν μὲν ὑπ᾽ ἀλ-- 15 
λήλων συμπατουμένων τῶν δὲ ὑπὸ τῶν ἐναντίων ἀναιρουμένων. 
Alum δὲ ὃ δομέστικος ἐν Π]εσημβροίᾳ διεσώϑη φυγών. ἔπεσε δὲ λαὸς 
οὐ τῶν κοινῶν στρατιωτῶν, ἀλλὰ καὶ στρατηγοὶ χαὶ ταγματάβχαι 
ἀριϑμοῦ κρείττους. ἐσφάγη δὲ καὶ Κωνσταντῖνος ὃ «ἀὲψ καὶ ὁ 
τῶν ἐξκουβίτων ἔξαρχος Ἰωάννης μάγιστρος ὃ Γράψων. ἦν δὲϑ0 
ἀποσταλεὶς ὁ πατρίκιος Ῥωμανὸς ὃ “Ἰακαπηνός, δρουγγάριος 
τηνικαῦτα τῶν πλωΐμων ὦν, μετὰ παντὸς τοῦ στύλου παραπλεῖν 
τοῖς αἰγιαλοῖς προσταχϑεὶς καὶ εἰς βοήϑειαν τυγχάνειν τῷ Alurri, 

Ὁ διαπερᾶσαι δὲ καὶ τοὺς παρὰ τοῦ Βογᾷ ἀχϑέντας Παιζινάχους εἰς 


7 ἐπιβάτης Ο 8 γνώριμον ὄντα om Ο 9 πτοίαν C, margo 
εἰς δειλίαν 14 καὶ post ὡς οπι Οὶ 94 πατζινάκας Ο 


pugna inter Romanos et Bulgaros οοπιπιΐεδα est δὰ castellum Acheloum, 
pulsique et magna caede prostrati sunt Bulgari. ibi cum domesticus 
plurimo sudore madens animoquo deficiens ad quendam ſontem ex equo 
descendisſset, ut sudorem elueret ac se recrearet, equus forte abrupto 
vinculo se proripit, ac sessoris vacuus per exercitum discurrit. quem 
ut agnovere milites, occubuisse domesticum rati, metu animis conaterna- 
tis, αὖ insecutione hoſstium destiteruut: quidam etiam retro sese a verte- 
runt. quod ex sublimi cernens Simeon (neque enim eſſuse οἱ ordinibus 
dissipatis fugam ſaciebat) suos Romanis immisit. Rumani iam ante ani- 
mos deiecti εἰ paventes, hostem subito irruere videntes, statim terga 
dedernut. fuga ea periculosissima fuit, aliia sess invicem conculcanti- 
bus, aliis ab hoste caesis. Leo domesticus fuga in Mlesembriam ervasit. 
non multitudo tantum militaris tunc periit, sed εἰ duces innumeri atque 
ordinum ductores. occisus est etiam Constantinus Africus, οἱ excubitu- 
rum dux Ioannes Grapson. missus ſuerat Romanus Lacapenus patricius, 
rei navalis drungarius, cum tota classe, iussus litus legere οἱ auxilio 
ease Leoni οἱ ἃ Boga adductos ud opem Romanis ſereudam Patzinacas 
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συμεεαχίαν 
“-- 2 “ ⸗ 2 dJ c ᾽ — 

νοῦ καὶ τοῦ Πογῶ, ἰδόντες αὐτοὺς οἱ Πατζινώκαι στασιάζοντας 

πρὸς ἀλλήλους ὑπέστρεψαν εἰς τὰ ἰδια, καὶ γέγονεν ἡ ἐξ αὐτῶν 

βοήϑεια ἄπραχτος καὶ ἀνόνητος. 

6 ζλλοι δὲ οὐχ οὕτω φασὶ γενέσϑαι τὴν τροπὴν Ῥωμαίων, 
τρύπον δὲ ἕτερον. τρεψαμένου γὰρ τοῦ Φωχᾶ τὸν Συμεὼν καὶ 
διώχοττος, φήμιη τις ἐξαίφνης ἔξϑασε πρὸς αὐτὸν ἀπαγγέλλουσα 
ὡς ὃ δροιγγάριος τῶν πλωΐμων ἄπεισι μετὰ τοῦ στύλου παντός, 

’ 4 ⸗ ε ᾿Ὶ — 2 « “1 
παραληψόμενος τὴν βασιλείαν. 0. δὲ τῇ ἀκοῇ καταβροντη εἰς 

10 (ἐσφετερίζετο γὰρ εἷς ἑαυτὸν τὸ τῆς βασιλείας κράτος) καταλιπεωὼν 
τὸ διώχειν ὑπέστρεψεν εἷς τὴν παρεμβολὴν ὡς τάχα τὸ ὃν μαϑη- 

* ᾿ ⸗ .Α ᾽ Ὶ * ⁊ ς c 
σόμενοςς. διαδοϑέντος δὲ λύγου πρὸς τὸν στρατὸν ὡς ὁ δομεέστι-- 
xoc πέφευγεν, ἀλχῆς ἐπιλησθέντες οἱ λοιποὶ ἐποίουν ὁμοίως. οὗς Ῥ 614 
ἰδὼν ὃ Συμεὼν φεΐγοντας (ἵστατο γάρ, ὡς εἴρηται, ἐν εὐκαίρῳ 

16 τόπῳ τὸ τέλος ἀφορῶν τοῦ ἀγῶνος) ἐξεχύϑη πανστρατὶ καὶ παλίν- 

ὃ ς Γ ν Υ μη δ Χ ἐ 0 ᾿ 
ν ᾿ ςς 9 
τροπον τὴν φιγὴν ἐποιήσατο. οὗτος μὲν δὴ καὶ ὃ δεύτερος λύγης" 
εἴτε δὲ οἵτως εἶτε ἐκεί ἡ ἀλήϑεια ἔχει, ὃ ἐτράπησαν οἱ 
υς εἶτε ἐκείίως ἢ ἀλήϑεια ἔχει, ὅμως ἐτράπησαν οὗ 
“Ρωμιαῖοι καὶ τὰ λεχϑέντα ἄνωθεν διεπράχϑη. 
ἹΜετὰ τὴν τροπὴν δὲ τῶν σωθέντων ἐκ τοῦ πολέμου πα-- 

40 ραγενομένων, τὰ κατὰ τὸν Ῥωμανὸν χαὶ τὸν Βογῶᾶν ἐχινη-- 
ϑη. καὶ εἷς τοσοῦτον κινδύγου περιέστη τῷ δρουγγαρίῳ τὰ πρά- 
γματώ ὡς ψῆφον κατ᾽ αὐτοῦ ἐξενεχϑῆναι παρὰ τῶν δικαστῶν 

΄ 224 2 4 » «ς 2 [) 4“. δὼ 
καταδικάζουσαν αὐτὸν ἐχχοπῆναι τὰς ὄψεις, ὡς ἀμελείᾳ ἢ μᾶλ-- 
λον χαχουργίᾳ μὴ διαπεράσαντα τοὺς Πατζινάκας, πάλιν δὲ μηδὲ Β 


1 διαλέξεως Ῥ μέσον om Ο 


traiicere. ei cum Boga incidit contentio; quam animadvertentes Patæi- 
nacae domum redierunt, δὰ irritumque eornm reciderunt suppetiae. 

Sunt qui aliam Romauis fugae cladiqque causam ſuixßseo dicant. et- 
enim cum Simeonem Phocas pulsum persequeretur, subito δὰ eum fuisse 
allatum nuntium, drungarium rei navalis cum universa classe abire animo 
occupandi imperii. quo nuntio attonitum eum ut qui summam rerum 
aibi deposceret, omissa insectatione hosſstium in castra veri diascendi 
causa rediiese; didiium ex eo rumorem ſugisse domesticum, ideoque 
milites fortitudinis oblitos fugum fecisse. Simeonem, qui opportuno loco 
stans exitum certaminis operrebatur, hoc animad versoò eſſuse in Roma- 
nos irruisse, itaque victoriam iis pulsis caesisque reparaſsse. δἶνο Ποῖ 
εἶνε illo modo res gesta ait, Romani certe ea quam rettulimus aſſecti 
aunt clade. 

Cumqne auperstites οἱ in urbem rediissent, Romani εἰ Bogae agi- 
tata est controversia, eoque pericnli deductus drungarius, ut iudices εἰ 
oculos efſfodiendos eſne pronnutiaverint, quod οὗ incuriam, aut potius 
malĩitia ducius, Patæinacas non traiecisset, quodque εχ ſuga reversos 
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τοὺς ἀπὸ τῆς τροπῆς δεχόμενον ὑποστρέψαντας. τοῦτο δ᾽ ἄν 
ἐπεπόνϑει, εἰ μὴ Στέφανος μάγιστρος ὃ τῶν ἐπιτρύπων εἷς καὶ 
Κωνσταντῖνος πατρίκιος ὃ Γυγγύλης, πολλὰ δυνάμενοι παρὰ τῇ 
δεσποίνῃ, αὐτὸν ἐξερρύσαντος. “Συμεὼν δὲ ἐπαρϑεὶς τῇ νέχῃ καὶ 
γαυριῶν, ἄρας ἅπαν αὐτοῦ τὸ στράτευμα, κατὰ τῆς βασιλίδος 5 
ἠπείγετο. ἐξῆλϑεν οὖν πάλιν ὃ δομέστικος «“έων ὃ Φωκᾶς καὶ ὁ 
ἑταιρειάρχης Ἰωάννης καὶ Νικόλαος ὃ Κωνσταντίνου τοῦ Ζοῦχα 
υἱός, μετά τινων στρατιωτῶν τῶν παρευρεϑέντων, εἷς συνάντη- 
σιν αὐτοῦ. καὶ κατὰ τόπον τὸν λεγόμενον Κατασύρτας ἀπομοίρα 

Ο τοὶ Βουλγάρων εἷς προνομὴν πεμφῳϑείσῃ συνηντηκότες προσρή- 10 
γνυνται τούτοις καὶ τρέπονται εὐπετῶς. ἀχραιφνοῦς δὲ πάλιν 
ἑτέρας ἐπεισπεσούσης, ὑφίστανται καὶ ταύτην ῥᾳδίως τε καὶ ἂν- 
δρικώτερον, καὶ γίνεται μάχη καρτερὰ καὶ ἐπὶ πολὺν διαρχέσασα 
χρόνον, καὶ τρέπονται μὲν οἵ Βούλγαροι, ἐσφάγη δὲ Νικόλαος ὃ 
τοῦ Aoũxc υἱός, ἡρωϊκῶς ἀγωνισάμενος καὶ αἴτιος τῆς νίκης Ῥω- 15 
ειαίοις γενόμενος. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὸν πόλεμον συνηνέχϑη γενέ- 
σϑαι οὕτως. 

Τὰ δὲ κατὰ πόλιν ἐνόσει δεινῶς, πολλῶν καὶ μεγίστων"ἦπι- 
μαινομένων τῇ βασιλείᾳ καὶ τῷ ταύτης ἔρωτι φλεγομένων, ὧν χο- 
ρυφαῖος ἦν ὃ Φωχᾶς. ὑπάρχων γὰρ οὗτος ἐπ᾽ ἀδελφῇ γαμβρὸς 98 
τοῦ παρακοιμωμένου Κωνσταντίνου, μεγάλα τότε τῶν ἐν τοῖς βα- 

Ὁ σιλείοις δυναμένου εὐνούχων, καὶ ἐπ᾿ αὐτῷ πλεῖστα ϑαρρῶν ῥκ- 
δίως ᾧετο τὸ τῆς βασιλείας καϑέξειν χράτος. ' διὸ καὶ πολὺς ἐφέ- 
6 ὁ Φωκᾶς ὁ, 5 77 δουκὸς 5 8. πορευθέντων 5 9 κατὰ 


τὸν τόπον τὸν Ο 11 ταύτῃ Ο 16 δουκὸς Ο 16 γι- 
ψόμενος C 


non δὰ 66 collegiaset. erutique fuissent eĩ oculi, nisi Stephanus magi- 
ater, unus tutorum imperatoris, οἱ Constantinus Gongyles patritius, qui 
apud Augustam largiter poterant, eoum eripuissent. Simeon autem 
—*æ* elatus ac ferociens δὲ urbem ommi cum auo oxercitu pro- 
peravit. rursum igitur Leo Phocas acholarum domesticus et loannes 
godalitatia dux ac Nicolaus Constantini Ducae filius milites, quos 
tum in promptu habebant, adversus eum educunt; et apud (δίδενι- 
tas (loci hoc est nomen) in cohortem quandam Bulgarorum inciden- 
tes praedatum egressam, eam adoriuntur nulloque negotio profſigant; 
mox recentem aliam ingruentem fortiter subsistentes, pugnam acrem ἃς 
diu durantem obeunt, Bulgarosque ſundunt. cecidit ea in pugna Nico- 
laus Ducae filius herodice pugnans, qui εἰ causam vincendi Romanis prao- 
buit. hic tum rerum bellicarum status erot. 

Αἱ res civiles pessimo erant loco, maltis iisque zummis viris insano 
imperii amore ardentibus. horum ſacile princeps erat Leo Phocas, qui 
quod uxorem habebat Constantini cubicularii intümi ſororem, δὲ oa tem- 

estate magna erat eunuchorum in aula potentia, in oo plurimum ponens 
ducias non magno negotio δα potĩiturum imperio νὰ ideoque in 
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ρετο, καὶ οὗ χρίβδην ἀλλὰ φανερῶς ταύτης ἀντεποιεῖτο ὡσπερεὶ 
πατρῴου πράγματος καὶ προγονόϑεν αὐτῷ ἀνήκοντος, καὶ ὅσον 
οὕπω ἥξειν εἰς αὐτὸν ὡς εἰς νόμιμον διαδοχὴν ἐφαντάζετο. οὗ 
τὴν ὁρμὴν ἀχατάσχετον οὖσαν φυβηϑεὶς ὃ τοῦ βασιλέως Κωνσταν- 
5 τύνου παιδαγωγὴς Θεόδωρος, καὶ μή τι πάϑῃ δείσας ὃ βασιλεύς, 
ὑπέϑετο τῷ βασιλεῖ Κωνσταντίνω λαϑραίως προσλαβέσϑαι τὸν 
πατρέκεον ' Βωμανὸν καὶ δρουγγάριον τῶν πλωΐμων, πατρικὸν ὄντα 
δοῦλον καὶ τὰ αὐτοῦ φρονοῦντα διὰ παντός, ὥστε συνεῖναι καὶ 
διαφυλάττειν αὐτόν, χαὶ εἰ δεήσει, σύμμαχον ἔχειν καὶ βοηϑόν. 
10 ἐντυχέας οὖν πρῶτον περὶ τούτου γενυμένης ὃ ἹῬωμανὺς ἀπείπατο, 
καὶ πάλιν καὶ πολλάκις πειρασϑέντων τῶν ἀμφὶ τὸν Θεόδωρον 
ἀπείπατο. ἐπεὶ δὲ γραμμάτιον αὐτόχειρον χαράξας ὃ βασιλεὺς 
καὶ φοινικοῖς ὑποσημάνας γράμμασιν ἀπέστειλεν αὐτό, εἶξέ τε ἐπὶ 
χεῖρας τοῦτο λαβών, καὶ καϑυπέσχετο τὴν τοῦ παραχοιμωμιένου 
15 Κωνσταντίγου καὶ τῶν συγγενῶν αὐτοῦ ἐπίϑεσιν κωλῦσαι κατὰ τὸ 
ἐγχωροῦν. ᾿ τὰ μὲν οὖν λαληϑέντα καὶ στοιχηϑέντα οὕτω προέβη, 
καὶ διὰ τῆς ἀγορᾶς καὶ τῶν λεωφύρων καὶ τῶν στενωπῶν ὑπεψι- 
ϑυρίζετο" ὃ δὲ παραχοιμώμενος, καίπερ οὐκ ἀνήκοος ὧν τῶν κατ᾿ 
αὐτοῦ μελετωμένων, κατεφρόνει, μὴ ἄν ποτε οἱηϑεὶς τολμῆσαί 
ϑθότινα ἐπιχείρησιν κατ᾽ αὐτοῦ ποιήσασϑαι. ἐξελϑὼν οὖν καὶ τὴν 
συνήϑη διανομὴν τῆς ῥόγας ποιησάμενος τῶν πλωΐμων, καὶ τὸν 
Ῥωμανὸν ἐπισπεύδων τάχιον ἐχπλεῦσαι, περιπίπτει τῷ λόχῳ. 


4 ἐνήκοντος αὐτῷ Ο 8 τὰ αὐεὰσ 417 τῆς λεωφόρου Ο 
18 καίτοε Ο 41 σ. ῥόγαν π. Ο τῶν] ὁ τῶν Ο 32 ἐμ- 
πλεῦσαι Ο ««αραπέπτει τῷ λόγῳ Ὁ 


ea ΤῸ ποῦ ϊίπε erat, neque occulte sed palam imperium αἰοοίλυαί, idque 
velutà rem 8 maioribus suis δὰ se pertinentem, quamprimum ad se ut 
legitimum heredom devolutum iri somniabat. cuius vehementiorem quam 
impediri ut posset conatum timens Theodorus imperatoris paedagogus, 
nmetneneque ne 80 domino ea res exitio foret, huic consulit uti ſtoma- 
num patricium drungarĩum classis occulte δἰνὶ adſsciscat cuastodem, ὃς κὲ 
res ĩia postulet, defeusorem: eum quippe paternum esse ipsius mini- 
atrum, constanterque ipsi benevolum. primum hac de re compellatus 
Romanus renuit; et iterum ac aepius Theodoro animum eius tentante 
recusavit. tandem cum liüteras manu imperatoris scriptas ἃν ipsoquo 
punĩceĩs subsignatas literis δὰ 66 missas uccepiſset, concessit; pollici- 
iuxque est se, quantum eiĩus ſieri posset, Conſtanuüni cubiculariiĩ eiusque 
conatorum molitĩones impediturum. hoc modo res composita, ἃς de ea 
in ſoro compitis ἃς angiportis susurrabatur. Constantinus autem cubi- 
cularius, quanquam οἱ quao contra ipsum struerentur non erant inau- 
dita, ĩlla tamen contemnebat, nemiuem unquam adversus se aliquid au- 
surum opinans. δε cum δὰ classem egrederetur, rogas de more distri- 
buturus, Romauoque mandaturus ut quamprimum uavigaret, incidit in 
Georg. Cedrenus tom. 11. 19 
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δουλικῷ γὰρ ἐν σχήματι προσυπαντήσας ὃ “Ῥωμανὸς αὐτί, χαὶ 
προϑύμως ποιήσειν τὸ κελευσϑὲν ἐπαγγελλόμενος, ἠ φέγειε καὶ 
κατὰ μικρὸν ἦγεν αὐτὸν εἰς τὴν ἐνέδραν. μηδὲν δὲ ἐπαισϑσϑαε 
τῶν μελετωμένων τοῦ παραχοιμωμένου δυνηϑέντος, ἀλλ᾽ ἀχιΐχως 
καὶ χωρὶς ὑπονοίας διαλεγομένου, καὶ μᾶλλον ἔγγιστα προσεώντος 5 
αὐτοῦ, καὶ πυϑομένου εἰ ἔχεε ἄνδρας εὐειδεῖς χαὶ γενναίους κεεὶ 
τὴν βασιλιχὴν ἐρέτεειν ἐπιτηδείους τριήρη, τοῦ δὲ καὶ ἔχεεν χαὲ 
ἐγγὺς παρεῖναι τούτους εἰρηκότος, καὶ τῇ κεφαλῇ νεύσανττος ἥχεεν 
Ο τινὰς πλησίον τῶν εὐειδεστέρων, ὃ Κωνσταντῖνος ϑεασάμενος τού-- 
τους καὶ τάχα ἀποδεξάμενος ἀπαίρειν ἠπείγετο. ὃ δὲ Ῥωματνὸς 10 
ἔγγιστα τούτου περιπατῶν, ὥς πλησίον ἐγένοντο τῇ στρατηγίδε 
τριήρει, κατασχὼν τὸν Κωνσταντῖνον, καὶ μηδὲν πλέον εἰπὼν 
ἀλλ᾽ ἢ μόνον “ἄρατε τοῦτον," αὐτὸς μὲν ἔστη, οἱ δὲ πρὸς τὸ 
ἔργον ὄντες ηὐτρεπισμένοε εἰσήγαγον εἰς τὴν ναυαρχίδα καὶ ἐν 
ἀσφαλείᾳ κατεῖχον, μηδενὸς ἐπαμῦναι τοῦτον τολμήσαντος τῶν 15 
συνεπομένων αὐτῷ, ἀλλὰ πάντων παραυτίκα διασπαρέντων. τῆς 
φήμης οὖν ἐξαρϑείσης ταραχὴ κατέσχε πᾶσαν τὴν πόλιν, τυραννί- 
δος ὡς εἰχὸς ἐπίϑεσιν λογισαμένην. φϑάσαντος οὖν τοῦ λό;ου 
Ὁ καὶ μέχρι τῆς βασιλίδος Ζωῆς, εἰς ἀμηχανίαν καὶ οἱ ἐν τέλει ἐνέ- 
πιπτον. προσκαλεῖται γοῦν ἧ βασιλὶς τὸν πατριάρχην Νικόλαον Φ0 
καὶ τοὺς τῆς συγχλήτου λογάδας " χοινολογισαμένη δὲ μετ᾽ αὐτῶν 
ἐχπέμπει πρὸς Ῥιυμανόν, τὴν αἰτέαν τοῦ γεγονότος μαϑεῖν ἐϑέ- 
λουσα. νῶν δὲ πεμᾳϑένεων γενομένων ἔνϑιι προσώρμουν αἕ τριή- 


ὃ δδοῦ Ο 6 πυνθανομένου ( 11 * σερατηγίδε om C 
14 εὐτρεκισμένοε Ο 16 διεσπαρμένων 840 οὖν Ὁ 
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inaidias. etenĩm δοῦν! forma οἱ occurrens Romanus, et mandata δὲ 
atudioss exaecuiurum promittens, paulatim in casses pertrahĩt, nihil pror- 
δΌΞ eorum quae parabantar coniicere valentem, sed similiter δὲ absque 
ulla auspicione colloquentem, propiusque subinde accedentem, ac rogan- 
tem virosne haboret pulchros ac ſortes, aptos ad imperatoriam trirememn 
agendam. respondet Romanus eos praesto 6860, ot formosiorum quibus- 
dam innnit ut accedaut. quos contemplatus οἵ probans Consſtantuuus, 
cum solvi naves iuberet, Romanus iuxta ohambulans, ut proxime prae- 
toriam navim ventum esti, id modo fatus Sabriĩpite hunc subeistũt. qui- 
bus vero negotium datum erat, ii Constantinum statim in navim prae- 
toriam ahdncunt, ibique in custodia asservant, nemine comitum eum de- 
fendere auso, sed omnibus extemplo dilapsis. huius ſacinoris ſama in 
urbem allata animos hominum conturbavit, tyrannidem ab aliquo ĩnvadĩ 
putantium; cumque ad Aoen usque pervenisset, pruceribus quoque ma- 
nam aolicitudinem iniecit. Zoe Nicolaum patriarcham οἱ senatoures de- 
ectos δὰ se vocat, reque cum iis deliberata δὰ Romanun mittit, quĩ 
causam facti exquirant. 605, cum αἰ navium stationem veniseut οἱ do 
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ρθεις, κεεὶ μελλόντων ζήτησιν ποιεῖσϑαι τῆς τοῦ παραχοιμωμένου 
χατασχέσεως, ὃ τῶν πλωΐμων διαναστὰς ἀχόλαστος ὄχλος λίϑοις 
αἰτοὺς ἐξήλασαν. ἕωϑεν οὖν ἣ βασιλὶς ἐξελϑοῦσα περὶ τὸν Bou- 
χολέοντα;, χαὶ τὸν υἱὸν μεταστειλωμένη καὶ τοὺς περὶ αὐτόν, ἐπὴ- 
5 ρώτα πῶς γέγονεν ἡ ἀνταρσία αὕτη. μηδενὸς δὲ ἀποχριγαμέγου, 
ὃ παεδαγωγὸς τοῦ βασιλέως Θεόδωρος ἔφη “διὰ τὸ ἀπολέσαι, ὧ P 616 
δέσποινει, Acovru μὲν τὸν Φωκχᾶν τὰ στρατόπεδα, Κωνσταντῖνον 
δὲ τὸν παραχοιμώμενον τὸ παλάτιον, ἡ τοιαύτη γέγονε κένησις. ἢ 
ὃ βασιλεὲς δὲ εἰς ἑαυτὸν τὴν ἐξουσίαν ἀπὸ τῆς μητρὸς ἐφελχόμενος 
Ἰθτὺν πατρεάώρχην Νικόλαον σὺν τῷ μα; ἔστρῳ “Στεφάνῳ ἀνήγαγεν ἐν 
τῷ παλατέῳω, καὶ τῇ ἐπαύριον στέλλοισιν Ἰωάγνην τὸν 1 ουβάχην 
τὴν “«ἐγοῖσταν τοῦ παλατίου καταβιβάσαι. ἡ δὲ μετ᾽ ὀλολυγῆς 
καὶ δακρίων τῷ ἑαυτῆς προσπλακεῖσα υἱῷ πρὸς συμπάϑειαν αὖ- 
τὸν μητριχὴν καὶ οἶχτον ἐκίνησε. διὸ καί φησι πρὸς τοὺς ἄγον- 
Ἰὅτας “ἐάσατε εἶναι μετ᾿ ἐμοῦ τὴν μητέρα μου." οἱ δὲ ἅμ τῷ 
λύγιυ ταύτην κατέλιπον. προεβάλετο δ᾽ ὁ βασιλεὺς δομέστιχον 
τῶν σχολῶν, διαδεξάμενος τὸν Φωχῶν, τὸν μάγιστρον Ἰωάννην Β 
τὸν Γαριδῶᾶν, τὴν ἐκ τοῦ «“έοντος δεδοικὼς ἐπανάστασιν. τῇ 
αἰτήσει τα τούτου προεβλίϑησαν Συμεὼν ὃ υἱὸς αὐτοῦ καὶ Θεό- 
40 δωρος ὃ γυγιωχάδελφος αὐτοῦ, ὃ Ζουφινέζερ, ἑταερεεάρχαι. ὕρχοις 
τε οὖν χατιιληφϑεὶς ὑπὸ τοῦ βασιλέως κατῆλθεν εἰς τὸν οἶχον αὐὖ- 
τοῦ, χαὶ παραχρῆμα οἱ συγγενεῖς αὐτοῦ ἀπελύϑησαν τῶν βασι- 
λείων" ὕπερ μαθὼν ἐκεῖνος ἀγωνίᾳ καὶ φόβῳ ἐλήφϑη. εὐϑὺς 


4 μπετακαλεσα σ 8 τὸ ] ἐΐς τὸ Ο 90 ὁ τῆς γυναικὸς 
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comprohenso cubicnlario inqnĩrere intenderent, sociorum navalium petu- 
lans multiudo concitata 5axis repulit. postridis Zee prima luce ad 
Bucoleonem egresaa, evocato etiam ſilio οἵ eius ſamilis, interrogat quae- 
nam Huius seditüonis causa esset. ibi cum nemo responderet, Theodorus 
inperatoris paedagogus ideo ait hune motum exstiusse, quod Leo Pho- 
eas legiones, Constantinus cubicularius palatium perdidissent. ceterum 
inperator imperium ἃ matre in se transſerens, patriarcham Nicolaum εἰ 
magistrum Stephanum in aulam revrocat; ac poatridie misso loanne Tu- 
bace Augustam palalio abduci iubet. ea flens atque eiulans, ſilium am- 
plexa, miserationem matris movit; adeoque 118 qui eam ducebant Con- 
atantiuus mandavit ut uam secum relinquerent matrem, estque illico ab 
iis dimiaaa. idem Leonem Phocam, metuens ne is aliquando imperium 
invaderet, loco movit, domesticumque acholarum ſecit Ioannem Garidam 
magisfrum. precibus ſtumen impetravit Phocas ut Simeon ſilius suus εἴ 
uxoris ſrater Theodorus Zuphinezer sodalitatum princi crearentur. 
iuramentisque ab imperatore obttrictus domum suam abiit. conſestim 
porro cognatũ eĩus εχ aula dimissi sunt. quod ubdĩ cognovit Leo, metu 
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οὖν ἐξιππασάμενος ἀπῆλϑε πρὸς τὸν Ῥωμανὸν τὸν δρουγγάρεον, 
τὴν ὕβριν ἣν ὑπέστη καὶ τὸν προπηλακισμὸν διηγούμενος. κθεν.- 
πραγήσαντες οὖν καὶ ὅρχοις ἀλλήλους κατασφαλισάμενοι, καὶ κῆδος 
εἷς τοὺς ἑαυτῶν ποιησάμενοι παῖδας, ἐν τῷ κρυπεῷ κατεῖχον τὲ 
Ο σπουδαζόμενον. ὃ δὲ ἹΡωμανὸς πέμψας εἷς τὸ παλάτιον περὲ τοῦ 5 
γεγονότος ἀπελογεῖτο, μὴ ἀνταρσίαν εἶναε μηδὲ ἀπόστασιν ὄρενύ- 
μένος τὰ πραχϑέντα" τὴν τοῦ Φωχᾶ δὲ ἐπίϑεσιν ὑφορώμενο;, 
φησί, καὶ δεδιὼς περὶ τοῦ βασιλέως μή τι καὶ πάϑῃ φλαῦρον, ἐν 
τῷ παλατίῳ ἠβουλήϑη ἀνελϑεῖν καὶ φυλακὴν τούτου ποιήσασθαι 
καὶ τοῦ βασιλέως. μὴ πιστεύοντος δὲ τοῦ πατριάρχου μηδὲ τὰ 10 
λεγόμενα δεχομένου, ἐπισπέρχει Θεόδωρος ὃ παιδαγωγὸς τὸν Ῥω- 
μανόν, ἄραντα πάντα τὸν στύλον, ἀφικέσϑαι πρὺς τὸ τοῦ παλα- 
τίου γεώριον ἐν τῷ Βουχολέοντι. μέλλοντος δὲ τούτου καὶ ἀνα- 
ϑυομένου, οἱ πρὸς τὴν λεληϑυῖαν πρᾶξιν τοῦτον ἐνάγοντες ἀνέ- 
Ὁ πεισαν καὶ ἄχοντα ποιῆσαι τὸ χελευύμενον. ἀμέλει καὶ κατ᾽ αὖ-- 15 
τὴν τὴν ἡμέραν τῆς ἑορτῆς τοῦ εὐαγγελισμοῦ ἐξαρτύσας τὸν στό- 
λον πολεμικῶς ἀφικνεῖται πρὸς τὸν Βουκολέοντα. χαὶ Σεέφανος 
μὲν εὐθὺς ὃ μάγιστρος κάτεισι τῶν βασιλείων, ἄνεισι δὲ ὃ πατρί- 
κιος Νικήτας, κηδεστὴς ὧν ἹΡωμανοῦ, καὶ κατάγει τὸν πατριάρ- 
χην. οἷ δὲ περὶ τὸν βασιλέα τὰ τίμιω καὶ ζῳοποιὰ ξύλα πέμψαν- 80 
τες πρὸς τὸν “Ῥωμανόν, καὶ ὅρκοις αὐτὸν χατασφαλισάμενοε φοβε- 
ωτάτοις καὶ ἀραῖς παλαμνιμοτάταις μηδέποτε δόλιον κατὰ τοῦ 
βασιλέως ἐννοήσασθαι, συγχωροῦσε μετ᾽ ὀλίγων αὐτὸν ἀνελϑ εῖν 


8 φαϑλον C 11 ὁ τοῦ βῆς π. Ο 19 πάντα οαὰ Ὁ 
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porterrĩtus atatĩm eques δὰ Romanum drungarium 566 contoulit, οἶ4πο ἐχ- 
Ροδυΐ quibus contumeliis afſectus utque circumscriptus esset. ibi comn- 
inunicata τὸ inter eos societas inita ac iuramentis confirmata, nuptũs 
—— inter liberos suos contractis, institutumque occulte habitum. δ6- 
cundiun haee Romanus sui purgandĩ cansa in aulam mittit, iureiurandeo- 
ue interposito confirmat non rebellionis aut aeditionis quicquam auo 
acto 3ubeasse, δϑὰ δα metuentem πὸ Phocae conatus aliquid πιδὶὶ impe- 
ratori afſerrent, in palatium eĩus imperatorisque pracsidio muniendi 
eausa voluisse reverti. patriarcha fidem deroganto neque accipients 
purgationem, Theodorus — —— instigat ut cum univeraa dasee δὰ 
navale, quod in Bacoleonte aitum palatâo imminet, accedat. Romanæ 
cum aliquamdiu ĩd detrectatset ae cunctatus esset, tandem urgentibus iis 
quorum instinetu occulta ista coneilia sneceperat, ναὶ invitus atsentit. 
ergo ipso die annuntiationi feſto classe instructa ποδί εν δὰ Bucoleon- 
tem accedit. atatùm Stephanus magister anla exit, οἱ Nicetas patricius 
Romani necessarius ἐπ palatium it, Indeque patriarcham abdueit. impe- 
rator autem missis venerandis ac vivificis crucis lignis, ἃ Romano ad- 
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ἐν τῷ παλατίῳ. ὅνπερ δεξάμενος ὃ βασιλεὺς ἀνελθόντα καὶ Ῥ 611 
προσχυνήσογτα εἰσάγεε κατὰ τὸν ἐν τῷ Φάρῳ ναόν, χαὶ πίστεις 
αὐτῷ δοὺς καὶ λαβὼν προχειρίζεταε τοῦτον μέγαν ἑταιρειάρχην. 
γράμματα οὖν εὐθὺς ἐφοίτα πρὸς “Τέονια τὸν Φωχᾶν μὴ ὁληω- 
5 ρῆσαε ρεηδ᾽ ἀπογνῶναι μηδὲ σκαιόν τι βουλεύσασθαι, ἀλλὰ προσ- 
μεῖναι μικρὸν ἡσύχως ἐν τῷ οἰχείῳ οἴχῳ διοριζόμενα ὡς μελλού- 
σης γενέσθαι διὰ βραχέος τῆς αὐτοῦ προνοίας. τὰ παραπλήσια 
δὲ γράψαι πρὸς αὐτὸν χαὶ τὸν παραχοιμώμενον κατηνάγκασαν 
Κωνσταντῖνον. ἅπερ δεξάμενος ὃ Φωκᾶς ἡσυχίαν ἦγεν ἐν τῷ 
10 κατὰ τὴν Καππαδοχίαν οἴκῳ αὐτοῦ. β 
Τῇ δὲ ε' ἑβδομάδι τῶν ἁγίων νηστειῶν δέδοταε παρὰ Κων- Β 
σταντένου τοῦ βασιλέως ἀρραβῶν γαμικοῦ συναλλάγματος “Ἑλένῃ 
τῇ ϑιγατρὶ ἹΡωμανυῦ, καὶ τῇ τρίτῃ τῇ λεγομένῃ τῆς Γαλιλαίας 
στεῳ ανοῦται μετ᾿ αὐτῆς παρὰ Νικολάου τοῦ πατριάρχου ὁ βασι- 
15λεύς, τὸν ἹΡωμανὸν βασιλεοπάτορα προβαλύμενος, καὶ ἀντ αὐτοῦ 
ἑτμιρειάρχην Χριστοφόρον τὸν τούτου εἷόν. χαὶ μετὰ μικρὸν 
«έων ὃ Φωχᾶς ἀναπεισϑεὶς ὑπὸ τῶν ἑαυτοῦ συγγενῶν καὶ τα-- 
γμάτων πρὸς ἀποστασίαν ἀπεῖδε, αἱ ἀποστείλας προσελάβετο μεῦ 
αὐτοῦ τὸν παραχοιμώμενον, Κωνσταντῖνον καὶ χἀναστάσιον τοὺς 
ὦ Τ ογγυλίους καὶ αὐταδέλφους, καὶ Κωνσταντῖνυν τὸν τῆς Πῖωλε- 
λίας,᾿ πληροφορῶν ὥσπαντας ὑπὲρ τοῦ βασιλέως τὰ ὅπλα Κων- 
σταντίνου αἴρειν. “ΡῬωμανὸς δὲ χῤυσύβουλλον ἐχϑέμενος ἀναέρο- 
πὴν ἔχοντα τῆς τοῦ Φωχῶ προηάσεως, καὶ τῇ χειρὶ τοῦ βασιλέως Ὁ 


4 προσχυνήσανταῦ 


εἶνιὶ eum doh adversus imperatorem cogitaturnm; pauloque 
poſct facaltatem redenndi · in palatium permittĩt. οἱ redeuntem excipiens 
procandĩ causa in templum quod est in Pharo dedncit, dataque ibi et 
accepta ßdo πιδρημι δο δ! ἰδίαπι praefectum creat. statimi οἱ δὲ Leo- 
nem Phocam literae mitiuntur, quibus bono 6856 animo neque vel abü- 
cere ꝓpem neque iniquum quiequam moliri iubetur, sed quiete domi auas 
exitum praestolarâ: nam ipeius mox habitum iri rationem. Constantĩnus 
quoquo cubĩcularius δὰ δαὶ in eandem sententiam scribers cogitur. 
Phocas literis iĩstĩs acceptis domi suas, quam in Cappadocia habebat, 
χεἰοίο 60 ooutinuit. 

Quinta aacri ieinnii δορεΐπιδαα imperator Helenam Romani ſibam 
arra data aĩbi coningio copulat, ae tertia Galilaeae cum ΘᾺ eoronatur ἃ 
Nicolao patriarcha et Romanum imperatori patrem designat, priorem 
Sichitatei in lium eius Chrictophorum transferens. paulo poſst Leo 
Phocas uoruMm propinquorum suaen οἱ exereitnum hortatu res novas 
ποίαν; δοεϊίοηθο tantino cubieulario, Constantino et Anastasio 
Gengylũis fratribus εἰ Conetantino Maleliano, persuadere nititur omni- 
bas 86 pro imperators Conatantûno arma ἔοσγος Romanus vero diploma, 
quo Loenis institatum roſutabatur, δοεὶρίααι, manuque εἰ eigillo impera- 


294 ΘΕΟΒΟΙ: CEDREMNI 


καὶ τῇ σηρα;ῖδιε ταῦτ᾽ ἐμπεδώσας μετά τινος γυναικὸς ἑταιρίδος, 
ἣν διὰ τὴν τοιαύτην ὑπηρεσίαν καὶ Βασιλικὴν ὕστερον προση)ὅ-- 
ρευσάν, ἐν τιῷ τοῦ ““έοντος στρατοπέδῳ ἐξέπεμψε, καὶ ἕτερα δὲ 
μετά τινος χληριχοῦ ΠΙ χαὴλ ὑποσχέσεσι τιμῶν καὶ δωρεῶν διεε-- 
ᾳϑείροντα τοὺς τῶν ταγμάτων ἐξάρχους καὶ τὸν λαύν. ἀλλ᾽ οὗ-- 5 
τος μὲν ὃ Μιχαὴλ φωραϑεὶς ὑπὸ τοῦ Φωχᾶ καὶ τυφϑεὶς ἀνηλεῶς 
ἀπετμήϑη τὰ ὦτα" ἔλαϑε δ᾽ ἡ γυνὴ ἐν τῷ στρατῷ διασπείρασεε 
ἃ ἐπήγετο. πρῶτον οὖν ὃ τοῦ ]αρέος 1] χαὴλ υἱὸς Κωνσταντῖ- 
γος, τοῦ τάγματος ἄρχων τῶν ἱκανάτων, καταλιπὼν τὸν Atortu 
Ὁ τῷ Ῥωμανῷ προσεχώρησεν" ᾧ τινὶ χαὶ ὃ Ἰβαλάντιος καὶ ὃ λε;ό- 10 
μενος “Ατζμωρος, τουρμάρχαε καὶ ἄμφω ὄντες, ἐπηχολούϑησαν. 
“1έων δὲ ὕμως ὃ Φωκᾶς τὴν Χρυσόπολιν καταλαβών, καὶ τὸν 
λαὸν παρατάξας κατὰ τὴν ἀντιπέραν ἐν τῷ χίονε ἱσταμένην λιϑέ- 
γὴν δάμαλιν, ἐξεφόβεε τοὺς ἐν τῇ πόλει. “Ρωμανὺς δὲ μετὰ δρό- 
μῶωνος τὸν ἐπὶ τοῦ κανιχλείου Σιμεὼν ἐχπέμψας πρὸς τὸν τοῦ ἀπο- 15 
στάτου λαὸν χαὶ χρυσόβοιλλον ἐνσεσημασμένον παρὰ τοῦ βασι- 
λέως ἐνεχείρισεν αὐτῷ, καὶ παρηγγύησε πάντα τρύπον σπουδάσαε 
τῷ λαῷ τοῦτο ὑπαναγνῶναι. ὁ δὲ τοῦ χρυσοβούλλου νοῦς εἶχεν 
οὕτως. “ἡ βασιλεία μου φύλαχα αὐτῆς ἐγρηγορώτατον καὶ πιστό- 

Ῥ 618 τατον οὐδένα τῶν ὑπὸ χεῖρα ἢ 'Ῥωμωνὸν εὑροῦσα, τούτῳ μετὰ Ὧ 
ϑεὸν τὴν ἑαυτῆς φυλακὴν κατεπίστευσε, χαὶ ἀντὶ πατρὸς αὐτὸν 
χρένει, σπλάγχνα πατριχὰ πρὸς αὐτὴν ἐνδειχνύμενον. “Ζέοντα 
δὲ τὸν ωχῶᾶν ἀεὶ ταύτῃ προσπολεμοῦντα καὶ ἐπιβουλεύοντα, καὶ 
γῦν τὴν κρυπτομένην αὐτοῦ πονηρίαν φανερώσαντιι, οὔτε δομέ- 

10 βαλάντης Ὁ 18 τούτῳ Ὁ 94 πνευματικὰ Ρ 


toris munĩtum, meretrieis cuiusdam opera, quam ab hoe ministerio im- 
peruloriam postea nominuarunt, in caſtra —** mittãt, aliasque lĩteras 
por Michaelum quendam clericum: iis animos duenm ace militum prommx- 
nionibtis inunerum οἵ honorum δὲ deſectionom solicitabat. sed Aichaelo 
huic ἃ Phoca deprehenso εἰ atrociter verberato aures aunt amputatas: 
meretrix per castra dispersit quae inssa erat. primum ergo Coustanti- 
nus legionis Hicanatorum dux, blichaeli Gravis ſilius, ὁ Leone δὲ Ro- 
manum traneit, deinde Balantüus οἱ Atæàmorus turmarchae eum subse- 
quuntur. Leo tamen δὰ Curysoppolin accessit; exercituque δὰ buculam 
saxeam, quao in columua state regione urbis, constituto oppidanos ter- 
τοῖς. at Romanus Simeonem canicleo praefectum celoce mittit δὰ Leonis 
oxercitus, cum litoris manu imperatoris obnignatis, quas quacunque pos- 
aet ratione omnino iĩs ausculiantibus recitaret. diplomatis haec erat 
aontentia. »cum nullum alium meĩi imperii vigilautioron atque ſidelio- 
rem custodem inter omnes meos miuistros invenifem Romano, huiĩe “6- 
eundum deum eius tutelam commisi, ipsumquo patris loco habeo, qui 
paternam animi erga πιὸ aſſectionem τὸ ostendit. Leouom antem Pho- 
cam, «(αἱ nunquam non insidiatus est οἱ advernatus nostro imperio, nunc 
malitium suam dĩu occultatam detegit, neque domeslucum esse volo ue- 
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στιχὸν εἶναι βούλεται οὔϑ᾽ ἕνα κρίνει τῶν ὑπηχόων, ἀλλ᾽ ἂπο- 
στάτην καὶ τύραννον, χαὶ χωρὶς ἐμῆς βουλῆς τὴν τοιαύτην ἀν- 
ταρσίαν συστήσαντα, ἵν᾽ εἷς ἑαυτὸν τὸ τῆς βασιλείας ἐπισπάσηταε 
κράτος. τοῦτο οὖν εἰδὼς ὁ ἐμὺς λαὸς τὸ δέον συνιέναι ϑέλησον, 
5 καὶ τὸν προγονιχὸν ἐπίγνοὺς δεσπότην τῆς πικρῶς τυραννίδος ἀπό- 
στ9:." τοῦ δὲ Συμεὼν γενομένου κατὰ τὴν παρεμβολὴν καὶ τὸ ἢ 
Ζρισοβούλλιον φανερῶς ἐχπέμψαντος τῷ λαῷ, ὡς τοῦτο ἀνέγνω-- 
σαν χαὶ τὸν αὐτοῦ νοῦν χατενόησαν, ἤρξαντο πάντες ἀναχωρεῖν 
χαὶ τῷ βασιλεοπάτορι προσρύεσϑαι Ῥωμανῷ. ὃ δὲ Φωχᾶς πρῶ- 
10 τὸν μὲν πειραϑεὶς τὴν ἀνάγνωσιν κωλῦσαι τοῦ χρυσοβουλλίου καὶ 
μιὴ δυνηθείς, εἴτα καὶ ὑπορρέουσαν κατὰ μιχρὸν τὴν αὐτοῦ βλέ- 
πὼν δύναμιν, τοῖς ὅλοις ἀπειρηκὼς φυγῇ τὴν σωτηφίων ἐπραγμω- 
τεύετο, καὶ μετά τινων δλίγων τῶν πιστοτάτων τὸ φρούριον κατ- 
ἔλαβεν “Ατεούς. ἀποχρουσϑεὶς δ᾽ ἐχεῖϑεν ἔν τινι χιυρίῳ κατήντησεν 
16 ὃ κατωνομάζετο Γοηλήοντος, ὃ χαὶ φαγερῶς ἐδήλου ὠὴ «“Ἵέοντι" 
κἀκεῖσε παρὰ Π]ιχαὴλ τοῦ Βαρέος καί τινων ἄλλων πλείστων ἐπ᾿ Ὁ 
αὐτὸν συστάντων συλλαμβάνεται. στέλλεται τοίνυν Ἰωάννης ὃ 
Τουβάκις καὶ Δέων ὃ Παστηλᾶς εἰσαγαγεῖν αὐτὸν εἰς τὴν βασι-- 
λεύοτσαν. οἱ δὲ τοῦτον χρατήσαντες ἀπετύφλωσαν, ὡς μιὲν ἔνιοι 
40 λέγουσιν ἐντολὴν λαθραίαν λαβύντες ἐκ Ῥωμανοῦ, ὧῤ δ᾽ οἱ περὶ 
τὸν Ῥωυμανὸν διενίσταντο, αὐϑαιρέτῳ γνώμῃ καὶ προαιρέσει" χαὶ 
γὰρ δὴ καὶ ἐδόχει ἀγαγαχτεῖν ὁ Ρωμανὺς ὡς παρὰ τὴν αὐτοῦ 9έ- 
λησιν γεγονότος τοῦ ἔργου. ἧ μὲν οὖν τοῦ «ἔοντος ἀποστασία 
τοιοῦτον ἔσχε τὸ τέλος. ᾿ 


9 ὁ φωχᾶς δὲ Ο 14 κατήντισεν" οκλέον τὸ χωρίαν κατονο- 
μάζεεται" καχεῖϑεν Ο 18 τουβάαχης ἡ 


486 pro subdito habeo, sod desertorem ἃς tyrannum pronuntio; αὶ in- 
ἡπεδὰ meo hanc rebellionem molitus est, ut in se imperium transſerret. 
δὰ cum iĩntelligatis 30bdĩti mei, quod aequum est statnite; εἰ tyrannide 
odiosa repudiata, δὲ dominum ἃ maĩoribus snuis imperium hereditario 
consecutum revertimini.“ cum δὰ castra pervenisset Simeon, et diploma 
exercitaĩi missum recitatum eĩusque cognita esset sentemia, coeperunt 
omnes ἃ Leone δὰ Romanum imperatoris patrem desſsciscere. ἴ,60 prin- 
cipio frustra conatus dĩplomatũs lectionem impedire, mox paulatim se a 
8815 deseri videns, despera tis rebas ſaga salutem qusesi vit. εἰ eomita- 
ἐπα pancis quibusdam suorum fidisseimis ad castellum pervenit ebĩ nomen 
Ateus. inde repulsus castellum obtinuii cui nomen Goeleontos, quasi 
eiulationem Leonis, malo nimirum omine. ibi ἃ Michaelo Grovi εἰ mul- 
(6 δἰ ας ine facto capitur. mittuntur ergo qui enm (ροϊϊη' abducant, 
loannes Tubaces οἱ Leo Pastelas; iique εἰ ocules ervunt, sive occulto, 
μὲ quidam dicunt, Romani inasu, sive, quod Romanus aaseverabat, qui 
εἰ inique hoe ut nolente κα ſactum ferre videbatur, sua sponte. hic ſinis 
[αἷς rebellionis Phocao Leonis. 
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Συνέστη δὲ καὶ ἑτέρα ἐπιβουλὴ κατὰ Ῥωμανοῦ, παρά τενος 
Ὁ Κωνσταντίνου Κτηματηνοῦ, 4αβὶδ τοῦ Κουμουλιανοῦ καὶ Πεχαὴλ 
κουράτωρος τῶν μαγγάνων" οὗτοι γὰρ νεανίας τινὰς καϑοπλέσαν»-- 
τες κατὰ τὸ κυνήγιον ἐξελϑόντα τὸν Ρωμανὸν ἐπεερέψαντο διαχει-- 
ρίσασϑαι. ὧν γνωσθέντων, καὶ συλληφϑέντες οἱ τῆς ἐπιβουλῆς 5 
πρωτουργοὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐπηρώϑησαν καὶ διὰ μέσης τῆς ἀγο-- 
ρᾶς περιήχϑησαν. συνῆν δὲ ταύτῃ τῇ ἀτίμῳ περιαγωγῇ καὶ ““έων 
ὃ Φωχᾶς, ἡμιόνῳ ἐφεζόμενος. 

Κατηγορήϑη δὲ καὶ Ζωὴ ἡ βασιλὶς τῇ ζωῇ ἐπιβουλεύουσα 
τοῦ Ῥωμανοῦ, καὶ τοῦ παλατίου κατάγεται, κἀν τῇ τῆς ἁγίας 10 
Εὐφημίας μονῇ ἀποχείρεται. ἐξεβλήϑη δὲ τῆς πόλεως καὶ Θεο- 
φύλακτος πατρίκιος καὶ Θεόδωρος ὃ παιδαγωγὸς τοῦ βασιλέως καὶ 

Ῥ 619 ô τούτου ὑμαίμων Συμεών, καὶ ἐν τῷ ὀψιχίῳ διάγειν ἐτάχϑησαν, 
᾿ς ὡς τάχα κατὰ Ῥωμανοῦ μελετῶντες. ὑπούργησε δὲ πρὸς τὸν 
ἐξοστρακιόσμὸν τῶν τοιούτων ὃ δρουγγάριος τῆς βίγλας Ἰωάννης ὃ 15 
Ἀουρκούας, αἰφνίδιον συναρπάσας αὐτοὺς καὶ πλοίοις εἰς τὴν 
περαίαν διαβιβάσας. 

Τῇ δὲ κὐ' τοῦ Σεπτεμβρίου μηνὸς ἀνάγεται Ῥωμανὸς εἰς τὴν 
τοῦ Καίσαρος ἀξίαν, καὶ Δεκεμβρίῳ μηνὶ τῷ τῆς βασιλείας δια-- 
δήματι στέφεται, ἐπιτροπῇ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου, τοῦ 90 
πατριάρχου Νικολάου αὐτὸν ἀναδήσαντοςς. “Ρωμανὸς δὲ ταινιω-- 
ϑεὶς τῷ βασιλικῷ διαδήματε στέφει κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἡμέραν τῶν 
ἁγίων φώτων καὶ τὴν ἑαυτοῦ σύζυγον Θεοδώραν. Μαΐῳ δὲ μητὶ 


2 χετηματικοῦ C 4 κυνηγέσιον Ο 5 συλληφϑέντων Ο 
6 πόλεως Ο 10 τοῦ διὲς ᾿᾿ωμανοῦ οὐ C 1δ εὐκαδι τε- 
τάρτη Ὁ Φ τὴν ἁγίαν ἡμέραν Ο 


Aliae porro insidiao Romano sunt strnetae ἃ Constantino quodam 
Ctemateno, Davido Cumuliano, οἱ Michaelo curalore maugauorum. iĩĩ 
adolexcentibus quibuadum armatis negotium dederunt Romani, cum is 
venatum exiret, interſiciundi. quibus cogniĩtis εἰ comprehensis, auctori- 
bus insidiaruin oculi sunt eſſoasi, οὐ ludihrii cansa per medium ſorum 
circumducti, interque eos Leo Phocas mulae insidens. 

Accusata est etiam Zoe imperatrĩix quasi necem Romano esset ma- 
chiuata, οἱ palatio submota ἂς rasa in mouasterium S. Kuphemĩae de- 
trusa. eiectus etium est urbe Theophylacuis patricius, ἃς Theodorus 
imperatoris paedagogus, eiusque germunus Simeon, quod in Romanum 
aliquid moliti essent, iussique in Opsicio degere. δά hos deportandes 
operam contulit lounnes Curcuas drungarius vigiliac, qui 606 subito ar- 
reptos navibus in oppoxitaiu continentem traiecit. 

Septembris mensis die φᾷ Romano Unexaris dignitas delata est, εἰ 
mense Decembri imperatorio est redimitus diademate, ἃ patriarcha Ni- 
colao, permissu imperatoris. coronatus antem die sacrorum lumiuum 
uxorem quoqne suum Theodoram coronat, οἱ meuse Alaĩo, dio penteco- 
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κατὰ τὴν τῆς ἁγίας πεντηκοστῆς ἡμέραν στέφει καὶ τὸν ἑαυτοῦ B 
υἱὸν ριστοφόρον διὰ Κωνσταντίνου τάχα, χατὰ μὲν τὸ φαινό- 
μενον ἐθέλοντος καὶ καταδεχομένου διὰ τὴν βίαν, ἐν δὲ τῷ ἀφαγεῖ 
ἀλύοντος χαὶ τὴν συμφορὰν ἀποχλαιομένου εἰς ἑαυτόν. καὶ μόνοι 
5 οἵ δύο κατὰ τὴν τοιαύτην προῆλϑον προέλευσιν. ἾἢἾουλίῳ δὲ μηνὶ 
η΄ ἱνδικτιῶνος ἡ τῆς ἐχκλησίας γέγονεν ἕνωσις, ἐνωθέντων τῶν 
δεαφερομένων μητροπολιτῶν τε καὶ χληρικῶν τῶν ἀπὸ Νικολάου 
πατριάρχου καὶ Εὐθυμίου διεσχισμένων. ὃ δὲ βασιλεὺς Ρωμωνὸς 
ἐξορίζει τὸν μάγιστρον Στέφανον εἷς τὴν Ἀντιγόνου νῆσον ὡς τῆς 
19 βασιλείας τάχα ὀριγνώμενον, καὶ μοναχὸν ἀποκείρει, σὺν αὐτῷ δὲ 
καὶ Θεοφάνην τὸν Τ᾽ ειχιώτην καὶ 1]αὖῦλον τὸν ὀρφανοτρόφον, τοὺς 

οἰκειοτάτους αὐτῷ. προχένσου δὲ γενομένου ἐν τῷ τριβουναλίῳ, C 
αἰφνίδιον οἱ βασιλεῖς εἰς τὸ παλάτιον ὑποστρέφουσιν ἐπιβουλῆς 
μηγυϑείσης αὐτοῖς" κατασχεϑέντες δὲ οἱ ἔξαρχοι, ὃ τε πατρίχιος 
ι5“Ἱρσένιος καὶ ὃ μαγχλαβίτης Παῦλος, τυφλωϑέντες καὶ δημειϑέν- 
τες ἐξωρίσϑησαν. ἠγάγετο δὲ τούτῳ τῷ ἔτει καὶ γαμβρὸν ἐπὶ τῇ 
αὐτοῦ ϑυγατρὶ “4γάϑῃ Ῥωμανὸς ὃ βασιλεὺς ““έοντα τὸν τοῦ "4ρ-- 
τροῦ, ἄνδρα γενναῖον καὶ κάλλει σώματος καὶ ἰδέᾳ ὑπερᾳ ἔροντα, 

σινέσει τε χαὶ φρονήσει χοσμούμενον. 

δ0 Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ αὐτῷ χρόνῳ καὶ τὰ κατὰ τὸν “Ρεντάχιον. 

οὗτος ἐξ “Ἑλλάδος ὡρμημένος τὸν ἑαυτοῦ γεννήτορα ἐπεχείρησεν Ὁ 
ἀγελεῖν. δεδιὼς δ᾽ ἐχεῖνος τὴν τοῦ υἱοῦ ἀταξίαν, πλοίου ἐπιβὰς 
ἔπλεε πρὸς τὸ Βυζάντιον ὡς τάχα τοῦ βασιλέως δεησόμενος ἀνα- 
χοπὴν γενέσθαι τῆς τοῦ υἱοῦ ἀπαιδευσίας. ἀνιὼν δὲ κατεσχέθη 


5 διῆλθον ῬΘ 9 ὡς τάχα τῆς B. [16 γαμβρὸς 5 Φ1 ὁρμώ- 
μενος Ὁ 483 τοῦ om C 


atae sacro, filium etäam suum Christiferum, Constantino palam quidem 
coucedente et probante, quia nihil contra vim poterat, occulte autem 
aegre ſerente εἰ suam deplorante secum calamitatem. ὃς soli duo isti 
ea in pompa processerunt. Iulio mense, indictione octara, ad concor- 
diam redierunt metropolitao οἱ clerici, Nicolai εἰ Euthymli patrinrcha- 
rum causa hactenns disiuncti. ceterum Romanus imperator Stephanum 
magistrum in Antigoni insulam relegat, imperii aſſectati suspecinm, οἱ 
monachum ſacit, οἱ cum eo Theophanem Teichiotam εἰ Paulum Orpha- 
notrophum, eius intimos. cum procensus ſieret in tribunalio, insidiis 
delatis imperatores subito in ——— abiverunt. earum capti auctores 
Arsenius patricius εἰ Paulus Manglabita: oculi iis εἴοκεὶ εἰ relegati 
sunt, bona eorum publicata. eodem anno Romanus filiam snam Agatham 
in matrĩmonium collocat Leoni Argyri ſilio, viro generoso ac corporis 
pulchrĩindine οἱ prudentia praestauti. 

Sub idem tempus LReniacius natione Graecus, suum patrem inter- 
ficere cum conaretur, pater ΕΠ} } intemperiem metuens conscenso navĩgio 
Byzantaum versus navigavit, ab imperatore petiturus αἱ ſilii libidinem 
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παρὰ τῶν Σαραχηνῶν τῶν ἐν τῇ Κρήτῃ. ὃ δὲ τούτου εἷὸς ὑπο-- 
Ζχείριον ἔχων τὸν πατρῷον πλοῦτον, ἀνελθὼν μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τὴν 
μἐγαλύπολιν, τῷ ϑείῳ τεμένει τῆς τοῦ ϑεοῦ σοφίας προσέδραμε, 
κἀν τούτῳ προσκαθήμενος τὴν πατρικὴν χιτεσπάϑις οὐσίαν. οὐκ 
ἔλαϑε τοῦτο τὸν Ρωμανόν, ἀλλὰ γνοὺς ἐβουλεύσατο ἐξαγαγεῖν 5 
τοῦτον τῆς ἐχχλησίως καὶ παιδεῦσαι. ὃ δὲ πληροφορέαν σχών, 
βασιλιχὰ πλασάμενος γράμματα ὡς δῆϑεν ἐχπεμῳφϑέντα πρὸς τὸν 
Συμεών, αὐτομολήσειν ἐβυυλεύσατο πρὸς τοὺς Βουλγάώρους. καὶ 
ἐλεγχϑεὶς τῆς τε οὐσίας καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν στερεῖται. 

Ρ 690 “Ἵδραλέστου δὲ τοῦ δομεστίχου τῶν σχολῶν ἀποθϑαγόντος 10 
πιροεβλήϑη Πόϑος ὁ ᾿Ἰργυρός. καὶ τῶν Βουλγάρων ἄχρι τῶν 
Κατασυρτῶν ἐξελασάντων ἕξεισε καὶ αὐτὸς μετὰ τῶν ταγμάτων, 
καὶ χατασχηνοῖ χατὰ τὴν λεγομένην Θερμόπολιν. ἐχεῖϑεν δὲ Π1ε- 
χαὴλ ταγματάρχην τὸν τοῦ πατρικίου ἸΠωρολέοντος εἰὸν ἐπὶ χα- 
τασκοπὴν τῶν 1βυυλγάρων ἐχπέμπει. ὃ δὲ ἀπρούπτως ταῖς βαρ- 15 
βαρικαῖς ἐμπεσὼν ἐνέδραις, ἐπείπερ ἄφικτα ἦν, τρέπεται πρὺς 
ἀλκήν, χαὶ πολλοὺς τῶν Βουλγάρων ἀνελὼν χαὶ τρεψάμενος, και- 
ρέων δὲ τιπεὶς καὶ αὐτός, ἐπανῆκεν εἰς τὴν βασιλίδα καὶ μετὰ 
μιχρὸν ἐτελεύτησε. τότε δὲ χαὶ τῷ βασιλεῖ Ρωμανῷ ἐπιβονλὴ 

Β μηνύεται και᾿ αὐτοῦ, προστάτην ἔχοισα τὸν σαχελλάριον “Ἄνα- 30 
στάστον, ὑπὲρ τοῦ βασιλέως δῆϑεν ἀγωνιζόμενον " καὶ τῶν αἰτίων 
συσχεϑένιων ἕκαστος κατὰ τὸ δόξαν ἐτιμωρήϑη τῷ βασιλεῖ Ῥω- 
μανῷ, τοῦ “Αναστασίου ἀποκαρέντος μοναχοῦ. ἕξ ἧς αἰτίας χαὶ 
ὃ Κωνσταντῖνος ὑπυβιβάζεται, καὶ δεΐίτερος ἀνηγορεύετο βασιλεύς, 


1 ὁ δὲ τ. υἱὸρ)] καὶ ὁ δεντάχιος 5 7 βασιλικὴν Ο 19 ἐξελ- 
δόντων Ο 


compesceret; estque ἃ Cretensibus Saracenis captus. filius paternarum 
opum compos factus cum iis 86 Cpolin contulit δα Sophiae templum; 
ibique desidens paterna bona prodegit. ſRomanus ro comperta templo 
eum educere οἱ castigare intendit. quod Rentacius cum subodora retur, 
literis abh imperatore δὰ Simeonem conſictis δὰ Bultgaros transſugere iu- 
atituit, convictusque criminis oculis est οἵ bonis spoliatus. 

Mortuo Adralesto scholarum domestico Pothus Argyros sauſſicitur. 
is, Balgaris grassando usque δὰ Gatasyrta progressis, copias contra eos 
educit; castrisques δὰ Thermopolin positis Michaelum cohortis praeſe- 
εἴυπι, patrĩcii Moroleonis filium, speculatum emittit. qui improviso in 
harburicas delapans insidias, cum ſugae locus non esset, vim parat; 
multisque Bulgaris deiectis ac pulsis, accepto letali υμίπεγα Cpolin re- 
dit, pauloque post inoritur. tunc εἰ Romano detectae sunt insidiae quas 
ipsi sacellarius Anastasius struxerat, nimirum pro Constontino propu- 
gnana. harum auctores ac conscios δυο quemque arbitratu Romunus pu- 
niit. Anastasio monucho ſacto. Conslaninumque exinde delruvuum 56- 
cundo loco, ue priore iperatorem dici iuasit, praetendens δας unam 
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πρῶτος δὲ ὃ Ῥωμανός, προφασισάμενος οὕτως μόνως δυνατὸν 

εἶνε κατευνασϑ ῆναι τὸς ἐπιβουλάς, διά τε πράγματα πρόσχαιρα 

καὶ βασιλείαν φϑαρτὴν καὶ ἐπίχηρον ἐπιορχΐᾳ περιπεσὼν καὶ 

τοῦ ϑεοῦ γενόμενος μήχοθϑεν. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὴν πόλιν ἐμέ- 
ὅρετο τῇδε. 

Ὁ δὲ Συμεὼν πάλιν δύναμιν βαρεῖαν ἐχπέμπει κατὰ “Ριο- 
μαίων, ἔξαρχον ἔχουσαν Χαγάνον ἕνα τῶν παρ᾽ αὐτῷ μέγα δυνα- 
μένων καὶ Δ]ινιχὸν τῶν ἱπποχόμιων τὸν πρῶτον, οἷς ἐπέσκηψεν 
κατ᾽ αὐτῆς ὡς τάχιστα τῆς πόλεως ἐχστρατεῖσαι. ὧν τὴν ἔφοδον 

10 ἀναμιαϑὼν ὃ βασιλεὺς Ρωμανός, καὶ λογισάμενος μή πως ἐπελϑόν- 
τες τὰ χάλλιστα τῶν πλησιαζόντων τῇ τιόλεε παλατίων καὶ οἴχη- 
μάτων πειρπολήσωσε, τὸν ῥαίχτωρα Ἰωάννην ἅμα ““έοντι καὶ 
Πόϑῳ τοῖς “4ργυιροῖς ἐχπέμιπει μετὰ πλήϑους ἱκανοῦ ἔκ τε τῆς βα- 
σιλιχὴς ἑταιρείας καὶ τῶν τα) ματιχῶν, οἷς συνῆν καὶ ὁ πατρίχιος 

ISMAοσ καὶ δρουγ)άριος τῶν πλωΐμων ὁ ἸΠῆΠωσηλὲ μετὰ τῶν ὑπ᾿ 
αὐτόν. χατὰ δὲ τὴν ε ἑβδομάδα τῶν νηστειῶν δικτάξαντες τὸν 
λαὸν ἐν τοῖς πεδινοῖς τῶν Πηγῶν τόποις προσέμενον. ἐχεῖ- 
ϑὲν δὲ τῶν 1] ουλγάρων ἀναφανέντων χαὶ βοῇ χρησαμένων ἀσήμῳ 
καὶ σφοδρῶς ἐπελασάντων χατ᾿ αὐτῶν, φεΐγει μὲν ὃ ῥαίχτωρ 

90 Ἰωάννης, σφάττεται δὲ ὑπὲρ αὐτοῦ ἀγωνιζόμενος Φωτεινὸς πα-- 
τρίχιος ὃ τοῦ Πλατύποδος υἱὸς καὶ ἄλλοι οὐχ ὀλίγοι. μόλις οὖν 
ὁ ῥαίχτωρ διασωθεὶς εἰσῆλθεν εἰς τὸν δρόμωνα. τοῦτο καὶ .4λέ- 
ξιος ὑ δρου)γάριος ποιῆσαι βυυληϑείς, καὶ μὴ δεινηϑ εὶς ἀνελϑ εἴν, 

4 διὰ τὰ libri 9 ἐχσερατεύεν Ἐ'ᾧ''ὶ 10 λαβὼν 5. 18 πόϑον(: 


15 ὁ} καὶ ὁ Ρ 16 αὐτὸν πλωΐμων. καεὼ Ο εἰ οὐ (ἡ 
28 ἐξέλαστρον margo Ο 


6466 insidiarum avertendarum rationem. ita ob res finxas οἱ imperium 
caducum Romanus periurii so obligavit οἱ ἃ deo abalienavit. hie erat 
rerum urbanarum stutus. 

Αἱ Simeun iterum magnum coutra Romanos emittĩit exercitum, duce 
Chagano, uno suorum procerum, et Miuico equisonum priucipe; man- 
datque ut recta ad urbem contendant. Romanus de eorum ad ventu cer- 
tĩor factus, metuensque ne ᾿ΐ pulcherrima urhi propinquorum locorum 

alatia εἰ aediſicia ĩincendio vuxtarent, loannem rectorem σὰ Leone εἰ 
otho Argyris obrinm ire iubet, exereitum ducentes validum ex impe- 
ratorĩiis sodalitatibus et cohortibus aliis contractum. δας 115 οὐδ 
Alexius patricius οἱ drungarius rei navalis, οἵ Moseles cum suis. quinta 
ieiuniornm septimana, exercitu in planitie Pegarum inatructo substite- 
runt. ibĩ Bulgarĩs 56 5u—ito prodentibus οἱ obscura cum vociſeratione 
ac magno impetu irruentibua recior loannes ſugam ſacit; ac patricius 
Phlotĩuus Latipedis ſilius pro eo pugnans aliique haud pauci obtruncau- 
ἴωγ. ΣΦΟΙΟΥ aegree servatus in celocem evasit. idem ſacere volens Ale- 
xius drungarius, cum adscendere nequiret, de scalis celocis in mare de 
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ἐν τῇ τοῦ δρόμωνος ὑποβάϑρᾳ πεσὼν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ σὸν τῷ αὖ- 
τοῦ πρωτομανδάτωρι ἀπεπνίγη “Δέων δὲ καὶ Πόϑος οἱ Ξ4ργυροὲ 
ἐν τῷ χαστελλίῳ διαφυγόντες ἐσώϑησαν. τοῦ δὲ λοιποῦ πλήϑους 
οἱ μὲν τὰς τῶν πολεμίων χεῖρας φεύγοντες ἀπεπνίγησαν; οἱ δὲ 
σιδήρου γεγόνασι παρανάλωμα, οἱ δὲ χερρὶ βαρβαρικαῖς συνελή- 5 

Ῥ 621 φϑησων. οἱ δὲ Βούλγαροι κατὰ πολλὴν τοῦ χωλύσοντος ἐρημέαν 
τά τε τῶν Πηγῶν ἐνέπρησαν παλάἄτια καὶ ἅπαν τὸ Στενὸν ἐπυρπό- 
λησα». 

Εἰκοστῇ δὲ Φεβρουαρίου μηνός, ἱνδικτιῶνος ἐ, ϑνήσχει 
Θεοδώρα ἡ σύμβιος ἹΡωμανοῦ, καὶ ϑάπτεται ἐν τῷ Ἰη]υρελαίῳ - 10 
ἐνηγορεύϑη δὲ «Τὐγοῦστα ἣ τοῦ βασιλέως ἈΙριστοφόρον γυνὴ ἡ 
Σοφία. παρεγένειο δὲ καὶ ἐξ Ἰβηρίας ὃ κουροπαλάτης ὃ Ἴβηρ, 
χαὶ διὰ μέσης τῆς ἀγορᾶς διελϑὼν χεχοσμημένης λαμπρῶς μεεὰ 
δύξης πολλῆς καὶ τιμῆς ὑπεδέχϑη" ὃν καὶ ἐν τῇ ἁγίᾳ τοῦ ϑεοῦ 
σοφίᾳ ἀπέστειλεν ὃ βασιλεύς, τὸ κάλλος αὐτῆς ϑεάσασϑαε χαὶ τὸ 15 
μέγεϑος. ἀπελθὼν οὖν χαὶ τοῦ ναοῦ τὴν καλλονὴν καταπλαγεὶς 

Β χαὶ τὸν πολυτελῆ κύσμον ὑπερϑαυμάσας, καὶ ἀληϑῶς ϑεοῦ χατα- 
γώγιον τὸν ἱερὸν τουτονὶ χῶρον εἰπών, ὑπέστρεψεν εἰς τὰ ἴδια. 
τῶν δὲ Βουλγάρων πάλιν εἰσβολὴν ποιησαμένων κατὰ τὴς 'ω- 
μαίων χώρας, καὶ τοῖς παλατίοις τῆς βασιλίδος ἐγγισάγτων Θευ-- 90 
δώρας, ὡς οὐδὲν ἦν τὸ προσιστάμενον, πυρὶ ταῦτα παρέδοσαν. 
ὁ δὲ βασιλεὺς “Ριυμανὸς ἄριστον ποιησάμενος πολυτελὲς τοὺς τῶν 
ταγμάχνων ἄρχοντας συνεκάλεσε" συνῆν δὲ τούτοις καὶ δ᾽ τὴν ἐπω- 
ψυμίαν Σαχτίχιος, τοῦ τάγματος ἄρχων τῶν ἐξκουβίτων. ἐπίδυ- 


9 εἰκάδι Ο 18 κεκοσμημένος Ῥ 19 τεῆς οἰ 90 χώρας οἱι C 


cidit cum suo protomandatore, et suſſocatus est. Leo οἱ Pothus Argyri 
ἔπ caatellum fuga se receperunt. reliqua mnltitudo partĩm hostium ma- 
nus dum eſſugereo volunt, in mari pereunt, alii ferro necantur, quidam 
capiuntur. Bulgari, nemine prohibente, Pegense palatium totumque Ste- 
num incendio vastant. 


Vigesima Februarii die, indicione decima, uxor Romani Theodora 
moritur οἱ in Myrelaeo aepelitur. Angustae nomen deinde geasit uxor 
Christiferi Sophia. tunc etiam ex Iberia venit Iher curopalates, splen- 
dideqne ornatus per medium forum transiit, δὰ magna cum gluria εἰ 
honure exceptua est. cum imperator in aedem Sophiae misit, τὸ eius 
molem ac pulchritudinem videret. quae is contemplains magna cum δά- 
mirations, ſatusque hanc aedem vere csse ἀεὶ receptaculn, domum re- 
diit. rursum deinde Bulgari impressione ſacta nsque δὲ palatium Theo- 
dorae Augnetas pervenerunt, idque nemine deſendente crema rerunt. 
Romanns convivio sumptuose instructo δὰ id duces militarium ordinun 
vocavit, iurerque hos Sacticiuu cohortis oxcubitorum pracfectuin. pro- 
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σεν δὲ λαμβανούσης τῆς εὐωχίας λόγος ἐκινήϑη περὶ τῶν Ἐουλγά- 
ρων. καὶ τοῦ βασιλέως ἐπαγωγὰ πολλὰ εἰρηκότος, πρὸς δρμὴν 
ἐπανιστῶντα ἐνϑοισιώδη καὶ παραχαλοῦντα εὐψύχως ἐξελθεῖν Ὁ 
κατὰ τῶν ἐναντίων καὶ τῆς σφῶν ὑπεραγωνίσασϑαε πατρίδος, 
5 πάντες συνέϑεντο ἑτοίμως ἐξελϑεῖν καὶ τῶν Χριστιανῶν ὑπεραγω- 
ψνέσασϑαι. ἕωθεν οὖν καϑοπλισθϑεὶς ὁ Σακχτίκιος, ὕπισϑεν τῶν 
Βοιλγάρων γενόμενος χαὶ εἷς τὸ στρατόπεδον αὐτῶν εἰσελϑών, 
τῶν πλειόνων ἐπὶ διαρπαγὴν σχύλων σκεδασϑέντων κατὰ τὴν χώ- 
ραν, πάντας τοὺς ἐν τῇ παρεμβολῇ εὑρεϑέντας κατέσφαξε. μαϑὸν 
10 οὖν τὸ πλῆϑος τῶν Βουλγάρων ὑπὸ τῶν διαδράντων τὸ γεγονὸς 
ὑὕποστρέφουσιν ἐν τῷ στρατοπέδῳ. καὶ συμπλοχῆς γενομένης. 
ἀκμῆτες οἱ Ποΐλγαροι πρὺς κεχμηκότας μαχόμενοι καὶ ἀχραιφνεῖς 
πρὸς ἤδη τῷ προηγησαμένῳ πολέμῳ κεκακωμένους ἄνδρας τοί- Ὁ 
ποῖσε τὸν “ΣΣακτίχιον σὴν ὀλίγοες τὴν προσβολὴν τῶν ἐναντίων 
16 δεξάμενον. γενναίως οὖν ἀγωνισάμενος καὶ πολλοὺς ἀνελὼν τῶν 
πολεμίων, ἐπειδὴ χατισχύετο, μεϑίησε τοῦ ἵππου τὸν χαλινόν, 
καὶ νῶτα δοὺς ἔφυγεν. ἔν τίγε δὲ ποταμῷ γενόμενος καὶ τοῦτον 
διαπερῶν, καὶ τῇ ἰλύϊ τοῦ ἵππου ἐμπαγέντος, καταλαμβάνεται 
παρὰ τῶν Βουλγάρων καὶ δέχεται πληγὴν καιρίαν κατὰ τῆς ἕδρας 
40 χαὶ τοῦ μηροῦ. καὶ τοῦ ἵππου δὲ ἀνασπασϑώντος ἐκ τῆς ]λύος 
σπουδῇ καὶ συνεργίᾳ τῶν αὐτοῦ ϑεραπόντων, νῦν μὲν φεύγων, 
νῦν δ᾽ ὑποστρέφων μετὰ τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν καὶ τοὺς ἐπιόντας ἀναω- 
κόπτων Βουλγάρους, διασώζεταε μέχρε τῶν βλαχερνῶν, καὶ 


8 —— omissais καὶ τῆς — πατρίδος C : 19 ἀγω- 
ψιξόμενοι τῷ προηγησαμένῳ πολέ ost ἄνδρας Ο 
17 ἔφευγεν Ο 18 καὶ οἷν Ὁ ω — 


oedente convivio ihatus est de Bulgaris sermo; οἱ imperatore multa δὰ 
calefaciendos animos adque virtutem concitandos idonea locuto, cohor- 
tatoque 608 πὶ fortiter in hostem irent ac pro sna propugnarent patria, 
universi alacrem ἐπ operam in defendendis Christianis promiserunt. 
ostridie prima Inee armatus Sacticius Bulgaros ἃ tergo subsecutus εδὲς 
usque eorum castra, plerisque praedatum per agros vagnntibus, 
omnes qni in castris erant occidit. ex iis qui effugerant Bulgari ΓΘ 
eognita in casſtra redeunt; commissaque pugna ipsi iutegri viribus de- 
fatigatos antegresso praclio Romanos ſundunt, Sacticio cum paucĩs aliis 
eorum impetum fortiter subsistentibus. atque is cum aliquamdiu prac- 
clare — multosque hostium deiecisset, cum premeretur, equo 
habenas laxat ac fugae se dat. in cuiusdam autem amnis transitu equus 
in ceoeno cum haesisset, Bulgarĩ eum assequuntur, vulnusque in anum et 
femur mortiſernm accipit. equo tamen 6 coeno evulao industrĩa ſamu- 
lorum, atqus ĩis modo fugientibus modo δὰ ingruentium Bulgarorum de- 
pulaĩonem 66 vertentibus, usque δὰ Blacheruas evadit ; poſsilusquo ἴα 
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ἂν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας σοροῦ τεϑεὶς τῇ ἐπιούσῃ νυχτὶ ἐτελεύτησε. 
μέγα πένϑος οὗ τῷ βασιλεῖ μόνον ἀλλὰ καὶ τῷ στρατῷ καὶ παντὶ 
τῷ πλήϑει Ρωμαίων ἀπολιπών. 

Ῥ 699 Ἐγένετο δὲ καὶ ἑτέρα τις ἀποστασία κατὰ τοῦ βασιλέως ἐν 
“Χαλδίᾳ, ὑποϑήχῃ τοῦ στρατηγοῦντος αὐτῆς Βάρδα πατρικίου τοῖ 
Βυΐλα. ἐξῆρχον δὲ τοῦ νεωτερισμοῦ ᾿Αδριανός τις Χαλϑαῖος καὶ 
Τατζάτης ὁ Ἀρμένιος, πλούσιοι σφόδρα. κατασχόντες οὖν οὗτοι 
φρούριον τὸ λεγόμενον 11ὠὲπερτε κατὰ τοῦ βασιλέως ὡπλίζοντο. 
ἀλλ᾽ ὀξὺς ἐπιφανεὶς (ἔτυχε γὰρ ἐνδημῶν ἐν Καισαρείᾳ) ὃ τῶν 
σχολῶν ἐξηγούμενος Ἰωάννης ὃ Κουρχούας τὴν σύστασιν διεσχέ- 10 
ὅασε, τοὺς ἐμφανεστέρους τῶν κατασχεϑέντων ἀποτυφλώσας καὶ 
τὰς οὐσίας αὐτῶν δημεύσας, τοὺς δὲ πενιχροὺς καὶ ἀσήμους 
ἀϑῴους κελεύσας ὅπῃ βούλονται ἀπιέναι. μόνος δὲ ὃ Τατζάτης 

Β φρούριον ἐπί τινος ὑψηλοῦ λόφου κατεσχευασμένον κατεσχηχείς, 
καὶ λόγον τοῦ μή τε χακὸν παϑεῖν δεξάμενος ἀπὸ τοῦ δομεστίχοι 15 
τῶν σχολῶν καὶ λαβών, εἰσῆλθεν ἐν τῇ βασιλίδε, καὶ τῇ τοῦ 
μαγχλαβίτου ἀξίᾳ τιμηϑεὶς ἐν τῷ οἴχῳ τῶν μαγγάνων ἐτηρεῖτο. 
δρασμὸν δὲ βουλευσάμενος ἁλίσκεται καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν στερεῖται. 
Βάρδας δὲ ὁ Βοΐλας φιλίως πρὺς αὐτὸν διακειμένου τοῦ βασιλέῳς 
ἀπεχάρη μοναχός, μηδὲν ἄλλο πεπονϑιὼς ἀνεαρόν. 90 

Συμεὼν δὲ ὁ τῶν Ποιλγάρων ἄρχων τὴν ᾿ΑἈδριανούπολεν 
καταλαβὼν καὶ ταύτην χάραξε καὶ τάφροις περιστοιχίσας ἐπιμελῶς 
ἐπολιόρκει. ἐστρατήγεε δὲ τῆς πόλεως ὁ πατρίχιος «“ἕων, ὃν διὰ 


6 χάλδος 5. 18 ὅπου βούλονται ἀπιέναι κελεύσας 5 πατὶέ- 
τῆ. 15 παθεῖνοι 5 16 τῶν σχολῶν ο, ΟὉ 51 καθηγεμῶν C 


templo 83. Sepulchri proxima nocte vitam cum morte commutat, ο 
—— non imperatorĩ modo sed οἱ universo exercitui ac populo Romano 
τοϊϊ οἷο. 

Alia deinde ab imperatore ἰδοίδ defectio in Chaldia inatinctu pa- 
tricii Bardao, cognomento Boilae, qui εἰ praesidebat. principes μονᾶ- 
rum rerum moliendarum ſuerunt Adrianus quidam Chaldaeus et Tataaten 
Armenius, homines praedivites. ii occupato castello Paĩpertis contra 
imperatorem arma sumebant. sed Ioannes Curcuas scholarum domesti- 
cun, qui tum ſorte Caosareae erat, celeriter supervenit οἱ coitionem ean 
discipavit. deprehensorumque primariis oculos eruit, εἰ bona sorum 
publieavit, obacuros ac pauperes impune quo liberet discedere iussit. 
unus Tutzates custello quodam occupato, quod in sublimi erat vitum 
colle, ſide impunitatis ἃ domestico 2cholarum accepta, Cpolin veovit, ibi- 
qqus manglabitao honore praediins in domo mangauorum custoditus est; 
cumqne fugam moliretlur, deprehenso oculi sunt eſſossi. Bardas Βοῖϊδς, 
quod οἱ imperator bene volebat, nullam aliam poenam dedit quam quod 
rasus οἱ monachus est ſactua. 

Iuterim Simeon Bulgarorum princeps Adrianopolin vallo foscaque 
cingit et obsidet ἂς magno atudio oppugnat. praeerat οἱ urbi Loo pa- 
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τὴν ὀξύρροπον πρὸς τοὺς πολέμους δρμὴν Ἰωρολέοντα ἐκάλουν. 
οὗτος εὐψύχως τὴν πολιορκίαν ἐδέξατο, καὶ γεννιμοτάτως ποτὲ 
μὲν ἀπὸ τοῦ τείχους τοὺς ποοσιόντας τῶν Πουλγάρων ἡ ἑιύνετο, 
ποτὲ δὲ τὰς πελίδας ἀναπεταννὺς ἐπετίθετο σὸν ῥύμῃ ἀγυποστάτῳ 
5 καὶ ῥιδίως ἐτρέπετο. ἐπεὶ δὲ ὁ οἴτος τοὺς ἐν τῇ πόλει ἐπιλελοί- 
πιξε χαὶ λιμὸς ἐπίεζε τοὺς ἔνδοϑεν χραταιός, μηδαμόϑεν ἐλπίδω 
ἔχοντες ἐπισιτισμοῦ, τῇ ἐνδείᾳ πεισϑέντες προδεδώκασε τὴν πόλιν 
καὶ ἑαυτοὺς καὶ τὸν στρατηγὸν τοῖς Βουλγάροις" ὃν χειρωσάμενος 
ὃ Συμεών, καὶ ὧν εἰς τοὺς ΠΒουλγάρους ἐνεδείξατο μεμνημένος 
10 χακῶν, μυρίαις αἰχίαις τιωρησάμενος τελευταῖον ἀπέχτεινε ϑα-- 


σ 


νάτω πιχρῷ. Βουλγάρους οὖν ἐπιστήσας φύλακας τῇ πόλει ὅπε- Ὁ 


χώρησεν" οἵτινες Ῥωμαϊχὸν στρατόπεδον ἀχηχοότες ἤχειν χατ᾽ 
αὐτῶν καταλιεπύντες τὴν πόλιν ἔφυγον, καὶ πάλιν ἢ “Αδριανούπο- 
λες ὑπὸ “Ρωμαίους ἐγένετο. 

15 Τότε δὲ καὶ “ων ὃ Τριπολίτης μετὰ δυνάμεως πολλῆς καὶ 
πιλοίων πολεμιχῶν ἐξῆλϑε κατὰ "Ῥωμαίων" ὃν ἐν τῇ νήσῳ «ἥμνῳ 
γαυλοχοῦντα Ἰωάννης πατρίκιος χαὶ δρουγγάριος τῶν τιλουϊΐμων ὅ 
᾿Ῥαδηνὸς αἰπνίδιον ἐπιφανεὶς ῥαδίως ἐτρέψατο, τῶν ““γαρηνῶν 
σχεδὸν πάντων ἀγηρημένων, τοῦ δὲ ριπολίτου μόνου φυγῇ τὴν 

980 σωτηρίαν πορισαμένου. “Σεπτεμβρίῳ δὲ μηνί, ἰνδιχτιῶνος β', ᾿ὃ 
ἄρχων ΠΒοιλγαρίας Συμεὼν πανστρατὶ κατὰ τῆς Κωνσταντεγουπό- 
λεως ἐχστρατεύει, καὶ ληίζεται μὲν Π]αχεδογίαν, ἐμπιπρᾷ δὲ τὰ 
ἐπὶ Θράκης χωρία, καὶ πάντα καταστρέφει τὰ ἐν ποσί,Ί ἔγγιστα 


Φ γενναιότατα Ο 4 πύλαρ Ο 


trĩcĩus, quem ΟὟ praeproperum in hostes impetnm vocabant Moroleonem 
quasi atultum leonem. ἐδ oppugnationem fortiter suxtinehat, et modo 
Baolgaros irruentes de muro profſigabat, modo portis apertis in eos acer- 
rimum impetum dahat facilequue pellebat. sed oppidani cibo deſiciente 
δι ſams graviter premente, cum alimentorum aliunde parandorum δρ68 
nulla afſulgeret, penuria moti urbem, 56 ducemque Bulgaris tradiderunt. 
Simeon Leonem nactus, et recordatus quanta is mala Bulgaris intnlis- 
δεῖ, innumeris supplicivrum ſormĩs excruciatum tundem acerba morte 
necavĩt, Bulgaricoque in urbe relicto praesidio dĩscessit. hoc praesidium 
naudĩto contra se venire Romanum exercitum urbe relicta fugit; atque 
εἷς Adrianopolis ἃ Romanis est recepta. 


Eo tempore 1,60 etiam Tripolita cum magna classe Romanos inva- 
sit. quem in Lenino nuves in stationo habentem anbito adortus loannes 
Radenus pautricius, rei navalis drungarius, ſacilo vicit, Agarenis ſere 
omnibus exstiuctis, soloque Tripolita ſuga elappo. mense Septembri, 
indictione secunda, Simeon Bulgarorum princeps cum omnibus copis 
expeditionem contra Cpolin suscipit; populatusque Macedoniam οἱ in 
Thraciam incendüs grassatus, obviis quibusque vastatis, proxime Bla- 
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δὲ Βλαχερνῶν στρατόπεδον πήξας ἐπεζήτησεν ἀποσταλῆναι αὐτῷ 
τὸν πατριάρχην Νικόλαον καί τινας τῶν ἐν τέλει ὥστε᾽ περὶ εἰρή- 
ψῆς διαλεχϑῆναι. λαβόντες οὖν ὁμήρους παρ᾽ ἀλλήλων ὡς οὔὐδε- 
μίω τις ἐπαχολουϑήσει ἐπιβουλή, καὶ τοῦ πατριάρχου τοῖς ὅρκοις 
ἀναθαρρήσαντος, γέγονε λύγος ὁποίους δεῖ τῶν συγκλητεκῶν 5 
τούτῳ συνεξελϑεῖν. προεχρίϑη γοῦν ὃ πατρίκιος ἸΠιχαὴλ ὃ Σευ- 
πειώτης καὶ Ἰωάννης ὃ μυστικὸς καὶ παραδυναστεύων" ἤδη γὰρ 
Ἰωάννης ὃ ῥαίκτωρ διαβληϑεὶς πρὸς τὸν βασιλέα, κατελϑὼν τοῦ 
Β παλατίου, ἐν τῇ αὐτοῦ μονῇ τὴν κοσμικὴν ἀπεχείρατο τρέχα. 
ἀφικομένους οὖν αὐτοὺς πρὸς τὸν Συμεὼν καὶ μέλλοντας κινεῖν 10 
λύγους περὶ εἰρήνης, τούτους μὲν ἀπεπέμψατο, αὐτὸν δὲ τὸν 
βασιλέα Ῥωμανὸν ἐπεζήτει ϑεάσασϑαι" πεπληροφόρητο γὰρ ἄν- 
δοα συνετὸν αὐτὸν εἶναι χαὶ ἀληθῆ. ἄσπασίως δὲ ὃ Ῥωμανὸς 
ἐδέξατο τοῦτο. ἀποστείλας οὖν ἐν τῷ τοῦ ἸΚοσμιδίου αἰγιαλῶ 
κατεσκεύασεν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ὀχυρωτάτην ἀπόβασιν, ὥστε τὴν 15 
βασιλικὴν τριήρη διεχπλέουσαν ἐν αὐτῇ προσορμίζεσϑαι, περι- 
φράξας αὐτὴν πάντοϑεν διατειχίσμασι. μέσον δὲ ϑριγκίον γενέσϑιαι 
προσέταξεν, ἔνϑα ἀλλήλοις ἔμελλον ὁμιλεῖν. ὃ δὲ Συμεὼν ἀπο- 
Ὁ στείλας ἐνέπρησε τὸν τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου ναὺν τὸν ἐν τῇ πηγῇ» 
ὃν ὃ βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς ἐδομήσατο, ἐπυρπόλησε δὲ καὶ τὰ 90 
κύχλῳ σύμπαντα, καὶ δῆλος ἦν ἐχ τούτου μὴ εἰρήνην ζητῶν. ὦ 
δὲ βασιλεὺς ἐν τῷ ναῷ γενόμενος τῶν Πλαχεργνῶν ἅμα τῷ πα- 
τριάρχῃ; καὶ ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ εἰσελϑὼν καὶ ἱκετηρίας ὠδὰς ἀπο-- 


6 τούτοις Ο 14 τοῦτον Ρ 17 παραϑύριον τιᾶτεο C 
41 ἀξιῶν P 


chernas castra ponit. inde postulat ut δὰ 86 mittantur Nicolaus patriar- 
εἶδ aliique procerum, de comnonenda pace collocuturi. datis muino 
obsidibus, ut ab insidiis omnia tuta easent, ac patriarcha iuramentis 
fidente, quaesitum esſt qui senatores cum eo exire deberent. ἀείεειΐ 
patrieius Michaelus Stypeiota et Ionnnes mystiens ac tum gubernanda- 
rum rerum aocius: nam Ioannes rector apuâ imperatorem delatus crimi- 
nis iam tum palatio discesserat, inque κῦο monasterio monachûús factus 
erat. cum legati δὰ Simeonem venissent ac de pace ecesent collocuturi, 
ita eos Bulgarus dĩmisit ut ostenderet κα ipsius imperatoris congressum 
expetereo, quem pro certo hahebat virum 6556 prudentem atque vera- 
cem. pergratum id fuit Romano, misitque illico qui iu litore Cosuidii 
in mari tutissimum egressui e nave locum pararent, ut eo imperatoria 
triremis appellere posset. eum undique munitionibiis eircumdedit; ἃς in 
medio iussit tabulatum attolli, ĩin quo erant collocuturi. interim Simeon 
missis suis tomplum deiparao ad Fontem incendit, ab Iustiniano condi- 
tum. sed et vicina circum omnia igne vastabat; autisque apparebat 
pacem ei cordi non 6886. Romanus cum putriarchu fanum Blachernensè 
εἰ sacrum azepulechrum ingressus, deum comprecatus, necepto beatas vir- 
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δοὺς τῷ ϑιῶ, τὸ ὠμοφόριον τῆς ϑεοτόχου λαβὼν ἔξήει τοῦ ναοῦ, 
ὅπλοες ἀσφαλέσι φραξάμενος. τὸν σὺν αὐτῷ οὖν στόλον κοσμή - 
σας ἀριπρεπῶς τὸν ὡρισμένον κατείληφε τόπον. ἐννάτη τοῦ Νοεμι- 
βροίου μηνὸς ἦν ὅτε ταῦτα ἐγίνετο. παρεγένετο δὲ καὶ ὁ Συμεών, 
6 πλῆϑος ἐπαγόμενος εἷς πολλὰς διῃρημένον τὰς παρατάξεις καὶ τὰς 
ἰδέας " οἱ μὲν γὰρ ἦσαν χρυσάσπιδες καὶ χρυσᾶ δόρατα ἔχοντες, 
oĩ δὲ ἀργυράσπιδες, οἱ δὲ χαλκάσπιδες, οἱ δὲ ἄλλῃ χροίᾳ, ὥς πῃ Ὁ 
ἑκάστῳ ἐδύχει, ἐκεχόσμηντο. ρἵτινες μέσον αὐτὸν εἰληφότες τὸν 
Σεμεὼν ὡς βασιλέα εὐφήμουν Ῥωμαϊχῇ τῇ φωνῇ. πάντες δὲ οἱ 
1Ὸ ἐν τέλει καὶ ὁ ἀστικὸς δῆμος ἐκ τῶν τειχῶν ἐϑεῶντο τὰ δρώμενα. 
πρῶτος οὖν ὃ βασιλεὺς ᾿Ῥωμανὸς τὴν εἰρημένην ἀποβάϑραν κατα- 
λαβὼν τὸν Συμεὼν ἐξεδέχετο, ὅμηρα δὲ δόντες ἀλλήλοις, καὶ 
τὴν ἀποβάϑραν οἱ Βούλγαροι διερευνήσαντες ἀχριβῶς, μή πού τις 
δόλος ἢ ἐνέδρα χρύπτηται, τότε κατελϑεῖν τὸν Συμεὼν τοῦ ἵππου 
15 προετρέψαντο χαὶ εἰσελϑεῖν πρὸς τὸν βασιλέας ἠσπάσαντο γοῦν 
ἀλλήλοις, καὶ περὶ εἰρήνης ἤρξαντο διαλέγεσθαι, φασὶ δ᾽ οὖν 
εἰπεῖν τὸν “Ῥωμανὸν πρὺς τὸν Συμεὼν “ἀχήκοά σε Χριστιανὸν ἄγν-- ὶ 694 
ϑρωπον καὶ ϑεοσεβῆ, βλέπω δὲ τὰ ἔργα μηδαμῶς τοῖς λόγοις 
συμβαίνοντα. εἰ μὲν γὰρ ἀληϑῶς Χριστιανὺς ὑπάρχεις, στῆσόν 
40 ποτε τὰς ἀδίκους σφαγὰς καὶ τὰς χύσεις τῶν ἀνοσίων αἱμάτων, 
καὶ σπεῖσαε μεϑ᾽ ἡμῶν τῶν Χριστιανῶν Χριστιανὺς καὶ αὐτὸς ὧν 
καὶ ὄνομαζύμενος, καὶ μὴ ϑέλε μολύνεσθαι Χριστιανῶν δεξιὰς 
εἥμασιν ὑμοπίστων Χριστιανῶν. ἄνθρωπος εἶ καὶ αὐτός, ϑάνα- 
τὸν προσδοχῶν καὶ ἀνάστασιν καὶ κρίσιν καὶ ἀνταπόδοσιν τῶν βε- 
18 ἀποβώθρησιν Ο 19 ἀληϑὴς Ὁ 23 ὁμοπκίστων σὰ C 


εἰηῖε humerali, templo exiit. cumque εἰ 86 diligenter armaſsset δὲ comi- 
iatum suum decenter ornasset, δὰ deſinitum locum 56 contulit. acta haec 
nona die Decembris. eodem venit οἱ Simeon, multitudinem adducens 
variis ordinibus ac ſormis distinctam: alii namque erant aureis scutis 
ornatĩ εἰ aureis hastis, alii argenteis clypeis, alii aereis, alii aliorum 
colorum, prout cuique visum fuerat. ii in medium καὶ Simeonem reci- 
piebant, ac Romana voce regem consaalutabant. omnes proceres οἱ ci- 
vium multitudo, 4086 gererentur, de muris apectabant. prior Romanus 
locum exscensionis dictum occupavit, εἴ Simeonem exspectavit. datis 
ultro eĩtroque obsidibus, Bulgarĩ cum locum diligenter pervestiguassont, 
ne quĩs dolus ant inxidiae laterent, Simeonem equo descendere iusse- 
runt εἰ δὰ imperatorem intrare. ibi cum se mutuo conaalutassent, de 
paceo colloqui coeperunt. ac ferunt Romanum haee verba δὰ Bulgarum 
fecisse. hHominem te esse Christianum οἱ pium audivi, sed facta tua 
famas minime respondent. δὶ enim τα vera es Christianus, finem tan- 
dem ſae caedium εἰ ſundendi sanguinis insontia, pacemque cum nobis 
Christianis Chrisſtianus et ipae compone, neine fac ut dextrae Christia- 
norum polluantur sanguine eundem Christum colentium. homo οἱ ĩpae 
es, mortem operiens εἰ resurrectionem οἱ iudicium ac dignam vila δοῖδ 
UGeorg. Cedrenus tom. Π, 
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βιωμένων. σήμερον ὑπάρχεις, καὶ αὅριον εἰς κόνιν διαλυϑήση. 
εἰ πλούτου ἐρῶν ταῦτα ποιεῖς, ἐγώ σε τούτου ἐμπλήσω εἷς κόρον. 
μόνον ἄσπασαι τὴν εἰρήνην καὶ ἀγάπησον τὴν ὁμόνοιαν, ἵνα καὶ 
Β αὐτὸς βίον ζήσεις εἰρηνικὸν χαὶ ἀναίμακτον, καὶ οἱ Χριστιανοὶ 
παύσωνταί ποτε κατ᾽ ἀλλήλων͵ ὅπλα κινοῦντες. καὶ ταῦτα μὲν δ 
εἶπεν ὃ βασιλεύς, αἰδεσϑεὶς δὲ ὃ Συμεὼν τὴν τούτον ταπεένωσιν 
ὑπέσχετο τὴν εἰρήνην ποιήσασϑαι. καὶ ἀσπασάμενοι ἀλλήλους 
δεεχωρίσϑησαν, τοῦ βασιλέως ϑώροις μεγαλοπρεπέσι δεξιωσαρεένου 
“τὸν Συμεών. συμβέβηκε δέ τι τεράστιον τότε, ὡς ἄξιον εἶναε καὶ 
διηγήσασϑαι. δύο φασὶν ἀετοὺς τῶν βασιλέων δμιλούντων ἄνω- 10 
ϑὲν αὐτῶν ὑπερπτῆναι, κλάγξαε τε καὶ ἀλλήλοις συμμῖξαε καὶ 
παραυτίχα διαζευχϑῆναι, καὶ τὸν μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν ἐλθεῖν, τὸν 
δὲ ἐπὶ τὴν Θράκην ἀποπεῆναι. τοῦτο δὲ οἱ περὶ τὰς ὀρνιϑοσχο- 
πίας ἐπτοημένοι οὐκ αἴσιον ἔχριναν οἴωνόν" ἀσυμβάτους γὰρ δια- 
Ο λυϑήσεσϑαι ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ ἀμφοτέρους ἔφησαν. ὃ δὲ Συμεὼν 15 
ὑποστρέψας τοῖς οἰχείοις ἄρχουσι τὴν τοῦ βασιλέως ἐξηγεῖτο με- 
τριότητα καὶ τὸ πρὸς τὰ χρήματα προετικόν τε καὶ ἐλευϑέριον. 
Κατὰ δὲ τὴν ἑορτὴν τῶν Χριστουγέννων, ἱνδικτιῶνος β', 
“Ρωμανὸς ὃ βασιλεὺς στέφει τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ, Στέφανον καὶ 
Κωνσταντῖνον, ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ" τὸν δὲ λοιπὸν υἱὸν αὐτοῦ 20 
Θεοφύλακτον ὃ πατριάρχης ἀπέκειρε κληρικόν, χειροτογήσας αὖ-- 
τὸν ὑποδιάκονον, προχειρισάμενος καὶ σύγκελλον, πρότερον δεελ-- 
ϑόντα εἷς τὰ ἅγια μετὰ τοῦ τάγματος τῶν ὑποδιακόνων. ἐτίμησε 
δὲ καὶ τὸν μυστιχὸν Ἰωάννην καὶ παραδυναστεύοντα πατρίκιον 
.11 κλάγξαι --- 13 ἀποπεῆναι οι Ο Φ1 θεοφύλαχεος Ο 


mercedem. hodie vivis, et cras in pulverem dissolveris. si düvitiarum 
eupiditas te δά haec agenda impellit, ego δὰ ratietatem usque te üs 
opplebo: tantum pacem amplectere et concordiam dilie, at ipee quoque 
vitam ꝑacatam degas ἃς incruentam, οἵ tandem Christiani decinani con- 
tra æe invicem arma ferre.“ his verbis haeque submiscione imperatoris 
δὰ verecundiam ductus Simeon promisit ae pacem facturum; οἱ — 
salutatione discessum est, cum quidem magnificentissima dona Simeoni 
imperator dedisset. dignum est relatu prodigium quod tunc accidit. 
nam ferunt colloquentibus principibus duas aquilas supra oos — 
οἱ cum ęlangore Βα coniunxiase, moxque divulaas fui ita ut altera 
urbem altera in Thraciam avolaret. id, αὶ augurio aliquid tribusbent, 
aignum inauspicatum interpretati aunt, οἵ infocta pace disceasum iri iu- 
dicarunt. Simeon δὰ suos reversus proceribus moderationem impeoratoris 
οἱ liberalitatem narravit. 

Festo Christi natalitio, indictiono secunda, Romanus duos os filioa 
Stephanum οἱ Constantinnm coronat in magno templo: reliquum Theo- 
—— patriareha radit ac clericum ſacit, οἱ sSubdiaconum ac syncol- 
um deaignat, cum prius in sanctuarium intrasset oſſicium —— 
gerens. Ioannem porro mysticum οἱ gubernandarum rorum δοοΐπαι ρα- 
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καὶ ἀνθύπατον. ιε' δὲ δωΐου μηνός, ἰνδικτιῶνος γ', τελευτῇ ὃ 
πατριάρχης Νικόλαος, κρατήσας ἐν τῇ δευτέρᾳ ἀναρρήσει ἔτη ιγ΄ " 
καὶ καϑίσταται “ὐγούστῳ μηνὶ πατριάρχης ὃ τῆς “Ἱμασείας μη- 
τροπολέτης Στέφανος. κατηγορήϑη δὲ χαὶ ὃ μυστικὸς ὡς τὴν 

5 βασελείαν σφετεριζόμενος, καὶ ὑποϑήχῃ τοῦ πατρικέον Κοσμᾶ καὶ 
λογοθέτου τοῦ δρόμου, μνηστευομένου τοῦτον εἰς τὴν ἑαυτοῦ 
ϑυγατέρα, καταβιβάζετωι τοῦ παλατίου. συγχωρεῖται δ᾽ ὅμως 
εἰσέρχεσθαι καὶ προσκυνεῖν τὸν βασιλέα" στέργων γὰρ αὐτὸν ὅ 
βασιλεὺς τελέως ἀπώσασϑαι οὐκ ἐβούλετο. ἐγχειμένων δὲ τῶν 

10 χατηγόρων καὶ σαφῆ δειχνύντων τὴν κατηγορίαν, ἐρευνήσας ὃ βα- 
σελεὺς χαὶ ἀληϑῆ τὰ χατ᾽ αὐτοῦ εὑρῶν λαληϑέντα ἔμελλε κατα- 
σχεῖν χαὶ ἐξετάσαι" ὃ δὲ τοῦτο προγνοὺς φυγῇ τὴν ἹΠονοκάστανον 
μονὴν καταλαμβάνει καὶ ἀποκείρεταε μοναχός. τὸν δὲ πατρέκιον 
Κοσμῶν χαὶ λογοθέτην αἰκισάμενος ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ ὡρολογείῳ 

15 παρέλυσε τῆς ἀρχῆς. προβάλλεται δὲ ἀντὶ τοῦ μυστικοῦ Ἰωάννου 
τὸν πρωτοβεστιάριον Θεριάνην παραδυναστεύοντα. ἐγένετο τηνε- 
καῦτα καὶ σεισμὸς ἐν τῷ ϑέματι τῶν Θρᾳκησίων καὶ χάσματα γῆς 
καταπληκτικά, ὥστε πολλὰ χωρία καὶ ἐχκλησίας αὐτάνδρους κα- 
ταποϑῆναι. 

40 Μαϊΐῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος ἐε΄, εἰσβολὴν Συμεὼν ὃ τῆς 
Βουλγαρίας ἄρχων ἐποιήσατο χατὰ ρωβάτων, καὶ συμβαλὼν 
μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἡττηϑεὶς ἐν ταῖς τῶν ὀρῶν δισχωρίαις ἅπαν τὸ 

3 τρισκαίδεκα ὁ 4 κατηγορηθεὶς Ο 5 καὶ anto ποθ. om C 
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11 λαληϑέντα εὐρὼν Ο 19 ἐτάσαι Ὁ 16 πρωτοβεστιάρην C 
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tricia δἊῊ proconsulari ἀϊρηϊί(δίΘ ornavit imperator. die Maii decima 
äinta, indictione tertia, moritur Nicolaus patriarcha, cum a secunda 
esignatĩone munus anuum gessisset annos tredecim. Augusto mense 
rnuccessor ei creatur Stephanus, Amasiae metropolita. porro mysticus 
afſectatiĩ imperii deſertur, δὰ hoc usus cousilio Cormas patricii logothe- 
tae dromi, qui eum δἰ δὲ generum ambibat, οἱ palutio scüecitur, permisso 
tamen υἱ adorandi imperatoris causa id ingrederetur. nam imperator 
eum diligebat, ideoque prorsus excludere nolebat. instantibus tamen 
accusatoribus, οἱ crimina οἱ obiecta vera esse demonstrantibus, impera- 
tor rem perscrutatus, cum deprehenderet non aliter quam ii rettulerant 
habero, capers mysticum οἱ quaestiones de eo exercere statuit. quod 
is praesentiens in monasterium Monocastanum confugit, ibique monachus 
εὐ factus. patricium Cosmam logothetam in Horologio imperator male 
multatum officio deposnit. loco mystici substituit proto vestiarium Theo- 
phanom, οἱ eadem potestate auxit. δῦ idem tempus ἴῃ Thracia terrae 
inotus hiatusque terribiles fuerunt, multaeque domus οἱ templa uua cum 
ipsis hominibus absorpta sunt. 
Maĩo mense, indictione 15, Simeon Bultgarorum princeps in Chro- 
batos duxit; ab iisque in angustiis moutium praelio victus omnem auum 
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ἑαυτοῦ ἀπώλεσε στράτευμα. Ἰωάννης δέ τις ἀστρονόμος προσ- 
ελθὼν τῷ βασιλεῖ ἔφησεν ὡς εἶ πέμψας ἀποχόψει τὴν κεψαλὴν τῆς 
ἑσταμένης ἄνωθεν τῆς ἐν τῷ Ἐηρολόφῳ ἁψῖδος καὶ πρὸς δύσιν 
βλεπούσης στήλης, ἀποθανεῖται ὃ Συμεὼν παραυτίκα" αὐτῷ γὰρ 
ἐστοιχειῶσϑαι τὴν τοιαύτην στήλην. ὃ δὲ τοῖς ἐχείνου πιϑήσας 5 
λόγοις ἀπέτεμε τὴν χεφαλὴν τῆς στήλης" καὶ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ, καϑὼς 
ἀκριβωσάμενος ἔγνω ὃ βασιλεύς, ὁ Συμεὼν ἐν Βουλγαρίᾳ τέϑνηκε 
νόσῳ καταχαρδίῳ ἁλούς. 

ο Οὗ τελευτήσαντος τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν Πέτρος κατ- 
ἔσχεν ὃ ἐκ τῆς δευτέρας αὐτοῦ γυναικὸς τῆς ἀδελφῆς Γεωργίου τοῦ 10 
Σουσουρβούλου, ὃν καὶ ἐπίτροπον τοῖς ἑαυτοῦ παισὶν ὃ Συμεὼν 
κατέστησε" Πιχαὴλ γὰρ τὸν ἐκ τῆς προτέρας ἀποτεχϑέντα παῖδα 
αὐτῷ ἔτι ζῶν ὃ Συμεὼν ἀπέκειρε μοναχόν. τὰ γοῦν πέριξ ἔϑνη, 
Τοῦρχοε Σέρβοε Χρωβάτοι καὶ οὗ λοιποί, τὴν τοῦ Συμεὼν ἀνα- 
μαϑόντες τελευτὴν ἐχστρατεύειν κατὰ Βουλγάρων ἐβουλεύοντο. 15 
κατέσχε δὲ καὶ λιμὸς μέγας σὺν ἀκρίδι τὸ Βουλγάρων ἔϑνος, ἴσχυ- 
ρῶς ἐκπιέζων καὶ καταϑαπανῶν τὰ πλήϑη καὶ τοὺς καρπούς. ἐδε- 
δοίκεσαν μὲν οὖν οἵ Βούλγαροι καὶ τὴν τῶν ἄλλων ἔφοδον ἐϑνῶν, 

Ὁ ἐδεδίεσαν δὲ πλέον τὴν τῶν Ρωμαίων ἐπέλευσιν. βουλευσάμενος 
οὖν ὃ Πέτρος μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν ἔγνω δεῖν ἐπιστρατεῦσαε “Ῥω- 30 
μαίοις ἐπὶ καταπλήξει. καταλαμβάνουσι τοίνυν τὴν Μακεδονίαν. 
εἶτα μαϑόντες ὡς ἔξεισι κατ᾿ αὐτῶν ὃ βασιλεύς, πέμπουσι λάϑρα 
τινὰ μοναχὺν Πέτρος τε ὃ ἄρχων Βουλγαρίας καὶ ὃ τῶν παίδων 


4 στήλης om Ο 11 σουρσουβούλη Ο 14 ἐγκατέστησε Ο 
91 κατα, --- Ἱακεδονίαν om 


amĩsit exercitum. Toannes autem quidam astronomus Romanum acces- 
ait, enumque monnit utâ mittat aliquem qui amputet caput colunnae, 
uae supra Xerolophi fornicem posiia Occidentem respiciebat: ita enim 
———— cui illa fatalis erat, statim periturum. exsecutus hoc est 
imperator; οἱ qua hora statuae ſuit abscissum caput, ea ipsa, quod ἀΐ- 
ligenti inquisitione Romanus postea deprehendit, Bimeon in 134 
cordis morbo interiit. 

Morte eius Bulgariae dominium δὰ Petrum rediit, ſilium eius ex 
secunda uxore, sororo Georgii Susurbuli, quem οἵ tutorem suis lUberis 
Simeon constituit. nam Michaeclum idem ex priore aibi natum coninge, 
viventem adhue monachum ſecerat. vicinae igitur gentos, Turci δεενὶ 
Chrobatae atque alii, audita Simeonis morte Bulgaros bello petere sta- 
tuebant. sed εἰ ſfame graviter premebantur Bulgari, οἱ locustae ſruges 
eoorum depopulabantur atque absumebant. itaque Bulgaris cam aliarum 
— tum Romanorum praecipue in 56 expeditionem metnentibus, 

etrus τὸ cum auis deliberata ἐπ Romanos bellum suscipit, ut iis terro- 
rem incuteret. cumque in Macedoniam pervenisset, audito imperatorem 
Romanum contes se cum exercitu proficisci, ἱρ66 εἰ Georgias liberorina 
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τοῦ Συμεὼν ἐπετροπεύων Γεώργιος, γράμματα ἐπαγόμενον. ὡς 
βούλονται δὲ “Ῥωμαίοις σπείσασϑαι, τὰ γράμματα ἔφραζεν, εἰ 
αἱροῦνται δέ, καὶ γαμιχὺν συστήσασϑαι συνάλλαγμα μὲς αὐτῶν. 
ὃν ἀφιχόμενον ὃ βασιλεὺς ἀσμενέστατα προσδεξάμενος, εὐϑέως 
5. ἀπέστειλε μετὰ δρύμωνος μοναχὸν τινὰ Θεοδόσιον καὶ Κωνστανεῖ- 
ΨῸν» βασιλικὸν κληρικὸν τὸν ᾿ ύδιον, συλλαλῆσαι τοῖς Βουλγάροις Ῥ 696 
τὰ εἰς εἰρήνην ἐν Πεσημβρίιι. οἵτινες παραγενόμενοι καὶ τὰ εἰκότα 
διαλεχϑέντες ὑπέστρεψαν διὰ ξηρᾶς ἅμα Στεφάνῳ τινὶ περιωνύμῳ 
ἐν Πουλγαρίᾳ" κατόπιν δὲ τούτων παρεγένετο καὶ ὃ ἐπίτροπος 
10 Γεώργιος ὁ τοῦ Σουρσουβούλου καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν ἐπιφανῶν. 
καὶ εἷς ὄψιν ἐλϑόντες τῷ βασιλεῖ, ϑεασάμενοι δὲ καὶ τὴν ϑυγα- 
τέρα Χριστοφόρου τοῦ βασιλέως ἸΠ]αρίαν καὶ ἐπ᾿ αὐτῇ μεγάλως" 
ἀρεσϑέντες (ἠν γὰρ ὑπερφέρουσα τῷ κάλλει), ἔγραψαν τῷ Πέτρῳ 
διὰ τάχους παραγενέσϑαι, σύμφωνα ποιησάμενοι πρότερον περὲ 
15τῆς εἰρήνης. ἀπεστάλη δὲ καὶ Νικήτας μάγιστρος, ὃ τοῦ βασι- 
λέως συμπένϑερος “Ῥωμανοῦ, ὑπαντῆσαι καὶ ἀγαγεῖν τὸν Πέτρον Β 
μέχρε τῆς βασιλίδος. οὗ καταλαβόντος ἐν Βλαχέρναις, ὃ βασι- 
λεὺς μετὰ τριήρους ἐλϑὼν τοῦτον ἐδέξατο καὶ ἠσπάσατο καὶ φιλο- 
τάιως ἐδεξιώσατο. ἀλλήλοις οὖν τὰ εἰχότα προσομιλήσαντες τά. 
Ὧθτε τῆς εἰρήνης σύμβολα καὶ τὰ τοῦ γάμου ἐπεραιώσαντο, τοῦ 
πρωτοβεστιαρίου Θεοφάνους ἐν πᾶσε μεσολαβοῦντοςς χαὶ τῇ η 
τοῦ ᾿Οχτωβρίου μηνὺς ἐξελϑὼν ὁ πατριάρχης Στέφανος, ἅμα τῷ 


2. ἔφραξευ δὲ τὰ γράμματα αὖρ βούλονται ὁ. Ο 10 σονοσου- 
βουύλη (; 18 ἐδέξατο καὶ οὐ ( 19 ἐδέξατο Ο 40 τὲ 
φα C τὰ οὐ ΕΟ 41 ἐπὶ Ὁ 483 ὀχτωμβρίου Ο 


ΒΊσ: oonis tutor occulte monachum cum literis mittunt, quibus contĩüneba- 
tur εὖ Bolgaros cum Romanis pacem ac foedus coniungere, ac δὲ 
Romanis ita videretur, nuptiis inter gentes contractis id Armari. iis 
literĩs acceptis Romanus, cum rem quam maxime probaret, statüm celoce 
emisit Theodosium quendam mouachum εἰ Constantinum Rhodium cle- 
ricum auſicum, qui ĩn Mesembris cum Bultgaris de pace colloquerentar. 
quo ἐπ colloquio cum res commode esset tractata, legati per continen- 
tem in urbem redierunt, comitante Stephano, cuius magnum erat inter 
Bulgaros nomen; eosque subsecutus est Georgius Sursubulus aliique il- 
lustres aliquot viri. hi ut οὐαὶ imperatore congresſsi filiam Christiferi 
Caesaris Mariam viderunt, eamque (erat enim formas praestantissimae) 
magnopere probaverunt, pacta pace, Petrum missis liteéris absque mora 
venire iusaerunt. missus est etiam Nicetas magister, filii Romani socer, 
qui Petro obviam iret eumqne Cpolin deduceret. ubi δὰ Blachernas 
venit Petrus, imperator triremi eodem vectus eum excepit ac saluta vit 
et honoriñico tractavit; iiaque inter se uti ex τὸ erat collocutis, — 
pacĩis εἴ matrimonii composita δαμέ, in omnibus lis protovestĩâario Th 

phane modium δοὸ ſerento. Octobris die octava, patriarcha Stephanus 
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πρωτοβεστεαρήυ Θεοφάνει καὶ πάσῃ τῇ συγχλήτω, εὐλόγησε Πέ- 
τρον τε καὶ ἸΠαρίαν ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου τῆς Πηγῆς. 
παρανυμφευύντων τοῦ πρωτοβεστιαρίου καὶ τοῦ Σουρσουβούλου. 

Ο φαιδρῶν δὲ καὶ πολυτελῶν γενομένων τῶν γάμων, εἰσῆλθεν ὃ 
πρωτοβεστιώάριος ἅμα τῇ ϑυγατρὶ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ πόλει.5 
τρίτην δὲ μετὰ τὸν γάμον ἑστίασιν ἐν τῇ τῶν Πηγῶν ἀποβάϑριε 
ποιήσας ὁ βασιλεύς, παρ᾽ αὐτῇ τῇ ἀποβάϑρῳ τοῦ βασιλικοῦ δρό- 
μωνος ἱσταμένου, συνειστιάϑη τῷ Πέτρῳ. παρῆσαν δὲ τῇ ἐθωχέιε 
καὶ Κωνστανεῖνος ὃ βασιλεὺς καὶ Χριστοφύρος. ἐγένετο δὲ στώ- 
σις οὐ μιχρὰ παρὰ τῶν Βουλγάρων, ἐνισταμένων πρότερον εὐφη- 10 
μηϑῆναι τὸν Χριστοφόρον, εἶτα τὸν Κωνσταντῖνον" ὧν τῇ ἐν-- 
στάσει παραχυρῶν ὃ βασιλεὺς ᾿Ῥωμανὸς ἐκέλευσεν οὕτω γενέσϑαε. 

D πάντων δὲ τῶν ἐν τοῖς τοιούτοις εἰωθότων γίνεσθαι συντελεσϑ ἐν- 
των, ἀπῆρεν ἡ Μαρία σὺν τῷ οἰκείῳ συζύγῳ καὶ τῆς πρὸς Βουλ- 
γωρίων ἥψατο, προπεμφϑεῖσα παρὰ τῶν γονέων αὐτῆς καὶ τοῦ 15 
πρωτοβεστιαρίου μέχρι τοῦ ἙβϑὙόμου. καὶ τὰ μὲν ἐν τῇ πόλει 
τοῦτον ἐτελεῖτο τὸν τρόπον. 

Ὁ δὲ δομέστιχος τῶν σχολῶν Ἰωάννης μάγιστρος ὃ Κουρ- 
κούας, ἄγων καὶ φέρων τὰ τῆς Συρίας καὶ ἅπαν ἀντίξουν κατα- 
στρεφόμενος, καὶ πλεῖστα φρούρια καὶ ὀχυρώματα καὶ πόλεις 30 
βωρβωρικὰς καϑελών, ἔφϑασε καὶ μέχρε τῆς περιβοήτου ἤἥελετη- 
νῆς, πολιορκίᾳ δὲ τοὺς ἔνδον στενοχωρήσας ἠνάγκασε πρὸς συμ- 
ϑάσεις ἰδεῖν. παρεγένετο οὖν πρὸς αὐτὸν ᾿Ἀπόχαψ ὃ τοῦ Ἄἥμερ 


8 σουρσουβούλη Ο 13 πράττεσθαι Ο 43 ἐλθεῖν, ἀρρο- 
εἷίο δὰ marginem γῳ. ἐδεῖν, C 


cum protoventiario Theophane et universo senatu egressus, οοπϊρίωαι 
Petri οἱ Mariae in ſano deiparae δὰ Fontem sacrum ſauetumque exne 
inasit, δρουδδπι comilantibnus Theophane οἱ Sursubulo. nuptiis mügniſice 
οἱ sumpuioso αἰ aplendore confectüs, protovestiarins cum filia Oacsaris 
urbom intravit. tertium ἃ nuptiis convivium inetituit imperator δὰ Fon- 
tein, in loco nbi 6 navihus exire aolebant, atante imperatoria celoco in 
eo loco; adhibuitque couvivio Petrum, Constantinum imperatorem ὃς 
Christiſerum. ibi haud leviter tumultuati sunt Bulgari, Christuſerun 
Constanutino in ſaustis acclamutionihus praeponi dehere contendentes. 
orumqus petitioni imperator morem gessit. omnihus poractis quae iu 
tali τὸ fſieri asxolont, Maria cum διὸ marito solvit et in Hulgariam iter 
iniit, dedueta ἃ parentibus εἰ protovestiurio usque δά Hebdomum. hoc 
pacto res in urbe actas. 

Αἱ Ioannes Curcuas, magister ἃς scholarum domeatucus Syriae, res 
agendo ae ſerendo εἰ obvia omuia proruendo, plurimaque castella οἱ 
munitiones atque urbes barbaricas evertendo, usque δὰ nobilem illam 
MGolitenain pervenit, camque obressain οὺ necossitatis redegit ut δὰ pa- 
cificationem obsessi cogerentur apectaro. venit ergo δὰ δ Apochapaus 


— 4 
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Myovrocę, ἀμηρῶᾶς ὑπάρχων ἹΜελιτηνῆς, καὶ “ποσυλὰϑ' ὃ τῶν ἐν 
αὐτῇ κατάρχων ταγμάτων" οὖς προσδεξάμενος ὁ δομέστικος ἷλα-- Ῥ 6] 
ρῶς καὶ μετὰ προσηνείας πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἐξαπέστειλεν. 
ἐντυχόντες οὖν αὐτῷ καὶ εἰρηνικὰ ποιήσαντες σύμφωνα ὑπέστρε- 

5 ψαν εἰς τὰ ἴδια, τοῖς φίλοις καὶ συμμάχοις “Ῥωμαίων καταγρα- 
φέντες καὶ μετ᾽ αὐτῶν κατὰ τῶν ὁμοφύλων χαϑοπλιζόμενοι. τε- 
λωυτήσαγτος δὲ τοῦ ᾿Ἀπόχαψ καὶ τοῦ ““ποσαλὰϑ διελύϑη τὰ τῆς 
εἰρήνης. ἐχστρατεύει οὖν κατ᾿ αὐτῶν ὃ εἰρημένος δομέστικος, ᾧ 
συνῖν μετὰ τῶν "Ἀρμενίων καὶ ὃ μάγιστρος ὃ ἹΠΠελίας. καὶ πρό- 

λοτερον μὲν πολέμῳ τοὺς Πϊελιτηνοὺς συνήλασαν εἴσω τείχους κατα- 
τολμήξαντας ἀντιποιήσασϑαι τῶν ὑπαίϑρων" ἔπειτα περικωϑί- Β 
σαντες τὴν πόλιν καὶ μετὰ συντονίας ταύτην πηλιορκήσαντες πολέ-. 
μου νόμῳ κατέσχον. κατέδραμον δὲ χαὶ πάντα τὰ πέριξ καὶ 
ἐχειρώσαντο καὶ δοῦλα “Ρωμαίοις εἰργάσαντο. τὴν μὲν οὖν Πῖε- 

16 λετηνὴν εἷς κουρατωρείαν καταστήσας ὃ βασιλεύς, καὶ πᾶσαν τὴν 
περιοιχίδα, πολλὴν συντέλειαν τῷ δημοσίῳ προσήγαγε" Νική.ας 
δὲ ὃ μάγισερος καὶ πενθερὸς Χριστοφόρου τοῦ βασιλέως κατηγο-- 
ρηϑεὶς ὡς ὑποτιϑέμενος τῷ Χριστοφύρῳ κατὰ τοῦ ἰδίου γενέσθαι 
πατρὸς χαὶ τοῦτον ἐξῶσαι τῆς βωσιλείας, ἐξεβλήϑη τῆς πόλεως 

90 καὶ ἀπεκώρη μοναχός. μηνὶ δὲ Ἰουλίῳ ἐε΄ ἡμέρᾳ, ἱνδικτιῶνος ς΄, 
ἐτελεύτησεν ὃ ““μασείας Στέφανος, πατριαρχήσας ἔτη β΄ μῆνας 
α΄“ “]εκεμβρίῳ δὲ μηνὶ ἄγουσι Τρύφωνα μοναχόν, καὶ χειροτο- Ο 
νοῦσι πατριάρχην ἐπὶ χρόνῳ ῥητῷ, μέχρις ἄν Θεοφύλαχτος ὃ τοῦ 
βασιλέως υἱὸς εἰς μέτρον φϑάσῃ τῆς νομίμου ἡλικίας. τῷ αὐτῷ 


9 ὁ ροεὶ μἄγισερος οπι Ο 90 ἡμέρᾳ om Ο 


Ameri prognatus, Melitenae ameras, οἱ Aposalathus, qui militibus Meli- 
tenase degentĩbus praeerat; quos coomiter exceptos domesticus δὰ impe- 
ratorem misit, iique —— confecta domum redierunt, s0ciis ac 
amicis Romanorum adascripti, οἵ cum iis contra Saracenos populares 
auos armati. mortuis antem Apochapso οἱ Aposalatho pax es rupta est. 
itaque domesticus Melitenis —WB inſert, cum quo etiam Alelias erat 
magister, Armenios ducens. ac initio quidem hostes castra δὰ dio lo- 
care ausos intra muros urbis conpellunt, deinde vero urbem obsessam 
magna vi oppugnantes expngnant: sed et circum sita omnia populanuur 
atque subigunt ὧς Romanis servire cogunt. imperator Melitenam et 
quod cirenm est regionis in praefecturae (Curatoreiam ipai vocabant) 
ormam redegit, ac magnos inde reditus aerario confecit. ceterum Nĩ- 
«εἴα magister οἱ Christiferi socer accusatus, quod generum incitasset δὰ 
deturbandum imperio patrem, urbe pulsus rasusque et monachus ſactus 
«δῖ. οἷα mensis Iulii 25, indietione sexta, Stephanus patriarcha mor- 
tuus est, cum οἱ muneri praeſniaset biennium et menses undecim. mense 
Decenibri monachus Trypho producitur, eique patriarchatus δὰ certum 
tenpus committĩâtur, dum Theophylactus imperatoris ſilins δὰ iustam 
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ἐν τῷ ναῷ τῆς ἁγίας σοροῦ τεϑεὶς τῇ ἐπιούσῃ νυχτὶ ἐτελεύτησε. 
μέγα πένϑος οὗ τῷ βασιλεῖ μύνον ἀλλὰ καὶ τῷ στρατῷ καὶ παντὶ 
τῷ πλήϑει Ρωμαίων ἀπολιπών. 

Ῥ 629 Ἐγένετο δὲ καὶ ἑτέρα τις ἀποστασίω χατὰ τοῦ βασιλέως ἐν 
“Χαλδίᾳ, ὑποϑήχῃ τοῦ στρατηγοῦντος αὐτῆς Βάρδα πατρικέου τοῦ 
Βοΐλα. ἐξῆρχον δὲ τοῦ νεωτερισμοῦ “Ιδριανός τις Χαλδαῖος καὶ 
Τατζάτης ὃ “Δρμένιος, πλούσιοι σφόδρα. κατασχόντες οὖν οὗτοι 
φρούριον τὸ λεγόμενον IIdintore κατὰ τοῦ βασιλέως ὡπλέζοντο. 
ἀλλ᾽ ὀξὺς ἐπιφανεὶς (ἔτυχε γὰρ ἐνδημῶν ἐν Καισαρεία) ὁ τῶν 
σχολῶν ἐξηγούμενος Ἰωάννης ὃ Κουρχούας τὴν σύστασιν διεσχέ- 10 
ὅασε, τοὺς ἐμφανεστέρους τῶν κατασχεϑέντων ἀποτυφλώσας καὶ 
τὰς οὐσίας αὐτῶν δημεύσας, τοὺς δὲ πενιχροὺς καὶ ἀσήμους 
ἀϑῴους κελεύσας ὅπῃ βούλονται ἀπιέναι. μόνος δὲ ὃ Τατζάτης 

Β φρούριον ἐπί τινος ὑψηλοῦ λόφου κατεσχευασμένον κατεσχηκχεῖς, 
καὶ λόγον τοῦ μή τι χαχὺν παϑεῖν δεξάμενος ἀπὸ τοῦ δομεστίχοι: 15 
τῶν σχολῶν καὶ λαβών, εἰσῆλθεν ἐν τῇ βασιλέδε; καὶ τῇ τοῦ 
μαγχλαβίτου ἀξίᾳ τιμηθεὶς ἐν τῷ οἴχῳ τῶν μαγγάνων ἐτηρεῖτο. 
δρασμὸν δὲ βουλευσάμενος ἁλίσκεται καὶ τῶν ὀφϑαλμῶν στερεῖται- 
Βάρδας δὲ ὁ Βοΐλας φιλίως πρὸς αὐτὸν διαχειμένου τοῦ βασιλέῳς 
ἀπεχάρη μοναχός, μηδὲν ἄλλο πεπονϑιὺς ἀνιαρόν. 30 

Συμεὼν δὲ ὁ τῶν Ποιλγάρων ἄρχων τὴν ᾿Αδριανούπολεν 
καταλαβὼν καὶ ταύτην χάραξι καὶ τάφροις περιστοιχίσας ἐπιμελῶς 
ἐπολιόρκει. ἐστρατήγει δὲ τῆς πόλεως ὃ πατρέκιος “Τέων, ὃν διὰ 


6 γάλδος 5 18 ὅπον βούλονται ἀπιέναι κελεύσας 5 πατὶά- 
πῆρ 15 παϑεῖνοι 5 16 τῶν σχολῶν om Ο κωθηγεμῶν 


templo S. Sepulchri proxima nocte vitam cum morte commutat, magno 
— non imperatori modo sed et uni verso exercitui ac populo Romano 
relĩicto. 

Alia deinde ab imnperatore ſacta deſectio in Chaldia inatinctu pa- 
tricii Bardao, cognomento Boilae, qui εἰ praesidebat. principes nova- 
rum rerum moliendarum ſueruut Adrianus quidam Chaldaeus οἱ Tatrates 
Armonius, homines praedivites. ii occupato castello Paĩpertis contra 
imperatorem arma sumebant. sed Ioannes Curcuas scholarum domesti- 
οὐδ, qui tum forte Caesareae erat, celeriter supervenit οἱ coĩtionem eam 
dissipavit. deprehensorumque primariis oculos eruit, δὲ bona eorum 
publicavit, obscuros ἂς pauperes impune quo liberet discedere iusit. 
unus Tatzates caſtello quodam occupato, quod in snblimi erat εἰΐυδι 
colle, ſide impunitalis ἃ domestico acholarum accepta, Cpolin vebit, ἰδὶ- 
41|ὁὸ manglabitae honore praeditus in domo manganorum custoditus eat; 
cumque fugam moliretur, deprehenso oculi aunt eſſossi. Bardas Boilas, 
quod οἱ imperalor bene volebat, nullam aliam poenam dedit quam quod 
rasus οὐ monachus est ſactua. 

futerim Simeon Bulgarorum princens Adrianopolin vallo ſoecaque 
cingit οἱ obsidet ac magno atudio oppugnat. praeerat οἱ urbi Loo pa- 


HISTORIAIRUM COMIPENDIVM. 303 


τὴν ὀξύρροπον πρὺς τοὺς πολέμους δρμὴν ἸΠωρολέοντα ἐχάλουν. 
οὗτος εὐψύχως τὴν πολιορκίαν ἐδέξατο, καὶ γενναιοτάτως ποτὲ Ο 
μὲν ἀπὸ τοῦ τείχους τοὺς προσιόντας τῶν Βουλγάρων ἠϊιύνετο, 
ποτὲ δὲ τὰς πυλίδας ἀναπεταννὺς ἐπετίθετο σὺν ῥύμῃ ἀνυποστάτῳ 

56καὶ ῥιδίως ἐτρέπετο. ἐπεὶ δὲ ὃ σῖτος τοὺς ἐν τῇ πόλει ἐπιλελοί- 
πεε χαὶ λιμὸς ἐπίεζε τοὺς ἔνδοϑεν χραταιός, μηδαμόϑεν ἐλπίδω 
ἔχοντες ἐπισιτισμοῦ, τῇ ἐνδείᾳ. πεισϑέντες προδεδώχασε τὴν πόλιν 
καὶ ἑαυτοὺς καὶ τὸν στρατηγὸν τοῖς ΠΒουλγάροις" ὃν χειρωσάμενος 
ὃ Συμεών, καὶ ὧν εἷς τοὺς Πουλγάρους ἐνεδείξατο μεμνημένος 

1θχαχῶν, μυρίαις αἰχίως τριωρησάμενος τελευταῖον ἀπέχτεινε ϑα-- 
νάτῳ πικρῷ. Βουλγάρους οὖν ἐπιστήσας φύλαχας τῇ πόλει ὕπε- D 
χώρησεν" οἵτινες Ῥωμαϊχὸν στρατόπεδον ἀχηχοότες ἥχειν κατ᾽ 
αὐτῶν καταλιπόντες τὴν πόλεν ἔφυγον, καὶ πάλιν ἡ ᾿Αδριωνούπο- 
λὲς ὑπὸ Ῥωμαίους ἐγένετο. 

15 Τότε δὲ χαὶ ““ὲέων ὃ Τριπολίτης μετὰ δυνάμεως πολλῆς καὶ 
πλοίων πολεμιχῶν ἐξῆλθε κατὰ “Ρωμαίων" ὃν ἐν τῇ νήσῳ «ήμνῳ 
ναυλοχοῦντα Ἰωάννης πατρίκιος χαὶ δρουγγώριος τῶν τιλοϊΐμων ὃ 
“Ῥαδηνὸς αἰφνίδιον ἐπιφανεὶς ῥειδίως ἐτρέψατο, τῶν ““γαρηνῶν 
σχεδὸν πάντων ἀνῃρημένων, τοῦ δὲ Τριπολίτου μόνου φυγῇ τὴν 

40 σωτηρίαν πορισαμένου. ΣΣεπτεμβρίῳ δὲ μηνί, ἰνδιχτιῶνος β', ᾿ὃ 
ἄρχων Πουλγαρίας Συμεὼν πανστρατὶ κατὰ τῆς Κωνσταντιτουπό- Ῥ 653 
λεως ἐκστρατεύεε, καὶ ληΐζεται μὲν Π]αχεδονίαν, ἐμπιπρᾷ δὲ τὰ 
ἐπὶ Θράκης χωρία, καὶ πάντα καταστρέφει τὰ ἐν ποσί, ἔγγιστα 


9 γεγναιόεατα Ο 4 κύλας Ο 


trĩecius, quem ΟὟ praeproperum in hostes impetum vocabant Moroleonem 
quasĩ stultum leonem. is oppugnationem ſfortiter austinehat, et modo 
Bulgaros irruentes de muro proſligabat, modo portis apertis in eos acer- 
rimum impetum dabat facileqque pellehat. sed oppidani cibo deſiciente 
ὃς ſams graviter premente, cum alimentorum aliunde parandorum apes 
nulla aſſulgeret, penuria moti urbem, se dutemque Bulgaris tradiderunt. 
Simeon Leonem nactus, et recordatus quanta is mala Bulgaris intulis- 
δεῖ, innumeris supplicivrum formis excruciatum tandem acerba morte 
necarvĩit, Bulgaricoque in urbe relicto praeaidio dĩscesslt. hoc praesidĩum 
audito coutra se venire Romanum exercitum urbe relicta fugit; atque 
εἷς Adrianopolis ἃ Romanis est recepta. 


Eo tempore 1,60 etiam Tripolita cum magna classe Romanos inva- 
αἷΞ. quem in Lemno naves in statione habentem anbito adortus Ioannes 
Radenus patricius, rei navalis drungarius, ſacile vicit, Agarenia fero 
omnibus exstiuctâs, soloque Tripolita ſuga eloapao. mense Septembri, 
indictious secunda, Simeon Bulgarorum princeps οὑπὶ omnibus copiis 
expeditionem contra Cpolin suscipit; populatusque Macedoniam εἰ in 
Thraciam incendis grassatus, obviis quibusque vastatis, proxũme Bla- 
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δὲ Βλαχερνῶν στρατόπεδον πήξας ἐπεζήτησεν ἀποσταλῆναι αὗτῷ 
τὸν πατριάρχην Νικόλαον καί τινας τῶν ἐν τέλει ὥστε" περὶ εἰρή-- 
γῆς διαλεχϑῆναι. λαβόντες οὖν ὁμήρους παρ᾽ ἀλλήλων ὡς οὔδε- 
μία τις ἐπακολουϑήσει ἐπιβουλή, καὶ τοῦ πατριάρχου τοῖς ὅρκοες 
ἀναθϑαρρήσαντος, γέγονε λύγος ὁποίους δεῖ τῶν συγκλητικῶν 5 
τούτῳ συνεξελϑεῖν. προεκρίϑη γοῦν ὃ πατρίχιος Πιχαὴλ ὁ Σευ- 
πειώτης καὶ ᾿Ιωάννης ὃ μυστικὸς καὶ παραδυναστεύων" ἤδη γὰρ 
Ἰωάννης ὃ ῥαίκτωρ διαβληϑεὶς πρὸς τὸν βασιλέα, κατελϑὼν τοῦ 
Β παλατίου, ἐν τῇ αὐτοῦ μονῇ τὴν κοσμικὴν ἀπεκείρατο τρίχα. 
ἀφικομένους οὖν αὐτοὺς πρὸς τὸν Συμεὼν καὶ μέλλοντας κινεῖν 10 
λόγους περὶ εἰρήνης, τούτους μὲν ἀπεπέμψατο, αὐτὸν δὲ τὸν 
βασιλέα Ῥωμανὸν ἐπεζήτει ϑεάσασϑαι" πεπληροᾳφόρητο γὰρ ἄν- 
ὅρα συνετὸν αὐτὸν εἶναε καὶ ἀληϑῆ. ἀσπασίως δὲ ὃ Ῥωμανὸς 
ἐδέξατο τοῦτο. ἀποστείλας οὖν ἐν τῷ τοῦ Κοσμιδίου αἰγιαλῷ 
κατεσχεύασεν ἐν τῇ ϑαλάσσῃ ὀχυρωτάτην ἀπόβασιν, ὥστε τὴν 15 
βασιλικὴν τριήρη διεχπλέουσαν ἐν αὐτῇ προσορμίζεσϑαι, περι- 
φράξας αὐτὴν πάντοϑεν διατειχίσμασι. μέσον δὲ ϑριγκίον γενέσθαι 
προσέταξεν, ἔνϑα ἀλλήλοις ἔμελλον δμιλεῖν. ὃ δὲ Συμεὼν ἀπο-- 
Ὁ στείλας ἐνέπρησε τὸν τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου ναὸν τὸν ἐν τῇ πηγῇ» 
ὃν ὃ βασιλεὺς Ἰουστινιανὸς ἐδομήσατο, ἐπυρπόλησε δὲ καὶ τὰ 90 
χύχλῳ σύμπαντα, καὶ δῆλος ἦν ἐκ τούτου μὴ εἰρήνην ζητῶν. ὦ 
δὲ βασιλεὺς ἐν τῷ νκῷ γενόμενος τῶν Πλαχερρῶν ἅμα τῷ πα- 
τριάρχῃ;, καὶ ἐν τῇ ἁγίᾳ σορῷ εἰσελϑὼν καὶ ἱκετηρίας ὡδὰς ἀπο- 


6 τούτοις Ο 14 τοῦτον P 17 παραϑύριον margo C 
41 ἀξιῶν Ῥ ᾿ 


chernas castra ponit. inde postulat ut δὰ 86 mittantur Nicolaus patriar- 
cha aliique procerum, de comnonenda pace collocuturi. datůs mutno 
obsidibus, ut ab insidiis omnia tuta easent, ac patriarcha iuramentĩs 
fidente, quaesitum est qui senatores cum eo exire deberent. delectũ 
patricius Michaelus Stypeiota et Ionnnes mysticus ac tum gubernanda- 
rum rerum socius: nam Ioannes rector δρυΐ imperatorem deiatus crimi- 
nis iam tum palatĩo discesserat, inque δῦο monasterio monachüús ſactus 
erat. cum legati δὰ Simeonem venissent ac de pace essent collocuturò, 
ita eos Bulgarus dimisit ut ostenderet se ipsius imperatoris congressum 
expetero, quem pro certo hahebat virum 6556 prudentem atque vera- 
cem. pergratum id fuit Romano, misitque illico qui in litore Cosmidii 
in mari tutissimum egressui e nave locum pararent, ut eo imperatoria 
triremiĩs appellere posset. eum untlique munitionibtis ceircumdedit; ac ἴῃ 
medio ĩussit tahulatum attolli, in quo erant collocuturi. interim Simeon 
missis auis templum deiparao πὰ Fontem incendit, ab Iuſtiniano condi- 
tum. sed οἱ vicina circum omnia igne vastabat; satüsqque apparebat 
pacem οἷ cordi non esss. Romanus cum patriarcha ſanum Blachernense 
εἰ sacrum azæepulchrum ingressus, deum comnprecatus, accepto Ὀεδίδα vĩr- 
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δοὺς τῷ ϑεῷ, τὸ ὠμοφύριον τῆς ϑεοτόχου λαβὼν ἔξήεο τοῦ ναοῦ, 
ὅπλοις ἀσφαλέσι φραξάμενος. τὸν σὺν αὐτῷ οὖν στόλον κοσμή - 
σας ἀριπρεπῶς τὸν ὡρισμένον κατείληφε τόπον. ἐννάτη τοῦ Νοεμ-- 
βρέου μηνὺς ἣν ὅτε ταῦτω ἐγίνετος παρεγένετο δὲ καὶ ὃ Συμεών, 
5 πιλῆϑος ἐπαγύμενος εἷς πολλὰς διῃρημένον τὰς παρατάξεις καὶ τὰς 
ἡδέας" οἱ μὲν γὰρ ἦσαν χρυσάσπιδες καὶ χρυσᾶ δόρατα ἔχοντες, 
οὗ δὲ ἀργυράσπιδες, οἵ δὲ χαλκάσπιδες, οἱ δὲ ἄλλῃ χροίᾳ, ὥς πῃ Ὁ 
ἑκάστω ἐδόκει, ἐκεχόσμηντο. ρἵτινες μέσον αὐτὸν εἰληφότες τὸν 
Σεμεὼν ὡς βασιλέα εὐφήμουν Ρωμαϊχῇ τῇ φωνῇ. πάντες δὲ οἱ 
10 ἐν τέλεε καὶ ὃ ἀστικὸς δῆμος ἐκ τῶν τειχῶν ἐθεῶντο τὰ δρώμενα. 
πρῶτος οὖν ὃ βασιλεὺς ᾿Ῥωμανὸς τὴν εἰρημένην ἀποβάϑραν κατα- 
λαβὼν τὸν Συμεὼν ἐξεδέχετο. ὕμηρωα δὲ δόντες ἀλλήλοις, καὶ 
τὴν ἀποβάϑραν οἱ Βούλγαροι διερευνήσαντες ἀχριβῶς, μή πού τις 
δύλος ἢ ἐνέδρα κρύπτηται, τότε κατελϑεῖν τὸν Συμεὼν τοῦ ἵππου 
15 προετρέψαντο καὶ εἰσελϑεῖν πρὸς τὸν βασιλέα. ἠσπάσαντο γοῦν 
ἀλλήλοις, καὶ περὶ εἰρήνης ἤρξαντο διαλέγεσθαι, φασὶ δ᾽ οὖν 
εἰπεῖν τὸν “Ῥωμανὸν πρὸς τὸν Συμεὼν “ἀχήκχοά σε Χριστιανὸν ἄν-- Ρ 694 
ϑρωπον χαὶ ϑεοσεβῆ, βλέπω δὲ τὰ ἔργα μηδαμῶς τοῖς λόγοις 
συμβαίνοντα. εἰ μὲν γὰρ ἀληθῶς Χριστιανὸς ὑπάρχεις, στῆσόν 
40 ποτε τὰς ἀδίχους σφαγὰς καὶ τὰς χύσεις τῶν ἀνοσίων αἱμάτων, 
καὶ σπεῖσαι μεϑ᾽ ἡμῶν τῶν Χριστιανῶν Χριστιανὸς καὶ αὐτὸς ὧν 
καὶ ὀνομαζύμενος, καὶ μὴ ϑέλε μολύνεσθαι Χριστιανῶν δεξιὰς 
εἵμασεν ὁμοπίστων Χριστιανῶν. ἄνϑρωπος εἶ καὶ αὐτός, ϑάνα- 
τὸν προσδοκῶν καὶ ἀνάστασιν καὶ κρίσιν καὶ ἀνταπόδοσιν τῶν βε-- 
18 ἀποβάϑρησιν Ο 19 ἀληϑὴς Ὁ 23 ὁμοπκίστων σὰ C 


ginĩs humerali, templo exiit. cumquo εἰ 86 diligenter armatset et comi- 
tatum suum decenter ornaſsset, δὰ deſinitum locum 56 contulit. acta haec 
nona die Decenbris. eodem venit οἱ Simeon, multitudinem adducens 
variis ordinibus ac ſormis distinctam: alii namque erant aureis scutia 
ornatĩ οἱ aureis hastis, alii argenteis clypeis, alii aereis, alii aliorum 
colorum, prout cuique visum fuerat. ii in medium καὶ Simeonem reci- 
piebant, ac Romana voce regem conaalutabant. omnes proceres οἱ ci- 
vium multitudo, quae gererentur, de muris spectabant. prior Romanns 
locum exscensionis dictum occupavit, et Simeonem exspectavit. datis 
ultro citroque obsidihus, Bulgariĩ cum locum diligenter pervestigassont, 
ne quis dolus ant insidiae laterent, Simeonem equo descendere iusse- 
runt et ad imperatorem intrare. ibi cum se mutuo consalutassent, de 
pace colloqui coeperunt. ac ferunt Romanum haece verba δὰ Bulgarum 
fecisse. hHominem (6 esse Christianum οἱ pium audivi, sed ſacta tua 
famae minime respondent. si euim re vera es Christianus, finem tan- 
dem ἴδε caedium εἰ ſfundendĩ sanguinis insontis, pacemque cum nobis 
Cbhristianis Christianus οἱ ipse compone, neque fac ut dextrao Christia- 
norum polluantur sanguine eundem Christum colentium. homo οἱ ipso 
es, mortem operiens οἱ resurrectionem οἱ iudicium ac dignam viua acta 
Georg. Cedrenus tom. VI. 
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βιωμένων. σήμερον ὑπάρχεις, καὶ αὅριον εἰς κόνιν διαλυϑήσῃ.- 
εἰ πλούτου ἐρῶν ταῦτα ποιεῖς, ἐγώ σε τούτου ἐμπλήσω εἰς κόρον. 
μόνον ἄσπασαι τὴν εἰρήνην καὶ ἀγάπησον τὴν ὅὁμόνοιαν, ἵνα καὶ 

Β αὐτὸς βίον ζήσεις εἰρηνικὸν καὶ ἀναίμακτον, καὶ οἱ Χριστεεινοὲ 
παύσωνταί ποτε κατ᾿ ἀλλήλων͵ ὅπλα κινοῦντες. καὶ ταῦτα μεὲν ὅ 
εἶπεν ὃ βασιλεύς, αἰδεσϑεὶς δὲ ὁ Συμεὼν τὴν τούτον ταπείνωσεν 
ὑπέσχετο τὴν εἰρήνην ποιήσασϑαι. καὶ ἀσπασάμενοι ἀλλήλους 
διεχωρίσϑησαν, τοῦ βασιλέως δώροις μεγαλοπρεπέσι δεξιωσαμένου 
τὸν Συμεών. συμβέβηκε δέ τε τεράστιον τότε, ὡς ἄξιον εἶναι "αὶ 
διηγήσασθαι. δύο φασὶν ἀετοὺς τῶν βασιλέων ὁμιλούντων ἄνω-- 10 
ϑὲν αὐτῶν ὑπερπτῆναι, κλάγξαι — 
παραυτίκα διαζευχϑῆναι, καὶ τὸν μὲν ἐπὶ τὴν πόλιν ἐλϑεῖν, τὸν 
δὲ ἐπὶ τὴν Θράκην ἀποπτῆναι. τοῦτο δὲ οἱ περὶ τὰς ὀρνιϑοσχο-- 
πίας ἐπτοημένοι οὐκ αἴσιον ἔχριναν οἴωνόν" ἀσυμβάτους γὰρ δια-- 

Ο λυϑήσεσθαι ἐπὶ τῇ εἰρήνῃ ἀμφοτέρους ἔφησαν. ὃ δὲ Συμεὼν 15 
ὑποστρέψας τοῖς οἰχείοις ἄρχουσι τὴν τοῦ βασιλέως ἐξηγεῖτο με-- 
τριότητα καὶ τὸ πρὸς τὰ χρήματα προετικόν τε καὶ ἐλευϑέριον. 

Κατὰ δὲ τὴν ἑορτὴν τῶν Χριστουγέννων, ἰνδικτιῶνος β', 
“Ῥωμανὸς ô βασιλεὺς στέφει τοὺς δύο υἱοὺς αὐτοῦ, Στέφανον καὶ 
Κωνσταντῖνον, ἐν τῇ μεγάλῃ ἐκκλησίᾳ" τὸν δὲ λοιπὸν υἱὸν αὐτοῦ 80 
Θεοφύλακτον ὃ πατριάρχης ἀπέχειρε κληρικόν, χειροτονήσας αὖ-- 
τὸν ὑποδιάχονον, προχειρισάμενος καὶ σύγκελλον, πρότερον δεελ-- 
ϑόντα εἰς τὰ ἅγια μετὰ τοῦ τάγματος τῶν ὑποδιακόνων. ἐτίμησε 
δὲ καὶ τὸν μυστικὸν Ἰωάννην χαὶ παραδυναστεύοντα πατρίκεον 

.11 κλάγξαι --- 18 ἀποπτῆναι οπι Ο Φ1 θϑιοφύλακεος Ο 


mercedem. hodie vivis, et σγὰβ in pulverem ἀϊοδοϊίγασί δ, εἰ düvitiarun 
eupiditas te δὰ haec agenda impellit, ego δὰ ratietatem usque te ἐὲδ 
opplobo: tantum pacem amplectere et concordiam dilite, αἰ ipes quoque 
vitam pacatam degas ac incruentam, et tandom Christiani deninani con- 
tra æe invicem arma ferre.“ his verbis haeque submisrione imperatoris 
δὰ verecundiam ductus Simeon promisit 86 pacem facturum; οὲ — 
aalutatione discessum est, cum quidem magnificentissima donsa Simeoni 
imperator dedisset. dignum est relatu prodigum quod tunc accidit. 
nam ferunt colloquentibus principibus duas aquilas cupra eos —— 
οἱ cum clangore se σοπίδηχιδοο, moxque di vulaas ſi ita ut altera 
urbem altera in Thraciam avolaret. id, qui augurio aliquid tribosbent, 
aignum inauspicatum interpretati aunt, οἱ infecta paco discessum iri in- 
dicarunt. Simeon δὰ auos reveranus proceribus moderationem imperatoris 
οἱ liberalitatem narravit. 

Festo Chriati natalitio, indictione secunda, Romanus duos muos filies 
Stephanum et Conatantinum coronat in magno templo: reliquum Theo- 
——— patriarcha radit δὸ clericum facit, et Subdiaconnm δε δυποοί- 
um deaignat, cum prius in sanctuarium intraaset oſſſcinm —— i 
erens. Ioannem porro myaticum οἱ gubernandarum rerum δοοίαδι pa- 
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καὶ ἀνϑύπατον. ιε' δὲ δ]ιώου μηνός, ἱνδικτιῶνος γ', τελευτῇ ὃ 
πατρεάρχης Νιχύλαος, χρατήσας ἐν τῇ δευτέρᾳ ἀναρρήσει ἔτη ιγ΄ " 
καὶ καϑίσταται “ὐγούστῳ μηνὶ πατριάρχης ὃ τῆς “Μμασείας μη- 
τροπολίτης Στέφανος. κατηγορήϑη δὲ καὶ ὃ μυστικὸς ὡς τὴν 

5 βασελείαν σφετεριζόμενος, καὶ ὑποϑήχῃ τοῦ πατριχίου Κοσμᾶ καὶ 
λογοθέτου τοῦ δρόμου, μιηστευομένου τοῦτον εἷς τὴν ἑαυτοῦ 
ϑυγατέρα, κχαταβιβάζεται τοῦ παλατίου. συγχωρεῖται δ᾽ ὅμως 
εἰσέρχεσθε καὶ προσχυνεῖν τὸν βασιλέα" στέργων γὰρ αὐτὸν ὃ 
βασελεὺς τελέως ἀπώσασθαι οὐχ ἐβούλετο. ἐγχειμένων δὲ τῶν 

10 χατηγόρων καὶ σαφῆ δειχνύντων τὴν κατηγορίαν, ἐρευνήσας ὃ βα- 
σελεὺς χαὶ ἀληϑὴ τὰ κατ᾽ αὐτοῦ εὑρῶν λαληϑέντα ἔμελλε κατα- 
σχεῖν καὶ ἐξετάσαι" ὁ δὲ τοῦτο προγνοὺς φυγῇ τὴν ἸΠονοκάστανον 
μονὴν καταλαμβάνει καὶ ἀποχείρεται μοναχός. τὸν δὲ πατρίκιον 
Κοσμᾶν χαὶ λογοθέτην αἰκισάμενος ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ ὡρολογείῳ 

15 παρέλυσε τῆς ἀρχῆς. προβάλλεται δὲ ἀντὶ τοῦ μυστικοῦ Ἰωάννου 
τὸν πρωτοβεστιάριον Θεορφάνην παραδυναστεύαντα. ἐγένετο τηνι- 
καῦτα καὶ σεισμὸς ἐν τῷ ϑέματε τῶν Θρᾳκησίων καὶ χάσματα γῆς 
καταπληκτικά, ὥστε πολλὰ χωρίω καὶ ἐχκλησίας αὐτάνδρους κα- 
ταποϑῆναι. 

40 Μαΐῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος ἐε΄, εἰσβολὴν Συμεὼν ὁ τῆς 
Βουλγαρέας ἄρχων ἐποιήσατο χατὰ Χρωβάτων, χκαὶ συμβαλὼν 
μετ᾽ αὐτῶν καὶ ἡττηϑεὶς ἐν τωῖς τῶν ὁρῶν δεσχωρίαις ἅπαν τὸ 

9 τρισχαίδεκα 5 4 κατηγορηθεὶς Ο 5 καὶ anto ὑποϑ. om Ο 


11 λαληϑέντα εὐρὼν Ο 19 ἐσξάσαι 5. 16 πρωτοβεστιάρην ( 
Θεοφάνιος Ο 406 Ὁ Συμεὼν om C 


tricia ac proconaulari dignitate ornavit imperator. die Maii decima 
inta, indietione tertia, moritur Nicolaus patriarcha, cum ἃ secunda 
erignatàone munus suum gessisset annos tredecim. Augusto mense 
auccessor ei creatur Stephanus, Amasiae metrohpolita. porro myaticus 
afſectati imperii deſertur, δὰ hoc usus cousilio Coxmas patricii logothe- 
tae dromi, qui eum sibi generum ambivbat, οἱ palatio elicitur, permisso 
tamen ut adorandi imperatoris causa id ingrederetur. nam imperator 
οὔ diligebat, ideoque prorsus excludere nolehat. inſstantibus tamen 
aecuaatoribus, et crimina εἰ obiecta vera esse demonstrantibus, impera- 
tor rem perscrutatus, cum deprehenderet non aliter quam ii rettulerant 
habero, capers mysticum οἱ quaestiones de eo exercere statuit. quod 
is praesentiens in monasterĩum Monocastanum confugit. ibique monachus 
εὐ factus. patricium Cosmam logothetam in Horologio imperator male 
multatum oſficio deposnit. looo mystici substituit proto vestiarium Theo- 
phanem, οἱ eadem ppotestate auxit. sub idem tempus in Thracia terrae 
motus hĩatusque terribiles fuerunt, multaeque domus δὲ templa uua cum 
ipsis huminibus absorpta sunt. 
Μαῖο mense, indictione 15, Simeon Bulgarorum princeps in Chro- 
batos duxit; δὸ iisqne in angustiis moutium praelio victus omnem suum 
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ἑαυτοῦ ἀπώλεσε στράτευμα. Ἰωάννης δέ τις ἀστρονόμος προσ-- 
ελϑὼν τῷ βασιλεῖ ἔφησεν ὡς εἶ πέμψας ἀποχόψει τὴν κεψαλὴν τῆς 
ἱσταμένης ἄνωθεν τῆς ἐν τῷ ἘΞηρολόφῳ ἁψῖδος καὶ πρὸς δύσεν 
βλεπούσης στήλης, ἀποθανεῖται ὃ Συμεὼν παραυτίκα" αὐτῷ γὰρ 
ἐστοιχειῶσϑαι τὴν τοιαύτην στήλην. ὃ δὲ τοῖς ἐκείνου πιϑήσας 5 
λόγοις ἀπέτεμε τὴν κεφαλὴν τῆς σεήλης" καὶ αὐτῇ τῇ ὥρᾳ, καϑὼς 
ἀχριβωσάμενος ἔγνω ὃ βασιλεύς, ὁ Συμεὼν ἐν Βουλγαρίᾳ τέϑνημκεα 
νόσῳ κατακαρδίῳ ἁλούς. 

ο Οὗ τελευτήσαντος τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν Πέτρος καε-- 
ἔσχεν ὃ ἐκ τῆς δευτέρας αὐτοῦ γυναικὸς τῆς ἀδελφῆς Γεωργίου τοῦ 10 
Σουσουρβούλου, ὃν καὶ ἐπίτροπον τοῖς ἑαυτοῦ παισὶν ὃ Συμεὼν 
κατέστησε" ΜΠιχαὴλ γὰρ τὸν ἐκ τῆς προτέρας ἀποτεχϑέντα παῖδα 
αὐτῷ ἔτε ζῶν ὃ Συμεὼν ἀπέκειρε μοναχόν. τὰ γοῦν πέριξ ἔϑνη, 
Τοῦρχοι Σέρβοι Χρωβάτοι καὶ οἵ λοιποί, τὴν τοῦ Συμεὼν ἄνα- 
μαϑόντες τελευτὴν ἐχστρατεύειν κατὰ Βουλγάρων ἐβουλεύοντο. 15 
κατέσχε δὲ καὶ λιμὸς μέγας σὺν ἀκρίδε τὸ Βουλγάρων ἔϑνος, ἴσχυ-- 
ρῶς ἐχπιέζων καὶ καταϑαπανῶν τὰ πλήϑη καὶ τοὺς καρπούς. ἐδε- 
δοίκεσαν μὲν οὖν οἱ Βούλγαροε καὶ τὴν τῶν ἄλλων ἔφοδον ἐϑνῶν, 

Ὁ ἐδεδέεσαν δὲ πλέον τὴν τῶν Ῥωμαίων ἐπέλευσιν. βουλευσάμενος 
οὖν ὃ Πέτρος μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν ἔγνω δεῖν ἐπιστρατεῦσαε Ῥω- 40 
μαίοις ἐπὶ χαταπλήξει. καταλιμβάνουσι τοίνυν τὴν ακεδονέαν. 
εἶτα μαϑόντες ὡς ἔξεισι χατ᾽ αὐτῶν ὃ βασιλεύς, πέμπουσι λάϑρα 
τινὰ μογαχὺν Πέτρος τε ὃ ἄρχων Βουλγαρίας καὶ ὃ τῶν παίδων 


4 στήλης om Ο᾽΄᾽ 11 σουρσουβούλη Ο 12 ἐγκατέσεησε Ο 
1 καταλ,. --- ακεδονίαν om — — 


amĩsit exercitum. Toannes autem quidam astronomus Romanum naeces- 
ait, enmqueo monnit uti mittat aliquem qui amputet caput coliunae, 
uas supra Xerolophi fornicem posiia Occidentem respiciebat: ita enim 
imeonem, cui illa fatalis erat, statim periturum. exsecntus hoc est 
imperator; οἱ qua hora statuae ſuit abscissum caput, ea ipsa, quod di- 
ligenti inquisitione Romanus postea deprehendit, Bimeon in 134 
cordis morbo interiit. 

Morte eius Bulgariae dominium δὰ Petrum rediit, ſilium eins ex 
secunda uxore, s2ororo Georgii Susurbuli, quem εἰ tutoren sauis LUberis 
Bimeon constituit. nam Michaelum idem ex priore sibi natum coniuge, 
viventem adhuce monachum fecerat. vicinae igitur gentes, Turci Servi 
Chrobatae atque alii, audita Simeonis morte Bulgaros bello petere δῖα- 
tuebant. sed et famo graviter premebantur Bulgari, οἱ locustae fruges 
eoorum depopulahantur atque absumebant. itaque Bulgaris cam aliarum 
— tum Romanorum praecipue in 80 expeditionem metuentibus, 

etrus re cum suis delĩiberaia in Romanos bellum auscipit, ut ἰδ terro- 
rem incuteret. cumque in Macedoniam pervenisset, audito ĩmperatorem 
Romanum contea 86 cum exorcitu proficisci, ipso εἰ Georgias liberorun 
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τοῦ “Συμεὼν ἐπιτροπεύων Γεώργιος, γράμματα ἐπαγόμενον. ὡς 
βούλοντιω δὲ “Ῥωμαίοις σπείσασϑαι, τὰ γράμματα ἔφραζεν, εἢ 
αἱροῦνται: δέ, καὶ γαμικὸν συστήσασϑαι συνάλλαγμα μὲς αυτῷῶν-. 
ὃν ἀφικόμενον ὃ βασιλεὺς ἀσμενέστατα προσδεξάμενος, εὐϑέως 
5 ἀπέστειλε μετὰ δρύμωνος μοναχὸν τινὰ Θεοδύσιον καὶ Κωνσταντῖ- 
ΨῸν βασιλικὸν κληρικὸν τὸν ᾿ Ῥύδιον, συλλαλῆσαι τοῖς Βουλγάροις Ῥ 696 
τὰ εἰς εἰρήνην ἐν Πεσημβρέκ. οἵτινες παραγενόμενοι καὶ τὰ εἰκότα 
διαλεχϑέντες ὑπέστρεψαν διὰ ξηρᾶς ἅμα Στεφάνῳ τινὶ περιωνύμῳ 
ἐν Πουλγαρίᾳ" κατόπιν δὲ τούτων παρεγένετο καὶ ὃ ἐπίτροπος 
10 Γεώργιος ὃ τοῦ Σουρσουβούλου καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν ἐπιφανῶν. 
χαὶ εἷς ὄψιν ἐλϑόντες τῷ βασιλεῖ, ϑεασάμενοι δὲ καὶ τὴν ϑυγα- 
τέρα Χριστοφόρου τοῦ βασιλέως Ἰ]αρίαν καὶ ἐπ᾿ αὐτῇ μεγάλως" 
ἀρεσθϑέντες (ἦν γὰρ ὑπερφέρουσα τῷ κάλλει), ἔγραψαν τῷ Πέτρῳ 
δεὰ τάχους παραγενέσθαι, σύμφωνα ποιησάμενοι πρότερον περὲ 
15 τῆς εἰρήνης. ἀπεστάλη δὲ καὶ Νικήτας μάγιστρος, ὃ τοῦ βασι- 
λέως συμπένϑερος “Ῥωμανοῦ, ὑπαντῆσαι καὶ ἀγαγεῖν τὸν Πέτρον Β 
μέχρε τῆς βασιλέδος. οὗ καταλαβόντος ἐν Βλαχέρναις, ὃ βασι- 
λεὺς μετὰ τριήρους ἐλϑὼν τοῦτον ἐδέξατο καὶ ἠσπάσατο καὶ φιλο-- 
τίμως ἐδεξιώσατο. ἀλλήλοις οὖν τὰ εἰχότα προσομιλήσαντες τώ 
40τε τῆς εἰρήνης σύμβολα καὶ τὰ τοῦ γάμου ἐπεραιώσαντο, τοῦ 
πρωτοβεστιαρίου Θεοφάνους ἐν πᾶσι μεσολαβοῦντος. καὶ τῇ η 
τοῦ ᾿Οχτωβρίου μηνὺς ἐξελϑὼν ὃ πατριάρχης Στέφανος, ἅμα τῷ 


8 ἔφραζε δὲ τὰ γράμματα αὖρ βούλονται ὃ. Ο 10 σονρσου- 
βουλη (; 18 ἐδέξατο καὶ οχ Ο 19 ἐδέξατο Ο 40 τε 
am Ο τὰ οὐ (Ο 21 ἐπὶ ὁ 43 οκεωμβρίου Ο 


Β[π: oonis tator occulte monachum cum lĩteris miĩttunt, quibus contineba- 
tur cuperse Bulgaros cum Romanis pacem ac foodns conĩiungere, 8ς δὲ 
Romanis ita videretur, nuptiis inter gentes contractis id Armari. üs 
literis acceptis Romanus, cum rem quam maxime probaret, statim celoce 
emisit Theodosium quendam mouachum et Constantinum Rhodium cle- 
rĩcum anſicum, qui in Mesembria cum Bulguris de pace colloquerentar. 
quo in colloquio cum res commode esset tractata, legati per continen- 
ſem in urbem redierunt, comitante Stephano, cuins magnum erat inter 
Balgaros nomen; eosque aubhsecutus est Georgius Sursubulus aliique il- 
lustres aliquot viri. hi ut cum imperatore congresſsi filiam Christiferi 
Caesaris Mariam viderunt, eamque (erat enim formae praestantissimae) 
magnopere probaverunt, pacta poce, Petrum missis literis absque mora 
venire iuaserunt. missus est etiam Nicetas magister, filii Romani socer, 
qui Petro obviam iret eumqne Cpolin deduceret. ubi δὰ Blachernas 
venũt Petrus, imperutor triremi eodem vectus oum exceopit ac salutavit 
εἰ houorifico tractavit; iisque inter se uti ex τὰ eorat collorutis, pacta 
pacis εἴ matrimonii composita δαμέ, ἐπ omnibus iis protoveſtiario Theo- 
phane modium κο ſerento. Octobris die ociava, patriarcha Stephanus 
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πρωτοβεστιαρίρ Θεοφάνει καὶ πάσῃ τῇ συγκλήτῳ, εὐλόγησε Π6ὲέ- 
τρον τε καὶ Ἰ]αρίαν ἐν τῷ ναῷ τῆς ὑπεραγίας ϑεοτύκου τῆς Πηχῆς» 
παρανυμφευόντων τοῦ πρωτοβεστιαρίου καὶ τοῦ Σουρσουβούλου.- 


Ο φαιδρῶν δὲ καὶ πολυτελῶν γενομένων τῶν γάμων, εἰσῆλθεν ὃ 


πρωτοβεστιώριος ἅμα τῇ ϑυγατρὶ τοῦ βασιλέως ἐν τῇ πόλεε. 5 
τρίτην δὲ μετὰ τὸν γώμον ἑστίασιν ἐν τῇ τῶν Πηγῶν ἀποβάϑϑιρα 
ποιήσας ὃ βασιλεύς, παρ᾽ αὐτῇ τῇ ἀποβάϑρᾳ τοῦ βασιλικοῦ ὃρό- 
ἕωνος ἱσταμένου, συνειστιάϑη τῷ Πέτρῳ. παρῆσαν δὲ τῇ ἐδωχέμε 
καὶ Κωνσταντῖνος ὃ βασιλεὺς καὶ ΧΙριστοφύόρος. ἐγένετο δὲ στέ-- 
σις οὐ μικρὰ παρὰ τῶν Βουλγάρων, ἐνισταμένων πρότερον εὖφ:7)- 10 
μηϑῆναι τὸν Χριστοφόρον, εἶτα τὸν Κωνστανεῖνον" ὧν τῇ ἐν.- 
στάσει παραχωρῶν ὃ βασιλεὺς “Ῥωμανὸς ἐκέλευσεν οὕτω γενέσϑιαε. 


Ὁ πάντων δὲ τῶν ἐν τοῖς τοιούτοις εἰωθότων γίνεσθαι συντελεσϑέν- 


Ν, 4 


των, ἀπῆρεν ἢ ἸΠαρία σὺν τῷ οἰκείῳ συζύγῳ καὶ τῆς πρὸς Βουλ-- 
γερίαν ἥψατο, προπεμφϑεῖσα παρὰ τῶν γονέων αὐτῆς καὶ τοῦ 15 
πρωτοβεστιαρίου μέχρε τοῦ ἙῤβὙδόμου. καὶ τὰ μὲν ἐν τῇ πόλεε 
τοῦτον ἐτελεῖτο τὺν τρόπον. 

Ὁ δὲ δομέστικος τῶν σχολῶν Ἰωάννης μάγιστρος ὃ Κουρ- 
κούας, ἄγων καὶ φέρων τὰ τῆς Συρίας καὶ ἅπαν ἀντίξουν κατα- 
στρεφόμενος, καὶ πλεῖστα φρούρια καὶ ὀχυρώματα καὶ πόλεις 90 
βαρβαωρικὰς καϑελών, ἔφϑασε καὶ μέχρι τῆς περιβοήτου Πελετη-- 
νῆς, πολιορκίᾳ δὲ τοὺς ἔνδον στενοχωρήσας ἠνάγκασε πρὸς συμ-- 
θάσεις ἰδεῖν. παρεγένετο οὖν πρὸς αὐτὸν Ἀπόχαψ ὁ τοῦ “ἥμερ 


8 σουρσουβούλη Ο 13 πράττεσθαι Ο 48 ἐλϑεῖν, ἂρρο- 
εἷϊο ad marginein γρ. ἐδεῖν, Ο 


cum protoventiario Theophane et universo δοπαία egressus, οοπίρίαπι 
Petri οἱ Mariae in ſano deiparae δὰ Fontem δασγαπὶ fnustumque esne 
inssit, apousam comitantibns Theophaneo οἱ Sursubulo. nuptiis mägnĩee 
εἰ aumpiuoso cum aplendoro conſectis, protovestiarius cum filia Cacsaris 
urbem intravit. tertium ἃ nuptĩis convivium inatituit imperator δὰ Fon- 
temn, in loco nbi 6 navihus exire solebant, atante imperatoria celoce in 
eo loco; adhibuitque convivio Petrum, Constantinum imperatorem ὃς 
Christiſerum. ibi haud leviter tumultnati sunt Bulgari, Christuſerua 
Constautino in ſaustis acclamutĩonius praeponi dehere contendentes. 
rumqque potitioni imperator morem gessit. omnibus poeractis quae ia 
talĩ τὸ fierĩ asxolont, Maria cum διὸ marito solvit οἱ in Rulgariam iter 
iniĩt, deducta ἃ parentibus οἱ protovestiario usque δὰ Hebdomum. hoc 
nacto res in urbo actas. 

At Ioannes Curcuas, magister ac scholarum domeatucus ϑγγίδο, res 
agendo ae ferendo et obvia omnia proruendo, purimaque castella οἱ 
munitiones atque urbes barbaricas evertendo, usque δὰ nobilem illam 
Melitenam pervenit, ceamque obaxessam οὐ nocessitatis redegit οἱ δὰ pa- 
cificationem obsessi cogereutur apectare. venit ergo δὰ eum Apochapeus 
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ἔχονος, ἀμηρῶς ὑπάρχων Ἰελιτηνῆς, καὶ ““ποσαλὰϑ ὁ τῶν ἐν 
αὐτῇ κατάρχων ταγμάτων" οὗς προσδεξάμενος ὃ δομέστικος ἷλα- Ῥ 697 
ρῶς καὶ μετὰ προσηνείας πρὸς τὸν αὐτοχράτορα ἐξαπέστειλεν. 
ἐντυχόντες οὖν αὐτῷ χαὶ εἰρηνικὰ ποιήσαντες σύμφωνα ὑπέστρε- 

δ ψαν εἰς τὰ ἴδια, τοῖς φίλοις καὶ συμμάχοις Ῥωμαίων καταγρα-- 
φέντες καὶ μετ᾽ αὐτῶν κατὰ τῶν ὁμοφύλων καϑοπλιζόμενοι. τε- 
λωτήσαντος δὲ τοῦ ᾿Ἀπόχαψ καὶ τοῦ ““ποσαλὰϑ διελύϑη τὰ τῆς 
εἰρήνης. ἐκστρατεύει οὖν κατ᾿ αὐτῶν ὃ εἰρημένος δομέστικος, ᾧ 
συνῖν μετὰ τῶν "Ἀρμενίων καὶ ὃ μάγιστρος ὃ ἹΠελίας. καὶ πρό- 

1οτερον μὲν πολέμῳ τοὺς Πϊελιτηνοὺς συνήλασαν εἴσω τείχους κατα- 
τολμήξεαντας ἀντιποιήσασϑαι τῶν ὑπαίϑρων" ἔπειτα περικαϑί- Β 
σαντες τὴν πόλιν καὶ μετὰ συντονίας ταύτην πηλιορχήσαντες πολέ-. 
μου νόμω κατέσχον. κατέδραμον δὲ χαὶ πάντα τὰ πέριξ καὶ 
ἐχειρώσαντο καὶ δοῦλα “Ρωμαίοις εἰργάσαντο. τὴν μὲν οὖν Me- 

16 λιτηνὴν εἷς κουρατωρείαν καταστήσας ὃ βασιλεύς, καὶ πᾶσαν τὴν 
περιοιχίδα, πολλὴν συντέλειαν τῷ δημοσίῳ προσήγαγε" Νικήνας 
δὲ ὃ μάγισερος καὶ πενθερὸς Χριστοφόρου τοῦ βασιλέως κατηγο- 
ρηϑεὶς ὡς ὑποτιϑέμενος τῷ Χριστοφύόρῳ κατὰ τοῦ ἰδίου γενέσϑαε 
πατρὸς χαὶ τοῦτον ἐξῶσαι τῆς βωσιλείας, ἐξεβλήϑη τῆς πόλεως 

90 καὶ ἀπεκάρη μοναχός. μηνὶ δὲ Ἰουλίῳ εε΄ ἡμέρα, ἱνδικτιῶνος ς᾿, 
ἐτελεύτησεν ὃ ““μασείας Στέφανος, πατριαρχήσας ἔτη β' μῆνας 
α΄" “]εκεμβρέῳ δὲ μηνὶ ἄγουσι Τρύφωνα μοναχόν, καὶ χειροτο-- Ο 
νοῦσι πατριάρχην ἐπὶ χρόνῳ ῥητῷ, μέχρις ἄν Θεοφύλαχτος ὃ τοῦ 
βασιλέως υἱὸς εἰς μέτρον φϑάσῃ τῆς νομίμου ἡλικίας. τῷ αὐτῷ 


9 ὁ poſt μἄγισερος om Ο 40 ἡμέρᾳ om Ο 


Ameri — Melitenas ameras, οἱ Aposalathus, qui militibus Meli- 
tenas degentibus praeerat; quos comiter exceptos domesticus δὰ ἱπιρθ - 
rutorem mixit, iiquo pacificatione confecta domum redierunt, aocũs ac 
amicis Romanorum adscriptà, οὐ cum iis contra Saracenos populares 
auos armati. mortnis antem Apochapso οἱ Aposalatho pax es rupta est. 
itaque domesticus Melitenis —WB infert, cum quo etiam Alelias erat 
magister, Armenios ducens. ac initio quidem hostes caſtra sub dio lo- 
care ausos intra muros urbis compellunt, deinde vero urbem obsessam 
magna vi oppugnantes expugnant: δε οἱ circum sita omnia populantur 
atque saubiguut ὧς Romanis servire cogunt. imperator Melitenam et 
quod circum est regionis in praefecturne (Cnratoreiam ipsi vocabant) 
formam redegit, ac magnos inde reditus aerario confecit. ceterum Ni- 
ceta magister οἱ Christiferi socor accusatus, quod generum incitasset δὲ 
deturbandum imperio patrem, urbe pulsus rasusque οἵ monachus factus 
est. die mensis Iulii 25, indietione sexta, Stephanus patriarcha mor- 
tuus est, cum ei muneri praeſniaset biennium et menaes undecim. monse 
Decenibri monachus Trypho producitur, eique patriarchauis δὰ certum 
teapus committitur, dum . imperatoris Glius δὰ iuatam 
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δὲ μηνὶ γέγονε χειμὼν ἀφόρητος, ὡς κρυσταλλωθῆναι τὴν γῆν 
ἐπὶ ἡμέρας ἑκατὸν εἴκοσι. ἐπηκολούϑησε δὲ τῷ χειμῶνε καὶ ὃ 
μέγας λιμός, τοὺς πώποτε γενομένους ὑπερβαλλόμενος, καὶ ά- 
γατὸος ἀπὸ τούτου, ὡς μὴ δύνασθαι τοὺς ζῶντας τοὺς τεϑνεῶτας 
ἐχχομίζειν, τοῦ βασιλέως πολλὴν πρόνοιαν ποιησαμένου κατὰ τὸ 5 
δυνατὸν καὶ τοῦ χειμῶνος καὶ τοῦ λιμοῦ δι᾽ εὐπομῶν καὶ ἄλλων 
ϑοηϑημάτων παντοδαπῶν. 

Πέτρῳ δὲ τῷ Βουλγάρων ἄρχοντι ἐπέϑετο Ἰωάννης ὃ ἀδιλ-- 

Ὁ φὸς αὐτοῦ μεϑ᾽ ἑτέρων τῶν μέγα δυναμένων ἐν Βουλγαρίᾳ. καὲ 
φωραϑεὶς αὐτὸς μὲν τύπτεται καὶ καϑείργνυται, οἱ δὲ λοιποὶ 10 
πάντες ταῖς ἐσχάταις ὑπεβλήϑησαν τιμωρίαις. δῆλα δὲ ἔϑετο καὶ 
τῷ βασιλεῖ “Ῥωμανῷ Πέτρος τὰ γεγενημένα. ἅπερ μαϑὼν οὗτος 
τὸν μοναχὸν Ἰωάννην τόν ποτε ῥαίχτωρα πέπομφε, προφάσει μὲν 
ἀλλαγίου, τῇ δ᾽ ἀληϑείᾳ Ἰωάννην ποικιλοτρόπως εὑρεῖν καὶ εἰς 
Κωνσταντινούπολιν ἀγαγεῖν. ὃ δὴ καὶ γέγονε" καὶ δυνηϑεὶς ὃ 15 
διίκτωρ ἀποκλέψαι τὸν Ἰωάννην, ἐν πλοίῳ ἀπὸ ἸΪεσηεβρίας εἶσ- 
ελϑών, ἅμα αὐτῷ τὴν βασιλίδα κατέλαβε. καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ τὸ 
μιοναχιχὸν ἀπορρίψας σχῆμα καὶ γυναῖκα αἰτήσας ἔλαβε, προσ- 
ἔλαβε δὲ καὶ οἶχον καὶ χτήματα πάμπολλα. καὶ Πιχαὴλ δὲ ὃ τοῦ 
Πέτρου ἕτερος ἀδελφός, τὴν Βουλγαρικὴν ἱμειρόμενος κατασχεῖν 90 

Ρ 648 ἐξουσίων, φρούριον καταλαβιὺν ἐρυμνὸν ἀνέσειε τὰ Πβσυλγάρω», 

χαὶ πυλλοὶ προσερρύησαν αὐτῷ. μετὰ μικρὸν δὲ τούτου ἀπο α-- 
γύντος δεδιότες οἱ προσρυέντεᾷ τὴν τοῦ Πέτρου ἀγανάχτησιν, 


ὃ βουλγαρίας Ο 


aetatem pervenĩret. eedem mense graviscimum foit frigus, adeo υἱ terra 
per dies 120 glacie durata ſfuerit. id gelu subſsecuta est quauta nun- 
quuam fuit auto pestis, quas tantum zacviit ut vivi mortuis eſſerendĩs 
non suſſicerent. imperator, quantum id ΤΟΝ passa est, sSummam curam 
οἱ μεκιὶ οἱ frigoris habuit, omnis generis auxiliis εἰ beueſiciis succur- 
rena subditis. 

Buhb idem tempus Petro BRulgarorum principi Tonnnes frater ipsius 
εἰ nonnulli alii potentin inter — primi insidĩas struunt; 05: 
Ραιοίκοι 5 Ioannes verberibus multutus in carcerem deditur, de retiquis 
oninibus capitis supplücium sumitur. ea de τὸ δ Petro certior ſactus 
Romanus Lounnem monachum, οι qui aliquando rector fuerat, mittit 
aub pruetextu pactorum sanciendorum, qui omni modo lonnnem qquuere- 
ret δὰ Cpolin duceret. οἱ ſane rector Ioaunem suſſuratus navigio ἃ 
NMesembria eum secum in urbem perduvit. punloque post monastüco ab- 
iocto habitu uxorem ambivit atque duxit; domum quoque et opes per- 
maguas accepit. Michaelus porro alter Petri ſrater, cupiditate Bulgarici 
imperii ductus, castellum munitum occupavit, Bnitgarosquo concitarit, 
multoaque ad 26 attraxit. qui oo paulo post mortuo iram Petri metuen- 
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ἐπῆλϑον ταῖς “Ῥωμαϊκαῖς χώραις διὰ ἸΪακεδονίας καὶ Στρυμύνος 
καὶ Ἑλλάδος, καταλαβόντες τὴν Νιχύπολιν, πάντα τὰ ἐν ποσὶ 
ληϊσάμενοι καὶ τέλος ἐν αὐτῇ σαββατίσαντες" οἵτινες ἵστερον 
δεαφύρως χαταπολεμηϑέντες ὑποχείριοι ᾿ωωμαίων ἐγένοντο. κατὰ 
5 τούτους τοὺς χρύνους ἔπεσε λίϑος ἀπὸ τῆς ἐν τῷ φόρῳ ἁψῖδος, 
ὃν κοσμέτην καλεῖν εἰώϑασι, καὶ ἀπέκτεινεν ἄνδρας ἑξήκοντάο 
ἐγένετο ἐὲ χαὶ ἐμπρησμὺς φοβερὸς ἔγγιστα τῆς ὑπεραγίας ϑεοτό-- 
που τοῦ φόρου, καὶ ἐπυρπολήϑη ὃ ἔμβολος ἄχρι τῶν λεγομένων 
ἀρχῶν. ἐτελεύτησε δὲ καὶ Χριστοιρόρος ὃ βασιλεύς, μηνὶ “470- B 
10 γούστῳ, ἱἰνδικτιῶνος ιδ΄, καὶ ἐτάφη ἐν τῇ μονῇ τοῦ πατρὸς 
αὑτοῦ. β 
Τοῦ ῥητοῦ δὲ χρόνου τελεσϑέντος ὃν ἔϑετο Τρύφων ὃ πα- 
τριάρχης, οὐχ ἤϑελε κατελϑεῖν τοῦ θρόνου ὡς ὑπίσχετο, ἀλλὰ 
κρίσεις ἐζήτει καὶ αἰτιάματα κατ᾽ αὐτοῦ προβληϑῆναι δι᾽ ὦ τῆς 
15 ἐκκλησίας ἐκβάλλεται. ἀμηχανοῦντος δ᾽ ἐπὶ τούτω τοῦ βασιλέως 
καὶ μὴ ἔχοντος ὕ τι καὶ χρήσαιτο, ὃ Καισαρείας Θεοφάνης, ὃν 
δὴ καὶ Χχοιρινὺν ἐκάλουν, κωτίλος ἀνήρ, ἀλύοντα βλέπων τὸν 
βασιλέα καὶ τὸν ἐμπαιγμὸν καὶ τὴν ἀπάτην μὴ φέροντα, ὑπέσχετο 
αὐτῷ εἰς τέλος ἄξαι τὸ σπουδαζόμενον. ἀποδεξαμένου δὲ τοῦ 
30 βασιλέως τὴν ὑπόσχεσιν, ἀπάτῃ περιέρχεται τὸν πατριάρχην, χαὶ Ὁ 
προσελθὼν ἔφη πρὸς αὐτὸν “πολλὴ μὲν ὦ δέσποτα ἧ κατὰ σοῦ τῆς 
βασιλείας ἐπίϑεσις, καὶ αἰτιάσεις ζητεῖ δυναμένας σὲ κατασπάσαι 
τοῦ θρόνου, πολλὰ δὲ μοχϑῶν οὐχ εὑρίσχει" πῶς γὰρ ἂν τοῖ 
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ἐεα Romanam iĩnraserunt dicionem; δ per Macedoniam Strymonem οἱ 
Graeciam profecti, εἰ obvia quaeque populati, Nicopolin tandem occu- 

runt, inqque ea suhsedernnt. verum hi posteris temporibus variis hel- 
ἐς ἃ Romanis 4ubactiĩ sunt. οδ tempestate lapis quidum de fornice fori 
decĩdit, quem solebant cosmiten, id επί mundanum, vocaro, et interſecit 
60 vĩros. terribile etiam incendium fuit proxime forum deiparao, quod 
rosira absunpsit useque ad lotum cui D'niches nomen, id est micas. obiit 
etiam Christiſer Caesar, 14 die Augusti, οἱ sepultus est in monasterio 
patris sui. 

Αἱ Tryphon cum tempus patriarchatus οἱ definitum exiisset, promis- 
eis stare οἱ solio decedere cum nollet, quaesivit quo pacto criminihus 
intentatĩs in indicium vocari οἱ coclesia exturbari possei. animi dubium 
et quo se νογίογεὶ ποῦ habentom imperatorem, iuterimque franudis οὗ 
ludibriĩ impatientia moestum Theophanes Cacsureao episcopus cernens, 
is quem et Choerĩnum vocabant, homo nugax, in 86 recepit conficien- 
das σοὶ netzotinm. cumque imperator eius operam oblatam amplectere- 
tur, Tryphonem astu circumveniendum ratua, aie compellat. “multa, 
domiue, ndversum (6 molitur imnerator, εἰ criminn conquiĩrit ob quas to 
aolio doĩĩcere possit. quantumvis autem magno laboro nihil consequi 
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ἀναιτίου αἰτίασις ἅψαιτο; ἕν δὲ προφέρουσιν αἴτιον οἱ σπουδει- 
σταὶ τῆς σῆς καϑαιρέσεως, φάσχοντες μὴ ὅλως εἰδέναι σε γρεῖρε-- 
ματα. εἰ οὖν τοῦτο ἀποτρέψασθαι δυνηϑείημεν, λύχος πάνεως 
χανὼν φανήσονται οἱ κατὰ σοῦ μελετῶντες. εἴ τι οὖν μοι πείϑ» 
ἐπὶ παρουσίᾳ πάσης τῆς συνόδου γράψας ἐν ἀγράφῳ χαρτίῳ τὸ 5 
σὸν ὄνομα καὶ τὸ τῆς ἱερωσύνης ἀξίωμα πέμψον τῷ βασιλεῖ, ὡς ὧν. 
πληροφορηϑῇ καὶ τῆς τοιαύτης ἐλπίδος ἐχπεσὼν ἀπόσχηται τοῦ κατὰ 
D σοῦ μελετῶν." ἔδοξε λυσιτελὴς ἢ παραίνεσες. εὐθὺς οὖν σενηϑροέ- 
ζετο σύνοδος, καὶ συναϑροισϑείσης φησὶ πρὸς αὐτὴν ὃ πατριάρχης 
“οὗ τοῦ ϑρόνου με καταγαγεῖν βουλόμενοι ἀδίκως, ὦ ϑεῖοι συλ-- 10 
λειτουργοί, πολλὰς μηχανὰς χεκινηκότες ὥστε εὔλογον αἰτίων εὅ-- 
ρεῖν καὶ δι᾿ αὐτῆς με ἐξοστρακίσαι», οὐχ εὗρον. τελευταίαν οὖν 
μοι προσάπτουσιν αἰτίαν ταύτην" φασί μὲ ἀγράμματον εἶναι. νῦν 
οὖν ἐπ᾿ ὄψει πάντων ὑμῶν τάδε χαράδνσω τὰ γράμματα, ἵν᾽ ἰδόν- 
τὲς χαὶ πληροχορηϑέντες οἱ συχοψάνται ἀπόσχωνται τοῦ ἀδέχως 15 
μοι ἐνοχλεῖν." εἶπε, καὶ χάρτην ἄγραφον εἰληφὼς ἐπ᾽ ὄψει 
Ρ 699 πάντων ὑπέγραψεν οὕτως “Τρύφων ἐλέῳ ϑεοῦ ἀρχιεπίσκοπος 
Κωνσταντινουπύλεως, νέας Ρώμης, καὶ οἰχουμενικὸς πατριάρ- 
χης." καὶ γράψας ἐκπέμπει διὰ τοῦ πρωτοϑρόνου τιῶ βασιλεῖ. 
ὅπερ λαβὼν ἐπὶ χεῖρας οὗτος, καὶ ἄγραφον ἕτερον χάρτην ἄνωθεν Φ0 
προσανυφάνας, παραίτησιν ἔγραψεν, ὡς ἀνάξιος ὧν ἐξίσταται 
τῷ βουλομένῳ τοῦ ϑρύνους τῆς δὲ τοιαύτης παραιτήσεως προ-- 
κοιισϑείσης ἐπὶ συνόδου κατάγεται τῆς ἐχκλησίας ὃ Τρύφων, 


5 παρουσίας Ο 16 γραμματεῖον Ο 1] ἐλάφῳ 5. Φδι ἐξί- 
σταμαι Ὁ 


tur: qui enim insontem criminetar ἢ unum proferunt qui te ἃ 

cupiunt, prorsus te 6866 literarum inacium. id crimen δὲ amoliri quon- 
mun, utiqjus lupi hiantes ſuerint omnes qui tibi inaidiantur. ergo δὲ me 
audis, coram ſoto concilio in munda charta nomen (πὶ οἱ noutĩſicatus 
dignitatem ποτὶ υ"α, eamque imperatori miĩtte, ut certo scous spem 
intins eriminis irrilam esse, desinat ista contra te moliri. id consilium 
utile viaum. staum ergo cogitur concilium, οἵ patriarcha tum sie loqui- 
tur. qui me iniuste ροπιϊδεδία deĩicere studlent, o divini collegae, 
minlta frustra moliti ut probabilem aliquam mei peilenai causam inveni- 
rent, extremam hanc excogitarunt calumniam quod πιὸ rudem literarum 
dicunt. proinde iam in conspectu omnium vestrum has exaro literes, εἰ 
videntes δυσοριιαπίδο certoque convieti cessent mihi nullo iuro negotiam 
facessore.“ haec locutus chartam puram acrepit, δὲ omnibus cernentiĩun⸗ 
baec δογίμεῖι “Ἴ γγμο dei miserations archiepiscopus Cpolis, norae 
Romae, εἰ patriarcha vecumenicus.“ et acriptum hoc praesidi, quem 
ipsi protothronum vocaut, δὰ imperatorem ſerendum dedit. quod ἴδ ubi 
accepit, superno chartam aliam puram attexit, in eaqno resignationem 
perarribit. qua Trypho se tanto munero indixnuui cedere solium οἱ qui 
vellet proſitebatur. οδ resiguatione in coucilio prolata Trypho ecclesia 
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πολλὰ τὴν ἀπάτην ὀλοφυρόμενος καὶ τῷ πρωτοθρόνῳ ἐπιμεμφό- 
μένος. καὶ μετὰ χρόνον ἕνα καὶ μῆνας πέντε (τοσοῦτον γὰρ ὁ τῆς 
ἡ λεχίας τοῦ Θεοφυλάχτου ἐνέδει χρόνος πρὸς τελειότητα καὶ χειρο-- 
ϑεσίαν ἀρχιερωσύνης) Φεβροναρίῳ, ἱνδικτιῶνος β΄, χειροτογεῖται 
5 πατριάρχης Θεοφύλακτος ὃ τοῦ βασιλέως υἱός. Β 
Βασίλειος δέ τις ἸΠαχεδών, Κωνστανεῖνον τὸν τοῦ ΖΦούχα 
ἑαττὸν ἐπιφημίσας, “πολλοὺς ἐξαπατήσας πρὸς ἑαυτὸν ἐπεσπά- 
σατο, καὶ περιπατῶν ἐκύχα καὶ συνετάραττε τὰς πόλεις καὶ πρὸς 
ἀποστασίαν ἐχίνει" συσχεϑεὶς δὲ παρώ τινος τουρμάρχου ᾿ἔλεφαν- 
10 τέψου τὴν προσηγορίαν, καὶ ὡς βασιλέα ἀχϑεὶς τῆς μιᾶς ἀλλο- 
τριοῦται χειρός. εἶτα πάλιν, ὡς ἀφείϑη, χεῖρα χαλκῆν ἑαυτῷ 
περιϑεὶς χαὶ σπάϑην ὑπερμεγέϑη κατασκευάσας περιενόστεε τὸ 
᾿Οψέκιον, τοὺς ἀφελεστέρους πλανῶν ὡς αὐτὸς εἴη Κωγνσταγτῖνος 
τοῦ Δούχα. μεγάλην οὖν χεῖρα συναϑροίσας ἀποστασίαν κινεῖ. & 
15 καὶ τὸ φρούριον κατασχὼν ὃ Πλατεῖα πέτρα κατονομάζεταε, πᾶν 
εἶδος ἐν τούτῳ ἀπέϑετο, ἀφ᾽ οὗπερ ἐξορμώμενος ἐλεηλάτει τὰ 
παρατυχόντα καὶ ἐληΐίζετο. πέμψας οὖν ὃ βασιλεὺς στρατὸν κατ᾽ 
αἰτοῦ αὐτόν τε συλλαμβάνει καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ. καὶ πολλὰ ἀνω- 
χρίγας μαϑεῖν μή τινὲς εἶεν τῶν ἐν τέλεε συνίστορες, τελευταῖον 
90 (οἡ δὲν καίριον καταλαβών, ἐν τῷ λεγομένῳ ᾿“μασϊριανῷ περὶ τὸν 
τοιοῦτον παραδίδωσιν. ὄἄγεταε δὲ καὶ γυναῖχα ΣΣτεφςάνῳ τῷ εἰῷ 
ὁ βασιλεὺς ΡῬωμανὸς “Ἄνναν τὴν ϑυγατέρα τοῦ Γυβαλὰ" ἅμα δὲ 
τῷ νυμφικῷ στεφάνῳ καὶ τὸ τῆς βασιλείας διάδημω αὐτῇ ἐπε- 
τίϑετο. 


6 δουκός, et εἷς semper, C 7 ἐπιφημίζων ὦ 17 στρατὸν 
om Ὁ 90 καίριον») τέλειον Ο τὸν τοιοῦτον) τοῦτον Ο 


abdũctus est, multis fallacium deplorans εἴ praesidem culpans. post an- 
num εἰ menses quinque Theophylactus (πος enim temporis ei adhuc δὰ 
legitimam manuum impositionem deſuerat) meuse Februario, indictiono 2, 
iarcha creatur. 
Sub idem tempus Nasilius quidam Macedo se Constantinum Ducae 
filium esse iactans multos deceptos aibi adsciscit, et hine inde vagans 
τ urbes tumultus concitat εἰ ad defectionom movet. comprehenaum 
— quidam Elephantinus turmao praefecuus ad imperatorem perducit: 
is euom altera truncatum mianu dimittit. dimissus aeream manum δυὺ- 
atituĩt abscissae, ingentemque accinctus ensem Opsicinm peragrat, δἷηι- 
plicioribus persnadens 86 esse Constantinum Ducam. ita matna manu 
contracta defecluonem facit; οἱ occupato castello cui latum xaxum est 
nomen, 60 omnis generis res roponit, ceaque usus arce proxvvma quacque 
depraedatur. imperator misso exercitu hiue cum suis capit; cumque 
diſigentiasime inquirendo an procerum aliquos facinoris hubuisaset con- 
acĩos nihil depreliendĩset, in Amastriano cum cremat. Romunus porro 
ſilio κπο Stephauo uxorom collocat Annam Gabalae ſiliam, imulque cum 
verio nuptiali Augustae corouam οἱ imponit. 
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D ᾿Εγένετο δὲ καὶ εἰσβολὴ ούρκιυν κατὰ Ρωμαίων, ᾿4πρελλίω 
μηνί, ἰνδικτιῶνος ζ΄, καὶ κατέδραμον πᾶσαν τὴν δύσιν μέχρε τῆς 
πόλεως. ἀπεστάλη γοῦν ὃ πατρίκιος Θεοιβάνης καὶ πρωυτοβεστεά- 
ριος, καὶ ἀλλάγιον μετ᾽ αὐτιῶν ἐποιήσατο, μηδενὸς γρήματος 
φεισαμένου τοῦ βασιλέως εἰς τὴν τῶν αἰχμαλώτων ἀνάρρυσεν.5 
ἐνυμφεύϑη δὲ καὶ Κωνσταντίνῳ τῷ λοιπῷ υἱῷ τοῦ βασιλέως κόρη 
τις Mern τοὔνομα, ἐκ γένους τῶν Ἀρμενιακῶν ἕλκουσα τὴν σεε- 
ράν, ϑιγάτηρ Ἀδριανοῦ πατρικίου" ἧς μετὰ μικρὸν ἀποϑανούσης 
προσήρμοσεν αὐτῷ ἑτέραν, Θεοφανὼ τοὔγομιςι, ἐκ γένους xceru- 
γομένην τοῦ ΜΙάμαντος. δεχάτῃ δὲ καὶ τετάρτῃ ἰνδικτιῶνι, Ἰου-ἴο 
τίω μηνί, ἐπέλευσις χυτὰ τῆς πόλεως ἐγένετο “Ρωσικυῦ στόλου 
πλοίων χιλιάδων δέκα. ἔξλϑεν οὖν κατ᾽ αὐτῶν ὁ πατρίκιος καὶ 

Ρ 680 πρωτοβεστιάριος Θεοφάνης μετὰ τοῦ στόλου, κἀν τῷ ᾿Ἰερῷ προσ- 
ὠρμίσατο, ἐχείνων ἐν τῷ Φάρῳ καὶ ἐν τῷ ἐπέκεινα αἰγιαλῷ ναν- 
λοχούντων. χαιροσχοπήσας οὖν ἀϑρόον τούτοις ἐπέϑετο, καὶ τὴν 15 
τε σύνταξιν αὐτῶν διέλυσε καὶ πολλὰ τῶν πλοίων τῷ σκευαστιῷ 
πυρὶ ἀπετέφρωσε, τὰ δὲ τελέως ἐτρέψατο. οἵ περιλειφϑέντες δὲ 
τῶν ᾿ ὼς περαιοῦνται εἰς τὴν ἀνατολὴν καὶ κατὰ τὰ λεγόμενα 
Σ)όρα προσίσχουσι. Βάρδας δὲ πατρίκιος, ἃ τοῦ Φιυχᾶ υἱός, 
τοὺς αἰγιαλοὺς παρατρέχων μεϑ'᾽ ἱππέων καὶ ἐχχρίτιυον ἀνδρῶν, 80 
συντάγματι τυύτων ἱκανῷ πρὸς συλλογὴν ἐχπεμιφϑέντε τροφῆς 
συναντήσας ἐτρέψατο καὶ κατέσφαξεν. ἀλλὰ μὴν καὶ ὁ δομέστι- 
κὺς τῶν σχολῶν ὁ Κουρκούας, ὀξὺς ἐπειρανεὶς μετὰ τῶν ταγμάτων, 

Β χαὶ ἀποσπάδας τούτους εὑρίσκων τῇδε κἀκεῖσε πλαγωμένους, κα- 

5 προ αὶ 8 ϑυγατέρα Ὁ 12 δέκα] ε΄ καὶ margo Ρ 
17 δὲ} οὐ» O 


Μεππο Aprili, Indictions 7, Turcs facta impreasiono occidun omnia 
uaquus δὰ urbem populantur. miasus patrĩicius Theophanes prutovestia- 
rius cum iis pacem compouit, Romano ut captivos reciperet ποϊϊὲ καὶ 

arcento. nuptum quoque Constantino tertio Romani filio datur puella 

elena, Adriani patricũ filia, stirpis Armeniacae. et hac paulo poet 
mortua, Theophano ἃ Mamante genus ducens οἱ matrimonio iungitur. 
14 indictione, lunio menss, Rossica classis hostilis δὰ urbem appulit, 
navibus conatans 10000. contra eam proſectua cum classs Theophanes 
patricins prutovestiarius δὰ Hiernm appellit, hostium navibus δὰ Pha- 
rum eique vicinum litus aubductia. opportunum autem tempus specula- 
tns conſertim in eos irruit; ordinibuaque diasipatis multas navos artifi- 
ciono igne comburit, reliquas profligat. Rossi auperstites in Orientem 
traiĩiciunt. ibi Βαραδ patricius Phocas Εἰ cum equitatu οἱ delectis 
militihus litus pervagans ἐπ cohortem eornm antis numerosam δά ali- 
menta volligenéa emiĩſssam incidit, eamque ſundit εἰ trucidat. domextucus 
etian scholarum Curcuas celeriter cum κοΐ cohortibus auper venit Rus- 
δῖα, πνυϊνοναυθ ἃ ao invicem οἱ hino inde vagantos male multat. ομιπὶ 
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κῶς διετίϑει. ἃ δὲ οὗτοι ἔδρασαν κακὰ πρὸ τοῦ καταπολεμηϑῆ-» 
ψζαε, πᾶσαν ὑπερεχπίπτει τραγῳδίαν" τοὺς μὲν γὰρ τῶν ἁλισχο-- 
μένων ἀνεσταὕρουν, τοὺς δὲ τῇ γῇ προσεπαττάλενον, τοὺς δὲ 
ὥσπερ σκοποὺς ἱστῶντες βέλεσι κατετύξευον. ὅσοι δὲ τῶν ἁλόν.- 
5 τῶν ἱερωσύνης ἠξίωντο, τούτων ἥλοις ὀξέσι διεπερόνουν τὰς χε- 
φαλάς. οὐκ ὀλίγους δὲ καὶ ϑείους ναοὺς ἐπυρπόλησαν. ἀλλὰ 
καῦτα μὲν πρότερον" ἐπεὶ δέ, ὡς ἄνωϑεν ἐρρέϑη, καταναυμαχη- 
ϑέντες καὶ διὰ γῆς οὐχ ἥκιστα κακωθέντες, συσταλέντες ἠρέμουν 
ἐν τοῖς σφετέροις πλοίοις, καὶ ἤδη αὐτοῖς ἐπιλελοίπεε τὰ ἐπιτή-- 
40 δεια, ἐβουλεύοντο μὲν εἰς τὰ ἰδια ὑπονοστῆσαι, ἐδεδέεσαν δὲ τὸν Ο 
στόλον παραγειτονοῦντα καὶ τὸν ἀπόπλουν φυλάττοντα. χαιρὸν δ᾽ 
ὅμως τηρήσαντες καὶ σύνϑημα δόντες καὶ τὰ πρυμνήσια λύσωντες 
ἀπέπλεον. οὐχ ἔλαϑον δὲ τὸν πατρίκιον καὶ πρωτοβεστιάριον Θεο-» 
φάνην, ἀλλὰ γνοὺς οὗτος τὴν αὐτῶν ἀναχώρησιν ὑπαντιάζει τούτοις 
15 εὐϑές, καὶ γίγεταε ναυμαχία δευτέρα, κἀιὶ τρέπονται πάλιν οἱ Ρώς. 
καὶ τὰ μὲν τῶν σχαφῶν βυϑῷ παρεδόϑη, τὰ δὲ σίδηρος καὶ πῦρ 
ἐμερίσαντο, τὰ δὲ αἴτανδρα ὑπὸ ταῖς τῶν Ρωμαίων χερσὶν ἐγένοντο" 
ὀλίγα δὲ τὴν τοῦ πολέμου διαφυγόντα ἀνάγκην πρὸς τὰ οἰκεῖα 
ἐχώρησαν. ἀνθ᾽ ὧν ὃ βασιλεὺς τὸν πρωτοβεστιάριον ἀποδεξά- ᾿ 
40 μενος καὶ παρακοιμώμενον αὐτὸν προεβάλετο. 

Φϑόνου δὲ κινηϑέντος κατὰ τοῦ δομεστίχου τῶν σχολῶν Ὁ 
Ἰωάννου τοῦ Κουρχούα παρὰ τῶν ἄλλων βασιλέων (ἐβούλετο γὰρ 
“Ρωμανὸς ὃ βασιλεὺς Εὐφροσύνην τὴν τοῦ δομεστίχου ϑυγατέρα 
γύμφην ἀγαγέσϑαι τῷ οἰχείῳ ἐχγόνῳ “Ῥωμανῷ τῷ υἱῷ τοῦ ἐσχά- 


16 παρεδύϑησαν Ο 27 πολεμίων Ο 34 τῷ υἱῷ om Ο 


tragoedĩa atrociora sunt quase Rossi, antequam ſuero debellati, perpe- 
traverunt flagitia. etenim captivorum alios in cruces egerunt, alios ter- 
rae affixernnt, alĩos pro scopo constituere inqne 608 sagittas direxerunt. 
quicunque captĩ vornin sacerdotio pruediti erant, eorum capita acutis 
clavis perforarunt. multa etiam templ incendérunt. verum ubi praelio 
navali, uti docnimus, victi εἰ hand parvis cladibus in terra afſecti fue- 
runt, intra suas se naves abdidere atque ibi continnere. deinde alimen- 
tia abeumptis, cum domnm vellent redire et sibi ἃ Romana clause me- 
tuerent, quae ipsos in vicinia observabat, capta opportunitate signoqno 
dato solverunt. neque tamen Theophanem ſefellerunt, sed is cogmto 
eorum diacessu statim ad versum 86 eis tulit. hoc secundo navali prae- 
lio rursum Rossi victiĩ aunt. eorum naves aliae demersae, aliae ferro 
εἰ igni pessumdatae, quaedam cum ipsis vectoribus in Romanorum pote- 
statem venerunt: perpaucae 6 bello salvae domum redierunt. οὐ has 
τούτων imperator protoveſtiarium probans primarium cubicularium 
acãt. 

Ioannem porro Curcuam domesticum scholarum imperator, quod eius 
filiam Euphros ynam nepoti suo Romano, Couetantini natu filiorum mi- 
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του παιδὸς αὐτοῦ Κωνσταντίνου) ἠναγκάσϑη τῆς ἀρχῆς «τὼν 
παραλῦσαι, ἐπὶ δυσὶ καὶ εἴχοσε χρόνοις καὶ μησὶν ἑπτὰ ἀδιαδόχως 
τὴν τοῦ δομεστίχου ἀρχὴν ἰϑύνοντα, καὶ πᾶσαν ὡς εἰπεῖν τὴν 
Συρίαν καταδραμόντα καὶ ταπεινώσαντα. ὅτῳ δὲ βουλητὸν τὰς 
ἐχείνου μαϑεῖν ἀριστείας, ζητησάτω τὴν πονηϑεῖσαν βίβλον παρά 5 
τινος Π]ωανουὴλ πρωτοσπαϑαρίου καὶ κριτοῦ (ἐν ὀχτὼ γὰρ βίβλοις 
ἐχεῖνος τὰ τούτου ἀνδραγαϑήματα συνεγράψατο), καὶ ἐξ αὐτῆς 
εἴσεται οἷος ἣν ὃ ἀνὴρ τὰ πολεμικά. 

Ῥ 631 Παραπλησίως τούτῳ καὶ Θεόφιλος ὃ τούτου ὁμαίμων, ὃ 
πάππος Ἰωάννου τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος, τὰς ἐν ἤεσο-- 10 
ποταμίᾳ τῶν Σαρακηνῶν πόλεις διέϑετο, στρατηγὸς ἐν αὐτῇ γγο- 
ψὼς καὶ ταπεινώσας καὶ τελέως ἀφανίσας τοὺς ἐκ τῆς “4γαρ. καὶ 
“Ρωμανὸς δὲ ὃ πατρίχιος, ὃ τοῦ δομεστέκου Ἰωάννου υἱός, στρα- 
τηγὸς καταστὰς πολλά τε φρούρια παρεστήσατο καὶ πλείστων λα-- 
φύρων αἴτιος ὑπῆρξε τοῖς “Ῥωμαίοις. τοῦ Ἰωάννου δὲ παραλύ-- 15 
ϑέντος τῆς ἀρχῆς, προβάλλεται. δομέστικος τῶν σχολῶν ὁ IHur- 
ϑήριος, ὁ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ συγγενής. 

ἹἸλασκόμενος δὲ τὸν ϑεὸν ὃ βασιλεὺς ᾿Ρωμανὸς διὰ τὴν τῶν 
ὅρχων παράβασιν, καὶ μετανοῶν ἐφ᾽ οἷς καχῶς παρεσπόνδησεν, 
Β ἐποίεε μὲν καὶ ἄλλας εὐποιίας, ἃς καταλέγειν ἔργον; ἀπέτισε δὲ 30 
καὶ τὰ χρέα τῆς πόλεως ἀπό τε πλουσίων καὶ πενήτων, δεδωχώς, 
ὥς φασι, κεντηνάρια δέκα ἐννέα, τὰ δὲ γραμματεῖα κατακαύσας 
ἐν τῷ κατὰ τὴν Χαλκῆν πορφυρῷ ὀμφαλίῳ.: δέδωχε δὲ καὶ τὰ 

18 ἐξαφανέσας Ο 13 ὃ ροδὲ δὲ om Ο 


nimi filio, uxorem facere volebat, eaque res odia Caesarum in Curcnam 
inflammasset, coactus est officio eo dimovere. geeserat ἰὰ munus Cur- 
cuas continentibus ę annis οἱ 7 mensibus, universamque prope Syriam 
ervagatua subegerat. δὶ quis praeclara eius ſacta acire desiderat, vo- 
umen ἃ Manuelo quodam protospathario atque iudico compositum legat: 
is enim octo libris res ἃ Curcua praeclare geetas descripsit. indeo co- 
guoscet quantus hic vir belli rebus ſnerit. 

Theophilus quoque frater eĩus, avus Ioannis eius αὶ poetmodo im- 
perio potitus est, Mesopotamiae praefectus, eodem modo Saracenorum 
in ea provincia urbes tractavit, oppressis atque adeo deletis Agerenis. 
οἱ Romanus patricius, Ioannis domestici filius, oxercitnui praepositus, 
multa castellſa recepit οἱ Romanis plurima apolia para vit. ἴω locum 
Curcuae factus est 3cholarum domesticus Pantherĩius, Romani imperato- 
ris cognatus. 

Enimvero imperator Romanus poenitentâa viĩolatorum ĩuramentorum 
ac perfidias correptus, ut deum placaret, cum alia multa bene fecit, 
4080 receusero sit laboriosum, tum aes etiam alienum civium nomine 
dissolvit, diviium δ. pauperum; ἴῃ quam rem dicitur impendiaso cento- 
naria undeviginti, ac tabulaa nominum combussit in parpureo qui eet 
ad Chalcen umbilico. pretia quoque domorum pro conductoribus pe- 
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ἐνοέχια τῆς πόλεως ἀπὸ τοῦ ὑψηλοτύτου καὶ μέχρι τοῦ ἐσχάτου. 
ἃ δὲ διετεπώσατο γίγεσϑαωι ψυχικὰ ἐπετείως ἐν τῇ νεουργηϑ είσῃ παρ᾽ 
αὐτοῦ μονῇ τοῦ Ἰυρελαίου, ἰσασι πάντες μέχρε τοῦ νῦν τελούμενα. 

Κατὰ δὲ τὴν πρώτην ἰνδικτιῶνα τῶν Τούρχων πάλιν ἐπε- 

6 δρομὴν ποιησαμένων κατὰ Ῥωμαίων, ὁ παραχοιμώμενος Θεοφά- 
νῆς ἐξελθὼν ἐσπείσατο μετ᾽ αὐτῶν καὶ λαβὼν ὁμήρους ὑπέστρεψε. 
δευτέρᾳ δὲ ἰνδικτιῶνε Πασχάλιον πρωτοσπαϑάριον καὶ στρατηγὸν Ο 
«““αγγοβαρδίας ἐξέπεμψεν ὃ βασιλεὺς πρὸς τὸν ῥῆγα Φραγγίας 
Οὔγωνα, τὴν αὐτοῦ ϑυγατέρα ἐπιζητῶν νυμφευϑῆναι τῷ τοῦ 

0 πορφυρογεννήτου υἱῷ Ῥωμανῷ" ἥτις καὶ ἀχϑεῖσα μετὰ πλούτου 
πολλοῦ συνήφϑη “Ῥωμαγῷ. συνεβίωσε δὲ μετ᾽ αὐτοῦ ἔτη εἰ καὶ 
ἀπέϑανε. ἐγένετο δὲ καὶ βίαιος ἄνεμος μηνὶ Ζεκεμβρίῳ" καὶ 
καταπεσόντες οἱ λεγόμενοι Δῆμοε συνέτριψαν τὰ κάτωθεν αὐτῶν 
βάϑρα καὶ τὰ λεγόμενα στήϑεα. 

15 Τῆς πόλεως δὲ ᾿Εδέσσης πολιορκουμέγης παρὰ τῶν Ῥωμαῖ- 
κῶν δυνάμεων, στενοχωρηϑέντες οἱ ᾿Εδεσσηνοὶ τοῖς ἐκ τῆς πολιορ-- 
κίας δειγοῖς διεπρεσβεύσαντο πρὸς βασιλέα, αἰτούμενοι ἀπανα- 
στῆνωε τῆς προσεδρίας τὸν λαόν, καὶ ὑπισχνοῦντο ἀντίλυτρον Ὁ 
δοῦναι τὸ τοῦ Χριστοῦ ἅγιον ἐχμαγεῖον. λυϑείσης οὖν τῆς πο- 

Φθλιορχίας ἐδόθη τὸ ϑεῖον ἐχτύπωμα καὶ εἰς τὴν βασιλίδα ἤχϑη, 
ὑποδεξαμένου τοῦτο τοῦ βασιλέως μετὰ λαμπρᾶς χαὶ πρεπούση 


δορυφορίας, καϑὼς ἔμπροσϑεν εἴπομεν. : 


1 ὑψφψηλοτέρυυ 5 49 καθεὶς ἔμπροσθεν εἴχοαεν) διὰ τοῦ παρα- 
τιἰϑιμωμένου Θεοφανίου, ὅτε καὶ φωνή τις ἐν τῷ δ ἠκούετο λέ- 
γουσα “ἀπόλαβε, Χωνσταντινούπολις, δόξαν καὶ χαραν, καὶ σύ, 
Κωνσταγεῖνε πορφυρογέννητε, τὴν βασιλείαν σου," 


pendit, ἃ πιαχίπηο δὰ minimum. qnae voro instituit πὲ pro animae δαϊπίο 
FHerent in Μγγείδοὶ monasterio, quod ipeo auctore est conditum, ea ἴα 
πῶς usque diem peragi omnes norunt. 

Prima indictione cum rursus Turci impressionem in Romnnorum 
fines fecissent, I'heophanes cubicularius egressus pacem cum ĩis compo- 
auit, acceptisque obsidibus rediit. indictiono secunda, Paschalium pro- 

um εἰ Longibardiae praefecium δὰ Hugonem regem Franciae 
εἰς Romanus, ſiliam eius petens in matrimonium Constantini Porphy- 
rogenitã filio Romano, nepoti suo. quae οἱ adducta est magnis cum opi- 
bus, οἱ cum Romano exactis in coniugio annis quinque ὁ vita migrarit. 
meuse Decembri vĩolentus ventus exstitit; et corruentes qui vrocantur 
Demi contriveruut eorum qui infra erqut pectora atque pedes. 

Cum 60 tempore Edeasa ἃ Romanis oppugnaretur, oppidani pressi 
———— calamitatihus legatos δὰ imporatorem mittunt, orantes uti 
obaidionem solvat, ac polliciti pro eius rei praemio Christi sacram in 
lünteo expreasam eſiglem. eamqus impetrato quod volehbant dederunt; 
δὲ est in urbem allata, excipiento eam imperatore cum splendiĩda pompa, 
aicut anto rettulĩmnsa. 
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Χατὰ ταύτας τὰς ἡμέρας ἔξ “Ἀρμενίας ἰφοίτησε τέρας ἔν τῇ 
βασιλευούσῃ, παῖδες ἄρρενες συμφυεῖς ἐκ μιᾶς προελϑόντες γα- 
ὀτρός. ἐξηλάϑησαν δὲ τῆς πόλεως ὡς πονηρὸς οἰωνός. ἔσε δὲ 
Κωνσταντίνου πάλιν εἰσῆλθον. ἐπεὶ δὲ συνέβη τὸν ἕνα τελευτῖ;- 

Ρ 619 σαε, ἐπειράϑησαν οὗ ἐμπειρότεροε τῶν ἰατρῶν ἀποτεμεῖν τὼ νε-- 5 
χρωϑὲν μέρος" οὗ τμηϑῶτος τὸ ζῶν ἐπιβεβιωκὸς μικρὸν ἐτελεύ-- 
τησεν-. ᾿ 

Ὃ δὲ βασιλεὺς ἹῬΡωμανὸς καὶ πάντας μὲν ἐτίμα τοὺς μονα- 
χούς, διαφερόντως δὲ τὸν μοναχὸν Σέργιον τὸν ἀνεψιὸν Φωεέου 
τοῦ πατριάρχου, ἀρεταῖς ὄντα κατάχοσμον καὶ πᾶσε κοσμούμενον 10 
τοῖς καλοῖς, ὃς διὰ παντὸς παρήνει τῷ βασιλεῖ τῶν παίδων ἐπεε-- 
μιελεῖσϑαι καὶ μὴ ἀπαιδεύτους τούτους ἐᾶν, μή πως καὶ αὐτὸς 
πάϑῃ τὸ τοῦ Ἠλεί, τῇ δὲ αὐτῇ ἰνδιχειῶνι κατήγαγον τὸν βασε-- 
λέω “Γιωμανὸν τοῦ παλατίου καὶ εἷς τὴν Πρώτην ἀγαγόντες νῆσον 
ἀπέκειραν μοναχόν. τίνες δὲ οἵ τοῦτον κατασπάσαντες τῆς ἀοχῆς, 15 

Β καὶ τίνω τρόπον, ἐν τοῖς ἐπαγομένοις λελέξεται. 

Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως ἐν κομιδῇ νέᾳ τῇ ἡλικίᾳ ἀπορ-- 
φανισϑέντος, καὶ τῶν πραγμάτων ὑπό τε τῆς μητρὸς αὐτοῦ Ζωνῆς 
καὶ τῶν ἐπιτρόπων οὖς ἔμπροσϑεν ἠριϑμησάμεϑα διοιχουμένων, 

ὃ παρακοιμώμενος Κωνσταντῖνος μεγάλα παρὰ τῇ βασιλίδι δυνά- 90 
μένος, ἐπ᾿ ἀδελφῇ τε γαμβρὸν ἔχων τὸν μάγιστρον “Πέοντα τὸν 
Φωχᾶν δομέστικον ὄντα τῶν σχολῶν. τῆς ἀνατολῆς». καὶ παρὰ 
τοῦτο τὰς ἡνίας ἁπάσας τῆς βασιλείμς ὕπῃ κιὼ βούλοιτο περιφέ- 
ρων, νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν ἐμελέτα εἰς τὸν ἑαυτοῦ γαμβρὸν 

1 ἀρμενίων Ο 11 καλοῖς) ἀρεταῖς πιαῦρὸ P 16 ἑπομένοις Ο 


Ηϊς ἱρκὶβ dieobus ex Armenia allatum est monatrum Cpolin, pueri 
masculi concretĩi, uterini. iique, ut inſelix omen, urbe sunt eiecti. redie- 
runt sub Constantino; et cum alter mortuus esset, peritiores medici ca- 
daver ἃ vivo resecuerunt: parum tamen diu alter supervixit. 

Romanus imperator cum alios monachos in honore habuit, tum Ser- 
ium praecipus monachum, consobrinum Photii patriarchae, florentem 
virtutibus οἱ omnibus ornatum bonis rebus. is 5 identidem hor- 
tabatur imperatorem ut filios sub disciplina contineret, ne idem ἱρεὶ 
quod Eli eveniret. eadem indictione Romanus imperatot poalatio edu- 
ctus est, οἱ ἐπ Protam insulam relegato capillus rasus, menachique im- 
posita condicio. ἃ quibus εἰ quo modo deturbatus imperio fuerit, iam 
nunc exponemus. 

Constantinus imperator Leonis filiss admodum puer amiserat pa- 
trem; οἱ mator 706 ac tutores, quos superius commemoravimus, ommum 
rerum administrationi pruefuerant. eo rerum statu Constantünus cubi- 
cularius magnae apud Loam potentiae, cuius sororem in matrimonio 
habhebat Leo Phocas magister οἵ scholarum domesticus orientalium, im- 
perii habenas suo arbitratu torquens, dies noctesque cogitabat quo 
modo in Phocam sororis maritum Coustantino sublato imperium tran- 


᾿ EISTORIAIRUM COMPENDIUM. 821 


τὴν βασιλείαν μετενεγκεῖν, τὸν Ἀωνστανεῖνον ἐχποδὼν ποιησάμε- 
ψος. ὅπερ συννενοηχὼς ὃ τοῦ πορφυρογεννήτου παιδαγωγὸς Θεό- Ὁ 
ὅωρος, ὡς ἄνωθεν εἴρηται, σπουδὴν ἔϑετο τὸν πρεσβύτερον Ῥω- 
μανὸν δρουγγάριον τηνικαῦτα τῶν πλωΐμων ὑπάρχοντα οἰκειώσα- 
δσϑαι καὶ τοῖς ἀναχτόροις εἰσαγαγεῖν ὡς τάχα φύλακα καὶ πρόμα- 
χον τοῦ βασιλέως ἐσόμενον. οὑτοσὶ δ᾽ ἀναχϑεὶς καὶ ταῖς κατὰ 
μεχρὸν ἀνόδοις τῆς πάσης δυναστείας γενόμενος ἐγχρατὴς οὐχ ἐνέ- 
μεῖνε τοῖς δοθεῖσιν, ἀλλὰ τοὺς δεδομένους ἀϑετήσας ὄρχους (ἦν 
γὰρ φρικωδεστάταις ὁρκωμοσίωις ἑαυτὸν καταδεσμήσας μὴ ἄν 
10 ποτε βασιλείας ἔφεσιν ἐσχηκέναι) ἑαυτόν τε ἀνηγόρευσε βασιλέα, 
ἑχουσίως τοῦ πορφυρογεννήτου ἀέχοντί γε ϑυμῷ (τοῦτο δὴ τὸ 
ὋὉμηρικὸν) περιϑέντος αὐτῷ τὸ διάδημα, καὶ οὐ μόνον ἑαυτὸν Ὁ 
ἀλλ᾽ ἤδη μετὰ μικρὸν καὶ Χριστοφόρον τὸν υἱόν. διαλιπὼν δ᾽ 
ὀλίγον χαὶ Σεέφανον καὶ Κωνσταντῖνον ἀνηγόρευσε τοὺς υἱεῖς. 
15 βασιλεὺς δὲ ἀναρρηϑεὶς οὐκ ἠγάπησε τῇ ἀναρρήσει, οὐδὲ τὴν δευ- 
τέραν χώραν ἔχειν ἠσμένισεν, ἀλλ᾽ ἐκ μέσου τὸν παιδαγωγὸν ϑέ- 
μένος καὶ τοὺς λοιποὺς τοὺς ὅσοι ἐδόχουν προσίστασϑαι, πρῶτός 
τε αὐτοκράτωρ ἀνευφημεῖτο καὶ τὴν πᾶσαν τῶν πραγμάτων διε- 
κόσμει διοίκησιν. μετ᾽ αὐτὸν δὲ ἀνηγορεύοντο οἷ υἱεῖς, καὶ τε- 
φολευταῖος πάντων ὃ Ἰωλοταντῖνος. οὗτος τοίνυν ὃ Κωνσταντῖνος 
σχῆμα μόνον καὶ ὄνομα τῆς βασιλείας ἔχων, τῶν δὲ ἡδέων ταύτης 
ἐστερημένος, διὰ πωντὸς ἐγλίχετο καὶ ἐπηύχετο τὴν πατρῴαν P 6338 
ἐπανασώσασϑαι ἀρχήν, τοὺς ἐπεισάκτους ἐκποδὼν ϑέμενος. τοῦτο 
δὲ οὐχ ἄλλως ᾧετο ἀγαγεῖν εἰς ἔργον, εἰ μὴ τοὺς υἱοὺς ἐχπολεμώ- 
3 πρεσβύτηη Ὁ 14 υἱούς Ὁ 


ἴσιτει. ἰὰ cum sentiret Constantini paedagogus Theodorus, quod οἱ 
saupra narravimus, operam dederat ut seniorem Lacapenum, τοὶ tum na- 
is drungarium, in aulam introduceret, eumqne imperatori patronum 
defensoremqus conciliaret. at vero ἴῃ aulam receptus Romanus, οἱ pau- 
latñm eo progressus ut sSummam rerum. in sua haberet potestate, non 
contentus permisais, violato etiam iureiurando (nam 86 ipsum diris de- 
voverat, δὶ unquam imperium esset affectatarus) 86 ipsum imperatorem 
creaverat, Constantino ultro quidem sed animo invito, quod est apud 
Homerum, οἱ dadema imponente. nequo hoc modo, sed οἱ paulo poet 
filiam suum Ohristiferum οἱ paulo post Stephanum ac Constantinum filios 
δὰ eandem evexerat designationem. ipse imperator declaratus, nequa- 
quam contentus secundo loco, paedagogum εἰ alios quos sibi fore puta- 
bat impedimento submoverat: primo loco se salutari imperatorem fece- 
rat, εἰ δὲ ae omninm rerum administrationem transtulerat. proximi ab 
ἷροο filii, altimo loco Constantinus Leonis filius imperator nuncupaba- 
tur, «αἱ nihil praeter habitum οἱ nomen imperatoris erat relictum 
omnes fruetus τοὶ adempti. itaque Constantinus nunquam non ραιάγηϊ 
imperii recuperendi avidus οἱ surrepticios elidere cupiens, tandem id se 
alitor conicere non possse animad vertit quam οἱ filios contra patrem ex- 
Georg. Cedrenus tom. II. 21 
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σει τῷ πατρί. ὁ μὲν οὖν Χριστοφόρος ἔφϑασε τὸν βίον ἀπολιπεῖ», 
περιῆσαν δ᾽ ἔτι Στέφανος καὶ Κωνσταντῖνος. τούτων ἐγνεώκει 
ἀποπειραϑῆναι, μή πως δυνηϑῇ ἐκπληρῶσαι τὸ σπουδαζόμενον. 
καὶ τοῦ μὲν Κωνσταντίνου (ἦν γὰρ οὗτος στερεωτέρας φρενὸς) 
ἀποπειραϑῆναι οὐκ ἐτόλμησε, τρέψαι δὲ τὴν πᾶσαν μηχανὴν καὶ 5 
ἀπόπειραν ἔχρινε πρὸς τὸν Στέφανον, κουφότερόν τε ὄντα τὸν Ao- 
γισμὸν καὶ ῥᾳδίως μεταφερόμενον πρὸς ὅ τις καὶ βούλοιτο. λαρε- 

Β βάνει πρὸς τοῦτο συλλήπτορω καὶ συνεργὸν εὐφυῆ τινὰ ἄνδρα καὶ 
δόλους πλέξαι καὶ μηχανορραφῆσαι δεινόν. Βασίλειος οὗτος ἐτύ- 
γχανεν, ὃ Πετεινὸς τὴν προσηγορίαν, ἐν τῷ τάγματι τῆς ἕταε-- 10 
ρείας κατειλεγμένος, καὶ συνήϑης καὶ φίλος ἐξέτε νέων ὑπάρχων 
τῷ Κωνσταντίνῳ. τοῦτον κοινωνὸν προσειλήφει τοῦ σχέμματος, 
καὶ δι᾽ αὐτοῦ φίλοκ ϑέσϑαι κατηπείχϑη τὸν Στέφανον, λόγοις αἷ-- 
ελίοις ὑποχλαπέντα καὶ ἀπάταις καὶ μηχαναῖς παρενηνεγμένον 
τοῦ λογισμοῦ. πάντα γὰρ τρόπον σπουδάσας ὃ Πετεινὸς τῷ Στε- 15 
φάνῳ φιλιωϑῆναι, ἐπειδὴ πεφιλίωτο, προσΐει τε συνεχῶς, καὶ 
λόγους ἐκίνει καὶ προσῆγε συμβουλὰς ὑποκνιζούσας αὐτὸν καὶ κατὰ 

Ο μικρὸν ἀπαγούσας τοῦ λογισμοῦ, “ἵνα τί" λέγων, “ὦ βασιλεῦ, 
νέος ὧν ἰσχύϊ τε ῥωμαλέος, καὶ ψυχῆς γενναιότητι ὑπερφέρων καὶ 
φρονήσει πεπυχνιμένος, τὰ πράγματα παρορᾷς ἀπὸ λεπτοῦ καὶ 90 
“παλαιοῦ καὶ διερριυγότος μίτου᾽" τὸν αὐτοῦ πατέρα ὑπαινιττόμε- 
γος “ἐξαρτώμενα, καὶ οὐ διανίστασαι, καὶ τοῦτον μὲν ὡς ἐμπό- 
διον» ταῖς σαῖς γενναιοτάταις ὁρμαῖς ἐκποδὼν ποιεῖς, αὐτὸς δὲ τῶν 
πραγμάτων ἀντιλαμιιβάνῃ, δυνάμενος οὐχ ὅπως τὴν “Ρωμαίων 


18 νοῦ Ο 92 ἐξαρτώμενα οι Ο΄ 


citaret. iam in futa conceaserat Christifer, et supererant Stephanus at- 
que Constantinus. quorum hunc ut animi firmiorem solicitare non ausus, 
οὐ institutum conficeret, omnia sua consilia ac studia δὰ Stephanum 
corrumpendum confert, vaniorem scilicet οἵ in quas quis vellet partes 
mutabiliorem. eam δὰ rem socium capit atque adminiſstrum Β δεῖ μαι 
rognomento Volucrem, hominem prompu ingenii δἱ machinandarum ſal- 
laciarum apprime callidum, tunc in cohortem sodalitatis allectum, οἱ qui 
8 pusro Constantino fuerat notus atque familiaris. per hunc sibi Ste- 
ματα quam primum amicum facero studet, blandis decoptum δοσεροηΐ- 
us et fraudibus ἃ recta abductum rations. proinde Basilius, cum omni 
hoc confecisset conatu ut inter familiares haberetur Stephani, crebro δὰ 
eum ventitare, sermonibusque ac consiliis hominem titillantübus coepit 
8 sana mente paulatim dimovere, et in hauc fere compellare aenten- 
tĩam, cur tandem imperator iuvenis ac roboro et animi viribus prae- 
etans, munitusquo prudentis, pateretur Summam rerum ἃ vetere οἱ iam 
rupto filo (εἷς patrem Stephani notabat) pendere7 cur non sese pro- 
ferret, εἰ patre suis generosissimis obsistento conatibus anmmoto ipee 
rem publicam capesseret ἢ cum qquidom non Romano tantum sed οἱ com- 
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βασιλείαν μόνην ἀλλὰ καὶ πολλὰς ὁμοῦ κυβερνᾶν; ἄγε δή, πεί- 
σϑητί μοι τὰ λυσιτελῆ συμβουλείοντι, καὶ διαναστὰς ἀντισχέσϑαι 
ϑέλησον τῶν πραγμάτων, καὶ τὰ μὲν Ρωμαίων ἀναϑηλῆσαι παρα-- 
δχεύασον, τὰ δὲ τῶν ἐχϑρῶν ταπείνωσον, καὶ δεῖξον ἔργοις αὐτοῖς 
5 ὡς οὐ διὰ χενῆς οὐδὲ μάτην ἡ ἐπανθϑοῦσώ σοι ὧρα καὶ τὰ λοιπὰ τῆς Ὁ 
ψυχῆς ἐκ ϑεοῦ σοι δεδώρηνται προτερήματα. ἕξεις δὲ εἰς τοῦτο 
συναγωνιστὴν καὶ συλλήπτορα καὶ τὸν σὸν γαμβρὸν τὸν πορφυρο-- 
γέννητον, λίων ϑεοκλυτοῦντα καὶ ἱμειρόμενον τῆς τοῦ σοῦ πατρὸς 
ἐλευϑερωϑῆναι βαρύτητος καὶ παρὰ σοῦ κατόψεσϑαι τὴν βασι- 
10 λεέαν χυβερνωμένην. τούτοις ὑποσυρεὶς τοῖς λόγοις ὃ Στέφανος 
κατεσχέϑη τε τῇ. τῆς αὐτυχρατορίας ἐπιϑυμίᾳ καὶ ἄσχετον ὄρεξιν 
ἀνεδέξατο τοῦ καταγαγεῖν τὸν ἑαυτοῦ πατέρα τῆς βασιλείας. μέλ-- 
λων δὲ ἐγχειρεῖν τοῖς δοχϑεῖσε καὶ λύγους αἰνεττομένους τὸ σπου-- 
δαζόμενον ὑποσπείρει τῶ ἀδελφῷ. ἐπεὶ δ᾽ οὗτος καὶ πρὸς τὴν 
Ἰδπρώτην ἀχοὴν ἄτεγκτος ἦν, καὶ παρήνει μᾶλλον μὴ ϑαρρεῖν τῷ 
γαμβρῷ, ἀλλὰ τῆς πατρῴας ἐνουθέτει ἐξέχεσϑαι πίστεως καὶ 
φιλίας, τοῦτον μὲν παρῆκεν ὡς ἐμπόδιον μᾶλλον, ἀλλ᾽ οὐ συνερ- Ῥ 684 
γὺν ἐσόμενον, αὐτὸς δ᾽ φήϑη ὡς ἀνυστὸν ἐγχειρῆσαι τοῖς δεδο-- 
γμένοις. προσεταιρισάμενος οὖν σὺν τῷ ῥηϑέντι Βασιλείῳ καὶ 
90 τὸν μοναχὸν αριανὸν τὸν υἱὸν Alovroç τοῦ “«Ἀργυροῦ, ὑπὸ τοῦ 
βασιλέως ρωμανοῦ λίων καὶ τιιώμενον καὶ πιστευόμενον, καί 
τινας ἄλλους σὺν αὐτοῖς, εὐχαιρήσας κατασπῷ τὸν αὐτοῦ πατέρα 
τῆς ἀρχῆς, μηνὶ Ζεκεμβρίῳ ις΄, ἱνδικτιῶνος γ΄, ἔτους συνγ΄, κς΄ 
ἀνύοντα. ἐν τῇ βασιλείᾳ ἐνιαυτόν, καὶ τῇ νήσῳ Πρώτῃ περιορίζει, 
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plurĩbus gubernandis imperis sufficeret. obtemperaret amico bene mo- 
neuti, οἱ δά res gerendas prodiret. pristimmm florem rebus Romanis 
recuperaret, οἱ hostes opprimeret; ostenderetque re ipsa divinitus non 
δὰ irritum in se tam praestantia animi corporiqque dona exx eollocata. 
uaurum δὰ haec adiutore οἱ socio Constantino sororis marito, uihil aliud 
in votis habente quam ut soceri exoneratus morositate ab ipso videat gu- 
bernari imperium. his verbis illectus Stephanus cupiditate imperii totus 
oceupatur, suique patris deponendi infraenem animo concipit libidinem. 
rem itaquo aggressurus fratri rem per ambages significat. quem cum 
primo auditu prorsus ab hoc instituto alienum ease videret, hortarique 
ut ἴα δάο potius patris quam in sororis mariti amicitsa aoquiescoret, 
omisso eo, ut quem sibi impedimento μοίξιια quam auxilio fore iudica- 
ret, ĩpse quantum res omnino ferret, exsequi suam sententiam intendit. 
ergo in societatem adscito, praeter Basilium, monacho etiam Μάξίδβο, 
ſilio Loonis Argyri, ἃ Romano imperatore quam maxime dilecto, οἱ non- 
anllĩs aliis, nactus opportunitatem imperio patrom deicit, die meneis 
eocembris 16, indictions 8, anno 6458, annum iam 26 imporantem; ac in 
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ἀποκείρας καὶ ἄχοντα τοῦτον μοναχόν. κατενεχϑέντος οὖν τοῦ 
Ῥωμανοῦ εὐθέως ὁ Στέφανος γενναιοτέρως ἥπτετο τῶν πραγμά- 
Β των, κοιγνοπραγμονοῦντα ἔχων τόν τε γαμβρὸν χαὶ τὸν ἀδελφόν. 
Ἐπεὶ δὲ μὴ ἐν πᾶσιν ὁμοίως ἠρέσχοντο, ἀλλ᾽ ἐσϑ᾽ ὅπῃ καὶ 
διεφώνουν, ἀρχὴ προσκρουμάτων ἐχ ταύτης τῆς αἰτίας ἐφύετο, 5 
καὶ ὑπώπτευον ἀλλήλους καὶ ὕὑφωρῶντο, τὸν μὲν πορφυρογέννη-- 
τον ὃ Στέφανος, ἐκεῖνον δὲ αὖϑις ὃ πορφυρογέννητος, καὶ κατ᾿ 
ἀλλήλων ἕκαστος ἐμελέτα. καὶ σπουδὴν μὲν ὃ Στέφανος καὶ 
ἀγῶνα οὐ τὸν τυχόντα κατεβάλλετο εἰς τὸ καταγαγεῖν τὸν ἀδελφὸν 
καὶ τὸν γαμβρὸν καὶ μόναρχος ὑπολειῳφϑῆναι τοῖς πράγμασιν" 10 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ κατὰ τὸν ποιητὴν εἰσὶ καὶ ἄλλα πυρὸς ϑερμότερα, ἔλαϑε 
παϑὼν μᾶλλον ἢ ὁράσας, τοῦ Κωνσταντίνου, ἐπείπερ ἤσϑετο 
Ο ἐπιβουλευόμενος, ἀναβρλὴν μὴ δεδωχότος τῇ ἐγχειρήσει, πολλὰ 
καὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Ἑλένης ἐρεϑισάσης αὐτὸν πρὸς τὸ κατα- 
γαγεῖν τῆς βασιλείας τοὺς ἀδελφούς. ἐχκφήνας οὖν τὸ μυστήριον [5 
τῷ εἰρημένῳ Βασιλείῳ τῷ Πετεινῷ, καὶ δι᾽ αὐτοῦ προσκτησάμενος 
τὸν ἸΠαριανόν, ἔτι δὲ Νικηφόρον καὶ “Ἰέοντα τοὺς υἱοὺς Βάρδα 
τοῦ Φωχῶ, Νικύλαόν τε καὶ ““έοντα τοὺς Τορνικίους καὶ ἄλλους 
οὐκ ὀλίγους, μηδὲν ὑφορωμένους τὸν Στέφανον καὶ τὸν Κωνστα»ν- 
τῖνον, κατ᾽ αὐτὸν τὸν καιρὸν τοῦ ἀρίστου συναρισετῶντας αὖὐτιῷ, 30 
Ὁ ἀναρπάστους τίϑησι καὶ καταβιβάζει τῶν βασιλείων, τῇ κζ΄ τοῦ 
ἸΙανουαρίου μηνὸς τῆς αὐτῆς γ' ἱνδιχτιῶνος, καὶ πλοιαρίοις ἐνθέ- 
μενος ὑπερορέζει τὸν μὲν ἐν τῇ Πανόρμῳ νήσῳ, τὸν ωνσταντῖ- 


9 γενναιότερον Ο 8 κοινοχραγοῦντα (ὁ 7 καὶ --- ὃ que- 
λέτα om C 14 εἰς Ο 17 υἱεῖς Ο Φ0 συναρισεοῦντας Ο 
22 πλοίοις Ο 


Protam insulam relegato vel invito caput radit οἱ monachi vitam ἱπιρο- 
εἷς. eoxinde. Stephanus maiori atudio rebus admiuiſtrandis se dedit, col- 
legis marito sororis et fratre. 

Quia vero non eadem omnibus probabantur, ex dissensionibus εἰ- 
multates inter 606 atque ofſeusas eoxstiterunt; auspectusque porphyroge- 
nitus Stophano eſxse atque hic illi coeperunt, alterque de altero δυδαιο- 
vondo cogitare. 3ane haud mediocri cura atque conatu ĩn id incubnit 
Stephanus, ut collegis imperio erepto δοϊῃ summam rerum teneret. 
δΒοὰ quemadmodum poeta ait 6588 quaedam alia igni calidiora, ita ie 
quoque non tam intulit quam passus est damnum, Constantino, ubi in- 
nidias sibi atrui sensit, apatium rei gerendae uon concedente, moltis et- 
δια Helena uxore hunc δὰ fratres deiiciendos inatigante. itaque arcano 
consilio coinmunicato cum Basilio Peteino ὅθι Volucri iĩsto, οἵ eius ὁ 
adacito in societatem Mlariano, itemque Nicephoro δὲ Leone filiis Par- 
dae Phocae, ac Nicolao οἱ Leone Torniciis aliisquo haud paucis, Ste- 
phanum eiusque fratrem Conſtantinum secum prandentes sub ipso pran- 
dĩo corripi iubet palatioque extrahi, 47 die Ianuariâ, indictione eadem, 
navibusque impositos relegat Stephunum in Panormum ineulam, Con- 
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νὸν δὲ ἐν τῇ Τερεβίνϑῳ. καὶ διὰ Βασιλείου τοῦ Καισαρείας καὶ 
“Ἕναστασίον τοῦ Ηρακλείας καὶ ἄμφω κληρικοὺς ἀποκείρει, μετα- 
στήσας οὐχ εἰς μαχρὰν τὸν μὲν Στέφανον ἐν ΠΙροικοννήσῳ, εἶτα 
ἐν Ῥύδιω καὶ τελευταῖον ἐν ιτυλήνῃ, τὸν δὲ Κωνσταντῖνον ἐν 
5 Σαμοθράκῃ. ἀλλ᾽ ὁ μὲν Στέφανος μεγαλοφυῶς καὶ μεγαλοψύ- 
χως τὰς ἐπενεχϑείσας αὐτῷ φέρων τύχας διεὶϊέλεσεν ἐπὶ ἔτη εϑ' 
βδεοτεύων ἐν τῇ “Τ“έσβῳ" ὃ Κωνσταντῖνος δὲ ὀλιγώρως διατεϑ εὶς 
καὶ ϑερμότερον τοῦ δέοντος κατεξανιστάμενος καὶ πολλάκις ἐπι- 
χειρήσας φυγεῖν, μετὰ δεύτερον χρόνον τοῦ τῆς βασιλείας ἐχπε-- 
10 σεῖν τὸν φυλάττοντα τοῦτον δολοφονήσας ὑπὸ τῶν περιλοίπων καὶ 
αὐτὸς ἀποσφάττεται. 


ἸΠηνὶ δὲ Ἰουλίῳ τῆς & ἱνδιξτιῶνος καὶ 'Ριυμανὸς ὃ τούτιον Ῥ 635 


πατὴρ ἀπέτισε τὸ χρεών, καὶ -ἐν τῷ ἸΠυρελαίῳ ϑάπτεται. ὃ δὲ 
πορφυρογέννητος τὰ ὕποπτα περιελὼν ἐκ μέσου, καὶ μόνος τὴν 
16 αὐτοχράτορα περιζωσάμενος ἀρχήν, κατὰ τὸ ϑεῖον πάσχα τῆς 
αὐτῆς ἰνδικτιῶνος καὶ τῷ υἱῷ 'Ῥωμανῷ περιτίϑησι τὸ διάδημα, 
τελέσαντος δὴ τὰς εὐχὰς Θεοφυλάχτου τοῦ πατριάρχου. δοκῶν 
δέ τις γενναῖος ἀναφαγῆναι καὶ τῶν τῇ βασιλείᾳ διαφερόντων ἐπι- 
μελέστερον ἀντιλήψεσϑαι, εἰ μύνος χατάρξοι, μαλακώτερος ὥφϑη 
ἡ τῆς ὑπολήψεως, μηδὲν ἄξιον τῆς εἷς αὐτὸν προσδοχίας ἐπιδειξά- 
μενος. οἴνου τε γὰρ ἥττητο, καὶ τῶν ἐπιπόνων τὰ ῥᾷστα προέ- 
χρινε, δυσπαραίτητός τε ἦν ἐν τοῖς πταίσμασι καὶ ἀσυμπαϑὴῆς Β 
χυλαστής, ἀδιάφορός τε πρὸς τὰς προβολὰς τῶν ἀρχηγῶν, οὐκ 


6 ἐνεχϑείσας Ο 10 ἐπιλοίπων Ο 15 περιεζωσμένος Ο 
19 χκατάρξει P 33 περὶ Ο ἀρχόντων C 


atantinum in Terebinthum; ac opera Basilii Caesareae οἱ Anastasii He- 
acleae episcopi rasos clericos facit. paulo post transfort Stephanum 
Proconnesum, inde Rhodum ac tandem Mitylenam. Constantinum in Sa- 
mothraciam. ac Stephanus qnidem fortunam snam generose ac magno 
animo ferens annos 19 in Leſsbo vitam egit. Constantinus autem animo 
parum constans οἱ audacius quam par erat insurgens, saepiusque fugam 
molĩtus, anno post amissum imperium secundo, custodem suum cum dolo 
necasset, ἃ reliquis custodibus ipse quoque est interfectus. 

Mense Iulio δοχίδο indictionis Romanus eorum pater debitum na- 
turae persolvit, εἰ est in Myrolaeo sepultus. proindo Constantinus Por- 
phyrogenitus omnibus quae suspocta erant submotis, οἱ solus iam impe- 
rans, festo paschatis die Romano filio auo diadema imponit, τοὶδ fa- 
ciento Theophylacto patriarcha. equidem iuitio egregiam oſtenderat 
indolem Constantinus; oxiſstimatumque fuerat oum, δὶ solus rerum poti- 
retur, praeclare imperii res curaturum: sed fefellit exspoctationem, ne- 
que ea dignum 56 gessit. quippe vino deditus laboriosis rebus relctis 
igna viao atudebat, delicta autem aliorum durus εἶπε ulla miseratione 
puniebat. in magistratibus quoque creandis non optimum quemque ἀθ- 
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ἀριστίνδην ταύτας ἰϑύνεσϑθαι καὶ κατ᾽ ἐπιλογὴν ϑέλων, ὅπερ 
ἔργον ἐστὶ μεγαλοπρεποῦς ἐξουσίας, ἀλλὰ τῷ παρατυχόντι ἀρχὴν 
ἐμπιστεύων, στρατηγίαν τυχὸν ἢ πολιταρχίαν, ἀδοκιμάστως, ὡς 
ἐκ τούτου συμβῆναι πάντα τινὰ χυδαῖον καὶ διαβεβλημένον εἰς τὰς 
μεγίστας τῶν πολιτικῶν ἀρχῶν προχειρίζεσϑαι, πολλὰ πρὸς τοῦτο 5 
συνεργούσης καὶ Ἑλένης τῆς αὐτοῦ γαμετῆς χαὶ Βασιλείου τοῦ παω- 
θαχοιμωμένου, ὦὠνίοις τὰς ἀρχὰς ποιεῖν παρασχευαζόντων. 

σ Οὐ παντάπασι δὲ ἄμοιρος ἦν καὶ πράξεων ἀγαθῶν ὁ ων- 
σταντῖνος. ἡἧ γὰρ ῥηϑῆναι μέλλουσα ἀξιάγαστος οὖσα καὶ ϑαυ- 
μαστὴ ἐπισχιάσαε ἴσχυσε καὶ ἀμαυρῶσαι πολλὰ τῶν αὐτοῦ ἐλατ-- 10 
τωμάτων. τὰς γὰρ ἐπιστήμας, ἀριϑμητικὴν μουσικὴν ἀσερονο-- 
μέαν γεωμετρίαν στερεομετρίαν καὶ τὴν ἐν πάσαις ἔποχον φιλοσο-- 
φίαν, ἐκ μαχροῦ χρόνου ἀμελείᾳ καὶ ἀμαϑίᾳ τῶν κρατούντων 
ἀπολωλυίας οἰκείᾳ σπουδῇ ἀνεκτήσατο, τοὺς ἐφ᾽ ἑκάστῃ τούτων 
ἀρίστους τε καὶ δοκίμους ἀναζητήσας καὶ εὑρὼν καὶ διδασκάλους 15 
ἐπιστήσας, καὶ τοὺς σπουδαίους ἀποδεχόμενός τε καὶ συγχροτῶν- 
διὸ καὶ τὴν ἀλογίαν ἀπελάσας οὐκ ἐν μαχρῷ τῷ χρόνῳ ἐπὶ τὸ λο-- 

Ὁ γικώτερον μετερρύϑμισε τὸ πολίτευμα. ἐπεμελήϑη δὲ καὶ τῶν 
βαναύσων καὶ χειρωνάκτων τεχνῶν, καὶ εἰς ἐπίδοσιν μεγάλην καὶ 
ταύτας ἀνήνεγκεν. ἦν δὲ καὶ τὰ πρὸς ϑεὸν εὐσεβὴς καὶ φιλότε- 30 
μος, μηδέποτε ἐν ταῖς πρὸς ϑεὸν τυπικαῖς τῶν ϑείων ναῶν προσε- 
λεύσεσι κενὸς καὶ ἄκαρπος ὀφϑεὶς τῷ ϑεῷ, ἀλλ᾽ ἀναϑήμασι δω- 
ρούμενος μεγαλοπρεπέσι καὶ φιλοχρίστῳ βασιλεῖ πρέπουσιν. ἠμεί- 


15 πᾶσιν Ῥ 13 ἀμαθίᾳ καὶ ἀμελείᾳ Ο 14 ἀνεσώσατο Ο 


ἱεοδαί, quod dignum fuisset magnifica potestate: sed promiseue et aine 
ullo examine exercitus ducendi δαὶ urbis gzubernandae munus proxiĩmo 
cuiquo committebat; quo factum eat ut multi plebeii δαὶ culpatae vitao 
homines summos in re publica gererent honores. δὰ quam rem multam 
conferebant Helena Augnata οἱ Basilius cubiculariorum intimus, ααὶ id 
agebant ut venales esseut magistratus. 

Nequs tamen prorsus omnis praeclari facinoris expers fuit Concten- 
tinus: unum enim referam dignum̃ profecto admiratione, οἱ quod multa 
eius poccata obscurare possit. ſcientias enim, arithmeticam muſsicam 
axtronomiam geometriam εἰ omnium principem philosophiam, quae ian 
longo tempore ob incuriam δὲ in⸗-citiam imperatorum pperierunt, aus in- 
dustria instauravit, conquisitis qui in quovis genere excellerent, ac con- 
atĩtutis doctoribus, studiosisque receptis οἱ condnetie. quo factum οεῖ 
αἱ exigui temporis decursu barbario profligata urbs literis floruerit. 
aedentarias etiam atque opificum artes curas habnit, magnumque ii⸗ 
incrementum attulit. pius erga deum fuit ἃς liberalis, αἰ qui nunquam 
in procesibus δὰ fans legibus ecclesiesticis factis sine fructa ot muuere 

conspectum ἀοΐ venerit, sed donaria quovis tempore obtulerit magni- 
fica εἰ Christi amantem imperatorem decentia. gratiam quoque retiulit 
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τζατο δὲ καὶ τοὺς συνεργήσαντας αὐτῷ πρὸς τὴν τῶν γυναικαδέλ- 
φῶν καϑαίρεσιν ταῖσδε ταῖς εὐεργεσίαις, Βάρδαν μὲν τὸν Φωχᾶν 
μέγιστρον τιμήσας καὶ δομέστικον τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς, 
Νεκηφόρον δὲ καὶ “Πέοντα τοὺς τούτου υἱούς, τὸν μὲν τῶν ἀνα- 
δτολικῶν στρατηγόν, τὸν Νικηφόρον, τὸν δὲ τῆς Καππαδοκίας, 
τὸν “«έοντα, προχειρισάμενος, καὶ Κωνσταντῖνον ϑάτερον τῶν υἱῶν 
τῆς Σελευκείας, Βασίλειον δὲ τὸν Πετεινὸν ἔξαρχον τῆς μεγάλης 
ἑταιρείας, ϊαριανὸν δὲ τὸν Ἠργυρὸν κόμητα τοῦ στάβλου καὶ Ῥ 686 
τὸν Κουρτίκην ἸἩανουὴλ τῆς βίγλας δρουγγάριον. ἐξευνούχισε 
10 δὲ χαὶ ἹΡωμανὸν τὸν τοῦ Στεφάνου υἱόν, τὸν μετέπειτα σεβαστο-- 
φόρον γενόμενον, ἔτι δὲ καὶ Βασίλειον τὸν ἐκ δυύλης ἀποτεχϑέντα᾽ 
“Ρωμανῷ τῷ γέροντι" ΜΠιχαὴλ δὲ τὸν υἱὸν Χριστοφόρου τοῦ βα- 
σελέως ἀπέχειρε κληρικύν. 
᾿Αδαμαντίνοις δ᾽, ὡς ᾧετο, δεσμοῖς τὴν βασιλείαν ἄσφαλι-- 
I5 σώμενος καὶ πᾶσαν ὑποψίαν ἀποσεισάμενος, καὶ δόξας ἐν τῷ 
ἀσφαλεῖ καϑεστάναι, μικροδδεῖν ἐκινδύνευσε δυσὶ μεγίσταις ἐπι- 
βουλαῖς περιπεσών. Θεοφάνης τε γὰρ ὁ παραχοιμώμενος ἔβου- 
λήϑη τὸν πρεσβύτην Ῥωμανὸν ἐκ τῆς νήσου Πρώτης εἷς τὸ παλά- Β 
τιον ἀγαγεῖν, καὶ ἄλλους οὖς ὀλίγους ἔχων συνίστορας" καί τινες 
40 δὲ ἕτεροι, ἤτοι “έων ὁ Κλάδων, Γρηγόριος ὃ ἸΠακεδὼν καὶ Θεο-- 
δόσιος ὃ πρῶτος τῶν τοῦ Στεφάνου ἱπποχόμων καὶ Ἰωάννης ὃ 
Δαίκεωρ, τὸν Στέφανον ἐβουλεύσαντο ἐκ ΜΠιτυλήνης ἀγαγεῖν χαὶ 
τῇ βασιλείᾳ. ἐγκαϑιδρῦσαι. ἀλλ᾽ ὑπό τινων σινωμοτῶν μηνυ- 
ϑέντων τῶν βουλευμάτων ὃ μὲν Θεοφάνης ἐξωρίσϑη σὺν τοῖς αὖ- 


3 ταῖσδε ταῖς οὐεργεσίαις ΘΟ 4 υδεῖς 5 18 πρεσβύτερον Ο 


iis ἃ quibus in deturbandĩs Imperio uxoris fratrĩibus adiutus fuerat. nam 
Bardam Phocam magistri houore dignatus domesticum scholarum Orien- 
tĩs constituit, Nicephorum οὖ Leonem eius filios, hunc Cappadociae 
illum Orientalium ducem creavit, οἱ Constantinum tertium eius filium 
Selenciae praefecit, Basilium Volucrem magnae sodalitatã praeposuit; 
Marianum Argyrum comitem stabuli, Manueſum Curticem vigiliae desi- 
navit drungarium; Romanum Stephani filium castravit, eum qui postoa 
Augustifer factus est, itemque Basilium, Romano seni 6 serva πδίδε 
et Michaelum Christiferi Caesaris filium clericum fecit. 
Cum autem videretur imperium adamantinis vinculis muniisseo οἱ 
omnia suspecta amolitus ĩn tuto consistere, pene in sSummum venit discri- 
men, duplicibus petitus insidiis. nam et — cubicularius de 
Romano οχ insula Prota in palatium reducendo consilia tractavit, multis 
etĩam aliis conscĩis. et alii quidam, nempe Leo Clado, Gregorius Ma- 
cedo, Theodosius Stephani protostrator, οἵ Ioannes rector, Stephanum 
Mĩtylena revocare οἱ imperium οἱ restituere moliti suut. quae consilia 
cum essent a quibusdam coniurationum popularibus detecta, Theophanes 
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τοῦ συνεργοῖς, οἱ δὲ τοῦ Στεφάνου ἀντιποιούμενοι τυφϑέντες παι 
δημευϑέντες καὶ τὰς ῥῖνας τμηϑέντες ἐξωρίσϑησαν. 

σ Οὐ διέλιπον δὲ καὶ οἱ Τοῦρκοι εἰσβολὰς εἰς τὴν Ῥωμαέων 
ποιούμενοι καὶ ταύτην δῃοῦντες, μέχρις οὗ Βουλοσουδὴς ὃ τού-- 
τῶν ἀρχηγὸς τὴν τῶν Χριστιανῶν πίστιν ἀσπάζεσϑαι ὑποκριϑ εὶς 5 
κατειλήφει τὴν Κωνσταντίνου" καὶ βαπτισϑεὶς ὑπὸ τοῦ βασιλέεως 
ἀναδέχεται Κωνσταντίνου, τῇ τῶν πατρικίων ἀξίᾳ τιμηϑεὶς "οὶ 
πλείστων χρημάτων ὑπάρξας κύριος, εἶτ᾽ αὖϑις οἴκαδε ὑποσερέ- 
Ψας. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ καὶ Γυλᾶς, ἄρχων ὧν καὶ αὐτὸς τῶν 
Τούρχων, εἴσεισιν εἰς τὴν βασιλίδα καὶ βαπτίζεται, τῶν ἴσων 19 
ἀξιωθεὶς καὶ αὐτὸς εὐεργεσιῶν καὶ τιμῶν. ἀγελάβετο δὲ μεθ" 
ἑαυτοῦ καί τινα μοναχὸν Τερόϑεον τοὔνομα, δόξαν εὐλαβείας 
ἔχοντα, ἐπίσκοπον 1 ουρχίας παρὰ τοῦ Θεοφυλάκτου χειροτονη-- 

Ὁ ϑέντα, ὃς ἐχεῖσε γενόμενος πολλοὺς ἀπὸ τῆς βαρβαρικῆς πλάνης 
εἰς τὸν χριστιανισμὸν. ἐπανήγαγεν. ἀλλ᾽ ὃ μὲν Γυλᾶς ἐνέμεινε τῇ 15 
πίστει, μήτ᾽ αὐτὸς ἔφοδόν ποτε κατὰ Ῥωμαίων πεποιηκώς, μήτε 
τοὺς ἁλισχομέγους Χριστιανοὺς ἀτημελήτους ἐῶν, ἀλλ᾽ ἐξωνού- 
μενος καὶ ἐπιμελείας ἀξιῶν καὶ ἐλευϑερῶν. ΒΒουλοσουδὴς δὲ τὰς 
πρὸς ϑεὸν συνϑήχας ἠϑιτηκὼς πολλάχις σὺν παντὶ τῷ ἔϑνει κατὰ 
“Ῥωμαίων ἐξήλασε. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ κατὰ Φράγγων ποιῆσαι 90 
διανοηϑεὶς καὶ ἁλοὺς ἀνεσκολοπίσϑη ὑπὸ Ἰωάννου τοῦ βασιλέως 
αὐτῶν. 


4 ταῦτα C Βουλογούδης margo P 9 καὶ αὐτὸς om Ο 
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enm δυΐβ aociis ect relegatus: qni vero Steophani negotuum susceperant, 
— sunt, bona eorum publicata, οἱ naribus praecisis in exailium 
acti. 
Ceterum Turci non ante finem fecerunt in Romanas diciones 

sandi, quam Bulosudes eorum princeps fidem δ6 amplecti Christianam 
aimulans Cpolin venit, baptizatusque ibi ἃ Constantino est exceptus, ab 
eoque patricii dignitate et magnis donis ornatus ditatuequo domum re- 
diit. non multo post Gylas, ĩpse quoque Turcious princeps, eodem se 
eĩusdem ταὶ causa oonfert; baptixatuque αἱ sodem quo prior modo 
tractatus monachum aecum abduxit Hierotheum, pietatis ſama celebrem, 
quem Turciae epicopum Theophylactus patriarcha designavit. isquo 
ut in Turciam venit, multos ἃ barbarica fraude δὰ Chriſstianam religio- 
nem traduxlit. δὸ Gylas quidem in fide permansit; δὲ neque ipes ia 
Romanos impressiones fecit, οἱ oaptivos Chriatianos emens curavit, l- 
bertatemque iis reddidit. Bulosudes autem pactis quae cum deo inierat 
rescissis, aaepe cum omnibus suis in Romuanos expeditionem suscopit. 
quod idem contra Francos tentans captus et ab eorum rego Ioanne in 
palum auffi xus est. 
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Καὶ ἢ τοῦ ποτὲ κατὰ Ῥωμαίων ἐχπλεύίσαντος ἄρχοντος τῶν 

'Ρὼς γαμετή, Ἔλγα τοὔγομα, τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς ἀποθανόντος 

παρεγένεξο ἐν Κωνσταντινουπόλει. καὶ βαπτισϑεῖσα καὶ προαί- 

ρεσιεν εἰλικρινοῦς ἐνδειξαμένη πίστεως, ἀξίως τιμηϑεῖσα τῆς προ-- 
5 «ἐρέσεως ἐπ᾿ οἴχου ἀνέδραμε. 


Τῆς δὲ τῷ Ῥωμανῷ νυμφευϑείσης κόρης τῆς Οὔγωνος παι-- Ρ 637 
δὸς ἀποθανούσης, ὡς εἴπομεν, παρϑένου, νυμφεύεται αὐτῷ ὃ 
βασιλεὲς χαὶ πατὴρ ἑτέραν γυναῖκα, οὔ τινα τῶν ἐπιφανῶν, ἀλλ᾽ 
ἐχ χυδαίων φεεῖσαν καὶ τὴν τέχνην καπήλων, “Ἀναστασίαν χαλου- 
10 μένην, Θεοφανὼ δ᾽ ὑπ᾽ ἐκείνου μετονομασϑεῖσαν. 


Τοῦ ἀμηρῶ δὲ τῆς Ταρσοῦ ἐκστρατείαν κατὰ Ῥωμαίων ποιη- 
σαμένου, ἐν τῇ κώμῃ δὲ τῇ Ἡρακλέος λαὸν πεπομφότος εἰς προ-- 
νομήν, πρεσβύτερός τις Θέμελ ὀνομαζόμενος τὴν ἀναίμακτον ἐπι-- 
τελῶν λειτουργίαν, ὡς ἔγνω τὴν τῶν Σαρακηνῶν ἔφοδον, λιπὼν 

ι6 τὴν ἱερουργίαν καὶ ὡς εἶχε στολῆς ἐξελθών, λαβόμενός τε ταῖς 
χερσὶ τοῦ σημαντῆρος τῆς ἐχκλησίας, ἐν τούτῳ τοὺς ἐπιόντας Β 
ἠμόνετο, καὶ πολλοὺς μιὲν ἐτραυμάτισεν, ἀπέκτεινε δὲ καὶ ἱκα- 
γνούς, τοὺς δὲ λοιποὺς ἐτρέψατο εἰς φυγήν. ἀποκλεισϑεὶς δὲ παρὰ 
τοῦ ἐπισχύπου τῆς ἱερουργίας, ἐπεὶ μὴ ἔπειϑε συγχωρηϑῆναι, 

80 τοῖς “4γαρηνοῖς προσερρύη καὶ τὸν χριστιανισμὸν ἐξωμόσατο, καὶ 
σὺν αὐτοῖς ἐξιὼν οὐ μόνον Καππαδοκίαν καὶ τὰ ἐγγίζοντα ταύτῃ 
ἐδήου ϑέματα, ἀλλὰ δὴ καὶ μέχρι τῆς μικρᾶς λεγομένης ᾿Ασίας 


4 ἐνδεικνυμένη Ο 9 ἀγάστασὼ Ο 18 ἐποχνισθεὶς δὲ παρὰ 
τῶν ἐπισχύπων Οὶ ᾿ 


Porro Elga Rocsorum principis uxor, qui classem in Romanos du- 
xerat, marito defuncto Cpolin venit; οἱ baptizata, cum moagnum verae 
pietatis atudium demonstrassot, dignis δὺο inetituto honoribus alſſecta 
domum rediit. 


Filia Hugonis, quae Romano fuerat desponsata, mortua virgine, 
εαἱδ diximus, imperator filio aliam uxorem collocat, nequaquam illustri 
genere sed — ortam parentibus cauponibus, nomine Anastasiam. 
δοὰ ipse εἰ Theophanus nomen indidit. 


Cum autem ameras Tarsi bello Romanos petens partem excereitus in 
μπρός Herculis praedatum emisisset, presbyter quidam nomine Theme- 
86 ἴπης inceruentum peragens sacrificium, cognito Saracenorum ad ventu, 
omĩsaſo aacrificio, ita ut érat vestes sacras indutus, templi corripuit eo- 
que hostes irruentes deſendit, eorumque multos vulneravit, complures 
interſecit, reliquos in fugam vertit. exclusus deinde ab episcopo sacris, 
cum admissionem non impetraret, ad Agarenos δὸ contulit eiuravitque 
Christianam religionem, cumque iis oxiens non Cappadociam modo οἱ 
vicĩnas regiones est populatus, sed δὲ usque δὲ minorem Asiam per- 
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ἔφϑασεν. ὅσα δὲ δεινὰ διεπράξατο, οὐδὲ γράφειν ἡμῖν 8ὲε- 
μιτόν. 

Ἤδη δέ, ὡς εἴπομεν, προχειρισϑεὶς δομέστικος τῶν σχο- 
λῶν Βάρδας ὃ Φωχᾶς οὐδὲν ὃ τε καὶ λόγου ἄξιον ἀπειργάσατο" 
ὑπότε μὲν γὰρ ὑφ᾽ ἑτέρους ἐτάττετο, στρατηγὸς ϑαυμαστὸς ἄνε- 5 
φαίνετο, ὅὁπηνίχα δὲ ἡ ἐξουσία τῶν στρατευμάτων ἁπάντων τῆς 
ἑαυτοῦ γνώμης ἔξήρτητο, ὀλίγα ἢ οὐδὲν ὥνησε τὴν Ῥωμαέων 
ἀρχήν. νοσήσας γὰρ τὴν πλεονεξίαν ἐξέστη τῶν ἑαυτοῦ λογισμῶν. 
ὅϑεν καί ποτε τοῖς τοῦ Χαβδᾶν ἀπροσδοκήτως περιπεσών, πάντων, 
ὥς φασι, καταλελοιπότων αὐτόν, μιχροῦ δεῖν αἰχμάλωτος ἐγεγόνεε, 10 
εἰ μὴ συνασπίσαντες οἵ ϑεράποντες τῆς αἰχμαλωσίας αὐτὸν ἐλυ- 
τριύσαντος ἐτρώϑη δὲ κατὰ τὸ μέτωπον γενναίῳ καὶ βαϑεῖ τῷ 
τραύματι, ὡς καὶ μέχρι τελευτῆς ἁδρὰν τὴν οὐλὴν περιφέρειν. 

Νικηφόρος δὲ καὶ “Ἰέων οἱ τούτου υἱεῖς, ἐφύπερϑεν ὄντες 
παντὸς αἰσχροῦ λήμματος καὶ τοὺς ὑπηκόους ὡς γνησίους υἱοὺς 15 
περιέποντες, μεγάλα τὴν τῶν Ρωμαίων ἀρχὴν ὠφέλησαν. καὶ τὰ 
μὲν τοῦ Νικηφόρου προτερήματα, ἵνα μὴ τὸ τῆς ἱστορίας συνεχὲς 
διαχόπτηται, ἐν τοῖς περὶ ἐκείνου λελέξεται" ὃ δὲ ““έων ᾿Ἵπολα- 
σαὴρ ἐπίσημον ἄνδρα καὶ τοῦ Χαβδᾶν συγγενῆ, σὺν ἀπείρῳ πλή- 
ϑει κατὰ Ρωμαίων ἐξελϑόντα τρεψάμενος καὶ κατασχὼν ἐν Κων.-- 90 
σταντινουπόλει ἀπέστειλε, τοῦ ἄλλου πλήϑους τὸ μὲν ἐν τῇ τοῦ 
πολέμου προσβολῇ κτείνας τὸ δὲ ζωγρήσας. ὃν ἀχϑέντα πρὸς 
τὴν βασιλίδα ὃ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος ϑρίαμβον ποιήσας καὶ 


δῦτεσ ἐεάσσετο Ο ὠνετάσσετο C 16 μεγάλως Ὁ 
19 γαμβὰν Ο 484 καταχτείνας C 


— εἰ πὸ scribero quidem fas eſt quas eius ſuerint ae quam düra 
acinora. 

Αἱ Bardas Phocas domesticus scholarum creatus, uti indicatum au- 
pra est, nihil memoratu dignum egit. etenim aliorum auspiciis rem ge- 
rens is dux videbatur qui laudem οἱ admirationem mereretur: omni sibi 
imperio commisso nihil aut parum Romanae proderat rei, quod avaritiae 
laborans vitio saanis consiliis excutiebatur. unde et quodam tempore in 
Chabdani exercitum de improviso incidens, ab omnibus suis, αἱ fertur, 
desertus in hostinm potestatem viyus venisset, nisi eum cuneo aeto 
ministri erĩpuissent. vulnus quidem in fronte accepit magnum atquo 
profundum, cuius erassam cicatricem usqne ad mortem circumtulit. 

Nicephorus autem οἱ Leo, filii eius, omni inhonesta captura ᾿δΌρο- 
riores ἂς subditos instar liberorum ex 86 natorum tractantes, plurimum 
τοὶ publicae Romanae contulerunt ntilitatis. ac Nicephori quidem egre- 
εἶα facta, πὸ in praeseñtia narrationis continuam seriem interrumpamus, 
40ο loco de ipso dicere iuhebit ordo, exponemus. Leo antom Apola- 
saerum, illustrem virum οἱ Chabdani cognatum, ingenti cum multitudine 
Romanis bellum facientem fudit, captumquue Cpolin misit, militibus eius 
partim in praelio interfectis partim captis. eum imperator in triumpho 
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κατὰ τοῦ τραχήλου πατήσας τιμαῖς τε καὶ δωρεαῖς ἐφιλοφρονή- 
σατο. 
Ἀωνσταντῖνον δὲ τὸν λοιπὸν υἱὸν τοῦ Φωχᾶ ζωγρίαν λαβὼν Ῥ 638 
ὃ Χαβδᾶν καὶ εἰς τὸ Χάλεπ ἀγαγών, καὶ πολλὰ σπουδάσας εἰς 
5τὴν μυσαρὰὼν αὐτοῦ ϑρησκείαν τοῦτον μεταγαγεῖν, ὡς οὐχ ἔπεισε, 
φαρμάχοις αὐτὸν διέφϑειρε. τῇ ἀκοῇ δὲ ταύτῃ περιαλγὴς γενό--: 
μένος ὃ Βάρδας πώντας οὗς κατεῖχεν αἰχμαλώτους συγγενεῖς τοῦ 
“Χαβὺὰν ξίφει κατέχοψε. καὶ παρὰ τοῦτο ὃ τὸ ἀλλάγιον πεμᾳϑεὶς 
ποιήσασϑαι Παῦλος μάγιστρος ὃ Πονομάχος ἄπρακτος ὑπέστρε- 
io Ver. ἀσχέτῳ δὲ περιωδυνίᾳ ληφϑεὶς ὁ Χαβδᾶν διὰ τοὺς αὐτοῦ 
συγγενεῖς ἐχατρατεύει κατὰ “Ῥωμαίων, ἄγων μετ᾽ αὐτοῦ καὶ τὸν 
παρὰ βασιλέως πεμᾳφϑέντα ὡς αὐτὸν πρεσβευτὴν περὶ εἰρήνης, 
Νικήταν πατρίκιον τὸν Χαλχούτζην, καὶ πολλοὺς ἀγαϑοὺς ἄνδρας 
τῶν ἀγνδρειοτάτων καὶ γενναίων Ρωμαίων ἐζώγρησε. τοῦ δὲ Νι- Β 
15κήτα λάϑρα τῷ Φωκᾷ μηνύοντος πάντα τὰ βουλευόμενα τῷ Χαβ- 
δᾶν καὶ τὰς ὁδοὺς ὅϑεν μέλλει ποιήσασθαι τὴν ὑποστροφήν, λό- 
χους ὃ Φωχᾶς ἐγχκαϑίζει παρά τιγὰ τόπον εἴσοδον ἔχοντα στενὴν 
καὶ χρημνώδη, ἐν ᾧ γενόμενος ὃ 'Χαβδᾶν, ἐπεὶ κατὰ μέσην ἐγένετο 
τὴν στενοχωρίαν, κυχλοῦται παρὰ τῶν λόχων. ἐξαναστάντες γὰρ 
φοτῆς ἐνέδρας οἱ ἐπὶ τούτῳ τεταγμένοι πέτρας τε ὑπερμεγέϑεις κατ᾽ 
αὐτῶν ἐχύλιον καὶ βέλη εἷς αὐτοὺς ἔπεμπον παντοδαπά. καὶ ὃ 
μὲν Χαλχούτζης προευτρεπισάμενος καὶ δώροις ὑποποιησάμενός 
τινας τῶν Σαρακηνῶν τῆς φυγῆς ὑπηρέτας, ἔλαϑεν ἀποδρὰς μετὰ C 


4 χγαμβδᾶν Ο χάλεπε Ο 19 γὰρ] δὲ 


δαχῖ!, collumque eius calcavit, ac honoribus et muneribus Leonem ἀ6- 
meritus est. 


Consatantinum, tertium Phocae filinm, Chabdanus cepit et Chalepum 
abduxit, cumque multis tentatis rationibus non posset eum ἃ vera reli- 
ione δϑάμοογα, veneno sustulit. hoc auditum Bardae tantum attulit 
— ut quotqnot captivos Chabdani cognatos habebat, 608 omnes 
εἰδάϊο concideret. qua τὸ factum est ut Paulus magister, cognomenio 
monomachnus, missus ab imperatore δὰ pacem componendam re infecta 
rodierit. rro Chabdanus indomito ob necem cognatorum dolore cor- 
reptus in Romanos duxit, secum ducens οἱ Nicetam patricium Chaleu- 
taam multosquo alios pracstantissimos ac ſortissimos Romanos, quos 
coperat. ibi Niceta occulte Phocae omnia barbari consilia indicat, οἱ 
quibus itinerĩbus domum is repetiturus esset. Phocas ergo loco quo- 
dam accessum habente artum atque praeruptum insidias ponit. απὸ 
cum pervenisaet Chabdanus, circumventus est ab ĩis qui in insidiis la- 
tuerant: bi namque se proripientes in hostem ingentia ſsaxa devolverunt 
οἱ omnis generis tela coniecernnt. Chalcutzes cum δὰ id iam ante pa- 
rassot quoadam Saracenos, οἱ δὰ expediendam sibi fugam muneribus 
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πάντων αὐτοῦ τῶν οἰχείων, τῶν Ἀγαρηνῶν δὲ πέπτωχε πλῆϑος 
ἀμύϑητον. ὃ δὲ Χαβδᾶν οὗς εἶχε δεσμίους ἀποσφάξας, σὼν 
ὀλίγοις ἀκλεῶς καὶ ἀτάκτως τὸν κίνδυνον ἴσχυσε διαφυγεῖν. 
Ἔτει δὲ δωδεκάτῳ τῆς Κωνσταντίνου βασιλείας, τοῦ δὲ 
κόσμου ευξὸ, μηνὶ Φεβρουαρέῳ κζ΄, ἱνδικτιῶνος ιδ', κατέλυσε 5 
τὸν βίον Θεοφύλακτος ὃ πατριάρχης, ἀρχιερατεύσας ἐπ᾿ ἕτη κγ΄ 
ἡμέρας κί’, ἐξκαίδεχα μὲν ἐτῶν ὧν ὅτε ἀκανονίστως τοὺς τῆς ἐπ-- 
κλησίας παρείληφεν οἴακας, ὑπὸ παιδαγωγοὺς (φεῦ μοι) ὃ ἀρχιε-- 
ρεὺς μέχρι τινὸς διατελέσας. καὶ εἶϑε γε διὰ παντὸς τοῦτο ἦν " 
ἐδόχεε γὰρ εἶναι σεμνὸς καὶ μέτριος. τῆς ἐντελεστέρας δὲ ἡλικέας 10 
ἀρξάμενος ἤδη καὶ καϑ᾽ ἑαυτὸν βιοῦν ἐαϑεὶς οὐδὲν τῶν αἰσχίστων 
Ὁ καὶ παντελῶς ἀπηγορευμένων πράττειν ἐνέλιπεν, ὠνίους προτιϑ εἷς 
τοὺς τῆς ἐχχλησίας βαϑμοὺς καὶ τὰς προβολὰς τῶν ἀρχιερέων, 
καὶ ἄλλα πράττων ὅσα τοῖς ἀληϑινοῖς ἀρχιερεῦσιν ἀπεοικότα ἐτύ- 
γχανεν, ἱππομανῶν καὶ κυνηγεσίοις ἐνασχολούμενος χαὶ λοιπὰς 15 
ἀπρεπεῖς διαπραττόμενος πράξεις, ἃς κατὰ μέρος διεξιῶία σὺν 
τῷ ἀπρεπεῖ καὶ ἀϑέμιτον. μιᾶς δὲ δίκαιον ἐπιμνησϑῆναι εἰς ἔν.-- 
δειξιν τῆς ἀπαιδεύτου γνώμης αὐτοῦ. ἔρως αὐτὸν κατεῖχεν ἄσχε-- 
τος τῆς τῶν ἵππων χτήσεως, καὶ λέγεται ὑπὲρ δισχιλίους πορίσα-- 
σθαι, ὧν τῆς κυμιδῆς διὰ παντὸς ἐφιρόντιζεν, οὐ χόρτον αὐτοῖς 90 
παρατιϑεὶς καὶ κριϑάς, κώνων δὲ καρποὺς καὶ ϑάσια καὶ πιστά-- 
Ρ 639 κια, ἔτε δὲ φοινίκων καὶ σταφίδων καὶ ἰσχάδων τὰ λιπαρώτερα, 


4 δωδεκάτῳ) β' Ὁ 5 εἰχάδι ζ΄ Ὁ 6 εἴκοσε καὶ τρία Ὁ 
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corrupisset, cum omnibus snis fuga elapsus est. Agarenorum ineſſabilis 
multâtudo ibi periit; et Chabdanus interfectis quos in vinculis habebat, 
cum paucĩs turpiter εἰ — fuga periculo se eripuit. ἣν 
nnum imperante Constantino 12, anno mundi 6464, dis Februari 
N, indictione 14, Theophylactus patriarcha diem suum ΟὟ, cum οἱ 
pontificatui praefuisset annos 23 dies 95, cum eum iniret, id quod con- 
τα leges ecclesiosticas fiebat, annos erat natus 16, εἰ patriareha 
paedagogis (pro indignam rem) aliquamdiu egit. quanquam utinam id 
perpetuum fuisset. nam eatenus visus est modeste ac cum gravitate 
aliqua vitam agere. adultior, cum iam suo arbitrio vivere permitteretur, 
nihil eorum quae turpissima οἱ omnino legibus prohibita sunt facers 
omisit, radus ecclesiasticos δὲ episcoporum electiones venundans, alia- 
que agens aliena veri patriarchae officio, insano equorum tudio οἱ ve- 
nationum perditus, multaque alia indecenter committens; quae siĩngula· 
tim enarrare et inconveniens εἰ nefas est. unum par est commemorari, 
argumentum ipsius male instituti animi. equorum parandorum amore 
infrneni tenebatur, ferturque habuisse ultra ἄπο equorum milia. üis 
alendis perpetuo erat intentus. neque vero 118 foenum οἱ hordeum pro- 
ponebat edendum, sed metarum fructus, thasia οἵ pistacia ac palmulas, 
uvas passas, caricas, enque omnia lectissima, vino fragrantisaimo tem- 
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εὐωδεστάτῳ οἴνῳ μιγνύς, καὶ κρόχον καὶ κιννάμωμον καὶ βάλσα- 
μον καὶ ἕτερα ἀρώματα τοῖς ῥηϑεῖσι συμφύρων, ἑκάστῳ τῶν ἵπ- 
πων παρετίϑει βρῶσιν. φασὶ δ᾽ ὅτι λεειτουργοῦντέ ποτε αὐτῷ 
κατὰ τὴν μεγάλην τοῦ ϑείου δείπνου πέμπτην ἡμέραν, καὶ τὰς 
Φδιὀχὰς ἤδη τῶν μυστηρίων ἀναγινώσχοντε, ὃ τὴν ἐπιμέλειαν τῶν 
ἕππων ἐπιτετραμμένος διάχονος ἐπιστὰς εὐαγγέλιον τούτῳ κεχόμε- 
κεν, ὡς ἄρα τετοχυῖα εἴη ἡ ἐπισημοτάτη φορβάς, προσϑεὶς καὶ 
τὸ ὄνομα. ὃ δ᾽ ὑπὸ περιχαρείας τὸ τῆς ϑείας λειτουργίας ὑπό- 
λοιπὸν ὡς ἔτυχεν ἐκπληρώσας δρομαῖος ἀφιχνεῖται πρὸς τὸ Κοσμί- 
Ἴοδιον, χαὶ τὸν τεχϑέντα πῶλον ἑωρακὼς καὶ τοῦ ἀλόγου ϑεάματος Β 
ἐμφορηϑεὶς ὑπέστρεψεν εἰς τὴν μεγάλην ἐχκλησίαν, τὴν τῶν αγίων 
παϑῶν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν καὶ ϑεοῦ ἐχτελέσων ὑμνῳδίαν. ἔργον 
ἐχείνου καὶ τὸ νῦν κρατοῦν ἔϑος, ἐν ταῖς λαμπραῖς καὶ δημοτελέ- 
σιν ἑορταῖς ὑβρίζεσθαι τὸν ϑεὸν καὶ τὰς τῶν ἁγίων μνήμας διὰ 
46 λυγισμάτων ἀπρεπῶν καὶ γελώτων καὶ παραφόρων κραυγῶν τε- 
λουμένων τῶν ϑείων ὕμνων, οὗς ἔδει μετὰ κατανύξεως καὶ συν- 
τριμμοῦ καρδίας ὑπὲρ τῆς ἑαυτῶν ἡμᾶς σωτηρίας προσφέρειν τῷ 
ϑεῷ,. πλῆϑος γὰρ συστησάμενος ἐπιρρήτων ἀνδρῶν καὶ ἔξαρχον 
αὐτοῖς ἐπιστήσας Εὐϑύμιόν τινα Κασνῆν λεγόμενον, ὃν αὐτὸς δο-- 
40 μέστικον τῆς ἐχκλησίας προυβάλετο, καὶ τὰς Σατανικὰς ὀρχήσεις Ο 
καὶ τὰς ἀσήμους κραυγὰς καὶ τὰ ἐχ τριόδων καὶ χαμαιτυπείων 
ἠρανισμένα ἄσματα τελεῖσϑαι ἐδίδαξεν. οὕτως δὲ βιοτεύων κατα- 
στρέφει τὸν βίον ἐν τῷ ἀτάχτως ἱππάζεσθαι, ἔν τινε τείχεε τῶν 


ἃ δείπνου οὐ C 14 δι᾽ ἀλιγυσμάτων Οὐ, margo ὀρχησμάτων 
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perata, admixtis etiam croco cinnamomo balsamo aliisque aromatibus. 
inemorias traditum est οἱ aliquando aacrificanti magnao coenae domini- 
cas quinta feria, οἱ iam preces mysteriorum rocitanti, superveniase ουδὲ 
«οἱ equorum cura ab ipao demandata fuerat, laetumque attuliase nun- 
εἶσαι, quod nobiliaima equarum peperisset, addito etiam equae nominse. 

iarcham prae nimio gaudio, τὸ sacra utcunque absoluta, δὰ Cosmi- 
dium aceurrisse, visoque pullo recens edito εἰ aatiatum apectaculo brutâ 
in magnum templum rediiuso. ut de servatoris noſstri pro nobis tolerato 
aupplicio hymnorum recitationrem δά finem perduceret. quin οἱ hune 
morem introduxit, qui hodieque obtinet, quod in aplendidis atque solen- 
nibus ſeseti vitatibus deo οἱ sanctorum recordationi fit contumelia per 
foedas cantilenas ac rixus οἱ insanos clamores, quibus adhibitis sanctiâ 
hymni cantantur, quos ἃ nobis oportebat corda compunctis atque con- 
tritâs pro nostra saluto deo ofſerri. at ille oootu flagitiororum hominum 
ooneto, iiaque praefecto Ruthymio quodam, quem cognomine Casnen 
appellabant, εἰ ab ipso οδὲ domestâcus templi constitutus, diabolicas 
iſctas caltatñonee, obscuras vociferationes, cantilenaquo ὁ triviis οἱ lupe- 
naribus petitas tune adhiberi inetituit. δας vitae uens ratione interũt 
ex inepta equitatone δὰ murum quendam maritimum aftlictus. ex quo 
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παραϑαλασσίων ϑραυσϑεὶς καὶ αἴμια ἀναγαγὼν διὰ τοῦ στόματος. 
ἐπὶ δίο δ᾽ ἔτη νοσηλευόμενος καὶ ὑδέρῳ περιπεσὼν ἐτελεύτησε. 

Καὶ χειροτονεῖται κατὰ τὴν τρίτην τοῦ ᾿“πριλλίου μηνός, 
τῆς αὐτῆς ἰνδικτιῶνος, ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης Πολύευχιος μονα-- 
χός, τῆς Κωνσταντινουπόλεως καὶ ϑρέμμα τυγχάνων καὶ παέ- 5 
δευμα, ὑπὸ τῶν γονέων μὲν εὐνουχισϑείς, ἐπὶ πολὺν δὲ χρόνον 

Ὦ τῇ μοναδιχῇ πολιτείᾳ ἐνδιαπρέψας" ὃν ὃ βασιλεὺς διὰ τὸ τοῦ 
ἤϑους σεμνὸν καὶ τὸ τῆς σοφίας ὑπερβάλλον καὶ τὴν ἀχτημοσύνην 
χειροτονεῖ πατριάρχην, οὐ τοῦ “Ηρακλείας, ὡς ἔϑος, ἀλλὰ τοῦ 
Καισαρείας Βασιλείου τὴν χειροϑεσίαν πεπληρωχότος. Νικηφό- 10 
ρος γὰρ ὃ τῆς ἩΗρακλείας πρόεδρος τῷ βασιλεῖ κατά τι πρυσχε- 
κρουχκὼς οὐ συνεχωρήϑη τὴν χειροϑεσίαν ποιήσασϑαι. ὅϑεν καὶ 
ψόγος οὐχ ὃ τυχὼν προσετρίβη οὐ τῷ προτρέψωντι μόνον καὶ τῷ 
χειροϑετήσαντι, ἀλλὰ καὶ αὐτῷ τῷ χειροτονηϑέντι ὡς καταδεξα- 
μένω τὴν ἀκανόνιστον ταύτην χειροϑεσίαν. χειροτονηϑεὶς δ᾽ ὅμως 15 
καὶ παρρησιασάμενος τὴν ἀλήϑειαν πολλὴν χαταδρομὴν ἐποιεῖτο 

Ρ 640 τῆς πλεονεξίας τῶν συγγενῶν τοῦ πρεσβύτου Ῥωμανοῦ, κἀν τῷ 

μεγάλῳ σαββάτῳ τὸν βασιλέα εἷς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν ἐλϑόντα 

ἐνῆγε πρὸς τὴν τῶν πραχϑέντων ἐκδίκησιν. ὅπερ οὐχ ἡδέως οὗτος 
ἐδέξατο. ἀλλὰ καὶ Βασίλειος ὃ μετὰ ταῦτα παρακοιμώμενος, ὃ 30 

ἀπὸ δούλης τεχϑεὶς τῷ πρεσβύτῃ Ρωμανῷ, Ἑλένην τὴν αὐτοῦ 

ἀδελφὴν καὶ δέσποιναν ὑποποιησάμενος, οὕτω παρεσχεύασε καὶ 

διέϑηκε τὸν Κωνσταντῖνον, μὴ μεταγινώσκειν μόνον ἐπὶ τῇ τοῦ 

4 ἐνδικτιῶνος om C 5 πόλεως οπι C 8 τὴν τοῦ ἤθους 


ἁπλότητα καὶ ἄκ:. C 11 γὰρ om Ὁ 14 χειροτονήσαψνει Ὁ 
156 ταύτην οὐ Ο 92 καὶ διέϑηκε om Ο 


casn cum sanguinem vomuisset ac biennium morbo conflictatus δδδβοί, 
aqua intercute exstinctus est. 

Eadem indictione, tertia Aprilis die, in eius locum sufficitur Po- 
lyeuctus monachus, Cpoli natus atque educatus, castratus ἃ parentibus, 
longoque tempore monastica vita cum laude functus, imperatore eum οὗ 
gravitatem morum et insignem sapientiam atque paupertatis eausa eo 
provehente. huic non Heracleae, ut mos ferebat, sed Basilius Caesareae 
episcopus manus imposuit, quod Nicephorus (hoc enim nomen Heracleae 
praesuli erat) quia in quadam re animum imperatoris offendisset, non 
rinebatur manos imponere. quae res vituperationem haud vulgarein 
paravit, non imperatori modo et Basilio, sed et ipai Polyeucto, quod 
contra sacros canones 86 ordinari passus esset. hic tamen ita desigua- 
tusa, veritutem libere professus, multis invectus est in avaritiam cogna- 
torum Romani senis. et in magno sabbato imperatorem in magnum 
templum venientem δὰ iudicium eorum quae fuerant acta exercendum 
hortatus est. non gratum hoc imperatori ſuit. sed et Basilius, qui de- 
inde intimus cubiĩcularius factus est, senis Romani ex serva filius, per 
sourorem Suam Helenam Augustam ita Constantiui animum aſſecit, ut non 
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πατριάρχου προβολῇ ἀλλὰ καὶ ζητεῖν ἀφορμὴν πῶς ὧν αὐτὸν 
καταγάγοι τοῦ θρόνου, πολλὰ καὶ Θεοδώρου τοῦ Κυζίκου κατ᾽ 
αὐτοῦ διερεϑίζοντος τοῦτον. 

Ὥσπερ δὲ τοῦ χρόνου φιλοτιμησαμένου κατὰ ταυτὸν ὅὃμο- 

5 γνώμονας ἐπιδείξασϑαι πατριάρχας, καὶ τὴν τῶν ἑσπερίων ἱῬω- 
μεαίων ἐκχλησίαν ἰϑύνειν ἔλαχεν Ἰωάννης ὃ τοῦ “Αλβερίχου υἱός, 
σερὺς πᾶσαν ἀσέλγειαν καὶ κακίαν ὑπάρχων ἐπιρρεπής" ὃν ᾽Ὥτως ὃ 
τῶν Φράγγων βασιλεὺς ἀπελάσας ἕτερον ἀντεισήγαγε τῇ ἐκκλησίᾳ 
ποιμέγα. 

10 Ὃ δὲ Πολύευχτος τῷ πρώτῳ τῆς ἱερατείας αὐτοῦ χρόνῳ 
τοῖς ἱεροῖς ἐνέταξε διπτύχοις Εὐθυμίου τοῦ πατριάρχου τὸ ὄνομα, 
τοῦ τὸν βασιλέα “έοντα δεξαμένου εἰς κοινωνίαν, ὁπηνίκα τὴν 
τετάρτην ἠγάγετο γυναῖκα. πρὸς τοῦτό τινες τῶν ἀρχιερέων πρὸς 
ὀλίγον ἀντέστησαν τῷ ]Π]ολυεύχτῳ μὴ κοινωνεῖν. ἀλλὰ κατ᾽ ὀλίγον 

15 τῷ τοῦ χρατοῦντος ἀχολουθήσαντες ϑελήματι γέλωτα παρέσχον 
τοῖς διαχρινομέγοις. 

Hydn δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν καιρὸν καὶ ἡ τιμία χεὶρ τοῦ προ- 
δρόμου εἰς τὴν βασιλίδα ἐξ Ἀντιοχείας, ἀποκλαπεῖσα παρά τινος 
διαχόνου Ἰὼβ τοὔνομα" ὧν καταλαβοῦσων τὴν Χαλκηδόνα. ὃ βα- 

Φυσιλεὺς τὴν βασιλικὴν ἐχπέμψας τριήρη), καὶ τῆς συγκλήτου ὅσον 
ἐπίσημον ἐξελθόντος καὶ τοῦ πατριάρχου ]]ολυεύχτου σὺν παντὶ 
τῷ κλήρῳ μετὰ κηρῶν καὶ λαμπάδων καὶ ϑυμιαμάτων, εἰς τὰ 
βασίλεια ἤγαγεν. 


5. πατριάρχην C 7 ὥτος C 14 μετ᾽ 7 18 βασιλίδα] 
μεγαλόπολιν cod. Fontisebrald. Mich. Glycae p. δὰ. Par. 803. 


modo eum ad putriarchatum Polyenctum promovĩisse poeniteret, sed οἱ 
de eo per occasionem deiiciendo cogitaret. οἱ δὰ eam rem nuebet, 
quod διυπί, frigidam Theodorus Cyzici episcopus. 

Ceteruim quasi δὶ tompus in eo laboraret ut summi pontifices eius- 
dem aententias crearentur, Roinanae eccleriae eodem tempore praefectus 
fuit Ioaunes Alberici filius, homo δὰ omnem lasci viam ac malitiam pro- 
penſsus; quem Otto Fraucorum imperator expulit, aliumque ecclesiae 
paſtorem constituit. 

Polyeuctus primo sui patriarchatus anno Eutychii patriarchae no- 
men in sacras tabulas rettulit, eius qui imperatorem Leonem δὰ aacro- 
rum communicationem adiiserat, cum is quartam uxorem duxisſset. enam 
ob rem quidam summorum poutificum aliquanidiu noluerunt res sacras 
cum Polyeucto communes habere: mox imperatoris voluntati obsequeu- 
tes ridendos se disceptantibus contro versium exhibuerunt. 

Sub idem tempus veneranda praecursoris manus Antiochea Cpolin 
allata est, surrepta ab Iobo quodam diatono. ea cum appulisset Chul- 
cedonem, imperator suam emisit triremem: οἱ illustriores senatores pro- 
cedentes obriam cum patriarcha εἰ universo clero cum coreis facibus et 
auſfſitibus eam in palatium deduxerunt. 


σ 
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Ὃ δὲ τῶν σχολῶν δομέστικος Βάρδας κατὰ τῶν ἑῴων Ap—- 
ρηνῶν ἐκστρατεύσας τὰ ἐν ποσὶν ἅπαντα κατεστρέψατο, ἑλὼν ποεὲ 
φρούρια ἱκανά, ἐκπολιορκήσας καὶ τὴν περιβόητον “δαπαν. ὦ 
δὲ βασιλεὺς βουλύμενος καὶ τοὺς ἐν τῇ Κρήτῃ “Σαρακηνοὺς συνε-- 

Ὦ χῶς ἐκστρατεύοντας καὶ τὰ παράλια τῆς Ῥωμαϊκῆς γῆς δῃοῦντες “5 
καὶ κατατρέχοντας ἐχφοβῆσαι καὶ τῆς ἀσχέτου ἀνακόψαι δρμῆς» 
στρατὸν ὅτι πλεῖστον συλλέξας καὶ στόλον εὐτρεπίσας οὐχ ἀγεννῆ 
ἐχπέμπει κατὰ τῆς νήσου, στρατηγὸν ἐπιστήσας τοῖς πᾶσι Κων-- 
σταντῖνον πάτρίκιον τὸν Γογγύλην, ϑηλυδρίαν ἄνϑρωπον καὶ σχια-- 
τραφῆ καὶ ἀπειροπόλεμον καὶ ἕνα τῶν ἐν τῷ παλατίῳ ϑαλαμηπό- 80 
λων" ὃς εἰς τὴν νῆσον περωιωθεὶς καὶ μηδὲν ἄξιον διαπραξάμενος 
στρατηγοῦ, μήτε στρατοπεδείαν πηξάμενος ἀσφαλῆ, μήτε σχο- 

Ῥ 6ὲ1 ποὺς ἐπιστήσας καὶ κατοπτῆρας καὶ δι᾽ αὐτῶν τὰς βαρβαρικὰς 
φυλαξάμενος ἐφύδους, κινδύνῳ μεγίστῳ περιπόώττει. οἱ γὰρ νη- 
σιῶται τὴν ἀπειρίαν καὶ τὴν ἀμέλειαν χατανενοηχότες τοῦ σερατη- 15 
γοῦ, καιρὸν ἐπιξητήσαντες ἐπιτήδειον ἐξαίφνης ἐπιείϑενταε τῷ 
στρατεύματι, καὶ τρέπονται μὲν τοῦτο ῥαδίως, ὡς πολλοὺς τῶν 
“Ρωμωίων αἰχμαλωσίᾳ καὶ σιδήρῳ διαμερισϑῆναι, κατέσχον δὲ 
καὶ τὸ στρατόπεδον αὐτό, τῶν “Ῥωμαίων αἰσχίστως ἀποφυγόντων. 
μικροῦ δ᾽ ἂν ἑάλω καὶ ὃ Γογγύλιος, εἰ μὴ συνασπίσαντες οἱ ϑὲ- 90 
ρθάποντες ἐξερρύσαντο αὐτὸν τῆς αἰχμαλωσίας καὶ εἷς τὴν ναναρ- 
χίδα ἐμβιβάσαντες διεσώσαντο. 

" “Ρωμωνὸς δὲ ὃ τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου υἱὸς τελεωτέρας 


8 ἄδαναν Ο 9 γογγύμον Ο 10 ἕνα οαι Ο 14 ἀσφα- 
λισάμενος Ο 19 αὐτοὶ Ο 


Interim Bardas acholarum ἀοπιοσίΐοαδ eoxpeditione in orĩentales Age- 
renos facta obvia — vaata vit, pormulta castella cepit, ipsamque 
adeo nobilem urbem Adapam expugnavit. imperator autem Cretenses 
Saracenos, qui crebro maritimas ———— diciones incursionibus ve- 
xabant, cupiens deterrere eorumque immodicos impotus reprimere, maxi- 
mum contrahit exercitum classemque nequaquam contemnendàm, eↄamque 
in Cretam emittit, praefecto toti rei Constantâno patricio Gongyla, eſſo 
minato homine et in umbra educato bellique ignaro, ὑπὸ de tni⸗ 
cubiculariis. is in Cretam traiecta clasae nihil duee dlügnum egit: nam 
neque castra muniit, neque speculatores aut exploratores collocavĩt, ἃ 
quibus de barbarorum adventu moneretur, quas cum incuria in δυϊοσιο 
adduxit pericalum. nam insulares socordia et imperitia Romani ducis 
deoprehensa, opportuno capto tempore Romanos subito adortà, nullo ne 
gotio fuderuut; multique horum alii captã alii ferro interempti, οἱ reli- 
quuis fugientibus caſtra quoque summo com nostrorum dedecore capta 
aunt. ἱρδο etiam Gongylius in hoatium potestatem venisset, nisi ἃ daneo 
ſamulorum ereptus οἱ in navim praetoriam ſuisset impositus. 

Iam Romanus imperatoris filius adultior forre non poterat δ patre 
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ἤδη ἁψάμενος ἡλικίας, καὶ μὴ φέρων ὑρᾶν τὰ πράγματα ὑπὸ τοῦ 
πεερὸς αὐτοῦ διοικούμενα, φαρμάχῳ τοῦτον ἐχποδὼν ποιήσασϑια 
ἐβοιλείσατο, εἰδήσει καὶ τῆς αὐιοῦ γαμετῆς τῆς καπηλίδος. 
ειέλλοντος γὰρ τοῦ Κωνσταντίνου καϑαρτήριον πόμα λαβεῖν, λα- 
5 ϑόντες οὗτοι δηλητήριον τούτῳ ἐχέρασαν, καὶ Νικήταν τὸν ἐπὶ 
τὴς τραπέζης παρέπεισαν ἐγχέαι τοῦτο τῷ βασιλεῖ, μέλλων δὲ 
ἐχεῖνος αὐτὸ λαβεῖν χείμενον ἔμπροσθεν τῶν σεπτῶν εἰχύνων, εἶτε 
τύχη τινὶ εἴτε καὶ ἑχουσίως ὀλισϑήσας τὸ πλέον ἐξέχεε. τὸ δὲ λοιπὸν 
ποϑὲν ὑπὸ τοῦ Κωνσταντίνου ἀργὸν ἐφ ἄνη καὶ ἄπραχτον, διὰ τὴν 
10 ὀληύτητα τὴν οἰχείαν ἀποβαλὸν ἐνέργειαν. πλὴν καὶ οὕτως ὃ Κων- 
σταντῖνος μόλις περιγενέσθαι ἴσχεσεν, ἐπισκήψαντος δὴ τοῦ δη- 
λητηρίου ἐν τῇ πλευρᾷ αὐτοῦ καὶ κακῶς διαθεμένου αὐτόν. 
εε΄ δὲ χρόνῳ τῆς αὐτοῦ βασιλείας, κατὰ τὸν Σεπτέμβριον. 
μῆνα τῆς γ᾽ ᾿νδικτιῶνος, ἐν ἔτει χοσμικῷ συξη᾽, ἔξεισι Κωνσταν- 
15 τῖνος ὃ βωσιλεὺς ἐν τῷ τοῦ ᾿Ολύμπου ὄρει, «τῷ μὲν δοχεῖν ταῖς 
τῶν ἐχεῖσε πατέρων εὐχαῖς ϑωρακισϑῆναι καὶ μετ᾽ αὐτῶν κατὰ 
Σαρακηνῶν ἐν Συρίᾳ ἐκστρατεῖσαι, ἀληϑεῖ δὲ λόγῳ ἑνωθῆναι 
Θεοδώρῳ τῷ τῆς Κυζίχου τιροεδρεύοντι, ἐκεῖσε τότε τὰς διατρι- 
βὰς ποιουμένῳ, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ περὶ τῆς καϑαιρέσεως τοῦ ]Π]ολυ-- 
90εύχτου βουλεύσασϑαι. ἐκεῖσε γοῦν γενόμενος, εἶτε σωματικῇ 
πλημμελείᾳ εἴτε πάλιν ὑπὸ τοῦ παιδὸς φαρμαχϑείς, ὀδυνώμενος 
ἀνεχιύρησε, κλινοπετής τε κατὰ τὸ τέλος τοῦ ᾿Οχτιυβοίου τὴν βα- 
σελίδα κατέλαβε, καὶ τῇ ϑ' τοῦ Νοεμβρίου μηνὸς τελευτῇ, ἄπρα- 
χτα τὰ βεβουλειμέγνα λιπών, ζήσας ἅπαντα τὸν τῆς ζωῆς αὐτοῦ 


19 πατριάρχου Ο 24 καταλιπὼν Ο 


res gubernarĩ, ideoque eum veneno tollere statuit, conscia etiam nxore 
sun, cauponis ſilia. eapropter cum vellet Constantinus medicamentum 
purgans bibere, letale venenum οἵ parant; persuadentque Niĩcetae men- 
586 adminisſtro ut id infundat. imperator cum iam id esset hausturus, 
poscitum ante sacras imagines, sive fortuito sive dedita opera lapsus, 
ppoculĩ eius maiorem nhartem eſſudit. reliquum epotum ob paucitatem 
visum est carere eſſicacitate, οἵ nihilominus tamen Constantinus gravi 
morbo latoribus tentatis ἃ veneno aegre evasit. 

Anno iuperii Coustantini 15, mense Septembri, indictione 8, anno 
muncli 6468, proſectus eſst imperator δ Olympum montem, in spociem, 
ut patrum qui ibi vivebant comprecationibus armatus in Syriam contru 
Saracenos proficisceretur, τὸ autem ipsa, ut cum Theodoro Cyzici epi- 
scopo, qni tum ibi degebat, de Polyeucto deiĩiciendo consilia infet. 
inde sive corporis vitio εἶν rursum ἃ filio petitus veneno, doloribus 
correptus discexssit, οἵ sub ſinem Octobris in lectica Cpolin reportatus 
est, δὲ consiliis snis exitum nullum consecutis mortuus, nona die No- 
vembris. vixit annos quinqnaginta quattuor εἴ menses ἀπο. imperavit, 
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χρόνον ἕτη νδ΄ καὶ μῆνας β΄, συμβασιλεῦσας μὲν τῷ πατρδ καὶ 
"4λεξάνδρῳ τῷ ϑείῳ καὶ τῇ αὐτοῦ μητρὶ ἔτη ιγ΄, αὖϑις δὲ τῷ “δω- 
μανῷ τυραγνήσαντε ἔτη χο΄, καὶ μετὰ τὴν ἐκείνου τῆς βασιλιεἕας 
ἔχπτωσιν μονοκρατήσας ἔτη ε΄. ϑάπτετω δὲ ϑανὼν σὺν τῷ οἱκεΐίω 
πατρί, μέχρε τελευταίας ἀναπνοῆς ἐγχοτῶν τῷ ]1]ολυεύχτῳ “αὶ 5 
τὴν αὐτοῦ καϑαίρεσιν φανταζόμενος. πρὸ δέ τινων ἡμερῶν τῆς 
αὐτοῦ τελευτῆς, ἐπί τινα χρόνον συχνόν, ἑσπέρας καταλαμβανού-- 
σης λέϑοι ἄγωϑεν ἐχπεμπόμενοε καὶ ἐντὸς τῶν αὐτοῦ διαιτημάεων 

Ρ 648 σὺν πολλῷ ῥοίζω πίπτοντες ἐξαισίους ἀπεξέλουν χτύπους. δύξεας 
δ᾽ ἀπὸ τῶν τῆς δ]αγναύρας ὑπερώων τούτους φέρεσθαι φύλακας 10 
ἐπὶ πολλαῖς νυξὶν ἀμώρισεν, εἴ πού τενα λάβῃ τῶν τοῦτο τολμών- 
των. ἀλλ᾽ ἔλαϑε μάτην πονῶν" ἣν γὰρ τὸ γινόμενον οὐχ ἐξ ἂν-- 
ϑρώπων ἀλλ᾽ ἔξ ὑπερτέρας τελούμενον δυνάμεως. 


ἹΜιταστάντος δὲ τοῦ Κωνσταντίνου χαὶ πρὸς τὴν ἐχεῖϑεν 
διαβάντος κατάστασιν, “ ιομανὸς ὃ τούτου εἰὸς ἐγχρατὴς γίνεται 15 
τῆς ἀρχῆς. καὶ ἄρχοντας προβαλλόμενος εὐνοϊχυὺς αὐτῷ χαὶ 
ϑυμήρεις, κἀὶ τὴν βασιλείαν ὡς ἐνὴν χρατυνόμενος, χατὰ τὴν 
ἑορτὴν τοῦ πάσχα τῆς αὐτῆς γ' ἱνδιχτιῶνος στέφει καὶ τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ βασιλέα, διὰ τῶν χειρῶν Ἡολυεύχτου τοῦ πατριάρχου, ἐν 

Β τῇ μεγάλῃ ἐκκλησία. τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἔτει τίκτεται πάλιν αὐτῷ 30 


4 pust ἐε΄ O: οὐ δεκαπέντε ἔτη ἀλλὰ ιδ' μῆνας εἐἰ ἡμέρας κδ΄. 
ἐχράώτησε γὰρ κατὰ τὴν ς΄ τοῦ δεκεμβρίου μηνὸς τῆς J ἐνδικειῶ- 
νος τοῦ ςυνγ΄ ἕτους, ἐτελεύτησε δὲ κατὰ τὴν θ΄ τοῦ νοεμβρίον 
μηνὸς τῆς γ᾽ ἐνδιχτιῶνοβ τοῦ ςουξη ἔτους 6 ἐκείνον (Σ 
14. ἐκεὶσε Ο 15 ἐγεγόνεε Ο 17 βασιλίδα Ο 18 σεΐφει 
βασίλειον τὸν υἱὸν αὐτοῦ ὁιὰ χειρὸς Ο 

λ 


collegis patre, Alexandro potruo et matre sua, annos tredecim, rursee 
cum Romano iniuste imperium adepto annos vigintĩ sex, οἱ illo submoto 
annos quindecim. sepultus est iuxta patrem suum. δὰ extremum usqque 
spiritum succensuit Polyoucto, et eius depositionem animo agita vit. ali- 
quot antlequam moreretur diehus, post vesperam lapides de sublimi con- 
fertim in insius domum vehementĩ cum impetu ουμί οι ingentem edide- 
runt ſragorem. quoſx Conxlantinus putans ἃ coenaculis Magnaurae de- 
ferri, per aliquot noctes cuslodes collocavit, si quem eorum opera 
deprehendero posset ἰδία uusuin. sed ignorabat frustra δα laborare, 
cum id non ab hominibus sed sublimiore aliqua proſectum fuerit po- 
testate. 


Postquam εχ δας vita migravit Constantinus, fiſius eius Romanus 
imperium capessit. is magistratibus δἰυΐ benevolis atque acceptis eon- 
atitutis, conſirmato ut res ſerebat imperio, eadem tertia indictione, ſesto 

aschatis die, filio suo coronam imperatoriam opera Polyeucti patriarchas 
mponit in magno templo. insequenti anno rursum οἱ filius iu ſontano 
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ἕτερος υἱὸς ἐν τοῖς τῶν Πηγιῦν παλατίοις, ὃν ἐπὶ τῷ πατρὶ Κων- 
σταντῖνον ὠνόμασε. γέος ὁ᾽ ὧν καὶ εὐπαϑείκις ἑαυτὸν ἐπιδεδω-- 
κως τὰς τῶν ὅλων φροντίδας Ἰωσὴφ ἐνεχείρισε τῷ πραιποσίτῳ 
καὶ παραχοιμωμένῳ, ᾧ ἘΒρίγγας ἡ ἐπωνυμία. αὐτὸς δὲ οὐδὲν 
5 ἄλλο διὰ φρυντίδος εἶχεν ἢ τὸ μεϑ᾽ ἡταιρηκότων καὶ βεβήλων 
ἀνδραρίω;» καὶ μαχλάδων καὶ μίμων καὶ γελοτοποιῶν τὰς ἐχδεδιη- 
τημένας μεταδιώκειν τῶν πράξεων. τοίνυν χαὶ χληριχόν τινὰ 
"Ἰωάννην ἐκτομίαν ὄντα, διά τινας ἀσέμνους πράξεις ὑπὸ Κων- 
σταντένου τοῦ βασιλέως ἀπειληϑέντα καὶ μοναχικὸν ἀμφιασάμενον 
10 σχῆμα καὶ μέχρι τῆς ἐχείρου χρυπτόμενον τελευτῆς, ὡς ἤδη ἐπε- Ο 
λάβετο τῆς ἀρχῆς, τοῦ τῶν μοναχῶν ἀποδύσας σχήματος καὶ τὰ 
τῶν χληριχῶν μεταμφιάσας τοῖς ἑαυτοῦ ϑαλαμηπόλοις κατέταξε. 
ζήλου δὲ πλησϑεὶς ὃ Πολύευκτος πολὲς ἦν ἐγκείμενος καὶ τῷ βα- 
σιλεῖ παρενοχλῶν τῆς ἑαυτοῦ ϑεραπείας τοῦτον ἀπώσασϑαι ὡς 
15 ξξομοσάμενον τὸ τῶν μοναζόντων ἐπάγγελμα. ἐχείνου δὲ παραι- 
τοτμένου, καὶ μὴ ταῖς ἀληϑείαις φάσχοντος ἐνδεδύσϑαι τοῦτον 
τὸ σχῆμα ἣ εὐχὴν παρώ τινος τῶν ἱερέων, λαβεῖν, ἀλλὰ μόνον 
ὑποχρίνασϑαι τὸν μονάδα βίον διὰ τὸν τοῦ βασιλέως φόβον, ἔξα- 
πατηϑεὶς ὃ Πολύευκτος ἀφῆκε τοῦτον, πολλὰ καὶ τοὺ Ἰωσὴφ 
Φ0 σπουδάσαντος. χαὶ διῆγε μέχρι τῆς τελευτῆς “Ῥιυμανοῦ κοσμικῶς 
ζῶν καὶ νεωτεριχῶς" ἐχείνου δὲ εελευτήσαντος τὸ μὲν σχῆμα τῶν Ὁ 
μογαστῶν ἀμφιέννυτωι αὖϑις, τὴν δέ γε γνώμην αὐτοῦ οὐκ ἠλ- 
λοέωσε: 


6 ἀνθρώπων Ο 11 τὰ] τὸ 182 κατέλεξε 5. 18 τῷ 
βασιλεῖ om C 14 τοῦτον om C 422 μοναχῶν Ο 


palatio nascĩtur, qnem ἃ patre Conatantinum nominavit. ceterum impe- 
rator iuvenis voluptatibus deditus, cnram rei publicae Iosepho primario 
auo cubiculario cognomento Bringae commisit: ipse in aliam nuſlam rem 
incubuit quam αἱ cum exoletis ac impuris homuncionibus, scortis, mimis 
atque acurris vitam transigeret inſaiem. eapropter Ioannem quendam 
clericum Spadonem, quem Οὗ turpia quaedam facinora Conatantiuus im- 
perator proturbarat εἰ monachum fecerat, οἵ qui usquo δὰ eius mortem 
abdĩtus latuerat, imperio potitus monachi habitu exuit, clericique red- 
dito amictu inter suos recepit cubicularios. at Polyeuctus iusta indigna- 
lUuone concitus vehementer imperatorem urgebat, ut sua ſamilia eiiceret 
hominem qui votum monasticum eĩurasset. tamen imperatore excusaute, 
quod negaret eum ro vera monachi condiciones amplexum aut illi generi 
vitae ab ullo sacerdote votüs consecratum fuiasse, sed tantum ἰδία metu 
imperatoris simulasse, deceptus eum missum fecit, Iosepho etiam dili- 
gentem in hac re navante operam. ita Ioannes ille usque δα mortem 
Romani proſfanam novo instituto vitum exegit: mortuo eo rursus mona- 
stico velatus habitu, animum tamen non mutavit. 
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Τούτῳ τῷ ἕνει Νικηφόρον μάγιστρον τὸν Φωχᾶν, δορεέξ- 
στίχον ἤδη προβεβλημένον τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς παρὰ Κωνν-- 
σταντένυν τοῦ βασιλέως, καὶ πολλὰ τρόπαια στήσαντα κατὰ κῶν 
ἑώων Σαρακηνῶν, καὶ τόν τε τῆς Ταυσοῦ ἀμηορᾶν Καραμύν:;,» 

᾿ " ἂρ πρὶ « τὸ 
καὶ Χιυρβδᾶν τὸν τοῦ Χάλεπ χαὶ τὸν Τριπόλεως 1Σὴϑ᾽ ὁλοσχερεῶς 5 
ταπεινώσαντα, πέμπει κατὰ τῶν ἐν τῇ Κρήτῃ Σαρακηνῶν, πλή-- 
ϑὸος ἐπιλέκτων σιρατιωτῶν ἐπιδοὺς αὐτῷ καὶ στόλον κατηρτισμένον 
- 2 7 

καλῶς. ν τῇ νήσῳ δ᾽ οὕτος περιμωϑείς, καὶ κατὰ τὴν πρώτηγν 
ἀπόβωσιν παροῦσε καὶ κωλύουσε συμιπλακεὶς τοῖς “γαρηνοῖς καὲὲ 
τούτους τρεψάμενος, αὐτός τε ἀσφαλῶς ἀπέβη καὶ τὸν στρατὸν 10 

: 2 * 
ἀπεβίβασεν ἀκινδύνως. χάραχά τε οὖν ἐπήξατο καρτερὖ», τάφρεφ 

[4 Α ϑ 8 ’ τεῦ ’ » 
βαϑείμκς καὶ σταυρώμασε καὶ πασσάλοις τοῦτον χατοχυρώσας, χαὰ 

4 ’ “4 ε ΄ ς 4 — 
τὸν στύλον ἐν ὄμμοις γαληνοτάτοις ὁρμίσας καὶ πάντα καταστη-- 
σάμενος κατὰ τὸ ἀσφαλὲς ἐνεργῶς ἥπτετο τῆς πολιορκίας τῶν ἐν 
τῇ νήσιο πύλεων, χαὶ δι᾽ ὅλων ζ΄ μηνῶν πάσαις μηχαναῖς πολιορ- 15 

- ’ 
κητιχῶν ὀργάνων χρησάμενος καὶ τὼ τείχη χατασιρέφων τάς τε 
πόλεις καὶ τὰ φρούρια ἐχειρώσατο. τῇ ζ΄ δὲ τοῦ Ἰαρτίου μηνύς, 
τῆς ιδ΄ Ἰνδικετεῶνος, καὶ τὴν πασῶν ὀχυρωτέραν πόλιν, ἣν ἐγχώ- 
οίως Χάνδακα ἐκάλουν, πεπορϑηχώς, καὶ τὸν ἀμηρεύοντα τῆς 
νήσου Κουρούπην ὄνομα λαβὼν αἰχμάλωτον καὶ “νεμᾶν τὸν μετ᾿ 30 
αὐτὸν ἐν τῇ νήσῳ πρωτεύοντα, καὶ τὴν νῆσον ὅλην δουλωσάμενος, 
ἔμελλε μὲν ἐπὶ πλείονα ἐμμεῖναε χρύνον καὶ τὰ κατ᾿ αὐτὴν κατα- 


4 καραμώνην Ο 5 χαμβδὰν Ο χάλεπε Ο τριπολίτην C 
6 τῇ οι C 1 αὐτοῖς Ο 18 δ Ὁ 23 προσ- 
μεῖναι Ὁ 


Hoc anno Nicephorum Phocam magistrum οἱ sacholarum Orienta- 
ἐἶυπι domestienm ἃ Constautiuo imperatore creatum, qui de Orientalihus 
Saracenis multa atatuerat tropaca, οἱ Tarsi Carnmonem, Chabdanem 
Chalepi, Izethuiu Tripolis ameras prorsus compescuerat, imperator cum 
delecto militum exercitu εἴ probe adornuta classe contra Cretenses Sa- 
racenos emittũüt. Phocas cluxse in Cretam traiecta, cum primum navi- 
bus suos educeret, Agnrenos prohihere aggressos praelio ſundit; εἰ εἰ 
ipso tuto insulaiu egreditur, tum δυο absque periculo in eam exportat. 
inde castris positis, ĩisque alta ſossa vallo ac palis deſixis coinmunitis, 
naves tutissimis in atationibus continens, oninibus probe constitutis, in- 
sulue urbes omni vi oppugnnt, ac septem integros per menses omnihus 
machinis ad cam rem facientibus usus muros prosternit, urbesque οἰ 
castella vi capit. septima die Martii menais, indictione decima quarta, 
Chandacem ab insularibus vocatam, omnium Cretae urbium munitisi- 
mam, expugnat; Curupem insulae ameram, οἱ Anemam, cuius secundum 
Curupam gumma erat potestas, vivos in auam potestatem redigit; tota- 
486 iam subacta inaula, eius constituendae cauaa adliuc aliqquid temporis 
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» ϑ" : “- 
στη σεσϑαι, φήμης δὲ χρατούσης ὡς ὃ μέλλων χατασχεῖν αὐτὴν 
αε -- —E —2 
“ωρεαῖος ἀνὴρ ἐξ ἀνάγκης βασιλεύσει Ῥωμαίων, ἅμα τῷ γνω- 
- 4 «Ὁ ⸗* τι .- 
σϑῆναι τὴν τῆς γήσου κατάσχεσιν ταῖς τοῦ Ἰωσὴφ ὑποθήκαις 
τεεσϑεὶς ᾧ “Ῥωμανὺς προσεκαλέσατο τὸν Νικηφόρυν ἐκεῖϑεν. ἔτι 
δὲ τοῦ Νικηφύρου τῇ Ἀρήτῃ ἐνδιατρίβοντος, ἵνα μὴ τὴν ξώαν 
2 ⸗ ε « ε σῷ 
κατατρέχοιεν οἷ τῆς ἀγατολῆς “Ἄραβες καὶ μᾶλλον ὁ Χεβδᾶν ὃ τοῦ 
άλεπ ἀμηρᾶς, πολεμικὸς ὧν χαὶ τῶν ἄλλων δραστηρεύτερος, 
Acovrru τὸν Φωχᾶν τὸν τοῦ Νιχηφύρου ἀδελφὺν» μιάγιστρον τιμή- 
σας ὁ ἹΡυμανὸς τὴν τοῦ δομεστίχου διακονίαν διέπειν ἀπέστειλεν. 
ΓᾺ “. ν᾽ “- 

10 οὗτος δὲ διαπεράσας καὶ τῷ Χαβδῶν συναντήσας ἔν τινι χωρίῳ 
“νδρισσῷ λεγομένιω τρέπεται τοῦτον χατὰ χράτος χαὶ ἀφανισμῷ 
σειραδίδωσι, τῶν μὲν ἐν τῇ προσβυλῇ πεσύντων οὐδ᾽ ἀριϑμῷ 
αϑυποβληϑῆναι δυναμένων, τῶν δὲ ἁλόντων χαὶ ἐν τῇ πόλει 
πεεμφϑέντων τοσοῦτον ἦν τὸ τιλῆϑος ὡς χληρῦσωι δούλων καὶ τὰς 

Ῥ 4 4 4 2 — ⸗ 4 ε ϑ 2 4 

15 ἀστιχὰς οἰχίας καὶ τοὺς ἀγροὺς. μόνος δὲ ὁ τούτων ἀρχηγὸς 
“Χαβὸῶν σὺν ὀλίγοις λίαν τὸν κίνδυνον διωδρὰς εἰς τὰ υἰχεῖω Ἴ9ὴ 
ἀνεκομίσθη. εἰσελϑόντα δὲ τὸν “Ἰέοντις μείλα φιλοφρόνως ὁ βω- 
σιλεὺς ὑπεδέξατο ἐπινικίοις τε ϑροιάμβοις τετίμηκε καὶ γερῶν τῶν 

2 229, 28 ⸗ , , ΔΝ 3 
χατ ἀξίαν ἡΞξίυσε, τιμήσας καὶ προβιβάσας καὶ πάντας τοὺς σὺν 

40 αὐτῷ ἀριστεύσαντας. 

Τῷ δὲ δευτέρῳ ἕτεε τῆς βασιλείας Ῥωμανυῦ πολλοὶ τῶν 
φ “«« . 
πολιτευομένων ἑάλωσαν ἐπιβεβουλευχύτες αὐἰιῷ. εἶχον δὲ καὶ 


5 τῇ Κρήτῃ ἐκεῖσε Ο 6 χαμβδὰν C, κἱ solot 11 ἀδα- 


φασσῴ ἢ 


ihĩ exigere ἰδία. enimvero obtinuerat fama enm Romanum virum αὶ 
Cretam esset capturus, necessario etiam imperio Romano potiturum. 
itaque simul ataue renuntiutum est Cretam 6550 captam, Romanus Io- 
sephi hortatu mittit qui inde Nicephorum avocent. adhuc in Creta eo 
agente, ne Arabes orientales Romannm dicionem inſestareut, Chahdanus 
praecipue Chalepi ameras, vir bellicosus et reliquis atrennior, Romanua 
Leonem Phocam Niĩcephori ſratrem magisterii honore ornutum eo πιεῖ 
ac domestici munus obire iubet. is αἱ in provinciam venit, Chabdano 
occurrĩt δὰ locum οἰ Andraaso nomen, praelioqne congrestus vincit ὃς 
fundit. 60 in praelio Agarenorum innumerabilis cecidit multitudo, reli- 
qui captã Cpolin annt missi, tanta copia ut servis domus urbanae οἱ 
agri fuerint repleti. Chabdanus enm pancis admodum suorum foga ela- 
j*xus domum pervenit. Leonem in urbem reversum imperator comiter 
ndmodum honorificeque excepit, triumphoque οἱ praemiis dignis remu- 
neratus est. honorem euam habuiĩt reliquis omnibus, quorum eo bello 
apectata ſuĩt virtus, eosque evexit. 

Imperante annum secundum Romano, multi eorum αἱ in re publica 
erant primo loco, insidiarum in imperatorem compertĩ sunt. princeps 


σ 
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πρωτουργὸν καὶ πρωταίτιον Βασίλειον μάγιστρον τὸν λεγόμενον 
Ἡετεινὸν καί τινας ἄλλους τῶν ἐπισήμων, τὸν πατρίκιον Πασχά-- 
λιον, τὸν πατρέχιον Βάρδαν τὸν τοῦ ““Πιβός, καὶ Νικύλωον τὸν 
" GM Χαλχούτζην" οἵτινες ἐβουλεύσαντο κατὰ τὴν ἡμέραν τῶν ἱππιχῶν 
ἀγώνων κατιόντα διαχειρίσασϑαε τὸν βασιλέα, καὶ τὸν Βασίλειον “5 
ἐπὶ τοῦ βασιλικοῦ χκαϑίσαντες ϑρόνου ἀναγορεῦσαι βασιλέα. ἀλλὰ 
τῆς ἐπιβουλῆς μηνυϑείσης τῷ βασιλεῖ παρά τινος τῶν σενωμοτῶν, 
Ἰωαννικίου τοὔνομα, τῷ γένεε Σαραχηνοῦ, πρὶν ἢ τὴν κυρίαν 
ἐνστῆναι κρατηϑέντες παρὰ τοῦ Ἰωσὴφ καὶ ἐλεχχϑέντες καὶ ἀπη- 
γῶς αἰκισϑέντες ἄνευ μόνου τοῦ Βασιλείου, χαὶ κατ᾿ αὐτὴν τὴν: 
ἡμέραν τοῦ ἀγῶνος ϑριαμβευϑέντες, ἐξορίᾳ παρεπέμφϑησαν καὶ 
ἀπεκάρησαν μοναχοί, χρόνον δέ τινα βραχὺν ἐν αὐτῇ ταλαι- 
Β πωρηϑέντες ἀνεχλήϑησαν φιλανθρώπως αὐτοῖς χρησαμένου τοῦ 
βασιλέως. μόνος δὲ Βασίλειος ὃ Πετεινὸς ἔκφρων γενόμενος ἔτε- 
λεύτησεν ἐν Προικοννήσῳ, τῆς δίχης αὐτὸν μετελϑούσης ἀνϑ᾽ ὧν15 
δολίως εἷς Στέφανον ἐνεδείξατο τὸν βασιλέα, προδεδωχὼς τοῦτον 
τιῦ Κωνσταντίνῳ. 

Τὰ δὲ περὶ τὸν Πετεινὺν καὶ τοὺς ἄλλους ἰδὼν ὃ μάγιστρος 
“Ῥωμανὺς ὃ Σαρωνίτης, ἐπὶ ϑυγατρὶ γωμιιβρὸς ὧν Ρωμανοῦ γέρον-- 
τος, καὶ μὴ τὰ ὕμοια καὶ αὐτὸς πάϑοι φοβηϑείς, φϑονούμενος 40 
διὰ τὴν ἑαυτοῦ περιη ἄνειαν καὶ ὑποπτευόμενος, τὴν ἑαυτοῦ οὐ- 
σίαν τοῖς τέκνοις ὡς ἐβούλετο διαμερίσας καὶ τὴν ὑπόλοιπον πένησι 
διανείμας τὸ τῶν μοναχῶν περιβάλλεται ἔνδυμα. καὶ ἐν τῇ τῶν 


14 βασ.Ὶ δωμανοῦ Ο 423 διαδοὺρ Ο 


auctorque σοηἰαγαίϊοηΐδ ſuit Basilius Volucris magister, socĩos habens 
ex illustribns patricium Paschalium, patricium Bardam Libis filiam, εἰ 
Nicolaum Chalcutzam. ii statuerant, quo die ludi equestres fierent, 
imperatorem ἃ palatio descendentem necare, in solio eius Basilium col- 
locare οἱ imperatorem proclamare. sed pateſecit Romano eorum incti- 
tutum socius conspirationis Ioannicius, natione Saracenus. itaque an- 
tequam dies definita appeteret, ἃ Iosepho comprehensi convictiâ crude- 
literque excruciati, solo Basilio excepto, ea ipsa ludorum equestrius 
die in triumpho ducti sunt et relegati rasoque capite monachi ſacti. 
quanquam δὰ fuit in ipsos imperatoris humanitas, αἱ exiguum temporis 
miserias exsilii expertos revocaverit. solus Basilius Volucris ἱμδδηΐδ 
correptus in Proconneso periit, poenasque dedit proditi Constantino per 
fraudem Stephani imperatoris. 

Αἱ δ magister Romanus Saronita, gener senis Romani, quae 
Volucri οἵ aliis evenissent cernens, veritusque ne idem sibi contingeret, 
quia ob splendorem suum invisus suspectusque esset, o auas auo 
arbitratu inter liberos 5u0s distribnit, οἱ reliqua pauperibus elargitus 
in monasterium Klegnon se contulit, ibique monachas multos per 


HISTORIARUM COMPENDIUM. 343 


"᾿ΕἊὋλεγμῶν μονῇ γενόμενος, καὶ χρόνον συχνὸν ἐν αὐτῇ παραμείνας, Ὁ 
Ὁσχεὼ τῶν μετὰ ταῦτα βασιλέων ἐτιμήϑη διαχερόντως. - 

“Κατὰ τούτους τοὺς χρύνους ἀνήρ τις ἀνεφάνη Φιλώραιος 
καλούμενος, ὑπασπιστὴς ὧν Ῥωμανοῦ μαγίστρου τοῦ δίἰωσηλέ, 

5 τοῖν ἐχγόνου Ῥωμανοῦ τοῦ γέροντος. οὗτος ἄνωθεν ἵππου ὠχυ- 

τάτου ἐπὶ τῆς ἐφεστρίδος ἱστάμενος ὕρϑιος, καὶ ξίφος ταῖς χερσὶ 
βαστάζων, τοῦ ἵππου τρέχοντος ὅσον ἐδύνατο κυκλῶν ἐπήει τὸν 
εὔρσιον τῆς ἱπποδρομίας, στρέφων ἄνω καὶ χάτω τὸ ξίφος καὶ 
μηδ᾽ ὅλως ὑπολισϑαίνων τῆς στάσεως. 

1:0 ᾿ἘἘπέδωχε ἃἀ᾽ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις καὶ πάλαι τὴν Ῥω- 
“εαίων ἐπιόν τε καὶ λυμαινόμενον καὶ διαφϑεῖρον τοὺς βόας τὸ λοι- 
ἐειχὸν πάϑος, ὃ χρώβρα κατονομάζεται. φασὶ δὲ τὴν ἀρχὴν τοῦτο Ὁ 
λαβεῖν ἐπὶ τῶν ἡμερῶν τοῦ γέροντος Ρωμανοῦ. ἔγγιστα γὰρ τῆς 
τοῦ Βώνου χινστέρτης ἀναψυχὴν ἑαυτῷ τῆς ϑερινῆς ϑέρμης πα- 

15 λάτια τοῦ Ῥωμανοῦ ἀνεγείροντος, καὶ τῶν ϑεμελέων καταβαλλο-- 
μένων, βοός φασιν εἰρεϑῆνω μαρμαρίνου κεφαλήν, ἣν οἱ εὑρόν- 
τες συντρίψαντες εἷς τὴν τοῦ τιτάνου κάμινον ἐμβάλλουσιν. ἐξ 
ἐχείνου δ᾽ ἄχρι τῶν τῇδε χρύνων οὐκ ἐπαύσαντο πανταχοῦ τῆς γῆς 
ὁπόσην ἡ τῶν Ῥωμαίων περιέχει δυναστεία, τὰ τῶν βοῶν δια-- 

99 φϑείρεσθαει γένη. 
Ὁ δὲ Ρωμανὸς παρορμώμενος ὑπὸ τῆς αὐτοῦ γυναιχὸς κατ-- 
ἐνεγχεῖν ἐπειράϑη τῶν βασιλείων ᾿Ελένην τε τὴν μητέρα καὶ τὰς 
ἀδελφάς, χαὶ ἐν τοῖς παλατίοις τῶν “Ἀντιόχου περιορίσαι. γνοῦσα 


6 τῆς σέλλας margo C 8 τὸν εὔρ. τὸν κύχλον margo Ο 
17 μάλλουσιν Ο 18 ἐκαύσατο Ο 


— vixit, estquo ab imperatoribus δι δοσαεπιδυ5 in magno Ποποιν 
habĩtus. 

Per idem tempus vir quidam exstitit Philoraens nomine, atipator 
magistri Romani Moselis, prognati ἃ Romano sene. is vir iniecta veste 
equo celerrimo ei insiatebat rectus, gladium manibus gestans, qnem 
εαπο concitatüssime currente rotans euripum Circi percurrebat, gladium 
ↄursum deorsamque versans, et πὸ minimum quidem vestigio 810 ela- 
bens. 

Tunece etiam intendit sess morbus pestilens, nomine crabra, iamdu- 
dnm boves Romanorum tentans atque perdens. feruut id coepisse im- 
porante Romano sene. cum enim proxime Boni cisternam palatium ille 
tonderet, in quo se ab ardore solis aestàvo refrigeraret, dum ſunda- 
menta parantur, eſſossum ferunt bovis marmorei caput. quod ab üs αυἱ 
repererant confractum et in fornacem calcariam iniectum est. ex 60 
tempore in hune usque diem pestis armenta boum per unirersam Roma- 
norum dicionem infestare nunquuam desiĩit. 

Porro imperator uxoris instinctu Helenam matrem οἱ sorores suas 
aula amovere οἱ in palatium Autâochi relegare statuit. quod ubĩ resci- 


— — — --- 


344 GEORGII CEDREMNI 


Ρ 645 δὲ τοῦτο ἡ “Ἑλένη καὶ πρὸς ϑρήνους τραπεῖσω καὶ ἀρὰς ἐδυσώπησε 
τὸν υἱόν, διευλαβηϑέντα τὰς ἐξ αὐτῆς κατάρας. ἀλλ᾽ αὕτη μὲν 
εἰάϑη μένειν κατὰ χώραν, τὰς ὁ᾽ ἀδελφὰς καταγαγὼν διὰ Ἰωά»- 
γου χαϑηγεμόνος τῶν Στουδίου ἀπέχειρε μοναχάς. αἱ δὲ ἅμα τῇ 

ὑποχωρήσει τούτου τὴν μογαχικὴν ἀποδυσάμεναι ἐσθῆτα ἐκρεωφώ-5 
γοῦν. ἢ δὲ ᾿Πλένη τῇ τῶν ϑυγατέμων καταγωγῇ περιαλγήσαισα, 
καὶ μικρὴν ἐπιζήσασα χρόνον, τῇ χ' τοῦ Σεπτειιβοίωου μηνὸς τῆς 
ε΄ ἰνδικτιῶνος ἀπεβίω, καὶ βασιλικῶς ἐκκυμισϑεῖσα ἐτάφη ἐν τῇ 
λάρνακι τοῦ πατρός. 

Νικηφόρος δὲ ὃ Φωχᾶς, ὡς ἔμπροσθεν εἴρηται, προστα- 10 

B χϑεὶς ἐκ Κρήτης ἐπανελϑεῖν οὐ συνεχωρήϑη εἰσελϑεῖν εἰς τὴν βα- 

σιλεύουσαν, ἀλλ᾽ ἐν τῇ ἀνατολῇ ἐκελεύσϑη παραγενέσθαι μετὰ 
παντὸς τοῦ στρατοῦ. ἀναλαμβάνων γὰρ ἑαυτὸν ἐχ τῆς προτέρας 
ἥττης ὃ Χαβὺᾶν ἀναφέρειν ἤρξατο πάλιν, καὶ στρατὸν ἀξιόμαχον 
ἠϑροικὼς προσδόκιμος ἦν ἐπιϑήσεσθαι τοῖς Ρωμαίων ἄρχουσί τε15 
καὶ πράγμασιν. ἀλλ᾽ ἐν Συρίᾳ γενόμενος ὁ (φωκᾶς, καὶ σταδαίᾳ 
μάχῃ τοῦτον τρειμώμενος καὶ χατὰ χράτος ἡττήσας καὶ εἰς τὰ 
ἐνδύτερα τῆς Συρίας ἀπελάσας, τὴν πόλιν Βέρροιαν ἐξεπόρϑησε 
δίχα τῆς ἀκροπύλεως, καὶ πολὺν πλοῦτον λείαν καὶ αἰχμαλώτοις 
ἔλαβεν, ἐλειϑεοώσας καὶ τοὺς ἐκεῖσε δεσμίους κατεχομένους Χίρι- 
στιαγοὺς καὶ ἐπ᾿ οἰχου ἐκπέμψας. 

σ εε δὲ Muorlou μηνός, τῆς ς᾽ ἱνδικτιῶνος, ἐν ἔτει ςυοώ, 


11 ἀπὸ Ο 16 εἰληφὼς 5 ἀἄργχουσί τὰ καὶ ο, 5 19 λείαν 
om Ο 90 κατεχομένους δεσμίουρ Ο 


υἱέ Helena, δὰ quiritationes οἱ exsecrationes convorsa ſilium earum metu 
ἃ proposito deterruit, estque permissum οἱ ut in palatio manerot. δ0- 
rores tamen opera Ioannis, qui Studiani monaaterii erat praefectus, ab- 
duxit imperator et monachaa ſecit; quae statim eo digresso vestem mo- 
nasticam exuerunt et carnes manducarunt. Helena filias aula motas ae- 
gerrime tulit, neque dĩu supervixit, sed diem suum obĩit dĩie 20 Soptem- 
bris, indictiono 5. et rogali funere οἰδία in arcam patris est recon- 


Nicephorus autem Phocas Creta, uti diximus, iussus decedere ita 
est ut non liceret οἱ Cpolin inde redire: sed mandatum est ut cum οὶ 
exercitu in Orientem transiret. nam ab accepta clade se recolligea⸗ 
Chabdanus iam sose erigebat, coactoque δὰ pugnam idoneo exercitae, 
videbatur iamiam in Romanos moturus. eum Phocas, in Syriam υἱ ve- 
nit, praelio superavit δὸ fudit, εἰ in Syriam interiorem compulit; ur- 
bem Berrhooam excepta arce evaſstavit, magnasque ibi opes, praedanm 
—— εἴ multos captivos abduxit, liberatis etiam δὲ domum dimis- 
vis Ohristianis qui ibi captivi detenti fuerant. 

Anuno mundi 6471 mortuus est Romanus imperator, 15 die Μεπὶ! 
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’ α«- ς 3 ’ ᾽ 
ἐτελεύτησε ΡῬωμανὸς ὃ βασιλεύς, ἐτῶν ὑπάρχων κϑ᾽, βασιλεύσας 
ἔτη ιγ' μῆνας δ΄ χαὶ ἡμέρας ε΄, ὡς μέν τινες, τὸ ἑαυτοῦ σαρκίον 
προχαταναλιίύσας ταῖς αἰσχίσταις καὶ (ιληδόνοις πράξεσιν, ὡς δ᾽ 
ἕτερος ἔχει λόγος, φαρμάκοις ἀναιρεϑείς, διαδέχονται δὲ τὴν 

5 αὐτοῦ βασιλείαν Βασίλειος χαὶ Κωνοταντῖνης οἱ παῖδες αἰτοῦ σὲν 
Θεοφατοῖ τῇ μητρί, τεχϑείσης αὐτῷ καὶ ϑεγατρὺς πρὸ δίο ἧμε- 

“ “ , ὦ - ΑΔ» ) » Σ λει * 
ρῶν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς. ἣν “γναν ὠνύμασαν. ἣν δὲ ὃ Ῥωμανὸς 
9 ᾿, , 3 Σ * , ν 2 Ἵ 
μέγας τὴν ἡλικίαν, εἰ καὶ ἐλάττων ἢν τοῦ πατρυς, τὸ ηϑὸος ἡμέρον 
ἔχων καὶ πρᾶον χαὶ τὸ φρόνημα μέτριον. καίπερ δὲ riocç ὧν, 
Ύ .“- ⸗ 4 , 

10 ἀγχίνους ἦν καὶ ὀξὺς καὶ τὰ πολιτικὰ κυβερνᾶν ἱκανώτατος, εἴπερ Ὁ 
ἄρα συνεχωρεῖτο παρὰ τῶν ϑεραπόντων. ἀλλὰ τοῦτον οἵ οἰχειό-- 
τατοι ταῖς τῆς νεότητος ἐκδεδωχότες ὑρμαῖς, ἵν᾽ ἐκεῖνοι τὰ χοιτὰ 
μετιόντες πλοῦτον ἄφατον ἀποϑησαυρίσωσιν, ἀνενέργητον καὶ 
ἀνεπιτήδειον ἀπεφήναντο. 

“ω “ ⸗ —2— 

15 ᾿Ἡπριλλίῳ δὲ μηνί, τῆς αὐτῆς τ΄ ᾿»δικτιῶνος, εἴσεισιν ὃ 
Φωχᾶς Νιχηφόρος τῇ τῆς δεσποδῆς κελεύσει, τοῦ Ἰωσὴφ καϑά- 
περ καὶ πάλαι χωλύοντος, ἐν Κωνσταντινουπύλει" καὶ ἀπὸ τῶν 
[ τ» 3 ’ * ⸗ 
ἐχ τῆς ρήτης λαφύρων καὶ τῆς Βερροίας ἐϑριάμβευσεν ἐν τῷ 

“Ψ0Ψ.ᾷ«{ «Φ * 
ἱπποδρόμῳ, κομίσας καὶ μέρος τι τοῦ ἱματίου τοῦ βαπτιστοῦ 
[4 .ω-» “- 
20 ἰωάννου, ὕπερ εἴρεν ἐν τῇ Ἐερροίᾳ ἐναποχείμενον. τοῦτον δὲ Ῥ 616 
7 
ἐδεδίεε καὶ δι᾽ ὑποψίας εἶχεν ὃ Βρίγγας" ἀλλ᾽ ὑπούλως οὗτος 
ὑποχρινάμενος ἐξαπωτῆσαι τοῦτον ἴσχυσε τρύπῳ τοιῷδε. ἕνα 


8 αἰσχίστοις C 6 ϑεοφανὼ Ο 19 ἐκδεδώκασιν Ο 15 ς΄ 
om Ο 16 καθάπαξ καὶ πάλιν Ο 18 ἐν τῇ κρήτῃ Ο 
80 ἀποκείμενον Ὁ 21 ὑπούλως ἔχειν ὑποκρινάμενορ οὗτος Ο 


mensiâs, ἱπάϊεϊϊοπθ 6, annos natus 94. imperavit annos 8, menses 4, 
dies 5. mortis causam alii fuiase tradunt, quod luxuriosa εἰ voluptati- 
bus dedita vita corpusculum attrivisset: alii veneno exstinctum putant. 
imperinm eius morte ad Basilium et Constantinum iĩpsius ſilios et eorum 
matrem Theophanonem rediit; quas biduo ante mortem mariti ſiliam 
quoque peperit, cui Annae nomen fecerunt. statura ſuit Romanus ma- 
ἅπα., quanquam patre minor, ingenio placido ac mansueto, οἵ medio- 
eriter animatus; οἵ quamvis erat iuvenis, satis illi tamen fuisset ingenii 
ae picacias δὰ rem J—— ubernandam, si ei id per ſamulos 
Ucuiaset, qui eum iurenilibus cupiditatibus ἃς studiis deditum ease vo- 
luerunt, ut ipsi rem publicam tractantes ingentes corraderent opes; 
alque hac ratione eum ignavom et inertem redegerunt. 

Eadem 6 indictione, mense Aprili, iussu Augustae Nicephorus 
Phocas Cpolin venit, IJosepho, ut αἱ ante, ne μος fieret obetanto. 
duxit triemphum in Circo, inferens in eo Cretensia οἱ Berrhoeensia 

olia. attolit οἱ partem quandam vestis Ioannis baptistae, quam 
errhoeae reposiliam invenerat. metuebat hunc Bringas et suspectum 
habebats sed Nicephorus eum callido clusit hoc commeuto. Vhocas 
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τινὰ τῶν ὑπασπιστῶν εἰληφὼς ὃ ωχῆῶς περὶ ὥραν ἀορίστου εἷς 
- τὸν οἶχον ἄπεισι τοῦ Ἰωσήφ, καὶ κόψας τὴν ϑίραν ὕστις εἴη 
μηνύειν ἐχέλευσε τῷ ϑυρωρῷ. μηνύσωντος δὲ χελευσϑεὶς ἐπεέσ-- 
εἰστ, καὶ χατ᾿ ἰδίαν παραλαβὼν τὸν Ἰωσὴφ δείκνυσιν αὐτῷ τοέῖ- 
χινον ἔνδυμα, ὕπερ ἔνδοϑεν τῶν ἱματίων ἠμφίεστο, χαὶ μεθ 5 
ὅρκων ἐπληροφόρησεν ὡς τὴν τῶν μοναχῶν ἀσπαϊζόμενος πολιτείαν 
Β πάλαε ἂν περιεβάλετο τὸ σχῆμα καὶ τῶν βιωτιχῶν ὑπεξήγαγεν 
ἑαυτὸν φροντίδων, εἰ μὴ ἐπέσχεν αὐτὸν ἢ τῶν βασιλέων προσπεό-- 
ϑεια Κωνσταντίνου καὶ Ῥωμανοῦ, καὶ μέλλειν ὅσον οὕπω τὸν 
οἰκεῖον ἐχπληρῶσαι σχοπόν" καὶ μὴ μάτην ὑποπτεύεσθϑαι χαϑιχέ- 10 
τευσε. τοῦτο ϑεασάμενος ὃ Ἰωσὴφ πίπτει εὐθέως ποὸς τοὲς πύ-- 
δας αὐτοῦ, μετάνοιαν ἐχξητῶν, καὶ ὡς οὐ πιστεύσει τινὶ πληρο-- 
φορῶν λέγοντέ ποτε κατ᾿ αὐτοῦ." ὑφεωρᾶτο δὲ ὃ Βρίγγας καὶ 
Στέφανον τὸν βασιλέα, τοῖς ζῶσι μέχρε τότε συναριϑιμούμενον 
καὶ ἐξόριστον ἐν ηϑύμνῃ τυγχάνοντα, καὶ διὰ πωντὸς ἐφρόντιζεν 15 
ὑπὸ ἀχριβεστέραν αὐτὸν εἶναι φυλαχήν. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος κατὰ τὴν 
Ο ἑορτὴν τοῦ μεγάλου σαββάτου τῶν ϑείων μετεσχηκιὸς μυστη ρέων 
αἰφνιδίως εὐθὺς τέϑνηκε, μηδεμιᾶς προηγησαμένης αἰτέας, ἀλλὰ 
τῆς Θεοφανοῦς, εἰ καὶ πόρρωθεν. κατῴκιστο, κατεργασαμένῃς 
αὐτόν. 
Πέτρος δὲ ὃ τῶν Βονλγάρων βασιλεὺς τὴν εἰρήνην τάχα 
ἀνανεούμενος ἀποθανούσης τῆς αὐτοῦ γυναικός, σπονδὰς πρὸς 
τοὺς βασιλεῖς ἔϑετο, ὁμήρους δοὺς καὶ τοὺς οἰχείους δύο εἰοὺς 


1 ὃ φωχᾶς om C 7 πάλιν αὶ 9 μέλλι 5. 414 μέχρι 
τότε τοὶς ξῶσι Ο 21 ἀρχηγὸς τῆς γυναικὸς αὐτοῦ θανούσης 
τὴν c 423. ϑέμενος Ο 


assumpto ὑπὸ suorum stĩipatorum δὰ horam prandii δὰ domum TLoeephi 
neso confert: pulsatis foribus ianitori mandut τι se adesso domino incũ- 
cet. admissus Iosepho seoorsim abducto indusium ex pilis contextan 
ostendit, iuramentoque confirmat se vitae monastieae cupidam iampri- 
dem fuiſsse: eam huius seculi curis repudiatis initurum, nisi ſuisset δία- 
dio εἰ ſide in Constantinum et Romannm aua impeditus. δοὰ δ paul⸗ 
post desiderium suum impleturum. submisse contendere ab ἴρθο 85 
Irustra do se alienum aliquid snspicetur. δος viso Bringas atatim Phe- 
cae δὰ pedes accidit et veniam flagitavit, pollicitus nemini se quicquem 
de eo deſerenti creditarum. motuebat etiam Stephanum Romani fſitiam 
losephus, viventem etiamnum οἱ Methymnae exsulantem; z2emperqué 
cogitabat quomodo artiori cum custodia constringeret. verum Stepua 
nus in festivitate magni sabbati divinis impertitũs mysteriis aubits vi- 
tam cum morte commutavit, nulla antegressa causa. cod nimirum Thoo- 
phano eum, quanquam procnl remotum, sustulit. 

Per idem tempus Petrus Bulgarorum princeps, mortas aus ὕχοτζε, 
renovandae pacis causa ſoedus cum imperatoribus icit, obeiderquo ἀεὶ 
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Βορίσην καὶ Ῥωμανόν" καὶ μετὰ μικρὸν ἀπεβίω. οἱ δὲ υἱοὶ αὖ-- 
τοῦ ἐν Πουλγαρίᾳ ἐπέμᾳφϑησαν μετὰ ταῦτα ἐφ᾽ ᾧ τῆς πατρῴας 
ἀντισχέσϑαι βασιλείας, καὶ τοὺς χομητοπούλους ἀπείρξουσι τῆς 
πρόσω φορᾶς. 4αβὶδ γὰρ καὶ ἸΠωῦσῆς καὶ Μαρὼν καὶ Σαμουήλ, Ὁ 
δ ἑνὸς ὄντες παῖδες τῶν μέγα δυνηϑέντων ἐν Βουλγαρίᾳ χομήτων, 
πρὸς ἀποστασίαν ἀπεῖδον καὶ τὰ Βουλγάρων ἀνέσειον. καὶ ταῦτα 
εεὲν συνηνέχϑη ὧδε. 
Ὁ δὲ Βρίγγας ὃν εἴπομεν τρόπον ἀπατηϑεὶς ὑπὸ τοῦ Νικη- 
φόρου, καὶ τοῦτον ἐάσας οἴκαδε ἀπελθεῖν, μετεμέλετο, καὶ ἐν 
10 δεινῷ ἐποιεῖτο ὄτιπερ ἐντὸς ἀρχύων ἔχων τὸ ϑήραμα ἔλαϑε τοῦτο 
φοενοβλαβῶς προηχάμενος. ἐμερίμνα γοῦν πῶς καὶ ποίᾳ μηχανῇ 
τῆς ἀπὸ τούτων ἀπολυϑείη φροντίδος. καὶ ἔδοξεν αὐτῷ λυσιτε- 
λέστατον εἶναι πρὸς Ἰωάννην μάγιστρον γράψαι τὸν Τζιμισκῆν, 
ἄνδρα ϑυμοειδῆ καὶ δραστήριον ὄντα καὶ μετὰ τὸν Φωκῶν ἐν τοῖς 
15 Ῥωμαίων ἐπισημότατον στρατηγοῖς, στρατηγὸν τηνιχαῦτα τῶν 
ἀνατολικῶν ὑπάρχοντα, ἔτι δὲ πρὸς τὸν μάγιστρον ἹΡωμανὸν τὸν 
ἹΚουρχούαν, φανερώτατον καὶ ἐπίσημον καὶ αὐτὸν στρατηλάτην Ῥ Θ{7 
ὄντα τῆς ἀνατολῆς, γράμματα πέμψαι, καὶ φιλοτιμιῶν ὑποσχέ- 
σεσι καὶ δωρεῶν καὶ τιμῶν διεγεῖραι τούτους πρὸς καϑαίρεσιν τοῦ 
90 ϑωχᾶ. ἐγένοντο τὰ γράμματα, καὶ ὃ νοῦς τῶν γεγραμμένων 
ὑπῆρχεν οὗτος. εἶ διαναστάντες καϑαιρήσουσι τὸν (Φωκῶν καὶ 
μιοναχὸν ἀποχείρουσιν ἢ τρόπον ἄλλον ἐκ μέσου ποιήσουσι, τὴν 
μὲν τοῦ δομεστίχου τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς μεγίστην ἀρχὴν 


1 βυρίσην Ο ὃ κομητοχώλους σ ἀπείξω 5 4 μωσῆς Ὁ 
δ δυναμένων Ο 6 ἀνέσεον Ο ὃ τοῦ οὐ Ὁ 19 ἐδο- 
ἕεν οὐν C 14 τὸν οὐ Ο 90 ἐγένετο Ο 


ſlios euos Borisen οἱ Romanum; δὸ paulo μοδί moritur. filii eius ἴω 
Bulgariam remittuntur, ut paternum imperium occupent οἱ Cometopulo- 
rum impetum reprimant. nam Davidus Moses Aaron οἱ Samuelus, ||} 
cuiusdam in Bulgaria largiter potentis comitis, res novas moliebantur 
εἰ Bulgaros concitabant. atque ita tune res acta. 

Interim Bringas ἃ Nicephoro, πὶ exposnimus, deceptus, eumque 
domum suam abire passus, poenitentia duci, et inique ferre quod peti- 
tam praedam stulte ex ipsis cassibus dimisisset, soliciteque meditari qua 
arte quave machina metu, quem de 60 conceperat, se liberaret. tan- 
dem maxime 6 re fore visum magistrum Ioannem Tæaimiscem, virum 
animosum ac strenuum οἱ secnndum Phocam inter Romanos duces prae- 
cĩpuum, 60 tempore Orientalium praefectum, itemque magistrum Roma- 
num Curcuam, illustrem et ipaum Orientis ducem, per lileras adversus 
— ———— Phocam excitare magnificis donorum οὲ honorum pollicita- 
tionibus. sententia literarum haec erat. si Phocam opprimerent, et 
vel monachum facerent νοὶ quocunquo modo 6 medio tollerent, Ioannem 
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λήψεται ὃ Ἰωάννης, τὴν δὲ τοῦ δομεστίκου τῆς δύσεως ὃ ῬΩω- 
μανός. κχομισϑέντων οὖν τῶν γραμμάτων τοῖς δηλωθεῖσεν ἂν- 
δράσιν, ἐπείπερ σχετικῶς ἐκεῖνοι εἶχον πρὸς τὸν Θωχῶν, ἔπανω- 

Β γινώσχουσί τε αὐτῷ εὐθέως τὰ γράμματα, καὶ διαναστῆναι πρὸς 
ἀλχὴν τὸν Φωκᾶν καὶ γεγναῖόν τι καὶ νεανικὺν ἐννοήσασθαι παρε- 5 
κάλουν. ὀκνοῦντα δὲ καὶ ἀνιδυόμενον καὶ αὐτοχείρως ἠπεέλουν 
διαχειρίσασϑαι. διὸ καὶ πρὸς τὸν τοῦ ϑανάτου ἀποδειλιάσας 
κίνδυνον τὴν πρόκλησιν ὑπεδέξατο. καὶ δευτέρᾳ τοῦ Ἰουλίου μη- 
γός, τῆς αὐτῆς ς΄ ἱνδικτιῶνος, ὑπὸ τῶν ἐν τῇ ἑῴᾳ στρατευμάτων 
ἁπάντων παρακεκινημένων ὑπὸ τοῦ Τιιμισχῆ “Ῥωμαίων ἀναγο- 10 
ρεύεται βασιλεύς. 

Καὶ εἷς μὲν λόγος φέρεται οὕτως, ἕτερος δέ, ὃ καὶ δοχῶν 
ἀληϑέστερος, ὡς πολὺν ὠδινε χρόνον τὴν τῆς βασιλείας ἐπιϑυμέων, 

Ο καὶ οὐ τοσοῦτον αὐτὸν ὁ ταύτης ἔρως ἐξέφλεγεν ὅσον ὃ τῆς βασι- 
λίδος Θεοφανοῦς, ἐντυχόντα τὲ αὐτῇ ὅτε τῇ βασιλενούσῃ διῆγε, 15 
καὶ πολλάκις πρὸς αὐτὴν ἐχπέμμψαντα τὸν οἰχειότατον ὑπηρέτην 
αὐτοῦ Μιχαήλ, τοῦτο γὰρ καταᾳφωράσας ὃ Βρίγγας ὑπόπτως 
διέκειτο πρὸς αὐτόν. 

Τῆς τοίνυν ἀναρρήσεως αὐτοῦ φημισϑείσης ἐν Κωνστῶν- 
τινουπιόλει, καὶ τῶν πραγμάτων ἐν ταραχῇ καϑεστώτων, ὃ τὴν 90 
φρυντίδα τῶν ὅλων ἀνεξιυσμένος Ἰωσὴφ ἠγωνία καὶ διηπορεῖτο 
σφοδρῶς ὃ τι καὶ δράσειεν, ὅτε μηδὲ τοῖς πολίταις εἴγουις ἣν διὰ 

Ὁ τὸ δυσέντευκτον. κατελϑόντος δὲ ἐν Χρυσουπύλει μετὰ παντὸς 


5 τὸν φωκᾶν om C θξἕωσ 14 ἐξέφλεξεν P, ἔφλεγεν 
cod. —5 135 17 αὐτῷ, omĩsso ὑπηρέτην, C 43 χρυ- 
δοπόλει 


ſoro domesticum xæcholarum Orientis, Romanum Occidentis. II cum lite- 
ras accepissent, Phocae eas, cui honeate cupiebant, recitant; hortan- 
turque ut animum erigat ac fortiter rem magnain aggrediatur: tergiver- 
santem suis se manibus, πὶ pareret, interfecturos minantur. ita demum 
Phocas periculo mortis territus assentit; εἰ secunda die Iulii mensis, 
eadem indictione sexta, ab Orientalibus exercitibus omnibus ἃ Tæzimisca 
concitatis imperator Romanorum salutatur. 

Fertur et alius hac de γα, isque probabilior, sermo. iampridem 
eum cupiditate imperii, neque tumen tam huius quam Theophanus Au- 
gustas amore flagrasse, cum qua εἰ collocutus ſuerit cum in urbe age- 
γεῖ, οἱ saepe ad eam Michaelum suorum famulorum fidissimum miserit; 
idqne Bringam deprebendisse, οἱ ob id suspiciones adversus eum con- 
cepisseo. 

Designatione Phocao Cpoli annuntiata, rehnsqno conturbatis, Iose- 
phus, qui curam omnium rernm sustinebat, animi angebatur, neque xa- 
εἶδ. inveniebat quid consilii sequeretur, cum πο cives quidem εἰ bene 
vellent, quibus δὸ aditu difficilom praebere consuovissot. cum autem 
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τοῦ στρατοῦ Νικηφόρου τοῦ Φωχῶ μετ᾽ εὐφημιῶν, ἐβουλεύσατο 
ὁ ΜΒρίγγας βασιλέα τινὰ τιροβαλέσϑαι, διὰ τούτου οἰύμενός τὸν 
τόνον» ἐχλῖσει τῆς δριιῆἧς τοῦ στρατοῦ. τέως δὲ τῆς ἀναρρήσεως, 
ὡς εἴπομεν, τοῦ Φωχᾶ γενομένης Βάρδας μὲν ὃ τούτου πατὴρ 
6 (ἔτυχε γὰρ ἐνδημῶν τῇ βασιλίδι) ἱχέτης εἰσέρχεται πρὸς τὴν με-- 
γάλην ἐχχλησίαν, ««Ἰέων δὲ ὁ ἐκείνου ἀδελφός, καίπερ φυλαττό-- 
μενος ἀχριβῶς, λαϑὼν ἀπέδρα καὶ τῷ οἰκείω ἠνώϑη ὁμαΐμονι. 
οὗ γενομένου παρείϑη τὴν ψυχὴν καὶ ἐν πάσῃ ἀμηχανίᾳ καὶ φόβῳ 
κατέστη ὃ Βρίγγας. ἦν γὰρ καὶ ἀνεπιτήδειος ἐν καιροῖς δυσκό-- 
1τ0λοὲς ὄχλον χυλακεῖσαι καὶ κατιδημωγυγῆσαι πλῆϑος" δέον γὰρ 
προσηνέσι λύγοις καὶ ϑωπευτιχοῖς τὴν τοῦ πλήϑους καταμαλάξαε 
ὅρμήν, ὃ δὲ μᾶλλον ἐξετράχυνε καὶ ἡγρίωσες. πάντων γὰρ ἐν τῇ Ῥ, 618 
ἐιεγάλῃ συντρεχόντων ἐκκλησίᾳ, αὐτὸς τὸ πλῆϑος ἐχδειματῶν 
λύγους ἐπαφῆχεν ὑπερηφάνους τε χαΐ τραχεῖς, “ἐγὼ φήσας 
15 “χαταπαύσω ὑμῶν τὴν ἱἰταμότητα καὶ ἀναισχυντίαν“ ποιήσω 
γὰρ τὸν τοῦ νομίσματος ὠνουμένους. σῖτον ἀποφέρεσϑαι ἐν τιῶ 
κόλπο.᾽" 
Οἴπω παρῆλσεν ὑλόχληρος ἡμέρᾳ ἀφ᾽ οὗ τοῖτο εἴρηκε 
(κυριαχὴ γὰρ ἦν, ἐννάτην ἄγοντος τοῦ “4“ὐγούστου μηνός, καὶ 
90 τῇ ἑσπέρα τῆς αὐτῆς ἡμέρας 1)ασίλειος ὃ Κωνσταντένον τοῦ βα- 
σιλέως παρακοιμώμενος, δυσμενὴς καὶ ἔχϑιστος ὧν τῷ Ἰωσήφ, 
τοῖς ἑαυτοῦ φίλοις καὶ συγγενέσι τοὺς οἰκείους συμμίξας ϑεράπον-- B 


Ἢ μετ᾽ — ἃ γενομένης om C 7 ἀδελφῶ ἡνώϑη Ο 11 προ. 
φωναῖς καὶ λόγοις ϑ. 5 195 ὁρμὴν καὶ φοράν) 14 ἄφηκεν α 
16 ἀποφέρειν γὰρ ὑμῶς ἐν τῷ κολπῳ ποιήσω τὸν τοῦ νομίσματος 
σῖτον Ο 18 ολόκληρος om Ο 41 καὶ ἔχθιστος om ( 
98 μίξας Ο 


Nicephorus universo exercitu faustis acclamationibus prosequente Chry- 
sopoſlin venisſset, de imperatoro aliquo designando losephns cogitavit, 
raius δὰ ratione δ6 impetum militum retusurum. δὰ nuntium porro ἀ6-- 
latà Phocae imperii huius pater Bardas, tum in urbe degens, supplex 
in magnum templum conſugit: Leo autem frater Nicephori, tametsi ac- 
curate custodiebatur, tamen clam se subduxit et ad fratrem pervenit. 
his ita actis concidit animo Bringus, οὐ in 40mmis haesit diſſicultatibus. 
non enĩm aptus erat ad demulcendum periculosis temnporibus multitudi- 
unuem, sed ubi oportebat blandis sermonibhus adulandoque eam demitigare, 
magis cxasperabat atque irritabat. ita tum quoque omnibus in magnum 
templum concurrentibus, xuperbis atque asperis verbis populum ut per- 
terreret, ego“ inquit compescam vestram ſerociam aique impuden- 
tiam: nam eſſiciam ut quod pro nomismate emitur frumenti, in sinu 
liceat portare.“ actum hoc die dominica, nona Augusti. 

Væes-peri buins ipzius diei Basilius Constantini imperatoris cubicula- 
rius intimus, Iosepho inſensissimus, amicis ac propinquis suis suos ad- 
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τας κατὰ πολλὰ μέρη τῆς πόλεως πέπομφεν εἷς τοὺς οἴκους τῶν 
ἀντιπραττόντων αὐτῷ. καὶ ἀπὸ πρώτης ὥρας τῆς δευτέρας ἧμέ- 
ρας μέχρις ἕχτης κατέστρεψαν καὶ ἐξηδάφισαν οἰχίας πλεέστας 
τῶν πολιτῶν, ὧν ἐπισημοτέρα ἦν ἣ τοῦ Ἰωσήφ" οὐ γὰρ μόνον 
τῶν ἀντιβαίνειν δοχούντων ἐμφανῶν καὶ πολιτικῶν ἀνδρῶν, ἀλλὰ ὅ 
καὶ πολλῶν ἄλλων εὐτελεστέρων, ὧν οὐχ ἀριϑμητὸν ἦν τὸ πλῆ- 
ϑος, κατεστράφησαν οἰκίαι" ᾧ γάρ ποτε διαφορὰ μετά τινος ἦν, 
πλῆϑος ἀτάχτων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἐπαγόμενος μηδενὸς κωλύοντος τοῦ-- 
Ο τὸν ἠφάνιζες πολλοὶ δ᾽ ἐν τῇ τοιαύτῃ ἀταξίᾳ καὶ ἄνθρωποι 
ἐφογεύϑησαν. ταῦτα δὲ ποιοῦντες ἐν ταῖς πλατείαις τῆς πύλεως 10 
λεωφόροις ἔν τε ταῖς ἀγοραῖς ἔν τε τοῖς στενωποῖς Νικηφόρον 
ἀνευφήμουν Καλλίνιχον. τοῦτο τὸ ἔργον ἐξάγει μὲν τῆς μεγάλης 
ἐχχλησίας Βάρδαν τὸν πατέρα τοῦ Φωχῶ, φυγάδα οἰκερὸν καὶ 
ὅσον οὐδέπω τὸν κίνδυνον ἐχδεχύμενον, τὸν δὲ Ἰωσὴφ τὸν παρα- 
χοιμιύμενον, τὸν πρὸ τούτου μεγάλα φυσῶντω καὶ ἐπαιρόμενον, 15 
εἰς αὐτὴν ἀντεισάγει ἰχέτην ἐλεεινὸν καὶ ἀμφίβολον ἔχοντα τὴν 
ἑαυτοῦ σωτηρίων. οἱ δὲ περὶ τὸν παραχοιμώμενον Βασίλειον 
τριήρεις κατασκευάσαντες καὶ τὸν βασιλιχὸν εἰληφότες δρύμωνα 
Ὁ μετὰ παντὺς τοῦ στόλου περαιοῦνται ἐν Χρυσουπύλει, καὶ τὸν Νε- 
κηφόρον ἐχεῖϑεν ἀναλαβόμενοι ἄγουσιν εἷς τὸ Ἕβδομον, αὐτόϑεν 40 
τε αὐτοί τε καὶ πᾶς δῆμος τῆς πόλεως μετ᾿ εὐφημιῶν καὶ κρύ- 
τῶν καὶ σαλπίγγων καὶ χυμβάλων δημοσίας γενομένης προύδου 
5 πολιτικῶν ἀνδρῶν καὶ ἐμφανῶν 5. 6 ἤν om ὁ 9 στάσει C 
194 καλλίνιδον ἀνευφήμουν Ο μεγάλης οι Ο 44 τὸν παοι- 
κοιμώμενον om Ο 156 πρὸ τοῦ φυσῶντα μεγάλα Ο 18 εἰλη- 


φότες τὸν βασιλικὸν δρόμωνα καὶ τριήρεις καταρτίσαντες ὦ 
19 στρατοῦ Ὁ χρυσοπολει Ο 


lungens ſamulos, per multas urbis partes dĩmittit in adversariorum do- 
mos. ii a prima diei Lunae hora usque δὰ sextam plurimas civium do- 
mos, interqne has Iosephi vel praecipnam, solo aequaverunt. nequo 
tantum illustrium et in re publica versantium aedes, corum qui adver- 
δατὶ videbantur, sed δὲ tenuiorum iunumerae diruebantur. εἰ δὶ cui 
olim aliquid cum altero discordiae intercessisset, is tum turbam incom- 
positam secum trahens nemine obstante eum perdebat. multique in hoc 
iumultu etiam homines necati sunt. interim per urbis plateas ſora ἃς 
angiportus Nicephorum Callinicum (praeclaris potitum victoriis) inclau- 
mabant. quas dum geruntur, Bardas ὁ — in quod paulo ante 
supplex miserabiliter conſugerat οἱ extrema διδὶ imminere putarat, pro- 
dit; οἱ Iosephus salutĩis suae tum incertus, qui modo ita inſſate super- 
bierat, ἴῃ id miser atque deprecans subit. porro Basilius cubicularius 
cum suis triremes adornat, εἰ imperatoria etiam celoce aſssumpta cum 
tota classe Chrysopolin traĩiciunt, οἱ Nicephorum inde δὰ Hebdomum, 
atque hinc vmni multitadine urbana deducente eum fuustis acelamatio- 
nibus, plausibus, tubis ac cymbalis publica pompa per aureum portam 
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διὰ τῆς χρυσῆς πόρτης εἰσάγουσιν εἷς τὴν βασιλίδα. γενόμενοι δὲ 
ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχχλησίμ Πολύευκτον παρεσχεύασαν τὸν πατριάρχην 
καὶ τῷ βασιλικῷ αὐτὸν ταινιῶσαι διαδήματι. στέφει οὖν τοῦτον 
ὧ Πολύευχτος ἐν τῷ ἄμβωνι τῆς τοῦ ϑεοῦ μεγάλης ἐκκλησίας, 

5 ἡμέρα δὲ ἦν χυριακὴ ις τοῦ «Αὐγούστου μηνὸς ἄγοντος, τῆς ς΄ 
ἐνδιχτιῶνος. 

ΞΑποστείλας δὲ τὸν μοναχὸν καὶ σύγκελλον "Ἀντώνιον τὸν 
Σιουδίχην τὴν Θεοφανὼ τῶν βασιλείων καταβιβάζει καὶ εἰς τὸ 
παλάτιον τοῦ Πετρίου ἐχπέμπει. μετ᾽ ὀλίγον δὲ ἐξύριστον τίϑησιν 

10 χαὶ τὸν παραχοιμώμενον Ἰωσὴφ ἐν Παφλαγονίᾳ, καὶ αὖϑις μετ᾽ 
οὗ πολὺν χρόνον μεταβιβάζει ἔν τινε μοναστηρίῳ λεγομένῳ τοῦ Ῥ 648 
Aonxoũᷓfric, ἐν τοῖς Πυϑίοις" ὃς ἐπὶ δύο ὅλους ἐκεῖσε ἐνδιατρίψας 
ἐνιαυτοὺς ἀπεβίω. χειροτονεῖ δὲ χαὶ Βάρδαν τὸν ἑαυτοῦ πατέρα 
Καίσαρα. τῇ δὲ κ' τοῦ Σεπτεμβρίου μηνός, τὸ προσωπεῖον καὶ 

5 τὴν σχηνὴν ἀποθέμενος, ἄγεται νόμιμον γαμετὴν τὴν Θεοφανύ. 
τότε δὲ καὶ κρεῶν ἀπεγεύσατο, πρότερον ἀπεχόμενος κρεωδαισίας 
ἐξ ὅτου Βάρδας ὃ ἐκ τῆς προτέρας αὐτοῦ γυναικὸς ἀποτεχϑεὶς 
αὐτῷ υἱός, ἱππαζόμενος ἐν τῷ πεδίῳ καὶ τῷ οἰχείῳ προσπαίζων 
ἀνεψιῷ τῷ Πλεΐσῃ, μετὰ δόρατος βληϑεὶς ἀκουσίως τέϑνηκε. 

φοτοῦτο δὲ εἴτε ἐγχρατευύμενος ἐποίει εἴτε καὶ λαϑεῖν τοὺς κρατοῦν- 
τας ὑποχρενόμενος, μόνος ἂν εἰδείη μετὰ ϑεὸν ἐκεῖνος. τοῦ γά- Β 


2 ἐκκλησία om Ο τὸν πατριάρχην καὶ om C 8 βασιλικῷ 
στέφει αὐτὸν ταινιῶσαι. ἡ γοῦν πολύευκτος τοῦτον ἐν τῷ ἄμβωνε 
τῆς μεγάλης ἐχκλησίας στέφει ( ὃ χαὶ — 9 ἐκπέμπει οἴη () 
12 ἀσηκρῆτες Ο ὃς ἐκεῖσε ἐνδιχερίψας ἐφ᾽ ὅλους δύο Ο 
16 χρεωδαισίας om Ο 17 ὠφ᾽ Ὁ 18 παιδίω Ο καὶ 
τῷ οἰκείῳ om C 19 τῷ οχν Ὁ πλευστῃ Ο ἀχου- 
σίως om Ὁ 91 ϑεὸς ἂν εἰδείη Ο 


in urbem ducunt. πὸ in magnum templum ventum est, Polyenetus pa- 
triarcha ad hoc comparatus eum in suggesto imperatoria insignit corouu, 
die dominico, Augusti decimo sexto, indictione sexta. 


Post haec Nicephorus imperator Antonium Studitam monachnm οἱ 
syncellum mittĩit, qui auln Theophanonem educat et ἐπ palatium l'etriũ 
includat. paulo post IJosephum in Paphlagoniam relegat, et inde rur- 
δι, non longo interposito temporo, in monasterium in l'ythiis quod ἃ 
secretis dicitur, ubi is per duos annos tolerata vita οὔ. Bardum quo- 
que patrem snum Caesarem creat. vigesima Septembris die larva de- 
ΕΞ uxorem duxit Theophanonem. tunc et carnes gustavit, a quibus 

actenus abstinuerat ἃ} 60 tempore, quo Bardas ex priore coniuge ſilius 
ipſius, in campo equitans οἱ cum patrnele suo Pleusa ludens, hasta ἃ 
nolente ictus μέγ. ſeceritne hoc abstinentiae cauxa, an ut δὶς impo- 
raltores sua coucilia celaret, praeter ipsum solus novit deus. peractis 
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μου δὲ τελεσθϑέντος ἐν τῇ κατὰ τὸ παλάτιον νέᾳ ἐκχλησίᾳκ, ὃπείπερ 
ἤμελλεν εἴσοδος ἐν τῷ ϑυσιαστηρίω γενέσϑαι, τῆς χειρὸς χατέχεον 
« αΨ ΟῚ * 
αὐιὸν ὃ Ἰ]ολύευχτος καὶ ταῖς ἱεραῖς ἐγγίσας κιγχλίσιν, εἰσεισε μὲν 
γν . »»α᾿ » ) γ. δὲ » 4 ⁊ * 
αὐτὺς εἰς τὰ ἀδυτα, ἐχεῖρον δ᾽ ἐξώϑησεν ὑπισϑεν, ἐπειπὼν μὴ 
πρότερον συγχωρηϑήσεσθαι αὐτὸν εἰς τὸ ϑυσιαστέοιον εἰσελϑ εἴν, 5 
4 “᾿ - 9 4 ’ 4. » Φ 
πρὶν ὧν δέξηται ἐπιτίμια δευτερογαμούντων. ἐλύπησε δὲ ἐν τούτω 
4 δ 2 , δ Σ᾽ ,«ὦὉ Ρ .«᾿ 
τὸν Νιχηφύρον, καὶ οὐ διέλιπεν ἐγχοτῶν αὐτῷ μέχρι τῆς τελευ- 
τῆς. διεδέδοτο δὲ καὶ λόγος ἅ ῦ, ὃς οὐ ῦς διειάριαξ 
᾿ς. διεδέδοτο δὲ καὶ λόγος ἁπανταχοῦ, ὃς οὐ μιχρῶς διετάραξε 
τὴν ἐκκλησίαν, ũ ὑ Νικηφόρος ἀπὸ τοῦ ἁγίου βωσπτί ο 
Σ ᾿ησίαν, ὑτιπὲρ ὁ Νικηφόρος ἀπὸ τοῦ ἁγίου βαπτίσματος 
2 2 0 - « « εκ ’ ’ 4 
ἀνάδοχος ἐγένετο τῶν τῆς Θεοφανοῦς ἑνὸς παίδων, ταύτης δὲ10 
τῆς {ἡμὴς ὡς εὐλόγου ἀσοριἧς δραξάμενος ὃ Ἰ]ολύευχτος ἢ χω- 
5 4πὴς ὡς ἐὐλύγοῦ ἀσχορίης σραξαμέενος ὁ ὕχτος X 
ρισϑῆνιιι αὐτὸν ἀπεμάχετο τῆς γυναιχὺς κατὰ τὸν χανόνα ἢ τῆς 
ἐχχλι, σίας ἀναχωρεῖν. ὃ δὴ καὶ ΄; ῆς Θεοφανοῦς ἐξεχό- 
χχλι σίας ἀναχωρεῖν. ὃ δὴ καὶ πεποίηκε, τῆς Θεοηατνοῦς ἔξεχ' 
altroß, συγκαλεσάμενος δὲ τοὺς ἐνδημοῦντας ἐπισχύπους ἐν τῇ 
πιίύλει καὶ τοὺς τῆς συγκλήτου λογάδας, σχέψιν περὶ τούτου προΐ- 15 
[Α 2 
ϑέτο. πάντες δὲ οὗτοι τοῦ Κοπρωνύμου εἶναι τὸν νόμον ἔλε;ον, 
καὶ δέον αὐτὸν μὴ φυλάττεσθαι ἔκριναν. τοῦτ᾽ ἄρα καὶ λίβελλον 
9 
ἀη ἔσεως ὑπογράψαντες τούτῳ ἐπιδεδώκασιν. ἔτι δ᾽ ἀναβαλλό- 
μένον τὸν Πολύευκτον κοινωνῆσαι τῷ βασιλεῖ ὃ Καῖσαρ ἐπληρο- 
ε 
φύρησεν ὡς οὐκ ἀνάδοχος γέγονεν. ἀλλὰ καὶ Στυλιανὸς ὁ πρω- ὃ 
⸗ ⸗⸗ T ε ὔ 
τοπαπᾶς τοῦ μεγάλου παλατίου, ἐξ οὗ πρώτου ἐλέγετο ἢ τοιαύτη 
ᾧ “ —2 αι * 
φήμῃ διωδραμεῖν, ἐνώπιον ἐλθὼν τῆς συνόδου καὶ τῆς συγκλήῆτον 


1 ἐν τῇ νέᾳ ἐχκλησίᾳ τῇ ἀμφὶ τὸ παλάτιον Ο 4 αὐτὸς] ἐκεῖ- 
voß P τὸ ἄδυτον 0 8 καὶ λόγος δὲ ἐφοίτα 5. 17 ταῦε᾽ ( 
91 πρώτη Ο 


nuptĩis in novo δὰ palatium templo, cum in δαποίπαγί πὶ esset intron- 
dum, manu eunm tenens Polyeuctus, ut δὲ sacros caucellos ventum est, 
ipse ἴῃ adytum introit οἱ imperatorem repellit, aitquo non intromissum 
iri, priüusquam poenas pro secundlis nuptiis luiaset. molestum hoc ſuit 
Nicephoro, οἱ δὰ finem usque vitae Polyeucto succensuit. didebatur 
etiam puassim rumor, qui non exiguas in ecclesia turbas dedit, unum 
libherorum Theophanonis ſfuisse ἃ Nicephorot e sacro baptĩxsmo susce- 
ptum. eun ut speciosam ansam arripiens Polyenctus, imperatorem aut 
repudiare uxorem inxta sacrae constitutionis praescriptum dehere cou- 
tendebat, aut ecclesia abstinere. atque δος posterius ſecit Nicenhorus 
nxori deditua. οἱ convocatis qui in urbe tum peregrini erant epixcopis 
ὅς delectis senatoribus, rem eiĩs deliberanddam proposuit. ii omnes con- 
sltitutionem eam Copronymi ease, enque imperatorem nou teneri, pro- 
nuntiaverunt; libellumque ahsolutionibus subscriptum ἃ se ipsi dederunt. 
nihilominus tamen tergiversante patriarcha, αἴ res sacras cum iĩmpera- 
tore commnnexs habere recuſante, Caesar ſidem fecit Nicephorum non 
fuisxe susceptorem. δαὶ οἱ Stylianus pontiſicum palatinorum princeps 
Upsi protopapam vocant), ἃ quo emanasse iste rumor ſerebatur, coran 
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ἐξωμιύσατο μὴτ᾽ ἰδεῖν μήτε πρός τινας ἀνειπεῖν ὡς ἄρα Βάρδας ἣ 
⸗ Σ ἢ ε : —* 
Νεκηφόύρος ἀνάδοχος γένοιτο. ὁ δὲ Πολύευκτος καίπερ φανερῶς 
ἐπεορκοῖντα εἰδὼς τὸν Στυλιανόν, τὸ τῆς συντεχνίας συγκεχώρηκεν 
» ε ⸗ [ 
ἐγχλημα, καὶ ὁ πάλαι ἐνιστάμενος δευτερογαμίας ἐπιτίμιον ἐπε-- 
5 θεῖναι καὶ τὸ μέγα τοῦτο παρῆκεν ἁμάρτημα. 
’ ,“-Ὁ ἂν « 

Νικηφόρος δὲ τῷ πρώτῳ τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἔτει ἐκπέμπει 
κατὰ τῶν ἐν Σικελίᾳ Σαρακηνῶν τὸν πατρίκιον ἸΠανουὴλ καὶ νό- 
ϑὸον υἱὸν πατραδέλφου αὐτοῦ ““έοντος, τοῦ χρηματίσαντος δομε-- Ῥ 650 
σε. τοῦ τῶν σχολῶν καὶ ἐπὶ Ρωμανοῦ τοῦ γέροντος τυφλωϑέντος, 

10 στρατὸν αὐτῷ δοὺς χαὶ στόλον ἀξιόμαχον" ἀδοξίαν γὰρ ἐδόκεε 
20 ⸗ —2 ες [2 , 

προυστρίϑεσθϑαι ἑαυτῶ, εἰ τούτου κρατοῦντος ἡ Ῥωμαίων βασιλεία 

δασμοφορεῖ τοῖς Σαρακηνοῖς. ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον εἰπεῖν ἐπιδραμόν- 

Ρ ζ 4 4 -' 4 e⸗ * 
τας τίς ἢ πρὸς τοὺς Σαρακηνοὺς δασμουφορία, καὶ ὅϑεν εἴληφε 
τὴν ἀρχήν. τῆς πόλεως γὰρ τῶν Συραχουσῶν ὑπὸ τῶν ἐν ᾿Ἀφρικῇ 

« ε 2 —* ΡΝ 
15 Σαρακηνῶν ἁλυύσης ἐπὶ τῶν χρόνων βασιλείου τοῦ Πϊακεδόνος, 
καὶ τὴν ὕλην συνέβη νῆσον ὑπ᾽ αὐτῶν χατασχεϑῆναι καὶ τὰς αὐ- 
— », δ. — 
τῆς πόλεις χατασχαφῆναι, τῆς Πανόρμου μόνης περιποιηϑείσης, B 
ἐξ ἧς ὡς ἔκ τινὸς ὧς: ον ὁρμώ 12 —EXR—— 
ἐξ ἣς ὡς ἔχ τινὸς ὑς"ιητηρίον ὁρμώμενοι οἱ ““γαρηνοὶ, κὴν ἀντιπέ- 
2 2 * —2 ᾿ - , 
ραϑὲν γῆν ἐπεκτήσαντο. ἐχεῖϑεν δὲ διαπορϑμευύμενοε τὰς νήσους 
90 ἐδήουν ἀχοι Πελοποννήσου, καὶ ὅσον οὕπω προσδόχιμοι παραστή- 
» Γ — — 
σεσϑαε σῶν. ἀμηχανῶν δὲ ὁ βασιλεὺς Βασίλειος, καὶ ἄξιον 
2 * ΠΣ “«- 
ὑπηρέτην ἀναζητῶν τῆς τοιαύτης ὑπηρεσίας, τὸν πατρίχιον ἔχρινε 


4 ἐπιστάμενος C ἐπιτίμια Ο 19 ἐκτήσαντο Ο 91 δὲ] 
οὐν C ᾿ 


coneilio οἱ senatu iuravit 56 neque vidisse neqne euiqnam dixisse quod 
vel Bardas vel Nicephorus esset factus susceptor. Polyeuctus ergo, 
tametsĩ peierare Styliannm certo sciebat, crimen compaternitatis omisit; 
et qui ante urgebat ut ob secundas nuptias poena innigeretur, οἱ quo- 
40ε mogno delicto ignovit. 


Nicephorus anno imperii sui primo contra Saracenos Siciliam te- 
nentes emittit cum classe οἱ valido exercitu Manuelum patricinm, spu- 
rium ſilium Leonis patrui συ, αὐλ domesticus scholarui dictus a Ro- 
mano senĩore oculis fuerat orbatus: dedecori namune sibi fore iudicabat, 
si ipso imperaute Romunum imperium tributa Saracenis wol veret. res 
ipsa postulat ut exponamus, quid tributi Saracenis solverit Romonum 
imperium, atque unde ea res initium habuerit. cum Africuni Saraceni 
Sy racusas cepissent imperante Basilio Macedone, reliquas etiam urbes 
everternnt, tota iusula potiti, solamque Panormum pro δος εἴ recepta- 
culo reliquerunt. inde proſecti oppositam continentem occupaverunt, 
ulterinaque progressi insulas usque ad Peloponnesum omnes vastabant, 
iisquue potituri etiam propediem credebantur. quae res cum graviter 
aulúcitum teneret Basilium, εἰ 15 quaereret hominem huic ministerio ido- 
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Νιικηφύρον καὶ δομέστικον τῶν σχολῶν, ἐπωνυμίαν φέροντα τοῦ 
Φωχῶ, ἀπό τινος τῶν προγόνων αὐτοῦ ἀριστεύσαντος. πεΐππος 
ὃ Νικηφόρος ἦν τοῦ βασιλέως Νικηφόρου, ἀνὴρ γεννᾳῖός τε καὶ 
συνετός, τὰ πρὸς ϑεόν τε εὐσεβὴς καὶ τὰ πρὸς ἀνθρώπους δέπεωεος. 
Ο οὗτος μετά τινος στρατοῦ εἷς Ἰταλίαν περαιωϑ εἰς ἐντὸς ὀλίγυν τοὺς 5 
Σαρακηνοὺς τῆς Ἰταλίας ἀπήλασε καὶ ἐν Σικελίᾳ ἡσυχάζειν ἡνάγ- 
κασε. τούτου τοῦ ἀνδρὸς καὶ ναὸν λέγεται δομήσασϑαι τοὺς Ἴτα- 
λοὺς εἷς μνήμην ἄληστον τῆς αὐτοῦ ἀρετῆς, οὐ διὰ τὴν ἐλευϑε- 
οίαν μόνην ἀλλὰ καὶ δι᾽ ἕτερον ἔργον ἀξιαφήγητον. οἱ γὰρ “Ῥω- 
ειαῖοι ἐν τῷ μέλλειν οἴκαδε ὑποστρέφειν μετὰ τοῦ σφῶν στρατη- 10 
γοῦ πολλοὺς τῶν Ἰταλῶν κατασχόντες ἔσπευδον δούλους εἰς τὴν 
περαίαν διαβιβάσαι" οὗ γνωσθέντος μηδὲν ὅλως εἰπὼν ὃ Νικη- 
φόρος μηδ᾽ ὑπόνοιάν τινα δεδωχὼς πρὸ τοῦ ἐν Βρεντεσίῳ γενέσϑαε 
(ἐκεῖϑεν γὰρ ἔμελλον πρὸς τὴν Ἰλλυρίδα διαπερᾶν), ὡς ἐχεῖσε 
Ὁ ἐγένοντο, καὐτὸς δι᾽ ἑαυτοῦ ἕκαστον τῶν στρατιωτῶν ἐμβιβάζων 156 
τοῖς πλοίοις περᾶν παρεσχεύαζε, καὶ οὕτω τοὺς ἐγχωρίους εἴασε 
τὴν ἑαυτῶν χώραν ἀδεῶς κατοικεῖν. διετέλεσεν οὖν εἰρηνεύουσα 
ἡ Ἰταλία μέχρι τῶν χρόνων τοῦ πορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου 
καὶ τῆς αὐτοῦ μητρός" ἐπ᾿ ἐκείνων δὲ πάλιν χινηϑέντες οἱ Σαρα- 
κηνοὶ μηδενὸς κωλύοντος τὴν Ἰταλίαν κατέτρεχον. συνιδόντες οὖν 80 
οἱ χρατοῦντες ὡς οὐχ οἷοί τέ εἰσι πρός τε τοὺς ἑῴους Σαρακηνοὺς 
καὶ πρὸς τοὺς ἑσπερίους ἀντέχειν, ἤδη καὶ τῶν Πουλγάρων τὰς 


8 τῆς ἀρεεῆς ἐκείνου ΓΟ 42 δια ἄξειν. ὁ γοῦν νιπκηφό 
τοῦτο γνούς, μηδὲν ὅλως εἰκών Ο ὧν 14 ἐκεῖθεν] —— 


15 τῶν. σεφατῶν ἕχασεον Ο 


neum, MNicephorus placuit, patricius et domesticus δεϊιοίδτυπι, qui co- 
nomen Phocae gerebat, quod quidam ipsins maiorum rebus praeclare 
estis fuerat meritus. hic Nicephorus, Nicephori imperatoris arus, 
omo generosus prudens ac pius in deum οἱ erga homines ĩustus, cum 
oxercitu in Siciliam profectus brevi temporis spatio Italia Saracenos 
expulit, coegitque 608 υἱ se in Sicilia continerent. ſerunt Italos δεῖς 
viro aedem posuisse δὲ perpetuam virtutis οἷυκ memoriam, non ĩdeo 
tantum quod eos liberaviaſset, δοὰ οἱ ob aliud memorabile factum. οἱ- 
enim Romani domum cum ductore 5uo reversuri multos Italorum com- 
prehenderant, quos volebant in servitutem secum abducero. re com- 

erta Nicenhorus, nihil dicens neque ullam suspicandi occaxionem prae- 
ρα ut Brundusium est perventum (inde enim erant in IllIyricum tra- 
iecturi), ipse unumquemque classiariorum singulatüm in navim ingredi 
iuasit οἵ traĩicere, atque sice Italos in Italia reliquit. pacata exinde ſuit 
Italia usque δὲ imperium Constantini Porphyrogeniti οἱ matris eius. 
tum rursum Saraceni insurgentes Italiam nemine prohihente infesſstaruni. 
εἰ imperatores animadvertentes se (0 pares esse bello simul contra 
Orientales οἱ contra Occidentales Saracenos gerendo, praesertim rupto 
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σπονδὰς λελυχύτων, σπείσασθαι: ἐγνώχεισαν μετὰ τῶν ἐν Σιχελίᾳ 
«» 7 μι) ον — 
ΣΞκραχηνῶν. ἐγένοντο οὖν σύμφωνω δι᾽ Εὐσταϑίου τοῦ στρατηγοῦ 
.- - 7 
Δαλαβρίας, ἑνὸς ὄντος τῶν βασιλιχῶν ϑαλαμηπόλων, ἐφ᾽ ᾧ 
δασμὸν ἐτήσιον δίδοσϑαι τοῖς Σαρακηνοῖς χρυσίου χιλιάδας χβ΄. 
5 γενομένων δὲ τῶν σπονδῶν Ἰωάννην πατρίχιον τὸν ἐπίκλην Ἰἥου-- Ῥ 65] 
ζάλωνα στρατηγὸν τῆς Καλαβρίας προὐβάλοντο, ὃς φοοτικῶς 
κατάρχων τῶν ἐγχωρίων ὑπ᾽ αὐτῶν ἀπεσφάγη, προσχιορησάντων 
τῷ ῥηγὶ “Τογγιβαρδίας Δανδούλφζῳ, Ῥωμανοῦ τοῦ γέροντος ἄρτε 
⸗ « 
τὰ σχῆπτρα κατέχοντος ᾿Ριυμαίιων. ὑγ᾽ οὐ συμφέρον ἐνυμίσϑη 
τοστρατιώτας πεμφϑῆναι μετὰ νειῦν, τὸ ἀπορραγὲν τῆς ὁλότητος 
⸗ 2 ’ . » - ’ 
μέρος ἐπανασώσασϑαι. προσεπέμφϑη δὲ Κοσμᾶς πατρίκιος Θεσ.-- 
σαλοωνιχεύς ; γνώριμος ὧν τῷ 4]ανδούλφῳ. καὶ περαιωθεὶς οὗτος 
εἰς Ἰταλίαν καὶ τῷ 4“ ανδούλφῳω συμμίξας παρήνει ἀποσχέσϑαι τῆς 
3 ⸗⸗ 2 αν 
χώρας “ἐ““μαίων καὶ τῷ βασιλεῖ συμφιλιωϑῆναι καὶ ἀντὶ πολεμίου ἢ 
154ἴλον αὐτὸν ποιῆσαι καὶ σύμμαχον. ἀπαναινομένου δὲ τούτου τὸ 
ποῶτον 4 Κοσ “ 2ῶϑ ἅν ⸗ " * * 1 * 9. 22 
μᾶς ἀνὴρ φρόνιμος ὧν καὶ συνετὸς “ἐμοὶ μὲν 
4 . ὦν 2 2 
εἶπε πρὸς τὸν “Ιαγδοῦλφον “χρέος ἣν τὰ σωτήρια συμβουλεῦσαε 
τῷ φίλω. ε᾽ δ᾽ αὐτὸς πεισϑῆναί μοι οὐ ϑέλεις τὰ λυσιτελῇ συμ-- 
βουλεύοντε, τύτε γνώσῃ τῆς ἀληϑείας διαμαρτήσας κατὰ πολύ, 
“ ⸗ νν .“ * ⸗ * 
4ούταν σεαυτὸν τε καὶ τὸ ἐϑγος ἅπαν τοῖς μεγίστοις ὑποβαλὼν κιν.- 
δύνοις ἀπαγορεύσεις, μὴ δυνάμενος — 
γ ⸗ 
ρὰν ἀντιτάττεσθαι δυναστείαν." συνεὶς οὖν ὃ ““ανδυῦλφος τὰ 


Φ εὐσταθϑίαν Ο 6 προὐβάλλοντο libri . 8 δουκὶ Ο 
λανδούλφω Ο 10 ἐχπεμφϑῆναι Ὁ 13 ἐν ᾿Ιταλίᾳ Ο 
40 τοῖς οὐ C 48 ἀγτιτάσσεσθαι Ο ᾿ 


iam etiam ἃ Bulgaris foedere, pacem cum Siciliensibns Saracenis com- 
ponere statuerunt. pactumque est, agente rem ſaustathio Calabrias 
———— uno de imperatoris cubiculariis, ut Saracenis darentur tri- 

i nomine quotannis aureorum 92 milia. firmata pace Ioannem patri- 
εἶταν conomento Muzalonem Calabriae praefecerunt. is cum se impe- 
riosius in suhditos gereret, οδί ah 115 interſectus, atque ii se dederunt 
Dandulpho regi Longibardiae, cum iam Romanus senior imperium occe- 
pisset. hic Romanus utile censuit ut missa claxsse pars imperii amissa 
recuperaretur. praemittit tamen Cosmam patricium Thessalonicensem, 
notum Dandulpho. ἴδ cum traiecisset in Italiam, cum Dandulpho collo- 
eutus hortatur οἱ ἃ Romanorum dicione abstineat εἴ cum imperatore 
ſoedus ineat, enmque pro hoſste amicum potius sociumque sibi conciliet. 
Dandulpho primum renuente Cosmas, ut erat homo prudens, 'mihi qui- 
demꝰ inquit 'necesse erat homini amico suggerere consilium salutare. 
«αἱ εἶ in parere non vis, experiere falsum nnimi ἴθ admodum fuisse, 
υδὲ te εἴ nationem totam in Summum adduxeris discrimen, et —— 
potentis imperiĩ viribus zubsistendis de rebus tuis desperaverm.“ Dan- 
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δέοντα συμβονλεύειν τὸν πατρίκιον, ἐδέξατο τὴν παραΐνεσεν καὶ 
Ο ἐσπείσατο, νουϑετήσας καὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἀποστάντων ϑεμά- 
των τῇ προτέρᾳ προσδραμεῖν ἀρχῇ καὶ τὸν σφῶν ἐπιγνῶναι βασι- 
λέα, ὧν πεισϑέντων εἰρήνη βαθεῖα πάλιν κατεῖχε τὰ ἐν Ἰκαλήίε 
καὶ “4ογγιβαρδίᾳ πράγματα. 5 
Ὁ δὲ τῶν Βουλγάρων ἀρχηγὸς Συμεὼν πολλὰ κατὰ “Ῥω- 
μιαέων στήσας τρόπαια καὶ φραγηματισϑεὶς ἐπὶ τούτοις χαὶ τὴν 
“Ῥωμαίων ὠνειροπόλει βασιλείαν. τοίνυν πρὸς (ϑατλοῦν τὸν δὲ- 
γάστην τῶν “Ἴφρων ἐχπέμψας προετρέπετο στόλον κιιτὰ τῆς βα- 
σιλίδος ἀναγαγεῖν, ὑπισχνεῖτο δὲ καὶ αὐτὸς διὰ Θριίχης ἐλϑ εῖν 10 
πολὺν χαὶ βαρὺν στρατὸν ἐπαγόμενος, καὶ γενομένων ὕφ᾽ ἕν τῶν 
Ὁ στρατευμάτων διά τε γῆς χαὶ ϑαλάσσης ἐχπολιορχῆσαι τὴν βασι- 
λεύουσαν, καὶ τὸν ταύτης πλοῦτον διανείμασθαι ἐπ᾿ ἴσης, κχιὰ 
αὐτὸν μὲν ἐπ᾽ οἴχου ὑπονοστῆσαι, τοῦτον δὲ τῇ Κωνσταντινου-- 
πόλεε καταλιπεῖν. ἔλαθον οὖν οἵ Βούλγαροι πρὸς τὴν “Ἀφρικὴν 15 
ἀποπλεύσαντες, καὶ δόξαντος τοῦ Συμεὼν ὠφέλιμα παραινεῖν 
εἰλήφασί τινας Σαρακηνοὺς ἐλλογίμους ὥστε ἐμπεδῶσαε τὰ δε- 
δογμένα. ἐν τῷ ὑποστρέφειν δὲ περιπίπτουσι τοῖς Καλαβροῖς καὶ 
πρὸς τὸ Βυζάντιον ἀναπέμπονται μετὰ τῶν Σαρακηνῶν. οὖς 
ἰδὼν ὃ βασιλεὺς (Ῥωμανὸς δὲ ἣν ὃ γέρων) καὶ τὴν κοινοπραγέαν 90 
μαϑὼν ἀχριβῶς, καὶ ὡς εἰ τοῦτο γένητωε χαταγτοήσας οὐ μειχραῖς 
φροντίσιν ὑποπεσεῖται, δεῖν ὠήϑη μεγαλοφρυσύνῃ καὶ εὐεργεσίᾳ 
Ρ 663 τοὺς Σαραχηνοὺς ἀναχιωτίσαι τῆς παρούσης ὁρμῆς. τυὺς μὲν οὖν 


11 πολὺν καὶ om C 19 ἀποπέμπονται Ο 


dulphus intelligens Cosmam recte monere, accipit conailium εἰ ſoedus 
icit: hortatur etiam principes reliquarum quae deſecerant provinciarum, 
ut δὰ priorem redeant ctatum suumque imperatorem agnoscaut. his 
actis rursus in Italia ac Longibardia alta pax erat. 

Interim Simneou Bulgarorum princeps animo elatus ob multas de 
Romanis reportatas victorias imperium quoque Romanum animo inm 
occupabat. mittit igitur legatos δὰ Phadumum Aſrorum principem, 
hortaturque ut classem δὲ Cpolin adducat. se eodem per Thraciam 
cum valido ac copioso exercitu accessurum: conianctis viribus 2e urbem 
terra marique expugnaturos, οἱ divitias eius acquis portionibus inter δ 
divisuros, et Saracenis domum reversis se Cpolin retenturum. Bulęari 
misei clam in Africam navigant; et Saraceni, cum iundicarent Simeouem 
utiliter consulere, quosdam cuorum primarios viros mittunt cum Bulgaris, 
ἐς pactum conſirinent. ea legatio in reditu ἃ Calabris intercepta, εἰ 

ulgari Saracenique ii ab his Cpolin ad imperatarem Romanum senem 
misai. qui cum conailium illud hostium de societate coeunda percepisset, 
ac intelligeret, δἱ id succederet, magnum rebus suis imminere pericu- 
lum, exiatimavit sibi Saracenos magniſicentia οἱ beneſiciis ab eo ĩnati- 
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Βουλγάρους ἔϑετο ἐν φυλαχῇ, δώροις δὲ τοὺς Σωρακηνοὺς ἁδροῖς 
φιλοτιμησάμενος, ἔτε δὲ χαὶ ξένια τῷ αὐτῶν ἐχπέμψας δεσπότῃ 
πολύτιμα, ἀπαϑεῖς κακῶν ἐξαπέστειλε, φράζειν εἰπὼν τῷ κυρίῳ 
αὐτῶν ὡς οὕτως ἀμείβειν οἴδασιν οἱ βασιλεῖς Ρωμαίων τοὺς ἑαυ- 

5 τιν πολεμίους. ἀπελογίσατο δὲ καὶ περὶ τῆς ἐτησίον δασμοφο-- 
ρίας, ὡς οὐχ ἀναβολῇ τοῦτο καὶ ὑπερϑέσει ὑστέρησεν, ἀλλὰ διὰ 
τὴν ἐπικρατοῦσαν τηνικαῦτα χατὼ τὸν τύπον ταραχήν. ἐπαναδρα- 
μόύντων οὖν πρὸς τὸν οἰχεῖον δυνάστην τῶν ΣΣαραχηνῶν, καὶ ἃ τε 
πάϑοιεν πρὺς τοῦ βασιλέως διηγησαμένων καὶ τὰς εἰς αὐτοὺς φιλο- B 

10φροσίνας ἐξυμνησάντων, ἀποδεδωκότων δὲ καὶ ἅπερ ἐπήγοντο 
πρὸς ἐχεῖνον δῶρα, ἡσϑεὶς ὃ Φατλοὺμ ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἤχουσε, τῶν 
τε ὀφειλομένων αὐτῷ φόρων τὰ ἡμίση “Ῥωμαίοις ἐχαρίσατο "καὶ 
ἀπὸ τῶν εἴχοσι καὶ δύο χιλιάδων τὰς ἕνδεκα ἐχκέκοφεν. ἐδίδοντο 
οὖν ἐξ ἐχείνου μέχρι τῆς τοῦ Νικηφόρον ἀναρρήσεως τοῖς Σαρακη- 

16 γοῖς ταῦτα. ἀλλὰ σωφρονούντων μὲν ἀρχόντων καὶ δικαίων ταῖς 
χώραις τυγχανόντων, αὐτοί τε οἱ ἀρχόμενοε ἄλυπον ἦγον βίον καὶ 
ζιωΐν, xul ὃ δασμὸς ἀπεδίδυτο τοῖς Σαρακηνοῖς ἀπραγμόνως. 
ὁπηνίκα δ᾽ ἡ ἀρχὴ ἀδίκοις χαὶ πλεονέκταις ἐνεπιστεύετο, καὶ τὸ Ο 
ἑπήχοον ἐχαχοῦτο καὶ κὖὶ πρὺς τοὺς Σαρακηνοὺς σπονδαὶ διε- J 

φΦ0 σείοντο. καὶ γὰρ δὴ παρὰ τοῦ πορφυρο;ἐννήτον ὃ Ἀρηνίτης 
Χαλδίας τῆς Καλαβρίας γενέμενος στρατηγὺς τοὺς ἐν ἀφρικῇ 
καὶ Σιχελίις Σαρακηνοὺς μέλλοντας ἄρδην ὑτιὸ τοῦ λιμοῦ χαὶ τοῦ 
πολέμου τῶν ἐν Κυρήνη Σαρακηνῶν ἀπολωλέναι, δε᾽ οἰχείαν 


6 τούτου C 10 ὦ ἐπείγοντο C 19 δώρων Ο 1ϑτὰ Ρ 
15 τῆς χώρας τυγχανούσης 16 βίον καὶ ὁ φ2ζ2 1 χάλδος Ὁ 


ἰαἴο 68:5 detrahendos. ergo datiĩs in custodiam Bulgarĩs, Saracenos 
splendĩidĩxæ donis afficit, miĩss«isque per eos ctiam ipsorum principi xeniis 
iilacxos dümittüt, iubetique cos domino suo dicere, hoc modo imperato- 
res Romanos suis hostibus paria reſerre. et de annua — ——— 86 ex- 
cusat, dilationem οἷος afſirians πον studio 2ed oh tumultus tune iis lo- 
cis ortos ſactam. reversi ad sunm principem Saraceni exponunt εἴ 8 
Romauo fueriut tractuti, eiusque praedicata ſiberalitate dona ab 60 misea 
oſſerunt. quae οπιπία ita ſfuéerunt Phatlumo grata, ut tributi semiasem 
ſomanis dimitteret, hoc est, de 22 milibos undecim abscinderet. id 
tributi Saracenis ex ę0 tempore usque οὐ Nicephori designutionem 
perxolutnu ſuit. quoties in provinciis praeſecti ſuereo moderatĩ atque 
iuxtä, x5ubdütĩ quoque tranquiüam egerunt vitam, οἱ Saracenis placide 
est atisſacinm. cum vero iniustâ οἱ avari praeſecti essent interdum, 
ii et zubdütos vexahant οἵ pacem cum Saracenis initam labeſactabant. 
namque etiam δι Porphryrogenito Crenita Chaldĩae in Calubria prae- 
ſectus Saracnox Africanos ἃς Sicilienses, quibus ob penuriam οἱ bel- 
lun ἃ Cyrenuensibus Saracenis illatum extrema imminebant, avaritiu 
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λήψεται ὅ Ἰωάννης, τὴν δὲ τοῦ δομεστίχου τῆς δύσεως ὅ Ῥω- 
μανός. χομισϑέντων οὖν τῶν γραμμάτων τοῖς δηλωθεῖσεν ἂν- 
δράσιν, ἐπείπερ σχετικῶς ἐκεῖνοι εἶχον πρὸς τὸν Φωχῶν, ὕπανω- 

Β γινώσκοεσί τε αὐτῷ εὐθέως τὰ γράμματα, καὶ διαναστῆναε πρὸς 
ἀλχὴν τὸν Φωκᾶν καὶ γενναῖόν τι καὶ νεανικὸν ἐννοήσασϑαι παρε- 5 
κάλουν. ὀκνοῦντα δὲ καὶ ἀναδυόμενον καὶ αὐτοχείρως ἠπείλουν 
διαχειρίσασϑαι. διὸ χαὶ πρὸς τὸν τοῦ ϑανάτου ἀποδειλεάσας 
κίνδυνον τὴν πρόχλησιν ὑπεδέξατο. χαὶ δευτέρᾳ τοῦ Ἰουλίου μη- 
γός, τῆς αὐτῆς ς΄ ἰνδικτιῶνος, ὑπὸ τῶν ἐν τῇ ἑῴᾳ στρατευμάτων 
ἁπάντων παραχεχινημένων ὑπὸ τυῦ ΤἸχιμισκῇ Ῥωμαίων ἀναγο- 10 
ρεύεται βασιλεύς. 

Καὶ εἷς μὲν λόγος φέρεται οὕτως, ἵτερος δέ, ὃ χαὶ δοχῶν 
ἀληϑέστερος, ὡς πολὺν ὦῤδινε χρόνον τὴν τῆς βασιλείας ἐπεϑυμέαν, 

Ο καὶ οὐ τοσοῦτον αὐτὸν ὁ ταύτης ἔρως ἐξέφλεγεν ὅσον ὃ τῆς βασε- 
λίδος Θεοφανοῦς, ἐντυχόντα τε αὐτῇ ὕτε τῇ βασιλευούσῃ διῆγε, 15 
καὶ πολλάχις πρὸς αὐτὴν ἐχπέκψαντα τὸν οἰχειότατον ὑπηἔτην 
αὐτοῦ Μιχαηλ. τοῦτο γὰρ καταφωράσας ὁ Βρίγγας ὑπόπτως 
διέκειτο πρὸς αὐτόν. 

Τῆς τοίνυν ἀναρρήσεως αὐτοῦ φημισϑείσης ἐν Κωνστῶν- 
τινουπύλει, καὶ τῶν πραγμάτων ἐν ταραχῇ καϑεστώτων, ὃ τὴν 90 
φροντίδα τῶν ὅλων ἀνεξζωσμένος Ἰωσὴφ ἡγωνέα καὶ διηπορεῖτο 
σφοδρῶς ὅ τι καὶ δράσειεν, ὕτι μηδὲ τοῖς πολίταις εἴγοις ἣν διὰ 

Ὁ τὸ δυσέντεψκτον. κατελϑόντος δὲ ἐν Χρυσουπόλει μετὰ παντὸς 


5 τὸν φωκᾶν om C θξἕωσ 14 ἐξέφλεξεν P, ἔφλεγεν 
cod. Coislin. 135 17 αὐτῷ, omlsso ὑπηρέτην, Ο 493 χρου- 
δοπόλει C ᾿ 


ſoro domesticum βοϊνοΐαττιπι Orientis, Romanum Occidentis. ἴἰ cum lite 
ras accepissent, Phocae eas, cui honeste cupiebant, recitant; hortan- 
turque ut animum erigat ac ſortiter rem magnam aggrediatur: tergiver- 
saantem auis se manibus, ni pareret, interfecturos minantur. ita demum 
Phocas periculo mortis territus assentit; οἱ secunda die Iulii mensis, 
eacdlem indictione sexta, ab Orientalibus exercitibus omnibus ἃ Tzimisca 
concitatis imperator Romanornm salutatur. 

Fertur et alius hac de re, isque probabilior, sermo. iampridem 
eum cupiditate imperĩii, neine tamen tam huius quam Theophianus Au- 
gustae amore flagrasse, cum qua εἰ collocntus fuerit cum in urhe age- 
ret, οἱ aaepe δὲ eam Michaelum suorum famulorum fidissimum miserit; 
idque Briugam deprebendisse, et οὐ id zuspiciones adversus eum con- 
cepisse. 

Designatione Phocao Cpoli annuntiata, rebusqno conturbatis, Iose- 
phus, ηυἱ curam omnium rernm sustinebat, animi angebator, neque xa- 
tis inveniebat quid consilii üequeretur, εἴπ πὸ οἶνον quidem ei bene 
vellent, quibus δὸ aditu difficilem praebere consuovissot. cum autem 
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τοῦ στρατοῦ Νικηφόρου τοῦ Φωχῶ μετ᾽ εὐφημιῶν, ἐβουλεύσατο 
ὦ ΜΒρίγγας βασιλέα τινὰ πιροβαλέσϑαι, διὰ τούτου οἰόμενος τὸν 
τότον» ἐχλῖσει τῆς ὑριιῆς τοῦ στρατοῦ. τέως δὲ τῆς ἀναρρήσεως, 
εὡς εἴπομεν, τοῦ ωχῶ γενομένης Βάρδας μὲν ὃ τούτον πατὴρ 

6 (ἔτυχε γὰρ ἐνδημῶν τῇ βασιλίδι) ἱκέτης εἰσέρχεται πρὸς τὴν με-- 
γάλην ἐχχλησίαν, Aluv δὲ ὁ ἐκείνου ἀδελφός, καίπερ φυλαττό-- 
ἔίενος ἀχριβῶς, λαϑὼν ἀπέδρα καὶ τῷ οἰχείῳ ἡνώϑη ὁμαΐμονι. 
οὗ γενομένου παρείϑη τὴν ψυχὴν καὶ ἐν πάσῃ ἀμηχανίᾳ καὶ φόβῳ 
κατέστη ὃ Βρίγγας. ἦν γὰρ καὶ ἀνεπιτήδειος ἐν καιροῖς δυσκό-- 

10λοῖς ὄχλον χυλαχεῖσαι καὶ καταδημαγωγῆσαι πλῆϑος" δέον γὰρ 
προσηνέσε λύγοις καὶ ϑωπευτικοῖς τὴν τοῦ πλήϑους καταμαλάξαι 
ὑρμήν, ὃ δὲ μᾶλλον ἐξετράχυνε καὶ ἡγρίωσες. πάντων γὰρ ἐν τῇ Ῥ, 688 
μεγάλῃ συντρεχόντων ἐχχλησίξι, αὐτὸς τὸ πλῆϑος ἐκδειματῶν 
λύγους ἐπαφῆκεν ὑπερηφάνους τὲ καΐ τραχεῖς, “ἐγὼ φήσας 

15 χαταπαύσω ὑμῶν τὴν ἱταμότητα καὶ ἀναισχυντίαν" ποιήσω 
γὰρ τὸν τοῦ νομίσματος ὠνουμένους. οἴτον ἀποιέρεσθϑαε ἐν τιῶ 
κόλπῳ." 

Οὕπω παρῆλσεν ὑλόκληρος ἡμέρᾳ ἀφ᾽ οὗ τοῖτο εἴρηκε 
(χυριαχὴ γὰρ ἦν, ἐννάτην ἄγοντος τοῦ “Τὐγούστου μηνός), καὶ 
90 τῇ ἑσπέρα τῆς αὐτῆς ἡμέρας 1ασίλειος ὃ Κωνσταντίου τοῦ βα- 
σιλέως παρακοιμιώμενος, δυσμενὴς καὶ ἔχϑιστος ὧν τι Ἰωσήφ, 

τοῖς ἑαυτοῦ φίλοις καὶ συγγενέσι τοὺς οἰκείους συμμίξας ϑεράπον-- Β 


Ἢ μετ᾽ ---- 4 γενομένης om C 7 ἀδελφῶ ἡνώϑη Ο 11 προ. 
φωναῖς καὶ λόγοις θΘ. 5 128 δρμὴν καὶ φοράν 5 14 ἄφηκεν Ο 
156 ἀποφέρειν γὰρ ὑμῶς ἐν τῷ κόλπῳ ποιήσω τὸν τοῦ νομίσματος 
σῖτον Ο 18 ολόκληρος οι Ὁ 41 καὶ ἔχθιστος om ( 
923 μίξας Ο 


Nicephorus universo exercitu faustis acclamationibus prosequente Chry- 
saopolin venisset, ἐς imperatore δἰΐηιιο designando losephus cogitavit, 
raius ea ratione se impetum militum retusurum. δὰ nuntium porro ἀ6- 
latã Phocae imperii huius pater Bardas, tum in urbe degens, supplex 
in magnum templum conſugit: Leo autem frater Nicephori, tametsi ac- 
curate custodiebatur, tamen clam se subduxit et δὰ fratrem perrvenit. 
his ita actis concidit animo Bringus, οἴ in 40mis haesit diſficuitatibus. 
πο enim aptus erat ad demulcendum periculosis temporibus multitucdi- 
nenm, sed ubi oportebat blandis sermonibus adulandoque eam demitigare, 
magis cxasperabat atque irritabat. ita tiim quoque omnibus in magnuut 
templum concurrentibus, xuperbis atque usheris verbis populum ut per- 
terreret, ego“ inquit compescam vestram ſerociam δίηυς impuden- 
tiam: nam eêefſiciam ut quod pro nomismate emitur frumenti, in sinu 
liceat portare.“ actum hoc die dominica, nona Augusti. 

Ves-peri buins ipsius diei Baxilius Constantini imperatoris cubĩcula- 
rias intimuus, Iosepho inſensissimus, amicis ac propinquis suis suos ad- 
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τας χατὰ πολλὰ μέρη τῆς πόλεως πέπομφεν εἷς τοὺς οἴχους τῶν 
ἀντιπραττόντων αὐτῷ. καὶ ἀπὸ πρώτης ὥρας τῆς δευτέρας ἧρεέ- 
ρας μέχρις ἵχτης κατέστρεψαν καὶ ἐξηδάφισαν οἰχίας πλεέσεας 
τῶν πολιτῶν, ὧν ἐπισημοτέρα ἦν ἣ τοῦ Ἰωσήφ" οὐ γὰρ μεόνον 
τῶν ἀντιβαίνειν δοκούντων ἐμφανῶν καὶ πολιτικῶν ἀνδρῶν, ἀλλὰ 5 
καὶ πολλῶν ἄλλων εὐτελεστέρων, ὧν οὐκ ἀριϑμητὸν ἦν τὸ πλῆ- 
ϑος, κατεστράφησαν οἰκίαι" ᾧ γάρ ποτε διαφορὰ μετά τινος ἦν, 
πλῆϑος ἀτάχτων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ ἐπαγόμενος μηδενὸς χωλύοντος τοῦ- 
Ο τὸν ἠφάνιζες πολλοὶ δ᾽ ἐν τῇ τοιαύτῃ ἀταξίᾳ καὶ ἄνϑρωποε 
ἐφονεύϑησωαν. ταῦτα δὲ ποιοῦντες ἐν ταῖς πλατείαις τῆς πόλεως 10 
λεωφόροις ἕν τὸ ταῖς ἀγοραῖς ἔν τε τοῖς στενωποῖς Νικηφόρον 
ἀνευφήμουν Καλλένικον. τοῦτο τὸ ἔργον ἐξάγει μὲν τῆς μεγάλης 
ἐχχλησίας Πάρδαν τὸν πατέρα τοῦ Φωχῶ, φυγάδα οἰχτρὸν καὶ 
ὅσον οὐδέπω τὸν κίνδυνον ἐχδεχύμενον, τὸν δὲ Ἰωσὴφ τὸν παρα- 
κοιμιύμενον, τὸν πρὸ τούτου μεγάλα φυσῶντα καὶ ἐπαιρόμενον, 15 
εἰς αὐτὴν ἀντεισάγει ἱκέτην ἐλεεινὸν καὶ ἀμφίβολον ἔχοντα τὴν 
ἑαυτοῦ σωτηρίαν. οἱ δὲ περὶ τὸν παραχοιμώμενον Βασᾶειον 
τριήρεις κατασχευάσαντες καὶ τὸν βασιλικὸν εἰληφότες δρόμωτα 
Ὁ μετὰ παντὸς τοῦ στόλου περαιοῦνται ἐν Χρυσουπόλει, καὶ τὸν Νι- 
κηφόρον ἐκεῖϑεν ἀναλαβόμενοι ἄγουσιν εἰς τὸ Ἕβδομον, αὐτόϑεν 90 
τε αὐτοί τε καὶ πᾶς ὃ δῆμος τῆς πόλεως μετ᾽ εὐφημιῶν χαὶ χρύ- 
τῶν καὶ σαλπίγγων καὶ κυμβάλων δημοσίας γενομένης προύδου 


5 πολιτικῶν ἀνδρῶν καὶ ἐμφανῶν 5. 6 ἤν om 5 9 στάσει C 
19 καλλίνιδον ἀνευφήμουν Ο μεγάλης om Ο 14 τὸν παρα- 


κοιμώμενον om Ο 15 πρὸ τοῦ φυσῶντα μεγάλα Ὁ 18 εἰλη- 
φότες τὸν βασιλικὸν δρόμωνα καὶ τριήρεις καταρτίσαντες (ὁ 
19 στρατοῦ Ο χρυσοποόλει Ο 


iungens ſamulos, per multas urbis partes dimittit in adversariorum do- 
mos. ii ἃ prima diei Lunae hora usque δὰ sextam plurimas civium do- 
mos, interque has Iosephi vel praecipnam, solo aequaverunt. neque 
tantum illustrinm οἱ in re publica versantium aedes, corum qui adver- 
eari videbantur, sed δὲ tenuiorum innumerae diruebantur. et δῖ cui 
olim aliquid cum altero discordĩae intercessisset, is tum turbam incom- 
positam secum trahens nemine obstante eum perdebat. multique in hoc 
tumultu etiam homines necati sunt. interim per urbis plateas ſora ac 
angiportus Nicephorum Callinicum (praeclaris potitum victorĩis) incla- 
mabant. quae dum gernntur, Bardas ὁ templo, in quod paulo ante 
supplex miserabiliter confugerat οἱ extrema sibi inmninere putarat, pro- 
dit; οἱ Iosephus salutis sune tum incertus, qui modo ita inſſate super- 
bierat, in id miser auque deprecans subit. porro Basilius cubicularius 
cuin suis triremes adornat, et imperatoria etiam celoco assumpta cum 
tota classe Chrysopolin traĩſciunt, οἱ Nicephorum inde δὰ Hebdomum, 
atque hinc omni multitudine urbana deducente cum faustis acelamatũo- 
uibus, plausibus, tubis ac cymbalis publica ponpa per auream portam 
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διὰ τῆς χρυσῆς πόρτης εἰσάγουσιν εἷς τὴν βασιλίδα. γενόμενοι δὲ 
ἐν τῇ μεγάλῃ ἐχκλησίᾳ Πολύευκτον παρεσχεύασαν τὸν πατριάρχην 
καὶ τῷ βασιλιχῷ αὐτὸν ταινεῶσαι διαδήματι. στέφει οὖν τοῦτον 
ô Πολύευχτος ἐν τῷ ἄμβωνι τῆς τοῦ ϑεοῦ μεγάλης ἐχχλησίας, 
5 ἡμέρα δὲ ἥν κυριωκὴ «ς΄ τοῦ «Αὐγούστου μηνὸς ἄγοντος, τῆς ς΄ 
ἐνδιχτιῶγος. 
᾿Αποστείλας δὲ τὸν μοναχὸν καὶ σύγχελλον "Ἀντώνιον τὸν 
Στουδίτην τὴν Θεοφανὼ τῶν βασιλείων καταβιβάζεε καὶ εἷς τὸ 
παλάτιον τοῦ Πετρίου ἐχπέμπει. μετ᾽ ὀλίγον δὲ ἐξόριστον τίϑησιν 
1οχαὶ τὸν παραχκοιμώμενον Ἰωσὴφ ἐν Παφλαγονίᾳ, καὶ αὖϑις μετ᾽ 
οὗ πολὺν χρόνον μεταβιβάζεε ἔν τινε μοναστηρίῳ λεγομένῳ τοῦ Ῥ 649 
"Ἡσηκρῆτις, ἐν τοῖς Πυϑίοις" ὃς ἐπὶ δύο ὕλους ἐκεῖσε ἐνδιατρίψας 
ἐνιαυτοὺς ἀπεβίω. χειροτονεῖ δὲ χαὶ Βάρδαν τὸν ἑαυτοῦ πατέρα 
Καίσαρα. τῇ δὲ χ' τοῦ Σεπτεμβρίου μηνός, τὸ προσωπεῖον καὶ 
Ἱ5τὴν σχηνὴν ἀποθέμενος, ἄγεται νόμιμον γαμετὴν τὴν Θεοςανώ. 
τότε δὲ καὶ κρεῶν ἀπεγεύσατο, πρότερον ἀπεχόμενος χρεωδαισίας 
ἐξ ὅτου ΠΒάρδας ὃ ἐχ τῆς προτέρας αὐτοῦ γυναικὸς ἀποτεχϑεὶς 
αὐτῷ υἷός, ἑππαζύμενος ἐν τῷ πεδίω καὶ τῷ οἰχείῳ προσπαίζων 
ἀνεψιῷ τῷ Πλείσῃ, μετὰ δόρατος βληϑεὶς ἀκουσίως τέϑνηκε:. 
φυτοῦτο δὲ εἴτε ἐγχρατευόμενος ἐποίει εἴιε καὶ λαϑεῖν τοὺς χρατοῦν- 
τας ὑποχρινύμενος, μόνος ἂν εἰδείη μετὰ ϑεὸν ἐχεῖνος. τοῦ γώ- Β 


Φ ἐκκλησίᾳ om Ο τὸν πατριάρχην καὶ om Ο 8 βασιλικῷ 
στέφει αὐτὸν ταινιῶσαι. ὁ γοῦν πολύευκτος τοῦτον ἐν τῷ ἄμβωνι 
τῆς μεγάλης ἐχκλησίας στέφει Ὁ ὃ καὶ --- 9 ἐχπέμπεε G 
12 ἀσηκρῆτες Ο ὃς ἐκεῖσε ἐνδιατρίψας ἐφ᾽ ὅλους δύο (Οἱ 
16 χρεωδαισίας om C 17 ἀφ᾽ Ὁ 18 παιδί Ο καὲ 
τῷ οἰχείῳ om C 19 τῷ οχ Ὁ πλευστῃ Ο ἄάκχου- 
σίως om C 21 θεὸς ἂν εἰδείη Ο 


in urbem ducunt. ut in magnum templum ventum est, Polyenctus pa- 
triarcha ad hoc comparatus eum in suggesto imperatoria insignit corona, 
ἀΐο dominico, Augusti decimo sexto, indictione sexta. 


Post haec Nicephorns imperator Antonium Studitam monachnum οἱ 
syncellum mittit, qui auln Theophanonem educat δὲ in palatium Petrii 
includat. paulo post losephum in Paphlagoniam relegat, οἱ inde rur- 
sum, non longo interposito tempore, in monasterium in Pythiis quod ἃ 
secretĩs dicitur, ubi is per duos annos tolerata vita obiit. Bardam quo- 
que patrem suum Cacsarem creat. vigesima Septembris die larva de- 
ΓΙ uxorem duxit Theophanonem. tunc et carnes gustavit, ἃ quibus 

actenus abstinuerat ah eo tempore, quo Bardas ex priore coniuge ſilius 
ipeius, in campo equitans οἱ cum patruele δυο Pleusa ludens, hasta ἃ 
nolente iĩctus perĩit. ſeceritne πος abstinentiae cansa, an ut sic impe- 
ratores δὺᾷ coucilia celaret, praeter ipsum solus novit deus. peractis 
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μου δὲ τελεσὺ ἔντος ἐν τῇ κατὰ τὸ παλάτιον νέᾳ ἐκχλησίκ, δπεέπερ 
ἤμελλεν εἰσοδος ἐν τιῦ ϑυσιαστηρίῳω γενέσϑαι, τῆς χειρὸς κατέχεον 
ς « “ ⸗ 
αὐιὸν ὁ Ἰ]ολύευχτος καὶ ταῖς ἱεραῖς ἐγγίσας κιγκλίισιν, εἰσεεσε μὲν 
ΠῚ 4 . »ες ,» Σ γ. ἦι »" — 2 ⁊ * 
αὐτὺς εἰς τὰ ἀδυτα, ἐκεῖνον δ᾽ ἐξώϑησεν ὑπισϑεν, ἐπειπῶν μεῆ 
’; ᾿ ὔ 2 4 2 8 ὃ 4 -- 
πρότερον συγχωρηϑησέσθαι αὐτὸν εἰς τὸ ϑυσιαστῆοιον εἰσελϑ εἴν, 5 
4 “᾿ « * Φ 244 4..γ [4 
πρὶν ἂν δέξηται ἐπιτίμια δευτερογαμοΐντων. ἔλυπησε δὲ ἐν τούτω 
τὸν Νιχηφόύόρον, καὶ οὐ διέλιπεν ἐ;χοτῶν αὐτῷ μέχρι τῆς τελευ-- 
τῆς. διεδέδοτο δὲ καὶ λόγος ἃ ῦ, ὃς οὐ ὕς διετεζοξε 
ἧς. ἔδοτο δὲ καὶ λόγος ἁπανταχοῦ, ὃς οὐ μιχρῶς διετέξοιας 
J ἐχ } ων e⸗ ς N * 2) κ᾿ “«Φ ἢ «ἢ β ⸗ 0 
τὴν ἐχκλησίαν, ὑτιπὲρ ὃ Νικηφόρος ἀπὸ τοῦ ἀγίυυ βαπτίσμεατος 
« - ΄« ἢ 
Ὁ ἀνάδοχος ἐγένετο τῶν τῆς Θεοφανοῦς ἑνὸς παίδων. ταύτης δὲ 10 
τῆς φήμης ὡς εὐλόγου ἀποριιῆς δοαξάμενος ὃ 1]υλύευχτος ἢ χω- 
ἧς {ἡμὴς ὡς εὐλόγου ἀφοριιῆς δραξάμενος ὁ 1]υλύευχτος ἢ Χὶ 
ρισϑῆμμ αὐτὸν ἀπεμιίάχετο τῆς γυναιχὺς χατὰ τὸν χανόνα ἢ τῆς 
ἐχκλη σίας ἀναχωρεῖν. ὃ δὴ καὶ πεποίηκε, τῆς Θεογανοῦς ἐξεχό- 

’ 4 4 ς ΄ ⸗ 3 — 
ε{ενος. συγχαλεσάμενος δὲ τοὺς ἐνδημοῦντας ἐπισχύπους ἐν τῇ 
σιύλει καὶ τοὺς τῆς συγκλήτου λογάδας, σχέψιν περὶ τούτου προῖ- 15 

[4 “ 
ϑέτο. πάντες δὲ οὗτοι τοῦ Κοπρωνύμου εἶναι τὸν νόμον ἔλε;οτ, 
καὶ δέον αὐτὸν μὴ φυλάττεσθαι ἔκριναν. τοῦτ᾽ ἄρα καὶ λίβελλον 
9 
Ὁ ἀφέσεως ὑπογράψαντες τούτῳ ἐπιδεδώκασιν. ἔτι δ᾽ ἀναβαλλό- 
⸗ -- x — 
μένον τὸν Πολύευχτον χοινωνῆσαιε τῷ βασιλεῖ ὃ Καῖσαρ ἐπληρο- 
4 ε 
φύρησεν ὡς οὐκ ἀνάδοχος γώνονεν. ἀλλὰ καὶ Στυλιανὸς ὁ πρω- 80 
τῷ α. Σ ε ᾽ 
τοπαπᾶς τοῦ μεγάλου παλατίου, ἐξ οὐ πρώτου ἐλέγετο ἢ τοιαύτη 
ς ὦ « * ⸗ 
φήμη διαύραμεῖν, ἐνώπιον ἐλϑὼν τῆς συνόδου καὶ τῆς συγχλήτου 


1 ἐν τῇ νέᾳ ἐκκλησίᾳ τῇ ἀμφὶ τὸ παλάτιον Ο 4 αὐτὸς) ἐκεῖ- 
φος"Ὀ τὸ ἄδυτον Ο ὃ καὶ λόγος δὲ ἐφοίτα Ο 17] ταῦτ᾽ ( 
91 πρώτη Ο 


nuptiĩs in novo δὰ palatium templo, cum in sanctuarium esset intron- 
dumn, manu eum tenens Polyeuctus, ut δά satros caucellos ventum est, 
ipse in adytum introĩt οἱ imperatorem repellit, aitque non intromissum 
iri, priusquam poenas pro secundis nuptĩis luiaset. molestum hoc [αἷΐ 
Nicephoro, οἱ δὲ finem usque vitae Polyeucto succensuit. didebatur 
elüam passim rumor, qui non exiguas in ecclesia turbas dedit, unum 
liberorum Theophanonis ſuisses ἃ Nicehhoroe sacro baptixmo susce- 
ptum. eum τ speciosam ansam arripiens Polyenctus, imneratorem aut 
repudiare uxorem iuxta sacrae constitutionis praescriptum dehere con- 
tendehut, aut ecclesia abstinere. atque δος posterius ſecit Nicephorns 
πχοῦὶ deditus. et convocatĩs qui in urbe tum peregrini erant epixcopis 
ἃς delectis senatorihus, rem εἷς deliberandam proposuit. 11 omnes con- 
stitutionem eam Copronymi ease, eaque imperatorem non teneri, pro- 
nuntiaverunt; libellumque ahsolutionibus xubseriptum ἃ 56 ipsi dederunt. 
nihilominus tamen tergiversante patriarcha, et res sacras cum impera- 
tore commnnes habere recuſsante, Caesar ſidem fecit Nicephorum non 
fuisse susceptorem. sed οἱ Stylianus pontiſicum palatinorum princeps 
Gpsi protohapam vocant), ἃ quo emanasso ĩste rumor ſerebatur, coram 
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ἐξωμόσατο μήτ᾽ ἰδεῖν μήτε πρός τινας ἀνειπεῖν ὡς ἄρα Βάρδας ἣ 

Νικηφόρος ἀνάδοχος γένοιτο. ὃ δὲ Πολύευκτος καίπερ φανερῶς 

ἐπιορκοῦντα εἰδὼς τὸν Σξτυλιανόν, τὸ τῆς συντεχνίας συγχεχώρηκεν 

ἔγχλημα, καὶ ὃ πάλαι ἐνιστάμενος δευτερογαμίας ἐπιτίμιον ἐπι- 
5 ϑεῖναι καὶ τὸ μέγα τοῦτο παρῆκεν ἁμάρτημα. 

Νικηφόρος δὲ τῷ πρώτῳ τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἔτει ἐκπέμπει 
χατὰ τῶν ἐν Σιχελίκ Σαρακηνῶν τὸν πατρίκιον ἸΠανουὴλ καὶ vöo- 
ϑὸν υἱὸν πατραδέλφου αὐτοῦ ““έοντος, τοῦ χρηματίσαντος δομε- 
στ. τοῦ τῶν σχολῶν καὶ ἐπὶ Γωμανοῦ τοῦ γέροντος τυφλωϑέντος, 

10 στρατὸν αὐτῷ δοὺς καὶ στύλον ἀξιόμαχον" ἀδοξίαν γὰρ ἐδόχεε 
προστρίβϑεσϑαι ἑαυτιῶ, εἰ τούτου χρατοῦντος ἣ Ρωμαίων βασιλεία 
δασμοφυρεῖ τοῖς Σαραχηνοῖς. ἀλλ᾽ ἀναγκαῖον εἰπεῖν ἐπιδραμόν-- 
τας τίς ἣ πρὸς τοὺς Σαρακηνοὺς δασμοφορία, καὶ ὅϑεν εἴληφε 
τὴν ἀρχήν. τῆς πύλεως γὰρ τῶν Συρακουσῶν ὑπὸ τῶν ἐν φρικῇ 

15 Σιρακηνῶν ἁλυύσης ἐπὶ τῶν χρόνων βασιλείου τοῦ Π]ακεδόνος, 
καὶ τὴν ὕλην συνέβη νῆσον ὑπ᾽ αὐτῶν κατασχεθῆναι καὶ τὰς αὐὖ- 
τῆς πύλεις κατασκαφῆναι, τῆς Πανόρμου μόνης περιποιηϑείσης, 
ἐς ἧς ὡς ἔκ τινος δρ᾿ιητηρίου ὁρμώμενοι οἱ ᾿ἠγαρηνοὶ, πὴν ἀντιπές- 
ραϑὲν γῆν ἐπεχτήσαντο. ἐχεῖϑεν δὲ διαπορϑμευύμεγοι τὰς νήσους 

90 ἐδήουν ἄχρι Πεληποννήσου, καὶ ὅσον οὔπω προσδόκιμοι παραστή- 
σέσϑαε ἦσαν. ἀμηχανῶν δὲ ὃ βασιλεὺς Βασίλειος, καὶ ἄξιον 
ὑπηρέτην ἀναζητῶν τῆς τοιαύτης ὑπηρεσίας, τὸν πατρίκιον ἔκρινε 


— σ ἐπιτίμια Ο 19 ἐκτήσαντο Ο 91 δὲ] 
οὖν 


concilio οἱ senatu ĩuravit se neque vidisse neque euiqnam dĩxisse quod 
vel Bardas vel Nicephorus esset factus susceptor. Polyeuctus ergo, 
tametsi peierare Styliaunm certo sciebat, crimen compaternitatis omisit; 
et qui ante urgebat τὸ ob secundas nuptias poena infligeretur, οἱ quo- 
quue magno delicto ignovit. 


Nicephorus anno imperii aui primo contra Saracenos Siciliam te- 
nentes emittit cum classe οἵ valido exercitu Manuelum patricium, spu- 
rium ſilium Leonis patrui sui, qui domesticus scholaru dictus ἃ Ro- 
mano seniore ocnlis ſuerat orbatus: dedecori namque sibi ſore iudicabat, 
εἰ ipso imperante Romunum imperium tributa Saracenis *ᷣolveret. res 
ipsa postulat ut exponamus, quid tributi Saracenis solverit Romanum 
imperium, atqquue unde ea res inituum habuerit. cum Africani Suraceni 
. Syracusas cepiſseut imperante Basilio Macedone, reliquas etiam urbes 
ererterunt, tota ĩusula potiti, solamque Panormum pro arce et recepta- 
culo reliquerunt. inde profecti oppositam continentem occupaverunt, 
ulteriusque progressi insulas usque ad Peloponnesum omnes vastabant, 
iſcque potituri etiam propediem credebantur. quao res cum graviter 
aulicitum ieneret Basilium, et is quaereret hominem huic ministerio ido- 


Georg. Cedrenus tom. 11. 25 
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Νικηφόρον καὶ δομέστιχον τῶν σχολῶν, ἐπωνυμίαν φέροντα τοῦ 
Φωχᾷ, ἀπό τινος τῶν προγόνων αὐτοῦ ἀριστεύσαντος. πάππος 
ὃ Νικηφόρος ἦν τοῦ βασιλέως Νικηφόρου, ἀνὴρ γενναῖός τε χαὶ 
συνετός, τὰ πρὸς ϑεόν τε εὐσεβὴς καὶ τὰ πρὸς ἀνθρώπους δίκαιος. 
Ο οὗτος μετά τινος στρατοῦ εἷς Ἰταλίαν περωιωϑ εἰς ἐντὸς ὑλίγυυ τοὺς 5 
Σαρακηνοὺς τῆς Ἰκαλίας ἀπήλασε καὶ ἐν Σιχελίκ ἡσυχάζειν ἠνάγ- 
κασε. τούτου τοῦ ἀνδρὸς καὶ ναὸν λέγεταε δομήσασϑαε τοὺς Ἴτα- 
λοὺς εἰς μνήμην ἄληστον τῆς αὐτοῦ ἀρετῆς, οὐ διὰ τὴν ἐλενϑε- 
ρίαν μόνην ἀλλὰ καὶ δι᾽ ἕτερον ἔργον ἀξιαφήγητον. οἱ γὰρ Ῥω- 
μιαῖοι ἐν τῷ μέλλειν οἴκαδε ὑποστρέφειν μετὰ τοῦ σφῶν σερατη;- 10 
γοῦ πολλοὺς τῶν Ἰταλῶν κατασχόντες ἔσπευδον δούλους εἷς τὴν 
περαίαν διαβιβάσαι" οὗ γνωσθέντος μηδὲν ὅλως εἰπὼν ὃ Νικη- 
φόρος μηδ᾽ ὑπόνοιάν τινα δεδωκὼς πρὸ τοῦ ἐν Βρεντεσίῳ γενέσθαι 
(ἐκεῖϑεν γὰρ ἔμελλον πρὸς τὴν Ἰλλυρίδα διαπερᾶν), ὡς ἐχεῖσε 
Ὁ ἐγένοντο, αὐτὸς δι᾽ ἑαυτοῦ ἕκαστον τῶν στρατιωτῶν ἐμβιβάζων 16 
τοῖς πλοίοις περᾶν παρεσχεύαζε, καὶ οὕτω τοὺς ἐγχωρίους εἴασε 
τὴν ἑαυτῶν χώραν ἀδεῶς κατοικεῖν. διετέλεσεν οὖν εἰρηνεύουσα 
ἡ Ἰταλία μέχρι τῶν χρόνων τοῦ πορφυρογεννήτου Κωνσταντίνου 
καὶ τῆς αὐτοῦ μητρός" ἐπ᾽ ἐχείνων δὲ πάλιν κινηϑέντες οἱ Σαρω- 
κηνοὶ μηδενὸς χωλύοντος τὴν Ἰταλίαν κατέτρεχον. συνιδόντες οὖν 0 
οἱ χρατοῦντες ὡς οὐχ οἷοί τέ εἶσι πρός τε τοὺς ἑῴους Σαρακηνοὺς 
καὶ πρὸς τοὺς ἑσπερίους" ἀντέχειν, ἤδη καὶ τῶν Πουλγάρων τὰς 


8 τῆς ἀρετῆς ἐκείνου ( 12 διαβι ἄξειν. ὁ γοῦν νικηφόρος 
τοῦτο γνούς, μηδὲν ὅλως εἰπών Ο β 14 ἐκεῖθεν ἐκεῖσε Ο 
156 κῶν, σερατῶν ἕκαστον Ο 


neum, Nicephorus placuit, patricius εἰ domesticus δοδοίδσυπι, quĩ co- 
nomen Phocae gerebat, quod quidam ipsius maiorum rebus praecdare 

estis fuerat meritus. hice Nicephorus, Nicophori imperatoris arus, 
omo generosus prudens ἃς pius ἴῃ deum οἱ erga homines iustus, cum 
exercitu in Siciliam profectus brevi temporis spatio Italia Saracenos 
expulit, coegitque eos υἱ se in BSicilia continerent. ſerunt Italos διὲς 
viro aedem posuisso ad perpetuam virtutis eius memoriam, non ĩdeo 
tantum quod eos liberavisset, sed et ob aliud memorabile ſfactum. et- 
enim Romani domum cum ductore sno reversurĩ multos Italorum com- 
prehenderant, quos volebant in servitutem secum abducere. κα com- 

erta Nicephorus, nihil dicens neque ullam suspicandi occacxzionem prae- 

ens, ut Brundusium est perventum (inde enim erant in IllIyricum tra- 
iecturi), ipse unumquemque classiariorum singulatim in navim ingredi 
iussit et traiicere, atque sic Italos in Italia reliquit. pacata exinde fuit 
Italia uqque δὰ imperium Conatantini Porphyrogeniti et matris eius. 
tum rursum Saraceni insurgentes Italiam nemine prehihente infestarunit. 
εἰ imperatores animadvertentes 86 vnon pares esse bello simul contra 
Orientales οἵ contra Occidentales Saraconos gerendo, praesertum rupto 
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σπονδὰς λελυκότων, σπείσασθαι: ἐγνώχεισαν μετὰ τῶν ἐν Σιχελίᾳ 
Σαραχηνῶν. ἐγένοντο οὖν σύμφωνα δι᾽ Εὐσταϑίου τοῦ στρατηγοῦ 
Καλαβρίας, ἑνὸς ὄντος τῶν βασιλικῶν ϑαλαμηπόλων, ἐφ᾽ ᾧ 
δασμὸν ἐτήσιον δίδοσϑαι τοῖς Σαρακηνοῖς χρυσίου χιλιάδας χβ΄. 
δ.)ενομέγων δὲ τῶν σπονδῶν Ἰωάννην πατρίκιον τὸν ἐπίκλην ου- 


ζιάλωνα στρατηγὸν τῆς Καλαβρίας προὐβάλοντο, ὃς φορτικῶς 


Ῥ 651 


κατάρχων τῶν ἐγχωρίων ὕπ᾽ αὐτῶν ἀπεσφάγη, προσχιορησάντων 


τεῷ ῥηγὶ “ογγιβαρδίας Δανδούλφζῳ, Ῥωμανοῦ τοῦ γέροντος ἄρτε 
«Ὁ ε ε 
τὰ σχῆπτρα κατέχοντος ᾿Ῥωμαίιον. ὑφ᾽ οὐ συμφέρον ἐνυμίσϑη 
10 στρατιώτας πεμηϑῆναι μετὰ νειῦν, τὸ ἀπορραγὲν τῆς ὁλότητος 
μιἔρος ἐπανασώσασϑαι. προσεπέμφϑη δὲ Κοσμᾶς πατρίκιος Θεσ-- 
σαλοωνιχεύς ; γνώριμος ὧν τῷ “Ιανδούλφῳ. καὶ περαιωθεὶς οὗτος 
εἰς Ἰταλίαν καὶ τῷ 4“ ενδούλφω συμμίξας παρήνεε ἀποσχέσϑαι τῆς 
ὔ εν. α΄ ω ο.ο». ΕῚ 
Ζχωρας δ“, μαίων καὶ τῷ βασιλεῖ συμφιλιωδϑῆναι καὶ ἀντὶ πολεμίου 
15 φίλον αὐτὸν ποιῆσαι καὶ σύμμαχον. ἀπαναινομένου δὲ τούτου τὸ 
πρῶτον, ὃ Κοσμᾶς ἀνὴρ φρόνιμος ὧν καὶ συνετὸς “ἐμοὶ μὲν" 
ὴ ὃς τὸν “Ιανδοῖληον “χρέος ἦν τὰ Ἵ θουλεῦ 
εἰπε πρὸς τὸν “Ιανδοῦλφον “χρέος ἣν τὰ σωτήρια συμιβουλεῦσαε 
τῷ φίλῳ. εἰ δ᾽ αὐτὸς πεισϑῆναί μοι οὐ ϑέλεις τὰ λυσιτελῇ συμ-- 
βουλεύοντε, τότε γνώσῃ τῆς ἀληϑείας διαμαρτήσας κατὰ πολύ, 
4: ’ Α4»νυ [μέ - ⸗ « 4 
φούταν σεαυτὸν τε καὶ τὸ ἔϑνος ἅπαν τοῖς μεγίστοις ὑποβαλὼν χιν- 
δύνοις ἀπαγορεύσεις, μὴ δυνάμενος — 
γ - 
ρὰν ἀντιτάττεσθαι δυναστείαν." συνεὶς οὖν ὁ “ανδοῦλφος τὰ 


Φ εὐσταθίαν Ο 6 προύβαάλλοντο libri . 8 δουκὶ Ο 
λανδούλφω C 1 ἐχπεμῳφϑῆναι σ 13 ἐν ᾿ἰταλί 
90 τοῖς om Ο 423 ἀντιτάσσεσθαι Ο Ἐ 


iam etiam ἃ Bulgaris foedere, pacem cum Siciliensibus Saracenis com- 
ponere atatuerunt. pactumque est, agente rem ustathio Calabriae 

raefecto, uno de imperatoris οὐ συ τα, αἱ Saracenis darentur tri- 

uti nomine quotannis aureorum 92 milia. firmata pace Ioannem patri- 
càum cognomento Muzalonem Calabriae praefecerunt. is cum κα impe- 
riosius in subditos gereret, est Δ 115 interſectus, atque iĩ se dederunt 
Dandulpho regi Longibardiae, cum iam Romanus senior imperium occe- 
pieset. δὶς Romanus utile censuit ut missa claxse pars imperii amissa 
recuperaretur. praemittit tamen Cosmam patricium Thessalonicensem, 
notum Dandulpho. is cum traiecisset in Italiam, cum Dandulpho collo- 
cutus hortatur ut ἃ Romanorum dicione abstineat et cum imperatore 
foedus iĩneat, eumque pro hoste amicum potius sociumque sibi conciliet. 
Dandulpho primum renuente Coemas, αἵ erat homo prudens, 'mihi qui- 
demꝰ inquit 'necesse erat homini amico suggerere consilium salutare. 
οἱ εἵ ἰὰ parere non vis, experiere ζαϊβηπι animi to admodum fnisse, 
ιδξ te εἰ nationem totam in sSummum adduxeris diserimen, εἴ ĩmpar „am 
potentũs imperii viribus a2ubsistendis de rebus tuis despera verm.“ DBan- 
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δέοντα συμβουλεύειν τὸν πατρίκιον, ἐδέξατο τὴν παραΐνεσεν καὶ 
Ο ἐσπείσατο, νουϑετήσας καὶ τοὺς ἄρχοντας τῶν ἀποστάντων ϑεμά- 
των τῇ προτέρᾳ προσδραμεῖν ἀρχῇ καὶ τὸν σφῶν ἐπιγνῶναι βασι- 
λέα, ὧν πεισϑέντων εἰρήνη βαϑεῖα πάλιν κατεῖχε κὰ ἐν Ἰπαλήε 
καὶ «“Δογγιβαρδίᾳ πράγματα. 5 
ὋὉ δὲ τῶν Βουλγάρων ἀρχηγὸς Συμεὼν πολλὰ κατὰ Ῥω- 
μιαίων στήσας τρόπαια καὶ φραγηματισϑεὶς ἐπὶ τούτοις χαὶ τὴν 
“Ῥωμαίων ὠνειρυπόλεε βασιλείαν. τοίνυν πρὸς (ϑατλοῦν τὸν δε- 
γάστην τῶν “φρων ἐχπέμψας προετρέπετο στόλον κατὰ τῆς βα- 
σιλίδος ἀναγαγεῖν, ὑπισχνεῖτο δὲ καὶ αὐτὸς διὰ Θρίχης ἐλϑεῖν 10 
πολὺν καὶ βαρὺν στρατὸν ἐπαγόμενος, καὶ γενομένων ὕφ᾽ ἕν τῶν 
Ὁ στρατευμάτων διά τε γῆς καὶ ϑαλάσσης ἐχπολιορχῆσαι τὴν βώσε- 
λεύουσαν, καὶ τὸν ταύτης πλοῦτον διανείμασϑαι ἐπ᾿ ἴσης, καὶ 
αὐτὸν μὲν ἐπ᾽ οἰχου ὑπονοστῆσαι, τοῦτον δὲ τῇ ωνσταντινου-- 
πόλει καταλιπεῖν. ἔλαθον οὖν οἱ βούλγαροε πρὸς τὴν “Ἀφρικὴν 15 
ἀποπλεύσαντες, καὶ δόξαντος τοῦ Συμεὼν ὠφέλιμα παραενεῖν 
εἰλίφασί τινας Σαρακηνοὺς ἐλλογίμους ὥστε ἐμπεδῶσαε τὰ δε- 
δογμένα. ἐν τῷ ὑποστρέφειν δὲ περιπίπτουσι τοῖς Καλαβροῖς καὶ 
πρὸς τὸ Βυζάντιον ἀναπέμπονται μετὰ τῶν Σαρακηνῶν. οὖς 
ἰδὼν ὃ βασιλεὺς (Ῥωμανὸς δὲ ἣν ὃ γέρων) καὶ τὴν κοινοπραγέαν 430 
μαϑὼν ἀχριβῶς, καὶ ὡς εἰ τοῦτο γένηταε κατανοήσας οὐ μιχραῖς 
φροντίσιν ὑποπεσεῖται, δεῖν φήϑη με)γαλοφρυσύνῃ καὶ εὐεργεσίιε 
Ρ 663 τοὺς Σαραχηνυὺς ἀναχωιτίσαι τῆς παρούσης ὁρμῆς. τοὺς μὲν οὖν 


11 πολὺν καὶ om Ὁ 19 ἀποπέμπονται Ο 


dulphus intelligens Cosmam recte monere, accipit consilium εἰ ſoedus 
icit: hortatur etiam principes reliquarum quae deſecerant provinciarum, 
ut δὰ priorem redeant stalum sSuumque imperatorem agnoscaut. his 
actĩs rursus in Italia ac Longibardia alta pax erat. 

Interim Simeon Bulgarorum princeps animo elatus οὐ multas de 
Romanis reportatas victorias imperium quoque Romanum animo inm 
occupabat. mittit igitur legatos δὰ Pratlumum Afrorum principem, 
hortaturque ut classem δὰ Cpolin adducat. se eodem per Thraciam 
cum valido ac copĩoso exercitu accessurum: coniunctis viribus se urbem 
terra marique expugnaturos, et divitias οἷυδ acquis portionibus inter se 
divisuros, εἰ Saracenis domum reversis se Cpolin retentnurum. Bulgari 
misci clam in Africam navigant; εὐ Saraceni, cum indĩcarent Simeonem 
utiliter consulere, quosdam δαογαπι primarios viros mittunt cum Bulgaris, 

αἱ pactum conſirinent. ea legatio in reditu ἃ Calabris intercepta, εἰ 
ulgari Saracenique ii ab his Cpolin δὰ imperatorem Romanum senen 
misni. qui cum consilium illud hostium de societate coeunda percepisset, 
ac intelligeret, si id succederet, magnum rebus suis imminere pericu- 
lum, exiatimavit sibi Saracenos magniſicentia οἱ beneficiũus ab eo ĩnastĩ- 
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Βουλγάρους ἔϑετο ἐν φυλακῇ, δώροις δὲ τοὺς Σαρακηνοὺς ἁδροῖς 
φιλοτιμησάμενος, ἔτε δὲ χαὶ ξένια τῷ αὐτῶν ἐχπέμψας δεσπότῃ 
πολύτιμα, ἀπαϑεῖς κακῶν ἐξαπέστειλε, φράζειν εἰπὼν τιῷῇ κυρίῳ 
αὐτῶν ὡς οὕτως ἀμείβειν οἴδασιν οἱ βασιλεῖς Ρωμαίων τοὺς ἑαυ-- 
στῶν πολεμέους. ἀπελογίσατο δὲ καὶ περὶ τῆς ἐτησίον δασμοφο-- 
ρίας, ὡς οὐχ ἀναβολῇ τοῦτο καὶ ὑπερϑέσει ὑστέρησεν, ἀλλὰ διὰ 
τὴν ἐπικρατοῦῖσαν τηνικαῦτα κατὰ τὸν τόπον ταραχήν. ἐπαναδρω- 
μόντων οὖν πρὺς τὸν οἰχεῖον δυνάστην τῶν Σαρακηνῶν, καὶ ὧ τε 
πάϑοιεν πρὺς τοῦ βασιλέως διηγησαμένων καὶ τὰς εἰς αὐτοὺς φιλο- Β 
10φροσίνας ἐξυμνησάντων, ἀποδεδωχύότων δὲ χαὶ ἅπερ ἐπήγοντο 
πρὸς ἐχεῖνον δῶρα, ἡσϑεὶς ὃ Φατλοὺμι ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἤχουσε, τῶν 
τε ὀφειλομένων αὐτῷ φόρων τὰ ἡμίση “Ῥωμαίοις ἐχαρίσατο "καὶ 
ἀπὺ τῶν εἴχοσι καὶ δύο χιλιάδων τὰς ἕνδεκα ἐχκέκοφεν. ἐδίδοντο 
οὖν ἔξ ἐχείνον μέχρι τῆς τοῦ Νικηη όρου ἀναρρήσεως τοῖς Σαρακη- 
15 γοῖς ταῦτας ἀλλὰ σωφρονούντων μὲν ἀρχόντων καὶ δικαίων ταῖς 
χώρωις τυγχανόντων, αὐτοί τε οἱ ἀρχόμενοε ἄλυπον ἦγον βίον καὶ 
ζω», χαὶ ὁ δασμὸς ἀπεδίδοτο τοῖς Σαρακηνοῖς ἀποωγμόνως. 
ὑπηνίχα δ᾽ ἣ ἀρχὴ ἀδίχοις χαὶ πλεονέκταις ἐνεπιστεύετο, χαὶ τὸ Ο 
ἑπήχοον ἐχαχοῦτο καὶ τὶ πρὺς τοὺς Σαριικηνοὺς σπονδαὶ διε- 
ϑ0σείοντος. καὶ γὰρ δὴ παρὰ τοῦ πορφυρογέννήτον ὃ Ἀρηνίτης 
Χαλδίας τῆς Καλαβρίας γενέμενος στρατηγὺς τοὺς ἐν ᾿ἀφριχῇ 
καὶ Σιχελίκ Σαρακηνοὺς μέλλοντας ἄρδην ὑτιὸ τοῦ λιιοῦ καὶ τοῦ 
πολέμου τῶν ἐν Κυρήνη Σαρυκι νῶν ἀπολωλέναι, ὁε᾽ οἰχείαν 


6 τούτου C 10 ἃ ἐπείγοντο C 19 δώρων C 13 τὰ Ρ 
15 τῆς χώρας τυγχανούσης ἡ 106 βίον καὶ ον ὦ 2φ 1 χάλδος Ο 


into esse detrahendas. ergo datis in custodiam Bulgaria, Saracenos 
xplendidĩa donis afficit, miĩssisque per eos etiam ipsorum principi xeniis 
iſiaexoxs dümittit, inbetiquue eos domino suo dicere, hoc modo imperato- 
res Romanos suis hostibus ματα reſerre. et de annua pensione 86 ex- 
ensat, dilationem eius nfſirmans non studio κρὰ oh tumultus tunc 215 lo- 
εἶς. ortos ſactam. reversi ad snnm principem Saraceni exponunt τ ἃ 
Romano fueriut tractati, eĩusque praedicata liheralitate dona ab 60 misea 
oſſerunt. quae omnia ita ſuérunt Phatlumo grata, ut tributi semiasem 
ſtomanis dimitteret, hoc est, de 22 milibos undecim abscinderet. id 
tributi Saracenis ex 60 tempore usque ad Nicephori designationem 
persolutnm fuit. quoties in provinciis praeſecti ſuere moderatâ atque 
ταδὶ, 5ubditi quoque tranquiſam egerunt vitam, οἱ Saracenis placide 
est ſatisſuctum. cum vero iniusti οἱ avari praeſecti essent interdum, 
ii οἱ aubditos vexahant οἵ pacem cum Saracenis initam labeſactabant. 
namque etiam δι Porphyrogenito Crenita Chaldiae in Calaubria prae- 
ſectus δαγισίποκ Aſfricunox ἃς Sicilienses, quibus ob penuriam et bel- 
lum ἃ CUyrenensibus Saracenis illatum εχίγοπια imminebant, avaritiu 
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πλεονεξίαν ἀνεχτήσατο καὶ τοὺς ὑπὸ χεῖρα οὗ μετρίως ἐκάκωσε" 
πάσας γὰρ τὰς πρὺς τὸ ζῆν ἀφορμὰς εὐώνως ἀπὸ τῶν ἐγχωρέων 
ὠνούμενος πολλοῦ τοῖς Σαρακηνοῖς ἐπίπρασκεν, ἀπρα;μόνως τεαρέ- 
χουσι τὰς τιμὰς τῷ εἰπόρως ἔχειν χρυσίου διὰ τὴν ἐκ τοῦ λεμοῦ 
Ὁ καὶ τῶν πολέμων στενοχωρίαν. πλὴν ὃ μὲν Κρηνίτης ὑπὸ τοῦ 5 
Κωνσταντίνου παρωλυϑεὶς τῆς ἀρχῆς τά τε χρήματα ἀφηφρέϑη 
μετ᾽ αἰσχύνης xul καταγηράσας ἀπέθανε" κατὰ δὲ τὸν τοῦ πολέ- 
μου καιρὸν φυγάδας Καρχηδονίους αὐτομολήσαντας οἱ ῬΡωμαξοε 
ἐδέξαντο, οὗς οὐδαμῶς ἀπήτουν οἱ Καρχηδόνιοι. μᾶλλαν μεὲν 
οὖν καὶ τὸν ἐτήσιον δασμὸν συνεχώρουν, δεδοικότες μή πως κω- 10 
λίσωσιν οἱ Ῥωμαῖοι σκανδαλισϑέντες τὴν τῶν ἐπιτηδείων ὠνὴν 
καὶ κινδυνεύσωσιν οὗτοι διαη ϑαρῆναι λιμῷ, ὕστερον δὲ τοῦ πο-- 
λέμου διαλεϑέντος τούς τε αὐτομόλους ἐζήτουν καὶ τὴν ϑασμοφο- 
ρίαν. μιηδενὸς δὲ παρέχοντος αὐτοῖς διέλυσαν τὴν εἰρήνην, καὶ 
περιμούμενοι καϑ᾽ ἑκάστην τὴν Καλαβρίαν ἐδήουν. Κωνσταν- 15 
τῖνος τοίνεν ὃ βασιλεὺς μὴ ϑελήσας, ὥσπερ ὃ πενθερὸς αὐτοῦ, 
μειλιχίως ὑπελϑεῖν τοὺς Σαραχηνοὲς καὶ τὴν εἰρήνην ἀνανεωσα- 
σθαι, ἀλλὰ πολέμῳ μᾶλλον κρῖναε τὰ πράγματα διανοηθείς, δέ- 

Γ΄ 668 γαμὲν ἀξιόμαχον συναγείρας καὶ ἄρχοντα ἐπιστήσας αὐτοῖς τὸν 
πατρίκιον δ]αλακηνὸν εἰς Καλαβρίαν ἀπέστειλεν, ἑνωθῆναι κε- 90 
λεύσας τῷ στρατηγῷ τῆς χώρας ( Πασχάλιος δ᾽ οὗτος ἦν, ὃ πρὸ 
μικροῦ μνημονευϑεὶς) χαὶ κοινῇ μετ᾽ αὐτοῦ ἀναδέξασϑαι τὸν 
παρὰ τῶν Καρχηδονίων καὶ Σικελῶν ἐπισειόμενον πόλεμον. ἐπέ- 


7 καὶ κατὰ τὸν P 19 xcl om C 14 διεκέλσσαν 5 5380 μαξζα- 
κεινὸν Ο 


ductus snblevavit, δὲ subdĩtos non leviter vexavit. nam vili pretũo οοο- 
mens quae δά vitam sustinendam erant necessaria, magno ea Saracenis 
Xengidit, qui quod auro abundabant δὲ fame belloque premerentur, ü- 
benter pretium quodvis persolvebant. verum δας Crenitae ἃ Οοαδῖδα- 
tino imperium abrogatum est, eidemqne pecunia adempta eſt, οἱ cem 
dedecore consenuit δι diem auum obiit. codem beilo Rewani Cær- 
thatzinenses perfugas suseeperunt, qnos neque reposcerunt Carthaginen- 
565 οἱ tribhutum praeterea non exegerunt solitum, veriti ne οἴξεποῖς 
Romanis οἱ alimeniorum parandornm facultatem adimentibus ſame peri- 
clitandum esset. post bello confecto εἰ perfugas et tributum reqquisi- 
verunt; et repulsam passi pace confusa identidem Calabhriam εἶδοδο in- 
ſfesta verunt. igitur Coustanunus non, ut aocor insiua fecerat, Barace 
nos deliuire et pacem cum eĩs renovare volens, φοὰ bello pouus decer· 
nere, exercitum validum coegit. eumque duce patricio Malaceno in 
Calabriam misit, et coniungere 86 cum praefecto eius regionis iuæit 
Paschulio, cuius paulo ante ſacta mentio, ac communi opora bellum ἃ 
Carthaginensibus οἱ Siculis illatum deſeudere. praeſecit euam bacro- 
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στῆσε δὲ καὶ τῷ πεμφϑέντι στόλῳ τὸν ΠΠωκρουϊωάννην. οἵτινες 
κατὰ χώραν γενύμενοι μυμία ἔδρων εἰς τυὺς αὐτόχϑονας κακά, 
τελεονεχτυῖντες καὶ ἀλλα ποιοῦντες ἃ καὶ αὐτοὶ ἂν ὥχνησαν οἱ πο-- 
λέμιοι. ταῦτα πυϑόύμενος ὁ τῶν Σαρακηνῶν ἀμηρᾶς Ἱβουλχαρὲ 
5 ( ἤδη γὰρ ὃ Φαιλοὺμ ἐτεϑνήκει) καὶ τοὺς ἑαυτυῦ παραϑαρφύνας, 
κεεὶ μὴ φοβιηϑῆναι πιεραινέσας στρατὸν τοιαῦτα εἰς τοὺς οἰχείους 
ἐνδεικνύμενον τὰ χικά, πόλεμον ὑπαντιάσας συνίστησι χρατιωόν, 
Ἀεεεὶ γίχην ἤρατο ἀρίστην τε καὶ καλλίστην" μικροῦ γὰρ ἂν ἑάλω- 
σων καὶ οἱ στρκτηγοὶ ζωγρίαι. α 
το ΜΙετὰ δὲ τοῦιου Κωνσταντῖνος βασιλεὺς Ἰωάννην ἀσηχρῆ- 
τις) τὸν τὴν ἐπιυνυμίαν ΠΠΙΔάτον, περὶ εἰρήνης ἐκπέρμσιει διαλεξό-- 
ἐεενον τυῖς Σαραχηνοῖς. εἰωϑύτες δ᾽ οὗτοι μὴ ταῖς νίκαις ἐπαέρε-- 
σϑαι ἀλλὰ τὴν εἰρήνην καὶ κρατοῦντες ἀσπάζεσθαι, προϑύμως 
ὑπήχουσαν καὶ ἐπέ τινα χρόνον εἰρήνην ἔϑενιο. τούτου δὲ διερ- ( 
15 ρτηχύτος πάλιν διαπερῶντες ἐλεηλάτουν τυὺς Καλαβρούς. καὶ 
πόλιν ὃ Κωνσταντῖνος δύναμιν κατ᾽ αὐτῶν καὶ ναυτικὴν ἐκπέμπεε 
καὶ πεξιχήν" ἤρχον δὲ τῆς μὲν ναυτικῆς δυνάμεως ὁ τὴν ἐπωνυ- 
μων Νροαμβέας καὶ ὁ δωρολέων, ἐστρατήγει δὲ τῶν πεζῶν 6 
παιρίχιος “ιωμανὺς ὃ χργυρός. γενόμενοι δ᾽ ἐν “Ὑδροῦνιι καὶ 
90 τὰς ναΐς νευλχήσαντες ηὐτρεπίζοντο πιρὺς τὸν εἰς Σικελίαν ἀπό- 
πλουν. οἱ δὲ Σαραχκηνοὶ τῇ {ἡμῇ διαταυαχὺ ἕνιες (ἐπίσταταε 
γὰρ αὕτη τὰ μικρὰ μεγεϑένειν καὶ τὰ πράγματα πρὺς τὸ φοβερώ- 
τερον ἐξαγγέλλειν) καὶ μή τι πιάϑωσι δείσαντες διὰ τὸ αἰφνιδίως Ὁ 
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loannem εἰδκαὶ qnam mittebat. hi cum in Calabrĩam venissent, provin- 
cialibus innumera intulerunt maleſicia, expilantes eos, et δὰ ſacientes 
quae vix * hostes erunt ſatturi. quace ut rescivit ameras Saraceno- 
rum Ahulchares (iam enim l'hatlumus ὁ vivis excesserat), cohortatua 
auos πὸ sibi ἃ tali metuerent hosſte cuius tantae in suos essent iniuriae, 
Romanis oceurrit, graviqune commissa putna pulcherrimum obtinuit vi- 
cioriam, ipsĩs prope captis ducĩhus. 

Secundum haec imperator lJoannem ἢ secretis, cognomine Pilatum, 
ad tractandam cum Saracenis paciſicationem misit. qui cum conusne- 
vissent victoriis non eſſerri sed pacem etiam rebus secundis expetere, 
ſaciles sess οἱ praebrerunt, et ud certum tempus indutias pacti aunt. 
elapao eo tempore rursum mari transmisso Calahriam vexarnnt. itaque 
etiam Constantinus contra éeos navales terrestres,uo emisit copias. 
classem ducebant Crambeas et Moroleon, alteras patricius Romanus 

yrus. iamque hi Hidrunte navihns subductis ad navigandum in Si- 
ciliain πόδα parabant, cum Saracçeni ſama, quae parva ampliſicare et 
terribilĩus narrare aolet, perturbat, οἱ quod hostes sibi imparatĩs suhito 
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αὐτοῖς ἀπαρασχεύοις γειτονῆσαι τοὺς πολεμίους, ΤΠανικῷ δεέρεατε 
συσχεϑέντες καὶ τὸ ἑαυτῶν καταλιπόντες στρατόπεδον ἔφυγον ἐκ 
τοῦ “Ῥηγίου καὶ πρὸς τὴν Σικελίαν διεπεραιώϑησαν. ἐν δὲ τῷ 
πρὸς Πάνορμον ἀποπλεῖν βαρυτάτῳ χειμῶνι περιπεσόντες, καὶ 
τῶν σχαφῶν ὑπὸ τοῦ κλύδωνος συντριβέντων, μᾶλλον δὲ ὑπὸ 5 
“Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ τοῦ παρ᾽ αὐτῶν βλασφημουμένου, διολώλασεν 
ἅπαντες. σπένδονται τοίνυν τοῖς Ρωμαίοις, καὶ διεετηρήϑη τὰ 
τῆς εἰρήνης μέχρι τῆς ἀναρρήσεως τοῦ Φωχᾶ. ἄρτε δ᾽ οὗτος 
ἀναγορευϑεὶς βασιλεύς, πέρα δεινῶν ἡγησάμενος δασμοφορῆσαε 
Σαρακηνοῖς, τὸν Πανοτήλ, ὡς εἴπομεν, ἀποστέλλει μετὰ δυνά- 10 
μεως κατ᾽ αὐτῶν. οὗτος δὲ νέαν ἄγων τὴν ἡλικίαν καὶ στρατεώ-- 
ταις κατατετάχϑαι, οὐ μήν.γε καὶ στρατηγεῖν ἄξιος ὦν, ὑπάρ-- 
χων δὲ χαὶ πολλοῖς ἄλλοις πάϑεσι κατάσχετος καὶ μηδὲν τῶν τὰ 
κρείττω συμβουλευόντων ἐπιστρεφόμενος, ἕν τισε τόποις τραχέσε 
τε καὶ δισβάτοις τῆς Σικελίας μετὰ παντὸς ἀποχλεισϑεὶς τοῦ 15 
στρατοῦ παραδίδοται πανωλεϑρίᾳ. ἑάλω δὲ ζωγρίας καὶ Νική- 
τας πατρίκιος χαὶ τοῦ στόλου δρουγγάριος ὃ εὐνοῦχος, καὶ εἷς 
“Ἱφρικὴν δέσμιος πέμπεται. καὶ ὃ μὲν ἸΠανουὴλ τοιαύτης ἔτυχε 
τῆς καταστροφῆς, παραίτιος ἀπωλείας γενόμενος καὶ παντὶ τῷ 
στρατῷ. , 90 
O δὲ βασιλεὺς ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ ἐχπέμπει κατὰ Κιλικίας 
Ἰωάννην μάγιστρον καὶ δομέστικον τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς ἤδη 
προβεβλημένον, τὸν Τχιμισκῆν. γενόμενος δ᾽ οὗτος πρὸς πόλιν 
«Ἴδαναν, καὶ πλῆϑος καταλαβὼν ἐπιλέκτων ““)γαρηνῶν συνειλεγμέ- 


1 πολέμους Ο 8 τὴν om ὦ ἐκεραιώθησαν Ο 7 σκέν- 
δοντες Ο 195 στρατηγοῖς Ὁ 


ingruerent de salutoe aua soliciti, Panico terrore concitati caſtra sua 
deseruerunt, relictoque Regio fuga in Siciliam contenderunt. cumque 
iam Panormo accederent, atrocissima oborta tempestate, eiusque vi 
(aut Christi verius, cui illi impie maledicebant) navibus contritâús παὶ- 
versi perierunt. inde rursum pax ſfacta cum Romanis, quae duravit 
usquo δὰ Nicephori imperium. is simulatque imperium Gbocepit, rem 
indignissimam existimans Saracenis tributum pendere, contra eos δῖα- 
nuelum, ut iam supra diximus, cum copiis misit. Manuelus iuvenis εἰ 
militis quam ducis ofſicio multo aptior, multis etiam aliis obnoxius vi- 
tiis, neque sanioribus obtemperans consiliis, εἰ 56 ipsum εἰ exercitum 
totum perdidit, asperis quibusdam Siciliae οἱ inviis locis inclusus atque 
exitio demersus. captus fuit Nicetas eunuchus patricius ac clascis drun- 
garius, οἱ in Aſricam in vinculis abductus. 

Sub idem tempus imperator in Ciliciam emittit Ioannem Tæzimiscam, 
maçistrum domesticum scholarum Orientis iam creatum. ἷδ cum δά 
Adana pervenisset, in multitudinem incidĩt ex omni delectorum Cilĩcia 
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φων ἐχ πάσης τῆς Κιλιχίας, συμπλέκεται τούτῳ καὶ τρέπεται κατὰ 
πράτος. οἱ μὲν οὖν ἄλλοι τῶν ᾿“γαρηνῶν νόμῳ πολέμου κατεχό- 
πησαν" μέρος δὲ τοῦ σερατοῦ ὡσεὶ πεντακισχίλιοι τὸν ἀριϑμὸν 
ὄντες φεύγουσιν εἴς τινα λόφον δύσβατον καὶ ἀπόχρημνον, πεζοὶ 
ὅδ᾽ τοὺς ἵππους ἀποβάντες, καὶ τῇ τοῦ τύπου ϑαρρήσωντες εὐκαιρίᾳ 
εὐρώστως τοὺς ἐπιόντας ἠμύνοντο. οὗς καὶ περιστοιχίσας ὃ Ἰωάνγ- 
γης, ὅτε μὴ μεϑ᾽ ἵππων οἷός τε ἦν αὐτοῖς συμβαλεῖν, πεζεῦσαι 
προστάξας τοὺς στρατιώτας ἄγεισε μετ᾿ αὐτῶν πεζὸς καὶ αὐτός. 
καὶ καταγωνισάμενος πάντας ἀπέσφαξε, νῶτα μηδενὸς δεδωχύτος, 
10 ὡς ῥεῦσαι διὰ τοῦ πρανοῦς εἰς τὸ πέδίον τὸ αἷμα ποταμηδόν, καὶ Ὁ 
ἀπὸ τούτου τοῦ συμπτώματος κληϑῆνωι τὸν βουνὺν βουνὸν αἵμω- 
τος. τοῦτο τὸ ἔργον ἐπὶ πλέον ἐξῆρε τὸ ὄνομα τοῦ Ἰωάννου, καὶ 
τοῖς ἸΣαρακηνοῖς τελείας καταστροφῆς γέγονεν αἴτιον. 
Ὁ δὲ Νικηφόρος κατὰ τὸ δεύτερον ἔτος τῆς αὐτοῦ βασιλείας, 
15ἐν μηνὶ Ἰουλίῳ ἱνδιχτιῶνος ζ΄, ἔξεισε χατὰ Κιλικίας σὺν βαρεῖ 
στρατῷ “Ῥωμαίων καὶ συμμάχων Ἰβήρων καὶ “Ἀρμενίων, ἔχων 
Θεοφανὼ τὴν γαμετὴν σὺν τοῖς τέχνοις αὐτῆς. ἐκείγην μὲν οὖν 
ἔξωϑεν τῆς Κιλικίας ἔν τινι φρουρίῳ καταλιμπάνει, Ζριζίῳ κα- Ὁ 
λουμένῳ, αὐτὸς δὲ εἰσελθὼν εἰς Κιλικίαν “ἀνάζαρβαν καὶ ἹΡωσσὸν 
40 χαὶ ᾿ἄδαναν τὰς πόλεις καὶ ἕτερα οὐκ ὀλίγα φρούρια κατεστρέ- 
Ψψαῖο. ἐπὶ δὲ τὴν Ἰαραὺν νοὶ τὴν ᾿Πόψου ἑστίαν ἀπελϑεῖν οὐκ 
ἐθάρρησε, χειμῶνος ἤδη καταλαβύντος. καὶ στρατὸν τὸν ἀπο- 
χρῶντα καταλιπὼν ἐκεῖσε ἔξεισιν ἐν Καππαδοχίᾳ παραχειμάσων. 
ἦρος δὲ ἀρχομένου πάλιν εἰσῆλϑεν ἐν Κιλικίᾳ, καὶ διχῇ διελὼν τὰ 

1 ἡλικίας 5 9 κατέσφαξε C 18 “ριξιβίῳ Zonaraæ ππροσ- 

ἀγορευομένῳ C 19 — σ 
Agarenorum, eamque congressus fundit. hostibus deletis, quinque ta- 
men circiter Agarenorum inilia equis relictis pedites in collem quendam 
praeruptum evaserunt, eiusque natura freti fortiter impetum hostium 
defenderunt. sed Tzimisces ciĩrcumdato colle, quia eques cum eis non 
poterat congredi, pedites ire eo suos iussit, pedesque eos ipse duxit. 
nemo Saäracenorum tergum dedit: occisi sunt omnes, et cruoris rivi 
per declivia in campum fluxerunt, nomenque colli ab eventu ſactum, 
ut collis sanguinis appellaretur. id facinus nomen Tæimiscae celebrius 
reddidit, Saracenis autom causa exitii fuit. 

Anno imperii sui secundo, mense Iulio, indictione aeptima, Nice- 
phorus magnum exercitum Romanorum ac sociorum Iberorum et Arme- 
niorum in Ciliciam ducit, comitatus uxore sua Theonhanone et liberis. 
oa extra in castello Driĩzio relicta, ingressus ipse Ciliciam, Anaxarbam 
Roscum εἰ Adanam urbes aliaque haud pauca subigit castella. cumquo 
δὰ Tarsum εἰ Mopsuestia ducere non auderet, quod iam hĩems appe- 


teret, relicio ea in provincia valido praesidio in Cappadocium hiberno- 
rum causa abit. inounte vere rursum Ciliciam intrat; et diviso ἐμ duas 
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στρατεύματα τὴν μὲν Ταρσὸν πολιορκεῖν ἀφῆκε “«Ἰέοντα τὸν ἀδελ- 
φύν, αὐτὸς δὲ τὸ λοιπὸν ἀράμενος τῆς στρατιᾶς τῇ Π]όψου ἑστέι 
προσέσχεν. ἐνεργῷ δὲ χρησάμενος τῇ πολιορχήκ, ἔχων δὲ καὶ 
τὸν λιμὸν ἐπαρήγοντα, παραλαμβάνει τὸ ἕν μέρος τῆς πόλεως" 
τέμνεται γὰρ ἡ πόλις αὕτη μέσον τῷ Σάρῳ ποτιμιῷ, ὡς δοχεῖν 5 
δίο πόλεις εἶναι. τοῦ ἑνὸς οὖν, ὡς εἴρηται, μέρους ἁλόντος ἐπὶ 
τὸ ἕτερον οἱ Σαρακηνοὶ καταφεύγουσι, τὸ ἑαλωχὺς πανταχόϑεν 
ὑφάψαντες. σᾳοδροτέρι δὲ χρησαμένου τοῦ βασιλέως τῇ πολεορ-- 
P 666 κίᾳς ἑάλω καὶ τὸ ἕτερον μέρος, μηδενὺς ἐχεῖϑεν διαφυγόντος. ὃ 
δὲ τὴν Ταρσὸν παρωκαϑήμενος “έων ὃ τοῦ βασιλέως ἀδελφός, 10 
ἐπὶ χορτολογίαν καὶ συλλο;ὴν τῶν ἐπιτηδείων μέρος ἀποστείλας 
τῆς στρατιᾶς ἔξαρχον ἐχοίσης τὸν ΠἸοναστηοριώτην, ἠτύχησεν " 
ἀγυλάχτως γὰρ διασκεδιισϑέντας τοὺς προνομεΐίοντας γνεχτὸς «ρὲ 
Ταρσεῖς ἐξελϑόντες, ὡς μηδενὶ συναίσθησιν τῆς ἐξόδου παρεσχη- 
κέναι, ἐπιτίϑενταιε διεσπαρμένοις αὐτοῖς, καὶ οὐκ ὀλίγους δεέ- 15 
4φϑειραν, ἐν οἷς ἦν καὶ ὁ ΠΊῆοναστηριώτης αὐτός. τὴν δὲ τῆς 
ΠΙόψου ἑστίας ἅλωσιν οἱ Ταρσεῖς ἐγνωχότες, πιεζόμενοε δὲ τῇ 
πολιορχέιε καὶ τῷ λιμῷ, διεπρεσβεύσαντο πρὸς τὸν Aiortu, ἐπε- 
Β χαλούμενοε τὸν βασιλέω καὶ λιπαροῦντες ἀπαϑεῖς καχῶν φυλα- 
χϑῆναι καὶ τὴν ἑαυτῶν παραδεδωχέναι πόλιν. ὃ δὲ ῥητόν τε φορ- 90 
τίον ἔχασιον ἀφεὶς ἀποφέρεσϑαι, τὸν ἄλλον ἅπαντα πλοῦτον κατ- 
ἔσχε τῆς πύλεως. μετὰ δὲ τρεῖς ἡμέρας τοῦ τὴν πόλιν ἁλῶναι 


8 τῇ δὲ πολιορκίᾳ σφοδρότερον ζιηθαμένον τοῦ βασιλέως Ο 


9 ἐκεῖϑεν μηδενὸς Ὁ 11 ἐκπέμψας Ο 12 ἔχεε Ὁ. an 
ἔχον ᾿ ἡ τύχη Ο 16 καὶ ἡ μι ἦν Ο 19 ἀφεϑῆ- 
ψαι 


partes exercitn Leonem δὰ oppugnandam Tarsum cum oaltera parto mit- 
εἶς, alteram ipse δὰ Mlopsuestiam ducit. eam cum acriter oppuguaret, 
fame etinm oppidanorum adiutas unam urbis partem capit. 68 δὐὲπε 
πες media ἃ Saro flumine secatur, ita ut duae urbes videantur. altera 
igitur, οἱ diximus, parto capta δά alteram Saraceni confugiunt, undi- 
406 quod captum erat incendentes. sed acrius ad oppugnationem in- 
eambente inperatore altera quoque pars capta δεῖ, nomine ĩndeo efſu- 
giente. 60 nntem imperatoris frater Tarsum obsidens, cum exercitus 
partem pabulatum frumentatumque misisset duce Monasteriote, voti mi- 
aime compos fuit: nam δἷπα custode discĩpatos praedatores noctu Tar- 
enses egressiĩ, ita οἱ nemo eornm eruptionem sentiro potuerit, invadunt, 
εἰ haud paucos interſicinnt, οἱ in his Monasteriotem. Tarsenses autem 
eognita Maopsnestine expugnatione, opprossiquo obaidione οἱ ſame, lega- 
tos δὰ Leonem mittnnt imperatorem invocantes εἴ deprecantes, ut inco- 
inmes dimitteret urbe dedita. ipse autem cum permixisset αἱ certum 
quoddam pondus auſerrent, alia omnia urbis bona diripuit. tridunoqne 
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στύλος μέγιστος ἔξ Alynrou βοηϑήσων τῇ Ταρσῷ παρεγένετο, 
πλήρης ὑπάρχων σίτου καὶ τῶν ἄλλων τῶν πρὸς τὸ ζῆν ἀναγκαίων. 
οὐ συνεχωρήϑη δὲ προσσχεῖν τῇ γῇ οὐδ᾽ ἀποβῆναι παρὰ τῶν ὑπὸ 
τοῦ βασιλέως ταχϑέντων τὴν παραλίαν τηρεῖν στρατιωτῶν. καὶ 
δμὴ ἔχοντες ὃ τι χρήσονται τοῖς παροῦσιν ὑπέστρεψαν, ναυαγίοις 
μεγάλοις περιπεσόντες ἀπό τε ἀνέμων ἀταξίας καὶ τῆς ἐπιϑέσεως Ὁ 
τῶν τοῦ βασιλέως πουλεμιχῶν πλοίων. δῃώσας δὲ καὶ τεφρώσας 
καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις τῆς Κιλικίας, τῷ Ὀχτωβρίῳ μηνὶ τῆς ἐννά- 
της ἱνδιχτιῶνος ὑπέστρεψεν εἰς Κωνσταντιγούπολιν, ἔχων μεϑ᾽ 
10 ἑαυτοῦ καὶ τὰς τῆς Ταρσοῦ πύλας καὶ τὰς τῆς Β]ὀύψου ἑστίας, ἃς 
καὶ χρυσῷ καταστίξας ἔξωϑεν ἀνάϑημα τῇ βασιλίδε διεχόμισε, 
τὰς μὲν κατὰ τὴν ἀχρύπολιν στήσαξ, τὰς δὲ χατὰ τὸ τῆς χρυσῆς 
πόρτης τεῖχος. διεχόμισε δὲ καὶ τῷ ϑεῷ δῶρον καὶ δεκάτην τῆς 
ἑαυτοῦ στρατείας τοὺς αἰχμαλωτισϑέντας τιμίους σταυρούς, ὑπη-- 
15 νίκα δομέστικος τῶν σχολῶν ὧν ὃ Στυπειώτης καὶ τὴν Ταρσὸν 
παραχαϑήμενος παντελεῖ πανωλεϑρίᾳ τῇ οἰκείᾳ ἀβουλίᾳ καϑυπέ- 
βαλε τὰ στρατεύματα" οὗς δὴ καὶ τῷ πανσέπτῳ τεμένει τῆς τοῦ Ὁ 
ϑεοῦ λόγου σοφίας ἀνέϑετο. 
Τῷ δὲ αὐτῷ δευτέρῳ τῆς αὐτοῦ βασιλείας χρόνῳ ὃ Νικηφό- 
40ρος χαὶ πᾶσαν τὴν νῆσον Κύπρον τῇ τῶν Ρωμαίων προσήγαγεν 
ἐπικρατείςι, τοὺς “Τγαρηνοὺς ἀπελάσας ἐχεῖϑεν διὰ Νικήτα πατρι- 
κίου τοῦ Χαλχούτζη. 


Ἢ βοηϑήσων οὐ Ο 8 ὀχετωμβοίῳ Ο 11 κεκόμικε Ο 
—* ο 18 1. 4. — ἐχκλησίαρ Ο 19 ἔτει Ο 
48 πατρικίου καὶ σερατηγοῦ τοῦ Ο 


* expugnationem classis maxima ex Aegypto advenit opem Tarso 
lura, frumento onusta οἱ alĩiis rebus quae δά victum sunt necescariase. 
verum permissa non est δὲ terram appellere neque exscensionem ſacereo 
4} ĩis wilitibus quibus erat δὺ imperatore maritima custodia commisea; 
cumque nihil agere potnissent, redierunt, inque maxima naufragia οὗ 
ventorum υἷα inciderunt οἱ impetum bellicosarum imperatoris navium. 
incensis igitur et combustis reliquis Ciliciae urbibus, Octobri mense, 
indĩctione nons, Cpolin rediit, æacum adducens Ταγεὶ portas εἰ Mopsue- 
διΐδο, quas cum extrinserus auro dictinxisset, munus attulit regias urbi 
dedĩcandum, alias δὰ arcem collocandas, alias δὰ aurease portas murum- 
attulũt eunam deo donum εἰ sui exercitus decimam, venerandas cruces, 
captas quando acholarum domestĩcus Stypeiotes Τάγραπι οδαίἀεπο ἐδι- 
ρεθάεπια σα οὔπν omni oxercitu fuuditus delotus est; quas etiam aacro- 
mancto templo ἀεὶ verbi Sophiae dedicavit. J 

Eodem secundo — anno omnem etiam insulam Cyprum in Ro- 
nanorum potestatem Nicephorus redegit, inde expulais Agarenis per 
Nicetam patricium et praetorem Chalentaem. 
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ων» φ, ⸗⸗ "-᾿ 

Τιὸ δὲ τρίτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἔκρος ἐπισετά»τος, 

πάλιν εἰσβυλὴν ἐποιήσατο κατὰ Συρίας ὃ βασιλεύς. καὶ γενόμε:-- 

* , 52 ⸗ ’ , 2 ⸗ 9 ϑ 

φος κατὰ τὴν “Ἀντιόχειαν ταύτῃ μὲν οὐ προσέβαλεν, ἐλπίσας μεηδὲ 

4 2 4 2 — 1 ⸗ ΔΑ 5» “Λ΄ 5 2* 

τὴν ἀχοὴν αὐτοῦ ὑποστῆσεσϑαι τοὺς Avrriuxtiç ἐχπεπληγμένους τὰ 
εἰς τὰς πύλεις τῆς Κιλικίας συμβεβηκότα. ἀλλὰ παρελϑὼν αὐτὴν 5 

᾿εἷς τὰ ἐνδύτερωα μέρη τῆς Συρίας ἐχώρησε, καὶ πόλεις πολλὰς 

ἰῷ —— 

καὶ χώρας καταστρεψάμενος πρὸς τῷ «Ἰιβάνῳ χειμένας καὶ τῇ 

—2 ς ἂν - 

Ῥ 666 παραλίᾳ τῷ “1εκεμβρίῳ μηνὶ ὑπέστρεψεν. εὐσϑενῶς δὲ τῶν “2»- 
τιοχέων προσδεχομένων τὸν πόλεμον διὰ τὸ πλεῖστον λαὸν ἐκ τῆς 
περιοικίδος εἰσελ εἶν εἰς τὴν "“πόλεν ἐπὶ βοηϑείκι, ἐπιλελοιπότων δὲ 10 

4 “« 2 “ΨΑ« Φ.. κα —2 ⸗ Δ 4 " 
καὶ τῶν ἀναγχαίων τῷ Ῥωμαϊκῷ στρατῶ, γενέσϑαι δὲ καὶ τέλμεα 
» “9 2 4 Ψἤἢἰ 3 ⸗* 2 ε 
ἀδιεξίτητον ἐχ τοῦ πολὺν ὕμβρον οὐρανόϑεν καταρραγῆναι, ὑπε-- 
χώρησεν ἄπρακτος καὶ τὴν βασιλίδα κατέλαβε, φέρων μεϑ᾽ ἑαυ- 
τοῦ καὶ τὸν ἔχοντα ἀχειρότευκτον ἐχεύπωμα τῆς μορφῆς «οὔ Χρε- 

“ 4 — 1 “« αι 7 x ⸗ ⸗ ’ 

στοῦ καὶ ϑεοῦ ἡμῶν κέραμον, ὃν εὑρεν ἐν ]ερᾷ πόλει ταύτην πε- 15 
πορϑηκώς, καὶ τῶν τριχῶν τοῦ βαπτιστοῦ Ἰωάννου βόστρυχον 
ἕνα πεπιλημένον αἵματι. 

Β Τοιοῦτος δ᾽ ὧν ὃ Νικηφόρος καὶ τοιαύταις χρησάμενος 
στρατηγίαις καὶ ἐπὶ τοσοῦτον τὰ “Ρωμαίων αὐξήσας πράγματα 
(χατέσχε γὰρ πλέον τῶν ἑχατὸν πόλεων καὶ φρούΐρεω Κιλιχίας τε 90 
καὶ Συρίας καὶ (δοινίκης “Ἰιβανησίας, ὧν μέγιστα καὶ ἐπισημό- 
ταταὰ ἡ ᾿ἰνάζαρβος καὶ ἡ “Ἄδανα, ἡ ἸΠόψου ἑστία, ἡ Ταρσός, τὸ 
Ἰωγρώς, τὸ Συννέφιον, ἢ “Παοδίχεια, τὸ Χάλεπ, ἔϑετο δὲ χαὶ 


16 ἑωάννου τοῦ βαπτιστοῦ Ο 


Tertio vero anno δηὶ item imperii, appetento vere, rursus Syriam 
invasit imperator, cumque Antiocheam pervenisset, ipsam noun est ag- 
Eressus, aperans ſore ut ne ſamam quidem ipsius sustinerent Autiochen- 
δεκ, deterriti iis quue Ciliciae urbibus accideéerunt, sed ipanm praeteriens 
in interiores Syriae partes proſectus est, multisque urbibhus οἱ agris δὰ 
Lihanum οἱ maritimu loca sitis in suam hotestatem reiactis meose De 
cembri rediit. sed fortiter hellum sustinentibus Antĩochenis, nod ex 
ſinitimis locis multae gentes in urhem κα receperunt ut ipsia opem ſer- 
rent, οἱ commentu Romuno excercitui deſiciente ſactoque ingenti coeno, 
adeo ut trausiri non posset propter multam quac de caelo deciderat 
pluviam, re inſecta δὰ regiam urbem se recepit, secum adducens ollam 
quae habebat eftigiem non manu ſactam ſformae Christi οἱ dei nostrĩ 
imeoginem, quam Hierapoli ἃ se expugnata repperit, οἵ capillorom Ivan- 
nis baptistae partem sungnine concretam. 

Cumique ialis easet Nicephorus ac talibus usus honorĩbua οἱ ſunctus 
magistratibus, adeoque res auxisset Romanorum (etenim urbes amplius 
cenium cepit οἱ oppida Ciliciae οἰ Syriac οἱ Phoeniciae οἱ Baniniae, 
quorum maxima οἱ nobiliasina haec erant, Anararbus, Adana, Mopaue- 
atia, TVarsus, Pagras, Synnuephium, Laodicea, Chalopuui; tributariam 
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, ᾿ ’ 
ὑποφόρους τὴν τε ἐν (Φοινίκῃ Τρίπολιν καὶ τὴν “αμασχύν) ὅμως 
., 5,2 J δον με .. ἐδί J 
εὐητὸς ἐγένετο παρὰ παντὸς ἀνθρώπου, καὶ πάντες ἐδίψων τὴν 
, ’ ’ 4 ,. “4 2 ,"» ε 
Φ 
τούτου ϑεάσασϑαι καταστροφὴν. τὼς δὲ αἰτίας ἀπαριϑμήσεε ὃ 
Γὰ 3* ΄« -« ’ 
λογος ἐν καιριῦ τῷ — — — 
c 
5 ΥὙποστρέφων δ᾽ ὃ Νικηφόρος ἐξ Avrioxtiucç πρὺς τὴν βασι- Ὁ 
« ἢ -“ « »ν 
λέδα, ἐν τῷ διέρχεσθαι τὸν Ταῦρον, ὃ Muũoor ὕρος ἐγχωρίως 
-Φφ Ἢ 
λέγεται, φρούριον κατὰ τὸ μέσον τοῦ ὕρους δομησάμενος ἕν τινε 
ὔ «. 
λόφιο ἐρυμνοτάτῳ, ἸΠιχαὴλ τὸν ἘΒούρτζην πατρίκιον τιμήσας ἐν 
- 2 « - 
τῷ φρουρίῳ κατέλιπε, στρατηγὸν ὀνομάσας τοῦτον τοῦ Πϊαύρου 
10 ὄρους, ἐπισχήνψψας προσμένειν ἀγρύπνως καὶ τοὺς ᾿Αντιοχεῖς πάσῃ 
.. Φ. ι 
Δη,χανῇ κωλύειν ἐξιέμω καὶ τὰ πρὸς ξιυὴν εἰσκομίζεσθαι ἐπιτήδειι 
⸗ 4 ’ «“ ἫἬ ἐς ωἼ᾿ ν᾽ » — — 
κικτέλιπε δὲ καὶ Πέτρον ἕγα τῶν ἑαυτοῦ εὐνούχων, δοῦλον ὑπάρ-- 
χοντα, δραστήοιον ἄνϑρωπον, ὃν δὴ καὶ στρατοπεδάρχην πεποί᾽η-- 
κεν ἐν Κιλικίᾳ, εἰς παραχειμασίαν τὸν στρατὸν διασκορπίσαι κε- Ὁ 
15λεύσας, καὶ τὴν αὐτοῦ μένειν εἰς τοὐπιὸν ἔτος ἔλευσιν. ἐλέγετο 
δ᾽ ὅτε δυνάμενος ἐξ ἐφύδου ἑλεῖν τὴν ᾿Ἀντιόχειαν ὁ βασιλεὺς οὐκ 
ἠθέλησεν, ἀλλ᾽ ἐξεπίτηδες παρεῖλκε καὶ παρεβίβαζε τὴν ταύτης 
ν 1 — 
κατάσχεσιν, δεδιὼς τὸν φημιζόμενον λόγον" καὶ γὰρ δὴ καὶ ἐν 
΄-αο ε - ἢ ὥὡ 
τοῖς ἁπάντων ἐφέρετο σιόύμασιν ὡς ἅμα τῇ ἁλώσει τῆς πόλεως 
90. 4»τιοχείας καὶ ὃ βασιλεὺς τεϑνήξεται. ἀμέλει καὶ τῷ τοιούτῳ 
λόγῳ δειλαινύμενος οὔε᾽ αὐτὸς προσεπέλασε τῇ “Ἄντιυχείω, καὶ τῷ 
Πέτρῳ δὲ καὶ τῷ Πούρτζῃ παρήγγειλε μηδεμίαν προσβολὴν ποιή-- 
σασθαι χατ᾽ αὐτῆς. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος μὲν ταῦτα καταστησάμενος, 
ε« » μ, 2 ᾿ δος .ο ΚΑ ’ 5 δον 
ἐς εἴπομεν, εἴσεισιν εἰς τὴν βασιλεύυνσαν" ὁ Βούρτζης δὲ τῇ Ὁ 651 


49 δοῦλον om C 


quoque sibĩ ſecit Tripolin Phoeniciae urbem et Damasenm), nihilominus 

tumen omnibus fuit invisus hominihus, ae nemo non cupiebat ipsius vi- 

dere interitum. odiorum causas suo loco expouemus. 
Autũochea reverteus Nicephorus, dum Taurum montem (incolae 

NMaurum vocaut) transit, in medio eius castellum condit in colle muni- 

tisximo; in eoquue Michaclum Burtzam patricia ornatum dignitato reli- 

quit, pracxidem eum Mauri montis appellans, mandato εἴ diligenter in- 

vigilaret Antiochenosque omni opera exitu et rebus necessariis parandis 

prohiberet. Petrum quoque spadonem, unum de suis famulis, hominem 

atrennum, praeſectum castrorum in Cilicia creat, iubhetque exercitum in 

hiberna distribuere, suumque adventum insequente anno praeatolarâ. 

ferunt potuisse eum primo accessu Antiochea potiri, ποὰ noluisse, ἃς 

dedĩta opera distulisse eius recuperationem, quod in ore omnium homĩ- 

ΠΣ esset hic rumor, recepta Antiochea atatim imperatorem obiturum- 

eo nimirum sermone territus neque ipse Autiocheam tentavit, οἱ Petro 

ac Burtↄ2ae mandavit πὸ ceam oppuguarent. enimvero rehus ita ut me- 

moratum est constitutis, Nicephorus ἐπ urbem rediit. at Burtzas An- 
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- 


"Ἀντιοχείᾳ γειτονῶν καὶ χλέος ἑαυτῷ ἄσβεστον περιποιήσασθαε 
ἱμειρόμενος, μικρὰ φροντίσας τῶν τοῦ βασιλέως ὑποϑηχῶν, νύ- 
κτῶὼρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν ἐσχέπτετο εἴ πὼς δυνηϑείη κατασχεῖν τὴν 
πόλιν. ἀπήει οὖν συνεχῶς καὶ λόγους μετὰ τῶν ᾿“ντιοχέων ἐχένεε 
συμβατικοίς. ἀλαζονευομένων δ᾽ ἐχείνων καὶ τὰς συμ ϑάσεις 5 
διωθουμένων, ἔλαϑεν ἐχεῖνος φιλιωθείς τινε τῶν Σαρακηνῶν 
(“ὕλας οὗτος ἦν), ὃν ὑποκλέψας δώροις καὶ ὑποσχέσεσιν ἔσχυσε 
λαβεῖν τὸ μέτρον ἑνὺς τῶν πρὸς δύσιν τῆς “Ἀντιοχείας πέργων 
Κάλα τοὔνομα. καὶ μετὰ τούτου τεχτηνάμενος κλίμακας ποὸς τὸ 

Ὦ ἄχρον ἐξικγουμένας τοῦ πύργου, νύκτα τε ἀφεγγῇ ἐπιτηρήσας καὶ 10 
ἕπομβρον, ἔλαϑε τὰς κλίμακας προσερείσας τῷ πύργω. καὶ 
ἀνιβὰς μετὰ τριαχοσίων τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν τοὺς μὲν φύλαχεαις ἀπο- 
σφάττει τοῦ πύργου, ἔτι δὲ καὶ τοῦ γειτονοῦντος αὐτῶ" καὶ μετὰ 
τῶν τριαχοσίων τοὺς δύο τούτους πύργους χατεσχηκὼς ἄγγελον 
εὐθέως ἐκπέμπει πρὸς τὸν στρατοπεδάρχην, μηνύων ἐπιταχῦναι 15 
καὶ ἐλϑεῖν μετὰ παντὸς τοῦ στρατοῦ ὡς τῆς πόλεως ἤδη κατω- 
σχεϑείσης. ὁ δὲ Πέτρος τὰς ἀγγελίας δεξάμενος ὥχγει καὶ ἀγε- 
δέετο, τὴν ἐκ τοῦ βασιλέως δεδοικὼς ἀγανάχτησιν, μή τε καὶ 
καχὸν ἀπολαύσῃ ὡς παραβάτης τῶν αὐτοῦ προσταγμάτων. ἐγκει- 

Ο μένου δὲ τοῦ βούρτζη καὶ ἄλλον ἐπ᾿ ἄλλῳ πέμποντος ἄγγελον χαὶ 480 
τὴν ἔλευσιν ἐπιταχύνοντος, καὶ πληροφοροῦντος ὡς ἐπὶ πλέον 
ἀντέχειν οὐ δύναται πρὸς τὴν πολιορχίαν (χαὶ γὰρ δὴ μαϑόντες 
οἱ ᾿Αντιοχεῖς τὴν τῶν πύργων χατάσχεσιν σννέρρεον πανταχόϑεν 
καὶ ἐχπολιορχεῖν τοὺς πύργους ἠπείγοντο, βέλη δ᾽ ἀκέντες παν- 


9 χάλλαὰ αὶ 11 τείχει Ο 


ἐἰοοοδο vicinus, posthabito imperatoris praecepto, noctes dĩesque de 
urbe ea occupanda cogitabat, quod δος pacto acternam δ6 gloriam εθ8- 
aecuinrum sperabat. itaque frequenter eo itabat, et Antiochenos δά 
pacificationom invitabhat, arroganter cam aspernantes. interim can 
Saraceno quodam (Aulax is vocabatur) amicitiam contrahit, ab eoque 
muneribus et pollicitationibas corrupto mensuram turris occidentalis 
unius (Cala οἱ nomen fuit) obtinet. éius auxilio scalas fabricatus quae 
οὐ summa turris pertingerent, noctem obscuram atque pluviam ſpraesto- 
latus, per eam oceulto scalas turri applicat, et cum trecentâs cuorum in 
eam adscendit. huius ac proximae etiam turris custodes trucidat: itaque 
duabus turribus occupatis, misso nuntio Petrum, quem castrorum prae- 
ſectum diximus, hortatur ut celeriter cum omni exercitu aupervemat 
urbi iam captae. Petrus αἰεὶ initio tergiversabatur, indignationem im- 
peratoris veritus, ac metuens ne ipsius mandato violato aibi inſortaninn 
pararot, tamen instante Βυγίζα εἰ properare iubente, et 86 diutius op- 
pugnationi hostium tolerundae non 6586 parem docente (etenim oppidani 
audito turres occupatas esse undique confluxeraut, et eas expugnare 
omni atudio conabantur missilibus coniectĩis ac omuis generis adhibitis 
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, τοδαπὰ καὶ μηχανὰς ποικίλας τὸ πῦρ ὑφῆπτον, καὶ ἄλλα ἐποίουν 
ὁπόσα ποιεῖν ἔδεε τοὺς χινδυγεύοντας σὺν γυναιξὶ χαὶ τέχνοις ἀπο-- 
λιολέναι, ἀποβαλεῖν δὲ καὶ πόλιν πασῶν ὑπερκειμένην τῶν ἀνὰ 
τὴν ἕω πόλεων) πτιοηϑεὶς δ᾽ ὁ στρατοπεδάρχης μὴ τοσούτων ἀπο-- 

“λωλότων χαὶ τηλιχούτων ἀνδρῶν διὰ τὴν ἐχείνου ἀπείϑειαν καὶ 
πόλεως τηλικαύτης ὑποστῇ ζημίαν ἡ πολιτεία Ρωμαίων, ἄχων καὶ Ὁ 
μὴ βοιλόμενος καταταχήσὰς παρεγένετο σὺν παντὶ τῷ στρατῳ, 
εὑρὼν τοὺς περὶ τὸν Βούρτζην λίαν ἀπειρηκότας" ἐπὶ τρισὶ γὰρ 
νυχϑημέροις ἦσαν πολιορχούμενοι. οὗ τὴν ἔφοδον ἐγνωχότες οἱ 

10 Arrioxtię παρελύϑησαν τὰς ψυχὰς καὶ τῆς συντονίας ἐνέδωχαν. 
ἀδείας δὲ λαβόμενος ὁ Βούρτζης κάτεισι πρὸς τὴν πύλην, καὶ 
σπάϑη τὸν μοχλὸν τῆς κλειδὸς διατεμὼν ἀνοίγνυσι τὰς πύλας, καὶ 
τὸν Πέτρον εἰσάγει σὺν παντὶ τῷ στρατεύματι. καὶ οὕτω παρ- 
ελήᾳφϑη ἥ μεγάλη καὶ περιφανὴς “Ἀντιόχεια. ὕπερ πυϑόμενος ὁ 

15 Νικηφόρος, εὐφρανϑῆναι δέον ἐπὶ ἁλώσει τηλικαύτης πόλεως καὶ 
τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐπιτρέψαι ϑεῷ, ὃ δὲ τοὐναντίον ἤλγησε τὴν ψυχὴν 
τὸν στρατοπεδάρχην τε ἐν.αἰτίαις εἶχε, καὶ τὸν Πούριζην οὐ μόνον Ῥ 658 
οὖχ ἀπεδέξατο τῆς προϑυμίας καὶ τῆς ἀνδρίας καὶ γέρα παρέσχεν 
ἐπάξια τῆς αὐτοῦ ἀνδραγαϑίέας, ἀλλὰ χαὶ ὕβρεσι πλύνας παρέλυσε 

φθτῆς ἀρχῆς καὶ οἴχοι μένειν ἐπέταξεν, 

“στη ἡ αἰτέα καὶ τὰ λοιπὰ τὰ ῥηϑήσεσθαι μέλλοντα μισ᾽ - 
τὸν τοῖς πᾶσι καὶ βδελυκτὸν τὸν Νικης boov εἰργάσαντο. πρῶτον 
μιὲν γάρ, ὅτε τὴν ἀρχὴν τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐχινήϑη, μυρίαις πλημ- 
μελείαις χρωμένων τῶν σὺν αἰτῷ στρατιωτῶν ἐπισιρος ἣν οὐκ 


1 τὸ] καὶ Ο 7 κατασχήσας P 


machĩnis, igni quoque anpposito; neque omnino qnicquam eorum omit- 
tobant quns agere sonveniebat quibhus cum uxoribus οἵ liberis pereundi 
ἃς amittendae urhiĩs orĩentalium omnium praestantâssimae periculum iu- 
cumberet) Petrus timens πὸ suam ob pertinaciam tot tantique viri peri- 
rent, et tantae urbis iacturam res publira Romaua fuceret, νοὶ invitus 
samma festinatione universum exercitum adducit. iam omnem prone 
apem malutis Buriæza cum suis dĩmĩserant, tres continenter noctes dies- 
qjue ὑρριεπδι! : σοὶ adventu Petri oppidanorum conciderunt animi ἂς 
remĩxit veliementia, εἰ Burtæas ſacultnlem nactus μα porium descendit, 
ἃς repagulo euxe dissecto, apertis ſoribus letrum adintut. Nicephorus 
allato rei huius nuntio, cum gaudere οὐ tantum urhem οἱ res suas deo 
cominittere deberet, diversa secutus indoluit, culpavitque Petrum, εἰ 
Burtxne πο} modo non probavit alacritatem atquo fortitudinem, nut 
dicna rebus gestis praemia contulit, sed et contumeliis aſſecto ademit 
maniuns anum, οἱ domi 56. eum continere iussit. 

ld δὲ aliu quae referemus, invisum omnihus ac detestabilem ſece- 
runt Nicenhorum. primo quod «πὸ primum tempore imperium invasit, 
cuin miĩlites ipsins innumeris delictis querelas excitassent, nihil de cor- 
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ἐτίϑει, λέγων “οὐδὲν θαυμαστὸν εἶ ἦν τοσούτῳ πλήϑει λαοῦ ὦτα- 
κτοῦσί τινες" καὶ αὖϑις εἰσελϑὼν εἰς τὴν πόλιν πολλῶν καὶ δια- 
φανῶν καὶ ἰδιωτῶν ἁρπαγέντων οὐδεμίαν ἐχδίκησιν ἐποεήΐσατο, 
Β ἀλλὰ παρεβλέπετο τὰς ἀτόπους πράξεις, ἐνευωχούμενος ταῖς 
ἀσελγείαις, αἷς οἱ ἀτακτοῦντες προσκείμενοι χακῶς τοὺς πολέας 5 
διετίϑουν, καὶ ταῦτα συνεργήσαντας αὐτῷ πρὸς τὴν τῆς βασιλείας 
ἀνάληψιν οὐ μικρῶς. εἶτα καὶ πρὸς ταξείδιον συνεχῶς ἐξεὼν δεε- 
γῶς ἐκάχου τὸ ὑπὸ χεῖρα οὐ μόνον προσϑήκαις συντελειῶν καὶ ἀἄλ- 
λαις συνεισφοραῖς παντοίων εἰδῶν ἀλλὰ καὶ λεηλασίαις ἀνυποστά- 
τοις, πρὸς τοῖς εἰρημένοις ἐχχύψας καὶ μέρος τε τῶν παρεχομένων 10 
τῇ συγκλήτῳ βουλῇ φιλοτιμημάτων διὰ τό, ὡς ἔλεγε, σπανέξεν 
χρημάτων ἐν τοῖς πολέμοις, πρὸς δὲ χαὶ τὰς παρέχεσϑαε τυπω- 
Ο ϑείσας δόσεις πρὸς εὐαγεῖς οἴχους καὶ ἐκκλησίας παρά τενων εὐσε- 
βῶν βασιλέων τέλεον ἐκκόψας, καὶ νόμον ἐχϑέμενος μὴ τὰς ἐχ- 
κλησίας ἀκινήτοις πλατύνεσϑαι, κακῶς φάσχων ὑπὸ τῶν ἐπισχό- 15 
πὼν δαπανᾶσϑαι τὰ πτωχικὰ χρήματα καὶ τοὺς στρατευομένους 
ὀλιγοῦσϑαι, καὶ τὸ δὴ πάντων χαλεπώτερον, καὶ νόμον ἐχϑέμε- 
νος, ἐν ᾧ καί τινες ἐπίσκοποι τῶν εὐριπίστων καὶ κολάκων ὑπέ- 
γραψαν, διοριζύμενον μὴ ἄνευ τῆς αὐτοῦ γνώμης καὶ προτροπῆς 
ἐπίσκοπον ἢ ψηφίζεσθαι ἢ προχειρίζεσθαι. ἐπισχόπου τε τεϑνη- 80 
κότος βασιλικὸν ἐχπέμπων ἄνθρωπον ἐσταϑμημένην ποιεῖν τὴν 
ἔξοδον προσέταττε, καὶ τὰ περιττὰ ἀνελαμβάνετος καὶ ἄλλα 


1 ταν om 5 4 cr. πρ.] ἀτοπίας 5 6 ἐείϑουν 5 15 ἀχινή- 
εως 


κοοίΐοπο cogitavit, fatus mirum non 6556. si in tanta hominum πιυϊἰα- 
dine quidam incomposite se gererent. deinde quod in urbem ingreæaus, 
cum bona et illustrium οἱ plebeiorum multorum diriperentur, vindicem 
se nequaquam praebuit, sed quasi delectari visus est libidinibus eorum 
4υἱ cives vexabant, eos etiam qui ipsi δὰ imperium obtinendum hauid 
exiguam navarant operam. praeterea δὲ Taxeidium assidue veniens 
graviter aubditos aſlixit, non modo pensionum οἱ tributorum omnigenis 
rationibus, sed et rapinis intolerabilibus. ad haec partem quandam 
eorum quae senatoribus solebant imperatores largiri donorum in fico 
retinuit, cuusatus sibi ad bella gerenda deesse pecuniam. neque hoc 
tantum, sed et donationes monasteriis atque templis legatas ἃ quibus- 
dam piis imperatoribus prorsus abolevit, lege etiam lata πο ecclesiae 
immobilĩbus — bonis, causatus opisconos malo prodigere 
δα quae pauperibus darentur, interim militibus deficientĩbus. id γεῖθ 
omnium gravissimum, «(πο legem tulit, cui οἱ episcopi quidam leves 
atque adulatores subscripſerunt, ne imperatoris iniussu ullus crearetur 
episcopus. εἰ mortno aliquo episcopo aliquem anorum submisit, qui de- 
finitos ſaceret sumptus: ipse, quod erat de reditibos reliquum, accepit. 
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τινὰ διατάγματα διετίϑει πᾶσαν ἰδέαν ἀνάγκης ὑπερεχπίπτοντα, 
ἃ κατὰ μέρος διεξιέναι μεγαληγόρου δεῖταε καὶ φρενὸς καὶ γλώτ-- 


τῆς. ἰσπούδασε δὲ χαὶ νόμον ϑεῖναι τοὺς ἐν πολέμοις ἀποϑνή- Ὁ 


σχοντας στρατιώτας μαρτυρικῶν ἀξιοῦσϑαι γερῶν, ἐν μόνῳ τῷ 
δ᾽ πολέμῳ τιϑέμενος καὶ οὐκ ἐν ἄλλῳ τινὶ τὴν τῆς ψυχῆς σωτηρίανι 
κατήπειγε δὲ καὶ τὸν πατριάρχην καὶ τοὺς ἐπισκόπους συνϑέσϑαι 
τῷ δύγματι" ἀλλά τινες τούτων γενναίως ἀντιστάντες ἀπεῖρξαν 
«αὐτὸν τοῦ σχοκοῦ, προϑέντες εἷς μέσον τὸν τοῦ μεγάλου Βασι- 
λεέου κανόνα, ἐπὶ τριετίαν ἀκοινωγήτους εἶναι λέγοντα τοὺς πολέ- 
10 μεεον ἔν τινι πολέμῳ ἀνῃρηκότας. ἠλάττωσε δὲ καὶ τὸ νόμισμα, 


τὸ λεγύμενον τεταρτηρὸν ἐπινοήσας. διπλοῦ δὲ τοῦ νομίσματος Ῥ 659 


ἔχτοτε γεγονύτος, ἡ μὲν εἴσπραξις τῶν δημοσίων φόρων τὸ βαρύ-- 
τερον ἀπήτει, ἐν δὲ ταῖς ἐξόδοις τὸ μικρὸν ἐσκορπίζετος. τόμου 
δὲ καὶ ἔϑους ὄντων παντὸς χαρακτῆρα βασιλέως, εἰ μὴ τῷ 
15 σταϑμιῦ ἐλαττοῖτο, δύναμιν ἔχειν ἰσότιμον, ὃ δὲ τὸν ἑαυτοῦ 
προχεχρίσϑαι ἐνομοθέτησεν, ὑποβιβάσας τοὺς τῶν ἄλλων. ἐξ 
ἧς αἰτίας οὐ μιχρῶς ἔϑλεψε τὸ ὑπήκοον ἐν τοῖς λεγομένοις ἀλλα- 
γίοις. καὶ τὸ δὴ χείριστον, ἐκ τῆς τοιαύτης αἰτίας τοῦ πολι- 
τεύματος πιεζομένον οὐδεμίαν εὐθηνίαν ἐδέξαντο τὰ ὠνούειενα, 
90 πλέον δὲ τῶν ἄλλων ἠνίασε τοὺς ἀνθρώπους, καίπερ λίαν ὄντων 
χαλεπωτάτων, ἡ τοῦ τείχους κτίσις τῶν παλατίων. πολλὰ γὰρ 


ἔργα κύκλῳ ὄντα τοῦ παλατίου, εἰς κάλλος καὶ μέγεϑος ἐξειρ- Β 


4Ἃ ἐτίϑει Ο 13 ἐσχκόρπιξζε Ο 14 πάντα Ῥ 15 δύναμιν 
εἰσφέρειν καὶ ἔχειν Ῥ 10 ἐδέξατο Ο 


xunt εἰ aliae eius constitutiones, omnem necessitatis formam excedentes, 
quas singulatim referré magni sit ingenii ἃς facundiae. voluit etiam 
legem ſerre, qua militibus in bello occumbentibus murtyrum decerne- 
rentur hunoures, ut ηαἱ alia nulla in re quam in bello animae collocuret 
salutem; patriarchamque οἵ ep'scopos conatus est δὰ eum probandam 
adĩgere. sed horum quidam fortiter resiſstentes eum ἢ propoaito dimo- 
verunt, prolato in medium Basilii magni canone, qui per triennium sa- 
crĩis arceri iubet eos qui hoſstem in bello interfecissent. nomisma etiam 
attennavit, ſtetartero excogitato. cumque 60 modo duplex estet num- 
mus, pensiones publicae graviorem exigebant, minor in zumptibus ſa- 
ciendĩs dissipabatur. cnmque esset lege οἱ consnetudine receptum πὶ 
omnes nummi imagine imperatoris alicuius notati, modo ponderi iusto 
nihil decederet, idem valerent, ipse sua insignes imagine praeferri, 
aliorum depressis pretĩis, voluit. eaque τὸ haud leviter aubditis ἴῃ 
rinntationibus iucommodavit. deterrimum hoc fnit, quod τὰ publica 
ἰδ rebus aurita interim rerum venalium nulla fuit allevatio. atque 
Nuec omnia cum easent molestissima, aegerrime cives tulerunt palatii 
munitionem. nam multis quae in orbem circa —— ραϊοδεῖο 
2 
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γασμένα, καταστρεψάμενος ἀκρόπολιν καὶ τυραννεῖον κακὰ τῶν 
ἀϑλίων πολιτῶν ἀπειργάσατο, ἀποθήκας καὶ σιτοβολώνᾳς ἔνδο- 
ϑὲν καὶ ἱπνοὺς καὶ κλιβάνους ἐργασάμενος καὶ πληρώσας εἰδῶν. 
προτεϑέσπιστο γὰρ αὐτῷ ἔνδοϑεν τοῦ παλατίου ἀποθανεῖν, ἤγνόεε 
δ᾽, ὡς ἔοικεν, ὡς εἰ μὴ κύριος φυλάξει πόλιν, εἰς μάτην ἡγρύ- 5 
πνῆσεν ὃ φυλάσσων. ὅτε γὰρ τὸ τεῖχος τοῦ παλατίου κατεσχευά-- 
ζετο, μιᾷ τῶν νυχτῶν ἀνὰ τὴν ϑάλασσαν ὑποπλέων τις ἐξεβόησεν 
“ὦ βασιλεῦ, ὑψοῖς τὰ τείχη, κἂν μέχοιιπόλου φϑάσῃς, ἔνδον τὸ 

C κακόν, εὐάλωτος ἡ πόλις." πολλὰ δὲ ἀναζητηϑεὶς ὁ τοῦτο εἶπὼν 
οὐχ εὑρέϑη. τοῦ τείχους γὰρ τελειωθέντος, τότε συνέβη χαὲ αὖ- 10 
τὸν κατ᾿ αὐτὴν τὴν ἡμέραν ἀποϑανεῖν, ὑπηνίκα τὰς κλεῖς ὃ τὴν 
ἐπιμέλειαν ἐπιτετραμμένος φέρων αὐτῷ ἐνεχείρισε. 

ΠΠροσεγένετο δὲ τοῖς εἰρημένοις καὶ ἕτερον, ὅπερ ἐπὶ πλέον 
ἐξῆρε τὸ κατ᾽ αὐτοῦ μῖσος. ᾿ συμβυλῆς γενομένης κατ᾽ αὐτὴν τὴν 
ἑορτὴν τοῦ ἁγίου πάσχα μέσον πλωΐμων καὶ “ρμενίων πολὺς ἂν - 15 
ϑρώπων ἐγένετο φϑόρος, μικροῦ δ᾽ ὧν ἀπεβίω καὶ ὃ μάγιστρος 
Σισίνιος καὶ ἔπαρχος. διεδέδοτο δὲ φήμη ἐκ τούτου ὡς χαλεπαέ- 
γων τοῖς πολίταις ὁ Νικηφύρος, ὡς αἰτίοις τάχα τῆς ἀταξίας, ἐν 
ἡμέρᾳ ἱπποδρομίας μέλλεε σαγηνεύσας τὸν δῆμον τιμωρήσασϑαι. 

D χαὶ δὴ μετὰ μικρὸν ἱπποδρομίας τελουμένης βουλόμενος ὃ Νικχη- 90 
φύρος ἐνδείξασϑαε τοῖς πολίταις χαὶ τὴν τοῦ πολέμου συμβολὴν 
ὑποία ἐστί, τάχα δ᾽ ἴσως καὶ ἐκφοβῆσαι, ξίφη γυμνὰ λαβόντας 


6 ὅτε --- 10 εὐρέϑη οὐ Ο (8 δὲ om Ο 19 σαγηνεῦσαι C 
Φῷ γυμνὰ οα Ο 


atque magnis operibus deiectis arcem ἃς sedem tyrannicam contra mi- 
aeros cĩüvos palatio adsſtruxit, in ea cellas granaria clibanos εἰ furnos 
ceondens, et omnibus rerum generibus implens. praedictum enim fuerat 
οἱ in palatio ipaum moriturum. nimirum autem ignorabat incasenm ex- 
cubitoros vigilaro, deo urbem ποι custodiente. etenim quo tempore 
murus palatii condebatur, noctu quadam por mare subvectus aliquis ĩta 
vociferatus est. o imperator, erigis muros: εἰ tametaĩ vel δά ςδείσαι 
eos educas, intus οὑπὶ sit malum, urbs captu ſacilis est. qui haec 
dĩxit, din multumque est quaesitus, non tamen inventus. muro enim 
absoluto tunc periit, ea ipaa die, cum eĩ claves is cui id negotii com- 
missum erat in manus traderet. 
Accesait δά haec aliud, quod odia in imperatorem exasperavii. 
tis festo die orto inter 20cĩos navales οἱ Armeniĩos conflicuu 
utriaque multi perierunt, εἰ mortam aegre evasit Sisinius patricius, 
urbis praefectus. exinde fama obtinuit imperatorem civibus infensun, 
quod eos huius tumultus auectores censerot, statuiass ludis equestribus 
δὸ5 in casses attractos uleisci. paulo post ludi equestres ἔδειϊ. ἰδὲ 
Nicephorus, υἱ civibus oatenderet quid ταὶ conflietus pugnae esaet, δαὶ 
etiam αἰ eos terreret, quosdam nudis gladüis dimicando praelii imula- 
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τενὰς προσέταξεν ὡς ἐν προσχήματε πολεμίων παῖξαι, εὶς ἑστίασιν 
τάχα τῶν ϑεατῶν. τούτου δὲ γενομένου, τὸν νοῦν τῶν βλεπο- 
μένων ἀγνοήσαντες οἱ ϑεωροί, καὶ τὴν κρατοῦσαν φήμην τέλος 
ἤδη λαμβάνειν ὑποτοπάσαντες, δρομαῖοι ἐπὶ τὰς ἐξόδους ἐχώρουν 
“5 κρημνώδεις οὔσας καὶ σφαλεράς, καὶ ὑπ᾽ ἀλλήλων συμπατούμενοι 
ἀπέθνησκον. καὶ ἀπώλοντο ὧν ἅπαντες ὑπ᾽ ἀλλήλων καταπα- 
τούμενοι, εἶ μὴ ὃ βασιλεὺς ὡράϑη ἐπὶ τοῦ ϑώχου καϑήμενος Ῥ 660 
ἀδεής τε χαὶ ἄτρεπτος" ὃν ἰδὼν ὃ δῆμος μὴ παραχινηϑέντα, καὶ 
κατανοήσαντες ὡς ἄχοντος αὐτοῦ γέγονε τὸ γενόμενον, ἔστησαν 
10τῆς φυγης. 

Πρύοδον δὲ δημοσίαν ποιήσαντα τὸν Νικηφόρον ἐν τῇ Πηγῇ 
κατὰ τὴν ἑορτὴν τῆς ἀγαλήψεως τοῦ Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, 
καὶ ὑποστρέφοντα οἱ συγγενεῖς τῶν ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ ἀπολωλότων 
δεξάμενοι ἐν τῇ τῶν ἀρτοπρατῶν ἀγορᾷ ὕβρεις ἠφίεσαν κατ᾽ κὺ- 

15 τοῦ ἀπρεπεῖς, ἀλάστορα καὶ παλαμναῖον ἀποκαλοῦντες καὶ ὅμο- 
φίλοις αἵμασε μιαρόν, καὶ κόνιν καὶ λίϑους ἔπεμπον εἰς αὐτὸν 
ἄχρι τῆς ἀγορᾶς τοῦ μεγάλον Κωνσταντίνου. καὶ ἀπεπάγη μὲν Β 
ἄν τῷ δέει, εἰ μή τινες ἐντιμότεροι τῶν πολιτῶν προλαβόντες τοὺς 
μὲν ἀταχτοῦντας ἀνέστειλαν, αὐτὸν δὲ εὐφημοῦντες ἄχρι τοῦ πα- 

90 λατίον προέπεμψαν. διὰ ταῦτα πάντα ἀπηχϑῆσϑαι παρὰ τῶν 
πολιτῶν ἐπιστάμενος καὶ ἐπίϑεσιν ὑφορώμενος τὴν ἀκρόπολιν ἐδο-- 
μήσατο. ἀλλ᾽ οὖχ ἠδυγήϑη διαφυγεῖν τὸ χρεών, ἀλλ᾽ ὅτε καλῶς 


Φ γινομένων Ο 6 καὶ κἂν ἀπώλοντο πάντες Ο 8 ͵δόν- 
τες Ὁ 18 ἱπποδρομίω Ὁ 14 ἀρτοπρατίων Ο 47 καὶ 
κἂν ἀπεπάγη τῷ Ο 


crum exhibere iussit, oblectandorum scilicet δροοϊδίοστιπι causa. verum 
apectatores quid hoc saibi vellet ignorantes, iainque id δρὶ putantes quod 
τοῦ ſore confirmarat, δὰ exitus theatri praeruptos ac lubricos cursu 
ae contulerunt, ibique alii ab aliis —— perierunt permulti, omnes- 
qus adeo invicem obtriti periissent, nisi conspecto imperatore, qui in 
αοῖϊϊο immotus ac quiete assidebat, sensissent nolenta eo hunc accidieseo 
tumultum, ας fugiendi ſinem fecisaent. 


Cum ad Fontem deinde imperator publies processisaet feriis atsum- 
Ῥιϊοπίε Chriati, redeuntem cognati eorum qui in Circo perierant in foto 
Artopraton nacti conrviciis prosciderunt, flagitiooum homicidam et popu- 
larſum sanguins contaminstum vocantes, pulveremque adversus eum et 
δᾶχα iactantes, donec δὰ. forum Conctantini magni pervenit. οἱ fuiscet 
aane exanimatus metu, nisi cirium honoratĩores quidam eum ropressis 
tamaltuantibhus 23passent οἱ ſauatis acclamationibus prosecuti in pala- 
εἶσαι deduxissent. ob haee omnia invisnm se civibus cernens οἱ insidia⸗ 
timeus arcem Ἐχείγυχὶῖϊ. neque tamen fatum eritavit, sod quo tempore 
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στρατεύματα τὴν μὲν Ταρσὸν πολιορκεῖν ἀφῆχε “Πέοντα τὸν ἀδελ- 
φύν, αὐτὸς δὲ τὸ λοιπὸν ἀράμενος τῆς στρατιᾶς τῇ ϊόψου ἑστέκε 
προσέσχεν. ἐνεργῷ δὲ χρησάμενος τῇ πολιορχίκ, ἔχων δὲ καὶ 
τὸν λιμὸν ἐπαρήγοντα λαμβάνει τὸ ἕν μέρος τῆς πόλεως" 
Ἵ ρἤγοντα, παραλαμβάνει τὸ ἕν μέρος τῆς πόλεως 
ς “ - --- 

τέμνεται γὰρ ἡ πόλις αὕτη μέσον τῷ Σάρῳ ποτιμιῷ, ὡς δοκεῖν 5 

’ ’ . —⸗ ς 
δέο πόλεις εἶναι. τοῦ ἑνὸς οὖν, ὡς εἴρηται, μέρους ἁλόντος ἐπὶ 
τὸ ἕτερον οἱ Σαρακηνοὶ χαταφεύγουσι, τὸ ἑαλωχὺς πανταχόϑεν 
ὑφάψαντεςς. σφοδροτέρις δὲ χρησαμένου τοῦ βασιλέως τῇ πολιορ- 

⸗ ς " 3 —M ⸗ J ⸗ ε 
κίᾳ ἑάλω καὶ τὸ ἕτερον μέρος, μηδενὸς ἐχεῖϑεν διιρυγύντος. 6 
δὲ τὴν Ταρσὸν παρωχαϑήμενος “έων ὃ τοῦ βασιλέως ἀδελφός, 10 
ἐπὶ χορτολογίμκν καὶ συλλογὴν τῶν ἐπιτηδείων μέρος ἀποστείλας 
τῆς στρατιᾶς ἔξαρχον ἐχούσης τὸν ΠἸοναστηριώτην, ἠτύχησεν" 
ἀπγυλάχτως γὰρ διασκεδασϑέντας τοὺς προνομείοντας γυχτὸς «ρὶ 
Ταρσεῖς ἐξελϑόντες, ὡς μηδενὶ συναίσϑησιν τῆς ἐξύδου παρεσχη- 
κέναι, ἐπιτίϑενται διεσπαρμένοις αὐτοῖς, καὶ οὐχ ὑλίγους διέ- 15 
4ᾳϑειραν, ἐν οἷς ἦν καὶ ὁ Π͵οναστηριώτης αὐτός. τὴν δὲ τῆς 

Π ς [ω ε * ’ ⸗ 
ΠΙόψου ἑστίας ἅλωσιν οἱ Ταρσεῖς ἐγνωχότες, πιεζόμενοε δὲ τῇ 

⸗⸗ —2 4 Α 

πολιορκίιε καὶ τῷ λιμῷ, διεπρεσβεύσαντο πρὸς τὸν Atort, ἐπι- 
καλούμενοι τὸν βασιλέα καὶ λιπαροῦντες ἀπαϑεῖς κακῶν φυλα- 
χϑῆναι καὶ τὴν ἑαυτῶν παραδεδωκέναε πόλιν. ὃ δὲ ῥητόν τε φορ- 90 
τίον ἔχασιον ἀφεὶς ἀποφέρεσϑαι, τὸν ἄλλον ἅπαντω πλοῦτον κατ- 
ἐσχε τῆς πόλεως. μετὰ δὲ τρεῖς ἡμέρας τοῦ τὴν πόλιν ἁλῶναι 


8 τῇ δὲ πολιορκίᾳ σφοδρότερον γρησαμένου τοῦ βασιλέως Ο 


9 ἐκεῖϑεν μηδενὸς 11 ἐκπέμψας Ο 12 ἔχεε Ὁ. an 
ἔχον ᾿ ἡ τύχη Ο 16 καὶ ὁ μ. ἦν Ο 19 ἀφεϑῆ- 
ψαι 


partes exercĩtu Leonem δὰ oppugnandam Tarenm cum altera parto mit- 
εἶς, alteram ipse δὰ Mlopsuestiam ducit. eam cum acriter oppuguaret, 
fame etinm opppidanorum adiutas unam urbis partem capit. en euim 
urhs media ἃ Saro flumine secatur, ita ut duae urbes videantur. altera 
igitur, ut diximus, parte capta ad alteram Saraceni confugiunt, undi- 
406 quod captum erat incendentes. sed acrius δὰ oppugnationem in- 
cambente inperatore altera quoque pars capta δεῖ, nemine inde ellu- 
giente.· 1260 nutem imperatoris frater Tarsum obsidens, cum exerecitus 
partem pabulatuin frumentatumque misisset duce Monasterioto, vou mi- 
aime compos fuit: nam sine custode dissipatos praedatores noctu Tar- 
aenses egressi, ita ut nemo eorum eruptĩonem sentiro potuerit, invadunt, 
εἰ hand paucos interſicinnt, οἱ in his Monasteriotem. Tarsenses antem 
eognita Mopsuestine expugnationo, oppressiquo obricdlione οἱ ſame, lega- 
fos δὰ Leonem mitinnt imperatorem invocantes οἱ deprecantes, ut inco- 
inmes dimitteret urbe dedita. ipse autem cum permixisset ut certum 
quoddam pondus auſerrent, alia omnia urbis bonn diripuit. triduoque 
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σεύλος μιίγιστος ἔξ Alyinrou βοηϑήσων τῇ Ταρσιῷ παρεγένετο, 
πιλήρης ὑπάρχων σίτου καὶ τῶν ἄλλων τῶν πρὸς τὸ ζῆν ἀναγχαίων. 
οὗ συνεχωρήϑη δὲ πρυσσχεῖν τῇ γῇ οὐδ᾽ ἀποβῆναι παρὰ τῶν ὑπὸ 
τοῦ βασιλέως ταχϑέντων τὴν παραλίων τηρεῖν στρατιωτῶν. καὶ 
δμὴ ἔχοντες ὃ τι χρήσονται τοῖς παροῦσιν ὑπέστρεψαν, ναυαγίοις 
μεγάλοις περιπεσόντες ἀπό τε ἀνέμων ἀταξίας καὶ τῆς ἐπιθέσεως Ὁ 
τῶν τοῦ βασιλέως πολεμικῶν πλοίων. δῃώσας δὲ καὶ τεφρώσας 
καὶ τὰς λοιπὰς πόλεις τῆς Κιλικίας, τῷ ᾿Ὀχτωβρίῳ μηνὶ τῆς ἐννά-- 
τῆς ἱνδικτιῶνος ὑπέστρεψεν εἷς Κωνσταντινούπολιν, ἔχων μεϑ᾽ 
10 ἑαυτοῦ καὶ τὰς τῆς Ταρσοῦ πύλας καὶ τὰς τῆς Β]ὄύψου ἑστίας, ἃς 
καὶ χρυσῷ καταστίξας ἔξωϑεν ἀνάϑημα τῇ βασιλίδε διεχόμισε; 
τὰς μὲν κατὰ τὴν ἀκρόπολιν στήσαξ, τὰς δὲ κατὰ τὸ τῆς χρυσῆς 
πόρτης τεῖχος. διεκόμισε δὲ καὶ τῷ ϑεῶ δῶρον καὶ δεκάτην τῆς 
ἑαυτοῦ στρατείας τοὺς αἰχμαλωτισϑέντας τιμίους σταυρούς, ὑπη- 
16 νίκα ϑομέστιχος τῶν σχολῶν ὧν ὃ Στυπειώτης καὶ τὴν Ταρσὸν 
παραχαϑήμενος παντελεῖ πανωλεθρίᾳ τῇ οἰκείᾳ ἀβουλέκε καϑυπέ- 
βαλε τὰ στρατεύματα" ος δὴ καὶ τῷ πανσέπτῳ τεμένει τῆς τοῦ Ὁ 
ϑεοῦ λόγου σος ας ἀνέϑετο. 
Τῷ δὲ αὐτῷ δευτέρῳ τῆς αὐτοῦ βασιλείας χρόνῳ ὃ Νικηφό- 
4Φ0ρος χαὶ πᾶσαν τὴν νῆσον Κύπρον τῇ τῶν “Ῥωμαίων προσήγαγεν 
ἐπικρατείει, τοὺς ᾿“γαρηνοὺς ἀπελάσας ἐκεῖθεν διὰ Νικήτα πατρι- 
κίου τοῦ Δαυλκούτζη. 


τ 


Ἢ βοηθήσων οὐ C 8 ὀχτωμβρίῳ Ο 11 κεχόμιχε Ο 
16 ὑπέβαλε Ο 18 1. 6. μεγάλης ἐκκλησίαρ Ο 19 ἔτει Ο 
43 πατρικίρυ καὶ σερατηγοῦ τοῦ Ο 


ΕΞ expugnationem classis maxima εχ Aegypto advenit opem Tarso 
lura, frumento onusta οἱ aliis rebus quae δά victum δυιὲ necescariao. 
verum permissa non est δὰ terram appellere neque exscensionem ſacero 
ab üis militibus quibus erat ab imperatore maritima custodia commisea; 
camque nihil agere potuisſsent, redierunt, inque maxima naufragia οὗ 
ventorum viĩm nciderunt εἰ impetum bellicosarum imperatoris navium. 
incensis igitur et combustâs reſiquis ΟἸ οἶδα urbibus, Octobri mense, 
indictions nona, Cpolin rediit, ecum adducens Tarsi portas οἱ Mopeus- 
aliao, quas cum οχίσίμδοοιδ nuro distinxisset, munus attulit regias urbi 
dedicandum, alias ad arcem collocandas, alias δὰ aureas portae murum- 
attulit euuam ἀδο donum εἰ sui exercitus decimam, venerandas cruces, 
eaptas quando acholarum domesticus —*——— Tarsum obeidens im- 
prudeniãa aua cum omni exercitu fuuditus delotus est; quas etiam aacro- 
maneto templo dei verbi Bophiae dedicavit. J 

Eodem secundo imperii anno omnoem etiam insulam Cyprum ἐπ Ro- 
manorum potestatem Nicephorus redegit, indo expulsis Agarenis per 
Nicetam patrĩcium et praetorom Chaloutaem. 


— — — — - 
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Τιῦ δὲ τρίτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ, ἔαρος ἐπιστάντος, 
πάλιν εἰσβολὴν ἐποιήσατο κατὰ Συρίας ὃ βασιλεύς. καὶ γενόμε-- 
, "ν 2) ’ ⸗ Ὰ 2 ⸗ ⸗ 4 
rocç κατὰ τὴν “Αντιόχειαν ταύτῃ μὲν οὐ προσέβαλεν, ἐλπίσας μηδὲ 
4 2 * 2 -.Φ.κ4 ’ δ } -. 5 4 
τὴν ἀχοὴν αὐτοῦ ὑποστήσεσθαι τοὺς ΧΑντιοχεῖς ἐκπεπληγμένους τὰ 
εἰς τὰς πόλεις τῆς Κιλικίας συμβεβηκότα. ἀλλὰ παρελϑιὸν αὐτὴν 5 
εἰς τὰ ἐνδύότερα μέρη τῆς Συρίας ἐχώρησε, καὶ πόλεις πολλὰς 
χαὶ χώρας καταστρεψάμενος πρὸς τῷ “Διβάνῳ χειμένας καὶ τῇ 
—8 « -«᾿ - 

Ῥ 6616 παραλίᾳ τῷ «“εκεμιβρίῳ μηνὶ ὑπέστρεψεν. εὐσϑενῶς δὲ τῶν “3»- 
τιοχέων προσδεχομένων τὸν πόλεμον διὰ τὸ πλεῖστον λαὺν ἐχ τῆς 
περιοικίδος εἰσελϑ εἶν εἰς τὴν “πόλιν ἐπὶ βοηϑεί(ι, ἐπιλελοιπότων δὲ 10 
καὶ τῶν ἀναγκαίων τῷ Ῥωμωϊχῷ στρατῷ, γενέσϑαι δὲ καὶ τέλμα 
ἀδιεξίτητον ἐκ τοῦ πολὺν ὕμβρον οὐρανύϑεν καταρραγῆναι, ὑπε- 
χώρησεν ἄπρακτος καὶ τὴν βασιλίδα κατέλαβε, φέρων μεϑ᾽ ἕαυ- 
τοῦ χαὶ τὸν ἔχοντα ἀχειρότευκτον ἐκτύπωμα τῆς μορφῆς. αοὔ Χρι- 

« 4 -.ς »ν * 7 c * ⸗ ⸗ 
στοῦ καὶ ϑεοῦ ἡμῶν κέραμον, ὧν εὑρεν ἐν DTItoſ πόλει ταύτην πε- 15 
πορϑηκώς, καὶ τῶν τριχῶν τοῦ βαπτιστοῦ Ἰωάννου βύστρυχον 
ἕρια πεπιλημένον αἵματι. 

Β Τοιοῦτος δ᾽ ὧν ὃ Νιχηφύρος καὶ τοιαύταις χρησάμενος 
στρατηγίαις καὶ ἐπὶ τοσοῦτον τὰ “Ρωμαίων αὐξήσας πράγματα 
(χατέσχε γὰρ πλέον τῶν ἑχατὺν πόλεων καὶ φρούρια Κιλικίας τε30 
καὶ Συρίας καὶ (ϑοινίκης “Ἰιβανησίας, ὧν μέγιστα καὶ ἐπισημό- 
ταταὰ ἡ :ἰνάζαρβος καὶ ἡ '“δανα, ἡ Πόψου ἑστία, ἡ Ταρσός, τὸ 
Ἰ]αγρώς, τὸ Συννέφιον, ἢ “Παοδίχεια, τὸ Χάλεπ, ἔϑετο δὲ χαὶ 


16 ἑωάννου τοῦ βαπτιστοῦ C 


Tertio vero anno sni item imperii, appetento vere, ruraus Svriam 
invasit imperator, cunque Antiocheam pervenisxet, ihpsam non est ag- 
eressus, perans fore ut ne ſamam quidem ipsius sustinerent Anutiochen- 
ses, deterriti 116 quue Ciliciae urbibus accidéerant, sed ipaum praotericus 
in interiores Sy rine partes proſectus est, multisque urbibus et ἀρτὶδ δὲ 
Lihanum οἱ maritima loca sitis in suam npotestatem redactis mense De 
cemhbri rediit. sed fortiter hellum sustinentibus Antiochenis, «ποὰ ex 
ſinitimis locis nultae gentes in urhem se receperunt τ ipsĩs opem ſer- 
rent, οἱ commeatu Romano exercitui deſiciente ſactoque ingenti coeno, 
adeo ut transiri non posset propter multam quae ἐς caclo deciderat 
pluviam, re infecta δὰ regiam urbem δ recepit, secum adducens ollam 
quae habebat efügiem non manu ſactam formae Christi δὲ dei noſtri 
iümeginem, quam Hierapoli a se expugnata repperit, οἵ capillorum Ivan- 
nis baptistae partem βασι concretam. 

Cumque ialis easet Nicephorus ac talihus usus honoribus οἱ ſanctos 
magistratibus, adeoque res auxisset Romanorum (etenim urbes amplius 
cenimn cepit εἰ oppida Ciliciae εἰ Syriae οἱ Phoeniciae οἵ Banuiviae, 
quorum maxima εἰ nobiliasima haec erant, Anararhus, Adana, δίομκαο- 
atia, Tarsus, Pagras, Synnephium, Laodicea, Chalepum; tributariam 
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⸗ ⸗ ⸗ 
ὑποφύρους τὴν τε ἐν (Φοινίχῃ Τρίπολιν καὶ τὴν Ζ“αμασκύν) ὅμως 
* 4 8 * 2 — *8 — ⸗ 4 
μισητὸς ἐγένετο παρὰ παντὸς ἀνθρώπου, καὶ πάντες ἐδέψων τὴν 
ὔ ΓῚ 
τούτου ϑεώσασβαιε καταστροφήν. τὰς δὲ αἰτίας ἀπαριϑμήσεε ὃ 
λύγος ἐν χαιρῷ τῷ προσήκοντι. 
᾿" * 9 * 
5 “Ὑποστρέφων δ᾽ ὃ Νικηφόρος ἐξ “Ἀντιοχείας πρὸς τὴν βασι- Ὁ 
λίδα, ἐν τῷ διέρχεσθαι τὸν Ταῦρον, ὃ Μαῦρον ὕρος ἐγχωρίως 
- ’ 
λέγεται, φρούριον κατὰ τὸ μέσον τοῦ ρους δομησάμενος ἔν τινε 
ὔ a 
λόφῳ ἐρυμνοτάτω, ἸΠχαὴλ τὸν Βούρτζην πατρίκιον τιμήσας ἐν 
« ᾽ “« —* 
τῷ φρουρίῳ κατέλιπε, στρατηγὸν ὑνομάσας τοῦτον τοῦ ΠἸαύρου 
Ἰοὔρους, ἐπισχήψνας προσμένειν ἀγρύπνως καὶ τοὺς ᾿Αντιοχεῖς πάσῃ 
Φ- .“. ι 
μηχανῇ κωλύειν ἐξιέναι καὶ τὰ πρὸς ζωὴν εἰσκομίζεσθαι ἐπιτηδείῳ 
* 4 4 ’ φ, ΡΟΣ « —2 2 * . ἂῳ ξ * 
χατέλιπε δὲ καὶ Πέτρον ἕνα τῶν ἑαυτοῦ εὐγούχων, δοῦλον ὑπάρ-- 
« , 
χοντα, δραστήριον ἄνϑρωπον, ὃν δὴ καὶ στρατοπεδάρχην πεποίη-- 
κεν ἐν Κιλικίᾳ, εἰς παραχειμασίαν τὸν στρατὸν διασχορπίσωι κε- Ὁ 
15λεύσας, καὶ τὴν αὐτοῦ μένειν εἰς τοὐπιὸν ἔτος ἔλευσιν. ἐλέγετο 
- . .« * 
δ᾽ ὅτι δυνάμενος ἐξ ἐφόδου ἑλεῖν τὴν “Ἀντιόχειαν ὁ βασιλεὺς οὐκ 
ἠθέλησεν, ἀλλ᾽ ἐξεπίτηδες παρεῖλκε καὶ παρεβίβαζε τὴν ταύτης 
χατάσχεσιν, δεδιὼς τὸν φημιζόμενον λόγον" καὶ γὰρ δὴ καὶ ἐν 
«ν ε -ὕὉ ἢ — 
τοῖς ἁπάντων ἐφέρετο σιόμασιν ὡς ἅμα τῇ ἁλώσει τῆς πόλεως 
ς 4. -«- 
90. 4»τιοχείας χαὶ ὃ βασιλεὺς τεϑνήξεται. ἀμέλει καὶ τῷ τοιούτῳ 
" ᾿ ’ ΞΕ “ ᾿ 0 τὼ 
λόγω ὁδειλαινύμενος οὔτ᾽ αὐτὸς προσεπέλασε τῇ “ντιυχείμ, χαὶ τῷ 
γί ᾿ 0 Η . ) ῳ. 
.« ⸗ 
IHttrod δὲ καὶ τῷ Πούρτζῃ παρήγγειλε μηδεμίαν προσβολὴν ποιή-- 
σασθαι κατ᾽ αὐτῆς. ἀλλ᾽ ἑκιῆος μὲν ταῦτα καταστησάμενος, 
ἐς εἴπομεν, εἴσεισιν εἰς τὴν βασιλεύουσαν" ὃ Βούρτζης δὲ τῇ Ῥ 657 


49 δοῦλον οὐ C 


quoque sibi ſocit Tripolin Phoeniciae urbem εἰ Damascum), nihilominus 
tumen omnibus ſuit invisus hominihus, ae nemo non cupiebat ipasius νῖ- 
dere interitum. odiorum causas suo loco exponemus. 

Antĩochea revertens Nicephorus, dum Taurum montem (incolae 
NMaurum vocant) trausit, in medio eins castellum condit in colle muni- 
εἰνοίπιο: in eoque hichaelum Burtzam patricia ornatum dignitato reli- 
quit, praexiddem eum Mauri montis appellans, mandato ut diligenter in- 
vigilaret Antiochenosque omni opera exitu et rebus necessariis parandis 
prohiberet. Petrum quoque spadonem, unum de suis ſamulis, hominem 
xætrennum, praeſectum castrorum in Cilicia ereat, iubhetque exercitum ἴα 
hiberna distribuere, suumque adventum insequente anno praestolari. 
ferunt potuisse eum primo accessu Antiochea potiri, δοὰ noluiase, ac 
dedĩta opera distulisæ eius recuperationem, quod in ore omnium homĩ- 
num esset hic rumor, recepta Antiochea tatim imperatorem obiturum- 
60 nimirum sermone territus neque ipse Antiocheam tentavit, οἱ Petro 
ac Buri2ne mandavit πὸ eam oppugnarent. enimvero rebus ita ut me- 
moratum est constitutis, Nicephorus in urbem rediit. at Burtz2as An- 
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"Ἀντιοχείᾳ γειτονῶν καὶ κλέος ἑαυτῷ ἄσβεστον περιποιίσασϑαε 
ἱμειρόμενος, μικρὰ φροντίσας τῶν τοῦ βασιλέως ὑποϑηχῶν, νύ- 
κτῶρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν ἐσκέπτετο εἴ πως δυνηϑείη κατασχεῖν τὴν 
πόλιν. ἀπήει οὖν συνεχῶς καὶ λόγους μετὰ τῶν ᾿“ντιοχέων ἐχένει 
συμβατικούς. ἀλαζονευομένων δ᾽ ἐκείνων καὶ τὰς συμβάσεις 5 
διωϑουμένων, ἔλαϑεν ἐκεῖνος φιλιωθείς τινι τῶν Σαρακηνῶν 
(ὐλωξ οὗτος ἦν), ὃν ὑποκλέψας δώροις καὶ ὑποσχέσεσιν ἔσχυσε 
λαβεῖν τὸ μέτρον ἑνὸς τῶν πρὸς δύσιν τῆς "Ἀντιοχείας πέργων 
Κάλα τοὔνομα. καὶ μετὰ τούτου τεχτηνάμενος κλίμακας πρὸς τὸ 
Ὦ ἄχρον ἐξικνουμένας τοῦ πύργου, νύχτα τε ἀφεγγῆ ἐπιτηρήσας καὶ 19 
ἕπομβρον, ἔλαϑε τὰς κλίμακας προσερείσας τῷ πύργῳ. καὶ 
ἀναβὰς μετὰ τριακοσίων τῶν ὑπ᾽ αὐτὸν τοὺς μὲν φύλαχας ἀπο- 
σφάττει τοῦ πύργου, ἔτι δὲ καὶ τοῦ γειτονοῦντος αὐτῶ" καὶ μετὰ 
τῶν τριακοσίων τοὺς δύο τούτους πύργους χατεσχηκὼς ἄγγελον 
εὐθέως ἐκπέμπει πρὸς τὸν στρατοπεδάρχην, μηνύων ἐπιταχῦναι 15 
καὶ ἐλϑεῖν μετὰ παντὸς τοῦ στρατοῦ ὡς τῆς πόλεως ἤδη κατω- 
σχεϑείσης. ὃ δὲ Πέτρος τὰς ἀγγελίας δεξάμενος ὥχνει καὶ ἀγε- 
δύετο, τὴν ἐκ τοῦ βασιλέως δεδοικὼς ἀγανάκτησιν, μή τε καὶ 
κακὸν ἀπολαύσῃ ὡς παραβάτης τῶν αὐτοῦ προσταγμάτων. ἐἔγχει- 
Ο μένου δὲ τοῦ Βούρτζη καὶ ἄλλον ἐπ᾿ ἄλλῳ πέμποντος ἄγγελον χαὶ 840 
τὴν ἔλευσιν ἐπιταχύνοντος, καὶ πληροφοροῦντος ὡς ἐπὶ πλέον 
ἀντέχειν οὐ δύναται πρὺς τὴν πολιορκίαν (καὶ γὰρ δὴ μαωϑόντες 
οἱ ᾿Αντιοχεῖς τὴν τῶν πύργων κατάσχεσιν συνέρρεον πανταχόϑεν 
καὶ ἐχπολιορχεῖν τοὺς πύργους ἠπείγοντο, βέλη δ᾽ ἀφέντες παν- 


9 κάλλα Ὁ 11 τείχει Ο 


Uocheae vicinus, poſsthabito imperatoris praecepto, noctes diesque de 
urbe ea occupanda cogitabat, quod hoc pacto aeternam δε gloriam ἐθα- 
aecuturum sperabat. itaque frequenter eo itabat, et Antiochenos δὰ 
acĩficationem invitabat, arroganter cam aspernantes. interim can 
zaraceno quodam (Aulax is vocabatur) amicitiam contrahit, ab eoque 
muneribus οἱ pollicitationibus corrupto mensuram turris occidentalis 
unius (Cala eĩ nomen ſuit) obtinet. eius auxilio scalas fabricatus quae 
οἰ καπιπιὰ turris pertingerent, noctem obscuram atque pluviam ſiraeato- 
latus, per eam occulte scalas turri applicat, et cum trecentâs zuorum ia 
eam adscendit. huius ἃς proximae etiam turris custodes trucidat: itaque 
duabus turribus occupatis, misso nuntĩo Petrum, quem caſstrorum prae- 
ſectum diximus, hortatur ut celeriter cum omni exercitu auperveniat 
urhi iam captae. Petrus αἰεὶ initio tergiversabatur, indignationen im- 
peratoris veritus, ac metuens ne ipsius mandato violato sibi inſortuninn 
pararet, tamen instante Βυγίζα εἰ properare iubente, εἰ 56 diutius op- 
pugnationĩ hostium tolerandae non esse parem docento (etenim oppidani 
audito turres occupatas esse undique confluxerant, et eas expugnare 
omni studio conabantur missilibus coniectis ac omuis generis adhibiti 
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τοδϑαπὰ καὶ μηχανὰς ποικίλας τὸ πῦρ ὑφῆπτον, καὶ ἄλλα ἐποίουν 

ὁπόσα ποιεῖν ἔδει τοὺς χεινδυνεύοντας σὺν γυναιξὶ χαὶ τέχγοις ἀπο-- 
λωλέναι, ἀποβαλεῖν δὲ καὶ πόλιν πασῶν ὑπερκειμένην τῶν ἀνὰ 
τὴν ἕω πόλεωνλ πτιοηϑεὶς δ᾽ ὁ στρατοπεδάρχης μὴ τοσούτων ἀπο-- 

5 λεολότων χαὶ τηλικούτων ἀνδρῶν διὰ τὴν ἐκείνου ἀπείϑειαν καὶ 
πόλεως τηλικαύτης ὑποστῇ ζημίαν ἣ πολιτεία “Ρωμαίων, ἄχων καὶ Ὁ 
μεὴ βουλόμενος καταταχήσας παρεγένετο σὺν παντὶ τῷ στρατῷ, 
εὑρὼν τοὺς περὶ τὸν Βούριζην λέαν ἀπειρηκότας" ἐπὶ τρισὶ γὰρ 
νυχϑημέροις ἦσαν πολιορχούμενο.ι. οὗ τὴν ἔφοδον ἐγνωκότες οἱ 

IOονινα παρελύϑησαν τὰς ψυχὰς καὶ τῆς συντονίας ἐνέδωκαν. 
ἀδείας δὲ λαβύμενος ὃ Βούρεζης κάτεισι πρὸς τὴν πύλην, καὶ 
σπάϑη τὸν μοχλὸν τῆς κλειδὸς διατερμεὼν ἀνοίγνυσι τὰς πύλας, καὶ 
τὸν Πέτρον εἰσάγει σὺν παντὶ τῷ στρατεύματι. καὶ οὕτω παρ- 
ελήᾳφϑη ἢ μεγάλη καὶ περιφανὴς “Ἀντιόχεια. ὕπερ πυϑόμενος 

15 Νικηφόρος, εὐφρανϑῆναι δέον ἐπὶ ἁλώσει τηλικαύτης πόλεως καὶ 
τὰ κατ᾿ αὐτὸν ἐπιτρέψαι ϑεῷ, ὁ δὲ τοὐναντίον ἤλγησε τὴν ψυχὴν 
τὸν στρατοπεδάρχην τε ἐν αἰτίαις εἶχε, καὶ τὸν Πούρτζην οὐ μόνον Ῥ 658 
οὐχ ἀπεδέξατο τῆς προϑυμίας καὶ τῆς ἀνδρίας καὶ γέρα παρέσχεν 
ἐπάξια τῆς αὐτοῦ ἀνδραγαϑίας, ἀλλὰ καὶ ὕβρεσι πλύνας παρέλυσε 

ϑυτῆς ἀρχῆς καὶ οἴκοι μένειν ἐπέταξεν. 

“στη ἢ αἰτία καὶ τὰ λοιπὰ τὰ ῥηϑήσεσθαι μέλλοντα μιση- 
τὸν τοῖς πᾶσι καὶ βδελυχτὸν τὸν Νικηᾳ ὅρον εἰργάσαντο. πρῶτον 
μὲν γάρ, ὅτε τὴν ἀρχὴν τὰ κατ᾽ αὐτὸν ἐκινήϑη, μυρίαις πλημ- 
μελεέαις χρωμένων τῶν σὺν αἰτῷ στρατιωτῶν ἐπισιροφ ἣν οὐκ 


1 τὸ} καὶ Ο 7 κατασχήσας Ῥ 


machĩnis, igni quoque anpposito; neque omnino quicquam eorum omit- 
tebant qune agere vonveniebat quibus cum uxoribus οἵ liberis pereundi 
ae amittendas urhis orientalium omnium praestantissĩmiae periculum ĩu- 
cumberet) Petrus timens πα suam οὐ pertinaciam tot tantique υἱεῖ peri- 
τεῦς, εἰ tantae urbis iacturam res publica Romana ſueeret, vel invitus 
aumma festinatione universum exercitum adducit. ἴδηι omnem prope 
apem “ἈΠ Βηγίχα cum suis dĩmisernut, tres continenter noctes dies- 
que oppugnati: sed adventu Petri oppidanorum conciderunt animi ἃς 
remĩnit vehementia, οἱ Burtæas ſacultatem nactus μὰ portum descendit, 
ac repagulo enxs disasecto, apertis foribus l'etrum δάμη ϊ. Nicephorus 
allato rei huius nuntio, cum gaudere ob tantum urbem οἱ res suas deo 
comiittere deberet, diversa secutus indoluit, culpavitque Petrumn, εἰ 
Burixae non modo uon probavit alucritatem atque ſortitudinem, naut 
dignua rebus çestis praemia contulit, sed οἱ contumeliis aſſecto ademit 
"ΒΕ 0}5 anum, οἱ domi se eum continere iussit. 

"1 et alin quae referemus, invisum ontnibus ac detestabilem ſece- 
runt Niconhorum. primo quod qno primum tampore imperium inrasit, 
cuin milites ipsins innumeris delictis querelas excitassent, nihil de cor- 
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ἐτίϑει, λέγων “οὐδὲν ϑαυμαστὸν εἰ ἦν τοσούτῳ πλήϑει λαοῦ ὦτα- 
κτοῦσί τινες" καὶ αὖϑις εἰσελθὼν εἰς τὴν πόλιν πολλῶν καὶ δια- 
φανῶν καὶ ἰδιωτῶν ἁρπαγέντων οὐδεμίαν ἐχδίκησιν ἐποιήσατο, 
Β ἀλλὰ παρεβλέπετο τὰς ἀτόπους πράξεις, ἐνευωχούμενος ταῖς 
ἀσελγείαις, αἷς οἵ ἀτακτοῦντες προσκείμενοι καχῶς τοὺς πολέξτας 5 
διετίϑουν, καὶ ταῦτα συνεργήσαντας αὐτῷ πρὸς τὴν τῆς βασιλεέας 
ἀνάληψιν οὐ μικρῶς. εἶτα καὶ πρὸς ταξείδιον συνεχῶς ἐξιὼν δεε- 
νῶς ἐχάκου τὸ ὑπὸ χεῖρα οὐ μόνον προσϑήκαις συντελειῶν καὶ ἄλ- 
λαις συνεισφοραῖς παντοίων εἰδῶν ἀλλὰ καὶ λεηλασίαις ἀνυποστά- 
τοις, πρὸς τοῖς εἰρημένοις ἐχκόψας καὶ μέρος τι τῶν παρεχομένεων 10 
τῇ συγκλήτῳ βουλῇ φιλοτιμημάτων διὰ τό, ὡς ἔλεγε, σπανίζειν 
χρημάτων ἐν τοῖς πολέμοις, πρὸς δὲ καὶ τὰς παρέχεσϑαι τυπω-- 
Ο 9εέσας δόσεις πρὸς εὐαγεῖς οἴκους καὶ ἐκκλησίας παρά τινων εὖσε- 
βῶν βασιλέων τέλεον ἐχκύψας, καὶ νόμον ἐχϑέμενος μὴ τὰς ἐκχ-- 
κλησίας ἀχινήτοις πλατύνεσϑαι, καχῶς φάσχων ὑπὸ τῶν ἐπισκό- 15 
πὼν δαπανᾶσϑαι τὰ πτωχικὰ χρήματα καὶ τοὺς στρατευομένους 
ὀλιγοῦσϑαι, καὶ τὸ δὴ πάντων χαλεπώτερον, καὶ νόμον ἐχϑέμε- 
vroc, ἐν ᾧ καί τινες ἐπίσκοποι τῶν εὐριπίστων καὶ χολάκων ὑπέ- 
γραψαν, διοριζύμενον μὴ ἄνευ τῆς αὐτοῦ γνώμης καὶ προτροπῆς 
ἐπίσχοπον ἢ ψηφίζεσθαι ἢ προχειρίζεσθαι. ἐπισκόπου τε τεϑνη-- 980 
χότος βασιλικὸν ἐχπέμπων ἄνθρωπον ἐσταϑμημένην ποιεῖν τὴν 
ἔξοδον προσέταττε, καὶ τὰ περιττὰ ἀνελωαμβάνετος. καὶ ἄλλα 


1 — om ὁ 4 r. xq.] ἀτοπίας 5 6 ἐείϑουν 5 15 ἀχινή- 
κῶς 


rectone cogitavit, fatus mirum non 6886. si in tanta hominum multitu- 
dine quidam incomposite 56 gererent. deinde quod in urbem ingrexsus, 
cum bona οἱ illuatrium οἴ plebeiorum multorum diriperentur, vindicem 
86 nequaquam praebuit, sed quasi delectari visus est libidinibus eorum 
qui ci ves vexabant, eos etiam qui ἱρδὶ ad imperium obtinendum haud 
exiguam navarant operam. praeteren ad Taxcidium assidue veniens 
graviter aubdĩtos aſflixit, non πιοάο pensionum οἱ tributorum omnigenis 
rationibus, sed οἱ rapinis intolerabilibus. οὐ haec partem quandam 
eorum quae senatoribus solebant imperatores largiri donorum in fisco 
retinuit, causatus sibi δὰ bella gerenda deesse pecuniam. neque hoc 
tantum, aed εἰ donatâones monasteriis atque templis legatas ἃ quibus- 
dam piis imperatoribus prorsus abolovit, lege etiam lata πὸ occlesiae 
immobilibus ——— bonis, causatus episconos male prodigere 
ea 4186 pauperibus darentur, interim militibus deñcientibus. id vero 
omnium gravissimum, «πο legem tulit, cui et episcopi quidam leves 
atque adulatores subscrĩpserunt, πὸ imperatoris iniussu ullus crearetur 
episcopus. et mortuo aliquo episcopo aliquem suorum submũsit, qui de- 
finitos ſaceret sumptus: ipse, quod erat de reditibus relitqquuum, accepit. 
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τινὰ διατάγματα διετίϑει πᾶσαν ἰδέαν ἀνάγχης ὑπερεχπίπτοντα, 
ἃ κατὰ μέρος διεξιέναι μεγαληγόρου δεῖται καὶ φρενὸς καὶ γλώτ-- 
της. ἐσπούδασε δὲ καὶ νόμον ϑεῖναι τοὺς ἐν πολέμοις ἀποϑνγή-- Ὁ 
σχοντας στρατιώτας μαρτυρικῶν ἀξιοῦσϑαι γερῶν, ἐν μόνῳ τῷ 
5 πολέμῳ τιϑέμενος χαὶ οὐκ ἐν ἄλλῳ τινὶ τὴν τῆς ψυχῆς σωτηρίανι 
κατήπειγε δὲ καὶ τὸν πατριάρχην καὶ τοὺς ἐπισχύπους συνϑέσϑαε 
τῷ δύγματι" ἀλλά τινες τούτων γενναίως ἀντιστάντες ἀπεῖρξαν 
αὐτὸν τοῦ σχοποῦ, προϑένες εἷς μέσον τὸν τοῦ μεγάλου Βασι- 
λείου καγόνα, ἐπὶ τριετίαν ἀχοινωνήτους εἶναι λέγοντα τοὺς πολέ- 
Ἰθμιον ἔν τινε πολέμῳ ἀνῃρηκότας. ἠλάττωσε δὲ καὶ τὸ νόμισμα, 
τὸ λεγόμενον τεταρτηρὺν ἐπινοήσας. διπλοῦ δὲ τοῦ νομίσματος Ῥ 659 
ἔχτοτε γεγονότος, ἡ μὲν εἴσπραξις τῶν δημοσίων φόρων τὸ βαρύ-- 
τερον ἀπήτει, ἐν δὲ ταῖς ἐξόδοις τὸ μικρὸν ἐσκορπίζετον νόμου 
δὲ καὶ ἔϑυους ὄντων παντὸς χαρακτῆρα βασιλέως, εἰ μὴ τῷ 
15στιϑμιῦ ἐλαττοῖτο, δύναμιν ἔχειν ἰσότιμον, ὁ δὲ τὸν ἑαυτοῦ 
προχεχρίσϑαι ἐνομοθέτησεν, ὑποβιβάσας τοὺς τῶν ἄλλων. ἐξ 
ἧς αἰτίας οὐ μικρῶς ἔϑλεψε τὸ ὑπήκοον ἐν τοῖς λεγομένοις ἀλλα-- 
γίοιςς. καὶ τὸ δὴ χείριστον, ἐχ τῆς τοιαύτης αἰτίας τοῦ πολι- 
τεύματος πιεζομένου οὐδεμίαν εὐθηνίαν ἐδέξαντο τὰ ὠνούιιενα. 
90 πλέον δὲ τῶν ἄλλων ἠνίασε τοὺς ἀνθρώπους, καίπερ λίων ὄντων 
χαλεπωτάτων, ἣ τοῦ τείχους κτίσις τῶν παλατέων. πολλὰ γὰρ 
ἔργα κύκλιυ ὄντα τοῦ παλατίου, εἰς κάλλος καὶ μέγεθος ἔξειρ- Β 


Ἢ ἐτίϑει Ο 138 ἐσχόρπιξε Ο 14 πάντα Ῥ 15 δύναμιν 
εἰσφέρειν καὶ ἔχειν Ῥ 190 ἐδέξατο Ο 


βυπί et 8116 eins constitutiones, omnem necessitatis formam excedentes, 
4.86 singulatim referre magni sit ingenit ἃς ſacundiae. voluit etiam 
legem ſferre, qua militibus in bello occumbeutibus murtyrum decerne- 
rentur honores, ut qui alia nulla in re quam in bello animae collocuret 
salutem; patriarchamque οἴ episcopos conatus est δὰ eam probandam 
adĩgere. βεὰ horum qnidam fortiter resistentes eum ἃ proposito dimo- 
verunt, prolato in medium Basilii magni canone, αὶ per triennium δα- 
tris arceri iubet eos qui hostem in bello interfecissent. nomisma etiam 
auenuavit, tſetartero excogitato. cumque eo modo duplex eetet num- 
mus, pensiones publicae graviorem exigebant, minor in aumptibus ſa- 
ciendĩs dissipabatur. cnmque esset loge εἰ consuetudine receptum ut 
omnes nummi imagine imperatoris alicuius notati, modo ponderi iusto 
nihil decederet, idem valerent, ipse aua insignes imagine praeforri, 
aliorum depressis pretäis, voluit. enque re haud leviter aubditis ἴῃ 
—— incommodavit. deterrimum hoc fuit, quod re publica 
is rebus attrita interim rerum venalium nulla fuit allevatio. atque 
ec omnia enm easent molestissima, aegerrime cives tulerunt palatii 
menitĩonem. nam multis quae in orbem circa ——— pulchria 
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γασμένα, καταστρεψάμενος ἀχρόπολιν καὶ τυραννεῖον κατὰ τῶν 
ἀϑλίων πολιτῶν ἀπειργάσατο, ἀποθήκας καὶ σιτοβολώνᾳς ἔνδο- 
ϑὲν καὶ ἱπνοὺς ναὶ κλιβάνους ἐργασάμενος καὶ πληρώσας εἰδῶν.- 
προτεϑέσπιστο γὰρ αὐτῷ ἔνδοϑεν τοῦ παλατίου ἀποθανεῖν, ἠγνόει 
δ᾽, ὡς ἔοικεν, ὡς εἰ μὴ κύριος φυλάξει πόλιν, εἰς μάτην ἠγρύ- 5 
πνῆσεν ὃ φυλάσσων. ὅτε γὰρ τὸ τεῖχος τοῦ παλατίου κατεσχευά- 
ζετο, μιᾷ τῶν νυχτῶν ἀνὰ τὴν ϑάλασσαν ὑποπλέων τις ἐξεβόησεν 
“ὦ βασιλεῦ, ὑψοῖς τὰ τείχη, κἂν μέχρι πόλου φθάσῃς, ἔνδον τὸ 
C καχύν, εὐάλωτος ἡ πόλις." πολλὰ δὲ ἀναζητηϑ εὶς ὃ τοῦτο εἰπὼν 
οὐχ εὑρέϑη. τοῦ τείχους γὰρ τελειωϑέντος, τότε συνέβη καὶ αὖ- 10 
τὸν χατ᾿ αὐτὴν τὴν ἡμέραν ἀποϑανεῖν, ὁπηνίχα τὰς κλεῖς ὃ τὴν 
ἐπιμέλειαν ἐπιτετραμμένος φέρων αὐτῷ ἐνεχείρισε. 

ΠΠροσεγένετο δὲ τοῖς εἰρημένοις καὶ ἕτερον, ὅπερ ἐπὶ πλέον 
ἐξῆρε τὸ κατ᾽ αὐτοῦ μῖσος. ᾿ συμβολῆς γενομένης κατ᾽ αὐτὴν τὴν 
ἑορτὴν τοῦ ἁγίου πάσχα μέσον πλιυΐμων καὶ “ρμενίων πολὺς ἂν- 15 
ϑρώπων ἐγένετο φϑύρος, μιχροῦ δ᾽ ἂν ἀπεβίω καὶ ὃ μάγιστρος 
Σισίγιος καὶ ἔπαρχος. διεδέδοτο δὲ φήμη ἐκ τούτου ὡς χαλεπαέ- 
γων τοῖς πολίταις ὃ Νικηφύρος, ὡς αἰτίοις τάχα τῆς ἀταξίας, ἐν 
ἡμέρᾳ ἱπποδρομίας μέλλει σαγηνεύσας τὸν δῆμον τιμωρήσασϑαι. 

Ὦ καὶ δὴ μετὰ μιχρὸν ἱπποδρομίας τελουμένης βουλόμενος ὃ Νικη- 30 
φύρος ἐνδείξασϑαι τοῖς πολίταις καὶ τὴν τοῦ πολέμου συμβυλὴν 
ὑποία ἐστί, τάχα δ᾽ ἴσως καὶ ἐκφοβῆσαι, ξίφη γυμνὰ λαβόντας 


6 ὅτε --- 10 εὐρέϑη οὐ Ο 8 δὲ om Ο 19 σαγηνεῦσαι C 
ΦΦ γυμνὰ οἵα Ο 


δἰᾳυο magnis operibus deiectis arceom ἃς sedem tyrannicam contra mi- 
aeros cĩvos palatio adstruxit, in ea cellas granaria clibanos εἰ furnos 
esndens, εἰ omnibus rerum generibus implens. praedictum enĩm ſuerat 
oi in ραἰδϊο ipsum moriturum. uimirum autem ignorabat incassum ex- 
cubitores vigilaro, deo urbem ποι custodiente. etenim quo tempore 
murus palatii cendebatur, noctu quadam per mare snbvectus aliquis ĩta 
vociſeratus est “Ὁ imperator, erigis muros: εἰ tametai νοὶ δά caelum 
eos educas, intus cum ait malum, urbs captu facilis eſt. qui haec 
dixit, din multumque est quaesitus, ποῦ tamen inventus. muro enim 
absoluto tunc perĩit, ea ipan die, cum eĩ claves is cui id negotii com- 
miaſsum erat in manus traderet. 

Accescit δὰ haes αἰϊαὰ, quod odia in imperatorem exasperarit. 
ἦρεο paschatis festo die orto inter δοοῖϑα navales οἱ Armenios conflicta 
utrinque multâ porierunt, εἰ mortem uegre eorasit Sisinius patricius, 
urbis praefectus. exinde fama obtinuit imperatorem ci vibus infensun, 
quod δο6 huins tumultus auctores censeret, atatuisss ludis equeetribus 
608 in casses attractos ulcisci. paulo post ludi equestres facti. ἰδὲ 
Nicephorus, ut civibus ostenderot quid τοὶ conflietus Βύξηδο esset, δεῖ 
etiam nt oos terreret, quoadam οἷν Ἢ εἰκάϊὶς dimicando praelii εἰδιαῖα- 
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τενὰς προσέταξεν ὡς ἐν προσχήματι πολεμίων παιξαι, εἰς ἑστίασιν 
τάχα τῶν ϑεατῶν. τούτου δὲ γενομένου, τὸν νοῦν τῶν βλεπο-- 
μένων ἀγνοήσαντες οἱ ϑεωροί, χαὶ τὴν χρατοῦσαν φήμην τέλος 
ἤδη λαμβάνειν ὑποτοπάσαντες, δρομαῖοι ἐπὶ τὰς ἐξύδους ἐχώρουν 
5 χρημνώϑδεις οὔσας καὶ σφαλεράς, καὶ ὑπ᾽ ἀλλήλων συμπατούμενοι 
ἀπέϑνησχον. καὶ ἀπώλοντο ἂν ἅπαντες ὑπ᾽ ἀλλήλων χαταπα- 
τούμενο;, εἶ μὴ ὃ βασιλεὺς ὡράϑη ἐπὶ τοῦ ϑώχου καϑήμενος Ῥ 660 
ἀδείς τε καὶ ἄτρεπτος" ὃν ἰδὼν ὃ δῆμος μὴ παρακινηϑέντα, καὶ 
κατανοήσαντες ὡς ἄχοντος αὐτοῦ γέγονε τὸ γενόμενον, ἔστησαν 
10 τῆς φυγης. ᾿ 
Πρύοδον δὲ δημοσίαν ποιήσαντα τὸν Νικηφόρον ἐν τῇ Πηγῇ 
κατὰ τὴν ἑορτὴν τῆς ἀναλήψεως τοῦ Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν, 
καὶ ὑποστρέφοντα οἱ συγγενεῖς τῶν ἐν τῷ ἱπποδρόμῳ ἀπολωλότων 
δεξάμενοι ἐν τῇ τῶν ἀρτοπρατῶν ἀγορᾷ ὕβρεις ἠφίεσαν κατ᾽ κὖ-- 
15 τοῦ ἀπρεπεῖς, ἀλάστορα καὶ παλαμναῖον ἀποκαλοῦντες καὶ ὅμο- 
φίλοις αἵμασε μιαρόν, χαὶ κόνιν καὶ λίϑους ἔπεμπον εἷς αὐτὸν 
ἄχρε τῆς ἀγορᾶς τοῦ μεγάλου Κωνσταντίου. καὶ ἀπεπάγη μὲν Β 
ἂν τῷ δέει, εἰ μή τινες ἐντιμότεροι τῶν πολιτῶν προλαβόντες τοὺς 
μειὲν ἀταχτοῦντας ἀνέστειλαν, αὐτὸν δὲ εὐφημοῦντες ἄλρε τοῦ πα- 
ϑ0λατίου προέπεμψαν. διὰ ταῦτα πάντα ἀπηχϑῆσϑαι παρὰ τῶν 
πολιτῶν ἐπιστάμενος καὶ ἐπίϑεσιν ὑφορώμενος τὴν ἀκρόπολιν ἐδο-- 
μήσατο. ἀλλ᾽ οὐκ ἠδυνήϑη διαφυγεῖν τὸ χρεών, ἀλλ᾽ ὅτε χαλῶς 


Φ γινομένων Ὁ 6 καὶ κἂν ἀπώλοντο πάντες Ο 8 ͵δόν- 
τες Ὁ 13 ἱπποδρομίω Ο 14 ἀρτοπραείων Ο 47 καὶ 
κἂν ἀπεπάγη τῷ Ο 


erum exhĩbere ἰμπδοεῖς, oblectandornm scilicet s8poctatorum cansa. verum 
apectatores quĩd hoc aibi vellet ignorantes, iamque id agi putantes quod 
rumor fore confirmarat, δὰ exitus theatri praeruptos at lubricos cursu 
ae contulerunt, ibique alii ab aliis ——— perierunt permulti, omnes- 
406 adeo invicem obtriti periitsent, nisi conspecto imperatore, qui in 
βοϊϊο immotus ac quiete assidebat, sensissent nolenta eo hune accidiese 
inmultum, ac fugiendi ſinem fecissont. 


Cum ad Fontem deinde imporator publice procesriset feriis δοδιδι- 
ptãonis Christi, redeuntem cognati eorun qui in Circo perierant in foro 
Artopraton nactã conviciis proseiderunt, flagitiooum homicidam et popu- 
Lrium aanguine contaminatum vocantes, pulveremque adversus eum οἱ 
δαᾶχα iactantes, donec δὰ. forum Conttantini magni pervenit. οἱ fuicaet 
88:16 οχδηϊπιδίυ 8 metu, nisi civiam honoratiores quidam eum repressis 
tamultuantibus stipassent οἱ ſaustis acclamationibus prosecuti in pala- 
túüum deduxiasent. οὗ haece omnia invisnm 86 civibus cornens οἱ inaidia⸗ 
tidens arcem exatruxit. neque tamen ſatum oritarit, sod quo tempore 
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ἔχειν αὐτῷ τὰ πάντα φήϑη, ἀπέρρηξε τὴν ζωήν. καὶ ὕπως, ἐν 
τῷ πρέποντι κιμρῷ ῥηϑήσεται. ᾿ 
Τιτάρτῳ δὲ τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἔτει, μηνὶ Ἰουνίω, τῆς εἶ 
ἰνδικτιῶνος, τὰς ἐν τῇ Θράκῃ πόλεις ἔξήει ἐπισκεψόμενος, καὶ 
Ο γενόμενος ἄχρε τῆς λεγομένης μεγάλης σούδας ἔγραψε ἸΠέτρῳ τεῦ 5 
Βουλγαρίας ἄρχοντι μὴ ἐᾶν τοὺς Τούρκους διαπερᾶν τὸν Ἴσερον 
καὶ τὰ “Ῥωμαίων λυμαίνεσθαι. τούτου δὲ μὴ προσέχοντος ἀλλὰ 
παντοίαις ἀφορμαῖς παρακρούοντος, τὸκ τοῦ ἐκ Χερσῶνος πρω- 
τεύοντος υἱὸν ὃ Νικηφόρος τὸν Καλοκυρὺν πατριχιότητε τιμῆσας 
πρὸς τὸν ἄρχοντα ᾿Βιυσίως ἐκπέμπεε Σεᾳενδοσϑλάβον, δωρεῶν 10 
ὑποσχέσεσι καὶ φιλοτιμιῶν οὐκ ὀλίγων ἀναπείϑων ἐκστρατεῦσαε 
χατὰ Ποιλγάρων. πεισϑέντες οὖν οἱ Ῥὼς καὶ ἐπελθόντες τῇ 
ἘΒουλγαρίᾳ κατὰ τὴν “ὔγουστον μῆνα, τῆς «α' ἰνδικειῶνος, 
πέμπτῳ τῆς βασιλείας ἔτει τοῦ Νικηφόρου, πολλὰς πόλεις καὶ 
Ὁ χώρας ἡδάφισων τῶν Βουλγάρων, καὶ λείαν ὅτε πλείστην περι- 15 
βαλόμενοε ὑπέστρεψαν εἰς τὰ ἴδια. καὶ τῷ ἔχτῳ δὲ πάλιν τῆς 
βασιλείας αὐτοῦ χρύνῳ ἐπεσεράτεεσαν κατὰ Βουλγαρίας, καὶ τὰ 
ὅμοια τῶν προτέρων ἢ καὶ χείρονα διεπράξαντο. δευτέρᾳ δὲ 
Σεπτεμβρίου μηνός, ὥρα τῆς νυχτὸς β΄, ἰνδικτιῶνος «α΄, γέγοτε 
βρασμὸς καὶ κλόνος γῆς ἐξαίσιος, καὶ ἔπαϑε κακῶς Ονωριὰς καὶ 90 
Tuquuyoviu. ἐγένοντο δὲ καὶ ἄνεμοι κατὰ τὸν Ἰάϊον μῆνα τῆς 
αὐτῆς Ἰνδικτιῶνος σχληροὶ καὶ καυμαιώδεις, οἵεινες τοὺς καρποὺς 
4 ἐπήει 5 5 σούδαρ)] τάφρου 5 6 τοὺς om 5. 11] ἐνακεί- 
σας 138] 14 ἕτος αὐτοῦ νικηφόρος 55 165 ἠφάνισε Ο 
16 πάλιν ἕτεε τῆς ἰἰρτὶ 18 χείρω Ο 19 ιβ Ὁ 22 ἱνδ.) 
ἡμέρας Ρ 


omnia aihi in tuto esse putavit, viſam amiſsit. quomodo res εἰϊ acta, 
πο dicetur loco. 

Anno imperii sui 4, indictione 10, mense Iunio exiit Thraciae ur- 
bes contemplatum. cumque usque δά magnam ſonsam pervenisset, Pe- 
trum Hulzguriae principem hortatus ἐδέ per literas πὸ δίβεγες Turcos 
IStrum iraĩicere οἱ Romanorum dicionem infeſlare. Bulgaro non ohtem- 

rante, βοὰ omnis generis adhibitis praetextibus recusauteo, Nicephorus 

alocyrum Chersonii principis filium, patricia digniute exornatum, δὰ 
Sphendosſthlahum Rotssorum principem mittit, eumque munerum ac offi- 
cĩorum pollicitationibus ad inſferendum Bulgaris bellum aoliciiat. Rosai 
obsecuti, indictiono undecima, Augusto menas, anno imperii Nicephori 
quinto, ἐπ Ruigariam impresaione facta multas urbes ac castelia Bulgea- 
rorum solo aequaverunt, praedaquq potitĩ ingenti domum redĩeruut. 
eodem modo, δίι)υθ etiam aliquanto durius, anno proximo ĩnsecuto 
Bulgaros tractaverunt. indictione undecima, postridie Kaleudarum Se- 
ptembris, hora noctàs dusdecima, ſragor οἱ terrae motus horrendus fuit, 
afflixitque Honoriadem οἱ Panhlagoniam. Maio etiam meuse eiuadem 
anni υϑηϊὶ apirarunt aeperi οἱ urentes, qui fruetus πη cun vitibus ἃς 
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διέφϑειραν αὑταῖς ἀμπέλοις χαὶ δώδρεσιν, ὡς ἐντεῖϑεν χατὰ τὴν 
“Ὁ ἰνδιχτιῶνα σφοϑρότατον ἐπενεχϑῆναι λιμόν. xul δέον τὸν 
δασιλέω τῆς τῶν ὑπηκόων φροντίσαι σωτηρίας, ὃ δὲ τὸν βασιλι-- 
κὼν σῖτον γλίσχρως πωλῶν, καὶ χαταπραγματενύμενος τὴν συμ- 
5 “ορὰν τῶν ὑπὸ χεῖρα, ηὔχει ὥς τι μέγα κατωρϑωκὼς ὅτε μοδίου Ῥ 66. 
τῖῦ γομίσματι πιπρασχομένου αὐτὸς δύο πωλεῖσϑαι τοῦτον ἐπέ- 
ταΐξε, μὴ τὸν Ἰ]αχεδόνα μιμησάμενος βασιλέα Βασίλειον" οὗτος 
γὰρ κατὰ τὴν χαινὴν κυριακὴν ἀπερχόμενος ἐν τῷ τῶν μεγάλων 
ἀποστόλων ναῷ, καὶ ϑεασάμενος πολίτας τινὰς ἱεροπρεπεῖς μὲν 
10 καὶ σεμνούς, ἄλλως δὲ σχυϑρωποὺς καὶ κατηφιῶντας, ἐγγὺς 
ἑαυτοῦ παραστησάμενος διά τι μὴ καὶ αὐτοὶ λαμπροφοροῦντες ἐν 
τῇ ἑορτῇ πάρεισιν ἀνηρώτα; ἀλλ᾽ ὡς ἂν ἐν μεγάλῃ συμφορᾷ τῆς 
πόλεως οὔσης στυγνάξζουσι. πρὸς ὃν ἀπεκρίνατό τις τῶν πολιτῶν 
“συίΐ, ὦ δέσποτα, καὶ τοῖς ἑστῶσιν ἔγγιστα σοῦ πρέπει τὸ λαμ- 
15 προηχορεῖν χιὶ χαίρειν" οἷς δὲ τοῦ ϑανάτου πρόσεστι προσδοχία, 
τὰ τοιαῦτα ἀπεοίχασιν. ἢ ἀγνοεῖς ὅτε δύο μέδεμνοι σίτον τῷ νο- Β 
μἴσμαιε πιπράσχονται διὰ τὴν τῶν ἀνέμων τραχύτητα; " πρὸς 
ταῦτα βύθιον ἀνομιώξας ὃ βασιλεὺς συμπαϑείας ἀπέσταξε δά- 
κρύον, καὶ τούτοις μὲν παρεμυϑήσατο δαψιλῶς, ἐπανελθὼν ὁ᾽ 
90 εἰς τὰ βασίλεια τοὺς τὰς πολιτικὰς καὶ βασιλικὰς συναγαγὼν 
μετερχομένους φροντίδας μνυρίκις ὕβρεσι καὶ ἀραῖς χαϑυπέβαλεν 
ὅτι μὴ αὐτῷ περὶ τῆς σετοδείας ἐμήνυσαν, καὶ εὐθὺς τὸν βασι- 


1 δένδροις Ο 9 ἴγδικεον Ο, ἡμέραν Ρ 8 μεγάλην Ῥ 
9 μὲν οι (. 10 καὶ G. ] ἄλλους Ο 


arboribus perdĩderunt. itaque anno proxime insecnto penuria exstitit 
ξτανϊευϊπιΔ. ἰδὲ imperator, quem conveniebat sulutis aubditorum curam 
erere, et ſrumentum suum magno vendens ac ex calamitate auorum 
nerom faciens, quasi re praeclare gesta iactavit δ modium aureo 
πΏποπιΟ vendi soliium duobus vendidüsse. longe alĩüter Basilius Mlacede 
imperator; qui cum magna dominica die in aedem aposſtolornm venisset, 
ci veqque quosdam venerando adspectu videret tristâ vultu οἱ moerorem 
prae ae ſerentes, δὲ δὸ vocatos ĩnterrogavit cur non " quoque δρίεη- 
dido amictu δὰ eam 20lennitatem δουελδιϑϑοηὶ, sed veluti in magna ali- 
ua civitatis calamitate moererent. cumque unus eorum respondisset 
tibi quidem, domine, οἱ iis qui tibi adatant, splendide veſtiri οἱ lae- 
tarã convenit: non item 605 haece decent, qui in diecrimine mortis aunt 
constituti. videre enim ignoraro οὗ ventorum asperitatem duos ſrumenti 
modios aureo nummo vendi.“ hac voce audita gemitum ex imo duxit 
pectore, οἱ miseratio lacrimas οἱ expressit, consolatusque eos, ut in 
palatium rediit, convocatos quibus civilia οἱ imperatoria negotia com- 
mendaverat, multis est insectatus convicũũs detestatusquo, quod de cari- 
tate annonae 860 ποῖ feciasent certiorem. statimoaus venum proposito 


-Ψ- —⏑ — — — — 


374 GEORGII CEDREMNI 


λικὸν καὶ δημόσιον σῖτον προϑέμενος δώδεχα τοῦ νομίσματος 
δίδοσϑαι παρεκελεύσατο" οὗ τὴν προαίρεσιν ἀποδεξάμενος ὃ ϑεὸς 
εὐθηνίαν πολλὴν τοῖς ἀνθρώποις παρέαχετος. ἀλλὰ ταῦτα μὲν εἷς 


Ο ἔπαινον ἐκείνου ἐρρέϑη" ὃ δὲ Νικηφόρος ἔχαιρε μᾶλλον ἢ ἐβοήϑεε 


ϑλιβομένους δρῶν τοὺς ὑπηκόους. καὶ οὐχ οὗτος μόνον, ἀλλὰ 5 
καὶ “έων ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ταῖς χαπηλείαις προσκείμενος τῶν 
εἰδῶν, πολλῶν καὶ ποιχίλων δεινῶν τὴν οἰχουμένην ἐνέπλησεν. 
ὧν τὴν αἰσχροχέρδειαν εὐτραπέλως οἱ πολῖταε διεκωμῴδουν. 
ἐξελθόντος γάρ ποτε τοῦ βασιλέως ἐν τῷ πεδίῳ ὥστε γυμνάσαε 
τὸν στρατόν, ἐπεί τις ἦλϑε πολιὸς τὴν τρίχα καὶ ἐπειρᾶτο συν- 10 
αριϑμηϑῆναι τοῖς στρατιώταις, φησὶ πρὸς αὐτόν “σὺ δέ, ὦ ἂἄν- 
ϑρωπὲ, γέρων ὧν πῶς τοῖς ἐμοῖς στρατιώταις ἐπείγῃ συναριϑιρεη- 
ϑῆναι;" ὃ δ᾽ εὐστόχως ὑπολαβὼν “πολὺ δυνατώτερός εἶμι νῦν" 


D ἔψη “ἢ ὅτε ἤχμαζον." αὐτοῦ δὲ “καὶ πῶς; ἐρομένου “ὅτι περ᾿ 


ἔφη “τὸν τοῦ νομίσματος σῖτον πρότερον δυσὶν ἡμιόνοις ἐπιφορ- 15 
τίζων, ἐπὶ τῆς σῆς βασιλείας δύο νομισμάτων σῖτον ἀβαρῶς ἐπὶ 
τῶν ὥμων φέρω." συνεὶς οὖν τὴν εἰρωνείαν ἀνεχώρησε, μηδὲν 
ταραχϑ είς. 

Οἱ δὲ Σαρακηνοὶ μετὰ τὸ ἁλῶναι τὰς ἐν Συρίᾳ καὶ Κιλικέι 
πόλεις τὸν ἀρχιερέα τῶν [Ἱεροσολύμων Ἰωάννην ζῶντα χατέκαυσαν 30 
ὡς ταῖς ὑποθήκαις αὐτοῦ τάχα μέλλοντος τοῦ Νικηφόρον ἀφίξε- 
σθαι πρὸς αὐτούς, ἐνέπρησαν δὲ καὶ τὸν περικαλλῆ ναὸν τοῦ 
κυριακοῦ τάφον. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο πεποιήκασι χαὶ οἱ "Ἀντιοχεῖς, 


7 εἰδῶν] δεινῶν C 43 πεποιήκασι οὐ Ο 


δῦο οἱ publico frumento, duodecim modios aureoo vendi ᾿πδεῖς. ηποὰ 
vios faeium probans deus fertilitatem est largitus. atque haec landandi 
Basilii gratia dixi. οἱ vero Nĩcephorus gaudebat potius affligi eerneas 
aubditos quam αἱ ĩis auccurreret. idemqque faciebat 1,60 frater ĩpeius 
cauponantibus annonam οἱ merces mulieribus 86 dans, multüsque οἱ va- 
riis malis orbem terrarum implens. turpe illorum quaeſtus atudium ſa- 
cete cives azubsannaverunt. nam cum aliquando δα milites exercendes 
in campum progressus imperator cano cuidam, qui inter milites 20 ad- 
acribi petobat, diceret ecquid homo canus in militiam allegi peteret, 
apto is respondit δ6 multo nunc validiorem 6586 quam adolescens ſuisset. 
οἱ qui πος verum esset, interrogante imperatore, 'eo“ inquit, *quod 
olim uno aureo empto ſrumento duos onerabam asinos: (6 autem ὧδε 
rante, quantum duobos aureis emitur frumenti, haud gravate humeris 
portoꝰ imperator dicterium sentiens abiit, nihil perturbatus. 

Ceterum Saraceni amissis in Syria εἰ Cilicia urbibus, Ionnnen 
archiepiscopum Hierosolymae vivom combusserunt, quod suspicarentu 
eius instinctu Nicephorum ipsis bellum illaturum. incenderunt οἰΐδια 
pulcherrimum templum dominici a2epulchri. eodem modo Antiochenĩ quo- 


ΗΙΘΤΟΒΙΑΒΌΜ COMPENDIUMN. 375 


ὩΧριστοφύρον τὸν αὐτῶν ἀνελόντες ἀρχιερέα. προσερρύησαν. δὲ Ῥ 668 
κῷ βασιλεῖ Γρηγόριος καὶ Παγκράτιος οἱ αὐτάδελφοι, τῆς ἑαυτῶν 
Ζεαραχωρήσαντες αὐτῷ χώρας τοῦ ΤΤἀρών" οὖς πατριχίους τιμήσας 
καὶ χτήμασιν ἐφιλοφρονήσατο πολυπροσόδοις. ἐγένετο δὲ καὶ 

5 ἡλίου ἔχλειψις τῇ κβ' τοῦ “Ζεκεμβρίου μηνός, περὶ τρίτην ὥρων, 
ὡς καὶ ἄστρα φανῆναι. 

Ἢ δὲ βασιλὶς Θεοφανὼ ἀποστρεφομένη τὴν συνουσίάν τοῦ 
Νικηφόρου, τινὰ τῶν τοῦ ΤἸζιμισχῆ μεταπεμψαμένη εἰσκαλεῖταε 
τοῦτον ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ σχολάζοντα" ἔφϑη γὰρ ὃ βασιλεὺς διά 

10 τινα ὑποψίαν παραλύσας τοῦτον τῆς τοῦ δομεστίκου ἀρχῆς καὶ ἐν 
τῷ ἰδίῳ οἴκῳ ἀπρόϊτον εἶναι κελεύσας. διεπράξατο δὲ ἡ μοιχαλὶς Β 
καὶ γράμματα τοῦτον δέξασθαι τὴν κάϑοδον ἐπιτρέποντα. καὶ 
ὃ πεμφϑεὶς ἐχεῖϑεν αὐτὸν ἀναλαβόμενος εἷς Χαλκηδόνα ἀφίκετο. 
καὶ τοῦ βασιλέως ὑπομνησϑέντος εἰ δεῖ τοῦτον εἰσελϑεῖν ἐν τῇ 

15 βασιλίδι, κἀχείνου προσμένειν μιχρὸν ἐπιτρέψαντος, ἐχείνη νυ- 
κτὸς ια' τοῦ Δεκεμβρίου μηνός , ἱἰνδικτιῶνος ιγ΄, ἔτους ςυοη᾽, 
ἀποστείλασα ἄγει τοῦτον πρὸς τὸν κάτωθεν τοῦ παλατίου χειρο- 
ποίητον λιμένα νυχτός, χαὶ χοφίνῳ ἀνιμήσατο μετὰ πάντων τῶν 
περὶ αὐτόν" ἦσαν δὲ ὃ πατρίκιος Πιχαὴλ ὃ Βούρτζης καὶ ““έων 

φϑταξιάρχης ὃ Βαλάντιος καὶ τῶν τοῦ Τζιμισχῆ πιστικωτάτων ὃ Ὁ 
“Ἀτζητιοϑεόδωρος καὶ ἕτεροε δύο. οἵτινες ἀνελθόντες καὶ ξιφή- 


1 Ῥοῦφον margo P 4 κεήσεσιν Ο ,.11 οἶκον C ὃν 
ἐχεῖϑεν ὁ πεμφϑεὶς ἀναλαβόμενος (διεπράξατο γὰρ --- ἐπιτρὲ- 
“«οντα) ἀφίχετο εἰς Χαλκηδόνα. Ο 17 τῶν παλατίων 


41 ἀτξυποϑεύδωρος Ο 


que Christophorum suum pontiſficem summum interfecerunt. δὰ impera- 
torem porro δε contulerunt Gregorius εἰ Pancratius fratres germanè, 
eĩique suam dicionem, nomines Τάγον, concesserunt. quos ille patricia 
dĩgnitate ornatos praediis reditus amplos habentibus donavit. die men- 
εἷα Decembris 22, hora tertia, tantus fuit solis defectus ut aſtra quoque 
apparuerint. 

ἴδηι Theophano Augusta consuetudinem Nicephori aversans, Tai- 
miscam, eius familiarium δὰ 86 vocati cuiusdam ministerio, domo aua 
(ἴω qua tum privatus degebat, οὗ suspicionem quandam domestici oſfi- 
εἷο deiectus δὺ imperatore, et domi suae δ continere neque usquam 
prodire inssus) evocat, adeoque Iiteras etiam adultera ab imperatore 
obtinet, quibus in urbem is redire iuberetur. qui missus fuit, is Tzi- 
mĩscam domo sua Chalcedonem adducit. cumque imperator submonitus 
utrum οὐ vellet Cpolin ingredi, oum aliquantulum exspectareo iussisset, 
Theophano nocte, 11 Decembris, indictione 13, anno mundi 6478, 
mĩssis suis Tæimiscam noctu δὰ portum manu confectum, qui est infra 
palatium, deducit, οἵ impositum corbĩ cum δοοὶϊδ iu palatium attrahĩt. 
erant enm eo Michaelus Burtæaa patricius, Leo Abalantĩus cohortis du- 
ctor, Atæypotheodorus Tzimiacas amicorum fidelisaimus, ac duo alli. 
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ρεις εἷς τὸν τοῦ βασιλέως εἰσελϑόντες κοιτῶνα, ἐπεὶ μὴ εὗρον αὖ- 
τὸν ἐν τῇ συνήϑει χλίνῃ, φωραϑῆναι ὑπονοήσαντες μικροῦ δεῖν 
ἑαυτοὺς κατεχρήμνισαν, εἰ μή που ἀνδράρεόν τε τῶν ἐκ τῆς γυναι- 
κωνίτιδος εὑρηκότες ὑπ᾽ αὐτοῦ δδηγοῦνται. καὶ χαταλαμβάνουσεν 
αὐτὸν ἐπ᾿ ἐδάφους κείμενον χαὶ στρωμνὴν ἔχοντα πῖλον χοχκοβαφῇ 5 
καὶ ἄρκτου δέρμα, ὅπερ λαβὼν ἦν παρὰ ἸΠιχαὴλ μοναχοῦ τοῦ 
ἹΜαλείνου, τοῦ ϑείου αὐτοῦ. τοῦτον ἄρτι πρὸς ὕπνον τραπέντα, 
καὶ μηδαμῶς ἐπαισϑόμενον τῆς ἀφίξεως τῶν μελλόντων αὐτὸν 
ἀναιρεῖν, δ᾽ Ἰζιμισχῆς τῷ ποδὶ νύξας ξξύπνισεν. ἐξυπνισϑέντα 

Ὁ δὲ καὶ τῆς δεξιᾶς χειρὸς τὸν ἀγχῶνα τῇ γῇ προσερείσαντα καὶ τὴν 10 
κεφαλὴν ἀνακουφίσαντα, ἐπιφέρει γυμνῷ τῷ ξίφει κατὰ τῆς χορυ- 
φῆς ἀσκεποῦς οὔσης ( ἐπεπτώκει γὰρ ἐγειρομένου τὸ τῆς κεφαλῆς 
αὐτοῦ χάλυμμα) «“Τέων ὁ ᾿Ἀβυλάώντιος γενναίαν πληγήν, καὶ δεε-- 
λαύγει μέσον τὸ κρανίον. εἶτα τῆς στρωμνῆς αὐτὸν ἀναστήσαντες 
ἄγουσι πρὸς τὸν Τζιμισκῆν ἐπὶ τῆς βασιλιχῆς καϑίσαντα κλίνης, 15 
καὶ πολλὰ παροινήσαντες καὶ κατονειδίσαντες καὶ δυσφημήσαντες 
εἷς αὐτὸν μηδὲν ἄλλο λέγοντα ἀλλ᾽ ἢ “κύριε ἐλέησον" χαὶ “ϑεο- 
εόχε βοήϑει,᾽" τελευταῖον ἐπεί πὲρ κατεφωράϑησαν παρὰ τῶν 

Ρ 662 προχοέτων τοῦ παλατίου καὶ συνίστατο ἐπ᾽ αὐτοὺς πλῆϑος ἀμυνο- 

μένων, ἀποσφάττουσι τοῦτον, καὶ τὴν κεφαλὴν ἀποτεμόντες δεά 480 
τινος ϑυρίδος τοῖς εἰς βοήϑειαν συντρέχουσι δειχνύουσι. καὶ οἱ 
μὲν οὕτω κατεστορέϑησαν, τοῖς δὲ περὶ τὸν ζιμισκῆν κιμρὸς 
ἐδόϑη ἀδεῶς καὶ μετ᾽ ἀδείας πάγτα ποιεῖν. 


6 ἄρκου C 13 βαλάντηρ ΚΟ καιρίαν margo P 19 συν- 
ἔφσταται Ο 41 δεικνύουσι οὰ Ο 


oum in palatium essent δαυϊεναι!, gladiis cincti ἱπιρογαιοτὶς cubiculum 
intrant; cumque eum non invenirent in consueto locto, detectas inscidias 
ease suspicanies iam 60 ipsos erant praecipitaturi, nisi homuncio quidam 
obtigisset ox gynaecoo, quo duce in solo iacentem Nioephorum Phocam 
inveniunt, pro veste stragula habentem pileum coceo infectum δὲ exuvium 
γαῖ, quod ab avunculo suo Michaelo monacho Maleino acceperat. re- 
cens imperator ohdormiverat, neque percussorum adventum senzerat. 
Tæimisces eum cales iotum e somnò excitat: evigilantâ dextraeque manus 
cubito terrae innitenti et caput attollenti Leo Abalantius strlcto ense 
vulnus ingens in nudum caput (deciderat enim operculum capiti, dum 
ao aublevaret) incutät, medio eranio dissecto. deinde eum ἃ lecto au- 
ferentes δὰ Talmiscam dnount in aella imperatoria aedentem, multisue 
oontumeliis εἰ oonvielis exagitant, nibil aliud dicentem Juam “᾿ἀοπηΐμα 
miserere, opitulare deipara.“ tandem cum res excubitoribus palatii in- 
notulscet, εἰ multitudo δὰ defendendum Imperatorem accurreret, Nlce- 
phorum iugulant, caputque eius resectum defensoribus per ſenectram 
dstoendunt. hoo pacto ĩis sodatis, Taimisoas libere quas vellot agendi 
occasio data. 
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Atyerus δὲ ὅτι πρὸ δέχα ἡμερῶν τοῦ ϑαγνάτου αὐτοῦ ἔγγρα- 
40» εὗρεν ὁ βασιλεύς, ἐρριμιμένον ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ καὶ μηνῦον 
ἀσφαλίσασϑαι ἑαυτὸν ὡς ἐπιβουλενόμενον ὑπὸ τοῦ Τχιμισχῆ. καί 
τίνα δὲ κληρικόν φασι κατὰ τὴν ἑσπέραν τῆς ἀναιρέσεως δεδωκέγαι 
δαὐτῷ γράμμα περιέχον πρὸς ἔπος ταῦτα “ὦ βασιλεῦ, ἀσφάλισιωε 
σεαυτόν" χίνδινος γάρ σοι κατὰ ταύτην τὴν νύχτα οὐ μιχρὺς ἀρ- 
τύεται." τὸ δὲ γραμμάτιον ἄλλοι μὲν λῴουσιν ὡς ὑπολαβὼν ὃ Β 
βασιλεὺς δεητήριον εἶναι οὐκ ἀνέγνω τοῦτο, ἄλλοι δ᾽ ὅτι ἀνέγνω 
μέν, ἀλλ᾽ ἠμίλησε τῆς ἑαυτοῦ φυλακῆς, τοῦ χρεὼν ἐμποδίσαντος, 
10 ἀποθανόντος δὲ τούτου εὑρέϑη ἔχον τὰ γεγραμμένα. ἄλλοι δ᾽ ὅτε 
ἀναγνοὺς ἐπέτρεψε τὴν ζήτησιν καὶ φυλαχὴν τῷ πρωτοβεστιαρίῳ, 
ἔγραψε δὲ καὶ τῷ ἀδελφῷ «Ἴέοντι ἐπ᾽ οἴκου διάγοντι λαὸν ἔνοπλον 
εἰληφέναι καὶ φοιτῆσαι τὴν ταχίστην πρὸς τὸ παλάτιον. τοῦτο δὲ 
διαχομισϑὲν ἐχεῖνος δεξάμενος, καὶ μηδ᾽ ἀνελίξας (ἔτυχε γὰρ 
16 χυβεύων μετώ τινων καὶ δαιμονίως τῇ παιδιᾷ χρώμενος) ἔϑετο ἐν 
τῇ ἑαυτοῦ κλίνῃ ὑπὸ τὴν τύλην. ἄρτι δὲ τοῦ παιγνίου διαλυϑέν- Ο 
τος τὸ γραμμάτιον ἐπελϑὼν καὶ τὸν ἐγκείμενον νοῦν συνεὶς τῶν 
ἡραφέντων, δύναμιν ὡς ὃ καιρὸς ἀπήτει συνηϑροικὼς ἀπῇει πρὸς 
τὰ βασίλεια. γενόμενος δὲ κατὰ τὴν ἐν τῷ ἱπποὐρομίῳ σφενδόνην 
90 ἤχουσέ τινων διαλεγομένων πρὸς ἀλλήλους ὡς ἄρα εἴη Νικηφόρος 
ἀνῃρημένος ὁ βασιλεύς, ἤχουσε δὲ καὶ τῶν ἐν τῷ παλατίῳ καὶ τοῖς 
στενωποῖς ἀνευφημούντων τὸν Ἰωάννην. τῷ ἀνελπίστῳ δὲ κατα. 


4 φασι om Ο 5 πρὸς εἷς Ο 6 μικρῶς ἄνύεται Ο 
19 ἱπποδρόμῳ Ο 41 ἐν ταῖς πλατείαις καὶ ταῖς ὁδοῖς Ο 


Ferunt decem diebus antequam interficeretur, Nicephorum in suo 
ecubĩiculo invenisse libellum, cuius acriptura monebatur ui aibi caveret: 
nam ἃ Tæimisea ipai insidias fieri. quendam etiam clericum perhibent 
vesperi, qua uocto deinde periit, literas οἱ exhibuiass in quibus hacc 
continereniur “πιυηΐ te ipaum, imperator: nam hac nocte tibi periculum 
haud leve impendet.“ eas literas alii tradunt imperatorem non legisse, 
opinatum eo petitionem aliquam contineri. alii legisse aiunt, sed sui 
custodiendi rationem non duxisse nllam, fato impeditum; easque literas 
ipao occiso inventas fuisses. non desunt qui iis lectis imperatorem as- 
aerant inquisitionem et custodiae munus protovestiario mandasse; aimul- 
que fratri auo Leoni domi suae degenti scripsisse ut cum armata manu 
δὰ palatium celerrime veniat. Leonem literas acceptas non aperunisse, 
quod tum forte talis cum aliquo certaret οἱ impensissime isto ludicro 
deleetaretur, sed eas ἴῃ sui lectuli Sponda deposuisse. ludo ſinito sta- 
εἶμι legisse, οἵ percepta sententia coegisse quantum res ſerret manum, 
ac δὰ palatium conteudisse. sed cum ad Fundam Circi venisſset, au- 
disese quosdam inter δε de interfecto imperatore Nicephoro colloquentes, 
nec non εἰ in palatio οἱ angiportis Tzimiscam imperatorem proclaman- 
εἴα voces percepisso; itaque re insperata consternutum nihil magnani- 
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πλαγείς, καὶ μηδὲν ἐννοήσας γενναῖον, ἧ τάχους εἶχε σὺν τιῷ υἱεῶ 
Νικηφόρῳ τῇ μεγάλῃ προσέρχεται ἐκκλησίᾳ. καὶ τὰ μὲν λεγῤ-- 

Β μενα ταῦτα" εἰ δὲ ἀληθῶς ἢ ψευδῶς, οὐκ ἔχω λέγειν. ϑνήσκεα 
δ᾽ ὕμως ὃ Νικηφόρος ἔνδον τοῦ παλατίου κατεργασϑ είς. 


4 post κατεργασϑείς Ο: πεντήκοντα καὶ ἑπτὰ ἐτῶν ὧν τηνικαῦτα. 
τῇ δὲ ἑσπέρῳ τῆς αὐτῆς ἡμέρας προσεάξεει τοῦ Ἰωάννου “πρὸς 
ἑσκέραν βαθεῖαν τῇ ὁσίᾳ παρεκέμῳφϑη" θήκῃ γὰρ ξυλέσῃ, ὡς ἔευ- 
χεν, αὐτὸν περιστείλαντες εἰς τὸν θεῖον τῶν ἀποστόλων σηκὸν 
μέσον νυχτῶν αὐτὸν ἐξεκόμισαν καὶ κατὰ τὸ ἡρῷον ἔνϑα τὸ τοῦ 
ϑείου καὶ ἀοιϑίμου Κωνσταντίνου σῶμα κατάκειταε ἐν μιᾷ τοῦν 
βασιλικῶν σορῶν ἐκήδευσαν. τὴν δὲ ἐδέαν τοιόσδε τις ἦν. ὄψες 
αὐτῷ πρὸς τὸ μέλαν πλέον ἢ τὸ λευκὸν ἀποκλένουσα, κόμη βα- 
ϑεῖα καὶ κυανή, ὀφθαλμοὶ μέλανες ἐπὶ συννοίας πεφροντικότες, 
ϑασείαις ταῖς ὀφρύσιν ὑποκαϑήμενοι. δὶς μέσον ἔχουσα λεπτότῃ- 
τός τε καὶ παχύτητος, ἠφέμα συμπεραινομένη γρυπότητι. ὑπτΐνη 
σύμμετρος, ἀραιὰν παρὰ τὰς γνάϑους προβαλλομένη τὴν πυλεάν. 
εἰγκχυλαῖος τὴν ἡλικέαν καὶ στιβαρός, εὐρύτατος τὸ στέρνον καὶ 
ὥμους ὡς μάλιστα, τὴν μέντοι ἀνδρίαν καὶ ῥώμην κατὰ τὸν 
ϑουλλούμενον ἩΗρακλὴῆν. φρονήσει δὲ καὶ σωφροσύνῃ πάντων 
κατευμεγέϑει τῶν κατ᾽ ἐκείνην τὴν γενεὰν γεγενημένων ἀνδρῷν. 
ἐν δὲ τῇ σορῶὦ αὐτοῦ ὁ Μιεελιτηνῆς μητροπολίτης ᾿Ιωάννης ταῦτα 
ἐπέγραψε" ᾿ 

τὸν ἀνδράσι πρὶν καὶ τομώτερον ξίφους 

πώφεργον οὗτος καὶ γυναικὸς καὶ ξίφους. 

ὃς τῷ κράτει πρὶν γῆς ὅλης εἶχε κράτος, 

ὥσπερ μικρὸς γῆς μικρὸν ὥκησε μέρος. 

τὸν πρὶν σεβαστόν, ὡς δοκῶ, καὶ ϑηρίοις, 

ενεῖλεν ἡ σύγκοιτος ἕν δοχοῦν μέλος. 

ε μηδὲ νυξὶ μιχρὸν ὑπνώττειν θέλων 

ἐν τῷ τάφῳ νῦν μαχρὸν ὑπνώττει χρόνον. 

ϑέαμα πιχρόν. ἀλλ᾽ ἀνάστα νῦν, αἀναξ, 

καὶ τύπτε πεζούς, ἱππότας, τοξοχρατας 

τὸ σὺν στράτευμα. τὰς φάλαγγας, τοὺς λόχους. 

ὁρμᾷ καϑ΄ ἡμῶν 'Ῥωσικὴ πανοπλία, 

Σκυθῶν ἔϑνη σφύζουσιν εἰς φονουργίας, 

. λεηλατοῦσι πὰν ἔϑνος τὴν σὴν πόλιν, 

οὕς ἐπτόεε πρὶν καὶ γεγραμμένος τύπορ 

φ«ροὺ τῶν πυλῶν σὸς ἐν πόλεε Βυζαντίου. 

ψαί, μὴ παρόψει ταῦτα" ῥῖἵψον τὸν λίϑον 

τόν σὲ κρατοῦντα, καὶ λίϑοις τὰ ϑηρία 

τὰ τῶν ἐθνῶν δίωκε" δὸς δὲ καὶ πέτρας 

στηριγμὸν ἡμῖν ἀρραγεστάτην βάσιν. 

εἰ δ᾽ οὐ προκύψαι τοῦ τάφον μικρὸν θέλεις, 

κἂν δῆξον ἐκ γῆς ἔϑνεσιν φωνὴν μόνην" 

ἴσως σκορπίσῃ ταύτ᾽) καὶ τρέψει μόνῃ, 

εἰ δ᾽ οὐδὲ τοῦτο, τῷ τάφῳ τῷ σῷ ὄὀέχον 

σύμπαντας ἡμᾶς" ὁ νεκρὸς γὰρ ἀρχέσῃ 

σώξειν τὰ πλήϑη τῶν ὅλων χριστωνύμων, 

ὦ πλὴν γυναικὸς τὰ δ᾽ ἄλλα Νικηφόρος. 
ἀλλὰ ταῦτα μὲν οὕτω συντέϑειται. 


mum cogitasſse, δεὰ illico cum filio Nicephoro in πιασπαπι templum con- 
fugisse. atque haec memoria prodita sunt: verens δὴ ſalso, ποῦ pro- 
nontio. id quidem liquet, Nicephorum in palatio fuisao interfectum. 
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Ἰωάννης δὲ ὃ Τζιμισκῆς τῆς Ρωμαίων ἀρχῆς ἀποθανόντος 
τοῦ Νιιηφόρου ἀνεδέξατο τὰς φροντίδας, συμβασιλεύοντας͵ ἔχων 
Βασίλειον καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς υἱοὺς Ῥωμανοῦ, ὧν ὃ μὲν Βα- 
σἔλειος ἕβδομον εἶλχε τῆς ἡλικίας ἔτος, ἅτερος δὲ ὃ Κωνσταντῖνος 

δπέμπτιον. εὐθὺς οὖν Βασίλειον τὸν παρακοιμώμενον, ὃν Νικη-- 
φόρος ὃ βασιλεὺς οὐ μικρὰ συμβαλόμενον αὐτῷ πρὸς τὴν τῆς βα- 
σιλείας κατάσχεσιν πρόεδρον τετέμηκε, μή πω πρότερον ὄντος τοῦ 
ἀξιώματος, πρώτου δ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἐφευρηχύτος, νυχτὸς μετα- 
πεμψάμενος χοινωνὸν τῆς ἀρχῆς προσελάβετο, ἅτε ἐν πολλοῖς 
10 χρόνοις τά τε πολιτικὰ μετελϑόντα ἐπὶ τοῦ οἰκείου πατρὸς Ῥω- 
μανοῦ τοῦ γέροντος καὶ Κωνσταντίνου τοῦ πορφυρογεννήτου τοῦ Ῥ 664 
γαμβροῦ αὐτοῦ, χαὶ πλειστάκις κατὰ τῶν ““γαρηνῶν ἐχστρατεύ- 
σαντα, χαὶ δυσχερείαις πραγμάτων εἰδότα εὐφυῶς προσαρμόζε- 
σθαι, ὃς εὐθὺς τὴν ἐπιτροπὴν εἰληφὼς τῶν πραγμάτων πάν-- 
Ἴστας τοὺς εὔνοιαν τῷ Νικηφόρῳ φυλάττοντας ἐκ μέσου πεποίηκε, 
Alovru μὲν τὸν κουροπαλάτην ἐν “Ἰέσβῳ περιορίσας καὶ Νικη- 
φόρον Βέστην τὸν τούτου υἱὸν ἐν τῇ Ἴμβρῳ, Βάρδαν δὲ τὸν νεώ- 
τέρον δοῦχα τότε Χαλδίας καὶ Κολωνείας τυγχάνοντα τὴν ἀρχὴν 
ἀφελόμενος ἐν ᾿Μμασείᾳ παρέπεμψε. καὶ τοὺς ἄλλους δὲ ὅσοε 
Ὁ πολεεικὰς ἢ σερατιωτικὰς μετήεσαν ἀρχὰς τῶν ἀρχῶν παραλύσας, Β 
τοὺς οἰχείους ἐπέστησε καὶ τῷ νέῳ βασιλεῖ φυλάττοντας εὔνοιαν. 
τοῖς τότε δὲ παρὰ τοῦ Νικηφόρου φυγαδευϑεῖσι κάϑοδον ἐπιτρέ- 
πέε» καὶ πρό γε τῶν ἄλλων τοῖς ἀρχιερεῦσι, τῷ μὴ ϑέλειν ὗπο- 


8 υἱεῖς Ο 6 αὐτοῦ Ο 8 αὐτοῦ an τούτον 7 18 δυσχε- 
φείας Ο προσαρμοξόμενον Ο 17 βάαρδα Ὁ 19 post 
«αρέπεμψε Ο γράμμασι 91 τοὺς om C 493 τότε δὲ) τὸ Ο 


Ioannes Tæimiscas hoc aublato imperium iniit, adhibitis collegis Ba- 
εἷϊο εἰ Constantino Romani filiis, quorum hic quintum, ille aeptimum 
aetatàs annum agebat. initio statim imperii Basilium, cubicularium ἱπιὶ- 
mum, quem Nicephorus ab eo ĩn occupando imperio non leviter adiutus 
novo nomine novi magistratus instĩtuio praesidem creaverat, noctu δὰ 
ae vocatum rerum gerendarum 420cium adsciscit, quippe αἱ longo tem- 

κα in re publiea versatum, sub patre Romano seniore, et Constantino 

orphyrogenito sororis suae marito, et qui saepissime rem contra Age- 
renos geserat, οἱ rebus arduis scite δὲ accommodare callebat. is Basi- 
lius, ut primum tractandarum rerum munus occepit, omnes Nicephoro 
satudentes e medio submovet. Leonem curonalatam in Lesbum, Nice- 
phorum Bestam eins ſfilium Imbrum, Bardam Ducase filium iuniorem, qui 
inm Chaldiae οἵ Colonine praeerat, abragato magistratu Amasiam rele- 
cat, aliosque τοὶ civiles vel bellicos magistratus gerentes in ordinem 
redigĩt, in eorumque loca substituit familiares suos, et 4005 novo im- 
peratori ſidos nosset. reditus etiam decretus iĩs quos Nicephorus solum 
vertere iuserat, pontiſicibus praecipue primariis; quibus ostendimus ἰά 
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γράψαι τῷ τόμῳ ὃν εἷς κατατομὴν καὶ ὕβριν ἐφεῦρε τῆς ἐκκλησέας 
ἐχεῖνος ἐξορισϑεῖσιν, ὡς ἤδη ᾳφϑάσας ὃ λόγος ἱστόρησεν. 

Οὕτω δὲ τῶν πραγμάτων οἰκονομηϑέντων, κατὰ τὴν αὕτὴν 
γύχτω πάσης ὑποψίας ἀπολυϑεὶς ἄπεισι μετ᾽ ὀλίγων ὁ βασιλεὺς εἰς 
τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν, χερσὶ τοῦ πατριάρχου λαβεῖν βουλόμενος 5 

᾿ τὸ διάδημα. ὃν ἐλϑόντα εἰσελϑεῖν οὐκ εἴασεν ὃ Πολύευχτος, μεὴ 

Ο ἄξιον εἶναι φήσας ἐπιβῆναι ϑείου ναοῦ νεαρῷ καὶ ἀτμίζοντι ἔτε τεῦ 
σιγγενικῷ αἵματι στᾳζομένας τὼς χεῖρας ἔχοντα, ἀλλὰ σπεῦσαε 
ἔργα μετανοίας ἐνδείξασθαι, καὶ οὕτως ἐφίεσϑαε πατεῖν ἔδαηγος 
οἴχου κυρίους τοῦ δὲ Ἰωάννου ἠπίως δεξαμένου τὴν ἐπιτίμησεν 10 
καὶ πάντα πρᾶξαι μετ᾽ εὐπειϑείας ἐπαγγειλαμένου, ἀπολογισα--- 
μένου δ᾽ ὅτε καὶ αὐτόχειρ οὐκ αὐτὸς ἐγένετο τοῦ Νικηφόρου ἀλλ᾽ 
ὧ Βαλάντιος καὶ ὃ ““τζυποϑεόδωρος ἐπιτροπῇ τῆς δεσποίνης, ταύ-- 
τὴν μὲν ὃ πατριάρχης προσέταττε τῶν ἀναχτόρων κατενεχϑῆνειε 
καὶ ἔν τινι νήσῳ περιορισϑῆναι, ἐξοστρακισθῆναι δὲ καὶ. τοὺς τοῦ 15 
Νικηφόρου αὐτόχειρας, διαρραγῆναι δὲ καὶ τὸν τόμον ὃν ἐπὶ συγ- 
χύσει τῶν ἐκκλησιαστικῶν πραγμάτων ὃ Νικηφόρος ἐξέϑετο. εὐ-- 

Ὁ ϑέως οὖν ὃ Ἰωάννης ἐχείνους τε ἐξῶσε τῆς πόλεως καὶ τὴν Θεο- 
φανὼ ἐν Προιχοννήσῳ ἐξώρισεν. ἥτις ἐκεῖϑεν ὕστερον λάϑραᾳ 
φυγοῦσω καὶ τῇ μεγάλῃ προσφυγοῦσα ἐκχλησέιι, διὰ τοῦ παρακοι- 90 
εἰωμένγου Βασιλείου ἐκβληθϑεῖσα ἐν τῷ ϑέματιε τῶν “Τρμενεακῶν 
ἐξωρίσϑη εἰς τὴν παρὰ τοῦ βασιλέως νευτργηϑεῖσαν μονὴν τὴν 


1 τῆς ἐκκλησίας ἐξεῦρε Ο 4 ἤδη om Ὁ 11 ἀπολογησα- 
μένου C 18 βαλάντζης Ο, — Ρ 19 ὕστερον 


om C 


erenisse, quod constitutioni ab eo spoliandae ac contumelia aſficĩendae 
ecclesias causa factae noluissent subseribere. 

Rebus μος modo constitutis, ea ipsa nocte omni liberatus suspi- 
cĩone Trimisca, paulo post in magnum templum 86 conſfert, ut mann 
putriarehae diadema aibi imponatur. verum eum Polyeuctus non ad- 
mattit, non licere inquiens templo subire eum cuins manus adhue recentò 
cognati eruore stillarent atque ſumarent. operam daret utiĩ poenitentiae 
oflicia praestaret: ita demum permissum iri ut solum domus ἀεὶ calcet. 
eam obiurgationem placide fert Tzimisca, promittens 56 omuĩia obedien- 
ter facturum, 866 quoque purgans ut qui manus Nicephoro non intulis- 
set, ab Abalantio οἱ Atz2ypotheodoro 1.88 Augustae trucidato. patri- 
archa igitur hanc palatio exigi iubet οἱ in aliquam insnlam deportæri; 
relegari elam Nicephori percussores, δὲ consciudi libellum edicti quod 
δὰ confundendas res ecclesiaaticas Nicephorus ediderat. statim igitur 
Tæimisca percussores istos cxtorres agit, οὐ Theophunouem in Procon- 
nosum reſgat. unde posten occulte cum profugisset in magnum tem- 
plum, exturbata eo ἃ Basilio cubiculario in provinciam Armenicam est 





HISTORIAIRUM COMPENDIVM. 381 


“ἼἜαμεδος, ἰνυβοίσασα πρότερον εἷς τὸν βασιλέᾶ πολλὰ καὶ εἷς τὸν 
ιασέλειον, Σχύϑην χαὶ βάρβαρον ἀποκαλέσασα καὶ κατὰ κύρρης 
αὐτῷ κονδύλους ἐπιτρίψασα. ἐξωρίσϑη δὲ σὺν αὐτῇ καὶ ἢ ταύ- 
« ,ὕ ⸗⸗ 
τῆς μεήτηρ ἐν Ἰαντινείω. ἐνεχγϑεὶς δὲ ὃ τόμος ἐρράγη, καὶ τῇ 
3 ᾿ ⸗ φξ 
5 ἐχκλησία ἐχαρίσϑη ἢ προτέρα ἐλευϑερία. ΝΞ ; 
Τούτων οὖν πραχϑέντων, ὑποσχομένου δὲ τοῦ Ἰωάννου καὶ 
εἷς ἐξίλασμα τῆς ἁμαρτάδος πένησι διανεῖμαι ἣν ἰδιωτεύων εἶχε 
περιουσίαν, ὃ Ἰ]υλύευκτος ἐπιτρέπει τὴν εἴσοδον, καὶ κατὰ τὴν 
ἑορτὴν τῆς Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν γεννήσεως εἰσελϑόντα τοῦτον 
τοτῷ τῆς βασιλείας ἀναδεῖ διαδήματι. πολὺν δὲ σάλον καὶ ταραω-- 
4 Φ ⸗ ⸗ d⸗ Ψ΄ Θ᾿ 8 «« ἴ 2 ἢ 
χὴν ἐχούσης τῆς βασιλείας ἕν τε τῇ ἕω καὶ τῇ ἑσπέρα (ιἅ τε γὰρ 
ληφϑεῖσαι κατὰ τὴν Κιλικίαν καὶ (βοινίκην καὶ Κοίλην Συρίαν 
πόλεις τῶν “Ἡγαρηνῶν, μὴ σχόντος τοῦ Νικηφόρου καιρὸν τὰ 
κατ᾿ αὐτὰς διαϑέσϑαι χαλῶς καὶ ἀσφαλίσασϑαι, πρὸς ἀποστα- 
15 ασἰαν ἀπέβλεπον, καὶ ἡ τῶν “Ριὸς κίνησις οὐ καλῶς πρότερον ἐπὲ 
Πουλγάρους μελετηϑεῖσα μέγιστον ἐπέσειε τοῖς πράγμασε κίγδι- 
* * * , ε * Λ ς Α 
γον, καὶ λιμὸς ἐπὶ πέντε ὅλους ἐνιαυτοὺς τη» Γιυμαίων ἐπινεμιὺ-- 
μενος σηφύδρα τὰς πόλεις ἐπίεζε) διεσκοπεῖτο καὶ ἐμερίμινα πιῦς 
w⸗ 8 - ⸗ 4 4 J 59 —WMW 9 
ἐν τὰ τοιαῦτιε ϑεραπευϑείη κακὰ χαὶ τὸ ἐξ αὐτῶν ἀποσχευκσϑ είῃ 
90 ἐλπιζόμενον δέος. τέως δὲ τῆς πρὸς τῷ Ὀρόντῃ ᾿Αντιοχείας χη- 
⸗ ΠΩ 
ρευούσης ἀρχιερέως, Θεὐδωρόν τινὰ προχειρίζεται μοναχόν, πᾶσι 


1 δαμίδειαν Ο Φ ἀποκαλοῦσα Ο 4 μαρτινείω Ο 8 οὐ- 
σίαν (. ὅ9 τοῦ] τοῦ υἱοῦ τοῦΡ᾽ 11 ἑσκερῳῷ Ρ 419 ἀπο- 
σχεδασϑείη Ο 20 τῷ οὐ (ὁ 


deportata, in Damidĩs monasterĩium recens ab imperatore conditum, cum 
prius in imperatorem multa iecisset convicia οἱ in Basilium, cui 3. - 
ihae δὲ harbari nomine compellato etiam pugnos ingesserat. mater quo- 
que Thoophanonis in Mantineum exsilii causa missn; edictique libellus 
prolatus εἰ dĩscerptus est, pristinaqne ecclesiae libertas redcüta. 

ΗΪδ actis, Polyeuctus peccati expiandi gratia pollicitum 56 qnidquid 
privatus possederat, in pauperes clargiturum, imperatorem ĩn tenplum 
admiĩttãt, εἴ ſeriis Christi natalicĩis ingressum eo, diudemate impera- 
torio redimit. eo tempore εἴ in Occidente et in Orients res imperi 
adinodum coutnrbatae Huctuahant. nam εἴ urhes Agarenis in Cilicia 
Phoenicia οἱ Coeclesyrĩa ereptae, quod Niĩcephoro earum constituenda- 
rum atque muniendarum occuxio praerenta ſuit, δὰ deſectionem specta- 
bant; εἰ Roscica adversum Bulgaros non reete excogitata prius conci- 
tatio magnum in periculum rem Rümanam coniciebat; δὲ penuria quin- 
406 integrus annos pressae urbes in summis erant diſſicultatibus. ea 
solicitum tenebhaut imperatorem, circumspicientem quoduam ἰδεῖς malis 
remedium adhiheret, δὲ rem publicam quam δα iucutiebant liberaret. 
cum autem Antiochea δὰ Orontem fluvium sita aliqunmdĩu summo ponti- 
fico caruiaset, ad id munus provehit imperator Theodorum queéendam 
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κομῶντα τοῖς ἀγαϑοῖς καὶ αὐτῷ προϑεσπίσαντα τὴν ἀνάρρησεν, 
καὶ παρεγγυησάμενον μὴ ἐπισπεῦσαι ὡς τοῦ ϑεοῦ μέλλοντος αὐτὸν 
εἷς τὸ τῆς βασιλείας ὕψος ἀναβιβάσαι, ἢ μὴν γινώσχειν ὡς εἰ ὅλε-- 

Ο γώρως διατεθεὶς ἐπιταχύνῃ τὴν τῆς βασιλείας κατάσχεσιν, τῆς 
ἑαυτοῦ ψυχῆς ἐπίβουλος ἔσται" ἀξιώσαντα δὲ καὶ τοὺς ἴανει-- 5 
χαίους, τὴν ἑῴαν πᾶσαν ἐπινεμομένους καὶ λυμαινομένους τῇ μεε- 
ταδόσει τῆς μυσαρᾶς αὐτῶν ϑρησχείας, πρὸς τὴν ἑσπέραν ἀποε-- 
κίσαι καὶ εἴς τινα ἐσχατιὰν ἐγχατοικίσαε πανέρημον, ὃ καὶ πεποέη-- 
κεν ὕστερον, ἀπαναστήσας τούτους καὶ τῇ Φιλιππουπόλει ἐγκατ-- 
οἰκίσας. ἐπὶ λ΄ δὲ καὶ εἶ μόνας ἡμέρας μετὰ τὴν ἀναγόρευσεν 10 
καὶ ὁ Πολύευχτος ἐπιβιοὺς κατέλυσε τὴν ζωήν. καὶ προχειρίζεταε 
ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης Βασίλειος μοναχὸς ὃ Σχαμανδρηνός, ἐπ᾿ 

Ὦ ἀρετῆς τελειύτητε μαρτυρούμενος. καὶ τὰ μὲν πολιτικὰ ἐφέρετο 
τῇδε, 

Τῇ ἁλώσει δὲ τῆς ᾿ΑἈντιοχείας καὶ τῶν λοιπῶν πόλεων, ἂς 15 
ἄνωθεν ἀπηριϑμησάμεϑα, περιαλγεῖς γεγονότες οἱ ἁπανταχοῦ γῆς 
ὄντες “Αγαρηνοὶ καὶ τὰ λοιπὰ ἔϑνη τὰ τὴν ὁμοίαν αὐτοῖς σέβοντα 
ϑρησχείαν, «Δἰγύπτιοι Πέρσαι “ἄραβες ᾿Ἐχαμῖται καὶ οἵ τὴν Εὐ- 
δαίμονα λεγομένην οἰκοῦντες καὶ τὸ Σαβῶᾶ, συμφωνήσαντες καὶ 
ὁμαιχμίαν ϑέμενοι, δύναμιν πανταχόϑεν ἠϑροικότες μεγάλην καὶ 30 
ἡγεμονεύειν αὐτῆς τάξαντες Καρχηδονίους, Ζώχαρ ἔχοντας ἄρ- 
χοντα, πρακτικὸν ἄνδρα καὶ τὰ εἰς πολέμους δεινόν, ὡς ἂν ἀχρι- 
βεῖς καὶ ἐπιστήμονας τῶν τε κατὰ γῆν καὶ ϑάλατταν ἔργων, ἐξ- 


8 μὴ 0 5 ἔσεται Ο 6δἔξωσ 9 μετανασεήσας Ὁ 
11] σαρακηνοὶ Ο 495 ἐς Ὁ 43 ϑάλασσαν Ο 


monachum, omnibus florentem bonis; qui οἱ etiam praedixerat ĩmperio 
potiturum, deo ipsum δὰ μος culmen elaturo, hortatusque ſfuerat no 
praecipitanter ageret: alioqui εἰ monitus auos aperneret, suase ipeius 
vitao δὲ insidiatum fuisse intellecturum. contenderat etiam ab eo ut 
Manichaeos per totum Orientem aerpentes et contagione suae impurae 
——— omnia corrumpentes in Occidentem in desertam aliquam δοὶϊ- 
fadinem deportaret; id quod postea temporis fecit imperator, eosque 
Philippopolin ex Oriente transtulit. Polyeuctus post Tæimiscao desigua- 
tonem tantum triginta quinque dies vixit. in οἱυδ locum anffectus De- 
ailins mouachus Scamandrenus, perfectae virtutis testimonüs clarus. ἐδ 
ergo tum rorum civilium ſuit atatus. 

At Agareni — terrarum degentes, aliaequo nationes eandemn 
δὶς religionem coſentes, ut Aegyptii Persas Arabes Elamitas, εἰ 
qui felicem Arabiam incolunt, Sabaeique, gravissimo οὐ amiſaam Α- 
fGocheam reliquasque urbes, quas supra recensni, dolore permoti ſoedus 
ξείυπες magnque undique contractis copiĩs, οἰ Carthaginensibus, quod 
δεῖ belli terra marique gerondi essent peritisimi, aumma rei coumieas, 
Zochare imperatoro, viro apprime atrenuo atque bellĩcoso, cum exercita 
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ῆλϑον χατὰ Ῥωμαίων, ὑφ᾽ ἕν τὰς πάσας συναγαγόντες δυνάμεις, 
εἰς ἑκατὸν μαχίμων ἀνδρῶν χιλιάδας ἀριϑμουμένας, καὶ τὴν κατὰ Ῥ 666 
“΄άφνην "Αντιύχειαν καταλαβόντες ἐπολιόρχουν ἐπιμελῶς. γεν-- 
ναΐίως δὲ τῶν ἔνδον καὶ εὐψύχως τὴν πολιορχίαν ὑφισταμένων ἐπὶ 
6 μαχρὸν ἐπετείνετο ἢ πολιορχία. ἀγγελϑείσης δὲ τῆς τῶν ἐϑνῶν 
συνόδου τῷ βασιλεῖ γράμματα ταχέως ἐπέμποντο πρὸς τὸν στρα- 
τηγὸν Μεσοποταμίας, τὰς ἐκεῖσε κελεύοντα δυνάμεις ἀϑροῖσαε 
καὶ βυηϑῆσωι ταχὺ τοῖς πολιορκούμένοις" ἔπεμψε δὲ καὶ ἄρχοντα 
τοῦ ὅλου στρατοῦ μετὰ καὶ δυνάμεων ἄλλων τὸν πατρίχιον Nixo- 
1ὁλαον, ἕνα ὄντα τῶν ὠκειωμένων αὐτῷ εὐνούχων, ὃς ταῖς λοιπαῖς 
προσμίξας δυνάμεσι, καὶ συμπλακεὶς τοῖς βαρβάροις μυριοπλα-- 
σίοες οὖσιν, ἐτρέψατο λαμπρῶς καὶ ἐσχέδασεν ἑνὶ πολέμῳ, καὶ Β 
τὰς ὑπὸ “Ρωμαίους οὔσας πόλεις ἐν τῷ ἀσφαλεῖ κατεστήσατο. 
Τῷ ἔϑνει δὲ τῶν “Ῥὼς ὃν εἴπομεν τρόπον τὴν Βουλγαρίαν 
15 χειρωσαμένῳ, δοριαλώτους δὲ κατασχύντι καὶ τοὺς δύο υἱοὺς τοῦ 
Πέτρου Βορίσην καὶ “Ῥωμανόν, οὐκέτι ἦν βουλητὸν ἡ ἐπ᾽ οἴκον 
ὑποσιροφή, ἀλλὰ τὴν τοῦ τόπου ϑαιμάσαντες εὐφυΐαν, μαχρὰ 
χαέρειν εἰπόντες ταῖς πρὸς Νικηφόρον τὸν βασιλέα γενομέναις συν»- 
ϑήκαις, συμφέρον ἐνόμισαν αὐτοῖς μεῖναι κατὰ χώραν καὶ τῆς 
4ηγῆς κχυριεύειν. ἐνῆγε δὲ πρὸς τοῦτο πλέον αὐτοὺς καὶ ὃ Καλο- 
χερός, λέγων, εἰ παρ᾽ αὐτῶν ἀναγορευϑῇ βασιλεὺς Ῥωμαίων, 
αὐτὸς τῆς τε Βυυλγαρίας ἐκστήσεται καὶ σπονδὰς ποιήσει διηνε- C 
κεῖς, καὶ τὰς συμφωνηθείσας δοθῆναι δύσεις αὐτοῖς παρέξεε πολ- 


5 προσεδρεία Ο 8 καὶ ροεί δὲ om Ο 45 δορυαλώτους Ο 
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ἸΟΌΟΟΟΟ Ὀεῖϊο idoneorum virorum in Romanos ducunt, et Antiocheam 
quae est ad Daphnem obsidione cingunt; quam diuturnam fecit obsesco- 
rum fortitudo δίηυο magnanimitas. imperator ubi de barbarorum οοἷ- 
(ἴοπε est ſactus certior, illico praeſecium Mesopotamine colligero exer- 
citum εἰ obsessis subvenire δογίρίο iubet. simul ducem totiĩ exercituã 

raeſuturum cum reliquis copiis mittit patricium Nicolaum, unum εχ 
intĩmis auis eunuchis. is ubi se cum suis coniunxit, barbaros, tametæi 
eorum exercitus vix minimam partem suis copiis aequabat, illustri prae- 
lio fudit unaque pugna diesipavit, urbesque Romanis aubditas tutas prae- 
atãtũt. 

Ceterum Roccis, cum ἰΐ Bolgariam quo rettulimus modo saubegis 
aent, captĩs etiam duohus Potrĩ ſiliis Boriss et Romano, domum reveruũ 
naequaquam placuit: sed locorum commoditatem admiratà, longum rvalo 
dicentes pacuũs cum Nicephoro imperatore initis, ibi commorari dicio- 
nemqus iſtam possidere atatueruni. ἰδῆς eorum sententiam magis etñam 
conſirmarit Calocyrus, qui 66, δὶ ab ipis Romanorum designaretur im- 
perator, Bulgaria οἷα cesurum, foedus perpetuum icturum, tributum 
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λικὸν καὶ δημόσιον σῖτον προθέμενος δώδεκα τοῦ νομέσμεαιτος 
δίδοσϑαι παρεκελεύσατο" οὗ τὴν προαίρεσιν ἀποδεξάμενος ὃ ϑεὸς 
, 
εὐθηνίαν πολλὴν τοῖς ἀνθρώποις παρέσχετο. ἀλλὰ ταῦτα μεὲν εἰς 
Ο ἔπαινον ἐχείνου ἐρρέϑη" ὃ δὲ Νιπηφόρος ἔχαιρε μᾶλλον ἢ ἐβοήϑεε 
ϑλιβομένους ὁρῶν τοὺς ὑπηκόους. καὶ οὐχ οὗτος μόνον, ἀλλὰ 5 
καὶ “έων ὃ ἀδελφὸς αὐτοῦ, ταῖς χαπηλείαις προσχείμενος τῶν 
εἰδῶν, πολλῶν καὶ ποικίλων δεινῶν τὴν οἰκουμένην ἐνέπλησεν. 
ὧν τὴν αἰσχροκέρδειαν εὐτραπέλως οἱ πολῖταε διεκωμώδουν. 
ἐξελθόντος γάρ ποτε τοῦ βασιλέως ἐν τῷ πεδίῳ ὥστε γυμνάσαε 
τὸν στρατόν, ἐπεί τις ἦλϑε πολιὸς τὴν τρίχα καὶ ἐπειρᾶτο συν-- 10 
αριϑμηϑῆναι τοῖς στρατιώταις, φησὶ πρὸς αὐτόν “σὺ δέ, ὦ ἀν- 
ϑρωπὲ, γέρων ὧν πῶς τοῖς ἐμοῖς στρατιώταις ἐπείγῃ συναριϑμεη- 
ϑήναι;" ὃ δ᾽ εὐστόχως ὑπολαβὼν “πολὺ δυνατώτερός εἶμι νῦν ἢ 
 ἔψη “ἢ ὅτε ἤκμαζον." αὐτοῦ δὲ “καὶ πῶς;" ἐρομένου “ὅτε περ 
ἔφη “τὸν τοῦ νομίσματος σῖτον πρότερον δυσὶν ἡμιόνοις ἐπιφορ-- 15 
τίζων, ἐπὶ τῆς σῆς βασιλείας δύο νομισμάτων σῖτον ἀβαρῶς ἐπὲ 
τῶν ὦμων φέρω." συνεὶς οὖν τὴν εἰρωνείαν ἀνεχώρησε, μηδὲν 
ταραχϑ είς. 

Οἱ δὲ Σαρακηνοὶ μετὰ τὸ ἁλῶναι τὰς ἐν Συρίᾳ καὶ Κιλικέει 
πόλεις τὸν ἀρχιερέα τῶν Ἱεροσολύμων Ἰωάννην ζῶντα κατέκαυσαν 30 
ὡς ταῖς ὑποθήκαις αὐτοῦ τάχα μέλλοντος τοῦ Νικηφόρου ἀφίξε- 
σθαι πρὸς αὐτούς, ἐνέπρησαν δὲ καὶ τὸν περικαλλῆ ναὺν τοῦ 
κυριακοῦ τάφου. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο πεποιήχασι καὶ οἱ "Ἀντιοχεῖς, 


Ἵ εἰδῶν] δεινῶν Ο 23 πεκοιήκασε om Ο 


auo εὐ publico ſrumento, duodecim modios aureo vendi luscit. quod 
eios faetum probans deus fertilitatem est largitus. atque haec laudandi 
Basilii gratia diĩxi. at vero Nicephorus gaudebat potius Δ αὶ cernens 
aubditos quam αἰ ĩis auccurreret. idemque faciebat Leo frator ĩpeius 
cauponantibus annonam οἱ merces mulieribus δὲ dans, multüñsque et va- 
riis malis orbem terrarum implens. turpe illorum quaestus atudium fa- 
cete cĩves subsannaverunt. nam cum aliquando ad milites exercondos 
in campum progressus imperator cano cuidam, qui inter milites s0 ad- 
acribi potebat, diceret ecquid homo canus in militiam allegi peteret, 
apte is respondit δ6 multo nunc validiorem esse quam adolescens fuisset. 
εἰ φαΐ hoc verum esset, interrogante imperatore, 80" inquit, “qued 
olim uno aureo empto ſrumento * onerabam asinos: te autem 

ranto, quantum duobus aureis emitur frumenti, haud gravate humeris 
porto, imperator dicterium sentiens abiit, nibil perturbatus. 

Ceterum Saraceni amissis in Syria οἱ Cilicia urbibus, Ioannen 
archiepiscopum Hiĩerosolymae vivom combusserunt, quod suspicarenti 
eius iustinctu Nicephorum ipsis bellum illaturum. incenderunt euan 
pulcherrimum templum dominici gepulchri. eodem modo Antiocheni que- 
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ὩΧριστοφύρον τὸν αὐτῶν ἀνελόντες ἀρχιερέα. προσερρύησαν δὲ Ῥ 668 
τῷ βασιλεῖ Γρηγόριος καὶ Παγχράτιος οἱ αὐτάδελφοι, τῆς ἑαυτῶν 
σζεαραχωρήσαντες αὐτῷ χώρας τοῦ Τ᾽ ἀρών" οὖὗς πατριχίους τιμήσας 
δαὶ χτήμασιν ἐφιλοφρονήσατο πολυπροσόδοιςς. ἐγένετο δὲ καὶ 

5 ἡλίου ἔχλειψις τῇ κβ' τοῦ Ζεκεμβρίου μηνός, περὶ τρίτην ὥραν, 
ὡς χαὶ ἄστρα φανῆναι. ' 

Ἢ δὲ βασιλὶς Θεοφανὼ ἀποστρεφομένη τὴν συνουσίάν τοῦ ᾿ 
ΝΝιχηφύρου, τινὰ τῶν τοῦ ΤἸζιρῳισκῆ μεταπεμψαμένη εἰσχαλεῖταε 
τοῦτον ἐν τῷ ἰδίῳ οἴκῳ σχολάζοντα" ἔφϑη γὰρ ὃ βασιλεὺς διά 

10 τέρα ὑποψίαν παραλύσας τοῦτον τῆς τοῦ δομεστίκου ἀρχῆς καὶ ἐν 
τῷ ἰδίῳ οἴχῳ ἀπρόϊτον εἶναι κελεύσας. διεπράξατο δὲ ἢ μοιχαλὶς Β 
καὶ γράμματα τοῦτον δέξασθαι τὴν κάϑοδον ἐπιτρέποντα. καὶ 
ὅ πεμφϑεὶς ἐχεῖϑεν αὐτὸν ἀναλαβόμενος εἰς Χαλκηδόνα ἀφίκετο. 
καὶ τοῦ βασιλέως ὑπομνησϑέντος εἰ δεῖ τοῦτον εἰσελθεῖν ἐν τῇ 

15 βασιλίδι, κἀκείνου προσμένειν μιχρὸν ἐπιτρέψαντος, ἐχείνη νυ- 
κεὸς ωὠ τοῦ 4εκεμβρίου μηνός, ἱγνδικτιῶνος ιγ΄, ἔτους συοη', 
ἀποστείλασα ἄγει τοῦτον πρὸς τὸν κάτωθεν τοῦ παλατίου χειρο- 
ποέητον λιμένα νυχτός, καὶ κοφίνῳ ἀνιμήσατο μετὰ πάντων τῶν 
περὶ αὐτόν" ἦσαν δὲ ὃ πατρίκιος Μιχαὴλ ὃ Βούρτζης καὶ ““έων 

φοταξιάρχης ὃ Βαλάντιος καὶ τῶν τοῦ Τζιμισχῆ πιστιχωτάτων ὁ Ὁ 
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Ardnnodbeoôcugoc καὶ ἕτεροε δύο. οἵτινες ἀνελϑύντες χαὶ ξιφή- 


1 Ῥοῦφον margo P 4 χεήσεσιν Ο 441 οἶκον Ο ὃν 
ἐχεῖϑεν ὁ πεμφϑεὶςρ ἀναλαβόμενος ( διεπράξατο γὰρ --- ἐπιτρέ- 
ποντα)ὴ ἀφίκετο εἰς Χαλχηδόνα. Ο 17] τῶν παλατίων 
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456 Christophornm suum pontificem summum interfecerunt. δὰ impera- 
torem porro δὲ contulerunt Gregorius et Pancratius fratres germani, 
eique suam dicionem, nomine Taron, concesserunt. quos ille patricia 
dĩgnĩtate ornatos praedĩis reditus amplos habentibus donavit. die men- 
εἷα Decembris ΦΦ, hora tertâa, tantus fuit aolis defectus ut aſtra quoque 
apparuerint. 

Iam Theophano Augusta consuetudinem Nĩcephori aversans, Tæi- 
mĩscam, eius familiarium δὰ δ vocati cuiusdam ministerio, domo sua 
(ἴω qua tum privatus degebat, οὗ auspicionem quandam domestici oſſi- 
εἶο deĩectus ab imperatore, et domĩ suae δ continere neque usquam 
prodiro iussus) eovocat, adeoque Iiteras etiam adultera ab imperatoro 
obunet, quibus in urbem is redire iuberetur. quĩ missus ſuit, is Tzi- 
miscam domo saua Chalcedonem adducit. cumquo imperator submonĩtus 
utrum eum vellet Cpolin ingredi, eum aliquantulum exspectare inasisset, 
Theophano nocte, 11 Decembris, indictione 13, anno mundi 6478, 
missis ειΐδ Teimiscam noctu δὰ portum manu confectum, qui est iuſra 
palatium, deducit, εἰ impositum corbi cum sociĩis in palatium attrahit. 
erant enm eo Michaelus Burtza patricius, Leo Abalantius cohortis du- 
ctor, Atæypotheodorus Tzimiscae amicorum fideliaaimus, ac duo allũ. 
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ρεις εἷς τὸν τοῦ βασιλέως εἰσελθόντες κοιτῶνα, ἐπεὶ μὴ εὗρον αὖ- 
τὸν ἐν τῇ συνήϑει χλίνῃ, φωραϑῆναε ὑπονοήσαντες μιχροῦ ϑεῖν 
ἑαυτοὺς κατεκρήμνισαν, εἰ μή που ἀνδράριόν τι τῶν ἐκ τῆς γυναι- 
κωνίτιδος εὑρηκότες ὑπ᾽ αὐτοῦ δΥδηγοῦνται. καὶ καταλαμβάνουσεν 
εὐτὸν ἐπ᾿ ἐδάφους κείμενον χαὶ στρωμνὴν ἔχοντα πῖλον κοχχοβαφί 5 
καὶ ἄρχτου δέρμα, ὅπερ λαβὼν ἦν παρὰ Μιχαὴλ μοναχοῦ τοῦ 
Maudttyov, τοῦ ϑείου αὐτοῦ. τοῦτον ἄρτι πρὸς ὕπνον τραπέντα, 
καὶ μηδαμῶς ἐπαισϑόμενον τῆς ἀφίξεως τῶν μελλόντων αὐτὸν 
ἀναιρεῖν, δ᾽ Τζιμισκῆς τῷ ποδὶ νύξας ἔξύπνισεν. ἐξυπνισϑένστα 

Ὁ δὲ καὶ τῆς δεξιᾶς χειρὸς τὸν ἀγχῶνα τῇ γῇ προσερείσαντα καὶ τὴν 10 
κεφαλὴν ἀνακουφίσαντα, ἐπιφέρει γυμνῷ τῷ ξίφει κατὰ τῆς χορυ-- 
φῆς ἀσχεποῦς οὔσης ( ἐπεπτώκει γὰρ ἐγειρομένου τὸ τῆς κεφαλῆς 
αὐτοῦ κάλυμμα) ““έων ὁ ᾿Ἡβαλάντιος γενναίαν πληγήν; καὶ διε-- 
λαύγει μέσον τὸ κρανίον. εἶτα τῆς στρωμνῆς αὐτὸν ἀναστήσαντες 
ἄγουσι πρὸς τὸν ΤἸζιμισχῆν ἐπὶ τῆς βασιλικῆς καϑίσαντα κλίνης, 15 
καὶ πολλὰ παροινήσωντες καὶ κατονειδίσαντες καὶ δυσφημήσαντες 
εἷς αὐτὸν μηδὲν ἄλλο λέγοντα ἀλλ᾽ ἢ “κύριε ἐλέησον" καὶ “εο- 
τόχε βοήϑει," τελευταῖον ἐπεί περ κατεφωράϑησαν παρὰ τῶν 

Ρ 668 προχοίτων τοῦ παλατίου καὶ συνίστατο ἐπ᾽ αὐτοὺς πλῆϑος ἀμυνο- 

μένων, ἀποσφάττουσι τοῦτον, καὶ τὴν κεφαλὴν ἀποτεμόντες δεά 40 
τινος ϑυρίδος τοῖς εἷς βοήϑειαν συντρέχουσε δειχνύουσι. καὶ οἱ 
μὲν οὕτω κατεστορέϑησαν, τοῖς δὲ περὶ τὸν ζιμισκῆν χιμρὺς 
ἐδόϑη ἀδεῶς καὶ μετ᾽ ἀδείας πάγτω ποιεῖν. 


6 ἄρκου C 18 βαλάντηο Ο καιρίαν margo Ρ 19 συν- 
ἔφεαται ἡ 41 δεικνύουσι οα Ο 


li σαπὶ in palatium essent δυϊοναίιΐ, gladiis cincti Imperatoris onbiculum 
intrant; cumque eum non invenirent in consueto lecto, detectas insidias 
8486 auspicantes iam 56 ipsos eront praecipitaturi, nisi homunoĩo quidam 
obtĩgisset ex gynaecoo, quo duce in δοίο iacentem Nioophorum Phocam 
inveniunt, pro veste stragula habentem pileum cocco inſectum δὲ exuvium 
ursi, quod αὖ avunculo suo Michaelo monacho Maleĩno acceperat. re- 
vens imperator ohdormi verat, neque percussorum adventum senserat. 
Tæimisces eum calee iotum ὁ somnò excitat: evigilanti dextraeque manus 
cubiĩto terrae innitenti εἰ caput attollenti Leo Abalantius etricto euse 
vulnus ingens in nudum caput (deciderat enim operculum capiti, dum 
86 sublovaret) incutât, medio cranio dissecto. deinde eum ἃ lecto au- 
ferentes δὰ Tælimiscam duount ἴῃ sella ĩmperatoria aedentem, multisqque 
oontumeliis οἱ oonviciis exagitant, nihil alind dicentem quam domine 
miserere, opitulare deipara.“ tandem cum res excubitoribus palatii iIn- 
notulsset, οἱ multitudo δὰ deſendendum Imperatorem accurreret, Nlce- 
phorum iugulant, coputque eius resectum defonsoribus per fenestrum 
ostendunt. hoc pacto iĩis aedatis, Taimisoas libere quas vellet agendi 
occasio data. 
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“έγεται δὲ ὅτι πρὸ δέκα ἡμερῶν τοῦ ϑανάτου αὐτοῦ ἔγγρα- 
40» εὗρεν ὁ βασιλεύς, ἐρριμμένον ἐν τῷ κοιτῶνι αὐτοῦ καὶ μηνῦον 
ἀσφαλίσασθαι ἑαυτὸν ὡς ἐπιβουλευόμενον ὑπὸ τοῦ Τχιμισκῆ. καί 
τεγὰ δὲ χληρικόν φασι κατὰ τὴν ἑσπέραν τῆς ἀναιρέσεως δεδωκέναι 
δαὐτῷ γράμμα περιέχον πρὸς ἔπος ταῦτα “ὦ βασιλεῦ, ἀσφάλισαε 
σεαυτόν" χίνδυνος γάρ σοι κατὰ ταύτην τὴν νύχτα οὐ μιχρὸς ἀρ- 
τύεται." τὸ δὲ γραμμάτιον ἄλλοι μὲν λέγουσιν ὡς ὑπολαβὼν ὃ Β 
βασιλεὺς δεητήριον εἶναι οὐκ ἀνέγνω τοῦτο, ἄλλοι δ᾽ ὅτι ἀνέγνω 
μέν, ἀλλ᾽ ἠμέλησε τῆς ἑαυτοῦ φυλαχῆς, τοῦ χρεὼν ἐμποδίσαντος, 
10 ἀποθανόντος δὲ τούτου εὑρέϑη ἔχον τὰ γεγραμμένω. ἄλλοι δ᾽ ὅτε 
ἀναγνοὺς ἐπέτρεψε τὴν ζήτησιν καὶ φυλακὴν τῷ πρωτοβεστιαρίῳ, 
ἔγραψε δὲ καὶ τῷ ἀδελφῷ «“Τέοντι ἐπ᾽ οἴκου διάγοντε λαὸν ἔνοπλον 
εἰληφέναι καὶ φοιτῆσαι τὴν ταχίστην πρὸς τὸ παλάτιον. τοῦτο δὲ 
διαχομισϑὲν ἐχεῖνος δεξάμενος, καὶ μηδ᾽ ἀνελίξας (ἔτυχε γὰρ 
16 χυβεύων μετώ τινων καὶ δαιμονίως τῇ παιδιᾷ χρώμενος) ἔϑετο ἐν 
τῇ ἑαυτοῦ κλίνῃ ὑπὸ τὴν τύλην. ἄρτι δὲ τοῦ παιγνίου διαλυϑέν- Ο 
τος τὸ γραμμάτιον ἐπελθὼν χαὶ τὸν ἐγκείμενον νοῦν συνεὶς τῶν 
γραφέντων, δύναμιν ὡς ὁ καιρὸς ἀπήτει συνηϑροικὼς ἀπήἥει πρὸς 
τὰ βασίλεια. γενόμενος δὲ κατὰ τὴν ἐν τῷ ἱπποὐρομέίῳ σφενδόνην 
40 ἤχουσέ τιγων διαλεγομένων πρὸς ἀλλήλους ὡς ἄρα εἴη Νικηφόρος 
ἀνῃρημένος ὃ βασιλεύς, ἤχουσε δὲ καὶ τῶν ἐν τῷ παλατίῳ καὶ τοῖς 
στεγωποῖς ἀνευφημούγτων τὸν Ἰωάννην. τῷ ἀνελπίστῳ δὲ κατα. 


4 φασι om Ὁ ὅ πρὸς ες. Ὁ 6 μικρῶς ἄνύεται Ο 
19 ἱπποδρόμῳ Ο 41 ἐν ταῖς πλατείαιρ καὶ ταῖς ὁδοῖς Ο 


Ferunt decem diebus antequam interficeretur, Nicephorum in auo 
cabiculo invenĩsse libellum, cuiĩus seriptura monebatur ui aibi caveret: 
nam ἃ Tæimisca ἱμοὶ insidias fieri. quendam etiam clericum perhibent 
vesperi, qua nocto doinde periit, literas eĩ oxhibuisse in quibus haec 
continereniur muni (6 ipsum, imperator: nam hac nocte tibi periculum 
haund leve impendet.“ enas literas alii tradunt imperatorem non legisso, 
opinatum eo petitionem aliquam contineri. alii legisse aiunt, "ἢ aui 
custodiendi rationem non duxisse ullam, fato impeditum; easque literas 
ipso occiso inventas fuisss. non desunt qui ἰΐδ lectis imperatorem as- 
aerant ĩnquisitionem οἱ custodiae munus protovestiario mandasse; simul- 
que ſratri διὸ Leoni domi auae degenti scripsisse ut cum armata manu 
δὲ palatium celerrimo veniat. Leonem literas acceptas non apernisse, 
ᾳποὰ tum forte talis cum aliquo certaret οἱ impensissime isto ludicro 
delectaretur, aæed eas ἴῃ sui lectulĩ sponda deposuisse. lIudo ſinito sta- 
tĩm legisse, οἱ percepta sententia coegisse quantam res ſerret manum, 
ac δὲ palatium conteudisse. sed cum δὰ Fundam Circi venisset, au- 
ἀἶεδε quosdam inter δο de interfecto imperatore Nicephoro colloquentes, 
ner non et in palatio et angiportis Tzimiscam imperatorem proclaman- 
tium vocos percepisse; Itaque ro insperata consternutum nihil magnani- 
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πλαγείς, καὶ μηδὲν ἐννοήσας γενναῖον, ἦ τάχους εἶχε σὺν τῷ υἱῶ 
Νικηφόρῳ τῇ μεγάλῃ προσέρχεται ἐκκλησίᾳ. καὶ τὰ μὲν λεγώ-- 

μενα ταῦτα" εἰ δὲ ἀληθῶς ἢ ψευδῶς, οὐκ ἔχω λέγει. ϑνήσκπεα 
δ᾽ ὅμως ὃ Νικηφόρος ἔνδον τοῦ παλατίου κατεργασϑ είς. 


4 ροεί κατεργασϑείς Ο: πεντήκοντα καὶ ὁπτὰ ἐτῶν ὧν τηνικαύεα. 
τῇ δὲ ἑσπέρᾳ τῆς αὐτῆς ἡμέρας προστάξει τοῦ ᾿Ιωάννου πρὸς 
ἑσπέραν βαθεῖαν τῇ ὁσίᾳ παρεπέμφϑη" θήκῃ γὰρ ξυλένῃ, ὡς ἔευ- 
χεν, αὐτὸν περιστείλαντες εἰς τὸν ϑεῖον τῶν ἀποστόλων σηκὼν 
μέσον νυκτῶν αὐτὸν ἐξεκόμισαν καὶ κατὰ τὸ ἡρῷον ἔνϑα τὸ τοῦ 
ϑείου καὶ ἀοιδίμου Κωνσταντίνου σῶμα κατάκειται ἐν μιὰ ταῦν 
βασιλικῶν σορῶν ἑκήδευσαν. τὴν δὲ ἰδέαν τοιόσδε τις ἦν. ὄψες 
αὐτῷ πρὸς τὸ μέλαν πλέον ij τὸ λευκὸν ἀποκλένουσα, κόμη βα- 
ϑεῖα καὶ κυανή, ὀφθαλμοὶ μέλανες ἐπὶ συννοίας πεφροντικότες, 
δασείαις ταῖς ὀφρύσιν ὑποκαϑήμενοι. ῥὶς μέσον ἔχουσα λεπτότῃ - 
τός τε καὶ παχύτητος, ἠρέμα συμπεραινομένη γρυπότητι. ὑπήνῃῃ 
σύμμετρος, ἀραιὰν παρὰ τὰς γνάϑους προβαλλομένη τὴν πυλιάν. 
ἐγχυλαὶος τὴν ἡλικίαν καὶ στιβαρός, εὐρύτατος τὸ σεέρνον καὲ 
ὥμους ὡς μάλιστα, τὴν μέντοι ἀνδρίαν καὶ ῥώμην κατὰ τὸν 
ϑουλλούμενον Ἡραχλῆν. φρονήσει δὲ καὶ σωφροσύνῃ πάντων 
κατευμεγέϑεε τῶν κατ᾽ ἐκείνην τὴν γενεὰν γεγενημένων ἀνδρῶν. 
ἐν δὲ τῇ σορὦ αὐτοῦ ὁ Μελιτηνῆς μητροπολίτης Ἰωάννης ταῦτα 
ἐπέγραψε" : 
τὸν ἀνδράσι πρὶν καὶ τομώτερον ξίφους 
πάρεργον οὗτος καὶ γυναικὸς καὶ ξίφους, 
ὃς τῷ κράτει πρὶν γῆς ὅλης εἶχε κράτος, 
ὥσπερ μικρὸς γῆς μιχρὸν ᾧχησε μέρος. 
τὸν πρὶν σεβασεόν, ὡς δοκῶ, καὶ θηρίοις, 
εἰνεῖλεν ἡ σύγκοιτος ἕν δοχοῦν μέλος. 
ε μηδὲ νυξὶ μικρὸν ὑπνώττειν θέλων 
ἐν τῷ τάφῳ νῦν μαχρὸν ὑπνώττει χρόνον. 
ϑέαμα πιχρόν. αλλ᾽ ἀνάστα νῦν, ἀναξ, 
καὶ τύπτε πεζούς, ἱππότας, τοξοκράταρ 
τὸ σὸν στράτευμα, τὰς φάλαγγας, τοὺς λόχους. 
ὁρμᾷ καϑ᾽ ἡμῶν ἹῬωσικὴ πανοπλία, 
Σκχυϑῶν ἔϑνη σφύζουσιν εἰς φονουργίας, 
. λεηλατοῦσι πᾶν ἔϑνος τὴν σὴν πόλιν, 
οὕς ἐπτόει πρὶν καὶ γεγραμμένος τύπος 
«ροὺ τῶν πυλὼν σὸς ἐν πκολεε Βυζαντίου. 
ψαί, μὴ παρόψει ταῦτα" ῥῖψον τὸν λίϑον 
τόν σὲ κρατοῦντα, καὶ λίϑοις τὰ θηρία 
τὰ τῶν ἐθνῶν δίωκε" δὸς δὲ καὶ πέτρας 
στηριγμὸν ἡμῖν ἀρραγεστάτην βάσιν. 
εἰ δ᾽ οὐ προχκύψαι τοῦ τάφον μικρὸν θέλεις, 
καν᾿ ῥῆξον ἐκ γῆς ἔϑνεσιν φωνὴν μόνην" 
ἴσως σκορπίσῃ ταύτ' καὶ τρέψει μόνῃ, 
εἰ δ᾽ οὐδὲ τοῦτο, τῷ τάφῳ τῷ σῷ δέχον 
σύμπαντας ἡμᾶς" ὁ νεκρὸς γὰρ ἀρχέσῃ 
σώξειν τὰ πλήϑη τῶν ὅλων χριστωνύμων. 
ὦ πλὴν γυναικὸς τὰ δ᾽ ἄλλα Νικηφορος. 
αλλὰ ταῦτα μὲν οὕτω συντέϑειται. 


mum cogitasse, sed illico cum ſilio Nicephoro in magnum templum con- 
fugiace. atque haec memoria prodita sunt: verene δὴ falso, non pro- 
nontio. id quidem liquet, Nicephorum in palatio fuisso interfectum. 
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Ἰωάννης δὲ ὃ Τἴιμισχῆς τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς ἀποθανόντος 

κοῦ Νικηφόρου ἀνεδέξατο τὰς φροντίδας, συμβασιλεύοντας ἔχων 

2 Βασίλειον καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς υἱοὺς Ρωμανοῦ, ὧν ὃ μὲν Βα- 
σἔλειος ἕβδομον εἶλκε τῆς ἡλικίας ἔτος, ἅτερος δὲ ὃ Κωνσταντῖνος 

δ πέμσττον. εὐθὺς οὖν Βασίλειον τὸν παραχοιμώμενον, ὃν Νικη-- 
φύρος ὃ βασιλεὺς οὗ μικρὰ συμβαλόμενον αὐτῷ πρὸς τὴν τῆς βω- 
σιλείας κατάσχεσιν πρόεδρον τετίμηκε, μή πω πρότερον ὄντος τοῦ 
ἀξιώματος, πρώτου δ᾽ αὐτὸ τοῦτο ἐφευρηκότος, νυχτὸς μετα- 
πεμψάμενος κοινωνὸν τῆς ἀρχῆς προσελάβετο, ἅτε ἐν πολλοῖς 
10 χρόνοις τά τε πολιτικὰ μετελθόντα ἐπὶ τοῦ οἰχείου πατρὸς “Ῥω-- 
μανοῦ τοῦ γέροντος καὶ Κωνσταντίνου τοῦ πορφυρογεννήτου τοῦ 
γαμβροῦ αὐτοῦ, καὶ πλειστάκις κατὰ τῶν ᾿᾿γαρηνῶν ἐχστρατεύ-- 
σαντα, χαὶ δυσχερείαις πραγμάτων εἰδότα εὐφυῶς προσαρμόζε-- 
σθαι. ὃς εὐθὺς τὴν ἐπιτροπὴν εἰληφὼς τῶν πραγμάτων πάν- 
Ἴδτας τοὺς εὔνοιαν τῷ Νικηφόρῳ φυλάττοντας ἐκ μέσου πεποίηκε, 
Alovru μὲν τὸν χουροπαλάτην ἐν “Ἰέσβῳ περιορίσας καὶ Νικη- 
φόρον Βέστην τὸν τούτου υἱὸν ἐν τῇ Ἴμβρῳ, Βάρδαν δὲ τὸν νεώ- 
τερον δοῦχα τότε Χαλδίας καὶ Κολωνείας τυγχάνοντα τὴν ἀρχὴν 
ἀφελόμενος ἐν ᾿“μασείᾳ παρέπεμψε. καὶ τοὺς ἄλλους δὲ ὅσοι 
90 πολιτικὰς ἢ στρατιωτικὰς μετήεσαν ἀρχὰς τῶν ἀρχῶν παραλύσας, 
τοὺς οἰχείους ἐπέστησε καὶ τῷ νέῳ βασιλεῖ φυλάττοντας εὔνοιαν. 
τοῖς τότε δὲ παρὰ τοῦ Νιξηφόρου φυγαδευϑεῖσε κάϑοδον ἐπιτρέ- 
πεε, καὶ πρό γε τῶν ἄλλων τοῖς ἀρχιερεῦσι, τῷ μὴ ϑέλειν ὗπο- 


8 υἱεῖς Ο 6 αὐτοῦ C ὃ αὐτοῦ an τούεον7 18 δυσχε- 
φείας Ο «ροσαρμοζόμενον Ο 17 βάρδα Ο 19 post 
«αρέπεμψε Ο γράμμασι 91 τοὺς om Ο Φ8 τότε δὲ) τε Ο 


Ioannes Tæimiscas hoc sublato imperium iniit, adhibitis collegis Ba- 
ailio εἰ Constantino Romani filiis, quorum hic quintum, illo septmum 
aetatĩñs annum agebat. initĩo atatim imperiĩ Basilium, cubicularium intĩ- 
mum, quem Nicephorus ab eo in occupando imperio non leviter adiutus 
novo nomine novi magistratus instituio praesidem creaverat, noctu δᾶ 
86 vocatum rernm gerendarum δοοΐαπι adsciscit, quippe οἱ longo tem- 

ore in re publica versatum, sub patre Romano seniore, οἱ Constantino 
orphyrogeniĩto sororis suae marito, et qui saepissime rem contra Aga- 
renos geserat, οἱ rebus arduis scite 86 accommodare callebat. is Basi- 
lius, αἱ primum tractandarum rerum munus occepit, omnes Nicephoro 
atudentes ὁ medĩio δυῦπιονεῖ. Leonem curopalatam in Lesbum, Νίοο. 
phorum Bestam εἶπ ſilium Imbrum, Bardam Ducae filium iuniorem, qui 
inm Chaldĩae οἱ Coloniae praeerat, abrogato magistratu Amasiam rele- 
gat, alioscque νοὶ civiles vel bellicos magistratus gerentes in ordinem 
igit, in eorumque loca substituit familiares suos, οἱ quos novo im- 
peratori ſidos nosset. reditus otiam decretus iis quos Nicephorus solum 
vertero ĩuaserat, pontaſficibus praecipue primariis; quibus ostendimus id 
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γράψαι τῷ τόμῳ ὃν εἷς κατατομὴν καὶ ὕβριν ἐφεῦρε τῆς ἐχχλησέες, 
ἐκεῖνος ἐξορισϑεῖσιν, ὡς ἤδη ᾳφϑάσας ὃ λόγος ἱστόρησεν. 

Οὕτω δὲ τῶν πραγμάτων οἰκονομηθϑέντων, κατὰ τὴν αὐτ᾿ὴἣν 
γύχτα πάσης ὑποψίας ἀπολυϑεὶς ἄπεισι μετ᾿ ὀλίγων ὃ βασιλεὺς εἷς 
τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν, χερσὶ τοῦ πατριάρχου λαβεῖν βουλόμενος 5 

᾿ τὸ διάδημα. ὃν ἐλϑόντα εἰσελϑεῖν οὐκ εἴασεν ὃ Πολύευχτος, με 

Ο ἄξιον εἶναι φήσας ἐπιβῆνωι ϑείου ναοῦ νεαρῷ καὶ ἀτμίζοντι ἔτι ταῖς 
συγγενικῷ αἵματι σταᾳζομένας τὰς χεῖρας ἔχοντα, ἀλλὰ σπεῦσιεε 
ἔργα μετανοίας ἐνδείξασθαι, καὶ οὕτως ἐφίεσθαι πατεῖν ἔδαηος 
οἴχου κυρίου. τοῦ δὲ Ἰωάννου ἠπίως δεξαμένου τὴν ἐπιτίμησιν τὸ 
καὶ πάντα πρᾶξαι μετ᾽ εὐπειϑείας ἐπαγγειλαμένον, ἀπολογισα-- 
μένου δ᾽ ὅτι καὶ αὐτόχειρ οὐκ αὐτὸς ἐγένετο τοῦ Νικηφόρου ἀλλ᾽ 
ὁ Βαλάντιος καὶ ὃ “Ἀτζυποϑεόδωρος ἐπειτροπῇ τῆς δεσποίνης, ταύ-- 
τὴν μὲν ὃ πατριάρχης προσέταττε τῶν ἀνακτόρων κατενεχϑῆναι 
καὶ ἔν τινι νήσῳ περιορισϑῆναι, ἐξοστρακισϑῆναι δὲ καὶ τοὺς τοῦ 85 
Νικηφόρου αὐτόχειρας, διαρραγῆναι δὲ καὶ τὸν τόμον ὃν ἐπὶ συγ- 
χύσει τῶν ἐχκλησιαστιχῶν πραγμάτων ὁ Νικηφόρος ἐξέϑετο. εὐ- 

Ὁ ϑέως οὖν ὃ Ἰωάννης ἐκείνους τε ἐξῶσε τῆς πόλεως καὶ τὴν Θεο- 
φανὼ ἐν Προικοννήσῳ ἐξώρισεν. ἥτις ἐκεῖϑεν ὕστερον λάϑρα 
φυγοῦσα καὶ τῇ μεγάλῃ προσφυγοῦσα ἐχκλησίᾳ, διὰ τοῦ παρακοι- 90 
ειἰωμένου Βασιλείου ἐκβληϑεῖσα ἐν τῷ ϑέματι τῶν ᾿Ἀρμενιαχῶν 
ἐξωρίσϑη εἰς τὴν παρὰ τοῦ βασιλέως νευνργηϑεῖσαν μονὴν τὴν 


1 τῆς ἐκκλησίας ἐξεῦρε Ο 4 ἤδη οὰ Ὁ 11 ἀπολογησα- 
— σ 18 βαλάντζης Ο, ἀραϊανειος Ρ 19 ὅστερον 
om 


evenisse, quod constitutionĩ ab eo spoliandae ac contumelia afficiendae 
ecclenias causa factae noluissent subseribere. 

Rebus hoc modo constitutis, ea ipsa nocte omni liberatus suspi- 
cione Tzimisca, paulo post in magnum templum 86 confert, ut manu 
patriarchae diadema sibi imponatur. verum eum Polyeuctus nou ad- 
mittit, ποι; licere inquiens templo subires eum cuius manus adhne receutũ 
cognati cruore stillarent atque ſumarent. operam daret uti poeuitentiae 
ofſicia praestaret: ita demum permissum irĩ ut solum domus ἀεὶ calcet. 
eam obiurgationem placide fert Tzimisca, promittons δ omnin obedien- 
ter ſacturnm, 860 quoque purganas πὶ qui manus Nicephoro non intulis- 
κεῖ, αὖ Abalantio εἰ — iussu Augustae trucidato. patri- 
archa igitur hanc palatio exigi iubet οἱ in aliquam in-nlam deportari; 
relegari etaam Nicephori percussores, δὲ conscindi libellum edicti quod 
δὲ conſundendas res ecclesiasticas Nicephorus ediderat. statim igitur 
Tæimisca percussores istos extorres agit, εἰ Theophanouem in Procon- 
nesum relggat. unde postea occulte cum profugisset in matgennin tem- 
plum, exturbata 60 ἃ Basilio cubiculario in provinciam Armenicam οεἰ 
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“ἤαμιδος, ἐνυβρίσασα πρότερον εἷς τὸν βασιλέᾷ πολλὰ καὶ εἷς τὸν 

Πασίλειον, Σχύϑην χαὶ βάρβαρον ἀποκαλέσασα καὶ κατὰ κύρρης 

αὐτῷ κονδύλους ἐπιτρήγψασα. ἐξωρίσϑη δὲ σὺν αὐτῇ καὶ ἡ ταύ- 

τῆς μήτηρ ἐν ἸΠαντινείῳ. ἐνεχϑεὶς δὲ ὃ τόμος ἐρράγη, καὶ τῇ 
5 ἐκκλησία ἐχαρίσϑη ἢ προτέρα ἐλευϑερία. 

Τούτων οὖν πραχϑέντων, ὑποσχομένου δὲ τοῦ Ἰωάννου καὶ Ῥ 665 
εἧς ἐζλασμα τῆς ἁμαρτάδος πένησι διανεῖμαι ἣν ἰδιωτεύων εἶχε 
περιουσίαν, ὃ ]Π]ολύευκτος ἐπιτρέπει τὴν εἰσοδον, καὶ κατὰ τὴν 
ἑορτὴν τῆς Χριστοῦ τοῦ ϑεοῦ ἡμῶν γεννήσεως εἰσελϑόντα τοῦτον 

1Τοτῷ τῆς βασιλείας ἀναδεῖ διαδήματι. πολὺν δὲ σάλον καὶ ταρα-- 
χὴν ἐχούσης τῆς βασιλείας ἕν τε τῇ ἕω καὶ τῇ ἑσπέρᾳ ((ἅ τε γὰρ 
ληφϑεῖσαι κατὰ τὴν Κιλικίαν καὶ (βοινίκην καὶ Κοίλην Συρίαν 
πόλεις τῶν ““γαρηγῶν, μὴ σχόντος τοῦ Νικηφόρου καιρὸν τὰ 
κατ᾿ αὐτὰς διαϑέσϑαι καλῶς καὶ ἀσφαλίσασϑαι, πρὸς ἀποστα- 

15 σίαν ἀπέβλεπον, καὶ ἢ τῶν “Ρὼς κίνησις οὐ καλῶς πρότερον ἐπὲ 
Πουλγάρους μελετηϑεῖσωα μέγιστον ἐπέσειε τοῖς πράγμασι κίγδι- Β 
γον, χαὶ λιμὸς ἐπὶ πέντε ὅλους ἐνιαυτοὺς τὴν “Ριυμαίων ἐπινεμιό-- 
μενος σηύδρα τὰς πόλεις ἐπίεζε) διεσκοπεῖτο καὶ ἐμερίιινα πῶς 
ἄν τὰ τοιαῦτα ϑεραπευϑείη κακὰ καὶ τὸ ἐξ αὐτῶν ἀποσχευασϑείῃ 

Φ0 ἐλπιζόμενον δέος. τέως δὲ τῆς πρὸς τῷ Ὀρόντῃ ᾿“Αντιοχείας χη- 
ρευούσης ἀρχιερέως, Θεύδωρόν τινω προχειρίζεται μοναχόν, πᾶσι 


1 δαμίδειαν Ο Φ ἀποκαλοῦσα Ο 4 μαρτινείω Ο 8 οὐ- 
σίαν ( 9 τοῦ] τοῦ υἱοῦ τοῦ Ρ 11 ἑσκερῳ Ρ 419 ἀπο- 
σχεδασϑείη Ο 20 τῷ οὐ C 


deportata, in Damidĩs monasterium recens ab imperatore conditum, cum 
prius ĩn imperatorem multa iecisset couvicia οἱ in Basilium, cui Scey- 
ihae et harbari nomiĩne compellato etiam pngnos ingesserat. mater quo- 
que Theophanonis in Mantineum exsilii cuusa miasu; edictique libellus 
prolatus εἰ dĩscerptus est, pristinaqne ecclexiae libertas redcuta. 

His actis, Polyeuctus peccati expiandi gratia pollicitum se quidquid 
priĩvatus hpossederat, in pauperes elargiturum, imperatorem in templum 
admittĩt, εἰ ſeriis Churistâ nataliciis ingressum es, diademate impera- 
torio redĩmit. eo tempore et in Occidente οἵ in Oriente res imperii 
admodum conturbatae fluctuahant. nam εἴ urbes Agarenis in Cilicia 
Phoenicia οἱ Coolesyria ereptae, quod Nicephoro enrum constituenda- 
rum atque muniendarum occaxio praerepta ἔμ, δὰ deſectionem specta- 
bant; οἱ Roseica adversum Bulgaros non recte excogitata prius conci- 
tatio matuum in periculum rem üomanam conticiebat; et penuria quin- 
que integros auuos preasae urbes in 3ummis erant diſfſicultatibus. ea 
vuolicitum tenehaut imperatorem, cirrumapicientem quoduam tautĩs malis 
remedium adhiheret, δὲ rem publicam quam δὰ iucutiebant liberaret. 
cum autem Antiochea δὰ Orontem fluvium sita aliquamdiĩu sSümmo ponti- 
fico caruiset, δὰ id munus provehit imperator Theodorum queudain 
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κομῶντα τοῖς ἀγαϑοῖς καὶ αὐτῷ προϑεσπίσαντα τὴν ἀνάρρησεν, 
καὶ παρεγγυησάμενον μὴ ἐπισπεῦσαι ὡς τοῦ ϑεοῦ μέλλοντος αὐτὸν 
εἷς τὸ τῆς βασιλείας ὕψος ἀναβιβάσαι, ἢ μὴν γινώσχειν ὡς εἰ δὅλε-- 

Ο γώρως διατεθεὶς ἐπιταχύνῃ τὴν τῆς βασιλείας κατάσχεσιν, τῆς 
ἑαυτοῦ ψυχῆς ἐπίβουλος ἔσται" ἀξιώσαντα δὲ χαὶ τοὺς δῆανι- 5 
χαίους, τὴν ἑῴαν πᾶσαν ἐπινεμομένους καὶ λυμαινομένους τῇ μεε-- 
ταδόσει τῆς μυσαρᾶς αὐτῶν ϑρησκείας, πρὸς τὴν ἑσπέραν ἀποε- 
κίσαι καὶ εἴς τινα ἐσχατιὰν ἐγκατοικίσαε πανέρημον, ὃ καὶ πεποέη-- 
κεν ὕστερον, ἀπαναστήσας τούτους καὶ τῇ Φιλιππουπόλει ἐγκατ-- 
οἰκίσας. ἐπὶ λ’ δὲ καὶ ε μόνας ἡμέρας μετὰ τὴν ἀναγόρευσιν 10 
καὶ ὃ Πολύευκτος ἐπιβιοὺς κατέλυσε τὴν ζωήν. καὶ προχειρίζεταε 
ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης Βασίλειος μοναχὸς ὃ Σχαμανδρηνός, ἐπ᾿ 

D ἀρετῆς τελειότητε μαρτυρούμενος. καὶ τὰ μὲν πολιτικὰ ἐφέρετο 
τῇδε, 

Τῇ ἁλώσει δὲ τῆς “Ἀντιοχείας καὶ τῶν λοιπῶν πόλεων, ἃς 15 
ἄνωθεν ἀπηριϑμησάμεϑα, περιαλγεῖς γεγονότες οἱ ἁπανταχοῦ γῆς 
ὄντες ““1γαρηνοὶ καὶ τὰ λοιπὰ ἔϑνη τὰ τὴν ὁμοίαν αὐτοῖς σέβοντα 
ϑρησχείαν, «Αἰγύπτιοι Πέρσαι “ἄραβες ᾿Εχαμῖται καὶ οἱ τὴν Εὐ- 
δαίμονα λεγομένην οἰκοῦντες καὶ τὸ Σαβᾶ, συμφωνήσαντες καὶ 
ὅμαιχμίαν ϑέμενοι, δύναμιν πανταχόϑεν ἡϑροικότες μεγάλην καὶ 80 
ἡγεμονεύειν αὐτῆς τάξαντες Καρχηδονίους, Ζώχαρ ἔχοντας ἄρ- 
χοντα, πρακτικὸν ἄνδρα καὶ τὰ εἰς πολέμους δεινόν, ὡς ἂν ἀχρε- 
βεῖς καὶ ἐπιστήμονας τῶν τε κατὰ γῆν καὶ ϑάλατταν ἔργων, ἐξ- 


μὴ 5 ἔσεται Ο δἔξωσ 9 μετανασεήσας Ο 
11] σαρακηνοὶ Ο 495 ἐς Ὁ 43 ϑάλασσαν Ο 


monachum, omnibus florentem bonis; qui οἱ etiam praedixerat imperio 
potiturum, deo ipsum δὰ hoce culmen elaturo, hortatusque ſuerat ne 
praecipitanter ageret: alioqui si monitus auos sperneret, auae ipeius 
vitas se inslidiatum fuisse intellecturum. contenderat etiam ab eo υἱ 
Manichaeos per totum Orientem serpentes οἱ contagione auae impurae 
religionis omnia corrumpentes in Occidentem in desertam aliquam δοὶξ- 
tadinem deportaret; id quod postea temporis focit imperator, eoqus 
Philippopolin ex Orienteo transtulit. Polyeuctus post Tæimiscae desigua- 
tĩonem tantum triginta quinque dies vixit. in sius locum suffoctus De- 
ailias monachns Scamandrenus, perfectae virtutĩs testimoniĩs clarus. is 
ergo tum rerum civilium fuiĩt atatus. 
ἂς Agareni ubicunque terrarum degentes, aliaeque nationes eandem 
ίς religionem colentes, πὶ Aegyptii Persao Arabes Elamitae, εἰ 
εἱ felicem Arabiam incolunt, Sabieique, gravissimo ob amissam Au- 
——— reliquasque urbes, quas supra racensnĩ, dolore permoti ſoedu- 
leiunt,; magniaque undique contractis copiis, εἰ Carthaginensibus, qued 
δὲ bellĩ terra marique gorendi essent peoritiaaimi, summa rei conmima, 
Zochare imperatore, viro δρρεῖπιο atrenuo atque bellcoso, cum eoxercita 
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ῆλϑον κατὰ Ῥωμαίων, ὑφ᾽ ἕν τὰς πάσας συναγαγόντες δυνάμεις, 
εἰς ἑκατὸν μαχίμων ἀνδρῶν χιλιάδας ἀριϑμουμένας, καὶ τὴν κατὰ Ῥ 666 
“΄ἀάφνην "Ἀντιόχειαν καταλαβόντες ἐπολιόρκουν ἐπιμελῶς. γεν- 
ναίως δὲ τῶν ἔνδον καὶ εὐψύχως τὴν πολιορκίαν ὑφισταμένων ἐπὶ 
5 μαχρὸν ἐπετείνετο ἣ πολιορχία. ἀγγελϑείσης δὲ τῆς τῶν ἐϑνῶν 
συνόδου τῷ βασιλεῖ γράμματα ταχέως ἐπέμποντο πρὸς τὸν στρα- 
τηγὸν [Πεσοποταμίας, τὰς ἐκεῖσε κελεύοντα δυνάμεις ἀϑροῖσαε, 
χαὶ βοηϑῆσαε ταχὺ τοῖς πολιορχούμένοις" ἔπεμψε δὲ καὶ ἄρχοντα 
τοῦ ὅλου στρατοῦ μετὰ καὶ δυνάμεων ἄλλων τὸν πατρίκιον Νικό- 
ἰ(ολαον, ἕνα ὄντα τῶν ὠχειωμένων αὐτῷ εὐνούχων, ὃς ταῖς λοιπαῖς 
προσμίξας δυνάμεσι, καὶ συμπλακεὶς τοῖς βαρβάροις μυριοπλα-- 
σέοις οὖσιν, ἐτρέψατο λαμπρῶς καὶ ἐσχέδασεν ἑνὶ πολέμῳ, καὶ Β 
τὰς ὑπὸ “Ρωμαίους οὔσας πόλεις ἐν τῷ ἀσφαλεῖ κατεστήσατο. 
Τῷ ἔϑνει δὲ τῶν ῬΡὼς ὃν εἴπομεν τρόπον τὴν Βουλγαρίαν 
16 χειρωσαμένῳ, δοριαλώτους δὲ κατασχύντι καὶ τοὺς δύο υἱοὺς τοῦ 
Πέτρον Βορίσην καὶ Ῥωμανόν, οὐκέτι ἦν βουλητὸν ij ἐπ᾽ οἶκον 
ὑποσιροφή, ἀλλὰ τὴν τοῦ τόπου ϑαυμάσαντες εὐφυΐαν, μαχρὰ 
χαίρειν εἰπόντες ταῖς πρὸς Νικηφόρον τὸν βασιλέα γενομέναις συν- 
ϑήχαις, συμφέρον ἐνύμισαν αὐτοῖς μεῖναε κατὰ χώραν καὶ τῆς 
4ηγῆς κυριεύειν. ἐνῆγε δὲ πρὸς τοῦτο πλέον αὐτοὺς χαὶ ὃ Καλο- 
χερός, λέγων, εἰ παρ᾽ αὐτῶν ἀναγορευϑῇ βασιλεὺς “Ῥωμαίων, 
αὐτὸς τῆς τὲ Βυυλγαρίας ἐχστήσεται καὶ σπονδὰς ποιήσειε διηνε- Ο 
κεῖς, καὶ τὰς συμφωνηϑ εἶσας δοθῆναι δύσεις αὐτοῖς παρέξει πολ- 


5 προσεδρεία Ο 8 καὶ poat δὲ om C 15 δορναλώτους Ο 
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IOOOOO bello idoneorum virorum in Romanos ducunt, et Antiocheam 
quae est ad Daphnem ohsidione cingunt; quam diuturnam fecit obsesso- 
rum fortitudo aiquue magnanimitas. imperator ubi ἀ6 barbarorum coĩ- 
tione est ſactus certior, illico praeſectum Mesopotamine colligero exer- 
citum εἰ obsessis subvenire scripto iubet. simul ducem toti exercitnã 

raeſuturum cum reliquis copiis mittit patricium Nicolaum, unum ex 
intĩmis auis eunuchis. is uhi 66 cum suis coniunxit, barbaros, tametæĩ 
eorum exercitus vix minimam partem suis copiis aequahbat, illustri prae- 
lio fudĩt unaque pugna dieipavit, urbesque — aubditas tutas prae- 
atõ tũt. 

Ceterum Roæcis, cum ἰΐ Βυϊρατίαπι quo rettulimus modo subegis- 
aent, captis etiam duohus Petri ſiliis Boriss et Romano, domum τουοειὲ. 
nequaquam placuit: sed locorum commoditatem admirati, longum valo 
dicentes pacuus cum Nicephoro imperatore initis, ibi commorari dicio- 
nemqus iſtam possidere statueruni. hanc eorum aententiam magis etiam 
conſirmavit Calocyrus, qui se, δὶ ab ipnis Romanorum designaretur im- 
perator, Bulgaria eis cesaurum, foedus perpetuum icturum, tributun 





384 GEORGII CEDREMNI 


λαπλασίως, χαὶ συμμάχους ἵξει καὶ φίλους αὐτοὺς διὰ βίου. οἷς 
9 — cD. ⸗ ε Φ 
τισὶ ῥήμασι χαυνωθέντες οἱ Ῥὼς τῆς τε Βουλγαρίας ὡς δοριχτήῆτου 
ἀντεποιοῦντο χτήματος, καὶ διαπρεσβευσάμενον τὸν βασιλέα καὶ 
« * «' 4 “εὖ ’ 4 2 
ὑποσχύμενον ἐπιτελέσειν ἅπαντα τὰ τῷ Νικηφόρῳ ἐπηγγελμένα οὐ 
προσεδέξαντο, ἀποκρίσεις δόντες βαρβαρικῆς πεπληρωμένας ἀλα-- ὅ 
ζονείας, ὡς ἀναγκασϑῆναι τοῦτον διὰ μάχης κρῖναι τὰ πράγματα. 
᾿ "1 
γράμμασιν οὖν ἐν ὀλίγῳ τὰς ἑῴας δυνάμεις πρὸς τὴν ἑσπέραν δεει-- 
βιβάσας, ἄρχοντά τε αὐταῖς ἐπιστήσας ὃν ὠνόμασε στρατηλάτην 
Ὁ άρδων μάγιστρον τὸν Σκληρόν, οὗ τὴν ἀδελφὴν Ἠϊαρίαν νόμεμον 
2 4 , ς ’ d⸗ » Ὁ ⸗ 10 
ἡγάγετο γαμετὴν ἰδεωτεύων ὁ βασιλεὺς, ἔμελλεν ἔκους ἐφισταμε-- 
ᾧ 2. Ὁ “ «ε ἣ . 3 4 εἐ ’ 7 4 ε 
vov καὶ αὐτὸς ἐξορμῆσαι. οἱ Ῥὼς δὲ καὶ ὁ τούτων ἀρχηγὸς ὁ 
Σο)ενδοσϑλάβος, τὴν τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος ὡς ἐπύϑοντο 
περαίωσιν, κοινοπραγήσαντες δεδουλωμένοις ἢ δὴ τοῖς Βουλγάροις, 
πρυσειληφόύτες δὲ καὶ συμμάχους τούς τε Παιζινάχας καὶ τοὺς 
πρὸς δύσιν ἐν Παννονίᾳ. κατῳκισμένους Τούρχους, καὶ διὰ τιάν- 15 
τῶν στρατὸν πολεμιστὴν ἠϑροικότες ἐς ὀκτακισχιλίους ἐπὶ τριά-- 
κοντα μυριάσε κορυφουμένον, καὶ τὸν «ἑμον διαβάντες, πᾶσαν 
ἐπυρπόλουν τὴν Θράκην καὶ ἐληΐζοντο, πηξάμενοι παρεμβολὴν 
ἀγχοῦ που τῶν τειχῶν ᾿Ἰρκαδιουπόλεως, κἀκεῖσε τὴν συμπλοκὴν 
Ῥ 667 ἐχδεχόμενοι τοῦ πολέμου. ὃ δὲ μάγιστρος Βάρδας ὃ Σκληρὺς «ὃς 90 
ἤσϑετο κατὰ πολὺ τῷ πλήϑει λειπόμενος (περιίστατο γὰρ αὐτιῷ 
ἤσϑετο ὺ τῷ πλήϑει λειπόμενος (περ γὰρ αὐτὶ 
πῶσω ἢ στρατιὰ εἰς ιβ΄ χιλιάδας), στρατηγικαῖς ἔγνω ἀπάταις 


2 δορυχτήτου 5 7 τὰς τῆς ἑώωθς 5 9 βάρδα 5 11 poſst 
καὶ om C 15 κατωκημένους Ο 


ĩpsĩs promissum multipticaturum, sociosaqne et amicos 605 ΒΟΥ omnem 
vitum hubiturum pollicebatur. his Rossi vocibus inflati, οἱ Bulgariam 
ut bello ἃ 86 subactam sibi viudicaverunt, οἱ legatos imperatoris, omnia 
οἷς ἃ Nicephoro pacta se persoluturum pollicentis, barhuricae arrogan- 
εἶδα plenis responsis datis reiecerunt. proinde imperator armis eam rem 
disceptare coactus, missis literis celeriter exercitus ab Orienta in Occi- 
dentem transfert, eisque ducem ἃ se nominatum praeficit Bardam magi- 
atrum, cognomento Sclerum, id est Durum, cuius sororem Alariam pri- 
vatus adhuc legitimo sihi matrĩmonio couiunxerat; statuitqne verĩs initio 
ipss quoque in bellum proficisci. sed Rossi eorumque ductor Sphen- 
ſosthlabus, audito Romanas copias traĩecisse, coniunctis quos iam in 
sua habebant potestate Bulçaris, adscitis etiam δὰ belli consortium 
Patæinacis, et qui in Pannonia veraus occasum habitabant Turcis, exer- 
citu bellicoso congregato δὰ 308 virorum milia, Aemum egressi univer- 
aam Thraciam incendiis ἃς praedationihus vastarunt; castrisque prope 
muros Arcadiopolis factis praelii occasionem praestolatâ sunt. δὲ Bar- 
das, qui se numero hostibus multo inferiorem sentiret, quippe duode- 
dim omnino milium exercitu instructus, artibus imperatoriis δίαι εἰς bar- 
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τοὺς ξναντίους περιελϑεῖν καὶ τέχνῃ χαὶ μηχανῇ τὰ τοσαῦτα κατ- 
εργάσασϑαι πλήϑη. ὃ δὴ καὶ γέγονε. συγχλείσας γὰρ ἑαυτὸν 
σὺν τῇ στρατιᾷ εἰσω τειχῶν, πολλὰ προχαλουμένων τῶν πολε- 
μέων ἐξελϑεῖν καὶ περὶ τῶν ὅλων διαγωνίσασθαι οὐχ ὑπήκουσεν, 
5 ἀλλ᾽ ἐχαρτέρεε ὡς τάχα δειλιάσας, βλέπων τοὺς ἀντιπάλους τὰ 
παρατυχύντα φέρυντάς τε καὶ ἄγοντας. τοῦτο δὲ τὸ βούλειμα 
μεγάλην καταφρόνησιν ἐνεποίησε τοῖς βαρβάροις" οἷηϑέντες γὰρ Β 
ὡς ταῖς ἀληϑείαις δειλίκ. συνεχύμενος δ΄ Σχληρὸς συγκεχλεικὼς 
ἔχεε τείχους ἔνδον τὰς Ῥωμαϊκὰς φάλαγγας, ἐπεξελϑεῖν μὴ τολ-- 
1θ0μῶν, ἀδεῶς τε ἐσκεδάννυντο χαὶ ἀμελῶς ἐστρατοπεδεύοντο καὶ 
τῆς πρεποΐσης ἠμέλουν φυλαχῆς, πότοις καὶ μέϑαις καὶ αὐλοῖς 
καὶ κυμβάλοις καὶ ὀρχήσεσι βαρβαρικαῖς διανυχτερεύοντες καὶ μη- 
δενὸς τῶν δεόντων ἐπιμελόμενοι. καιροῦ τοίνυν ἐπιτηδείου λαβό-- 
μένος ὃ Πάρδας, καὶ ὅπως ἐπίϑηται τοῖς ἐχθροῖς εὖ μάλα δεασχο-- 
415πήσας, καὶ τὴν ἡμέραν καὶ τὴν ὥραν ὑρίσας, λόχους καὶ. ἐνέδρας 
γεχτὸς ἐπί τινων εὐχαιροτάτων χωρίων στησάμενος Ἰωάννην πα- Ὁ 
τρίχιον τὸν “Δλαχασέα μετά τινος ὑλίγης δυνάμεως ἐχπέμπεε, προ-- 
τρέχειν κελεύσας καὶ διασκοπεῖν τοὺς ἐγθροὺς καὶ ϑαμὰ πρὸς αὖ- 
τὸν μηνύειν καὶ ὅπῃ πάρεισιν ἀναδιδάσκειν, ἐπισχήιψας δὲ καὶ 
40 συμμῖξαι τούτοις ἐγγίσασι καὶ ἅμα τῇ συμπλοχῇ δοῦναι τὰ νῶτα 
καὶ δόχησιν φευγόντων παρεσχηκέναι, μὴ ἀχρατῶς μέντοι γε φεύ-- 
γεεν, ὅλῳ ῥυτῆρι ἐνδόντας τοῖς ἵπποις εοὺς χαλινούς, ἀλλ᾽ ἠρέμα 
καὶ μετὰ τάξεως, ὅπῃ δὲ παρείκοι, καὶ ὑποστρέφοντας συρρή- 


7 ἐποίησε 5. δΜΒουλγάροις Ῥ 10 ἐστρατοπέδευον 5 12 καὶ 
ὄρχήσεσε βαρβαρικαὶς οὐ Ο 18 ἐπιμελούμενοι Ο 


haros eircumvenire δοίπηπο οἱ machinis tantam opprimere mnltitudinem. 
necus eum is conatus ſrustratus ſuit. quippe se cum suis intra muroa 
contineus, barbarisque crebro provocantibus ad certamen de snmina re- 
rum ineundum non obtemperans, metumque simulans, quautum vis suo- 
rum γα ab hoste agi ferrique cerneret, tamen suum tenebat proposi- 
(συ. hoc pacto magnum δυΐ voontemptum δρυὰ harbaros excitavit: ii 
enim rati omnino formidine ductum Burdam suos moenibus ineclusos de- 
εἰπετο, neque audere egredi, libere porro vagari, castra negligenter 
metarũ, et excuhias debitas posthabere, noctes potando per ebrietatem 
inter fistulas et cymbala εἰ saltativnes barbaricas ducore, denique nihil 
eorum quase attinebat curareé. ertęo Bardas occasionem nactus, οἱ quo- 
πιοίο hostes adorĩretur accurate meditatus, die horaque δὰ haoc desi- 
gnatĩs, dispoaitis per opportunissima loca iusidiia, Ioannem patricium 
Alacarensem cum modĩca manu emittit, αὶ speculatum hostes exenrre- 
κεῖ, ubĩque ἰδ esasent illico sibi renuntiaret, hostibus appropinquantibus 
manum corsereret, subitoque terga dans speciem ſfugae exhiberet, non 
quidem ut eſſuso luxatis equorum habenis ſugorent, sed paulatim οἱ 
Georg. Cedrenus tom. 1]. 25 
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γνυσϑαι τοῖς ἐχϑροῖς, καὶ οὕτω ποιεῖν μέχρις ἂν εἷς τοὺς λόχους 
Ὁ τούτους καὶ εἷς τὰς ἐνέδρας ἐναποχλείσωσι, τότε δὲ ἀκόσμως φεύ- 
γειν καὶ προτροπάδην. τριχῆ δὲ τῶν βαρβάρων διαιρεϑέντων 
(Βούλγαροι μὲν γὰρ καὶ “Ρὼς τὴν πρώτην ἀνεπλήρουν μερέδεί, 
Τοῦρκοι δὲ καϑ᾽ ἑαυτοὺς ἦσαν μόνοι καὶ ΠΠατζινάκαε ὡσαύτως) 5 
ἐρχόμενος οὖν ὃ Ἰωάννης συμπλέκεται τοῖς Πατζινάκαις κατὰ τέ- 
χην συνηντηχώς, καὶ ὥσπερ ἦν αὐτῷ παρηγγελμένον, προσποεεῖ- 
σαι φυγεῖν, σχολαίαν τὴν ἀναχώρησιν ποιούμενος" ἐνέκειντο δ᾽ οὗ 
11]ατζινάκαι τὰς ἑαυτῶν λύσαντες τάξεις, ὡς τάχα τοὺς φεύγοντας 
ἀφανίσαιεν ἄρδην. ἐκεῖνοι δὲ νῦν μὲν φεύγοντες μετὰ τάξεως νῦν 10 
δ᾽ ὑποστρέφοντες καὶ ἀμυνόμενοι ἔϑεον πρὸς τοὺς λόχους. ἐπεὶ 
δὲ καὶ ἐς μέσαυς ἐγένοντο τούτους, τότε δὴ ἀνέντες τοὺς χαλενοὺς 
ἀκρατῶς ἔφευγον, καὶ οἱ Πατζινάχω ἐκχυϑέντες ἀτάχτως ἐδίωκον. 
ἐπιφανέντως δ᾽ ἐξαίφνης τοῦ μαγίσερου μετὰ παντὸς τοῦ στρατοῦ, 
Ρ 668 τῷ ἀπροσδοκήτῳ καταπλαγέντες τὴν μὲν δίωξεν ἐπέσχον, οὐ μήν 15 
.γὲ καὶ ἐς φυγὴν ἀπεῖδον, ἀλλ᾽ ἔμενον, ἤν τις ἐπίοι δεξόμενοι. 
μετὰ σφοδρᾶς δὲ ῥύμης τῶν περὶ τὸν μάγιστρον συμπεσόντων αὐὖ- 
τοῖς, καὶ τῆς λοιπῆς φάλαγγος ὕπισϑεν ἐρχομένης μετ᾽ εὐκοσμέας 
καὶ τάξεως, πίπτουσιν εὐθὺς οἱ ἀλχιμώτεροε τῶν Σχυϑῶν. καὶ 
καιὰ βάϑος τῆς φάλαγγος σχιπϑείσης ἐς μέσους ἐμιπίπτουσι τοὺς 90 
λόχους οἱ 1Πατζινάκαε, τῶν κεράτων συνελϑόντων ἀλλήλοις καὶ 
κύχλωσιν ἀποτελεσάντων. ἐπ᾽ ὀλίγον οὖν ἀντισχόντες ἐνέκλεναν, 
χαὶ πάντες σχεδὸν κατεκόπησαν. 


4 γὰρ om C 10 ἀφανίσοιεν Ο 13 διεκχυϑέντες Ο 15 τῷ 
ἀπροσδοκήτῳ καταπλαγέντες om Ο 


composito agmine recederent, nonnunquam etiam aequo loco con versi 
cuiij hoste — donec eum iu insidias pertraherent: tom voro 
eſſuse οἱ nullo ordine ſugam ſacerent. orant harbari in tres divisi par- 
tes. in prima erant cum Rossis Butgari, acorsim Turci, aeorsim etiam 
Palainacae. ſors ita tulit ut lonnnes primo omnium in Patæinacas inci- 
deret. cumque, uti mandatum οἱ ſfuiase demonstravimus, oblique reoe- 
dens ſugum simularet, Patzinacae turbatis azuis ordinibus instabant, ape 
fugientes subito omnes delendi. Romani modo agmine composito fugien- 
tes, modo hostibus sexe obvertentes ac praeliantes, δὰ insidias currum 
tenehant; in quas mecdias uhi venerunt, luxatis habenis eſſuse fugerunt, 
ac l'atainacne dĩssipatis ordinibus promiscus δος aunt insecuti. σεὰ ubi 
Bardas subito cum toto exercitu apparuit, τὸ improvisa οοπυίογηδίὶ, 
omissa perxocutione non quidem fugae sed defenxsioni sese porarunt. 
vehementi autem cum impetû Bardac oxercitu irruente, atque altera quo- 
que a tergo phalange compositis ordinibus ingruente, statim fortiusimi 
quique Scytharum ceciderunt; οἱ eorum phalange alte disaipata, corni- 
bus Romunorum cosuntibns in medio depreheusi Patxinacae atque in 
orbem circumventi non din vim sustinuerunt, aed inclinata acis prope 
universi sunt occisi. 
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Οὕτω δὲ τούτους τρεψάμενος ὃ Βάρδας, καὶ διὰ τῶν αἴχμα- B 
λώτων μαϑὼν ὡς καὶ οὗ λοιποὶ ἀχμῆτες ὄντες προσμένουσι συντε- 
κειγμένοι τὸν πόλεμον, τρέπεται τὴν ταχίστην πρὸς ἐχεένους. ἄρτε 
δ᾽ ἐκεῖνοι τὸ τῶν ΠΠατζινακῶν ἐγνωκότες ἀτύχημα κατεκλάσϑησαν 

δτὰς ψυχὰς τῷ ἀδοχήτῳ τῆς συμφορᾶς. ὅμως παραχαλέσαντες 
ξαυτοὺς καὶ τοὺς ἐκ τῆς φυγῆς σχεδασϑέντας ἀνακαλεσάμενοε 
προσβάλλουσι τοῖς Ρωμαίοις, οἱ μὲν ἱππεῖς προδραμόντες, οἱ δὲ 
πεζοὶ κατόπιν ἐρχόμενοι. ὡς δὲ καὶ κατὰ τὴν πρώτην προσβολὴν 
ἀνεχόπησαν οἱ ἱππεῖς τὰς δρμὰς ὑπὸ “Βωμαίων ἀνυποστάτων φα-- 
10 »ένσων, ἐκκλίναντες εἷς τοὺς πεζοὺς συνηλάϑησαν. ἐχεῖσε δὲ πά- 
λ:εν. γενόμενοε ἀνελάμβανον ἑαυτυύς, καὶ τοὺς Ῥωμαίους προσέμς- ἢ 
ΦῸΡ ἐπερχομένους. καὶ ἦν μὲν ἄχρε τινὸς ἦ μάχη ἀγχώμαλος, 
ἕως οὗ Σκύϑης τις μεγέϑει σώματος καὶ ἀνδρίᾳ ψυχῆς ἐπαιρόμε- 
νος; τῶν ἄλλων ὑπερπηδήσας, ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν μάγιστρον φέρετωι 
15 παριππεύοντα καὶ τὰς τάξεις παραϑαρρύνοντα, καὶ ξίφει παίει 
κατὰ τοῦ χράνους. τοῦ δὲ ξίφους παρολισϑήσαντος ἄπρακτος 
ἐγένετο ἤ βολή. τοῦτον δὲ ὃ μάγιστρος ξίφει παίει κατὰ τοῦ 
πράνους" βάρει δὲ τῆς χειρὸς καὶ βαφῇ τοῦ σιδήρου οὕτω γέγονεν 
ἐγεργὸς ἢ πλῆξις ὡς δίχα ὅλον διατμηϑῆναι τὸν Σχύϑην. χαὶ 
90 Ἀωνστανεῖνος δὲ πατρίκιος ὃ τοῦ μαγίστρου ἀδελφός, τῷ ἀδελφῷ Ὁ 
βοηϑῶν, ἕτερον Σχύϑην συναιρόμενον τῷ φηϑέντι καὶ ἰταμώτε--: 
ρον φερόμενον παῖσαι κατὰ τῆς κεφαλῆς ἐσπούδασεν" ἐκεέγου δ᾽ 
ἐπὶ θάτερα χλέναντος ἑαυτόν, διαμαρτήσας ὃ Κωνσταντῖνος κατα- 


8 ἄρτι δ᾽ ἐκ. κάχεϊῖνοι Ο 41. ἔμδνον 
ΕἼΗ ΝΑ γος 8 


His hoce διοδο vietis, Bardas cum ex captĩâvis intellexisset reliquo⸗ 
nadhut integros inetructa acie pugnam exepectare, rocta in eos dueit. 
ii vero tametesi recens acceptus de Potæinacarum elade nuntius animoeæ 
eorum insperata calamltate fractos deiecerat, tamen mutuo 5660 cohor- 
tatĩ, adscitis etꝛam quĩ ex conflusbant, Romanis wecurrunt, ρεδο- 
mlssis equitibas δὸ aubsetqquuenubus eoa peditibus. primo congresasn oqui- 
tes a Romanis, — vie subsisti non posse videbatur, reiecti inque 
peditatum coupolai zunt. ibi 60 rocollegerunt οἱ Roinanorum impetum 
δαοιϊααεζαπέ. aliquamdĩu dubio Dlarte pugnatum esat, dones Scythà qui- 
dam msole corporis οἱ robore animi clatus, ante alios progreseus, in 
dpeum fertar Dardam, qui eques ordiues obibat atqus dicti κηϊπιαῦαὶ.. 
Μμαΐυε castidi Scytha eum gladium inflixiaset, ictu delabentoe conatns 
irritus fait. Bardas vero ense galeam Seythas ferit; οἱ οὐ vim manus 
ae ferri praestantem fiucturam ictui tanta fuit efficacitas ut medium 

αὶ discocuerit. a60 οἱ Consttantâênus patricias, Bardae frater, 
aliam Scytham, qui una cum priore ingruebat ας se ſerocius gerebat 
πὶ fratri opitolaretur, caput ferirs dum vult, declinante ictu barbaro 
,Aius oqui cervicem gladĩo tangit caputque amputat; collapumque Sey- 
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φέρει τὸ ξίφος εἷς τὸν αὐχένα τοῦ ἵππου καὶ ἀποτέμνει τοῦ τραχε - 

᾿ λοῦυ τὴν κεφαλήν. πεσόντος δὲ τοῦ Σχύϑου ἀποβὰς τοῦ ἵππου καὶ 
«ῇ χειρὶ τῆς γενειάδος δραξάμενος ἀπυσφάτιει τοῦτον. τοῦτο τὸ 
ἔργον Ρωμαίους μὲν ἐπέρρωσε καὶ ϑαρραλεωτέρους ἐποίησε, δεε-- 
Aluc δὲ καὶ φόβου τοὺς Σχύϑας ἐνέπλησε" καὶ ταχὺ ἐπιλελησρεέ- 5 
voe ἀλχῆς τὰ νῶτα δεδώκασι, καὶ ἀσέμνως καὶ μετὰ πολλῆς ἔζφρει- 
γον ἀκοσμίας. ἕποντο δὲ Ρωμαῖοι, καὶ ἵπαν τὸ πεδίον νεκρῶν 
ἐμπεπλήκασιν. ἧλωσαν δὲ χαὶ ζωγρίαι τῶν πεσύντων πλεέους. 
ἐγένοντο δὲ χαὶ πλὴν» ὀλίγων πάντες οἱ περιλεεφ ϑέντες τραυματέαε. 

Ῥ 609 χαὶ οὐδεὶς ἄν διέδρα τὸν κίνδυνον, εἰ μὴ νὺξ ἐπιγενομένη ἐπέσχε 10 
τῆς διώξεως τοὺς Ρωμαίους. καὶ τῶν μὲν βαρβάρων ἐκ τοσού- 
των μυριάδων ὀλίγοι παντελῶς διεγέγονεο, “Ρωμαῖοι δὲ ἔπεσον ἐν 
τῇ μάχη κε΄, τραυματίαι δ᾽ ἐγένοντο ὁμοῦ τι σύμπαντες. 

Οὔπω τέλος εἶχε τῷ Σχληρῷ τὰ τοῦ Σχυϑιχοῦ πολέμου, 
οὐδὲ προσεγένετο τοῖς “Ριυμαίοις τὸν ἐκ τῆς μάχης ἀποιλύνασϑαι 15 
λύϑρον, καὶ γράμματα ἐφοίτα βασιλικὰ μετάχλητον ποιοῦττα εἰς 
βασιλέα τὸν μάγιστρον" ὃν ἀφικύμενον ἐς τὴν ᾿4σίαν χελείξε πε-- 

B ραιωϑῆναι, τὰ πρὺς τὸν προχείμενον ἀρκοῦντα ἀγῶνα εἰληφότα 
στρατεύματα. ἔτυχε γὰρ Βάρδας ὃ Φωχᾶς ἀποδρὰς ἐξ Μμασεέας, 
ἣν οἰκεῖν κατεχέχριτο, μετὰ συγγενῶν καὶ φίλων καὶ συνήθωνν, 90 
μεϑ᾽ ὧν ἀφανῶς συνωμόσατο τὴν ἐν Καππαδοχίιε καταλαβεῖν 
Καισάρειαν, κἀκεῖσε ἑτωιρικὸν οὐκ ὀλίγον ἀϑροίσας, ὧν ἦσαν 
ἔξαρχοι οἱ τοῦ πατρικίου Θεοϑούλου παῖδες τοῦ Παρσαχουτηνοῦ 
Θεόδωρος καὶ Νιχηφόρος καί τις πατρίκιος ἄλλος Συμεὼν ὃ "2με- 


8 τοῦτον om C 15 ἀποπλύνεσθαι Ο 19 σερατεύματος Ο 


tham ab equo descendons, manu mento eius arrepto, ingulat. πος ἔα- 
rinus Romanis animos auxit, Scythas autem metu implevit; itaque oblũ 
mox virtutis terga dederuut, turpemquo nullo ordino ſugam ſecerant, 
unos insecuti Romani campum cadaveribus oppleverunt. plures inter- 
eotis capti sunt, οἱ anperstites, paucis demptis, omnes ſuerunt zauciũ. 
quodnisi nox ingruens Romanos ἃ persetquendo hoste rovocasset, nemo 
sane evasissot. de tot milibus barbarorum auci superſuerunt: ἐδ 
Romnanis in aeie cecidoeruut viri 25, vuluerau sunt univerri. 

Nondum confecto Scythico bello, cum quidem nondum cruorem 
istius praeclii abluere Romanis licuissot, literis ĩmperatoris Bardas Duras 
δὰ imperatorem evocatur. qui ut eo venit, satatim iubetur cum exer- 
citn, quantus pronosito cortamini videretur auſſeciurus, in Asiam traui- 
cere. etenim Bardas Phocas ex Amasia profugus, ἴα quam relegatus 
fuerat, ſacta occulte conspiratione eum cognatis amieis εἰ ſamiliaribas 
auĩs occupaverat Caesareaim Cappadoriae, ibiquo δοεῖοβα βαπὰ paucoæ⸗ 
eollegerat, quorum principes erant filii patricii Theoduli Parsacateni 
Theodorus οἱ Nicephorus, ὃς quidam patricins Simeoon Ampelas. hi⸗ 
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πελᾶς, διάδημα περιϑεὶς ἑαυτῷ καὶ τὰ λοιπὰ τῆς βασιλείας ἀνει- 
ληφὼς γνωρίσματα ἀποστασίαν κατὰ τοῦ βασιλέως κινῆσαι, τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ “έοντος τοῦ κουρυπαλάτου τοὺς μὲν ἀναπείσαντος 
δώροις εἷς τοῦτο, τοὺς δὲ ὑποσχέσεσιν ἀξιωμάτων καὶ κτήσεων, C 
5 ὑπηρέτῃ πρὺς τοῦτο χρησαμένου τῷ τῆς ““βύδου ἐπισχύπῳ. ἐβού- 
λεῖο δὲ καὶ αὐτὸς ἐκ τῆς “έσβου διαπερᾶν λάϑραᾳ σὺν τῷ υἱῷ 
Νιιχηφύρῳ εἷς τὰ ἐπὶ Θριίκην χωρία, γνωσθέντος δὲ τούτου τῷ 
βασιλεῖ, ἐπεὶ καὶ ὃ ἐπίσκοπος συνειλημμένος καὶ τοὺς ἐλέγχους 
οὐχ οἷός τε ὧν διαδιδράσκειν πάντα ἐξοῖσεν εἧς τοὐμφανές, παρε- 
10 δόϑη τοῖς δικασταῖς ὁ χουροπαλάτης, καὶ ὑπὸ πάντων τούτων 
προστιμιᾶται τεϑνάναι σὺν τῷ υἱῷ" ἐπιεικέστερον δὲ χρησαμένου 
τοῦ βκσιλέως, ἀειξυγίᾳ καὶ τον ὀμμάτων πηρώσει καὶ ἄμφω κα- 
ταδικάζονται, λεληϑότως, ὡς λέγεται, τοῦ βασιλέως παραγγεί- ὃ 
λαντὸοὸς τοῖς δημίοις μηδαμῶς τὰς ὕψεις τούτων λωβήσασϑαι, 
15 ἀλλὰ δόχησιν μὲν παρασχεῖν ἐχτυφλώσεως, ἔργῳ δ᾽. ἐᾶσαι τού- 
τοὺς τὸ οἰχεῖον ἀπυφέρεσϑαε «ὗς, ἀποχρύψαι δὲ καὶ ὅτι προστε- 
ταγμέτον ἣν τοῦτο παρὰ τοῦ βασιλέως, ἑαυτοῖς δὲ τὸ ἔργον ἀνα- 
ϑέσϑιιε ὡς τάχα φιλανϑρωπευσαμένοις καὶ χαρισαμένοις τὸ βλέ- 
πεῖν αὐτοῖς. κχαὶ τὰ μὲν τοῦ κοιροπαλάτου εἰς τοῦτο ἐτελεύτα" 
40 διαβὰς δὲ ὃ Σχληρὸς εἰς τὴν “Ἰσίαν κἀν τῷ “Ἰορυλαίω γενόμενος 
πρῶτον μὲν ἀπεπειρᾶτο τοῦ (Φωχῶ καὶ τῶν τούτῳ συναιρομένων, 
εἴ πως δινηϑείη αὐτὸς ἀγαϑῶν ὑποσχέσεσιν ἀποστῆναι πεῖσαι τῶν 
βεβουλευμένων (καὶ γὰρ δὴ καὶ παραγγελίαν εἶχεν ἐχ βασιλέως 
ὡς ἀνυστὸν ἀγωνίσασθαι ἐμφυλίου αἵματος καϑαρὰς διατηρῆσαι 


7 πεδία Ο 19 μὲν περὶ τοῦ C 90 εἰς ον Ὁ 


fretus Bardas Phocas opibus, diademate reliquisque imperii inxignibes 
aAssuinptĩs, adversus imperutorem seditioneimm moverat. ad eum defectio- 
ποτὶ pater eius Leo curopalates aSlios muneribhus alios dignitatum et 
opum pollieitutionibus permo vernt, usus δὰ πος ministerio episcopi Ahy- 
deni; alque ĩpse atatuerat clanculum ex Lesbo in Thraciam uia cum 
ſilio 500 Nicephoro traücere. hic curopalates τ imperatori detecta 
(comprehensus enim episcopus Aby denus οἱ convictus rem totam pate- 
ſecerat) ĩudicibus traditua, ab ἐδ morte est cum filio damnatus. 
δεὰ imperator itu sententiam τη ραν nt uterque ocnlis orbatus perpe- 
tuum exsularet. ſerturque clam carnifiribus mandasse πὸ ocnlis eos pri- 
varent, seil zimulato eos 56 eſſodisae visum incolmnem ipsais relĩnque- 
rent, neque mandato id πα imperatoris, sed humanitate motos fecisse 
praæ ss ſerrent. is tam ſuit exitus rerum enropalatae. ceternm Durus 
ut in Asiam ad Dorylacum pervenit, primo Phocam οἱ eius conspiratio- 
nis populares promixsionibus BE ἃ proposito deducere tentavit. 
menda verat enim ipsi imperator τ quoad eĩus omnino fſieri „posset, ma- 
nus cĩvilis üangninis puras ſervaret. postquam vero id abs ro δὸ conari 
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τὰς χεῖρας)" ὡς δ᾽ ἀνηνύτοις ἔγνω ἐπιχειρῶν ( ϑρασύνοντο γὰφ 
μᾶλλον ἢ ἐχαυνοῦντο ταῖς πρεσβείαις οἱ ἀποστάται), ἔργου ἤδη 
Ρ 610 ἅπτεσθαι ἔκρινε, καὶ τὸν στρατὸν ἀγείρα; ἀπῇήει πρὸς τὴν ἹΚει6-- 
σάρειων. ὅπερ οἱ σὺν τῷ Φωχᾷ ἐγνωκότες, καὶ τὸ ἐπ᾿ ἀδήλοις 
ἐλπίσιν ὄὀχεῖσϑαι ἐάσαντες καὶ τὰ ἂν χερσὶ προτιμήσαντες, τὰς ἐπ 
τοῦ βασιλέως διδομέγας αὐτοῖς δωρεὰς δεξάμενοι νυχτὸς ἐπιγενθ-- 
μένης αὐτομολοῦσι πρὸς τὸν Σχληρόν, πρῶτος μὲν ὃ 4ιογένης 
ἩἩδράλεστος, εἶτα καὶ ὃ ᾿Ἀμπελᾶς καὶ οἱ τοῦ Θεοδούλου παῖδες, 
οἱ καὶ τὸ πᾶν τῆς ἀποστασίας προκαταρτύσαντες, καὶ ἐφεξῆς τὸ 
λοιπὸν ἅπαν πλῆϑος, ὡς μόνον ἀϑρόον μετὰ τῶν ἑαυτοῦ ϑερα- 10 
πόντων περιλειφϑῆναι τὸν Φωκᾶν, πάσης δὲ βοηϑείας ἔρημος 
Β οὗτος ἀπολειφϑ εἰς, καὶ ἀνίᾳ βαπτισϑεὶς καὶ λύπῃ κατὰ τῶν παρα-- 
κιγησάντων, εἶτα προδεδωχότων, κατηνέχϑη πρὸς ὕπνον ἠδὴ νυ- 
κτὸς ἐπιστάσης. ἔδοξεν οὖν ὑπνώττων ἀγανακτεῖν καὶ ἀλύειν καὶ 
περὶ τῶν ἀδικησάντων διαλέγεσϑαι τῷ ϑεῷ, “δίκασον κύριε" λέ. 15 
γων “τοὺς ἀδικοῦντάς με. ἐν ᾧ δὲ ἔμελλε τὰ ἑπόμενα εἰπεῖν 
τοῦ ψαλμοῦ, ἤκαυσε φωνῆς λεγούσης μὴ περαιτέρω προβῆναι" 
ἔφϑασε γὰρ ὃ Σκχληρὸς προειληφέναι τὸ ἐπίλοιπον τῆς ὠδῆς. διεα;- 
γαστὰς οὖν σύντρομος, ὡς ἔγνω πάσης ἐλπίδος ὠλισϑηκώς, ὡς 
Ο εἶχεν ἐξιππασάμενος μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν πρὸς τὸ φ ρούριον ἔφευγε 
τὸν Τυροποιόν. γνωσθέντος δὲ τοῦ δρασμοῦ τῷ μαγίσερῳ Βάρδᾳ 
τῷ Σχληρῷ, ἱππεῖς ἀπεστέλλοντο εὔζωνοι καταταχῆσαι καὶ κατα- 
λαβεῖν αὐτὸν πρὸ τοῦ εἰς τὸ φρούριον εἰσελϑεῖν" οἵτινες συντόνῳ 


9 προκαταρείσαντος Ο 10 ἀϑρόωρ Ὁ 30 περὶ τὸ φο Ῥ ἔφυγε Ὁ 


vidit (quippe aeditiosi legatls auditis μοι efſerabantur quam πὲ quie- 
quam concederent), — Ἀν collectoquo δχογοϊία Caeca- 
roam petĩit. δὲ socii Phocae eo cognito, apes incertas ropudiantes üis- 
que in promptu aita praeferentes, acceptis quas ab ſmporatore ofſere- 
bantur muneribus, nocte facta δὲ Bardam transfugerunt, primus omniun 
Diogenes Adralestus, deindo δὲ Ampelas οἱ Theoduli αἰ, quĩ auctores 
lotius defoctionis fuerant; tum reliqua omnis multäatudo, ſta ut δοῖαθ 
cum auis famulis Phocas mangerit. atque hie omni destitutus δουχίῆο, 
aegritudini animi atque indignatüoniĩ ad versus eos qui eua prius δὰ ro- 
bellionem incitarant atquo tum prodiderant immersus, nocte iam io- 
gruente δορί est. per somuum imagiuatus est quiritari so an 

angi, οἱ de 116 qui iniuria ipeum aſfſecerant, δἷς deo conqueri ( Paalm. 
domiue, ulciscere δοβ, qui mo infestarunt.“ cumque reliquam 

addere vellet, vocem audiro quae progredi vetaret, quod diceret κοὶΐ- 
quam carminis partem iam osse ἃ ἰβατὶδ antecaptam. ſurrexit ergo tro- 
mebundus, omniquo ae ape excidisse videns, οἱ erat inetrnuetus, ἐππὲ 
auis equos conscendit, ſugaquo castellum Tyropoenm μοι, Bardas ubi 
de ſuga eius cortĩor est faetus, expoditos equites mittit, αὐἱ celeriter 
el oecurrant et antequam castellum intret comprehendant. ἰΐ eitatis 
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χοησάμενοι τῇ διώξεε καταλαμβάνουσιν αὐτὸν κατὰ τὸ πιδίον χαὶ 
μεέλλοντα ὅσον οὐδέπώ ταῖς τοῦ φρουρίου προσεγγίζειν ὑπωρείαις. 
εἷς δὲ τούτων τόλμῃ προφέρων καὶ γενναιότητι, τοὔνομἀ Κων- 
“στανιῖνος, Χάρων τὴν προσηγορίαν, τοὺς ἄλλους κατόπιν λιπὼν 
5 μετὰ συντονίας ἐπήρχετο τῷ Φωκζ, ὄπισϑεν οὐραγοῦντε τῶν ἑαυ- 
τοῦ, καὶ ἤν τις ἐπίῃ δέξασϑαι προϑύμως παρεσχευασμένῳ. τοῦ- Ὁ 
τὸν πόρρωθεν ἰδὼν καὶ γνωρίσας ὃ Χάρων ὕβρεσιν ἀσέμνοις καὶ 
ἀπρεπέσιν ἔθαλλεν, ἀγεννῆ καὶ ἄνανδρον ἀποκαλῶν, καὶ προσ- 
μεένειν κελεύων μικρὸν ὥστε τὰ γέρα τῇς ἀποστασίας λαβεῖν. ὃ δὲ 
10 τῶν ὕβρεων ἐπαχούων, καὶ ὕστις ὁ λέγων μὴ ἀγνοήσας, ἐπισχὼν 
κὸν χαλινὸν χαὶ πρὸς ἐχεῖνον ἐπιστραφεὶς “ἔδεε σε ὦ ἄνϑρωπε᾽ 
ἔφη, “τὸ ἀσεάϑμητον λογισάμενον τῆς τῶν ἀνθρώπων τύχης μὴ 
προσονειδίζειν, μηδ᾽ ἐπεββαίνειν ἀνθριόπω ταῖς ἐξ αὐτῆς ἐπη- 
φείαις ἠναγκασμένῳ, ἀλλ᾽ οἰκτείρειν μᾶλλον καὶ ἐλεεῖν τὸν δυστυ-- 
15 χοῦντά με, πατέρα μὲν ἐσχηχύτα κουροπαλάτην, πάππον δὲ Καί- 
σαρα, ϑεῖον βασιλέα, δοῦχω δὲ καὶ αὐτὸν γεγονότα καὶ τοῖς ἄνω- 
τέρω συναριϑμηϑέντα, νυνὶ δὲ ἐσχάτοις κακοῖς ὑπυβεβλημένον καὶ 
ἀχληρήμασι." τοῦ δὲ “χαλὰ ταῦτα, ὦ κακὴ κεφαλή, λέγεσϑαι Ῥ 61! 
πρὸς παῖδας τοὺς δυναμένους ἀπατηϑῆνωι" εἰπόντος, “ἐμὲ δὲ 
90 οὗ φεναχίσεις τοῖς τοιούτοις σου λογυδρίοις," καὶ τὸν ἵππον μεω- 
πέζοντος καὶ θρασύτερον προσιόντος, σπασάμενος ὃ (ϑΦωχᾶς τὴν 
ἐν τῇ ἐφεστρίδε παρῃωρηξιένην κορύνην καὶ ὑπαντιάσας παίει τοῦ- 
τὸν χατὰ τοῦ χράνους. καὶ αὐτὸν μὲν ἀποδείκνυσι νεκρὸν παραυ- 
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οηπῖὶς vecti Phocam in campo ascequnntur laminm ino monti in quo 
vastellum erat sĩtum a2ubeuntem. ογαὶ inter eos audacia εἰ indole prin- 
εερα Conatontinus Charon. is reliquis ἃ teorgo relictis Phoucam citato 
curaua ĩnsecutus est, aügmen auorum claudentem οἱ ud strenue deſenden- 
dam vim puratum. hunc Charon eminus — cum agnosceret, 

ia in eum ietit convicia, degenerem οἱ timidum appelluns, iubens- 
que paulixper opsriri, dum praemium deſectionis acciperet. Phocas 
contumelius innudiens, neqne ignorans quis eus iactaret, inhihito equo 
86. EGharonti obvertit, οἱ heus“ iuquit, 'oportebat 16 instabilitatem 
lumanae ſoriunas considerantem non exprobrare, neque insultare ho- 
mĩni eins improbitate in hanc coniecto neceasitatem, sed miserari po- 
tĩus meam calamitatem, δι! patre curopalata, avo Caesare, patruo im- 
perutore; eĩuque adeo, qui cum et dux fuiaſset et inter zaummos nume- 
ταῖσκ,, ποις extremia enlamitatibus atue infortuniis premor.“ δὰ haec 
Charon rectoꝰ inquit pueris haec, sceleste, dicerentur, qui verbis 
αἱ quennt: me his nugis non decipies.“ simulque equo calcaribus alti- 
mulato ferocius invadit. tum Phocas clavam, quaiu sub paludamento 
pondentem ſerobat, arripit, obviumque δ6 ſerens, ictu in cuput impacto, 
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κομῶντα τοῖς ἀγαϑοῖς καὶ αὐτῷ προϑεσπίσαντα τὴν ἀνάρρησεν, 
καὶ παρεγγυησάμενον μὴ ἐπισπεῦσαι ὡς τοῦ ϑεοῦ μέλλοντος αὐτὸν 
εἷς τὸ τῆς βασιλείας ὕψος ἀναβιβάσαι, ἢ μὴν γινώσκειν ὡς εἰ ὧλε-- 

Ο γώρως διατεϑεὶς ἐπιταχύνῃ τὴν τῆς βασιλείας κατάσχισιν, τῆς 
ἑαυτοῦ ψυχῆς ἐπίβουλος ἔσται" ἀξιώσαντα δὲ καὶ τοὺς Πῖαν:ι- 5 
χαίους, τὴν ἑῴαν πᾶσαν ἐπινεμομένους καὶ λυμαινομένους τῇ με-- 
ταδόσει τῆς μυσαρᾶς αὐτῶν ϑρησκείας, πρὸς τὴν ἑσπέραν ἀποε- 
κίσαϊ καὶ εἴς τινα ἐσχατιὰν ἐγκατοικίσαι πανέρημον, ὃ καὶ πεποέη;-- 
κεν ὕστερον, ἀπαναστήσας τούτους καὶ τῇ Φιλιππουπόλει ἔγχατ- 
οἰκίσας. ἐπὶ λ' δὲ καὶ εἰ μόνας ἡμέρας μετὰ τὴν ἀναγόρευσεν 10 
καὶ ὃ Πολύευκτος ἐπιβιοὺς κατέλυσε τὴν ζωήν. καὶ προχειρίζεταε 
ἀντ᾽ αὐτοῦ πατριάρχης Βασίλειος μοναχὸς ὃ Σχαμανδρηνός, ἐπ᾿ 

Ὁ ἀρετῆς τελειότητε μαρτυρούμενος. καὶ τὰ μὲν πολιτικὰ ἐφέρετο 
τῇϑε, 

Τῇ ἁλώσει δὲ τῆς ᾿Αντιοχείας καὶ τῶν λοιπῶν πόλεων, ἃς 15 
ἄνωθεν ἀπηριϑμησάμεθϑα, περιαλγεῖς γεγονότες οἱ ἁπανταχοῦ γῆς 
ὄντες “4γαρηνοὶ καὶ τὰ λοιπὰ ἔϑνη τὰ τὴν δμοίαν αὐτοῖς σέβοντα 
ϑρησκείαν, Alyontios Πέρσαι ζάραβες Ἐχαμῖται καὶ οἱ τὴν Εὐ- 
δαίμονα λεγομένην οἰκοῦντες καὶ τὸ Σαβῶᾶ, συμφωνήσαντες καὶ 
ὁμαιχμέαν ϑέμενοι, δύναμιν πανταχόϑεν ἡϑροιχκότες μεγάλην καὶ 80 
ἡγεμονεύειν αὐτῆς τάξαντες Καρχηδονίους, Ζώχαρ ἔχοντας ἄρ- 
χοντα, πραχτιχὺν ἄνδρα καὶ τὰ εἰς πολέμους δεινόν, ὡς ἂν ἀχρε- 
βεῖς καὶ ἐπιστήμονας τῶν τε κατὰ γῆν καὶ ϑάλατταν ἔργων, ἐξ- 
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monachum, omnibus florentem bonis; qui οἱ etiam praedĩxerat ĩmperio 
potiturum, deo ipsum δὲ hoc culmen elaturo, hortatusque ſuorat ne 
praecipitantor ageret: alioqui εἰ monitus suos aporneret, διδο ipeins 
vitae se iInsidiatum fuiaso intellecturum. contenderat etiam ab δὸ ut 
Manichaeos per totum Orientem serpentes οἱ contagione auas impuras 
—— omnia corrumpentes in Occidentem in desertam aliquam δοὶὶ- 
ſfoadinem deaportaret; id quod postea temporis fecit imperator, eosque 
Philippopolin ox Oriente traneiulit. Folyenctus post Tæimiscas designa- 
tionem tantum triginta quinque diĩes vixit. in eius locum auffectas De- 
ailĩius monachus Scam us, perfectao virtutĩs testimoniis clarus. is 
tum rerum civilium fuit atatus. 

At Agareni ubicunque terrarum degentes, aliaeque nationes eandem 
oum his religionem —— ut Aegyptii Persas Arabes Elamitae, εἰ 
αὶ felicem Arabiam ineolunt, Sabseique, graviscimo οὔ amiſsam An- 
fiocheam reliquasque urbes, qnas supra racenaui, dolore permoti ſoedus 
deiunt ; magnisque undique contractis copiis, εἰ Carthaginensibus, quod 
bi belli terra marique gerendi essent periticimi, aumma rei commisas, 
Zocharo imperatore, viro apprime atrenuno atque bellicoro, cum exerciu 
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ῆλϑον χατὰ Ρωμαίων, ὑφ᾽ ἕν τὰς πάσας συναγαγόντες δυνάμεις, 
εἷς ἐχατὸν μαχίμων ἀνδρῶν χιλιάδας ἀριϑμουμένας, καὶ τὴν κατὰ Ῥ 666 
““άφνην Artioxteuv καταλαβόντες ἐπολιόρχουν ἐπιμελῶς. γεν- 
ναίως δὲ τῶν ἔνδον καὶ εὐψύχως τὴν πολιορκίαν ὑφισταμένων ἐπὶ 
5 μαχρὸν ἐπετείνετο ἢ πολιορχία. ἀγγελϑείσης δὲ τῆς τῶν ἐϑνῶν 
συνόδου τῷ βασιλεῖ γράμματα ταχέως ἐπέμποντο πρὸς τὸν στρα- 
τηγὺὸν Μεσοποταμίας, τὰς ἐχεῖσε κελεύοντα δυνάμεις ἀϑροῖσαι 
καὶ βυηϑῆσαει ταχὺ τοῖς πολιορχούμένοις" ἔπεμψε δὲ καὶ ἄρχοντα 
τοῦ ὅλον στρατοῦ μετὰ καὶ δυνάμεων ἄλλων τὸν πατρίκιον Νικό- 
10λάον, ἕνα ὄντα τῶν ὠκειυμένων αὐτῷ εὐνούχων, ὃς ταῖς λοιπαῖς 
πιροσμίξας δυνάμεσι, καὶ συμπλακεὶς τοῖς βαρβάροις μυριοπλα-- 
σίοις οὖσιν, ἐτρέψατο λαμπρῶς καὶ ἐσχέδασεν ἑνὶ πολέμω, καὶ Β 
τὰς ὑπὸ ᾿Ρωμαίους οὔσας πόλεις ἐν τῷ ἀσφαλεῖ κατεστήσατο. 
Τῷ ἔϑνει δὲ τῶν “Ῥὼς ὃν εἴπομεν τρόπον τὴν Βουλγαρίαν 
156 χειρωσαμένῳ, δοριαλώτους δὲ κατασχύντι καὶ τοὺς δύο υἱοὺς τοῦ 
Πέτρου Βορίσην καὶ Ῥωμανόν, οὐχέτι ἣν βουλητὸν ἡ ἐπ᾽ οἴἶχον 
ὑποσιροφή, ἀλλὰ τὴν τοῦ τόπον ϑαυμάσαντες εὐφυΐαν, μακρὰ 
χαέρειν εἰπόντες ταῖς πρὸς Νικηφόρον τὸν βασιλέα γενομέναις συν- 
ϑήκαις, συμφέρον ἐνύμισαν αὐτοῖς μεῖναε κατὰ χώραν καὶ τῆς 
90γῆς κυριεύειν. ἐνῆγε δὲ πρὸς τοῦτο πλέον αὐτοὺς καὶ ὃ Καλο- 
κυρός, λέγων, εἰ παρ᾽ αὐτῶν ἀναγορευϑῇ βασιλεὺς Ῥωμαίων, 
αὐτὸς τῆς τε Βυυλγαρίας ἐκστήσεται καὶ σπονδὰς ποιήσει διηνε- Ο 
κεῖς, καὶ τὰς συμφωνηϑ είσας δοθῆναι δύσεις αὐτοῖς παρέξεε πολ- 
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100000 bellio idoneorum virorum in Romanos ducunt, et Antiocheam 
quae est ad Daphnem obsidione cingunt; quam diuturnam fecit obsesso- 
rum fortitudo atque magnanimitas. imperator ubi de barbarorum coi- 
tione est ſactus certior, illico praeſectum Mesopotamine colligero exer- 
ceitum εἰ obsessis subveuire scripto iubet. simul ducem toti exercituũ 
praeſnturum cam reliquis copiis mittit patricium Nicolaum, unum ὁχ 
intimis anis eunuchis. is ubi 20 cum suis coniunxit, barbaros, tameteĩ 
eorum exercitus vix minimam partem suis copiis aeqnabat, illustri prae- 
lo foudit unaque pugua dissipavit, urbesque Romanis πιά δα tutas prae- 
δι. ͵ 

Ceterum Roscis, eum ĩi Rulgariam quo rettulimus modo subegis- 
δεδὶ, captis otiam duobus Petri filiis Borisa εἰ Romano, domum reverũ 
aequaquam placuit: sed locorum commoditatem admirati, longum vale 
dicentes ρδοιΐδ cum Nicephoro imperatore initis, ἰδὲ commorari dicio- 
nemques iſtam possidere statuerunt. ἰδῆς eorum sententiam magis etiam 
confirmarit Calocyrus, qui se, δὶ αὖ ipsis Romanorum designaretur im- 
perator, Bulgaria εἰς cessurum, foedus perpetuum icturum, tributum 
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λαπλασίως, καὶ συμμάχους ἕξει καὶ φίλους αὐτοὺς διὰ βίου. οἷς 
τισὶ ῥήμασι χαυνωϑέντες οἱ Ρὼς τῆς τε Βουλγαρίας ὡς δοριχκτῆτου 
ἀντεποιοῦντο κτήματος, καὶ διαπρεσβευσάμενον τὸν βασιλέα καὶ 
ὑποσχόμενον ἐπιτελέσειν ἅπαντα τὰ τῷ Νικηφόρω ἐπηγγελμένα οὗ 
προσεδέξαντο, ἀποχρίσεις δόντες βαρβαρικῆς πεπληρωμένας ἀλα-- 5 
ζονείας, ὡς ἀναγκασϑῆναι τοῦτον διὰ μάχης κρῖναι τὰ πράγματα- 
γράμμασιν οὖν ἐν ὀλίγῳ τὰς ἑῴας δυνάμεις πρὸς τὴν ἑσπέραν δεει-- 
βιβάσας, ἄρχοντά τε αὐταῖς ἐπιστήσας ὃν ὠνόμασε στρατηλάτην 
D Πβάρδων μάγιστρον τὸν Σχληρόν, οὗ τὴν ἀδελφὴν Πϊαρίαν νόμιμον 
ἠγάγετο γαμετὴν ἰδιωτεύων ὃ βασιλεύς, ἔμελλεν ἔκρυς ἐφισταμέ- 10 
γοῦ καὶ αὐτὸς ἐξορμῆσαι. οἱ Ῥὼς δὲ χαὶ ὃ τούτων ἀρχηγὺς ἃ 
Σοενδοσϑλάβος, τὴν τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος ὡς ἐπύϑοντο 
περαίωσιν, κοινοπραγήσαντες δεδουλωμένοις ἤδη τοῖς Βουλγάροις, 
πρυσειληφότες δὲ καὶ συμμάχους τούς τε Πατζινάχιις καὶ τοὺς 
πρὸς δύσιν ἐν Παννονίᾳ κατῳωχισμένους Τούρκους, καὶ διὰ πάν-- 15 
τῶν στρατὸν πολεμιστὴν ἡϑροικύότες ἐς ὀκτακισχιλίους ἐπὶ τριά- 
κοντα μυριάσι κορυφουμένον, χαὶ τὸν Αἦμον διαβάντες, πᾶσαν 
ἐπυρπόλουν τὴν Θράκην καὶ ἐληΐζοντο, πηξάμενοι παρεμβολὴν 
ἀγχοῦ που τῶν τειχῶν “Ἰρκαδιουπόλεως, κἀχεῖσε τὴν συμπλοκὴν 
Ρ 667 ἐκδεχόμενοι τοῦ πολέμου. ὃ δὲ μάγιστρος Βάρδας ὃ Σκληρὺς εὸς 90 
ἤσϑετο κατὰ πολὺ τῷ πλήϑει λειπόμενος (περιίστατο γὰρ αὐτιῷ 
πᾶσα ἦ στρατιὰ εἰς ιβ΄ χιλιάδας), στρατηγικαῖς ἔγνω ἀπάεαις 
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ipsis promissum multiplticaturum, sociosque δὲ amicos eos per omnemn 
vitam hubiturum pollicebatur. his Rossi vocibus inflati, οἱ Bulgariam 
ut bello ἃ δα subactam sibi vindicaverunt, οἱ legatos impernatoris, omnia 
eis ἃ Nicephoro pacta se persoluturum pollicentis, barharicae arrogan- 
tiae plenis responsis datis reiecerunt. proĩnde imperator armis eam rem 
disceptare coactus, missis literis celeriter exercitus ab Oriente in Ocrti- 
dentem transfert, eisque ducem ἃ se nominatum praeficit Bardam magi- 
atrum, cognomento Sclerum, id est Durum, cuius sororem Alariam pri- 
vatus adhuce legitimo δἰ matrimonio coniunxerat; statuitque veris iĩnitio 
ipse quoque in bellum proficisci. sæed Rossi eorumque ductor Sphen- 
dosthlabus, audito Romanas copias traĩecisse, coniunctis quos iam in 
sua habebant potestate Bulgaris, adscitis etiam δὲ belli cousortium 
Patæinacis, et qui in Pannonia versus occasum habitabant Turcis, exer- 
citu bellicoso congregato δὰ 308 virorum milia, Aemum egressi univer- 
aam Thraciam incendiis ae praedationihbus vastarunt ; castrisque prope 
muros Arcadiopolis factis praelii occasionem praestolati sunt. δὶ Bar- 
ὧδε, qui ae numero hostibus multo inferiorem sentiret, quippe duode- 
cim omnino milium exercitu insſtructus, artibus imperatoriis δίαιαῖϊξ bar- 
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τοὺς ἐναντίους περιελϑεῖν καὶ τέχνῃ καὶ μηχανῇ τὰ τοσαῦτα κατ- 
εργάσασϑαιε πλήϑη. ὃ δὴ καὶ γέγονε. συγχλείσας γὰρ ἑαυτὸν 
“ὼν τῇ στρατιᾷ εἴσω τειχῶν, πολλὰ προχαλουμένων τῶν πολε- 
μεέων ἐξελθεῖν καὶ περὶ τῶν ὅλων διαγωνίσασϑαι οὐχ ὑπήκουσεν, 
5 ἀλλ᾽ ἐκαρτέρεε ὡς τάχα δειλιάσας, βλέπων τοὺς ἀντιπάλους τὰ 
σναρατυχύντα φέρυντάς τε καὶ ἄγοντας. τοῦτο δὲ τὸ βούλει μα 
μεἐγάλην καταφρόνησιν ἐνεποίησε τοῖς βαρβάροις" οἱηϑέντες γὰρ Β 
εὡς ταῖς ἀληϑείαις δειλίκ συνεχύμενος δ' Σχληρὸς συγκεκλεικὼς 
ἔχει τείχους ἔνδον τὰς Ρωμαϊχὰς φάλαγγας, ἐπεξελϑεῖν μὴ τολ-- 
10μιῶν, ἀδεῶς τε ἐσχεδάννυγτο χαὶ ἀμελῶς ἐστρατοπεδεύοντο καὶ 
τῆς πρεποΐσης ἠμέλουν φυλαχῆς, πότοις καὶ μέϑαις καὶ αὐλοῖς 
καὶ κυμβάλοις καὶ ὀρχήσεσι βαρβαρικαῖς διανυχτερεύοντες καὶ μή- 
δενὸς τῶν δεόντων ἐπιμελόμενοι. καιροῦ τοίνυν ἐπιτηδείου λαβό- 
μενος ὃ Βάρδας, καὶ ὅπως ἐπίϑηται τοῖς ἐχϑροῖς εὖ μάλα διασχο-- 
15 πήσας, καὶ τὴν ἡμέραν χαὶ τὴν ὥραν ὑρίσας, λύχους καὶ. ἐνέδρας 
ψυχτὸς ἐπί τινων εὐχαιροτάτων χωρίων στησάμενος Ἰωάννην πα- Ὁ 
τρέκιον τὸν ““λαχασέω μετά τινος ὀλίγης δυνάμεως ἐκπέμπει, προ-- 
τρέχειν κελεύσας καὶ διασκοπεῖν τοὺς ἐχθροὺς καὶ ϑαμὰ πρὸς αὖ- 
τὸν μηνύειν καὶ ὅπῃ πάρεισιν ἀναδιδάσκειν, ἐπισκήψας δὲ χαὶ 
90 συμμῖξαι τούτοις ἐγγίσασι καὶ ἅμα τῇ συμπλοχῇ δοῦναι τὰ νῶτα 
καὶ δύόχησιν φευγόντων παρεσχηκέναι, μὴ ἀκρατῶς μέντοι γε φεύ-- 
γεεν, ὅλῳ ῥυτῆρι ἐνδόντας τοῖς ἵπποις τοὺς χαλινούς, ἀλλ᾽ ἠρέμα 
καὶ μετὰ τάξεως, ὅπῃ δὲ παρείχοι, καὶ ὑποστρέφοντας συρρή- 


7 ἐποίησε Ο Βονυλγάροις Ῥ 10 ἐστρατοπέδευον Ὁ 19 καὶ 
ὀρφχήσεσε βαρβαρικαῖς om C 18 ἐπιμελούμενοι Ο 


baros circumvenire δείπηπο οἱ machinis tantam opprimere mnltitudinem. 
μεῆβα eum is conatus frustratus ſuit. quippe δ6 cum suis intra muros 
contĩünens, barbarisque crebro provocantibus ad certamen de summa re- 
rum ineundum non obtemperans, metumque simulans, quautumvis suo- 
rum res ab hoste agi ferrique cernereot, tamen 4uum tenebat proposi- 
(υπι|. hoc pacto magnum δι vontemptum apud barbaros excitavit: ii 
enim rati omnino formidine ductum Bardam suos moenibus inelusos de- 
unere, neque audere egredi, libere porro vagari, castra negligenter 
metari, οἱ excuhias deditas posthabere, noctes potando per ebrietatem 
inter otulas οἱ cymbala εἰ saliativnes barbaricas ducere, denique nihil 
eorum quae attinebat curare. ergo Bardas occasionem nactus, οἱ quo- 
mocdlo hostes adoriretur accurate meditatus, die horaque δὰ hoc desi- 
gnatĩs, dispositis per opportunissima loca insidiiæ«, Ioannem natricium 
Alacaxensem cum modĩca manu emittit, qui speculatum hostes excurre- 
ret, ubique ᾿ξ esacent illico sibi renuntiaret, hostibus appropinquantibus 
manum consereret, subitoque terga dans speciem fugae exhiberet, non 
quidem ut eſſuso laxatis equorum habenis ſugerent, sed paulatim εἰ 
Georg. Cedrenus tom. 1]. 25 
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γνυσϑαι τοῖς ἐχϑροῖς, καὶ οὕτω ποιεῖν μέχρις ἂν εἷς τοὺς λόχους 
Ὁ τούτους καὶ εἷς τὰς ἐνέδρας ἐναποκλείσωσι, τότε δὲ ἀκόσμως φεύ-- 
γειν καὶ προτροπάδην. τριχῇ δὲ τῶν βαρβάρων διωιρεϑέντων 
(Βούλγαροι μὲν γὰρ καὶ Ρὼς τὴν πρώτην ἀνεπλήρουν μερίδεϊ, 
Τοῦρκοι δὲ καϑ᾽ ἑαυτοὺς ἦσαν μόνοι καὶ 1ΠΠατζινάκαε ὡσαύτως) 5 
ἐρχόμενος οὖν ὃ Ἰωάννης συμπλέκεται τοῖς Πατζινάχαις κατὰ τέ-- 
χῆν συνηντηχώς, καὶ ὥσπερ ἦν αὐτῷ παρηγγελμένον, προσποιεῖ-- 
σαι φυγεῖν, σχολαίαν τὴν ἀναχώρησιν ποιούμενος" ἐνέκειντο δ᾽ οἱ 
11Πατζινάκαι τὰς ξαυιῷν λύσαντες τάξεις, ὡς τάχα τοὺς φεύγοντας 
ἀφανίσαιεν ἄρδην. ἐκεῖνοι δὲ νῦν μὲν φεύγοντες μετὰ τάξεως νῦν 10 
δ᾽ ὑποστρέφοντες καὶ ἀμυνόμενοι ἔϑεον πρὸς τοὺς λόχους. ἐπεὶ 
δὲ καὶ ἐς μέσους ἐγένοντο τούτους, τότε δὴ ἀνέντες τοὺς χαλινοὺς 
ἀκρατῶς ἔφευγον, καὶ οἱ Πατζινάκαι ἐκχυϑέντες ἀτάχτως ἐδίωκον. 
ἐπιφανέντως δ᾽ ἐξαίφνης τοῦ μαγίστρου μετὰ παντὸς τοῦ στρατοῦ, 
Ρ 668 τῷ ἀπροσδοκήτῳ καταπλαγέντες τὴν μὲν δέωξεν ἐπέσχον, οὐ μήν 15 
.γὲ καὶ ἐς φυγὴν ἀπεῖδον, ἀλλ᾽ ἔμενον, ἦν τις ἐπίοι δεξόμενοι. 
μετὰ σφοδρᾶς δὲ ῥύμης τῶν περὶ τὸν μάγιστρον συμπεσόντων εὐ- 
τοῖς, καὶ τῆς λοιπῆς φάλαγγος ὕπισϑεν ἐρχομένης μετ᾽ εὐκοσμέας 
καὶ τάξεως, πίπτουσιν εὐθὺς οἱ ἀλχιμώτεροι τῶν Σχυϑῶν. καὶ 
καιὰ βάϑος τῆς φάλαγγος σχωιϑείσης ἐς μέσους ἐμιπέπτουσι τοὺς 99 
λόχωυς οἱ 1Πατζινάκαι, τῶν κεράτων συνελθόντων ἀλλήλοις καὶ 
κύχλωσιν ἀποιελεσάντων. ἐπ᾽ ὀλίγον οὖν ἀντισχόντες ἐγέκλεναν, 
καὶ πάντες σχεδὸν κατεκόπησαν. 
4 γὰρ οπι C 10 ἀφανίσοιν 5 4138 διεκχυϑένετες 55. 15 τῷ 
ἀπροσδοκήτω καταπλαγέντες οὐ Ο 


composito agmiue recederent, nonnunquam etiam aequo loco conversi 
cum hosſte pu narent, donec eum iu insidias pertraherent: tum voro 
eſſuse οἱ nullo ordine ſugam ſacerent. orant barbari in tres divisi par- 
tes. in prima erant cum Rossis Bulſgari, aoorsim Turci, aeorsin etiam 
Ῥαιχίπασδο, ſors ĩta tulit ut loannes primo omnium in Patæiuacas inci- 
deret. cumque, uti mandatum οἱ ſfuisse demonstravimus, oblique rece- 
dens fugum aimularet, Patzinacae turbatis suis ordinibus instabant, δρο 
fugientes subito omnes delendi. Romani modo agmine composito fugien- 
tes, modo hostibus sese obvertentes ἃς pracliantes, δὰ insidias cursam 
tenehant; in quas medias ubhi venerunt, laxatis habenis eſſueo ſugerunt, 
ac l'ateinacne dĩasipatis ordinibns promiscue eos saunt insecuti. πδὰ ubi 
Bardas subito cum (οἷο exercitu apparuit, re improvisa οοπυίογηδιὶ, 
omissa perxecutione non quidem fugae sed defenxsioni sese porarunt. 
vehementi autem cum impetu Bardae eéxercitu irruente, δίηπο altern quo- 
qus a tergo phalange compositis ordinibus ingruente, statim fortiaaimi 
quiqque Scytharum ceciderunt; οἱ eorum phalange alte dissipata, corni- 
bus Romunorum coeuntibus in medio depreheusi Patxinacae atqque in 
orbem circumventi non diun vim sustinuerunt, sed inclinata acie prope 
universi aunt occisi. 
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Οὕτω δὲ τούτους τρεψάμενος ὃ Βάρδας, καὶ διὰ τῶν αἴχμα- B 
λεύτων μαϑὼν ὡς καὶ οἱ λοιποὶ ἀκμῆτες ὄντες προσμένουσι συντε- 
πειγμένοι τὸν πόλεμον, τρέπεται τὴν ταχίστην πρὸς ἐκείνους. ἄρτε 
᾿ ἐκεῖνοε τὸ τῶν ΠΠατζινακῶν ἐγνωκότες ἀτύχημα κατεχλάσϑησαν 

ὁ τὰς ψυχὰς τῷ ἀδοχήτῳ τῆς συμφορᾶς. ὅμως παρακαλέσαντες 
ξαυτοὺς καὶ τοὺς ἐκ τῆς φυγῆς σχεδασϑέντας ὥνακαλεσάμενοε 
περοσβάλλουσι τοῖς Ῥωμαίοις, οἱ μὲν ἱππεῖς προδραμόντες, οἱ ὁὲ 
Ζσεεζοὶ κατόπιν ἐρχόμενοι. ὡς δὲ καὶ κατὰ τὴν πρώτην προσβολὴν 
ἀνεχόπησαν οἱ ἱππεῖς τὰς δρμὰς ὑπὸ “Ρωμαίων ἀνυποστάτων φα-- 

ΔΟγέντων, ἐχχλίναντες εἰς τοὺς πεζοὲὸς συνηλάϑησαν. ἐκχεῖσε δὲ πά- 
λιν γενόμενοι ἀνελάμβανον ἑαυτούς, καὶ τοὺς “Ῥωμαίους προσέμς- ἢ 
ΨῸΡ ἐπερχομένους. καὶ ἦν μὲν ἄχρε τινὸς ἢ μάχη ἀγχώμαλος, 
ἕως οὗ Σκίϑης τις μεγέϑει σώματος καὶ ἀνδρίᾳ ψυχῆς ἐπαιρόμε- 
γος; τῶν ἄλλων ὑπερπηδήσας, ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν μάγιστρον φέρεται 

15 παριππεύοντα καὶ τὰς τάξεις παραϑαρρύνοντα, καὶ ξίφεε παίει 
κατὰ τοῦ χράνους. τοῦ δὲ ξίφους παρολισϑήσαντος ἄπριικτος 
ἐγένετο ἢ βολή. τοῦτον δὲ ὃ μάγιστρος ξίφει παίει κατὰ τοῦ 
πράνους" βάρει δὲ τῆς χειρὸς καὶ βαφῇ τοῦ σιδήρου οὕτω γέγονεν 
ἐγεργὸς ἢ πλῆξις ὡς δίχα ὅλον διατμηϑῆναι τὸν Σχύϑην. καὶ 

30 Ἀωνσταντῖνος δὲ πατρίκιος ὃ τοῦ μαγίστρου ἀδελφός, τῷ ἀδελφῷ Ὁ 
βοηϑῶν, ἕτερον Σχύϑην συναιρόμενον τῷ ῥηϑέντι καὶ ἱταμώτε- 
ρον φερόμενον παῖσαι κατὰ τῆς κεφαλῆς ἐσπούδασεν" ἐχεέγου δ᾽ 
ἐπὶ ϑάτερα κλίναντος ἑαυτόν, διαμαρτήσας ὃ Κωνσταντῖνος κατα- 


8 ἄρτι δ᾽ ἐκ. κἀκεῖνοι Ο 11 προσερχομένους προσέμενον Ὁ 
16 κρανίον οἱ περιοϊ εϑήναντος 0 — * 


His hoc modo victis, Bardas cum ex captĩvis intellexisset reliquo⸗ 
adhut integros inetructa acie Ρυξηαι exspectare, rocta in eos dueĩt. 
Ἐξ vero tametsĩ recens acceptus de Patæinacarum clade nuntius animos 
eorum ἷ (δ calandtato fractos deiecerat, tamen mutuo 5686 cohor- 
tati, adscitĩs etiam qui ex foga confluebant, Romanis vwecurrunt, prio- 
misais oquitibaus δὸ aubaetquentibus eos peditibus. primo congreasn oqui- 
tes ἃ Romanis, quorum vis subsistirnon posse videbatur, reiecti inquo 
peditatum comnpulai aunt. ibi 46 recollegerunt οἱ Roinanorum impetum 
δυαεϊποοτυμί. aliquamdiu dublo DMlarte pognatum οδὲ, donec Scythà qui- 
damn wmole οὐ εἰ robore animi clatus, ante αἰϊοε —— in 
dpan fertur Dardamn, ᾳοΐ eques ordines obibat atque dictis cimabat. 
βίας castidi Scytha cum gladium inflixiaset, ictu delabente conatus 
irritus ſait. Bardas vero enae galeam Scythas fernt; οἱ οὐ vim manus 
ὃς ferri praestantem ſincturam ictni tanta ſnit efficacitas πὸ medium 
Scytham discecuerit. 3260 οἱ Constantinus patricius, Bardas frater, 
alinm Scytham, qui una cum priore ingruebat ac se ſerocius gerebat, 
πὲ fratri opitularetur, caput ferire dum vult, declinante ictu barbaro, 
παῖε oqui oervicem gladio tangit caputquo amputat; collapaunque Sey- 
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φέρει τὸ ξίφος εἷς τὸν αὐχένα τοῦ ἵππου καὶ ἀποτέμνει τοῦ τραχχ ΐ -- 

Aou τὴν κεφαλήν. πεσόντος δὲ τοῦ Σχύϑου ἀποβὰς τοῦ ἵππου »ιαὶ 
«ῇ χειρὶ τῆς γενειάδος δραξάμενος ἀπουφάτιει τοῦτον. τοῦτο τῷ 
ἔργον Ῥωμαίους μὲν ἐπέρριυσε καὶ ϑαρραλεωτέρους ἐποίησε, δεε-- 
λίας δὲ καὶ φόβου τοὺς Σχύϑας ἐνέπλησε" καὶ ταχὺ ἐπιλελησμέ-- 5 
ψοι ἀλχῆς τὰ νῶτα δεδώκασι, καὶ ἀσέμνως καὶ μετὰ πολλῆς ἔφεε:-- 
γον ἀκοσμίας. ἕποντο δὲ Ρωμαῖοι, καὶ ἅπαν τὸ πεδίον νεκρῶν 
ἐμπεπλήχασιν. ἧλωσαν δὲ χαὶ ζωγρίαι τῶν πεσύντων πλείον ς- 
ἐγένοντο δὲ καὶ πλὴν» ὀλίγων πώντες οἱ περιλειφ ϑέντες τραυματίαε. 

Ῥ 609 καὶ οὐδεὶς ὧν διέδρω τὸν κίνδυνον, εἰ μὴ νὺξ ἐπιγενομένη ἐπέσχε 10 
τῆς διώξεως τοὺς Ρωμαίους. καὶ τῶν μὲν βαρβάρων ἐκ τοσού-- 
των μυριάδων ὀλίγοι παντελῶς διεγένοντο, Ρωμαῖοι δὲ ἔπεσον ἐν 
τῇ μάχῃ κε΄, τραυματίαι δ᾽ ἐγένοντο ὑμοῦ τι σύμπαντες. 

Οὔπω τέλος εἶχε τῷ Σχληρῷ τὰ τοῦ Σκυϑικοῦ πολέμου, 
οὐδὲ προσεγένετο τοῖς “Ρωμαίοις τὸν ἐκ τῆς μάχης ἀποιιλύνασϑαε 15 
λύϑρον, καὶ γράμματα ἐφοίτα βασιλικὰ μετάχλητον ποιοῦντα εἰς 
βασιλέω τὸν μάγιστρον" ὃν ἀφιχύμενον ἐς τὴν ᾿4σίαν χελεΐξε πε- 

B ραιωϑῆναι, τὰ πρὸς τὸν προκείμενον ἀρχοῦντα ἀγῶνα εἰληφότα 
στρατεύματα. ἔτυχε γὰρ Βάρδας ὃ Φωχᾶς ἀποδρὰς ἐξ ᾿Μμασείας, 
ἣν οἰκεῖν κατεχέχριτο, μετὰ συγγενῶν καὶ φίλων χαὶ συνήθων, 80 
μεϑ᾽ ὧν ἀφανῶς συνωμόσατο τὴν ἐν Καππαδοχίᾳ. καταλαβεῖν 
Καισάρειαν, κἀκεῖσε ἑταιρικὸν οὐκ ὀλίγον ἀϑροίσας, ὧν ἦσαν 
ἔξαρχοι οἱ τοῦ πατριχίου Θεοδούλου παῖδες τοῦ Παρσαχουτηνοῦ 
Θεύδωρος καὶ Νικηφόρος καί τις πατρίχιος ἄλλος Συμεὼν ὁ ᾿1μ- 


8 τοῦτον om C 15 ἀποκλύνεσθαι Ο 19 στρατεύματος Ο 


tham ab equo descendens, manu mento eius arrepto, ἱαροίδί. hoc ſa- 
rinus Romanis animos auxit, Scythas autem metu implevit; itaque oblũ 
mox virtutis terga dederunt, turpemque nullo ordino ſugam [οοεταπὶ, 
quos insecuti Romani campum cadaveribus oppleverunt. plures inter- 
fectis captĩ aunt, οἱ anperstites, paucis — onmnes ſuerunt saucũ. 
quodnisi nox ingruens Romanos a persetquendo hoste rovocasset, nemo 
sane evasisset. de (οἱ milibus barbarorum auci auperſuerunt: de 
Romanis in δεῖο ceciderunt viri 25, vulueratĩ sunt universi. 

Nondum confecto Scythico bello, cum quidem nondum cruorem 
istins praclii abluereo Romanis licuissot, literis imperatoris Bardas Durus 
δὰ imperatorem evocatur. qui ut eo venit, atatim iubetur cum exer- 
citu, quantus proposito certumini videretur suſſeciurus, in Asiam traui- 
cere. etenim Bardas Phocas ex Amasia profugus, in quam relegatus 
ſusrat, ſacta occulte conspirationo cum cognatis amicis εἰ ſamiliaribes 
auis occupaverat Caesaream Cappadociae, ibiquo xociss haud pauco-⸗ 
collegerat, quorum principes erant filii patricii Theodali Parsacateni 
Thoodorus οἱ Nicephorus, ac quidam patricins Simeoon Anmpelas. his 
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πελᾶς, διάδημα περιϑεὶς ἑαυτῷ καὶ τὰ λοιπὰ τῆς βασιλείας ἄνει- 
ληφρὼς γνωρίσματα ἀποστασίαν κατὰ τοῦ βασιλέως κινῆσαι, τοῦ 
σπεεεερὸς αὐτοῦ “Ἔέοντος τοῦ χουρυπαλάτου τοὺς μὲν ἀναπείσαντος 
διεώροις εἷς τοῦτο, τοὺς δὲ ὑποσχέσεσιν ἀξιωμάτων καὶ κτήσεων, Ὁ 
5 ὑπηρέτῃ πρὸς τοῦτο χρησαμένου τῷ τῆς “βύδου ἐπισκόπῳ. ἐβού-- 
λεῖο δὲ καὶ αὐτὸς ἐκ τῆς “Ἰέσβου διαπερᾶν λάϑρια σὺν τῷ υἱῷ 
Νιχηφύρῳ εἷς τὰ ἐπὶ Θράκην χωρία, γνωσθέώνος δὲ τούτου τῷ 
δασιλεῖ, ἐπεὶ χαὶ ὃ ἐπίσχοπος σινειλημμένος καὶ τοὺς ἐλέγχους 
οὐχ οἷός τε ὧν διαδιδράσκειν πάντα ἐξοῖσεν εἰς τοὐμφανές, παρε- 
10 δόϑη τοῖς δικασταῖς ὁ χουροπαλάτης, καὶ ὑπὸ πάντων τούτων 
προστιιᾶται τεϑνάναι σὺν τῷ υἱῷ" ἐπιεικέστερον δὲ χρησαμένου 
τοῦ βισιλέως, ἀειφυγίᾳ καὶ τιῦν ὀμμάτων πηρώσει καὶ ἄμφω χα- 
ταδικώζονται, λεληθότως, ὡς λέγεται, τοῦ βασιλέως παραγγεί- D 
λαντος τοῖς δημίοις μηδαμῶς τὰς ὕψεις τούτων λωβήσασϑαι, 
15 ἀλλὰ δόκησιν μὲν παρασχεῖν ἐχτυφλώσεως, ἔργῳ ἀ᾽ ἐᾶσαι τού- 
τους τὸ οἰχεῖον ἀπυφέρεσϑαε (ὥς, ἀποχρύψαι δὲ καὶ ὅτι προστε- 
ταγμένον ἦν τοῦτο παρὰ τοῦ βασιλέως, ἑαυτοῖς δὲ τὸ ἔργον ἀνα- 
ϑέσϑαι ὡς τάχα φιλανϑρωπευσαμένοις καὶ χαρισκμένοις τὸ βλέ- 
πεῖν αὐτοῖς. κχαὶ τὰ μὲν τοῦ κονροπαλάτου εἰς τοῦτο ἐτελεύτα" 
90 διαβὰς δὲ ὃ Σκληρὸς εἰς τὴν ᾿Ἡσίαν κἀν τῷ “Πορυλαίῳ γενόμενος 
πρῶτον μὲν ἀπεπειρᾶτο τοῦ Φωκῶ καὶ τῶν τούτῳ συναιρομέγων, 
εἴ πως δινηϑείη αὐτὸς ἀγαθῶν ὑποσχέσεσιν ἀποστῆναι πεῖσιεε τῶν 
βεβουλευμένων (χαὶ γὰρ δὴ καὶ παραγγελίαν εἶχεν ἐκ βασιλέως 
ὡς ἀνυστὸν ἀγωνίσασϑαι ἐμφυλίου αἵματος καϑαρὰς διατηρῆσαε 


7 πεδία Ο 19 μὲν περὶ τοῦ Ο 90 εὖ οῦ ΕΟ 


fretus Bardas Phocas opibns, diademate τοὶ ηὐΐδαθα imperii inxignihus 
asſtnptia, adveraus imperutorem seditionem moverat. ad eam defectio- 
nem pater eĩua Leo curopalates sSlios munerihus alios dignitatum οἱ 
opum pollicĩtationibus permo vernt, isus δὰ hoc ministerio opiacopi Aby- 
deni 3 uique ipse atatuerat clanculum ex Lesbo in Thraciam uia cum 
ſilio δυὸ Nĩcephoro traĩicere. hic curopalates re inperatorĩ detecta 
(comprechensus enĩm episcopus ΑΝ denus οὐ convictus rem totam pate- 
ſecerat) iudicibdus tradituas, ab iisqque morte est cum filio damnatus. 
sed imperator itu sententiam mitigavit τς uterque oculis orbatus perno- 
luum exsularet. ferturque clam carnificribus mandasso πὸ oculis eos pri- 
varent, seil imulato eos se eſſodisse visum incolumem ipsais relinque- 
rent, nequo munduto id κα imperatoris, zed humauitate motos fecisse 
prae ss ſerrent. is tam ſuit exitus rerum curopalatae. ceterum Durus 
οἱ in Asiam ad Dorylacum pervenit, primo Phocam et οἷο conspiratio- 
nis populares promixsionibns splendidis ἃ proposito deducere tentavit. 
manda verat enim ipsi imperator ut quoad eĩus omnino fieri „posſset, ma- 
nus cĩvilis Sanguinis puras ervarot. postquam vero id abs ro se conari 
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τὰς χεῖρας)" ὡς δ᾽ ἀνηνύτοις ἔγνω ἐπιχειρῶν (ἐϑρασύνοντο γὰρ 
μᾶλλον ἢ ἐχαυνοῦντο ταῖς πρεσβείαις οἱ ἀποστάται), ἔργου ἤδη 
Ρ 6710 ἅπτεσϑαι ἔκρινε, καὶ τὸν στρατὸν ἀγείρα; ἀπήει πρὸς τὴν Καε-- 
σάρειων. ὅπερ οἱ σὺν τῷ Φωχᾷ ἐγνωχότες, καὶ τὸ ἐπ᾿ ἀδήλοες 
ἐλπίσιν ὀχεῖσϑαι ἐάσαντες χαὶ τὰ ἐν χερσὶ προτιμήσαντες, τὰς ἐκ 5 
τοῦ βασιλέως διδομένας αὐτυῖς δωρεὰς δεξάμενοι νυχτὸς ἐπιγενο-: 
μένης αὐτομολοῦσι πρὸς τὸν Σκχληρόν, πρῶτος μὲν ὃ ““ιογίνης 
Ἡδράλεστος, εἶτα καὶ ὃ ᾿Ἀμπελᾶς καὶ οἱ τοῦ Θεοδούλου παῖδες, 
οὐ χαὶ τὸ πᾶν τῆς ἀποστασίας προκαταρτύσαντες, καὶ ἐφεξῆς τὸ 
λοιπὸν ἅπαν πλῆϑος, ὡς μόνον ἀϑρύόον μετὰ τῶν ἑαυτοῦ ϑερα-10 
πόντων περιλειφϑῆναι τὸν Φωχᾶν, πάσης δὲ βοηϑείας ἔρημος 
Β οὗτος ἀπολειφϑ εἰς, καὶ ἀνίᾳ βαπτισϑεὶς καὶ λύπῃ κατὰ τῶν παρα-- 
κινησάντων, εἶτα προδεδωχότων, κατηνέχϑη πρὸς ὕπνον ἤδη νυ- 
κτὸς ἐπιστάσης. ἔδοξεν οὖν ὑπνώττων ἀγανακτεῖν καὶ ἀλύειν καὶ 
περὶ τῶν ἀδικησάντων διαλέγεσϑαι τῷ ϑεῷ, “δίχασον κύριε" λέ- 15 
γων “τοὺς ἀδικοῦντάς μα. ἐν ᾧ δὲ ἔμελλε τὰ ἑπόμενα εἰπεῖν 
τοῦ ψαλμοῦ, ἤκουσε φωνῆς λεγούσης μὴ περαιτέρω προβῆναι" 
ἔφϑασε γὰρ ὃ Σκληρὸς προειληφέναι τὸ ἐπίλοιπον τῆς φδῆς. δια- 
ναστὰς οὖν ούντρομος, ὧς ἔγνω πάσης ἐλπίδος ὠλισϑηκώς, ὥς 
Ο εἶχεν ἐξυτπασάμενος μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν πρὸς τὸ φρούριον ἔφευγε 40 
τὸν Τυροποιόν. γνωσθέντος δὲ τοῦ δρασμοῦ τῷ μαγίσερῳ Βάρδᾳ 
τῷ Σκληρῷ, ἱππεῖς ἀπεστέλλοντο εὔζωνοι καταταχῆσαι καὶ κατα- 
λαβεῖν αὐτὸν πρὸ τοῦ εἰς τὸ φρούριον εἰσελϑεῖν" οἵτινες συντόνῳ 


9 προκαταρτίσαντος Ο 10 ἀϑρόωρ α 90 περὶ τοφῳ. Ῥ ἔφυγε 


vidit (quippe aeditiosi legalls auditis potlus efſerabantur quam πὲ αεῖο- 
quam concederent), — —** collectoqus exercitu Caeca- 
ream petiit. αἱ z20cii Phocae eo cognito, spes incertas repudiantes ἐΐδ- 
que in promptu aita praeferentes, acceptis quase ab imperatore ofſero- 
bantur muneribus, nocte facta δὰ Bardam transfugerunt, prinus omnium 
Diogenes Adralestus, deindo οἱ Ampelas οἱ Theodulâ ſili, qui auctores 
totius deſectionis fuerant; tum reliqua onnis multâtudo, ita πὶ aol 
cum auis ſamulĩs Phocas manserit. atque hie omni destututus auxilie, 
aegritudini animi atque indignationi ad versus vos qui δα prius δὰ re- 
bellionom incitarant atque tum prodiderant immersus, nocte iam ia- 
truente sopitus est. per somnum imaginatus est quiritari se — 
angi, οἱ de iis qui iniuria ἱρεῦπε aſfſecerant, aic deo conquasri Paali. 

domine, ulciscere eos, qui πι6 infestarunt.“ ουπιήπο reliquum —— 
addere vellet, vocom — quae progredĩ vetaret, quod diceret γοϊΐ- 
quam carminis partem iam 6666 ἃ [βδαγὶ ἃ antecaptam. surroxit ergo tro- 
mebundus, omniquo so ane excidisse videns, ut erat inetrnetus, ἐαπ 
auis equos conscendit, ſugaquo castellum Tyropoeum petiit. Bardas ubi 
de ſuga eius certiur est faetus, expeditoe equites mittit, qui celeriter 
el occurrant et antequam castellum intret comprehendant. Hi eitats 
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;χωφησάμενοι τῇ διώξει καταλαμβάνουσιν αὐτὸν κατὰ τὸ πεύίον χαὶ 
ξεέλλοντα ὅσον οὐδέπώ ταῖς τοῦ φρουρίου προσεγγίζειν ὑπωρείαις. 
εἷς δὲ τούτων τόλμῃ προφέρων χαὶ γενναιότητι, τοὔνομώ ΙΚων-- 
“τανιῖος, Χάρων τὴν προσηγορίαν, τοὺς ἄλλους κατόπιν λιπὼν 
S μεετὰ συντονίας ἐπήρχετο τῷ (Φωκᾷ, ὄπισϑεν οὐραγοῦντι τῶν ἑαυ- 
ποῦ, καὶ ἣν τις ἐπίῃ δέξασϑαι προϑύμως παρεσκευασμένῳ. τοῦ- Ὁ 
πον πόρρωθεν ἰδὼν καὶ γνωρίσας ὃ Χάρων ὕβρεσιν ἀσέμνοις καὶ 
ἐπρεπέσιν ἔβαλλεν, ἀγεννῆ καὶ ἄνανδρον ἀποκαλῶν, καὶ προσ- 
μιένειν κελεύων μιχρὸν ὥστε τὰ γέρα τῆς ἀποστασίας λαβεῖν. ὁ δὲ 
10 τῶν ὕβρεων ἐπακούων, καὶ ὕστις ὁ λέγων μὴ ἀγνοήσας, ἐπισχὼν 
τὸν χαλινὸν καὶ πρὸς ἐχεῖνον ἐπιστραφεὶς “ἔδεε σε ὦ ἄνϑρωπε" 
ἔφη, “τὸ ἀστάϑμητον λογισάμενον τῆς τῶν ἀνθρώπων τύχης μὴ 
προσονειδίζειν, μηδ᾽ ἐπεϊίἠβαίνειν ἀνθρώπῳ ταῖς ἐξ αὐτῆς ἐπη- 
θεέαις ἠναγκασμένῳ, ἀλλ᾽ οἰχτείρειν μᾶλλον καὶ ἐλεεῖν τὸν δυστυ- 
25 χοῦντώ με, πατέρα μὲν ἐσχηκότα κουροπαλάτην, πάππον δὲ Καί- 
σαρα, ϑεῖον βασιλέα, δωῦχα δὲ καὶ αὐτὸν γεγονότα καὶ τοῖς ἀνω- 
τέρω συναριϑμηϑέντα, νυνὶ δὲ ἐσχάτοις καχοῖς ὑποβεβλημένον καὶ 
ἀχληρήμασι." τοῦ δὲ “καλὰ ταῦτα, ὦ κακὴ κεφαλή, λέγεσϑαι Ῥ 61! 
πρὸς παῖδας τοὺς δυναμένους ἀπατηϑῆνωι" εἰπόντος, “ἐμὲ δὲ 
40 οὐ φεναχίσεις τοῖς τοιούτοις σου λογνδρίοις," καὶ τὸν ἵππον μτω- 
πέζωοντος καὶ θρασύτερον προσιόντος, σπασάμενος ὃ ωχᾶς τὴν 
ἐν τῇ ἐφεστρίδι παρῃωρημξιένην κορύνην καὶ ὑπαντιάσας παίει τοῦ- 
τὸν κατὰ τοῦ κράνους. καὶ αὐτὸν μὲν ἀποδείκνυσι νεκρὸν παραυ- 


4 οὕπω Ο 5 οὐραγοῦντα Ο 10 ὑπακούων Ὁ 5 ἐμὲ α 
δὲ om Ὁ 16 ἀνωτέροις ( 99 σέλλι. κρεμαμένην margo 


οηπῖς vecti Phocam in campo assequnniur ἰδπιΐππη imo montiĩ in quo 
vastellum erat situm aubeuntéem. ογαὶ inter eos audacia εἰ indole prin- 
ceps Conatantiuus Charon. is γοϊϊφυϊβδ ἃ tergo relictis Phocam citato 
φατε insecutus est, agmen suorum claudentem οἱ ad ſtrenue deſenden- 
dam rim peratum. hunc Charon eminus conspecium cum agnosceret, 
urpia in enm ĩetüt convicia, degenerem οἱ timidum appellans, iubens- 
que panlixper opsriri, dum praemium deſectionis acciperet. Phocas 
contnineliua inaudĩiens, neqne ignorans quis eus iactaret, inhibito equo 
a2e Eharonu obrertit,; οἱ heus“ inquit, 'oportebat te instabilitatem 
lumanae ſortunne considerantem non exprobrare, neque insultare hou- 
mini εἶπ improbitate in hanc coniecto neceasitatem, sed miseruri po- 
uus meam calamitatem, nati patro curopalata, avo Caecare, patruo im- 
peratore; eĩusqne adeo, quiĩ cum οἱ dux ſuisaset οἱ inter summos nume- 
roatus, nimc extremis ealamitatibus δίᾳυς inſfortuniis premor.“ δὰ haec 
Charun rectoꝰ inquit pneris haec, sceleste, dicerentur, qni verbis 
ldi quennt: πιο hia augis non decipies.“ simulque equo calearibus κιὶ- 
πιυϊείο ſerocius invadit. tum Phocas clavam, quam sub paludamento 
pondentem ſerebat, arripit, obrviumque se ſerens, ictu iu cuput impacto, 
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κίκα, ξμιποδίσαε μὴ δυνηϑείσης τῆς κόρυϑος τῇ βίᾳ τῆς πληγῆς» 
ἐχεῖνος δὲ ἀποστρέψας τὸν χαλινὸν εἴχετο τῆς ὁδοῦ. οἱ δὲ δειώ-- 
κυντὲς κατόπιν ἐρχόμενοι, καὶ ἔνϑωα ὃ Χάρων τεϑνηκὼς ἔκεεεθ 
γενόμενοι, καὶ τῷ ἀνυποστάτῳ τοῦ πτώματος ἐκπληττόμενοι ποῖν.- 


Β τες ἵστων τὴν δίωξιν, μηδενὸς τολμῶντος προσωτέρω ἱέναι, καὶ ό 


οὕτως ἀδείας λαβόμενος ὃ Φωχᾶς ἄνεισιν εἰς τὸ φρούρεον. παρε- 
γένετο μετὰ ταῦτα καὶ ὃ Σχληρός, συνεχῶς πρὸς ἐκεῖνον πέμκων, 
καὶ κήδεσθαι μεϑ᾽ ὕὅρχων γράφων ὡς κηδεστοῦ (νύμφην γὰρ ἐπὶ 
τῷ ἀδελφῷ Κωνσταντίνῳ τὴν ἐκείνου εἶχεν ἀδελφὴν “Σοφίαν ), 
καὶ συμβουλεύων προσχωρῆσαι τῷ βασιλεῖ καὶ τὴν ἑαυτοῦ δεὰ 10 
τῆς αὐτομολίας συμπάϑειαν ἐπισπάσασϑαι. ὄρχους οὖν λαβὼν 
ὡς οὐδέν τι πείσεται φλαῦρον, παραδίδωσιν ἑαυτὸν τῷ “Σκληρῷ 
σὺν τοῖς συνοῦσιν αὐτῷ. ὃν μηδὲν ἄλλο παϑόντα κακόν, μόνον 
δὲ γενόμενον κληρικὸν ἐν τῇ νήσῳ “Χίῳ ὑπερορίζεε ὃ βασιλεές. 


Ὁ τὸν δὲ Σχληρὸν εὐζώνως μετὰ τῶν κούφων ταγμάτων διαβῆναι 15 


πάλιν κελεύει πρὸς τὴν ἑσπέραν. 

Ayerui δὲ ἑαυτῷ γυναῖκα ὃ Ἰωάννης Θεοδώραν τὴν ἀδελφὴν 
“Ῥωμανοῦ, ϑυγατέρα δὲ τοῦ πορφερογεννήτου Κωνσταντένου" καὶ 
ταύτῃ τῇ πράξει μεγάλως εὔφρανε τοὺς πολίτας ὡς τὸ τῆς βασι- 
λείας κράτος περιφελάττων τῷ γένει. 3 

τς “Ἢαευτέρῳ δὲ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ μέλλων ἐκσερατεόειν 
κατὰ τῶν Pocç τά τε στρατεύματα φιλοσιμίαις ἀνελάμβανε, καὶ 


10 τὴν ἐκείνου C 11 οὖν om Ὁ 18 τοῖς ὑπ᾽ αὐὕεόν Ο 
41 ἐν δὺ τῶβ Ὁ 


leto dat Charontem, gales nihil adversus vim plagas ταϊδαίος σὲ oquo 
frenis averso institutum iter prosequitur. cum vero ααϑ reli- 
qui eo pervenissent, cadavers Charontis conspecto, τὸ impro vien ce- 
aternatĩ substiterunt, nemine eorum ultra progredi audente. ita Phocas 
aecuritatem naetus in castellum per venit. mox oodem Bardas acceceit, 
continenterque δὰ Phocam misais internuntiis, interporito ἰαταανοιίθ 
confſirmavit 20 ipsius eam curam gerere quam afſſinis habero par δδϑδοὲ 
( nam Sophia Phocao soror Conntantino Duri fratri anpeerat), δυδεξίηθο 
αἱ imperatori 86 dederet, impetraturns ab eo robellionis veniam. ite- 
que fide ἃ iurato Duro accepta Phocas, nihil in δὸ atrox δπὲδίαίαπε iri, 
kuie 86 auosque dedit. contentueque hae poena fuit iaperator πὲ οὔκ 
clericum factum ἐπ Chium relegaret; οἱ Durum cum oxpeditis oohortubu- 
iusit in Occidentem revertũ. 

Praeteren imperator uxorem ἀπεῖξ Theodoram Remani sororem, 
ſiliam Constantini Porphyrogeniti. quas nuptĩae pergratae fuerunt civi- 
bus, quod eum imperium isti familiso conser vare velleo indicarent. 

zimisces anno δοοιπάο imperii aui ἐπ Roſssos expeditionein δαδοῦ- 
pturus, cum animos militum liberalitatoe aua εοίοοϊεδοι, dueeo ilo ptae- 
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βοημένους, καὶ τῶν ἄλλων ἐπεμελεῖτο παρισχευῶν, ἵνα μηδενὸς 
σπανίζοι τὸ στράτευμα. ἐπεμελήϑη δὲ καὶ τοῦ στόλου διὰ ““ἐον- Ὁ 
τος τοῦ μετὰ ταῦτα πρωτοβεστιαρίου, δρουγγαρίου τότε τῶν πλωΐ- 
ὅμων τυγχάνοντος, τὰ μὲν παλαιὰ ἐπισχευάσας, κατασχευάσας δὲ 
καὶ ἄλλα καινὰ καὶ στόλον ἀξιόλογον καταστησάμενος. ἐπεὶ δὲ 
πάγτα καλῶς εἶχεν αὐτῷ ἔαρος ἐπιστάντος, τῷ ϑεῷ τὼ ἐξιτήρια 
ϑύσας καὶ συνταξάμενος τοῖς πολέταις ἔξεισι τῆς βασιλίδος. γενο-- 
μένῳ δ᾽ αὐτῷ κατὰ τὴν Ῥαιδεστὸν δύο συναντῶσι πρεσβευταὶ τῶν 
20 Σχυϑῶν, τῷ δοκεῖν μὲν πρεσβείαν ἀποπληροῦντες, ἔργῳ δὲ τὰ 
Ῥωμαίων ἐλϑόντες κατασκοπῆσαι πράγματα" οὖς ὀνειδίζοντας καὶ 
ἄδικα πάσχειν ἐπιβοωμένους προσέταξεν ὃ βασιλεὺς περιελϑεῖν 
ἔπαν τὸ σερατόπεδον καὶ ϑεωροὺς γενέσϑαι τῶν τάξεων (οὐδὲ 
γὰρ ἠγνόησε τῆς ἀφίξεως τὴν αἰτίαν), περιελϑόύντας δὲ καὶ πάντα Ῥ 673 
156 κατασχοπήσαντας ἀπαλλάττεσθαι παρεκελεύετο, χαὶ τῷ σῃ ὧν 
ἡγουμένῳ λέγειν ὡς μετὰ τοιαύτης εὐχοσμίας καὶ πειϑηνίου λαοῦ 
ὁ Ρωμαίων βασιλεὺς ἔρχεταε ὠχυρωμένος πολεμήσων αὐτῷ. καὶ 
τοὺς μὲν πρεσβευτὰς ὑποχωρῆσαι πεποίηκεν οὕτως, αὐτὸς δὲ χατό- 
πὶν εὐζώνους λαβών, πεζοὺς μὲν ἀμφὶ τὰς πέντε χιλιάδας ἱππεῖς 
ΦΘΟδὲ εἰς τετρακισχιλίους, τὸ δὲ λοιπὸν ἅπαν πλῆϑος σχολαίως ἔπε-- 
σϑαι κελεύσας μετὰ Βασιλείου ἐϑ παραχοιμωμένου, τὸν “ἷμον 
διαβὰς ἀπρόοπτος εἷς τὴν πολεμίαν διαβαίνει καὶ ἐσβάλλει, καὶ 
ἐγγὺς τῆς πόλεως τῆς μεγάλης Περσϑλάβας, ἥτις εἶχε τὰ τῶν Β 
Βουλγάρων βασίλεια, τὴν στρατοπεδείαν ἐπήξατο. τοῦτο αἶφνι- 


18 οὗτορ Ο δὲ βασιλείαν C διαβαίνει καὶ om Ο 


ſecit prudentĩa οἱ artium Imperatoriarum peritia nobiles; et reliquis 
Φιυδοΐδιαδ apparandis eam —** ouram, — rerum necessariarum 
aæxereitibus deeaaet. clasnem quoqus curavit opera Leonis eius qui tune 
rei navalis drungarius, postea est proto vertiarius factus; οἱ cum veteres 
na ves refecit tum novas fabricatus οδὲ, οἱ classem iustam conatituit. 
φυβοΐδιδ probs adornatis, ineunte vere sacris deo pro felici exitu ope- 
mtus, οἱ relictis δὰ cives mandatis, Opoli exit. cum δὲ Raedesinm 
vonisaeat, ἀπο illi occurrunt ἃ Scythis missi sub legationis praetextu 
eaploratum res Romanas. quos expoſstulantes εἰ de iniuriis Scythicaeo 
gentĩ factis querentes, oum non ignoraret causam eorum adventus, per 
tota casira eircuiro, et omnes ordines contemplari, eoque facto domum 
redĩro, auoque principi dicere iubet Romanum οἷς ornnato οἱ dictis ob- 
δοηθεοίο exerciiu δὰ bellum contra ἔρϑυπι gerendum venire. δος modo 
dimiesis exploratoribus, ipas cum expeditis circiter 6000 peditibus et 
ttaor oquitum milibus, mandato reliquis ut duce Basilio cubiculario 
ἴσα ſectinationem δυροοηυετοπίον, auperato Aemo in hosticum nemiue 
exapectanto irrunpit, οἱ propo urbem magnam Porsthlabam, ubi regia 
erat Bulgarorua, eaetra ponit. οδ aubita res Soythis terrorom atupo- 
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δίως γενόμενον τοὺς μὲν Σχύϑας εἰς ἔκστασιν καὶ ἀμηχανίαν ἐνέ- 
βαλε, Καλόχκυρος δὲ ὃ τῶν παρόντων κακῶν πρωτουργός τε καὶ 
αἴτιος, μηδὲ τὴν τῆς σάλπιγγος ἠχὴν ἐνωτίσασϑαε καρτερήσας 
(ἔτυχε γὰρ καὶ οὗτος ἐκεῖσε ἐνδιατρίβων), ἐπείπερ ἤσϑετο τὼν 
βασιλέα παραγενέσϑαιε αὐτὸν αὐτουργὸν ἐσόμενον τοῦ πολέμου, 5 
λάϑυᾳ τοῦ ἄστεος ὑπεκδὺς πρὸς τὴν παρεμβολὴν ἀποδιδράσκεε᾽ 
τῶν Ῥώς. ὃν ἰδόντες οὗτοι, καὶ τὴν τοῦ βασιλέως πυϑόμενοι 
ἄφιξιν, ἐς ταραχὴν οὗ μετρίαν ἐνέπιπτον. ἀναλαβόντες δ᾽ ὕμεως 
Ο ἑωιτούς, τοῦ Σφενδοσϑλάβου πολλὰ παραινετικὰ ῥήματα καὶ τῷ 
καιρῷ δημηγορήσαντος πρόσφορα, ἀφικνοῦνται καὶ παραστρατο-- 10 
πεδεύονται τοῖς Ῥωμαίοις. τέως δὲ τὸ συνὸν τῷ βασιλεῖ σερά-- 
τευμα εἰς τὸ πρὸ τῆς πόλεως πεδίον παραγενόμενοι «αἰφνιδίως μη- 
δὲν προσδοχῶσι τοῖς πολεμίοις ἐμπίπτουσι, καταλαμβάνοῦσι δὲ 
ξξω τειχῶν τὴν ἐνόπλιον παιδείαν γυμναζομένους ἄνδρας εἰς ὄκτα- 
κισχιλίους καὶ πενταχοσίους ἀριϑμουμένους, οἴτιγες ἐπὶ χρόνον 15 
τιγὰ ἀγτισχόντες, εἶτα καταπονηϑέντες ἔφευγον" xul οἱ μὲν ἀκλεῶς 
ἀνῃρέϑησαν, οἱ δὲ εἰς τὴν πόλιν διασώζυνται. ἐν ᾧ δὲ ταῦτω 
ἐπράττετο, οἱ ἔνδον ὄντες τῆς πόλεως Σκύϑαι, τὴν ἀπρόοπτον 
Ὦ ἐπέλευσιν αἰσϑόμενοι τῶν Ῥωμαίων καὶ τὴν πρὸς τοὺς σφετέρους 
συμπλοκήν, ἕκαστος ὡς ὃ χαιρὸς ἐδίδου τὸ προστυχὸν λαμβάκον- 90 
τες ὕπλον ἐξήεσαν εἧς βοήϑειαν. οὖς συναντῶντες οἱ “Ῥωμαῖοι, 
ἀσύντακτον καὶ διισπασμένην τὴν πορείαν ποιοῦντας, ἕχεεενον-. 
διὸ μηδ᾽ ἀντισχεῖν κῶν ἐπὶ μικρὸν χρύνον δυνηϑέντες κλένοεσιν 


9 καλοχύρηρ Ο 4 ἐκεῖσε: ἂρ καὶ οὗτος ἔενχεν Ο 10 παρα- 
στρατοπεδεύουσιν Ο εὖ προσδοκοῦσι Ο 483 ἔκλιναν ( 


remques inenasit; οἱ Calocyrus praesentium malorum auctor, qul tum δὰ 
ἕω urbe degebat, π6 sonitum quidem tubao exuudire austinenas, cognito 
ἔρευνα imperatorem ad rem gerendam adesse, ſurtim urbe elapsus in ca- 
atra Rossorum venit. eo viso Rossis, οἱ de adventu imperatoris certuo- 
res redditis, haud medĩiocris incidit tropidatio. tamen Sphæudoæathlabo 
inultis eos cohortato, et quae proesens rerum atatus requirebat coucio- 
nato, animis roceptis δὲ urbem accednut οἱ castra Romanorum custris 
opponunt. interim exercitus imperatoris in planitiem, quae erat anto 
urbem, 80 confereus in hoetes nihil prorsus tale sperantes subto ἰα- 
cidit: ĩi erant 8 virorum milia et quingentâ, extra urbem iu ariis sess 
eæercentes. qui cum aliquantulum restĩtissent, mux deſatigatà ſagem 
ſecerunt, οἱ partim ingloriam oppetierunt mortem, partim in urbem eva- 
aerunt. dum haec geruntur, Beyihas qui intra moenia erant, sestiente⸗ 
Romanos ex improviso irruiase et συ φυΐδ nanum contuliase, sanbito ut 
cuĩque canus armorun aliquid oſſerebat instructi, urbe 56 ἐἀ (οτονάυια 
auis anxilium eſſuudunt; quibus incompusito veuientibus agmine occur- 
rantes Romunl magnan eduut onedem, οἱ barbari ne aliquantulum qui- 


ΗΙΒΤΟΒΙΑΒΊΩΙ ΟΟΜΡΕΝΟΙΠΜ. 308 


εἷς φυγήν. προδραμόντων δὲ τῶν ἱππέων τῆς Ῥωμαίων φάλαγγος 
«αἱ τὴν ὃς τὴν πόλιν φέρουσαν ἐπιτειχισάντων, ἀνὰ τὸ πεδίον ἐσκε- 
δασμένοι φεύγοντες καὶ καταλαμβανόμενοι ἀνῃροῦντο, ὡς ἅπαντα 
τὰ ὁμαλὰ πληρωθῆναι νεχρῶν, ζωγρίας δὲ ἁλῶναι ἀριϑμοῦ κρείτ-- 
ὅτους. “Σφάγελλος δὲ ὃ πάσης τῆς ἐν Περσϑλάβᾳ στρατιᾷς ἐξη- 
γούμενος (ἐτάττετο δὲ δεύτερος μετὰ τὸν Σφενδοσϑλάβον ἐν Σχύ- 
ϑαι:ς) καὶ περὶ αὐτῆς ὡς εἰχὸς δείσας τῆς πόλεως, τὰς πύλας 
ἀποχλείσας καὶ μοχλοῖς ξξασφαλισάμενος ἄνεισιν εἰς τὸ τεῖχος, καὶ Ῥ 679 
παντοίοις βέλεσι καὶ λίϑοις τοὺς ἐπιόντας Ῥωμαίους ἠμύνετο. νὺξ 
10 μὲν οὖν ἐπιγενομένη διέλυσε τὴν πολιορκίαν, ἕωθεν δὲ πρόεδρος 
Βασίλειος ἀνεφάνη μετὰ τοῦ κατόπιν παντὸς πλήϑους" καὶ ὃ βα- 
σιλεὺς τῇ τούτου ἐλεύσεε περιχαρὴς γενόμεγος ἄνεισιν ἐπέ τινος 
γεωλόφου, ὡς εἴη τοῖς Σχύϑαις καταφανής, τὰ δὲ πλήϑη ἐς 
ταυτὸ συνελϑύντα ἐχύχλουν τὴ» πόλιν. ὡς δὲ πολλὰ τοῦ βασι- 
15λέως παρακαλοῦντος ἐνδοῦναι τῆς ἐνστάσεως καὶ μὴ ἄρδην ἀπολω- 
λέναε, οὐκ ἐπείϑοντο κατιέγρι τοῦ τείχους, ϑυμοῦ δικαίου πλη- 
σϑέντες οἱ Ῥωμαῖοι εἴχοντο τῆς πολιορκίας, τόξοις τε τοὺς ἄγω- 
ϑὲν εἴργοντες καὶ κλίμακας τοῖς τείχεσι προσερείδοντεςς. καί τις Β 
σερατιώτης γεννάδας, ξίφος τῇ δεξιᾷ κατέχων καὶ τῇ λαιᾷ ἄνωθεν 
Φοτῆς κεφαλῆς τὴν ἀσπίδα προβεβλημένος, πρῶτος διὰ μιᾶς τῶν 
«κλιμάκων ἀναρριχώμενος, καὶ τῇ μὲν ἀσπίδε τὰς βολὰς ἀποχρουό- 
μενος τῷ δὲ ξίφει τοὺς ἐπιόνεας καὶ κωλύοντας ἀμυνόμενος, ἄνεισε 
διὰ τῶν ἐπάλξεων, καὶ τοὺς ἐχεῖσε πάντας διασκεδάσας ἄδειαν 
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dem τοεϊσίοσο valentes dant terga. sed quia Romani equites εἰ(δίἷφ 
eqquuis viam in urbem ducentem occuparant atque insederant, fuga 

campos palantes atque deprehensi oountur. itaque εἰ cada veribus 
tota planities constrata eſst et innumeri capti. pproinde Sphagellus, 
οἶδε poet Sphendosthlabum samma erat inter Seythas auctoritas, 
Percthlabani exercitns praeſfectus, iam de ipea urbe retinenda anxius 
Ῥοείασ claudit ὃς vectibus obiecius monit, et de muro omnis generis 
mierilibas ac aaxis aubeuntes Romanos arcet. nox oborta οὐδίἀΐοποπι 
φοϊνίς, postridio prĩma lues praeses Besilins cum reliquis copüs adſuit, 
enine ad yantus πιαρπῦπι gaudium imperatorĩ attulit; αἰ collenm quendam 
eonecendit, πὲ Scythis oaset conspicuus. interim copiae inter 80 con- 
innctas urbem cingunt. multis hortato barbaros imperatore πὶ ab in- 
cepto desiaterent neqns aibi ipais exitĩii eausa easent, cum nihil proßce- 
retur, Romani insta incensiĩ ira oppugnationem aggressi aagittis muro- 
rom ἀοίεμσογοθ abigunt, a2calas muris opponunt; οἱ quidam animosus 
miles dextra gladium tenens, laeraque δευίαπι δὰ capitis deſensionem 
elatam gestans, primus per acalam in murum ovadit, acuto icius amo- 
Hnsa εἰ enes obetantes arcens, itaque per propugnacula adecendens, 
diccipatis qui ĩbĩ erant hoctĩbus, δυΐδ ἑπίθμα) inuri conecendendü locun 
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ἀνόδου τοῖς κατόπιν παρέσχετο" ὃν μιμησάμενος ἄλλος καὶ εὖ 
ἄλλος χαὶ πολλοὶ ἕτεροι ἀνῆλθον. καὶ συνασπισμοῦ γενομέεγον 

Ο οἱ Σκχύϑαι κατισχυύμενοι ἑαυτοὺς ἀπὸ τῶν τειχῶν κατεχρήμνεζον. 
πολλοὶ δὲ χαὶ ἄλλοι Ρωμαῖοι χατὰ ζῆλον τῶν προτέρων καὶ ἐν 
διαφύροις τόποις διὰ χλιμάχων ἀνέβωινον εἷς τὸ τεῖχος. χαὶ τειν 5 
Σκυϑῶν ϑορυβουμένων ἔλαϑόν τινες ἀμογητὶ πρὸς τὰς πίλας ἐλ- 
ϑεῖν, καὶ ταύτας ἀναπετάσαντες εἰσῆγον τὸ στράτευμα. καὶ τοῦ-- 
τὸν τὸν τρόπον τῆς πόλεως ἁλούσης οἱ μὲν Σχύϑαι ἀνὰ τοὺς στε- 
νωποὺς φεΐγοντες καὶ καταλαμβανόμενοι ἀνῃροῦντο, γυναῖκες δὲ 
καὶ παιδία ἠχμαλωτίζοντος. ἑάλω δὲ καὶ Βορίσης ὃ βασιλεὺς τῶν 10 
Βουλγάρων ἅμα γυναικὶ καὶ τέκνοις, ἔτι τὰ παράσημα φέρων τῆς 
βασιλείας, καὶ εἷς βασιλέα ἀπήχϑη. τούτῳ δὲ ὃ βωσιλεὺς φελιεν- 
ϑρώπως ἐχρήσατο, αὐτόν τε βασιλέα Βυυλγάρων ἀπυχαχῶν, καὶ 

D πάντας τοὺς ἁλισκομένους Βουλγάρους ἀνέτους ἀφεεὶς καὶ ἐλευϑέ- 
ρους ὕπῃ καὶ βούλοιντο ἀπιέναι, οὐκ ἐπὶ δουλείᾳ φάσχων Βουιλ- 15 
γάρων ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἐλευϑερίᾳ μᾶλλον ἀφίξεσθαι, “Ῥιὺὸς δὲ μόνους γε- 
γώσχειν ἐχϑροὺς καὶ τούτοις χρῆσϑαι ὡς πολεμίοις. 

Οἱ δὲ τῶν Σκυϑῶν γενναιύτεροι ὀχύρωμά τε κατειληφόεες 
ἐντὸς τῶν τῆς πόλεως βασιλείων, ὀχταχισχίλιοι τὸν ἀριϑμόν, ἐπέ 
τινα χρόνον ἐλάνθανον, καὶ πολλοὺς τῶν καϑ᾽ ἱστορίαν ἐχεῖ 20 
γενυμένων ἢ σχύλων ἁρπαγὴν ἀσυμφανῶς κρατοῦντες ἀπέκτεινον. 
οὗ γνωσθέντος τῷ βασιλεῖ στρατὸς ἐπ᾿ αὐτοὺς ἐστέλλετο ἀξιόμα--: 
χος. ὀχγηρῶς δὲ εἶχον αἷ πεμπόμενοι, καὶ τῆς πολιορκίας ἐδει- 
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praebet. hunc 4111 nost alĩos ĩmitantur. cumque ἴιος modo complures 
murum iam tenerent, cunso ſacto Scythas pellunt, iiqua δε ἂς muris 
agunt praecipites. aliis quoque dĩverris locis multi priores ĩmitati ρος 
acalas in murum succedunt. εἰ Scythis trepidantibus quidam Romani 
hoste non animadvertente ad portas nullo negotio perveniunt, isque 
apertis totum immittunt exercitum. hoc modo urbe capta, Scythae per 
angiporta diffugientes deprehensi interimuntur, mnlieres οἱ pueri captũ vi 
ducuntur. capitur οἱ cùum coniuge οὐ liberis Borises Nulgarorum rex, 
regni insignia adhuc gestans, εἰ δὰ imperatorem adducitur. οὐ δὲ 
inperator admodum exhibuit hnmanum, regem Bulgarorum appelle 
omnesque captivos Bulgaroa libero quo quisque ahire vellet permittens, 
non δὰ subigendos δεά δὰ liberunſos Bulgaros bellum 66 movisee di- 
cens, δοΐοδηιιο Itossos κα hoatium habere numero. 

ĩnterim Scytharum animosiores ad octo milia locum in regia muni- 
tum occupant, ibique aliquamdiu latent, ac multos qui loci contemplandĩ 
aut spoliorum causa eo accederent, occulte arreptos interſieiunt. impe- 
rator τὸ coguita exerciium adversus οὐδ mitait. qui cum animo langue 
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λίων ἀποπειρᾶσθαι, oëx ἐπειδὴ τοὺς “Ρὺς ἐφοβοῦντο, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ 
ὦ τόπος ὀχυρὸς ἦν καὶ ἀνάλωτος. καὶ τοῦτο δὲ ὃ βασιλεὺς εὖχε- Ῥ 674 
ρῶς διελύσατο, τὰ ὅπλα λαβὼν καὶ πεζὸς ἔμπροσθεν τῶν ἄλλων 
προπορευόμενος" τοῦτο γὰρ ἰδόντες οἷ στρατιῶται ἀϑρόοι τὰ ὅπλα 
“ λαβόντες ἔϑεον, ἕχαστος τὸν βασιλέω προλαβεῖν ἐπειγόμενοι, χαὶ 
μετὰ βοῆς καὶ ἀλαλαγμοῦ τῷ φροντρίῳ προσβάλλουσιν. ἐχϑύμως 
δὲ τῶν Ῥὼς ὑπομενόντων τὴν πολιορκίαν, πῦρ εἰς πολλὰ μέρη 
ἑφάψαντες, οὕτω τοὺς ἀνϑισταμένους κατηγωνίσαντο" μὴ στέ- 
“Ὄξτὲς γὰρ τὴν τοῦ πυρὸς δύναμιν καὶ τὴν Ρωμωϊχὴν χεῖρα, ἕχα- 
Δοστος ἑαυτὸν χρημνίζοντες ἀπεδίδρασκον" καὶ πολλοὶ μὲν ἀνήλωντο 
τῷ πυρί, πολλοὶ δὲ κρημνιζόμενοι ἀπώλοντο, τοὺς δὲ λοιποὺς 
μάχαιρα καὶ αἰχμαλωσία διεδέξαντο. καὶ ἡ μὲν πύλις τοῦτον ἑάλω Β 
τὸν τρόπον, ἐν δυσὶν ὅλαις ἡμέραις μὴ ἀντισχοῦσα " ταύτην δ᾽ 
ἁλοῦσαν ἀναχτησώμενος ὃ βασιλεύς, καὶ φρουρὰν ἀξιόλογον ἐπι- 
Ἰδστήσας, καὶ τὰ πρὸς τὸ ζῆν ἐπιτήδεια δαψιλῶς πκαρασχενασάμε- 
γος, καὶ τὴν τῆς ἁγίας “ναστασίας τελέσας ἑορτήν, καὶ ἐξ ξαυ-- 
τοῦ Ἰωαννούπολιν μετονομόσας τὴν πόλιν, τῇ ἐπαύριον τῆς ἐπὶ 
τὸ “Ἰορόστολον, ὃ καὶ ΖΔρίστρα χαλεῖτιι, εἴχετο πορείας. 
Ὁ δὲ Σφενδοσϑλάβος τὴν τῆς Περσϑλάβας πυϑόμενος ἅλω- 
40 σιν εἰς ταραχὴν ἐνέπεσεν, ὡς εἶχός, οὐ μήν γε χαὶ τοῦ φρονήμα- 
τος χαϑυφῆχεν, ἀλλὰ παραϑαρρύνας τοὺς περὶ αὐτόν, καὶ νῦν 
μᾶλλον ἀγαθοὺς ἄνδρας ἀναφανῆναι παρακαλέσας, τὰἀλλά τε ὡς Ὁ 
ἐνῆν καταστησάμενος, καὶ πάντας οἷς εἶχεν ἐν ὑποψίᾳ τῶν Βουλ- 
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ret εἰ oppugnationem tentare ποῦ anderet, non hostium id meto, aed 
quod locus is munitus aujus inexpugnabilis videbatur, imperator ſacilo 
remedium adhĩbuit, ipas sumptis armis primus omnium pedes δὲ illum 
lucum contendens. ἯΙ enim cum viderent milites, conſertim arma ra- 
iunt, εἰ quövis imperatorem praevertere cupientes aublato clamoro 
oasos oppugnare aggrediuntur. ſortĩter 1185 oppugnationem tolerantibus, 
waltis locis ignem zuccendunt, itaqus eos expugnant. num vim ignis 
nun ferentes Rocsi, neque Romanorum robori ſpares, per praecipitiuo 
5ε866 deĩicientes quisquo auſugiunt: multi eorum igni ahsumpti, multi 
raecipitã caſn exatiucti, reliqui ferro occisi aut captĩi. hoc modo inira 
iduum lota urba capta. refecit eam imperator, οἱ ἃ suo nomine loan- 
nopolin denominavit; impositoque valido praesiclio, rebus ad vitam ne- 
censariis ahunde inatruxit. inde festo dominicne resurrectionis die acto, 
postridie δὲ Dorostolum, cui et Dristra nomen, iter ingreditur. 
Αἱ vero Sphendosthlabus, tametai audita Persthlabae expugnationue 
rbatus haud iniuria esset, infracto tamen anĩmo suos cohortatus ut 
porro iam tanto δα ſortiui gerant, constĩtutis etĩam ut res ferebant reli- 
quis, οἱ quos sauspectos habebat Bulgaros omuibus (erant autem ire- 
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γάρων ἀμφὶ τοὺς τριακοσίους ὄντας τὸν ἀριϑμὸν ἀνελών, ἕξεισε 
κατὰ Ρωμαίων. ὃ δὲ βασιλεὺς τὰς ἐν τῇ παρόδῳ πόλεις ἑλὼν καὶ 
στρατηγοὺς αὐταῖς ἐπιστήσας, πολλά τε φρούρια καὶ πολέσματα 
ἐχπορϑήσας καὶ τοῖς στρατιώταις εἰς ἁρπαγὴν δεδωκώς, εἴχετο 
τῆς ὁδοῦ. τῶν δὲ σχοπῶν ἥχειν φρασάντων Σκύϑας τινάς, λαὸν 5 
ἐπίλεχτον ἐχπέμπει. Θεόδωρόν τε τὸν ἐκ Πισϑείας αὐτῶν τῷ 
πλήϑει ἀρχηγὸν ἐπιστήσας προηγεῖσϑαε ἐπέσχηψε τοῦ στρατοῦ, 
κατασκοπεῖν τε τὸ πλῆϑος τῶν ἐναντίων καὶ αὐτῷ διδόναι γνῶσεν, 
Ὁ εἰ προχωρυέη δέ, καὶ διάπειραν τῆς αὐτῶν ἰσχύος ἀχροβολισά-- 
μένον εἰληφέναι" αὐτὸς δὲ κατόπιν ἕπετο συντεταγμένος μετὰ πά- 10 
σης τῆς στρατιῶς. οἱ σὺν εῷ Θεοδώρῳ γοῦν ἐπείπερ εἷς χεῖρας 
ἦλθον τοῖς πολεμίοις, ἐμπίπτουσι τούτοις ῥαγδαῖοι. οἱ δὲ ὼς 
ἐνέδραν εὐλαβηϑέντες πρόσω μὲν οὐχέτε ἐχώρουν, πολλῶν δὲ πλη- 
γέντων καί τινων δὲ πεσόντων ἐχκλίγαντες ἐς τὰ πλησίον σκεδάν- 
vuvrus ὄρη καὶ τὰς ἐκεῖσε νάπας βαϑείας καὶ ἀμφιλαφεῖς τυγχαι- 15 
ψούσας, καὶ διὰ τῆς ὀρεινῆς ἐπὶ τὴν ΖΙρίστραν ἐπανασώζονται. 
ἦσων δὲ τὸ πλῆϑος οὗτοι ἑπεαχισχίλιοι, οἱ δὲ τούτοις συμπλαχέν- 
τες καὶ τρεψάμενοι Ῥωμαῖοι τὸν ἀριϑμὸν τριαχόσιοι. ἐνωϑθέντες 
δ᾽ οἱ Σχύϑαι τῷ Σφενδοσϑλάβῳ, καὶ τοῦτον ἐκεῖϑεν ἀναστήσαν- 
τες μετὰ παντὸς τοῦ στρατοῦ, πρὸ δώδεκα τοῦ “4΄οροστόλον μιε-- 30 
λίων αὐλίζονται, ἐς τριακοσίας καὶ τριάκοντα χιλεάδας ἀριϑμού.-- 
P 615 μενοι καὶ ξὸν βασιλέα ἐπιόντα ἐχϑύμως καὶ ῥωμαλέως ἐχδεχόμενοε. 
οὗ δὲ Ῥωμαῖοι ταῖς ἐξ ὑπογύου νίκαις γαυρούμενοι καὶ τὴν τὰ 
πάντα κρῖναι μέλλουσαν μάχην προσδεχόμενοι, εἰδότες δ᾽ ὅτε καὶ 
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φεπιΐ cireiter) ἱπίοτίοοϊϊ ὁ, adversum Romanos proficiscitar. imperator 
Ιῷ iter porsequens urbes in eo aitas itĩnere eapit, isqqueo pras- 
fectos oonstutuit, οἱ multis castellis atquo oppidis evastatüs ac praeda 
militi concæsa pergit. ubi oxploratores nuntis verunt Scyibas adyen- 
tare, delectum oxercitum praemittüt, duco Theodoro ἃ Mietheia; iubet- 
4π6 hoctium multitudinem exquirere et aibi indicare, et si ita 
«οὐιοάσπι, levi praelio eorum vires tentare. ipee cum inctructo uni- 
verao oxercitu pone zequitur. Theodorus eum suis υδὶ δὰ hottes 
venit, dat ἴῃ oos impetui. Rocei insidias subesse veritâ progrecen ab- 
atĩnent; πιοϊιίδαπο zuorum ictis, quibusdam οἰἶδαι deiectis, foga in vi- 
cinos montes densosquo et amplos caltus ao dispergunt, ac montana 
δὲ Drietram perfugiant. Rosai ſaere numero aoptem milia, Romani vero 
qui 606 faderunt trocenti. Seythao autem Sphendoſthlabo ceoniunetũ an- 
ctores οἱ fuerunt ut cum omnipus oopiis (numerabantur autem trecenta 
i virorum milia) duodecim anie Dorostolum miliaribas coctra pe- 
noret, ibiqus —— ad vontum intrepide oxspoctarant. αἱ Romanos 
roentſhus vietorlis elatos, eat iamiam do διοιπα rerum penelio docerta- 
tan iri æperantes, acientes inauper deoum ae habers adiutoren, qui nosa 
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«ϑιὸν συλλήπτορα ἕξουσιν, οὗ τοῖς ἀδίκων χειρῶν ἄρχουσι φιλοῦντα 
ἀλλὰ τοῖς ἀδικουμένοις διὰ παντὸς ἐπαρήγειν, οὐ μόνον οὗ εὐψυι-- 
χότεροι, ἤδη δὲ καὶ οἱ καταπλῆγες καὶ μαλακοὶ τὰς ψυχὰς πρό- 
ϑυμοε καὶ ϑαρραλέοι ἐγίνοντο καὶ πρὸς τὴν συμπλοχὴν λίαν ἐσφά- 
δῷὸ δαζον. εἷς ὄψιν δὲ τῶν στρατευμάτων ἀλλήλοις γενομένων, καὶ 
λόγοις παρακλητικοῖς τοῦ τε βασιλέως καὶ τοῦ Σφενδοσϑλάβυυ 
τοὺς οἰκείους ἐπιρρωσάντων καὶ τὰ τῷ καιρῷ πρόσφορα παρακε- Β 
λευσαμένων, ὡς αἱ σάλπιγγες τὸ ἐνυάλιον ἤχησαν, συρρήγνυται 
ἀλλήλοις τὰ πλήϑη τὴν αὐτὴν ἔχοντα προϑυμίαν. καὶ κατὰ μὲν 
Βοτὴν πρώτην προσβολὴν οἱ Ῥωμαῖοι μετὰ ῥύμης ἐπενεχϑέντες σφο-- 
ϑρᾶς καὶ πολλοὺς καταβαλόντες τὰς βαρβαρικὰς τάξεις κατέσεισον" 
οὐ μήν γε καὶ ὑπαγωγὴ τῶν ἐναντίων ἐγένετο οὔτε τῶν Ῥιοεμαίων 
λαμπρὸς διωγμός, ἀλλ᾽ ἐπιρρώσαντες πάλιν ἑαυτοὺς οὗ Σκύϑαι 
αὖϑις ἐπῆλθον μετ᾽ ἀλαλαγμοῦ τοῖς Ῥωμαίοις. καὶ μέχρε μέν 
ότινος ἰσυπαλὴς ἦν ὃ ἀγών, ἤδη δὲ περὶ δείλην ὀψίαν τῆς ἡμέρας 
οὔσης οἱ “Ρωμαῖοι παρακαλέσαντες ἀλλήλους καὶ τρόπον τινὰ στο-- 
μώσαντες ταῖς παραινέσεσιν ἐπέβρισαν τῷ εὐωνύμῳ κχέρατι τῶν Ο 
χυϑῶν, καὶ πολλοὺς τῷ ἀνυποστάτῳ κατέβαλον τῆς δρμῆς. 
συνισταμένων δὲ τῶν “Ῥὼς ἐπὶ τὸ πεπονηκός, τῶν περὶ αὐτὸν ὃ 
90 βασιλεὺς εἰς ἐπικουρίαν ἐχπέμπει τινάς, κατόπιν δὲ καὶ αὐτὸς 
ἑἵπετο ἀνακεκαλυμμένοις τοῖς παρασήμοις τῆς βασιλείας, τὸ δόρυ 
διηγχωνισμένος, τόν τε ἵππον κεντρίζων ϑαμὰ καὶ τῇ βοῇ διεγεί- 
ρων τοὺς στρατιώτας. ἀγῶνος δὲ καρτεροῦ συστάντος καὶ πολλὰς 
μετακλίσεις δεξαμένης τῆς μάχης ( δυοκαίδεκα γάρ φησι τροπὰς 


ἃ ἐς om C 18 πολλὰ Ὁ 41 εῶ ΄α 


inferentibua sed μϑεοῖδ iniuriam opitulari soleret, non eos modo qui 
fortãâtudine alĩis anteibant, δοὰ iam οἱ timidiores alacritas et audacia 
incessebat, arilentique pugnae deſmxiderio agitabantur. ubi in conspe- 
ctum mutuo venerse exercitus, utroque imperatore auos dictis qualia 
praesenti τοὶ accommodata erant animante atque instigante, ut classi- 
cum cocinit, magna cum vi parique alacritais concursum est. primo 
conflictu Romani, vehementi facto impetu, multis deiectis hoctĩum ordi- 
nes labesfactant. neque tainen cedunt hostes, neque Romanis 608 per- 
aequendi datur facultas, Scythis 5666 confirmantibus rursumque sublato 
clamore in Romanos irruentibus. pugnatur aliquantisper aequo martæ. 
iam autem δὰ vesperam inclinanto die Romani sese cohortantes οἱ vel- 
utã acuentes mulnis exhortationibus ainistrum Scytharum cornu premunt, 
et intolerabiſi vi ingruentes multos prosternunt. cumque δὰ afſlietam 

Scythae coirent, 300rum quoudam Romanus imperator auis auxi- 
ĩo mittĩt, inseque aubsequitur apertis eum imperii aignis, equo calca- 
rĩbus incitato, εἰ hastam infensam ſerens, δυοϑημο verbis exstimulat. 
acorrimo tane pugnatum, οἱ variis vicibus praelio mutato (duodecies 
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δέξασϑαι τὸν ἀγῶνα) μόλις οἱ Ρὼς ἀπειρηκότες πρὸς τοὺς κενδό- 
γους ἀκόσμῳ φυγῇ πρὸς τὸ πεδίον ἐσκίδναντο" οἷς οὗ Ῥωμαῖοι 
Ὁ ἑπόμενοι τοὺς καταλαμβανομένους ἀνήλισχον. ἔπεσον οὖν πολλοί, 
καὶ πλείους ἑάλωσαν. ὅσοι δὲ διαδρῶναε τὸν κίνδυνον ἴσχυσαν, 
εἰς τὸ “Ιορόστολον διασώζονται. δ 
Ὃ δὲ βασιλεὺς τὰ ἐπινίκια ϑύσας τῷ καλλινίκω μάρτυρι 
Γεωργίῳ (ἦν γὰρ κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς αὐτοῦ μνήμης συρράξας 
τοῖς πολεμίοις) τῇ ἐπιούσῃ καὶ αὐτὸς τῆς πρὸς τὸ Δορόστολον 
ἥψατο, ἐχεῖσέ τε γενόμενος στρατοπεδείαν ἐπήξατο ὀχυράν. οὖ 
μέντοι γε καὶ πολιορχίας ἥψατο, δεδιὼς μή πως ἀφυλάχτου τοῦ 10 
ποταμοῦ τυγχάνοντος ἀποδρᾶσαε μετὰ τῶν νηῶν δυνηϑεῖεν ο 
“Ῥώς, αὐλισάμενος δὲ προσέμενε τὸν “Ῥωμαϊκὸν στόλον. ἐν τῷ 
μεταξὺ δὲ ὃ Σφενδοσϑλάβος οὗς κατεῖχε ζωγρίας Βουλγάρους, 
ἀμφὶ τὰς κ' χιλιάδας ἀριϑμουμένους, σιδηροπέδαις καὶ ἄλλοις 
δεσμοῖς ἠσφαλίσατο, ἐπανάστασιν φοβηϑείς, καὶ πρὸς ὑποδοχὴν 15 
ηὐτρεπίζετο τῆς πολιορκίας. ἤδη δὲ καὶ τοῦ στόλου καταλαβόντος 
Ῥ 676 ἐπεχείρει τῇ τειχομαχίᾳ ὃ βασιλεύς, καὶ πολλάκις ἐπεχδραμόντας 
τοὺς Σχύϑας ἐτρέψατο. μιᾷ δὲ τῶν ἡμερῶν σκεδασϑεῖσε τοῖς 
“Ῥωμαίοις εἰς ἄριστον περὶ δείλην ὀψίαν οἱ βάρβαροι, εἷς δύο διαε- 
ρεϑώντες μέρη, ἱππεῖς καὶ πεζοὶ ἐκ πυλίδων δύο τῆς πόλεως, τῆς 80 
τε κατὰ ἀνατολάς, ἣν φρουρεῖν ἐτέτακτο Πέτρος ὃ στρατοπεδάρ- 
χης μετὰ Θρᾳκῶν καὶ Μακεδόνων, καὶ τῆς πρὸς δύσιν, ὅπον 


7 τὴν αὐτοῦ ἡμέραν, οαιλεεῖο εῆς μνήμης, Ὁ 14 ἀφιθμου- 
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enim ferunt inclinatas acies) υἱχ tandem Ἐοδοὶ, deſsperata salate, ἦποε- 
dinata ſuga in campum 866 eſſundunt; ooeqque insecutà Romani πυυδέος 
porimunt. do Rossis cocidero multâ, captĩ etiam plures: reliqui Deoro- 
atolum ſuga evaserunt. 

Imperator ob inpetratam victoriam sacriñßcio veneratas gleriocua 
martyrom Georgium (nam die huius memoriase consecrato cum hecte 
eonflictum fuit) postridio δὰ Dorostolum ducit, ibique caatris com- 
nitis classcom Romanam operitur: nam ante huius adveutum o 
nom aggredi nolebat, ne amne custodiae vacuo navibns εἴρετο Reccis 

liceret. interim Sphendosthlabus Bultgaros qnos capti vos habebat, δὲ 
40 milia numeratos, compedibus ac vinculis constriugit, metuens ue ii 
aeditionom concitarent; δὲ ao δὲ tolerandam obſidiouem parat. impe- 
rator ubi classis appulit, oppugnare urbem incipit, οἱ saepeo 
tes urbe barbaros profſſigai. quadam ἀΐο δὰ} veaperam Romanis δὲ 
coenam diatipatis, barbari bipartâto agmine equites οἱ podĩtes (ἐπα pri- 
mum ἰδ equites visi zunt, hactenus pedites tantum pognaverant) duabus 
ae urbis portis effundunt, quarum una versus orientem, quaim ἃ 
iuaaus erũt Petrus caſtrorum prasfectus cum Thracibus οἱ δέδοοθοαϊϊναε, 
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Βάρδας ὃ Σχληρὸς μετὰ τῶν ἑῴων δυνάμεων τὴν φυλακὴν ἐπετέ- 
τρίστο, ἐξῆλϑον παραταξάμενοι, τότε πρῶτον φανέντες ἔφιπποι" 
τὰς γὰρ προηγησαμένας μάχας πεῖοὶ διηγωνίσαντοις οὖς εὐρώ- 
στῶς οἱ Ῥωμαῖοι δεξάμενοι ἐχϑύμως ἐμιάχοντο" καὶ μέχρι πολλοῦ 
5 ἐσοτάλαντος ἦν ὃ ἀγών. τέλος δὲ τῇ σφετέρᾳ ἀρετῇ Ῥωμαῖοι τρέ- 
ποῦυσι τοὺς βαρβάρους καὶ πρὸς τεῖχος συγχλείουσι, πολλῶν κἂν 
τῷ ἀγῶνι τῷδε πεσόντων, καὶ μᾶλλον ἱππέων, μηδενὸς δὲ τῶν 
“Ῥωμαίων τραυματισϑέντος, ἀλλ᾽ ἢ μόνων ἵππων πεσόντων τριῶν. 
οὕτω δὲ ϑραυσϑέντες οἱ βάρβαροι καὶ εἴσω τείχους συνελαϑέντες 
10 νυχτὺς ἐπιγενομένης διενυκτέρευον ἄγρυπνοι, καὶ τοὺς ἐν τῇ μάχῃ 
πεσόντας ἀπωλοφύροντο ἀγρίοις καὶ φρικώδεσιν ὀδυρμοῖς, ὡς δο-- 
κεῖν τοὺς ἀχοέοντας ϑηοίων εἶναι βρυχηϑμοὺς καὶ ὠρυγάς, ἀλλ᾽ 
οὗ ϑρήνους ἀνθρώπων καὶ οἰμωγάς. ἡμέρας δὲ ἄρτι διαγελώσης 
πάντας τοὺς ἕν τισι φρουρίοις εἰς φυλακὴν ἐσκεδασμένους ἀγεχα- 
15 λοῦντο ἐς τὸ 4ορύστολον, καὶ ταχέως ἧκον μετακληϑέντες. "καὶ 
ὁ βασιλεὲς δὲ ἀνειληφὼς ὅλην τὴν δύναμιν ἦλϑεν εἰς τὸ πρὸ τῆς 
πόλεως πεδίον, καὶ πρὸς πόλεμον ἠρέϑιζε τοὺς βαρβάρους. ἐπεὶ 
δὲ μὴ ἐξήεσαν, εἰς τὸ στρατόπεδον ὑποστρέψας ἡσυχίαν ἦγε. 
καὶ προσῆλθον αὐτῷ πρέσβεις ἐκ Κωνσταντείας χαὶ τῶν ἄλλων 
Φοφοουρίων τῶν πέραν ἱδρυμένων τοῦ Ἴστρου, ἀμνηστίαν κικῶν 
αἰτούμενοε καὶ ἑαιτοὺς ἐγχειρίζοντες σὺν τοῖς ὀχυρώμασιν" οἷς 
προσηνῶς δεξάμενος ἀπέστειλε τοὺς παραληψομένους τὰ φροΐρια 
καὶ στρατιὰν. ἀποχρῶσαν εἷς τὴν αὐτῶν φυλακήν. ἦϑη δὲ ἑσπέ- 
ρας καταλαβούσης τὰς πάσας πύλας τῆς πόλεως ἀναπετάσαντες οἱ 
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altera occidentalia, δὰ qnam in excubiis locatus erat Barda Sclerus cum 
Orientalibus copiis. acriter dimicatum est, Romanis fortiter eos subeai- 
ætentĩbus. οἱ tametsi aliquamdiu dubia stetit victoria, tamen δὰ extre- 
mum Romani sua virtute barbaros ſundunt, multisque occisis, maximo 
de equitatu, ĩn urbem reliquos compellnnt. Romanorum sauciatus est 


σ 


nemo, neque πἰκὶ tres equi quicqnam periit. πος pacto fracti barbari 


εἰ intra muros coacti noctem iſstam incomnem exegerunt, οἵ eos qui in 
pugna ceciderant, ſeris atque terribilibus eĩnlatibus deploraverunt, ut 
quĩcunque audirent, non hominum lamenta sed ferarum rugitus οἱ mu- 
gitus putaret κα percipere. sub auroram omnes qui hine inde per ca- 
atella praesidii causa erant, δα δα Dorostolum evocant, iique praesto 
fuerunt. imperator quoque totum exercitum in campum qui est anto 
urbem eduxit; εἰ barbaros cum frustra δὰ pugnam provocasset, in ca- 
ætra reduxit, ἃς quievit. ea die δὰ ĩipsum veninnt legati ἃ Consetantia, 
εἰ alĩis trana Iſstrum saitis castellis, veniam petentes δἰ se ac munitiones 
dedentes. quibus benigne acceptis mittit qui castella recipiant, simul- 
41:6 praesidia, quibus ea asservari quirent. vespere ἴδ facto Ποιεῖ 
Georg. Ccedrenus tom. II. 26 * 


δι 
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Ὁ ἹῬώς, πολλῷ τῶν προτέρων πλείονες ὄντες, ἐπιπίπτουσι τοῖς 'Ῥω- 
μαίοις ἀνελπίστως διὰ τὴν νύκτα διάγουσι" καὶ κατὰ μὲν τὴν 
πρώτην συμβολὴν ἔδοξαν προτερῆσωι, μετὰ μικρὸν δὲ ὑπερέσχον 
“Ῥωμαῖοι. ὡς γὰρ συνέβη πεσεῖν τὸν Σ(άγελλον ἡρωϊκῶς ἀγωνε- 
ζόμενον, συνεχύϑησαν' τῇ τοῦ πεσόντος στερήσει χαὶ τὰς ὑρμὰς 5 

— « 2». » ὦ * [2 ’ 
ἐχαυνώϑησαν. ὅμως ἀνένδοτοι παρ᾽ ὅλην τὴν νύχτὰ διέμειναν 
* * — «ε ) ⸗ ⸗ ⸗ * 
καὶ τὴν ἐπιοῦσαν ἡμέραν μέχρι σταϑηρᾶς μεσημβρίας. rore δὴ 
τοῦ βασιλέως δύναμιν πεπομφότος ἐφ᾽ ᾧ τοῖς βαρβάροις ἀποχλεῖ- 
4 d ⸗ " . * c 4 d⸗ 2 ⸗ 
σαι τὴν εἰς τὴν πόλιν εἰσοῦον, γγύντες οἱ ως ἔχλειναν εἰς quxir, 
* * ἢ ⸗ 2 ’ ς μι 
καὶ τὰς πρὸς τὴν πόλιν εἰσύδους ἐπετετειχισμένας εὑρόντες ἔξειγον 10 
διὰ τοῦ πεδίου καὶ καταλαμβανύμενοι ἀνῃροῦντος ὁ δὲ Σᾳεν-- 
δοσϑλάβος νυχτὸς ἐπιγενομένης διώρυγι βαϑείᾳ τὸ τῆς πόλεως 
Ρ 6171 ἐστεφάνωσε τεῖχος, ἵνα μὴ εὐχεριῦς ἔχοιεν οἱ Ρωμαῖοι μεθ᾽ ὁρμῆς 
τῷ τῆς πόλεως τείχει προσπελάζειν. καὶ οὕτω τὴν πόλιν ἀσφα- 
λισάμενος ἔγνω δεῖν εὐψυχότατα τὴν πολιορκίαν προσδέχεσθαι. 15 
ἐπεὶ δὲ τὸ πλέον τῆς στρατιᾶς διέκειντο κακῶς ἀπὸ τῶν τραυμά- 
τῶν, συνεπελάμβανε δὲ καὶ λιμὸς ἤδη τῶν ἀναγκαίων δαπανη- 
ϑέντων αὐτοῖς, χαὶ μηδ᾽ ἔξωϑεν τὰ πρὸς χρείαν συνεχωροῦντο 
* —2 
αὐτοῖς εἰσχομίζεσϑαι παρὰ τῶν Ρωμαίων, νύκτα βαϑεῖαν χαὶ 
ἀσέληνον ἐπιτηρήσας ὃ ΣΣφενδοσϑλάβος, καϑ᾽ ἣν ὑετός τε ῥαγδαῖος 90 
ἐξ οὐρανοῦ κατηνέχϑη καὶ χάλαζα φοβερὰ ἐπερράγη καὶ βρονταὶ 
καὶ ἀστραπαὶ φριχωδέσταται, μονοξύλοις ἐμβὰς μετὰ δισχιλέων 
Β ἀνδρῶν ἔξεισιν εἰς ἐπισιτισμόν. συλλεξάμενοι δὲ ὅϑεν εὐπόρηκεν 
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omnibus urbis portis apertis, numero admodum aucti, in Romanos οὗ 
noctem nihil tale suspicantes irruunt. εἰ quidem prĩmo conflictu victo- 
rea videbantur, paulatim tamen Romani auperiores sunt ſacti. nam ubi 
Sphagellus ſortissimo pugnans cecidit, eo amisso animi barbarorum lan- 
uere coeperunt οἱ, remisit impetus. per totam tamen noctem subai- 
atunt, atque adeo δὰ meridiem usque: tum demum aniniad vertentes ἃ} 
imperatore missam 6886 exercitus partem quae Rossos aditu in urbem 
exeluderet, fugae se dant, cumquo vias in urbem ducentes invenirent 
obaessas, per campum fuga dixpersi, ab insequentibus multi occiduntur. 
en quae subsecuta proxime est nox, Sphendosthlabus urbis muros ſossa 
profunda circumdabat, ne ſacile Romani cum impetu possent eos onppu- 
gnatum accedere; atque ἰοὺ modo urbe communita atatuit obxidionem 
fortissime perſerre. quia autem plerique militum eius οὔ vulnera male 
habebant, et iam consumptis alimentis penuria imminebat, cum impor- 
tari aliunde quicquam Romani non sinerent, observata nocte tenebroso 
ac illuni, in quam imbres magni, grando terribilis ſulguraquo et toni- 
trua horrenda inciderant, cum duobus virorum milibus lintres conscendit 
οἱ δὲ quaerenda victui necessaria navigat. cum collegissent prout quis- 
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ἔχαστος σῖτον καὶ κέγχρον καὶ εἴδη ἄλλα συνεχτικὰ τῆς ζωῆς, ἀνή- 
γοντο διὰ τοῦ ποταμοῦ τοῖς μονοξύλοις εἷς τὸ “Πορόστολον. ἐν δὲ 
τῷ ἀναπλεῖν ϑεασάμεγοι κατὰ τὸ χεῖλος τοῦ ποταμοῦ ϑεράποντας 
οὐκ ὀλίγους τῶν στρατιωτῶν τοὺς. μὲν ἵππους ποτίζοντας τοὺς 
5 δὲ χορτολογοῦντας, ἄλλους δὲ καὶ ξυλεύοντας, ἀποβάντες τῶν 
πλοίων διὰ τῆς ὕλης ἀψοφητ' βαδίζοντες ἀδοκήτως ἐκ τοῦ ἀφα» 
γοῦς ἐμπίπτουσιν αὐτοῖς, καὶ πολλοὺς μὲν τούτων ἀπέχτειναν, 
τοὺς δὲ λοιποὺς ἐπὶ τὰς πλησίον λόχμας σχεδασϑῆναι ἠνάγκασαν. 
αὖϑις δ᾽ εἰς τὰς σκάφας ἐμβάντες καὶ οὐρίῳ φερόμενοι πνεύματι Ο 
1τ0πρὸς τὸ ““Πορόστολον φέρονται. τοῦτο δὲ γνωσϑὲν εἷς μεγάλην 
ἀνίαν ἐμβάλλει τὸν βασιλέα, καὶ τοὺς ἀρχηγοὺς τοῦ στόλου ἐν 
αἰτίᾳ μεγάλῃ ἔσχεν, ὅτε μὴ ἐπήσθοντο τοῦ ἐκ Ζοροστόλου τῶν" 
βαρβάρων ἀπόπλου" ἐπηπείλησε δὲ καὶ ϑάνατον αὐτοῖς, εἶ ἕἔτε 
ἅπαξ λάϑῃ τοιοῦτόν τι γενέσϑαι. καὶ οἱ μὲν τὰς παρ᾽ ἑκάτερα 
15ὔχϑας τοῦ ποταμοῦ ἐτήρουν ἐπιμελῶς, ὃ δὲ βασιλεὺς ἐφ᾽ ὅλας 
πέντε καὶ ἑξήκοντα ἡμέρας τῇ πολιορχίᾳ χρησάμενος, καὶ καϑ᾽ 
ἑχάστην πολεμῶν καὶ μὴ ἀνιείς, δέον ἐνόμισε διὰ προσεδρείας καὶ 
λιμοῦ ἀποπειρᾶσθαι τῆς πόλεως. διὸ καὶ πάντοϑεν τάφροις τὰς 
ὁδοὺς ἀποκχλείσας καὶ φύλακας ἐπιστήσας αὐταῖς, ὡς μή τις ἐξίοι 
40 τὰ ἐπιτήδεια χκομίσων, ἐκάϑητο ἠρεμῶν. καὶ τὰ μὲν ἐν Ζ4ορο- Ὁ 
στόλῳ ἐφέρετο τῇδε. 
“Δέων δὲ ὃ κουροπαλάτης καὶ Νικηφόρος ὃ τούτου παῖς, 
δοκήσει μέν, ὡς εἴπομεν ἔμπροσθεν, πηρωθέντες, ἔτε δ᾽ ἀσινεῖς 
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que nancisci poterat frumentum milium οἱ alias δὰ vitam custentandam 
facientes res, rursum adverso flumine Dorostolum vehnntur. atque in- 
ter revehendum, cum in ripa fluminis viderent calones haud paucos, 
quorum alii equos potabant alii herbam aut ligna colligebant, navibus 
egressi οἱ por rilvam absque strepitu incedentes eos nihil tale cogitantes 
aubito adoriuntur, multisque interfectis reliquos palatĩm in proxima ne- 
mora δ0 abdere cogunt. ipei suis lintribus rursum conscensis secundo 
vento Dorostolum redennt. imperator ut hoc percepit, molestiasime tu- 
Bt, οὐ praefectos classis gravissimeo culpavit, quod barbaros Dorostolo 
avehi non sensissent, minatus etiam mortem, δὶ quid praeterea tale 
ipsis βοὴ observantibus fieret. quo factum ut ii utramque fluminis ri- 
pam diligentiscime poſsthac custodirent. enimvero imperator cum 65 
continuos dies urbem oppugnasset, eam posthac obsidione οἱ fame sta- 
tuit teutare. ideo vias omnes foasis actis εἰ praesidiis additis munit, 
πο quis alimentorum petendorum canaa exire urbe posaset; ipaſeque in 
obaidione interim otio fruitur. 

Dum haec ad Dorostolum geruntur, Leo curopalates et Nicephorus 
εἶδ lius, quos anto docnimus incolumibas oculis dimissos, tametri 
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τὰς ὁράσεις ἔχοντες, εἷς τυραννίδα καὶ αὖϑις παρεσχενάζοντο, 
πολλοὺς τῶν ἐν τῇ πόλεε καὶ τῶν ἐν τοῖς βασιλείοις φρουρῶν ὕπο- 
φϑείραντες. καὶ ἐπεὶ τὰ κατὰ γνώμην αὐτοῖς ἀπηρτίσϑη, πλοῖον 
μισϑωσάμενοι καὶ ἐν αὐτῷ ἐμβάντες ἀπαίρουσι τῆς νήσου ἣν οἰκεῖν 
κατεχρίϑησαν, καὶ πρὸς τὴν ἀνείπυρϑμον τῆς πόλεως ἥπεερον 5 
γένονται καιὰ τὸ προάστειον ὃ κατονομάζουσι Πηλαμύδιον, ἐκεῖ- 
ϑὲν δὲ περὶ πρώτας ἀλεκτρυόνων ὠδὰς ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἔρχογτειι.- 
ἑνὸς δὲ τῶν συνιστόρων δῆλον ϑεμένου τὸ ἔργον ““έοντι τῷ δρου)"- 
γαρίῳ τοῦ στύλου, τὴν φυλακὴν ἐπιτετραμμένῳ τῶν βασιλεέον 
P 6178 σὺν Βασιλείῳ τι ῥαίχτωρε, ὃ δὲ δύναμιν ἀξιύχρεων ἐπὶ κιτα- 10 
σχέσεε τοῦ χυυροπαλάτου καὶ τοῦ παιδὸς αὐτοῦ ἐκπέμπει. ὅπερ 
οὗτοι μαϑόντες εἰς τὴν μεγάλην χαταφεύγουσιν ἐχχλησίαν" ἐχεῖϑεν 
δὲ ἀποσπασϑέντες εἰς τὴν Πρώτην νῆσον ἐξαπεστάλησαν, κἀχεῖσε 
τοὺς ὀφϑαλμοὺς ἐξωρύχϑησαν. ᾿ 
᾿Εφάνη δὲ καὶ κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ καὶ ἄλλο τι ὡς οἷον ἄξιον 15 
εἶναι διηγήσεως. πινάχιον ἐκ λίϑου ΠΠΙροικοννησίας ἐπὶ παραδεί- 
σου τινὺς τῶν συγχλητιχῶν εὑρέϑη ἀμελῶς ἐρριμμένον, εἰκονισμέ- 
νας ἔχον δύο ἀνθρώπων μορφὰς ἐπὶ τῆς ἐπιφανείας, μίαν μὲν 
ἀνδρὸς ἑτέραν δὲ γυναικός" ἐν δὲ τῷ μετώπῳ τῆς πεναχίδος ἣν 
Β γεγραμμένον ἐπραμμα ᾧδέ πῃ διεξιὸν “ Ἰωάννου καὶ Θεοδώρας 90 
τῶν φιλοχρίοτων πολλὰ τὰ ἔτη." ὅπερ τινὰς μὲν εἰς ἔκπληξιν 
ἦγεν, ὕπως τὰ ἐνεστῶτα μάλα προεδηλοῦτο σαφῶς" τινὲς δὲ μὴ 
ἀπηλλάχϑαι τὸ πρᾶγμα σχευωρίας καὶ μαγγανείας ἐνόμιζον, τὸν 
τοῦ παραδείσου δεσπότην διὰ τῆσδε τῆς μηχανῆς τὴν βασιλιχὴν 
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eſſodi cos sontentia iussisset, ruraus tyrannidem invadunt. cumqus 
moltos urbis οἱ regiae custodes corrupissent, atuue ex animi sententĩa 
viderentur aibi rem conſecisso, conducta navi εχ insula in quam rele- 
gati ſuerant δὰ eoutinentem urbi e regione locutiam devehuntur, inxta 
auburbium cui Pelainydium nomen, atque inde καὶ primum galli cantum 
Cpoliu accedunt. με [,60 ταὶ navalis drungarius, cui una cum Baæcilio 
rectore palatii custodia commendata fuerat, δὰ de τὸ ἃ conscio consi- 
LHorum istorum quodam ſactus certior manum mittât δὰ curopalatam εἰ 
filium eius comprehendendos saufficientem. Phocae δος aninad verso in 
magnum templum confugiuut: inde avulsi in Protam insulam relegantur, 
atiue ibi oculi eis eſſodiuntur. 

Eodem tempore etiam aliud quidpiam aocidit non indignum relatu. 
ἴῃ pomario senatorii cuiusdam viri inventa est tabella ox Proconnesio 
lapide, forte abiecta, in superficie expressas habens duas humanas 
figuras, unam maris, alteram feminae: in altera superficie scrĩptum 
οὐαὶ “diu vivant loannes et Theodora Christo —* fuerunt qui 
685) tabellam magnopere admirarentur, qua praesens rerum condicio ita 
aperto oxplicarotur: alli non carere ſuco οἱ impoſtara putarunt, atqus 
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πρὸς ἑαυτὸν ἐχκαλεῖσϑαι οἰηϑέντες προσπάϑειαν. εἶτε δὲ οὕτως 
7.. » ᾽ ζ γα ᾿ 2 
ἔχεε εἴτε ἐχείνως ἡ ἀλήϑεια, φράζειν οὐκ ἔχω. 
Οἱ δὲ Σχύϑαι ἔνδοϑεν τῷ λιμῷ πιεζόμενοι, ἐχτὸς ὑπὸ τῶν 
τειχομαχιχῶν ὀργάνων κακούμενοι, χαὶ κατ᾽ ἐξαίρετον ἐν ἐχείνω 
«-ὡ , 4ι ες * εε -- δεθ ᾿ «4 
5 τῷ τόπῳ ὑν ὁ μάγιστρος Ἰωάννης ὁ Βωμανοῦ τοῦ Κοϊρκουα υἱὸς 
φυλάιτειν ἐτέταχτο (τὸ γὰρ ἐκεῖσε πετροβόλον ὕργωνον οὐ μιχρῶς Ὁ 
τοὺς ἐντὸς ἐπημαίνετο), ἀποχρίναντές τινὰς τιῦν ἀλχιμωτέρων 
ὁπλίτας ψιλοῖς ἐπιμεμιγμένους ἐπὶ τὸ τοιοῦτον ἐχπέμπουσιν ὄυγα- 
vor, εἴ πῶς δυνηϑεῖεν αὐτὸ κατεργάσασθαι. τοῦτο γνοὺς ὦ 
10 Κονρχυύας, ὃ τι χράτιστον ἣν περὶ αὐτὸν ἀναλαβόμενος, ἐβοήϑεε 
δεὰ ταχέων. ἐς μέσους δὲ τυὺς Σχύϑας γενόμενος ἀχοντίῳ βλη- 
* * αὖ κι “-- 
ϑέντος αὐτοῦ τοῦ ἵππου καὶ σὲν αὐτῷ πεπτωκχύτος ἀναιρεῖται 
κρεουργηϑείς. οἱ Ῥωμαϊορδὲ ἐπιδραμόντες καὶ τοῖς 'Ρὼς συμ- 
πλαχέντες τό τε ὕργανρν ἀβλαβὲς διετήρησαν καὶ τοὺς Σκύϑας 
15 ὠυάμενοε συνέκλεισιιν εἰς τὴν πόλιν. Ἰουλίου δὲ χαταλαβόντος Ὁ 
’ Ά 4 c— ⸗ Μ 8» α» «« 
μηνός, καὶ εἰχοσιὴν ἡμέραν ἄγοντος, ἐξῆλθον οἱ ὼς παμπλη- 
ϑεῖς καὶ τοῖς Ψωμαίυις σιμπλαχέντες ἐμάχοντο, παραϑαρρύνοντα 
ἔχοντες χαὶ πρὺς τοὺς ἀγῶνιις ἀλείξφοντα ἄνδρα τινὰ παρὰ Σχύ- 
ϑώωις ἐπισημότατον, Ἴκμορα τούνυμα, μετὰ Σφάγελλον τὸν ἀναε- 
40 ρεϑέντα τιμώμενον, οὔτε κατὰ συγγένειαν τὴν ἐξ αἵματος ἐν τοῖς 
μάλισια ἀγόμενον παρ᾽ αὐτοῖς οὔτε κατὰ συμπάϑειαν, ἀλλ᾽ ἐχ 
μόνης τῆς ἀρετῆς παρὰ πᾶσε σεβόμενον. τοῦτυν ἰδὼν Artuäcç 
ὃ τῶν Κρητῶν τοῦ βασιλέως υἱὸς Κουρουπᾶ, εἷς ὧν τῶν βασιλε- 


5 κυυροπαλάτου murgo Ρ παῖ 921 τιμώμενον Ο 
492 μόνης υἱῷ C 


hoc commento voluisse domĩnum pomarli se ἴῃ gratiam imperatorls losi- 
nuare. utrum vere aut ſalso sit creditum, — —— 

linterim Scythae intus ſame pressi simul ἃ machinis oppugnatoriis 
hostium non leviter laedebantur, praecipue eo loco qui loanni magistro, 
lomani Curcune ſilio, demandatus ſuerat: nam 40xa torquens instru- 
mentum 11 collocatum ohnesxis multa damna dabat. itaque gravis ur- 
maturae delectos milites velitibus permistos emittunt, δὶ qua ii rationo 
eam machinam pess undare possent. id ubi intellexit Cnreuas, rohustis- 
εἰσι snorum as sumptis celeriter δὲ δαὶ defendendam δα confert; inve 
clusque · in medĩos Scythax ab equo missilĩ icto eiĩcitur, atque ἃ Scythia 
dilanmiatun ſerro interit. reliqui Romani concursu ſacto οἱ machinam in 
tegram conservant οἱ Rossos in urbem conpellunt. die lulii mensis vi- 
gesima ſtossi universi ad pugnam ad versus Romanos cxi verunt. exhor- 
iabatur eos οἱ δά fortitudinem excitabat lemor, vir post Sphagellum 
apud Seyihas primo loco, non quod νοὶ ſamilia eius praecipua esset, 
vel ſavorem aliorum sibi aliunde conciliasset, sed solius virtutis ergo 
ab universis in honore hahitus. δι commissn pugna Anemas, Cre- 
ſens ium amerae Basilii Curupae ſilius, unus imperatoris stipatorum, 
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χῶν σωματοφυλάκων, αὐτόν τε εὐψύχως ἀγωνιζόμενον καὶ τοῦς 
λοιποὺς εἷς τοῦτο παρορμῶντι, καΐ δ"εγείροντα καὶ τὰς τῶν Ῥω- 
μαίων τάξεις διαταράσσοντα, μήτε πρὸς τὸ μέγεθος καταπλαγεὶς 


Ρ 619 τοῦ ἀνδρὸς μήτε τὴν ἀλκὴν δειλιάσας, ἀλλὰ περικαρδέω ϑέρμεῃ 


ληφϑεὶς καὶ τὸν ἵππον τῇδε κἀκεῖσε παρακινήσας, μεϑ᾽ δρμεῆς 5 
ἀκατασχέτου τὸ παρῃωφημένον τῷ μηρῷ αὐτοῦ ξίφος σπασάμενος 
ἥεται κατὰ τοῦ Σκύϑου, καὶ παίει τοῦτον τῷ φασγάνῳ κατὰ τοῦ 
ἀριστεροῦ ὦμου περὶ τὴν κλεῖδα, καὶ ἀποτέμνει τὸν αὐχένα, «ὡς 
συμβῆναι τὴν κεφαλὴν σὺν τῇ δεξιᾷ χειρὶ ἐκκοπεῖσαν πεσεῖν εἰς τὸ 
ἔδαφος. καὶ ὃ μὲν Σχύϑης ἔχειτο πεσών, ὃ δ᾽ "“νεμᾶς ἀσινὴς 10 
ἐπανῆχεν εἷς τὸ στρατόπεδον. ἤρϑη ἐπὶ τῷ ἔργῳ φωνὴ παμμε- 
γής, τῶν μὲν “Ρωμαίων ἀλαλαξάντων ἐπὶ τῇ νίκῃ, τῶν δὲ Σχυ-- 

Β ϑῶν ἀσήμως ὀλολυξάντων καὶ τῆς ἑαυτῶν ὑπενδόντων ἐνστάσεως. 
ἐπιβοισάντων δὲ τῶν “Ρωμαίων εἰς φυγὴν ἐγκεκλίχασι, καὶ ἀχλεῶς 
εἰς τὴν πόλιν ἐσώζοντο. ἔπεσον δὲ πολλοὶ κατὰ τήνδε τὴν ἡμέραν, 15 
ὑπ᾽ ἀλλήλων τε συμπατούμενοι διὰ τὴν στενοχωρίαν καὶ ὑπὸ Ῥω-- 
μαίων σφαττόμενοι τῷ καταλαμβάνεσϑαι. μικροῦ δ᾽ ἄν ἑάλω 
καὶ ὁ ΣΣφενδοσϑλάβος αὐτός, εἰ μὴ νὺξ ἐπιγενομένη τοῦτον ἐρρί-- 
σατο. οἱ δὲ τὸν κίνδυνον διαδράντες, ἐντὸς τοῦ περιβόλου γενό-- 
μένοι, χωχυτὸν ἐπὶ τῷ τοῦ Ἴχμορος ϑανάτῳ μέγαν ἐχόψαντο. 59 
τοὺς δὲ πεσόντας τῶν βαρβάρων σκυλεύοντες οἱ Ῥωμαῖοι εὗρον 
καὶ γυναῖχας ἐν τοῖς ἀνῃρημένοις κειμένας ἀνδρικῶς ἐσταλμένας 
καὶ μετὰ τῶν ἀνδρῶν πρὸς Ῥωμαίους ἀγωνισαμένας. 

ὃ παρὰ 5 11] εἰ] πρὸς 5 14 ἐπιβριμησάντων Ο 15 τήνδε 


om Ὁ 90 ἴχμωρος Ο 1 σκυλεύσαντες Ὁ 422 ἀνα:- 
ρεϑεῖσι Ο 


cernens ſortiter pugnam obire 860 reliquos excitare οἱ Romanorum ordi- 
nes conturbare, nihil νοὶ vastitate corporis eius vel robore deterritas, 
sanguine circa cor effervescente equum hae illac torquens, strĩeto qui 
δὰ ſemur pendebat gladio impetum in eum dat vehementissimum, tan- 
tumque in siniſttrum humerum iuxta claviculam imponit vulnus, υἱ οἱ 
collum abscinderet et cum dextra manu amputatum caput in solum deci- 
deret. ipse illaesus ad suos rediit. exclamatum ad hoce ſacĩnus pro- 
miscue, Romanis οὐ victoriam laetum clamorem attollentibus, Scythis 
nuntem confusum eiulantibus οἱ vigorem suum dimittentibus. tandem 
Romanis prementibus Rossi fugam ſaciunt, eaque cum dedecore in ur- 
bem evadunt. multi eo die perierunt, partim ob locorum angustiam ἃ 
δὲ invicem conculcati, partim 8 Romanis assecutis eos in fuga caesi. 
quod nisi nox ingruens Sphendosthlabum eripuisset, uticque οἱ ipse vi- 
vus in Romanorum venisset potestatem. superstites ἃ cladde cum intra 
moenia venissent, magno cum luctu ac planctu mortem Icmoris deplo- 
raverunt. εἰ Romani cum barbaris occisis spolia detraherent, iuter 
cadavera etiam mulieres invenerunt virili habitu tectas, quae inter πιᾶ- 
ritos in Romanos pugnaverant. 
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22» ᾿ - ’ —2* ⸗⸗ 
ἐπεὶ δὲ τοῖς βαρβάροις κακῶς ἐφέρετο τὰ τοῦ πολέμου καὶ Ο 
πα χ νων Σ J J 30 ῦ (υἵ “Δ ς —54 Ἵ , 
ξειξιμαχίας ἣν ἐλπὶς οὐδαμοῦ (υἵ τε γὰρ ὁμόφυλοι ἦσαν μακράν, 
2εεεὶ τὰ ὕμιοσα βάρβαρα τῶν ἐθνῶν δείσαντα τοὺς Ῥωμαίους ἀπεί- 
σείαντο τὴν βοήϑειαν" ἐπελελοίπει δ᾽ αὐτοὺς καὶ τὰ ἐπιτήδεια, καὶ 
» . Ἵ “ 0 
5 οὐ διυριόϑεν εἰσχομίσασθαι δυνατὸν ἦν, τοῦ ΡῬωμαϊχοῦ στόλου τὰς 
Φ- 4 «- ω- δ “͵,“, 232 4 4 »ἪἫ ἔ 
χϑὰας ἀκριβῶς τηροῖντος τοῦ ποταμοῦ" ἐπέρρεε δὲ καὶ τοῖς Ῥω-- 
ε * æ⸗ 
δεαίοις ἑχάστης ἡμέρας ὡς ἔκ τινος ἀφϑύνου πηγῆς πάντα τὰ 
» μ ν « 4 ᾿ * 8 * 
ἐγαϑά, χαὶ ἱππικαὶ καὶ πεζικαὶ δυνώμεις διὰ παντὸς προσετί- 
* -: * Ύ 
ϑενιο" χαὶ οὐδὲ τοῖς κελητίοις ἑαυτῶν ἐμβάντας ἀποδρᾶναι ἣν 
10 δυνατόν, τῶν διεξόδων, ὡς εἴπομεν, ἀκοιβῶς φυλαττομένων) Ὁ 
συμβουλὴν συστησάμενοι οἵ μὲν γυχτὸς συνεβούλευον χλέψαε τὴν 
Ῥ * Μη 4 . 4ῳωῳ ἣ , ᾽ ,.κᾷ}΄ε ὔ ἦἤ 
ἀναχώρησιν, ἄλλοι δὲ δεξιὰς καὶ πίστεις πιαρὰ “διωμαίων αἰτήσα- 
ἐ [4 ,» “- » -- ε ’ 4 . 
σϑαι οἰα μὴ ἄλλως δυναιῆς οὐσὴς τῆς ὑποχωρησεως, καὶ οὕτω 
Ἁ δ ἡ » .» ,» [ω ς ες λῚ 594,4. 
τιρὸς τὰ οἰκεῖα ἀπᾶραι. καὶ ἄλλων ὥς πῃ ἑκάστῳ ὁ καιρὺς ἐδίδου 
15 συμβουλευσάντων, πάντων δὲ καϑάτιιξ καταϑέσϑαι τὸν πόλεμον 
ἐπιϑυμούντων, ὁ Σι εδυσϑλώβης παρίνεε μᾶλλον ἔμε ἅπαξ πολε- 
εἶσαι  ᾿ὡμαίοις, χαὶ δ) καλῶς ἀγωνισαμένους ἐπικρατεῖς τῶν 
ε .᾿ 
ἐναντίων γενέσϑαι, ἢ ἡττηϑέντας αἰσχίστης ζωῆς καὶ ἐπονειδί- . 
στου εἰχλεᾶ καὶ μαχάριον προψιιήσασθϑαι ϑάνατον" ἀβίωτον γὰρ 
40 ἔσται αὐτοῖς δριισμῷ τὴν σωτηρίαν πορισαμένοις, εἴπερ μέλλοιεν 
εἐχαταη ρόνητοι ἔσεσθαι τοῖς γειτονυῦσιν ἔϑνεσιν, ἃ τὸ πρόσϑεν 
αὐτοὺς ἐδεδέεσαν σφοδρῶς. ἤρεσεν ἣ τοῦ Σφενδοσϑλάβου βουλή, Ῥ 680 
, , 4 ς- 4 70 2 ⸗ ΓΑΕ 
καὶ χατέϑεντο πάντες τὸν ὑπὲρ ψυχῆς ἔσχατον ἀναδέχεσθαι κίγνδυ- 


9 οὐδεμία Ο 6 ὠχκριβῶς om C ᾿ 8. Σππεῖς καὶ πεζοὶ C 
9 οὐὸὲ et κελητέοις om (Σ 11 βουλὴν Ο 16 ἅπαξ κἀά ( 
18 ἐφαντίων) ῥωμαίων ( 40 εἴπερ μὴ μι. P 22 αὐτοῖς 


σφόδρα ἐδεδίεσαν Ο 


lam barharis bello omnia erant adversa. nam neque suppetiarum 
apes erat, cum οἱ ipsorum gentiles procul abessent οἱ ſinitimue barba- 
ras gentes ἃ Romanis sibi metuentes auxilia denegarent; οἵ commeatus 
ipſsos deſiceret, «πιο Romana classe ripus accuratissime custodiente ni- 
bil οἷς hoterat importari; endemque res obſtaret πὸ minus lembis suis 
auſugere possent, enm interim Romanis quotidie veluti ex perenni fonte 
omnia affluerent bona, εἰ subinde eqnestres terrestresque copiae acce- 
derent. itaqne concilium cogunt. ἰδὲ alii noctu furtim auſugiendum 
censebant, ἃ} Romanorum ſidem pacemque imptorandam, atque ita 
(aliter enim non licere) domum redeundum: allis aliud pro re nata 
videbatur. omninm tamen eo tendebant sententiae, belli fnem esse fa- 
ciendum. at Sphendostlilubus hortari οἱ adhue semel cum Romanis con- 
ἔτεϊ vellent, et τοὶ fortiter pugnando eos devincere, ναὶ δὶ victoria 
rotiri non dareinr, gloriosam atque felicem mortem turpissimae atque 
infami vitae praeferre. qui enim vitam toleraturi ess«ent ſuga servatam, 
contennentibus ipsos porro vicinis popnlis, quibus antea terrori ſuis- 
βοῆς ἡ ea ſententia placuit, aſssensique sunt onnes, οἱ polliciti extre- 
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γον ταῖς ὅλαις δυνάμεσι. τῇ γοῦν ἐπιούσῃ ἐξελθόντες τοῦ ἄστεος 
πανδημεί, καὶ τὰς πύλας ἀποκλείσαντες, ὡς μή τινι δυνατὸν εἴη 
τραπέντε διασώζεσϑαι πρὸς τὴν πόλιν, συμβάλλουσι τοῖς Ῥω- 
μαίοις. ἄἂγῶνος δὲ καρτεροῦ συστάντος καὶ τῶν βαρβάρων εὔὖψύ- 
χως ἀγωνιζομένων, τῷ ἡλίῳ καυσούμενοι οἱ Ῥωμαῖοι καὶ δέψεεϑ 
πονούμενοε ὡς πωνοπλῖταε (ἦν γὰρ καὶ σταϑηρὰ μεσημβρέα) 
ἤρξαντο ἐνδιδόναι. ὅπερ αἰσϑόμενος ὃ βασιλεὺς δεὰ ταχέεον 
μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν ἐβοήϑει, καὶ αὐτὸς μὲν τὴν ἀχμὴν ὑπεδέ- 
Β ἕατο τοῦ πολέμου, τῷ δὲ πεπονηχότι στρατεύματι ὑπὸ ἡλίου καὶ 
δίψης ἀσκοὺς οἴνου χαὶ ὕδατος πλήρεις προσέταξε κομίζειν. οἷς 10 
χρησάμενοι καὶ τὴν δίψαν καὶ τὸν τοῦ ἡλίου καύσωνα ἀποχρου- 
σάμενοι καὶ ἑαντοὺς ἀναλαβόντες μετὰ σφοδρύτητος καὶ ῥύμης 
τοῖς Σκχύϑαις ἐπέρραξαν. ἐκείνων δὲ γενναίως ὑποδεξαμένων ἣν 
ἡ μάχη ἰσυπαλής, μέχρις ἂν ὃ βασιλεὺς τὴν στενοχωρίαν φρασεΐ-- 
μένος τοῦ τόπου, χαὶ ἐκ τούτου κατανοήσας τοῖς Σχύϑαις ἐπε- 15 
γίγεσϑωι τὴν καρτερίαν τῷ τοὺς Ρωμαίους ἐστενοχωρῆσϑαι καὶ 
μὴ οἵοις εἰναι ἔργα πρέποντα τῆς ἑαυτῶν ἀλχῆς ἐπιδείχεεσθαι, 
Ο ἐπέσχηψε τοῖς στρατηγοῖς εἴχειν εἰς τοὐπίσω πρὸς τὸ πεδίον, καὶ 
τῆς πόλεως πύρρω ἀφίστασθαι δόχησιν φευγόντων παρέχοντας, 
μὴ μέντοι γε προτρυπάδην, ἀλλ᾽ ἠρέμα καὶ κατ᾽ ὀλίγον εἴχοντας, 90 
κἀπειδὰν ἄποϑεν τῆς πόλεως διώχοντας ἐκκαλέσωνται, αἰφνίδιον 
παρενεγχόντας τοὺς χαλινοὺς ἐπιστρέφειν τοὺς ἵππους καὶ τούτοις 
συμπλέχεσϑαι. καὶ οἱ μὲν ἐποίουν τὸ κελευσϑέν, οἱ δὲ Ῥὼς τὴν 
εἷς τοὐπίσω ὑποχιύρησιν τιν Ρωμαίων φυγὴν οἰηϑέντες, ἀλλήλους 
παραχαλεσάμενοι ἕποντο σὺν ἀλαλαγμῷ. ὡς δὲ κατὰ τὸν ὡρισμέ- 45 


9 ὑπὸ τοῦ ἡλίου Ῥ Φ1 αἰφνιδίως Ο 24 εἷς τοὐπίσω 
om C 55 εἰρημένον Ο 


mum ae pro vita sua certamen summa vi obituros. postridie ergo unl- 
versi urbo exeunt, portaque cluudunt, ne quis in urbem ὁ ſuga per- 
venire possit. commisso praelio acriter pugnatur. iam barbaris ani- 
moso pugnantibus, Romani οἱ gravis suae armaturae pondere εἰ δος 
aereno meridie ardore ac siti languere incipiebant, cum imperator re 
animad versa auccurrit cum auis, εἰ hostuum vehementiae se obiicit, 
uiresqus ĩuterim aqua οἱ viuo plenos afſerri iubet. de quos aeſtus 
ἂς sitĩs afſlixerat recreati violento impetu in Scythas irruunt; üĩsue 
audacter aubsistentibus, aliquumdiu acqquo Marte pugnatum est. tanudem 
imperator sentiens loci angustiam virtuti 3uorum obstare ἂς Scythis eo 
animos augeri, mandat ducibus ut retro in planitiem procul ab urbo 
abducant, ſugientiumque spetiem non aſſuse δεὺ δοπδίπι cedendo prae- 
beant, atque ubi hostem longe ab urbe avocarint, subito equis cou- 
versis agerediantur. iussa exsequuntur duces. οἱ Roasi cedentes Ro- 
manos ſugere opinati, mutuo sese exhoriati, magno cum ſfremitu eos 
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ΨῸν ἐγένοντο τόπον οἱ Ρωμαῖοι, ἐπιστραφέντες προσρήγνυνται τού- 
τοες γενναίως. ἐνταῦϑα μάχης ἰσχυρᾶς γενυμένης συνέβη στρα- 
τι, γκγὸν Θεόδωρον τὸν ἐχ Π]ισϑείας τοῦ ἵππου αὐτοῦ λογχειϑέντος 
πεσεῖν κατὰ γῆς. περὶ τοῦτον ἅμιλλα ἐγένετο καρτερά, τῶν μὲν 
5 Ριὸς ἀνελέσϑαι, τῶν δὲ “Ῥωμαίων ὕπως μὴ ἀφαιρεϑείη ᾳιλοτι- 
μεουμένων. οὗτος γὰρ ὁ Θεόδωρος τοῦ ἵππου πεσών, ἕνα τινὰ 
κῶν Σχυϑῶν τῆς ζώνης δραξάμενος καὶ τῇδε κἀκεῖσε τῷ χειρὸς 
σϑώει κινῶν ὥς τι μικρὸν ἀσπιδίσχιον χοῦον, τὰς κατ᾽ αὐτοῦ 
ζεεμπομένας αἰχμὰς ἀπεχρούετο, χαὶ κατὰ μιχρὸν πρὸς τοὺς 'Γω- 
10 μείους ὑπαγεχώρεε ὀπισϑοκινήτῳ τῇ πορείᾳ. τέλος ἐπιβρίσαντες 
οἱ Ρωμαῖοι τούς τε Σκύϑας ἀπώσαντο καὶ τὸν ἄνδρα τοῦ κινδύνου 
ἐρρύσαντο. χαὶ τὰ στρατεύματα διελύϑησων τελείως, μηδαμῶς 
ἔτι χρίσιν τοῦ πολέμου λαβόντος. 
Ὃ βασιλεὺς δὲ εὐψυχότερον νῦν μᾶλλον ἢ πρότερον ὑρῶν 
15 ἀγωνιζομένοις τοὺς Σχύϑας, καὶ τὴν τοῦ χρόνου τριβὴν βαρού- 
μενος, οἰχτείρων δὲ καὶ τοὺς Ρωμαίους ταλαιπωρουμένους καὶ τῷ 
πολέμῳ χαχῶς πάσχοντας, μονομειχέμ ᾧηϑὴ κρῖναι τὰ πράγματα. 
καὶ δὴ διαπρεσβεύεται πρὸς τὸν Σᾳφενδοσϑλάϑον, προκαλουΐμενος 
αὐτὸν εἰς μονομαχίαν, δέον εἶναε λέγων ἑνὸς ἀνδρὸς ϑανάτῳ χρε- 
40 ϑῆνωι τὸ ἔργον ἢ χατασφάττεσϑαι χαὶ κατὰ μιχρὸν δαπανᾶσθιι 
τὰ ἔϑνη, καὶ τὸν νικήσαντα χύριον εἶναι τῶν ὕλων. οὗτος δὲ τὴν 
πρόχλησιν μὲν οὐκ ἐδέξατο, λόγους δ᾽ ἐπαφῆκεν ὑπεροπτιχούς, 
ὡς τὰ χατ᾽ αὐτὸν ἄμεινον αὐτὸς τοῦ ἐχϑροῦ σχκοπήσει" αὐτὸς δὲ 
εἰ μὴ ζῆν ἄγεε σχολήν, εἰσὶ μυρίαι ἄλλαι ϑανάτου ὁδοί" τούτων 
95 ὑποίαν αἱρεῖται ἐλέσϑω. ταῦτα φρυαξάμενος τῆς πολεμικῆς εἴ- 


10 ὑπεχώρει Ο 12 δύονται Ο 95 ταῦτα δὲ φρι C 


insequuntur. Romani, οὐ δὰ praescriptum locum est ραγυδηίπηι, con- 
versi fortiter hostem invadunt. ibi praelio fervente, ductor Theodorus 
a RAlistheia equo suo lancea οοπίοδδο in terram cadit, εἰ circa eum acre 
oritur certamen, Rossis interſicere, Romanis aer vare 2atagentibus. ipae 
ab equo collapsus Scythaim «ποπάδει cingulo arreptum hae illac peltae 
instar obversansa, 60 coniectas iun ae hastas excutit, aensimqne retro 
abiens δὰ auos revertĩütur, doner Romaui Scythĩs vi repulsis eum peri- 
culo erĩpiunt. id praelium dĩremptum est, incerta etiamnuim victoria. 
Αἱ imperator anuimosius quam anto pracliari Scythas videns, tem- 
puaquo teri aegre ferens, suorumqus aerumnas eius belli miseruus, ain- 
cQularĩ pugna decornendum censet. itaqus Spheudoathlabum per legatos 
provocat οἱ ostendit praestare unius homiĩnis interitu rem decidi quam 
paulat/m totas gentes perimi, ut victorĩ in omnes paretur iuperium. 
barbarua condicionem oblatam repudiat, uperbeque respondet melius 
quĩd aibi ex τὸ sit, 866 quam hostom inutolligere. i Romano imperatori 
non vacet vivere, infiuitas oeso mortis vius: deligeret quam vellet. 
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χεέτο παρασκευῆς προϑυμότερον. ὃ δὲ βασιλεὺς τὸν ἐκ προκλ η-- 
σεως ἀπογνοὺς ἀγῶνα, πᾶσι τρόποις ἐμηχανᾶτο τὴν εἰς τὴν πόλεν 
ἀποκλεῖσαι εἴσοδον τοῖς βαρβάροις, καὶ πρὸς τὸ ἔργον ἐχπέΐεετ ἐε 
Βάρδων μάγιστρον τὸν Σχληρὸν μετὰ τῶν ταγμάτων ὧν αὐτὸς 
ἐστρατήγει" τὸν δὲ πατρίκιον “Ρωμανὸν τὸν υἱὸν Κωνστανετένυες 5 
τοῦ βασιλέως, τοῦ υἱοῦ τοῦ πρεσβυτέρου Ῥωμανοῦ, καὶ Πέερον 
τὸν στρατοπεδάρχην, μεϑ᾽ ὧν ἐξῆρχον. δυνάμεων, προσράξαι τοῖς 
πολεμίοις ἐπέτρεψεν. οὗ δὴ προσβαλόντες τοῖς Σχύϑαις ἐμάχοντο 
καρτερῶς. ἐχϑύμως δὲ κἀκείνων ὑποδεξαμένων πολλὰς τροπὰς 
καὶ μετακλίσεις συνιβη τὸν πόλεμον δέξασϑωι, καὶ ἐφ᾽ ἱχανὸν 10 
χρόνον ἰσοτάλαντος ἣν ἡ μάχη. ἐνταῦϑα πάλιν ὃ τοῦ τῆς Κρήτης 
ἀμηρῶ υἱὸς ᾿Ἀνεμῶς, τῇδε κἀκεῖσε τὸν ἵππον μετακινήσας καὶ σφο-- 
δρότερον μυωπίσας, κατ᾽ αὐτοῦ τοῦ Σιρενδοσϑλάβουν φέρεται 
μετὰ λήματος νεανικοῦ, καὶ τὴν φάλαγγα διασχίσας τῶν δεέσμε-- 
γῶν παίει τοῦτον τῷ ξίῳ εἰ κατὰ μέσην τὴν κεφαλήν, καὶ κατα- 15 
βάλλει μὲν τοῦ ἵππου, οὐ μήν γε καὶ ἀναιρεῖ ἐπαρκεσάντων τῶν 
ὕπλων ἃ ἐνεδέδυτο. αὐτὸς μέντοι κυκλωϑεὶς καὶ ὑπὸ πολλῶν» βαλ- 
λόμενος ἀναιρεῖται, ἡρωϊκῶς καταστρέψας τὸν βίον, ϑαῦμα μέγα 
καὶ τοῖς ἀντιπάλοις γενόμενος. 

“έγεται δὲ καὶ ϑειοτέρας τότε τυχεῖν τοὺς Ῥωμαίους ἐπι- 40 
χουρίας. ϑύελλα γάρ τις ἐκ νότου κατὰ πρόσωπον ἀρϑεῖσα ἵστατο 
τιν Σχυϑῶν, μὴ συ;χωροῦσα χρῆσϑαι κατὰ τὴν μάχην ταῖς 
προιιρέσεσι. καί τις ἀνὴρ ὦπτο παντὶ τῷ στρατοπέδῳ ' Ρωμαίων 
ἐγ᾽ ἵππου λευχοῦ προαγχωνιζόμενος καὶ τὼς τῶν πολεμίων χλονιῦν 
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ipse δὰ bellum omni studio “9 parat. singularis pugnao 220. dimissa, 
imperator omni niodo id molitur, αἱ ingressu urbis barbaros arceat. ad 
id negotii emittit Burdaum Durnm magstrum cum suis cohortibus. Ro- 
manum vero patricium, Coustantini Caesaris ſilivum Romani senioris N, 
εἰ Petrum exercitus praefectum cum auis copiis hostem invadere iĩussit; 
estque acerrime utrinque pugnatum, εἴ voarie nunc δὰ hos nunc acl al- 
teros inclinata victoria diu anceps (αἷς. ibi rursum amerae Cretensis 
ſilius Anemas equo hac illac obverso εἰ vehementer calearibus incitato, 
audacter in ipsum fertur Sphendosthlabum, hostilique phalange dĩ vulsa 
Eladium οἱ in medium caput infligit, eoque ictu equo deiicit: ne taweu 
Interficeret, arma quibus tectus éerai barbarus obstiterunt. ipse circum- 
ventus, εἴ multorum telis petitus ſortissime puguans, ipsorum etiam cum 
hostium admiratione, interficitur. 

Ferunt ea pugna divinitus quoque Romanis latum auxilium. nam 
οἷν austro obortam procellam · in facis Scytharum ingruisse, eosque im- 
pedivisse πα suo arbitratu rem gererent. εἰ ab omni Romnnorum exer- 
εἶτα couspectum fuisse virum albo equo velientem, quià princeps pugnam 
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καὶ διαταράσσων φάλαγγας, μηδενὶ πρότερον ἢ μετὰ ταῦτα γεκό-- Ὁ 
μενος γνώριμος, ὃν ἔφασκον ἕνα εἶναι τῶν καλλινίχων μαρτύρων 
Θεόδωρον. τούτοις δὲ προμάχοις ἀεὶ καὶ προβόλοις χατὰ τῶν 
πολεμίων ἐχρῆτο ὃ βασιλεύς" καὶ γὰρ δὴ καὶ συνέτυχε τόνδε τὸν 
δἀγῶνα κατ᾽ αὐτὴν συνενεγϑῆναι τὴν ἡμέραν καϑ᾽ ἣν εἰώϑαμεν 
ἑορτάζειν τὴν μνήμην τοῦ στρατηλάτου. καὶ γυνὴ δέ τις ἐν Πυ- 
ζαντέῳ σεμνὴ ὑπερτάτης δυνάμεως εἶναι τὸ φάσμα ἐπιστοῦτο, μιᾷ 
πρότερον τῆς συμπλοχῆς ἡμέρᾳ ὄναρ ϑεασαμένη, καὶ δόξασα τῇ 
ϑεοτόκῳ παρίστασϑαι καὶ λεγοίσης ἀχοῦσε ι πρός τινα στρατιώτην 
40 χύριε Θεόδωρε, ὃ ἐμὸς καὶ σὸς Ἰωάννης περιστάσει συνέχεται, 
καὶ σπεῦσον εἰς τὴν αὐτοῦ βοήϑειαν," καὶ ἡλίου ἀνίσχοντος τοῖς 
γείτοσιν ἐξηγησαμένη. καὶ τὰ μὲν ὁραϑέντα ταῖτα, τρέπονται 
δὲ πάλιν οἱ Σχύϑαι, καὶ ἀποκεκλεισμένας τὰς τῆς πόλεως εὑρόν- 
τες πύλας ὑπὸ τοῦ Σκχληροῦ ἀνὰ τὸ πεδίον ἐσκεδάννυντο, καὶ Ῥ 688 
16 ἀνῃρέϑησαν ὑπ᾽ ἀλλήλων τε συμπατούμενοι καὶ ὑπὸ “Ρωμαίων 
σιγχοπτόμενοι ἀριϑμοῦ κρείτεους, τραυματίαι δὲ ἐγένοντο σχε- 
δόν τι πάντες. τὸν μάρτυρα δ᾽ δ. βασιλεὺς τιμῶν, καὶ τῆς ἐπι- 
κουρίας ἀποτιννὺς αὐτῷ τὰς ἀμοιβάς, τὸν ναὸν ἐν ᾧ τὸ ϑεῖον 
αὐτοῦ ἀπόκειται σῶμα ἐχ βάϑρων χαταβυλὼν μέγαν τε καὶ χάλ- 
ϑθλιστον ὠχοδύμησε, μεγαλοπρεπεῖς αὐτῷ χτίσεις προσαφορίσας" ὃν 
καὶ ἀντὶ Εὐχανείας Θεοδωρόπολιν κατωνόμασεν. 
Ὃ δὲ Σεενδοσθλάβος πᾶσαν μετελθὼν μηχανὴν καὶ διὼ 
πασῶν ἐλαττούμενος, ὡς ἔγνω μηδεμίαν αὐτῷ ὑπολελεῖφ ϑωι 
4 om Ο 10 κῦρε Ο 
obiĩerit hostiumque ordines conturbaverit, nemini neque ante neque post- 
modo cognitum: eum aiebant ſuisse Theodorum, unum de pulcherrimas 
consecntis victorias martyribus. sane his seinper auspicibus atquo ante- 
aitznanis adveraum hostes uti solebat ĩmperator hic; εἴ quo die haec pu- 
gna est pugnata, is festus ſuit memoriaé illius Pheodori exercitnum du- 
ctoris. δεὰ et veneranda quaéedam mulier Cpoli fidem fecit id visum 
fuisse dĩüvinum. ea enim pritcdie istius diei in somnis visa aibi fuerat ad- 
stare deiparae, et audire eam dicentem cuidam militi domine Theo- 
dore, meus ille et tuus loannes in periculo versatur: ſestina ad opem 
οἱ ſerendam,“ ἀπ insonnium prima luce vicinis narraverat. enimvero 
Bcythae οὐ praelio funduntur, cumque se portis intercluses ἃ Burda 
sentirent, in campum fuga disperguntur, pereuntque innumerabiles par- 
um ἃ ae invicem conculcati, partim ἃ IRomanis obtruncati, vulnerati 
pene omnes. martyri Theodoro gratiam pro ope lata reſerens impera- 
ἴογ, ſanum in quo is humatus erat αὐ ſundamenta usque demolitus, 


aliudd magnificentissimum exstruxit, ac praediis amplos habentibus redi- 
ins dlonavit: urbem in qua id erat, pro Ruchancia Theodoropolin no- 
minavit. 

Sphendosthlahns cum omnihns tentatis nihil δασσοβαίβεεῖ , nullam 
spem reliquam sibi videns ad pacificationem animum adiicit, misaisque 
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ἐλπίδα, πρὸς συνθήκας ἀπέβλεψε. πέμπει οὖν πρὸς βασιλέα 
Β πρεσβευτὰς πίστεις ἐξαιτούμενος, ἐφ᾽ ᾧ συμμάχοις χαὴ φρέλοες 
“Ῥωμαίων καταλεγεὶς ἀσινὴς συγχωρηϑῆ ἐπ᾿ οἴχυυ ἀναχωρῆσαε 
μειὰ τῶν ἀμιφ᾽ αὐτόν, ἀδεῶς τε τὸν βουλόμενον Σκύθην ἐμπο- 
ρείας χάριν φοιτῶν. δεξάμενος δὲ τὴν πρεσβείων ὃ βαυιλεές, καὶ 5 
τὸ ἀϑόμενον λόγιον ἐπειπών, ὡς ἔϑος Ῥωμαίοις τοὺς πολερεέους 
πλέον εὐεργεσίαις ἢ ὅπλοις νικᾶν, πάντα τὰ αἰτούμενω ἐβεβαίωσε. 
γενομένων δὲ τῶν σπονδιῦν ὃ Σφενδοσϑλάβος καὶ εἰς ὕψιν ἐλὃ εἴν 
χαὶ ὁμιλίαν τῷ βασιλεῖ ἐδεήϑη. ἐπινεύσαντος δὲ καὶ πρὸς τοῦτο 
ἀφίκετο. καὶ συμμίξαντες ἀλλήλοις, καὶ διαλεχϑέντες περὶ ἐν 10 
ἂν ἐβούλοντο, ἀπηλλάγησαν. ὃ δὲ βασιλείς, αἰτίσαντος καὶ 
Ο τοῦτο τοῦ Σφενδοσϑλάβυυ, καὶ πρὸς ΠΠατζινάχας διαπρεσβεύεταει, 
εἰ βούλονται, φίλους αὐτοὺς χαὶ συμμάχους ἀξιῶν ἔχειν, καὶ μὴ 
διαπερᾶν τὸν Ἴστρον καὶ τὰ [βουλγάρων ληΐίζεσϑαι, παραχωρῆσαι 
δὲ καὶ τοῖς “Ριὸς ἀκωλίτως διελθεῖν τὴν αὐτῶν γὴν καὶ οἴκαδε 15 
ἀπελθεῖν, ἀπεπλήρου δὲ τὴν πρεσβείαν Θεύφιλος ὁ τῶν Εὐχαΐ- 
των ἀρχιερεύς. οἱ δὲ τὴν πρεσβείαν δεξάμενοι, τὴν διάβασιν 
μόνην ἀπαγορεύσανιτες τῶν 'ἱΡιός, πρὸς τάλλα σπονδὰς ἔϑεντο. 
τῶν δὲ 'Ρὼς ἀποπλεισάνιων, τῶν παρὰ ταῖς ὕχϑαις τοῦ ποταμοῦ 
φρονρέων καὶ πόλεων πρόνοιαν ϑέμενος ὁ βασιλεὺς καὶ φρουρὰν 0 
χαταλιπὼν τὴν ἀρχοῦσαν ἐς ἤϑη τὰ “Ῥωμαίων ἀνέζευξεν. ὃν ὑ 
τῆς πόλεως ἀρχιερεὺς μετὰ τῆς συνόδου χαὶ πάντες οἱ ἐν τέλει 
μετὰ πωιάνων καὶ ἐπινιχίων εὐφημιῶν ὑπεδέξαντο στεφανηφο- 
D ροῦντες, τέϑριππον ὄχημα λενχοιώλων ἔχονιες ἡτοιμασμένον 
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legatis postulat ab imperatore se fide publica ĩin numerum amicorum εἰ 
sociorum Romani imperii recipi, sibique cum suis reditum tutum con- 
cedi iu patriam, οἱ Scythis libere negotiandi causa in Romanorum di- 
cionem venire permittĩè. postnlata haee omnia imperator conſirmavit, 
ſatus illud decantatum, Romanui moris 6588 hostein beneficio magis quam 
armis vincere. pactis initis Sphendosthlabun etiam colloquium impera- 
toris ρει. esſque admisſsus, εἰ collorntus do quibus volebat recessiit. 
cius rogatu etiam imperator per legatos ἃ Patzinacis petit ut δοςῖὶ ami- 
ςἶφιια Romanorum fiant, neque latrum populandae Bulgariae σαι irans 
cant, υἱμ6 Rossis per suam dicionem in patriam redeundi ſaculiatem 
concedant. obiit eam legationem Euchaitorum summus pontiſex Theo- 
philus. Patzinacae reliqua pacti omnia, tantum Rossis per sun transi- 
tum denegarunt. cum Rossi navibus suis a vecti domum versus essent, 
imperator castellis εἰ urbibus quas δὰ ripaa ſluminis sunt communitis 
Cpolin rediit. excepit eum urbis patriarcha οἱ pontiſicum ordo ὃς δ6- 
πδίυβ cum paennibus οἱ laetis νἱειοεῖδο gratilationibua coronatum; εἰ 
adduxerant quadrigas magniſice adornatas, quas quattuor albi equi tra- 
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πιῖγυ διαπρεπῶς, καὶ τούτου ἐπιβάντα ἀξιοῦντες θριαμβεῦσαι 
τὸν βασιλέα. ὁ δὲ μηδὲν σοβαρὸν ἐθέλων, ἀλλὰ μέτριον ἑαυ- 

᾽ 
τὸν ἐπιδειχνύμενος, τοὺς μὲν προσενεχϑέντας ἀνειλήφει στεφά- 
γοῦς καὶ ἵππῳ λευχῷ τὸν ϑρίκμβον ἐξεπλήρωσεν, ἐν δὲ τῷ ἃρ- 

ὁ ματι τὰς βουλγαρικὰς ϑεὶς τῶν βασιλέων στολὰς καὶ ἄνωθεν τού- 
των εἰχύνα τῆς ϑεομήτορος ὡς πολιούχον, προπορεΐεσϑαι ξαυιοῦ 

γ.- ἢ —* ⸗ ⸗ 2 ⸗ 
διετάξκτο. ἐν δὲ τῷ λεγομένῳ φύρῳ γενόμενος καὶ ἀποχρώντως 
ὦ ’ δῷ ’ -- 

εὐφημηϑείς, καὶ τῇ ϑεομήτορε καὶ τῷ ταύτης νἱῶ τὰς ἐπινικίους 
εὐχαριστίας παρεσχηκώς, τὰ παράσημα τῆς Βουλγαρικῆς βασι- 

« φ΄ῳ 2 
ι0λείας ἐπ᾽ ὕψει τῶν πολιτῶν τὸν Βορίσην ἀποδιδύσχει" τὰ δὲ ἣν 

στέφανος ἐχ χρυσοῦ καὶ τιάρα γενησμένη ἐχ βύσσου χιιὶὶ πέδιλα Ῥ 683 

ἐρυϑροώ. ἐκεῖθεν εἰς τὴν μεγάλην φοιτήσας ἐκκλησίαν καὶ ἐν αὐτῇ 
τὸν Βουλγαρικὸὴὸν στέφανον ἀνάϑημα τῷ ϑεῷ δεδωκώς, ἀναγαγὼν 

γάριχο ἐφά 7/ ἢ 5 γάγω 
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δὲ χαὶ τὸν Ἰορίσην εἰς τὸ τῶν μαγίστρων ἀξίωμα, ἐπορευϑὴη εἰς 
15τὰ βασίλεια. ὃ δὲ Σι ἐνδοσϑλάβος εἰς τὰ οἰχεῖα ἤϑη ὑποστρέφων 
ἐν τῷ διιέναι τὴν τῶν ΠἊ.Ααιζινάχων γῆν περιπίπτει ἐνέδραις ἠδὴ 

⸗ ε - » ἢ * ») ) 9 
προευτρεπισϑείσαις καὶ υποδεχοιέγαις αὐτὸν, καὶ ἀρδὴν αὐτὸς 
τε καὶ τὸ συγὸν αὐτῷ ἀπόλλυται τιλῆϑος, μηνιώντων αὐτῷ τῶν 
Πατζινάκων διὰ τὰς εἰς τοὺς “Ριυμαίους σπονδάς. 

30 Ὃ δὲ βασιλεὺς χαριστήρια τῶν τροπαίων ἀποδιδοὺς τῷ σω- 
τῆρι Χριστῷ ναὸν ἄνωθεν τῆς ἁψῖδος τῆς χαλχῆς ἀνῳκοδόμησεν 
ἐχ χαινῆς, μηδενὸς φεισάμενος τῶν εἷς πολυτέλειαν συντεινόντων 

4 ⸗ » » Α 4 «-«΄ῳ0 { ’ “« -Ἀ κ᾿ ’ 
καὶ χύσμον. ἀηῆκε δὲ καὶ τοῖς ὑποφόροις πᾶσι τῶν ὁλῶν ϑεμα- Β 
τῶν τὸ λεγύμενον κασιγικόν. προσέταξε δὲ καὶ ἐν τῷ νομίσματι 
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herent, eoque invehi enm ae triumphare volebant. sed imperator nihil 
insolens aut superhum admittens moderate 86 gessit; sertisque quae oſſe- 
rebantur acceptĩa ulbo equo triumphuim duxit, quadrigis Bulgaricas re- 
tum vestes imposuit, supraque has imaginem deiparae, εἴ quae tutelam 
urbis gereret, eamque 86 praecedere iussit. εὐ in ſorum venit, gratu- 
latorisrum iam satur acclamationum, actis pro parta victoria deiporao 
εἰ eius ſilio gratiis, in conspectu populi insignibus Bulgarici regni Bo- 
risem exuit (ea ογαπὶ corona aurea, taenia byssina, εἰ calcei rubei), 
indeque δὰ moagnum protgzressus templum coronam Bulgaricom deo do- 
narii loco zuspendit, Borisen πὰ magistri dignationem evehit, atque ita 
in palatium revertitur. ceterum Sphendosthlabus patriam repetens, dum 

εἰ Patzinacas transit, insidiia iam ante paratis οἱ ipsum exspectantibus 
illapzus cum διιὶβ δὰ interneclonem caeditur: sutcensebant enim εἰ Patzi- 
nacae οὗ ictum cum Romanis ſoedus. 

Porro imperator ut gratias Christo servatori reſerret, templum 
quod aupra ſornicem est, de novo aedificavit, nulli sumptul 
parcens, dum id quam ornatissimum ſaceret. absolvit etiam subditos 
univerros ſumario iributo. οἱ edĩxit ut cum in aureo nummo tum in 
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καὶ ἐν τῷ ὑβολῷ εἰκόνα ἐγγράφεσθαι τοῦ σωτῆρος, μὴ πρότερον 
τούτου γινομένους. ἐγράφοντο δὲ καὶ γράμματα ῥωμαϊστὶ ἐν ϑα- 
τέρῳ μέρει ᾧδέ πῃ διεξιόντα “Ἰησοῦς Χριστὸς βασιλεὺς βασε- 
λέων." τοῦτο δὲ καὶ οἱ καϑεξῆς ἐτήρησαν βασιλεῖς. Βασιλείου 
δὲ τοῦ πατριάρχου ἐπ᾽ αἰτίαις διαβληϑέντος καὶ συνοδικῶς καϑαε- 5 
ρεϑέντος προεβλήϑη πατριάρχης “Ἀντώνιος ὃ Στουδέτης. 
ο΄ μὐῤγούστῳ δὲ μηνί, ἰνδικτιῶνος γ΄, ἐφάνη καὶ κομήτης ὅ 
λεγύμενος πωγωνίας, καὶ ἐφαίνετο ἕως ᾿Οκτωβρίου μηνὸς τῆς 
τετάρτης ἱνδικτιῶνος. προεμήνυε δ᾽ οὗτος τὸν τοῦ βασιλέως 
Ο ϑάνατον καὶ τὰς μελλούσας κατασχεῖν τὴν Ρωμαίων γῆν ἐκ τῶν 10 
ἐμφυλίων πολέμων ἀπαραμυϑήτους τύχας. 

Τῶν δ᾽ ὑπὸ τοῦ βασιλέως Νικηφόρου προσχτηϑεισῶν πό- 
λεὼν καὶ τῶν ὑποφύρων γενομένων Ῥωμαίοις, ὡς ἔμπροσϑεν εἴ- 
ρηται, ἀραμένων πτέρναν χαὶ τὴν Ρωμαϊκὴν ἀποσεισαμένων ἔξου- 
σίαν, ἔξεισι κατ᾽ αὐτῶν ὃ βασιλεὺς καὶ ἄπεισιν ἄχρι Δαμασκοῦ. 15 
καὶ τὰς μὲν πειϑοῖ καὶ λόγῳ τὰς δὲ πολέμῳ καὶ βίᾳ ἀνακτησά- 
μενος, καὶ πάντα κατὰ τὸ πρέπον καταστησάμενος, ἀνέζευξε πρὸς 
τὴν βασιλίδα. γενόμενος δὲ κατὰ τὴν ᾿ἀνάζαρβον, καὶ τὸν Πο- 
δανδὸν καὶ τὰς λοιπὰς παροδεύων χώρας, καὶ βλέπων τὰ ἐν ποσί, 
κτήσεις τε ὁρῶν πολυτελεῖς καὶ χωρία εὐφυῆ τε καὶ πάμφορα, 90 

Ὁ διεπυνθϑάνετο τοὺς παρευρημένους τίνος ὧν καὶ εἶεν αὗται. ὡς 
δ᾽ ἐμάνθανε παρὰ τῶν ἐρωτωμένων ὅτι περ τοῦ παρακοιμωμένου 
εἰσὶ Βασιλείου πᾶσαι, αὕτη μὲν καὶ αὕτη Ρωμαίοις προσκτηϑ εἴ- 


8 Ὀκτωβρίου μηνὸ0} ὀχτὼ μηνῶν Ῥ 17 ἀνεζεύγνυε Ο 
18 ἀνάβαρξαν “αὐ τὸ πανδαδόν Ὁ 


οδοῖο servatoris insculperetur imago, quod antehae ποῦ fuerat recoptun; 
οἱ alteri partã inscribi iuasit Iesus Ckristus rex regum.“ quod aucces- 
aores otiam observarunt. Basilio patriarchae crimina quaedam obieocta, 
isque in concilio proptorea deporitus cum esaet, Antonio Studitae pa- 
triarchatus mandatus eat. 

Augusto mense, indictione tertâa, cometa eoxetitit, quem ἃ barbae 
forma pogoniam vocant; οἱ visus est usquo δὰ octavum mensem indi- 
ctionis quartae. is praemonstrabat imperatoris obitum δὲ calamitates 
immedicabiles, quao propter civilia bella Romanorum dicioni erant 
eventura. 

Secundum haec imperator expeditionem facit contra eas urbes quae, 
uti doctumus, δ᾽ imperatore Nicephoro subactae bollo οἱ Romanis sti- 
pondiariao ἔδοίδο deſecerant; οἱ Damascum usque profectus nopnnullas 
verbis, quasdam bello οἱ vi recupérat, οἱ omnibos rite conatitutis iter 
domum reraus instituit. oo in itinere cum Ansaaarbam Podandun εἰ 
reliqua loca tranairet, videretque obiter magnifica οἱ fertilissima prae- 
dia, quaesivit ex iis qui aderant quinam horum essent domini. cun- 
486 reaponderetur omnia ea esse Basilii cubicularii intimi, partĩm nuper 
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“ει ἔγαγχος παρὰ Νικηφόρου τοῦ βασιλέως, αὕτη δὲ παρὰ τοῦδε 
τοῦ ὑομεστίχου τῶν σγολῶν, χαὶ αὕτη παρὰ τοῦ δεῖνος, καὶ αἴτη 
ξεαὶ αὕτη παρὰ σοῦ, καὶ τῷ Βασιλείῳ δεδώρηνται, οὐδὲν δὲ ὅτε 
“αὶ λόγου ἄξιον εἶδεν ὑπολελειμμένον τῶν προσχκτηϑέντων τῷ 
5 δημοσίᾳ, γενόμενος περιαλγὴς καὶ βύϑιον στενάξας “δεινόν, ὦ 
σιαρόντες," ἔφη “εἰ τὰ δημόσια καταναλίσχονταε χρήματα καὶ 
τὰ “Ῥωμαϊκὰ ταλαιπωροῦνταε στρατεύματα καὶ οἱ βασιλεῖς ὑπερο- 
Οίους ἀναδέχονται κόπους, τὰ δὲ ἐκ τοσούτων προσκτώμενα μό- 
ζΖζϑων καὶ κόπων ἑνὸς εὐνούχου γένονται κτῆμα." καὶ ὃ μὲν βα- 
10 σιλεὺς ταῦτα, τῶν τις δὲ παρύντων τῷ Βασιλείῳ τὸν τοῦ βασι- 
λέως λόγον διαπορϑμεύσας ἀνηρέϑισε πρὸς ὀργήν. καὶ ἔκτοτε 
εὐκωιρίαν ἐζήτει τὸν βασιλέα ἀποσκευάσασϑαι. ϑωπείαις οὖν 
ὑπελϑών ποτε καὶ δώροις ἐξαπατήσας τὸν ἐγχεῖν εἰωθότα τὸν οἶνον 
τῷ βασιλεῖ, καὶ δηλητήριον χερασάμενος οὐ τῶν δραστικωτάτων 
15 χαὶ ταχὺν ἐπιφερύντων τὸν κίνδυνον, ἀλλὰ τῶν σχολαίως καὶ κατὰ 
μικρὸν ἀναλισχόντων τὴν τοῦ πεπωχότος δύναμιν, χεράννυσι τῷ 
βασιλεῖ. καὶ πιὼν καὶ κατ᾽ ὀλίγον νοσηλευόμενος καὶ τῆς οἰχείας 
δυνάμεως ἀποπίπτων, τελευταῖον δὲ καὶ τοὺς μους ἀνθρακιάσας, 
εἅματος πολλοῦ ῥυέντος αὐτῷ διὰ τῶν ὀφθαλμῶν, εἰσελθὼν ἐν 
φοτῇ βασιλίδι κατέλυσε τὴν ζωήν, βασιλεύσας ἔτη «“' τοσούτους τε 
μῆνας καὶ πρός, διαδόχους καταλιπὼν τῆς βασιλείας Βασίλειον 
καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς παῖδας τοῦ “Ῥωμανοῦ. 


8 δεδάφηται Ο 8 δὲ προσχτηϑέντα ἐκ τῶν τοιούτων μόχϑων Ο 
42 ροοὶ Ῥωμανοῦ Ο: τὴν δὲ ἰδέαν τοιόσδε τις ἦν, λευκὸς μὲν 
«ὴν ὄψιν καὶ εὔχρους, τὴν κόμην φέρων ξανϑὴν καὶ ἀραιάν, 


Romano iĩmperio adiecta ἃ Nicophoro imperatore, partim ah hoc, partĩm 
ab alio scholarum domestĩco, quaedam ab ipso Tzimisca, atqque ea omnia 
Basĩlio donata, nihil memoratu dignum videns relictum rei publicae de 
tam multis οἱ acquisitis bonis, gravi correptua dolore et gemitu ex imo 
τὸ dueto pro indignamꝰ ait “σχεῖν, comĩites, publicas insumi pecu- 
nias, Romanos exercitus aerumnas exantlare, imperatores extra sui im- 
rii fines labores toleraro, et tamen quidquid tot laboribus atque mo- 
o. conficitur, id omno in unius venire spadonis possess ionem.“ hune 
imperatorĩs sermonem quidam δὰ Basilium detulit. quo ille irritatus εχ 
eo tempore occasionem quaesivit imperatoris tollendi. itaque eum qui 
nminister ἃ poculis imperatori erat, aliquando blanditiis οἵ muneribus 
corrumpit, eiueque opera venenum non vehementissimi generis οἱ quod 
atatim neocaret, δοὰ quod senzim vires haurientis oxstingueret, impera- 
tori propinat. quo is epoto paulatim contabescens δὲ viribus deficiens, 
tandem εἰἶδαι carbunculis per humeros exortâs, multo per oculos effluento 
aanguine, Opolin revorsus vivendi finem ſocit, imperio Basilio οἱ Con- 
stantino Romani filüs relĩcto. imperavit annos 6 totidomque menses δέ 


paulo amplĩus. 
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χῶν σωματοφυλάκων, αὐτόν τε εὐψύχως ἀγωνιζόμενον καὶ τοῦς 
λοιποὺς εἷς τοῦτο παρορμῶντα καξ διεγείροντα καὶ τὰς τῶν Ῥτο-- 
μαίων τάξεις διαταράσσοντα, μήτε πρὸς τὸ μέγεϑος καταπλαγεὶς 
Ρ 679 τοῦ ἀνδρὸς μήτε τὴν ἀλκὴν δειλιάσας, ἀλλὰ περικαρδίῳ ϑέρμε3) 
ληφϑεὶς καὶ τὸν ἵππον τῇδε κἀκεῖσε παρακινήσας, μεϑ᾽ δρρεῆς 5 
ἀκατασχέτου τὸ παρῃωρημένον τῷ μηρῷ αὐτοῦ ξίφος σπασάμενος 
ἥεται κατὰ τοῦ Σκύϑου, καὶ παίει τοῦτον τῷ φασγάνῳ κατὰ τοῦ 
ἀριστεροῦ ὦμου περὶ τὴν κλεῖδα, καὶ ἀποτέμνει τὸν αὐχένα, εἧς 
συμβῆναι τὴν κεφαλὴν σὺν τῇ δεξιᾷ χειρὶ ἐκκοπεῖσαν πεσεῖν εἷς κὸ 
ἔδαφος. καὶ ὃ μὲν Σκύϑης ἔκειτο πεσών, ὃ δ᾽ "Ἱνεμᾶς ἀσινὴς 10 
ἐπανῆχεν εἷς τὸ στρατόπεδον. ἤρϑη ἐπὶ τῷ ἔργῳ φωνὴ παμμει - 
γής, τῶν μὲν Ρωμαίων ἀλαλαξάντων ἐπὶ τῇ νίχῃ, τῶν δὲ Σχυ-- 

Β ϑῶν ἀσήμως ὀλολυξάντων καὶ τῆς ἑαυτῶν ὑπενδόντων ἐνστάσεως.-. 
ἐπιβοισώντων δὲ τῶν “Ῥωμαίων εἰς φυγὴν ἐγκεκλίκασι, καὶ ἀκλεῶς 
εἰς τὴν πόλιν ἐσώζοντο. ἔπεσον δὲ πολλοὶ κατὰ τήνδε τὴν ἡμέραν, 1.5 
ὑπ᾽ ἀλλήλων τε συμπατούμενοι διὰ τὴν στενοχωρίαν καὶ ὑπὸ Ῥω- 
μαίων σφαττόμενοι τῷ καταλαμβάνεσϑαι. μιχροῦ δ᾽ ἄν ἑάλω 
καὶ ὁ Σφενδοσϑλάβος αὐτός, εἰ μὴ νὺξ ἐπιγενομένη τοῦτον ἐρρύ- 
σατο. οἱ δὲ τὸν κίνδυνον διαδράντες, ἐντὸς τοῦ περιβόλου γενό- 
μένοι, χωχυτὸν ἐπὶ τῷ τοῦ Ἴχμορος ϑανάτῳ μέγαν ἐχόψαντο. 39 
τοὺς δὲ πεσόντας τῶν βαρβάρων σκυλεύοντες οἱ “Ρωμαῖοι εὗρον 
καὶ γυναῖχας ἐν τοῖς ἀνῃρημένοις κειμένας ἀνδρικῶς ἐσταλμένας 
καὶ μετὰ τῶν ἀνδρῶν πρὸς Ῥωμαίους ἀγωνισαμένας. 

ὃ παρὰ 5 11 εἰς] πρὸς 5 14 ἐπιβριμησάντων 5 15 τήνδε 


om Ὁ ᾿90 ἔκμωρος Ο 41 σκυλεύσαντες Ο Φ2 ἀνα: 
ρεϑεῖσι C 


cernens ſortiter pugnam obire 80 reliquos excitare οἱ Romanorum ordi- 
nes conturbare, nihbil νοὶ vastitate corporis eius vel robore deterritas, 
sanguine circa cor effervescente equum hac illac torquens, strieto qui 
βὰ ſfemur pendebat gladio impetum in eum dat vehementiss imum, tan- 
tumque in sinistrum humerum iuxta claviculam imponit vulnua, πὶ οἱ 
collum abscinderet et cum dextra manu amputatum caput in solum deci- 
deret. ipse illaesus δὰ suos rediit. exelamatum ad δος facinus pro- 
miscue, Romanis οὐ victoriam laetum clamorem attollentibus, Scythis 
antem confusum eiulantihus οἴ vigorem suum dimittentihus. tandem 
Romanis prementibus Rossi fugam ſaciunt, eaque cum dedecore iu ur- 
bem evadunt. multi eo die perierunt, partim ob locorum angustiam ἃ 
se invicem conculcati, partim ἃ Romanis assecutis eos in fuga caesi. 
quod nisi nox ingruens Sphendosthlabum eripuisset, utique οἱ ipse vi- 
vus in Romanorum venisset potestatem. superstites ἃ cladde cum intra 
moenia venissent, magno cum luctu ac planctu mortem Icmoris denlo- 
raverunt. et Romani cum barbaris occisis spolia detraherent, inter 
cadavera etiam mulieres invenerunt virili habitu tectas, quae intot ma- 
ritos in Romanos pugnaverant. 
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3925 ⸗ 4 — «ὦ 
Ἐπεὶ δὲ τοῖς βαρβάροις κακῶς ἐφέρετο τὰ τοῦ πολέμου καὶ Ὁ 
“. ⸗ Σ ᾽ 4 24 2 εἰ * —A Ύ ⸗ 
ξειμιμαχίας ἣν ἐλπὶς οὐδαμοῦ (υἵ τε γὰρ ὁμόφυλοι ἦσαν μακράν, 
καὶ τὰ ὕμορα βάρβαρα τῶν ἐθνῶν δείσαντα τοὺς Ῥωμαίους ἀπεί- 
σεαντο τὴν βοήϑειαν" ἐπελελοίπει δ᾽ αὐτοὺς καὶ τὰ ἐπιτήδεια, καὶ 
Ἵ ΄οῷ Φα ⸗ 

δ οὐδυμόϑεν εἰσχομίσασϑαι δινατὸν ἡν, τοῦ Ρωμαϊχοῦ στόλου τὰς 
2 -- ων» « —— « 
χϑας ἀκριβῶς τηροῖντος τοῦ ποταμοῦ" ἐπέρρει δὲ καὶ τοῖς “Ρω-- 

ε α« ’ 
μαἰοις ἑχάστης ἡμέρας ὡς ἔκ τοὺς ἀφϑύνου πηγῆς πάντα τὰ 
» ’ .- « 4 3 4. ᾿ ’ 4 Ἁ 
ἡ εϑώ, καὶ ἱππικαὶ καὶ πεζικιεὶ δενάμεις διὰ παντὸς προσετί- 
“0 “ — X 
ϑένιο χαὶ οὐδὲ τοῖς κελητίοις ἑαυτιῦν ἐμβάντας ἀποδρᾶναι ἣν 
10 διγατόν, τῶν διεξύδωιν, ὡς εἴπομεν, ἀχοιβῶς φυλαττομένων) D 

«Ἀ c 8 * [4 4 
συμβουλὴν συστησάμενοι οἵ μὲν γυχτὸς συνεβούλευον χλέψαε τὴν 
» ὔ’ Μη 4 ᾿Ὶ - 4. , ⸗ — 4 
«ἀναχώρησιν, ἄλλοι δὲ διξιὰς καὶ πίστεις παρὰ Γιωμαίων «ἰτῆσα- 
σθαι οἷα μὴ ἄλλως δυναιῆς οὐσὴς τῆς ὑποχωρήσεως, καὶ οὕτω 

4 4 Ὕ δαΣ 2 «  ΜἩ 4 ς ὔ ε λῚ Δ] 

πρὸς τὰ οἰκεῖα ἀπᾶραι. καὶ ἄλλων ὡς πῃ ἑκάστῳ ὁ καιρὸς ἐδέδου 

15 συμβουλευσάντων, πάντων δὲ χαϑάτιαξ καταϑέσϑαι τὸν πόλεμον 
Ὁ 2 3 « . ΛΝ ". 85 * » [κε “.- 
ἐπιϑυμούντων, ὦ Σι εὐδοσϑλαβὴς παρῇνεε μᾶλλον ἔτε ἁπαὲδ πολε- 

“- ε ⁊ J « « — 
εἰἶσαι “Τ᾿ ωμαίοις, καὶ δὴ χαλῶς ἀγωνισαμένους ἐπιχρατεῖς τῶν 
ἐναντίων γενέσϑαι, ἢ ἡττηϑέντας αἰσχί ζωῆς καὶ ἐπονειδί 

; , ἢ ἡττηϑέντας αἰσχίστης ζωῆς καὶ ἐπονειδί- . 
στου εἰχλεῶ χαὶ μακάριον προφψιμήσασϑαι ϑάνατον" ἀβϑίωτον γὰρ 

Φοἶσται αὐτοῖς δρισμῶ τὴν σωτηρίων πορισαμένοις, εἰπὲρ μέλλοιεν 
εὐχαταφρόνητοι ἔσεσϑαι τοῖς γειτονοῦσιν ἔϑνεσιν, ἃ τὸ πρόσϑεν 

᾿ αν c “ἢ - ὰ 
αὐτοὺς ἐδεδίεσαν σφοδρῶς. ἤρεσεν ἡ τυῦ Σφενδοσθλάβου βουλή, Ῥ 680 
⸗ ⸗ EA ωὠἀὩν 2 ⸗ ⸗ 
καὶ χατέϑεντο πάντες τὸν ὑπὲρ ψυχῆς ἔσχατον ἀναδέχεσθαι κίνδυ- 


9 οὐδεμία Ο 6 ἀκριβῶς om C 8 ἱππεῖς καὶ πεζοὶ C 
9 οὐδὲ οἱ κελητέοις οπι ( 11 βουλὴν Ο 16 ἅπαὲ δὰἀὰ ( 
18 ἐγφαντίων  ῥωμαίων C. 40 εἴπερ μὴ μι. P 22 αὐτοῖς 


σφόδρα ἐδεδίεσαν Ο 


ἴαπι barhbaris bello omnia erant adversa. nam neque snppetiarum 
spes erat, cum οἱ ipsorum gentiles proucul abessent οἱ ſinitimae barba- 
rae gentes ἃ Romanis sibi metuentes auxilin denegarent; οἱ commenatus 
insos deſiceret, «πιο! Romaua classe rĩinus accuratissime custodiente ni- 
μὲ} οἷς poterat importurâ; eademque res obxtauret quo minus lembis sauis 
auſugere posseut, eum interim Romanis quotidie veluti ex perenni fonte 
omnis affluerent bona, οἱ subinde eqnestres terrestresque cohiae ncce- 
derent. itaque concilium cogunt. ihi alii ποσί furtim aufugiendum 
censebant, alii Romanorum ſidem pacemque implorandam, atque ita 
(aliter enim non licere) domum redeundum: aliis aliud pro re nata 
videbatur. omninmn tamen eo tendebhant κοηίοι δα, belli fnem esse fa- 
ciendum. δὲ Sphendosthiuhus hortari αἱ adhuc semel cum Romanis con- 
Gredi vellent, οἱ vel ſortiter pugnando eos devincere, ναὶ si victoria 
rotiri non daretur, glorioxam atque felicem mortem turpissimae atque 
inſaimi vitae praeferre. qui enim vitam toleraturi essent ſuga servatam, 
conteninentibus ipxsos porro vicinis populis, quibus auten terrori ſuis- 
aent ea sententia placuit, assensique sunt onnes, οἱ polliciti extre- 


— — — — —— 
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γον ταῖς ὅλαις δυνάμεσι. τῇ γοῦν ἐπιούσῃ ἐξελθόντες τοῦ ἄστεος 
πανδημεί, καὶ τὰς πύλας ἀποκλείσαντες, ὡς μή τινε δυνατὸν εἴη 
τραπέντι διασώζεσϑαι πρὸς τὴν πόλιν, συμβάλλουσι τοῖς Ῥω- 
μαίοις. ἀγῶνος δὲ καρτεροῦ συστάντος καὶ τῶν βαρβάρων εὐψύ-- 
χως ἀγωνιζομένων, τῷ ἡλίῳ καυσούμενοι οἱ Ῥωμαῖοι καὶ δέψεε δ 
πονούμενοε ὡς πανοπλῖται (ἦν γὰρ καὶ σταϑηοὰ μεσημβρέα) 
ἤρξαντο ἐνδιδόναι. ὕπερ αἰσϑόμενος ὃ βασιλεὺς διὰ ταχέων 
μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν ἐβοήϑει, χαὶ αὐτὸς μὲν τὴν ἀχμὴν ὑπεδέ- 
Β ξατο τοῦ πολέμου, τῷ δὲ πεπονηχότι στρατεύματε ὑπὸ ἡλίου καὶ 
δίψης ἀσκοὺς οἴνου καὶ ὕδατος πλήρεις προσέταξε κομίζειν. οἷς 10 
χρησάμενοι καὶ τὴν δίψαν καὶ τὸν τοῦ ἡλίου χαύσωνα ἀποχρου-- 
σάμενοι καὶ ἑαντοὺς ἀναλαβόντες μετὰ σφοδρύτητος καὶ ῥύμης 
τοῖς Σχύϑαις ἐπέρραξαν. ἐκείνων δὲ γενναίως ὑποδεξαμένων ἦν 
ἣ μάχη ἰσυπαλής, μέχρις ἂν ὃ βασιλεὺς τὴν στενοχωρίαν φρασε- 
μενος τοῦ τύπου, καὶ ἐκ τούτου κατανοΐσας τοῖς Σχύϑαις ἐπε- 15 
γίνεσϑαι τὴν καρτερίαν τῷ τοὺς Ρωμαίους ἐστενοχωρῆσϑωι καὶ 
μὴ οἵους εἶναι ἔργα πρέποντα τῆς ἑαυτῶν ἀλχῆς ἐπιδείκνυσθαι, 
Ο ἐπέσκηψε τοῖς στρατηγοῖς εἴκειν εἰς τοὐπίσω πρὸς τὸ πεδίον, χαὶ 
τῆς πόλεως πόρρω ἀφίστασϑαι δόχησιν φειγόντων παρέχοντας, 
μὴ μέντοι γε προτροπάδην, ἀλλ᾽ ἠρέμα καὶ χατ᾽ ὀλίγον εἴκοντας, 90 
κἀπειδὰν ἄποϑεν τῆς πόλεως διώκοντας ἐχκαλέσωνται, αἰφνίδιον 
παρενεγχύντας τοὺς χαλινοὺς ἐπιστρέφειν τοὺς ἅππους καὶ τούτοις 
συμπλέχεσϑαι. καὶ οἱ μὲν ἐποίουν τὸ κελευσϑέν, οἱ δὲ ἱΡὼς τὴν 
εἰς τοὐπίσω ὑποχιύρησιν τῶν “Ρωμαίων φυγὴν οἰηϑέντες, ἀλλήλους 
παραχαλεσάμενοι ἕποντο σὺν ἀλαλαγμῷ. ὡς δὲ κατὰ τὸν ὡρισμέ- 35 


9 ὑπὸ τοῦ ἡλίου Ῥ Φ1 αἰφνιδίως Ὁ 84 εἰς τοὐπίσω 
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mum ae pro vita sua certamen summa vĩ obituros. postridie ergo υπὶ- 
versi urbe exeunt, portaque cluudunt, πὸ qnis in urbem ὁ ſuga per- 
venirs posſit. commisso praelio acriter pugnatur. iam barbaris ani- 
moso pugnantibus, Romani οἱ gravis suae armaturae pondere εἰ colis 
saereno meridie ardore ac siti languere incipiebant, cum imperator ro 
animadversa succurrit cum sauis, οἵ hosluum vohementuae se obiicit, 
utresque interim aqusa οἱ vino plenus afferri iubet. Nde quos δενίδδ 
ac sSitis afſſlixerat recreati violento impetu in Scythas irruunt; ἰΐδι μα 
audacter subsistentibus, aliquumdiu acqquo Marte pugnatum est. tandem 
imperator aeutieus loci angustiam virtuti suorum obetare ac Scy this eo 
animos augeri, mandat ducibus ut retro in planitiem procul ab urbe 
abducant, ſugientüumquo apeciem non eafſſuse sed 32ensim cedendo prae- 
beant, atque ubi hostem longe ab urbe avocarint, subito equis con- 
versis aggrediantur. iussa exsequuntur duces. οἱ Rossi cedentes Ro- 
manos ſugere opinati, mutuo sese exhortati, magno cum fremitu eos 
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4 ᾽ «{ αν ᾽ ’ 
ψὸν ἐγένοντο τύπον οἱ Ῥωμαῖοι, ἐπιστραφέντες προσρήγνυνται τοῦ- 
τοις γεγναίως. ἐνταῦϑα μάχης ἰσχυρᾶς γενυμένης συνέβη στρα- 
τηγὸν Θεόδωρον τὸν ἐκ Π1ισϑείας τοῦ ἵππου αὐτοῦ λογχευϑέντος 
σεεσεῖν κατὰ γῆς. περὶ τοῦτον ἅμιλλα ἐγένετο καρτερά, τῶν μὲν 

σ΄ Ρὺς ἀνελέσϑαι, τῶν δὲ Ρωμαίων ὅπως μὴ ἀφαιρεϑείη «ιλοτι- 
Φ᾽ “ ᾿ 
μεουμένων. οὗτος γὰρ ὃ Θεόδωρος τοῦ ἵππου πεσιύν, ἕνα τινὰ 
-᾽ — ΓΙ “« --Ρ 3 * * 2 * * 
τῶν Σχυϑῶν τῆς ζώνης δραξάμενος καὶ τῇδε κἀκεῖσε τῷ χειρὸς 
σϑένεε κινῶν ὥς τι μικρὸν ἀσπιδίσκιον χοῦον, τὰς κατ᾽ αὐτοῦ 
πεμπομένας αἰχμὰς ἀπεχρούετο, καὶ κατὰ μικρὸν πρὸς τοὺς 'Γω- 
ε — 
10 μαίους ὑπαγνεχώρει ὀπισϑοχινήτῳ τῇ πορείᾳ. τέλος ἐπιβρίσαντες 
ες ΡῬ, « ’ - , 2 — J— ΡΣ ὁ 3 δέ 
οἱ ἱΡωμαῖοι τούς τε Σχύϑας ἀπώσαντο καὶ τὸν ἄνδρα τοῦ χινδέγου 
ἐρρύσαντο. καὶ τὰ στρατεύματα διελύϑησαν τελείως, μηδαμῶς 
ἔτε χρέσιν τοῦ πολέμου λαβόντος. 
Ὃ βασιλεὺς δὲ εὐψυχύτερεν νῦν μᾶλλον ἢ πρότερον ὑρῶν 
⸗ ⸗ 
15 ἀγωνιζομένοις τοὺς Σχύϑας, καὶ τὴν τοῦ χρόνου τριβὴν βαροῦ- 
μενος, οἰχτείρων δὲ καὶ τοὺς Ρωμαίους ταλαιπωρουμένους καὶ τῷ 
πολέμῳ χαχῶς πάσχοντας, μονομαχίᾳ φήϑη κρῖναι τὰ πράγματα. 
ὦ - — 
καὶ δὴ διαπρεσβεύεται πρὸς τὸν Σφενδοσϑλάβϑον, προκαλυΐμενος 
2. ἢ εν ᾿ 1 ⸗ «Ἁ 2 - ὔ ἐς 
αὐτὸν εἰς μιονομαχίαν, δέον εἶναι λέγων ἑνὸς ἀνδρὸς ϑανάτῳ χρε 
409ῆναι τὸ ἔργον ἢ κατασφάττεσϑαι καὶ κατὰ μιχρὸν δαπανᾶσθαι 

Ξ: * 7 
τὰ ἔϑνη, καὶ τὸν νικήσαντα χύριον εἶναι τῶν ὕλων. οὗτος δὲ τὴν 

⸗* ἢ 2 * 2. "9 «Ὁ [4 ’ 
πρόκλησιν μὲν οὐκ ἐδέξατο, λύγους δ᾽ ἐπαφῆκεν ὑπεροπτιχοὺς, 
ὡς τὰ χωτ᾽ αὐτὸν ὥμεινον αὐτὸς τοῦ ἐχϑροῦ σκοπήσει" αὐτὸς δὲ 
εἰ μὴ ζῆν ἄγεε σχολήν, εἰσὶ μυρίαι ἄλλαι ϑανάτου ὑδοί" τούτων 

25 ὑποίαν αἱρεῖταε ἐλέσϑω. ταῦτα ἀξάμενος τῆς πολεμικῆς εἴ- 
ρ ᾿ φρυσςάμενος τὴς μικῆς 
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insequuntur. Romani, πὲ ad praescriptum locum est ρογυθηίπηι, con- 
versi fortiter hostem invadunt. ibi praelio ferrente, ductor Theodorus 
ἃ MAlistheia equo suo lancea confosso in terram cadit, οἱ circa oum acre 
oritur certamen, Rossis interficere, Romanis servare satagentibus. ipse 
ab equo collapsus Scytham meraan cĩngulo arreptum hae illac peltas 
instar obverſsans, 60 coniectas ἐπ ae hastas excutit, aensimqne retro 
abĩens δὲ suos revertitur, donee Romuui Scythis vi repulsis eum peri- 
culo eripiunt. id praelium dĩiremptum est, incerta etiamnum victoria. 
Αἱ imperator animosius quam anto praeliari Scythas videns, tem- 
pusquo teri aegre ferens, suorumqns aerumnus eius belli miseruus, sin- 
gularĩ pugna decernendum censet. itaqus Sphendosthlabum μοῦ legatos 
provocat οἱ osteudit praestare unius hominis interitu rem decidi quam 
paulatĩm totas gentes perimi, ut victori in omnes paretur iuperium. 
barbarus condicionem oblatam repudĩat, guperbeque respondet melius 
quiĩd aibi εχ τὰ sit, se quam hostem intelligere. æi Romano imperatori 
non vacet vivere, iufiuitas oeso mortis vius: deligeret quam vellot. 
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χετο παρασκευῆς προϑυμότερον. ὃ δὲ βασιλεὺς τὸν ἐκ προχλη- 
σεως ἀπογνοὺς ἀγῶνα, πᾶσι τρόποις ἐμηχανᾶτο τὴν εἰς τὴν» πόλιν 
ἀποκλεῖσαε εἴσοδον τοῖς βαρβάροις, καὶ πρὸς τὸ ἔργον ἐκπέειπεε 
Βάρδαν μάγισερον τὸν Σχληρὸν μετὰ τῶν ταγμάτων ὧν αὐτὸς 
ἐστρατήγει" τὸν δὲ πατρίκιον δΡωμανὸν τὸν υἱὸν Κωνσταντένον 5 
τοῦ βασιλέως, τοῦ υἱοῦ τοῦ πρεσβυτέρου Ρωμανοῦ, καὶ Πέτρον 
τὸν στρατοπεδάρχην, μεϑ᾽ ὧν ἐξῆρχον. δυνάμεων, προσράξαε τοῖς 
πολεμίοις ἐπέτρεψεν. οὗ δὴ προσβαλόντες τοῖς ΣΣχύϑαις ἐμάχοντο 
καρτερῶς. ἐχϑύμως δὲ κἀκείνων ὑποδεξαμένων πολλὰς τροπὰς 
καὶ μετακλίσεις συνιβη τὸν πόλεμον δέξασϑαι, καὶ ἐφ᾽ ἱκανὸν 10 
χρόνον ἰσοτάλαντος ἣν ἡ μάχη. ἐνταῦϑα πάλιν ὁ τοῦ τῆς Κρήτης 
ἀμηρῶ υἱὸς ᾿Ανεμᾶς, τῇδε κἀκεῖσε τὸν ἵππον μετακινήσας καὶ σφο-- 
δρότερον μυωπίσας, κατ᾽ αὐτοῦ τοῦ Σιρενδοσϑλάβου φέρεται 
μετὰ λήματος νεανικοῦ, καὶ τὴν φάλαγγα διασχίσας τῶν δισρεε- 
γῶν παΐεε τοῦτον τῷ Ἐίψ εἰ κατὰ μέσην τὴν κεφαλήν, καὶ κατα- 15 
βάλλει μὲν τοῦ ἵππου, οὐ μήν γε καὶ ἀναιρεῖ ἐπαρκεσάντων τιν 
ὕπλων ἃ ἐνεδέδυτο. αὐτὸς μέντοι κυκλωϑεὶς καὶ ὑπὸ πολλῶν βαλ- 
λόμενος ἀναιρεῖται, ἡρωϊκῶς καταστρέψας τὸν βίον, ϑαῦμα μέγα 
καὶ τοῖς ἀντιπάλοις γενόμενος. 

“Δέγεται δὲ καὶ ϑειοτέρας τότε τυχεῖν τοὺς Ρωμαίους ἐπι- 90 
χουρίας. ϑύελλω γάρ τις ἐκ νότου κατὰ πρόσωπον ἀρϑεῖσα ἵστατο 
τῶν Σχυϑῶν, μὴ συ;χωροῦσα χγρῆσϑαι κατὰ τὴν μάχην ταῖς 
προαιρέσεσι. καί τις ἀνὴρ ὦπτο παντὶ τῷ στρατοπέδι»» Ριυμακίων 
ἐφ᾽ Ὅἁιπου λευχοῦ προαγωνιζόμενος καὶ τὰς τῶν πολεμέων κλονῶν 


1 παρακλήσεως Ο 4 αὐτὸς add & 7τὸν οἵ 5 ἥρχον α 
18 καὶ ϑαῦμα 


ipse δὰ bellum omni studio 590 parat. eingularis pugnao spe dĩmissa, 
imperator omni niodo id molitur, αἱ ingressu urbis barbaros arceat. δὰ 
id negotii emittit Bardam Durnm magitrum cum sauis cohortibus. Ro- 
manum vero patricium, Constantini Caesaris filivum Romani senioris N, 
εἰ Petrum exercitus praefectum cum auis copiis hostem invadere iussit; 
estque acerrime utrinque pugnatum, et varis nunc acl hos nunc δὲ al- 
teros inclinata victoria diu anceps ſuit. ibi rursum amerae Creteusis 
ſilius Anemas equo hac illac obverso οἱ vehementer calearibus incitato, 
audacter in ipsum fertur Sphendosthlabum, hostilique phalange diĩ vulsa 
gladium οἱ in medium caput infligit, eoque ictu equo deiicit: ne tameu 
interficeret, arma quibus tectus érat barbarus obstiterunt. ipse circum- 
ventus, οἱ multorum telis petĩtus fortissime pugnaus, ipsoruim etiam cum 
hostium admiratione, interficitur. 

Ferunt ea pugna divinitus quoque Romanĩs latum auxilium. pau 
αν austro obortam procellam · in fucies Scytharum ingruisse, eosque im- 
pedivisæe πα suo arbitratu rem gererent. εἴ ab omni Romunorum exer- 
εἶτα couspectum fuisse virum albo equo vehentem, qui princepa pugnam 
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EE 
ἕιενος γνώριμος, ὃν ἔφασκον ἕνα εἶναι τῶν καλλινίχων μαρτύρων 
Θεόδωρον. τούτοις δὲ προμάχοις ἀεὶ καὶ προβόλοις κατὰ τῶν 
πολεμίων ἐχρῆτο ὃ βασιλεύς" καὶ γὰρ δὴ καὶ συνέτυχε τόνδε τὸν 
5 ἀγῶνα κατ᾽ αὐτὴν συνενεχϑῆναι τὴν ἡμέραν καϑ᾽ ἣν εἰώϑαμεν 
ἑορτάζειν τὴν μνήμην τοῦ στρατηλάτου. καὶ γυνὴ δέ τις ἐν Βυ- 
ζαντίῳ σεμνὴ ὑπερτάτης δυνάμεως εἶναι τὸ φάσμα ἐπιστοῦτο, μιᾷ 
πρότερον τῆς συμπλοκῆς ἡμέρᾳ ὄναρ ϑεασαμένη, καὶ δόξασα τῇ 
ϑεοτόκῳ παρίστασϑαι καὶ λεγοίσης ἀχοῦσι ε πρός τινα στρατιώτην 
40 χύριε Θεόδωρε, ὃ ἐμὸς καὶ σὸς Ἰωάννης περιστάσει συνέχεται, 
καὶ σπεῦσον εἰς τὴν αὐτοῦ βοήϑειαν," καὶ ἡλίου ἀνίσχοντος τοῖς 
γείτοσιν ἐξηγησαμένη. καὶ τὰ μὲν δραϑέντα ταῦτα, τρέπονται 
δὲ πάλιν οἱ Σχύϑαι, καὶ ἀποκεχλεισμένας τὰς τῆς πόλεως εὑρόν-- 
τες πύλας ὑπὸ τοῦ Σχληροῦ ἀνὰ τὸ πεδίον ἐσκεδάννυντο, καὶ Ῥ 688 
15 ἀνῃηρέϑησαν ὑπ᾽ ἀλλήλων τε συμπατούμενοι καὶ ὑπὸ Ῥωμαίων 
σιγκοπτόμενοι ἀριϑμοῦ κρείττους, τραυματίαι δὲ ἐγένοντο σχε- 
δόν τι πάντες. τὸν μάρτυρα δ᾽ ὃ. βασιλεὺς τιμιῶν, καὶ τῆς ἐπι- 
κουρίας ἀποτιννὺς αὐτῷ τὰς ἀμοιβάς, τὸν ναὸν ἐν ᾧ τὸ 9εῖον 
αὐτοῦ ἀπόχειταε σῶμα ἐκ βάϑρων καταβαλὼν μέγαν τε καὶ χάλ- 
Ἥθλιστον ὠκοδύμησε, μεγαλοπρεπεῖς αὐτῷ κτίσεις προσαφορίσας" ὃν 
καὶ ἀντὶ Εὐχανείας Θεοδωρόπολιν κατωνόμασεν. 
Ὃ δὲ Σεενδοσϑλάβος πᾶσαν μετελθὼν μηχανὴν καὶ διὰ 
πασῶν ἐλαττούμενος, ὡς ἔγνω μηδεμίων αὐτῷ ὑπολελεῖ( ϑαι 
2 ἕνα om Ο 10 κῦρε Ο 


obĩerit hostiumque ordĩnes conturbaverit, nemini neque ante neque post- 
modo cognitum: eum aiebant fuisses Theodorum, unum de pulcherrimas 
eonsecntis victorias martyribus. sane his semper auspicibus atquo ante- 
aignanis ad versum hostes uti solebat imperator hic; et quo die haec pu- 
ἔπϑ est pugnata, is festus fuit memoriae illius Pheodori exercituum du- 
ctoris. ed οἱ veneranda quaéedam mulier Cpoli ſidem fecit id visum 
fnisse düvinum. ea enim pridie istius diei in somnis visa aibi fuerat ad- 
stare deiparae, et διιάϊγο eam dicentem cuidam militi domine Theo- 
dore, meus ille et tuus lonnnes in periculo versatur: festina δὰ opem 
εἱ ſerendam,“ idune insonnmium prima luce vicinis narraverat. enimvero 
Acythae co praelio funduntur, cumque δα portis interclusoss ἃ Barda 
aentirent, in campum fugn disperguntur, percuntque innumerabiles par- 
um ἃ 86 invicem concnleati, partim ἃ Romanis obtruncati, vulneratiũ 
peue omnes. martyri Theodoro gratiam pro ope ἰδία reſerens impera- 
tor, ſanum in quo is humatus erat αὐ ſundamenta usquue demolitus, 
aliud magnificentissimum exstruxit, ac praediis amplos habentibus redi- 
tus donnvit: urbem iu qua id erat, pro Ruchancia Theodoropolin no- 
mĩnavit. 

Sphendosthlahns eum omnihus tentatis nihil sucessisset, nullam 
spem reliquam sibi videns ad pacificationem animum adiicit, missisqquo 
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ἐλπίδα, πρὸς συνθήκας ἀπέβλεψε. πέμπει οὖν πρὸς βασιλέα 
Β πρεσβευτὰς πίστεις ἐξαιτούμενυς, ἐφ᾽ ᾧ συμμάχοις καὶ φρέλοις 
“Ῥωμαίων καταλεγεὶς ἀσινὴς συγχωρηϑῇ ἐπ᾽ οἴχου ἀναγωρῆσαε 
4 »Ἅν.» 2 2 ), » γν4. ὦ 4 ⸗ - ᾿ 
μετὰ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν, ἀδεῶς τε τὸν βουλόμενον Σκέϑην ἐμπὸο- 
ρεέας χάριν φοιτῶν. δεξάμενος δὲ τὴν πρεσβείων ὃ βαυιλείς, καὶ ὁ 
,. Σε» , * εν, ε ’ ᾿ ⸗ 
τὸ ἀδόμενον λόγιον ἐπειπών, ὡς ἔϑος Ῥωμαίοις τοὺς πολεμέους 
πλέον εὐεργεσίαις ἢ ὅπλοις νικᾶν, πάντα τὰ αἰτούμενα ἐβεβιαέωισε. 
γενομένων δὲ τῶν σπονδῶν ὁ Σφενδοσθλάβος καὶ εἰς ὕψιν ἐλ) εἶν 
χαὶ ὁμιλίαν τῷ βασιλεῖ ἐδεήϑη. ἐπινεύσαντος δὲ καὶ πρὸς τοῦτο 
- Φ 
ἀφίκετο. καὶ συμμίξαντες ἀλλήλοις, καὶ διαλεχϑέντες περὶ εὡν 10 
* ’ . * 
ἂν ἐβούλοντο, ἀπηλλάγησαν. ὃ δὲ βασιλεύς, αἰτήσαντος καὶ 
Ο τοῦτο τοῦ Σφενδοσϑλάβυυ, καὶ πρὸς Πατζινάχας διαπρεσβεύεκαε, 
εἰ βούλονται, φίλους αὐτοὺς χαὶ συμμάχους ἀξιῶν ἔχειν, χαὶ μὴ 
διαπερᾶν τὸν Ἴστρον καὶ τὰ [λυυλγάρων ληΐζεσϑαι, παραχωρῆσαι 
Γ} ε . “ῳ ⸗⸗ 2 μά 
δὲ καὶ τοῖς “ιὸς ἀχωλίτως διελϑεῖν τὴν αὐτῶν γῆν χαὶ οἴκαδε 15 
ἀπελϑεῖν. ἀπεπλήρου δὲ τὴν πρεσβείαν Θεύφιλος ὁ τῶν Ἐὐῤχαΐ- 
* « 4 ’ τ * 2 ἡ" 
των ἀρχιερεύς. οἷ δὲ τὴν πρεσβείαν δεξάμενοι, τὴν διάβασιν 
⸗ 2 — 6 ’ Ά 7 ⁊ 2 
μόνην ἀπαγορεύσωανιες τῶν ως, πρὸς τάλλα σπονδὰς ἔϑεντο. 
τῶν δὲ ῬΡὼς ἀποπλεισάνιων, τῶν παρὰ ταῖς ὕχέλαις τοῦ ποταμοῦ 
⸗ 4 ’ ⸗ « 4 * 4 
φρουρίων χαὶ πόλεων πρόνοιαν ϑέμενος ὁ βασιλεὺς καὶ φρουρὰν ἐθ 
χαταλιπὼν τὴν ἀρχοῦσαν ἐς ἤϑη τὰ “Ῥωμαίων ἀνέζευξεν. ὃν ὃ 
τῆς πόλεως ἀρχιερεὺς μετὰ τῆς συνόδου καὶ πάντες οἱ ἐν τέλεε 
μετὰ πωιάνων καὶ ἐπινικίων εὐφημιῶν ὑπεδέξαντο στεφανηφο- 
D ροὔῦντες, τέϑριππον ὄχημα λευχοπιιώλων ἔχοντες ἡτοιμασμένον 
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legatis postalat δ ἱπιρογαίογο ss fide publica ĩin numerum amicorum εἰ 
sgociorum Romani ἱεροῦ! recipi, sibique cum auis rediium tutum con- 
cedi in patriam, οἱ Scythis libere negotiandi causa in Romauorum di- 
eionem venire permitti. postnlata haec omnia imperator conſirmavit, 
ſatus illud decaniatum, Romani morĩis esſse hostem beneficio magis quam 
armis vincere. pactis initis Sphendosthlabus etiam colloquium impera- 
toris petiit. esſque admiĩsſsus, et collocutus do quibus volebat recessii. 
cius rogatu etiam imperator per legatos ἃ Patzinacis petit ut socii ami- 
cique Romanorum fiant, neque latrum populandae Bulgariae causæ trans 
cant, utque Rossis per suam dicionem in patriam redeundi ſacultatem 
concedant. obiit eam legationem ERuchaitorum summus pontifex Theo- 
philua. Patæinacao reliqua poacti omnia, tantum Rossis per sua transi- 
tum denegarunt. cum Rossi navibus suis avecti domum veraus essent, 
imperator castellis et urbibus quas δὰ ripes ſluminis sunt communitis 
Cpolin rediit. excepit eum urbis patriarcha οἰ pontiſicum ordo ἃς δε. 
natus cum paennibus οἱ laetis victorias grauilationibus coronatum; εἰ 
adduxerant quadrĩgas magniſice adornatas, quas quatiuor albi equi tra- 
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᾽ ΄- ᾿ 4 - “ 
πείγυ διαπρεπῶς, καὶ τούτου ἐπιβάντα ἀξιοῦντες θριαμβεῦσαι 
τὸν βασιλέα. ὁ δὲ μηδὲν σοβαρὸν ἐϑέλων, ἀλλὰ μέτριον ἑαυ- 
᾿ 
τὸν ἐτπειδειχνύμενυς, τοὺς μὲν προσενεχϑέντας ἀνειλήφει στεφά- 
γους καὶ ἵππω λευχῷ τὸν ϑρίαμβον ἐξεπλήρωσεν, ἐν δὲ τῷ ἃρ- 
56 ματε τὰς Πουλγαριχὰς ϑεὶς τῶν βασιλέων στολὰς καὶ ἄνωϑεν τού- 
-Ψ Ρ ᾿ά - 
τῶν εἰχύγα τῆς ϑεομήτορος ὡς πολιούχου, προπορεύεσθαι ἑαυτοῦ 
δο. α΄, ’ ⸗ 
διετάξατο. ἐν δὲ τῷ λεγομένῳ φόρῳ γενόμενος καὶ ἀποχρώντως 
εὐφημηϑείς, καὶ τῇ ϑεομήτορε καὶ τῷ ταύτης υἱῷ τὰς ἐπινικίους 
εὐχαριστίας παρεσχηκιίύς, τὰ παράσημα τῆς Βουλγαρικῆς βασι- 
ορ ΄ 2 
ἰολεέμς ἐπ᾽ ὄψει τῶν πολιτῶν τὸν Βορίσην ἀποδιδύσχει" τὰ δὲ ἣν 
στέφανος ἐκ γρυσοῦ καὶ τιάρα νενησμένη ἐκ βύσσου καὶ πέδιλα Ῥ 683 
ἐρυθρά. ἐκεῖθεν εἰς τὴν μεγάλην φοιτῆσας ἐκκλησίαν καὶ ἐν αὐϊῇ 
τὸν Βουλγαρικὴν στέφανον ἀνάϑημα τῷ ϑεῷ δεδωκώς, ἀναγαγὼν 
4 , " : ⸗ 4 »" ’ γ.»»} 42 , * 
δὲ χαὶ τὸν ορίσην εἰς τὸ τιῦν μαγίστρων ἀξίωμα. ἐπορευϑὴη εἰς 
15 τὰ βασίλεικ. ὃ δὲ Σή ἐνδοσϑλάβος εἰς τὰ οἰχεῖα ἤϑη ὑποστρέφων 
ἐν τῷ δειέναι τὴν τῶν Πᾶατζινάκων γῆν πίπτει ἐνέδ ἠδ 
τῷ δειὲ ὴν τῶν Πᾶατζινάκων γῆν περιπίπτ θαις ἤδη 
προευτρεπισϑείσκις χαὶ ὑποδεχομέγαις αὐτόν, καὶ ἄρδην αὐτός 
, * * 2 -' 2 * *5 , 2)2 ὀ ο"Ἅκν ΘΟ 
τε χαὶ τὸ συγὺν αὐτιό ἀπόλλυται πλῆϑος, μηνιωντων αὐτῷ γὧν 
ΠΠατζινάχων διὰ τὰς εἰς τοὺς Ρωμαίους σπονδάς. 
40 Ὃ δὲ βασιλεὺς χαριστήρια τῶν τροπαίων ἀποδιδοὺς τῷ σω- 
«ο ⸗ 4 V ΄ — 2* .- ὃ J 
τῆρι Χριστῷ ναὸν ἄνιυϑεν τῆς ἁψῖδος τῆς γαλχῆς ἀνῳκοδόμησεν 
ἐκ χαινῆς, μηδενὸς φεισάμενος τῶν εἰς πολυτέλειαν σεντειγνόντων 
καὶ κύσμον. ἀπῆκε δὲ καὶ τοῖς ὑποφόροις πᾶσι τῶν ὅλων ϑεμά- Β 
4 [4 ⸗ ⸗ ᾿ [ΠῚ - ⸗ 
τῶν τὸ λεγύμενον καπνικόν, προσέταξε δὲ καὶ ἐν τῷ νυμίσματι 


13 στέφανον om (ὶ 15 εἰς τὰ οἰκεῖα ἤθη] οἴκαδε Ο 


herent, eoque invehi eum ac triumphare volebant. sed imperator nihbil 
insolens aut superhum admittens moderate se gessit; sertisque quae oſſe- 
rebantur acceptĩs albo equo triumphum duxit, quadrigis Bulgaricas re- 
tum vestes imposuit, supraque has imaginem deiparae, εἰ quae tutelam 
urbĩs gereret, eamque se praecedere iussit. ut in ſorum venit, gratu- 
latorĩarum iam satur acclamationum, actis pro parta victoria deiparao 
εἰ eĩus ſilio gratiis, in conspectu populi insignibus Bulgarici regni Bo- 
risein exuit (ea erant corona aurea, taenia bysaina, εἰ calcei rubei)), 
indeque δὰ matznum protzressus templum coronam Bulgaricam deo do- 
nuriĩ loco suspendit, —** δὰ magistri dignationem evehit, atque ita 
in palatinm revertitur. ceterum Sphendosthlabus patriam repetens, dum 

rPatæinacas transit, insidiia iam ante paratis οἱ ipsum exspectantibus 
illapsus cum suis δή interneclonem caeditur: suecensebant enim οἱ Patzi- 
nacae ob ictum cum Romanis ſoedus. 

Porro imperator ut gratias Christo servatori reſerret, templum 
quod supra ſornicem —* eat, de novo aediſicavit, nulli sumptul 
parcens, dum id quam ornatissimum ſaceret. absolvit etiam subditos 
uni versos ſumario tributo. οἱ edixit ut cum in aureo nummo tum in 
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καὶ ἐν τῷ ὑβολῷ εἰκόνα ἐγγράφεσθαι τοῦ σωτῆρος, μὴ πρότερον 
τούτου γινομένους. ἐγράφοντο δὲ καὶ γράμματα ῥωμαϊστὶ ἐν ϑα- 
τέρῳ μέρεε ᾧδέ πῃ διεξιόντα “᾿ Ἰησοῦς Χριστὸς βασιλεὺς βασι- 
λέων." τοῦτο δὲ καὶ οἱ καϑεξῆς ἐτήρησαν βασιλεῖς. Βασελείον 
δὲ τοῦ πατριάρχου ἐπ᾽ αἰτίαις διαβληϑέντος καὶ συνοδικῶς καϑαε- 5 
ρεϑέντος προεβλήϑη πατριάρχης "Ἀντώνιος ὃ Στουδίτης. 
᾿ς μὐγούστῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος γ΄, ἐφάνη καὶ χομήτης ὃ 
λεγόμενος πωγωνίας, καὶ ἐφαίνετο ἕως ᾿Οχτωβρίου μηνὸς τῆς 
τετάρτης ἰνδικτιῶγος. προεμήνυε δ᾽ οὗτος τὸν τοῦ βασιλέως 
Ο ϑάνατον καὶ τὰς μελλούσας κατασχεῖν τὴν Ρωμαίων γῆν ἐκ τῶν 10 
ἐμφυλίων πολέμων ἀπαραμυϑήτους τύχας. 

Τῶν δ᾽ ὑπὸ τοῦ βασιλέως Νικηφόρου προσχτηϑεισῶν πό- 
λεὼν καὶ τῶν ὑποφόρων γενομένων Ῥωμαίοις, ὡς ἔμπροσϑεν εἴ- 
ρηται, ἀραμένων πτέρναν καὶ τὴν Ρωμαϊκὴν ἀποσεισαμένων ἔξου- 
σίαν, ἔξεισι κατ᾽ αὐτῶν ὃ βασιλεὺς καὶ ἄπεισιν ἄχρι “ἰαμασχοῦ. 15 
καὶ τὰς μὲν πειϑοῖ καὶ λόγῳ τὰς δὲ πολέμῳ καὶ βίᾳ ἀναχτησά- 
μενος, καὶ πάντα κατὰ τὸ πρέπον καταστησάμενος, ἀνέζευξε πρὸς 
τὴν βασιλίδα. γενόμενος δὲ κατὰ τὴν ᾿ἀνάζαρβον, καὶ τὸν Πο- 
δανδὸν καὶ τὰς λοιπὰς παροδεύων χώρας, καὶ βλέπων τὰ ἐν ποσί, 
κτήσεις τε δρῶν πολυτελεῖς καὶ χωρία εὐφυῆ τε καὶ πάμφορα,80 

Ὁ διεπυνθάνετο τοὺς παρευρημένους τίνος ἂν καὶ εἶεν αὗται. ὡς 
δ᾽ ἐμάνϑανε παρὰ τῶν ἐρωτωμένων ὅτε περ τοῦ παραχοιμωμένου 
εἰσὶ Βασιλείου πᾶσαι, αὕτη μὲν καὶ αὕτη Ῥωμαίοις προσχτηϑ εἴ- 


8 Ὀκτωβρίου μηνὸς ὀχτὼ μηνῶν Ῥ 17 ἀνεζεύγνυε Ὁ 
18 ——æe καὶ τὸ πανδαδόν Ὁ 


obolo aervatoris inaculperetur imago, quod antehae ποῦ fuerat recoptum; 
οἱ alteri partã inscribi iuasit ITesus Ckristus rex regum.“ quod δαοορε:- 
aores etiam observarunt. Basilio patriarchae crimina quaedam obiectoe, 
ἴδηι ἴῃ concilio propterea deporitus cqum easet, Antonio Studĩtae pa- 
triarchatus mandatus est. 

Angusto moense, indictione tertâa, cometa eoxatitit, quem ἃ barbae 
forma pogoniam vocant; et visus est uaque δὰ octavum mensem indi- 
ctionis quartae. is praemonstrabat imperatoris obitum et calamitates 
immedicabiles, quao propter civilia bella Romanorum dicioni eraut 
eventura. 

Socundum haec imperator expeditionem facit contra eas urbes quae, 
uti docuimus, ab imperatore Nicephoro zubactae bello οἱ Romaunis ati- 
peondiariao factao deſecerant; ot Damascum usque profectus nonnullas 
verbis, quasdam bello οἱ vi recupérat, εἰ omnibus rite conetitutis iter 
domum roraus inatituit. eo in itinere cum Anazarbam Podandun εἰ 
roliqua loca tranairet, videretque obiĩter magnifica οἱ fortiliscima prae- 
dia, quaesivit ox iis qui aderant quinam horum essent domini. can- 
ὅδ responderetur omnia ea 6246 Basilii cubĩcularũ intimi, partüm nuper 
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σαι ἔναγχος παρὰ Νικηφόρου τοῦ βασιλέως, αὕτη δὲ παρὰ τοῖ δο 
τοῦ δομεστίκου τῶν σχολῶν, καὶ αὕτη παρὰ τοῦ δεῖνος, καὶ αἴτη 
καὶ αὕτη παρὰ σοῦ, καὶ τῷ Βασιλείῳ δεδώρηνται, οὐδὲν δὲ ὅτε 
καὶ λόγου ἄξιον εἶδεν ὑπολελειμμένον τῶν προσχτηϑέντων τῷ 
6 δημοσίῳ, γενόμενος περιαλγὴς καὶ βύϑιον στενάξας “δεινόν, ὦ 
παρόντες," ἔφη “εἰ τὰ δημόσια καταναλίσχονταε χρήματα καὶ 
τὰ “Ῥωμαϊκὰ ταλαιπωροῦνται στρατεύματα καὶ οἱ βασιλεῖς ὕπερο- Ῥ 68) 
ρέους ἀναδέχονται χύπους, τὰ δὲ ἐκ τοσούτων προσκτώμενα μό- 
χϑων καὶ χόπων ἑνὸς εὐνούχου γίνονται κτῆμα. καὶ ὃ μὲν βα- 
10σελεὺς ταῦτα, τῶν τις δὲ παρόντων τῷ Βασιλείῳ τὸν τοῦ βασι-- 
λέως λόγον διαπορϑμεύσας ἀνηρέϑισε πρὸς ὀργήν. καὶ ἕχτοτε 
εὐκαιρίαν ἐζήτεε τὸν βασιλέα ἀποσκευάσασθαι. ϑωπείαις οὖν 
ὑπελϑών ποτε καὶ δώροις ἐξαπατήσας τὸν ἐγχεῖν εἰωθότα τὸν οἶνον 
τῷ βασιλεῖ, καὶ δηλητήριον χερασάμενος οὐ τῶν δραστιχωτάτων 
15 χαὶ ταχὺν ἐπιφερύντων τὸν κίνδυνον, ἀλλὰ τῶν σχολαίως καὶ κατὰ 
μεκρὸν ἀναλισχόντων τὴν τοῦ πεπωχότος δύναμιν, κεράννυσι τῷ 
βασιλεῖ. καὶ πιὼν καὶ κατ᾽ ὀλίγον νοσηλευόμενος καὶ τῆς οἰκείας 
δυνάμεως ἀποπίπτων, τελευταῖον δὲ καὶ τοὺς ὥμους ἀνθρακιάσας, Β 
αἵματος πολλοῦ ῥυέντος αὐτῷ διὰ τῶν ὀῳφϑαλμῶν, εἰσελϑὼν ἐν 
ϑοτῇ βασιλίδε κατέλυσε τὴν ζωήν, βασιλεύσας ἔτη ς΄ τοσούτους τε 
μῆνας καὶ πρός, διαδόχους καταλιπὼν τῆς βασιλείας Βασίλειον 
καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς παῖδας τοῦ Ῥωμανοῦ. 


8 δεδαίρηται 5 8.δὲ προσχτηϑέντα ἔκ τῶν τοιούτων μόχϑων Ο 
ΦῸ ρμοεὲ 'Ρωμανοῦ Ο: τὴν δὲ ἰδέαν τοιόσδε τις ἦν, λευκὸς μὲν 
τὴν ὄφιν εὔχρους, τὴν κόμην φέρων ξανθὴν καὶ ἀραιάν, 


Romano imperio δάϊεοίβ ἃ Nicephoro imperatore, partim Δ hoc, partĩm 
ab alio scholarum domestico, quaedam δῦ 1ρ80 Tzimisca, atque ea omnia 
Basilĩio donata, nihil memoratu dignum videns relictum rei publicase de 
tam multis ei acquisitis bonis, gravi correptua dolore et gemitu ex imo 
pectore ducto pro indignamꝰ aſt “rem, comites, publicas insumi pecu- 
nias, Romanos exercitus aerumnas exantlare, imperatores extra sui im- 

ii fines labores tolerare, et tamen quidquid tot laboribus atque mo- 
[δεῖς conficitur, id omne in unius venire spadonis possessionem.“ hune 
imperatoris 2ermonem quidam ad Basilium detulit. quo ille irritatus ex 
eo tempore occasionem quaesivit imperatoris tollendi. itaque eum qui 
nĩnister ἃ poculis imperatori erat, aliquando blanditiis et muneribus 
εοττωδιρίς, einusque opera venenum non vehementissimi generis οἱ quod 
atatim nocaret, κοὰ quod sengim vires haurientis oxstingueret, impera- 
torĩ propinat. quo ia epoto — contabescens et viribus deficiens, 

em etiam carbuncenlis per humeros exortis, multo per oculos effluento 
aanguins, Cpolin reversus vivendi finem focit, imperio Basilio οἱ Con- 
stantino Romani filũs relĩcto. imperavit annos 6 totidomquo menses et 


panlo amplũus. 
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Τὸ μὲν οὖν Ἰωάννου τέλος τὸν εἰρημένον συνηνέχϑη τρόπον, 
τὸ δὲ τῆς βασιλείας χράτος εἷς Ἰβασίλειον μετήχϑη καὶ Κωνσεαν- 
τῖνον τοὺς υἱοὺς Ρωμανοῦ, κατὰ τὸ συπδ' ἔτος, ἵνδιχειῶνος δ’, 
μηνὶ “Ἰεχεμβρίῳ" ὧν ὃ μὲν Βασίλειος τὸν χ' ἤνυε τῆς ἡλικίας xoo- 

Vov, ἔτεσι δὲ τρισὶ τούτον νεώτερος ἦν ὃ Κωνσταντῖνος. σχῆμα "5 

Ω μὲν οὖν καὶ ὄνομα μόνον τοῖς βασιλεῦσι περιετέϑειτο, ἢ δὲ μεετα- 
χείρησις τῶν πραγμάτων παρὰ τοῦ προέδρου ἐνηργεῖτο ΠΒασιλεέου 
διὰ τὸ νεάζον τῆς ἡλικίας τῶν βασιλέων καὶ ἁπαλὴν καὶ μήπω 
βεβηκὸς τοῦ φρονήματος. ὃς ἅμα τε περιῆλϑεν εἰς τοὺς παῖδας 
τοῦ Ῥωμανοῦ τὸ χράτος, χαὶ ἅμα ταχυδρόμους ἐχπέμψας ἄγει 10 
τὴν αὐτῶν μητέρα ἀπὸ τῆς ὑπερορίας εἷς τὰ βασίλεια. δεδιὼς δὲ 
καὶ τὰς κατὰ τῆς βασιλείας ἐπαναστάσεις, καὶ μᾶλλον τῶν ἄλλων 
Βάρδων μάγισερον τὸν Σχληρόν, ἀεὶ τῇ βασιλείᾳ ἐφεδρεύοντα καὶ 


ἐπιμέτωπον. ὀφθαλμοὶ τούτω ἀνδρώδεις καὶ χαρωποί, δὶς λεπετί 
τε καὶ σύμμετρος, γένυς ἡ ἄνωϑεν πυρρὴ εἰς πλαίσιον πκαϑεε- 
μένη παρὰ τὸ μέτριον, ἡ δὲ κάτωθεν μεμετρημένη, ἧς τὸ εἰκὸς, 
καὶ μήτι ἐνδεῶς ἔχουσα. τὴν δὲ ἡλικίαν βραχύ τις ἣν. εἰ καὶ 
στερνον εὐρὺ καὶ μετάφρενον εἶχε. γιγανεώδης δὲ τούτῳ ἑἐνὴν 
ἐσχύς, καὶ ταῖς χερσὶν εϑαγωγία καὶ αλχή τις ἀκαταγώνεστος " 
Ἴνο νὴ γὰρ αὐτῷ ψυχὴ ἀνεκέχρατο, ἐδεής τὸ καὶ ἀκαεάπληκτος, 
ν οὕτω βραχεῖ σώματι ἀποδεδειγμένη τόλμαν ὑπερφυῆ. ἐς ὅλην 
γὰρ φάλαγγα οὐκ ἀπεδειλία μόνος ὁρμᾶν, πλείστους τε κατακαί- 
ψων ἀὠπτέρῳ τάχεε πρὸρ τοὺς οἰκείους διανέκαμπτεν. ἐν ἄλμασε 
δὲ καὶ σφαιρισμοὶς καὶ ἀκοντισμοῖς καὶ τόξων ἐνεάσεε καὶ βολαὶς 
πάντων κατευμεγέθει τῶν τότε. ἵππους τε τέσσαρας κέλητας ἱστὰς 
στοιχηδὸν τοῦ θατέρου μέρους καϑαλλόμενος ἐπὶ τὸν πέμπτον ὥς 
εις πτηνὸς ἐφίζανε. βέλος τε ἀφιεὶς διὰ δακευλίον ὀπῆς τοῦ 
σχοποῦ κατεστοχάξετο. σφαῖράν τε ἐκ σχότους κατειργασμένην ἐν 
«υϑμέσιν ὑελίνον σκύφους τιϑείς, τὸν ἵππον μύωπι κεντρίζων 
ϑαμὰ καὶ τὸν δρόμον ἐπιταχύνων, ῥάβδῳ παίων τὴν σφαῖραν αὖ-- 
τὴν μὲν ἀναϑρωώσκειν καὶ πέτεσθαι κατειργάζετο, τὸ o? σκύφος 
ἐπὶ χώρας ἔμενεν ἀμεταγίνητον. μεγαλόδωρός τε ἣν καὶ φιλοδω- 
φύτατος. καὶ οὐδεὶς αὐτὸν αἰτησάμενος ἀπῆλθεν κενὸς, εἶ μὴ 
Βασίλειος ὁ παραχοιμώμενος ἐπεῖχεν αὐτόν. ἐλάττωμα δὲ τούτω 
“οοσὴν ὅτι τὲ περὶ πότους ἔστιν ὕτε παρὰ τὸ προσῆκον ἐκωμαΐο 
καὶ περὶ τὰς τοῦ σώματος ἡδονὼς διεπτόητος ἣν δὲ ὅτε ἐβασί- 
λευσεν ἐτῶν τεσσαράκοντα καὶ πέντε, θνήσκει δὲ ζήσας τὰ πεντα 
ἔτη πεντήκοντα πρὸς τῷ ἑνί. 1 οὐν ο Ὁ ἃ μηνὸς 
δεκεμβρίον Ο ὃ καὶ ὡπαλὸν τῶν βασιλέων Ο 10 πέμψας Ο 


Anno mundi 5484, indictione quarta, mense Decembrâ, Basilias εἰ 
Constantinus ſtomani ΠῚ ĩimperium iniverunt. annum aetatis vigesimusn 
Basilius tum agebat: triennio innior erat Coustantinus. atque hi quiden 
nomen οἱ ſiguram imperatorum gerebant: omnium rerum penes Basilius 
praesidem interim administratio erat, ĩis adhuc οἱ aetate εἰ prudenua 
minoribus. is praeses, simulatque δὰ hos adolescentes sSumma rerum 
devoluta est, matrem eorum celote ab exsilio revocrat. solicitus porro 
uo qquis alius imperium invaderet, ac maximo omnium Bardam Sclerum 
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διὰ παντὸς τὴν ἀποστασίαν ὠδίνοντα (ἑάλω γὰρ καὶ ἐπὶ τοῦ 
βασιλέως Ἰωάννον ἐπιβουλεύων, καὶ καταδικασϑ εὶς ἐξορυχϑῆναι 
τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξερρύσϑη παρ᾽ αὐτοῦ τῆς ποινῆς), τοῦτον μά- D 
λεστα δεδοικὼς πᾶσαν τηνικαῦτα τὴν Ῥωμαϊκὴν δύναμιν ἐγκεχει-- 
5 ρεσμεένον καὶ ὅπῃ καὶ βούλοιτο ῥᾳδίως ἄγοντα καὶ μετακυβείοντα 
(7»ν γὰρ στρατηλάτης πρυβεβλημένος πάσης ἀνατολῆς) συμφέρον 
εἶναι τῇ βασιλείᾳ καὶ ἀσῃαλὲς ἐνόμισε τὸ πολὺ τῆς δυνάμεως 
ἀχρωτηριάσαει καὶ ἀσϑενέστερον αὐτὸν ἀποφήνασϑαι πρὸς τὴν 
ὑποπτευομένην ἀποστασίαν. καὶ γοῦν καὶ παραλύει τοῦτον τῆς 
10τοῦ στρατηλάτου ἀρχῆς, δοῦχα δὲ ἀποδείκνυσι τῶν ἐν τῇ Mico- 
ποταμέᾳ τα,μάτων, ἐπαγρυπνεῖν κελεύσας τὰς ἐκδρομὰς τῶν Σι- 
ραχηνῶν φυλάττοντας τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ εἰς ΠΠιχαὴλ τὸν 
ούρεζην ὕποπτον ὄντα ἐμηχανήσατο, διαστῆσωι τοῦτον τῆς τοῦ 
“Σχληροῦ ἑταιρείας σπουδάσας (συνῆν γὰρ καὶ οὗτος αὐτῷ τάγμα- 
15 τός τινος χατάρχων στρατιωτικοῦ)" ὅγπερ τῷ τῶν μαγίστρων τι- 
μήσας ἀξιώματι δοῦκα τῆς παρὰ τῷ Ὀρόντῃ ᾿Αντιοχείας προβάλ-- Ῥ 685 
λεται. ἔφορον δὲ καὶ ἐπιστάτην τῶν ἑῴων ἀποδείκνυσι πάντων 
ταγμάτων τὸν πατρίκιον Πέτρον τὸν τοῦ Φωχῶ δοῦλον, στρατο- 
πεδάρχην αὐτὸν ὀνομάσας, τομίαν μὲν ἄνθρωπον, δραστήριον 
90 δ᾽ ἄλλως καὶ τὰ πολεμικὰ ἐμπειρότατον. τοῦτο δὲ τὸν Σκχληρὸν 
σφόδρα ἐλύπησεν, ὡς μηδὲ παρ᾽ ἑαυτῷ δυνηϑῆναι συγκαλύψαε 
τὴν ἀνίαν μεγαλοψύχως, ἀλλ᾽ ἐπεγκαλέσαι καὶ προσονειδίσαει, 


6 προβεβλημένος οπι Ὁ 7 ἀσφαλῆ Ο 9 οὖἦδ 5. 11 κεῖ. 
καὶ φυλάττειν τὰς ἐκδρομὰς τῶν σαρακηνῶν Ο 14 ἑταιρίας Ο 
16 ὀρόνει Ο 20 ἐμπυρότατον Ο δὲ om Ο 


metuens (namquno Is οἱ semper inhiaverat, et Τ:ίπιϊεοα imperante ty- 
rannidĩs attentutae convictus oculis multatus fnisset, nisi eum ipse poe- 
nae eripuisſset), hunc ergo maxime suspectum habens, ut cui tunc uni- 
versae copiae commissae essent, facileque eas qua vellet iĩmpellere pos- 
δεῖ utpote totius Orientis dux designatus, ex usu ταὶ publicae fore οἱ 
δὰ imperium communiendum facturum iudicavit, si eius potentiam acci- 
deret ippumque eo infirmiorem δὰ res novas tentandas redigeret. ita- 
que εἰ Orientis pracfecturam adimit ducemque conetituit Mesopotamiao, 
ἃς mandat τ diligenter adversns Saracenorum excursiones excubet. 
eodem modo Mlichaelem quoque Burtzam sibi auspectum tractat; quem 
ut ὁ Duri (nam ei aderat cuiusdam cohortis ductor) societate avelleret, 
δα magistrũ evectum dignitatem ducem Antiochene δά Orontem sritae 
conatituit. inspectionem atque imperium in omnes orientales copias 
Petro defert patricio, Phocae olim famulo, eumque exercitunm praeſfe- 
ctum nominat, castraium quidem, sed strenuum ceteroqui οἱ rei bellĩcae 
peritissimum. indigne auiem id tulit Durus, adeo ut ne apud 56 quidem 
magno animo occuliam retinere eam potuerit aegritudinem, δοὰ invectu⸗ 
27 


Georg. Cedrenus tom. II. 


418 GEORGII CEDREMNI 


εἶ ἀντὶ τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ γενομένων ἀνδραγαθημάτων τε καὶ τρο- 
παίων τοιαύτας ἀντιλαμβάνεει τὰς ἀμοιβάς, ἐπὶ τὸ χεῖρον προ- 
κόπτων, κἄν ὀλίγον ἢ οὐδὲν τῷ παραχοιμωμένῳ ἐμέλησεν, 

Β ἀγαπᾶν εἰπόντι τοῖς δεδομένοις καὶ μὴ ἐπέχεινα πολυπραγμο- 
νεῖν, εἰ μή που μέλλει ἀντὶ ἄρχοντος οἰκουρὸς ἔσεσϑαε τῆς ἰδίας 5 
olxiugç. 

Τούτων δὲ οὕτως οἰχονομηϑέντων τῷ παρακοιμωμένῳ ἀπά- 
ρας ὃ Βάρδας τῆς βασιλίδος σὺν τάχεε πολλῷ τὴν ἐγχεερισϑεῖσαν 
αὐτῷ καταλαμβάνει ἀρχήν. ἐν δὲ ταῖς πρυηγησαμέναις σερατη- 
γίαις ἐμβριϑὴς πολλάκις φανεὶς καὶ δραστήριος, καὶ ὑπὸ παντὸς 10 
ὡς ἔπος εἰπεῖν τοῦ στρατοῦ φιληϑείς, καὶ πρὸς πολλοὺς οὕς ἐϑάρ- 
ρέει τὸ τῆς μελέτης παραγυμνώσας μυστήριον, καὶ μᾶλλον τῷ τά-" 
γματι τῶν στρατηλατῶν, ἄρτι τε καιρὸν οἰηϑεὶς ἐπιτήδειον εἰς τὸ 
ἀνακαλύψαι τὸ σπουδαζόμενον, μετὰ τῶν ἐπιτηδείων σχεψάμενος, 
ἣν ἐκ μαχρῶν ὦδινεν ἀποτίκτει ἀποστασίαν, καὶ κατὰ τῶν βασι- 15 

Ο λέων καὶ τῶν ὁμοφύλων αἴρει τὰ ὅπλα. εὐθὺς οὖν ἔἄνϑην τινὰ 
τοὔνομα, ““λυάτην τὴν προσηγορίαν, τὼ μάλιστα ὄντα αὐτῷ τῶν 
δραστικωτάτων ὑπηρετῶν, ἐς τὴν βασιλίδα πέμπει, ὅπως, εἰ δό- 
ναίτο, “Ῥωμανὸν τὸν ἑαυτοῦ κλέψας υἱὸν (ἔτυχε γὰρ ἐνδημῶν τῇ 
βασιλευούσῃ) πρὸς αὐτὸν ἀφίκηται. ὃ δὲ γενόμενος ἐν τῇ πόλει, 80 
καὶ πάντα τρόπον λαϑεῖν ἐπειγόμενος, φήμας οὗ καλὰς κατὰ τοῦ 
Σαχληροῦ ἐνέσπειρε, δι᾽ ὧν λαϑεῖν τε ἠδυνήϑη ἀνύποπτος φανεὶς 
καὶ τὸν Ῥωμανὸν ἀποκλέψας πρὸς τὸν Σχληρὸν ἀγαγεῖν. ὃ Βάρ- 


verbis in auctorem contumeliosis sit, qui ipaum pro rerum praeclare 

gestarum vĩctoriarumque partarum mercede ab equis (quod aiunt) δὰ 

asinos detruderet. sed praeses ἰδϑίδ vel parum ναὶ nihil curavit, con- 

tentum enm esse iubens iis quae dabantur neqee ualterius quicquam 

— nisi δὶ vellet amisso magistratu priĩvatus àn domum διδαι ἐοα- 
udi. 

His ita ἃ praeside constitutis Bardas Durus eolerrime in σαδαι pro- 
vineiam proficiscitur. οἱ cum superioribus temporibus gestis magistra- 
tàbus gra vitatem atque eſſicacitatem suam aaepenumero declarasset, ne- 
que ſere quiqquam in exercitu eum non amaret, δὰ haoc iam ante hand 

paucis quibus ſidebat arranum δυὰπὶ per ambages oſtendisset proposi- 
fum, praecipue ducibus militum, tunc ae tempus ratus opportunum ha- 
bere eius — ΚΟ cum necessariis commuuicata, id quod εἶα par- 
turierat ĩmperii obtinendi studium tandem in lucem edit, armaque coa- 
tra imperatores et populares xuos capit. illico Anthem, cognomins 
Alyatam, ministrorum auorum maxime industrium, Cpolin mittit, qui 
filiam Bardam Romanum tunc in urbe degentem δὰ 86, modo id fieri 
poset, adduceret. Anthes cum eo venisset, omnia πα deprehenderetur 
commentus, siniatros de Duro rumores spargendo omni 86 suspicione 
eius quod moliebatur liberavit: itaque nenune observanto Romauum δαΐ- 
faratus ex urbe δὰ patrem perduxit. tuuc demum Duruas in apertum 
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δας δὲ τὸ βουλευϑὲν εἷς τοὐμφανὲς ἤδη ἐχρήξας διάδημά τε περι- 
βάλλεται καὶ τὰ λοιπὰ τῆς βασιλείας ἀναλαμβάνει παράσημα, καὶ 
ὑπὸ παντὸς τοῦ συνόντος στρατοῦ “Ῥωμαίων ἀναγορεύεταε βασι- ἢ 
λεύς, τῶν "Ἀρμενίων καταρξάντων τῆς εὐφημίας. ἐπεὶ δὲ τῷ 
6 τοιοῦτον ἀναρρέψαντι κίβον χρημάτων δεῖν πολλῶν ἠπίστατο, ὧν 
ἄνευ οὐδὲν ἔστι γενέσϑαι τῶν δεόντων, καϑά πού φησιν ὃ ῥήτωρ, 
«ερὸς συλλογὴν τούτων παραχρῆμια ἐτρέπετο, τούς τε τῶν ὅγμο- ’ 
σίων πράχτορας φόρων κατέχων καὶ τὰ κοινὰ εἰσπραττόμενος χρή- 
ματα, καὶ τοὺς ἄλλως ὑπόνοιαν παρέχοντας πλούτου συλλαιμιβά- 
10 νων τε χαὶ τιμωρῶν, ἐνίων δὲ καὶ αὐθαιρέτως προσαγόντων τὸν 
ἑαυτῶν βίον ἐλπίδι τοῦ ἀπολήψεσθαι μείζονα" καὶ οὕτως ἐν οὗ 
μακρῷ τῷ χρόνῳ πλῆϑος χρημάτων συνάγει πολύ, φρούριόν τε Ῥ 686 
κατασχὼν ἐρυμνὸν τὸ λεγόμενον Χάρποτε, ἐν εσοποταμίᾳ κεί- 
μενον, καὶ παντοίως ἀσφαλισάμενος καὶ φυλακὴν ἐπιστήσας τὴν 
156 ἐξαρχοῦσαν, ἂν τούτῳ τὰ συναγόμενα ἀπετίϑεε χρήματα, καὶ 
δρμητήριον ἐξ ἀποτυχίας καὶ λιμένα σωτηρίας ἔχειν ἐταμιεύετο. 
καὶ πρὸς τοὺς γειτονοῦντας Σαραχηνούς, τόν τε τῆς ᾿Αμίδης ἀμη- 
ρῶν ᾿“ποτούλφ, ἥτις Ἔμεε καλεῖται, καὶ τὸν τῆς Ἰ]αρτυροπόλεως 
““ποτάγλε, ἥντινα ἹΜΠιεφερκὶν ὀνομάζουσι, πίστεις δοὺς καὶ λαβών, 
40 χαὶ μετ᾽ αὐτῶν κηδεύσας καὶ διὰ τοῦ κήδους τὰ τῆς φιλίας ἀσφα- 
λισάμενος, χρήματά τε λαμβάνει πολλὰ καὶ συμμαχικὸν “ραβας 
ἑππότας τ΄. τῆς φήμης δὲ πανταχοῦ διαδραμούσης συνέρρεον Β 
πρὸς αὐτὸν ὑπόσοι νεωτέροις χαίρουσι πράγμασιν. ἤδη δὲ τοῦ 


5 ἀναρρίφαντα Ο 18 χάρπετε Ο 14 καὶ πανεοίωρ οδῳα- 
λισάέμενος om Ο 17 ἄωδης Ὁ 19 μιεφερκεὶμ Ο * 


protalũt aua consilũa, οἱ diademateo reliquisqne imperii aignis sumptis ab 
omni 680 oxercĩta est aalutatus imperator, primoque omnium ab Arme- 
niis. exinde δὰ cogendam pecuniam (neque enim illud Demosthenis 
ignorabat, sine hac nihil rocte geri posse, praesertim vero cui de tanta 
τὰ ĩacta οδδοὶ alen) illico conversus publicanos comprobendit, ab iisque 
pecuniam publicam extorsit; alios, αηὶ divites putabantur, captos Ρο- 
cunia emunxit: quidam ultro, spo maiora recipiendi, auas ſacultates αἱ 
obtulerunt. ita exiguo temporis apatio ingentem vim pecuniae coegit. 
proĩnde in Mesopotamia castellum validum occupat, eui nomen Char- 
ppote; quod cam undique communi visnet οἱ praesidio sufficienti armass 

eo pecuniam congeſstam deponit; quod ipsum etiam robus adversis ipei 
pro porta (quod aiunt) in quem δ6 tuto reciperet, ἴογα sperabat. quin 
εἰ cum vicinis Saracenis ἀδία acceptaque fide pacta inut, oaque nuptüis 
contractis firmavit, nempe cum amera Amidae (ἱρεὶ Emet vocant) Apo- 
tulpho et amera Martyropolis (ea ipsis Miepherkin dicitur) Apotagle; 
ab ĩisque cum ias multum tum Arabes equites trecentos anxiſiares 
naocepit. fama huius τοὶ ἰδίο dissipata confiuxerunt δὰ oum multi alii, 
qui rebus novis gaudeobant. inam aestas appetierat, cum Bardas cum 
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, ϑέρους ἐπιγενομένου ἄρας παντὶ τῷ στρατῷ ἠπείγετο πρὸς τὴν 
βασιλεύουσαν, μεστὸς ἐλπίδων καὶ μονονοὺ τοῖς βασιλείυες καϑῇἢ- 
σϑαι δοκῶν. καὶ γὰρ δὴ καὶ ἐϑράσυνεν αὐτὸν καὶ τολμηρότερον 
ἐτίϑει πρὸς τὸ ἐγχείρημα μοναχοῦ τινὸς ἀρετῆς ἀντιποιουμεένου 
ὄψις νυκτερινή. ἐδόχει γὰρ οὗτος ἰδεῖν ἄνδρας πυρίνους, οἵτινες 5 
τὸν Βάρδαν λαβόντες ἀνάγουσιν εἴς τινα ὑψηλοτάτην περεωπήν" 

Ο ἐνευχεῖν δ᾽ ἐν αὐτῇ γυναικὶ ἀνθρωπίνης ὄψεως στερροτέραι, καὶ 
τὴν μάστιγα αὐτῷ ἐπιδοῦναι βασιλικήν. ταύτην τὴν μάστιγα ὃ 
μὲν Βάρδας σύμβολον ἐλογίζετο βασιλείας, ἦν δὲ ἄρα ἣ πρὸς Ῥω- 
μαίους ὀργὴ τοῦ ϑεοῦ. 10 

Adori δὲ τῆς φήμης καὶ τὴν βασιλίδα καταλαβούσης, οἱ βα- 
σιλεῖς τε ἐν ἀγωνίᾳ καϑίσταντο, καὶ ἀϑυμία κατέσχε τὸ νουνεχὲς 
τοῦ πολιτεύματος καὶ ἀκέραιον, μόνους δὲ ηὔφρανε τοὺς ὅσοε ταῖς 
ἐναλλαγαῖς ἥδονται τῶν πραγμάτων καὶ χαίρουσι ταῖς λεηλασίαις. 
ταχύ τε οὖν γράμματα πρὸς τὸν στρατοπεδάρχην ἐγένοντο Πέτρον, 15 
καὶ ταχὺ τὸ ὑγιαῖνον τοῦ στρατοῦ μέρος ἠϑροίζετο εἰς Καισάρειαν. 

D ἐν ὅσῳ δὲ ταῦτα ἐπράττετο, ὃ σύγκελλος Στέφανος καὶ τῆς Νικο- 
μηδείας πρόεδρος, ἀνὴρ ἐλλόγιμος καὶ ἐπὶ σοφέμ καὶ ἀρετῇ δια- 
βόητος καὶ πειϑοῖ μαλάξαι ἱκανὸς γνώμην σκληρὰν χαὶ ἀτίϑασσον, 
πρέσβυς εἰς τὸν ΣΣχληρὸν ἀποστέλλεται, εἴ πως δυνηθῇ πεῖσαι τοῦ- 39 
τὸν ἀποϑέσϑαι τὰ ὅπλα. ἀλλ᾽ οὗτος πρὸς ἕν ἔχων τὴν διάνοιαν 
τεταμένην, τὴν τῆς βασιλείας ὄρεξιν, ἐλθόντα πρὸς αὐτὸν καὶ 


Θ ἄγουσιν ( 8 βασιλικόν Ο 9 εἧς βασιλείας Ο 
49 κατεῖχε Ο 18 τῆς πολιτείας Ο ῃὔφραινε C 


omnibus auis copiis versus Cpolin ĩter instâtnit, plenus apei et tantun 
non in aolio imperatoris aodere δε existimans. etenim animum {1 ad- 
debat adque tantain rem moliendam audaciorem reddebat monachi cuin- 
dam vitae probae insomnium. is per quietem visus sibi fuerat videro 
viros igneos, qui Bardam arreptũm in saublimem quandam adducerent 
apeculam: ἰδὲ eum convenire mulierem quandam humana apecie 

rem, quae οἱ imperatorium praeberet flagellum. id Ὁ inperũ 
— Bardas interpretabatur: δοὰ nimirum oo ira ἀεὶ ἐπ Romanoe 
notabatur. 

Allalus antem huius rei Cpolin nuntius cum imperatores in πέδαι 
coniecit aolicitudinem, tum optimum atque cordatſasimum quemque εἰ- 
vium gęravi aſſecit maerore: ἰδ solis voluptati fuit qui mutationibas re- 
τῶ gaudent οἱ rapto vivere amant. illico δὰ Petrum exercitunn prae- 
foctum literas mittuntur; εἰ exercitus, quidquid adhus in fido permas- 
aerat, Caeraream cogitur. interim Stephanus syncellus Niconediao 
praesul, vir sapientia atque virtuto praestantiâ οὲ verbis emollire ani- 
mum durum atque indomitum gnarus, δὰ Bardam legatur, conaturus οἱ 
— ut ab armis discodat. at enim Durus unicas imporũ cupi- 

tatĩ animum intendens, eum δὲ 420 profectun οἱ multa δὰ perauadis- 
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πολλὰ εἰπόντα ἐπαγωγὰ καὶ ϑελχτήρια λόγων μὲν πολλῶν οὐκ 
ἠξέωσεν, ἀνατείνας δὲ τὸν δεξιὸν πόδα καὶ τὸ κοχκοβαφὲς δείξας 
πέδελον. “ἀδύνατον, ὦ ἄνϑρωπε," ἔφη “τὸν τοῦτο ἅπαξ περι- 
βαλόμενον ἐπ᾿ ὄψει πολλῶν ῥᾳδίως ἀποβαλεῖν. φράσον τοίνυν 
5 τοῖς ἀποστείλασιν ὡς ἢ ἑκοντί με παραδέξονται βασιλέα ἢ καὶ μὴ Ῥ 687 
βουλομένων πειράσομαι λαβεῖν τὴν ἀρχήν. ταῦτα εἰπὼν καὶ 
προϑεσμέων ἡμέρας τεσσαράκοντα δεϑωχὼς ἀπαλλάττεσθαι κε» 
λεύεε. ἐπαναδραμόντος δὲ τοῦ συγχέλλου καὶ τὴν ἀπόχρισιν ἀπο- 
πομέσαντος τοῦ Σχληροῦ τοῖς βασιλεῦσι καὶ τῷ τὴν βασιλείαν Ιϑύ- 
θνοντι Βασιλείω, γράμματα ἐφοίτων πρὸς τὸν στρατοπεδάρχην 
ἐμφυλίου μὲν μὴ κατάρχειν πολέμου, τὰς δὲ παρόδους τηρεῖν 
ἀσφαλῶς, καὶ ἦν τις ἐπίῃ πολεμήσων, ἀμύνεσθαι. ὃ δὲ Σχλη- 
ρὺς ἀπιὼν πρὸς Καισάρειαν προδρόμους ἀπέστειλε καὶ κατόπτας, 
ἐφ᾽ ᾧ κατασχοπεῖν, καὶ ὕπηπερ εἰσὶν οἱ ἐναντίοι μηνύειν, καὶ 
15 προομαλίζειν αὐτῷ τὴν ὁδόν. ἔξαρχος δὲ τῶν πεμφϑέντων προ- 
κέχριτο νϑης ὃ ᾿ἡλυάτης. οἵτινες καταντήσαντες ἔν τινε στενο- B 
χωρίς (Βούχου λίϑον τὸν τόπον κατονομάζουσι) καὶ μέρει τῆς 
βασιλικῆς στρατιᾶς ἐντυχόντες ἄρχοντα ἐχούσης Εὐστάθιον μά- 
γισερον τὸν ἸΪαλεῖγον, ἀπεπειρῶντο τοῦ συναντήματος καὶ ἀχρο- 
90 βυλισμοὺς ἐποιοῦντο. ἐπί τινα δὲ καιρὸν ἀχροβολιζομένων ἀλλή- 
λοις τῶν στρατευμάτων, καὶ μηδενὸς νῶτα διδύντος, ὃ ᾿“λυάτης 
μὴ περισχὼν ἑαυτόν, περικαρδίῳ δὲ ζίσεε ληφϑείς, μυωπίσας 
τὸν ἵππον σὺν ἀλογίστῳ ῥύμῃ τοῖς ἐναντίοις προσρήγνυται. μηδὲν 


5 βασιλέα om C καὶ οὐ Ο 11 κόχκου Ο 18 εὐσερά- 
τιν 


ὅπ ldonea locatum longo responso non dignatus, dextrum pedem — 
ferens οἱ coccinum ostendens talceum fieri non potest inquit Bte- 
phanos, ut hunc semel in conspectu multitudinis indutus facile exuat. 
aiguifiea ergo his qui te miscrunt, vel sponte mo imperatorem 86π0- 
aqant, τοὶ invitis ipsis imperium me mibi vindicare conaturum.“ δος 
fatus, οἱ quadraginta dierum terminum praescribens, eum abire iubet. 
rexerao syncello, οἱ imperatoribus ac 9 imperium adminisſtrabat prae- 
εἰὰϊ Basilio Βαγάοο responsum eſſato, literis missis Petro mandatur ne 
με εἰν ἐς initium ipse praebent, sed itinera diligenter custodiat οἱ 
vim inferenũâ τὶ resistat. Durus Caesaream tendens speculatum quos- 
dam praemiuĩt, qui οἷοί πο loco agerent hostes indicarent viamque 

rirent. dux eorum Anthes — hi in quibusdam anguſstüs (Bu- 
culñthus, id eest Bneci saxum, οἱ loco nomen) incidunt in partem impe- 
ratoriĩ exercitus, quam ducobat Eustathins magister Maleinus; levique 
praelio οοπιαιΐδδο, cum aliquamdiu puęnatum esset ac neutri terga da- 
reut, Alyata ardore animi vietus ac δὲ — non contĩnens, eqquo inci- 
ἰδῖο iuconsiderato in adversos irrnit, nullaque τὰ menorabili gesta deii- 


422 GEORGMI ÆEDRENI 


δὲ ὃ τι καὶ λόγου διαπραξάμενος ἄξιον, πίπτει καιρίαν τνυπεές, καὶ 

Ο τὸ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἅπαν εἷς τὰς ἔγγιστα νάπας καὶ λόχμας διεσκεδέ- 
σϑη. διεμηνύϑη δὲ τότε καὶ ὃ τοῦ Βάρδα ἑταιρειάρχης ὡς μεέλ-- 
λων αὐτομολεῖν τῷ τοῦ βασιλέως στρατῷ" ὃν παραστησάμενος ὃ 
Σκληρὸς καὶ προσονειδίσας, καὶ μηδὲν πλέον φανερῶς εἰς αὐτὸν 5 
δεδρακώς, ἀπέλυσε, λάϑρᾳ δὲ τοῖς μισϑοφόροις Σαρακηνοῖς μὴ,- 
γύσας ἀνεῖλεν» οὗτοι γὰρ διιίόντα τὸν ἄνδρα μεσούσης ἡμέρας 
περιχυϑέντες ταῖς μαχαίραις κατέχοψαν. 

Οἱ δὲ τῶν βασιλικῶν κατάρχοντες στρατευμάτων τὴν τοῦ 
Σκχληροῦ ὅσον οὐδέπω ἐπέλευσιν προσδοκῶντες, τὰ καίρια τῆς 10 
ὁδοῦ κρένουσι προκαταλαβεῖν, καὶ ἄραντες παντὶ τῷ στρατεόματε 
στρατοπεδεύουσιν ἀπεναντίας ἐκείνῳ, προχαταλαβόντες ἃς ἔμελλε 

Ὁ διοδεύειν ὁδούς. ὅπερ μαϑὼν ὃ ΣΣκληρὸς νωθρὸς ἦν καὶ ὥκνει 
τὴν εἰς τὸ πρόσω πορείαν, μελλήσει δὲ τρίβων τὸν χρόνον ἔκαρα- 
δόχει τὸ μέλλον. ἀνερεθϑίζει δὲ τοῦτον καὶ προϑυμότερον ἀπο- 15 
δείκνυσιν αὐτόμολός τις ἐλθὼν στρατηγός, Σαχάκιος τοὔνομα, 
Βραχάμιος τὴν προσηγορίαν" παρηγγύησε γὰρ ἐλϑὼν μὴ τηνάλ- 
λως τρίβειν τὸν χρόνον" καταφρόνησιν͵ γὰρ ἔλεγεν ἐμποιεῖν τὴν 
τριβήν. δόξας δὲ λέγειν εὔκαιρα ἡγεμὼν καὶ δδηγὸς ἀποδείχνυεαι 
τῆς ὁδοῦ. καὶ ὃ μὲν ἡγεῖτο, οὗτος δὲ ἑΐπετος. καὶ διὰ τριῶν 80 
ἡμερῶν καταλαμβάνει τὴν “άπαραν" τόπος δὲ οὗτος μέρος τῆς 
Καππαδοκίας, τὸ νῦν λεγόμενον “υκανδόν, διὰ τὸ λιπαρὸν καὶ 
πάμφορον οὕτω κατονομασϑείς. τοῦτο μαϑὼν ὃ ατρατοπεδάρχης, 
γυχτοπορίᾳ χρησάμενος δέει τοῦ μὴ ἱντιπαρελϑεῖν τὸν ΣΣκληρόν, 
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citar. quos duxerat, ἴΐ in vieinos καϊίυσ diaperguntur. tunc etlam in- 
dicatum fuit Duro aodalitatis prasfectum atatuiase δὰ imperatories trana- 
fugoere exercitus. quem is δά se vocatum οἱ obiurgatum, nihilque prae- 
terea in eum atatuens dimisit. occulte tamon Saracenis εὐ πεῖ mer- 
oenariĩs re detecta oum interfecit: nam illum hĩ transenntem αιοάϊο dis 
circumfusi gladiis conciderunt. 

Ceterum ductores imperatorii exercitus eum iamiam ad ventirun 
Bardam putarent, opportuna itinerum oceupant, uni varsumque αχογεὶ- 
tum moventes casſtra οἱ opponnnt, praecoptus quibus οἱ voniendum erat 
itineribus. quo cognito, DHurus progredi non ausus, cunctando 
terens exitum rei praestolabatar. δὰ eum tranefugit dux quidan 
chacius nomins, Brachamius cognomento. ἰδ eum 6xcitat οἱ alacrioren 
reddit, hortatus πὸ tempus nullo fructn traberet, quod δὰ mora δαὶ 
oontemptum gigneret. éius consilium visum tempesſlvum, isque dox 
itineris designatus est. et Durus cum exercitu tridui spatio Laparem 
pervenit. οἱ loco oh pingnedĩnem εἰ fortilitatem σοὶ id nomen ſait, 
nune Lycandum vocant: pars est Cappadociae. Petrus ea τὰ cogniu, 
ne praeverteretur ἃ Duro, nocturno itinere oodein venit. cum εἐδεδὲ 
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ἀντιστρατοπεδεύει τοῖς ἐναντίοις. καὶ μέχρι μέν τινος ἀνεδύοντο, 
καὶ παρεῖλχον τὴν εἰς τοὐμφανὲς συμπλοχήν, καὶ κλέψαι τὴν νίκην Ῥ 688 
δεηγωνίζοντος. κατεστρατήγησε δὲ τοὺς ἐναντίους ὃ Βάρδας, δεῖ- 
πνοαὶ πολλὰ παρασχευασάμενος ὡς τάχα τὸν οἴχεῖον ἑστιάσων στρα- 
διόν, χαὶ οὕτω τοὺς πολεμίους ἐξαπατήσας. ὑπολαβόντες γὰρ 
κατ᾽ ἐχείνην τὴν ἡμέραν μὴ κατάρξασθαι μάχης αὗτόν, καὶ αὐτοὶ 
πρὸς εὐωχίαν ἐτράποντο" ὃ δὲ Σχληρὸς ὡς ἔγνω τοῦτο, (εἶχε 
γὰρ καὶ πρὸς πόλεμον παρεσχευασμένα τὰ στρατεύματα) αἰφνί-» 
διον τῇ σάλπιγγε σημήνας τὸ ἐνυάλιον ἐμπίπτει τοῖς πολεμίοις ἀρι-. 
10 στοποιουμένοις. οἱ δέ, ὡς ἔτυχεν ἕχαστος, τὸ παρατυχὸν ἀνα- 
λαριβάνοντες ὅπλον τοὺς προσιόντας ἐδέχοντο, μὴ τῷ αἰφνιδίῳ 
καταπλαγέντες. καὶ ἐπὶ χρόνον μέν τινα εὐρώστως ἡμύνοντο" Β 
εἶτα ὑπερχερώσεις ποιησάμενος ὃ Πάρδας καὶ ἔνδον ἤδη συναπο- 
λαμβάνειν τοὺς πολεμίους φρβῶν, ἐπαφεὶς δὲ καὶ κατὰ νῶτα τοὺς 
15 μισθοφόρους, τρέπει τε εἷς φυγὴν καὶ πολὺν ἐργάζεται φόνον, 
τοῦ δουχὺς ᾿ΑἈντιοχείας τοῦ Βοίρτζη πρῶτον ἐκκλίναντὸς, εἶτε 
διὰ δειλίαν εἴτε διὰ κακουργέαν" ἐλέγετο γὰρ ἀμφότερα. κατέσχε 
δὲ καὶ τὸ στρατύπεδον ἅπαν σὺν τῇ ἀποσκευῇ, καὶ πλοῦτον ἐντεῦ- 
ϑὲν περιεβάλετο ἄπειρσν. ἐκεῖθεν αὖϑις ἐπὶ τὸ λεγόμενον ἔρχεταε 
30 Τζαμανδόν" πόλις δὲ ἣ Τζαμανδὸς ἐν ἀποχρήμνῳ᾽ πέξραᾳ κειμένη, 
πολυάνθρωπος καὶ πλούτῳ περιβριϑής. ἥντινα παρ᾽ ἑκόντων Ο 
λαβὼν τῶν ἐντοπίων πλοῦτον συνέλεξεν οὐχ ὀλίγον. αὕτη ἡ γνίχη 
πολλοὺς τῶν τῷ βασιλεῖ προσκειμένων κατέσεισε καὶ αὐτομολῆσαε 
πρὸς τὸν Σχληρὸν ἠνάγχασεν" ὃ τε γὰρ Βούρτζης πρῶτος αὐτο- 
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εαδίσα castris opporĩta, aliquamdĩu uterque apertam puęnam detrectans 
victorĩam arto δ εζαγὶ intenderunt. calſide tamen Petrum Bardas elu- 
εἷς. maltas inatruxit coenas, veluti exercitui epulum daturus; quo facto 
imperatorii decepti, eo die pugnam initurum minime opinantes, ἱρδὲ 

Ὠσ4 86 convi via agitarunt. δὲ DBurus, qui suos δά pugnam instruxisset, 
——— quid apud hoſtes ſfieret, subito tuba signo dato prandentes 
adoritor hosites. αὶ οἱ ipei, inopinata τὸ non perterriti, correptis, ut 
cuique es fors ofſesrobat, armis, fortiter aliquantisper repugnarunt: sed 
ubi Phocas extentis cornibus eos circumvenire coepit, ita αἱ in periculo 
essent ne ab hoctibus concluderentur, cum etiam ἃ tergo mercenarios 
immitteret, magua auorum caede facta fugae 66 dant. primus omnium 
pedem retinlit Antiocheae dux Burtæa, sive prae metu εἶτ fraude: 
utrumque enĩm fertur. castris etiam impedimentisque potĩtus Barda im- 
mensas est ibi consecutus opes. ἱπὰδ δὰ Tzamandum (urbe est Taa- 
mandus sita ἴπ praerupto saxo, hominum divitiarumque abundans) per- 
εἰς, eamque deditione capit, οἱ haud parvas divitias colligit. haoc eius 
victoria inultos inperatori ſidem servantes concussit, utque δὰ Durum 
ſanirent eſſecĩt, qnorum princeps ſuit Burtaa, tum Andronicus patri- 
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μολεῖ τῷ Σκληρῷ καὶ ὃ πατρίχιος Ἀνδρόνικος καὶ δοὺξ ὁ “Ἰυδὸς 
σὺν τοῖς υἱέσι. καὶ “ΑἈτταλεῖς δεσμὰ περιϑέντες τῷ ναυάρχῳ τοῦ 
βασιλέως τῷ Κουρτίχῃ Πιχαὴλ προσχωροῦσι μετὰ παντὸς τοῦ 
στόλου, στρατηγεῖν παρὰ τοῦ Σχληροῦ πεμφϑέντε τῶν Κιβυρ- 
ραιωτῶν.- 5 
ὯΩν ἀγγελϑέντων τῷ βασιλεῖ καὶ τῷ παρακοιμωμένῳ, βου-- 
Ὁ λῆς προτεϑείσης ἔδοξε τῶν τῷ βασιλεῖ φκειωμένων τινὰ ἰσοτύρα»ν-- 
γον εἰληφότα ἀρχὴν καὶ ἀνεύϑυνον, καὶ ἐξουσίαν ἔχοντα τιμαῖς τε 
προβιβάζειν καὶ δώροις καταπλουτίζειν τοὺς προσχωροῦντας, χω- 
ρῆσαι κατὰ τοῦ τυράννου. ἤρεσεν ἥ γνώμη, καὶ πέμπεται Δέων 10 
ὁ τοῦ βασιλέως πρωτοβεστιάριος, σύμβουλον εἰληφὼς καὶ Ἰωάν-- 
γὴν τινὰ πατρίχιον, ἄνδρα ἐπίσημον καὶ ἐπὶ λόγων ἕξει βεβοημέ- 
γον, ἐξουσίαν ἐκ βασιλέως δεξάμενος πάντα ἀδιστάχτως ποιεῖν 
ὅσα ἔξεστι βασιλεῖ. ἐξελθὼν οὖν καὶ κατὰ τὸ τῆς Φρυγίας γενό-- 
μενος Κοτυάειον καὶ τῷ στρατοπεδάρχῃ ἑνωθεὶς Πέτρῳ ἐκεῖσε τὴν 15 
παρεμβολὴν ἐπήξατο, κατεσχηνωμένου τοῦ Βάρδα τυγχάνοντος ἐν 
τῷ ““ιποτάμῳ" χωρίον δὲ βασιλικὸν τὸ Φιπόταμον, ὃ Μεσάναχτα 
Ῥ 689 κατονομάζουσιν οὗ ἐγχώριοι, λάϑρᾳ οὖν ὑποσχέσεσι δωρεῶν καὶ 
τιμῶν προβιβασμοῖς ἐπειρᾶτο διασύρειν τοὺς ἀποστάτας καὶ πρὸς 
ἑαυτὸν ἐπισπᾶσϑαε καὶ εὔνους τιϑέναε τῷ βασιλεῖ, ἐλάνϑανε δὲ 80 
μᾶλλον ἐπιρρωννὺς τὸ ἀντίπαλον, ἀσϑενείας σημεῖον λογιζόμενον 
τὴν παράκλησιν. ὅϑεν καὶ ἀπογνούς, ἄρας ἐκ Κοτυαείου καὶ τὸν 
Σκχληρὸν νυχτὸς παρελάσας ἐχώρει πρὸς τὴν ἀνατολήν. τοῦτο τὸ 


θ κουρεικίῳ Ὁ 


οἷα δὲ dux, cognomine Lydus, cum 1116. Attaleoenses 4 Michae- 
fum Curticam classis imperatoriae praofectum in vincula roni 

εἰς Duro cum universa dlasse accesserunt, inesique aunt illo ĩpao duco 
contra Cibyrraeotas bellum gerere. 

His imporatori et cubiculario nuntiatüs, habito consilio decretum 
eſnt ut quidam imperatoris familiarium, aequata eins cum ĩmperatore 
potestats, cum pleno imperio, εἰ cui pormiasaum estet honoribus ἃς mu- 
neribus δὰ 40 quos posset allicero, in tyrannum mitteretur. wittitur 
ergo dictator Leo protovestiarius, addito οἱ contiliario Ioanno quodam 
patricio, viro insigni et eloquentias nobilis, data ab imperatore pote- 
atate omnia libere agendi quae ox uau imperatoris easent. Leo aped 
Cotyaeium Phrygias cum Petro se coniungit, ibique caſstra locat. Bar- 
das eo tempore Dipotami commorabatur. id est caſtrum imperatorinn, 
Mesanacta ab incolis appellatum. ooculte autem Loo conatus munerum 
οἱ honornm pollicitationibus perduelles ἃ Barda avellere οἱ aibi impera- 
torique 605 conciliars, ſalsũus ost animi magisque hostes conſirmarit, 
qui has eius aolicitationes argumentum infirmitatâûs 6686 iudicabant. ita- 
ὅπο Leo ἰδία ratione δ6 quicqquam consecuturum despeorene, cartris motis 
Βοοία Durum tranait οἱ versus Orientem contendit. id factun in meten 
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ἔργον λίαν τοὺς περὶ τὸν Σχληρὸν ἐδειμάτωσε, δεδιότας οὐ περὶ 
χρημάτων καὶ χτημάτων μόνον ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν τιμιωτάτων 
αὐτῶν. πολλοὶ μὲν οὖν ἐξομνύμενοι τὴν ἀποστασίαν τῷ πρωτο- 
βεστιαρίῳ προσέρρεον, ὡς κινδυνεύειν κονιορτοῦ δίκην διαλυϑῆναι 
διὸ ἀποστατικόν. ὅπερ ἵνα μὴ γένηται φοβηϑεὶς ὃ Σχληρὸς τὸν Β 
μάγιστρον Μιχαὴλ τὸν Βούριζην, ἄρτι, ὡς εἴπομεν, προσκεχω- 
θηκότα αὐτῷ, καὶ Ρωμανὸν πατρίκιον τὸν Ταρωνίτην μετ᾽ εὐζώ- 
γοῦυ ἐχπέμπει στρατιᾶς, ἐμποδὼν ἴστασϑαι τῷ πρωτοβεστιαρίῳ 
κελεύσας, ἐπιτιϑεμένους ἐξ ἐφόδου, καὶ τὰς ἐκδρομὰς κωλύειν 
10 ὡς δύναμις, συμπλοκῆς δὲ καϑολικῆς κατὰ τὸ ἐγχωροῦν φείδε-- 
σϑαι. πλησιάσαντες δὲ τῷ βασιλικῷ στρατεύματι οὗ περὶ τὸν 
Βούρτιζην ἠναγκάσθησαν καὶ ἄχοντες πολεμῆσαι παρὰ τὴν τοῦ 
Σκληροῦ παραγγελίαν, ἀπὸ τοιαύτης αἰτίας. Ξαρακηνοὶ ἐκ τῆς 
πρὸς ἑῴαν Περροίας τὰ ἐτήσια τέλη “Ῥωμαίοις κομίζοντες ἠγγέλ- 
Ἴδλοντο πρὸς τὴν βασιλίδα ἀπιέναι, καὶ ὡς μέλλουσε κατά τινα 
ῥητὴν ἡμέραν διὰ μέσων ἰέναε τῶν σερατευμάτων. καὶ ἐπειδὴ 
παρῆν ἣ κυρία καὶ ἔμελλον κατὰ τὸ" λεγόμενον Ὀξύλιϑον φρούριον 
οὗ Σαρακηνοὶ διαβαίνειν, καϑοπλίσαντες οὗ περὶ τὸν Βούρτζην 
τοὺς ἀμφ᾽ αὐτούς, τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ οὗ τοῦ πρωτοβεστιαρίου 
80 πεποιηκότες, μάλα δρμητικῶς πρὸς τὴν μάχην ἐχώρουν" πρού- 
xemo γὰρ ἑκατέροις ὥσπερ τις ἄϑλος ὃ παρὰ τῶν Σαρακηνῶν 
κομιζόμενος χρυσός. καὶ ἐπείπερ ἤγγισαν, συμπεσόντες ἐμά- 
χοντο, τρέπεται γοῦν ὃ Βούρτζης, καὶ πολλοὶ τῶν σὺν αὐτῷ 
ἀπώλοντο, καὶ μᾶλλον τῶν "Ἀρμενίων" πάντας γὰρ τοὺς ἁλόντας 
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iagentem coniecit eoos qui cum Duro erant, quod iam non de pecunia et 
bonĩs snis tantum sed etiam do carissimis venirent in discrimen. itaqueo 
πε eiurata perduellione δὰ protovestiarium δ contnlerunt; iamque in 
eo periculo Bardas erat πὸ ipeius copiae pul veris instar diaciparentur. 
id ergo ne fieret, Michaelum Burtzam ietrum, quem nuper οἱ acces- 
siass docuimus, εἰ Romanum patricium Taronitam cum expedito oxer- 
citu mittit, qui Leonis progreaibus obstarent, oumque subitis incur- 
aĩonihus voxarent et pabulationibus pro virili arcerent, omnino autom 
quantum eius fieri posset, instam pugnam vitaront. Burtæas οἱ qui cum 
ἐο erant, cum iam appropinquassent imperatorio exercitui, concti sunt 
vel invitâ contra Duri mandatum praelium inire. nuntiabatur enim Sa- 
racenos annuum ab orientali Berroea tributum Romanis afferentes Cpolin 
ire, ac certo die per medias exercitus iis transcundum fore. ut ea diqs 
appetĩit, Saracenis per castellum cui Oxylitho nomen transituris utrin- 
4186 inatructae sunt acies, οἱ magno impetu animorum δὰ pugnam ecdu- 
ctae, pruemii loco victorã proposito, quod Saraceni ſerebunt, auro. 
cunflictamquo, εἰ pulsus Bnetæna, multis ab eins parte occisis, maximeo 
Armeniis: nam de his quoscunqus comprehendero potnerunt Romanò, 
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D τῶν "“ρμενίων ἀπέσφαττον οἱ Ῥωμαῖοι, μὴ λαμβάνοντες οἶχτον 
διὰ τὸ πρώτους προσχωρῆσαι τῷ ἀποστάτῃ. 


“Αγγελϑείσης δὲ τῆς ἥττης ὃ Βάρδας χαιρὸν ἀναβολῆς μὴ 
δεδωχώς, ἀγείρας τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ὑπήντα διὰ ταγέων, καὶ 
κατά τινα τόπον “Ῥαγέας ὀνομαζόμενον γενόμενος στριιτοπεδεύε- 5 
ται, ἐπιτήδειον μάχης καιρὸν ἐκζητῶν. χρονοτριβούντων δὲ τῶν 
βασιλικῶν ταγμάτων ὃ τῆς μάχης καιρὸς παρετείνετο, καὶ πολλοὶ 
τῶν ἀποστατῶν τῇ προηγησαμέν) ἥττη σεσαλευμένοι τῷ πρωτο- 
βεστιαρίῳ προσέτρεχον. ὅσον μὲν οὖν σφριγῶν ἦν ἐν τῇ σερατιᾷ 
τοῦ βασιλέως καὶ ἀπειροπόλεμον, τῇ ἐξ ὑπογύου γαυρούμενον νέκῃ 10 
ὥργα πρὸς συμπλοκήν, οἱ γηραιότεροι δὲ καὶ κατηϑλημένοε τοῖς 

Ρ 690 ἀγῶσιν ὥκνουν καὶ ἀνεδύοντο τὴν μόχην. ἀλλ᾽ ἐπεὶ κατὰ τὸν 
εἰπόντα “ταχεῖα πειϑὼ τῶν κακῶν ἀκολουθεῖ," πείϑεται τοῖς 
γεωτέροις καὶ ὃ πρωτοβεστιάριος, καὶ τὸ ἐνυάλιον σημήνας ἐξάγει 
τὰ στρατεύματα πρὸς τὴν μάχην. καὶ ὃ Βάρδας δὲ τριχῇ διελὼν 15 
τὸν οἰχεῖον στρατὸν τὸ μὲν μέσον εἶχεν αὐτός, τοῦ δεξιοῦ δὲ χέ- 
θως Κωνσταντῖνον τὸν ἀδελφόν, τοῦ δ᾽ εὐωνύμου Κωνσταντῖνον 
αὖν Γαβρᾶν ἄρχειν ἐπέστησε. συμβολῆς δὲ γενομένης 5αὶ τῶν 
περὶ τὰ κέρατα στρατηγῶν τὴν ἵππον ἐπισεισάντων τοῖς ἐναντίοις, 
μὴ ἐνεγκόντες τὴν ῥύμην οἱ περὶ τὸν πρωτοβεστιάριον τρέπονται, 388 
καὶ γίνεται φόνος πολύς. ἐνταῦϑα καὶ Ἰωάννης ἔπεσεν ὁ πατρί- 

Β χιὸος καὶ ὃ στρατοπεδάρχης Πέτρος καὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν διαφω- 
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interſecero absque ulla miserationo, quod i primi omnium se tyranno 
adiunxissent. 


Ναπίΐο eins cladis accepto, Bardas nulla interposita mora statĩm 
cum suo exercitu subsequitur, οἱ cum δὰ locum cui Rageas nomen 
pervenisset, ibi castra facit tempuqque hugnae commodum æuspectat. 
cunctantibus autem imperatoriis, οἱ pugnae opportunitate extracta, 
multi ἃ Barda δὰ Leonem defecerunt, iam clade superiori animis eo 
rum nutantihus. sed qui in oxercitu Leonis erant rerum bellicarum im- 
eritiores, ii animis recens parta victoria exsultantibus pugnam expete- 
ant, natu grandioribas, οἱ qui multis certaminibus exercitati ecsent, 
detrectantibus atque difſerentibus: cum Leo (verum enim illud tritum 
est “homines mulis cito consiliis assentiunt“) iuniorihus obtem 
suos δὰ pugnaum instructos dato tuba signo educit. Durus copiis suis 
ἴῃ tres partes divisis medium agmen ipse ducit, dextrum cornu fratri 
δυο Constantino, siniſstrum Constantino Gabrae committit. οἰ concur- 
sum est εἰ Bardae cornibus praefecti equitem hosti immiserunt, Leonis 
milites impetum non sustinentes fugam faciunt, eorumque magna ædĩtur 
caedes. iuterficitur Ioannes patricius οἱ Potrus castrorum preefoctus 
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νῶν. ἔάλω δὲ καὶ ὃ πρωτοβεστιάριος μεϑ᾽ ἑτέρων ἀνδρῶν ἀρχι- 
κῶν. τὸν μὲν οὖν πρωτοβεστιάριον φρουρεῖσθαι προσέταξε, Θεο-- 
δώρου δὲ χαὶ Νικήτα τῶν αὐταδέλφων τῶν “Αγιοζαχαριτῶν ἐπ᾽ 
ὄψει παντὸς τοῦ στρατεύματος ἐξορύττει τοὺς ὀφϑαλμοὺς ὡς πω- 

ὅ ραβάντων τάχα τοὺς ὅρχους οὗς πρὸς αὐτὸν ἔϑεντο καὶ τῷ πρωτο- 
βεστιαρίῳ προσχωρησάντων. 

Ἔχ ταύτης τῆς νίχης τὰ μὲν τοῦ Βάρδα ὑψοῦτο καὶ ἐπὶ μέγα 
ἤρετο, πάντων ὡς εἰπεῖν μιχρῶν καὶ μεγάλων προσρυϊσχομένων 
αὐτῷ, “τὰ δὲ τοῦ βασιλέως ἐπὶ μιᾶς ἐσάλευεν, ἱερᾶς μέντοι ἀγκύ-- 

10ρας, τῆς τοῦ ϑεοῦ βοηθείας. ὃ δὲ παραχοιμώμενος ἐφρόντιζε Ο 
μὲν καὶ τῶν χατὰ χέρσυν, πλέον δ᾽ ἐμερίμνα τῶν κατὰ θάλατταν" 
ἐλύπει γὰρ αὐτὸν ὃ τοῦ ἐναντίου χατάρχων στόλου, Πιχαὴλ ὃ 
ἸΚουρτίχιος, πᾶσαν μὲν νῆσον πεπορϑηχώς, ἤδη δ᾽ ἐπίδοξος ὧν 
καὶ τὴν ἐν “Ἑλλησπόντῳ πολιορκεῖν “Ἄβυδον. οὐκοῦν καὶ στόλον 

16 ἐξαρτυσάμενος μάλα καλῶς ἐκπέμπει κατὰ τοῦ Κουρτιχίου, ναύαρ- 
χον ἔχοντα Θεόδωρον πατρόκον τὸν Καραντηνόν. οὗτος δ᾽ ἐκ- 
πλεύσας καὶ τὰ στενὰ διαβὰς τοῦ ᾿Ελλησπόντου κατὰ Φώκαιαν τῷ 
Ἀουρτικίῳ προσρήγνυται, καὶ γενομένης καρτερᾶς ναυμαχίας οὗ 
περὶ τὸν Κουρτίχιον τρέπονται καὶ σκεδάννυνται, καὶ λοιπὸν ϑα- 

Φολασσοχρατήσαντος τοῦ Καραντηνοῦ τὴν ἐκεχειρίαν ἔσχε τὰ τῆς 
ϑαλάσσης. ἤδη δὲ τῶν κατὰ ϑάλατταν ἐχόντων καλῶς ὃ παρα- Ὁ 
κοιμώμενος τῶν κατὰ τὴν ἥπειρον ἐτίϑετο ἐπιμέλειαν. καὶ δὴ 
ἸΠανουὴλ πατρίκιον τὸν ᾿Ερωτιχόν, ἐκ γένους τε ἄνδρα καὶ ἐπ᾿ 
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maltĩque 611} Tustres viri. Loo protovestarius vivus ᾽πῶ αἷτὶς 
megietratum gerentibus viris in Duri poteatatem venit. atque hunc 
quicdem Durus in custodiam dedit. Theodoro antem οἱ Nicetae Hagio- 
xacharitâs germanis fratribes in conspectu totius exercitus effodĩ oculos 
iobet, quod ii nimirum violato inreiurando, quo 66 ipai obetrinxerant, 
ad Læonem tranivissent. 

δες victoria Bardao rebus plurimum attulit incrementi, omnesque 
δὰ enm magni parvique deficiebant: imperatoris res una, 984Π6 zacra 
ancora sustiuebantur, divino nimirum auxilio. δἱ cubicolarius praeses, 
ῆ nam οἱ terrestribus negotiis, curam impenderet, multo magis tamen 
maritimas rei erat intentus. nam bhostilis clasais praefectus Michaelus 
Curtices, omnes iusulas depopulatus, iam ipaam quoque in Hellesponto 
ἴδει Abydum videbatur oppugnaturus. itaque classem probo instruit, 
———— contra Curtcam emitiit, praeſecto Theodoro Caranteno patricio. 
is Theodorus per fauees Hellespontä vectus apud Phocaeam cum Cur- 
tñãca navalem conserit pugnam vehementem: ea victus Curtices clastis- 
que eius disiecta, et Garanteno eiindo mare obtinente res maritimae 
quĩotas ſuerunt. proinde terrestribus negotiis intentus praeses Manue- 


428 GEoxRon ΘΕΌΠΕΝΙ 


ἀρετῇ διάβδητον καὶ ἀνδρία, φρουρεῖν ἐκπέμπει τὴν Νίκαιαν. 
μετὰ μικρὸν δὲ καταλαμβάνει καὶ ὃ Σχληρός, καὶ τὰ πέρεξ τῆς 
Νικαίας πυρπολήσας χωρία τελευταῖον καὶ ἐπ᾿ αὐτὴν τὴν Νίκωαμαν 
ἔρχεται, καὶ ἑλεπόλεσι καὶ μηχαναῖς ἐχπορϑῆσαι ἠπείγετο. γεν- 
γαίως δὲ τοῦ ἸΠανουὴλ ὑποοιξαμένου τὴν πολιορκίαν, καὶ τὰς 5 
προσαγομένας τῷ τείχει κλίμακας καὶ μηχανὰς σχευαστῷ περὲ 
πιυρπυλήσαντος, τὴν ἐκ πολιορκίας ἅλωσιν ἀπογνοὺς ὃ Σχληρὸς 
ἐνδείᾳ τῶν ἀναγκαίων ἤλπιζεν αἱρῆσαι τὴν πόλιν. χρόνου δὲ τῇ 
πολιορκίᾳ τριβέντος πολλοῦ »αὶ τῶν ἔνδον πιεζομένων τῇ σιτοδεέα, 
Ῥ 691 μὴ ἔχων ὃ τε καὶ δράσειεν ὃ Π]ανουὴλ μηδ᾽ ὅϑεν εἰσκομίσεταε τὰ 19 
πρὸς τὸ ζῆν ἀναγκαῖα ἐπιμελῶς τοῦ Σκληροῦ τὰς εἰσόδους τηροῦν- 
τος, ἀπάτῃ τὸν “Σχληρὸν ἔγνω περιελθεῖν. ἀμέλει καὶ τοὺς τῆς 
Νικαίας σιτοβολῶνας ψάμμου λεληϑότως πεπληρωκώς, καὶ σέτῳ 
ἄνωϑεν τὴν ἐπιφάνειαν ἐπιχρώσας, ὡς κλέπτεσθαι τὰς ὄψεις τῶν 
ϑεωμένων, τινὰς τῶν ἡλωχότων ἀπὸ τῆς τῶν ἐναντίων μοίρας 15 
προσχαλεσάμενος ἐδείκνυ τὰ ταμιεῖα, καὶ πρὸς τὸν Σχληρὸν ἐπαφέη- 
σιν, εἰπεῖν ἐπισχήψας ὅτιπερ τὴν ἐχ τοῦ λιμοῦ πολιορκίαν οὐ 
δέδοικα (ἀποχρώσας γὰρ ἔχω τροφὰς καὶ ἐπὶ δυσὶν ὅλοις ἔτεσε), 
πολιρρχίᾳ δὲ ἄλλως ἡ πόλις ἀνάλωτος" τὰ σὰ δ᾽ ἐγὼ φρονῶν ἕτοε-- 

Β μός εἶμε ὑπεκστῆναί σοι τῆς πόλεως, εἰ ἐμοί τε καὶ τοῖς μετ᾽ ἐμοῦ 39 
δι᾿ ὅρκων δοίης ἀπιέναι ὅπῃ δὴ καὶ αἱρούμεϑα. ἀσμένως δὲ τοῦ 
Πάρδα δεξαμένου τὸν λόγον καὶ πίστεις παρεσχηκότος, τοὺς Νι- 
καεῖς ὁ ἸΠανουὴλ εἰληφὼς καὶ τὸν ἀμφ᾽ αὐτὸν στρατὸν μετὰ πάν- 
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lum Erocicum, nobili genereo ortum et virtute ae fortitudine clarum, 
omittüũt δὰ custodiendam Nicaeam. pnulo post δὰ eam urbem accedit 
Durus, οἱ incendio erastata vicinia tandem ipsam quoque machinis ad- 
hibitis oppugnat. et cum fortiter defendereti Manueltis, scalascque et 
machinas admotas igni artificioso cremaret, vi ao urbem eoxpugnare 
poase desperans Bardas, ob penuriam ἀπίοπι deditum ἱγὶ tandem cogi- 
tans, diu obsidionem traxit. oppidanis alimentorum defectu pressis, 
Manuelus quo δ6 verteret nescius, cum Duro aditus urbis accurate cu- 
stodiente invehi nihil posset, dolo circumvenire eum statuit. granaria 
dNicaeas clam arena congesta implet, in superficie ſrumento constrata, 
αἴ arena visum ſalleret. tum quendam de hostibus captum eo adducit, 
οἱ illa demonetrat, οἱ δά Durum emittit, cum his mandatis, κα plaue 
ab obsidione penurias cauaa nihil sibi metuere, instructum etiam bien- 
nii intetgri alimentis: tum urhem ipsam vi nequaquam expugnarĩ posse. 
tamen quod ipei bene vellet, urbe excedere paratum esse, δὶ πος obtĩ- 
neat πὶ iuramento conſirmet Durus se ἱρεὶ αἱ κυΐ5 liberam quo vellent 
abeundi dare potestatem. libenter eam condicionem amplexo Duro, εἰ 
ſidem ſirmante, Manucelus οὐ Nicaeensibus εἰ suo exercitu omnibusque 
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των ὧν εἶχον, εἴσεισιν εἷς τὴν βασιλεύουσαν. τὴν Νίχαιαν δὲ 

παρειληφὼς ὃ Σκχληρὸς καὶ τὸ περὶ τὸν σῖτον εὑρὼν ῥᾳδιούργημα 

ἠνιάϑη μὲν ἐφ᾽ οἷς ἐξηπάτητο, φρουρὰν δ᾽ ὅμως ἀφεὶς ἀξιόμαχον 

ἐν αὐτῇ, καὶ στρατηγὸν Πηγάσιόν τινα ἐν αὐτοῖς ἐπιστήσας, αὖ-- 
δεὸς τῶν ἐφεξῆς εἴχετο ἔργων. 

Ὃ δὲ παρακυιμώμενος τοῖς ὅλοις ἀπορηϑεὶς (ἤδη γὰρ ὃ 
Σχληρὸς ἐπλησίαζε τῇ βασιλίδι) μίαν ἐγνώχεε βοήϑειαν ἀποχρῶ- 
σαν, Πάρδαν τὸν Φωχᾶν μεταπέμψασθαι τῆς ὑπερορίας, μόνον ( 
ἀξιόμαχον οἰηϑεὶς τοῦτον ἀντίπαλον ἔσεσϑαι τῷ Σχληρῷ. λόγου 

10 δὲ ϑᾶττον μεταπεμψάμενος καὶ ὕρχοις ἀσφαλισάμενος, καὶ πλοῦ- 
τον παρεσχηχὼς δαψιλῆ καὶ τῷ τῶν μαγίσερων ἀξιώματι τιμήσας, 
δομέστικον προχειρίζεται τῶν σχολῶν καὶ χατὰ τοῦ δ ικληροῦ 
ἀφέησιν. ὃ ὁὲ τὸν ὑπὲρ τῶν ὅλων ἀναδεξάμενος ἀγῶνα πρῶτον 
μὲν ἐπεχείρησεν ἀπὸ Θράχης περαιωϑῆναε εἰς 4βυδον" φυλάττον- 

1ότος δὲ τὰ ἐν “Ελλησπόντῳ χωρία ᾿ Ῥιομανοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ Σκληροῦ, 
ἀποχρουισϑεὶς ἐχεῖϑεν ἐπάνεισιν εἷς τὴν βασιλίδα, ἐχεῖϑέν τε 
πλοίου ἐπιβὰς καὶ τοὺς ἐναντίους λαϑὼν πρὸς τὴν ἀντίπορϑμον 
γένεται γῆν, καὶ νυχτοπορίαις χρησάμενος ἄπεισιν εἷς Καισάρειαν, Ὁ 
ἐκεῖσέ τε Εὐσταϑίῳ μαγίστρῳ τῷ Π]αλεΐνῳ καὶ ἹΜιχαὴλ μαγίστρῳ 

ϑυτῷ Βούριζῃ συμμίξας (ἔη ϑασε γὰρ καὶ αὐτὸς ἐχ μετανοίας τὰ 
τοῦ βασιλέως πάλεν ἐλέσϑαι) μετ᾽ αὐτῶν πρὸς πόλεμον ἐξηρτύετο. 
καὶ δὴ λαὺν ὡς ὃ καιρὸς ἐδίδου ἀϑροίσας, καὶ τοὺς ἐκ τῆς φυγῆς 
ἐσχεδασμένους ἁλίσας, πρὸς τὸ ᾿Δμώριον γίνεται. καὶ ὃ Σχληρὸς 
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ἡπερεάϊπηοπιἶε Cpolin abit. hoe pacto Nicaea potitus Durus, tameisi 
vaframentum illud de frumento deprehendens moleste ferret, validum 
nihĩlominus urbi εἰ praesidium imponit, duce quodam Pegasio, et ipso 
relĩqua persequitur negotia. 

Enimvero praeses Basilius rebus tantnm non denperatis (cum iam 
δὰ ĩpaam arbem accederet Durus) unum hoc cogitavit praesidium super- 
6456, εἷ Barda Phocas ab exsilio revocaretur, quem soſum censebat Duro 
recte opponi posse. eum ergo dicto citius evocat. iureiurando ei ca- 
vens atque ampliſsaimas conferens opes; ornatumque magistri dignitato 
domesticum scholarum facit et contra Durum emittit. Phocas summa 
sibĩ rerum credita primo e T hracia δὰ Abydum traicere conatus est. 
aed ea δρο deiectus, quod Romanus Duri ſilius Hellespontum teneret, 
Cpolĩn τοῦ, inde navigio conscenso hostibus non animad vertentibus 
ad oppositam continentem traĩecit, nocturnisqque itineribus Caess ream 
per venit. ἰδ 56 cum magistro Eustathio Μαϊεῖπο et Michaelo Burtza 
(nam οἱ 6 motata voluntate δά imperatoris partes redierat) coniunxit 
ot belio gerendo parrvit. ergo coactis ut poterat militibus, collectisquo 
δέ quos ſuga disperserat, ad Amorium accedit. Durus ubi Phocam δά 
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δὲ τὴν τούτου ἔξοδον ἀκηκοώς, καὶ νῦν πρῶτον οἰηϑεὶς τὸν ὦγῶνα 
ἔσεσϑαι αὐτῷ πρὸς ἄνδρα πολεμιστὴν καὶ φέρειν εἰδότα γενναέως 
καὶ ταχτικῶς τὰς πολεμίους στροφάς, καὶ οὐχ ὡς τὸ πρότερον 
πρὸς ἀνδράώρια ἐκτετμημένα ϑαλαμευόμενα καὶ σχιατραφῇῆ, ἄρας 
Ῥ 6984 ἀπὸ Νικαίας πρὸς τὸ Μμώριον ἄπεισι, καὶ συναντήσας συμπλέκε-- 5 
ται τῷ Φωκᾷ. οὐχ ὑποστάντων δὲ τῶν περὶ τὸν Φωχᾶν δεὰ τὸ 
ταῖς προηγησαμέναις ἥτταις χαυνωϑῆναι τὸν τῆς ἀνδρίας αὐτοῖς 
καὶ τόλμης τόνον, ἐπικρατέστερος γίνεται ὃ Σχληρός. οὐ μέντοι 
καὶ παντάπασιν ἐς ὑπαγωγὴν ἄχοσμον ἐσκέδαστο ἢ σερατεὰ τῷ 
Φωχκᾷ, ἀλλ᾽ ὑποκλίνασα μὲν ἐνέδωκε, σχολαίαν δὲ ἐποιεῖτο τὴν 10 
ὑποχώρησιν, ὡς μὴ ὑπὸ δειλίας δοκεῖν ἐλαύνεσθαι, ἀλλ᾽ ἐξ ἐπε- 
τάγματος ὑπείκειν στρατηγιχοῦ μετ᾽ εὐχοσμέας καὶ τάξεως. καὶ 
γὰρ δὴ καὶ νῶτα δύντας τοὺς στρατιώτας καὶ πρὸς φυγὴν ὡρμημέ- 
γους, ὄπισϑεν οὐραγῶν ὃ Φωχᾶς τοὺς ἐπιόντας ἠμύνετο καὶ οὐ 
μετὰ σφοδροτάτης εἴα βίας καὶ ῥύμης προσφέρεσϑαι. ἔνϑα καὶ15 
Β λέγεται Κωνσταντῖνον τὸν Γαβρᾶν μετὰ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν τὸ φεῦ- 
γον διώχοντα φιλοτιμίᾳ χρησάμενον ἀχαίρῳ, καὶ μεγάλην εὔχλειαν 
ἕξειν οἰηϑέντα εἶ αἰχμάλωτος ὑπ᾽ αὐτοῦ γένοιτο ὃ Φωχᾶς, μυω- 
πίσωντα τὸν ᾧ ἐπωχεῖτο ἵππον, μετὰ μεγίστης δρμῆς προσενεχϑῆ- 
ναι τῷ Φωκᾷ. ὃν οὗτος ἰδὼν καὶ ὅστις εἴη κατανοήσας, ἠρέμα 90 
τὸν ἵππον παρενεγκὼν καὶ ὑπαντιάσας παίει κορύνῃ κατὰ τῆς κό- 
ρυϑος. καὶ ὃ μὲν λειποϑυμήσας τῇ ἀνυποστάτῳ φορᾷ τῆς πληγῆς 
πίέπτεε παραυτίχα τοῦ ἵππου, ὁ δὲ Φωκᾶς ἀδείας μείζονος τυχὼν 


8 πολέμον Ο 6 ἀμόριον Ο 19 στρατηγικῆς Ὁ 15 καὶ 
δύμης καὶ βίας 5 17 —— P om C 18 κερνερίσαντα ἵδρο Ρ 


bellum exiiass cognovit, nune domum ratus aibi rem foro cum viro bel- 
licoso οἱ fortiter atquo composite ferre vices belli gnaro, cum hactenus 
εἷδὶ obiecti essent homunciones castrati, in thalamis versati οἱ in onbra 
degere aoliti, ἃ Nicaea exercĩtum δὰ Amorium ducit. ibi collatis ignis 
putgnatum; οἱ Phocae exercitus, qui superioribus praeliis victus auda- 
ciam animique vigorem dimiserat, pedem rettulit, ἃς victoria penes Du- 
rum fuit. nequo tamen turpitor δυὶ dissolutis ordinibus Phocae milites 
cesserunt, δοὰ lento et composite, ita ut non prae metu sed ἰυδεῦ ducis 
cedero viderentur. etenim Phocas militibus terga hosti dantibus οἱ fa- 
gam parantâbus, extremum claudens agmen irruentes propulsabat, neque 
eos cum impetu irruere cedentibus suis sinebat. ihbi Constantino ferunt 
Gabrae cum snis hostem insequenti conatum egregium animo incidise, 
Phocas capiendi, quam rem sibi cummae laundi ſore speraret. itaque equo 
calcaribus incitato acerrimo in hunc impetu invectum. Phocam eo con- 
— οἵ agnito leviter equum flexisse et 86 obvium tulisse; itaque 
clavam in çaleam Constantini impegisse, ut is οὐ ictus intolerabilem 
vim statim animo delinquento ab eo decideret. quem dum saui omisca 
hostüum persecutione attollunt atque curaut, interim Phocam aecuriorem 
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τῆς ἐπὶ τὰ πρόσω πορείας εἴχετο, σχολῇ καὶ βάδην ἰών, ἀλλ᾽ οὐκ 
ἀνεεμεένοις τοῖς χαλενοῖς" οἱ γὰρ σὺν τῷ Γαβρᾷ τὸν οἰκεῖον πεπτω-- 
κότα ϑεασάμενοι στρατηγόν, χαὶ ἐπιμέλειαν τούτου τιϑέμενοι, 
ἀνήκειν τὸν διωγμόν. ὁ δὲ Φωκᾶς ἅμα τοῖς σὺν αὐτῷ τὸν λεγό-- 
5 μενον λαρσιανὸν κατειληφὼς κἀχεῖσε αὐμσάμενος ἐσχόπει τὸ μέλ- 
λον, τιμαῖς τε ταῖς ἐκ βασιλέως δεξιούμενος πολλοὺς προσφοιτῶν-- 
τας, καὶ τῶν συνόντων εὐεργεσέαις παραϑερμαίνων τὰς προϑυ-- 
μέας. ἑπόμενος δὲ τούτῳ καὶ ὃ Σκληρός, καὶ περί τινα τόπον 
Βασιλικὰ ϑέρμα καλούμενον κατασχηνώσας, εἷς μάχην τὸν ὁμώ- 
1θνυμῶον ἐξεκαλεῖτο, ἀσπασίως δὲ καὶ τούτου δεξαμένου τὴν πρό- 
πλησεν αὖϑις ἑτέρα συνίσταται μάχη. καὶ χρόνον μέν τινα ἄντ-- 
ἔσχον οἱ περὶ τὸν Φωχᾶν, αὐτοῦ τούτου παριππεύοντος ἁπανταχοῦ 
καὶ τῇ σιδηρέα κορύνῃ τὰς τῶν ἐναντίων ῥηγνύντος φάλαγγας καὶ 
μύρεον ἐργαζομένου φόνον" ὅμως δὲ καὶ πάλιν νῶτα δεδωχύτες οἱ 
15 περὲ τοῦτον ἐτράπησαν. 
Ἐχεῖϑεν οὖν ὃ Φωχᾶς, ὡς εἶχε, διὰ ταχέων ἄνεισιν εἷς τὴν 
Ἴβηρίαν, καὶ Δαβὶδ τῷ τῶν Ἰβήρων ἄρχοντι προσελϑὼν εἰς ἐπι-- 


σ 


D 


πουρίαν ἤτει στρατόν" τοῦ δὲ μετὰ προϑυμίας ὑπηρετοῦντος (a 


φιλίωτο γὰρ τῷ Φωκᾷ ἐξ οὗ δοὺξ ἦν ἐν Χαλδίᾳ) λαὸν ἐκεῖθεν 
Φ0 εἰληφὼς οὐχ ὀλίγον, ἀϑροίσας δὲ καὶ τοὺς μετ᾽ αὐτοῦ ἐσκεδασμέ- 
νοῦς ὄντας ἐκ τῆς τροπῆς, κάτεισιν εἷς Παγχάλειαν, ἔνϑα στρα-- 
τοπεδευσάμενος ἣν ὃ Σχληρός. τόπος δὲ ἡ Παγκάλεια, πεδίον 
ἀναπεπταμένον τε καὶ ἱππήλατον, ἔγγιστά που τοῦ ποταμοῦ “άλυος 
κείμενου. καὶ γίνεται πάλιν χαρτερὸς ἀγών. ἐνταῦϑα τὸν ἑαυ-- 
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ἴασι factum, sed non laxatis equo habenĩs lente progressum, evasisseo. 
εἷς Phocas cum auis elappus, occupato Charsiano et castris positis, de 
ſuturo cogitavit, interim multos δὰ se accedentes imperatoris nomine 
honoribus aſſiciens, suorumque alacritatem beneſiciis excitans. eum aub- 
aecutus Durus, castris ad Thermas imperatorias (loci hoc nomen est) 
locatis, cognominem suum (utrique enim Bardae erat nomen) δὰ pugnam 
provocat. 400 alacriter assentiente rursum pugna committitur. δα 
ἱδπιείδὶ aliquamdiu reſstitissent milites Phocae, ipso undiquaque circum- 
equitante οἰ ſerrea clava hostium dissinante ordines atque innumeras 
edente caedes, tamen ſusi ad extremum fugam ſaciunt. 

Ab δος praelio Phocas quanta fieri poterat celeritate ἐπ Iberiam 
abĩt, εἰ ἃ Davido eius regionis principe suppetias ρει, δὲ impetrat 
aane haud exiguas. erat euim Phocas amicitia iunctus Davido ex eo 
tftempore quo Chaldias dux ſuerat. cum his δὲ διιϊδ quos ex ſuga collo- 
gçerat, δὰ Pancaleam (campus est latus ὃς τοὶ equestri aptus, proxime 
Alyn flumen zitus) ducit, ubi Duri caſtra erant, rursum omni vi pugua- 
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Ρ 693 τοῦ λαὸν ϑεασάμενος ὃ Φωχᾶς κατὰ μικρὸν ἐνδιδόντα καὶ πρὸς 
φυγὴν βλέποντα, βέλτιον εἶγαε χρίνας τὸν εὐχλεῆ θάνατον τῆς 
ἀγεννοῦς καὶ ἐπονειδίστου ζωῆς, τὰς τῶν ἐναντίων συγκόψας 
φάλαγγας πρὸς αὐτὸν μετὰ σφοδρότητος ἵεται τὸν Σχληρόν. εὖ- 
ρώστως δὲ κἀκείνου τὴν αὐτοῦ ὑποδεξαμένου ὁρμήν, καὶ μηδενὸς 5 
τῶν στρατιωτῶν ἐπιβοηϑοῦντος, ἀλλὰ τῷ τῶν ἀρχηγῶν ἀγῶνε 
κριϑῆναι τὰ πράγματα βουλευομένων (καὶ γὰρ δὴ καὶ ἐφαίνετο 
πάγκαλόν τι ϑέαμα καὶ κατάπληξιν τοῖς δρῶσιν ἐπάγον ἀνδρῶν 
δύο μονομαχία ἐπ᾽ εὐτολμίᾳ καὶ ῥώμῃ ψυχῆς μέγα φρονούντων)» 
ὑποστάντες ἀλλήλους συστάδην ἐμάχοντο. καὶ ὃ μὲν Σχληρὸς 10 
τοῦ ἵππου τοῦ Φωκᾶ τὸ δεξιὸν οὖς σὺν τῷ χαλινῷ παίσας ἀποκό-- 

Β πτει τῷ ξίφει" ὃ δὲ Φωχᾶς τῇ κορύνῃ πατάξας αὐτὸν κατὰ τῆς 
κεφαλῆς τοῦτον μὲν ἐπὶ τοῦ τραχήλου τοῦ ἵππου ῥίπτει τῷ βάρεε 
τῆς πληγῆς κατενεχϑέντα, αὐτὸς δὲ τὸν ἵππον κεντρίσας καὶ τὰς 
τῶν ἐναντίων διατεμὼν φάλαγγας ἕξεισι, καὶ πρός τινα λόφον 15 
ἀνελθὼν τοὺς ἐχ τῆς τροπῆς ἀνεκαλεῖτο. οἱ δὲ περὶ τὸν χληρὸν 
καχῶς ἔχοντα τοῦτον ἐκ τῆς πληγῆς ϑεασάμενοι καὶ ἤδη λειποψυ-- 
χοῦντα τῷ τραύματι ἐπί τινα πηγὴν ἄγουσι τὸν λύϑρον ἀπονεψό- 
μενον" ὑπώπτευον γὰρ καὶ τὸν (ϑωχκᾶν τελείω ἤδη παραδοϑῆναι 
ἀφανισμῷ. τοῦ ἵππου δὲ ἀποσκιρτήσαντος καὶ τὸν κατέχοντα Φῦ 
ἀποδράνϊος καὶ διὰ τῶν στρατευμάτων ἐπιβάτον χωρὶς ϑέοντος 

Ο ἀτάχτῳ ῥύμη, καὶ τῷ ὕματε πεφυρμένου (.«Αϊγύπτιον τὸν ἵππον 
ἐκάλουν), καὶ καταμαϑόντες οὗ τινὸς ὃ ἵππος, καὶ νομίσαντες τὸν 
ἑαυτῶν ἄρχοντα πεπτωκέναι, ἀχόσμως τρέπονται πρὸς φυγήν, 
κρημνοῖς καὶ “Αλυΐ τῷ ποταμῷ ῥιπτοῦντες ἑαυτοὺς καὶ ἀχλεῶς 95 


tum. δίηπα hic Phocas cernens snos paulatim succumbere atque δὰ ſu- 
97 apectare, honestam mortem turpi atque infami vitae praestare ratus 

isiectis hostium ordinibus in ipsum vehementi impetu ſertur Durumn 
fortiter subsistentem, nemine militum opitulante, quod omnes dertamine 
ducum decerni bellum cuperent. οἱ quidem pulcherrimum videbatur 
spectaculum, magnamqiue acdmirationem spectatoribas excitaturum, sin- 
ulare certamen intueri duorum virorum audacia atquue animi robore 
praestantissimorum. his ergo cominus duellum ineuntibus, Durus Pho- 
cao equi aurem dextram una cum fraeno enss amputat, Phocas caput 
Duri clava ita ſerit, ut is τὶ ictu prostratus collo eqqui incumberet: inee 
ordinibus hostium perruptis citato equo evadit, οἱ in tumulum quendam 
ovectus suos e ſuga colligit. Durum sui graviter ex ictu laborare inam- 
que animo delinquere videntes, δά ſfontem quendam adducunt cruoris 
eluendi causa: nam actum iam prorsus esss de Phoca putabant. ibi 
cum equus Duri, Aegyptins nomine, ab eo qui ipsum tenebat δ δνοὶ- 
lisset, ac sine sessore per ordines incerto impetu cruore oppletas dis- 
curreret, agnito eo milites Duri, suum imperatorem occubuisse ratâ, ſu- 
am inordinatam ſaciunt, per praecipitia δου6 οἱ in Αἰγῃ amnem deii- 
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ἀπολλύμενοι, μηδενὸς ὕντος τοῦ διώχοντος. τοῦτο κατιδὼν ὁ 
Φωχᾶς ἀπὸ τοῦ λύφου, χαὶ ϑεῖον ἔργον εἶναι τὸ πρᾶγμα, ὥσπερ 
ἦν εἰκός, ὑποτυπάσας, κάτεισε μετὰ τῶν συνόντων ἐπιδιώχκων τοὺς 
φεύγοντας ὑπ᾽ ἀλλήλων συμπατουμένους καὶ ἀλκῆς ὅλως μὴ με- 
δμνημένους, κχαὶ τοὺς μὲν ἀναιρῶν τοὺς δὲ χειρούμενος. ὃ ὁὲ 
Σχληρὸς μετ᾽ ὀλίγον διασωϑεὶς φεύγει πρὸς ἸΠαρτυρόπολιν. ἐκεῖ-. 
ϑὲν δὲ πρεσβευτὴν ἐχπέμπει τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν Κωνστανεῖνον D 
πρὸς Χοσρόύην τὸν τῆς Βαβυλῶνος ἄρχοντα, ἐπικουρίαν καὶ συμ-- 
μαχίαν αἰτῶν. παρέλχοντος δ᾽ ἐχείνου καὶ μήτε τῇ δόσει συντι- 
10 ϑεμένου μήτ᾽ ἀπαναινομένου, καὶ τοῦ Νωνσταντένου χρονοτρι- 
βοῖντος, ἠναγχάσϑη καὶ αὐτὸς ὃ Σχληρὸς μετὰ τῶν. συνόντων 
ἁπάντων πρὸς Χοσρύην φοιτῆσαι. 
Τῆς δὲ τοῦ Σχληροῦ τρυπῆς ἀγγελϑείσης τῷ βασιλεῖ διὰ 
γραμμάτων τοῦ Φωχᾶ, καὶ τῆς εἷς Βωυβυλῶνα ἀναχωρήσεως, 
1δτοῦτον μὲν ὃ βασιλεὺς ἀποδεξάμενος ἀξίως ἐτίμησε, πρὸς δὲ 
ΣΧοσρόην τὸν τῆς 1αβυλῶνος ἀμερμουμνῆν πρεσβευτὴν ἐχπέμπει 
τὸν Biorm Νικηφόρον τὸν Οὐρανόν, ἱκετεύων μηδεμιᾶς ἐπιστρο-- 
φῆς ἀξιῶσαι τὸν ἀποστάτην, μηδὲ ϑελῆσαι παράδειγμα γενέσϑαι 
τοῖς ὀψιγόνοις φαῦλον, ἀμελήσας μὲν βὰσιλέως ἀδικουμένου βα- 
40 σιλεὺς καὶ αὐτὸς ὦν, προσϑέμενος δὲ τυράννῳ ἀδίκῳ καὶ ἀπο-- Ῥ 694 
στάτῃ. ἐνεχείρισε δὲ καὶ γράμματα βασιλικὰ ἐνσεσημασμένα, δι᾽ 
ὧν συμπαϑείας ἁπάσης καχῶν ἠξίου τὸν Σκληρὸν καὶ τοὺς συνόν- 
τας αὐτῷ, εἰ μεταμαϑόντες τὸ δέον τόν τε ἑαυτῶν ἐπιγνῶσι δε- 


8 ὑποτοπήσας Ο, ὑπονοήσας margo 18. προσζωρῆσαε χοσρόῃ Ο 


cĩentes ὃς turpiter pereuntes, nemine insequente. quod de colle videns 
Phocas, deiqne hoc fieri, ut δῆπε fiebat, nutu sentiens, cum suis descon- 
dĩt εἰ ſugientibus instat, aese invicem conculcantibus δὲ omnis deſensio- 
nis oblĩitis, eorumque alios interficit alios eapit. Durus cum paucis ela- 
psus Martyropolim conſugit. ĩnde ſratrem suum Constantinum δὲ Chox- 
roen Babylonis principem mittit, societatem οἱ auxilia petitum. cumque 
ὧδ moras nectens neque annueret noque denegaret quod petebatur, ideo- 
que Constantinus diutius abessot, coactus ipse quoquo eum ommbus 
suis eodem abit. 


Imperator Phocae literis de Duri clade et Babylonica profectione 
certĩor ſactus, dignis honoribus Phocam remuneratus, δὰ Chosroen Ba- 
ylonis amermumnam literas mittit, legato δὰ eam rem Besta Nicephoro, 
εὖ Uranus (id et Coelus) cognomen; ab eoque contendit no quam 
perduellis rationem habeat, neque posteris mali exempli auctor 6586 
velit, rex ipse regi iniurias factas negligens, tyranno autem iniusto εἰ 
perduelli opitulans. dat legato etiam literas ab imperatore consiguatas, 
quibus Durum δὲ quos secum is habebat omnium peccatorum venia di- 
Enabatur, siquidem resipiscerent ac suum dominum agnoscerent οἱ do- 

Georg. Cedrenus tom. II. 28 


δι 
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σπότην καὶ πρὸς τὰ οἰκεῖα ὑπονοστήσουσι. διασωθέντος δὲ πρὸς 
Χοσρόην τοῦ Οὐρανοῦ καὶ τῶν βασιλικῶν φωραϑέντων γραμρεά-- 
τῶν, ὃ ἸΧοσρόης καὶ τὸν πρεσβευτὴν καὶ τὸν Σχληρὸν καὶ πάντας 
τοὺς σὺν αὐτῷ “Ῥωμαίους ὑπονοήσας φρουρᾷ παραδίδωσι. καὶ 
τούτους μὲν εἶχεν ἣ φρουρά, τῶν δὲ μὴ συνανελϑόντων ἀποστα- 5 
τῶν τῷ Σχληρῷ “Τέων μὲν ὃ αἰχμάλωτος καὶ οἱ τοῦ δοῦκα ᾿Ἵνδρο- 

Β νἱχοὺ τοῦ αΑἰυδοῦ παῖδες Χριστοφόρος ὃ ᾿Ἐπείκτης καὶ Βάρδας ὃ 
ἸΠογγὸς (ἔφϑη γὰρ ἐκεῖνος ἀποϑανεῖν) τὸ ᾿Δρμακούριον καὶ τὴν 
Πλατεῖαν πέτραν καὶ ἄλλα τινὰ φρούρια ἐρυμνὰ ἐν τῷ ϑέματε 
κείμενα τῶν Θρᾳκησίων κατεσχηκότες ἀντεῖχον ἕως ὀγδόης ἵνδε- 10 
χτιῶνος, καὶ ἐπεχδρομὰς ἐχ τούτων ποιούμενοι τὰ βασιλέως ἐλύ-- 
πουν" καὶ οὐ πρὶν ἐπαύσαντο τὰς χώρας λεηλατοῦντες, πρὶν ἄν 
ἀμνηστίαν εἰληφότες κακῶν διὰ Νικηφόρου πατρικίου τοῦ Παρσα-- 
κουτηνοῦ τῷ βασιλεῖ προσεχώρησαν. 

Τότε δὴ καὶ Ἀντώνιος ὃ πατριάρχης, κατὰ τὴν τοῦ Σχλη- 15 
οοὔ ἀποταξάμενος ἀποστασίαν τῇ ἱερατείᾳ, ἀπεβίω" καὶ χειροτο-- 

Ο νεῖται πατριάρχης Νικόλαος ὃ τὴν ἐπωνυμίαν Χρυσοβέργιος, τῆς 
ἐχκλησίας ἀποιμάντου διατελεσάσης ἐπὶ ἔτη τέσσαρα πρὸς τῷ ἡμί- 
σει. ἐγένετο δὲ καὶ ἔκλειψις ἡλίου περὶ μέσην ἡμέραν, ὡς καὶ 
ἀστέρας φανῆναι. τῶν δὲ Βουλγάρων ἅμα τῇ τελευτῇ τοῦ βασι- 30 
λέως Ἰωάννου ἀποστατησάντων, ἄρχειν αὐτῶν προχειρίζονταε 
τέσσαρες ἀδελφοί, 4εβὶδ Πωῦσῆς “ἀαρὼν καὶ Σαμουήλ, ἑνὸς 
τῶν παρὰ Βουλγάροις μέγα δυνηϑέντων κόμητος ὄντες παῖδες καὶ 


5 συνελθόντων Ὁ 66 δουκὸς C 11 ἐπιδρομὰς Ο 17 χρυσο- 
βέργης Ο 18 πρὸς τῷ ἡμέσει τέσσαρα Ο 


mum quũsque δῦδῃ 866 conferrent. cum δὰ Chocroen pervenisaot Ura- 
nus literacquue imperatoris innotuissent, Chosroes siniatra suspicans et 
legatum οἱ Durum omnesque qui cum ipso erant Romanos in custodiam 
tradidit. de perduellibus qui cum Duroò eo non venerant, Loo captivus 
οἱ Andronici Lydi ducae, qui iam 6 vivis oxcesserat, Rilii, Chrictifer 
Epeicta εἰ Hardas Moncus, Armacurium, Latum δαχπαὶ οἱ alia aunita 
cæſtella in Thracensi provincia occuparunt; indeque ſactis eruptionibus, 
dicionem imperatoris infestando usque δὰ indictionem 8 perseverarunt, 
neque finem ante ſecorunt latrociniorum quain promiasa ipsis per Niĩ- 
cophorum patricium Parsacutinum impunitate δὰ iImperatorem traneivo- 
runt. 

Ceterum Antonius patriarcha cum sacerdotio renuntiasset Duro re- 
bellionem movente, tum temporis mortuus est; croatusque patriarcha 
Nicolaus Chrysobergius, cum per 4 annos ecclesia pastore caruisset. 
aol etiam meridio deſecit οἱ stellae conapectas sunt. aimulatque diem 
oaxtremum clausit Tzæimĩscas Imperator, Hhulgari defecerunt εἰ ἱπιροεΐαια 
in 86 quattuor fratribus commiſserunt, Davido Mosi Aaroni οἱ Samuelo, 
filiis unius cui erat inagna inter Bulgaros potentia comitis, ἃ qua Σὰ εἰ 
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ϑιὰ τοῦτο κομητόπουλοι κατονομαζόμενοι. τῶν γὰρ κατὰ γένος 
προσηχόντων τῷ Πέτρῳ οἱ μὲν ἄλλοι ϑανάτῳ διεχόπησαν, Βορίσης 
δὲ καὶ ᾿Ῥωμανὸς οἱ τούτου υἱοὶ εἷς τὴν πόλιν εἰσαχϑέντες, ὡς ἐν 
τοῖς ἔμπροσϑεν εἴρηται, ἔμενον ἐν αὐτῇ, ὃ μὲν μάγιστρος παρὰ Ὁ 
δτοῦ βασιλέως τιμηϑεὶς Ἰωάννου, ὃ δὲ ᾿Ῥωμανὺς ἐχτμηϑεὶς τὰ 
παιδουργὰ μόρια παρὰ τοῦ παραχοιμωμένου πρότερον Ἰωσήφ. 
καὶ ἐπεὶ συνέβη τὸν βασιλέα ᾿Ιωάννην ἀποθανεῖν, ἐχεῖϑεν ἀποδι-- 
δράσχουσι, καὶ τὴν Βουλγαρίαν φϑάσαι ἠπείγοντο. καὶ ὃ μὲν 
Βορίσης τόξῳ βληϑεὶς ἐν τῷ διιέναι κατά τινα λόχμην παρά τινος 
10 Βουλγάρου νομίσαντος αὐτὸν “Ῥωμαῖον εἶναι (ἐνεδέδυτο γὰρ στο-- 
λὴν Ῥωμαϊκὴν) ἀπόλλυται, “Ῥωμωνὸς δὲ διασώζεται, καὶ χρόνῳ 
ὕστερον ἐπάνεισι πάλιν εἷς τὴν βασιλίδα, ὡς ἐν τῷ ἰδίῳ τόπῳ λε- 
λέξεται. τούτων δὲ τῶν τεσσάρων ἀδελφῶν 4 αβὶδ μὲν εὐϑὲς 
ἀπεβίω ἀναιρεθεὶς μέσον Καστορίας καὶ Πρέσπας καὶ τὰς λεγυμέ- 
1Σόνας Καλὰς δρῦς παρά τινων Βλαχῶν δὲιτῶν, ἸΠωῦσῆς δὲ τὰς 
Σέρρας πολιορκῶν λίϑῳ ἀπὸ τοῦ τείχους βληϑεὶς ἐτελεύτησε" καὶ 
τὸν ᾿Ἰαρὼν δὲ τὰ “Ῥωμαίων, ὡς λέγεται, φρονοῦντα ἢ τὴν ἀρχὴν 
εἷς ἑαυτὸν σφετεριζόμενον ἀνεῖλεν ὃ ἀδελφὸς Σαμουὴλ παγγενεί, 
κατὰ τὴν ιδ΄ τοῦ Ἰουλίου μηνός, ἐν τῇ τοποϑεσίᾳ τῆς “Ῥαμετα- 
Φ0 νίσζας, μόνου Βλαδοσϑλάβου τοῦ καὶ Ἰωάννου διασωθέντος, τοῦ Ῥ 695 
υἱοῦ αὐτοῦ, παρὰ “Ῥαδομηροῦ τοῦ καὶ Ῥωμανοῦ, τοῦ υἱοῦ τοῦ 
Σαμουήλ. καὶ χαϑίσταται μόναρχος Βουλγαρίας ἅπάσης ὃ Σε-- 
μουήλ. οὗτος πολεμικὸς ἄνϑρωπος ὧν καὶ μηδέποτε εἰδὼς ἦρε- 
μεῖν, τῶν “Ῥωμαϊκῶν στρατευμάτων ταῖς πρὸς τὸν Σχληρὸν μάχαις 
———— μ εν, γὰρ ὃ ἄρ — — — 
ρεϑεὶς -- 15 ὁδιτῶν adu Ο 15 μωσὴς Ὁ 17 ἢ --- 18 σφε- 


τεριξόμενον add Ὁ 19 κατὰ -- ᾿Ραμετανίτξζξας αὐὰ Ο ΦφΦ0 Σρεν- 
δοϑλαβονυ Ο 21 δομηροῦ Ο 22 καὶ --- Σαμουήλ «ὐὰ σ 


—— appellabantur. etenim de Petri gente reliquos mors abstu- 
lerat: Borises autem et Romanus huius filii abductâ, οἱ ante rettulimus, 
in urbem ibi degebant, Borises magistri dignitate ἃ Tzimisca ornetus, 
Romanus ἃ Iosepho cubiculario intimo castratus. mortuo Taimisca ex 
urbe profugerunt οἱ in Bulgariam contenderunt. ac Borisen quidem 
Romano habitu indutum, dum per silvam quandam transit, Bulgarus 
qnidam Romanum esse ratus interfecit. Romanus incolumis mansit, οἵ 
aliquanto posat in urbem rediit, ut δυο loco dicetur. de quattuor autem 
âctãs ſratribus Davidus quidem atatim obiit, Moses autem Serras oppu- 
gnans δᾶχο ἃ muro ictus periit. Aaronem Romanis rebus, ut ferobatur 
Fventem frater Samuelus cum sobole interfecit. solo Bladosthlabo, 

etñam Ioannes usurpatur, filio eius ογορίο ἃ Radomero Samueli filio, 
quem et Romanum vocant. is Samuelus homo bellicosus at quietis im- 
patiens, nactus licentiam Romanis exercitübus bello adversus Durum oc- 
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ἀσχολουμένων ἀδείας τυχὼν κατέδραμε πᾶσαν τὴν ἑσπέραν, οὐ 
μόνον Θράκην καὶ Πακεδονίαν καὶ τὰ τῇ Θεσσαλονέχῃ πρόσχεωραι, 
ἀλλὰ καὶ Θετταλίαν καὶ “Ελλάδα καὶ Πελοπόννησον" καὶ πολλὰ 
φρούρια παρεστήσατο, ὧν ἦν τὸ χορυφαῖον ἥ “ἀρισσα, ἧς τοὺς 
ἐποίχους μετῴχισεν εἰς τὰ τῆς Πουλγαρίας ἐνδύτερα πανεστέωε:ς, 5 
καὶ τοῖς καταλύγοις τῶν ἑαυτοῦ κατατάξας στρατιωτῶν συμμάχοες 

Β ἐχρῆτο κατὰ “Ῥωμαίων. μιετήγαγε δὲ καὶ τὸ λείψανον τοῦ ἁγέοε 
᾿Αχιλλείου, ἐπισκόπου “αρίσσης χρηματίσαντος ἐπὶ Κωνσταντέεοε 
τοῦ μεγάλου κἀν τῇ μεγάλῃ καὶ πρώτῃ συνόδῳ παρόντος σὺν ᾿ "ν,-- 
γίνῳ Σκοπέλων καὶ ΖΦιοδώρω Τρίχκης, καὶ εἰς τὴν Πρέσπαν ἀπέ- 10 
ϑεέτο, ἔνϑα ἤσαν αὐτῷ τὰ βασίλεια. 

»μύνασϑαι δὲ τοῦτον ὃ βασιλεὺς τῶν εἰργασμένων γλιχόμε-- 
νος; ἐπείπερ ἀπετινάξατο τὰς περὶ τοῦ Σχληροῦ φροντίδες, τὰς 
“Ῥωμαϊκὰς ἀϑροίσας δυνάμεις αὐτὸς δι᾽ ἑαυτοῦ εἰσβολὴν ἐν Ἰβουλ-- 
γαρίᾳ ἐδόχει ποιήσασϑαι, ΠΒάρδαν τὸν Φωκῶν ἔτει τῶν σχολῶν 15 
δομέστικον ὄντα καὶ τοὺς λοιποὺς ἑῴους δυνάστας μηδ᾽ ἀξιώσας 
λύγου. εἰσερχόμενος δὲ ἐν Πουλγαρίᾳ διὰ τῆς παρὰ τῇ ᾿ Ροδόπῃ 
καὶ τῷ ποταμῷ ἝἜβρῳ, τὸν μάγιστρον “Ἰέοντα τὸν ἢ]ελισσηνὸν 
κατόπιν εἴμσε, τὰς δυσχωρίας φυλάττειν προστάξας" αὐτὺς δὲ 

Ο τὰ μεταξὺ Τριαδίτζης, ἥτις πάλαι Σαρδικὴ ἐπωνόμαστο, στενὰ 99 
διελθὼν καὶ τὰς λόχμας, καὶ ἔν τινε τόπῳ “Στοπωνίῳ λεγομένῳ 
γενόμενος, ἔϑετο χάραχα, ἐχεῖσέ τε διενοεῖτο πῶς ἂν ἐπιχειρήσῃ 
τῇ πολιορκίᾳ τῆς Σαρδικῆς. ἠκούετο δὲ καὶ ὃ Σαμουὴλ τὰς κορυ-- 

6 σερατῶν P ὃ Χωνσταντίνου --- 10 Τρίκκης add 5. 17 ἐν 
σπλοιαρίῳ Ο 40 μοεῖὶ ἐπωνόμαστο Ο: ἐν ἢ καὶ τῶν δυτικῶν 
τριακοσίων ἐπισκόπων σύνοδος γέγονε Κώνσταντος τοῦ τῆς δύσεως 


καὶ Κωνσταντένου τοῦ τῆς ἀνατολῆς βασιλέως κελεύσει, τῶν υἱῶν 
τοῦ μεγάλου Κωνσταντίψου 21 στοπονίῳ Ο 


cupatis, totum Occidentem incursionibus vexavit, non Thraciam modo εἰ 
Macedoniam ἃς Thesaalonicas propinqua, sed Thexsaliam quoque, Grae- 

cgiam οἱ Peloponnesum. ac multa cepit castella, quorùm praecipaun 
Larisca. huius incolas cum totis ſamiliis in intimam tranctalit Bulga- 
riam εἴ z2uorum militum tabulis inscrippit, eorumque opera contra Ro- 
manos usus eat. avexit etiam roliquias S. Achillei, qui episcopus La- 
risaae ſuerat, οἱ Prespae, ubi regiam habobat suam, deposuit. 

Proinde Basilius imperator, ut ꝓrimum Duri negotio δα expediit, 
ulcisci Samueli maleficia cupiens, collectis Romanis exercitibus in Bul- 
Cariam ipee ducere statuit, ne communicata quidem το cum Barda Phoca 
acholarum etiamnum domestico οἱ reliquis orientalibus ducibus. ergo 
per Rhodonae ac Euro flumini regiones propinquas Bulgariam ingres- 
ans magistrum Leonem Melissenum ἃ tergo relinquit, qui angustias cu- 
atodiret: ipae ſaucibus οἱ silvis quae sunt δὰ Triaditeam (olim haee 
Sardica dĩcebatur) peragratis, in loco cni Stoponio nomen, eactra ponit, 
ibiquo de oppuguanda Bardica cogitationes instätuit. andiebatur etiam 
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9 ἃς τῶν κύκλωδϑεν ὀρέων κατέχων (πρὸς φανερὰν γὰρ συμπλοκὴν 
καὶ ἀγχέμαχον ἐδειλέα) καὶ πάντοϑεν ἐνεδρεύων, εἴ πως δυνηϑείη 
βλάψαι τοὺς ἐναντίους. ἐν ᾧ δὲ ταῦτα ἐγίνετο καὶ τοιοῦτος ἢν 
τῷ βασιλεῖ ὃ σκοπός, Στέφανος ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν τῆς 
δ δύσιως, ὃν διὰ τὸ βουχὺ τῆς ἡλικίας Κοντοστέφανον ἐπωνύόμαζον, 
ἀπεχϑέστατος ὧν “Ἰέοντε τῷ Πελισσηνῷ πρόσεισι νυκτὸς ἤδη Ὁ 
καταλαβούσης τῷ βασιλεῖ, χαὶ ἀναζευγνύειν ὡς τάχιστα παρεκά- 
λεε, τὰ ἄλλα λογιζόμενον δεύτερα, καὶ τὴν βασιλίδα καταλαβεῖν, 
ὡς τοῦ Μελισσηνοῦ ἐποφϑαλμιῶντος 
θτος ἄρτι σὺν τάχει πολλῷ. ἐϑρύησεν ὃ λύγος τὸν βασιλέα, καὶ 
ἀναζυγὴν εὐθέως ἐχήρυξεν. ὃ δὲ Σωμουὴλ τὴν ἀσύνταχτον ἄνα- 
χώρησιν φυγὴν ὡς εἰχὸς εἶναι ὑποτοπάσας, ἐπεισπεσὼν ἀϑρόως 
μετ᾽ ἀλαλαγμοῦ καὶ βοῆς τούς τε Ῥωμαίους κατέπληξε καὶ φυγεῖν 
ἠγάγχασε, καὶ τὸ στρατόπεδον χατέσχε, καὶ τῆς ἀποσχευῆς ἅπά- 
16 σης ἐγένετο χύριος καὶ αὐτῆς τῆς βασιλικῆς σκηνῆς καὶ τῶν βασι- 
λιχῶν παρασήμων. μόλις δὲ ὃ βασιλεὺς τὰ στενὰ διελθὼν εἰς 
(ιλιππούπολιν διασώζεται" ἐν ἦ γενόμενος, καὶ τὸν ΪΠελισσηνὺν P 696 
ἀμετακχίένητον εὑρὼν καὶ τὴν ἐμπιστευϑεῖσαν αὐτῷ φυλακὴν ἐπιμε- 
λῶς τηροῦντα, τῷ Κοντοστεφάνῳ ἐλοιδορεῖτο ὡς ψευσαμένῳ καὶ 
90 παραιτέῳ γεγονότε τοσούτου χαχυῦ. οὗτος δὲ μὴ ἐνεγκὼν πράως 
τὴν ἐπιτίμησιν, ἀλλ᾽ ἔτι μᾶλλον τραχυνόμενος καὶ δίκαια συμ- 
βουλεῦσωι ἰσχυριζόμενος, ἠνάγκασε τὸν βασιλέα διὰ τὴν ἀναίσχυν-- 


9 ἀγχίμαχον Ο 8 κλέψαι Ο ὃ τὰ] καὶ τὰ 5 11 ἀνα- 
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Samnelum montes qui cĩrcumiacent tenere, ab aperto praslio motu ab- 
horrentem, οἱ undique insidias hostis laecdendi cauas tendentem. dum 
hiĩs intentus est imperator, Stephanus scholarum occidentalium domesti- 
«δ, quem οὔ staturae humilitatem Coutostephanum appellabant, Leonĩ 
Melisseno iuimicissimus, nocte se iam intendéute imperatorem adit, hor- 
taturque οἱ omnibus rebus posthabiĩtis motis castris Cpolin recurrat: 
DMelissenum enim inhiare ĩimperio, οἱ δὰ urbem summa οοἰογ ἰδία profi- 
cĩsci. hoc sermone conturbatus imperator statim castra noveri inbet. 
at Samnelus incompositum hoſstium discessum pro ſuga, ut par erat, 
hahens subito in eos cum clamore ac strepitu irruit, territosque in ſu- 
Cam coniicit, castris eorum potitur et impedimentis omnibus ipsisque 
adeo imperatoriis insignibus. imperator cum aegre per ſauces Philippo- 
polin perveniaset, inveniretque Melissenum ἴῃ sua stations morantem 
dĩligenter sibi demandatam obire custodiam, exprobrat mendacium Con- 
tostephano, quod tantâ mali causa ſuisset. eumque non ſerentem pla- 
eide obiurgationem sed ſerociter responsantem εἰ contendentem se recte 
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τον ἱταμότητα ἀναπηδῆσαί τε τοῦ ϑρόνου, καὶ τῶν τριχῶν αὐτοῦ 
καὶ τῆς γενειάδος λαβόμενον κατασπάσαι εἷς" γῆν. 

Ἰνδικτιῶνος δὲ ιε΄, ἔτους σους δ΄, Ὀχτωβρίῳ μηνὶ ἐγένετο 
χλόγνος μέγας, καὶ κατέπεσον οἰκέαι πολλαὶ καὶ ναοὶ καὶ μέρος τῆς 
σφαίρας τῆς τοῦ ϑεοῦ μεγάλης ἐχχλησίας" ὅπερ πάλεν ὃ βασιλεὺς 5 

Β φιλοτίμως ἐπηνωρθώσατο, δαπανήσας εἰς μόνας τὰς μηχανὰς τῆς 
ἀνόδου, δι᾽ ὧν οἱ τεχνῖται ἱστάμενοι καὶ τὰς ὕλας ἀναγομένας 
δεχόμενοι ὠφχοδύμουν τὸ πεπτωχός, χρυσίου κεντηνάρια δέκα. 

Οἱ δὲ τῶν “Ῥωμαίων μεγιστᾶνες μηνιῶντες τῷ βασιλεῖ, ὃ 
μὲν Φωκχᾶς Βάρδας καί τινες σὺν αὐτῷ ὅτι περ εἷς Βουλγαρέαν 10 
ἐκστρατεύσας ὑπερεῖδεν αὐτούς, μηδ᾽ ἐν Καρὸς λογισάμενος μοέρᾳ, 
ἄλλοι δὲ καὶ ἄλλοι δι᾽ ἄλλους προπηλακισμούς τε καὶ παροεινέας, 
ὁ δὲ μάγιστρος Εὐστάϑιος ὃ Π]αλεῖνος διὰ τὸ ἀτέμως ἀπὸ τῆς ἐϊρη- 
μένης ἐχστρατείας ἀποπεμφϑῆναι, συναϑροισϑέντες ἐν τῷ Χαρ- 
σιανῷ κατὰ τὸν οἶχον τοῦ ῥηϑέντος αλέΐνου, it τοῦ “Τὐγούστου 15 
μηνός, τῆς ιε΄ ἱνδιχτιῶνος, Βάρδαν τὸν Φωκᾶν ἀνεῖπον βασιλέα, 

Ο διάδημά τε περιϑέντες αὐτῷ καὶ τὰ λοιπὰ τῆς βασιλείας γνωρέ- 
σματα. τούτου δὲ ἀναγορευϑέντος ἠγγέλλετο καὶ ὃ Σαληρὸς ἥχων 
ἀπὸ Συρίας. καϑειρχϑεὶς γάρ, ὡς εἴπομεν, παρὰ τοῦ Χοσρύου 
μετὰ τῶν περὶ αὐτὸν ἐν Βαβυλῶνι ἔμενε τηρούμενος ἐν τῇ φρουρᾷ, 30 
πάσης ἐπιμελείας ἐστερημένος καὶ τῇ ἐκ τῆς καϑείρξεως καχουχία 
καὶ ταῖς τῶν φυλαττόντων παροινίαις τετρυχωμένος" ἐξαίφνης δ᾽ 
ἐπέλαμψεν αὐτῷ τύχη λαμπρά, καὶ τῆς φυλακῆς ἐκβάλλεται σὺν 
τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν παραδόξως. οἵῳ δὲ τρόπῳ τῶν δεσμῶν ἤλευ- 


ὃ φἠκονόμουν C 90 φρουρούμενο ⏑ 


consulunisse, impudenti hominis petulautia irritatus δοὶϊϊο desilena ετίαξ- 
bus ac barba arripit et in terram prosternit. 

Indictione 15, anno mundi 6494, mense Octobri, terra vehernenter 
concussa multae domus atque templa corruerunt δὲ pars sSphaerae 5:6- 
gnae dei aedis. quam imperator magnifico refecit, impensis in aolas 
machinas Ἵν νὰν ſabri inaistentes materiam sursum attractam excipiebant 
oet operi adhibebant, centenariis auri decem. 

Interim Romani imperiüi proceres imperatori succensentes, Phocas 
Bardas εἰ quidam cum ipso, quod Bulgaricam inatituens oxpeditionen 
ipsos sprevisset nulloque numero habuisset, alii alias ob contumelias, 
Eustathius magister Maleinus, quod ignominiose ἃ dieta expoditious 
ſuerat dimissus, Charsiani in domo Maleini cocuntes die Augusti 165, 
indictione 15, Bardam Phocam imperatorem designant ἀϊδάεπιδίοψθε οἱ 
aliis imperii insignibus exornant. cimul nuntiabatur Durum ὁ Syria ad- 
ventare. is enim ἃ Choſroe, uti exposuimus, in carcerem compactas 
Babylone in custodia vixerat, omni cura corporis destitutus, carceris- 
que incommodis et custodum contumeliis divexutus. subito οἱ aſſulait for- 
tuna propitia, ippaumque cum auis carcere oduxit. quo autem modo vin- 
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ϑειρώϑη, καὶ ὅπως εἰς τὰ Ρωμαίων ἤϑη διεσώϑη καὶ ἐπανῆλϑεν, 
ἄπεισι λέξων ὅ λόγος. 


Τὺ τῶν Περσῶν γένος τὴν ἀρχὴν τῆς βασιλείας ἀφωιρεϑὲν Ὁ 


ὑπὸ τῶν Σαρακηνῶν ἀεὶ μὲν ἐνεχύτει τούτοις καὶ ἐνεδομύχει, καὶ 

5 χαιρὺν ἐζήτει καὶ μηχανὴν ὕπως τοὺς τὸ χράτος ἔχοντας κατα- 
σπάσῃ καὶ τὴν πάτριον πάλιν ἀναλάβῃ ἀρχή»" ἦν δέ τις ἐν αὐτοῖς 
ἀνὴρ ἐξ εὐγενοῦς σειρᾶς καταγόμενος, Ἴναργος τοΐνομα, λέγειν 
τε δεινὸς καὶ ἄλλως πολεμικὸς καὶ δραστήριος ἄνθρωπος. οὗτος 
τὸν βασιλέα Χοσρύην κατανοήσας ἀνειμένως καὶ φαύλως ἄρχοντα, 
10 χαὶ νῦν παρεῖναι ὃν ἐζήτουν οἱ Πέρσαι καιρὺν οἰηϑείς, ἀνασείει 
τε τὸ γένος τῶν “Ἀχαιμενιδῶν ἅπαν καὶ ἀπόστασιν χινεῖ κατὰ τῶν 
Σαρακηνῶν. προσλαβύμενος δὲ καὶ μισϑοφορικὸν ἀπὸ τῶν ἑῴων 
Τούρχων ἀμφὶ τὰς εἴχοσι χιλιάδας ἐδήου καὶ χατέτρεχε τὰ Σαρα- 
κηνῶν, ἄρδην ἀναιρῶν τοὺς ἁλεσκομένυυς καὶ μηδὲ παίδων φειδό- 
1δμενος. πρὺς τοῦτον ὃ Χοσρύης πολλάκις χαὶ διὰ τῶν οἰχείων 
στρατηγῶν καὶ αὐτὸς δι᾽ ὠξαυτοῦ ἀντιπαραταξάμενος ἐν πάσαις 
ταῖς μάχαις ἡττήϑη. ἀπογνοὺς οὖν λοιπὸν χαὶ εἰδὼς μὴ ὧν ἱκα- 
γὸς ὅπλα ἀπὸ τοῦδε χινῆσαι "«αἀτὰ Περσῶν, τῶν αὐτοῦ στρατευ-- 
μάτων πολλάχις χαταχοπέντων καὶ μηδ᾽ ὕνομα στεγόντων ἀκοῖσαι 
90 Περσῶν, εἰς ἔννοιαν ἔρχεται τῶν ἐν τῇ φρουρᾷ “Ρωμαίων, ἐπιλο- 
γισάμενος λίαν ἐμφρότως ὡς εἰ μή τις τῶν ἐπισήμων ἣν καὶ ἐμφα- 
γῶν ὃ χαϑειργμένος καὶ κατὰ ψυχὴν καὶ σῶμα γενναίως ἔχων, 
οὖκ ἂν τοῦ οἰχείου δεσπότου κατεξανέστη καὶ ἐς τόδε ἀνάγκης 
συνήλασε τοῦτον, καὶ μετὰ ταῦτα φυγὰς καὶ βίον διαντλῶν ἀτυχῆ 


1 διεα. καὶ ἐπ.) ὑπκανεσώϑη Ο 


culis Hberatus ἴα Homanas provincias incolumis pervenerit, iam nuue 
naarrabimus. 

Persica gens regno ἃ Saracenis eoxuta nunquam non üis irascebatur, 
iteque cogitabat et occasionem dispiciobat eos deiiciendi a vitamque 
entiam recuperandi. erat inter 609 quidam stirpo nobilissima ortus 

nargus, εἰ eoloquentia εἰ hellica τὸ clarus atque stronnus. is Chosroeu 
nentiens diseoluie atque inepto imperium gerere, iam nnne quaesitam 
dĩu opportunitatem Perais adesse rnins, universam Achaemenidurum gen- 
tem δὲ deſectionem ἃ Saracenis concitat, Turcarnmqne orientalium ad 
vigintiâ milia mercode conducens, res Saracenorum agit atque fert, ni 
quos cepisset, eos morte multans, 86 πὸ pueris quidem parcens. cum 
μος Chosroes saepe iĩpse, saope por duces suos praeliatus semper δς- 
cubuiĩt. desperata iam re, ας porro ſentiens se arina contrao Persas ferre 
non posso, cum saepe conciſi ipsius exercitus inm ne nomen quidem 
Persarum audire austinerent, Romanorum, quos captivos detinebat, re- 
cordatur. azubĩtque οἱ prudenter δἀπιοάιϊπι ratiocinari, nisi Sclerus illu- 
atrium unus eset δὸ Summorum virorum et animi corporisque fortitu- 
εἰΐπο praectans, nunquam eum profecto contra dominui suum insurre- 
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ὑπὸ τοσούτων καὶ τηλιχούτων ὥς βασιλεὺς ἀνυμνεῖται. χοενοζο- 
γησάμενος μετὰ τῆς ἑαυτοῦ γερουσίας ἐκβάλλει τε τὸν ἄνδρα τοῖ- 
τον καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ τῆς φυλακῆς καὶ πάσης ἐπιμελείας 2εεε:-- 
αξιοῖ, καὶ τελευταῖον τὴν περὶ τοῦ πολέμου προσφέρεε ἀξίωνετεν". 
ϑρουπτομένου δὲ κατ᾿ ἀρχὰς τοῦ Σχληροῦ, καὶ μετ᾽ εἰρωνεάρες 5 
πῶς ἂν δυνηϑ εἴεν λέγοντος ὅπλα κινῆσαε ἄνδρες ἐν τοσούτῳ καερρεῖ 
καϑειργμένοε καὶ κατακόρως μετασχόντες τῶν ἐκ τῆς φρουρέξς 
καχοπαϑειῶν, ὃ Χοσρόης καὶ πάλιν ἐνέχειτο, καὶ χρήματα λαβεῖν 
αὐτὸν ἱκέτευεν ἀριϑμοῦ διεχπίπτοντα καὶ στρατεύματα πλήϑει τε 

Ο ἄπειρα καὶ λαμπρὰ ταῖς παρασκευαῖς, καὶ στρατηγῆσαι τὸν πόλε-- 20 
ἐιον, καὶ μὴ μνησικαχῆσαι τῆς καϑείρξεως, ὡς δυναμένου κεεὲ 
αὐτοῦ τοῖς μετὰ ταῦτα καλοῖς καὶ ταῖς φιλοφροσύναις ἐπηλυγάσαε 
τὰ προφϑάσωντω κακὰ καὶ τὰς ἐκ τῆς φυλακῆς ἀηδίας. πείϑεταε 
τὸ τελευταῖον ὃ Σχληρός, καὶ ἐκτελέσειν ὑπέσχετο τὸ χεκελευσμέ-- 
γον. στρατεύματα μέντοι λαβεῖν ράβων ἢ Σαρακηνῶν ἢ ἑτέρων 15 
ἐθνῶν τῶν τῷ Χοσρόῃ ὑποχειμένων οὐδ᾽ ὅλως ἠνέσχετο, τὰς δὲ 
φυλαχὰς τῶν ἐν Συρίᾳ πόλεων ἀναζητῆσαι ἠξίωσε, καὶ τοὺς ἐν 
αὐτωῖς κρατουμένους Ῥωμαίους ἐξαγαγεῖν καὶ χαϑοπλίσαι, μετὰ 
τούτων καὶ οὐχ ἄλλως λέγων εἶνωι δυνατὸν αὐτῷ τὸν πρὸς τοὺς 

Ὁ Πέρσας ἀναδέξασθαι πόλεμον. ἐδέξατο ὃ ἸΧοσρόης τὸν λόγον, καὶ 49 
αἱ φυλακαὶ ταχὺ ἀνεῴγνυντο, καὶ οἱ ἐν αὐταῖς ἠλευϑεροῦντο ᾿Ῥω- 
μαῖοι, καὶ συνηϑροίσϑησαν ἀπὸ τούτων ἄνδρες ὑμοῦ τρισχέλιοε" 
οὕς εἰς βαλανεῖα ἐκδοὺς καὶ τὸν ἐκ τῆς καϑείρξεως ῥύπον ἄἀπο-- 
καϑάρας, ἐσϑῆσί τε καὶ περιβολαῖς καιναῖς ἀμφιάσας, καὶ ἑκάστῳ 


ὃ καὶ δυίο πάλιν om Ο 40 αἱρεῖσϑαι Ο 48 ὁμοῦ om Ο 


εἰογυπι, eumque in tantas angustias compulsurum, neque deinde οχευϊὲ 
εἰ infelicem toleranti vitam tot tantosque viros imperatorium honorem 
habituros fuisss. eorgo re cum 800 senatu communicata Durum et comi- 
tes eius 6 carcore educit omnique enra roficit, tandemque ob 60 ἷ 
ut sibi in Persis debellandis operam navet. simulanter initio Durus id 
recusavit, causatus viros tanto tempore in custodia detentos earcorisque 
aerumnis attritos non poss arma ferre. Chosroes autem magis magis- 
que instabat, flagitabatque τὸ pecuniam innumeram οἱ exercitus nnme- 
rosiasimos aplendideque inatructos acciperet εἰ bellum in Persas ξοζεσοῖ, 
neque iniuriarum méminisset οἱ carceris molestiarum, quas inse in po- 
aterum ampliasimis meritis esset aboliturus. tandem ergo Durus δαδαὶξ 
εἰ belli administrationem in se recipit. neque vero Arabes aut Sarace- 
nos aut alios Chosroi subditos populos ducere sustinot, «οὐ Syriacarum 
urbium perlustrari iubet carcores, οἱ qui in iis detinebantur captivi Ro- 
mani educi atque armari, hoc et nullo alio exercitu δ6 rem contra Per- 
886 gesturum affirmaus. placuit consilium Chosroi, moxque apertãâ car- 
ceren, educti Romani, atque hoc modo δὲ tria virorum milia collecta. 
quos Durus iu balnea iuisit, cordibusque οἱ squalore iu viuculis contra- 


τὴν προσήχουσαν καὶ ἀρχοῖσαν δυὺς παντευχίαν, ὁδηγοὺς τῆς 
ὁδοῦ λαβὼν ἔξεισι μετ᾽ αὐτῶν κατὰ τῶν Περσῶν. γενομένης δὲ 
᾿ἀντιπαρατάξεως, καὶ μετὰ ῥύμης σφοδρᾶς τῶν περὶ τὸν Σχληρὸν 
ἐπεϑεμένων τοῖς Πέρσαις, ἐχεῖνοι τιῦ ξένῳ τῆς καϑοπλίσεως καὶ 
τῷ ἀήϑει τῆς φωνῆς καὶ τῷ ἀγνώστῳ τῆς παρατάξεως, τὸ δὲ 
πλέον καὶ τῇ ῥαγδαίᾳ φορᾷ καὶ ῥύμῃ τῶν “Ῥωμαίων καταπλαγέν- 
τες τρέπονται κατὰ χράτος καὶ πίπτουσι πανστδί, ὡς μηδ᾽ ἄγγε- 
λον (τοῦτο δὴ τὸ τοῦ λόγου) περιλειφϑῆναε τῆς συμφορᾶς, πε- 
σόντος χαὶ αὐτοῦ Ἰνάργου κατὰ τὴν προσβολήν. λείων δ᾽ ὅτι 
10 πολλὴν περιβαλόμενοι καὶ ἵππους συχνοὺς οὐκέϑ᾽ ὑποστρέψαι πρὸς 
“Χοσρόην ἔγνωσαν, ἀλλὰ τῆς ἐπὶ ᾿ωμαίους ἀγούσης ἁψάμενοι καὶ 
συντόνῳ χρησάμενοι τῇ ὁδοιπορίᾳ ἔλαϑον διαδράντες καὶ εἰς τὰ 
σφέτερα ἤϑη διασωθέντες. ἕτερος δὲ λύγος ἔχει ὡς μετὰ τὴν 
κατὰ Περσῶν νίκην ἐπανελθόντας ἐδέξατο φιλοφρόνως αὐτοὺς ὁ 
15 Χοσρόης, καὶ ἐπεὶ μετ᾽ ὀλέγον- τὸ τῆς ζωῆς αὐτὸν ἔφϑασε τέλος, 
ἐπέσκηψε τῷ υἱῷ καὶ ὁμωνύμῳ καὶ μετ᾽ αὐτὸν βασιλεῖ συμμαχίαν 
δοῦνα: τοῖς “Ῥωμαίοις καὶ οἴκαδε πέμψαι. καὶ ὁ μὲν Σχληρὸς ἑνὶ 
τῶν εἰρημένων τρόπων τὴν ᾿ Ῥωμαίων καταλαμβάνει γῆν, εὑρὼν 
Βάρδαν τὸν Φωχᾶν ὡς βασιλέα ἀνευφημούμενον, καὶ αὐτὸς ὁμοίως 
40 παρὰ τῶν συνόντων ἀνευφημούμενος. 
Οὕτω δὲ τὰ πράγματα εὑρηκὼς διακείμενα διάφορος ἦν καὶ 
ποεκίλος ταῖς γνώμαις" ἑαυτὸν μὲν γὰρ ἀσϑενέστατον ἔχρινεν εἷς 
τὸ χαϑ᾽ ἑαυτὸν μόνον συνέχειν καὶ διακρατεῖν τὴν ἀποστασίαν" 


 πασσυδὶ Οὐ, πανστρατὶ margo 10 σεριβαλλόμενοε libri 
11 ἔγνωσαν νὰ Ο 


εἰο ablutis novis τοίη induit, armatosque ut cuiusque rationes postu- 
lahent, ductoribus itineris adscitis, hunc exercitum in Persas ducit. ubi 
ad versis signis pugna inita est, Romani acrem impetum in Persas dant. 
quã οἵ ignuto armaturas genere δὲ insneta voce 80 non ante visa ordi- 
nom δ pugnae rations, praecipue vero violentia incursus perterriti, 
fusĩ οἱ δα muum omnes caesi sunt, πὸ nuntio quidem, αἱ est in prover- 
bio, cladis relicto. ipse etiam Inargus in prima acie cecidit. Romani 
ingentem praedam οἱ plurimos equos adepti nequaquam δὰ Chosroen 
revertendum sibi duxerunt, sed viam quae in Romanam ducit dicionem 
ingressi magnis itineribus clam Saracei. is eſfſugerunt, inque eam perve- 
nerunt. alius fertur sermo, Romanos victis Persis δά Chosroen rediisase 
εἰ humaniter fuisso oxceptos. eum paulo post vita excedentem Chosroi 
filào οἱ auccessori suo mandasse ut Romnanos adhibito praesidio in pa- 
trĩiam deducat. saive hoc sive illo modo, in Romanos quidem fines per- 
venit Durus. cumque Bardam Phocam esse imperatorem designatum in- 
veniret, ipse quoque ἃ suis est salutatus imperator. 

Cum autem in ὕπο rerum atatum incidisset, in varĩas admodum 
partes animum cogitationibus distraxit. nam δὸ quidem solum δὰ obti- 
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πρυσχωρῆσαι δὲ τῷ Φωκᾷ ἣ τῷ βασιλεῖ λίαν ἀγεννὲς φήϑη καὶ 
ἄνανδρον. πολλὰ γοῦν γνωματεύσας μετὰ τῶν συνόντων, τέλως 
τὸ μὲν μόνος ἀνευφημεῖσϑαι ὡς βασιλεὺς παράβολον καὶ ἀλυσετε-- 
Ο λὲς διὰ τὸ ἀϑύνατον ἐλογίζετο, ἑνὶ δὲ προσφοιτῆσαι τῶν ϑυνασεῶν 
καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονῆσαι κατεγίνωσχε διὰ τὸ τοῦ μέλλοντος 5 
ἄδηλον. ἔγνω οὖν κατὰ τὸ δυνατὸν καὶ ἄμφω προσχεήσασθαε 
τὰς ἀρχάς, ἵν᾽ ἐξ ἀποτυχίας τὴν ἑτέραν ἔχῃ βοηϑὸν καὶ συλλέ-- 
πτορα. γράμματα μὲν οὖν αὐτὸς ἐμπέμπει πρὸς τὸν Φωκᾶν, 
χοιγοπραγίαν ἐξαιτῶν καὶ τῆς βασιλείας διανομήν, εἶ χαταγωνέ- 
σασϑαι δυνηϑεῖεν τὸν βασιλέα. λάϑρᾳ δὲ “Ῥωμανὸν τὸν υἱὸν 10 
ἐχπέμπει πρὸς τὸν βασιλέα ὡς τάχα αὐτομολήσαντα, λίων ἐνερε-. 
χῶς λογισάμενός τε καὶ κρίνας, ἵν᾽ εἰ μὲν ὁ Φωχῶς ὑπερέχῃ, αὖ-- 
Ὁ εὺς εἴη σωτὴρ τοῦ παιδός, εἰ δ᾽ ἐπικρατέστερα τὰ τοῦ βασιλέως 
ὑπάρξει, αὐτὸς δι᾽ ἐκείνου παραιτηϑεὶς τοῦ κινδύνου ῥὺσϑείη. 
χαὶ ὃ μὲν “Ῥωμανὸς δόκησιν φυγῆς παρασχὼν ἄπεισε πρὸς τὸν 15 
βασιλέα" ὃν οὗτος φιλοφρόνως ἄγαν δεξάμενος καὶ περιζαρῶς 
μάγισερόν τε εὐθέως ἐτίμησε καὶ συμβούλῳ διὰ παντὸς ἐν τοῖς 
πολέμοις ἐχρῆτο. καὶ γὰρ δὴ μετὰ τὴν εἰς Συρίαν ὑποχώρηκεν 
τοῦ Σκληροῦ τῶν φροντίδων ὃ βασιλεὺς ἀπαλλαγεὶς καὶ τῶν διοε- 
κήσεων ἁπτόμενος ἀνδρικώτερον, ἐπεὶ ἔγνω τὸν παρακοιμώμενον 840 
μὴ ἀρεσχόμενον τοῖς δρωμένοις ἀλλ᾽ ὑποτονθορύζοντα καὶ δεενὰ 
δράσειν, εἰ καιροῦ λάβοιτο, ἐλπιζόμενον, τοῦτον μὲν κατάγει τῆς 


11 τὸν οὗ Ο 


nendum imperium videbat — autis habere virium, οἱ νοΐ Phocae 
νοὶ ĩmperatorĩ 60 adiungere indignum iudicabat eſſeminatique hominis facĩ- 
nus. r̃e ἀΐα multumque deliberata cum auis decrevit, si δου imperium 
εἷδὶ vindicaret, eum conatum, quia teneri propositum nullo modo peeset, 
uiĩmis temerarium inntilemque fore: tum rerum dubio exitu alteri δα 66- 
rum penes quos summa erat coniungere, altero apreto, eass pericclocam- 
itaque sibi, quantum eius fieri posset, utrumque conciliandum, ut altor- 
uiro δυοοοδδα carento apud alterum locum haberet οἱ auxilinn. ergo 
literĩꝛs δά Phocam missis 300ietatem cum 60 imperatoris opprimendĩ im- 
periique partitionem secure inire aignificat. occulie anatem Romanun 
BRlium, simulato eoum tranefugisss, δὰ imperatorem mittĩt, «οἰ δεῖπνον 
hoc meditatus, ut εἶνο Phocas vicisset, ſilio ipse veniaa im 

εἶνε imperatoris res praevaluissent, filii deprocations periculum evitoret. 
Romanus ergo aimulato perſugio δὰ imperatorem abit, αὖ esque bęi- 
niasime οἵ cum gaudio acceptus, statim magisterii δὰ dignitatom eve- 
ctus, apud eum in cammo deinceps honore ἔωϊι habitusque ἴα bellis con- 
ailĩarius. etenim imperator Duro ἐπ Syriam proſecto solicitudine libe- 
ratus, cum rerum administratâoni impensius sese daret, Basilium cubĩcu- 
larium, sentiens eum sua acta improbare et mussare atque haud dubie 
occaxionem aliquando nactum facinus atrox contra 86 ansurum, aule ἀϊ- 
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ἐξουσίας καὶ οἴχοι μένειν προστάττει, αὖϑις δὲ μὴ ἠρεμοῦντα 
ὁρῶν ἀλλ᾽ ἀεὶ μελετῶντα ἀλλόκοτα καὶ τὴν προτέραν ἀπειληφέναι Ῥ 699 
σπεύδοντα ἐξουσίαν ὑπερόριον ἀνὰ τὸ Στενὸν τίϑησιν, ἀφελόμενος 
καὶ τὰ πλείω τῆς οὐσίας αὐτοῦ, ὡς μὴ χεχορηγημένην ἔχων ὕλην 
5 φϑάσαι τι δρᾶσαι τῶν ἀνηκέστων" αὐτὸς δὲ τῆς ἐξ αὐτοῦ μονω- 
ϑεὶς συμβουλῆς, καὶ φίλων δεόμενος καὶ συνεργῶν ἐν ταῖς περι-- 
στάσεσι, τότε γνησίως τὸν “Ῥωμανὸν προσεδέξατο, ἄνδρα εἰδὼ 
ἐντρεχῆ καὶ δραστήριον καὶ τὰ πολεμιχὰ ἱκανώτατον. . 
Βάρϑδας δὲ ὃ Φωχᾶς ὡς τὴν τοῦ Σκληροῦ ἐπάνοδον προσαγ- 
10γελϑεῖσαν ἐπύϑετο, γράμματά τε ἐχπέμπεε αὐτὰ ἐχεῖνα δηλοῦντα 
τὰ ἐκείνῳ πρὸς τρύπου, καὶ ὅρκοις ἐπιστοῦτο τὰς ὑποσχέσεις, 
“εἰ τῶν ἠλπισμένων τύχωμεν" λέγων, “σὺ μὲν ἄρξεις ᾿Αντιοχείας Β 
καὶ Φοινίκης καὶ Κοίλης Συρίας καὶ Παλαιστίνης καὶ ἸΠεσοποτα-- 
μέας, ἐγὼ δὲ ἄρχων ἔσομαι τῆς βασιλίδος αὐτῆς καὶ τῶν ὑπολοί- 
λόπων ἐθνῶν." δεξάμενος δὲ περιχαρῶς ὃ Σκληρὸς τοὺς λόγους, 
καὶ τοῖς ὄρχοις ϑαρρήσας, ἄπεισιν ἐν ίαππαδοχίᾳ πρὸς τὸν Φω- 
κἂν ὡς τάχα πληρώσων τὴν χοινοπραγίαν. ἐκεῖνος δὲ τοῦτον 
ἔνδον τῆς σαγήνης λαβὼν ἀπαμφώννυσί τε τὰ τῆς βασιλείας πα- 
ράσημα καὶ εἰς τὸ φρούριον τὸ Τυροποιὸν ἐχπέμπει, φρουρὰν 
Φ0 οὖχ ἀγεννῆ περιστήσας αὐτῷ. αὐτὸς δὲ μέρος τοῦ στρατοῦ παρα- 
σχὼν Καλοχυρῷ πατρικίῳ τῷ 4Δελφηνᾷ ἐχπέμπεε κατὰ τὴν ἀντί- 
πορϑμον τῇ βασιλίδι Χρυσόπολιν. τὸ δὲ λοιπὸν ἅπαν τῆς στρα- Ο 


6 συγγενῶν 71 ἄνδρα τε εἰδαὺς νουνεχ Ὁ 11 ἐπὶ τοῦτο Ο 
48 σερατηγίαρς P 


moverat domiquo auno 46 continere ἰαδδογαί,. rursum videns hominem 
non quiescero, δοὰ somper mala coneilia medĩtari ac ὧδ pristüna poten- 
ua τοσοῦ cogitare, in Stenum relegarat, — otiam plerisque 
facultatĩbas: nam sumptibus su tantibus grave aliquod moliri posset 
Aagitium. proinde huins consiliis destitatus, amicisque opus habena 
quorum fidei temporibus dubiis se crederet, vore tune Romanum ample- 
mns est, virum aciens esse verentum ac strenuum οἱ bellica ro praestan- 


Bardas vero Phocas δὶ de reditu Duri cognovit, Lteras δὰ eum 
οἰκεῖς, μος Ipeum quod volebat Durus interposito etiam inreiurando of- 
fer ontes. promĩttobat autem, τὸ ex animi ſententia confecta, ao0 Duro 
Antüocheae Phoeniciao Coelesyriae Palaestinae οἱ Meſsopotamiae impe- 
rium cessurum, aibi Opoli et reliquis gentibus servatis. laetus admo- 
dum has condĩciones accepit Durus; iureiurandoque fidom adhibens, in 
Cappadociam δὰ Phocam abĩt, ut quod de 420cietate componenda reli- 
quuia erat perficeret. is cum eum in nascam illexiacet, insignibus im- 
perii exutum in castellum Tyropaenm mittit, valida aoptum custodia. 
inde exercitus Calocyro Delphinae patricio tradit, οἱ δὰ Chry- 
aopolùn, quae ab altera freu parto contra Cpolin aita eſt, mittit: ipee 
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τιᾶς ἄγων μεϑ'᾽ ἑαυτοῦ κάτεισιν εἰς ἄβυδον, ἐλπίσας οὕτω και- 
ἐχομένων τῶν στενῶν πεπιεσμένους ἐνδεές παραστήσεσθαι τοὺς 
πολίτας. ὃ δὲ βασιλεὺς πολλὰ παρακαλέσας τὸν Φελφινᾶν ἀπανα- 
στῆναι τῆς Αρυσοπόλεως καὶ μὴ ἀντιμέτωπον τῇ βεσιλίδε ποεεῖ"- 
σϑαι στρατοπεδείαν, ὡς οὐχ ἔπειϑε, πλοῖα παοασχευάσας νυκτὸς 5 
καὶ τούτοις ἐμβιβάσας “ΡῬώς (ἔτυχε γὰρ συμμαχίαν προσκαλεσά- 
μένος ἐξ αὐτῶν, καὶ κηδεστὴν ποιησάμενος τὸν ἄρχοντα τούτων 
"λαδιμηρὸν ἐπὶ τῇ ἑαυτοῦ ἀδεληῇ “Ἄννῃ), περαιωϑεὶς μετ᾽ αὐτῶν 

Ὁ ἀνοήτως ἐπιτίϑεται τοῖς ἐχϑροῖς καὶ ῥᾷον χειροῦται. τὸν μὲν οὖν 
“Ἰελφινῶν ἐπὶ ξύλου κρεμᾷ κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν τόπον ἔνϑαπερ εἶχε 10 
τὴν σκηνὴν πεπηγμένην, τὸν δὲ ἀδελφὸν τοῦ Φωχᾶ Νικηη ὅρον 
τὸν τυφλὺν φρουρᾷ παραδίδωσι, καὶ τοῖς λοιποῖς τοῖς ἁλοῦσε 
ποινὰς ἐπιϑεὶς τὰς δοχούσας ὑπέστρεψεν εἰς τὴν βασιλίδα. 

ὋὉ δὲ Φωχᾶς τὴν Ἄβυδον καταλαβὼν ἐπιμελῶς ἐπολιύρκεε, 
ὑωμαλέως ὑφισταμένων καὶ τῶν ἔνδον τὴν πολιορκίαν, τοῦ δρουγ- 15 
γαρίον τῶν πλωΐμων Κυριαχοῦ προεχπεμφϑέντος παρὰ τοῦ βασι- 
λέως καὶ τοὺς ἔνδον παραϑαρρύνοντος. μετὰ μικρὸν δὲ ἐπεραιώϑη 
καὶ Κωνσταντῖνος ὃ τοῦ βασιλέως ἀδελφός, κατόπιν δ᾽ ἀφίχετο 
καὶ αὐτὸς ὁ βασιλεύς" ὧν περαιωϑέντων ὃ (φωχᾶς μέρος μὲν τῆς 
στρατιᾶς προσεδρεύειν ἐπέταξε τῇ τῆς ᾿Ἰβύδου πολιορχίᾳ, αὐτὸς 90 

Ρ ἼΟ δὲ τοῖς λοιποῖς τοῦ στρατοῦ ἀντιπαρατάττεται τοῖς βασιλεῦσι. καὶ 
μελλούσης ἤδη ἀρχὴν λαμβάνειν τῆς μάχης ὃ Φωκῶς τοῦ ζῆν 
ἀγεννῶς τὸ γενναίως ἀποθανεῖν εὐγενῶς προχρίνας, τὸν βασιλέα 
ϑεασάμενος πύρρωϑεν τῇδε κἀχεῖσε χαϑιππαζόμενον καὶ τὰς τῶν 


«πδὶ reliquo Abydnm petit, aperans hoc modo δηριδιῖϊ9 oceupatis 86 
Cpolitanos rerum necessariarũm inopia subacturum. irperator multis 
frustra hortatus Delphinam ut a Chrysopoli decederet neque castra 6 
regione urbis haberet, noctu navibus adornatis Rossos imponit (nam ab 
ĩis suppetias impetraverat, quod sororem suam Annam Bladimero eorum 
principi matrimonio coniunxisset), cumque his non sentiente hoste freto 
iraiecto, eos adortus nullo negotio opprimit. Delphinam in palo aufigit 
eo ipso loco, δὶ tabernaculum is defixerat: frairem Phocae Nĩcepho- 
rum caecum in custodiam dat, εἰ reliquis captivis δὺο arbitratu punitis 
Cpolin redit. 

Interim Phocas Abydum summa opersa oppugnabat, oppidanis forti- 
ter 856 defendentihns: nam drungarius rei navalis Cyriacus praemissus 
erat, qui oppidanorum animos confirmaret. paulo post traiecit ad Aby- 
dum Constantinus imperator, οὲ subsecutnus est statiĩm frater eius Basi- 
lius. his ita gestis, Phocas parte exercitus δὰ obsidionem Abydi reli- 
eta, cum reliqua parte imperatorihus occurrit. iam δὰ pugnam conse- 
rendam nihil praeter classicum requirebatur, cum Phocas honeste potius 
oppetendam mortem qnam turpiter vivendum ratus, cum videret impe- 
ratorem eminus hinc inde obequitantem ordinesque suorum instruentem 


HISTORIAIRVM COMPENDIUM. 445 


olæs dum διαχοσμοῦντα τάξεις Χαὶ παραϑαρρύνοντά, καὶ πρὸς ἕαυ- 
τὸν λογισάμενος ὡς εἰ τούτου ἐπιτυχὴς γένηται, ῥᾷον ἂν καὶ τοὺς 
λοιποὺς χαταγωνιεῖται, τὸν ἵππον μνωπίσας ῥαγδαίως ἵκετο κατ᾿ 
αὐτοῦ, τὰς ἐναντίας φάλαγγας διακόπτων καὶ ἀνιπόστατος τοῖς 
5 πᾶσι φαινόμενος. ἤδη δὲ τῷ. βασιλεῖ προσεγγίζων εὐθὺς ὑποστρέ- 
{εε καὶ εἴς τινα λύφον ἄνεισι, καὶ τοῦ ἵππου ἀποβὰς καὶ πρὸς γῆν 
ἐχτεένας ἑαυτὸν ἀπέλιπε τὴν ζωήν, εἴτε παρά του τῶν στρατιωτῶν B 
ἐν τῷ ἀτάχτως φέρεσϑαι χαιρέαν τυπείς, εἴτε καὶ ἄλλως ἀπὸ σω- 
ματικῆς ἀταξίας κατεργασϑείς" πληγὴν μέντοι οὐδ᾽ ὅλως εὑρέϑη 
10ἐν τῷ σώματι ἔχων, καὶ διὰ τοῦτο ὃ λέγων λύγος δηλητηρίῳ αὖ- 
τὸν ἀναιρεθῆναι χρατεῖ. φέρεται γὰρ ὅτι Συμεὼν ὃ πιστικώτιι- 
τὸς τῶν ϑεραπόντων αὐτοῦ, δώροις ὑπὸ βασιλέως ἀναπεισϑ είς, 
φαρμάχῳ τοῦτον ἀπέκτεινεν. εἰώϑει γὰρ ὁ ωχᾶς ἐν τῷ πολέμῳ 
ὕδατος ψυχροῦ πρὸ τῆς συμπλοχῆς ἀπογεύεσθαι" ὃ χἀν ταύτη 
16 τῇ συμβολῇ ποιήσας ἔλαϑε συγχαταπιὼν τῷ ὕδατι καὶ τὸ δηλητή- Ὁ 
θέον. ἐπὶ πολὺν δὲ χρόνον ἐν τῷ λόφῳ χειμένου τοῦ (ϑωχᾶ ῴσντο 
πάντες διά τινα σωματικὴν μαλαχίαν ἀναπαΐσει μιχρῷ ἑαυτὸν ἐχ- 
δεδωχέναι" ὡς δὲ ἐχρόνιζε κείμενος καὶ προσελϑών τις νεχρὸν αὖ-- 
τὸν εὕρε καὶ ἄναυδον χαὶ διεγνώσϑη τοῖς πᾶσιν ὃ τούτου ϑάνατος, 
40 οἱ μιὲν ἀποστάται εὐθὺς εἰς φυγὴν ὥρμησαν, τὰ δὲ τοῦ βασιλέως 
ἐπερρώσθη στρατεύματα, καὶ ἐδίωκον ἀμεταστρεπτί, καὶ ζω- 
γροῦνται μὲν “Ἰέων καὶ Θεόγνωστος οἱ ἸΠΠελισσηνοί, Θεοδόσιος ὃ 
ἸΠεσανύχτης καὶ ἄλλοι πολλοί. οῦς μεθ᾽ ἑαυτοῦ ὃ βασιλεὺς εἰς 


εἰ animon dictâs reborantam, secum cogitans, aiquidem σης deĩecisset. 
56 reliqquis ſacile victoriam érepturum, calcaribus adacto equo per ad- 
versos ordines tauto impetu in imperatorem fertur ut eum suhristi posse 
nemo putaret. cum autem non procul iam ab imperatore abesset, subito 
con verrsus in quendam tumulum evadit, ibique δὸ equo descendit, οἱ 
homi exporrectus exspirat. de morte eius varia feruniur. quidam, dum 
per hostes incomposito — ruit. letale vulnus accepisse putant, αἱϊὶ 
absque δος ob corpus negligentius euratum periiase. certe nullum pla- 
gae zrignum in cada vere eius exstitit; quo ſit ut veneno exstinctum 
fuiase ſama obtinuerit. ainnt enim Simeonem, cui omnium ſamuiorum 
maxime fidebat, ab imperatore muneribus corruptum aquam poturo eum 
praelium iniret (omnibus enim praeliis consusviase Phocam ante confli- 
cetum frigidam bibere) venenum letale iniccisse, idqque ab 60 simul cum 
aqua haustum. cum aliquamdiu in tumulo isto iacuisset Phocas, universi 
utabant eum οὐ corporis aliquem languorem quieti 86 aliquantulum de- 
iane. sed cum diutius iaceret εἴ aggressus quidam mortuum eum de- 
prehendisset ac de morte eius rumor increbnisset, statim eius milites 
fugas se dederunt; οἱ imperatoris copiae animis auctae pertinecissime 
eos insecutao aunt. inter captivos ſuere Leo Theognostusque Meliszaeni, 
Theodosius Mesanyctes, et alĩi multi, quos Batilius imperator secum in 
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τὴν πόλιν εἰσαγαγὼν διὰ μέσης ϑριάμβευσε τῆς ἀγορᾶς ὅνοες 

D ἐφεζομένους, μόνου φεισάμενος “έοντος τοῦ ἹΠελισσηνοῦ. Δέγε- 
ται γὰρ οὗτος ἐπὶ τῆς παρατάξεως τῷ οἰκείῳ ἀδελφῷ Θεογνεόσ τῳ», 
ἐπιχλευάζοντι τοὺς βασιλεῖς καὶ ὕβρεις ἀπρεπεῖς ἐς αὐτοὺς ἄσεορ-- 
ριπτοῦντι, ἐπιτιμῆσαί τε μετὰ δαχρύων πολλά, καὶ παρακαλέσαε 5 
παύσασϑαι τῆς ἀϑυροστομίας καὶ μὴ ἀναιδῶς ἐνυβρίζειν εἰς τοὺς 
οἰχείους δεσπότας, ἐπεὶ δὲ μὴ ἔπειϑε, καὶ τὸν σειρομάστην ἔκ-- 
τείνας δοῦναι τούτῳ πολλάς, ὥστε καὶ τὸν βασιλέα ϑεωρὸν ὄντα 
τῶν γινομένων ἀνειπεῖν πρὸς τοὺς παρόντας “ἴδετε, ὦ οὗτοι, ἄφ᾽ 
ἑνὸς ξύλου καὶ σταυρὸν καὶ πτύον." διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτέαν 10 
λέγεταε τῷ ““ἔοντι συγχωρηϑῆναι τὸν ϑρίαμβον. 

p 701 “Ἄρτι δὲ τοῦ Φωχᾶ ἀποθανόντος κατὰ τὸν ““πρίλλιον μῆνεε 
τῆς δευτέρας ἱγδικτιῶνος τοῦ συηζ' ἔτους, καὶ τῆς κατ᾽ αὐτὸν 
ἀποστασίας διαλυϑείσης, ἀδείας λαβόμενος ὃ Σχληρὸς πάλιν ἄνε-- 
λάμβανεν ἑαυτὸν καὶ τὴν προτέραν ἐσωμάσκει ἀποστασίαν. ὅπερ 15 
πυϑόμενος ὃ βασιλεὺς γράμμασι παρήνεε κόρον λαβεῖν τῆς τῶν 
“Χριστιανικῶν χύσεως αἱμάτων, ἄνθρωπον καὶ αὐτὸν ὄντα καὶ ϑά-- 
γατον προσδεχόμενον καὶ χρίσιν, καὶ ὄψέ ποτε μεταμαϑεῖν τὸ 
συμφέρον, καὶ τὸν ἐκ ϑεοῦ δεδομένον ἄρχοντα ἐπιγνῶναι. τού- 
τοις δὲ τοῖς γράμμασι μαλαχϑεὶς ἐκεῖνος, καὶ πίστεις λαβὼν ὡς 96 
οὐδὲν ὑποστήσεται φλαῦρον, κατατίϑεται τὰ ὅπλα καὶ τῷ βασελεῖ 

Β σπένδεται, κουροπαλάτης τιμηϑείς. οὗ μέντοι γε καὶ ὀφϑαλμοῖς 
τὸν βασιλέα ϑεάσασϑαι ἠξιώϑη" κατὰ γὰρ τὴν ὁδὸν ἀορασίᾳ 

17 χριστιανῶν Ο 

urbem advectos per πιοάϊση) forum in triumpho duxit, arinis ὶ 
aolum in hac ro eximinum habuit Leonem Melissenum. ἐδ enim fertur, 
cum iam acies instruerentur, Theognostum fratrem δαυ δυθδαυπδοηῖοι 
οἱ turpibus maledĩctis insectantem imperatores lacrimans graviter ob- 
inrgasse, οἱ linguas ἰδία petulantia abſtinere inesisso, neque ita impu- 
denter dominis auis conviciari; cumque is non obtemperarot, aeiromasta 
intentato aliquot οἱ plagas imposuiass. atque ipsum imperatorem haes 
apoctantom praesentibus ἀΐχίεδα videtisno ex eodem ligno crucen αἱ 


— » et hane fuisas cauaam cur Leonem in triumpho πο 
ucoret. 

Enimvero Phoca Aprili mensse mortuo, indictione 2ecunda, anno ab 
origine rerum 6497, eiusque rebelliono compressa, Durus libertatem 
conaecutus 66 ĩpaum recollegit, οἱ pristinum conatum peorsequĩ coepit. 
quod υδὶ resciviit imperator, per literas eum hortatur πὶ tanden Chri- 
atiani sanguinis fundendi finem faciat homo et in iudicio vitao gestao 
rationem redditurus. νοὶ saero intelligat quid oxpediat, εἰ magistratuma 
εἷδὶ divinitus praelatum agnoscat. his literis Durns emolliius, cum εἰ 
fide publica de impunitate cautum esset Δ0 securitate, et coropalatas 
dignitas in ipaum eollata, cum imperatore in gratiam rediit. non tanen 
dignatus eum deus est ut oculis anis imperatorem intusretur: nam ia 
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πιληγεὶς τὴν ὑρατιχὴν ἀπέβαλεν αἴσϑησιν καὶ τυφλὸς εἰσήχϑη πρὸς 
Δασιλέα. ὃν χειραγωγούμενον ἐχεῖνος ϑεασάμενός φησι πρὸς 
ποὺς παρόντας “ὃν ἐφοβούμην καὶ ἔτρεμον, χειραγωγούμενος 
ἔρχεται." 

ΓΙ ““πολυϑεὶς δὲ τῶν ἐμφυλίων πολέμων καὶ φροντίδων ὃ βα-- 
σιλεύς, πῶς ἂν διάϑηται τὰ κατὰ τὸν Σαμουὴλ ἐσκόπει καὶ τοὺς 
λοιποὺς τοπάρχας, οἵτινες ταῖς ἀποστασίαις ἐνασχολουμένου ἄδειων 
εἰληφότες οὐ μικρὰ τὰς τῶν “Ῥωμαίων ἐπικρατείας ἐλύπησαν. 
ἔξεισιν οὖν εἰς τἀπὶ Θράχης καὶ Ἰϊαχεδονίας χωρία, καὶ κάτεισιν 

20 εἰς Θεσσαλονίχην, ἀποδώσων τὰ εὐχαριστήρια τῷ μεγαλομάρτυρι 
Ζημητρίῳ ἐχεῖσέ τε Γρηγόριον μάγισερον τὸν Ταρωνίτην ἄρχειν 
λιπών, δοὺς αὐτῷ καὶ στρατὸν ἀξιόμαχον ἐφ᾽ ᾧ εἴργειν καὶ ἀνα-- 
κόπτειν τὰς ἐπιδρομὰς τοῦ Σαμουήλ, αὐτὸς ὑποστρέψας κἀν τῇ 
βασιλίδι γενόμενος ἄνεισιν εἰς Ἰβηρίαν" ἤδη γὰρ καὶ ὃ κουροπα-- 

15 λάτης ἐτεϑνήχει 4αβίδ, κληρονόμον τῶν αὐτῷ προσηκόντων γρά-- 
ψας τὸν βασιλέας. ἐχεῖσε δὲ γενόμενος, καὶ τὴν δοϑεῖσαν αὐτῷ 
κληρονομίαν χαταστησάμενος, καὶ τὸν τοῦ κουροπαλάτου Ζεβὶδ 
Γεώργιον τὸν τῆς ἐνδοτέρω Ἰβηρίας ἄρχοντα τοῖς οἰχείοις ἀρχεῖ- 
σϑαι πείσας καὶ μὴ ἐπιβαίνειν τοῖς ἀλλοτρίοις, σπεισάμενός τε 

φο αὐτῷ καὶ ὅμηρον εἰληφὼς τὸν τούτου υἱόν, ἄπεισιν εἷς Φοινίκην, 
ἔχων μεθ᾽ ἑαυτοῦ καὶ τοὺς ἐν τῇ κατ᾽ αὐτὸν Ἰβηρίᾳ κατὰ γένος Ὁ 
πρωτεύοντας, ὧν ἦσαν κορυφαῖοι ὃ Πακουριάνος καὶ Φιβύάτος 
καὶ (Φέρσης οἱ αὐτάδελφοι, οὗς κιὶ εἰς τὸν τῶν πατρικίων ἀνεβί- 


10 κμάρευρι Ο 


itinero visus sensum amisit, caecusque δὰ Basilium est introductus. οἱ 
is conspecto Duro dĩxisse fertur adstantibus “ποθι ita metuebam ut 
contremiseerem, is aliorum manibus deductus venit.“ 


Civilinm bellorum mole ac curis liberatus imperator de ulciscendo 
Seomuelo aliisque regulis consilia iĩniit; qui ipao rebellionibus occupato 
HHcentiam nacti haud exigua damna Romano imperio intulerant. exit 
orgo ἴῃ Thraciam εἰ Macedoniam, οἱ Thessalonicam descendit, gratiss 
δείον magno martyri Demetrio. tum magistrum Gregorium Taronitam 
ἐνὶ cum valido praesidio relinquit δὰ reprimendas Samueli grassationes. 
ἦρδε Cpolin reversus inde in Iberiam proficiscitur: nam eins regionis 
curopalates Davidus moriens imperatorem δδγαπι possessionum here- 
dem scripserat. eo igitur profectus, constituta hereditate, οἱ Georgio 
Darvidi fratro ec adducto ut is δα interiore Iberia contentum ſore ne- 
ἘΝ aliena invasurum promitteret, icto foedere cum 60 εἰ accepto eolus 
ĩo obaide, in Phoeniciam pergit, secum ducens etiam suae Phoeniciaeo 
enere nobilisaimos; quorum primarii erant Pacurianus, Phebdatus οἱ 
——— fratres germanĩi, quos otiam patricio honoro decoravit. post- 





448 GEORGII ΟΕΌΒΕΝΙ 


βασε ϑῶκον. ἐν Φοινίκῃ δὲ γενόμενος, καὶ τὸν Τριπόλεως ὧμε:,-- 
ρᾶν καὶ τὸν Δαμασχοῦ καὶ Τύρου καὶ Βηρύτου (οὗτοι γὰρ τερὼ 
ὀλίγου δμονοήσαντες καὶ ὅπλα χατὰ τῆς “Ἀντιοχείας κιγήσαγεες, 
τοῦ βασιλέως τῷ πρὸς τὸν Φωχᾶν πολέμῳ σχολάζοντος, Ζ΄αμεεε-- 
γύν τε τὸν πατρίκιυν ὃς ἦρχεν ᾿ΑἈντιοχείας πολέμῳ συμβαλύνεια 5 
τούτοις ἀνεῖλον καὶ κίνδυνον οὐ μικρὸν τῇ πόλεε ἐπέσειον) ὡς ἐν ἦν 

Ρ 103 ἀσφαλισάμενος μένειν τῇ δουλώσει “Ῥωμαίων, καὶ ὅμηρα λαβὼν 
ἐπαναζευγνύει πρὸς τὸ Βυζάντιον. 

Ζιιιόντα δὲ τοῦτον ἐκ Καππαδοχίας Εὐστάϑιος μάγισερος ὃ 
Ἰ]ωλεῖνος ἐν τοῖς οἰχείοις ὑπεδέξατο πανστρατί, πᾶσαν αὐτῷ τε καὶ 10 
τῷ στρατεύματι ἀφϑόνως παρεσχηχὼς χορηγέαν" ὃν ὡς τάχα ἀπο-- 
δεξάμενος καὶ ἐπαιῤέσας καὶ μετ᾽ αὐτοῦ προσλαβύμενος εἰς τὴν 
βασιλίδα ἔχτοτε ὑποστρέψαι οὐ συνεχώρησεν, ἀλλὰ χορηγῶν αὐτῷ 
δαψιλῶς τὰ πρὸς τὴν χρείαν καὶ ὥσπερ τι ϑηρίον τρέφιυν ἔν τενε 
σηκῷ κατεῖχεν, ἕως αὐτὸν καὶ τὸ πέρας τοῦ βίου κατέλαβε. τού- 15 

Β του δὲ ἀποθανόντος ἡ κτῆσις αὐτοῦ πᾶσα δεδημοσίέευτος ἔγραψε 
δὲ χαὶ νόμον ὃ βασιλεὺς εἴργοντα τοὺς δυνατοὺς ἐν ὁμάδι χωρίων 
αὐξάνεσθαι. τοῦτο δὲ χαὶ πρὸ αὐτοῦ Κωνσταντῖνος ὃ πορφυρο-- 
γέννητος, ὃ πατροπάτωρ τοῦ βασιλέως, καὶ ᾿Γωμανὺς ὃ ἐχείνου 
πενϑερὸς ἐποιήσαντο. 40 

Νικολάου δὲ τοῦ Χρυσοβέργη ἐπὶ χρόνοις ιβ΄ καὶ μῆνας η΄ 
τὴν ἐχκλησίαν ἰϑύναντος καὶ καταλύσαντος τὴν ζωήν, χειροτυνεῖ- 
ται Σισίνιος μάγισετρος, ἀνὴρ ἐλλύγιμος καὶ ἰατρικῆς τέχνης ἤχων 


1 τριπολίτην Ο 16 κείσις Ο 


quam in Phoeniciam ventum est, Tripolĩis Damasci Tyri Beryüuque ame- 

ras (nam hi paulo anto ipso civili contra Phocam bello detento, inito 

foedere contra Antiocheam arma tulerant, οἱ Damianum patricium eius 

urbis praefectum pugna congressum interfecerant, urbique haud exignum 

periculum obiecerant) coegit Romanis parere. οἵ quantum eius fſieri 

— rebus istis in tutum redactis, acceptis etiam obsidibus, rediĩt 
yꝛantium. 


In reditu eum per Cappadociam iter facientem magister Enstathiue 
Maleinus hospitio excepit cum universo exercitu, omniaque abunde eup- 
peditavit. quod officium se probare simulans imperator secam eum 
Cpolin abduxit, neque inde domum nnquam revertĩ passus est, sed in 
urbe omnia copiosissime suppeditans, veluti ſeram in cavea alens, δὰ 
mortem eins usque detinuit. mortui omnia bona publicata διαὶ. legoe 
otiam sanxit ne potentiores multiplicandis praedĩis augeſcerent, quan- 
— eadem etiam δὺ avo eius Constantino huiusque socero Romano 
ata ſuit. 


Nicolao Chrysobergio post administratum per annos duodecim cam 
besse patriarchatum vita ſuncto aubstituitur Sisinnius magiater, vir in- 
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εἷς τὸ ἀκρότατον, ἐν ἔτει ς4γ', ἱνδικτιῶνος ἡ" ὅστις καὶ τοὺς 

διακρενομένους ἥνωσε διὰ τὴν τεεραγαμίαν. καὶ οὗτος ἐπὶ τρεῖς 

μόνους ἐνιαυτοὺς τὴν ἐχχλησίαν ποιμιίάνας ἐξέστη τῆς ζωῆς, καὶ 

προεβλήϑη Σέργιος ἡγούμενος ὧν τῆς μονῆς τοῦ ωνουὴλ καὶ τὸ α 
δγένσς ἀναφέρων πρὸς Φώτιον τὸν πατριάρχην.. 

Τοῦ δὲ Σαμουὴλ ἐχστρατεύσαντος κατὰ Θεσσαλονίχης, καὶ 
τὸ μὲν ἄλλο πλῆϑος εἰς λόχους καὶ ἐνέδρας διαμερίσαντος, ὀλίγους 
δέ τινας εἷς ἐκδρομὴν ἄχρι Θεσσαλονίχης αὐτῆς πεπομφότος, ἐπι- 
γνοὺς τὴν ἔφοδον ὃ δοὺξ Γρηγόριος τὸν μὲν οἰχεῖον υἱὸν. σώτην 

10 ἔπερεψεν ἰδεῖν καὶ κατασκοπῆσαι τὸ πλῆϑος καὶ αὐτιῷ γνῶσιν δοῦ-- 
γαι, αὐτὸς δὲ ὄπισϑεν ἐἵΐπετο. ὃ δὲ ἐξελϑὼν καὶ τοῖς προδρύμοις 
συμπλακεὶς χαὶ τρεψάμενος ἔλαϑεν εἷς μέσους τοὺς λόχους περι- 
ληφϑείς. τοῦτο ὡς ὃ Γρηγόριος ἔμαϑεν, ἐβοήϑεε διὰ ταχέων τὸν D 
παῖδα τῆς αἰχμαλωσίας γλιχόμενος ἐκλυτρώσασϑαι" ἀλλὰ καὶ αὖ- 

Ἰ5τὸς κυχλωθεὶς ὑπὸ τῶν Βουλγάρων καὶ γενναίως καὶ ἡρωϊκῶς 
ἀγωνισάμενος ἔπεσεν. ἀγγελϑείσης δὲ τῷ βασιλεῖ τῆς τοῦ δουκὸς 
ἀναιρέσεως πέμπεται πάσης δύσεως ἄρχων ὃ μάγιστρος Νικηφόρος 
ὃ Οὐρανός" ἔφϑασε γὰρ καὶ οὗτος τὴν ἐκ Βαβυλῶνος φυγὴν 
ὠνησάμενος καὶ τὴν βασιλέδα καταλαβών. ὕστις ἐν Θεσσαλονίχῃ 

90 γενόμενος, ἐπεὶ ἔγνω τὸν Σαμουὴλ τῇ τοῦ δουκὺς Γρηγορίου τοῦ 
Ταρωνέτου σφαγῇ καὶ τῇ ἁλώσει τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ἐπωερόμενον, καὶ 
διὰ τοῦτο τά τε Θειταλικὰ διαβάντα τέμπη καὶ τὸν Πηνειὸν πε- 
ραιωσάμενον ποταμόν, Θετταλίαν τε χαὶ Βοιωτίαν καὶ “Ἀττικὴν 


9 ἀσώτιον Ο 


aignĩs et medĩcae artis peritissimus, anno mundĩ supra sexies millesi- 
mum 503, indictione octava. is discidium propter quartas nuptias du- 
dum ortum δυσί, concordia facta. cumque tres tantum annos eccle- 
aiae praefnisset, viiam cum morte commutavit. οἱ aulſectus est Sergius 
Manuelici monasterii praesal, genus ἃ Photio patriarcha ducens. 


Ηος maxime tempore Samuelus moto in Thessalonicam bello, copiis 
euiĩs ἴῃ insidias distributis, pancos quosdam excursionem usque δὰ cam 
urbem facere inbet. quod ut sensit praefectus Gregorius, Asoten filium 
suum mittit, qui exploraret hostium multitudinem δὲ sibi indicaret. is in 
emĩssarĩos eos incidens, ſusos insecutus, imprudens in medias incidit 
insidias. Gregorius re cognita illico δὰ ſferendum auxilium festinat, οἱ 
filium hostium monibus eriperet. sed εἴ ipse ἃ Bulgaris circumventus 
fortiter pugnans interſicitur. hac ducis clade intellecta mittitur totius 
Occidentis praefectus magister Nicephorus Uranus: nam οἱ hic pretio 
dato Babylone Cpolin proſugerat. is ut Thexsalonicam pervenit, cer- 
ον ἤὲ Samuelum animo elalum, quod ducem Gregorium Taronitam in- 
terfecisset filiumque eius cepisset, Thesvulica iam Tempe tranagressum 
εἰ Peneum amnem transmisiase, οἱ in Thessaliam Boeotiam atque Αἰἰἰ- 
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εἰσβαλόντα τε καὶ ἐν Πελοποννήσῳ διὰ τοῦ ἐν Κορίνϑω ἰσϑρεοῖ, 
Ρ 103 καὶ πάντα ταῦτα δηοῦντα καὶ ληϊζόμενον, ἄρας καὶ αὐτὸς ρεετὰ 

τῶν περὶ αὐτὸν στρατευμάτων καὶ τὰς ὑπωρείας διελϑὼν τοῦ 

Ὀλύμπου καὶ ἐν “Ἰαρίσσῃ γενόμενος, κἀχεῖσε λιπὼν τὴν ἀποσκευὴν 

μ ρισσῇ γεένομενος, ῆ , 
« 

καὶ εὔζωνον λαβὼν τὸν στρατόν, τὴν Θετταλίων δδοιπορίᾳκ. συὺν- 5 

τόνῳ διελϑὼν καὶ τὸ τῆς Φαρσαλίας πεδίον καὶ τὸν ᾿“πιδανὼν 

διαβὰς ποταμόν, χατὰ τὸ χεῖλος τοῦ Σπερχειοῦ ποταμοῦ πήγνυσε 

« « 8 

τὴν στρατοπεδείαν, εἰς τὴν περαίαν καὶ αὐτοῦ τοῦ Σαμουηλ αὧὖλε- 

ζομένου" ὄμβρων γὰρ ἀπλέτων ὑσθϑέντων ἐξ οὐρανοῦ, καὶ τοῦ ποται-- 

«Ψ «ὦ 4 2 4 ΦῳὈ ε τ 
μοῦ πλημμυροῦντος καὶ πελαγίζοντος, ἀπέγνωστο τὸ νῦν ἔχον ἢ συμε-' 
πλοκή. ἀλλ᾽ ὃ μάγιστρος ἄνω καὶ κάτω τὸν ποταμὸν περισχοπήσες, 

Β καί τινι τόπον εὑρὼν δι᾽ οὗ ᾿ήϑη δυνατὸν ἔσεσθαι τούτῳ περαεω-- 
ϑῆνωι, ἀγείρας νυκτὸς τὸν στρατὸν περαιοῦται τὸν ποταμὰν καὶ 
τοῖς περὶ τὸν Σαμουὴλ ἀμερίμνως καϑεύδουσιν ἐπιτίϑετιι " καὶ 

ΓΞ 9 2 “μ᾽ , 4 2 4 2 
σφάζονται μὲν ἀριϑμοῦ χρείττους, μηδενὸς πρὸς ἀλκὴν ἀπιδεῖν 15 
’ ὲ ’ ᾿ 3 Δι ν-Ὸ Δ 4. ε ⸗ «" 
τολμησάντος, ἐπληγὴη δὲ καὶ αὐτὸς ὁ Σαμονὴλ καὶ ὁ τούτου νεὸς 
ὁ “Ριυμανὸς βαϑείαις πληγαῖς. καὶ ἑάλωσαν ἄν, εἰ μὴ τοῖς νεκροῖς 
συμμίξαντες ἑαυτοὺς ἔχειντο ὡς τεϑνεῶτες, καὶ γυχτὸς ἐπιγενο-- 
μένης ἔλαϑον διαδράντες εἰς τὰ ὄρη τῶν Αἰτωλῶν, κἀχεῖϑεν δεὰ 
τῶν χορυφῶν τῶν τοιούτων ὀρέων διελϑόντες τὸν Πίνδον διεσώ- 90 
᾿ ε ᾿ — 4 ’ « 
ϑησαν ἐν Βουλγαρίᾳ. ὃ δὲ μάγιστρος τοὺς αἰχμαλώτους ᾿Γιο-- 

C μιαίους ἐλευϑερώσας, σκυλεύσας δὲ καὶ τοὺς πεσύντας Βουλγά- 
ρους, διαρπάσας δὲ καὶ τὸ τῶν πολεμίων στρατύπεδον χαὶ πλοῦ- 
τὸν ὅτι πλεῖστον περιβυλύμενος, σὺν τῇ σερατιᾷ ἐπανέζευξεν εἷς 
Θεσσαλονίκην. 

4 χαὶ πάντα ---ληϊξ᾽ οὐ Ὁ 11Θτρόπο 5 17 κἂν Σάλωσαν εἰ Ο 


cam, οἱ per Isthmum Corinthiacum etiam in Peloponnesum δτβεκαεῖ. 
itaquo εὐ ipse suis cum copiis δά radices Olympi ſacto itineres Larix- 
anm venit; ibiqua impedimentis relictis Thessaliam magnis itineribus 

eragrat, campisquue Pharsalias οἵ Apidano amue tranzainissis in rĩpa 

percheii amnis caſntra ponit, in opposita ripa Samuelo διὰ castra ha- 
bente. ingentes imbres tum deciderant, οἱ luvius alveo turgente sta- 
gnabat: itaque eo quidem tempore praglium nullum sperabatur. sed 
Uranus sursum deorxumque tentalo Humine vadum invenit; eaque in- 
telligens 86 exercitum in oppositam ripam tradutere poxse, nociu cum 
auis amnem trunxit, Bulguroxque securo dormientes adoritur, innumeros- 
que interſicit, nemine 66 deſeudere auso. ipse quoque Samuelus οὖ 
ΝΕ oius Ronianus proſunda acceperunt vulnera; fuisneutque captiâ, nisi 
inter cadavera delituiasent οἱ nocte insequenti occulte in montes Aetoli- 
cos aufugiasent, per quorum deinde cacumina ad Pindum montem atque 
hine in Bulgariam evaserunt. Uranus interim Romanos captivos libe- 
rat, oocisos Bulgaros spoliat, castra oorum diripit, ingeniiquo parta 
praeda suos Theſxsalonicam reducit. 
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O Σαμοιὴλ δὲ πρὸς τὰ οἰκεῖα ἀνασωϑεὶς γαμβρὸν ἄγεται 
ἐπὶ τῇ αὐτοῦ ϑυγατρὶ Ἡσώτην τὸν τοῦ Ταρωνίτου υἱόν, τῶν 
δεσμῶν ἐλευϑερώσας" πρὸς τοῦτον γὰρ “ἡ παῖς ἐρωτικῶς διατε- 
ϑεῖσα ἐξάξειν ἑαυτὴν ἠπείλει, εἰ μὴ νομίμως αὐτῷ συναφϑ είη-. 

5 ἐχτελέσας δὲ τοὺς γάμους ἐκπέμπει μετ᾽ αὐτῆς τοῦτον εἷς τὸ 4υρ-- 
ράχιον, ἐπὶ φυλακῇ τάχα τῆς χώρας" ὃ δὲ ἐχεῖσε γενόμενος καὶ Ὁ 
τῇ συζέγῳ κοινολογησάμενος καὶ πείσας φεύγει μετ᾽ αὐτῆς εἰς τὰς 
ἐν τῷ τόπῳ φυλακῆς χάριν παραπλεούσας “Ῥωμαϊχὰς τριήρεις, 
καὶ δι᾽ αὐτῶν εἰς τὸν βασιλέα ἀνασώζεται, τιμηϑεὶς μάγιστρος 

10 καὶ ἡ τούτου σύζυγος ζωστή. διεχόμισε δὲ οὗτος καὶ γράμματα 
δυνάστου τινός, ἑνὸς τῶν ἐν τῷ Ζυρραχίῳ, «Χρυσηλίου τοὔνομα, 
ὑπισχνουμένου παραδοῦναι τὴν τοῦ “νρραχίου πόλιν τῷ βασιλεῖ, 
εἰ τιμηϑείη αὐτός τε καὶ οἱ δύο υἱοὶ αὐτοῦ πατρίκιοι. γράμμασε 
δὲ τοῦ βασιλέως ἐπιτελεῖς τὰς ὑποσχέσεις ποιῆσωι βεβαιώσαντος, 
15 προεδόϑη τὸ Ζυρράχιον Εὐσταϑίῳ πατρικίῳ τῷ Ζαφνομήλῃ, καὶ 
οἱ τοῦ Χρυσηλίου υἱοὶ τετίμηντο πατρίχιοι, ἐκείνου φϑάσαντος 
καταστρέψαι τὴν ζωήν. 
Τούτῳ τῷ χρόνῳ Παῦλος μάγιστρος ὃ Βωβός, ἀνὴρ τῶν 
ἐν Θεσσαλονίχῃ τὰ πρῶτα, χαὶ Ἰ]αλακηνὺς πρωτοσπαϑάριος “ἐπὶ Ῥ 704 
90 συνέσει χαὶ λόγῳ ἐμπρέπων, διαβληϑέντες ὡς τὰ Βουλγάρων φρο-- 
γοῦντες μετιρχίσϑησαν, ὃ μὲν Παῦλος εἰς τὴν ἐν Θρικησίῳ πε- 
διάδα, ὃ δὲ ἸΠ αλακηνὸς εἰς Βυζάντιον. τοῦτο παϑεῖν φοβηϑέν- 
τες χαί τινες τῶν ἐκ τῆς “ἀδριανονπόλεως ἰλλοΐστριοι καὶ στρατη- 


4 ἀσώτιον Ο 7 αὐτῶν Ο 18 τοῦτον υἱοὶ C γράμ- 
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Samuelus domum reversus filiam suam Asotae Taronitae filio liber- 
tate reddita in matrimonium conlocat: nam eius amore puella correpta 
mortem 86 sibi consciuiram minabatur, nisi eo marito potiretur. nuptiis 
confectis generum cum filia Dyrrachium mittit et regionis eius custo- 
dĩae praeficit. verum Asotes 60 proſectus, nxore quoque in suam sen- 
tentiam traducta, cum ea in Romanas triremes, quae finium tuendorum 
causa litus illud legebant, confugit; iiqquo δὰ imperatorem perfertur, ab 
eoque magistri ipae, uxor Ζοδίαϑ honore afficitur. idem literas impera- 
tori διίυϊ ἃ Chryselio, ὑπὸ eorum quorum summa erat Dyrrachii po- 
tentia: is pro mercede stipulatus sibi οἱ duobus auis filiis patricios ho- 
nores, promittebat imperatori se urbem eam traditurum. cumque per 
ĩteras imperator confirmasset 66 promissa omuino praestiturum, Dyrra- 
chium Eustathio patricio Daphnomelae traditum est, οἱ Chryselii filii 
patriciatus honore decoratĩ sunt, illo morte praevento. 

Sub idem tempus Paulus magister Bobus, vir Thessalonicae prima- 
rius, εἰ Malaceinus protospatharius, prudentiae ac ſfacundiae celebris, 
delaiũ quod animis δὰ Bulgaros inclinarent, hic Byzantium, ille in Thru- 
censem Pediadem translatĩ sunt. idem πὸ sibi eveniret veriti quidam 
illuatres Adrianopoli, οἱ qui gestis erant clari magistratibus, quod in 
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γικαῖς ἀρχαῖς διαπρέψαντες διὰ τὸ ὑποπτεύεσθαι τῷ Σαρεοτ-ὴλ 
προσερρύησαν, ὃ μὸν Ἰβατάτζης πανοικί, μόνος δὲ δασίεεος ὃ 
Γλαβᾶς" οὗ τὸν υἱὸν ὃ βασιλεὺς καϑεῖρξε καὶ ἐπὶ τρεῖς ὅλους 
ἐνιαυτοὺς κατεῖχεν, εἶτα ἀπέλυσε. τότε καὶ τῷ ἄρχοντι Βενετέμς 
γυναῖκα νόμιμον ἔδωχεν ὃ βασιλεὺς τὴν ϑυγατέρα τοῦ ργυροῖῦ, 5 

Β ἀδελφὴν δὲ ᾿Γωμανοῦ τοῦ μετὰ ταῦτα βασιλεύσαντος, τὸ ἔϑνος 
οὕτως ὑποποιούμενος. ἐποιήσατο δὲ καὶ εἰσβολὴν ἐν Βουλγαρέεε 
διὰ Φιλιππουπόλεως ὃ βασιλεύς, ταύτην φρουρεῖν τάξας τὸν πια-- 
τρίκιον Θεοδωροχάνον. καὶ πολλὰ τῶν ἐν Τριαδίτζῃ φοουρέων 
καταστρεψάμενος ἐπανῆλϑεν εἰς ἸΠ]οσυνύπολιν. 10 

Τῷ δὲ σφη΄ ἔτει, ἰνδιχτιῶνος ιγ΄, δύναμιν βαρεῖαν ἐχπέρε-- 
ψας ὃ βασιλεὺς κατὰ τῶν πέραν τοῦ “μου Βουλγαρικῶν κάστρων, 
ἀρχηγοὺς ἔχουσαν τὸν πατρίκιον Θεοδωροχάνον καὶ Νικηφύρον 
πρωτοσπαϑάριον τὸν Ξιφίαν, τήν τε μεγάλην εἷλε Περσϑλάβαν 
καὶ τὴν μιχρὰν καὶ τὴν ΠΠλίσχοβαν, καὶ ἀσινὴς καὶ τροπαιοῦχος ὦ 15 
“Ῥωμαϊκὴ ὑπενόστησε δύναμις. 

σ Τῷ δ᾽ ἐπιόντι πάλιν ἔτεε ἄπεισι κατὰ Βουλγάρων ὃ βασε-- 
λεὺς διὰ Θεσσαλονίκης, καὶ προσερρύη αὐτῷ “Φβρομηρὸς ὁ τῆς 
Βερροίας κατάρχων, παραδοὺς καὶ τὴν πόλιν τῷ βασιλεῖ καὶ ἀνθύ- 
πατὸς τιμηϑείς. ὃ δὲ τὰ Σέρβια φυλάττων Νικόλαος, ὃν Νι- 90 
κολιεζᾶν ὑποχοριζόμενοι διὰ τὸ βραχὺ τῆς ἡλικέας ἐκάλουν, ἐκχϑύ- 
μως ἀντεῖχε καὶ τὴν ἐπενηνεγμένην αὐτῷ γεγηϑότως ὑπέφερε πο-- 


1 διὰ] εἷς Ο 7 οὗτος C 10 μοσυνούπολιν Ο 11 τῆς 
εδ' ἐνὰ. Ο 19 τὴν "Ὁ 18 ἀρχηγὸν Ο 17 βουλγαρίας ( 
18 δομρομηρὸς Ο 


auspicionem οἱ ipsi venissent, δὰ Samuelum sese contulerunt, Batataes 
cum tota familia, Rasilius Glabas solus. cuins ſilium imperator per in- 

πὶ triennium in custodia detentum tandem dimisit. tunc etiam priu- 
εἰρὶ Venetiae imperator nuptum tradidit fl ium Argyri, sororem eius 
Romani qui post imperio potitus est, hoc modo sibi gentem devinciens 
Venctam- per Philipponolin quoque impressionem in Bulgariam fecit. cu- 
atodia huius urbis commissa patricio Vheodorocano; multisque Triadĩtaae 
ovorsis castellis Moaynopolin redit. 

Anno mundi 6508, indictione 13, gravem exercitum Bacilius mitut 
ad versns Bulgarica trans Aemum castra, ducibus natricio Theodorocano 
οἱ Nicephoro protospathario Xiphia. captu ab his maior minorque 
Persthlaba atque Pliscoba, victorque domum rediit Romanus exer- 
citus. 

Inaequenti anno rursum imperator in Bulgariam abit ρος Thessalo- 
nicam. ibi se urbemque Berrpeam eius princeps Dobromerus dedit, οἱ 
proconsulis aſficitur honore. at qui Servia praesidio tenebat Nĩcolaus, 
quem diminutiva forma ob staturae brevitatem Nicolitaam vocabant, 
oppugnato ab imperatore castello ſortiter ἃς alacriter reaistebat, donec 
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λιορχίαν. φιλοτίμως δὲ τοῦ βασιλέως χρησαμένου αὐτῇ ἑάλω τὸ 
φοούριον χαὶ αὐτὸς ὃ Νικυλιιζᾶς" χαὶ μετοικίσας ἐκεῖθεν τοὺς 
Βυυλγάρους ὃ βασιλεὺς “ Ριυυμαίους φυλάττειν ἐπέστησε. καὶ ταῦτα 
δράσας ἐπάνεισι πρὸς τὴν βασιλίδα, ἐπαγόμενος μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ D 
διτὸν Νικολιτζῶν, ὃν καὶ πατρικιότητε ἐτίμησεν. ἀλλ᾽ ἀβεβαίου 
γνώμης οὗτος τυχών, ἐκεῖϑεν ἀποδράς, ἔλαϑεν ἀνασωθεὶς πρὸς 
τὸν Σαμουήλ, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἐλϑὼὺν ἐπολιόρχει τὰ Ξέρβια. ἀλλὰ 
πάλιν ὃ βασιλεὺς ὀξὺς ἐπιφανεὶς τὴν τῆς πόλεως ἔλυσε πολιορκίαν, 
δρασμῷ χρησαμέγου τοῦ Νικολιτζᾷ σὺν τῷ Σαμουήλ. ἀλλ᾽ οὐκ 
10 εἰς τέλος διέδρα ὃ ἄπιστος" λόχῳ γάρ τινι “Ῥωμαϊκῷ περιπεσὼν 
συνελήφη, καὶ πρὸς τὸν βασιλέα δέσμιος ἀχϑεὶς εἰς φυλακὴν 
ἐνεβλήϑη ἐν Κωνσταντινουπύλει πεμῳϑείς. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐλϑὼν 
εἰς Θετταλίαν τὰ ἐν αὐτῇ φρούρια ἤδη παρὰ τοῦ “ΣΣωμουὴλ κατα- 
σχαφέντα ἀνωρϑώσατο, καὶ τὰ παρὰ τῶν Βουλγάρων κατεχόμενα 
16 ἐχπολιορχήσας τοὺς μὲν Βουλγάρους ἐς τὸν λεγόμενον μετίχισε Ῥ Ὁ 
Βολερόν, φρουρὰν δὲ ἐν πᾶσι καταλιπὼν ἀξιόμαχον ἐπανῆλϑεν εἰς 
τὰ λεγόμενα Βοδηνώ" φρούριον δὲ τὰ Βοδηνὰ ἐπὶ πέτρας ἀποτύ-- 
μου κείμενον, δι᾽ ἧς καταρρεῖ τὸ τῆς λίμνης τοῦ Ὀστροβοῦ 
ὕδωρ, ὑπὸ γῆς κάτωθεν ῥέον ἀφανῶς κἀκεῖσε πάλιν ὑποδυόμενον. 
50 χαὶ ἐπεὶ μὴ ἑχουσίως παρεδίδοσαν ἑαυτοὺς οἱ ἔνδον, πολιορκέι 
τοῦτο κατέσχε. καὶ τούτους ὑμοίως εἰς τὸν Βολερὸν ἀποιχίσας, 
φρουρᾷ δὲ τοῦτο- ὀχυρωσάμενος ἀξιολόγῳ, ἐπάνεισιν εἰς Θεσσα-- 
λονίχην. 
Ὁ δὲ τοῦ φρουρίου κατάρχων 4ραξάνος, ἀνὴρ πολὲμιστής, 


10 διέδρασεν Ο 24 δραξάνγης Ο 


ab ἱσιρεγαίοτο νἱὶ castello expuguato simul οἱ iĩpse in οἷπο potestatem 
venit. id castellum, tranalatss alio Bulgaris, imperator Romano munit 
raesidio; ac inde Cpolin redit, eo etiam Nicolitaa abducto ac patricii 
— ornato. verum Nicolitas homo inconstans urbe proſugit, fur- 
tĩãmque δὰ Samuelum elapsus cum eo Servia oppugnat. quam obsidio- 
nem celeriter auperveniens imperator facilo discussit, Nicolao οἱ Samuelo 
difſugientibus. οἱ Nicolitaa ἃ quodam Romanorum manipulo, in quem in- 
ciderat, captus οἱ in vinculĩs adductus, Cpolin missus in carcerem con- 
iicitur. inde in Thessaliam profectus impperator castella ἃ Samuelo di- 
ruta reſicit, quas ἃ Bulgaris tenebantur expugnat, Bulgarosque Bolerum 
(οεῖ hoc nomen) transſfert. omnibusque castellis praesidio munitis δὰ 
BEodena pervenit. Bodena catellum est saxo praerupto impositum, per 
4ποὰ saxum aqua paludis Oſstrobi occulte infra terram defiuit, indequo 
rursum emergit. cumque deditio non fieret, vi expugnat, Bnlgęgaricum 
praesidium Bolernm deportat, οἱ castello praesidio valĩdo imposito Thes- 
aalonicam abit. 
Θαΐ praefuerat οἱ castello Draxanus, vir bellicosus, ab imperatore 
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Β ἠτήσατο κατὰ τὴν Θεσσαλονίκην οἰκῆσαι. ἐπινεύσαντος δὲ τοῦ 
βασιλέως ἡρμόσατο γυναῖκα τὴν ϑυγατέρα τοῦ πρώτου τῶν περει- 
βαταρίων τοῦ ναοῦ τοῦ ἀϑλοφόρου Ζημητρίου, καὶ παῖδας ἐξ 
αὐτῆς ἔσχε δύο. εἶτα ἀποδρὰς ἑάλω, καὶ ἐντεύξει τοῦ κηδεστοῦ 
συνεχωρήϑη. καὶ δεύτερον ἀποδρὰς ὁμοίως ἀφείϑη. καὶ ἕεερα 5 
δὲ τέκνα δύο ποιήσας τὸ τρίτον ἀπέδρα, καὶ συλληφϑεὶς ἀνεσχο- 
λοπίσϑη.- 

Τῶν δὲ Νουμεριτῶν καὶ ᾿Ἀταφιτῶν Ἡράβων δεινῶς τήν τε 
κοίλην Συρίαν καὶ αὐτὴν κατατρεχόντων τὴν "Αὐτιόχειαν, τὸν μώ- 
γιστρον Νικηφόρον τὸν Οὐρανὸν ὃ βασιλεὺς ἄρχοντα ᾿Αντιοχεέας 10 

Ο ἐχπέμπει, διάδοχον αὐτοῦ τῆς Θεσσαλονίκης πεποιηχὼς τὸν πα- 
τρίκιον 4“αβὶδ τὸν ᾿Αριανίτην. ἐν δὲ Φιλιππουπόλει τὸν πρωτο- 
σπαϑάριον Νικηφόρον τὸν Ἐιφίαν στρατηγεῖν ἔταξε, τοῦ Θεοδω- 
ροχάνου διὰ γῆρας παραιτησαμένους. ὃ δὲ μάγιστρος Νικηφόρος 
ὅ Οὐρανὺς ἐν “Ἀντιοχείᾳ γενόμενος καὶ δυσὶ καὶ τρισὶ μάχαις συμε- 15 
πλακεὶς Κιστρινήτῃ τῷ τῶν Ἀράβων στρατηγῷ καὶ τρεψάμενος 
ἔπεισεν ἡσυχέαν ἄγειν, καὶ τὰ πράγματα εἰς βαϑεῖαν εἰρήνην καὶ 
γαληνιῶσαν μετήγαγεν. . 

Ὃ δὲ βασιλεὺς κατὰ τὸ ἐπιὸν ἕτος ἱνδικτιῶνος εεἰ ἔχσερα- 
τεύεε χατὰ Βιδύνης, καὶ ἐφ᾽ ὅλους ὀχτὼ μῆνας ἐμφιλοχωρήσας 40 

Ὁ τῇ προσεδρείᾳ αἱρεῖ κατὰ κράτος τὴν πόλιν. ἐν ᾧ δὲ τῇ πολιορχίᾳ 
οὗτος προσήδρευεν, ὃ Σαμουὴλ εὐζώνῳ χρησάμενος ὁδοιπορίᾳ ἐπε- 
τίϑεται ἐξ ἐφόδου τῇ ᾿Αδριανουπόλει κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἡμέραν τῆς 


ἢ πρεσβυτέρων Ο 18 ϑεοδωρουκάνου C. 10 κιτρινίξῃ Ο 


impetrat ut Theasalonicae aibi liceret degere; ĩbique uxorem ducit ſiliam 
primi peribatariorum aedis martyris Demetrii. cumque bis 68 maritun 
patrem feciſsset, 'μ56 profugit. deprehensus socero intercodente veniam 
impetravit. οἱ cum denno profugisset, rursum est eodem modo ἐἶαιῖδ- 
sus. aliis autem duobus liberis procreatis, tertium ut proſugit, captus 
ĩnque palum suffixus est. 


Interim Numeritae et Ataphitas Arabes cum Coelesyriam ipcamque 
etiam Africam gra viter vexarent incursionibus, magistrum Nĩcephorum 
Uranum imperator praetorem Antiocheae mittit, 32u0cedere οἱ in praeta- 
ram Thessalonices iusso patricio Davido Arianita. εἰ Philiĩppopolis 
praeturam oh gravem aetatem resignante Theodoro cano, eam Nice- 
Phoro protospaihario Xiphiaæé mandat. Uranus ut Antiocheam venit, 
duobus aut tribus praeliis Cistrinitam Arabum ducem contudit, ſacileque 
persuasit αἱ is porro quiesceret, omniaque reddidit pacatissima. 


Anno insequenti, indictione decima quinta, Bidynam urbem obsidet, 
εἰ octo menses oppugnatione tracta, eam vi capit. dum haec agit im- 
perator, Samuelus oxpeditos ducens Adrianopolitanos obiter adoritar, 
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⸗ ΩΣ ’ 
κοιμήσεως τῆς ὑπεράγνου ϑεοτόχου, χαὶ τήν τε πανήγυριν», ἦτις 
εἰώϑει ἐτησίως τελεῖσϑαωι δημοτελής, αἱρεῖ ἐξαίγ»ης ἐπιπεσών, 
4 ⸗ 4 « 2 «ε ..:» « ἢ 
καὶ λείαν πολλὴν τπερποιησάμενος ὑπέστρεψεν εἰς τὰ 'δα. ὁ δὲ 
βασιλεὺς τὴν ιδύνην μάλα καλῶς ὀχιρωσάμενος ἐπανῆλθεν ἀσ 
ς τὴ ν ὥς ὀχυρωσάμενος ἐπανῆλθεν ἀσι- 
Φ νὴς εἰς τὴν βασιλίδα, ἐν τῷ διιέναι πάντα τὰ ἐν ποσὶ Βοκλγαρικὰ 
φρούρια δῃῶν καὶ καταστρεφόμενος. τῇ πόλει δὲ τῶν Σκυπίων 
[4 Φ ⸗ ⸗w⸗. — — 
ἐγγίσας εὑρε πέραν “Αξιοῦ τοῦ ποταμοῦ, ὃν νῦν ΒΒαρδάριον ὀνο- 
μάζουσι, κατεσκηγνωμένον ἀμερίμνως τὸν Σαμουήλ᾽ ϑαρρῶν γὰρ 
τῇ πλημμύρα τοῦ ποταμοῦ. καὶ ὡς οὐ διαβατὸς τὸ τῦν ἔχον ἔσε- 
Ἴθταε, ηὐλίζετο ἀμελῶς. τινὸς δὲ τῶν στρατιωτῶν πόρον εὑρόντος Ρ Ἴ06 
καὶ δι᾽ αὐτοῦ τὸν βασε ἐα διαβιβάσαντος, ὃ μὲν Σαμουὴλ τῷ 
αἰφνιδίῳ καταπλαγεὶς ἔφυγεν ἀμετιιστρεπτί, ἐλήφϑη δ᾽ ἡ τούτου 
Ι͂ ΟἿ γεις φ 7 ! ᾿ ᾽ ὃ 49 ἤ 4 vru 
4 4 4 «0 ϑ γ “ . 3 , 4 ’ ⸗ 
σχηνὴ καὶ τὸ ὅλον στρατύπεδον. ἐνεχείρισε δὲ καὶ τὴν πόλιν τῶν 
Σχοπίων τῷ βασιλεῖ ὃ ταύτης ἄρχειν παρὰ τοῦ Σαμουὴλ τεταγμέ- 
ἰόνος “Ῥωμανός, ὃ Πέτρου μὲν τοῦ βασιλέως τῶν Βυυλγάρων υἱὸς 
τοῦ δὲ Βορίσου ἀδελφός, Συμεὼν τῷ τοῦ πάππου ὀνόματε μετω-- 
γομασϑείς" ὃν ὃ βασιλεὺς ἀποδεξάμενος τῆς προωιρέσεως πατρί- 
κιόν τε τιμᾷ καὶ πραιπόσιτοχ, καὶ στρατηγεῖν ἐχπέμπει ““βύδου. 
Ἐχεῖθϑεν ὃ βασιλεὺς διαβὰς ἔρχεται πρὸς τὸν Πέρνικον, οὗ 
᾽ . ε “ 22* v⸗ 4 ᾽ T 
30 φύλαξ ἤν ὁ Κραχρᾶς, ἀνὴρ ἄριστος τὰ πολεμικά ἐν ᾧ χρόνο» Β 
α» « ΕΝ) ᾽ 
οὐχ ὀλίγον διατρίψας χαὶ λαὸν ἐν τῇ πολιορχέμ οὐκ ὀλίγον ἀποβα-- 
- .» 3 * 
λών, ὡς ἔγνω κρεῖττον ὑπάρχον πολιορχίας τὸ ἔρεμα, καὶ οὐδ᾽ ὁ 
Κραχρᾶς ϑωπείαις ἢ ἄλλαις ὑποσχέσεσιν ἐμαλάσσετο καὶ ἐπαγγε- 


1 ὑπεραγίας 5 8 κατεσχηνημένον 5. 146é omC “ταύτην ( 
16 βορίσση Ὁ 40 χρακαὶ Ο 


die assumptioni deiparae feſsto, quo publiea tum de more peragebatur 
rolemnitas. subito igitur irrnens magna parta praeda diacedit. impe- 
rator Bidyna diligentisxime communita in urbem incolumis reditum iu- 
atiinit, obiter omnia Bultgarica castella vastans atque subigens. sed cum 
δὰ urbem Scopias atcederet, deprebendit trans Axium fumen (nunc 
Bardarius appellahatur) Samuelum negligenter castra habere. hic enim 
ſretus amnis abundantia, οἱ eum οὐ aquarum insolentem aſfluxum trans- 
ãri non posse ratus, secnrus erat. at imperator per valdum ἃ quodam 
auorum inventum copias tradncit. itaque re insperata consternatus Sn- 
muelus ita eſſuse ſugit enm δυΐβ, ut nemo éornm hosti pertus unquam 
ostenderet. ipsius tabernaculum totaque castra capta. sed εἰ urbem 
Scopias imperatori tradidit οἱ ἃ Samuelo praeſecius Romanus, Petri 
Bulgarorum regis ſilius, Borisae frater, Simeon etiam avi nonine appel- 
latus. qnem eins οἴω, causa imperator patricium praepositumque de- 
aignat, Ahxydoque μγδεβεῖϊ. 

Inde imperator δὰ Pernicum ducit, quod tnebatur Cracras, vir bello 
optimus. ἰδὲ cum hand parum temporis triviaxet οἱ in oppugnutione 
multos amisisset, cum οἱ castellum 5— gentiret, εἰ Cracram 
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λίαις, μετέβη πρὸς Φιλιππούπολιν. ἐκεῖθέν τε ἀπάρας ἄπεεσεν 
εἷς Κωνσταντινούπολιν- 

Καὶ τῇ αὐτῇ ἐπινεμήσει δόγμα ξξίϑετο, τὰς τῶν ἀπολωλό- 
τῶν ταπεινῶν συντελείας τελεῖσθαι παρὰ τῶν δυνατῶν. κατῶνο- 
μάσϑη δὲ ἣ τοιαύτη σύνταξις ἀλληλέγγυον. τοῦ πατριάρχου δὲ 
ΣΣεργίου καὶ πολλῶν ἀρχιερέων καὶ ἀσκητῶν ἀνδρῶν οὐκ ὀλέγων 

Ο δεηϑέντων ἐχχοπῆναι τὸ παράλογον ἄχϑος τουτί, ὃ βασιλεὺς οὐχ 
ὑπήκουσεν. 

Ὀγδόῃ δὲ ἱνδικτιῶνι, ἐν ἔτει ςφιη,, ὃ τῆς Alyontov κατ- 
ἄρχων ᾿Αζίζιος διὰ μικρὰς αἰτίας καὶ μηδενὸς λόγου προσχρούματα 10 
ἄξια τὰς πρὸς Ῥωμαίους λύσας σπονδάς τόν τε ἐν Ἱεροσολόμοες 
ἐν τῷ τάφῳ τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ ἀνεγηγερμένον πολυτελῶς ϑεῖον 
ναὸν κατεστρέψατο, καὶ τὰ εὐαγῆ ἐλυμήνατο μοναστήρια, καὶ 
τοὺς ἐν τούτοις ἀσχουμένους ἁπανταχοῦ γῆς ἐφυγάδευσε. 

Τῷ δ᾽ ἐπιόντι ἔτει γέγονε χειμὼν ἐπαχϑέστατος, ὡς ἀπο- 15 
κρυσταλλωϑῆναι πάντα ποταμὸν καὶ λίμνην καὶ αὐτὴν τὴν ϑά- 
λασααν. καὶ Ἰανοναρίῳ μηνὶ τῆς αὐτῆς ἐπινεμήσεως γέγονε σει- 

Ὁ σμὺς φρικωδέστατος, καὶ διεκράτησε κλονουμένη ἢ γῆ μέχρι τῆς 
ϑ' τοῦ Παρτίου μηνός" ἐν ταύτῃ δὲ περὶ δεκάτην ὥραν τῆς ἡμέ- 
ρας γέγονε βρασμὸς καὶ κλόνος φριχτὸς κατά τε τὴν βασιλίδα καὶ 30 
ἐν τοῖς ϑέμασι, χαὶ πεπξώκασιν αἷ σφαῖραι τοῦ ναοῦ τῶν ἅγέων 
τεσσαράκοντα καὶ τῶν ἁγίων πάντων" ἃς ὃ βασιλεὺς εὐθὺς ἄνε- 
κτήσατο. ταῦτα δὲ προεμήνυε τὴν μετὰ ταῦτα γενομένην ἐν Ἰτω- 


16 πάντα τὸν “.Ὁ 


neque blandiendo neque pollicitationibus aubigero posset, δὰ Philĩppo- 
polin transit, indeque in urbem revertitur. 

Eadem indictione legem tulit δὲ pentionem quam pauperes perditã 
debebant, divites persolverent. id vocabatur Allelengyum. εἰ 
chae Sergio moltisque aliis pontiſicibus ἃς monachis deprecantibes πὲ 
absurdum hoc onus subditis demeret, non obtemperavit. 

Indictione octava, anno mundi 6518, Aegypti princeps Arizius οὗ 
levem causam et ofſensas πα ralatu quidem dignas foodere quod οἱ eum 
Romanis erat rupto, οἵ templum Hierosolymis δὰ aepulehrum Chricti 
aumptuosissimo conditum evertit, οἱ religiosa perdidit monatteria, et 
qui in ĩis piae vitao exercitationibus erant dediti, sos per omnes terras 
— egit. τὴ ΕΗ ΜΠ * 

nno insequentĩ hiems fui vissima, quae omnes Auvios palades 
insumque mare in glaciem —— mense —— eiusdem indietioais 
apprime horrendus fuit terrae motus, qui duravit usque ad nonum Mar- 
di diem. eius enim diei hora decima fragor ſuit οἱ concussĩo terribilis 
εὖ in urbe εἴ in provinciis; ac corruerunt sphaeras templi δβαβείογασι 
40 οἱ templi omnium sanctorum. quas imperator statim instauravit. haec 
ſuerunt Italici motus praevia indicia. quidam enim vir potens, unus doe 
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λίᾳ στάσιν. δυνάστης γάρ τις τῶν ἐποίχων τῆς Βάρεως, τοῦ- 
νομα ]ίλης, παραϑήξας τὸν ἐν “Ζογγιβαρδίᾳ λαὸν ὅπλα κατὰ 
“Ρωμαίων αἴρει. καὶ ὃ βασιλεὺς Βασΐλειον ἐχπέμπει τὸν "ργυρὸν 
στρατηγὸν ὄντα τῆς Σάμου, καὶ τὸν λεγόμενον οντολέοντα τῆς 
5 Κεφαληνίας στρατηγοῦντα, ἐπὶ τῷ καταστῆσαι “Ῥωμαίοις τὰ 
πράγματα" οἷς ἀντιπαραταξάμενος ὃ ἸΠέλης τρέπεε λαμπρῶς, Ῥ ΤΟΊ 
πολλῶν πεπτωχότων, οὐκ ὀλίγων δὲ καὶ ζωγρηθέντων, τῶν δὲ λοι-- 
πῶν τὴν διὰ φυγῆς ἀσχήμονα προχρινάντων ζωήν. 
Ὃ δὲ βασιλεὺς οὐ διέλιπε καϑ' ἕκαστον ἐνιαυτὸν εἰσιὼν ἐν 
10 Βουλγαρίᾳ καὶ τὰ ἐν ποσὶ χείρων τε καὶ δῃηῶν. ὃ Σαμουὴλ δὲ μὴ 
δυνάμενος τῶν ὑπαίθρων ἀντιποιεῖσθαι μηδὲ πρὸς ἐμφανῆ μάχην 
ἀντιστῆναι τῷ βασιλεῖ, ἀλλὰ πάντοθεν ϑραυόμενος καὶ τὴν οἰχείαν 
ἀκμὴν ἀποβάλλων, ἔγνω τάφροις καὶ ϑριγγοῖς ἐπιτειχίσαε τούτῳ 
τὴν εἷς τὴν Βουλγαρίαν εἴσοδον. εἰδὼς οὖν ὡς ἔϑος ἀεὶ τῷ βω- 
15 σιλεῖ διὰ τοῦ λεγομένου Κίμβα «“2όγγου καὶ τοῦ Κλειδίου ποιεῖ- 
σϑαι τὰς διελεύσεις, ταύτην ἔγνῷ τὴν δυσχωρίαν ἐπιτειχίσαι καὶ Β 
τῷ βασιλεῖ ἀποκλεῖσαι τὴν εἴσοδον. φραγμὸν οὖν δομησάμενος 
εἰς εὗρος πολύ, καὶ φύλαχας ἐν αὐτῷ ἀξιοπρεπεῖς ἐπιστήσας, 
προσέμενε τὸν βασιλέα. ἀφικομένου δὲ καὶ τούτου καὶ ἀποπειρα-- 
90 σαμένου τῆς εἰσύδου, ἐπείπερ ἀντεῖχον γενναίως οἱ φυλάσσοντες 
καὶ τοὺς βιαζομένους ἐξ ὑπερδεξίων ἀνήρουν βάλλοντες χαὶ τιτρώ- 
σχοντες, καὶ ἤδη ἀπέγνωστο τῷ βασιλεῖ ἢ διάβασις, Νικηφόρος 
ὃ Ξιφίας τῆς Φιλιππουπόλεως τότε στρατηγῶν τῷ βασιλεῖ συν- 
ταξάμενος, καὶ αὐτὸν μὲν προσμένειν χαὶ συνεχεῖς προσβολὰς τῷ 


13 θοιγγίοις Ο 16 κίαμα Ο 


iĩs qni Barin incolebant, nomins Meles, concitatis Longibardis arma 
contra Romanos movit. cumque imperator adversus hunc misisset Ba- 
ailium Argyrum Sami et Contoleonem Cephalleniae praefectos, Neles 
illustri eos praelio vicit, multis caesis, haud paucis captis, reliquiĩs turpi 
ἔαρα vitam tutatis. 

FPorro Basilius imperator quotannis in Bulgariam expeditionem fa- 
cĩebat οἱ obvia qnaeque populabatur ἃς vaſstabat. ideo Samuelus caetra 
διιῦ dio locare aut aperto praelio concurrero non audens, undique attri- 
εἰ viribus amĩssoquse vigore suo, statuit fossis ac septis factis eum in- 
greasu Bulgariae excludere. et quia norat solere eum per Cimbam Lon- 
Gum εἰ Cleidium intrare, angnustias illas septo late producto munit at- 
que intorcipit, iustoque firmut praesidio, et sic imperatorem operitur. 
postijuam eo venit imperator εἰ intrare est conatus, fortiter enm arcuere 
vuatodes, eos αὐ vi penetrare niterentur de superiore loco ferientes 
atque vulnerantes. ἰδὶ de transitu deaperantem iam imperatorem Nice- 
phorus Xiphias Philippopolis tum praeſectus monet ut loco eo manesat, 
aeptamque illud oppugnare continenter pergat: 86 alio abiturum, ope- 
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Ο δέματε ποιεῖσϑαι παρεγγυήσας, αὐτὸς δὲ ἀπιέναι φήσας, εἶ πως 
δυνηϑείη λυσιτελές τε διαπράξασϑαιε καὶ σωτήριον, τὸν περὶ αὐτὸν 
εἰληφὼς λαὸν ὑποστρέφει, καὶ περιοδεύσας τὸ πρὸς μεσημβρέαν 
κείμενον τοῦ Κλειδίου ὑψηλότατον ὅρος, ὃ Βαλαϑίστων κατονο- 
μάζουσι, καὶ τραχυπορίαις καὶ ἀνοδίαις χρησάμενος, κϑ' τοῦ 5 
Ἰουλίου μηνός, ἐπινεμήσει ιβ΄, ἄνωθεν ἐξαίφνης μετ᾽ ἀλαλαγμοῦ 
καὶ δούπου χατὰ νώτου γίνεται τῶν Βουλγάρων" οἱ δὲ τῷ ἀπροσ- 
δοχήτῳ καταπλαγέντες τρέπονται πρὸς φυγήν. καὶ ὃ βασελεὺς 
μονωθὲν διάρρήξας τὸ τεῖχος ἐδίωχεν. ἔπεσον οὖν πολλοί, καὶ 
πολλῷ πλείους ἑάλωσαν, μόλις τοῦ Σαμουὴλ διαφυγεῖν δυνηϑ ἔν- 10 
τος τὸν χίγδυνον συνεργίᾳ τοῦ ἰδίου υἱοῦ γενναίως τοὺς ἐπιόντας 
ὑποδεξιιένου, καὶ ἵππῳ τοῦτον ἐπιβιβάσαντος καὶ εἷς τὸ λεγόμεε- 

D νον Πρίλαπον τὸ φρούριον ἀπαγαγόντος. ὃ δὲ βασιλεὺς τοὺς ἕα- 
λωχότας τῶν Βουλγάρων ἀμᾳὶ τὰς ιε΄, ὥς φασιν, ὄντας χιλιάδας 
ἀπετύφλωσε, καὶ ἑκάστην ἑκατοντάδα πεπηρωμένων ὑφ᾽ ἑνὸς 15 
μονοφϑάλμου δδηγεῖσϑαι κελεύσας εἷς τὸν Σαμουὴλ ἀποπέμπει. 
οὃς ἐχεῖνος ἀφικνουμένους κατ᾿ ἀριϑμὸν καὶ τάξιν ϑεώμενος, καὶ 
τὸ πάϑος οὐκ ἐνεγκὼν νεανικῶς καὶ εὐψύχως, λειποϑυμίᾳ καὶ 
σχότῳ βάλλεται καὶ εἰς γῆν πίπτει" ὕδατι δὲ καὶ μύροις οἱ παξόν- 
τες τὴν πνοὴν αὑτοῦ ἀνακαλεσάμενοι ἀνενεγκεῖν μιχρὸν πεποιήχκα- 90 
σιν. ἀνενεγχιὸν δὲ ὕδωρ πιεῖν ἐπεζήτησε ψυχρών. λαβὼν δὲ καὶ 
πιὼν ἐλήφϑη καρδιαγμῷ, καὶ μετὰ δύο ἡμέρας ϑνήσχει. παρα- 
λαμβάνει δὲ τὴν Βουλγάρων ἀρχὴν ὃ υἱὸς αὐτοῦ 1 «βριὴλ ὃ καὶ 
“Ρωμανός, ῥώμῃ μὲν καὶ ἰσχύϊ τοῦ πατρὸς ὑπερέχων, φρονήσει 
δὲ καὶ διωνοίᾳ πολλῷ λειπόμενος, τεχϑεὶς τι Σαμουὴλ ἀπό τικος 95 


4 βαλασίτξαν Ο 5 ταχυπορίαις Ρ 


ramque daturum πί salutare aliquid conficiat. hoe modo ΓΘ composite, 
cum suis montem ad meridiem claustris iis obiectum celsiasimum, ταὶ 
Balathistae nomen, magnis itineribus circuit; οἱ 29 die Iulii, indictione 
12, de superiore loee δυνίϊο ingenti cum atrepitu Bulgaros ἃ terto ad- 
oritur. qui cum τὸ insperata perterriti ſugerent, imperator deſensoribus 
vacuum sentum diruit ac fugientes insequitnr. multi tum Bulgari occisi, 
multo plures capti. ipse Samuelus aegreo evasit filii opera, irruentes 
fortiter repellente patrenque equo impositum in castellum Prilapum ab- 
ducente. captĩvis Bulgaris, qui fuisse δὰ 15 milia ſeruntur, oculos im- 
perator eruit, singulisque centuriis unoculum praeficit, atque his ducto- 
r̃übus 605 ad Samuelum mittit. quos Samuelus isto numero atque ordine 
venirs videns animi δὰ calamitatem eam ſortiter ſerendam non habuit 
satis, sed oborta vertigine exanimatus in terram corrnit. aqua autem 
οἴ unguentis ἃ praesentibus utennque recreatus, cum 5856 aliquantulum 
collegisset, frigidas haustum petiit; cumqne bibisset, cardiagmo corre- 
ptus δάσο post obiit. snecessit ei filius Gabrielus, qui εἰ Romanus 
dicebatur, patre robustior ille, sed prudentia longe inſerior, natus ca- 
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αἰχμαλώτιδος “Ἰαρισσαίας. ἦρξε δὲ χατὰ τὴν εἰ τοῦ Σεπτεμβρίου Ῥ 108 
μηνός, ἐπινεμήσει ιγ΄. καὶ μηδ᾽ ὅλον ἀποπληρώσας ἐνιαυτὸν 
σᾳάττεται, εἷς κυνηγέσιον ἐξελϑών, παρὰ ᾿Ἰωάννου τοῦ καὶ Βλα- 
δισϑλάβου τοῦ υἱοῦ ᾿αρών, ὃν αὐτὸς ϑνήσχειν μέλλοντα τοῦ ϑι- 
δ νάτου ἀπελυτρώσατο. 
Πρὸ τοῦ δὲ ταῦτα γενέσϑαι, Θεοφψυλάκτου τοῦ Βοτανειάτου 
ἄρχειν Θεσσαλονίκης μετὰ τὸν "“ριανίτην πεμφϑέντος 4αβὶδ ὃ 
ἹΝεστορέπζης, εἷς τῶν παρὰ Βουλγάροις μέγα δυναμένων ὑπάρχων, 
μετὰ δυνάμεως ἁδρᾶς κατὰ Θεσσαλονίκης ἐχπέμπεται παρὰ τοῦ 
10 Ξαμουήλ' οἷς συναντήσας ὁ Θεοφύλακτος σὺν τῷ υἱῷ Ἰιχαὴλ 
xcl συμπλαχεὶς τρέπει τε χατὰ κράτος, καὶ λείαν πολλὴν καὶ αἶχ-- 
ξειαλώτους συχνοὺς προσλαβόμενος διακομίζεε τῷ βασιλεῖ πολιορ-- B 
κοῦντι τὸ ἐν τῇ κλεισούραᾳ τοῦ Κλειδίου δέίμα. τὸ δέμα δέ, ὡς 
εἴρηταε, διαβὰς ὁ βασιλεὺς κατὰ Στρούμπιτζαν γίνεται. καὶ 
15 παρεστήσατο μὲν φρούριον τὸ καλούμενον  ατζούκιον, τῇ Στρουμ- 
πέτζῃ δὲ προσεγγίζον, μετὰ δυνάμεως δ᾽ ἐκπέμπει τὸν Βατανειά-: 
τὴν Θεοφύλαχτον τὸν, δοῦχα Θεσσαλονίχης, ὑπερβῆναι κελεύσας 
τοὺς ἐν Στρουμπέιζῃ βουνούς, χαὶ τὰ ἐν ταῖς κατ᾽ αὐτοὺς ὑδοῖς 
περπολῆσαι δέματα, καὶ εὐπόρευτον αὐτῷ ϑεῖναι τὴν πρὸς Θερ- 
90 σαλονίχην ἄγουσαν δδόν. ᾧ δὲ ἀπελϑὼν συνεχωρήϑη μὲν ἐν τῷ 
εἰσεέναι παρὰ τῶν τοποφυλακούντων Βουλγάρων ἀνεμποδίστως 
διελθεῖν, μέλλων δὲ πρὸς τὸν βασιλέα πάλιν ὑποστρέφειν μετὰ τὸ Ὁ 
τὰ προστεταγμένα πληρῶσαι περιπίπτει λόχοις ἐπ᾿ αὐτῷ τούτῳ 
προσχαϑημένοις καὶ ἐνεδρεύουσιν ἔν τινε ἐπιμήκει στενοχωρίᾳ" ἐν 


6 τοῦ ante Βος. om C 7 ἀρχὴν Ῥ 14 στρουβέτζη Ο 


μετα quadam Larissaea. iniit decima quinta Septembris, indictione 
decima tertia. cumque nondum integrum imperasset annum, venatum 
exiens interficitur ἃ Ioanne, qui εἰ Bladistulabus, filio Aaronis, quem 
ipse necĩ aliquando subtraxerat. 

Antequam hoc fieret, Theophylacto Botaneiata Thessulonicae post 
Davidum Arianitam praeſecto Samuelus Nestoritzam, unum de potentis- 
simis Bulgearis, magno cum exercitu ad eam urbem misit. quem Theo- 
phylactus, ſilio δυο Mlichaelo comitatus, pugna congressus ſudit; magna- 
que praeda parta οἱ mnltis captis, cum his δά imperatorem tunce septum 
in angustais apud Chlidium oppugnantem venit. imperator angustiis quo 
dĩximus modo superatis, δὰ Strumpitzam accedit; οἱ castello cui Mautzu- 
cium nomen potitus, Strumpit⸗ae iam propinquans, Theophylactum Bo- 
toneiatam Thessalonicae ducem colles δὰ Strumpitzam sitos superareo 
inbet εἰ septa obvia incendere, sibique hoc modo iter Thessalonicam 
ducens expedire. proſiciscentem praesidiarii nihil obstantes ire quo volebat 
passi sunt. sed cum mandatiĩs peractàs δὰ imperatorem redire vellet, in 
insidias δὰ hoc ĩpsum collocatas in porrectis in longum angustiis incidit, 
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otAOSG καὶ πάντοϑεν περιστοιχισϑεὶς καὶ ἄνωθεν ὑπὸ λίϑων 
καὶ τόξων βαλλόμενος, μηδενὸς ἀμύνασϑαι δυναμένου διὰ τὴν 
πύκνωσιν καὶ τὸ τῆς στενοχωρίας ἀδιεξόδευτον, αὐτός τε πέπτεε, 
μηδὲ ταῖς οἰκείαις χερσὶ δυνηθεὶς χρήσασϑαι, καὶ πολὺ μέρος 
σὺν αὐτῷ ἀπώλετο τοῦ στρατοῦ. ἅπερ μηνυϑέντα τῷ βασιλεῖ 5 
πολλῆς αὐτὸν ἐνέπλησεν ἀϑυμίας. ὅϑεν καὶ προσωτέρω χωρεῖν 
οὖκ ἔχρινεν, ἀλλ᾽ ὑποστρέψας ἦλϑεν εἰς τὰ Ζαγόρια, ἔνϑα τὸ 
Ὁ λίαν ὀχυρώτατον ἵδρυται φρούριον ὃ ἹΠελένικος, ἐπί τινος πέτρας 
ἱδρυμένον χρημνοῖς καὶ φάραγξε βαϑυτάταις πάντοϑεν. ἐστεφανω- 
μένης" ἐν ᾧ οἱ τῆς περιχώρου πάντοϑεν καταφυγόντες Βούλγαροι 10 
ὀλίγα τῶν Ῥωμαίων ἐφρόντιζον. πρὸς οὖς ὃ βασιλεὺς Σέργιόν 
τινα ἐκτομίαν, ἕνα τῶν οἰκειοτάτων αὐτῷ ϑαλαμηπόλων, ἐκπέμπεε, 
ἄνδρα φρενήρη τε καὶ δεινὸν εἰπεῖν, ἀποπειρώμενος τῆς γνώμης 
αὐτῶν. οὗτος δ᾽ ἐχεῖσε γενόμενος καὶ πολλαῖς χρησάμενος πιϑα-- 
ψολογίαις μεταδιδάξαι ἴσχυσε τοὺς ἀνθρώπους τὸ δέον, καὶ τὰ 15 
ὅπλα καταϑεμένους παραδοῦναι τῷ βασιλεῖ ἑαυτοὺς καὶ τὸ φρού-- 
ριον. οὕς ἀποδεξάμενος ὃ βασιλεὺς καὶ φιλοφρονησάμενος ἀξιο-- 
πρεπῶς, καὶ φρουρὰν τῷ φρουρίῳ τὴν ἀρκοῦσαν ἐγχατατάξας, 
μετέβη πρὸς ἹΠοσυνούπολιν" ἐν ἧ διάγοντε τούτω καὶ ὃ τοῦ α-- 
μουὴλ ἀγγέλλεται ϑάνατος κατὰ τὴν κα΄ τοῦ ᾿χτωβρίου μηνός. 80 
Ρ 709 χαὶ εὐθὺς ὁ βασιλεὺς ἀπάρας ἐκ ἸΠοσυνουπόλεως κάτεισιν εἰς 
Θεσσαλονίκην, κἀκεῖθεν ἄπεισιν εἰς Πελαγονίαν, μηδὲν λυμαενό-- 
μενος τῶν ἐν ποσίν, ἀλλ᾽ ἢ μόνα πυρπολήσας τὰ ἐν Βδυτελίῳ βα- 
σίλεια τοῦ Γαβριήλ. πέμψας δὲ καὶ στρατιὰν χειροῦται τὸ φρού- 


1 περιστοιχηϑεὶρ Ο 8 μελνῖκος Ο 19 μοσυνόπολιν C, εἰ 
mox μοσυνοπόλεως τοῦτον Ο 43 βοντέλη Ο 


circum ventusque et desuper saxis teliqquo petitus, omni 66 defendendĩ 
praerepta facultate ob compressos in artum ordines οἱ loci anguatiam 
omni exitu carentis, cum magna sui exercitus parte perit. imperator 
ea clade nuntiata maximum peorcepit dolorem, οἱ progredi ulterins non 
ausus retro abiit δὲ Zagoria, ubi castellum erat Melenicus longe muni- 
tissimum, δᾶχο impositum et praecipitiis vallibusque profundissimis cin- 
ctum. eo ex vicinia passim confugerant Bulgari, Romanorum admodum 
securiĩ. ad 605 imperator mittit Sergium spadonem, unum ex intimis 
suis cubiculi ministria, hominem cordatum ἃς ſacundum, qui ipsorum 
animos periclitaretur. is multa suadendo atque prohsbiliter disserendo 
eos eo adduxit, ut rom recta via reputantes positis urmis se et cattel- 
lum imperatori dederent. quos imperator humanissime excenit; δὲ ca- 
xtello praesidio suſſicienti ĩmposito Mosynopolin rediit. ihi οἱ moranti 
nuntius de obitu Samuecli aſſertur, vigesimu quarta Octobris die. ex- 
inde statim Mosynopoli Thessalonicam abĩit, atque hinc δὰ Pelagoniam 
usque proſiciscitur nullo cum maleſicio, nisi quod regiam Gabrieli Bute- 
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οιον Πριλάπου καὶ τοῦ ΣΣτυπείου. ἐκεῖθεν καταλαμβάνει τὸν 
“Τζερνᾶν λεγύμενον ποταμόν, ὃν σχεδίαις καὶ ϑυλάχοις πεφυσημέ- 
ψφοις διαπεράσας ἐπάνεισιν εἰς τὰ Βοδηνά, κἀκεῖθεν τῇ ϑ' τοῦ Ἴω- 
νουαρίον μηνὸς ἦλ9εν εἰς Θεσσαλονίκην. 

5 Ἔαρος δ᾽ ἐπιστάντος ὑπέστρεψε πάλιν εἷς Βουλγαρίαν, καὶ 
τῷ φρουρίῳ τῶν Ποδηνῶν προσίσχει" ἔφϑασαν γὰρ οὗτοι, τὴν 
πρὸς βασιλέα πίστιν ἀπαρνησάμενοε, ἄραι κατὰ Ῥωμαίων ὅπλα. Β 
καρτερὰν οὖν ἐνστησάμενος πολιορκίαν ἠνάγχασε πίστεις λαβόντας 
ἑαυτοὺς ἐγχειρίσαι τοὺς ἔνδον" οὖς πάλιν ἐν τῷ Πολερῷ μετοικί- 

1θσας, καὶ ἕτερα φρούρια ἀνεγείρας δύο ἐν τῷ μέσῳ τῆς δυσχω-- 
οίας, ὧν τὸ μὲν Καρδίων ὠνόμασε τὸ δ᾽ ἕτερον ἅγιον ᾿Ηλίαν, 
ὑπέστρεψεν εἷς Θεσσαλονίχην. ἐν ἡ Ῥωμανὸς ὁ καὶ Γαβριὴλ διά 
τινος ᾿Γωμαίου χειροτμήτου δούλωσιν καὶ ὑποταγὴν ὑπισχνεῖται- 
ὁ δὲ ὑποπτεύσας τὰ γράμματα, τὸν πατρίκιον Νικηφόρον τὸν 

15 Ξιφίαν καὶ Κωνσταντῖνον τὸν 4)ιογένην, μετὰ τὸν Βοτὰνειάτην 
στρατηγὸν γεγονότα Θεσσαλονίκης, μετὰ δυνάμεως ἐχπέμσεε ἐν 
τῇ χώρᾳ τῶν ἸΜΠογλένων. ὧν τὴν πᾶσαν ληϊπωμένων ἐκείνην γῆν Ο 
καὶ τὴν πόλιν πολιορκούντων ἔφρϑασε καὶ ὃ βασιλεύς, καὶ τὸν πα-- 
θαρρέοντα τῇ πύλειε μετοχετεύσας ποταμόν, καὶ τὰ ϑεμέλια τῶν 

θοτειχῶν ὑπορύξας καὶ ξύλα καὶ εὔπρηστον ἄλλην ὕλην ὑποβαλὼν 
τοῖς ὀρύγμασι καὶ πῦρ ἐμβαλών, τῆς ὕλης χαταπρησϑείσης, κατέ- 
στρέψε τὸ τεῖχος. ὑπερ ἰδόντες οἱ ἔνδον πρὸς ἱκεσίαν μετ᾽ ὁλο-- 
φυρμῶν ἐτράποντο, καὶ ἑαυτοὺς παρεδίδουν σὺν τῷ φρουρέζ. 


5 ἐπιόντος Ὁ 8 ἐνστησάμενοι Ο 18 τετμημένην ἔχοντος 
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lianam incendĩt. missis etiam militibus castella Prilapum οἱ Stypeium 
capit. inde ad fluvium Tæernam venit, eumque ratibus δὲ utribus in- 
flatis traiicit, ac Budena; οἱ inde nona Iauuarii die Thessalonicam 
redit. 

Initio veris rursum in Bulgariam it, ac Budenae castellum (nam 
praesidium fide violata arma contra Romanos ceperat) magna vi obsi- 
dens, fide publica accepnta se dedere praesidiarios cogit, eosque Bole- 
ruom deportat. tum in angustiarum medio duo castella aedificat, unum 
Cardine, alterum sancti Eliue nomine, οἱ Thessnlonicam redit. δὶς de- 
genti Gabriclus, qui οἰ Romanus appellabatur, μὲ quendam Romanum 
Cheirotmetum (id nominis ab inciaa manu est) promittit se ipsi àervum 
atque subiectum fore. sed imperator fallaces literas esse nuspicaus, 
Xiphiam οἱ Constantinum Diogenem, qui Botaneiatae in praetura Thes- 
aalonĩcensi succeasit, cum exercitu in regionem Moglenorum mittitʒ qui 
cum eam depopulati uxbem obsiderent, supervenit ipse, οἱ amnis, qui 
urbem alluebat, alveo adverso, suſſossis murorum fundumentia, οἱ inter- 
iecto cavernis ligno aliuque ignis capace materia, inceudio muros ever- 
(τ, quo viso oppidani nuserabiliter supplices ſacti se οἱ munitionem 
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ἐλήφϑη μὲν οὖν Ζομετιανὸς ὃ Καυκάνος, ἀνὴρ δυνάστης καὶ τεῷ 
Γαβρεὴλ συμπάρεδρος, καὶ ᾿Ηλίτζης ὃ ἄρχων ἸΠογλένων, καὶ ἔτε- 

Ὁ ὁοἐ δυνάσται πολλοί, καὶ λαὸς πολεμιστὴς οὐχ ὀλίγος. τοὺς μεὲν 
οὖν ὅπλα δυναμένους κινεῖν εἰς. “σπρακανίαν ἐχπέμπεε ὃ βασε- 
λεύς, τὸν δὲ λοιπὸν συρφετώδη λαὸν διαρπαγῆναι προσέταξεν, 5 
ἐμπρησϑῆναι δὲ καὶ τὸ φρούριον. ἑάλω καὶ ἕτερον φρούριον Ἐνώ- 
τια κεκλημένον, γειτονοῦν τοῖς Ϊογλέγοις. 

“Ημέρᾳ δὲ πέμπτῃ ἧκεν ὃ χειρότμητος Ῥωμαῖος, ἔχων καὶὲ 
ϑεράποντας Ἰωάννου τοῦ καὶ Βλαδισϑλάβου. υἱοῦ Ἀαρών, ἐπα- 
γόμενος καὶ γράμματα δηλοῦντα φονευϑῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὸν Γα- 10 
βριὴλ ἐν τῷ Πετρισχῷ καὶ τὴν πᾶσαν ἐξουσίων εἷς ἑαυτὸν μετενε-- 
χϑῆναι, ὑπισχνούμενά τε τὴν πρέπουσαν ὑποταγὴν καὶ δούλωσεν 
ἐνδείξασϑαι πρὸς τὸν βασιλέα. ὅπερ ἀναγνοὺς ὃ βασιλεύς, καὶ 
χουσοβούλλοις γράμμασιν τὰ δοχοῦντα πιστωσάμενος, ἀπέστειλε 
πρὸς τὸν Ἰωάννην. καὶ μετ᾽ ὀλίγας πάλιν ἡμέρας ἐπανῆκεν ὃ 15 
τετμημένος τὴν χεῖρα Ῥωμαῖος, γραφὰς κομίζων Ἰωάννου τε καὶ 

ῬΊ1Ο τῶν ἀρχόντων Βουλγαρίας ὑπηκόους ὁμολογούντων καὶ δούλους 
γενέσθαι τοῦ βασιλέως. προσερρίη δὲ τῷ βασιλεῖ καὶ Καυκώνος 
ὃ ἀδελφὸς Ζομετιωνοῦ τοῦ ἐν ΠΠογλένοις ἁλόντος" ὃν φιλοτιμησά- 
μενος διὰ τιμῆς ἦγεν. ἐπεὶ δὲ ἔγνω τὸν Ἰωάννην δόλῳ καὶ περε- 90 
νοίᾳ γράψαντα τὰ γραγέντα καὶ τἀναντία ὧν ὑπισχνεῖτο δεανοού- 
μενον, ἐπανέστρεψε πάλιν πρὸς Βουλγαρίαν, καὶ λεηλατήσας τὴν 
περίχωρον Ὀστροβοῦ καὶ τοῦ Σωσκοῦ καὶ τὴν πεδιάδα Πελαγονέας 
τοὺς ἁλισχομένους πάντας ἀπετύφλου Βουλγάρους. ἄπεισιν οὖν 
ἄχρι τῆς πόλεως ᾿Ἀχρίδος, ἐν ἦ τὰ βασίλεια τῶν βασιλέων ἴδρυντο 95 


dediderunt. captus est ibi Domitianus Cancanus, homo potens et Ga- 
brieli cousiliarius, οἱ Moglenorum princens Elitzes alĩique procerum 
multi οἱ manus haud parva militum. armis forendis idonoos Aspraca- 
niam deportat imperator: colluviem reliquam diripi iubet, et castellum, 
cui Notin nomen, incendi, Moglenis vicinum. 

Quinta die Cheirotmetus Romanus venit, famulos secum adducens 
Ioannis Bladiethlabi, Aaronis filii, et literas, quibus hic significabat s0 
Gabrielo vitam eriĩpuisse, nuncque δὰ se rediisse Bulgaricum imperinm; 
promittebatiue δὲ servum et δυδάϊίμπι imperatori fore. iis perloctus 
imperator suam sententiam aurea bulla consignatam Ioanni mittâüt. pau- 
cisque post diobus Romanus redit, literas Ioannis et principum Bulga- 
rias afferens, quibus ii se subditos imperatori fatebantur. adiungit 20 
etiam imperatori Caucanus, Domitiani apud Moglenos captĩi frator; eet- 
que ab eo honorifice habitus. ceterum imperator certior factus Ioan- 
nem dolo ἃς fallaciter ἰδία scripsisse ac contraria suis promissis moliri, 
in Bulgariam revertitur; οἱ Osſtrobo Soscoque adiacente regione ac 
campestri Pelagonia depopulatis, quotqnot Bulgaros cepiſaet, eis oculos 
eſſodit. οἱ usque δὰ urbem Achridem, regiam Bulgariae, accedit. qua 
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Βουλγαρίας. καὶ τὴν πόλιν παραλαβὼν καὶ πάντα χαλῶς δια- 
ϑεὶς ἔμελλε καὶ προσωτέρω βαδίζειν καὶ τῆς πρὸς τὸ Δυρράχιον Β 
ἅψασθαι" ἐδεῖτο γὰρ τῆς ἐπιδημίας αὐτοῦ τὰ ἐχεῖσε. ἕως μὲν 
γὰρ Τρυμαλιᾶς χαὶ τῶν ἀγχοτάτω Σερβίας μερῶν ἦρχε Βλαδιμη- 
Φρὸς ὃ ἐπὶ ϑιγατρὶ τοῦ Σαμουὴλ κηδεστής, ἀνὴρ ἐπιεικὴς καὶ 
εἰρηνικὸς καὶ ἀρετῆς ἀντεχόμενος, ἠρεμίαν εἶχε τὰ ἐν Ζυρραχίω" 
ἐπειδὴ δὲ ὃ Γαβριὴλ παρὰ τοῦ ᾿Ιωάννου ἀπώλετο, καὶ οὗτος 
παρασπονδηϑεὶς καὶ τοῖς ὅρχοις πιστεύσας παρὰ τοῦ ᾿Ιωάγνου δο-- 
ϑεῖσιν αὐτῷ διὰ “΄υβὶὸ τοῦ ἀρχιεπισκόπου Βουλγαρίας ἑαυτὸν 
10 ἐνεχείρισε καὶ μετὰ μικρὸν ἀπεσφάγη, πολὺν εἶχε τάραχον καὶ 
κλόνον τὰ ἐχεῖσε πράγματα, ἐγκειμένου καϑ᾽ ἑκάστην καὶ διὰ 
στρατηγῶν πολλάχις τοῦ ᾿Ιωάννου καὶ δι᾿ ἑαυτοῦ πάλιν ἑλεῖν τὴν Ο 
πόλιν. καὶ διὰ τοῦτο ἐβούλετο μὲν ὃ βασιλεὺς ἀπελϑεῖν καὶ βοη- 
ϑῆσαι, ἐκωλύϑη δὲ δι᾽ αἰτίαν οὐχ ἄλογον. ἀπερχόμενος γὰρ 
15 πρὸς ᾿Αχρίδα κατέλιπε κατόπιν μετὰ πλήϑους στρατιωτῶν Γεώρ-- 
γιον στρατηγὸν τὸν Γονιτζιάτην καὶ ᾿Ορέστην πρωτοσπαϑάριον 
τὸν αἰχμάλωτον, κατατρέχειν κελεύσας τὰ πεδία Πελαγονίας" οὖς 
ἐλλοχήσωντες Ἰβούλγαροι ἔχοντες στρατηγὸν τὸν ᾿]βάτζην, φανε- 
ρώτατον ἄνδρα καὶ δεδυχιμασμένον, ἀναιροῦσι πάντας. ὧν τῇ 
90 λύπῃ συγχυϑεὶς ὃ βασιλεὺς ἐπανέστρεψεν εἷς Πελαγονίαν, καὶ τὸν 
᾿βάτξζην καταδραμὼν καὶ διώξας ἀπῆλϑεν ἐν Θεσσαλονίκῃ. κἀχεῖ- D 
ϑὲεν διέβη εἰς Ἰ]υσυνούπολιν, κατὼ Στρουνμπέτζης λαὸν πεπομῳ ὡς 
ἡγεμόνα ἔχοντα τὸν πατρίκιον Ζεβὶδ τὸν χΠριανίτην" ὃς αἰφνι-- 
δίως ἐπιφανεὶς εἷλε τὸ φρούριον ὃ Θεομίτξα κατονομάζεται. καὶ 


4 τριβαλίας Ο βλαδημηρὺς Ο 7 ἐπεὶ Ὁ 15 ἀχρίδας Ο 


potitus, rohus omnibus recte conatitntis, pergero et δὰ Dyrrachium pro- 
HAcĩiszci intendit, quod εἰ eius loci res ipsius praesentiam requirebant. 
etenim quamdiu Trymalia δὲ viciniores Ser viae partes in poteſtate Bla- 
dimeri (gener is ſuit Samueli) manserunt, hominis iunsti ἂς pacis οἱ vir- 
tutis studiosi, pacatum ſuerat Dyrrachium. αἱ postquam Ioannes Sa- 
muelum interfecit, deceptumque falis iuramentis Bladĩmerui et opera 
Davidi Bulgarorum archiepiscohi 86 dedentem paulo post perfide neca- 
vit, maguopere Dyrrachiana res concussa atque perturbata est, quod 
Ioannes urbem eam identidem per ductores snos, —— etiam prae- 
sens oppugnaret. sed imperatoris institutum res haud parva impediit. 
etenim δὰ Achridem proſiciscens post se reliqnit cum manu militum 
Georgium Gonitæiatem εἰ Orestam protospatharium captivum, iubens 
eos in campestria Pelagoniae grassarĩ. eos universos Bulgari duce Ihu- 
ἴσα, viro nobilissimo οἱ spectatae virtutis, in insidias attractos trucida- 
runt. eius cladis dolore concitus imperator in Pelagoniam revertitur, 
IDataamqus persecutus Thessalonicam venit indeque Mosynopolin, misao 
cum exercitu δὰ Strumpitæↄne oppugnatiouem Davido Arianita. is subito 
irruens castellum Thermitæa copit. misit οἱ alium exercitum in Triadi- 


464 σΕΟΒΟΙ CEDRENI 


ἕτερον πάλιν λαὺν κατὰ τῶν ἐν Τριαδίτζῃ φρουρίων, ἔξαρχον 
ἔχοντα τὸν Ξιφίαν, ἐκπέμπει. καὶ οὗτος δὲ τὰ ἐν τοῖς ὅπαίϑροις 
πάντα καταστρεψάμενος εἷλε πολιορχίᾳ τὸ ἔρυμα ὃ Βοϊὼν κα- 
λεῖται. ᾿ 
O δὲ βασιλεὺς ἀπελϑὼν ἐν Κωνσταντινουπόλει, κατὰ τὸν 5 
"Ἰανουάριον μῆνα τοῦ σφκχδ' ἕτους, στόλον εἷς ΧΧαζαρίαν ἐκπέμ-- 
πει, ἔξαρχον ἔχοντα τὸν ογγόν, υἱὸν Ἀνδρονίκου δουχὸὺς τοῦ 
«“1υδοῦ" καὶ τῇ συνεργίᾳ Σῳέγγου τοῦ ἀδελφοῦ Βλαδιμηροῦ, τοῦ 
ἀδελφοῦ τοῦ βασιλέως, ὑπέταξε τὴν χώραν, τοῦ ἄρχοντος αὐτῆς 
Ρ 1711 Γεωργίου τοῦ ΤἸϊζούλου ἐν τῇ πρώτῃ προσβολῇ συλληφϑέντος. τότε 10 
καὶ Σεναχηρεὶμ ὃ τῆς ἄνω ηδίας ἄρχων, ἣν ᾿Ἡσπρακανίαν ὄνο-- 
μάζουσι σήμερον, τῷ βασιλεῖ παγγενεὶ προσέδραμε, τὴν ὑπεέκου- 
σαν αὐτῷ παραδεδωκὼς ἅπασαν χώραν, πατρίκιος τιμηϑεὶς καὶ 
᾿στρατηγὺς Καππαδοκίας, καὶ κτήσεις ἀντιλαβὼν τάσδε τὰς πύλεες, 
τὴν Σεβάστειαν, τὴν “«Τάρισσαν, τὴν “βαραν, καὶ ἄλλας χτήσεις 15 
πολλάς. στενοχωρούμενος γὰρ οὗτος ὑπὸ τῶν προσοίκων "4γα- 
ρηνῶν καὶ μὴ οἷος ὧν ἀντέχειν προσέδραμε τῷ βασιλεῖ, παραδοὲς 
τὴν ἑαυτοῦ χώραν. ἧς ἄρχειν ἀποσταλεὶς Βασίλειος πατρέχιος ὃ 
“Αργυρὸς καὶ τοῖς ὅλοις πταίσας παραλύεται τῆς ἀρχῆς" καὶ διά- 

Β ὅοχος αὐτοῦ πέμπεται Νικηφόρος πρωτοσπαϑάριος ὃ Κομνηνός, 80 
ὃς κατὰ χώραν γενόμενος καὶ τὰ μὲν πειϑοῖ τὰ δὲ βέμ χρώμενος 
ὑπήχοον τῷ βασιλεῖ τὴν χώραν ἐποίησε. 

Τῷ δὲ σφκό' ἔτει, ἰνδικτιῶνος ιδ΄, ἀπάρας τῆς βασιλίδος ὃ 


7 υἱὸν] Ιωάννην Ο 59. ἀδελφοῦ] γαμβροῦ Ο: οἵ. 609 ς ΒΜα- 
σιλείον P 10 τζούλη Ὁ 16 προσόνεων Ο 48 κε δὲ 
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{σας castella, duce Xiphia. qui omnibus ηὔδα δἰΐδ erant in planitie ε}Ὁ- 
actis, castellum cui Boion nomen expugnavit. 
Imperator Cpolin revorsus Ianuario mense, anno mundi 659, cda- 
sem in Chatzariam mittit, duee Mongo Andronici duce Lydĩi filio. ἰα 
adiuvante Sphengo fratre Bladimeri, eius qui Basilii imperatorĩs soro- 
rem in matrimonio habebat, regionem eam suhbegit, principe eius Geor- 
εἷο Taulo in primo conflictu capto. tunc ętium Senacherimus, superio- 
ris Mlediae princeps, quam hodie Aspracaniam nominant, cum ἀπίνογκα 
δια ſumilia imperatoriĩ accessit, tradita οἱ sua dicione, quod vicinis 
Agarenis ipsum prementibus ad resistendum non satis haberet virium; 
estque factus patricius οἱ Cappadociae dux, recepitque auae dicionis 
loco Sebasteam Larissam Aharam urbes aliaque multa praedia. Aspra- 
caniae autem imperator praeſfecit Basilium patricium Argyrum; eui οὗ 
rem male gestam abrogatùm imperium, εἴ successor missus Nicophorus 
Comnenus protospatharius, qui provinciam qua verbis qua vi uaus im- 
peratori saubiecit. 


Eodem anno, indĩctione 14, imperator urbe egressus in Triaditran 
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βασιλεὲς ἀπεισιν εἰς Τριαδίπζαν. καὶ τὸ φρούριον Πέρνικον περικα- 
ϑίσας ἐπολιόρκει, τῶν ἔνδον τὲ καρτερῶς χαὶ ἐκϑύμως ἀγωνιζο- 


" “Ψ (4 
γι ἔνιον, καὶ πολλῶν  υμαίων πιπτόντων. ἐφ᾽ ὅλας ὀγδοήχοντω. 


γ ε ᾽ ⸗ « c ΄ 
κκεκὶ ἡ ἡμέρας προσλιπαρῆσας τῇ πολιορκέτι, ὡς ἔγνω ἀδενάτοις 
8 ᾿ - » * F 4 2 7 3᾽ 2 “ 
ἐπιχειρῶν, ἀπράκτος ὑπεχωρησε καὶ εἷς Π]οσυνούπολιν ἀπῆλϑεν- 
- δι» J , Ὁ ᾽ 2 
ἂν ἢ τὸν λαὺν διαναπαῖσας, ἕαρος ἐπιστάντος ἄρας ἐκ Ποσυτου-- 
σεόλεως εἴσεισιν εἷς Βουλγαρίαν, καὶ περιχκαϑίσας φρούριον τὸ λε- 
, 7 
“μενον ““ογγὸν εἴλε πολιορχέ.. Aufzid δὲ τὸν Agiurirnv χαὶ 
ἸΚωνστανιεῖνον τὸν Ζ΄ιογένην εἷς τὰς κατὰ Πελαγονίαν πεδιάδας 
10 ἐχπέμιψας ζῴων πολλῶν καὶ αἰχμαλώτων ἐγένετο κύριος. τὸ δὲ 
[4 «- 
ληφϑὲν φρούριον ἐμπρήσας ὁ βασιλείς, καὶ τριχῇ τοὺς ἁλόντας 
[2 Γ. ΄ῳ 
μιεερισάμενος, καὶ μίαν μὲν μερίδα τοῖς συμμαχοῦσι παρεαχηκὼς 
«ἡὼλ «» 8 ⸗ , ς ⸗ 2R.⸗ 
Puc ἑτέραν δὲ Ῥιυμαίοις, καὶ ἀλλην ἑαυτῷ παρακατασχών, ἐχώ- 
’ - ἢ δ ὦ» ’ 2 
ρέε πρυσωτέρω. καὶ μέχρε ἹΚαστορίας ἐλϑὼν καὶ τῆς πόλεως ἀπο- 
1 
15 πειραϑείς, ὡς ἤσϑετο ἀνεπιχείρητον αὐτὴν οὖσαν», ὑπέστρεψεν" 
ἐδέξατο γὰρ καὶ γράμμα τοῦ στρατηγοῦντος ἐν τῷ «1υροπτόλῳ 
Tẽendixlou, τοῦ υἱοῦ τοῦ πατριχίου Θευδάτη τοῦ ἼἼι2ος, ὡς ὃ 
υωχρῶᾶς λαὸν ὅτι πλεῖστον ἀϑροίσας καὶ τῷ ᾿Ιωάννῃ ἑνοῦ εἴς, 
«. 
προσλαβόμενοι δὲ καὶ ]]ατζινάκας, μέλλουσιν εἰσβολὴν χατὰ ἱῬω- 
90 μαίων ποιήσασϑαι. τούτῳ τι γράμματι ϑοριβιη ϑεὶς ἐπανήει διὰ 
⸗ ⸗ 2 ⸗ 7 ν᾿ ⸗ -, 9 ἃ 
ταχέων. ἐν τῷ παριέναι δὲ τὸ τε φροῦριον εἷλε τὰ [υσόγραδα Ζαὶ 
ἐνέπρησε, καὶ τὴν Ἰβέρροιαν ἐπικτίσας, δηγώσας δὲ καὶ χατερει-- 
, Σ πε Ὁ 45 Σ 170} 3 Μεγ σοῖς ! , 
πιώσας τὰ πέριξ ᾿Οστροβδοῦ καὶ Π]ολισχοῦ, ἔστη τοῖ' προσωτέρω 
4 — 1 ς “-ᾧὦ " - “Ὁ 
ἰέναι" ἀπηγγέλη γὰρ αὐτῷ ὡς ἢ μελετωμένη τῷ Ἰδρακρῷ χαὶ τῷ 


1 τριάδιτξαν Ο 5 κατῆλθεν. ϑ8.λογγᾶνἔὀ 16 δωροστόλω 
τξοτζικίου C— 17] θευδάτου Ο 


venit, οἱ castellum Pernicum obsidione cinctum oppugnat. dies autem 
octoginta octo cni ἰδ! perseverasset, praesidiariis fortissime deſenden- 
tĩbus multisque Romaniĩs cadentibus, sentiens se quod conatus erat con- 
saequi non posse, re infecta discedit Mosynopolin. ibi quiete reſectis 
copiis, appetente vere in Bulgariam intrat, et castellum Longum cir- 
eumsessum expugnat; ac missis ἴῃ campestria Pelagoniae Davido Aria- 
nita ἃς Constantino Diogene multum pecoris atque homĩnum inde abigit. 
incenso castello captivos in tres partes diſtribuit, quarum unam Roasis 
auxilia iis, alteram Romanis, tertiam sibi assignat. progressus inde δά 
Castorĩam usque, cum cam urbem tentasset ac inexpugnabilem sentiret, 
retro abduxit. acceperat enim literas ἃ Taitzicio Dorostoli praeſecto, 
Theudatae Iheri patricii ſilio, quibus indicahatur Cracram numorosisſimo 
cxercitu contracto se cum Ioanne coniunxisse, eoſsque adscitis in socie- 
tatem Patæinacis in Romanorum dicionem irrupturos. his literis pertur- 
batnus illico convertit iter, inque transitu Bosograda castellum capit at- 
qne incendit, Berroeam reſicit; eversisque circuin Oſstrobum εἰ Moliseum 
aitis castellis subsistit, accepto nuntio Cracrae et Ioannis impreſsionem, 
Georg. Cedrenus tom. 1]. 30 
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ϑ ε ⸗ « 
᾿Ιωάννῃ κατὰ Ῥωμαίων ἔφοδος ἐνεποδίσϑη, τῶν Παιζινάχων μὴ 
δόντων συμμαχίαν αὐτοῖς. ὁιὸ καὶ ὑποστρέψας πολιορκεῖ φρού- 

[4 Ρ] “ 
ριον ἄλλο τὴν Σέταιναν, ἐν ἢ) βασίλεια ἦσαν τοῦ Σαμουὴλ χαὶ 
* » » , * “ “ ’ ’ 2 ⸗ 
σῖτος ἀπέχειτο πολύς, ὃν τῷ λατῦ διαρπάσαι κελεῖσας τάλλα πάντιε 
Ῥ 712 χατέφλεξεν. ἐξέπεμψε δὲ καὶ κατὰ ᾿Ιωάνγον οὐ μακρὰν ἀπέχον- 5 
2 “« « “Ψ . ὃ “ 
τος τὸ τάγμα τῶν σχολῶν τῆς δύσεως καὶ τὸ τῆς Θεσσαλοτέχης, 
ἡγεμόνα ἔχοντα Κωνσταντῖνον τὸν 2]ιογένην. τούτοις ἀπεοῦσιν 
ς . ⸗ 
ἐνήδρευεν ὃ ᾿Ιωάννης. μαϑὼν δὲ τοῖτο ὁ βασιλεὺς καὶ μή τι 

— * 4 —2 9. 2 8 
πάϑοιεν φοβηϑείς, παρὰ τοῦ λαοῦ ἐξιππασάμενος, καὶ μηδὲν 
ἄλλο εἰπὼν ἀλλ᾽ ἢ μόνον “᾿ὕστις πολεμιστής, ἀχολονϑείτω μοε,ἢ 10 
ἀπήει κατὰ σπουδὴν. τοῦτο γνόντες οἱ τοῦ ᾿Ιωάννου σχύποι μετὰ 

⸗ * * 22 ’ ᾽ Ὅ * ⸗ 
φύβου πρὸς τὸ τοῦ Ἰωάννου στρατόπεδον ἔρχονται, καὶ δειλέας 
χαὶ ταραχῆς τοῦτο ἐνέπλησαν, μηδὲν ἀλλ ῦ ) μὴ “βεξεῖι 

ραχῆς 0 ἐνέπλησαν, μηδὲν ἀλλο βυῶντες εἰ μὴ βεξεῖτε, 
ε τι * 22 —3. 2 — ) 9 J - 7. ⸗ 
ὃ Ἰζαῖσαρ." πάντων οὖν φευγόντων ἀχύσμως σὺν τῷ Ἰωάννῃ, 
Β οἱ περὶ τὸν Ζ΄ιογέρην ἀναϑαρρήσαντες κατόπιν ἐδίωκον. καὶ χτεί- 15 
4 ᾿ ’ .Α , ⸗ ⸗ 
γουσι μὲν πολλούς, συλλωαμϑάνουσι δὲ καὶ διαχοσίους πανοπλίτας 
καὶ τοὺς ἵππους καὶ τὴν ἀπουχευὴν Ἰωάννου χαὶ τὸν τούτου ἀνε- 

’ * V 3 J , , ͵ ⁊ 
ψιόν. ταῦτω δράσας ἐπάνεισι πρὸς τὰ Βοδηνά, καὶ πάντα τὰ 
ἐκεῖσε καταστησύμενος ἐπαναζευγνύεε πρὸς τὸ Πυζάντιον, κατὰ 

4 —2 ⸗ 
τὴν 9' τοῦ ᾿Ιανοναρίου μηνύς, τῆς ιε΄ ἐπινεμήσεως, ἔτους 30 
⸗ 
5PxS- 
’ ξφ 595 * 
MAotloucg δὲ λαβόμενος ὃ ᾿Ιωάννης ἄπεισι πολιορχησίὼν τὸ 
, , .- 
Δυρράχιον μετὰ φρυάγματος καὶ ὄγκου βαρβαρικοῦ. ἔνϑα πο- 
λιορκίας συστάσης καὶ συμπλοκῆς γενομένης πέπτει, μηδενὸς δήλον 


8 σέτεναν αὶ 9 φοβηϑεὶς π. τοῦ λαοῦ οὐ Ο 10 ἀλλ᾽ η] 
εἰ μὴ Ο 14 τξέσαρ Ο 


quam moliti erant, impeditam esſse, Patzinacis eos auxilio frustratis. in 
reditu caſstellum expugnat Setaenam, ubi arcem Samuelus habehat ὃς 
plurimum frumenti reposuerat: frumentum milites diripere iubet, cetera 
omnia cremat. secundum haec adversus lJornnem non procul δ se dissi- 
tum emittit cohortes scholarum occidentalium οἱ Thessalonicensium, 
duce Constantino Diogeno. iis profectis insidias cum tenderet loannes, 
imperator de suorum solicitus salute, equo ante suos profectus idque 
unum ſatus 'si quis bellator est, me sequatur,“ cursum contendit. δος 
ut comperere Ioannis exploratores, territi in sna castra redierunt, nihil 
aliud vociferantes quam hezeito Tsaesar.“ omnibus cum ipso loanne 
incomposite fugientibus, Diogenes cum δια, animis receptis, eos inse- 
cutĩ magnam caedem peragunt, capiunt ducentos gravis armaturae, εἰ 
equos ac supellectilem Ioannis et eĩus patruelem. iuperator his rebus 
gestis δὰ Bodena redit, indeque omnihus constitutis Byzantum, die 
nono mensiâis Januarii, indictiones decima quintu, anno mundi 6620. 
Ioannes licentiam consecutus ad oppugnaudum Dyrrachium barba- 
rico cum ſastu proficiscitur, οἱ inito praelio sternitur, iucertum ἃ quo, 
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δι Υ 
»“Σγοριένου τοῦ καταβεβληχότος αὐτόν, ἄρξας Πουλ,γίοοιν ἐπ᾿ Ὁ 
2 J * “-« ’ . 9 * 2) “« “ἰ * 
ἐνεαιτοὺς β΄ καὶ μῆνας ἐ. μηνυϑέντος δὲ τῷ βασιλεῖ τοῦ ὃνι- 
του τοῦ ᾿Ιωάννου διὰ τοῦ στρατη;οὔντος Ζτροαχίου Νικήτα nu- 
’ — ἌΝ. ’ ς ’ , 
τοιχίου τοῦ Πηγωνίτου, ἔξεισι παραυτίχα ὁ βασιλεὺς. γενοκιένον 
5 δ᾽ αὐτῷ κατὰ τὴν ᾿δριανούπολιν ὑπαντῶσιν ὃ ἀδελφὸς τοῦ περι- 
ἊΣ Γ ς “- 4. 
σφύμονυ Ἀρακρᾶ καὶ ô υἱός, προσχωρεῖν εὐαγγελιζόμενοι τό τε 
σεερίπυστον φρούριον τὸν Πέρνικον καὶ ἕτερα πέντε ἐπὶ τριάκοντα, 
οὕς τιιήσας ἀξίως καὶ τὸν Κοαχροῶᾶν ἐς τὸν τῶν πατρικίων ϑρύνον 
: 23 ——— 
ἀναβιβάσας ἢλϑὲεν εἰς ]οσυνούπολιν. ἐνταῦϑα δὲ καὶ πρέσ )εις 
—* 
10 χον ἐκ Πελα;ονίκς καὶ ]ωηοβίσδου καὶ Aintrior, παραδιὸδόν- 
τῶν τῷ βιισιλεῖ τὰς πόλεις. ἐχεῖϑεν ἄρας ἤλϑεν ἐν Σέρραις. ἐν 
Σ - “« - 
αἷς ἀφίχετο ὁ Κραχρᾶς μετὰ τῶν ἀρχόντων τῶν ποοσονέντων λε΄ Ὁ 
⸗ -Ἠ ε ,᾿ ς ᾿ — 
κάστοων, καὶ καλιῦς ὑπεδέζχϑη. προσερρύη δὲ καὶ «“]οαγομοῦνος, 
τὰ ἐν τῇ Στροιμπίτξῃ παρεσχηκὼς καὶ πατρίχιος τιμηϑείς. ἄγων 
ε « * "ὦ - 
15 μεϑ᾽ ἑαυτοῦ χαὶ τὸν πατρίκιον ᾿Ιωάννην τὸν λιαλδίας, τότε τῆς 
Ρ ’ 2 ⸗  .". . ν» ᾿ .. « 4 2 T 
Ζοονίας ἀπολυϑέντα καϑείρξεως" ἔτιχε γὰρ ἁλοὲς παρὰ τοῦ Σι- 
μουὴλ καὶ ἐπὶ εἴχοσι καὶ δίο χρόνους ὧν ἐν τῇ φιλακῇ. ἄρτι δὲ 
« .- ΄ « ,Ἄ ἢ Σ 
τῇ Στρουμπίτζῃ προσ᾽γγισεν ὃ βασιλεὺς, καὶ ἧκεν ὃ ἀηχιεπίσχο- 
ὔ « 
πος Βουλγαρίας Δαβὶδ μετὰ γραμμάτων Μαρίας τῆς ᾿Ιωάννου 
ὔ c V ΓΞ ««Ψ᾿ 
Φ0 υναιχύός, υὑπισχνουμένης ἐκστῆναι Βουλγαρίας, εἰ τεύξεται τῶν 
2* — Α * . ἢ ε “- . ’ ’ 
χατὼ σχοπὸν. πὉπήντησε δὲ καὶ Βογδάνος ὁ τῶν ἐνδοτέριυ κάστρων 
* [4 ε΄ 
τοπάρχης, καὶ τιμᾶται καὶ οὗτος πατρίχιος ὡς καὶ πάλαι τὰ βα- 
« ζ « 
σιλέως φρονῶν χαὶ τὸν ἑαυτοῦ πενθερὸν ἀνελών. ἐχεῖϑεν ἄπεισιν Ῥ 713 
εἷς τὰ Σχόπια, καὶ στρατηγὸν αὐτοχράτορα λιπὼν ἐν τῇ πόλει 
1 γεγονότος Ο 


cum imperasſset Bulgaris annos 2, menses 5. imperator ἃ praeſecto 
Dyrrachii Nicephoro patricio Pegonita certior de morte Toannis faetus 
atatim expeditionem facit. cumque δὰ Adrianopolin venĩſsset, occnrrunt 
εἰ frater et ſilius famosi illius Cracrae, laetum ferentes nuntium, dedere 
86 imperatori celebre illud Pernicum οἱ alia 85 castella; qnuibus cum 
dignos habnisset honores οἱ Cracram δὰ patriciam extulisset dignitatem, 
Alosynopolin venit. eodem venerunt οἱ legati 6 Pelagonia εἴ. Morobisdo 
εἰ Lipenio, urbes imperatori dedentes inde Serras proficiscitur. eo- 
demque venit Cracras cum iis qui 35 ἰδία dedita castella obtinuerant, 
sauntque honorifice excepti. accessit etiom Dragomuzus Strumpitzam 
dedens, estque patricio honore aſſectus, secum adducens etiam loannem 
Chaldiae praefectum patricium, qui ἃ Samuelo captus in custodia 22 
annos detentus fuerat. simulatque Strumpitzae imperator appropinqua- 
vit, δὰ eum venit Davidus Bulgariae archiepiscopus cum hiteris Mariao 
morte Toannis viduae, promittentis se, modo certa quaedam postulata 
obtineret, Bulgaria cessuram. occurrit etiam Bogdanus interiorum ca- 
stellorum dominus; atque ipse etiam patricio ornatur gradu, quod iam- 
pridem rebus imperatoris faviaset sSuumque socerum interfeciſsset. inde 
Scopia abit; urbique relinquens praefectum Davidum patricium Ariani- 
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ΖΙεβὶδ πατρίχιον τὸν ᾿Πηειανίτην ὑπέστριψε διὰ τῶν φρουρίων 
Στυπείου τε καὶ ]ροσάκου, μετὰ λιτῶν καὶ ὕμνων εὐφημούμενος 
καὶ τιμώμενος. αὖϑις δὲ πάλιν πρὸς τὰ δεξιὰ νενερκὼς ἄπεισιν 
* ⸗ ———— , 2. 4. - “- * 
εἰς Ἡχρίδας, κἀκεῖσε στρατοπεδείαν ἐπῆξατο, τοῦ λαοῦ παντὸς 
μετὰ παιάνων καὶ χρύτων καὶ εὐφημιῶν προσυπαντῶντος αὐτιῶ " 5 
πόλις δὲ ἡ ᾿ἀχρὶς ἐπὶ λόφου κειμένη ὑψηλοῦ, ἔγγιστα λίμνης μεγέ 
5. δ * y ε “ 4 J * 
στης, ἐξ ἧς ποιεῖται τὰς ἐχβολὰς ὁ “ρῖνος ποιιμιὸς πρὸς ἄοχτον 
ἐών, εἶτα νεύων πρὸς δύσιν καὶ εἰσβάλλων εἰς τὸ ᾿Ιόνιον περὶ τὸν 
Εἰλισσὸν τὸ φρούριον, μητρόπολις οὖσα τῆς. πάσης Βοιλγαρίας, 
Β ἐν ἢ καὶ τὰ βασίλεια τῶν βασιλέων ἔδρυντο [βουλγαρίας καὶ τὰ 10 
⸗ 8 
χρήματα ἀποτεϑησαύριστο" ἅπερ ἀνοίξας ὃ βασιλεὺς εὗρε χρή- 
μίατα πολλὰ καὶ στέμματα ἐκ μαργάρων καὶ χρυσοῦφεῖς ἐσϑῆτας 
καὶ χρυσοῦ ἐπισήμου χεντηνάρια ἑκατόν, ἅτινα πάντα εἰς ῥύγας 
ο Ύ - 
ἐκένωσε τῆς περὶ αὑτὸν στρατιᾶς. ἐπιστήσας οὖν ἄρχοντα τῆς 
’ 2 — * * 8 J 222 
πόλεως Εὐστάϑιον πατρίκιον τὸν “αφνομήλην, καὶ φρουρὰν ἀξιό- κ5 
λογον αὐτῷ δούς, ἐξῆλθεν εἰς τὴν παρεμβολὴν καὶ ἀχϑεῖσαν ὡς 
αὐτὸν ἐδέξατο τὴν γυναῖχα ᾿Ιωάννου τοῦ καὶ Πλαδισϑλώϑου, σὺν 
ζ .»» 8 — 7 εκ. 2 
τρισὶν υἱοῖς καὶ ϑυγατράσιν ἕξ ἐπαγομένην καὶ νοϑογενῆ υἱὸν τοῦ 
Σαμουὴλ καὶ δύο ϑυγατέρας 'Ῥαδομηϑοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ Σαμουὴλ 


5 προσυπκαντώντωον Ο 6 post λίμνης μεγίστης Ο: Λυχνιδοῦ 
παλουμένης᾽ ἀφ᾽ ἧς καὶ ἡ πόλις Λυχνιδὸς ἐπικαλεῖταε ὁμωνύμως 
τῇ λίμνῃ, Φυασσαρίτης ἔχπαλαι καλουμένη. ἀπὸ δὲ τῆς λίμνης 
— ἀγρεύεται ἰχϑύων εὐχρήστων πλῆϑος ἀμύθητον. 8 

ἐὼν Ο: ἀπὸ μὲν τῶν νοτιωτέρων μερῶν τῶν προς 4ιάβολεν ἐκρεων. 
διαιρῶν δὲ τὴν εἰρημένην λίμνην οἷον ᾿ἡλφειὸς λέγεται τὸ πέλαγος 
διαιρεῖν καὶ πρὸς τὴν ᾿ρέθουσαν ἀπιὼν καὶ κατὰ ζκτὸ βόρειον 
μέρος ἰών" πρὸς δὲ τὸ τέρμα τῆς λίμνης τὰς ἐγχωρίως λεγομένας 
Στρούδας εὑρηκὼς καὶ ταύταις ἐνωθεὶς μέγιστος τὸ γίνεται ποτα- 
μῶν τὸν ὄρινον (Σ 18 ἐπαγομένων libri υἱὼν Ο 


tam, per castella Stypelĩum οἱ Prosacum revertitur, comprecationĩbus εἰ 
gratulationibus eum venerantibns subditis. inde ad dextram partem in- 
clinans Achridom ingreditur, ibique castra facit, omui hopulo cum paea- 
nihus plausn οἱ faustis acclamationibus occurrente. urba est Achris in 
sublimi posita colle, proxime lacum maximum, undo Drinus fluvius ver- 
ans septentriones eſſſuit. deinde versus oteidentem deflectena in ἴο- 
nium intravit, apud Dlissum castellum, quae urhs caput erat totius Bul- 

ariae οἱ regia regum Bulgariae, ibique eorum repositi thesauri. quax 
imperator aperuit, magnamque pecuniae vim invenit, οἵ coronas ex 
unlonibus consertaas, auroque intextas vestes, atque auri centenaria 100, 

080 is congiarii loco in milites suos erogavit. urhi praeſecit Euata- 
thinm patricium Daphnomelum, adiuncto valido praesidio; atque exiit in 
castra, excepitque δὰ se adductam Ioannis Bladisthlabhi viduam cum 
filiis tribus οἱ sex ſiliabus: adducebat ea secum etiam xpurium Samueli 
ſdium εἰ duas filias Radomeri, filii Samueli, ac ſilios quinque, de qui- 
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* ’ . 9 ζ ε 7 “ 
χαὶ πέντε τοὺς, (ὧν ὦ εἷς πεπηρωτο τοὺς ὑφσϑαλμοὺς παρὰ τοῦ Ὁ 
2 μ ᾿ ⸗ 
ἰωάννου λωβηϑείς, ὅτε τὸν Ραδομηρὸν τὸν υἱὸν Σαμουὴλ σὲν 
* 2 ⸗ 
τῇ αὐτοῦ γεναικὶ χαὶ Πλαδιμηρὸν τὸν τοΐίου γαμβοὺὸν ἀνεῖλεν. 
J τῷ “Ὁ ⸗⸗ 
œv δὲ καὶ ἕτεροι τρεῖς εἷοὶ τῇ Παρίᾳ ἀπὸ τοῦ ᾿Ιωάνγου τεχϑέν- 
3. δϑνσς 2 2 — 4 “ 4 
5 τὲς, ἀλλ᾽ ἔμϑασαν ἀποῦρᾶσαι εἰς τὸ ὑρὺς τὸν Τμῶρον, χουρυφὴν 
— ⸗⸗ . 4. ὃ 
τπάρχοντα τῶν Κεραυνίων ὁρῶν. ἣν ἡπίως δεξάμενος καὶ 4λο-- 
ΤΡ Δ ὦ Ζ ἌΡ —E 7 
“ϑόνως φυλάττεσθαι προσέταξε μετὰ τῶν ἄλλων. ποοσῆλϑον δὲ 
* * “« —8 γ΄ 4. 
τι βασιλεῖ καὶ ἔτεοοε μεγιστᾶνες τῶν Βουλγάρων, ὁ Νιεστορέτζης, 
« 7* « —2 
ὃ Ζαρίτξης καὶ ὁ νέος “Ποβρομηρός, μετὰ τῶν οἰχείων ἕκαστος 
* Ἷ ἴω -. 
“οταμάτων" καὶ ἐδέχϑησαν εὐμενῶς καὶ ἡκυιλικῶς ἐτιιιήϑησαν. 
[4 ἣ « - ᾿ 
«τότε χαὶ ΠΙρορουσιεινὸς καὶ οἱ τούτου δέο ἀδελφοί, οἱ τοῦ Βλαδι- Ὦ 
9 244 * ς 5» ᾿ γι ὦ ’ « »», 2. »ἤ 
σϑλάβου πικῖδες οἱ εἷς τὸν Γμεῶρον (υγοόντὲς, ὡς ἔμπροσϑεν εἰρη- 
τι, καὶ χρυνίᾳ χακωϑέντες πολιυρκέᾳ (στρατιῶται γὰρ προστα- 
4 —2 
χϑὲν ἐκ βασιλέως προρεδρεύονιες ἐτήρουν τὰς χαϑόδους τοῦ 
* . - 
ἰσυφοις), διαχηρυκεύονται πρὸς τὸν βασιλέα πίστεις αἰτοῦντες καὶ 
νῷ J 2 ⸗ . "3 ⸗ J * ⸗ ε 
ἑταποὺς ἐγ χειοίσιιε ἐπαγγελλύμενοι. χαὶ ποὺς μὲν τούτους ὁ βα- 
σιλεὺς ἡ "λανϑροώμπουςς ἔδωχεν ἀποχρίσεις, ἄρας ὁ᾽ ἐξ ““χρίδος 
-» * ⸗ ΕΝ ⸗ ⸗ “1΄΄ν ἢ * 
ἔρχεται εἷς τὴν λίμνην τὴ» λεγομένην IIOdunur, ἐν τῷ διιΐναι τὸ 
e⸗82 ⸗ 7, ⸗ * “ 3 24 
μεταξὺ ρος ¶ GoHNTOoSv οἰκυδυμησας ἀνωϑὲν τούτου χκαὶ Βασελίδω 
2* “ 
τοἐπονομάσας, καὶ ἕιερον ἐν τῇ, λεχιδείσῃ λίινη. ἐκ δὲ Πρέσπης 
T 
ἄπεισιν εἰς τὴν λεγομένην “Πάβολιν, ἐν ἧ βήματος ἀρϑέντος ὑψη- 
« * —R 
λυῦ εἰσιόντας ἐδέξατο τοὺς τιερὶ τὸν Πιουσιαγὺν ἀδελφούς, καὶ 
λύζοις ἐπιεικέσε καὶ φιλανϑωώποις παρωμεϑησάμενος τοῦτον μὲν Ῥ 714 
΄ * , * ⸗ —W 2 
μώγιστοον τοὺς δὲ λοιτιυὺς πατρικίους ἐτίμησεν. ἤχϑη ὁὲ καὶ ὁ 


5 τμόρον Ὁ 19 τμόρον Ο 13 κατασχεϑέντες ὁ 15 δια- 
κηρυκεύονγτες 5 20 καὶ ἔς. --- λίμνῃ om ( 


hus unns oculis erat orbatns ab Ioanne, quo is temporo Radomerum Sa- 
mueli lium einsque uxorem et generum Bladimerum interfecit. habe- 
bat Maria ex loanne etinm alios tres filios: sed ii in montem Tmorum, 
quiĩ unus est ἐς verticibus Ceraunicorum montium, confugerant. impera- 
tor eam henĩgne οἵ comiter exceptam cum τοι asservari iussit. ad- 
iumxerunt κα imperatori praeterea alii etiam Bultgarici proceres, Nesto- 
ritxen Zaritzes οἵ iunior Pohromerus, φημ πὸ cum suis cohortibus, ac- 
ceptique sunt comiter, οὐ ab imperatore iis ut ipso dignum erat honos 
habitus. quin οἵ Prusianus Bladisthlabi filius cum fratribus, quos in 
Tmorum eſſugisss docuimus, diuturna fracti obsidione (milites enim 
iuxsu imperatoris insederunt montium descensus) ab imperatore caveri 
εἰ petunt οἱ deditionem promittunt; quihus is humaniter respondit. 
Achride porro δὰ lacum Pespam iter faciens ἀπο condit castella, unom 
ἐπ monte interiacente, quod Basilidem vocat, alterum in dicta palude. 
Prexpa Diabolin petit, ibique erecto tribunali Prusianum cum fratribus 
aocipit, orationequue plena humanitatâs consolatus, eum magistri, reliquos 
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᾿Ιβάτζης πεπηρωμένας ἔχων τὰς ὕψεις. ἀλλ᾽ ἄξιον εἰπεῖν καὶ 
τὸν τρόπον τῆς ἐχτυφλώσεως" ἔχει γὰρ ἦδύ τι καὶ ϑαυμαστὸν ἥ 
διήγησις. 
Merèâ γὰρ τὸν τοῦ Βλαδισϑλάβου τοῦ καὶ ᾿Ιωάννου ϑάνατον 
καὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ ἥϊαρίας καὶ τῶν ταύτης παίδων προσχώ- 5 
ρῆσιν χαὶ τὴν τῶν ἄλλων δυναστῶν ἁπάσης Βουλγαρίας ὑπαχοὴν ὃ 
᾿Ιθάτζης οὗτος φυγὼν καὶ ἕν τινι δυσβάτῳ γενόμενος ὄρει ( Βρο- 
χωτὸς χλῆσις αὐτῷ) βασίλειά τε ἔχοντι περικαλλῆ (Προνίσεαν 
Β ταῦτα χαλοῦσι) καὶ παραδείσους καὶ ἀπολαύσεις οὐκ ἀπρεπεῖς, 
ὑπεῖξαι τοῖς ϑελήμασιν οὐκ ἐβούλετο τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ δύναμεν ἐκ 10 
τοῦ χατὰ μιχρὸν συνεγεέρων ἀνεστάτου τὰ παρακείμενα καὶ ἀπο- 
στασίαν ἐμελέτα καὶ τὴν Βοιλγαρικὴν ὠνειροπόλεε ἀρχήν. τοῦτο 
οὐ μικρῶς ἐλύπει τὸν βασιλέὼὡ, καὶ διὰ τοῦτο τοῦ κατ᾿ εὐϑεῖαν 
ἀφέμενος πορεύεσϑαι ἀπέκλινε πρὸς μεσημβοίαν, καὶ χατὰ τὴν 
εἰρημένην ἐγένετο «Ζιάβολιν, ὡς ἢ καταναγκάσων πάντως τὸν ἀπο- 15 
στάτην καταϑεῖναι τὰ ὅπλα ἢ πολέμῳ τοῦτον κατερ; ασόμενος. 
καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς ἐν τῷ ῥηθέντι τόπῳ φιλοχωρῶν γράμμασιν 
ἐνουθέτει τὸν ᾿]βάτζην, μὴ τῆς Βουλγαρίας πάσης ὑποταγείσης 
Ο μόνον ἀνταίρειν χεῖρας αὐτὸν μηδὲ φαντάζισϑαι τὰ ἀτέλεστα, 
γινώσκοντα ὡς οὐχ εἰς ὄνησιν αὐτῷ τὸ ἐγχείρημα τελευτήσει. ὃ 40 
δὲ τὰ γράμματα δεχόμενος καὶ ἑτέροις ἀμειβόμενος, καὶ παντοίας 
προτιϑεὶς ἀφορμάς, παρεῖλκε καὶ ἀνεδύετο, ὡς ἀναγκασϑῆναι τὸν 
βασιλέα ἐπὶ πέντε καὶ πεντήχοντα ἡμέρας ἐνδιατρῖψαι τῷ τόπω, 
ταῖς ὑποσχέσεσι δελεαζόμενον. ἐγνώσθη τὼ τοῦ πράγματος τῷ 


10 βουλήμασιν Ο 418 πάσης add Ο 


patricia dignatur excellentia. adductus 6δὲ etiam Ibatæes oculis polia- 
ius. quos quo pacto amiserit, referre operas pretium est, cum ea nar- 
ratio ĩiucundum habeat quippiam εἰ admirabilo. 

Mortuo Bladisthlabo, cum uxor ab ea relicta, filii omnesque Bulga- 
riae proceres imperatori deditionem fecissent, solus δὶς Ibatzes fugiene, 
occupato monte accessus habente difficillimos, arcem autom regiam — 
elegantem hortosqque et alia oblectamenta praeclara (Brochotum quidam, 
alii Proniſstan vocant), solus dei voluntati sess opponebat, copiasquo 
———— colligens rebellionem moliebatur, imperium Bulgaricum somnians. 

aud exiguam id factum imperatori attulit molestiam; ideoque recto 
itinere omisso ad meridiem declinavit, Diabolinque se contulit, πὲ δυὲ 
desiſtere αὖ armis seditiosum iſstum cogeret aut bello opprimeret. ἰδὲ 
ergo degens aliquamdiu Ibatzen per literas hortatus eat πὸ Bolgaria 
anbacta solns μεθ rebellare vellet, nevo ea sibi polliceri vana spe quae 
adipisci nequiret: cogitaret hunc δι υἱ conatum male cessurnm. δὰ eas 
EHterans Ihatzes ita rescriĩpsit ut omuis geueris usus praetextibus rem ex- 
traheret, inperatorque ab eo lactatus quinqquaginta quinque dies contra 
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-- 5 ᾽ * 2 ⸗ e 
τῆς Axoiooc Soxurti Τ᾿ σταϑίῳ τῷ «“Τῳφζνομήηήλῃ, ὅτε μέλει τῷ 
οα΄΄ῇ΄ῷ C —2 * 85 -΄ 
ϑασιλεῖ ἡ τοῦ ᾿]βϑάτζη κιϑαίρεοις. καὶ ὀῆια καιρὸν ἐπιτήδειον 
ϑ - 
εὑρηκώς, καὶ δισὶ ϑεράπουσι τῶν πιστικωιάτων χοινολογησάμε- 
4 [4 * —2 ἢ... 
γος καὶ τὸ βοιλεύμα φανερώσας, ἐγχειρεῖ τῇ πράξει. δημοτελὴς 
ἽἝ « 4 -« ὦ . 4 « 
5 ἤγετο ἑορτὴ τῷ ᾿Ἰράτζῃ, ἡ κοίμησις τῆς παναγίου καὶ ϑεομήτο- Ὁ 
4 * 
ρος. κατὰ ταύτην τὴν ἡμέραν εἰύϑει συγκαλεῖν εἰς εὐωχίαν οὐ 
τοὺς ἀγρογείτονας μόνον καὶ ἀρχιτέρμονας, ἀλλὰ καὶ τῶν ὡς 
ϑ ’ d⸗ ⸗ ς 22 Τ᾽ γ 
πορρωτάτω πολλοὺς. ἄπεισες γοῦν ὁ Εὐστάϑιος αὐτόκλητος εἰς 
τὴν ἑορτήν, καὶ τοῖς φυλάττουσιν ἐντιχὼν τὰς διόδους ἀπαγγέλ-- 
2 μὰ »" 27 ⸗ 2 2 
10λειν ἐχέλευεν ὁστις εἴη, καὶ ὁτι πάρεστι τῶ ἀρχούντι συνευφραν- 
᾽ ν . 
ϑησόμενος. ἀπαγγειλάντων δὲ τούτων, ἐν ϑαύίματι ὁ ᾿Ι)άτζης 
ἐτίϑει εἰ δυσμενὴς ὥνϑρωπος αὐθαίρετος ἥκει καὶ χερσὶν ἐκδίδω- 
ε 
σιν ἑαυτὸν πολεμίαις. ὅμως ἀφικέσθαι κελεύεε, καὶ ἐλϑύνια 
ἐδέξατό τε περιχαρῶς καὶ ἠσπίσατο. ἄρτι δὲ τελεσϑέντος τοῦ 
165 ἑωθινοῦ ὕμνου, καὶ πάντων τῶν ατνειλεγμένων εἰς τὰς ἰδίας σχε- 
δασθέώτων χαταγωγάς, ὃ Κυστάϑιος πρόσεισι τῷ ᾿Ιβάτζῃ, καὶ 
2 . ἂν Δ —* 4 * 2 2 « Ν , 3 4 
ἀξιοῖ τοὺς ἄλλους πρὸς μιχρὸν ἐχστῆναι ὡς τάχα μέλλων αὑτὸς 
διαλέξασϑαι κατ᾽ ἰδίαν πὲρί τινος ἀναγκαιοτάτου καὶ λυσιτελοῦν-- 
- [4 Ἃ 
τος αὐτῷ. ὁ δὲ τὸν δόλον καὶ τὴν ἀπάτην μὴ κατανοήσας, ἀλλὰ Ῥ 715 
40 τῷ ὄντι ὑπολαβὼν ὡς βούλεται καὶ αὐτὸς εἷς γενέσϑαι τῶν συνε- 
στώντων αὐτῷ τὴν ἀποστασίαν, τυὸς ϑεράποντας μικρὸν ἀποστῆ- 
χαι κελεύσας, τῆς χειρὸς ἐχείγου λαβόμενος ἔν τιῦῖ παραδείσῳ 
εἰσάγει συνηρεφεῖ δένδροις καὶ κοιλότητα ἔχοντε, ὡς μηδὲ φωνὴν 
“ ⸗ Δ ν᾿ . ⸗ ν ν» ⸗ ε 
ἐξηχεσϑαι δύνασθαι διὰ τὴν συγόενδρίῳ. οὗ ἐντὸς γενόμενος ὦ 


1 δαφνομίλῃ Ο 


animi sententiam Diaboli haereret. at Achridis praefectus Daphnomelus 
certior ſactus imperatorem de opprimendo Ibatza esse solicitum, insti- 
tuto δὺο cum duobus quorum οἱ peræpecta erat fiales ſamulis communi- 
cato, opportunitatem veunatus rem ita aggreditur. solenne ſestnu asstum- 
ptionis Marine Ihatzes publice celebrabat, vocabanturque ad conxivinm 
dæ more non vitini modo aed οἱ peregrini. ad eam ſextivitatem Kusta- 
thius ultro proficiscitur. cumque incidixset in custodes viarum, nunt iare 
Ibatzae iubet nominstim se vdesse οἱ cupere cum ipſso animum exhilu- 
rare. miratus επί Ibatzes hoſstem βιὰ sponte venire ac se hostium mani- 
bus credere, venire tamen iussit, admissumque laetus excepit atque am- 
plexus eat. finito hymno matutino, omnibusque aliis in sua dilupsais 
diversoria, Ibatazen Eustathius accedit, et quod haberet quae seorsim 
cum ĩpaso colloqueretur apprime neceſsaria ac ipsi utilia, petit ut reli- 
qui interim secedant. Ibatzes dolinn non sentiens, xihique omnino per- 
anadens Eustathium eum ipso velle societutem rebellionis coĩre, dimotis 
aliquantisper famulis mann eum apprehensum in pomarium quoddam ab- 
ducit opacum arboribusque ita dense cousitum ut ne vox quidem indo 


472 GEORGII CEDREM 


— 2 ὦ “- 
Εἰὐἰστάϑιος, καὶ μεμονωμένου λαβόμενος τοῦ ᾿Ιβάτζον, εἷς γῆν 
22 10" “3 “- ’ ⸗ —W 
τε αὐτὸν εὐϑὲς καταβάλλει, καὶ τιῦ στήηϑει προσερείσας τὸ γόνυ 
(ὴν γὰρ κατὰ χεῖρα γενναῖος) τοῦτον κατῆγχε», καὶ τοῖς δυσὴν 
ὑπηρέταις ἐνεχελεύσατο βοηϑεῖν τὴν ταχίστην. οἱ δέ, καϑάπερ 
συντεϑειμένον ἦν, ἱστάμενοι καὶ χαραδοχοῦντες τὸ μέλλον, ὡς 5 
ἤχουσαν τῆς φωνῆς τοῦ κυρίου, ἔδραμόν τε εὐθέως, καὶ τὸν 
αὖ 244 «- * 

᾿Ιβάιλζην περισχόντες καὶ τῷ χιτῶνι ἀποφράξαντες αὐτοῦ τὸ στό-- 
μα, ὡς μὴ βοήσας περιστήσῃ πλῆϑος αὐτοῖς καὶ ἄπρακτον ἀπο-- 
τελέσῃ τὸ ἔργον, ἀποτυφλοῦσι, τιφλωϑέντα δὲ ἐκβάλλουσι τοῦ 
παραδείσου εἰς τὴν αὐλήν. αὐτοὶ δὲ εἴς τε ὑπερῷον οἴχημα ὕψη- 10 
λὸν ἀναδραμόντες καὶ τὰ ξίφη ἑλκύσαντες ἐξεδέχοντο τοὺς μέλλον-- 
τας προσιέναι. γνωσθέντος δὲ τοῦ δράματος συνέρρεε πλῆϑος 

2 39 ᾿ . «ς 4 "". “ἢ έ 2 « δὲ ὃ ᾽ 
ἀμύϑητον" οἱ μὲν γὰρ ξίφη κατέχοντες ἐν χερσίν, οἱ δὲ δόρατα, 
οἱ δὲ τόξα, οἱ δὲ λίϑους, οἱ δὲ ξύλα, οἱ δὲ δαλοὺς χαιομένους, 
ἄλλοε δὲ ὕλην εὔπρηστον, ἔϑεον βοηδρομοῦντες καὶ κεχραγότες 15 
“᾿σφαττέσϑθωσαν, καιέσϑωσαν, μεληδὺν χατατεμνέσθϑωσαν, λέϑοις 
καταχωννέσϑωσαν οἱ παλαμναῖοι καὶ ἀλιτήριοι" μή τις φειδὼ 
γενέσϑω τῶν ἀλαστόρων." συνδρομὴν δὲ ϑεασάμενος ὃ Εὐστά- 
ϑίος, καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἀπεγνωκὼς σωτηρίας παρεκάλει τέως τοὺς 
ἀμφ᾽ αὐτὸν ἄνδρας ἀγαϑοὺς γενέσθαι καὶ μη μαλαχισϑῆναι, μηδ᾽ 39 
ἑαυτοὺς προδυῦναι χαὶ εἰς ἐξουσίαν πεσεῖν τῶν ζητούντων τὴν αὖ- 

- 2 ’ * 2 ᾿ ’ [2 Ἅ * 
τῶν ἀπώλειαν», καὶ παρ᾽ ἐκείνων τὴν σωτηρίαν ἐκδέχεσθαι ἢ 9άώ- 
γατον υἱκτρὺὸν καὶ ἐπώδυνον. πρὸς δὲ τὸ πλῆϑος ἀπό τινος ϑερί- 
δος προκύψας καὶ τῇ χειρὶ κατασιγάσας τὸν ὄχλον τοιῶνδε λόγων 


exaudiri posset. ibi κοΐιπὶ Ibatzam nactus Fustathins, homo manu pron- 

tus, in terram illico prosternit, geuuque pectori eins innixus vocen 
ĩacentĩs intercludil, duoſque suos famulos celerrime δι venire iubet, qui, 
ut erat compositum, stantes et eventui intenti, simulatque domini vox 
auribus ipsorum allata est, accurrunt, Ibatzue os veste iniecta obturant, 
ne ad eins clamorem confluente maltitudine conatus fieret irritus, εἴ ocalos 
ei exsculpunt: caccatum in aulam proiĩiciunt extra paradisum, ipsĩ in aubli- 
me domus coenaculum evadunt, strictisque gladiis exspectant hostium 
impetum. cognito facinore ingens confluxit multitudo. alii strictos ma- 
nibus gladios tenentes, alii hastas, areus alii, nonnnlli lapides, quidam 
ligna, aliqui ſaces ardentes, materiam δἰ! ignis capacem, accurrebant 
opitulatum, vociſerantes iugulantor, cremantor, membratim conciduntor, 
lapidibus obruuntor scelesti? nemo Hagitiosis hisce parcat. φςοπσοαγεαπι 
cernens Eusta tihius, tametsi de salute διὰ desperarat, tamen suos hor- 
tabatur ut animo essent forti, neque emollirentur aut se ipsos hoectibus 
proderent iisque dederent qui ipsorum mortem desiderarent, neve ab ἐΐδ 
sulutem potitis 66 consecaturos quam misere iuterfectum iri putarent. 
ipso per fenesttram quandam ad turbam prospiciens, manusquo motu εἷ- 
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ἢ — 7 

ἀπήρξατο. “ὕτι μέν, ὦ ἄνδρες οἱ συνειλεγμένοι, οὐδεμία τις 
c ἢ -« 
σροκπέχειτό μοι ἀπέχϑεια πρὸς τὸν ὑμέτερον δυγάστην, καὶ ὑμεῖς 

2 4 ’ 2 — 2 - ,η,ι7 « — 4 224 
αὐτοὶ τιάντες ἐρεῖτε, ἀκριβῶς εἰδότες ὡς Βούλγαρος μὲν αὐτὸς 
“Ῥωμαῖος δ᾽ ἐγώ, καὶ Ῥωμαῖος οὐ τῶν ἐπὶ Θράκης καὶ ἹΠακεδο-- 

’ 2 ᾽ 34.4} “ 2 ’ εἰ «' 2 , « σωρ 
5 νίας οἰχούντων, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς μικρῶς “σίας, ἥτις ὅσον ἀπέχει υμῶν, 
ἔσασιν οἱ γινώσχοντες. ὅτι δὲ χαὶ αὐτὸς τιῷῦ τοιούτῳ ἐπεχείρησω 
7* ⸗ * “« 
ἔργῳ οὐχ εἰχῇ καὶ μάτην, ἀλλά τις μὲ κατήπειξεν ἀγάγχη, λογεεῖ- 
σϑε οἱ φρονιμώτεροι. οὐ γὰρ ὧν οὕτω μανιωδῶς εἰς προῦπτον 
ἐμαυτὸν ἐνέρριψα κίνδυνον καὶ τῆς ἐμαυτοῦ ζιυῆς κατε οὐνησώ, 

4 7 — 
10 εἰ μή τις ἦν ἄλλη αἰτία ἢ βιασαμένη μὲ πρὸς τὴν πρᾶξιν ἐλϑεῖν. 

Σ ⸗ T 

ἔστε οὖν ὡς τὸ γενόμενον ἔργον πρόσταγμα βασιλέως ἐστίν, ᾧ πει- 
ϑαρχῶν ἐγὼ ὡς ὕργατον διηκόγησα. καὶ νῦν εἰ βούλεσϑέ με δια- 


D 


P 716 


χειρίσασϑαι, ἰδοὺ ὑφ᾽ ὑμῶν ἐγὼ περιειλημμένος. πλὴν οὐκ 


εἰχύλως οὐδὲ ῥᾳδίως ἐγὼ ἀποϑανοῦμαι, οὐδὲ καταϑεὶς τὰ ὅπλα 
15 ἐμαυτὸν παραδώσω ὑμῖν ὡς βούλεσϑε χρῆσϑαι, ἀλλ᾽ ἀγωνιοῦμαε 
περὶ τῆς οἰχείας ζωῆς, καὶ μέχρε ϑανάτου ἀμυνοῦῖμαι τοὺς ἐπιόν-- 
εἰ “ 4 ἢ * , ἐκ 39 7, 
τὰς μα τοῖς σὺν ἐμοί. εἰ δὲ καὶ ϑανούυμεϑα, ὃπερ ἀνάγχη πα- 
* Δ ες» , 32. , * ’ 
ϑεῖν τοὺς ὑπὸ πλειόνων πεδιστοιχισϑέντας, εὐδαίμονα καὶ μακχά-- 
ριον τὸν ϑάνατον λογιζόμεθα, ἔχοντες καὶ τὸν μέλλοντα καὶ τὸ 
40 ἡμέτερον ἐχζητῆσαρ καὶ ἐκδικῆσαι αἷμα, πρὸς ὃν βουλεύσασϑε εἰ 
δυνατὸν ἄχρε πολλοῦ ἀνθίστασθαι." τούτων ἀχούσαντες οἱ συνη- 
ϑροισμένοι τῶν λόγων, καὶ τῷ ἐκ βασιλέως δέεε χαταπλαγέντες, 
κατὰ μικρὸν ὑπορρέοντες ἄλλοι ἀλλαχῇ διεσκεδάσϑησαν, οἱ γη- 


3 πάντως 5 5. μαχρᾶς 5. 14 εὐλόγως margo Ρ 4291 σύυγει- 
λεγμένοι Ο 43 ἄλλος Ο 


lentium conficiens, ita eam est affatus: nullas mihi, o multitado, cum 
vestro principe privatim intercestiase inimicitias vel ipsi iudicare pot- 
estis. is eni ulgarus eat, eso Romanus, quod vobia est notissimum. 
neque Romanus ego sum 6 Thracia aut Macedonia orinndus, sed ex 
Asia miĩnore; quas quanto ait spatio ἃ vestra —— dissita, periti no- 
runt. iam prudentiores id non difficulter iudicabunt, non temere πὶ 
aut frustra, sed necessitate aliqua compulsum hoc facinoris aggressum 
ſuisss. alioqui nunquam me in tam evidens periculum tam dementer 
conĩecturus fneram. proinde zciatis iussu imperatoris, quicquid eius est, 
ſuisse faetum, οἵ eum mearum manunum usum ministerio. ergo δὲ me 
vultis occidere, sane circumdatus in vestra sum potestate: neque tameu 
nullo negotio nos conficietis, neque armis depositis vestrao nos tractan- 
dos committemus libidini, sed δὰ extremum usque spiritum pro nostra 
vita propugnabimus. quodsi interficiemur, quod fieri necesss est, cum 
tam pauci ἃ tam multis circumclusi simus, mortem eam felicem deputa- 
bimus, eum habitnri sanguinis nostri ultorem, cui vos cupitis quam diu- 
tissime reluctari.“ hoc fermone audito, colluvies ista imperatoris ter- 
rore perculsi paulatim alii aliorsum discipati diffliuxere. seniores δς 
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ἕτερον πάλιν. λαὸν κατὰ τῶν ἐν Τριαδίτζῃ φρουρίων, ἔξαρχον 
ἔχοντα τὸν Ἐιφίαν, ἐκπέμπει. καὶ οὗτος δὲ τὰ ἐν τοῖς ὑπαίϑροις 
πάντα καταστρεψάμενος εἶλε πολιορχίᾳ τὸ ἔρυμα ὃ Βοϊὼν κα- 
λεῖται. 

Ὁ δὲ βασιλεὺς ἀπελθὼν ἐν Κωνσταντινουπόλει, κατὰ τὸν 5 
"Ἰανουάριον μῆνα τοῦ σφκχδ' ἔτους, στόλον εἰς Χαζαρίαν ἐχπέρε-- 
πει, ἔξαρχον ἔχοντα τὸν Moyyér, υἱὸν ᾿Ανδρονίχου δουκὸς τοῦ 
“Πυδοῦ" καὶ τῇ συνεργίᾳ Σῳέγγου τοῦ ἀδελφοῦ Βλαδιμηροῦ, τοῖ' 
ἀδελφοῦ τοῦ βασιλέως, ὑπέταξε τὴν χώραν, τοῦ ἄρχοντος αὑτῆςς 

Ρ 711 Γεωργίου τοῦ Ἰϊζούλου ἐν τῇ πρώτῃ προσβολῇ συλληφϑέντος. τότε 10 
καὶ Σεναχηρεὶμ ὃ τῆς ἄνω Μῆηδίας ἄρχων, ἣν ᾿Ἀσπρακανίαν ὄνο-- 
μάζουσι σήμερον, τῷ βασιλεῖ παγγενεὶ προσέδραμε, τὴν ὑπείχου-- 
σαν αὐτῷ παραδεδωχὼς ἅπασαν χώραν, πατρίκιος τιμηϑεὶς καὶ 

᾿στρατηγὺς Καππαδοχίας, καὶ κτήσεις ἀντιλαβὼν τάσδε τὰς πύλεις, 
τὴν Σεβάστειαν, τὴν “άρισσαν, τὴν βαραν, καὶ ἄλλας κτήσεις 15 
πολλάς. στενοχωρούμενος γὰρ οὗτος ὑπὸ τῶν προσοίκων "4γα- 
ρηνῶν καὶ μὴ οἷος ὧν ἀντέχειν προσέδραμε τῷ βασιλεῖ, παραδοὲς 
τὴν ἑαυτοῦ χώραν. ἧς ἄρχειν ἀποσταλεὶς Βασίλειος πατρίκιος ὑ 
"ἀργυρὸς καὶ τοῖς ὅλοις πταίσας παραλύεται τῆς ἀρχῆς" καὶ διά- 

Β hoxoc αὐτοῦ πέμπεται Νικηφόρος πρωτοσπαϑάριος ὃ Κομνηνός, ὃ 
ὃς κατὰ χώραν γενόμενος καὶ τὰ μὲν πειϑοῖ τὰ δὲ βίκ. χρώμενος 
ὑπήχοον τῷ βασιλεῖ τὴν χώραν ἐποίησε. 

Τῷ δὲ οφκχό' ἔτει, ἰνδικτιῶνος ιδ΄, ἀπάρας τῆς βασιλίδος ὁ 


7 υἱὸν] ᾿Ιωάννην Ο 9. ἀδελφοῦ γαμβροῦ Ο: οἵ, 699 ς« Βα- 
σιλείου Ῥ 10 τξούλη Ο ᾽ 16 προσόντων Ὁ 43 «ς δὲ 
φκὸ C, omisso τῷ 


ἔζας castella, duce Xiphia. qui omnibus quae aita erant in planitie sub- 
actĩs, castellum cui Boĩon nomen eoxpugnavit. 
Imperator Cpolin reversus LIanuario mense, anno mundi 6524, clas- 
δοπὶ in Chatzariam mittit, duce Mongo Andronici duce Lydi filio. i⸗ 
adiuvante Sphengo fratre Bladimeri, eius qui Basilii imperatoris soro- 
rem in matrimonio habebat, regionem eam suhegit, princine eius Geor- 
io Taↄulo in primo conflictu capto. tune etiam Senacherimus, superio- 
ris Mlediae princeps, quam hodie Aspracaniam nominant, cum uni verra 
δα familia imperatorĩ accessit, tradita οἱ sua dicione, quod vicinis 
Agarenis ipsum prementâbus ad resistendum non aatis haberet virium; 
estque factus patricius et Cappadociue dux, recepitquo auas dicionis 
loco Sebasteam Larissam Abaram urbes aliaqque multa praedia. Aspra- 
caniae autem imperator praefecit Basilium patricium Argyrum; cui οὗ 
rem male gestam abrogatum imperium, οἰ successor missus Nicophorus 
Comnenus protospatharius, qui provinciam qua verbis qua vi usus in- 
peratori subiecit. 
Eodem anno, iudictione 14, imperator urbe egressus in Triadĩtaan 
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ϑασελεὶς ἄπεισιν εἰς Τριαδίτζαν. καὶ τὸ φρούριον Πέρνικον περικα- 
» ⸗ ⸗ “- 
ϑίσας ἐπολιύρχει, τῶν ἔγδον τε καρτερῶς καὶ ἐκϑύμως ἀγωνιζο- 


- «0}Φ Ἢ 
μένεον, καὶ πολλῶν  ᾿ωμαίων πιπτόντων. ἐφ᾽ ὕλας ὀγδοήχοντω. 


Ζ 4 ϑ», 7 — ) εὖ « δ᾿, ἈΝ ⸗ 
καὶ ἢ ἡμέρας προσλιπαρῆσας τῇ πολιορκίζ, ὡς ἔγνω ἀδενάτοις 
2 - * ς ⸗ " 242 
δ ἐπεχειρῶν, ἀπράκτος ὑπεχωρησε καὶ εἰς Π]οσυγνούπολιν ἀπῆλϑεν. 
2 E 22 J » ’ 2 
ἔν ἢ) τὸν λαὺν διαναπαΐσας, ἕαρος ἐπιστάντος ἄρας ἐκ Ποσυνου- 
⸗ » ᾿ ⸗ 3 ⸗ — 4 
πόλεως εἰσεισιν εἰς Βουλγαρίαν, καὶ περικαϑίσας φρούριον τὸ λε- 
Φ γι ὡ 
“ὄμεενον «“Ἰογγὸν εἷλε πολιορκέι. 4εβὶδ δὲ τὸν ᾿ριανίτην καὶ 
Κωνσταντῖνον τὸν Ζ΄ιογένην» εἰς τὰς κατὰ Πελαγονίαν πεδιάδας 
’ “ , 
10 ἐκπέμψας ζῴων πολλῶν χαὶ αἰχμαλώτων ἐγένετο χύριος. τὸ δὲ 
4 Aà ’ J * ς ’ , “« J ⸗ 
ληφθὲν φρούριον ἐμπρησᾶς ὁ βασιλεὺς, καὶ τριχῇ τοὺς ἁλόντας 
* ΓΟ ΄΄ῳ 
μερεσάμενος, καὶ μέαν μὲν μερίδα τοῖς σιμμαχοῦσι παρεσχηκὼς 
Ῥ ᾿ ςφ { »ν Δε 7 δ 2 ς -« 4 2 ’ 
ὡς ἑτέραν δὲ Γωμαίοις, καὶ ἄλλην ἑαυτιῦ παραχατασχών, ἐχεώ--: 
ρέε προσωτέριωυ. καὶ μέχρι Καστορίας ἐλϑὼν καὶ τῆς πόλεως ἀπο- 
15 πειραϑείς, ὡς ἤσϑετο ἀν ] ὑτὴν οὖσαν, ὑπέστρεψεν" 
ραϑείς, ὡς ἤσϑετο ἀνεπιχείρητον αὐτὴν οὖσαν, ὑπέστρεψεν 
—R 3 8 ὔ α«φ * * “ο ΓΖῚ 
ἐδέξατο γὰρ καὶ γράμμα τοῦ στρατηγοῦντος ἐν τῷ .1υροσπτόλῳ 
-- “ 4 ε;'. «Ὁ Ὁ» « 
Ἵζιιζικίου, τοῦ υἱοῦ τοῦ πατρικίυυ Θευδάτη τοῦ ἼἼ2η2ος, ὡς ὅ 
Ἱυεακρᾶς λαὸν ὅτι πλεῖστον ἀϑροίσας καὶ τι ᾿Ιωάννῃ ἑνοῦ εἰς, 
’ 30 
προσλαβόμενοι δὲ καὶ 1]ατζινάκας, μέλλουσιν εἰσβολὴν κατὰ Pu- 
τὸ μαίων ποιίσασϑαι. τούτῳ τῇ γράμματι ϑοριη ϑεὶς ἐπανήει διὰ 
’ * 4 * ⸗ ’ 7 Α ⸗ ⸗ 
ταχέων. ἐν τῷ παριέναι δὲ τό τε φρούριον εἶλε τὰ Ποσόγραδώ ξαὶ 
ἐνέπρησε, καὶ τὴν 1βέρροιαν ἐπικτίσας, δηώσας δὲ καὶ χατεοει- 
— δ ει Ὁ υζ' ;ὶ Π]υλισχοῦ. ἔσιγ * , 
πίσας τὰ πέριξ ᾿Οστροβδοῦ χαὶ ΠΤολισχοῦ, ἔστη τοῖ' προσωτέρω 
⸗1 x δ“ » α« “Ὁ 
ἰέναι" ἀπηγγέλη γὰρ αὐτῷ ὡς ἢ, μελετωμένη τῷ ραχρᾷ καὶ τῷ 


1 τριάδιτζξαν Ο 5 κατῆλῆεν Ο. 8.λογγᾶᾶν ὀ 16 δωροστόλω 
τξοτζικχίου C. 17 θϑευδάτου Ο 


venit, οἱ castellum Pernieum obsidione cinctum oppugnat. dies antem 
octoginta octo enm ibi perseverasset, praesidiariis fortisxsimo deſenden- 
εἴθ multsque Romanis cadentibus, sentiens se quod conatus erat con- 
aequi non posse, re inſecta discedit Mosynopolin. ibi quiete reſectis 
copiis, appetente vere ἧι Bulgariam intrat, εἰ castellum Lonçgum cir- 
ceumseſssum expngnat; ac missis in campestria Pelagontiae Davido Aria- 
nita ac Constantino Diogene multum pecoris atque hominum inde abigit. 
incenso castello captivos in tres partes distribuit, quarum unam Rogsis 
auxilia iis, alteram Romanis, tertiam ἰδὲ assignat. progressus inde ad 
Caſtoriom usqne, cum cam urbem tentasset ac inexpugnabilem sentiret, 
retro abduxit. acceperat cuim literas ἃ Tæaitzicio Dorostoli praeſecto, 

atae Iheri patricii ſilio, quibua indicahatur Cracram numerosistimo 
cxercitu contracto se cnm Ioanne coniunxisse, eosque adscitis in socie 
fatem Patæinacis in Romanorum dicionem irrupturos. his literis pertur- 
batns illico convertit iter, inque transitu Bosograda castellum capit at- 
que ĩncendit, Berroeam reſicit; eversisque circuin Oſstrobum εἰ Moiiseum 
aitis castellis subsistit, accepto nuntio Cracrae et Ioannis« impreſssionem, 

Geor. Cedrcuus tom. 1]. 30 
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ε ⸗ « 
᾿Ιωάννῃ κατὰ Ῥωμαίων ἔφοδος ἐνεποδίσυϑη,, τῶν Πατζινάχεων μεν 
δόντων συμμαχίαν αὐτοῖς. ὁιὸ καὶ ὑποσιρέψας πολιορχεῖ ᾳφού- 

[4 3 “ 
ριον ἄλλο τὴν Σέταιναν, ἐν ἡ βασίλεια ἦσαν τοῦ Σαμοιὴλ χαὶ 
⸗⸗ ιον κα —⸗ 1 
σῖτος ἀπέκειτο πολύς, ὃν τῷ λαῷ διαρπάσαι κελείσας τἄλλα πείντει 
Ῥ 712 χατέφλεξεν. ἐξέπεμψε δὲ καὶ χατὰ ᾿Ιωάνγτον οὐ μακρὰν ἀπέχοτ- 5 
᾽ 2 “« .- - “ 
τος τὸ τάγμα τῶν σχολῶν τῆς δίσεως καὶ τὸ τῆς Θεσσαλονέχης, 
ἡγεμόνα ἔχοντα Κωνσταντῖνον τὸν Ζ]ιογένην. τούτοις ἀπισῖσεν 

J ξ οἫἊ 
ἐνήδρευεν ὃ ᾿Ιωάννης. μαϑὼν δὲ τοῦτο ὁ βασιλεὺς χαὶ μή τε 

’ [ . * “ 28 ’ 4 . 
πάϑοιεν φοβηϑείς, παρὰ τοῦ λαοῦ ἐξιππασάμενος, καὶ μηδὲν 
ἄλλο εἰπὼν ἀλλ᾽ ἢ μόνον “ὕστις πολεμιστής, ἀχολουνϑείτω μοε, Ἢ 10 
ἀπήει κατὰ σπουδὴν. τοῦτο γνόντες οἱ τοῦ ᾿Ϊωάννου σχύποι μετὰ 

’ δ * 22 ’ ἵν Ῥ * ⸗ 
φόβου πρὸς τὸ τοῦ Ἰωάννου στρατόπεδον ἔρχονται, καὶ δειλέας 

ὶ ταραχῆς τοῦτο ἐνέπλησαν, μηδὲν ἄλλο βοῶ ) μὴ “ βεξεῖτε 
καὶ ταραχῆς o ἐνέπλησιν, μηδὲν ἄλλο βοῶντες εἰ μὴ “βεξζεῖτε, 

ὑ Ἰζαῖσα 2) πάν ὧν —5 » » ᾿ “ὦ 7. ⸗ 
ὃ ἴσαρ. ἄντων οὖν φευγόντων ἀκύσμως σὺν τῷ Ἰωάννῃ, 
Β οἱ περὶ τὸν Ζιογένην ἀναϑαορήσαντες κατόπιν ἐδίωχον. καὶ χτεί-- 15 
Δ] [4 μ . 4 ⸗ ⸗ 
γουσι μὲν πολλούς, συλλαμβάνουσι δὲ καὶ διαχοσίους πανοπλίτας 
καὶ τοὺς ἵππους καὶ τὴν ἀπιουχευὴν Ἰωάννου καὶ τὸν τούτου ἀνε-- 

⸗ “- ’ ,Ψ. , Β 4 * ⸗ ⸗ * 
ψιόν. ταῦτα δράσας ἐπάνειοι πρὸς τὰ Βοδηνά, χαὶ πάντα τὰ 
ἐχεῖσε καταστησύμενος ἐπαναζευγνίεε πρὸς τὸ Πυζάντιον, κατὰ 

⁊ ᾽ ,οἄ΄«ἷ΄ἄ 2 ⸗ ⸗ « * ⸗ v⸗ 

τὴν 8' τοῦ ᾿]ανοναρίου μηνός, τῆς εε΄ ἐπινεμιήσεως, ἔτους 30 

ῇ Φ 
«φᾶς . 

* ς 2 ϑ “ * 

“Αδείας δὲ λαβόμενος ὃ ᾿Ιωάννης ἄπεισι πολιορχηπιον τὸ 
Δυρράχιον μετὰ φρυάγματος καὶ ὄγκου βαρβαρικοῦ. ἔνϑα πο- 
λιορκίως συστάσης καὶ συμπλοκῆς γενομένης πίπτει, μηδενὸς δήλου 


8 σέτεναν Ο 9 φοβηϑεὶς π. τοῦ λαοῦ οὐ Ο 10 ἀλλ᾽ ἢ] 
εἰμὴ Ο 14 τξζέσαρ Ο 


uam moliti erant, impeditam estte, Patzinacis 608 auxilio frustratis. ἴα 
reditu castellum expugnat Setaenam, ubi arcem Sumuelus habehat ὃς 
plurimum frumenti reposuerat: frumentum milites diripere iubet, cetera 
omnia cremat. secundum haec adversus loannem non procul ἃ δε dissi- 
tum emittit cohortes scholarum occidentalium et Thessalonicensium, 
duce Constantino Diogene. iĩis profectiè insidias cum tenderet loannes, 
imperator de suorum sSolicitus salute, equo ante suos proſectus idque 
unum [λίπ “δὶ quis bellator δεῖ, me sequatur,“ cursum contendit. δος 
ut comperere Ioannis exploratores, territi ἴῃ sua castra redierunt, nihil 
aliud vociferantes quam hezeita Tsaesar.“ omnibus cum ipso loanne 
incomposite fugientibus, Diogenes cum suis, animis réceptis, eos inse- 
εἰς magnam caedem peragunt, capiunt ducentos gravis armaturae, εἰ 
equos ac supellectilem Ioannis εἰ eius patruelem. imperator his rebus 
gestis δὰ Bodena redit, indeque omnihus constitutis Byzantium, die 
nono mensis Ianuarii, indictione decima qninta, anno muundi 6526. 
Ioannes licentiam consecutus ad onpugnaudum Dyrrachium barba- 
rico cum fastu proficiscitur, δὲ inito praclio sternitur, iucertum ἃ «00, 
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[ ⸗ 
ꝓtroſto τοῦ καταβεβληχότος αὐτόν, ἄρξας ουλγιίοον ἐπ᾿ Ὁ 
ἐνιαυτοὺς β΄ καὶ μῆνας ε. μηνυϑέντος δὲ τῷ βασιλεῖ τοῦ 9 νιί- 
του τοῦ ᾿Ιωάννου διὰ τοῦ στρατη; οὔντος “τ ρραχίου Νικήτι nu- 
τοιχίου τοῦ Πηγωνίτου, ἔξεισι παραυτίκα ὃ βασιλεύς. γενομένον 
5 δ᾽ αὐτῷ κατὰ τὴν ᾿Ἰδριανούπολιν ὑπαντῶσιν ὃ ἀδελφὸς τοῦ περι- 
— a⸗ ς * κι. 
σήμον Kouxoũ καὶ ὃ υἱός, προσχωρεῖν εἰ; γελιζόμενοι τό τε 
περίπυστον φοούΐριον τὸν Πέρνιχον καὶ ἕτερα πέντε ἐπὶ τριάκοντα. 
οἷς τιιήσας ἀξίως καὶ τὸν Κοραχοᾶν ἐς τὸν τῶν πατριχέων ὃ οὖνον 
, Ξ — 
ἀναβιϑάσας λϑεν εἰς Π]οσυνούπολιν. ἐνταῦϑα δὲ χαὶ πρέσ,)εις 
4 
10 χον ἐκ Πελα;ονίας καὶ δΙωροβίσδου χαὶ “{ιπενίοι, παριιδιδύν- 
-. * 2 
τῶν τῷ βασιλεῖ τὰς πόλεις. ἐχεῖϑεν ἄρας ἤλϑεν ἐν Σέροαις. ἐν 
7 ε ΓΝ ὦν -) 
αἷς ἀφίκετο ὁ Κραχρᾶς μετὰ τῶν ἀρχόντων τῶν ποοσονέντων λέ Ὁ 
⸗ “« « * --". 
χάστρων, χαὶ καλῶς ὑπεδέχϑη. προσερρύη δὲ χαὶ «]ραγομοῦνος, 
τὰ ἐν τῇ Στροιμπίτξῃ παρεσχηκὼς καὶ πατρέχιος τεμη ϑ είς. ἄγων 
« -- ’ -. 2 
I5 μεϑ᾽ ἑαυτοῦ χαὶ τὸν πατρίχιον ᾿Ιωάννην τὸν λιαλδίας, τότε τῆς 
Ν * 424 Ἕ 8⸗ ΠῚ ε ᾿ αι - 
χρονίας ἀπολυϑέντα καϑείρξεως " ἔτυχε γὰρ ἁλοὺς παρὰ τοῦ Σι- 
4 4 ὲ ΜΞ. ν 4«» ’ ς 2.) ὲ 2 ⸗ Ἅ Ὰ 
μουὴλ καὶ ἐπὶ εἴκοσι καὶ δύο χρόνοις ὧν ἐν τῇ φιλακῇ. ἄρτι δὲ 
- ς * 7 
τῇ Στρουμπέτζῃ προσήγγισεν ὃ βασιλεὺς, καὶ ἧκεν ὃ ἀηχιεπίσκο- 
πος Βουλγαρίας Δαβὶδ μετὰ γραμμάτων Μαρίας τῆς Tudrvov 
Φ0γυναιχός, ὑπισχνοιμένης ἐχστῆναι Βουλγαρίας, εἰ τεύξεται τῶν 
8, ὔ «ς ⸗ 4 * . « “- 5] . ’ ὔ 
κατὰ σχοπὸν. ὑπήντησε δὲ χαὶ Βογδάνος ὁ τῶν ἐνδοτέριυ κάστριυν 
2 
τοπάρχης, καὶ τιμᾶται καὶ οὗτος πατρίκιος ὡς καὶ πάλαι τὰ βα- 
- ξ ο 
σιλέως φρονῶν καὶ τὸν ἑαυτοῦ πενθερὸν ἀνελών. ἐχεῖϑεν ἄπεισιν Ῥ 713 
⸗ 4 — Ὡρ 
εἷς τὰ Σχόπια, καὶ στρατη) ὃν αὐτοχράτορα λιπὼν ἐν τῇ πόλει 
1 γεγονότος Ο 


cum imperasset Bulgaris annos 9, menses 5. imperator ἃ praefecto 
Dyrrachii Nicephoro patricio Pegonita certior de morte Toannis factus 
statĩm expeditionem fucit. cumque δὰ Adrianopolin venĩsset, ocenrrunt 
ei frater et filius famosi ilſius Cracrae, laetum ſerentes nuntium, dedere 
se imperatori celebre illud Pernicum οἱ alia 35 castella; qnibus cum 
dignos habuisset honores et Cracraum δὰ patriciam extulisset dignitatem, 
Mosynopolin venit. eodem venerunt οἵ legati e Pelagonia εἴ. Morobisdo 
et Lipenio, urbes imperatori dedentes inde Serras proficiscitur. eo- 
demque venit Cracras cum iis qui 35 ἰδία dedita castella obtinuerant, 
suntque honorifice excepti. accessit etiam Dragomuzus Strumpitzam 
dedens, estque patricio honore aſſectus, secum adducens etiam loannem 
Chaldiae praeſectum patricium, qui ἃ Samuelo captus in custodia 92 
annos detentus fuerat simulatque Strumpitzae imperator appropinqua- 
vit, δὰ eum venit Davidus Bulgariae archiepiscopus cum ljteris Mariae 
morte Ioannis viduas, promittentis se, modo certa quaedam postulata 
obtinetet, Bulgaria cessuram. occnrrit etiam Bogdanus interiorum ca- 
stellorum dominus; atque ipse etiam patricio ornatur gradu, quod iam- 
pridem rebus imperatoris favisset suumque socerum interſeciſset. inde 
Scopia abit; urbique relinquens praefecium Davidum patricium Ariani- 
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Ζυβὶδ πατρίχιον τὸν ᾿Πηειανίτην ὑπέστριψε διὰ τῶν φρουρέων 
Σευπείου τε καὶ ]]ροσάκου, μετὰ λιτῶν καὶ ὕμνων εὐφημούμενος 
καὶ τιμώμενος. αὖϑις δὲ πάλιν πρὸς τὰ δεξιὰ νενερχὼς ἄπεεσιν 
εἷς ᾿Ἡχρίδας, ᾿χἀχεῖσε στρατοπεδείαν ἐπήξατο, τοῦ λαοῦ παντὸς 
μετὰ παιάνων καὶ κρότων καὶ εὐφημιῶν προσυπαντῶντος αὐτεῦ " 5 
πόλις δὲ ἡ “Πχρὶς ἐπὶ λόφου κειμένη ὑψηλοῦ, ἔ;γιστα λίμνης μεγξ 
στης, ἐξ ἧς ποιεῖται τὰς ἐχβολὰς ὃ Ζίρῖνος ποιαμιὼὸς πρὸς ἄοχτον 
ἐών, εἶτα νεύων πρὸς δύσιν καὶ εἰσβάλλων εἰς τὸ ᾿]όνιον περὶ τὸν 
Εἰλισσὸν τὸ φρούριον, μητρόπολις οὖσα τῆς. πάσης Βοιλγαρίας, 
Β ἐν ἡ καὶ τὰ βασίλεια τῶν βασιλέων ἱδρυντο βουλγαρίας καὶ τὰ 10 
χρήματα ἀποτεϑησαύριστο" ἅπερ ἀνοίξας ὃ βασιλεὺς εὗρε χρή- 
ματα πολλὰ καὶ στέμματα ἐκ μαργάρων καὶ χρυσοῦφεῖς ἐσθῆτας 
καὶ χρυσοῦ ἐπισήμου κεντηνάρια ἑκατόν, ἅτινα πάντα εἰς ῥόγας 
ἐχένωσε τῆς περὶ αὐτὸν στρατιᾶς. ἐπιστήσας οὖν ἄρχοντα τῆς 
πόλεως Εὐστάϑιον πατρίχιον τὸν “αφνομήλην, καὶ φρουρὰν ἀξιό- 15 
λογον αὐτῷ δούς, ἐξῆλθεν εἰς τὴν παρεμβολὴν καὶ ἀχϑεῖσαν ὡς 
αὐτὸν ἐδέξατο τὴν γυναῖκα ᾿Ιωάννου τοῦ καὶ 1λαδισϑλάϑου, σὺν 
τρισὶν υἱοῖς καὶ ϑυγατράσιν ἕξ ἐπαγομένην καὶ νοϑογενῆ υἱὸν τοῦ 
Σαμουὴλ καὶ δύο ϑυγατέρας ῬΡαδομηροῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ Σαμουὴλ 


5. προσυπαντεντων Ο 6 post λίμνης μεγίσεης Ο: Λυχνιδοῦ 
καλουμένηρ᾽ ἀφ᾽ ἧς καὶ ἡ πόλις Λυχνιδὸς ἐπικαλεῖταε ὁμωνύμως 
τῇ Ἡέμνῃ, “υασσαρίτης ἔκπαλαι καλουμένη. ἀπὸ δὲ τῆς λίμνης 
ταύτης ἀγρεύεται ἰχϑύων εὐχρήστων πλῆθος ἀμύθητον. 8 

ἐὼν Ο: ἀπὸ μὲν τῶν νοτιωτέρων μερῶν τῶν πρὸς 4ιάβολεν ἐκρέων. 
διαιρῶν δὲ τὴν εἰρημένην λίμνην οἷον ᾿Δἡλφειὸς λέγεται τὸ πέλαγος 
διαιρεῖν καὶ πρὸς τὴν ᾿ἀρέϑουσαν ἀπιὼν καὶ κατὰ ξτὸ βόρειον 
μέρος ἐών" πρὸς δὲ τὸ τέρμα τῆς λίμνης τὰς ἐγχωρίως λεγομένας 
Σερούδας εὑρηκὼς καὶ ταύταις ἑνωθεὶς μέγιστος τὸ γίνεται ποτα- 
μῶν τὸν ὄρινον Ο 18 ἐπαγομένων libri υἱῶν Ο 


tam, por castella Stypeĩum οἱ Prosacum revertitur, comprecstĩoniĩbus εἰ 
gratulationibus eum venerantibns subditis. inde δά dextram partem in- 
clinans Achridom ingreditur, ibique castra ſacit, omui populo cum paesa- 
nihus plausu ot fauatis acclamationibus occurrente. urbs est Achris in 
sublimi posita colle, proximoe lacum maximum, unde Drinus fluvius ver- 
ans septentriones efſſuit. deinde versus oteidentem deflectens in lo- 
nium intravit, apud Ilissum castellum, quae urhs caput erat totius Bul- 

ariae et regia regum Bulgariae, ibique eorum repositi thesauri. quas 
imperator aperuit, magnamque pecunise vim invenit, οἱ coronas ex 
unionibus consertas, auroque intextas vestes, atque auri centenaria 100, 

uae is congiarii loco in milites suos — urhĩi praeſecit Euata- 
thium patricium Daphnomelum, adiuncto valido praesidio; atque exiit ἴῃ 
castra, excepitque δὰ δ6 adductam Ioannis Bladiathlubi viduam cum 
8.116 tribus οἱ sex ſiliabus: adducebat ea secum etiam xmurium Samueli 
ſiium εἰ duas filias Radomeri, filii Samueli, ac ſilios quinque, de qui- 
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νι, τ, εν τς- εκζ7 ’ 
χαὶ πέντε υἱοὺς, ὧν ὁ εἷς πεπήρωτο τοὺς ὑγ ϑαλμοὺς παρὰ τοῦ 
2 ⸗ 
ἰωάννον λωβηϑείς, ὅτε τὸν “Ῥαδομηρὸν τὼν υἱὸν Σαμουὴλ σὲν 
«.» 7 9 
τῇ αὐτοῦ γυναικὶ καὶ Πλαδιμηρὸν τὸν τοΐίου γαμβοὺν ἀνεῖλεν. 
" Π ᾿ Ί ί & 
4 [44 - . [Ὁ « 
ἧσαν δὲ καὶ ἕτεροι τρεῖς εἰοὶ τῇ αρίᾳ ἀπὸ τοῦ ᾿Ιωάννου τεχϑέν- 
6. 2 * ᾿ “ὦ ᾽ ΚΣ 
δ1τες, ἀλλ᾽ ξίϑασαν ἀποὺρᾶσαι εἰς τὸ ὁρυς τὸν Τμῶρον, κορυφὴν 
ς ᾽ γ 2 φὋο . 
τπάρχοντα τῶν Κεραυνίων ὀρῶν. ἣν ἡπίως δεξώμενος καὶ 4ελο-- 
* [4 ΓῸ “. - 
«ϑόνιως φυλάττεσϑαι προσέταξε μετὰ τῶν ἄλλων. προσῆλϑον δὲ 
“- —2 ⸗ — 50 
τῷ βασιλεῖ καὶ ἕτεροι μεγιστᾶνες τῶν Βουλγάρων, ὃ Neoroolieng, 
« 7* ΄ αὖ 
ὁ Ζαρίπζης καὶ ὁ νέος “οβρομηρός, μετὰ τῶν οἰχείων ἔχασιος 
* —2 —2 
«οτωμάτων" καὶ ἐδέχϑησαν εὐμενῶς καὶ ἡακσιλικῶς ἐτιιήϑησαν. 
΄ Ἢ 9 Ὦ 
.«τῶτε χαὶ ΠΠοουσιανὸς καὶ οἱ τούτου δίο ἀδιελεοί, οἱ τοῦ Βλαδι- 
Ν ᾽ 
“ ΄ « c d⸗.— 
σϑλάβου παῖδες οἱ εἰς τὸν “Γμῶρον φυγόντες, ὡς ἔμπροσϑεν εἴρη- 
1πι|), χαὶ χρυνίᾳ κακωϑέντες πολιορκίᾳ (στρατιῶται γὰρ προστα-- 
4 2 , ὃ [2 ’ Ά ΄- 
)ϑὲν ἐκ βασιλέως πρᾳρεδρεύοντες ἐτήοιν τὰς χαϑόδους. τοῦ 
V . -- 
15ύφοις), διακηρυκεύοντωι πρὸς τὸν βασιλέα πίσιεις αἰτοῦντις καὶ 
4 - 
ἑπνιτοὺς ἐγχειρίσκε ἐπαγγελλόμενοι. χαὶ ποὺς μὲν τούτους ὃ βα- 
σιλεὺς φιλωυϑοώμκποιςς ἔδωχεν ἀποχρίσεις, ἄρας δ᾽ ἐξ χἸχρίδος 
ἔρχεται εἷς τὴν λίμνην τὴν λεγομένην 1Ποίσπαν, ἐν τῷ διιέναι τὸ 
5. »» ὔ “ . 
μεταξὺ ὕρος φρούριον οἰκοδομήσας ἄνωϑεν τούτου χκὶ Βασιλίδαω 
φΦΟ ἐπονομάσας, χαὶ ἕτερον ἐν τῇ, λεγϑείσῃ λέινγ. ἔχ δὲ ]Π]ρέστπιη 
—4— ᾿ ἢ , έ ( "ς 
ἄπεισιν εἰς τὴν λεγομένην “Πάβολιν, ἐν ἡ βήματος ἀρϑέντος ὕψη- 
ζωὴ ’ ΚΣ π 
λυοῦ εἰσιόντας ἐδέξατο τοὺς περὶ τὸν Ἰ]Πιουσιαγὸν ἀδελφούς, καὶ 
» Ω ς & 52 
λύγοις ἐπιεικέσε καὶ φιλανϑοίύποις παραμυϑησάμενος τοῦτον μὲν 
, δ ᾿ J ⸗ ᾽ν.» 2 κ ᾿ — 
ιάγιστοον τοὺς δὲ λοιχιοὺς πατρικίους ἐτίησεν. ἤχϑη ὁὲ καὶ ὁ 
ἔ ᾿ ᾿ Π { 4. ] 


5 τμόρον C 12 τμόρον Ο 13 κατασχεθέντες Ο 15 δια- 
κηρυκεύοντες 5. 50 καὶ ἔε. --- λίμνῃ οὶ Ο 


bus unns oculis erat orbatus ab Ioanne, quo is temporo Radomerum Sa- 
mueli ſilium einsquue uxorem οἵ generum Bladimernum interfecit. habe- 
bat Maria ex loanne etinm alios tres filios: sed ii in montem Tmorum, 
qui unns est de verticibus Cerannicorum montium, confugerant. impera- 
tor eam beniene et comiter exceptam cenm reliquis asservari iussit. ad- 
iunxerunt κα imperatori praeterea alii etiam Bulgarici proceres, Nesto- 
riixex Zaritzes οἵ iunior Pohromerus, qnin ne cum suis cohortibus, ac- 
ceptĩique sunt comiter, οἵ αὖ imperatoro 115 ut ipso dignum οὐαὶ honos 
habitus. quin οἱ Prusianus Bladisthlabi ſilius cum fratribhus, quos in 
Tmorum eſſugisse docuimus, diutnrna fracti obsidione (milites euim 
iuæsu imperatoris insederant montinm descensus) ab imperatore caveri 
sibi petunt οἱ deditionem promittunt; quihus is humaniter respondit. 
Achride porro δά lacum Pesham iter faciens duo condit castella, unum 
im monte interiacente, quod Basilidem vocat, alterum in dicta palude. 
Prexpa Diabolin petit, ibique erecto tribunalĩ Prusianum cum fratribus 
accipit, orationeqquuo plena humanĩtatis consolatus, eum magistri, reliquos 


σ 
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᾿Ιβάτζης πεπηρωμένας ἔχων τὰς ὄψεις. ἀλλ᾽ ἄξιον εἴπεῦν παὶ 
τὸν τρόπον τῆς ἐχτυφλώσεως" ἔχει γὰρ δύ τι καὶ ϑαυμασεὸν ἣ 
διΐγησις. 
Merèâ γὰρ τὸν τοῦ Βλαδισϑλάβου τοῦ καὶ ᾿Ιωάγνου ϑάτικεον 

καὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ Ἴαρίας καὶ τῶν ταύτης παίδων προσχεώ-- 5 
ρῆσιν χαὶ τὴν τῶν ἄλλων δυναστῶν ἁπάσης Βουλγαρίας ὑπαχοὺὴν ὅ 
᾿θάεζης οὗτος φυγὼν καὶ ἔν τινι δυσβάτῳ γενόμενος ὄρεε (Βρο- 
χωτὸς χλῆσις αὐτῷ) βασίλειά τε ἔχοντι περικαλλῆ (Προνίσεαν 

Β ταῦτα καλοῦσι) χαὶ παραδείσους καὶ ἀπολαύσεις οὐκ ἀπρεπεῖς, 
ὑπεῖξαι τοῖς ϑελήμασιν οὐκ ἐβούλετο τοῦ ϑεοῦ, ἀλλὰ δύναμιν ἐκ 10 
τοῦ χατὰ μικρὸν συνεγείρων ἀνεστάτου τὰ παρακείμενα καὶ ἀπο-- 
στασίαν ἐμελέτα καὶ τὴν Βοιλγαρικὴν ὠνειροπόλεε ἀρχήν. τοῦτο 
οὐ μικρῶς ἐλύπει τὸν βασιλέὼώὡ, καὶ διὰ τοῦτο τοῦ κατ᾿ εὐθεῖαν 
ἀφέμενος πορεύεσϑαι ἀπέκλινε πρὸς μεσημβοίαν, καὶ κατὰ τὴν 
εἰρημένην ἐγένετο «Ζιάβολιν, ὡς ἢ καταναγκάσων πάντως τὸν ἀπο-- 15 
στάτην χαταϑεῖναι τὰ ὅπλα ἢ πολέμῳ τοῦτον χατερ; ασόμενος. 
καὶ ὃ μὲν βασιλεὺς ἐν τῷ ῥηϑέντι τόπῳ φιλοχωρῶν γράμμασιν 
ἐνουθέτει τὸν ᾿Ιβάτζην, μὴ τῆς Βουλγαρίας πάσης ὑποταγείσης 

Ο μόνον ἀνταίρειν χεῖρας αὐτὸν μηδὲ φαντάζεσθαι τὰ ἀτέλεστα, 
γινώσχοντα ὡς υὐχ εἰς ὄνησιν αὐτῷ τὸ ἐγχείρημα τελευτήσει. ὃ Φ0 
δὲ τὰ γράμματα δεχόμενος καὶ ἑτέροις ἀμειβόμενος, καὶ παντοέας 
προτιϑεὶς ἀφορμάς, παρεῖλχε καὶ ἀνεδύετο, ὡς ἀναγκασθῆναι τὸν 
βασιλέα ἐπὶ πέντε καὶ πεντήχοντα ἡμέρας ἐνδιατρῖψαε τῷ τόπω, 
ταῖς ὑποσχέσεσι δελεαζόμενον. ἐγνώσθη τὰ τοῦ πράγματος τῷ 


10 βουλήμασιν Ο 18 πάσηρ add Ο 


patricĩia dignatur excellentia. adductus est etiam Ibatæes oculĩs δροῖϊδ- 
ius. quos quo pacto amiserit, referre operas pretium est, cum ea nar- 
ratio iucundum habeat quippiam οἱ admirabile. 

Mortuo Bladisthlabo, cum uxor ab ea relicta, filii omnesque Bulga- 
εἶδα proceres imperatori deditionem ſecissent, rolus hic Ibatzes fugiene, 
occupato monte accessus habente difficillimos, arcem autem regiam τ 
elegantem hortoſqque εἴ alia oblectamenta praeclara (Brochotum φυϊόκα, 
alii Pronistan vocant), solus ἀεὶ voluntati sess opponebat, copiasque 
Εν τα colligens rebellionem moliebatur, imperium Bulgaricum somnians. 

aud exiguam id factum imperatori attulit molestiam; ideoque rocto 
itinere omisso δὰ meridiem declinavit, Diabolinque se contulit, ut aut 
desiſtere ab armis seditiosoum istum cogeret aut bello opprimeret. ibi 
ergo degens aliquamdiu Ibatzen per literas hortatus est ne Baolgaria 
andacta solus ipſse rebellare vellet, neve ea ibi polliceri vana spe quae 
adipisci nequiret: cogitaret huntd sibi conatum male cessurum. δὰ eas 
Hterax Ihatzes ita rescriĩpsit ut omnis generis usus praetextibus rem ex- 
traheret, imperatorque αὖ eo lactatus quinqquaginta quinque dies coutra 
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τῆς ᾿ἰχρίδος ἄρχοντι Τ᾿ σταϑέο τῷ -1ὠφτομήλῃ, ὅτε μέλει τῷ 
βασιλεῖ ἡ τοῦ ᾿]βάτζη χαϑαίρεοις. καὶ δῆτα καιρὸν ἐπιτήδειον 
εὑρηκώς, καὶ δισὶ ϑεράπουσι τιῦν πιστικωιάτων χοινολογησάμε- 
τος καὶ τὸ βοΐλεύμα φανερώσας, ἐγχειρεῖ τῇ πράξει. δημοτελὴς 
5 ἤγετο ἑορτὴ τῷ ᾿Ιράτζῃ ,, ἡ κοίμησις τῆς παναγίου καὶ ϑεομήτο- Ὁ 
ρος. κατὰ ταύτην τὴν ἡμέραν εἰιύώϑει συγκαλεῖν εἰς εὐωχίαν οὐ 
τοὺς ἀγρογείτονας μόνον καὶ ἀχχιτέρμονας, ἀλλὰ καὶ τῶν ὡς 
πορρωτάτω πολλούς. ἄπεισε γοῦν ὃ Εὐστάϑιος αὐτόκλητος εἰς 
τὴν ἑορτήν, καὶ τοῖς φυλάττουσιν ἐντυχὼν τὰς διόδους ἀπαγγῶ)- 
10λειν ἐχέλευεν ὅστις εἴη, καὶ ὅτι πάρεστι τῷ ἄρχοντι συνευφραν- 
ϑησόμενος. ἀπαγγειλάντων δὲ τούτων, ἐν ϑαύματι ὃ ᾿Ι)άτζης 
ἐτίϑεε εἰ δυσμενὴς ἄνϑρωπος αὐθαίρετος ἥκει καὶ χερσὶν ἐκδίδω- 
σιν ἑαυτὸν πολεμίαις. ὕμως ἀφικέσθαι κελεύει, καὶ ἐλϑόνια 
ἐδέξατό τε περιχαρῶς χαὶ ἠἡσπάσιιτο. ἄρτι δὲ τελεσϑέντος τοῦ 
16 ἑωθινοῦ ὕμνου, καὶ πάντων τῶν ατνειλεγμένων εἰς τὰς ἰδίας σχε- 
δασθώτων χαταγωγάς, ὃ ΚΑστάϑιος πρύσεισι τῷ ᾿Ιβάτζῃ, καὶ 
ἀξιοῖ τοὺς ἄλλους πρὸς μικρὸν ἐχστῆναι ὡς τάχα μέλλων αὐτὸς 
διαλέξασϑαι κατ᾽ ἰδίαν πὲρί τινος ἀναγκαιοτάτου καὶ λεισιτελοῦν-- 
τος αὐτῷ. ὃ δὲ τὸν δόλον καὶ τὴν ἀπάτην μὴ κατανοήσας, ἀλλὰ ῬΎ15 
90 τῷ ὄντι ὑπολυβὼν ὡς βούλεται καὶ αὐτὸς εἷς γενέσϑαι τῶν συνε- 
στώντων αὐτῷ τὴν ἀποστασίαν, τυὸς ϑεράποντας μιχρὸν ἀποστῆ- 
γαι κελεύσας, τῆς χειρὸς ἐκείνου λαβόμενος ἔν τινὶ παραδείσῳ 
εἰσάγει συνηρεφεῖ δένδροις καὶ κοιλότητα ἔχοντι, ὡς μηδὲ φωνὴν 
ἐξηχεῖσϑαι δύνασθαι διὰ τὴν συνδενδρίω. οὗ ἐντὸς γενόμενος ὃ 


1 δαφνομίλῃ Ο 


animĩi sententam Diaboli haereret. at Achridis praefectus Daphnomelus 
certior factus imperatorem de opprimendo Ibatza esse solicitum, iusti- 
iuto suo cum duobus qnorum οἱ perxpecta erat fiales ſamulis coumuni- 
cato, opportunitatem venatus rem ita aggreditur. solenne festum assum- 
ptionis Mlariae Ihatzes publice celebrabat, vocahanturque ad convivium 
ἀκ more non vicini modo aed οἱ peregrini. δὰ eam fextivitatem Kusſta- 
thius ultro proficiscitur. cumque iucidixset in custodes viarnin, nunt iare 
Ibatæase iubet nominatim se vdesse οἱ cupere cum ipao animum exhilu- 
rare. miratus est Ibatzes hostem ἐπα sponte venire ac se hostium mani- 
bus credere, venire tamen iussit, admissumque laetus excepit atque am- 
plexus est. finito hymno matutino, omnibusque aliis in sua dilupsis 
diversoria, Ibatzen Rustathius accedit, εἴ quod haberet quae seorsim 
cum ipao colloqueretur apprime neceſxxcaria ac ipsi utilia, petit αἱ reli- 
quui interim secedaut. Ibatzes dolinn non sentiens, sibique omnino per- 
anadens Eustathium cum ĩpso velle societatem rebellionis coĩre. dimotis 
aliquantisper famulis mann eum apprehensum in pomarium quoddam ἃ} 
ducit opacum arboribusque ita dense consitum ut ne vox quidem indo 
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——  ω “- 
ΓΕἰὐἰστάϑιος, καὶ μεμονωμένου λαβόμενος τοῦ ᾿Ιβάτζου, εἰς γῖ ν 
)Ν χὴν 2. 4 “ ’ , ᾿ » 
τε αὐτὸν εὐϑὲς καταβάλλει, καὶ τῷ στήϑει προσερείσας τὸ γὺνεἢ 
7 “ “« .- 
(ην γὰρ κατὰ χεῖρα γενναῖος) τοῦτον χατῆγχε, καὶ τοῖς δυσὴὲν 
Β ὑπηρέταις ἐνεκελεύσατο βοηϑεῖν τὴν ταχίστην. οἱ δέ, καϑάπεξρ 
* “ ε 
συντεϑειμένον ἦν, ἱστάμενοι χαὶ χαραδοχοῦντες τὸ μέλλον, ὡς 5 
ἤκουσαν τῆς φωνῆς τοῦ χυρίου, ἔδραμόν τε εὐθέως, καὶ τὸν 
“ “« .- * ⸗ 
᾿Ιβάιζι» περισχόντες καὶ τῷ χιτῶνι ἀποφράξαντες αὐτοῦ τὸ στό-- 
μα, ὡς μὴ βοήσας πεοιστήσῃ πλῆϑος αὐτοῖς καὶ ἄπρακτον ἀπο-- 
τελέσῃ τὸ ἔργον, ἀποτυφλοῦσι, τιφλωθϑέντα δὲ ἐχβάλλουσε τοῦ 
. ᾽ { δ ε 
παραδείσου εἰς τὴν αὐλήν. αὐτοὶ δὲ εἰς τι ὑπερῷον οἴχημα ὕψη- 10 
J ἢ δ. c 8. 
λὸν ἀναδραμόντες καὶ τὰ ξίφη ἑλκύσαντες ἐξεδέχοντο τοὺς μέλλον-- 
τας προσιέναι. γνωσϑέντος δὲ τοῦ δράματος συνέρρεε πλῆϑος 
)» . ,“ ,ω0Ὡ( ἜΤ) ᾽ ᾿ - «Δ Ὁ 
ἀμύϑητον" οἱ μὲν γὰρ ξίφη κατέχοντες ἐν χερσίν, οἱ δὲ δόρατα, 
οἱ δὲ τόξα, οἱ δὲ λϑους, οἱ δὲ ξύλα, οἱ δὲ δαλοὺς καιομένους, 
Ο ἄλλοι δὲ ὕλην εὔπρηστον, ἔϑεον βοηδρομοῦντες καὶ κεχραγύότες 15 
“σφαττέσϑωσαν, καιέσϑωσαν, μεληδὸν χατατεμνέσϑωσωαν, λίϑοις 
᾿ —* ς Ξ , 2 5 ἢ 
χαταχωννέσϑωσαν οἱ παλαμναῖοι καὶ ἀλιτήριοι" μὴ τις φειδὼ 
γενέσϑω τῶν ἀλαστόρων." συνδρομὴν δὲ ϑεασάμενος ὃ Εὐστά- 
ϑίιὸος, καὶ τῆς ἑαττοῦ ἀπεγνωκὼς σωτηρίας παρεχάλεε τέως τοὲς 
ἀμφ᾽ αἰτὸν ἄνδρας ἀγαϑοὺς γενέσθαι καὶ μη μαλωκισϑῆναι, μηδ᾽ 80 
ἑαυτοὺς προδυῦναι χαὶ εἰς ἐξουσίαν πεσεῖν τῶν ζητούντων τὴν αὖ- 
τῶν ἀπώλειαν, καὶ παρ᾽ ἐκείνων τὴν σωτηρίαν ἐχδέχεσϑαι ἢ 9έ- 
γάτον υἰχτρὺν καὶ ἐπώδυνον. πρὸς δὲ τὸ πλῆϑος ἀπό τινὸς 9 τρί- 
δος προκύψας καὶ τῇ χειρὶ κατασιγάσας τὸν ὄχλον τοιῶνδε λύγων 


οχδυάϊγὶ posset. 1δ᾽ εοἰππι Ibatzam nactus Fustathius, homo manu prom- 

tus, in terram illico prosternit, geuuque pectori eius innixus vocemn 
ĩacentis intercludil, duosque suos famulos celerrime sub veuire iubet, qui, 
ut erat compositum, stantes οἵ eventui intenti, aimulatque domini vox 
auribus ipsorum allata est, accurrunt, Ibatzae os veste iniecta obturant, 
ne δά eins clamorem confluente maltitudine conatus fieret irritus, εἴ oculos 
εἶ exsculpunt: caecatum in aulam proiiciunt extra paradisum, ipsi in aubſi- 
me domus coenaculum evadunt, atrictisque gladiis exspectant hostinm 
impetum. cognito facinore ingeus confluxit multitudo. alii strictos ma- 
nibus gladios tenentes, alii hastas, arcus alii, nonnulli lapides, quidan 
ligna, aliqui ſaces ardentes, materiam alii ignis capacein, accurrebant 
opitulatum, vociſerantes iugulantor, cremantor, membratim conciduntor, 
lapidibus obruuntor scelesti? nemo Hagitiosis hisce parcat. σοποῦγεαι 
cernens Eustathius, tumetsi de salute sua desperarat, tamen 8608 hbor- 
tabatur Ὁ animo essent forti, neque emollirentur aut 56 ipsos hoctibos 
proderent iiqque dederent qui ipsorum mortem desiderarent, ποτ ab üs 
δα μοι potius 866 consecuturos quam miaere interfectum iri potarent. 
ipso per [οποδίγαπι quandam δὰ turbam prospicieus, manusque motu εἰ- 
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Φω Σ , 
ἀπήρξατο. “ὕτι μέν, ὦ ἄνδρες οἱ συνειλεγμένοι, οὐδεμία τις Ὁ 
προαπέχειτό μοι ἀπέχϑεια πρὸς τὸν ὑμέτερον δυνάστην, καὶ ὑμεῖς 
2 4 ϑ 2 -« 2 - * « ᾽ 4 2). κ᾿ 
αὐτοὶ τπιίάντες ἐρεῖτε, ἀκριβῶς εἰδότες ὡς Βούλγαρος μὲν αὐτὸς 
“Ῥωμαῖος δ᾽ ἐγώ, καὶ Ρωμαῖος οὐ τῶν ἐπὶ Θράκης καὶ Πακεδο-- 
“« ͵ , ε “-᾿ 
5 νίας οἰχούντων, ἀλλ᾽ ἐκ τῆς μικρῶς “σίας, ἧτις ὅσον ἀπέχει υμῶν, 
ἔσιασιεν οἱ γινώσχοντες. τι δὲ καὶ αὐτὸς τῷ τοιούτῳ ἐπεχείρησω 
ἔργῳ οὐχ εἰχῇ καὶ μάτην, ἀλλά τις μὲ κατήπειξεν ἀνάγκη, λογεεῖ- 
σϑε οἱ φρονιμώτεροι. οὐ γὰρ ὧν οὕτω μανιωδῶς εἰς προῦπτον 
ἐμαυτὸν ἐνέρριψω κίνδυνον καὶ τῆς ἐμαυτοῦ ζωῆς κατε ρύνησω, 
7 Φ «ϑ. γ α΄ 
10 εἰ μιή τις ἣν ἄλλη αἰτία ἡ βιασαμένη μὲ πρὸς τὴν πρᾶξιν ἐλϑεῖν. 
ἔστε οὖν ὡς τὸ γενόμενον ἔργον πρόσταγμα βασιλέως ἐστίν, ᾧ πεε- 
ϑαρχῶν ἐγὼ ὡς ὄργανον διηκόγησα. καὶ νῦν εἰ βούλεσϑέ με δια-- Ῥ 116 
α- * 2 
χειρίσασϑαι, ἰδοὺ ὑφ᾽ ὑμῶν ἐγὼ περιειλημμένοςς. πλὴν οὐκ 
εἰχύλως οὐδὲ ῥαδίως ἐγὼ ἀποϑανοῦμαι, οὐδὲ καταϑεὶς τὰ ὅπλα 
15 ἐμαυτὸν παραδιύόσω ὑμῖν ὡς βούλεσθε χρῆσϑαι, ἀλλ᾽ ἀγωνιοῦμαε 
περὶ τῆς οἰκείας ζωῆς, καὶ μέχρε ϑανάτου ἀμυνοῦῖμαι τοὺς ἐπιόν-- 
τας ἅμα τοῖς σὺν ἐμοί, εἰ δὲ καὶ ϑανούμεθα, ὕπερ ἀνάγκη πα- 
ϑεῖν τοὺς ὑπὸ πλειόνων πεδιστοιχισϑέντας, εὐδαίμονα καὶ μακά- 
ριον τὸν ϑάνατον λογιζόμεϑθα, ἔχοντες χαὶ τὸν μέλλοντι καὶ τὸ 
90 ἡμέτερον ἐκζητῆσαι καὶ ἐχδικῆσωε αἷμα, πρὸς ὃν βουλεύσασϑε εἰ 
δυνατὸν ἄχρι πολλοῦ ἀνθίστασθαι." τούτων ἀχούσαντες οἷ συνη-- 
ϑροισμένοιε τῶν λόγων, καὶ τῷ ἐκ βασιλέως δέεε καταπλαγέντες, 
κατὰ μικρὸν ὑπορρέοντες ἄλλοι ἀλλαχῇ διεσκεδάσθησαν, οἱ γη- Β 


ὃ πάντως 5 μαχρᾶς 5. 14 εὐλύγως πιᾶῖρο Ρ 952 συγει- 
λεγμένοε Ο 43 ἄλλος Ο 


lentium conficiens, ita eam οδί affatus: nullas mihi, o multitado, cum 
vestro principe privatim intercescisse inimicitias vel ἱροὶ iudicare pot- 
estis. 15 enim Bulgarus est, ego Romanus, quod vobia est notissimum. 
neque Romanns ego sum 6 Thracia aut Macedonia orinndus, sed ex 
Asia minore; quae quanto ait spatio ἃ vestra patria dissita, periti no- 
runt. iam prudentuores id non difficulter iudicabunt, non temere πιὸ 
aut frustra, sed necessitate aliqua compulsaum δου facinoris aggressum 
fuisse. alioqui nunquam πὶ ἔπ tam evidens periculum tam dementer 
coniecturus fneram. proinde -ciatis iussu imperatoris, quicquid eius est, 
ſuisse facetum, et eum mearum manuum usum ministerio. ergo δὲ me 
vultis occidere, sane circumdatus in vestra sum potestate: neque tameu 
nullo negotio nos conficietis, neque armis depositis vestrao nos tractan- 
dos commĩttemus libidini, δοὰ δὰ extremum usque apiritum pro nostra 
vita propugnabimus. quodsi interficiemur, quod fieri necesse est, eum 
tam pauci a tam multis circumclusi simus, mortem eam felicem deputa- 
bimus, eum habitnri sanguinis nostri ultorem, cui vos cupitis quam diu- 
tissime reluctari.“ hoc ſermoneo audito. colluvies ista imperatoris ter- 
rore perculsi paulatĩm alii aliorsum disipati diffiuxere. seniores δὸ 
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ραιότεροι δὲ καὶ φρονιμώτεροι τὸν βασιλέα εὐφημήσαντες ὑπετά;η- 
σαν. ὃ δ᾽ Εὐστάϑιος κατὰ πολλὴν ἄδειαν τὸν Ἰδάττην εἰληφ ὡς τεῦ 
βασιλεῖ διεκόμισεν. ὃν οὗτος ἀποδεξάμενος τῆς ἀνδραγαθίας στρα-- 
τηγόν τε εὐθὺς προυβάλετο ευρραχίου καὶ τὴν ἅπασαν χινητὴ ν 
ὕπαρξιν ἐδωρήσατο τοῦ Ἰβάτ᾽ου" τοῦτον δὲ παρέδωκεν {υλαχῇ. 5 
Τότε καὶ Νικολιτζᾶς ὃ πολλάκις ληφϑεὶς καὶ τοσαντάσις 
ἀφεϑείς, ἕν τισιν ὄρεσιν κρυπτόμενος, ὡς ἐπέμφϑη δύναμες κατ᾿ 
αὐτοῦ καὶ τῶν οἱ συνόντων οἱ μὲν προσεχώρησαν ἐϑελοντὶ οἱ δὲ 
ἡλίσχοντο, αὐτόμολος κάτεισι νυχτὸς εἷς τὸ στρατύπεδον, καὶ τῇ 
χειρὶ κρούσας τὴν ϑύραν προσήγγειλεν ἑαυτὸν ὅστις εἴη καὶ ὅτι 10 
παραδίδωσιν ἑχουσίως τὸ σῶμα τῷ βασιλεῖ. ἀλλὰ τοῦτον μὲν ὃ 
βασιλεὺς οὐδὲ ἰδεῖν ἠνέσχετο, ἀλλ᾽ εἰς Θεσσαλονίκην ἐξέπεμψε 
φρουρέϊσϑαι κελεύσας. αὐτὸς δὲ τὰ τοῦ δυρραχίου καὶ τῆς Κο- 
λωνείας καὶ Δρυϊγουπόλεως, ὥς πη ἐδόχεὶ αὐτῷ βέλτιστα, κατα- 
στησάμενος, καὶ φύλακας τοῖς ϑέμασι καὶ στρατηγοὺς ἐπιστήσας, 15 
καὶ τῶν αἰχμαλώτων 'Ῥιυμαίων τοὺς βουλομένους κατὰ χώραν μέ- 
νεῖν ἐάσας, τοὺς δὲ λοιποὺς ἕπεσϑαι προστάξας, ἦλϑεν εἷς Κα- 
στορίαν. ἔνϑα προσήχϑησαν αὐτῷ ϑυγατέρες δίο τοῦ Σαμουηλ, 
«τινες ϑεασάμεναι Μαρίαν τὴν ᾿Ιωάννου γυναῖχα παρισταμένην 
τῷ βασιλεῖ ὥρμησαν κατ᾿ αὐτῆς ὡς διαχειρισόμενιιι. ἀλλὰ ναύ- 30 
ταις μὲν ὃ βασιλεὺς τὸν ϑυμὸν κατεκοίμισεν, ὑποσχύμενος τιμὴ- 
σαι καὶ ὑπερπλουτίσαε αὐτάς, τὴν δὲ Παρίαν τῷ τῆς ζωστῆς 
ἀξιώματε τιμήσας εἰς τὴν βασιλίδα μετὰ τῶν υἱῶν ἐχπέμπει. 
5 ἐβάτξη5 6 πολλάκις 55 8διοὲ Ο ἴῃ τούτῳ mutat 18 τῆς 
om Ο 17 ἐάσας] κελεύσας Ῥ 99 ζωστῆς πατρικίου ἀξ. Ο 


prndentia antecedentes, bene ominati imperatori, obedientiam promĩse- 
runt. ita Eustathins nemine impediente Ibatæ2eu δὰ imperatorem addu- 
xit. ĩimperator Kustathium ob tam praoclarum facinns collaudatum Dyr- 
rachii pracfectum constituit, εἰ omuia mobilia Ibatzae bona οἱ dono 
dedit. Ibatzam in custodiam tradidit. 

Eodem tempore Nicolitzas etiam, toties captus totſesque dĩmisans, 
in montibus occultatus, cum adversus eum mitteretur cohors, et qui cum 
ἦρδο erant partim ultro ad Romanos tranxirent partim caperentur, noctu 
sponte sua in castra Romanorum venit, manuque pulsatis ſoribus te 
nominatim adesse indica vit, δ corpus suum in poteſtatem imperatoris 
dedero. sed eum imperator suo conspectu non dignatus Thessalonicam 
custodiendum misit. ipſse rebus Dyrrachii Coloneiue ἂς Dry inopolis 3uo 
arbitratu rectiasimo constitutis, οἱ provinciis praesidio ducibusqque πια- 
nitis, permixæsoque ut captivi Romani, qui vellent, ibi manerent, reliqni 
ipsum sequerentur, Castoriam venit. hic δὰ iprum adductae sunt duae 
Samueli filiaa. quas cum viderent Mariam loannis quondam uxorenm 
imperatori adstare, impetum in eam ſecernnt taninam interfecturse. 
sed imperator earum ſerociam sedavit, pollicitus amplissimas se ipsis opes 
largiturum. Mariam zostae munere ornatam cum filiis a3uis Cpolin misii. 
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καϑαιρεῖ δὲ καὶ τὰ ἐν Σερβίοις καὶ τῷ Σωσχῷ φρούρια πάντα διὰ 
τοῦ Ξιφίου, καὶ εἰς ἔδαφος καταστρέφει. καὶ εἷς τὸ φρούριον 
“Σταγοῦς ἔρχεται, ἔνϑα κατέλαβεν ὃ τῶν Βελο)γράδων ἄρχων μετὰ 
δουλικοῦ τοῦ σχήματος ᾿Ελεμάγος, μετὰ τῶν συναρχύντων αὐτοῦ. 
5 ἐχκεῖϑεν ἄρας ἄπεισιν εἰς “4ϑήνας. ἐν δὲ τῷ διιέναι τὸ Ζητούνιον 
τὰ ὑστᾶ τῶν πεσόντων ἐκεῖσε Βουλγάρων, ὁπηνίκα ὃ μάγιστρος Ῥ Ἴ17 
Νυικηφύρος ὃ Οὐρανὸς τὸν Σαμουὴλ ἐτρέψατο, ϑεασάμενος ἐϑαύ- 
μασεν. ὑπερηγάσϑη δὲ καὶ τὸ ἐν Θερμοπύλαις γενόμενον τεῖχος, 
ὃ Σκέλος ἄρτε κατονομάζεται, εἷς ἀποτροπὴν τῶν Βουλγάρων 
10 παρὰ τοῦ ᾿Ρουπέγη. καὶ ἐν ᾿ϑήναις γενόμενος καὶ τὰ τῆς νίκης 
εὐχαριστήρια τῇ ϑεοτόχῳ δούς, καὶ ἀναϑήμασι πολλοῖς λαμπροῖς 
καὶ πολυτελέσε χοσμήσας τὸν ναύν, ὑπέστρεψεν εἷς Κωνσταντινού- 
πολιν. χαὶ διὰ τῶν μεγάλων πιλῶν τῆς χρυσῆς πόρτης στεφάνῳ 
χρυσῷ λόφον ἐφύπερϑεν ἔχοντι ἐϑριάμβευσεν ἐστεφανωμένος, 
16 προηγουμένης Βαρίας τῆς τοῦ Βλαδισϑλάβου γυναικὸς καὶ τῶν Β 
τοῦ Σαμουὴλ ϑυγατέρων καὶ τῶν λοιπῶν Βουλγάρων. ἱνδικτιὼν 
ἦν β', ἔτος εφκζ. καὶ οὕτω μετὰ τροπαίων καὶ νίχης ἐν τῇ 
μεγάλῃ ἐκκλησία εἰσελϑών, καὶ τῷ ϑεῷ εὐχαριστηρίους ἄσας ὠδάς, 
ἀπῆλϑεν εἰς τὰ βασίλεια. ὃν ὃ πατριάρχης Σέργιος μετὰ νίκης 
90 εἰσελθόντα πολλὰ χατελιπάρεε σβέσαι τὸ ἀλληλέγγιον (ἦν γὰρ 
ὑποσχόμενος ποιῆσωε τοῦτο, εἰ τῶν Βουλγάρων ὑπερισχύσειεν), 
ἀλλ᾽ οὐχ ἔπεισεν. ὃς ἐπὶ εἴχοσιν ὅλους ἐνιαυτοὺς τὴν τοῦ ϑεοῦ 
ποιμάγας ἐχχλησίαν ᾿Ιουλίῳ μηνί, ἰνδικτιῶνος β', ἐν ἔτει τῷ 
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Xiphĩae porro opera 6086 erant in Serviis et Sosco castella omnia βοΐο 
aequat, οἵ in castellum Stagus venit. ibi se ipai offert Klemagus Bele- 
gradorum princeps, servili habitu, cum collegis auis. imperator indo 
Athenas proficiscens, in itinero Zetunium transiens, ossa Bulgarorum 
contemplatus occisorum quo tempore Samuelum Nĩcephorus praelio ſudit, 
admiratus est. ἃς multo magis murum in Thermopylis exstructum (qui 
etiamnum Scelos vocatur) apud Rupenum δὰ deterrendos Bulgaros. ut 
Athenas venit, deiparae pro victoria gratias egit, templumque donariis 
aplendidis ac magniſcis exornavit. hine Cpolin rediit, invectusqne eat 
uriumphans per magnus fores Aureae portae, ornatus corona aurea su- 
perne cristata, praccuntibus Maria, Samueli filiabus εἰ reliquis Bulgaris. 
actum μος indictione secunda, anno ab origine mundi 6527. atque hoc 
modo prosequentibus eum victoriae gratulantibus acclamationibus ma- 
cuum templum iniit; cumque ibi carmine cantato deo gratias pro tam 
Το οἱ πυςοθαδι egisſset, in palatium abiit. reversum victorem Sergius 
pntiarcha prolixe oravit ut quod δ ſacturum bello Bulgarico feliciter 
conſecio promĩserat, Allelengyum aboleret: aed nihil obtinuit. atque is 
Sergius, cum per annos 90 ecclesiam deĩ moderatus esset, indietioue 


σ 
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δ. 
quꝭ, πρὸς κύριον ἐξεδήμησε. καὶ προεβλήϑη πατριάηχης E- 
σιάϑιος, τιρῶτος ὧν τῶν πρεσβυτέφων τοῦ ἐν τοῖς βασελεέοες 
γαοῦ. 
Τῷ δὲ βασιλεῖ προσερρύίησαν, τῆς Βουλγαρίας δουλωϑεέσης 
αὐτῷ, καὶ τὰ ὅμορα ἔϑνη τῶν X ῦν, ἅ ἔ δύο 5 
ΠΣ 00 ἡ τῶν Χορβατών, ἄρχοντας ἐχοντες δυ 
[᾿ * ’ 
ἀδελφοῖς, ὧν προσρυέντων καὶ ἀξιώματα λαβόντων καὶ κτήσεις 
ς͵ ,ἡ * ⸗ . Ὶ ⁊ ξ9 ’ δὲ ε « ἃν ί 
ἑχανὰς ὑπήκοα γέγονε καὶ τὰ ἔϑνη. μόνος δὲ ὁ τοῦ Σιρμίου χοα- 
τῶν ἀδελφὺς τοῦ Νεστόγγου Σέρμων πιϑῆσαι οὐκ ἤϑελε" ποὺς ὃν 
Κωνσταντῖνος ὃ “Ιιογένης, τῶν ἐκεῖσε μερῶν ἄρχων, φιλίαν ὑπο- 
κρινόμενος πρεσβευτὴν ἐκπέμπει, δηλῶν μεϑ᾽ ὕρκων ἐπιϑυμέαν 10 
ἔχειν ἑνωϑῆναε αὐτῷ καὶ περὶ ἀναγκαίων χοινολογήδασϑαι. εἰ δέ 
χ ἥ ᾿ ol ἀναγ ογή . 
Δ ε , ι 1 * 
τις αὐτὸν ὑποτρέχει φόβος, τρεῖς ὑπηρέτας εἰληφέναι μόνους, καὶ 
κατὰ τὸ μέσον τοῦ παραρρέοντος ποταμοῦ συμμῖξαι αὐτῷ μετὰ 
-  ςε “ « 2 - “" νυν ,.«ν 
τριῶν ὑπηρετῶν ὑμοίως ἀφίξεσθαι μέλλοντι. πεισϑεὶς οὖν ἐκεῖ- 
» * δ 4 “ ς ὦ 2 J 
νὸς ἔρχεται πρὸς τὸν ποταμὸν καὶ τῷ 4]ιογένεε ἐνοῦται. ἐν ὦ δὲ 15 
ἔμελλον διαλέγεσθαι, ὃ “)ιογένης ἐγκόλπιον φέρων μάχαεραν καὶ 
ταύτην αἰςνιδίως ἑλχύσας παίει τοῦτον κατὰ τῆς πλευρᾶς καὶ εὖ-- 
4 2 v * —4 2 2 2 ᾿ 
ϑὺς ἀναιρεῖ, τῶν δὲ μετ᾽ αὐτοῦ φυγῇ χρησαμένων, θοὺς πλη- 
σιάζοντας ὁ Διογένης συνγαϑοοίσας στρατοὺς μετὰ χειρὸς ἱκανῆς 
ἔρχειικι πρὸς τὸ Σίριιον, καὶ τὴν γυναῖκα τοῦ τεϑνεῶτος κατα- 90 
πληξάμενος καὶ ὑποσχέσεσι μεγάλαις καταμαλάξας ἔπεισε προσχω- 
οἴσαι καὶ τὸ Σίρμιον παραδοῦνωε τῷ βασιλεῖ" ἥτις χαὶ εἰς τὸ 


—2 “ὦ δ * 
Brdcuvrrtovr ἀνεπέμφϑη, καὶ ἀνδρὶ συνεζεύχϑη ἑνὶ τῶν ἐν τῇ πόλεε 


μιἐγιστάτων, καὶ ὃ ““ιογένης ἄρχειν ἐτάχϑη τῆς νεοχτήτου χώρας. 
5 χορβάτων C 8 πειϑῆσαε Ο ἠϑέλησε Ο 


secunda, mense Iulio, anno mundi 6527 δὲ dominum emigravit. δαεῖξε- 
ctus est οἱ Euxtathius, palutinae nodis proxbyxterorum princeps. 

Subacta Bulgaria, imperatori 86 dedidit etiam contermina Chorba- 
tornm geus οἵ eius principes, fratres duo; quihus imperator honores ἃς 
opes amplas tribuit. solus adhuce imperium detrectabat Sermo Sirmiũ 
dominus, Nestongi ſfrater. ad hunc Constantinus Diogenes finitimae pro- 
vinciue praefectus legatum mittit, interposito iureiurando aſfirmans cu- 
pere se ipsum convenire ἃς de rebus necexsariis colloqui. quodsi ἴρκα 
msidias vereretur zubesse, tribus tantum ſamulis stipaium se δὰ ripam 
profluentis ibi amnis accexssurum. idem ipse qnoque ſaceret. obtempe- 
rat Sermo, atque hoc modo cum Diogeue congreditur. ibi cum iam 
collocuturi essent, Diogenes pugionem, quem in δίηα abditum gestabat, 
anbito in latus Sermonis adigit, eumque interſicit: famuli fuga elabuu- 
τ, Diogenes vicinis exercitibus contractis validu ceum manu ad Sirinium 
proſiciscitur, viduaeque oxterritae magnis insuper pollicitationibus per- 
δυδάεὶ ut se Sirmiumque imperatori traderet. ea Byzantium missu ibi 
primario énidam civium matrimonio copulata οδί : Diogones recens ca- 
Ῥίδο dicioniĩ praefectus. 
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Avtxædiviot δὲ ὃ βασιλεὲς καὶ τὸν ἀγωγὸν Οὐαλεντινιαγνοῦ Ῥ 118 
τοῦ βασιλέως, ὡς ὧν ἔχοιεν οἱ ἀστοὶ ἀφϑονίαν ὕδατος. Τ Σωργίου 
δὲ τοῦ ἄρχοντος "4βϑασγίας τὰς πρὸς Ῥωμαίους ἀϑετήσαντος σιν- 
ϑήκχας καὶ τὰ ὅμορα κατατρέχοντος, ἔξεισι κατ᾽ αὐτοῦ ὃ βασιλεὺς 

6 πανστρατί, χατόπιν λικὼν Νικηφόρον πατρίκιον τὸν Ξιφίαν καὶ 

. Νικηφύρον πατρίκιον τὸν υἱὺν Βάρδα τοῦ Φωκᾶ. οἱ δὲ διὰ τὸ 
τῆς στρατείας ἀπολελεῖφ αι δεινοπαϑήσαντες οὐ μικρῶς, λαὸν 
ὡς ἔτυχεν ἡϑροιχότες ἀπό τε Καππαδυκίας καὶ Τ δάντου καὶ τῶν 
πέριξ χωρίων, ἀποστασίαν κινοῦσιν. οὗπερ ἀγγελϑέντος τῷ βα- 

10 σελεῖ ταραχὴ χατεῖχε τὴν παρειβολὴν καὶ ἀγωνίᾳ, δεδοιχυῖαν μὴ 
πως ἐν μέσο ρακο)ῶν τε καὶ τῶν ἀποσιατῶν συνειλημμένοι (διε- B 
δέδοτο γὰρ καὶ λύγος ὡς ὑἱ περὶ τὸν Ξιφίαν διεκηριχεύσαντο περὶ 
τούτου πρὸς τὸν ἄρχοντα “4)).σ; ας) ἀνήκεστόν τε πάϑωσιν. ὃ 
δὲ βασιλεὲς γράμματα γράψας πρός τε τὸν Ξι(ίων καὶ τὸν Φω- 

156 χᾶν ἐξέπεμψε, παρα; γείλας τῷ λαβόντε σπουδάσαε πάντα τρόπον 
λαϑεῖν καὶ ἑκάστῳ ἀσυγγνώστως δεδωκέναι τὸ γράμμα. τοῦ δὲ 
ὡς ἐχξλείσϑη ποιήσαντος χαὶ τὰς ἐπιστολὰς ἐγχειοίσκνιος λελη- 
ϑύτως, ὑ μὲν ἡ)ωχῶᾶς εὐθὺς ἐπανέγνω τὴν ἑαυτοῦ τῷ Ἐτπ|ίμ, ἐκεῖ- 
γος δὲ τὴν ἑαυτοῦ ἀποχρέψας καὶ γράμμα δέξασθαι ὅλως ἀπαρτης- 

Φ0σώμενος ἐν μιζ τῶν ἡμερῶν καλεῖ τοῦτον ἐπὶ κοινολογίαν, καὶ 
ἐλθόντα, λόχυυς ἔχων προευτρεπισμένους, ἀποχιίννυσ. χαὶϊὴ Ὁ 
ἐπισίστασις τῶν ἀποστατιῶν εὐϑὺς διεσκεδάσϑη. τοῦ δὲ ϑανάτου 
τοῦ (βωκῶ γνωσϑώντος τῷ βασιλεῖ πέμπεται Θεοφύλακτος ὁ “1κ- 
μινοῦ τοῦ .«]αλασσηνοῦ εἰός, χαὶ τὸν Ἐιφίαν συλλαβὼν ἐχπέμπεε 


8 ῥογανγοῦ Ὁ 10 τὴν ἑαυτοῦ αὐὰ Ο 


Aquaednctum quoque Valentiĩniani imperatoris reſecit Basilius, cĩvi- 
bnsxque aquae abundantiam paravit. porro οὐ Georgiux Ahasgiae dux 
ĩolato quod οἱ cum Romanis erat foedere vicina incursionibus vexaret, 
exertitum contra οἴη educit Basilius, domi relictis Nicephoro patricio, 
ſilio Bardae Phocae. at ii indigniſ ime ferentes non κα quoque una δά 
δε bellum iussos ire, contracto ὁ Cappadocia Rodunto εἰ allis vicinis 
regionibus utcunque exercitu rebellionem coucitant. eius rei nuntius 
imperatori allatus exercitui magnam incussit solicitudinem. metuehant. 
enim ne iu medio inter Abasgos et perduelles (quippe ferebatur en de 
re Xiphias cum principe Abaxgorum per internumioſs egi«xe) inclusi ex- 
trema pati cogerentur. imprrutor ergo literns οἱ ad Xiphiam οἱ δὰ 
Phoucam mittit, ei qui perſerebat mandans ut quum maxime alteri, altero 
ΕΗ ΤΑ το 65 reddere curaret. — cum is efſecisset, Phocns statim 

iphiae δά se scriptas recitavit, Xiphias autem omnino ad δα quicquiniu 
δοτιμίυπι negans Phocam die quadam ad colloquium vocat, venientemqne 
pracpuratis δὰ hoc inxidiis necat. hoc modo statim disipata δα conin- 
ratio. et imperator ἐθ morte Phocae ſactus certior Theophylactum 
Damiaui Dalaseni ſilium mittit, qui captum Xiphiam Cpoliu in viuculis 
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— 
δίσμιον πρὸς τὴν βασιλίδα πρὸς ᾿Ιωάννην τὸν πρωτονοτώειον. ὥς 
ἐν τῇ νήσιυ τοῦ ᾿Αντιγόνου μοναχὺν αὐτὸν ἀποκείρε. ὃ δὲ βασε- 
λεὺς τοῦ τῶν ἀποστατῶν ἀπολυϑεὶς δέους συμβάλλει τοῖς “233:.σ- 
γοῖς, καὶ πολλοὶ πίπτουσι τῶν ΡΜωμαίων. ὕμως διελύϑησαν 
“᾿- ἢ . ΚΡ .ὲ, 2 ⸗ Ύ , 4 
ἄμφω τὰ στρατεύματα, καὶ ἡ νίχη ἀμφίβολος ἣν. μετὰ δὲ ταῦτα 5 
δευτέρας συμπλοκῆς γενομένης, τῇ ια' τοῦ Σεπτεμβρίου μηνός, 
Σνδικτιῶνος ς΄, χατὰ τὸ ςᾳφλα΄ ἔτος, πίπτεε μὲν ὁ “““παρέτεης 

, ⸗ 9 ί ὄ 
Φ΄' Ἴ ΡΗ “ - 
(οὗτος γὰρ ἦν ἀρχιστράτηγος τῷ Γεωργίῳ) καὶ σὺν αὐτῷ πᾶν τὸ 
Υ “« ἐν "4 7 ΗΝ δὲ ) ὁ Γιώον 7 — 5 
“ρατιστεῖον ἐν ᾿4βασγοῖς, φεύγει δὲ καὶ ὁ Γεώργιος εἰς τὰ ἐν δώ 
τερα ὄρη τῆς ᾿Ιβηρίας. μετ᾽ ὀλίγον δὲ διαπρεσβευσάμενος, ζεεεὶ 10 
.« -«φ 3 J ς ᾿ ’ ⸗ ς 
τῷ βασιλεῖ ἐκστὰς χώρας ὁπόσης ἐβούλετο, σπένδεται, ὕμηρον 
δοὺς τὸν υἱὸν αὐτοῦ Παγκράτιον" ὃν μάγιστρον ποιήσας ὃ βασε-- 
2 . “- ωῳ 
λεὺς ὑπέστρεψε. τοὴὲς μὲν οὖν ἄλλους τῶν τῷ ΞἘιφξία συναραμέ- 


᾿20ν καὶ τῷ ωκᾷ τῶν ὑπαογόν , Υ αϑεῖρξε, μότον δὲ 
κῷ τῶν ὑπαρχόντων γυμνώσας καϑεῖρξε, μότο 


Ρ 119 


τὸν πατρίκιον ()ϑέρσην ἀπέχτεινε, πρὸ πάντων τε προσριέντα τοῖς 15 
ἀποστάταις, χαὶ τέσσαρας ἀρχόντων γειτόγων κουράτωρας ἀπο-- 
κτείναντα, καὶ ἐκτομίαν τινὰ βασιλικὸν αὐτοχείρως χαρατομή-- 
σαντα. ἐδόϑη δὲ καὶ λέουσι βασιλικοῖς τις ϑαλαμηπόλος βρῶμα, 
ἐλεγχϑεὶς φαρμάχοις ἐπιβουλείων τῷ βασιλεῖ διὰ τὸν Ξιςᾳ αν. 

Καὶ “Ἄννης δὲ τῆς τοῦ βασιλέως ἀδελᾳῆς ἐν Ρωσέμκ. ἀποϑα- 90 
γούσηςς, καὶ πρὸ αὐτῆς τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς Βλαδιμηφοῖ, Χρυσόχειρ 
συγγενής τις ὧν τοῦ τελευτήσαντος, ἄνδρας ὀχτακοσίουις προσε- 
ταϊρισάμενος καὶ πλοίοις ἐμβιβάσας, ἦλϑεν εἰς Κωνσταντινούπολιν 


1 εἰ: ΄ 16 χράτορας Ο 90 τελευτησάσης Ο 


Byzantium δὰ Ioannem ablegat protonotarium. is eum rasum in Anti- 
Goni insula monachum facit. imperator proinde metu rebellium libera- 
tus cum Abasgis pugnam committit; et quamvis multi Romani occubuere, 
tamen incerta victoria discessum est. alterum deinde praelium initum 
die Septembris undecima, indictione sexta, anno δ origine πιυράϊ 6531. 
in eo cadit Liparites, Georgii copiarum dux primarius, οἵ cum eo vali- 
dissima Abasgici exercitus pars. Georgçgius ἴῃ montes Iberiae interiores 
fuga elapsus paulo post mĩssis legatis cum imperatore pacem componit, 
cedens eĩ sua, quantum eius hoc imperator volebat, dicione, filiumque 
suum Pancratium dans obstdem. quem imperator magistrum crearvit, ac 
domum rediit. qui se Xiphiae ἃς Phocae Seditionis socios praebuerant, 
cos bonis suis multatos in carcerem abdidit: solum patricium Pherram 
interſecit, qui et primus omnium se perduellibus adiunxerat, et quattuor 
curatores. vicinorum principum necaverat, suaque manu spadoni cuidam 
ἱπιροταιογίο caput amputaverat. éêſt et cubicularius quidam imperatoris 
leonibus obiectus, convictus quod imperatorem in Xĩphiae gratiam co- 
natus esset veneno tollere. 

Mortua Anna imperatoris sorore in Rossia, deſuncto iam ante Bla- 
dimero marito, Chrysochir quidam Bladimeri cognatus 800 viros · adsci- 
vit, iisque in naves impositis Cpolin venit, stipendia se ſacere velle 
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᾿ ᾿ ᾿ 
ὡς τάχα μισϑοφορήσων. τοῦ δὲ βασιλέως καταϑεῖναι τὰ ὅπλα 
’ 22— ’ ν 2 ⸗ 4 ᾽ “ 
κελεύοντος καὶ οὕτω ποιήσασϑ αι τὴν ἐντυχίαν, μὴ ϑελήσας διῆλθε 
’ . ᾽ « “- 
τὴν Προποντίδα. ἐν “βέδῳ δὲ γενόμενος καὶ τιῦ στρατηγοῦντι 
φ c - “ῳ ᾿ 
τατΐτης συρράξας ὑπεομαχυῦντε τῶν παραλίων, καὶ τοῦτον ῥᾳδίως Β 
5 χακαστρεψάμενος, χαιῆλθεν εἰς “ἥμνον. ἐχεῖσε δὲ παρὰ τουῦ 
στόλου τοῦ Κιβυρραιωτῶν, καὶ Ζίαβὶδ τοῦ ἀπὸ ᾿χριδῶν στρατη- 
-- ’ - 
γοῦντος Σάμου, καὶ Νικηφύρου τοῦ Κυβάσιλα δουκὸς ὄντος Θεσ- 
σαλονίχης παρασπονδηϑέντες ἅπαντες κατεσφ άγησαων. 
{4 “ 2 
Βοιλόμενος δὲ ὁ βασιλεὲς ἐκστρατεῦσαι κατὰ τῆς Σικελίας 
10 Ὀρέστην πρυέπεμψε μετὰ δυνάμεως ἁδρῶς, ἕνα ὄντω τῶν πιστο-- 
⸗ 2 »ν 22 —* — - ⸗ 
τάτων εὐνούΐχων, αὐτὸς δὲ ἐκωλίϑη φϑάσαντος τοῦ χρεών. “1ε- 
κεμβρέῳ γὰρ μηνὶ ιε΄, ἱνδικχτιῶνος ϑ΄, ἔτους ςᾳλὺ΄, αἰφνιδίῳ 
νύσῳ ληφϑεὶς ἀπεβίω, πρό τινῶν ἡμερῶν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς χαὶ 
Φ “ὦ - . ς 
1 ἐσταϑίουι τοῦ πατριάρχου ἀποθανόντος, οὐ διάδοχον ὃ βασιλεὺς Ο 
15 ἐποιήσατο ᾿“λέξιον μοναχὸν καὶ καϑηγούμενον τῆς μονῆς τοῦ 


9 χελεύσαντος Ο 4 ὑπερμαχούντων Ο 6 κιβυραιωτῶν C 
11 post ἀποθανόντος (᾽: περὶ οὗ λέγεται ὅτι ἐν μιᾷ τὼν ἐπισή- 
μων ἑορτῶν τῆς ἱερουργίας τελουμένης (τοῦτο μὲν γὰρ διὰ τὸ 

ῆρας ἔξωρος ην, τοῦτο ὁὲ διὰ μαλακίαν σωματικήν. ἐνοσηλεύετο 
γὰρ) τῆς εἰσόδου τῶν αγίων ἀργῶς τὸ καὶ σχολαίως πλεὶον τοῦ 
συνήϑους τελουμένης. μετὰ τὸ τελέσαι τὴν εὐχὴν μὴ ὀυνώμενος 
ἔστασθαι, δόξαν αὐτῷ ἤχϑη ϑοόνος ἐφ᾽ ᾧ ἀναπαύεσθαι εἴθιστο. 
πεκαϑιχκος οὖν ἐξεδέχετο τὴν τῶν ἁγίων᾽ ἄφιξιν. καϑήμενος δὲ 
ἀφύπνωσε. καὶ ὁρᾷ ϑέαμα φρικτόν, ὕπαρ, οὐκ ὄναρ’ ξώρα γὰρ 
εἰσοδεύοντα θηρία ἱερατικὰς ημφιεσμένα στολάς, τὼ μὲν ἄλλα σώ - 
ματα ἀνθρωπίνως πεπλασμένα, μόνας ὁὲ τὰς κεφαλὰς ϑηριομορ- 
φους ἔχοντα. ἐν τοσούτω δὲ τοῦ διακόνον ὑπομνήσαντος τὴν τῶν 
ἁγίων παρουσίαν, πολλὰ αὐτὸν κατεμέμφετο τῆς ὑπομνήσεος «ὡς 
Οτερήσαντα αὐτὸν φριχωδέεστάτου ϑεαάμιτος" ἔρδεκα γὰρ ἔλεγεν 
ἐδεὶν τοιούτους τερατομοόρφους αρχιερεὶς. ἔτι ἐπὶ τούτοις καὶ ἀ.λ- 
λὼν εἰσιόντων περικοπείσης τῆς αὐτῶν εἰσόδου διὼ τὴν τοῦ δια- 
πόνου ὑπόμνησιν. τὰ δὲ θηρία εἶναι ἵἴλεγεν ὄνους. λέοντας, παρ- 
δάλεις, κατοικιδίους αἰλούρους, οὐ; ημεῖς συνήϑως γόητας (γάτας 7) 
καλοῦμεν, λύκους, ἄρχους, καὶ ἕτερα τοιαῦτα. ἀλλὰ τοῦτο μὲν 
τοιοῦτον. 


εἰπιμ]δηδ. cum autem imperator eum posĩtis armis petere δὶ quid vellet 
iuberet, ποι! obtemperans Propontidem traiecit; cumque ad Abydum 
venisset, conserta navali pugna cum eo qui oram mariltimam tuehatur, 
nullo negotio vicit ac Lemnum pervenit. ibi Rosasi ἃ classe Cibyrraeo- 
tarum et Davido Achridensi Sami praeſecto ἂς Nicephoro Cabasila duce 
Thernalonicaue per ſraudem omnes sunt interſecti. 

Post haec in Siciliam molitus expeditionem Basilius Orestam quen- 
dam de fidissimis snuis eunuchis praemittit cum magnis copiis. ipse ſato 
interceptus suhsequi πο valuit. nam mense Decembri, indictione nona, 
auno 6534, subito correpius morbo decessit. hpaucis ante mortem eĩus 
diebus obit Euatathius patriarch; in cuius locum imperator substituit 
Alexium mouachum, Studiani collegii magistrum, quid δα ipsum iuri- 
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— 222 2 — V . 2 
Στουδίου, εἰς ἐπίσχεψιιν αὐτοῦ πεφοιτηχκότα μετὰ τῆς τιμίας κεφ α- 
τ “. ⁊ «Ὁ 
λῆς τοῦ προδρύμου. ὃν χαὶ πέμψας ἐνθρονζίεε διὰ τοῦ πρωτο- 
ἢ 7 — “ -Ὁὦ ᾿ φὦ 
ψοταρίου ᾿Ιωάννον, ᾧ συνεργῶ ἐχρῆτο πρὸς τὴν τῶν χοινῶν δεοί- 
« ’ 220 d⸗ 
κησιν. καὶ τῇ ἑσπέρᾳ ἐτελεύτησε, ζήσας μὲν ἔτη ο΄, καὶ τὰ πάντα 
— 2. / J— διιϑ ἐν» Σὰ; ὦ 
βασιλεῖσας, ἐπὶ χρόνους δὲ ν τὴν αὐτουχοάτοηω διϑύνας ἀρχήν. 
⸗ 2 ͵ J ε 2 24 ϑ e⁊ * ⸗ 
ταφῆνκε δὲ παρεχάλεσε τὸν ἑαυτοῦ ἀδελᾳὺν", ὃν χαὶ διάδοχον 
τῷ “- “« ᾿ 4 - « 2 
κατέλιπε τῆς ἀρχῆς, ἕν τῷ κατὰ τὸ Ἕζοομον γι τοῦ εἰαγγελε- 
ἀν ’ ν [2 
στοῦ καὶ ϑεολύγου" ὃ δὴ καὶ γέγονεν. 
2 * ἢ 4 X [4 ς “ 
χἀναζωσάμενος δὲ τὴν ἅπασαν δυναστείαν ὁ Κωνσταντῖνος. 
D χαὶ πράττειν" ὃ τι καὶ βούληται ἔξονσίαν λαβών, χαὶ ταῖς ἐκδεδιη 10 
⸗ —E - 2 "ἕ « — 4 - 
τημέναις χαίρων τῶν πράξειν, τιολλῶν κακῶν αἴτιος ἐπῆρξε τοῦ 
᾽ 2 Ἀ Ξ ἢ * ᾿] Δ * α) 8 , “«᾿ 3 
πολιτεύματι, αὐτὺς μὲν πράττων οὐδὲν ἡ, βουλετύμενος τῶν δεύν- 
των, Ἱπποδρυμίκις δὲ χαίρων χαὶ μίμοις χαὶ γελωτοποιοῖς, καὶ 
χύϑοις χαὶ κοττάὔοις ἐνευχτερείιων, ἄρχοντας χιϑιστὰς ἔν τε 
v⸗ 2 
πολιταρχίκις καὶ στρατηγίαις οὐ τοὺς ἔργῳ καὶ λόγω τὸ δόχιμον 15 
« - ᾽ 23 13 ᾽ * 2 — 
ἑκυτῶν παρεχοκένοις ἀλλ᾽ οἰνόληπτα ἐκιετιημένα ἀνδράποδα 
καὶ πάσης μιαρίας καὶ βδελιοίας ἐμπεπλησμένα, ἀνάγων αὐτοὶ 
σὴς μιαρίας κιὶ ῥόελερίας ἐμπεπλησμενα, (να) ς 
- ««- ὔ « ὔ 
εἰς τὰς τιῦν ἀξιωμάτων ὑψηλοτάτας περιωπώς, τοὺς δὲ γένει χαὶ 
“ῷ [4 «- 
ἀρετῇ καὶ πείρᾳ προέχοντας παρατρέχων. Νικόλαον γὰρ τὸν πρῶ- 
⸗ * « “ 
τὸν τιῦν αἰτοῦ ϑαλαμηπόλων δομέστικον προεϑάλετο τιῶν σχολιῶν 20 
Ρ 720 καὶ παραχομόμενον, Νικηφόρον δὲ τὸν μετ᾽ ἐκεῖνον τὼ δεῦυτε- 
- ⸗ 4 J 1 Ὁ 4 ᾿ ᾿- 
ρεῖα φέρυνια πρωτοβεστιάριον, Συμεὼν δὲ τὸν χατά τὴν τάξζ;ν 
* .« — 
τρέτον ὁρυυ)γάριον τῆς βίγλας, προέδρους τοὺς τιάντας τιμήσας, 


6 παρεχέλευσε margo Ρ 14 χοττάβοις] τξζουκχανίσμασιν margo C 
16 παρεχ.} ἔχοντως Ο 18 περιοπας (ἡ, βαϑμίέδας margo 
19 καὶ πείρᾳ οαχ Ὁ 99 δὲ om Ο τὴν om () 


δοπαϊ causa venerat, aſſerens secum caput Ioannis baptistae. eum ergo 
cum per Ionnnem protonotarium, cuius opera in administrandis publici- 
negotiis utebatur, in solio patriarchae collocasset, vexpere χαρίγανῖι. 
vixit annos 70, quos omnes regnavit. solus autem umum imperium 
Cessit annos 50. fratrem imperii anccessorem institnit, eiquo mandarit 
ut δ6 in Ioannis evangélistae ac. theologi ſano zepeliret, apud Hebdo- 
mum. idque is eſt cxsecutus. 

Constantinus imperio potitus, nactusque licentiam agendi quae vel- 
let, mulia rei publicae mala dedit. quippe homo pravĩs utudiis deditus, 
nihil eorum quae ofſicii erant νοὶ agebat νοὶ cogitabat, ludĩs autem 
equestribus οἵ mimis ac acurris deloctabatur, potandoque noctes trabe- 
bat. civiles ac bellicos magistratus non iis 41} facto aut dĩcto virtutem 
suam testatam feciasent mandavit: sed praetéritis iis qui genere virtute 
usuquo rerum pollehant, ad summas dignitates extulit mancipia ebrĩosa 
atque evirata onmibusque polluta flagitiis. etenim Nicolaum, famulorun 
cubiculi principem, scholarum domesticum et accubitorem creavit, Nice- 
phorum, ab eo proximum, protovestiarum, Simeonem, tertio loco habi- 
tum, drungarium vigiliae; iiqque omnibus honorem praesidis tribuit. 
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Εὐστάθιόν τε τὸν πολλοστὸν μετ᾽ ἐκείνους μέγαν ἑταιρειάρχην. 
προεβάλετο δὲ χαὶ δοῦχα ᾿Αντιοχείας εὐνοῦχόν τινα Σπονδύλην 
λεγόμενον, καὶ ᾿]βηρίας Νικήταν τὸν ἐκ Πισσιδίας, καὶ ἄμφω 
ἐπιρρήτους ἀνθρώπους καὶ πονηρούς" οἵτινες ταραχῆς καὶ συγχύ- 
ὅσεως τὰ πάντα πληρώσαντες μικροῦ τὴν βασιλείαν ἀνέτρεψαν ἤδη 
καλῶς ἀγομένην ἀπό τε τῆς αὐτοχρατορίας Ρωμανοῦ τοῦ τοῖν βα- 
σιλέοιν πατρός, Νικηφόρου δὲ καὶ ᾿Ιωάννου καὶ Βασιλείου τῶν 
κατὰ διαδοχὰς δεξαμένων τὰ σκῆπτρα καὶ φοβερὰν καϑισταμένην Β 
τοῖς πλησιάζουσιν ἔϑνεσι. καὶ οὐ μόνον ἀδιάφορον εἶχε τὴν γνώμην 
10ἐν ταῖς τῶν ἀρχῶν προβολαῖς, ὡς ἔτυχεν αὐτὰς καϑιστάς, ἀλλὰ καὶ 
τοὺς ἀξιολογωτέρους καὶ δοχιμωτέρους ἐδίωχε διὰ παντός, τοῖς εὖ- 
δοχίμοις ἐπιβουλεύων. ἀπετύφλωσε μὲν γὰρ καὶ Κωνσταντῖνον πα- 
τρέίχκεον τὸν υἱὸν ΤΠ ιχαὴλ μαγίστρου τοῦ Βούρτζῃ, πρὸ τῆς αὐτοχρα-- 
τορίας αὐτοῦ προσχρούοντα καὶ τὰς ἀχολάστους αὐτῷ πράξεις Βασι- 
15 λείῳ τῷ βασιλεῖ μηνύοντα, καὶ ἄλλους οὐκ ὀλίγους ἄνδρας ἀγαϑοὺς 
ἠφάνισεν, ὡς προϊὼν ἐξείπῃ ὃ λόγος. καὶ τὰ μὲν προοίμια τῆς 
αὐτοχρατορίας αὐτοῦ ταῦτα καὶ τοιαῦτα" τὰ δὲ μετὰ ταῦτα ποία 
ἄν καὶ κατ᾽ ἀξίαν παραστήσειεν ἱστορία; μόνων γάρ, ὡς ἐρρέϑη, Ὁ 
ἐξεχόμενος γελωτοποιῶν καὶ μίμων, καὶ περὶ τὰς ἱπποδρομίας εἴ 
30 πέρ τις ἄλλος κεχηνώς, ἔργον μόνον ἀναγκαῖον ταύτας ἡγεῖτο, τὰ 
λοιπὰ μηδενὸς ἀξιῶν λόγου ἀλλὰ δεύτερα λογιζόμενος τῶν αὐτοῦ 
ἀχολάστων ἔργων. Νικηφόρον γὰρ τὸν Κομνηνόν, ἄνδρα συνε-. 
τὸν χαὶ ἐπ᾿ ἀρετῇ καὶ ἀνδρίᾳ βεβοημένον, ἸΠηδίας ἄρχοντα τῆς 


1 εὐστράτιον τὸν Ο δ καχῶς Ρ 8 διαδεξαμένων Ο 
10 καύτας Ο 14 προσκρούονεας Ο 16 ἐξείποιε Ο τῆς 
αὐτοῦ βασιλείας τοιαῦτα Ο 18 παρασεήσηται P 


REuctathium, qui longo istos 3ubsequebatur intervallo, magnae sodalitatũs 
ducem constituit. Antiocheae ducem fecit Spondylen quondam eunuchum, 
εἰ Iberias Nicetam 6 Pisidia oriundum, utrumque malitiae infamis. hi 
tumultibus omnisa οἱ confuaione implentes everterunt propemodo impe- 
rium; quod iam inde 8 Romano huiũs patre, 20eptrum ordine gerentibus 
Nĩicephoro Tzimisca et Basilio, floruerat δὸ terrori vicinis gentibus fue- 
Καῖ. et vero Conatantinus non modo absque iudicio οἱ temere magistra- 
tus legebat, sed οἱ praestantissimum quemque vexabat, ac non cessabat 
ĩllustribus viris insidiari. hoc modo Constantinum patricium, magistri 
Michaeli Burtæae filium, oculis privavit, offensus ab eo ante initum im- 
perium, fratri Basilio turpia ipsius facta indicante. et alios haud pau- 
cos praeatantes viros 6 moedio sustulit, πὶ δὺο loco dicetur. talia ergo 
fuerunt imperii huius initia. quae aubsocuta sunt, quaenam poseit — 
explicare narratio ἢ solis, uti monni, deditus scurris ac mimis et ludis, 
ut nemo unquam magis, equestribus captus, hos unice saibi curandos 
arbĩtrabatur, reliquorum, quod es suis ineptiis ἂς libidinibus posteriora 
ducebat, nullam habens ratonem. Nicephorum Comnenum, virum pru- 
Georg. Cedrenus tom. 11. 81 
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καὶ Μσπραχανίας, τὸν καὶ τὰ πρόσχωρα ὑποτάξαντα ἔϑνη, ε᾽ 
αἰτίαν μὲν εὔλογον οὐδεμίαν, τῆς δὲ ἀρετῆς φϑονήσας ἀπετύφλω- 
σεν, ἔγκλημα τούτῳ καϑοσιώσεως ἐπενεγκών. οὗτος γὰρ πολλώ- 
κις συμπλεχόμενος τοῖς γείτοσιν ἐν ἸΠ]ηδίᾳ Σαρακηνοῖς, καὶ τοὺς 
Ὦ ἑαυτοῦ στρατιώτας μαλακχιζομένους ὁρῶν καὶ τὰ νῶτα στρέφοντας 5 
ἀχόύσμως καὶ φεύγοντας, καὶ τὰ μὲν ὀνειδίζων, τὰ δὲ καὶ παρα- 
καλῶν μὴ οὕτω φεύγειν αἰσχρῶς ἀλλ᾽ ἵστασθαι κατὰ τῶν ἀντε- 
πάλων γενναίως, ἔπεισε συγκαταϑέσϑαι. ὡς δὲ χαὶ ἐνωμόεως 
τὴν χατάϑεσιν βεβαιῶσαι οὗτος ἀπήτει, ὅτι σὺν αὐτῷ ϑανοῦνται 
μαχόμενοι πρὺς τοὺς πολεμίους, ἔγγραφον ἐκδεδϑώχασι γραμμα- 10 
τεῖον, παλαμναιοτάταις ἀραῖς καὶ φρικωδεστάτοις ὅρκοις ἐμπεδω-- 
σάμενοι στῆναι ῥωμαλέως ἐν τῇ παρατάξει καὶ ἀποϑανεῖν σὸν τῷ 
στρατηγῷ. τοῦτο ὡς ἦλθεν εἷς ὦτα τοῦ Κωνσταντίνου, παρα- 
λύετῳι μὲν εὐθὺς τῆς ἀρχῆς ὃ Νικηφόρος καὶ εἰς τὴν βασιλίδα 
εἰσάγεται, κριτήριόν τε καὶ βῆμα ἦρτο, καὶ καταδικάζεταε ὡς 15 
συνομοσάμενος κατὰ τῆς βασιλείας, καὶ τὰς ὕψεις πηροῦται. 
p ηὲ1 ἐγκοτῶν δὲ καὶ Βάρδᾳ πατρικίῳ τῷ ἐχγόνῳ τοῦ μαγέστρου Βάοϑα 
τοῦ Φωχᾶ καί τισιν ἄλλοις, ῥάπτει διά τινος τῶν παρατρεφομέ- 
νῶν συχοφαντῶν τυραννίδος ἐπίϑεσιν κατ᾽ αὐτοῦ, καὶ εὐθὺς ἀπο- 
τυφλοῖ τοῦτον καὶ τοὺς συνδιαβληϑέντας αὐτῷ, καὶ στάσεως δὲ Φ. 
γενομένης ἐν τῇ Ναυπάχτῳ κατὰ Γεωργέου τοῦ στρατηγοῦντος 
αὐτῆς, ὃν καὶ ἹΠωρογεώργιον ἐχάλουν διὰ τὸ ἄστατον τῆς γνώ- 
μῆς, ἀναιρεῖται μὲν ὃ στρατηγός, διαρπάζουσι δὲ καὶ τὰ πρι-- 


9 μαχοῦνται πρὸρ τοὺς πολεμίους μαχόμενοι Ὁ 17 τοῦ μαγί- 
σερονυ om C 


dentem δὸ virtuto οἱ fortitudine laclitum, qul Aspracaniae praefeetus 
finitima subegerat, nullam οὐ iustam causam, sed υἱγίαι! hominis ἰουὶ- 
dens, maiestatis reum fecit ac luminibus orbavit. is enim Nicephorus 
aaepe cum vicinis in Media Saracenis congressus, cum videret διοα - 
lĩtes hosti turpiter terga obiicore, exprobrando eis mollitiem, hortando- 
quo πὸ fuga turpi fortiter pugnando 20 tuerentur, δά —æ*—— 
excitavit. cumque ab ἐΐδ otiam iureiurando sibi promittâã posceret cumn 
ipeo δὰ mortem usquo 60 in hoſtem pugnaturos, scripto libello δὰ hoc 
80 obligavero; in quo dirissimis sese devovebhant imprecationibus, nisi 
fortiter in pugna atarent et δὰ mortem usque cum duee perseverarent. 
Βοος ubi rescivit Conetantinus, illico magietratum Comneno abrogat, re- 
duetumque Cpolin in iudicio conspirationis contra imperatorem aceneat, 
damnatoque criminis ocnlos eruit. Bardae etiam patricio, Barda magi- 
atro Phoca prognato, infensus ac nonnullis aliis, opera cuinedam dome- 
οἰΐοοταπι δαόγαπι οαἰαπιηίαίογαπι ἀοίπιη noctit, δεοουξαδίοβαιθ insidiarum 
imperatori atruetarum statim oculis multat. ub id tenpus Naupecuo 
—— Georgius, quem οὗ animi inconatantiam Morogesrgium, id οεὶ 
fatanm Georgium, appellabant. is vumn oppidanos vexatet eoeque ΟΣ 
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ὄντα πάντα αὐτῷ, καχῶς διατιϑέμενος περὶ τους ἐγχωρίους καὶ 
εἰσπράξεσι σεσοφισμέναις καὶ συνεχέσε τούτους συντρίβων. ὃ 
βασιλεὺς δὲ οὗ μόνον τοὺς αἰτίους ἀπηνῶς ἐκόλασε τοῦ φόνου, 
ἀλλὰ καὶ αὐτὸν τὸν ἀρχιερέα τῆς Ναυπάχτου ἐτύφλωσεν. ὃ δὲ τοῦ Β 
5 Σχληροῦ Ῥωμανοῦ υἱὸς Βασίλειος πατρώμος, προσχρούων τῷ 
ἐεειγίσερῳ Προυσιανῷ τῷ Βουλγάρῳ στρατηγοῦντι βουκελλαρίων, 
ἐς τοσοῦτον προήχϑη τόλμης ὡς καὶ διὰ μάχης τούτῳ ἐλϑεῖν. τού-- 
τῶν τὴν διένεξιν Κωνσταντῖνος ὃ βασιλεὺς ἀναισχυντίαν κρίνων 
κατὰ τῆς βασιλείας καὶ ἄμφω ὑπερορίζεε, τὸν μὲν ἐν τῇ Ὀξείᾳ 
10 νήσῳ τὸν δὲ ἂν τῇ Πλάτῃ. μετὰ μικρὸν δὲ τὸν μὲν Βασίλειον, 
κατηγορηϑέντα ὡς εἴῃ ἀπόδρασιν μελετῶν, ἀπετύφλωσε, τὸν δὲ 
ἹΠρουσιανὸν μιχροῦ δεῖν τοῦτο αὐτὸ πείσεσθαι κινδυνεύοντα ἤλευ- 
ϑέρωσεν. ἐτύφλωσε δὲ καὶ Ῥωμανὸν τὸν Κουρκούαν, ἐπ᾿ ἀδελ- αὶ 
φῆ ὕντα γαμβρὸν τοῦ Προυσιανοῦ καὶ τὸν Βογδάνον καὶ τὸν Γλα- 
15 βᾶν καὶ τὸν Γουδέλην. ἐγλωσσοτόμησε δὲ καὶ τὸν μοναχὸν 
Ζαχαρίαν τὸν συγγενῆ τοῦ Βέστου Θευδάτου, συσχευάσασϑαε 
τούτους πλασάμενος κατ᾽ αὐτοῦ. 
Τούτῳ τῷ ἔτει καὶ Πατζινάκαι εἰσβολὴν ἐποιήσαντο κατὰ . 
Βουλγαρίας, καὶ πλεῖστον λαὸν καὶ στρατηγοὺς καὶ ταγματάρχας 
40 ἔσφαξαν καὶ ἐζώγρησαν" διὸ ὃ βασιλεὺς Κωνσταντῖνος τὸν 4Τιογέ- 
γὴν ἄρχοντα Σιρμίου ὑπάρχοντα καὶ δοῦκα τῆς Βουλγαρίας ἐποίη- 
σεν, ὃς συμπλαχεὶς πολλάχις αὐτοῖς διεσπαρμένοις: ἐτρέψατο καὶ 
ἠνάγχασε περαιωθέντας τὸν Ἴστρον ἡσυχίαν ἄγειν. ἐγένετο δὲ 


4 Βαείλειος δὲ πατρίκιος ὁ Ῥωμανοῦ τοῦ Σχληροῦ υἱὸς 5 15 γου- 
δέλλιον Ο 19 ταξιάρχας α 


δεϊϊοπίδυς commentieiĩs ac οοπεϊποπέϊθυς attereret, δεὐϊΐοπα ad versus 
ipeum coorta interfectus δεῖ, οἱ bona eius direpta. imperator non au- 
ciores modo caedis crudeliter puniit, δοὰ οἱ ipsi summo pontifici eius 
urbis oculos effodit. Romani —8 ἦϊ1ο, patricio Basilio, ad versus Pru- 
aianum Bulgarum magistrum ac bucellariorum praefectum incidit conten 
tio, ventumque est etiam δὰ pugnam. qua 6os discordia in imperii 
malestatem impudenter deliquisso iudicans, alterum in Oxeiam, id eet 
acutam, insulam, altörum in Platam relegavit. et paulo post Basilium 
delatum quod fugam erset meditatus, excaecavit. Prusianum, cum ἰδ 
quoque in periculum de oculis auis venisset, missum fecit. oculos eruit 
δίῳ νότοι mano Carcuae, qui δογογεπὶ Prusiani in matrimonio habe- 

Bogdano, Glabae οἱ Gudeli. linguam etiam praecidit Zachariae 
Beatao datâ cognato, commentus eos δἷδὶ insidias struxisao. 


Hoe anno Patæinacae irruperunt in Bulgariam, et plurimos homin 
duces ac cohortes occiderunt ac ceperunt. itaque Constantinns Sirmi 
Diogenem praefectum Bulgariao ducem creat; qui saepe cum iis palan- 
tĩbas commisaa pugna 606 fudit, coegitque traiecto Iatro quieadere. toto 
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καὶ ἐφ᾽ ὅλους τοὺς τῆς βασιλείας αὐτοῦ χρόνους μέγιστος αὐχμός, 

Ὁ ὡς ἀποξηρανϑῆναι τὰς ἀεννάους πηγὰς καὶ τοὺς ποταμούς. τοῦ 
βασιλέως δὲ Βασιλείου φειδοῖ τῶν πενήτων μὴ ἐγχαίρως τὰς δη- 
μοσίας εἰσπραττομένου συντελείας ἀλλ᾽ ἀναχωχὴν καὶ ὑπερημερίαν 

᾿ διδόντος ταῖς ἀπαιτήσεσιν, ἐκείνου τελευτήσαντος συνέβη δύο ἐνιαυ- 5 
τῶν φόρους ἔτει ἠρτῆσϑαι" οὖς ὃ Κωνσταντῖνος εὐθὺς εἰσεπράξατο. 
εἰσεπράξατο δὲ καὶ τῶν ἑτέρων τριῶν ἐνιαυτῶν (ἐς τοσοῦτον γὰρ 
χρόνον ἡ ἀρχὴ αὐτῷ ἐξετάϑη), καὶ συνετρίβησαν οὐχ οἱ πένητες 
μόνον καὶ ἄποροι ἀλλὰ καὶ οἱ εὐπόρως ἔχοντες, ἐν τρισὶ χρόνοις 
πέντε παρασχόντες δασμοφορίας. ἐξῆλϑεν οὖν καὶ στόλος “4γα- 10 
ρηνῶν κατὰ τῶν Κυχλάδων νήσων" οἷς συμπλακεὶς ὃ σερατηγὸς 

Ρ 1722 Σάμου Γεώργιος ὃ Θεοδωροχάνος, ἅμα Βεριβόῃ τῷ στρατηγοῦντι 

τῆς Χίου, ἐτρέψατο, καὶ δώδεκα μὲν αὔτανδρα εἷλε, τὰ δὲ λοιπὰ 
διεσχέδασεν. 

Ἐννάτῃ δὲ Νοεμβρίου μηνός, τῆς ιβ᾽ ἐπινεμήσεως, ἐν ἔτει 15 
καφλζ', αἰφνιδίῳ νόσῳ ληφϑεὶς ὃ Κωνστανιῖνος καὶ παρὰ τῶν 
ἰατρῶν ἀπαγορευϑεὶς ἐσχέπτετο τίνα ἂν καταλίποι διάδοχον τῆς 

. βασιλείας. ἔδοξεν οὖν αὐτῷ τὸν πατρίκιον Κωνστανεῖνον τὸν 
Ζ]αλασσηνὸν μεταστείλασϑαι, κατὰ τὸν “Αρμενιακὸν ἐν τῷ ἰδίῳ 
οἴκω σχολάζοντα, γαμβρόν τε ποιήσασϑαι ἐπὶ μιᾷ τῶν ϑυγατέρων 90 
καὶ ἀναγορεῦσαι βασιλέα. καὶ δὴ πέμπεται ἄξων αὐτὸν εὐνοῦχός 

Β τις τῶν πιστικωτάτων, ὃ λεγόμενος ᾿Εργοδότης. σπουδῇ δὲ τοῦ 
Συμεὼν φιλίως διακειμένον πρὸς τὸν πατρίχιον Ρωμανὸν τὸν "4(ρ-- 
γυρὺν αὕτη μὲν παρωράϑη ἢ γνώμη, καὶ στέλλεταέ τις τάχα ἐκ 


δ ἀπατήσεσιν Ο 19 βεριβώη Ο 


etâam imperii εἷπε tempore maxima fuiĩt δἰ οοϊίδβ, exaru 6 ctam 
fontes perennes et flumina. pauperibus parcens. Basilius publicum tri- 
butum solitus erat non δά diem dictum exigere, sed dilationem aliquam 
concedere; quo factum ut eo moriente duorum annorum tributum debe- 
retur. non id modo, sed οἱ trium insequentium (tot enĩm imperarvit) 
annorum tributum exegit Conatautinus; qua re non egeni tantum aed εἰ 
opulentãâ attriti suut, triennio quinque annorum pendere coactâ trĩbutun- 
68 tempestato classis Agarenorum Cyclades insulas invasit. eam Sami 
praetor Georgius Theodorocanns ac Periboes Chii praeſectus adorti 
———— captis duodecim navibus cum ipsis vectoribus, ac reliquis 
iasipatĩs. 

ona Novembris die, indictione 19, anno πιυπὰϊ 6537, zubito morbo 
correptus Constantinus οἱ ἃ medicis derperatu- do iustituendo imperũ 
anccessore cogitavit. placuitquo accersero patricium Constantinum Da- 
lasaenum, qui tum domi auae in Armeniaco degebat, eique filiarum aua- 
rum unam nuptum dare, ac Caesarem designare. mittitur ergo ad δε 
adducendum Ergodotes, eunuchorum fidissimus. sed opera Simeonis, 
αἱ Romano Argyro patricio fovebat, id oonsilii ropudiatum fuit, mox- 
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βασιλέως ἐς τὸν Δ αλασσηνόν, ἐχεῖσε προσμένειν κελεύοντος αὐτὸν 
ὅσεῃ ἂν ἥ γραφὴ καταλήψηται, ἄγεται δὲ ὃ Ῥωμανὸς πρὸς τὰ 
βασίεια. ἀχϑέώνι δὲ δύο προτίϑενται γνῶμαι, ἢ διαζυγῆνωι τῆς 
νομίμου γυναιχὸς τῇ βασιλέως τε ϑυγατρὶ συναφϑῆναι καὶ βασι- 
δ. λέα ἀναγορευϑῆναι, ἢ πηρωθῆναι τοὺς ὀφθαλμούς. τοῦ δὲ 
ἐλιγγιῶντος καὶ ἀναδυομένου πρὸς αὐτῶν ἑκάτερον, ἣ σύνοικος 
δείσασα περὶ τοῦ ἀνδρύς, μή τι καὶ πάϑῃ φλαῦρον, τὴν κοσμικὴν 
ἑχουσίως ἀπέϑετο τρίχα, καὶ τῷ συζύγῳ πρὸς τῇ ὄψει ἐχαρίσατο 
δαὶ τὴν βασιλείαν. οὐσῶν δὲ τῷ Κωνσταντίνῳ ϑυγατέρων τριῶν Ο 
10 ἐκ τῆς ϑυγατρὸς τοῦ πατρικίου ““λυπίου, ἣν ἔτι ζῶντος τοῦ Βα- 
σιλείου ἡρμόσατο, ἢ μὲν χαϑ᾽ ἡλικίαν πρωτεύουσα Εὐδοχία ἀπε-- 
πεέρατο, ἢ τρέτη δὲ Θεοδώρα ἀπηνήνατο συζυγῆναι τῷ ἹῬωμανῷ, 
ἢ διὰ τὸ συγγενές, ὥς φασιν, ἢ διὰ τὸ ἔτι τὴν ἐκείνου σύζυγον 
ζῆν. ἡ δὲ τῷ χρόνῳ δευτέρα Ζωὴ τὸν περὶ τῆς συνοιχίας λόγον 
15 συνενεσϑέντα ἀσπασίως ἐδέξατο...» λόγου δὲ περὶ τῆς συγγενείας 
κινηθέντος, καὶ τῆς ἐχχλησίας σὺν τῷ πατριάρχῃ λυσάντων τὸ 
᾿ἀμφίβολον, ἱερολογεῖταε ὃ Ρωμανὸς τῇ Ζωῇ καὶ αὐτοχράτωρ ἄνα- 
γορείεται βασιλεύς. καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέρας Κωνσταντῖνος ἀπέ- 
ϑανε, ζήσας μὲν τὸν ἅπαντα τῆς ζωῆς αὐτοῦ χρόνον ο΄ ἔτη, ἐπὶ Ὁ 
40 τρεῖς δὲ ἑνὸς δέοντος μηνὸς βεβασιλευχώς. 

Οὕτω δὲ παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα καὶ προσδοχίαν τὸν τῆς πηρώ- 
σεως κίνδυνον διαδρὰς ὃ Ῥωμανὸς τὸ τῆς βασιλείας περιζώννυταε 
κράτος, καὶ βασιλεὺς αὐτοχράτωρ ἅμα Ζωῇ τῇ τοῦ Κωνσταντίνου 
ἀναγορεύεται ϑυγατρί. ἅμα τε οὖν ἐπὶ τὸν βασίλειον ἐχάϑισε 

45 ϑρύνον, καὶ ἅμα προοιμέοις ἀγαθοῖς καὶ ἐπιβατηρίοις ἐπαινετοῖς 


486 ab imperatore miasus qui Dalassenum eo loco ubi Iiteras δοοθρὶβδοξ 
subsiſters iuberet. Romanus in palatium adducitur, daturque ei opto, 
πὶ vel oculos sibi erni patiatur, νοὶ dimissa sua legitima uxore flam 
imperatoris ducat ac Caesar designetur. haesitanto eoo, uxor marito 
metuens, ultro comam posuit ac seculo renuntiavit, viroque οἱ oculos 
aervavit οἱ imperium paravit. erant Constantino ex filia patricii tres 
filiao; quarum natu maxima Eudocia monachatum fuit amplexa, mininia 
Theodora coniugium Romani aversata est, sive οὗ —— ut 
ferebatur, generis, 5ĩive quod uxorem eiĩus δεῖγεί adhuc vivere. media 
Zoe facile cum aibi dari maritum paaso est. diuputatione autem do co- 
tàone mota, res a patriarcha οἱ ecclesiastcis discussa οἵ Romanus 
086 copolatus est, imperntorque declaratus. triduo post Constantinus 
vivendi finem fecit, cum vixisset annos 70, triennium mense minus im- 
perasaet. 

Romanus praeter omnem spem atque exspectationem oculorum amit- 
tendorum periculo evitato, imperator cum 206 Augusta factus, initio 
imperii bonis ac laudabilibus orsis 3ubditos demoriins est. pꝓrincipium 
fecit bheneſcia in religionem. cum enim sciret maguae eccleziae reditus 
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ἐδεξιοῦτο τοὺς ὑπὸ χεῖρα, ἀπὸ τῆς εὐσεβείας πρότερον ἀρξάμενος 
ἀγαϑοεργεῖν. ἐνδέουσαν γὰρ τὴν πρόσοδον τῆς μεγάλης εἰδὼς 
ἐχκλησίας ἅτε οἰκονόμος ταύτης γενόμενος ἐν τοῖς ἔμπροσθεν χρό- 
ψοις, χαὶ τῶν ἄλλων ὁπόσαις ὑπηρετεῖσθαι ἔϑος παρὰ τοῦ ταύτης 
κλήρου, ὀγδοήχοντα χρυσίου λέτρας ἀνὰ πᾶν ἔτος χορηγεῖσθαι 5 
τούτοις τετύπωκεν ἀπὸ τοῦ βασιλικοῦ ταμιείου εἷς προσϑήκην. 
ἐξέκοψε δὲ καὶ τέλεον ἀπερρίζωσε τὸ ἀλληλέγγυον, ὅπερ ἐμελέτα 
μὲν ὃ Κωνσταντῖνος ποιῆσαι, οὐχ ἔφϑασε δές ἐκέγωσε δὲ καὶ τὰς 
φυλακὰς τῶν ἐγκαϑειργμένων διά τινας εὐθύνας, τὰ μὲν δημό- 
σια χρέα χαριζύμενος, ἀποτιννὺς δὲ τὰ ἰδιωτικά, ἀπελυτρώσατο 10 
δὲ καὶ τοὺς κατεχομένους αἰχμαλώτους ἐν Πατζινακίᾳ. ἐτίμησε 
δὲ καὶ συγκέλλους μητροπολίτας τρεῖς, τὸν Ἐφέσου Κυριακὸν ὡς 
τοῦ πατριάρχου ὅὁμαίμονα, ““ημήτριον τὸν Κυζίκου ὡς λίαν αὐτῷ 
καὶ πρὸ τῆς βασιλείας πεφιλημένον, καὶ ἹΠιχαὴλ τὸν τῶν Εὐχαΐ- 
τῶν καϑ᾽ αἷμα τούτῳ ἐγγίζοντα διὰ τὸ ἀναφέρειν τὸ γένος εἷς τοὺς 15 


Β λεγομένους Ραδηνούς. ᾿Ιωάννην δὲ τὸν τοῦ Βασιλείου τοῦ βασι- 





λέως πρωτονοτάριον, ἤδη τὴν κοσμικὴν κειράμενον τρίχα, μεεω- 
πεμψάμενος καὶ σύγκελλον τιμήσας τῇ τῆς ἑαυτοῦ συζύγου ἀϑδελ- 
φῇ Θεοδώρᾳ φρουρὸν κατέστησε. πολλοὺς δὲ καὶ τῶν λειτουργῶν 
τοῦ ϑεοῦ ἐκ τῶν ἀλληλεγγύων εἰς ἐσχάτην ἐλϑόντας πενίαν ἀνεχτή.- 80 
σατο, χαὶ τοὺς ἄλλους δυσᾳοροῦντας καὶ πιεζομένους ἀπορίαις 
παραμυϑίας ἠξίωσε. παρέσχε δὲ καὶ χρημάτων πλῆϑος ἀριϑμοῦ 
κρεῖττον ὑπὲρ σωτηρίας ψυχῆς τοῦ ἑαυτοῦ πενθεροῦ. ἠξίωσε δὲ 
παραπλησίως καὶ τοὺς ὅσοι καχῶς ἔπαϑον ὑπ᾽ αὐτοῦ, τοὺς μὲν εἰς 
ἀξιώματα πρυβιβάσας, τοὺς δὲ ἐν κτήμασι καὶ ἄλλους ἐν χρήμασι 85 


46 ῥαδϑινούς Ο 


non auſſicere, ut qui euperioribus temporibus dispensator ἔπΐεδοῖ οἶπα, 
et aliarum quibus J——— de ** inserviebat, 80 δυεὶ libras 
— ex aerario imperatorio οἱ pendi iussit, decreto ea de ro cou- 
ito. abolevit οἰΐδπι Aſlelengyum, quod Constantinus erat su 
nisi mors eum antevertisset. carceres quoque captivis οὐ certa crimina 
evacuavit; publica debita dĩmisit, privata persolvit. redemit captavos 
ox Patæinacia. ſecit etiam tres syncellos meiropolitas, Cyriacum Epheci, 
utpote consanguineum patriarchae, Demetrium Cyzici, quem otiam ante- 
quam fieret Imperator admodum dilexerat, οἱ Michaelum Kuchaitarum, 
εὐ geners huic propinquum, quod ἃ Redanis οἰΐγρεπι ducebat. 1 
qui Baosilii imperatoris fuerat protonotarius iamque religionis caues ca- 
put raserat, evocavit syncellumque fecit, οἱ coniugis suae ſsororis Theoo- 
dorae custodiae praefecit. multos porro “οἱ famulos δά oxtremam re- 
dactos pauperiem sublevavit, εἰ alioquin adversis rebus pressos reſe 
cillavit. pro aalute animae soceri aui Immensam pocunias vim impendit. 
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σειραμυϑησάμενος. ἀνήγαγε δὲ καὶ εἰς τὸ λαμπρὸν τῶν μαγέ- 
σερων ἀξίωμα τὸν ἐπὶ ἀδελη ῇ γαμβρὸν αὐτοῦ Ῥωμανὸν τὸν Σκλη- Ο 
φύν, ὃν ὃ Κωνσταντῖνος, ὡς εἴπομεν, ἀπετύφλωσεν. ἀνεκαλέ- 
σατο δὲ καὶ τῆς χρονίας ὑπερορίας Νικηφόρον τὸν Ξιφίαν, ὃς ἐϑε- 

δλοντὴς ἐν τῇ μονῇ τῶν “ιουδίου τὸ τῶν μοναχῶν ἡμφιέσατο 
σχῆμα. 

Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἴσεν ὃ ϑεὸς ὑετὸν σύμμετρον, καὶ 
εὔφορία γέγονε τῶν καρπῶν, κατ᾽ ξξαίρετον δὲ τῆς ἐλαίας. ἐγέ- 
νεῖὸ δὲ κατὰ τὴν ἡμέρων τῆς ἁγίας πεντηχοστῆς ταραχὴ διὰ τὴν 

0 χαϑέδραν ἐν τῇ λειτουργία, μὴ καταδεξαμένων τῶν μητροπολετῶν 
προκαϑίσαε αὐτῶν τοὺς συγχέλλους ἐν τῷ συνϑρόνῳ. 

Κατὰ τοῦτον τὸν χρόκον διειβληϑεὶς ὃ μάγιστρος Προυσια- 
ν»νὺς ὁ Βούλγαρος κοικοπραγεῖν Θεοδώρα τῇ τῆς βασιλίδος ἀδελφῇ Ὁ 
καὶ τῆς βασιλείας σὺν αὐτῇ ἀντιποιεῖσθαι εἷς τὸ τοῦ ανονὴλ 

15 μοναστήριον φρουρεῖται. ἐπιχρατησάσης δὲ τῆς κατηγορίας αὐτὸς 
μὲν ἀποτυφλοῦται. ἡ δὲ μήτηρ αὐτοῦ ἡ ζωστὴ τῆς πόλεως ἐκ- 
βάλλεται. καὶ Κωνσταντῖνος ὃ “Ἰιογένης, γαμβρὸς ὧν τοῦ βα- 
σιλέως ἐπὶ ϑυγατρὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ἀπὸ Σιρμίου μετατεϑ εὶς 
εἰς Θεσσαλονίκην γίνεται δούξ, χατηγορηϑεὶς δὲ παρὰ Ὀρέστου 

40 τοῦ ϑεράποντος τοῦ Βασιλείου τοῦ βασιλέως ὡς μελετῶν ἀποστα- 
σίαν, στρατηγὺς εἰς Θρᾳκησίους στέλλετάι. φανερᾶς δὲ τῆς 
κατηγορίας γενομένης ἄγεται δέσμιος ἐν τῇ βασιλίδε καὶ ἐν πύργῳ 
βάλλεται. οἱ δὲ τούτου συνωμόται, ὃ πρωτονοτάριος ᾿Ἰωάννης 
καὶ σύγκελλος, ὃ πατρίκιος Ἐὐστάϑιος καὶ στρατηγὸς ὃ «΄αφνο- 


et quos ille male tractaverat, allos honoribus alios opibus δαί la 
conaolatus est. Romanum Sclerum, cui ἃ Constantino erutos oculos ἀ6- 
monstravimus, sororis auae —* ad splendorem magisterii eustulit. 
οἱ ἃ dĩuturno exailio rervocavit Nicephorum Xiphiam, 401 sponte δ 
Studiauo collegio est monachus factus. 

Ro tempore pluvias commodas dedit deus, fructasque largo prove- 
neruut, maxime oleae. dio Pentecostao sacro tumultuatum est οὗ sos- 
aionem in sacro ofſicio, metropolitĩs non ferentibus auperioro loco Ipsis 
aedere syncellos. 

Eo temporeo Prusianus Bulgarus magister delatus ut qui conspira- 
tĩone cum Theodora Auguestae corore innia imperium affectaret, in Ma- 
nneli monasterium in custodiam datur; οἱ ingravescente crimine oculis 
prĩvatur, et mater eius zoste urbo eĩicitur. οἱ Constantinus Diogenes, 
cuius uxor fratre imperatoris nata erat, Sirmii praefectus, inde trans- 
fſertur ac Thesalonicae dux constäâtuitur; accusatusque ab Oresta, αἱ 
Bosæilii imperatoris ſuerat minister, quod defectionem moliretur, praetor 
τὰ Thracenses mitütur, ac comperio crimine vinctus in urbem adduci- 
tar, inquo ἰὐγεῖπι (oniicitur. socii coniurationis, Ioannes syncellus, 
RKustathius patricius, ἃς dux Daphnomelus, Dlichaelus Theognostus οἱ 
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Ρ 721 μήλης, ἹΠιχαὴλ Θεόγνωστος καὶ Σαμουὴλ οἱ τοῦ μαγίσερου 74:- 
χαὴλ τοῦ Βούρτζῃ ἔχγονοι, Γεώργιός τε καὶ Βαρασβατζὲ ὃ ἐν τῷ 
ὄρει τῷ ἄϑῳ τὴν τῶν ᾿Ιβήρων μονὴν συστησάμενος, οἱ τοῦ πα- 
τρικίου Θευδάτου ἀνεψιοί, δεινῶς τυφϑέντες καὶ διὰ μέσης τῆς 
λεωφόρου παραπεμφϑέντες ἐξορίᾳ παρεπέμφϑησαν. κατηνέχθη 5 
δὲ καὶ Θεοδώρα τῶν ἀνακτόρων, καὶ εἰς τὸ λεγόμενον περιωρίσϑη 
Πετρίον. 

Ὀχτωβρίου δὲ μηνὸς λὰ᾿ χύσις ἀστέρος ἐγένετο, ἐκ δυσμῶν 
πρὸς ἀνατολὴν τὴν πορείαν ποιοῦντος. καὶ κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἥμέ- 
ραν πτῶσις οὗ μικρὰ γέγονε τοῦ Ῥωμαϊκοῦ στρατοῦ ἐν Συρίᾳ, 10 
στρατηγοῦντος τῆς μεγάλης ᾿Αντιοχείας Πιχαὴλ τοῦ Σπονδύλη-. 
ἐγένετο δὲ καὶ ὄμβρων ἐπίχλυσις, ἐπιχρατήσασα ἕως τοῦ αρτέον 

Β μηνός, τῶν ποταμῶν ὑπερχυϑέντων καὶ τῶν κοίλων πελαγισάντων, 
ὡς ἀποπνιγῆναε σχεδὸν πάντα τὰ ζῷα καὶ τοὺς καταβληϑέντας 
χαρποὺς τῇ γῇ» καὶ διὰ τοῦτο λιμὸν κατὰ τὸν ἐπιόγτα χρόνον 15 
ἐπακολουϑῆσαε δεινόν. βουλόμενος δὲ ὃ βασιλεὺς τὸ γεγονὸς ἐν 
Συρίᾳ ἀτύχημα ἐξιάσασθαι, ὥρμητο κατὰ τῆς Βερροίας ἐχσερα- 
τεῦσαι. ἐκπέμπει γοῦν μετ᾽ εὐζώνου δυνάμεως Κωνσταντῖνον 
πατρίχιον τὸν Καραντηνὸν τὸν ἐπ᾽ ἀδελφῇ τούτου γαμβρόν, ἀπ-- 
ἐλϑεῖν ἐπισκήψας καὶ κατασχοπῆσαι τὰς εἰσόδους καὶ κατὰ τὸ δυ-- 90 
votoy πημαένεσϑαι τοὺς ἐχϑρούς, παρατάξεως δὲ καϑολικῆς ἀπέ- 
χεσϑαι μέχρι τῆς αὐτοῦ παρουσίας. ἐν ὅσῳ δὲ ὃ στρατὸς αὐτῷ 

ο συνηϑροίζετο, ὃ μὲν τῆς ᾿4βασγίως ἄρχων Γεώργιος νόσῳ τελευτᾷ, 

ἡ δὲ τούτου σύνοικος πρέσβεις εἰς βασιλέα στείλασα μετὰ δώρων 


5 πομκπευϑέντες 7 


Samuelus, magistri Michaeli Burtzae filii, Georgiusquo εἰ Barasbatæ 
qui in monte Atho Iberorum monasterium condidit, patrueles patricũ 
Theudati, graviter verberati et per viam publicam producti deportantar. 
Theodora etiam pulsa palatio in Petrium relegatur. 


Ultima Octobris die stella ab occasu versus ortum traücere υἷε 
est. eademqueo die classis Romana haud exiguam est passa cladem, 
Antiocheae praetore Michaelo Spondyla. imbres quoque ingentes usquo 
ad Martinm mensem obtinuerunt, οἱ amnium ao lacuum exundatione fere 
omniu animalia necata aunt, ac semina terrae commissa perierunt; ĩdeo- 
que insequenti anno gravi est laboratum penuria. ceterum imperator 
ut acceptam in Syria cladem exsarciret, expeditionem δὰ Berrocom in- 
stituit; mittitque sororis suae maritum Constantinum patricium Caran- 
tenum, cum levis armaturae exercitu, speculari eum aditus οἱ quantum 
fieri posset hostes inſestare, praolio tamen usque δὲ ruum ad ventum 
abstinere iubens. dum autem wilites cogit, interim Abasgiae princeps 
Georgius ex morbo decedit. uxor eius legatis δὰ imperatorem donisque 
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σπονδάς τε εἰρηνικὰς ἐζήτεε καὶ τῷ ταύτης υἱῷ Παγκρατίῳ τὴν 
συνοικήσουσαν. ἧς τὴν πρεσβείαν ἀποδεξάμενος ὃ βασιλεὺς τάς 
τε σπονδὰς ἐκύρωσε, καὶ “Ἑλένην τὴν ἑαυτοῦ ἀνεψιάν, τὴν ϑυγα- 
τέρα τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Βασιλείου, νύμφην εἰς ““βασγίαν ἀπέ- 

ἥστειλε, τὸν νυμφίον Παγχράτιον ἐς τῶν κουροπαλάτων ἀναβιβά- 
σας τὸ ὕψος. 

Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον γέγονέ τι τεράστιον ἐν τῷ ϑέματι D 
τῶν Θρακησίων παράδοξον, περὶ τὰς ὑπωρείας τοῦ ὄρους τοῦ 
Ἀουζηνῶ, ἐν ᾧ πηγή. ἔστε καλλίστου καὶ διειδοῦς ὕδατος. φωνή 

10τις ἐξηχούετο οἰκτρὰ μετὰ ὀδυρμοῦ καὶ οὐαὶ καὶ ϑρήνων, παρεμ- 
φερὴς ὀλοφυρμῷ γυναικός. καὶ οὔχ ἅπαξ ἢ δὶς τοῦτο, ἀλλ᾽ ἀπὸ 
Μαρτίου μηνὸς ἄχρις ᾿Ἰουνίου αὐτοῦ καϑ' ἡμέραν καὶ νύκτα. 
ἀπιόντων δέ τινων ἐπὶ τῷ κατασχοπῆσαι τὸν τόπον ἔνϑα ἥ φωνὴ 
ἐξηχεῖτο, ἀλλαχοῦ μετέπιπτεν ἢ ὁλολυγή. τοῦτο δέ, ὧς ἔοικε, 

ἱδπροεμήνυε τὴν φϑάσασαν ῥηϑῆναι ἀτυχίαν τῶν Ῥωμαίων. ἐν τῇ 
κοίλῃ Συρίᾳ. τοῦ γὰρ βασιλ ὡς Νικηφόρου τὰς πλείστας Συρίας 
καὶ (Φοινίκης πόλεις παραστησαμένου, καὶ τοῦ μετ᾽ αὐτὸν ᾿Ιωάνγου 
τὰ ἑαλωχότα χρατυναμένου καὶ μέχρε Δαμασκοῦ τὴν ἐπικράτειαν 
παρατείναντος, ἐπείπερ ὃ μετ᾽ αὐτοὺς Βασίλειος πρότερον μὲν ὑπὸ 

«ἡτῶν ἐμφυλίων ἀσχολούμενος πολέμων, ὕστερον δὲ καὶ τοῖς κατὰ 
τοῦ Σαμουὴλ ἔργοις προσλιπαρῶν οὐκ ἔσχεν εὐκαιρίαν καλῶς καὶ Ῥ 795 
ὡς ἐνεδέχετο τὰ ἐν τῇ ἕῳ κατασφαλίσασθϑαι, ἀλλ᾽ ὅσον ἐν φαντασίᾳ 
γενόμενος ἐκεῖσε, καὶ ὡς ὃ καιρὸς ἀπήτεε ταῦτα χαταστησάμενος, 
εἶθ᾽ ὑποστρέψας καὶ ἀσχολίαν ἔμμονον ἔχων καὶ φροντίδα τὸ τῶν 


8 παράδοξον γμοεί τεράστιον Ο τοῦ δηίο ζουζ. om 5 10 οἰκερὰ 
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miĩsais fooderis renovationem οἱ filio suo Ῥαπογδέΐο conĩugem petit. «αἱ 
assensus imperator foedus firmat, Helenamque aui fratris filiam in Abas- 
εἶδ nuptum mittit, εἰ Pancratium curopalatae honoro insignit. 

Hoc tempore iun Thracensi provincia prodigiosum — accidit, 
apud radices montis Cuzenae, ubi fons est aquae limpidissimae. vox 
enim ibi quaedam exaudita est miserabilis, eiunlatibus δ lamentis per- 
mixta; néque hoe semel aut iterum, μβεὰ noctes diesque continuo 8 
mense Mariio usque δὰ Iuninm. cumque nonnulli accessissent apecula- 
tom locum unde vox edebatur, alio eiulatus isti transiverunt. praemon- 
strabat autem, opinor, πος portentum cladem Romanorum in Coelesyria 
acceptam. etenim Nicephorus imperator urbes Syriae ac Phoeniciae ple- 
vasquo ceperat, οἱ ab eo parta Taæimiscas successor confirmarat, impe- 
riumque δὰ Damaſscum usque protulerat. Basilius antem, qui post hos 
imperarit, civilibus —— bellis occunatus, deinde totus bello Samue- 
Ἰῖοο intentus, non habuerat opportunitatem Orientis res constituendi, 
amod quasi per imaginationem eo interdum animum traĩecerat, ot utcun- 
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Βουλγάρων ὑποτάξαι γένος, ἀφορμὴ γέγονε τοῦ τὸν ζιγὸν ἀπορ- 
ρἶψαι τὸς δυνατωτέρας τῶν πόλεων καὶ τὴν ἑαυτῶν ἀναζηεῆσαε 
ἐλευϑερίαν. ἀλλ᾽ ἕως μὲν οὗτος περιῆν, ἐμελετᾶτο μὲν ἡ ἀπό- 
στασις, χρύβδην δὲ καὶ οὗ φανερῶς. τούτου δὲ τὸ χρεὼν ἄπο- 
τίσαντος, καὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου ἀμελῶς βωσε- 5 
λεύοντος καὶ ῥᾳϑύμως, καὶ ἐπ᾽ ἐκείνοις ἔχοντος τὸν σχοπὸν ὥπερ 

Β ὃ λόγος φϑάσας ἐστηλογράφησε, τῶν δ᾽ ἄλλων ὀλιγωρίαν κατα- 
σκεδάσαντος οὐ τὴν τυχοῦσαν, ἀδείας οἱ Σαραχηνοὶ λαβόμενοι 
τάς τε ἐν ταῖς πόλεσι φρουρὰς ἐξεπόρϑησαν, ἀνελόντες καὶ τοὺς 
φρουρούς, κατ᾽ ἐξαίρετον δὲ ὃ τῆς Βερροίας ἀρχηγός, ἣν καὶ 1 
“Χάλεπ καλοῦσιν" ἐκδρομάς τε γὰρ ἐποίει συνεχεῖς, καὶ τὴν ““ν- 
τιύχειαν ἑκάκου καὶ τὰ ὁμοροῦντα ἔϑνη καὶ πρόσοικα τὰ τοῖς Γω- 
μαίοις ὑπήχοα. πρὸς ὃν ὃ Σπονδύλης τῆς ᾿Αντιοχείας, ὡς εἴρη-- 
ται, κατάρχων ἐχστρατεύει ἔτε περιύντος τοῦ Κωνσταντίνου, βου- 
λόμενος τάχα νεανικόν τι καὶ γενναῖον ἐνδείξασϑαι. καὶ συμβα- 15 
λὼν τῷ τῆς Βερροίας ἐξηγουμένῳ ἡστᾶται, καὶ πολὺς μὲν γένεταε 

Ο τῶν σὺν αὐτῷ φϑόρος, αὐτὸς δὲ αἴσχιστα εἰς “Ἀντιόχειαν διασώ- 
ζεται. κατεστρατήγησε δ᾽ αὐτὸν καί τις ἄραψ, Μουσάραφ τὴν 
προσηγορέαν, τρόπῳ τοιῷδε. οὗτος γὰρ ὃ ἸΠουσάραφ δορεάλωτος 
κατεχόμενος ἐν “Αντιοχείᾳ (ἦν γὰρ κατασχεϑεὶς ὑπὸ Πύϑου τοῦ 90 
Aoyrooũ), ἐπείπερ αἱ τῆς ἡγεμονίας ἡνίαε εἷς τὸν Σπονδύλην 
μετέπεσον, κωτανενοηχὼς τὸν ἄνϑρωπον εὑρέπιστον, ὑπέσχετο με- 
γάλα χρησιμεῦσαι Ῥωμαίοις, εἰ ἀνεϑείη τῶν δεσμῶν, καὶ πάντα 
ἐπιτελέσειν τὰ κατὰ σχοπόν" τώ τε γὰρ ὁμόφυλα κακῶσαι κατεπ-- 
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quo curatis ĩis totum 66 Bulgaricao genti subigendas dederat. δα fuit 
occasio urbibus potentioribus Orientis — Romanum excutiendĩ διδαι- 
480 recuperandi libertatem. δεὰ eae cum vivente adhuc Basilio deſo- 
ctionem occulte tantum molirentur, eo aublato οἱ Constantĩno fratre ἴω- 
perĩium negligenter gerente, ἰΐϊδηαθ modo quas ostendimus rebus dedito- 
omnium aliorum secure repudiata cura, Saraceni licentiam adepti prae- 
gidia urbium expngnaverunt atque interfecerunt. prae reliquis rem ges- 
δἷι Chalegi (ea est Berrhoea) praefectus, qui continentibus incursioni- 
bus Antiocheam ας vicina Romanis subdiia vexabat. ad versus hunc 
Spondyles Antiocheae dux vivente adhue Conatantino expeditionem feo- 
εἷς, praeclarum nimirum aliquod editurus facinus; puguaque commisse, 
magna cum suornm clade superatus, turpiter Antiocheam perſugit. de- 
copit arte hune Spondylam etiam Arabs quidum Musaraphus nomine, ἴα 
bello ἃ Potho Argyro captus δὸ Antiocheae ἐπ viuculis detentus. i⸗ 
Spondylem οἱ urbi praefectum animadvertens hominem 6566 mobilem, se 
magnifice commodaturum pollicitus est Romanis, si viuculis lĩberaretur; 
umniaque eorum consilia expedĩturum, οἱ Arabibos plarimum damui da- 
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ηγγέλλετο, καὶ τόπον ἐπιδεικνύς, εἶ φρούριον ἐν αὐτῷ δομηϑ εἴη 
καὲὶ αὐτῷ παραδοϑθϑείη, οὐ μιχρὸν ὄφελος ἔσεσϑαι Ρωμαίοις. οὗ 
τὰς ῥαδιουργίας μὴ συνεὶς ὃ Σπονδύλης τῶν τε κλοιῶν ἀφῆκεν αὖ- 
τόν, καὶ τὸ φρούριον ὡς ἐκέλευσεν ἐδομήσατο, καὶ αὐτῷ τὴν φυ- Ὁ 
δ λακὴὼν ἐπετρέψατο, χιλίους φρουροὺς ἐγκαταστήσας ἐν τούτῳ Ῥω- 
μαΐέους, ὁ δὲ Ἰουσάραφ τυχὼν οὗπερ ηὔχετο καιροῦ, λάϑρᾳ 
τῷ Τριπόλεως ἀμηρῷ καὶ Τούσβερ τῷ ἀρχιστρατηγῷ τοῦ «“4]γυ- 
πείου προσδιαλεχϑείς, λαὸν ὑπ᾽ αὐτῶν πεμφϑέντα δεξάμενος 
τούς τε χιλίους ἀναιρεῖ καὶ τὸ φρούριον αὐτοῖς παραδίδωσι. καὶ 
10 οὗ διέλσιον ἐξ ἐχείνου ἐξ ὑπερδεξίων φερόμενοι οἱ Σαραχκηνοὶ διω- 
φϑείρειν τὰ ἐν Συρίᾳ Ῥωμαίοις ὑπήχοα καὶ λυμαίνεσθαι. 
᾿Αλλὰ τοῦτον μὲν ὃ Ῥωμανὺς μεϑίστησι τῆς ἀρχῆς, διά- 
δοχον αὐτῷ πέμψας τὸν ἐπ᾿ ἀδελφῇ γαμβρὸν αὐτοῦ Κωνσταντῖνον 
τὸν Ἰαραντηνόν, ηὐτρεπίζετο δὲ καὶ ρφὐτὸς κατόπιν ἀπελϑεῖν τῶν 
15 Ξαραχηνῶν. ἤδη δὲ τὸ Φιλομίλιον καταλαβύντος αὐτοῦ ἦλθον Ῥ 1786 
πρέσβεις ἐκ Βερροίας μετὰ δώρων ὅτι πολλῶν, παρακαλοῦντες 
συμπαϑείας τυχεῖν καὶ τὴν πρὶν δουλείαν ἐπαναδέξασϑαι καὶ τοὺς 
ἐτησίους εὐγνωμόνως προσφέρειν φόρους. πολλῶν δὲ χἀγαϑῦν 
στρατιωτῶν συστρατευομένων αὐτῷ παραχαλούντων τὴν πρόκλησιν 
40 δέξασϑαι, ὧν εἷς ἣν καὶ ὃ πατρίκιος Ἰωάννης ὃ Χάλδας, καὶ μὴ 
ἐχστρατεῦσαι κατὰ Συρίας ἐν καιρῷ ϑέρους, ὁπότε τό τε ὕδωρ ἐν 
αὐτῇ σπανίζει καὶ τὸ μὲν “Ἰράβων ἔϑνος ἀνυπόστατόν ἐστιν οἷα 
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turum. locum quoque monstravit, in 400 εἷ castellum exstrueretur aibi- 
— committeretur, rem Romanam haud leviter esset adiuturus. Spon- 

yles eius ſallacia non intellocta vinculis hominem δοϊνὶς, castellumque 
πιὶ auaserat condidit, οἱ mille Romanis praesidii loco impositis Musara- 
phum εἷ praefeocit. — E consecutus quod volebat, occulte cum 
amera Tripolis οἱ Tusbero δαρμιθο Aegyptâoĩ principis duce re composita, 
missum ab iis exercitum in castellum admiſit, Romanoque praesidio 
caeso ipei tradidit. exindo δοῦρα BSaracenorum res potior Romana 
ſuit, neque ullam fecere in Syriacam Romanorum dicionem grascandi 
interca 


Romanus orgo Spondyle loco moto auccessorem mittit Conſstantĩuum 
Carantenum, sororis δυδο maritum; οἱ ἘΝ oum sequitur, adquo be:lum 
Seracenis inferendum δε56 comparat. iam δὰ Philomilium pervenerat 
Romanus, cum legati ὁ Berrhoea occurrunt cum muneribus, veniam pe- 
tentes, εἰ se pristânam aervitutem servituros δὸ annunm trihutum cuom 

gratĩa persoluturos promittentes. erant in oxercitu Romani τνυ 
bello clari υἱεῖ, interquo hos Ioannes Chaldas patricius, qui imperatori 
auadebant ut condicionem acciperet, nero aestate ἐπ Syriam duceret, 
quo tempore iis in locis aqua deſicit οἱ Arabes subsiati nequeunt, quippe 
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ἐνειϑισμένον φέρειν γενναίως τὰ ἐγχώρια ϑάλπη καὶ τοὺς φλογμοὺς 
B χαὶ τοὺς καύσωνας, οἱ δὲ “Ῥωμαῖοι πανοπλῖται τυγχάνοντες οὐ 
τληπαϑῶς ἔχουσι πρὸς τὴν ὥραν, μηδενὸς ἐπιστροφὴν ποιησάμε-- 
γος, ἀλλ᾽ ἐξ ὑπογύου τὰ τῶν πρὸ αὐτοῦ βασιλέων ἔχων ἀνδραγα- 
ϑήματα, καὶ σπεύδων καὶ αὐτὸς ἀνδρῷά τινα ἐπιδείξασθαι, ἄπεε- 5 
σιν ἐν Συρίᾳ. καὶ στρατοπεδείαν πηξάμενος ἔν τινε φρουρίῳ δύο 
ἡμερῶν ὁδὸν Βερροίας ἀπέχοντε (:ζάζιον ὄνυμα τῷ φρουρίω) 
ἐσχόπει τὸ μέλλον. ἂν ᾧ κατεσκηνωμένος τὸν τῶν ἐξκουβίτων 
ἄρχοντα τὸν πατρίέκιον ““έοντα τὸν Χοιροσφάχτην μετὰ τοῦ οἰχεέου 
τάγματος ἐπὶ κατασκοπῇ στέλλει, εἴ τινές τε ἐπίοιεν κατοψόμενον 10 
Οὐ Ζραβες, καὶ ὅπῃ δὴ λυσιτελὲς μεταϑεῖναι τὴν στρατοπεδείαν. 
ἀλλὰ τοῦτον οἱ ἐνεδρεύοντες καὶ τὰ ἐν τῷ μεταξὺ πεδία φυλάσσον-- 
τες “ραβες καιροσκοπήσαντες καὶ αἰφνίδιον ἐπιϑέμενοε κατέσχον, 
τὸν δὲ μετ᾽ αὐτοῦ λαὸν διεσχέδασαν. ἐς τοσοῦτον δὲ προῆλϑον 
τόλμης καὶ ἀναιδείας ὡς ἀναφανδὸν ἐπικόπτειν Ῥωμαίοις τὴν 15 
χορτολογίων καὶ τὴν τῶν ἄλλων ἀναγκαίων συλλογήν. πλέον δ᾽ 
αὐτοὺς ἐκάχουν ἐν τοῖς ὕδασι" πιεζόμενοι γὰρ οἱ Ρωμαῖοι καὶ ο 
τούτων ἵπποι καὶ τὰ ὑποζύγια, ὑπὸ τῆς ἀνάγκης τοῦ δίψους εἷς 
προφανῆ ἑαυτοὺς συνώϑουν τὸν χίνδυνον, καὶ οἱ ἁλισχόμενοι 
ποοσαπώλοντο. τότε δὴ καὶ Κωνσταντῖνος πατρίκιος ὃ ““αλασση-- 30 
γὺς ἐχπεμφϑεὶς ἀνακόψαι τοὺς ἐπεμβαένοντας " “Ἄραβας καὶ ἀνδρι- 
Ὁ χόν τι χαὶ γενναῖον διαπράξασϑαι, καὶ τούτοις συμπλακεὶς καὶ 
ἀχύσμως φυγιύν, μεγάλης ταραχῆς καὶ συγχύσεως τὰ Ῥωμαίων 
5 ἀνδρῷόν τι καὶ —“ 4Φτῷ ὦ Ὁ [18 ἡ τούτων ἵππος Ο 
19 καὶ ἁλισκόμενοι ἐἀπώλοιντο C, i. 6. ἀποόλλυνεοε 91) Ἄραβας om C 


assuetĩ earum regionum calorem aestumque εὐ ardorem δ0}}8 tolerare, 
Romanis, utpote gravi armatura utentibus, intolerabilem. sed Romanus 
nihil eorum consilia moratus, priorum imperatorum memoria recolens res 
praeclare gestas, cupiensque ipse etiam forte aliquod edere ſacinus, in 
Syriam abiit; ac castra posuit δὰ Azazium castellum, bidui itiners ἃ 
Berroea dissitum. exindo rei gerendae intentus, Leonem Choerospha- 
ctam patricium, excubitorum ducem, cum sua cohorte mittit speculatum, 
numnam Arabes accederent, εἴ quorsum transferro casſtra conduceret. 
verum is insidiis Arabum interiectas planities custodientium atque ip 
capto tempore subito adorientium interceptus, cohorsijus eius dissi 
est. quin eo etiam audacias atque petulantiae progressi sunt 

ut palam pabulationibus Romanos arcerent aliarumque rerum necesa- 
riarum comportatione; ac maxime eos aquatum egredientes infesſtabent. 
nam siti vexati Romani εἰ equi eorum δα iumenta aquao parandae canca 
δε in apertum dabant periculum, deprehensique interficiebantur. quo 
tempore etiam Constanunus patricius Dalassenus missus δὲ reprimen- 
odum ingruentes Arabes δὸ fortiter rem gerendam, commissa pugna ter- 
piter ſugiens et cum trepidatione in caſtra reoversus, tantum temultum 
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ἐνέπλησε καὶ τὸν βασιλέα αὐτόν" ἐπανελϑόντος γὰρ αὐτοῦ τεϑο- 
ρυβημένου καὶ τὸ στρατόπεδον ἅπαν ταραχῆς ἐμφορήσαντος καὶ 
ἀχοσμέας, οὐχέτε τοῦ λοιποῦ μάχης λόγος ἐτύγχανεν, ἀλλ᾽ ἕκα- 
στος, ὥς πῃ δυνατὸν ἦν, τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν ἐπραγματεύετο. 
ὅ βουλῆς οὖν προτεϑείσης ἔδοξεν ἕωϑεν διαλύσαντας τὴν τάφρον 
ἐπαναζευγνύειν εἷς ᾽«Ἀντιόχειαν. καὶ δὴ κατὰ τὴν δεκάτην τοῦ 
«Αὐγούστου μηνός, ἱνδιχτιῶνος ιγ΄, ἔτους σφλη', κατὰ τὰ βεβου- 
λευμένα τὰς τῆς στρατοπεδείας ἀνοίξαντες πύλας ἁπανταχῇ τῆς 
ἐπ᾿ "ΑἸντιόχειαν εἴχοντο, οἱ πλείους μὲν κοιλιακῷ χατειργασμένοε 
Ἰονοσήματι, οἱ πλείους δὲ καὶ ὑπὸ τῆς ἀνάγχης τοῦ δίψους κατειρ-- 
γασμένοι. οἷς ἐξελϑοῦσι τῆς παρεμβολῆς μετὰ ῥύμης οἱ "᾿“ραβεε 
ἐπεείϑενται. τῶν δὲ μιηδ᾽ ὅλως ὑποστάντων τὴν δρμὴν γίνεται 
τροπὴ φρικωδεστάτη, καὶ οἱ μὲν ὑπ᾽ ἀλλήλων ἐπατοῦντο καὶ διε- 
φϑείροντο, οἱ δὲ ζωγρίαι ἡλίσκοντο.͵ ἔνϑα τι καὶ συνέβη χάριεν 
16 γενέσϑαι" τῶν γὰρ στρατηγῶν, οἷς ἐπ᾿ ἀνδρίᾳ μέγα ὄνομα ἦν, 
καὶ κῶν στρατιωτῶν μηδενὸς ὑποστῆναι τολμώντων τὸν χίνδυνον 
ἀλλ᾽ ἀγεννῶς ἀποδιδρασχόντων, εὐνοῦχός τις τῶν βασιλικῶν 3α-- 
λαμηπόλων τὴν ἑαυτοῦ φερομένην ἰδὼν ἀποσκευὴν καὶ τοὺς ὑπη-- 
ocruc, καὶ μὴ ἐνεγχὼν μετρίως τὸ πάϑος, τὸν ἵππον τῇδε κἀκεῖσε 
ϑὺ συνταράξας ἔπεισι μετὰ ἀφοδρᾶς δρμῆς κατὰ τῶν Σαρακηνῶν, 


καὶ τόξον ἐντείνας βάλλει μὲν ἕνα τρέπεϊ δὲ τοὺς ἄλλους, καὶ τὰ Β 


ἑαυτοῦ ἑλὼν ὑπέστρεψε γεγηθϑώς. ὃ δὲ βασιλεὺς ἐγγὺς ἐλθὼν 
τοῦ ἁλῶναε περισώζεταε εἰς "«“ντιόχειαν, ἐχϑύμως ἀγωνισαμέφων 
τῶν βασιλικῶν ἑταίρων καὶ διασωσάντων ἑαυτούς τε καὶ τὸν βα- 


σιλέα. 
6 δευτέραν Ο 17 ἀκλεῶς Ο 


ae Ἤοοηΐαδίοηεπι excitavit, ut iam nulla pugnas mentuo fieret, κοὰ qui vis 
de aeluto δ υἱ quocumque modo paranda cogitaret. οἱ ςοποῖΐϊο ad vocato 
it postridio caſtra movere atque Antiocheam abire. ergo decima 
is Angusti, iudictione decima terũa, anno mundi 6538, aicutiâ fuerat 
decretum, omnibus portis caſtrorum apertis Romani iter Antiochesm 
versus ingrediuntur, plorique coelĩiaco morbo vexatâ, pluresque aiti con- 
fecti. ἐπ eos castris egressos Arabes impetum faciunt; quoem nemo δ- 
atinnit, δεὰ fugam fecere periculosissimam, aliis captis, aliis ἃ δα invi- 
cem obtritis atque conculcatis. accidit ibi quippiam non indignum relatu. 
etenim ducibus, qui fortitudinis fama magnum habebant nomen, militi- 
busque anbsistere non andentibus, sed turpiter difſugientibus, dunuchus 
quidam de regis cubiculi ministris impedimenta servosque auos diripi 
videns, idque ποῦ ferens modiocriter, eqno hac illac circumacto magno 
cum impetu in hostes fertur, arcumque tendens unum eorum deiicit, 
reliquos in fugam vertit, receptisque suis rebus laetus revertitur. im- 
perator aegro Antiocheam pervenit; fuiasetque ab hoate captus, niei 
imperatorii sodales atreuue pugnando se ipaumque eripuissont. 
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Τότε δὴ Γεωργίου τοῦ Πανιάκη τοῦ ϑέματος στρατηγοῦν- 
τος Τιλούχ, "““ραβες ὀκτακόσιοι μετὰ γαύρου τοῦ φρονήμάεος 
ὑποστρέψαντες ἀπὸ τῆς τροπῆς καὶ πρὸς αὐτὸν παραγενόμενοι 
εἴκειν τὴν ταχίστην ἐχέλευον καὶ τὴν πόλιν καταλιπεῖν τοῦ βασε- 
λέως ξαλωχότος καὶ παντὸς τοῦ “Ῥωμαϊκοῦ στρατεύματος ἄρδην 5 
ἀπολωλότος, καὶ μὴ ἑαυτὸν προφανεῖ κινδύνῳ ἐχδεδωχέναι " ἧμέ- 


Σ ρας γὰρ διαλαμπούσης οἰκτρῶς αὐτός τε καὶ οἱ σὺν αὐτῷ ἀπο- 


λοῦνται περιστοιχισϑέντεςς. ὃ δὲ δέχεσϑαι τάχα τὴν παραΐνεσεν 
δόξας καὶ ποιήσειν τὸ κελευόμενον ὑποπτευϑεῖς, σῖτά τε καὶ ποτὰ 
τούτοις ἀποχρώντως ἐχπέμψας διαναπαίειν ἐχέλευεν ἑαυτούς, ὥς 10 
ὥμ᾽ ἡμέρᾳ αὐτὸς μὲν σὺν τοῖς συνοῦσιν αὐτῷ ἀπαλλαγήσεται, 
αὐτοὺς δὲ κυρίους καταστήσει τῆς πόλεως Τελοὺχ καὶ πάντων τῶν 
“Ῥωμαϊκῶν χρημάτων. οἵ δὲ τοῖς τε λόγοις καὶ τοῖς ἔργοις φενα- 
χισϑέντες, καὶ ὡς αὔριον τάχα ἀπολήψεσθαι τὰ πάντα ὑπειληφό- 
τες; πρὸς πότους καὶ μέϑας ἐτράπησαν καὶ ἐν πάσῃ ἀδείᾳ καὶ 15 
ἀμεριμκέᾳ διενυχτέρευον. ὃ δὲ περὶ μέσας νύχτας οἰνωμένοις αδ-- 
τοῖς καὶ ἀφροντίστως κοιμωμένοις ἐπιτίϑεταει, καὶ τούτους μὲν 
πάντας ἀπέσφαξεν, ὑφείλετο δὲ καὶ διακοσίας ὀγδοήκοντα καμή- 
λους πεφορτωμένας καὶ πλήρεις ἀγαϑῶν παντοίων Ῥωμαϊκῶν. τὰς 
δὲ ῥῖνας καὶ τὰ ὦτα τῶν πεσόντων ἀποτεμὼν διεχόμισεν ἐν Καπ- 30 
παδοχίᾳ τῷ βασιλεῖ, ἤδη ἀπὸ τῆς φυγῆς κατειληφότι τὸν τοῦ 
Φωκῶ οἶχον καὶ ἐν αὐτῷ διατρίβοντι. ὃν ὃ βασιλεὺς τοῦ ἔργου 
ἀποδεξάμενος κατεπάνω τῆς κάτω Β]ηδίας ἀποδείκνυσιν. 


12 τοὺς Ο 


Sub id tempus provineiae Teluchae pracerat Georgius Manĩaces. 
δὰ eum Arabes octingenti fugatis Romanis revertentes aeceaserunt, δα- 
perbe ferocientes; iuaeruntque eum, quando captus imperator et dele- 
426 Romanorum iam esasent copiae, statim urbe abiro neque 86 in cer- 
tissimum discrimon dare: alioqui eum prima luce circumdatum cun δαΐδ 
misere occisum irĩ. Georgius obtemperare se οἷ simulans, πὲ opinio- 
nem oam in barbarorum animis confirmaret, cibi potusque τυ ἃ οἷ 
ex urbe misit, quieto 66 606 iubens roſicere, et εἰσηΐίβοδπα mano δὸ δὲ 
auis discessurum, ipsiqque urbem Teluchain et omnia Romanorum bonaa 
traditurum. οἷα verbis ac ſacto Arabes decepti potationi 66 εἰ ebrietati 
dederunt, noctemque eam securi abeque omni cura exegerunt, certo aibi 

erauadentes posiridie 20 omnibus potâturos. media ποοίο ebrioe bar- 
aros οἱ socure dormientes adoritur Maniaces οἱ internecione debet3 
camelis etiam potitur 480, onustis omnis generis opunm Romanarum; 
naresque εἰ aures ocdcisorum amputans δὰ imperatorem adſert, qui 
iam ἃ fuga in Cappadocia Phocas domum Venerat — 

— eius ſacinoris causa imperator Georginm inferioris Medias ὀπεοδι 
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Anuloov δὲ τῆς Συρίας δομέστικον μὲν τῶν σχολῶν ἀπο-- 
ϑεέχνυσι Συμεὼν τὸν τοῦ πενθεροῦ αὐτοῦ Κωνσταντίνου ϑερά- 
πονται, ἡγεμόνα δὲ ᾿Ἀντιοχείας Νικήταν τὸν ἐκ 1] σϑείας. τού- 
τοῖς ἐνετείλατο κατὰ τὸ δινατὸν ἀποπειρᾶσθαι τοῦ παρὰ τοῦ 

5 Βουσάραφ κτισϑέντος φρουρίου, ᾧ Μ]ενῖχος ὄνομα, εἴ πως Ῥ 1723 
δυνηθεῖεν ἀπαλλάξαι Συρίαν τῶν ἐκ τοῦ Ἰουσάραῳ ἐπιδρομῶν. 
ἀφυῶς δὲ τούτων καὶ ἀμαϑῶῦς ἐπιχειρησάντων τῇ πολιορκίᾳ, νυ-- 
κεὼς ὃ Πῆουσάραφ ὑπεχδραμὼν τοῦ φρουρίου τάς τε ἑλεπόλεις 
ἐνέπρησε καὶ τούτους ἐχεῖϑεν αἰσχρῶς ἀπεδίωξεν. ὕπερ πυϑό- 

10 μένος ὁ βασιλεύς, καὶ μὴ φέρων τὴν ὕβριν, Θεόχτιστογ πρωτο-- 
σπαϑάριον, ἕνα τῶν πιστικωτάτων αὐτῷ ὑπάρχοντα διαχόνων καὶ 
μέγαν ἑταιρειάρχην τῷ τότε χρηματίζοντα, μετὰ δυνάμεως ἁδρᾶς 
Ῥωμαίων τε καὶ ἐϑνικῶν κατὰ Συρίας ἐχπέμπει, στρατηγὸν αὖ-- 
τοχράτορα τοῦτον προχειρισάμενος, καὶ ἐπισκήψας τῷ Τριπόλεως 

15 συμμῖξαι ἀμηρᾷ Ποωζαρὰχ καὶ μετ᾽ αὐτοῦ τὰ τῶν “Ἡράβων λυ-- 
μαΐγεσϑαι" ἔτυχε γὰρ οὗτος ὃ Πινζαρὰχ διά τι πρόσκρουμα πρὸ 
μεκροῦ ἀποστατῆσαι τοῦ «Δϊγυπτίων ἀμερμουμνῆ καὶ ὅπλα κινῆσαι 
κατ᾿ αὐτοῦ. καὶ τοῦ “Αἰγυπτίου τὸν Τοῦρκον Τοὔσπερ, ἄρχοντα 
τυγχάνοντα τῶν αὐτοῦ ταγμάτων, μετὰ χειρὸς ἀξιολόγου ἐπὶ 

40 καϑαιρέσει τοῦ Πινζαρὰχ πεπομφότος, ὡς οὗτος ἤσϑετο μὴ ἀξιό- 
μαχος εἶναι αὐτὸς χαϑ᾽ ἑαυτὸν τῇ τῶν «Αἰγυπτίων συμπλακῆναε 
δυνάμει, τῷ βασιλεῖ Ῥιυμαίων προσρύεται καὶ δμαιχμίαν αἰτεῖ. 
οὗ τὴν αἴτησιν μὴ παριδὼν ὁ Ρωμανὸς τὸν Θεόκτιστον μετὰ πλή- 
ϑους ἀξιολόγου ἐξέπεμψε, συμμαχίαν τε παρασχεῖν τῷ Πινζαρὴχ 


ὅ εἴ μή Ο 8 ὑποδραμὼν Ὁ 13 τῷ οὐ Ὁ 495 διαιχ- 
μείας Ο 24 ἀξιολύγων Ὁ ἊΝ 


Discedens autem Syria Simeonem socorâ δαὶ Conatantâniâ ministrum 
creat scholarum domesticum, Antiocheae Nicetam ἃ Nistheis praeficit; 
atque hĩs mandat ut in recipiendo Menico castello, quod ἃ Musaraphio 
erat conditum, omne studium collocent, itaque incursionibus Syriam 

liberent. κε eos oppugnaro id castellum inscito aggressos Musaraphus 
noctu eruptione facta turpiter inde repnlit, machinis etiam crematis. 
quam rei indignitatem non ferens imperator Theoctiſtum protospatha- 
rium, unum suorum fideliscimoruin ministrorum magnumque tunc sodali- 
tatis ducem, in Sy riam cum magno οχ Romanis aliisque gentibus colle- 
cto exercitu dictatorem mittit, iubetque eum a20 coniungere cum Pinza- 
racho Tripolis amera. is enim Pinzarachus paulo anto ab Aegyptio 
amermumna desciverat, et adversus eum arina ceperat. cumque coutra 
as ab Aegyptio cum iusto exercitn missum Turcum Tusberun cohiarum 
eiĩus pracfectum, sgeque imparem ease videret pugnas, δὰ imporatorem 
Romanum 66 recĩpiebat et societatem belli cum eo coire cupiebat. eiu⸗ 
petitionem minimo contemnendam ratus Romanus Theoctiſstum amplis 
cum copiis mittât, qui οἱ cum Pinzaracho so coniungeret οἱ obiter Me- 
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χἐλεύσας, καὶ ἐκ παρόδου τοῦ φρουρίου ΠΠενίκου ἀντιποιεῖσθαι" 
Ο ὃς ἀπελϑὼν καὶ συμμίξας τῷ Πινζαρὰχ ἔργου εἴχετο. καὶ ὃ μὲν 
«Αϊγυπτίων ἀρχιστράτηγος Τοῦσπερ τῷ αἰφνιδίῳ τῆς ἐφόδου καὶ 
τῷ πλήϑει καταπλαγεὶς οἴκαδε ὑπενόστησεν" οὐδὲ ἤνεγκε δὲ οὐδ᾽ 
ὃ ἸΠουσάραφ τὴν ἐπέλευσιν τῶν πολεμίων, ἀλλὰ τὸν ενῖκον 5 
ἀφεὶς ἔφυγε καὶ περὶ τὰ ὅρια Τριπόλεως συσχεϑεὶς ἀνῃρέϑη. 
παρειλήφᾳσι δὲ οἱ περὶ τὸν Θεόχτιστον αὐτό τε τὸ φρούριον τὸν 
ἹΜενῖκον, παραδοϑὲν αὐτοῖς ὑπὸ ἀδελφόπαιδος τοῦ ϊουσάραφ, 
καὶ ἕτερον φρούριον ἐπί τινος ἀποτόμου κείμενον πέτρας, τὸ λεγό- 
μενον “ἀργυρόχαστρον. ταῦτα δὲ οὕτω καταστησάμενος ὃ Θεό- 10 
χτιστος εἰσῆλθεν εἷς τὴν βασιλίδα, ἐπαγόμενος μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ 
᾿Αλὰχ τὸν τοῦ Πινζαρὰχ υἱόν, ὃν καὶ πατρικιότητος ὃ αὐτοχράτωρ 
Ὁ ἠξίωσε. κατόπιν δὲ ἦλϑε καὶ ὃ Πινζαράχ, προπεμπόμενος καὶ 
δορυφορούμενος παρὰ τοῦ χρηματίσαντος ἄρχοντος “Ἀντιοχείας 
Νικήτα τοῦ ἐκ ᾿Μισϑείας" ὃν ὃ βασιλεὺς φιλοφρόνως ἀποδεξάμε- 15 
γος καὶ δώροις καὶ εὐεργεσίαις δεξιωσάμενυς οὐ μικραῖς οἴχαδε 
χαίροντα ἐξαπέστειλεν. ἐλυτρώσατο δὲ καὶ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 
τὸν Χοιροσφάχτην καὶ τοῖς οἰχείοις ἀπέδωκε. 
Τοῦ πρωτοσπαϑαρίου δὲ ᾿ρέστου, ὃν ὑπὸ Βασιλείου τοῦ 
βασιλέως ἐν Σικελίᾳ πεμφϑῆναι ὃ λόγος ἐδήλωσεν ἄνωθεν, ἀπεί- 30 
ρως ἔχοντος περὶ τὰ πολεμικὰ καὶ ἀτέχνως ἐπιχειροῦντος τοῖς 
πράγμασιν, οἱ ἐχ Σικελίας Σαρακηνοὶ χαιροφυλαχήσαντες καὶ 
αἰφνίδιον ἐπιϑέμενοι τοῖς Ρωμαίοις, ἤδη καὶ κοιλιαχῷ νοσήματι 
ἀπὸ τρυφῆς κατασχεϑεῖσιν, ὄλεθρον οὐκ ὀλίγον εἰργάσαντο. ἀνα- 


11 βασιλεύουσαν C 


nicum castellum tentaret. idque Theoctiſtus alacriâter est exsecutus. ac 
Tosber quidem subito eius adventu ac multitudine perterritus domum 
rediit. ↄed εἰ Musaraphus hostium impressionem non snatänens Menico 
deserto fugit, ac deprehensus ἐπ montibus apud Tripolin occisus ect. 
Menicum ἃ filio fratris Musaraphi deditum Theoctâstus recipit, alĩudque 
εἰΐαπι castellum in praerupto zitum saxo, nomine Argyrocastrum. his 
ita conatitutis in urbem redit, secum ducens Arachum Pinzarachi ſinm, 
quem imperator patricio honore ornavit. subaocutus eſst etiam ipse Pin- 
zarachus, deducente ac atipante eum praefecto Antiocheae Niĩceta β 
Mistheia. quem imperator benignissime exceptum donis εἰ beneſiciis 
haud vulgaribus demeritus, laetum domum dimiait. liberavit etüuam Choe- 
rosphaetum οἱ auis reddidit. 


Αἱ in Sicilis Orestes protoſspatharius, quem eo praemiasum fuĩsse 
ἃ Basilio diximus, σοὶ bellicae imperitus, cum negotium inepte esset 
aggreasus, Saraceni capto temporo Romanos subito adortâ, qui plerique 
luxuria coeliacum morbum contraxerant, haud exigua eos ciade aſfece- 
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χτώμενος δὲ τὸ γεγονὸς ἀτύχημα ὃ βασιλεὺς δύναμιν ἀξιόμαχον Ῥ 190 
ἔχ τε Ἑλλάδος καὶ ΠΠακεδονίας ἀϑροίσας ἐν Ἰταλίᾳ ἐχπέμπει, κἂν 
οὐδέν τι γενναῖον δρᾶσαι ἴσχυσεν ἀφελείᾳ καὶ καχότητι τοῦ στρα- 

5 Τούτῳ τῷ ἔτει ςῳφλϑ' τυγχάνοντι, ἰνδικτιῶνος ιδ΄, καὶ ὃ 
Προυσιανὸς ἑχουσίως ἀποχείρεταε μοναχός, καὶ ἢ μήτηρ αὐτοῦ 
ἐχ Ἰ]Παντινείου τῆς ἐν βουχελλαρίῳ μονῆς εἰς Θρᾳακησίους μετα- 
βιβάζεται, καὶ Κωνσταντῖνος πατρίκιος. ὃ Ζ)΄ιογένης ἐχβληϑεὶς 
τοῦ πύργου ἐν τῇ μονῇ τῶν Στουδίου ἀποχείρεταε μοναχός. ὃ δὲ 

10 βασιλεὺς “Ῥωμανὸς τὸν οἶχον τοῦ Γριακονταφύλλον ἐξωνησάμενος 
εἰς μοναστήριον μετεσκεύασεν ἐπ᾿ ὀνόματι τῆς δεσποίνης ἡμῶν 
ϑεοτόχου, μηδεμιᾷς πολυτελείας φεισάμενος, συντρίψας μέντοι Β 
τῇ προφάσει ταύτῃ οὐ μικρῶς τὸ ὑπήκοον καὶ χακώσας ἔν τε ταῖς 
τῶν λίϑων καὶ τῶν ἄλλων εἰδῶν διακομιδαῖς. κχαταλαμπρύγει δὲ 

15 χαὶ τὰ χιονόχρανα τῆς μεγάλης ἐχχλησίας καὶ τῆς ὑπεραγίας ϑεο-- 
τόχου τῶν Βλαχερνῶν ἀργύρῳ καὶ χρυσῷςἁ μέλλων δὲ καὶ τὸ 
ϑυσιαστήοιον ἐπιποιεῖσϑαι τῶν Βλαχερνῶν εὗρε κρεμαμένην εἰκόνα 
παλαιάν, ἣν ἀνακαινισϑῆναι προσέταξεν. ἐξαργυρωμένον δὲ τὸ 
τοῦ τοίχου χρίσμα ἰδὼν χαϑαιρεϑῆναι προσέταξε χαὶ νέον γενέ- 

90σϑαι. χαϑαιρεϑέντος δὲ τοῦ χρίσματος εἰρέϑη εἰχὼν ὑλογραφική, 
σανίδιον ἐπιστήϑιον χρατούσης τῆς ϑεοτόχονυ τὸν κύριον χαὶ ϑεὸν Ο 
ἡμῶν, ἀμόλυντος διαμείνασα ἀπὸ τῶν ἡμερῶν τοῦ Κοπρωνύμου 
ἕως τῆσδε τῆς ἡμέρας, ἐτῶν διελϑόντων τριαχοσίω»- 


7 ἐν μαντινεῖᾳ Ὁ 9 τῶν] τοῦ 55 16 μᾶλλον 5). 18 ἐξηργυ- 
ρωμένον C, ἐξωγυρωμένην ΔΙρΟ Ρ Φθκχκαιρῶν Ο 48 τῆσδεοι! Ο 


runt. quam αἰ exsarciret imperator, ex Graecia οἱ Macedonia collectum 
egregium exercitum in Italiam misit; qui tamen ipse quoque nihil potuit 
praeclarum efficere οὐ ducis inscitiam atque maliuam. 

Hoc ipso unno mundi 6539, indictione -1 4, Prusianus pro monacho 
raditur, eiusque mater ἃ Mantineo Bucellarii monasterio in Thraciam 
transfertur, οἱ Constantinus patricius Diogenes turri eductus monachiĩ 
habitu in Studianum collegium detruditur. Romanus porro domum Triu- 
contaphylli emptam in monaſsterium convertit ἃ deipara denominatum, 
nullis parcens Fumptibus, quanquam eiĩus aedificationis praetextu subdi- 
tos haud mediocriter gravavit lapidum ac reliquae materiae congerendae 
molestiis. exorna vit etiam capita columnarum magni templi οἱ Blacher- 
nensis auro atque argento. cumque aram Blachernensis fani reſicero 
vellet, veterem imaginem suspensam invenit eamque renovari iussit. 
cumque videret inuri incrustationem argento tectam, iuscit adimi οἱ no- 
vam ſGeri. toctorio opers amoto inventa est imago in tabella colori- 
bus depicta, deiparae Christum δὰ pectus applicatum tenentis; quae 
ἃ Copronymo in istum usque diem per annos trecentos duraverat in- 
tegra. 

Georg. Cedrenus tom. 1]. 32 
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ΠῚ νἢ ϑιῳ 3 ⸗ 7 
Τῷ δὲ! εφιὶ ἔτει, ἰνδικτιῶνος εε΄, μηνὶ Σεπτεμβρίω, ηλθὲε 
ε [2 .« « « ΄ 
πρὺς τὸν βασιλίω “Ῥωμανὸν μετὰ δώρων πολλῶν ὃ τοῦ Χαλεπέεον 
«4 Ἦ ἐξ “Ὁ . -«- 4 ) ὃ 8 ὺ ⸗ 9 
υἱὸς Alito, ἐξαιτῶν ἀνανεῶσαι τὴν εἰρήνην καὶ τοὺς πρύσϑεν 
⸗ ⸗ 8 4 ’ Φ 
παρέχειν φύρους. καὶ δὴ στέλλεται Θεοφύλακτος πρωτοσπαϑέ- 
ριος ὃ ᾿ϑηνάϊῖος, καὶ τάς τε σπονδὰς ἐβεβαίωσε καὶ κοινοπραγίμεν 5 
μετὰ τῶν Χιαλεπιτῶν ἔϑετο. Ζωὴ δὲ ἡ βασιλὶς μετὰ τὴν ἔψωσεν 
“- ⸗ * ⸗ 2 * 4 J ς«Ἡ 
τοῦ τιμίου σταυροῦ αἰφνίδιον ἀπελϑοῦσα εἰς τὸ Πετρίον τὴν ἑαυ- 
————— ’ χγ» ⸗ κι » - 
τὴς ἀδελφὴν Θεοδώραν ἀπέχειρε μοναχήν, ἀδύνατον ἄλλως εἶναε 
Ὁ φήσασα παυϑῆνιιι, τὰς ἐπιβουλὰς καὶ τὰ σκάνδαλα. δέδωχε δὲ 
καὶ τὴν υἱκείαν ἀνεψιὰν ὃ βασιλεὺς “Ριυμανὸς μετὰ πολλῶν ξδνων 10 
εἰς εὐνὴν τῷ τῆς μεγάλης ““ρμενίας ἐξουσιάρχη. μέλλων δὲ δευ-- 
᾽ Γ « 4. αὦ 
τέραν εἰσβολὴν τάχα ποιησασϑαι ὁ βασιλεὺς κατὰ Συρίας ἐξῆλθεν 
ἢ 3 2 « ἢ * * ⸗ — -«- 
εἰς τὰ ᾿Πεσάνακτα. ἜΧΕΙΣ δὲ τοῦτον ἐνδιατρίβοντος μηνύεται τῇ 
βασιλίδε Ζωῆ διὰ Θεοφάνους τοῦ Θεσσαλονίκης ὡς Κωνσταντῖνος 
ὁ “1:ογένης κοινολογησάμενος τῇ ταύτης ἀδελφῇ Θεοδώρᾳ ἀπό- (5 
ὃ ὺς τὸ Ἰλλυρικὸν μελετῶ, εἰδήσεε τοῦ μ' δλέτου 4 
ὅρασιν πρὺς ᾿υρικὸν μελετᾷ, εἰδήσει τοῦ μητροπόλίτου Ζσνρ- 
⸗ * - 2 , * 244 2 
ραχίου καὶ τοῦ ἐπισχύπου Ἰ]εριϑεωρίους καὶ εὐϑὺς ἀνάρπαστοε 
Ῥ 730 οἵ τὲ ἐπίσχοποε καὶ ὁ «“1ιογένης γίνονται. καὶ ὃ μὲν Κωνσταντῖνος 
ἐταϊζόμενος ἐν τῷ παλατίῳ τῶν Πλαχερνῶν διὰ Ιωάννου τοῦ πραι- 
ποσίτου, τοῦ μειὰ ταῦτα ὀρφωνοτρόφου καὶ ἀδελφοῦ τοῦ βεβασε- 950 
.λευκότος Δ] χαὴλ, ἑαυτὸν ἀποχρημινίσας τοῦ τείχους καὶ ἐχεραχη- 
« - ε 
λισϑεὶς ἀιέϑιωε ῥκᾳεὶς μετὰ τῶν αὐτοφύνων, οἱ δὲ ἐπίσκοποε ὡς 


1 μ' οὰ Ο ἰπ lacuna 


Anno mundi 6540, indictione 15, mense Septembri, δὰ imperatoremn 
Romanum mulltis cum donix venit amer, Chalepi praeſecti ſilius, ſoedus 
pristinum renovari petens οἵ antitguum tributum κα persuluturum promit- 
iena. ad enm rem conficiendam inisxiun Theophylactus protospatharäus 
Athenienxis foedus annxit, et αὐτὰ halepensibus societatein composuit. 
ceterum Loe Augusta pust exaltatiouem crucis aubito ἐπ Petrium ivit, 
xororemque suan Theodurain rasam in“ monacharum ordinem redegit, 
cauxata aliter ſinem insidiis οἱ otlensis non posxse imponi. auam quoquo 
ex fratre neplem Romanus magna cum dote Armeniae magnae regulo 
nuptum dedit. 2erundum παρε iterum in Syriam ductnrus Mesanacta 
venit. ibi eo commorante, Sone Augustae Theophaues Thesxalonicas 
episcopus indicat Constantinum Diogenem οἱ Theodoram re inter so 
composita instituisse in lilyricum aufugere, conscio τοὶ metropolĩta Pyr- 
rachii οἱ episcopo Peritheorio. illico igitur arripiuntur εἰ episconpi εἰ 
Diogenes. hic, cum in eum quaestio exerceretur in palatio ἃ Ivanne 
praeposito, qui deinde pupillis alendis est praefectus, αἱ ſratre Michaclũ 
eins, qui deinde imperator ἔξ, se ĩipsum de muro praecipitem dedit, 
confraciaque cervico eo abiectus est quo solebaut qui aibi ipaia mortem 
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τὸν βασιλέα πρὸς τὰ ἸΠεσάνακτα ἐξεπέμῳφϑησαν κἀχεῖϑεν ἡλευϑε-- 
ρώϑησαν. 
Εἰχάδι δὲ η Ἰουλίου μηνός, ἡμέρᾳ ς᾽, ὥρᾳ β΄ τῆς νυκτός, 
ἀστέρος ἐγένετο χύσις ἐκ μεσημβρίας πρὸς ἄρχτον, πᾶσαν περια- 
5 στράψαντους τὴν γῆν. καὶ μετὰ μικρὸν ἀγγέλλονταε τὰ κατα- Β 
σχύντα τὴν Ρωμαίων ἀτυχήματα, “Ἄραβες μὲν ληϊσάμενοι Πεσο-- 
ποταμίων ἄχρι Β]ελιτηνῆς, Παιζινάκαι δὲ τὸν Ἴστρον διαβάντες 
καὶ τὴν ΠΤυσίαν κακῶς διαϑέμενοι, Σαρακηνοὶ δὲ τὴν παράλιον 
καταδραμόντες τοῦ Ἰλλυρικοῦ μέχρι Κερκύρας καὶ αὐτὴν πυρπο-- 
10λήσαντες. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἄλλοε ἀπήμονες κακῶν οἰκαδὲε ὑπενόστη- 
σαν, Σαραχηνοὶ δὲ ὑπό τε “Ῥκουσαίων καὶ τοῦ στρατηγοῦντος ἐν 
ΝΝαυπλίῳ Νικηφόρου πατριχίου τοῦ υἱοῦ τοῦ Καραωντηνοῦ κακῶς 
ἔπαϑον, καταπολεμηϑέντες καὶ τὰ πλείω ἀποβαλόντες τῶν σχα- 
φῶν. οἱ δὲ περισωϑέντες, οὖς εἶχον Ῥωμαίους αἰχμαλώτους 
15 ἀποχτείναντες, ἐν τῷ οἴκαδε ὑποστρέφειν ναυαγίῳ περιπεσόντες 
περὶ τὸ Σικελικὸν πέλαγος διεφϑάρησαν. σ 
Τούτῳ τῷ ἔτει καὶ λιμὸς καὶ λοιμὸς ἐπέδραμε αππαδοκίαν 
Παφλαγονίαν "“ρμενιωκὸν καὶ “Ονωριάδα, ὡς καὶ αὐτοὺς τοὺς 
τῶν ϑεμάτων ἐποίκους καταλιπόντας τὰς πατρίδας μετοιχίων ζη- 
Φοτεῖν" οἷς ὃ βασιλεὺς ἐν τῷ ἀπὸ τῶν ἸΠεσανάκτων εἰσιέναι πρὸς 
τὴν βασιλίδω συνηντηκώς, καὶ τὴν αἰτίαν τῆς ἀπαναστάσεως μὴ 
ἀγνοήσας, ὑποστρέϊειν οἴκαδε κατηνάγκαζε, χρυσίῳ ἀναλαμβά-- 
τῶν καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς πρὸς τὸ ζῆν ἀναγκαίοις. καὶ ἸΠιχαὴλ δὲ 


1 ἡλευϑερώϑη Ὁ 11 ῥασαίων Ο 12 τοῦ υἱοῦ om Ὁ 


conscĩviasent. episcopi δὰ imperatorem Meesanacta missi ab eoque di 
missi saunt. 


Iulii mensis 98 die, quae fuit septimanae sexta, hora noctis se- 
cunda, stella traiecit ἃ meridie versus septentrionem, quao terram totan 
ſulgore illustraret. pauloque post tristes nuntii de rebus Romanis allati 
sunt, Arabes in Mesopotamiam usque δὰ Melitenam grassari, Patzinacas 
Istro transmisso Mysiam infeſtare, Saracenos grassationibus δὲ incendiis 
ora Illyrici vexanda uaque ad Corcyram perrexisse. ac reliqui sane 
hostes illaesi domum redierunt: Saroceni ἃ Ragusinis οἱ Nicephoro pa- 
tricio Nauplii pᷣraefecto, Caranteni ſilio, male sunt multati, praelio vi- 
ctĩ; οἱ maiorem navium partem cum amisissent, domum redeuntes nau- 
fſragio in Siculo mari perierunt. 


Hoc ipso anno fames simal δὸ pesſtis Cappadociam Paphlagoniam 
Armeniam οἱ Honoriadem ita afflixerunt, ut incolae patriis relictis alias 
sibi quaererent sedes. quibus imperator ἃ Mesanactis in urbem rediens 
cum occurreret, neque ignoraret migrationis causam, coegit eos domum 
redire, pocnnia οἱ aliis ad vitam necessariis rebus eos consolatus. sed 
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ὗ τῆς Ayxoouc τότε τὴν ἐχκλησίαν πηδαλιουχῶν ἔργα ἀρετῆς ἐπε-- 
δείξατο ἄξια, μηδενὸς φεισάμενος τῶν τεινόντων εἰς σωτηρίαν κῶν 
τοῦ λιμοῦ καὶ λοιμιοῦ τραυμάτων. 

Ὁ Τῆς ιγ' δὲ τοῦ «Τὐγούστον μηνός, ἡμέρᾳ κυριαχῇ, ὥρα εὖ 
τῆς νυχτύς, ἐν ἔτει τῷ «φμ', γέγονε σεισμὸς μίξας. εἰσῆλϑε δὲ 5 
καὶ ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ βασιλίδε, καὶ τῆς προτέρας αὐτοῦ γυναικὸς 
᾿Ελένης ἀποθανούσης μεγάλας διαδόσεις ὑπὲρ αὐτῆς ἐποιήσατο. 
τούτῳ τῷ ἔτει κατὰ τὴν κη΄ τοῦ Φεβρουαρίου μηνὸς καὶ ἀστὴρ 
διῆξεν ἀπὸ βορρᾶ πρὸς μεσημβρίαν μετ᾽ ἤχου καὶ χτύπου" ἐφαέ- 
vrro δὲ ἄχρε τῆς ε΄ ἸΠαρτίου, τόξον ὕπερϑεν ἔχων. ΠΜίαρτίῳ δὲ 10 
ς΄, ἡμέρᾳ γ', γέγονε σεισμός. 

Ἐγένετο δὲ κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον χαὶ ἐχδρομὴ “ἴφρων 
Σαρακηνῶν, πλοίων χιλίων, πολεμιστὰς ἔχοντα μυρίους, οἵτε;ες 
πολλὰ τὰς νήσους καὶ παραλίους ἐκάκωσαν. ᾿ ὧν μέρεε τινὶ συμ- 

Ρ 131 πλαχεὶς Νικηφόρος ὃ Καραντηνὸς ἐτρέψατο, καὶ πενταχοσίους 15 
πεπεδημένους Σαρακηνοὺς τῷ βασιλεῖ ἐξαπέστειλε. τούτῳ τῷ 
ἔτει χαὶ Γεώργιος πρωτοσπαϑάιμος ὃ Π]Πανιάκης, ὃ Γουδελίου τοῦ 
Muvidxn υἱός, τῶν παρευφραιεδίων στρατηγῶν πόλεων καὶ ἐν 
Σαμοσάχοις τὰς οἰχήσεις ἔγων τῆς παρὰ τῇ Ὀσροηνῇ πόλεε ἀπε- 
πειράϑη ᾿Εὐέσσης" ταύτης γὰρ τὴν ἐπιστασίαν Σαλαμάνης ἔχων ὁ 90 
Ἵοῦρχος, παρὰ τοῦ ἀμηρῶ Μιαριυρουπύλεως ἤτοι Πιεφερχεὶμ 
ἐπιτειραμμένης αὐτῷ, καὶ δώροις καὶ ὑποσχέσεσι καὶ τιμαῖς δεα- 
φϑαρεὶς παραδίδωσε τῷ Ιἤανιάκῃ ἀωρὶ τῶν νυκτῶν, ὃς τρεῖς 


8 τραυματιῶν Ο 


εἱ Mlichaelus Ancyrae tum episcopus oſficium fecit, nihil δοτάτη omitfens 
qnae δὰ remedium ſaciendum ſamĩs pestilentiacque malis pertinerent. 

Die Angusti 13, qui ſuit dominius, hora prima noctis, anno mundi 
6540, magnus fuit terrae motus. οἱ imperator urbem ingressus nomine 
suae prioria uxoris Helonae recens moriuae magnam elargitus est pecu- 
niam. eodem anno, die Februarii 28, stella ἃ ſeptentrione versus me- 
ridiem traieccit cum xnitu ac ſragęre; et visa esxt usque δὰ decimum 

quintum Dlartii, superne habens arcum. ΔΑΓ ἀΐθ 6, quae feria ſuit 
tertia. terrae motus exstitit. 

Per idem tempus Αἰτὶ Saraceni cum mille navibus et innumeris 
classiariis insulas oraque maritimas multas inſestavernnt. cum eorum 
parte congreseus praelio Nicephorus Carantenuas cos ſudit, ἃς quingen- 
tos in ———— ad imperatorem misit. éow!em unno Georgius proto- 
apatharius Maninces, Gudelũi Maniacae filius, prae ſectus urhium δά Κ᾽. 
phratem sitarum, δαπιοβαί 5 degens, Edessam Osroenace urbem tentavrit, 
cui ἃ Maortyropolis (quae et Miepherkim) amera praæſectus orat Salama- 
nes Tureus. atque hic donis ae pollicitationibus honorum corruptus 
Maniacae intempesta nocte tres urbis eius munitissimas turres tradidit; 
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πύργους λίαν ὀχυρωτάτους κατασχὼν εὐψύχως τοὺς πολιορχοῦν- 
τας ἠμύνετο, βοήϑειαν ἔξωϑεν ἐπικαλούμενος. ᾿«Ἰπομερμάνης δὲ Β 
ὁ τῶν Πιεφερκεὶκ ἀμηρᾶς, τὴν ἅλωσιν μαϑὼν καὶ ὀξὺς ἐπιφανεὶς 
εμετὰ δυνάμεως οὐκ ὀλίγης ἐπεχείρησε μὲν τῇ πολιορκίᾳ τῶν 

5 πύργων, γενναίως δὲ ὑποστάντος τοῦ Γεωργίου ἀποχρουσϑεὶς καὶ 
μὴ ἔχων ὃ τι καὶ δράσειεν, ἀποχείρας τὰ χάλλιστα τῶν οἰκημάτων 
καὶ διαφϑείρας τὸν τῆς πόλεως κόσμον καὶ αὐτῆς τῆς μεγάλης ἐχ- 
κλησίας, καὶ καμήλοις ἐπιϑεὶς τὰ κάλλιστα, καὶ τὰ περίλοιπα 
τῆς πόλεως πυρὶ παραδούς, ὑπεχώρησεν. εἰς ῬΠαρτρυρούπολιν- 

10 ἀδεέας δὲ τυχὼν ὁ ανιάχης, τὸ ἐν μέσῳ τῆς πόλεως κείμενον 
φρούριον ἐν λοφώδει πέτρᾳ κατασχών, δύναμίν τε ἔξωϑεν προσ- 
καλεσάμενος, ἀσφαλῶς τὴν τιόλιν κατέσχεν. εὑρὼν δὲ καὶ τὴν 
ἰδεόγραη ον ἐπιστολὴν τοῦ δεσπότου καὶ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Ἅρι- Ὁ 
στοῦ, τὴν πρὸς “ὔγαρον πεμᾳϑεῖσαν, τῷ βασιλεῖ ἐν Βυζαντίῳ 

15 ἀπέστειλεν. ΜΗ ! 

, “Ἄζίου δὲ τοῦ Alyuntiov μανέντος καὶ πολλὰ κακὰ εἰς Ἂ΄ρι-- 
στιανοὺς ἐνδειξαμένου, παταστρέψαντος δὲ καὶ τὸν ἐν [Ἱεροσολύ-- 
μοις ναὸν τοῦ χυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, εἶτα καὶ 
αὐτοῦ αἴσχιστα καταλύσαντος τὴν ζωήν, ὁ υἱὸς αὐτοῦ, ἀτιό τινος 

Φοὑ Ῥωμαίας γυναικὸς αἰχμαλώτου τεχϑεὶς αὐτῷ, ἐπέτρεψε τοῖς βου - 
λομένοις οἰκοδομεῖν τὸν ναύν, ὃν ἀποστείλας ὃ βασιλεὺς φιλοτίμως 
οἰκοδομῆσαι ἠπείγετο, ἀλλὰ φϑάσαν τὸ χρεὼν ἐνεπόδισε, καὶ ὕ 
μετ᾽ αὐτὸν ἢ]ιχαὴλ ἐχπληρωτὴς τοῦ ἔργου ἐγένετο. D 

Καὶ ὃ μάγιστρος δὲ Βασίλειος, ὃ ἐπ᾽ ἀδελφῇ γαμβρὸς τοῦ 
96 βασιλέως, ὁ Σχληρός, παρὰ Κωνσταντίνου ἐχτυφλωϑείς, ἄστω- 


2 ἀποβερβάνης δὲ ὁ τοῦ Ο 
quibus ille occupatis oppugnationem oppidanorum fortiter austinuit et 
exterorum auxilia imploravit. sed Apomermanes NMartyropolis ameras re 
cognita illico cum haud parvo exercitu adſuit, turresque ἃ Mauiaco oc- 
cupatas oppugnavit: fortiter autem repulsus, cum nihil 56 eſſicere senti- 
ret, pulcherrima quaeque aedificia diripuit, omnemque Kdessae ornatum 
ipaiusque etiam maꝶni templi perdiĩdit; ac pretiosissimis quibusque rebus 
in camelos impositis οἱ igui in reliqua urbis iniecto Martyropolin re- 
duxit. liberatus oppugnatore Maniaces arcem in medio urbis sitam in 
edita rupe oecupavii, οἱ adscitis! aliunde auxiliis urbem totam tenuit. 
inventam quoque manu Christi epistolam δά Augarum scriptam impera- 
ſori Byzantium transmisit. 

Vita turpiter defuncto Azio Aegyptio, qui in Christianos saevierat 
templinmque Christo Hierosolymis dedicatum everterat, ſilins eius natus 
εχ quadam Romana, capti va eius, instaurationem liberam fecit. δὰ eam 
rem suos misit imperator: sed oo morte praevento successor Michaelus 
opus absolvit. 

Porro Basilius Darus, sororis imperatoris maritus, ἃ Constantino 
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τον γνώμην ἔχων καὶ ἀλλοπρόσαλλον, εἰ καὶ μάγιστρος ξτετίμητο 
καὶ πολλῶν εὐεργεσιῶν ἠξίωτο παρὰ τοῦ Ῥωμανοῦ, ὅμως ἐπι-- 
βουλὴν μελετᾷ κατ᾽ αὐτοῦ. ἀλλὰ φωραϑεὶς τῆς πόλεως ἐκβάλ-- 
λέται σὺν τῇ γυναικί, 
"“Ἀπέστειλε δὲ καὶ ἐξ ᾿Εδέσσης ὃ ἢϊανιάκης τῷ βασιλεῖ ἐνιαύ- 5 
σιον φόρον, λίτρας πεντήχοντα. καὶ ὃ τῆς Τριπόλεως δὲ ἀμηρᾶς 
ὁ Πινζαράχ, κατισχυόμενος παρὰ τῶν «4ϊγυπτίων, φυγὰς τὴν 
βασιλίδα κατέλαβεν" ὃν ὃ βασιλεὺς πάλιν μετὰ πλείστης δυνά- 
μεὼς σὺν τῷ ἑταιρειάρχῃ Θεοκτίστῳ εἰς Συρίαν ἐκπέπομφεν. ἔξ- 
ἔπεμψε δὲ χαὶ μετὰ στόλου τὸν πρωτοσπαϑάριον Τεχνέαν τὸν 10 
Ρ 733 βύδου εἰς Αἄϊγυπτον, τὰ τοῦ Νείλου στόματα, ὅπῃ παρείκοι, 
κακώσοντα, καὶ αὐτὴν ᾿4λεξάνδρειαν ὃς εὐθυπλοήσας καὶ μέχρις 
αὐτῆς ἐλάσας ““λεξανδρείας πλοῖά τε πάμπλειστα ἐχειρώσατο καὶ 
λείων ὅτε πολλὴν περιβαλόμενος ὑπέστρεψεν ἀσινήῆς. παρέδωχε 
δὲ καὶ τὸ φρούριον τὸ λεγόμενον Περχρὶν ὃ κατέχων αὐτὸ Σαρα- 15 
κηνὸς Δλείμ, ἔγγιστα Βαβυλῶνος διωκείμενον, τῷ βασιλεῖ Ῥω- 
μιαίων, ἐλπίσας πατρικιότητός τὲ καὶ πλείστων ἄλλων ἀμιοιβῶν 
ἀξιωθῆναι, διὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τὴν πρὸς τὸν βασιλέα ποιησάμε-- 
γος ἔντευξιν. καὶ τὸ φρούριον μὲν παρειλήφει ὃ πατρίκιος Νικό- 
λαος ὃ Βούλγαρος, ᾧ Χρυσήλιος τὸ ἐπώνυμον, ὃ δὲ τοῦ Σαρω- 30 
Β κηνοῦ υἱὸς εἰσελϑὼν ἐν τῷ Βυζαντίῳ καὶ διὰ τὸ τὸν βασιλέα συν- 
ἔχεσϑαι ἀρρωστήματι μηδεμιᾶς τυχὼν ἐπιστροφῆς καὶ μετὰ ϑυμοῦ 
ὑποστρέψας ἀνέπεισε τὸν γεννήσωστα ἀντιλαβέσϑαι τοῦ οἰκείου 


᾽ 
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oculis privatus, quanquam οὐ magistri honore et multis ἃ Romano aſſe 
etus beneficiis, tamen homo inconstanti animo insidias imperatori suu 
xit; quibus deprehensis urbe est cum uxore eiectus. 


Ab Edessa Maniaces imperatori pro annuo tributo misit quinqua- 
Cinta libras. οἱ Pinzarachus Tripolis ameras, Aegyptiorum vim βοὴ 
perſerens, Cpolin profugit. quem imperator cum maximo exercita, ad- 
dito sodalitatis duce Theoctisto, in Syriam misit. emisit etiam Abydo 
cum classe protospatharium Tecneam in Aegyptom, Nili ostãa ipsamque 
Alcxandream per occasionem inſestare iussum. qui cum tenuisset cur- 
sum εἰ δά ipsam Alexandream delatus esset, plurimis hostium navibus 
praedaque maxima potitus domum incolumis rediit. castellum quoque, 
cni nomen Percrin, Babs loni proximum, Alimus Saracenus εἰ praefectus 
Romano imperatori dedit, filiumque suum δὰ eum misit, aperans 56 pa- 
triciam dignitatem aliaqque praemia reportatarnm. ac castellum quidem 
illud in suam potestatem accepit patricius Nicolaus Balgarus, cogno- 
mento Chryselius. sed Alimi ſilius cum venisset Byzantium nullaque 
eius habita esset ratio, imperatoro tunc invaletudine detento, iratos 
domum rediit, patriquo μὲ suum castellum recuperare niteretur persua- 
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’ “ * - ᾿ὲἰὲῥ᾿ Κ᾽ ᾿ 
φρούριον, ὅστις λάϑρα τοῖς ὑμύροις Πέρσαις κοινοπραγήσας νυ- 
[4 J ᾽ 3 ᾿ δ 4 ⸗ Ὕ» "Δ᾽ « — 
κιός τε τὸ φρούριον ἀπέκλεψε καὶ ἐξωκισχιλίους ἄνδρας 'Ῥιομιαίους 
4 2 [2 4 — * 2 ὔ « ⸗ - 
πολεμιστὰς ἀπέκτεινε ῥᾳστώνῃ καὶ ἀμελείις τοῦ κατέχοντος τοῦτο 
Χρυσηλίυυ. ἀλλὰ μετὰ μικρὸν ὃ παιροίκιυς Νικήτας ὑ 1Πηγονίιης 
9 « ὃ 
5 ἄρχειν ἐκεῖσε 'περιᾳϑεὶς καὶ ἐπιμύνῳ χρησάμενος πολιυρχέκ μειὰ 
.» ⁊ λ 2 » Ῥ, .“..-- ᾿Ἀ ⸗ ⸗ 
ἐὡς καὶ λοιπῆς ἄλλης ἔιωμοϊιχῆς δυγάμεως, τὸ τὲ φρυύριον 
* [2 7 α- “Ὡ 
κατά χράτος εἷλε πολιορχίᾳ καὶ τὸν ᾿“λεὶμ σὺν τῷ υἱῷ ἀπ- - 
ἔχτεινε. 
* ⸗⸗ — δι» 
. Τότε δὴ καὶ λδὴ ἣ Γεωργίου τοῦ ““βασγοῦ γυνή, τοῦ 
3 ⸗ φ ΄-΄ἂν [ " (ὦ 
10 γένους οὖσα τῶν ““λανών, πρυσευρύίη τῷ βασιλεῖ, πιαραδοῦσα καὶ 
R 2 ἢ 4 * 
τὸ ὑχυρώτατον φρούριον τὴν “«ἀνακουφήν" ἧς τὸν υἱὸν 4ημήτοιον 
ε ΄Φ Ὁ ΄ 
ὦ βιισιλεὺς τῷ τῶν μαγίστρων τετίμηκεν ἀξιώμαιε. ἔστησε δὲ 
32 Ἢ — - - ⸗ « κ ᾿ "40. 3 
σιεῖλιν χατὰ τῶν Σαρακηνῶν τρόπαιον ὁ Καραντηνός, ἔξελὺ ὁν- 
τῶν ἐπὶ λεηλασίᾳ, καὶ δεσμίους ἑξαχοσίους τῷ βασιλεῖ τιέ- 
15 πομᾷε.- 

Τυύτωῳ τῷ «μβ΄ ἔτει, ιζ΄ Φεβρουαρίου μηνός, σεισμοῦ Ὁ 
γεγονύτος καχῶς ἔπαϑον αἷ ἐν Συρίᾳ πόλεις. καὶ τοῦ Ὀρέστου 
δὲ παραλυϑέντος τῆς ἀρχῆς “Πέων μὲν ὁ λεγόμενος Ὦπος τοῦ 
πεζικοῦ στρατοῦ κατάρχειν ἐχπέμπεται ἐν Τιαλίκ, τοῦ δὲ πλωΐ- 

φ0μου Ἰωάννης, εἷς ὧν τῶν ϑαλιμηπόλων 1) ασιλείυυ τοῦ βασιλέως. 
τῆς δὲ ἀχρίδος ἐπὶ πολὺν χρόνον τὰ ἑῷα διαφϑερούσης ϑέματα, 
Ἵν αν 
ἠναγχάσθϑησαν οἱ ἔποιχοι τυύτων καὶ τὰ τέχνα πωλῆσαι χαὶ ἐν 
, ⸗ 7 4 ᾿ ἢ 
Θριίκῃ ἀποικισϑῆναε: οἷς ἀνὰ τρία νυμίσματα διδοὺς ἅπασιν ὁ 
3 2 ’ ε 4 
βασιλεὺς ὑποστρέφειν οἴκαδε παρεσκεύασεν, ἕως ἡ ἀκρὶς ἀνέμων 
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εἷς. ergo Alimus re cum vicinis Persis occulte composita noctu castel- 
lum occupavĩit, εἰ sex milia Romanorum militum interſecit; quod accilit 
culpa atque incuria Chryselii, praesidii principis. sed paulo post 60 

raetor missus patricius Xiceta Pegouites cum Rossico οἱ Romano oxer- 
cĩtu castellum illud obsidione cinxit, constanterque oppugnaudo cepit, 
Alimumque et eĩus filium necavit. 

ὅϑαῦυ idem tempus Alda, Georgçgii Abasgorum reguli quondam uxor, 
gente Alans, imperatori 56 adiunxit; tradidiique Anacuphen urcem iuu- 
nitiss imam. cuius ſilium Demetrinm magistri dignitate ornavit imperator. 
aliud quoque de Saracenis tropaeum statuit Caruutenus pracdatum egres- 
εἶα, vinctosque 600 δὰ imperutorem misit. 

Hoc ipso mundiĩ 6542 anno, die decima septima Februariiâ, terrae 
motus Syriae urbes afflixit. Orestae porro abrogatum imperium, pode- 
atribhusque praeſectua copiis Leo Opus, οἱ in Italiam missus; classem 
ducere iussus loannes, unus de cubiculariis Basilii imperatoris. cum 
locuſtae aliquamdĩu Orientales essent depastae provincias, coucti sunt 
incolae liberos suos divendere οἱ in Thraciam migrare; quibus impera- 
(ΟΣ terna in saingulos nomismata largitus est, οἱ domum redire iussit. 
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ἀρϑεῖσα βιαίῳ εἰς τὸ τῆς “Ἑλλησπόντου πεσοῦσα διεφϑάρη πέλα-- 
γος καὶ ἐκβρασϑεῖσα πρὸς τὸν αἰγιαλὸν τὴν παράλιον ψάρμερεον 
ἐχάλυψεν. ὃ δὲ βασιλεὺς τούς τε τῶν ὑδάτων δλχοὺς ἐπεποεή.- 
σατο τοὺς τὰ. ὕδωρ τῇ πόλει εἰσάγοντας, καὶ τὰς δεχομένας τοῦτο 
p 738 χαστέλλους καὶ τὸ λωβοτροφεῖον καὶ τὸ ὄρφανοτροφεῖον καὶ πάν- 5 
τὰς τοὺς κακῶς παϑόντας ξενῶνας ἀπὸ τοῦ σεισμοῦ, χαὶ ἁπλῶς 
, πάντων ἐπεμελεῖτο τῶν ἀγαϑῶν ἔργων. νόσῳ δὲ χρονίᾳ βάλλεεαε 
καὶ τριχορρυεῖ γένυν τε καὶ τὴν κόμην, κατεργασϑείς, ὥς φασεν, 
ὑπὸ Ἰωάννου τοῦ μετὰ ταῦτα ὀρφανοτρόφου. οὗτος γὰρ ὃ Ἰωά»- 
νῆς καὶ πρὸ τῆς βασιλείας ὑπηρετῶν τῷ “Ῥωμανῷ, ἄρτι τοῦ κρά-- 10 
τους ἐπιβάντος αὐτοῦ μεγάλην δύναμιν ἔσχεν. ἦσαν δὲ αὐτῷ καὶ 
ἕτεροι ἀδελφοί, ἸΠιχαὴλ Νικήτας Κωνστωντῖνός τε καὶ Γεώργιος. 
ἀλλ᾽ οὗτος μὲν ὃ Ἰωάννης καὶ Κωνσταντῖνος καὶ Γεώργιος ὑπῆρχον 
εὐνοῖχοε, ἀγυρτικὴν μετιόντες τέχνην, ὃ δὲ Νικήτας εἶχε μὲν τὰ 
παιδογόνα καὶ τὸν πρῶτον ἤδη ἐπήνϑει ἴουλον, ὁ δὲ ΠΠιχαὴλ τῆς 15 
Β ἀνδοικῆς ἤδη ἡλικίας ἁπτόμενος εὐπρεπέστατος ἦν τὴν ὄψιν. 
ἄμφω δὲ τὴν ἀργυραμοιβικὴν μετήἥεσαν ἐπιστήμην καὶ τὰ ἀργύρεα 
ἐχιβδήλευον. τούτους οἰχειωϑέντας ἅπαντας τῷ βασιλεῖ διὰ τοῦ 
Ἰωάννου ἡ τύχη, τὴν μέλλουσαν καταλήψεσθαι δυναστείαν αὐτοὲς 
ὑποδηλοῦσα, ἐπὶ μέγα διὰ παντὸς ἐξῆρε δυνάμεως" οἵ τε γὰρ 90 
ἄλλοε ἐν διαφόροις ἀρχαῖς ἐξητάζοντο, χαὶ ὃ ΠΠιχαὴλ ὑπὸ τοῦ 
βασιλέως ἄρχων προιβέβλητο τοῦ πανϑέου. πρὸς τοῦτον ἢ βω- 
διλὶς ἔρωτα δαιμονιώδη σχοῦσα καὶ μανικόν, καὶ χρυφίους ἔντυ- 
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interim locusatas ventus vehemens corripuit inque Hellespontum abiecit, 
υδὶ ἴῃ littus eiectae arenam operuerunt. reficit hic imperator etiam 
aquaeductus, qnibus in urbem aqua deducitur, ot iis imposita castella, 
item alendis aegrotis et pupillis destinatas domos, οἱ quidquid terrae 
motu laesum fuerat. in xzumma, omnibus bonis operibus incubnit. in- 
terim morbo lento correptus est, capitis οὐ borbae pilis deſlſuentibus, 
veneno, ut aiunt, οἱ ab loanne propinato, qui deindeo pupillorum alumnus 
ſactus ſnit. is Ioannes, cum etiam antequam imperator fieret Romano 
inserviisset, rerum 60 potito plurimum nactus fuerat potentiae. erant 
οἱ fratres Michnelus Niceta Cousſtantunus οἱ Georgius. Ioannes Con- 
stantinus ᾿ς Georgius spadones erant εἰ girculatoriam exercebant artem. 
Nicetac integro iam prima ſuccrescebat lanugo, Michaelns virilem atti- 
gerat aetatem, ſormosissimus homo: uterque argentariam ſaciebat, et 
argentum adulterabant. hi omnes in familiaritatem imperatoris opera 
loannis pervenerant; eosque ſortuna, ut de imperio quod in ipeos erat 
translatura praemoneret, δά magnam everxerat potentiam. nam εἰ reliqui 
diversos gessero magistratus, et Michaelum imperator Pantheo praefecit. 
huius Michacli diro atquue insano auore oorrepta arcanis colloquiĩs in 
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χίας ποιησαμένη, σχοτίως ἐπεμίγνυτος διὸ χαί φασι χρονίοις 
φαρμάχοις κατεργαδϑεὶς ὃ βασιλεὺς ϑυμαλγέσε νόσοις ἐσφακελί- Ὁ 
ζετο, καιρὸν ἐπιζητούσης τῆς βασιλίδος τοῦ τὸν βασιλέα μὲν ἀπο-- 
σχευάσασϑαι ἀνυπονοήτως, τὸν Μιχαὴλ δὲ εἷς τὸν βασίλειον 
5 ϑρόνον ἀναγαγεῖν. ὅϑεν χαὶ φαρμάκοις, ὧς εἴρηται, οὐκ ὠκυ- 
μόροις ἀλλὰ σχολαιότατον καὶ βραδὺν ἐπάγουσι ϑάνατον κατα- 
πραχϑεὶς οἰχτρὸν καὶ ἐπώδυνον διήντλει τὸν βίον, κλινοπετὴς ὧν 
καὶ ὅλῃ ψυχῇ τὸν ϑάνατον ἐκκαλούμενος. διήρκεσεν οὖν ἄχρι τῆς 
ε΄ τοῦ “Ἀπριλλίου μηνός, τῆς β' ἱἰνδιχτιῶνος, τοῦ ςφμβ' ἔτους. 
τἸοτότε δὲ κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς ἁγίας μεγάλης πέμπτης τὴν διανο- 
μὴν τῆς τῶν συγχλητιχῶν ποιησάμενος ῥύγας, καὶ ἐπιϑυμήσας D 
λούσασϑαιε κατὰ τὸ ἐν τῷ μεγάλῳ παλατίῳ βαλανεῖον καὶ εἰσελϑὶν 
οἰκτρῶς ἀποπνίγεται ὑπὸ τῶν περὶ τὸν ιχαὴλ ἐν τῇ κολυμβήϑρᾳ 
τοῦ λοετροῦ, βασιλεύσας ἐπ᾽ ἔτη εἰ καὶ μῆνας ς΄. - καὶ ταύτῃ τῇ 
ἰδ᾽νυχτὶ τῶν ἁγίων παϑῶν ψαλλομένων μηνύεται ὃ πατριάρχης .4λέ- 
ξιος ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἱῬΗωμανοῦ τἄχα ἀνελϑεῖν ἐν τοῖς ἀνακτόροις 
καὶ ἀνελθὼν εὑρίσχει μὲν νεχρὸν τὸν ἄνακτα “Ῥωμανόν, τοῦ 
χουσοτρικλένου δὲ κοσμηϑέντος ἐπὶ βήματος καϑίσασα ἣ Ζωὴ 
ἐξάγει τὸν ἹΜιχαήλ, χαὶ τὸν πατριάρχην καταναγχάζεε ἱερολογῆ- 
90 σαε τοῦτον αὐτῇ. ὁ δὲ τῷ λόγῳ ἐχϑαμβηϑεὶς ἵστατο ἐννεὸς καὶ 
πρὸς τὴν ἱερολογίαν ἐνεδοίαζεν. ἀλλ᾽ ὃ Ἰωάννης σὺν τῇ Ζωῇ 
πεντήκοντα μὲν χρυσίου λίτρας τῷ πατριάρχῃ πεντήκοντα δὲ τῷ 
κλήρῳ δοὺς ἔπεισεν ἱεροτελεστίας καταξιῶσαι αὐτούς. τὸν ῥηϑέντα Ῥ 134 
δὲ τρόπον ἀναιρεϑεὶς Ῥωμανὸς ὁ βασιλεὺς θάπτεται ἐν τῇ παρ᾽ 
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adulteriâ cum eo consuetudinem pervenerat; utquo hunc, Romanum abs- 
que ulla flagitii suspicione amolita, imperatorem crearei, maritum vene- 
αἶα. non üis celerem adferentibus interitum sed lentissimis, ita confecit 
εἰ is durissimis excarnificatus morbis miserandam toleraret atque trahe- 
ret vitam, decumbens in lecto, nihilque aliud quam mortem optaret. 
duravit uaque δὲ 15 diem Aprilis, indictionis secundae, anni 6542, quo 
dĩe βδποῖδθ magnae quintae feriae erat solennitas. ibi Romanus cum 
aenatoribus dona (rogam vocant) distribuisset, οἵ se lavandi causa in 
magnum palatii balneum contulisset, misere sufſſocatus est in solio balnei 
a Michaelo οἱ eius sociis, cum imperasset annos 5, menses 6, eadem 
nocto, cum sacra passio caneretur, patriarcha Alexius quasi iubento 
Romano in palatium vocatur. quo cum venisset, mortuum Nomanum 
invenit. εἰ Zoe auro triclinio éxornato in snggesto sedens Michaelum 
producit, οἱ ἃ patriarcha contendit ut hunc sibi maritum sacra compre- 
catione copulet. attonito et voce oppreſssa haerenti loannes ἃς 706 50 
auri libras, totidemque clero lurgiuntur. ita patriarchae persuarxum αἱ 
matrimunium πος consecraret. hoe modo interſectus Romanus, in mo- 
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κελεύσας, καὶ ἐκ παρόδου τοῦ φρουρώου ἹΜενίχου ἀντιποιεῖσϑαε" 
Ο ὃς ἀπελϑὼν “αἱ συμμίξας τῷ Πινζαρὰχ ἔργου εἴχετο. καὶ ὃ μὲν 
“«Αϊγυπτίων ἀρχιστράτηγος Τοῦσπερ τῷ αἰφνιδίῳ τῆς ἐφόδου καὶ 
τῷ πλήϑει καταπλαγεὶς οἴκαδε ὑπενόστησεν" οὐδὲ ἤνεγχε δὲ οὐδ᾽ 
ὃ Ἰουσάραφ τὴν ἐπέλευσιν τῶν πολεμίων, ἀλλὰ τὸν Ἰενῖχον 5 
ἀφεὶς ἔφυγε καὶ περὶ τὰ ὅρια Τριπόλεως συσχεϑεὶς ἀνηρέϑη. 
παρειλήφᾳσι δὲ οἱ περὶ τὸν Θεόχτιστον αὐτό τε τὸ φρούριον τὸν 
ἹΜενῖχον, παραδοϑὲν αὐτοῖς ὑπὸ ἀδελφόπαιδος τοῦ ουσάραφ, 
καὶ ἕτερον φρούριον ἐπί τῶος ἀποτόμου κείμενον πέτρας, τὸ λεγό- 
μένον “Δργυρόκαστρον. ταῦτα δὲ οὕτω καταστησάμενος ὃ Θεό- 10 
κτιστος εἰσῆλθεν εἷς τὴν βασιλίδα, ἐπαγόμενος μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ 
᾿Αλὰχ τὸν τοῦ Πινζαρὰχ υἱόν, ὃν καὶ πατρικιότητος ὃ αὐτοχράτωρ 
D ἠξίωσε. κατόπιν δὲ ἦλϑε καὶ ὃ Πινζαράχ, προπεμπόμενος καὶ 
δορυφορούμενος παρὰ τοῦ χρηματίσαντος ἄρχοντος "Ἀντιοχείας 
Νυικήτα τοῦ ἐκ IIioſelucç ὃν ὃ βασιλεὺς φιλοφρόνως ἀποδεξάμε- 15 
γος καὶ δώροις καὶ εὐεργεσίαις δεξιωσάμενος οὐ μιχραῖς οἴκαδε 
χαέροντα ἐξαπέστειλεν. ἐλυτρώσατο δὲ καὶ ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας 
τὸν Χοιροσφάκχτην καὶ τοῖς οἰκείοις ἀπέδωκε. 
Τοῦ πρωτοσπαϑαρίου δὲ ᾿Ορέστου, ὃν ὑπὸ Βασιλείου τοῦ 
βασιλέως ἐν Σικελίᾳ πεμφϑῆναι ὃ λόγος ἐδήλωσεν ἄνωθεν, ἀπεί- 30 
ρως ἔχοντος περὶ τὰ πολεμικὰ καὶ ἀτέχνως ἐπιχειροῦντος τοῖς 
πράγμασιν, οἱ ἐκ Σικελίας Σαρακηνοὶ καιροφυλαχήσαντες καὶ 
αἰφνίδιον ἐπιϑέμενοι τοῖς Ρωμαίοις, ἤδη καὶ κοιλιαχῷ νοσήματι 
ἀπὸ τρυφῆς κατασχεϑεῖσιν, ὕλεϑρον οὐχ ὀλίγον εἰργάσαντο. ἀνα- 
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πἴσαπι castellum tentaret. idque Theoctâstus alacriter est exsecutus. ac 
Tuaber quidem subito eius adventu ac multitudine perterritas domumn 
rediit. βεὰ εἰ Musaraphus hostium impressionem non custünens Menico 
deserto fugit, ac deprohensus in montibus apud Tripolin occiaus δέ. 
Menicum ἃ filio fratris Musaraphi deditum Théoctistus recipit, aliudque 
oↄtiam castellum in praerupto situm saxo, nomine Argyrocastrum. 
ita conatiĩtutis in urbem rediit, secum ducens Arachum Pinzarachi δ] ἴσαι, 
quem imperator patricio honore ornavit. subsecutus est etĩam ipse Pin- 
zarachus, deducente ac stipanto eum praefecto Antiocheae Niceta 8 
Mistheia. quem imperator benignissime exceptum donis et beneßciis 
haud vulgaribus demeritus, laetum domum dümiait. liberavit etüam Choe- 
rosphacetum εἰ auis reddidit. 


Αἱ in Biciſia Oreste⸗ — atharius, quem eo praemiasum fuise 
ἃ Baæailio diximus, τοὶ bellicae imperitus, cum negotium inepte escet 
agegressus, Saraceni capto tempore Romanos subito adorti, μὰ pleriquo 


luxuria coeliacum morbum contraxerant, haud exigua eos e δίϊοοε- 
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κτιόρεενος δὲ τὸ γεγονὸς ἀτύχημα ὃ βασιλεὺς δύναμεν ἀξιόμαχον Ῥ 790 
ἔχ τε “Ἑλλάδος καὶ ἸΠιακεδονίας ἀϑροίσας ἐν Ἰταλίᾳ ἐχπέμπει, κἂν 
οὐδέν τι γενναῖον δρᾶσαι ἴσχυσεν ἀφελείᾳ καὶ καχότητι τοῦ στρα- 

4; Τούτῳ τῷ ἔτεε ςφλϑ' τυγχάνοντι, ἰνδικτιῶνος ιδ', καὶ ὃ 
Προυσιανὸς ἑκουσίως ἀποχείρεταει μοναχός, καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ 
ἐχ Muventiov τῆς ἐν βουχελλαρίῳ μονῆς εἷς Θρακησίους μετα-- 
ϑιβάζεται, καὶ Κωνσταντῖνος πατρίκιος. ὃ Ζ)ιογένης ἐχβληϑεὶς 
τοῦ πύργου ἐν τῇ μονῇ τῶν Στουδίου ἀποχείρεται μοναχός. ὁ δὲ 

10 βασελεὺς Ρωμανὸς τὸν οἶχον τοῦ Ἰριακονταφύλλον ἐξωνησάμενος 
εἰς μοναστήριον μετεσκεύασεν ἐπ᾿ ὀνόματι τῆς δεσποίνης ἡμῶν 
ϑεοτόχου, μηδεμιᾷς πολυτελείας φεισάμενος, συντρίψας μέντοι Β 
τῇ προφάσει ταύτῃ οὗ μιχρῶς τὸ ὑπήκοον καὶ κακώσας ἔν τε ταῖς 
τῶν λίϑων καὶ τῶν ἄλλων εἰδῶν διακομιδαῖς. κχαταλαμπρύγει δὲ 

15 καὶ τὰ κιονόχρανα τῆς μεγάλης ἐκκλησίας καὶ τῆς ὑπεραγίας ϑεο-- 
τόχου τῶν Βλαχερνῶν ἀργύρῳ καὶ χρυσῷ. μέλλων δὲ καὶ τὸ 
ϑυσιαστήριον ἐπιποιεῖσϑαι τῶν Βλαχερνῶν εὗρε κρεμαμένην εἰκόνα 
παλαιάν, ἣν ἀνακαινισϑῆναι προσέταξεν. ἐξαργυρωμένον δὲ τὸ 
τοῦ τοίχου χρίσμα ἰδὼν χαϑαιρεϑῆναι προσέταξε καὶ νέον γενέ- 

90σϑαι. χαϑαιρεϑέντος δὲ τοῦ χρίσματος εὑρέϑη εἰκὼν ὑλογραφική, 
σανίδιον ἐπιστήϑιον χρατούσης τῆς ϑεοτόχου τὸν κύριον καὶ ϑεὸν Ο 
ἡμῶν, ἀμόλυντος διαμείνασα ἀπὸ τῶν ἡμερῶν τοῦ Κοπρωνύμου 
ἕως τῆσδε τῆς ἡμέρας, ἐτῶν διελϑόντων τριαχοσίων.- 


7 ἕν μαντινείχᾳ Ὁ 9 τῶν] τοῦ Ὁ 16 μᾶλλον 5). 18 ἐξηργυ- 
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runt. quam ut exsarciret imperator, ex Graecia οἱ Macedonia collectum 
egregium exercitum in Italiam misit; qui tamen ĩpse quoque nihil potuit 
praeclarum eſficere ob ducis inscitiam atque malitiam. 

Hoc ipso unno mundi 6599, indictione 14, Prusianus pro monacho 
raditur, eiusque mater ἃ Mantineo Bucellarii monasterio in Thraciam 
transfertur, εἰ Constantinus patricius Diogenes turri eductus monachi 
habĩtu in Studianum collegium detruditur. Romanus porro domum Tria- 
contaphylli emptam in monasterium convertit ἃ deipara denominatum, 
nullis parcens umptibus, quanquam eius aedificationis praetextu anbdi- 
tos haud medĩocriter gravavit lapidum ac reliquae materias congereudae 
molestiis. exornavit etiam capita columnarum magni templi οἱ Blacher- 
nensis auro atque argento. cumque aram Blachernensis fani reficere 
vellet, veterem imaginem suspensam invenit eamque renovari iussit. 
cumque videret inurã incrustationem argento tectam, iustit adimi οἵ no- 
vam fieri. tectorio opere amoto inventa est imago in tabella colori- 
bus depicta, deiparae Chrigtum δὰ pectus applicatum tenentis; quae 
ἃ Copronymo in istum usque diem per annos trecentos duraverat in- 

τὰ. 
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Τῷ. δὲ! εφιί ἔτει, ἰνδικτεῶνος «εἰ, μηνὶ Σεπτεμβρίω, ἦλθε 
πρὸς τὸν βασιλέω Ῥωμανὸν μετὰ δώρων πολλῶν ὃ τοῦ Χαλεπέεου 
υἱὸς Αμερ, ἐξαιτῶν ἀνανεῶσαι τὴν εἰρήνην καὶ τοὺς πρόσϑεν 
παρέχειν φύρους. καὶ δὴ στέλλεται Θεοφύλακτος πρωτοσπαϑέύ- 
ριος ὃ ᾿ϑηνάϊος, καὶ τάς τε σπονδὰς ἐβεβαίωσε καὶ κοινοπραγίαν 5 
μετὰ τῶν λ᾿αλεπιτῶν ἔϑετο. Ζωὴ δὲ ἡ βασιλὶς μετὰ τὴν ἔψωσιν 
τοῦ τιμίου σταυροῦ αἰφνίδιον ἀπελϑοῦσα εἰς τὸ Πετρίον τὴν ἑαυ- 
τῆς ἀδελφὴν Θεοδώραν ἀπέκειρε μοναχήν, ἀδύνατον ἄλλως εἶναε 

Ὁ φήσασα παυϑῆνιιε τὰς ἐπιβουλὰς καὶ τὰ σκάνδαλα. ὁδέδωχε δὲ 
καὶ τὴν υἱχείαν ἀνεψιὰν ὁ βασιλεὺς “Ρωμανὸς μετὰ πολλῶν ἕδνων 10 
εἰς εὐνὴν τῷ τῆς μεγάλης “ρμενίας ἐξουσιάρχῃς μέλλων δὲ δευ-- 
τέραν εἰσβολὴν τάχα ποιήσασϑαι ὃ βασιλεὺς κατὰ Συρέας ἐξῆλϑεν 
εἰς τὰ εσάναχια. ἐκεῖσε δὲ τούτου ἐνδιατρίβοντος μηνέεται τῇ 
βασιλίδε Ζωῇ διὰ Θεοφάνους τοῦ Θεσσαλονίκης ὡς Κωνσταντῖνος 
ὦ “Πιογένης χοινολογησάμενος τῇ ταύτης ἀδελφῇ Θεοδώρα ἀπό- 5 
δρασιν πρὸς τὸ Ἰλλυρικὸν μελετᾷ, εἰδήσεε τοῦ μητροπολίτου Ζύυρ-- 
ραχίου καὶ τοῦ ἐπισκόπου 1]εριϑεωρίου. καὶ εὐθὺς ἀνάρπαστοε 

Ῥ 120 οἵ τὲ ἐπίσκοποε καὶ ὁ “Ζιογένης γίνονται. καὶ ὃ μὲν Κωνσταντῖνος 
ἐταϊζόμενος ἐν τῷ παλατίῳ τῶν Πλαχερνῶν διὰ Ἰωάννου τοῦ πραι-- 
ποσίτον, τοῦ μειὰ ταῦτις ὀρφανοτρόφον καὶ ἀδελφοῦ τοῦ βεβασι- 90 
-λευκύότος ἈΠιχαήλ, ἑαυτὸν ἀποχρ᾽, Ψίσας τοῦ τείχους καὶ ἐχεραχη- 
λισϑεὶς ἀπέϑωε ῥιςεὶς μετὰ τῶν αὐτοφόνων, οἱ δὲ ἐπέσχοποε ὡς 


1 μ' om C ἐπ lacuna 


Anno mundi 6540, indictione 15, mense Septemhri, ad imperatorem 
Romanum multis cum donis venit amer, Chalepi praeſecti ſilius, ſoedos 
pristinum renovari petens οἵ antiquum tributum πο persoluturum promit- 
ienx. ad eam rem conficiendam inisxus Theophylactus protospatharĩus 
Athenienxis ſoedus xanxit, οἱ οὐ Chalepensibux societatem composuit. 
ceterum LSoe Augusta post exaltatiouem, crucis subito in Petrium ivit, 
xororemque sSuam Theodoraim rasam ἴα moöonacharum ordinem redefgit, 
cauxsata aliter ſinem insidiix οἱ otlensis non posse imponi. auam υοη 9 
εχ fratre neptem Romanus magna cum dote Armeniae magnae regulo 
nuptum dedit. zerundum haec iterum in Syrĩiam ductnrus Mesanacta 
venit. ibi eo commorante, Lone Augustae Theonhanes Thes-alonicao 
episcopus indicat Constantinuim Diogenem οἱ Theodoram τὸ inter 56 
composĩta instituisse in Illyricum auſugere, couscio τοὶ metropolita Dyr- 
rachii οἱ opiscopo Peritheorio. illiro igitur arripiuntur εἰ episcopi εἰ 
Diogenes. hic, cum in cum quaestio exerceretur in halatio ἃ Ioanne 
praenosito, qui deinde pupillis alendis est praefectus, αἱ fratre Mlichaeli 
eins, qui deinde imperator ſuit, se ipsum de muro praecipitea dedit, 
confractaque cervico eo abiectus est quo solobaut qui ἰδὲ ipſia mortem 


ἨΙΘΤΟΒΙΔΕΌΜ COMPENDIUDI. 499 


“τὸν βασιλέα πρὸς τὰ ἸΠεσάγακτα ἐξεπέιφϑησαν κἀκεῖθεν ἠλευϑε- 
φώϑησαν. 
Εἰχάδι δὲ η Ἰουλίου μηνός, ἡμέρᾳ ς΄, ὥρᾳ β' τῆς νυκτός, 
εἰστέρος ἐγένετο χύσις ἐκ μεσημβρίας πρὸς ἄρκτον, πᾶσαν περια-- 
5 στράψαντος τὴν γῆν. καὶ μετὰ μιχρὸν ἀγγέλλονταε τὰ χκατα- Β 
σχύντα τὴν Ρωμαίων ἀτυχήματα, "“ἥραβες μὲν ληϊσάμενοι ἤεσο-- 
ποτωμίαν ἄχρι Π]ελιτηνῆς, Πατζινάκαι δὲ τὸν Ἴστρον διαβάντες 
χαὶ τὴν ἢἸυσίων καχῶς διαϑέμενοι, Σαρακηνοὶ δὲ τὴν παράλιον 
καταδραμόντες τοῦ Ἰλλυρικοῦ μέχρε Κερκύρας καὶ αὐτὴν πυρπο- 
1ολήσωαντες. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἄλλοι ἀπήμονες κακῶν οἴκαδε ὑπενόστη- 
σαν, Σαρακχηνοὶ δὲ ὑπό τε “Ῥαουσαίων καὶ τοῦ στρατηγοῦντος ἐν 
Ναυπλίῳ Νικηφόρου πατριχίου τοῦ υἱοῦ τοῦ Καραντηνοῦ κακῶς 
ἔπαϑον, χαταπολεμηϑέντες καὶ τὰ πλείω ἀποβαλόντες τῶν σχα- 
φῶν. οἱ δὲ περισωθέντες, οὖς εἶχον Ῥωμαίους αἰχμαλώτους 
15 ἀποχτείνγαντες, ἐν τῷ οἴκαδε ὑποστρέφειν ναυαγίῳ περιπεσόντες 
περὶ τὸ Σικελικὸν πέλαγος διεφϑάρησαν. σ 
Τούτῳ τῷ ἔτει καὶ λιμὸς καὶ λοιμὸς ἐπέδραμε Καππαδοκίαν 
Παφλαγονίων ᾿“Ἱρμενιωκὸν καὶ “Ονωριάδα, ὡς καὶ αὐτοὺς τοὺς 
τῶν ϑεμάτων ἐποίκους καταλιπόντας τὰς πατρίδας μετοικίαν ζη-- 
φοτεῖν" οἷς ὁ βασιλεὺς ἐν τῷ ἀπὸ τῶν ἸΠεσανάκτων εἰσιέναε πρὸς 
τὴν βασιλίδα συνηντηκώς, χαὶ τὴν αἰτίαν τῆς ἀπαναστάσεως μὴ 
ἀγνοήσας, ὑποστρέφειν οἴχαδε κατηνάγκαζε, χρυσίῳ ἀναλαμβά- 
των καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς πρὸς τὸ ζῆν ἀναγκαίοις. καὶ ῇῇιχαὴλ δὲ 


1 ἡλευϑερώϑη Ο 11 δασαίων Ο 19 τοῦ υἱοῦ οὔ Ο᾽ 


conseivissent. episcopi δὰ imperatorem Mesanacta missi ab eoque di 
missi sunt. 


Tulii mensis 98 die, qnae fuit geptimanae sz2exta, hora noctis 56- 
cunda, stella traiecit ἃ meridie versus septentrionem, quao terram totam 
fulgore illustraret. pauloque post tristes nuntii de rebus Romanis allali 
sunt, Arabes in Mesopotamiam usque ad Melitenam grassari, Patzinacas 
Istro transmisso Mysiam infestare, Saracenos grassationibus οἱ incendiis 
ora Illyrici vexanda uaque ad Corcyram perrexisse. ac reliqui sane 
hostes illacsi domum redierunt: Saraceni ἃ Ragusinis οἵ Nicephoro pu- 
tricio Nauplii pᷣraefecto, Caranteni filio, male sunt multati, praelio vi- 
cti; οἱ maiorem navium partem cum amisissent, domum redeuntes nau- 
fſragio ἐπ Siculo mari perierunt. 


Hoc ipso anno fames simul ac pestis — Paphlagoniam 
Armenĩam οἱ Honoriadem ita aſſlixerunt, ut incolae patriis relictis alias 
aibi quaercerent sedes. quibus imperator ἃ Mesanactis in urbem rediens 
cum occurreret, neque ignoraret migrationis cauxam, coegit 605 domum 
redire, pecunia οἱ aliis δὰ vitam necessariis rebus eos consolatus. aed 
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ὁ τῆς “Ἀγκύρας τότε τὴν ἐκκλησίαν πηδαλιουχῶν ἔργα ἀρετῆς ἐπε-- 
δείξατο ἄξια, μηδενὸς φεισάμενος τῶν τεινόντων εἰς σωτηρίαν πεῶν 
τοῦ λιμοῦ καὶ λομιοῦ τραυμάτων. 

Τῆς ιγ' δὲ τοῦ «Τὐγούστον μηνός, ἡμέρᾳ κυριαχῇ, ὥραι, εἴ 
τῆς νυχτός, ἐν ἔτει τῷ “φμ', γέγονε σεισμὸς μέγας. εἰσῆλζε δὲ 5 
καὶ ὃ βασιλεὺς ἐν τῇ βασιλίδε, καὶ τῆς προτέρας αὐτοῦ γυναεπκὸς 
᾿Ελένης ἀποθανούσης μεγάλας διαδόσεις ὑπὲρ αὐτῆς ἐποιήσατο. 
τούτῳ τῷ ἔτει κατὰ τὴν κη΄ τοῦ (εβρουαρίου μηνὸς χαὶ ἀστὴρ 
διῆξεν ἀπὸ βορρᾶ πρὸς μεσημβρίαν μετ᾽ ἤχου καὶ κτύπου" ἐφ αέ- 
vero δὲ ἄχρι τῆς ιε' ἸΠαρτίου, τόξον ὕπερϑεν ἔχων. δαρτέιῳ δὲ 10 
5, ἡμέρᾳ γ', γέγονε σεισμός. 

Ἐγένετο δὲ κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον χαὶ ἐχδρομὴ ““φρων 
Σαρακηνῶν, πλοίων χιλίων, πολεμιστὰς ἔχοντα μυρίους, οἵτικ ες 
πολλὰ τὰς νήσους καὶ παραλίους ἐκάκωσαν. ᾿ ὧν μέρεε τινὶ συμε-- 
πλαχεὶς Νικηφόρος ὃ Μαραντηνὸς ἐτρέψατο, καὶ πενταχοσίους 15 
πεπεδημένους Σαρακηνοὺς τῷ βασιλεῖ ἐξαπέστειλες τούτῳ τεῦ 
ἔτει καὶ Γεώργιος πρωτοσπαϑάμιος ὃ ἸΠΪανιάχης, ὃ Γουδελίου τοῦ 
ΜΠανιάκη υἱός, τῶν παρευφρωιιδέων στρατηγῶν πόλεων καὶ ἐν 
Σαμοσάκοις τὰς οἰχήσεις ἔχων τῆς παρὰ τῇ Ὀσροηνῇ πόλει ἀπε- 
πειράϑη ᾿Εδέσσης " ταύτης γὰρ τὴν ἐπιστασίὰων Σαλαμάνης ἔχων ὁ 90 
Ἴοῦρχος, παρὰ τοῦ ἀμηρᾶ Ἰ]αριυρουπύλεως ἤτοι ἸΠιεφερχεὶμ 
ἐπιτειραμμένης αὐτῷ, καὶ διύροις καὶ ὑποσχέσεσι καὶ τιμαῖς δια- 
φϑαρεὶς παραδίδωσι τῷ ΙΠανιάκῃ ἀωρὶ τῶν νυκτῶν, ὃς τρεῖς 


8 τραυματιῶν Ο 


et Mlichaelus Ancyrae tum episcopus oſfſicium fecit, nihil eormm omittens 


quae δὰ remedium Πιοϊοι πὶ ſamĩs pestilentiacque malis pertinerent. 


Die Augusti 13, qui [υἱέ dominicus, hora prima noctis, anno mundi 
6540, magnus fuit terrae motus. οἱ imperator urbem ingressus nomine 
suae prioris uxoris Helonae recens moriuas magnam elargitus est pecu- 
niam. eodem anno, die Februarii 28, stella ἃ weptentrione versus me- 
ridiem traĩecit cum xonitu τὸ fragore; εἰ visa est usque δὰ decimum 
quintum DMaurtii, superne habens arcuiu. ΔΑΓ die 6, quae ſeria ſuit 
tertia. terrae motus exstitit. 

Per idem tempus Afri Saraceni cum mille navibns οἱ innumeris 
clasaiariis insulas orasque maritimas multas inſestavernnt. cum eorum 
parte congressus praelio Nicephorus Carantenus eos fudit, ἃς quingen- 
tos in compedibus δὰ imperatorem misit. eéodem unno Georgius proto- 
apatharius Maniaces, Gudeltii Maniacae filius, praeſectus urhium δὰ Ku 
phratem sitarnm, Samosatis degens, Edessam Ouroenae urbem tentarit, 
cui ἃ Martyropolis (quae εἰ Mepherkim) amera praæſectus erat Salama- 
nes Turcus. atque hic donis ἃς pollicitationibus honornm corruptus 
NManiacae intempeſsta nocte tres urbis eius munitiseimas turres tradidit; 
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πύργους λίαν ὀχυρωτάτους κατασχὼν εὐψύχως τοὺς πολιορχοῦν- 
τας ἠμύνετο, βοήϑειαν ἔξωϑεν ἐπικαλούμενος. ᾿ΑἸπομερμάνης δὲ B 
ὁ τῶν ιεφερχεὶμ ἀμηρᾶς, τὴν ἅλωσιν μαϑὼν καὶ ὀξὺς ἐπιφανεὶς 
μετὰ δυνάμεως οὐκ ὀλίγης ἐπεχείρησε μὲν τῇ πολιορκίᾳ τῶν 
5 πύργων, γενναίως δὲ ὑποστάντος τοῦ Γεωργίου ἀποκρουσϑεὶς καὶ 
μὴ ἔχων ὃ τι καὶ δράσειεν, ἀποχείρας τὰ κάλλιστα τῶν οἰκημάτων 
χαὶ διαφϑείρας τὸν τῆς πόλεως κύσμον καὶ αὐτῆς τῆς μεγάλης ἐχ- 
κλησίας, καὶ καμήλοις ἐπιϑεὶς τὰ κάλλιστα, καὶ τὰ περίλοιπα 
τῆς πόλεως πυρὶ παραδούς, ὑπεχώρησεν. εἰς Π]αρτνρούπολιν. 
10 ἀδείας δὲ τυχὼν ὃ Ἰανιάχης, τὸ ἐν μέσῳ τῆς πόλεως κείμενον 
φρούριον ἐν λοφώδει πέτρᾳ κατασχών, δύναμίν τε ἔξωϑεν προσ- 
καλεσάμενος, ἀσφαλῶς τὴν πόλιν κατέσχεν. εὑρὼν δὲ καὶ τὴν 
ἰδιόγραι ον ἐπιστολὴν τοῦ δεσπότου καὶ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- Ὁ 
στοῦ, τὴν πρὸς «ὔγαρον πεμᾳϑεῖσαν, τῷ βασιλεῖ ἐν Βυζωντίῳ 
15 ἀπέστειλεν. " . 

Adlov δὲ τοῦ Alyuntiou μανέντος καὶ πολλὰ κακὰ εἰς Ἂρι- 
στιανοὺς ἐνδειξαμένου, καταστρέψαντος δὲ καὶ τὸν ἐν ἹἹεροσολύ-- 
μοις ναὸν τοῦ κυρίου καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, εἶτα καὶ 
αὐτοῦ αἴσχιστα χαταλύσαντος τὴν ζωήν, ὃ υἱὸς αὐτοῦ, ἀπό τινος 

Φο' Ρωμαίας γυναιχὸς αἰχμαλώτου τεχϑεὶς αὐτῷ, ἐπέτρεψε τοῖς βου- 
λομένοις οἰχοδυμεῖν τὸν ναύν, ὃν ἀποστείλας ὃ βασιλεὺς φιλοτίμως 
οἰχοδομῆσαι ἠπείγετο, ἀλλὰ φϑάσαν τὸ χρεὼν ἐνεπόδισε, καὶ ὅ 
μετ᾽ αὐτὸν Π]ιχαὴλ ἐχπληρωτὴς τοῦ ἔργου ἐγένετο. D 

Kudl ὃ μάγιστρος δὲ Βασίλειος, ὅ ἐπ᾿ ἀδελφῇ γαμβρὺς τοῦ 
96 βασιλέως, ὁ Σχκληρός, παρὰ Μωνστωντίνου ἐχτυφλωθϑείς, ὥστα- 
4 ἀποβερβάνης δὲ ὁ τοῦ Ο 


υΐϊθας ille occupatis oppugnationem oppidanorum fortiter saustinuit et 
exterorum auxilia imploravit. sed Apomermanes Martyropolis ameras re 
cognita illico cum haud parvo exercitu adſuit, turresque ἃ Maniaco oc- 
cupatas oppugnavit: ſortiter antem repulsus, cum nihil 866 eſſicere senti- 
rei, pulcherrima quaeque aedificia diripuit, omnemque Kdessae ornatum 
iniusque etiam magni templi perdidit; ac pretiosissimis quibnaquo rebus 
ἴῃ camelos impositis αἱ igui in reliqua urbis iniecto Martyropolin re- 
duxit. liberatus oppugnatore Maniaces arcem in medio urbis sitam ἴῃ 
edita rupe occupavii, οἱ adscitisl aliunde auxiliis urbem totam tenuit. 
inventam quoque manu Christi epistolam δὰ Augarum acriptam impera- 
ἰογὶ Byzantium transmisit. 

Vita turpiter defuncto Adio Aegyptio, qui in Christâanos saevierat 
templumque Christo Hierosolymis dedicatum everterat, δἰ 6 eius natus 
ex quadam Romana, captava eius, instaurationem liberam fecit. δὰ eam 
rem δι)05 misit imperator: sed oo morte praevento successor Michaelus 
opus absol vit. 

Porro Basilius Durus, sororis imperatoris maritus, a Constantino 
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τὸν γνώμην ἔχων χαὶ ἀλλοπρόσαλλον, εἰ καὶ μάγιστρος Στετίρεητο 
καὶ πολλῶν εὐεργεσιῶν ἠξίωτο παρὰ τοῦ Ῥωμανοῦ, ὅμως ἔπε- 
βουλὴν μελετᾷ κατ᾿ αὐτοῦ. ἀλλὰ φωραϑεὶς τῆς πόλεως ἐκβ άλ-- 
λέται σὺν τῇ γυναικί, 
"ἀπέστειλε δὲ καὶ ἐξ ᾽᾿Εδέσσης ὃ Ἰανιάχκης τῷ βασιλεῖ ἐνιαύ-- 5 
σιον φόρον, λίτρας πεντήχοντα. καὶ ὃ τῆς Τριπόλεως δὲ ἀμηρῶς 
ὁ Πινζαράχ, κατισχυόμενος παρὰ τῶν «Αϊγυπτίων, φυγὰς τὴν 
βασιλίδα κατέλαβεν" ὃν ὃ βασιλεὺς πάλιν μετὰ πλείστης δυνά-- 
μεως σὺν τῷ ἑταιρειάρχῃ Θεοκτίστῳ εἰς Συρίαν ἐκπέπομφεν. ἐξ-- 
ἔπεμψε δὲ καὶ μετὰ στόλου τὸν πρωτοσπαϑάριον Τεχνέαν τὸν ἔξ 10 
Ρ 783 βύδου εἰς Αἴγυπτον, τὰ τοῦ Νείλου στόματα, ὅπῃ παρεέχοε, 
κωκώσοντα, καὶ αὐτὴν ““λεξάνδρειαν ὃς εὐθυπλοήσας καὶ μέχρες 
αὐτῆς ἐλάσας ᾿“λεξανδρείας πλοῖά τε πάμπλειστα ἐχειρώσατο καὶ 
λείαν ὅτι πολλὴν περιβαλόμενος ὑπέστρεψεν ἀσινήῆς. παρέδωκε 
δὲ καὶ τὸ φρούριον τὸ λεγόμενον Περκρὶν ὃ κατέχων αὐτὸ Σαρα- 15 
κηνὸς ““λείμ, ἔγγιστα Ἐαβυλῶνος διακείμενον, τῷ βασιλεῖ Ῥω- 
μαίῳν, ἐλπίσας πατρικιότητός τε καὶ πλείστων ἄλλων ἀμοιβῶν 
ἀξιωθῆναι, διὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ τὴν πρὸς τὸν βασιλέα ποιησάμε-- 
γος ἔντευξιν. καὶ τὸ φρούριον μὲν παρειλήφει ὃ πατρίκιος Νεκό-- 
λαος ὃ Βούλγωαρος, ᾧ Χρυσήλιος τὸ ἐπώνυμον, ὃ δὲ τοῦ Σαρω- 30 
Β χηνοῦ υἱὸς εἰσελϑὼν ἐν τῷ Βυζαντίῳ καὶ διὰ τὸ τὸν βασιλέα συν-- 
ἔχεσθαι ἀρρωστήματι μηδεμιᾶς τυχὼν ἐπιστροφῆς καὶ μετὰ ϑυμηῦ 
ὑποστρέψας ἀνέπεισε τὸν γεννήσωστα ἀντιλαβέσϑαι τοῦ οἰκείηυ 


14 περιβαλλόμενος libri 


ocnlis privatus, quanquam οἱ magistri honore οἱ multis ἃ Romano afſe 
etua beneficiis, tamen homo inconstanti animo insidias imperatori stru 
xit; quibus deprehensis urbe est cum uxore eiectus. 


Ab Edessa Maniaces imperatori pro annuo tributo misit quinqua- 
Cinta libras. οἱ Pinzarachus Tripolis ameras, Aegyptiorum vim non 
perferens, Cpolin profugit. quoem imperator cum ma ximo exercita, ad- 
dito sodalitatis dute Theoctisto, in Syriam misit. emisit etiam Abydo 
cum clasae protospatharium Tecneam in Aegyptum, Nili ostia ipsamque 
Alcxandream per occasionem infestare iussum. qui cum tenuisset cur- 
aum εἰ δὰ ipsam Alexandream delatus esset, plurimis hoſstium navibes 
praedaque maxima potitus domum incolnmĩs rediit. castellum quoque, 
εὐ nomen Percrin, Baby loni proximum, Alimus Saracenus εἰ praefectas 
Romano imperatori dedit, filiumque suum δὰ eum misit, 6perans δ6 pa- 
triciam dignitatem aliaque praemia reportaturum. ac castellum quidem 
illud in suam potestatem accepit patricius Nicolaus Balgarus, cogno- 
mento Chryselius. sed Alimi ſilius cum venisset Byzantium nullaque 
eius habita esset ratio, imperatore tunc invaletudine detento, ĩratas 
domum rediit, patrique ut suum castellum recuperare niteretur persua- 
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᾿ “ -- ᾽ 
φρουρίου, ὅστις λάϑρᾳ τοῖς μύροις Πέρσαις κοινοπραγήσας νυ- 
κτός τὲ τὸ φρούριον ἀπέκλεψε καὶ ἑξακισχιλίους ἄνδρας 'Ριυομκκίυς 
πολεμιστὰς ἀπέκτεινε ῥᾳστώνῃ καὶ ἀμκελείι τοῦ κατέχοντος τοῦτο 
ὩΧρυσηλίου. ἀλλὰ μετὰ μικρὸν ὃ παιοίχιυς Νικήτας ὑ 1{ηγονίιης 
ν ἊΝ ᾿ : 
5 ἄρχειν ἐκεῖσε 'περιᾳϑεὶς 
ε α΄ ςε .“᾿΄ο,εμῳὦῳ᾽ 
διὸς καὶ λοιπῆς ἄλλης “Ῥιυμαϊκῆς δυνάμεως, τό τε φρούριον 
2* — — [4 ⸗⸗ ⸗ 
χατὰ χράτος εἴλε πολιορχί(ε καὶ τὸν ᾿“λεὶε σὺν τῷ υἱῷ ἀπ- 
ἔχτεινε. 
᾽ « -« “« 
,. Τύτε δὴ καὶ 4λδὴ ἢ Γεωργίου τοῦ “βασγοῦ γυνή, τοῦ 
1 “ ς «- - . ἊΨ 
10 γένγους οὖσα τῶν ““λανῶν, προσευρίη τῷ βασιλεῖ, παραδοῦσω καὶ 
,,» ᾽ , [4 * 
τὸ ὀχυριώτατον φρούριον τὴν Avruxovuq; iv ἧς τὸν υἱὸν Ζημήτοιον 
« ΄“Ὁ σεν ⸗ 
ὦ βασιλεὸς τῷ τῶν μαγίστρων τετίμηκεν ἀξιώματι. ἔστησε δὲ 
μ ἢ -- -- “ * ε ᾽ δ “ἢ 
σιείλιν κατὰ τῶν Σαρακηνῶν τρώϊαιον ὁ Καραντηνός, ἔἐξελὺ ὁν- 
τῶν ἐπὶ λεηλασίᾳ, καὶ δεσμίους ἑξακοσίυυς τῷ βασιλεῖ τιέ- 
15 πομιᾳξ. 
Τυύτω τῷ «γμβ' ἔτει, ιζ΄’ Φιβρουαρίου μηνός, σεισμοῦ 
’ «- ⸗ ο ὲ --ὦ ί Ρ * “ 2 ⸗ 
γεγονύτος χαχῶς ἐπαϑὸν αὐ ἐν “υρία πύλεις. καὶ τοῦ ᾿Θρέστου 
δὲ παραλυϑέντος τῆς ἀρχῆς “Ζέων μὲν ὁ λεγόμενος Ὦπος τοῦ 
πεζιχοῦ στραιοῦ κατάρχειν ἐχπέμπεται ἐν Ἰπαλίᾳ, τοῦ δὲ πλωΐ- 
90 μου Ἰωάννης, εἷς ὧν τῶν ϑαλυμηπόλων 1βασιλείου τοῦ βασιλέως. 
τῆς δὲ ἀκρίδος ἐπὶ πολὺν χρύνον τὰ ἑῶα διαφϑειρυύσης ϑέματα, 
ἠναγχάσϑησαν οὗ ἔποικοι τυύτων χαὶ τὰ τέκνα πωλῆσαι χαὶ ἐν 
.- 4 , 
Θράκῃ ἀποιχισϑῆναι: οἷς ἀνὰ τρία νομίσματα διδοὺς ἅπασιν ὃ 
« 2, ’ c ⁊ 
βασιλεὺς ὑποστρέφειν οἴκαδε παρεσκεύασεν, ἕως ἡ ἀκρὶς ἀνέμων 
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Εἷς. ergo Alimus re cum vicinis Persis occulte composita noctu castel- 
lum occupavĩit, et sex milia Romanorum militum interfecit; quod δος 
culpa atque incuria Chryselii, praesidii principis. sed puulo post ἐὺ 
praetor missus patricius Niceta Petonites cum Rossico οἱ Romano exer- 
εἶτα castellum illud obsidione cinxit, constanterque oppuguundo cepit, 
Alimumque et eius filium necavit. 

Sub idem tempus Alda, Georgii Abasgorum regnli quondam uxor, 
gente Alana, imperatori se adiunxit; tradiditne Anacuphen uarcem iu- 
nitiss imam. cuius ſilium Demetrium magistri dignitate ornavit iĩmperator. 
aliud quoque de Saracenis tropaeum statuit Caruntenus praedatum egres- 
εἷ», vinctosque 600 δά imperatorem misit. 

Hoc ipso mundi 6549 anno, die decima septima Februarii, terrae 
motus Syriae urbes aſtlixit. Orestae porro abrogatum imperium, pode- 
κί ι 6 praeſectus copiis Leo Opus, οἱ in Italiam missus; classem 
ducere iussus Ioannes, unus de cubiculariis Basilii imperatoris. cum 
locuſtae aliquamdiu Orientales essent depastae pro vincias, coucti sunt 
incolae liberos suos divendere εἴ in Thraciam migrare; quibus impera- 
tor terna ἴῃ singulos nomismata largt;itus est, οἱ domum redire iusait. 
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ἀρϑεῖσα βιαίῳ εἷς τὸ τῆς “Ἑλλησπόντου πεσοῦσα διεφϑάρη πεέλα- 
γος καὶ ἐκβρασϑεῖσα πρὸς τὸν αἰγιαλὸν τὴν παράλιον ψάρερεον 
ἐχάλυψεν. ὃ δὲ βασιλεὺς τούς τε τῶν ὑδάτων ὁλχοὺς ἐπεποεή-- 
σατο τοὺς τὸ. ὕδωρ τῇ πόλει εἰσάγοντας, καὶ τὰς δεχομένας τοῦτο 
Ρ 738 χαστέλλους καὶ τὸ λωβοτρουφεῖον καὶ τὸ ὀρφανοτροφεῖον καὶ τπεών-- 5 
τας τοὺς χαχῶς παϑόντας ξενῶνας ἀπὸ τοῦ σεισμοῦ, καὶ ἁπλώς 
. πάντων ἐπεμελεῖτο τῶν ἀγαθῶν ἔργων. νόσῳ δὲ χρονίᾳ βάλλετε 
καὶ τριχορρυεῖ γένυν τε καὶ τὴν κόμην, κατεργασϑείς, ὥς φασεν, 
ὑπὸ Ἰωάννου τοῦ μετὰ ταῦτα ὀρφανοτρόφου. οὗτος γὰρ ὃ Ἰωώ»-- 
γῆς καὶ πρὸ τῆς βασιλείας ὑπηρετῶν τῷ “Ῥωμανῷ, ἄρτι τοῦ κρεῖ-- 10 
τους ἐπιβάντος αὐτοῦ μεγάλην δύναμιν ἔσχεν. ἦσαν δὲ αὐτῷ καὶ 
ἕτεροι ἀδελφοί, ἸΠιχαὴλ Νικήτας Κωνσταντῖνός τε καὶ Γεώργιος. 
ἀλλ᾽ οὗτος μὲν ὃ Ἰωάννης καὶ Κωνσταντῖνος καὶ Γεώργιος ὑπῆρχον 
εὐνοῦχοι, ἀγυρτικὴν μετιόντες τέχνην, ὃ δὲ Νιχήτας εἶχε μὲν τὰ 
παιδογόνα καὶ τὸν πρῶτον ἤδη ἐπήνϑει ἴουλον, ὃ δὲ Μιχαὴλ τῆς 15 
Β ἀνδρικῆς ἤδη ἡλικίας ἁπτόμενος εὐπρεπέστατος ἦν τὴν ὄψω. 
ἄμφω δὲ τὴν ἀργυραμοιβικὴν μετήεσαν ἐπιστήμην καὶ τὰ ἀργύρεια 
ἐχιβδήλευον. τούτους οἰχειωϑέντας ἅπαντας τῷ βασιλεῖ διὰ τοῦ 
Ἰωάννου ἢ τύχη, τὴν μέλλουσαν καταλήψεσθαι δυναστείαν αὐτοὺς 
ὑποδηλοῦσα, ἐπὶ μέγα διὰ παντὸς ἐξῇρε δυνάμεως" οἷ τε γὰρ 90 
ἄλλοι ἐν διαφόροις ἀρχαῖς ἐξητάζοντο, καὶ ὃ Μιχαὴλ ὑπὸ τοῦ 
βασιλέως ἄρχων προιβέβλητο τοῦ πανϑέου. πρὸς τοῦτον ἢ βω- 
σιλὶς ἔρωτα δαιμονιώδη σχοῦσα καὶ μανικόν, καὶ χρυφέους ἐντυ- 
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interim locustas ventus vehemens corripuit inque Hellespontum abiecit, 
ubi ἴῃ littus eiectae arenam operuerunt. reficit hic ĩImperator etiam 
aquaeductus, qnibus in urbem aqua deducitur, οἱ 116 imposita castella, 
item alendis aegrotis οἵ pupillis destinatas domos, οἱ quidquid terras 
motu laesum fuerat. in Summa, omnibus bonis operibus incubuit. ἴα- 
terim morbo lento correptus est, capitis οἱ barbae pilis deſinentibos, 
veneno, ut aiunt, eĩ ab loanne propinato, quĩ deindo pupillorum alumuus 
factus ſnit. is Ioannes, cum etiam antequam imperator fieret Romano 
inserviisset, rerum co potito plurimum nactus ſuerat potentiae. eront 
οἱ fratres Michnelus Niceta Constantinus οἱ Georgius. Ionannes Con- 
stantinus nc Geortgius spadones erant εἰ circulatoriam exercebant artem. 
Nicetae integro iam prima succrescebat lanugo, Michaelns virilem atti- 
gerat aetatem, ſormosissimus homo: uterque argentariam ſaciebat, εἰ 
argentum adulterabant. hi omnes in familiaritatem imperatoris opera 
loannis pervenerant; eosque ſortuna, ut de imperio quod in ipsos erut 
translatura praemoneret, ad magnam eveverat potentiam. nam et reliqui 
diversos gessere magistratus, εἰ Michaelum imperator Pantheo praefecit. 
huius Michaeli diro atque insano auore oorrepta arcanis colloquĩis in 
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χίας ποιησαμένη, σκοτίως ἐπεμίγνυτος διὸ χαί φασι χρονίοις 
φαρμάχοις κατεργασϑεὶς ὃ βασιλεὺς ϑυμαλγέσε νόσοις ἐσφακελί- Ὁ 
ζετο, καιρὸν ἐπιζητούσης τῆς βασιλίδος τοῦ τὸν βασιλέα μὲν ἀπο-- 
σχευάσασθϑαι ἀνυπονοήτως, τὸν ἸΠιχαὴλ δὲ εἷς τὸν βασίλειον 
4 ϑρόνον ἀναγαγεῖν. ὅϑεν χαὶ φαρμάχοις, ὡς εἴρηται, οὐκ ὠκυ- 
μόροις ἀλλὰ σχολαιότατον καὶ βραδὺν ἐπάγουσι ϑάνατον κατα- 
πραχϑεὶς οἰχτρὸν καὶ ἐπώδυνον διήντλει τὸν βίον, κλινοπετὴς ὧν 
καὶ ὅλῃ ψυχῇ τὸν ϑάνατον ἐκκαλούμενος. διήρκεσεν οὖν ἄχρι τῆς 
ε΄ τοῦ ““πριλλίου μηνός, τῆς β' ἰνδιχτιῶνος, τοῦ ςφμβ' ἔτους. 
Ἰθτότε δὲ κατὰ τὴν ἡμέραν τῆς ἁγίας μεγάλης πέμπτης τὴν διανο- 
μὴν τῆς τῶν συγχλητιχῶν ποιησάμενος ῥόγας, καὶ ἐπιϑυμήσας Ὁ 
λούσασθαι κατὰ τὸ ἐν τῷ μεγάλῳ παλατίῳ βαλανεῖον καὶ εἰσελϑὼῚν 
οἰκτρῶς ἀποπνίγεταε ὑπὸ τῶν περὶ τὸν ῇιχαὴλ ἐν τῇ κολυμβήϑρᾳ 
τοῦ λοετροῦ, βασιλεύσας ἐπ᾽ ἔτη εἰ καὶ μῆνας ς΄. - καὶ ταύτῃ τῇ 
16 νυχτὶ τῶν ἁγίων παϑῶν ψαλλομένων μηνύεται ὃ πατριάρχης .4λέ- 
ξιος ὑπὸ τοῦ βασιλέως Ῥωμανοῦ τάχα ἀνελϑεῖν ἐν τοῖς ἀνακτόροις 
καὶ ἀνελθὼν εὑρίσχεε μὲν νεκρὸν τὸν ἄνακτα “Ῥωμανόν, τοῦ 
χρυσοτρικλένου δὲ χοσμηϑέντος ἐπὶ βήματος καϑίσασα ἣ Ζωὴ 
ἐξάγει τὸν Μιχαήλ, καὶ τὸν πατριάρχην καταναγχάζεε ἱερολογῆ-- 
40 σαι τοῦτον αὐτῇ. ὃ δὲ τῷ λόγῳ ἐχϑαμβηϑεὶς ἵστατο ἐννεὸς καὶ 
πρὸς τὴν ἱερολογίων ἐνεδοίαζεν. ἀλλ᾽ ὃ Ἰωάννης σὺν τῇ Ζωῇ 
πεντήχοντα μὲν χρυσίου λίτρας τῷ πατριάρχῃ πεντήκοντα δὲ τῷ 
χλήρῳ δοὺς ἔπεισεν ἱεροτελεστίας χαταξιῶσαι αὐτούς. τὸν ῥηϑέντα Ῥ 134 
δὲ τρόπον ἀναιρεϑεὶς ᾿Ῥωμανὸς ὃ βασιλεὺς ϑάπτεται ἐν τῇ παρ᾽ 


9 1] αὐ Ὁ 40 ἐννεὼς Ο 93 αὐτοὺς ἀξιῶσαι Ο 


adulterii cum eo consuetudinem pervenerat; utquo hunc, Romanum abs- 
que ulla flagitũ suspicione amolita, imperatorem crearet, maritum vene- 
nis, non iis celerem adferentibus interitum sed lentissimis, ita confecit 
εἰ is durissimis eoxcarnificatus morbis miserandam toleraret atque trahe- 
ret vitam, decumbens in lecto, nihilque aliud quam mortem optaret. 
duravit uaque δὰ 15 diem Aprilis, indictionis secundae, anni 6542, quo 
die δαπείδα magnae quintae ſeriae erat solennitas. ibi Romanus cum 
senatoribus dona (rogam vocant) distribuisset, οἱ δ lavandi causa in 
magnum palatii balneum contuliaset, misere sufſocatus est in solio balneĩ 
a Michaelo οἱ eius sociis, cum imperasset annos 5, menses 6, eadem 
nocte, cum sacra passio caneretur, patriarcha Alexius quasi iubento 
Romano in palatinm vocatur. quo cum venisset, mortuum Iomanum 
invenit. οἱ Zoe auro triclinio éeornato in anggesto sedens Michaelum 
producit, οἵ ἃ patriarcha contendit ut hunc sibi maritum sacra compre- 
catione copulet. attonito οἱ voce oppressa haerenti loannes ἃς 706 50 
ΔΌΓΙ libras, totidemque clero lurgiuntur. ita patriarchae persuasum αἴ 
matrimonium hoc cousecraret. ὅσ modo interſectus Romanus, in mo- 
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αὐτοῦ νεουργηϑείσῃ τῆς περιβλέπτου μονῇ, κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἅγέαν 
καὶ μεγάλην παρασχευήν. 

Ἢ Ζωὴ δὲ τὸν ΤήΠιχγαὴλ ἐπὶ τὸν βασίλειον ἐνιδρύσασα ϑρό-- 
rov ᾧήϑη μὲν ἀντὶ ἀνδρὸς καὶ βασιλέως δυῦλυν καὶ διάχονρν ἕξεεν, 
καὶ ἤδη τοὺς πατρῴώους͵ εὐνούχους εἰσαγαγοῦσα εἷς τὰ ἀνάκτορα 5 
"ἐνγαιότερον ἥπτετο τῶν πραγμάτων" ἀλλ᾽ ἀπέβη πάντα ταύτῃ 
εἰς τοὐναντίον λαμπρῶς. ὃ γὰρ τοῦ βασιλέως ἀδελφὸς ᾿Ιωάννης, 
πρακτικὸς ἄνϑρωπος ὧν καὶ δραστήριος, ἅμα τε ἐπέβη τῶν βα-- 
σιλείων, καὶ δεδιὼς περὶ τοῦ ἀδελφοῦ (ἑώρα γὰρ εἷς παράδειγμεα 
τοῦ Ῥωμανοῦ) μή τι καὶ πάϑῃ δεινόν, τοὺς μὲν εὐνούχους τῆς 10 
βωσιλίδος καταβιβάζεε τοῦ παλατίου χαὶ τὰς πιστικωτάτας τῶν 
ϑεραπαινίδιυν αὐτῇ ἀποσκευάζεται, γυνωῖχας δὲ τῶν κατὰ γένος 
εὐτῷ προσηκόντων φρουροὺς ἐφίστησε τῇ βασιλίδι καὶ φύλακας- 
καὶ οὐδὲν μικρὸν ἢ μέγα ἣν ὃ μὴ μετὰ γνώμης αὐτοῦ διεπράττετο“ 
περιπάτων τε γὰρ ἐχωλύετο καὶ βαλανείων οὐ μετεῖχε μὴ αὐτοῦ 15 
ἐπιτρέψαντος, καὶ ὕλως περιήρητο αὐτῇ πᾶσα ψυχαγωγίέα. 
πάντα δὲ τὰ ἔνδον χαταστησάώμενος γράμματα κατὰ πάσης ἐχ-- 
πέμπει τῆς οἰχουμένης, γνωρίζοντα τοῖς πᾶσιν ὡς εἴη μὲν “ Ῥιαρεα-- 
γὸς ὁ βασιλεὺς τὸ φυσικὺν ἀποδεδωχὼς χρέος, ἀνηγόρευται δὲ ὃ 
ἹΠιχαὴλ βασιλεὺς ἔτε ζῶντος ἐχείνου χαὶ ἐπιτρέποντος, καὶ τῇ γ2..-- 50 
σιλέδι συζεύγνυται. πρὸς ἅπερ πάντες μὲν ὑπεκλίνοντο οἱ ἀἄλλοε, 
καὶ δι᾽ εὐφήμου φωνῆς τὸν νεὸν ἐμεγάλυνον βασιλέα" μόνος δὲ 
Ἱωνσταντῖνος πατρίκιος ὃ «Ζαλασσηνός, οἴκαδε διατροίζων, οὐκ 
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nasterio spectatissimae ἃ 86 condito sepelitur, ipso magnae Para- 
sxceues die. 

Δι voro Zoe cum in imperatorio βοϊΐο Michaelum collocasset, spe- 
rabat se loco viri οἱ imperatoris mancinium ἂς ſamulum habituram, id- 
— paternis eunuchis in aulam adscitis rem gnariter aggreiliebatar. 
S2ed perspicue αἱ omnia secus Gvenerunt. eétenim loaunes imperatorĩs 
ſrater, homo industrius atque efſicax, simulatque in aulam venit, ſratri 
δια metuens (movehutur enim Romani exemplo) et eunuchos Augustao 
palatio ciecit οἱ ſidissimas eius ancillas πον, mulieres sibi genere 
propintjuas custodiae Moes adhibuit, ut iam neque agere quicquaim ea 
vel magnum vel parvum ipsius iniussu poſsset, et omnes eius conatus 
impedirentur, ἃς πὸ in balneum quidem nisi ipsius permissu venire pos- 
δεῖ ; omnique prorsus oblectatione spoliata fnit. sic rebus in aula con- 
xtitutis literas per omnem imperii dicionem emittit, onnibusque signifi- 
«αἱ Romanum debitum naturae persolvisse, Michaelum imperatorem de- 
signutum illo adhuc vivente ac permittente, οἵ Zoae matrimonio iun- 
ctum. ad hoc omnes sese inclinarunt, faustisquue ominibus novo impe- 
ratori suut gratulatiã. solus patricius Constantinus Dalassenus domĩi de- 
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ἤνεγχε πράως τὴν ἀχοήν, ἀλλὰ καὶ ἀπεδυσπέτησε πρὸς τὰ φημι- 
ἑόμενα, καὶ διὰ ϑαύματος ἦγε πῶς πλείστων κἀγαθῶν ὄντων ἀν- 
δρῶν ἐξ οἴχων λαμπρῶν καὶ ἐπισήμου γένους χυδαῖος καὶ τριω-- 
βολιμαῖος ἄνγϑρωπος τῶν ἄλλων προτετίμητο πάντων καὶ δεσπό-- 
ὅτης καὶ βασιλεὺς ἀνηγόρευτος τοῦτο δὲ πυϑόμενος ὃ ᾿Ιωάννης Ὁ 
ἐπλήσθη μέν, ὡς εἶχός, ϑορίβου καὶ ταραχῆς, ἐμελέτα δὲ καὶ 
ἐσκέπτετο πῶς ἂν καὶ τόνδε τὸν ἄνδρα ὑπὸ τὴν ἑαυτοῦ ϑεῖτο σα- 
γήνην. καὶ δὴ στέλλεται πρὸς αὐτὸν εἷς τῶν εὐνούχων ὃ λεγόμε- 
νος Ἔργοδότης, ἐπιτήδειος ὑπηρετεῖν εἰς τὰ τοιαῦτα, ἐφ᾽ ᾧ ὕρχους Θ΄ 
10 δοῦναί τε καὶ λαβεῖν καὶ ἀγαγεῖν τὸν ἄνδρα ἐς βασιλέα. καὶ ὃ 
ειὲν ἄπεισιν ἐς τὸν “Ζαλασσηνόν, ὃ ᾿Ιωάννης δὲ τήν τε σύγκλητον 
ὑπεποιεῖτο καὶ τὸ κοινόν, καὶ τὴν τῶν πολλῶν ἐπεσπᾶτο εὔνοιαν, 
βαϑμοῖς μὲν αὖ τοὺς τῆς συγκλήτου προύχοντας ἀξιωμάτων ὑψῶν, 
δωρεῶν δὲ διανομαῖς καὶ χάρισι μειλισσόμενος τὸ χοινόν, καὶ 
156 καϑάπαξ οἰχειούμενος τὸ ὑπήκοον. ὅτι δὲ μὴ ἀρεστὰ τὰ γεγονότα 
ἦν τῷ ϑεῷ, διεδείχϑη τρανῶς ἐκ προοιμίων αὐτῶν" κατὰ γὰρ τὴν Ῥ 735 
«ἰ ὥραν τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης κυριακῆς χάλαζα κατηνέχϑη ἀφό- 
ρητος καὶ ῥαγδαία, ὡς σιντριβῆνἄᾶι μὴ μόνον τὰ δένδρα κάρπιμά 
τε καὶ ἄχαρπα, ἀλλὰ δῆτα καὶ οἰκίας καταπεσεῖν καὶ ναοὺς καὶ 
ορτὰ λήϊα καὶ τὰς ἀμπέλους μέχρις ἐδάφους, ὡς ἐπισυμβῆναι κατὰ 
τοῦτον τὸν χρόνον παντοίων καρπῶν ἀφορίαν γενέσϑαι. γέγονε 
δὲ καὶ χύσις ἀστέρος κατὰ τὴν κυριιχὴν τὴν μετὰ τὸ πάσχα, περὲ 
ὥραν τρίτην τῆς γυχτός, τῇ μαρμαρυγῇ τῆς λαμπρότητος τοὺς 
ἀστέρας πάντας καλύψαντος, ὡς καὶ δόκησιν παρασχεῖν τοῖς πολ-- 
25 λοῖς ἡλίου ἀνατολῆς. ἐλήφϑη δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς δαιμονίῳ" ὃ Β 


gens non tulit medĩoceriter hunc nuntium, sed abominatus est, atque 
deo miratus qua tandem ratione plebeius iste ac triobolaris homo onmi- 
bus aliis esset praelatus, cum exstarent. plurimi praestantissimi ἃς ſami- 
liis z30mmis Πα: viri, ac dominus οἱ imperator designatus. quod ut re- 
scĩvit Ioannes, ἰδπιείδὶ, uti par erat, vehementer perturhabatur, tamen 
quomodo istum in suam alliceret nassam cogitavit. mittitur ergo δὰ 
Dalassenum Ergodotes eunuchus, ad huiusmodi ministeria aptissimus, 
qui pruestito acceptoque iureiurando eum δὰ imperatorem adducèeret. 
interea Ioannes et senatum, primarios eorum δὰ sublinmiores evehendo 
dignitates, suum ſacit, et muneribus ac largitionibus multitudinis bene- 
volentiam captat, itaque omnes subditos sibi conciliat. displicuisse au- 
tem haec facta deo aatis ipsa exordia aperte docuerunt. etenim undecima 
hora sanctae et magnae dominicae grando impetn intolerabili delata non 
frugiferas modo sterilesque arbores confregit, sed etiam domos deiecit 
οἱ iempla ἃς segetes vitesque solo allisit. itaque eo anno summa ſuit 
sterilitas. stella etiam dominico qni pascha insequitur die, hora noctis 
tertia, traiecit, fulgore 5610 luminibus omnium aliarum stellarum ofſi- 
cĩens, ita ut multi opinarentur solem oriri. malus etiam daemon impe- 
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σεμνολογοῦντες οἱ περὶ τοῦτον μανικὸν ἀπεκάλουν νύσημα, καὶ 
παρέμεινεν ἄχρι τέλους τῆς αὐτοῦ βιοτῆς, μήϑ᾽. ὑπὸ ϑείας δυνώ- 
μεως μήϑ᾽ ὑπὸ ἰατρῶν ϑεραπείαν λαβών, ἀλλ᾽ ἐλεεινῶς κατα εε-- 
γόμενος καὶ βασανιζόμενος. 

Aori δὲ τοῦ ᾿Ἐργοδότου πρὸς τὸν 4αλασσηνὸν ἀφιχομένοε, 5 
πιστεῦσαι μὲν οὗτος τοῖς ὅρκοις καὶ σὺν αὐτῷ ἀπελϑεῖν οὐχ ἢϑέ- 
λησεν ἐν τιῦ Βυζαντίῳ, τῶν τινὰ δὲ πέμψας πιστοτάτων «ὐτῷ 
ὕρχους τε ἀπήτησε μείζονας τοῦ μή τε παϑεῖν χαλεπόν, χαὶ ἀπελ-- 
ϑεῖν ἐπηγγείλατος πέμπεται τοίνυν Ἰωνσταντῖνος  (ὥαγέτζης 

Ὁ εὐνοῦχος, ἄνθρωπος Παφλαγὼν καὶ συνήϑης τῷ βασιλεῖ, τά τε 10 
τίμια ἐπαγόμενος ξύλα καὶ τὸ ἅγιον ἐκμαγεῖον χαὶ τὴν πρὸς “4δ- 
γάρον ἰδιόγραφον ἐπιστολὴν τοῦ κυρίου καὶ ϑεοῦ καὶ σωτῆρος 
ἡμῶν Ἰησοῦ “Χριστοῦ καὶ εἰχόνα τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόκου" ὃς ἀπ-- 
ελϑών, καὶ ὅρκους τῷ Κωνσταντίνῳ δοὺς καὶ λαβών, ἔρχεται μετ᾽ 
αὐτοῦ εἰς τὸ Βυζάντιον. ἐλϑόντα δὲ τοῦτον φιλοφρόνως ὃ βα-- 15 
σιλεὺς ὑπεδέξατο, καὶ ἀνθύπατον τιμήσας καὶ δώροις μεγίστοις 
δεξιωσάμενος ἀνέτως καὶ ἀδεῶς προσέταξε διάγειν ἐν τῷ ὄντε κατὰ 
τὰ Κύρου οἴχῳ αὐτοῦ. 

Τούτῳ τῷ χρόνῳ καὶ ἄλλο τι συνέβη ἀξιαφήγητον. τῶϑεεϊς 
παραχειμασίαν ἐν τῷ ϑέματι τῶν Θρακησίων διεσπαρμένων δα- 40 

Ὁ ράγγων γυναῖχά τις ἐγχωρίαν εὑρὼν ἐπ᾿ ἐρημίας ἀπεπειρᾶτο τῆς 
σωφροσύνης αὐτῆς" ὡς δὲ οὐκ ἔπειϑε, καὶ Μίαν ijon ἐπῆγεν, ἢ δὲ 
τὸν ἀκινάχην σπασαμένη τἀνδρὸς παίει χατὰ καρδίας τὸν βάρβα-- 


6 εἰς τὴν βασιλεύουσαν οὐκ ἠθέλησεν Ο 


ratorem invasit, neque ante finem υἱίδο missum ſecit. αὐ specioso 
nomine malum id volebant velare, insaniam animi appellabant: sane ne- 
que humanum neque divinum auxilium miserabilibus eum istis cruciatã- 
bus ac torturis eripuit. 

Ceterum Dalassenus, Ergodota ad 66 veniente, credere eius iureiu- 
rando οἱ una Byzantium venire noluit: sed quendam suorum ſidelissi- 
mum misit, per quem sanctĩoribna sibi iuramentis caveri petebat, eoque 
ſacto venturum 86 promittebat. mittitur igitur ad Palassenum Constan- 
tinus Phagitzes ennuchus Puphlago, familiuris imperatoris, secum ferens 
veneranda crucis ligna, et linteum Christi imaginem habens expressam, 
ac epistolam servatoris manu δὰ Augarum scriptam, ae imaninem deĩ- 
parae. is data acceptaque ſide Dalassenum Cpolin aecnm perducit. ve- 
nientem imperator amice excepit, proconsulis honore dignatus est, ὃς 
donĩs ampliasimis atſecit, iussiique libere οἱ absque metu iu domo ipsĩus, 
quae erat εὐ Cyri, degere. 

Accidit eo tempore aliud quippiam memoratu dignum. Barangorum 
per provincieam Thracensium in hiberna dispersorum quidam muſierem 
indigenam solam nactus de stupro appellavit, ac recusanti vim inſerre 
aggresxus est. ca barbarum correpto viri acinace in cor ſerit ae statim 
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ρὸν χαὶ εὐθὺς ἀναιρεῖ. - τοῦ δὲ ἔργου διαδοϑέντος ἐν τῇ περιχώρῳ 
σεναϑροισϑέντες οἱ Βάραγγοι τήν τε γυναῖκα στεφανοῦσι, διδόν- 
τες αὐτῇ καὶ τὴν ἅπασαν οὐσίαν τοῦ βιαστοῦ, κἀκεῖνον ἄταφον 
ῥύσπιτουσι χατὰ τὸν τῶν βιοϑανάτων νύμον. τὰ δὲ τῆς ἀκρίδος 
5 στρατόπεδα, ὡς ἤδη φϑάσαντες εἴπομεν, κατὰ τὴν ἐν “Ἑλλησπόντῳ 
αἰγιαλῖτιν ψάμμον διαφϑαρέντα αὖϑις ἀνεφύη αὐτομάτως καὶ 
τὴν παράλιον τῆς “Ἑλλησπόντου πάλιν χατέμαρπτε, καὶ ἐπὶ τριε- 
τέων ὕλην διετέλεσε κεραΐξζοντα τὸ ϑέμα τῶν Θρᾳχησίων, χαὶ ἐν 
Περγάμῳ γενόμενα διεφϑάρη, ϑεασαμένου δέ τινος πρότερον τῶν Ῥ 736 
10 ὑπηρετουμένων τῷ ἐπισχόπῳ ϑέαμα οὐχ ὄγαρ ἀλλ᾽ ὕπαρ. ἐδόχει ὁ 
γὰρ δρῶν εὐνοῦχόν τινὰ λευχείμονα,, ἐξαστράπτοντα τὴν μορφήν. 
καὶ ὃς τριῶν παρακειμένων ἔμππροσϑεν αὐτοῦ σάχχων λῦσαι προσ-- 
εετάχϑη τὸν ἕνα καὶ κενῶσαι, εἶτα τὸν δεύτερον καὶ ἐφεξῆς τὸν 
τρίτον. τοῦ δὲ ὡς ἐκελεύσθη ποιήσαντος, ὃ μὲν πρῶτος ὄφεις 
16 καὶ ἐχίδνας καὶ σκορπίους ἐξέβρασεν, ὃ δὲ δεύτερος φρύνους καὶ 
ἀσπίδας καὶ βασιλίσχους καὶ κεράστας καὶ ἕτερα ἰοβόλα, ὃ δὲ 
τρέτος χανϑάρους καὶ σχνῖπας χαὶ σφῆκας καί ταια ἄλλα τῶν ὀπι- 
σϑοκέντρων ζῴων. καὶ ὃ μὲν ἐπὶ τῷ ϑοάματι ἵστατο ἐνγεός, ὁ δὲ 
φαιδρὸς ἐχεῖνος ἀνὴρ ἔγγιστα παραστησάμενος αὐτὸν “ταῦτα Β 
90 ἔφη “ἐπῆλϑέ τε καὶ ἐλείσετωι ἐφ᾽ ὑμῶς διὰ τὴν παράβασιν τῶν 
τοῦ ϑεοῦ ἐντολῶν χαὶ τὸ γενόμενον ἀνόσιον ἔργον εἷς τε τὸν βασι- 
λέα ἹΡωμανὼὸν καὶ εἰς τὴν αὐτοῦ κοίτην." καὶ ταῦτα μὲν συνη- 


γέχϑη τῇδε. 


ὠ 


4 τὸν om C 8 κεραΐζουσα C, κλονοῦσα, ἀφανίξουσα margo 
17 σκανϑάρους Ο 21 ἔργον οαἱ C 


necat. quod ſacium cum per riciniam innotuisset, coivero ceteri Ba- 
rangi, οἱ mulierem coronavere, omnihus etiam bonis eius qui ipsum 
voluerat violare donatam: ipsum autem insepultum abiecerunt, ut lex 
inbet eos απ sibi mortem consciverunt. interim examina locustarum 
quae per Hellesponti arenam in littore sitam dispersa periisse docuimus, 
aponte sus revixerunt οἵ omnia Hellesponti infestarunt; cumque pro- 
vinciam Thracensem per integrum triennium populata essent, apud Per- 
amum perierunt. antequam id fierot, cuidam de ministris episcopi in- 
xomnium oblatum fuerat, prorsus rem ipsam repraesentans. visus erat 
sibi videre eunuchum quendam albis vestibus amictum, forma eſſulgente, 
quĩ tribus ipsi appositis saccis ordine eos iuberetur aperire ac ova- 
euare. cumque id faceret, e primo vim serpentum viperarum οἱ βοοῦ- 
pionum erupisse, ox altero rubetas aspides basiliscos cerastas et alies 
venenntas bestias, ex tertio cantharides culices vespas aliaque aculeata 
animalia. sibi cum δὰ spectaculum obmutuisset, splendidum istum virum 
— adstitisse, ac dixisse huec vobis accidere et evenient ob vio- 
ata ἀεὶ mandata et impium facinus in imperatorem Romanum eiusque 
coniugem perpetratum. 
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Π]ιχαὴλ δὲ ὃ βασιλεὺς ὑπό τε τῆς δαιμονίας νόσου εἰργόμεε-- 
γος, καὶ ἄλλως πρὸς μεταχείρησιν πραγμάτων νωϑρός τις ὧν καὶ 
ἀμβλύς, σχῆμα μὲν εἶχε τῆς βασιλείας καὶ ὄνομα, ἢ δὲ τῶν πρα- 
γμάτων ἐνέργεια ἅπασα πολιτικῶν τὲ καὶ στρατιωτικῶν ἐν ταῖς 
χερσὶν ἣν τοῦ ᾿Ιωάννρυ. εὐθὺς οὖν προχειρίζεται τὸν αὐτοῦ ἀδελ- 5 

Ο φὸν Νικήταν δοῦκα “Ἀντιοχείας, ὃν ἀπελθόντα εἰσελϑεῖν ἐν τῇ 
πόλει οὐ συνεχώρησαν οἱ ᾿Αντιοχεῖς" πρὸ μικροῦ γὰρ φορολόγος 
τις, Σαλίβας τὴν προσηγορίαν, τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἐπιτετραμμένος 
καὶ βαρέως τοῖς ἀνθρώποις προσενηνεγμένος κτείνεται παρὰ τοῦ 
δήμου τῶν "Ἀντιοχέων. διὰ γοῦν τὸν τούτου φόνον, ἵνα μή, τε καὶ 10 
ἀνήκεστον πάϑωσιν, οἵ "«Ἰντιοχεῖς δεδιότες ἀπέκλεισαν τῷ Νε- 
κήτῳ τὴν εἴσοδον. ὅρκοις δὲ τούτου πιστωσαμένου ὡς ἀμνηστέα 
κακῶν αὐτοῖς ἔσεται καὶ οὐδὲν οὐδεὶς πείσεται ἄχαρε διὰ τὸν τοῦ 
Σαλίβα φόνον, συγχωροῦσι τὴν εἴσοδον. ὃ δὲ τῆς πόλεως ἐπει-- 
λημμένος καὶ κύριος τῶν πραγμάτων γενύμενος, ὀλίγα ἢ οὐδὲν 15 

D τῶν ὕρκων φροντίσας, ἀμφὶ μὲν τοὺς ἄνδρας ρ΄ ἀπέχτεινεν ἀπο- 
τεμών τε καὶ ἀνασκολοπίσας, ἕνδεκα δὲ τοὺς προύχοντας ζαπλού- 
τους ἄνδρας χαὶ γένει περιφανεῖς δημεύσας, ὧν κορυφαῖος ἦν ὃ 
πατρίκιος ᾿Ελπίδιος, δεσμίους ἐκπέμπει πρὸς τὸ Βυζάντιον, γρά- 
ψας τῷ ἀδελφῷ ᾿Ιωάννῃ μὴ διὰ τὸν τοῦ Σαλίβα φόνον κωλυϑῆ- 30 
ψαι αὐτῷ τὴν εἰς τὴν πόλιν εἴσοδον, ἀλλὰ διὰ τὴν εἰς τὸν 4 αλασ- 
σηνὸν εὔνοιαν. τοῦτο τῆς προαποχειμένης ὑπονοίας κατὰ τοῦ 
Δαλασσηνοῦ τῷ ᾿Ιωάννῃ ζώπυρον ἐγεγόνει καὶ εἰς πυρσὸν ἀνή- 
πτεῖο. καὶ εὐθὺς ἄγεται εἷς τὸν βασιλέα, καὶ κατὰ τὴν τρέξτην 


1 δαιμονίου Ο 4. πολιτιχή τὸ καὶ στρατιωτικὴ 5 9 ἐπενηνε- 
γμένος Ο 18 δεσμεύσας Ο 94 τὰ βασίλεια Ο 


Ceterum Michaelo et ἃ malo daemone infestato οἱ alioquiĩn ĩgnaro 
nomen οἱ figura imperatoris aderant, rerum cĩvilium belhicarumque ad- 
minisſtratio omnis in manu erat Ioannis. hic statim Nicetam fratrem 
suum Antiocheae ducem designat; quem δὰ se venientem Antiocheni 
non admiserunt in urbem, metuentes ne is in ipsos gravius aliquid ata- 
tueret, quod paulo ante Salibas quidam tributum exigere ab ipeis ins 
aus, cum asperius homines tractaret, ἃ populo fuerat interfectas. ve- 
niam tamen eius facti impunitatemque iureiurando addito prounittentũ 

rtas aperuerunt. Nicetas admissus δὲ urbe potitus, nihil δας parum 
atam curans fidem, viros circiter centum capitibus truncavit οἱ ἴῃ pa- 
los auffixit; undecim porro viros pumarios οἱ opulentissimos ac genere 
illustres, quorum princeps Elpidius patricius, [ομῖς eorum publicatũs 
vinctos Byzantium misit; seripsitque Ioanni fratri non ob casdem Sa- 
libae, sed οὐ benevolentiam in Dalassenum, urbis ingreeen se fuisse 
prohibitum. hoe iam ante conceptam de Dalasseno suspicionom veluti 
aciutillam quandam sopitam excitavit ignemque suecendit. illico igiter 
alassenus δὰ imperatorem adducitur, οἱ teriia ἀΐο Augustã, indiĩcuoue 
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2 4 ⸗ ᾽ ΓΝ ϑ 
τοῦ “Πὐγούστου μηνὺς τῆς δευτέρας ἰνδικτιῶνος ἐν τῇ νήσῳ Πλάτῃ 
— 82 ε * * 
περιορίζεται. βάλλεται δὲ καὶ ἔν τινε πύργῳ ὁ ἐπὶ ϑυγατρὶ γαμ- 
βοὸς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος ὃ ΖΦοῦκας, ὕτιπερ ἐπεβοᾶτο τὴν ἀδικίαν 
χιεὶ τὴν παράβασιν τῶν ὕρκων ἐξήλεγχε καὶ τὸν ϑεὸν ἐμαρτύρετο. 
5 ὕπιϑὸον δὲ δι᾽ αὐτὸν καὶ ἄνδρες τρεῖς τῶν ἐχ τῆς μικρᾶς ᾿«Ἱσίας Ῥ 737 
εὐγενεῖς καὶ πλούσιοι, ὁ Γουδέλης, ὃ Βαϊανὸς καὶ ὃ λεγόμενος 
ἹΠροβατῶς, δημευϑείσης τῆς οὐσίας αὑτῶν καὶ Κωνσταντίνῳ τῷ 
« ᾽’ 2 ⸗ 2 —2 ⸗ *8 — 
τοῦ βασιλέως ἀᾳφορισϑείσης ἀδελφῷ. τὸτε καὶ Συμεὼν πρωτο-- 
βεστιάριος, ὃ τῶν θεραπόντων τοῦ βασιλέως εἷς Κωνσταντίνου, 
10ῦτε μὴ ἠρέσκετο τοῖς δρωμένοις, ἀλλὰ τὴν εἰς τὸν 4Ζαλασσηνὸν 
2 ⸗ ᾽ - J “ εἰ γὼ 7 “ ; 
ἀδικίαν ἐπεβοᾶτο καὶ τὴν τῶν ὑρχων ἀϑέτησιν τῶν βασιλείων, 
δεώχεται καὶ τῆς πόλεως, κἀν τῷ Ὀλύμπῳ γενόμενος τὴν χοσμι- 
κὴἣν ἀπέϑετο τρίχα, καρεὶς ἐν τῷ παρ᾽ αὐτοῦ νεουργηϑέντε μο- 
ναστηρίῳ.- 
- ΠΣ [ “ο“-Τ ἢ 
15 Τῷ δ᾽ αὐτῷ ἔτει καὶ σεισμοῦ γενομένου κακῶς ἔπαϑον τὰ Β 
“εροσόλυμα, τεϑνηκότων ἀνθρώπων πολλῶν ἐν τοῖς τῶν ἐχκλη- 
σιῶν καὶ τῶν οἰχιῶν συμπτώμασι, σειομένης τῆς γῆς ἄχρε τεσσα- 
ράκοντα ἡμερῶν. τῷ δὲ Σεπτεμβρίῳ μηνὶ τοῦ ςγμγ' ἔτους, 
7 ν΄ ὔ ΄ 4 ⸗ 4 4 «. "9 4 
ἐνδικτιῶνος γ᾽, στῦλος πυρὸς ἐφαίγετο κατὰ τὴν ἑώαν, τὴν χορυ- 
40 φὴν κεκλιμένην φαίνων πρὸς μεσημβρίαν. καϑ᾽ ἃς ἡμέρας καὶ 
3 “. “ 
οὗ Σαρακηνοὶ ἤραν τὰ Π]ύρα. ἐξεδίωξαν δὲ καὶ οἱ Βερροιαῖοι οὗ 
καὶ Χαλεπῖταε τὸν παρὰ τοῦ βασιλέως πεμῳφϑέντα αὐτοῖς ἄρμο-- 
στήν. καὶ Παγχράτιος δὲ ὃ Αβασγός, Ῥωμανὸν τὸν βασιλέα 
ὅ7ϑεν ἐχδικῶν ὡς ϑεῖον τῆς γυναικὸς αὐτοῦ, τήν τε πρὺς 'ἱῬω- 


9 εἴοισ 19 ἐνδ. γ᾽ om C 40 ἔχων Ὁ 


δεευπᾶδ, in Platam insulam relegatur; οἱ gener eius Constantinus Ducas 
in turrim quandam coniicitur, quod vociſeraretur iniuste haec ſieri οὐ 
violari iusiuranddum oſstenderet deumque testaretur. propter eundem 
etãâam Gudelis Baiani, εἰ Prohatae, virorum nobilium ac divitum, in 
Asia minori natorum, bona publicata et Constantino imperatoris fratri 
addicta sunt. quin εἰ Simeon protovestiarius, unus de ministris Con- 
atantini imperatoris, quod ἰδία non probaret iniuriamque ſieri Dalasseno 
et infringi iuramentum clamaret, auſa οἱ urbe eiectus, cum ad Olympum 
venisset, in monasterio ἃ se condito monachus est ſactus. 


Eodem anno per quadraginta dies terra concussa multi homines 
Hierosolymis perieruut, ſanorum ac acdium ruinis oppressi. anno ab 
origine muudi 6548, indictione tertia, mense Septembri, ignea columna 
apparuit versus ortum, vertice ad meridiem iuclinante. per eos ipsos 
dies εἰ Saraceui Myra coperunt, οἱ Berrocenses Chalepitae prasſectum 
ipsis ab imperatore missuin expulerunt; οἱ Paneratius Ahasgus Romani 
imperatoris, nimirum τ patrui uxoris suae, ulciscendi causa, pacem cum 
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μαίους εἰρήνην ἀπείπατο καὶ τὰ πρῴην δοϑέντα κάστρα καὶ φρού- 

Ο ρια ἅπαντα ἀνεκτήσατο. περαιωϑέντες δὲ καὶ τὸν Ἴστρον οἱ 
Πατζινάκαι πᾶσαν ἐληΐίσαντο τὴν υσίαν ἄχρι Θεσσαλονίχης, καὶὲ 
τὰ τῶν ἄφρων πλοῖα τὰς Κυκλάδας οὐ μικρῶς ἐλυμήναντο. ὧν 
οὐδεμία φροντὶς ἦν τῷ Ἰωάννῃ, μόνην δ᾽ ἔμμονον ἀσχολέαν εἶχεν 5 
ὅπως ἄν ὃ Δαλασσηνὸς ἀσφαλῶς τηροῖτο καὶ μὴ τὰς αὐτοῦ λάϑοε 
διαδρὰς πλεκτάνας. καὶ δῆτα μεταγαγὼν ἀπὸ τῆς νήσου λά- 
τῆς αὐτὸν πύργῳ καϑείργνυσιν ἀσφαλεῖ, ἐπιστήσας αὐτῷ φρου- 
ροὺς οὐχ ἀγεννεῖς. μεταστέλλεται δ᾽ ἐξ ᾿Εδέσσης καὶ Γεώργεον 
πατρίκιον τὸν ἸΪανιάχην, καὶ τοῦτον μὲν ἄρχειν ἐχπέμπεε τῆς ἄνω 10 
Ἰἥηδίας καὶ τῆς “Ἡσπραχανίας, ἐν ᾿Εδέσσῃ δὲ πέμπει “έοντα τὸν 

Ὁ “Ζ“επενδρηνόν. ἕλχους δὲ διανεμομένου τὸ τοῦ ὀδρφανοτρόφου 
στόμα καὶ πάσης Ἰατρικῆς τέχνης ἀπειρηκυίας, ὄναρ αὐτῷ ἐπιστὰς 
ὃ μέγας ἐν ϑαύμασι Νικόλαος ἥκειν ἐν Πύροις τὴν ταχίστην ἐχέ- 
λευεν ὡς ἐχεῖσε τευξόμενον ϑεραπείας. ὃ δὲ ϑᾶττον ἢ λόγος ἐχεῖσε 15 
φοιτήσας, καὶ μύροις καὶ ἄλλαις πολυτελείαις τὸν τοῦ μεγάλου 
ϑεῖον δεξιωσάμενος ναόν, καὶ τείχεε περικλείσας ὀχυρωτάτῳ τὴν 
τῶν Ἰυρέων μητρόπολιν, ϑεραπείας τυχὼν ἐπάνεισιν ὑγιής. 

Νικήτα δὲ τοῦ στρατηγοῦντος ἐν "Ἀντιοχείᾳ τῆς Συρίας κα-- 
ταστρέψαντος τὴν ζωήν, ἅτερος τῶν ἀδελφῶν ὁ Κωνσταντῖνος 90 
καϑίσταται τούτου διάδοχος, καὶ Γεώργιος ὃ λοιπὸς πρωτοβε- 
στιάριος γίνεται, τοῦ Συμεών, ὡς εἴπομεν, τὸ μοναδικὸν ἐνδυσα- 
μένου σχῆμα. ἐλευϑεροῖ δὲ καὶ τοὺς καϑειργμένους ᾿Αντιοχεῖς 

1 φρούρια καὶ κάσερα Ο 11 καὶ βαασπρακανίας Ο 17 τὴν 


τῶν μυρέων πόλιν ὀχυρωτάτω Ο 19 ἀντιοχείας ἐν σνρία Ο 
92 μοναχικὸν Ο 


Romanis factam rescidit, arcesque et castella pridem iis concessa reen- 
eravit; οἱ Patzinacae Itrum trausgressi universam Mysiam usque 
essalonicam populatà sunt; et Afrorum naves Cycladibus insulis non 
levia damna intulerunt. nihil horum omnium curae Ioanni fuit, in id 
unum intento τ Dalassenum accurate custodirot, neo is 86 ipsius ςδεεῖ- 
bus explicans subduceret. itaque eum δὺ insula in turrim transfert, 
custodibusque strenuis asservandum mandat. Georgium quoque Mania- 
cen avocat Edessa, οἱ praeficit Mediae supoeriori, quae εἰ Aaspracania 
dicitur, misso Edessam Leone Lependreno- cum autem ulcus orphano- 
trophi os depasceretur οἱ medici de ope ferenda desperaſssent, per in- 
somnium ei νἱδῦβ magnus miraculorum effector Nicolaus monuit ut 
quamprimum Myra iret, ibi sanitatem rocopturus. celerrime igitur oo 
profectus, Nicolai clericos unguentis aliique sumptuosis rebus deme- 
— maetropolin Myra muro validissimo cinxit, morboque s0olutus 
rediit. 
Mortuo Niceta Antiocheae in Syria praefecto, frater Constantinus 
aufficitur, οἱ fratrum reliquus Georgius fit protovestiarius, Simeone, πὲ 
diximus, monasticam vitam ingresso. diuturnis etiam carceribus impe- 
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τῆς χρονίας καϑείρξεως ὃ βααιλεύς, ἀναγαγὼν καὶ πρὸς τὸ τοῦ P 738 
Δαίσαρος περίοπτον ὕψος 1ΠΠιχαὴλ τὸν τῆς ἑαυτοῦ ἀδελφῆς 1α- 
ρέας υἱόν. ἀποκχλαιόμενος δὲ καὶ τὴν εἷς τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν 
ἄχοι τέλους διετέλεσεν ἁμαρτάδα, τὸν ϑεὸν ἱλασκόμενος διὰ ἀγα-- 
6 ϑοεργιῶν καὶ τῶν εἰς τοὺς πένητας μεταδόσεων, μοναστήριά τε ἐκ 
πκιιεινῆς ἀγεγείρων καὶ μοναχοὺς ἐγκατοικίζων, καὶ ἄλλας πράξεις 
ἐπιτελῶν οὐ μεμπτάς. αὗται δ᾽ ἂν ἦσαν ἀγύσιμοι, εἰ τήν τε 
βασιλείαν ἀπέρριψε δι᾽ ἣν τὰ τοσαῦτα κακὰ καὶ τὴν μοιχαλίδα Ἰ 
ἀπώσατο, καὶ καϑ᾽ ἑαυτὸν ἀπεχλαίετο τὴν ἁμαρτίαν. τούτων 
10 δὲ μηδὲν πεπραχώς, ἀλλ᾽ ἐχείνῃ τε συνὼν καὶ τῆς βασιλείας ὅλο-- 
σχερῶς ἀντεχόμενος χἀχ τῶν δημοσίων χαὶ κοινῶν τὰς δοκούσας B 
εὐποιίας ἀποπληρῶν, εἶϑ᾽ ὑπολαμβάνων τυχεῖν συγχωρήσεως, 
ἀνόητον ἐλογίζετο τὸ ϑεῖον καὶ ἄδιχον, ἀλλοτρίοις χρήμασιν ὠνού- 
ἐέένον τὴν μετάνοιαν. ῤ 
15 Τῷ δὲ «φμγ' ἔτει, ἰνδιχτιῶνος γ᾽, αΐῳ μηνί, ἔἥφροι καὶ 
Σικελοὶ καταδραμόντες τὰς Κυκλάδας καὶ τὰ τοῦ Θρᾳχησίου πα- 
ράλια τελευταῖον κατεπολεμήϑησαν ὑπὸ τῶν ἐκεῖσε φυλαττόντων», 
καὶ πενταχόύσιοι μὲν ζῶντες ὡς βασιλέα ἤχϑησαν, οἱ δὲ λοιποὶ 
πάντες ἀνεσχολοπίσϑησαν ἐν τῇ παραλίᾳ ἀπὸ "4τραμυτίου καὶ 
90 μέχρι Σεροβίλου. πέμπει δὲ καὶ πρεσβευτὴν ἐς Σικελίαν Ἰωάννης: 
Γεώργιον τὸν Προβατῶν, περὶ εἰρήνης διαλεξόμενον τῷ ταύτης 
ἀμηρεύοντι" ὃς ἀπελϑὼν καὶ δεξιῶς διαλεχϑείς, εἰληφὼς τὸν τοῦ ὁ 
ἀμηρᾶ υἱὸν ἤγαγεν εἷς τὸν βασιλέα. κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον 


- 1 χρονίου Ο Φ1 πρεσβευσόμενον Ο 42 χρατοῦνει margo C 
Φ2 τὴν βασιλεύουσαν G Νὰ 


rator Antiochenos emittit. οἱ Michaselum Mariae sororis δεδο filium δὰ 
Caesaris culmon extollit. δὲ finem usque vitae deflevit peccatum ἴῃ 
Romnano necato suum, bonis operibus οἱ liberalitate in panperes deum 
placqus, et monasteria nova condendo et monachos in ea imponendo 
ælieque factis laudabilibus. et profuissent ea utiques, πὲ et imperium 
ἀοροεαυΐδδεί, οὐ quae in iſta prolapsus erat peccata δὲ adnltoram repu- 
dĩaset, ae privatus auum scelus deplorasset. nunc nie vdinn βοταπι agens, 
δοὲ εἰ Zoes utens consuetudine, εἰ imperium mordicus retinens, ac do 
publâcis bonis ἰδία quae videbantur beneficia largiens, hocque modo ta- 
en 80 veniam consecuturum zperans, atultum et iniuatum esse puta vit 
deum, ut qui aliena pecunnia poenitentiam redimi sineret. ὯΝ 
Eo quem ἀἰχίπιθβ anno, mense Maio, Afri et Siculi Cyclades oram- 
πὸ Thraciae incursionibus vexantes, ab eoorum locorum praefeæctis de- 
victĩ annt, οἱ 5600 vivi δὰ imperatorem perducti, reliquis in palos auffi- 
ie ab Atramytio usque δὰ Strobelum. misit etiam Ioannes legatum 
Georgium Probatam in Siciliam δὰ eius ἱπδαῖδο ameram, de paes tra- 
ctaturum. qui dextro confecto nogotio amerao filium ad imperatorem 
Georg. Cedrenus tom. 1], 88 
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χιίίσματα γέγονεν ἐν Βουκελλαρίοις σεισμοῦ γεγονύτος, καὶ κατε- 
πόϑησαν ὁλόκληρα χωρία πέντε. ἔνϑα συνέβη καὶ Νικηφόρον 
πρόεδρον τὸν Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως εὐνοῦχον διατρίβοντα 
μικροῦ δεῖν κινδυνεῦσαι, διαφυγόντα δὲ παρ᾽ ἐλπίδα τὸν κίνδυνον 
ἀποχαρῆναι μοναχὸν ἐν τῇ μονῇ τῶν Στουδίου. 4 
᾿Απολάφαρ δὲ ϊουχούμεε ὃ Σικελέας ἄρχων, δμαιχμίαν 
μετὰ τοῦ βασιλέως ϑέμενος, ἐτιμήϑη μάγιστρος. τοῦ δὲ ἀδελ- 
Ὁ φοῦ αὐτοῦ ᾿Απόχαψ ἀντάραντος αὐτῷ κατισχυόμενος εἰς τὴν βα- 
σιλέως βυήϑειων καταφεύγει. καὶ δὴ στέλλεται μετὰ δυνάμεως 
ἐν “υγγιβαρδίᾳ Γεώργιος πατρίκιος ὃ Π]ωνιάχης στρατηγὸς αὗτο-- 10 
κράτωρ, σὺν αὐτῷ δὲ καὶ ἄρχων τοῦ στόλου Στέφανος ὁ πατρέ- 
κιος, ὃ ἐπ᾿ ἀδελφῇ γαμβρὸς τοῦ βασιλέως. Σαρακηνῶν δὲ “ἄφρων 
καὶ Σικελῶν μετὰ σκαφῶν οὐχ ὀλίγων ἐπιδραμόντων τὰς νήσους 
καὶ τὴν παράλιον, ὃ Κιβυρραιωτῶν στρατη;ὺς Κωνσταντῖνος ὃ 
Auyè συμπλακεὶς αὐτοῖς μειὰ τοῦ ἐγχωρίου στύλου ἐτρέψατο κατὰ 15 
κράτος, καὶ πεντακοσίυυς μὲν αἰχμαλώτους πέμπει τῷ βασελεῖ, 
τοὺς δὲ λοιποὺς κατεπόντισεν. ἀφορήτου δὲ παγετοῦ γενομένου 
καὶ τοῦ Ἴστρον χρυσταλλωϑέντος οἱ 11ατζινάκαι πεοαιωϑέντες οὔ 
μιχρῶς τὴν Ῥυσίαν καὶ Θράκην μέχρε ἢ]ακεδονίας ἐκάκωσαν. 
Ῥ 139 ἐπῆλϑε δὲ πάλιν ἀκρὶς τοῖς Θρακησίοις, καὶ κακῶς διέϑετο τοὺς 30 
καρπούς. 
Γῷ πφμδ' ἔτει, ᾿νδικτιῶνος ιδ᾽, διὰ τοῦ ἔαρος τρεῖς εἰσβο- 
λὰς ποιησάμενοι οἱ 11αἰζινάκαι κατὰ “Ῥωμαίων ὥρδην τὰ παρα- 


5 τῶν) τοῦ Ο 95) ιδ΄) δ Ρ 


adduxit. eodem tempore hiatns in Bucellariis terrae motum subaecutus 
eat, οἵ quinqus iutetra absorpsit oppidula. parumque abſuit quin eo 
otium periret Nicephorus praeses, eunuchus Coustantini imperatoris, ἰδὲ 
tum degens. is prueter spem evitato periculo monachus ſactus est ὧδ 
Studiano monasterio. 

Apoluphar MAluchumetus Siciliae praeſectus, foedere cum imperatore 
icto, magisterio honoratur. cumque eum frater Anochapsus bello pre- 
merot, δὰ imperatorĩs auxilinm conſugit. mittütur ergo Georgius Rlania- 
cos patriciua cum exercitu imperator in Longibardiam, auſue una clascis 
praefectus Stephanus patricina, maritus sororis imperatoria. οἴ autem 
Beracenĩ Afri εἰ Siculi multis navigiis insulas oramque ſeatarent, Ci- 
byrraeotarum dux Constantinus Chages classem eorum locorum in eos 
duxit ac fudit eos: 500 οὐ imperatorem captĩvis missis, relquos in maro 
demersit. ordo deinde intolerabili gelu et Iatro glacie durato, Patzina- 
cae eum transgressi My siam οἱ Thraciam usque οἱ Macedoniam non 
leviter vexarunt. locustae quoque Thraciae frugibus nocuerunt. 

Anno ab origiue mundi 6544, indicuone quarta, verno tempore 
Patæinacas ter impressionem focerunt in Romanam dicionem, obriis 
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τυχόντα ἠφάνισαν, ἡβηδὸν τοὺς ἁλισκομένους ἀναιροῦντες καὶ 
τιμωρίαις τοὺς αἰχμαλώτους ὑποβάλλοντες ἀνεχδιηγήτοις. εἷλον 
δὲ χαὶ στρατηγοὺς πέντε ζωγρίας, Ἰωάννην τὸν Ζερμοκαΐτην, 
Ἰάρδαν τὸν Πέτζην, “έοντα τὸν Χαλκχοτούβην, Κωνσταντῖνον 

5 τὸν Πτερωτὸν καὶ τὸν Στραβοτριχάρην ἹΜιχαήλ. ἐτελεύτησαν δὲ 
καὶ οἱ τῶν Ρὼς ἄρχοντες, Νοσισϑλάβος καὶ Ἱεροσϑλάβος, καὶ 
ἄρχειν προεχρίϑη τῶν “Ρὼς συγγενὴς τῶν τελευτησάντων Ζενι- 
σϑλάβος. καὶ ἡ Σερβία “Ρωμαίων ἀφηνιάσασα μετὰ ϑάνατον ἱῬω- Β 
μιανοῦ τοῦ βασιλέως αὖϑις ἐσπείσατο. "“μερ δὲ τοῦ τῆς Alyio- 

10 πξου ἀμερμουμνῆ τελευτήσαντος, ἡ γυνὴ αὐτοῦ Χριστιανὴ οὖσα 
διαπρεσβεύεται ἅμα τῷ υἱῷ πρὸς βασιλέα περὶ εἰρήνης" ἧς ἀπο-- 
δεξάμενος τὴν προαίρεσιν ὃ βασιλεὺς σπονδὰς τριακοντούτεις ἔϑετο 
ἐιετ᾽ αὐτῆς. 


Διεκεμβρίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος εἰ, ἔτους ςφμε᾽, κατὰ 
λδτὴν ε΄ τοῦ μηνός, περὶ τετάρτην ὥραν τῆς νυχτός, γεγόνασι σει-- 
σμοὶ τρεῖς, δύο μιχροὶ καὶ εἷς μέγας. Γεωργίου δὲ πατρικίου 
“τοῦ ἸΠανιάκη ἐξ ᾿Εδέσσης, ὦ εἴπομεν, μετατεϑέντος καὶ τοῦ 41ε- 
πενδρηνοῦ ἐν αὐτῇ ἄρχειν ταχϑέντος, οἱ κατοιχοῦντες τὴν Πεσο-- 
ποταμίων ζάραβες κοινοπραγίαν ϑέμενοι ἐπῆλθον τῇ Ἐσδέσσῃ καὶ Ὁ 
90 ἐπολιόρχουν τὴν πόλιν. καὶ μιχροῦ δεῖν ἑάλω, εἰ μὴ Κωνσταν-- 
εῖνος ὃ τοῦ βασιλέως ἀδελφὸς βοήϑειαν ἀποχρῶσαν ἐξ" ΑἈντιοχείας 
πεπομφὼς ταύτην παρ᾽ ἐλπίδας ἐρρύσατο" ὃν ὃ βασιλεὺς τοῦ 
ἔργου ἀποδεξάμενος δομέστικον προβάλλεται τῶν σχολῶν τῆς ἀνα- 


4 πίεζην Ο χαλχούτζην Ο 6 νεσισϑλάβος Ο 


omnibus excisis, οἱ quoscnnque cepĩssent, nullius habita aetatis ratĩono, 
ĩnterfectis, ineffabilibus ceruciatibus in captàvos debacchati. vivos quo- 
que cepere quinque ductores, Ioannem Dermocaitam, Bardam Ῥείζεπι, 
Leonem ——ni Constantinum Pterotum οἱ Michaelum Strabotri- 
carem. mortui sunt etiam Roasorum principes Nosisthlabus et Hie- 
rosthlabus. οἱ Serbia, 4086 morte Romani imperatoris iugum excusce- 
Καὶ, rursus imperio coninuneta est. Amere Aegypti amermumna mortuo, 
uxor eius Christñanae religioni dedita cum filio legatos de pace δὰ im- 
peratorem mittũut. cuius is petitioni assentiens S0annorum pacem com- 
Ῥοδυϊξί. 

Indĩctãone decima, mensis Decembris decima octava die, hora noctis 
quarta, anno mundĩ 6545, terrae motus tres exstitarunt, exigui duo, 
unus vehemens. cum, ut diximus, Maniacae successor Lependrenus 
Edessam tueretur, Arabes qui per ἱΜεδοροίδιηΐαπι erant, inita socĩetato 
urbem eam adortĩ oppugnaverunt; οἱ vero cepissent, — X— —— 
imperatoris frater, misso ab Antiochea satis valido auxilio, eam praeter 
apom servasaet. quem imperator οὐ δος ſacinus domesticum acholarum 
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τολῆς. προχειρίζεται δὲ καὶ Νικομηδείας ἐπίσχοπος ᾿«Ἰντώνεος ὦ 
Πάχης εὐνοῦχος, κατὰ γένος προσήκων τῷ βασιλεῖ, μηδὲν ἄξιον 
ἔχων ἐπισχόπου, ἀλλὰ βοῦν ἀφωνίας ἐπὶ τῇ γλώσσῃ φέρων. αὖ- 
χμοῦ δὲ γενομένου ὡς ἐπὶ μῆνας ὅλους ἕξ μὴ καταρραγῆναι ὑετόν, 
λιτανείαν ἐποιήσαντο οἱ τοῦ βασιλέως ἀδελφοί, ὃ μὲν Ἰωάννης 5 
βαστάζων τὸ ἅγιον μανδύλεον, ὃ μέγας δομέστικος τὴν πρὸς “4Ὁ- 
γάρον ἐπιστολὴν τοῦ Χριστοῦ καὶ ὁ πρωτοβεστιάριος τὰ ἅγεα 
σπάργανα" καὶ πεζῇ ὁδεύσαντες ἀπὸ τοῦ μεγάλου παλατέον ἀφέ- 
xovro ἄχρι τοῦ vuoũ τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου τῶν Βλαχερνῶν. 
ἐποίησε δὲ καὶ ἑτέραν λιτὴν ὃ πατριάρχης σὺν τῷ κλήρῳ. οὐ μόνον 10 
δὲ οὐκ ἔβρεξεν, ἀλλὰ καὶ χάλαζα παμμεγέϑης καταρραγεῖσα συν-- 
ἔτριψε τὰ δένδρα καὶ τοὺς κεράμους τῆς πόλεως. σιτοδείας δὲ 
κατασχούσης τὴν πόλιν ἀποστείλας ὃ Ἰωάννης ἐξωνήσατο ἀπὸ Πε- 
λοποννήσου καὶ (Ἑλλάδος σίτου χιλιάδας ρ΄, καὶ δι᾽ αὐτῶν τοὺς 
πολέτας παρεμυϑήσατο. β 15 
"Ἔν δὲ Σικελίᾳ τῶν δύο ἀδελφῶν, ὡς εἴρηται, στασιαζόντων 
καὶ τοῦ ᾿κΑἀπολάφαρ ὑπερισχύοντος, ἕτερος τῶν ἀδελφῶν τὸν τῆς 
᾿Αφρικῆς ἄμερα Οὔμερ᾽ εἰς συνεργίαν καλεῖ" καὶ ὃς ὑπισχνεῖταε 
σνιμμαχήσειν, εἰ κατάσχεσιν ἐν τῇ νήσῳ λάβῃ τινά, προϑύμως δὲ 
τοῦ Σικελοῦ κατανεύσαντος εἰς τοῦτο ἀφικνεῖται, καὶ συμπλακεὶς 40 
τῷ ᾿Αἀἰπολάφαρ ἔτε δυνάμεως τῆς μετὰ τοῦ πατρικίου Γεωργίου 
ὑστερούσης τοῦ ἸΪανιάχη τῆς εἰς συμμαχίαν τούτου πεμῳϑείσης, 


8 πεζοὶ Ο 13 ἀποστείλας om C 16 εἷς εἴρηταε τῶν δύο 
ἀδελφῶν Ὁ 18 ἄρχοντα Ο 


Orientis creavit. idem ĩmperator Antonium quoque Pachen εὐππιεῖναπι 
zihi genere propinquum Nicomediae episcopum fecit, plane nihil episco- 
patu dignum habentem, εὐ bovem (quod aiunt) infantiae in lingua ge- 
atantom. cum antem siccitas ſfuisset magna εἴ totis sex mensibus nou 
pluisaet, supplicatum est ἃ fratribus imperatoris, gestantibus Ionnne za- 
erum mandylium sive linteum, magno domestico epistolam Christi δά 
Augarum, protovestiario Georgio sacras cunarum fascias; peditesque 
processerunt ἃ magno palatio usque ad fanum deiparae Blachernense. 
alind quoque supplicium ἃ patriarcha peractum et clero. sed ποῦ tan- 
tum non pluit, verum εἴ grando ingens delata arbores comminuit et te- 
as domorum urbis. cum autem in urbe fame laboraretur, loannes aunis 
imissis 6 Peloponneso οἱ Graecia modiorum frumenti 100000 coemit, 
iisque miseriae civium opem tulit. 


In Sicilia duobus, uti dictum est, fratribus dissidentibus, εἰ Apola- 
γον auperante, alter Africae ameram Umerum in auxilium vocat. quod 
8 promisit δὰ condicione ut sibi aliqua in Sieilia assignaretur ponces- 
aio. atqus hac condicione probata venit, et praelio υἱοῖς —DB 
quod nondum venerat eo cum auxiliaribus copiis Maniaces. victas δὰ 





ἨΙΘΤΟΒΙΑΕΟΜ COMPENDIUVM. 9517 


ποίέπεται τοῦτον κατὰ χράτος. ὃ δὲ πρὸς τὸν ἄρχοντα “4ογγι- 
“ϑαρδίας καταφυγὼν ““έυντα τὸν Ὦπον ἤτει βοήϑειαν" καὶ ὃς ἣν 
εἶχε δύναμιν ἐκ τοῦ παρείχοντος συναϑροίσας περωιοῦται εἷς Σι- 
“ελίαν, καὶ πολλάχις συμβαλὼν τῷ τῶν ᾿Ἄφρων ἀρχηγῷ καὶ Β 
5 ἐπερτερήῆσας ἀνέκοψε τοῦτον τῆς ἀσχέτου ὁρμῆςς εἶτα μαϑὼν ὡς 
οἱ ἀδελιοὶ σπένδονται καὶ μέλλουσιν ἑνωθέντες ἐπιϑέσϑαι ἱῬω-- 
μαίοις, διαπεραιοῦται πάλιν εἰς Ἰταλίαν, αἰχμαλώτων “Ῥωμαίων 
ἀμφὶ τὰς εἐ χιλιάδας ἐν τοῖς πλοίοις συνεισελϑύόντων αὐτῷ καὶ 
ἀπελϑόντων εἷς Ἰταλίαν καὶ αὖϑις οἴκαδε διαπερασάντων. ἀδείας 
τοοὖν δραξάμενος ὁ Καρχηδόνιος ἐπέκειτο τῇ Σικελίᾳ καὶ κατὰ πολ-- 
λὴν ἄδειαν αὐτὴν ἐχεράϊζε. χαὶ τὰ μὲν κατὰ Σικελίαν εἶχεν 
οὕτως. 
᾿Ἐχιόπως δὲ τοῦ ᾿Ιωάννου τοῦ ϑρόνου τοῦ Κωνσταντινου- 
πόλεως ἐρῶντος, χοινοπραγήσαντες ὑ τῆς Κυζίκου “Πημήτριος, 
15᾽ “ντώνιος ὃ Νικομηδείας, ὃ τῆς Σίδης καὶ ᾿ΑΑγκύρας οἱ αὐτάδελ- C 
φοι σὺν ἄλλοις μητροπολίταις ἐβουλεύσαντο τοῦ ϑρύνου καταγω- 
γεῖν τὸν ᾿λέξιον καὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ τὸν ᾿Ιωάννην τῷ θρόνῳ ἐγκατα- 
στῆσαι. πρὸς οὗς "᾿Αλέξιος ὃ πατριάρχης μετὰ τοῦ λοιποῦ μέρους 
τῆς ἐχχλησίας μηνύματα ἐχτπιέμπει, δηλοῦντα “ἐπειδή, ὥς φατε, 
9ουῦ ψήγῳω ἀρχιερέων, ἀλλὰ προστάξει Βασιλείου τοῦ βασιλέως 
ἐπέβην τοῦ ϑρόνου ἀκανονίστως, καϑαιρεϑήτωσαν οὗὃς ἐχειροτό-- 
γῆσα μητροπολέτας ἐπὶ ἕνδεκα πρὸς τῷ ἡμίσει χρόνυυς τὴν ἐχκλη- 
σίαν ἰϑύνας, ἀναϑεματισϑήτωσων δὲ καὶ οὗς ἔστεψω τρεῖς βασι- Ὁ 
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Leonem Opum Longibardiase praesidem confugit, ab eoquo anxilium 

etit. Leo copiis suis, quantum praesens tempus ferebat, contractis ἐπ 
—2 iraiecit, ac sacpius εἰμὶ Afro duce inita pugna superior dis- 
cesait, eiusque vehementes retudit impetus. postea cognito fratres pu- 
cem componere εἰ inxsidiari Romanis, rursus in Italiam traiecit, abdu- 
ctĩs secum 15 milibus Romauorum — qui deinde domum liberi 
redĩerunt. Carthaginensis Umerus metu hoatium liberatus, Siciliam aocure 
ac summam per licentiam vexavit. 


Interim cum patriarchaius Cpolitani amor absurdus Ioannem im 
ratoris fratrem copisset, re communicata episcopi, Demetrius Cyxrici, 
Antonius Nicomediae, Sidae οἱ Ancyrae fratres germani, cum aliis me- 
tronpolitis consultarunt de Alexio deturbando eique sufficiendo Ioanne. 
ad eos Alexius οἱ reliqua ecclesiae pars literas dant, hoo aignificantes 
quando, ut vos dicitis, non auffragiis pontiñcum, aed iussu Basailii ĩm- 
peratoris ego hoe solium contra canones conscendi, agedum quos ego 
counstĩmi metropolitas iam per 11 aunos ἃς anni zemissem ecclesinm 
ubernaua, deponantur 3; auuthema quoque ubnuntietur tribus imperatori- 
δας quibus ego coronas imperii imposui. his factis codo solium οἱ quĩ 
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λεῖς, καὶ ἐξίσταμαι τῷ βουλομένῳ τοῦ ϑρόνου." ταύτην δεξά-- 
μενοι τὴν ἀγγελίαν οἱ περὶ τὸν 4ημήτριον, καὶ αἰσχύνης καὶ δέους 
πλησϑέντες (ἦσαν γὰρ οἱ πλείους ὑπ᾽ αὐτοῦ χειροτονηϑέντες ), 
ἡσπάσαντο σιωπήν, καὶ λυεπὸν ὃ ᾿Ιωάγνης ἐπέσχε τὴν ἐπὶ τῇ κα- 
τασχέσει τοῦ ϑρόνου ὄρεξιν. 5 
Τῷ δὲ σφμςεί ἔτει, ἰνδικτιῶνος ς΄, ἡμέρᾳ Νοεμβρίου β', 
γέγονε σεισμὸς περὶ ὥραν ἐ τῆς ἡμέρας, καὶ διετέλεσεν ἥ γῆ σειο-- 
μένη ἄχρις ὅλου τοῦ ᾿Ιανουαρίου μηνός. γέγονε δὲ καὶ λεμὸς 
κατώ τε Θράχην καὶ ἈΪ]ακεδονίαν, Στρυμόνα καὶ Θεσσαλονέκην, 
καὶ μέχρε Θετταλίας. καταβοησάντων δὲ τῶν κληρικῶν Θεσσα-- 10 
λονίκης Θεοφάνους τοῦ μητροπολίτου ὡς ἀποχρατοῦντος τὰς συνή- 
ϑεις σιτήσεις αὐτῶν, ὃ βασιλεὺς τῇ Θεσσαλονίκῃ ἐνδιατρίβων λό- 
γοις παραινετιχοῖς ἐχέχρητο πρὸς αὐτόν, καὶ παρήνεε μὴ ἀποστε- 
Ὁ 141 ρεῖν τὸν τῆς ἐκκλησίας λαὸν τῶν ἀπὸ νόμου σιτηρεσίων. τοῦ δὲ 
τραχυνομένου καὶ μὴ ὑπείχοντος, ἔγνω δεῖν ὃ βασιλεὺς ἀπάτῃ 15 
περιελϑεῖν αὐτὸν καὶ κολάσαι τὴν ἀπληστίαν αὐτοῦ. πέμπεε οὖν 
τινὰ τῶν ὑπηρετούντων αὐτῷ, ἐξαιτῶν ἐκδανεῖσαί οἱ κεντηνάριον 
ἕν, μέχρις ἂν ἐκ Βυζαντίου χρυσίον διακομισϑείηή. ὃ δὲ ἐνωμό- 
τως ἀπηρνήσατο μὴ ἔχειν πλὴν τριάκοντα λιτρῶν. καὶ τοῦτον 
μὲν ἐκποδὼν μεϑίστησιν ὃ βασιλεύς, ἀποστείλας δὲ καὶ τὰ ταμεεῖα 90 
αὐτοῦ διερευνησάμενος εὗρε χρυσίου κεντηνάρια τριάκοντα καὶ 
τρία" ἐξ ὧν δίδωσι μὲν τοῖς χληρικοῖς τὰ ὀφειλόμενα ἀπὸ πρώτου 
ἔτους τῆς ἀρχιερωσύνης τοῦ Θεοφάνους ἕως τῆς ἐνεστώσης ὥρας, 


ὅ δρμήν αὶ 


vult suecedere.“ hoc δοσορίο nuntio, Demetrius cum δοςὶΐ8 metu pado- 
reque confusi, quod plerique ab ipso erant creati, πί Βϊ antiquius rilen- 
tio οἱ quiete habuerunt; οἱ ipse Ioannes cupidĩtatem solii patriarchas in 
posterum dimisit. 


Anno mundi 6546, indictione 6, dio Novembris 9, terrae motus fuit 
circa horam diei decimam, duravitquo usque δὰ Ilanuarium mensem. 
fame etiam laboratum est μοῦ Thraciam Macedoniam Strymonem Thes- 
anlonicam οἱ usque Thessaliam. conquerentibus autem Thessalonicao 
clericis ἀ6 Theophane metropolita, quod frumentum iis quod debebat 
non persol veret, imperator tum Thessalonicae commorans hortatus epi- 
acopũùum est ue clericos iis quae οἷς legitime debebantur defraudaret. 
cumque is obstreperet neque obtemperare vellet, statuit imperator ἐπα 
fraude circamvenire οἱ avaritiam eſius compescere. mittit igitur quen- 
dam suorum ministrorum, mutuo sibi darĩ petens unum centenarium, 
donec sibi aurum Byxzantio afferretur. interposito iureiurando negavit 
episcopus habere se ultra triginta libras. eo submoto imperator thesau- 
ros ipains excuseit, invenitque δυσὶ centenaria trĩginta tria. de his per- 
aolvii clericis quas ἃ primo Theophanis archiepiscopatus anno in enm 
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κὰ δὲ λοιπὰ πένησε διανέμει, καὶ τὴν μητροπολίτην δξωθεῖ τῆς Β 
ἐκκλησίας καὶ ἔν τινε χτήματι περιορίζει. ἐφίστησι δὲ Προμηϑέα 
τῇ μητροπόλει, παρ᾽ οὗ καὶ οὗτος σιτηρέσιωα λαμβάνειν τεεύπωτο 
"αὶ χαϑ᾽ ἑαυτὸν διάγειν. 

5 Παγκρατίου δὲ τοῦ ἐξουσιαστοῦ ᾿«Ἰβασγίας σφοδρῶς ἐπι- 
κειμένου τῷ κατεπάνω ᾿Ιβηρίας τῷ ᾿Ιασίτῃ, ὁ ᾿Ιωάννης μετὰ τῶν 
ταγμάτων τῆς ἕω πάντων τὸν δομέστικον Κωνστανεῖνον τῶν σχο- 
λῶν, τὸν αὐτοῦ ἀδελφόν, ἐκπέμπει, καϑυποσχόμενος συνεκπέμ-- 

ἅψαι τούτῳ καὶ τὸν Ζ“ελασσηνόν, ὡς ἂν ἔχῃ τοῦτον σύμβουλον καὶ 
-λοπαραστάτην ἐν τοῖς πολέμοις. τοῦτο δὲ οὐχ ἐποίησε, καὶ λοιπὸν 
ἄπραχτος ὃ δομέστικος ὑπενόστησε. 
Π]έλλοντος δὲ τοῦ ᾿Ιωάννου καϑαρσίου μετασχεῖν φαρμά- C 
κου, γνοῦσα τοῦτο Ζιὴ ἢ βασιλὶς διά τένος τῶν οἰχειοτάτων αὐτῇ 
εὐγούχιον τοῦ λεγομένου Σγουρίτζη δώροις ὑποφϑείρει τὸν ἰατρὸν 
1δοὐχ ὀλίγοις, ὑποσχομένη ἐς βίου τε περιφάνειαν ἄξειν αὐτὸν καὶ 
πλούτου ὑπεροχήν, εἰ κεράσει τῷ φαρμάκῳ καὶ δηλητήριον. παι- 
δαρίου δέ τινος τῶν ὑπηρθτοιυμένων τῷ ἐικτρῷ μηνύσαντος τὸ 
σχενιύρημα τῷ Ἰωάννῃ, καὶ τῆς ἐπιβουλῆς ἐλεγχϑείσης, ὁ μὲν 
ἱατρὺς εἰς ᾿Αντιόχειαν τὴν αὐτοῦ παιρίδα ἐξυοίζεται, ὁ δὲ τὸ δη-- 

20 λητήριον συσκευασάμενος Χζυνστανιῖνος τιν οπαπαϑάριος ὁ ΠΠου-- 

κουπέλης ἐξωθεῖται τῆς πόλεως, καὶ ἡ βασιλὶς ἐν ὑποψίαις ἔκειτο 


μείζοσιν». 


 σερατευμάτων πάντων Ο 17 ὑπηρετούντων C 19 δαυ- 
τοῦ C 


uaque dlem debebantur omnia, reliqua inter pauperes dividit, οἱ ΤΊνευ-- 
ε- ecclesia abactum in quoddam praedium deportat: episcopatum 

rometheo committit, mandatque ut Theophani alimenta praebeat isque 
privatus vivat. 

Cum autem Pancratius Abasgiae dominus vehementer urgeret Iasi- 
tam auperioris Iberiae principem, Ioannes contra eum emiĩttât Constunti- 
num domesticum scholarum, fratrem suum, cum omnihus Orientalibus 
copiis, pollicitus εἰ uüssurum 86 Dalassenum consiliarium ac collegam 
bellĩ gerendi. quod cum non fieret, re inſecta domestĩcus discessit. 

Cum autem purgans medicamentum accepturus esset Ioannes, Zoe 
Augusta certior ἔδοια ſidelissimi uorum eunuchorum Sguritzae opera 
medicum non æↄxiguis muneribus corrumpit, pollicita δες eum δὰ vitao 
aummum splendorem οἱ amplissimas düvitias elaturam, si medicamento 
admisceat letale venenum. δεὰ puer quidam medici ſamulus Ioanni in- 
sidias detexit; iisque demonstratis medicus Antiocheam, quae οἱ ſoerat 
patria, relegatur, Constautinus Mucupela protospatharius, qui voniamm 
mĩscuerat, urbe eiicitur, εἰ ἀο Augusta 60 deteriores auctae suspi- 
Cioues. 
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5 "Ἄρτι δὲ καὶ Γεωργίου πατρικίου τοῦ ἸΠ]Ζανιάχη τὴν Σικε- 
λίαν καταλαβόντος, οἱ ταύτης ἄρχοντες καὶ αὐτάδελφοι σπεισά- 
μένοι πρὸς ἀλλήλους ἔσπευδον ἀπελάσαι τοῦτον τῆς νήσου. διὸ 
καὶ συμμαχίαν ἐξ "Ἀφρικῆς μετεπέμψαντο χιλιάδας πεντήκοντα" 
ἧς ἰλϑούσης γίνεται συμβολὴ κραταιὰ κατὰ τὰ λεγόμενα "Ῥή-5 
ματα, καὶ τρέπεται κατὰ χράτος τοὺς Καρχηδονίους ὃ ανιάκης, 
τοσούτου γενομένου φόνου ὡς τὸν παραρρέοντα ποταμὸν πλημμυ- 
ρῆσαι τῷ αἵματι. μετὰ δὲ ταῦτα εἶλε πόλεις Σικελικὰς ἐγ, καὶ 

᾿ κατὰ μικρὸν προϊὼν πᾶσαν ἐχειρώσατο τὴν νῆσον. 

Τῷ δὲ σφμς' ἔτει, ἱνδικτιῶνος ς΄, γέγονεν ἐπιβουλὴ κατὰ 10 
τῆς πόλεως Ἐδέσσης" καὶ μικροῦ δεῖν ἑάλω, εἶ μὴ ϑεὸς διεσώ- 
σατο. στρατηγοῦντος γὰρ ἐν αὐτῇ τοῦ πρωτοσπωϑαρίου Βαρα- 

Ρ 142 σβατζὲ τοῦ Ἴβηρος, ἄρχοντες τῶν Τράβων ιβ΄, ἱππεῖς ἔχοντες φ᾽ 
καὶ καμήλους φ'᾽, κιβώτια φερούσας χίλια ἔνδοϑεν ἔχοντα δισχι-- 
λίους ὁπλίτας, τὴν Ἔδεσσαν κατειλήφασι, φάσχοντες ὡς βασιλέα 15 
ἀπιέναι δῶρα κομίζοντες. ἦν δὲ αὐτοῖς ἦ δρμὴ ἔνδον τῆς πόλεως 
εἰσαγαγεῖν τὰ κιβώτια καὶ νύχτωρ τοὺς δπλίτας ἐκβαλεῖν καὶ κατα- 
σχεῖν τὴν πόλιν. ὃ δὲ στρατηγὸς τοὺς μὲν ἄρχοντας φιλοφρόνως 
ἐδέξατο καὶ εἱστία, τοὺς δὲ ἱππεῖς χαὶ τὴν ἀποσκευὴν ἔξωθεν 
διαιτᾶσϑαι ἐκέλευσε. πένης δέ τις ἡ ρμένιος μεταιτῶν, ἔνϑα 30 
ηὐλίζοντο οἱ ΣΣαρακηνοὶ γενόμενος, ἤκουσέ τινος τῶν ἐν τοῖς κε- 
βωτίοις (ἤδει γὰρ καὶ τὴν τῶν ΣΣαραχηνῶν διάλεκτον) διερωτῶν- 
Β τός τινος ὅποι πάρεισι, καὶ δραμὼν ἀπήγγειλε τῷ σερατηγῷ. ὃ 


10 ἐπιβολὴ Ὁ 19 βαραβατζὰ Ο 44 χιλίους Ο ΦῸ μετ" 
αὐτῶν 5 58) οἱ — οὗ νοὶ γεκάρενος οἱ 5 93 ὅπη 


VUt in Siciliam appulũt Georgius Maniaces, qui eam tenebant fra- 
tres, paco facta inter se conati sunt sum insula pellere, adscito ex Afriea 
auxilio virorum 50000, conflictum δὰ locum cui Remata nomen, οἱ victã 
Carthaginenses, oorumque tanta edita strages οἱ sanguine profiuens in- 
undaret. post haec urbes Siciliae 18 cepit Georgius, paulatimque pro- 
cedens totam insulam subegit. 


Eodem anno, indictione sexta, parum abfuit ne Edesta dolo cape- 
retur, deo πὸ ἰὰ fieret impediente. praoerat urbĩ οἱ Barasbataes Iberus 
rotoapatharius. accedunt δὰ eum Arabes primarii viri 12 cum equiti- 
ua 500 εἱ totidem camelis areas portantibis, in quibus ἀπο ἀγαιβίογααε 
milia latebant, seque δὰ imperatorem munerum offerendorum cauea ire 
aiunt. atatuerant vero arcis in arbem illatis noctu milites promere οἱ 
urbem occupare. Barasbatæes principes comiter aceipit et conriviam 
praebet, equites tamen et impedimente in urbem non admittit. forto 
quidam Armenius mendicus cum accessisset ubi Saraceni conmoraban- 
ter, quendam eorum qui in arcis latebant audit ubinam eſsent quaeren- 
tem (nam eorum linguam norat), alatimque δὰ urbis praeſectum aocar- 
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δὲ τοὺς ἄρχοντας ἐσθίειν ἐάσας ἐξῆλϑε μεθ᾽ ὁπλιτῶν, καὶ διαρρή- 
ξας τὰ χιβώτια καὶ τοὺς ὅπλέίτας ἔνδον εὑρὼν ἅπαντας ἄρδην 
ἀπέσφαξε σὺν τοῖς ἱππεῦσι καὶ τοῖς καμηλοκόμοις" εἶτα πρὸς τὴν 
πόλιν ὑποστρέψας. τοὺς μὲν ἕνδεκα τῶν ἀρχόντων ἀπέχτεινεν, ἕνα 
5 δὲ τὸν κρείττονα ἄγγελον τῶν γεγονότων ἐπ᾽ οἴκου ἀπέστειλεν 
ἀποτεμὼν χεῖρας αὐτῷ καὶ ὦτα καὶ ῥῖνα. 
Τῷ δὲ σφμὶ' ἔτει, ἱνδικτιῶνος ζ΄, ἐπιτείνων τὸ πρὸς τὸν 
“Ἰαλασσηνὸν ἔχϑος ὃ ᾿Ιωάννης ὑπερορίζει καὶ Θεοφάνην πατρίκιον 
τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, καὶ τὸν ἕτερον ἀδελφὸν αὐτοῦ τὸν πατρίκιον 
το Ῥωμανόν, καὶ ᾿Αδριανὸν τὸν ἀνεψιὸν αὐτοῦ καὶ τοὺς λοιποὺς τοὺς Ο 
κατὰ γένος αὐτῷ ἐγγίζοντας" ἔσπευδε γὰρ ἄρδην ἀφανίσαι τὸ γένος 
αὐτοῦ. ποριμώτατος δὲ ὧν πρὸς ἣν ἄν τις εἴποι κακίαν, πᾶσαν ἐφεῦ-- 
ρεν ὁδὸν ἀδικίας, προσϑεὶς ἐπέκεινα τῶν δημοσίων τελεσμάτων διδό- 
ναι ἕχαστον τῶν χωρίων ὑπὲρ ἀερικοῦ κατὰ τὴν ποιότητα καὶ ἰσχὺν 
15 αὐτῶν, τῷ μὲν νομίσματα τέσσαρα τῷ δὲ ἕξ ἄχρι τῶν εἴκοσι, καὶ 
ἄλλους πόρους αἰσχροὺς τοῦ χεῤδαλέου χάριν, οὗς καὶ καταλέγειν 
αἰσχύνη. ὃ δὲ βασιλεὺς κατατεινόμενος ὑπὸ τοῦ δαίμονος καὶ μὴ 
εὑρίσχων ἐλευϑερίωαν, ἔπεμψεν ἐν πᾶσι τοῖς ϑέμασε καὶ ἐν ταῖς 
γήσοις τοῖς μὲν πρεσβυτέροις ἀνὰ νομίσματα δύο, τοῖς δὲ μονα- 
40 γοῖς ἀνὰ νόμισμα ἕν. ἐβάπτιζε δὲ καὶ παῖδας ἀρτιγενεῖς, διδοὺς 
ἀνὰ νόμισμα ἕν καὶ μιλιαρίσια τέσσαρα. ἀλλ᾽ οὐδὲν τούτων ὥνη- Ὁ 
σεν αὐτόν" μιᾶλλον γὰρ ἐπετείνετο τὸ κακόν, συνεπιλαβομένης καὶ 
τόσου ὑδρωπικῆς. κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ σεισμοὶ γεγόνασι 


6 αὐτοῦ Ο 8 Θεοφύλακτον Ο 10 αὐτῶν Ο 11 ἄρδην 
om C 15 τὸ Ο τὸ Ὁ 16 λέγειν Ο 


rens ἰὰ nuntiat. is in convivio relictis principibus cum auis δυιηδίΐβ 
exit, direpusque arcis inventos Saracenos milites δὰ unum omnes una 
cum equitibus et agasonibus occidit. inde in urbem reversus de prin- 
cĩpibus unum praecipuum, reliquis interfectis, manibus auribus 86 naso 
mutilat, domumque τοὶ gestae nuntium eum mittit. 
Anno mundi 6547, indictione 7, Ioannes aucto in Dalassenum odio 
Theophanem quoque patricium, fratrem eius, et alterum eius fratrem 
tricium Romanum, οἱ patruelem Adrianunm reliquosque eius propin- 
quos relegat, totum eĩus genus cupiens ὁ medio tollere. ut autem erat 
δὰ omnem nequitiam callidissimus, ita iniustas conquirendae pecuniao 
multas inveniebat rationes. nam ultra priora tributa, de quovis praedio 
aẽrarii loco dari iuscit pro ratione habitus 4 aut 6 οἱ usque ad 20 πο- 
mismata, aliosque turpes quaestus roperit, indignos relatu. interim im- 
porator a daemone tortus, cum non inveniret laxationem, in omnes pro- 
vincias atque insulas misit presbyteris singnlis duo nomismata, monuchis 
unum. quin et recens natos infantes baptizabat, in singulos dans num- 
mum unum οἱ quattuor miliarisia. 4ed nihil horum οἱ profnit; magisque 
intendebat 66 malum, accedente ctiam hydrope. codem tempore terrae 
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συνεχεῖς καὶ ὄμβρων ἐπίέκλυσις σχσοδρά. ἐπεκράτησε δὲ καὶ ἔν τισι 
- « * « " ΡΞ “. «Ὁ 

τῶν ϑεμάτων τὸ τῆς κυνάγχης γόσημα, — 
ἐχφέρειν τοὺς τεϑνεῶτας. 

Φεβρουαρίου δὲ μηνὸς β΄, ᾿νδιχτιῶνος η) ἔτους ςφμη. 

3 [4 »,“ Ὁ" 4 4 » ὔ 8 
γἔγονε σεισμὸς φρικώδης, καὶ ἔπαϑο»" μὲν χαὶ ἀλλοὶ κόποι χεὼ 5 
πόλεις, ἐγένετο δὲ ἡ Σμύρνα ἐλεεινὸν ϑέμια, καταπεσδντων τῶν 
’ 2 ἂν ⁊ ὠ ⸗ 2 

καλλίστων οἰκοδομημάτων αὐτῆς καὶ πολλυὺς τῶν οἰκητύρων ἀνα- 
λωσάντω». 

Ρ 743 Ἔν δὲ Σικελίᾳ ἀναλιβὼν πάλιν ἑαυτὸν ὁ Καρχηδόνιος, καὶ 
δύναμιν πολλῷ μείζονα τῆς προτέρας ἀϑροίσας, ἔρχετιιι πρὸς ΣΣι-- 1θ 
κελέων τὸν δΙανιάχην ἐκεῖϑεν ἐξωϑήσων. χαὶ στρατοπεδεισάμενος 
2“ — ε B2 ⸗ * «ς “δ 2 
ἔν τινε πεδιάδι ὑπτέᾳ καὶ ἀναπεπταμένῃ (Ζραγῖναι ἡ πεδιὰς ἐχα-- 
λεῖτο) ἐχαιροσχύμει τὸν πύλεμον. τοῦτο δὲ μαϑὼν ὃ Π]ανεέχης, 
ἄρας τὰς περὶ αὐτὸν δυνάμεις, ὑπαντιάζει, ἐπισκήψας ποότειον 
τῷ πατρικίῳ Στεφάνῳ τῷ τοῦ βασιλέως γαμβρῷ, τοῦ στύλου, ὡς 15 
εἴπομεν, ἄρχοντι, ἀσφαλῶς τηρεῖν τὴν παράλιον, μή πως πολέ- 
μου χροτηϑέντος τραπεὶς ὃ Καρχηδόνιος λάϑῃ διαδρὰς καὶ οὔχαδε 
παλενοστήσῃ. καὶ δὴ συμβαλὼν τρέπεται τοῦτον ἀνὰ χράτος. καὶ 

Β πέπτεε μὲν τῶν ἄφρων πλῆϑος ὑπὲρ τὰς γ' χιλιάδας, αὐιὸς δὲ ὃ 
τούτων ἄρχων διαδρὰς τὸν κίνδυνον ἔρχεται ἐν τῷ αἰγιαλῷ καὶ 30 
* 4 
κελητίῳ ἐπιβὰς καὶ τὰς τοῦ Σ τε ἄνου λαϑὼν φυλαχὰς ἀπέδραρε 
4 4 ⸗ ς᾽ Ἁ ς ’ 4 « 
πρὸς τὴν. ἰδίων. χώραν. ὅπερ μαϑὼν ὁ ἸΠανιάχης ἐν δεινῷ τε 


1 ἐπικλύσεις Ο 5 ἐγένετο Ο ἄλλαι πόλεις καὶ τόποι Ο 
19 ὑπτίῳ ἢ δραγῆναι C 18 ὁ) καὶ ὁ Ὁ 30 εἧς 


τὸν αἰγιαλὸν Ο 


motus fuere continui οἱ vehementes imbrium inundationes. οἱ in 4εὶ- 
husſdam provĩnciis obtinuit anginas caninas morbus, ita ut vivi morinũs 
eſſerendis non aufficerent. 

Anno 6548, iudictione 8. mensis Fehruarii 2, terribilis ſuit terrae 
motus, οἱ cum alia loca urbesque afflixit, tum Sinyrnao ſuit miserahilo 
uapectaculum, collapsis pulcherrimis eius aediſiciis, multis inhabitantium 
oppressis ruina. 

Ceterum dux Carthaginensis resumptis viribus, exercituque multo 
quami anto maiore contracto, rursum Siciliam petit et Mauiacem expel- 
lero conatur; castrisque in supina quadam αἱ aperta poſsitis planitie, cui 
nomen Draginae, de opportunitatibus rei gereudae cogitat. δὸς cognito 
Aaniaces suos οἱ obviam ducit, mandato prius Stephano patriĩcio, δοευ- 
ris imperatoris marito et cluxsis, ut diximus, praeſecto, πὲ diligen- 
ter oram maritimam custodiat, ne commiſsaa putena ſugatus Carthagi- 
nonsis furtim domum possit perſugsre. conmiata puina, ingens ſacta 
Carthaginensium atrages, caesique ultra 50000. dux ἱμ86 6 praelĩo ela- 
paua ad littus pervenit, consceusoque lambo custodibus Stephaui non 
animad vertentibus domum ovasait. aegerrime hoc tulit Maniaces, Ste- 
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ἐποιεῖτο, καὶ τὸν Στέφανον συμμίξαντα τούτῳ ὕβρεσί τε ἀτόποις 
κατέχλυσε καὶ τὸν σειρομάστην ἀνατείνας ἔπαισεν αὐτὸν κατὰ τῆς 
κεφαλῆς οὐχ ὀλίγας, ῥάϑυμον ἀποχαλῶν καὶ ἄνανδρον καὶ τῶν 
τοῦ βασιλέως προδύτην πραγμάτων. ὃ δὲ μὴ ἐνεγκὼν μετρίως τὸν 
5 προπηλακισμὸν καὶ τὴν ἔβριν γράμματα πέμπει ταχὺ πρὸς τὸν 
ὀρφανοτρύφον, μηνύοντα ὡς ἀπόστασιν εἴη μελετῶν ὃ ἸΠανιάχης 
χατὰ τοῦ βασιλέως. καὶ ὃ μὲν εὐθὺς δέσμιος εἰς τὴν βασιλίδα Ο 
εἰσάγεται καὶ καϑείργνυται σὺν Βασιλείῳ πατρικίῳ τῷ Θεοϑωρο- 
χάνῳ, ἡ δὲ πᾶσα τῆς ἀρχῆς ἐξουσία ἐς τὸν Στέφανον μετατίϑεται, 
ἰ0συνεχπεμιφϑέντος αὐτῷ καί τινος εὐνούχου Βασιλείου πραιποσίτου 
τοῦ Πεδιαδίτου" οἵτινες οὐκ ἐν βραχεῖ τὰ πράγματα διεφϑάρκα- 
σιν» αἰσχροχερδείᾳ καὶ δειλίᾳ καὶ ῥαστώνῃ καταπροδόντες τὴν 
Σικελίαν. ὃ γὰρ ἸΠανιάχης αἱρῶν τὰς τῆς νήσου πόλεις ἀχροπό- 
λεις ἐν αὑταῖς φχοδόμει καὶ φρουροὺς ἐφίστα τοὺς ἱκανούς, ἵνα 
15 μὴ οἱ ἐγχώριοε δύναιντ᾽ ἂν ἐξ ἐπιβουλῆς ἀνακτᾶσθαι τὰς πόλεις " 
τούτου δὲ δεσμίου, ὡς εἴρηται, εἰς τὸ Βυζάντιον ἀναχϑέντος, 
τῆς ὀλιγωρίας καὶ ῥᾳϑυμίας τῶν ἀρχόντων καταδραμόντες οἱ ἐγχώ- Ὁ 
ριοε, καὶ δύναμιν Καρχηδονίων προσειληφότες, ἐπιτίϑενται ταῖς 
πόλεσι, καὶ τάς τε ἄχρας κατέσχαψαν τῶν φρουρῶν χρατήσαντες, 
90 χαὶ τὰς πόλεις πάσας ἐπανεσώσαντο πλὴν ἢϊεσήνης" ταύτην γὰρ 
ἔλαχε φρουρεῖν ὃ πρωτοσπαϑάριος ὃ καὶ τοῦ τάγματος ἄρχων τῶν 
᾿Αρμενιακῶν, Κατακαλὼν ὃ τὴν ἐπωνυμίαν Κεκαυμένος, τριακο-- 
σίους ἱππότας ἔχων μεϑ᾽ ἑαυτοῦ καὶ πενταχοσίους πεζούς. σπεύ- 


11 διερθάρησαν αὶ 19 τὴν om C 41 ὃ πρωτ. κατακαλὼν 
καὶ — ἄρχων τῶν ἀρμενιακῶν ὃ τὴν Ο 43 πεντή- 
κοντὰ 


hanumque δὰ se venientem conriciis insectatus est, οἱ δοἰγοπιδβία sub- 
* aliquot ἴῃ caput eius plagas imposuit, socordem eum appellaus δέ 
effeminatum ac imperatoris commodorum proditorem. εἰ Stephanus 
contumelium hanc non concoquens mox δὰ Orphanotrophon literas dat, 
aĩgnifſicans Mlaniacem res novas moliri adversus imperatorem. itaquo 
Maniaces statim captivus adducitur Byzantium, et ἴῃ carcerem coniici- 
tur cum Basilio patricio Theodorocano. totum autem rei gerendae im- 
perium Stephano mandatur, eique collega mittitur eunnchus quidam Ba- 
ailius praepositus Pediadites. hi exiguo temporis spatio rem totam pes- 
sumdederunt, per rapacitatem ignaviam atquue incuriam amissa Sicilia- 
etenim Mlaniaces cum urbes Siciliae caperet, arces in iis condiderat 
easque ĩustis praesidiis munierat, ns oppidani eas per insidias recipere 

oſsent. 60 antem in vinculis, ut docuimus, Byzantium abducto, Siculi 
incurine ducum Romanorum insultantes, adscito ἃ Carthaginensibus eoxer- 
citu, expugnatis praesidiis arces ceperunt urbesque omnes excepta Mes- 
sana recuperarunt. Messanae praeerat Catacalo, cognomine Ambustus, 
protospatharius δὲ dux Armeniacae legionis, a2ecum habens 800 equites 
οἱ 5600 pedites. Siculi proinde cupientes ne scintillam quidem Romauo- 
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ὅοντες οὖν οἱ νησιῶται μηδὲ ζώπυρον ὑπολειφϑῆναι Ῥωμαϊκῆς 
δυνάμεως ἐμφωλεῦον τῇ νήσῳ, πάντα τὸν ὅπλον κινῆσαε δυνάμε-᾽ 
vov ἀϑροίσαντες καὶ συμμαχικὸν οὐκ ὀλίγον Καρχηδονίων, ἀπελ- 
ϑόντες ἐν Π]εσήνῃ τὴν πόλιν περιεστοίχισαν. τοῦ δὲ χλείσαντος 
τὰς πύλας ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας καὶ μηδένα προπηδᾶν ἐῶντος τῆς τά- 5 
ΡΊΔ4 φρου, ἀλλὰ δόκησιν δειλίας παρεσχηκότος, καταφρονήσαντες οἱ 
“Σαρακηνοὶ ἀδεῶς τε ἐσκεδάννυντο καὶ νύχτωρ καὶ μεϑ᾽ ἡμέραν ἐν 
πότοις καὶ αὐλοῖς καὶ κυμβάλοις ἦσαν, ὡς τάχα τῆς πόλεως ἐς τὴν 
αὔριον μελλούσης ἁλώσεσθαι. ἡμέρα δὲ τετάρτῃ, καϑ᾽ ἣν εἰώ- 
ϑάαμεν ἐχτελεῖν τὴν πεντηκοστήν, κατανοήσας ὃ Κεκαυμένος τὴν 10 
ἀμέλειαν καὶ ῥᾳϑυμίαν τῶν Σωρακηνῶν, καὶ ὅτι ἐν πολλῇ ἀμερε- 
μινές διάγουσιν οὐδένα λόγον τῶν ἐντὸς τοῦ τείχους ποιούμενοι, 
τὸν ἑαυτοῦ παραϑαρρύνας λαὸν καὶ τὴν ἀναίμαχτον τοῖς ἱερεῦσεν 
ἐπιτελέσαι κελεύσας ϑυσίαν, καὶ τῶν ϑείων ἅμα πᾶσι μετεσχηκὼς 
μυστηρίων, περὶ ὥραν ἀρίστου τὰς τῆς πόλεως πύλας ἀναπετάσας 15 
Β προσρήγνυται μετὰ μεγίστης ῥύμης τοῖς ἐναντίοις μεϑύουσε καὶ 
χαρηβαροῦσιν, αὐτὸς πρῶτος μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ ἐπὶ τὴν σκηνὴν 
ἐξιππασάμενος ᾿Ἀπολάφαρ τοῦ τῆς νήσου ἄρχοντος. καὶ οὗτος 
μὲν εὐθὺς ἀναιρεῖται, ἀχροσφαλὴς ὑπὸ μέϑης ὑπάρχων, διαρρή-- 
γνυται δὲ καὶ ἢ αὐτοῦ σκηνή" ἔπιπτον δὲ χαὶ οἵ ἄλλοι τῶν Σαρα- 390 
κηνῶν κατὰ τὰς σιυρείας ὑπὸ μέϑης σφαλλόμενοι, καὶ τῷ ἀπροσ-- 
δοχήτῳ τῆς ἐπιϑέσεως μηδ᾽ ὕλως πρὸς ἀλκὴν ἀποβλέψαι ἰσχύσαν-- 
τες. γίνεται οὖν τροπὴ ὅλου τοῦ στρατοπίδου, τῶν» Σκριχη νῶν 
ὑπ᾽ ἀλλήλων συμπατουμένων χαὶ ἀναιρουμένων, ὡς πληρωϑῆνιωε 


8 πότοις) μέθαις Ο 10 μεσοπενεηκοστῆν Ο᾽ 953 Σαρακχ.] σεφατηγῶν P 


rum in ea insula relinquere delitescontem, omnibus qui arma ferre pos- 
aent collectis, οἱ auxiliis Carthaginensium haud exiguis, Messanam ob- 
sident. μοῦ triduum portas clausas tenuit Catacalo, neuune ullum suorum 
egredi passus est: eoque timiditatis opinionem de 56 in animis hostñum 
xcitavit. ergo Saraceni secure palabant, ἂς dies noctesque vino fistu- 
lis δὲ cymbalis vacabant, itidem proxime insequente die se potituros 
urbe sperantes. quarta die, qua de more pentecoste celebratur, Ambu- 
xtus aecuritatem οἵ Socordiam Saracenorum considerans, utque iĩ nullam 
corum quos obsederant rationem ducerent, suorum animos oratione con- 
firmavit. mandatoque sacerdotibus ut rem sacram facerent, postquam 
ipse cum universis impertitus est sacrosanctis mysteriis, cirea horam 
prandii apertis urbis portis in hoſstes Summo cum impetu irruit, ebrios 
οἱ crapula gravatos. ipse Ambustus princeps cum suis eques ad tento- 
rium Apolapharis insulae praefecti tendit, eumnque vino captum atatim 
interſiciunt tentoriumquo dirĩpiunt. sed et cumulutinm cadunt reliquiĩ Sa- 
raceni, οἱ οὐ ebrietatem titnbantes οἵ ob improvisam rem deo defensione 
uihil cogitantes. igitur totis castris ſugitur, — Suracenorum 66 in- 
vicem obterentibus atque interficientibus, οἱ cumpus cadaveribus obte- 
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νεκρῶν τὸ πεδίον καὶ τὰς ἔγγιστα φάραγγας καὶ τοὺς ποταμούς, 
"ὥς ἐχ τοσούτων μυριάδων ὀλίγους πάνυ ἐν Πανόρμῳ διασωθῆναι. Ο 
ἐλήφϑη δὲ καὶ τὸ στρατύπεδον ἅπαν, χρυσοῦ καὶ ἀργύρου καὶ 
ειαργάρων γέμον καὶ πολυτελῶν λίϑων, οὕς, ὡς λέγεται, μεδίμνοις 
ὅ οἱ στρατιῶται διεμοιράσαντος. καὶ οὕτω μὲν ἢ πᾶσα Σικελία δι᾽ 
ὀλίγου χειρωϑεῖσα παρὰ τοῦ ἸΠανιάκη, ἐν βραχεῖ χρόνῳ ἀμελείᾳ 
χαὶ καχότητε στρατηγῶν γέγονε πάλιν ὑπὸ Σαρακηνούς, μό- 
νης τῆς ἵεσήνης περιλειφϑείσης καϑ᾽ ὃν τρόπον εἰρήκαμεν, 
τοῦ Στεφάγου καὶ τοῦ Πεδιαδίτου φυγόντων ἐν “1ογγιβαρδίᾳ. καὶ 
10τὰ μὲν ἐν Σικελίᾳ ἐφέρετο ταύτῃ. 

Ὃ δὲ βασιλεὺς Μιχαὴλ τῇ Θεσσαλονίχῃ ὡς τὰ πολλὰ διέ- 
τριβε, προσλιπαρῶν τῷ τάφῳ τοῦ καλλινίκου μάρτυρος Ζ΄ημη- 
τρίου καὶ ἀπαλλαγὴν ἐὑρέσϑαι τῆς νόσου γλιχόμενος. καὶ ἥπτετο Ὁ 
μὲν τῶν πραγμάτων οὐδ᾽ ὁπωστιοῦν, ὃ τι μὴ πᾶσα ἀνάγκη, ἐφέ- 

1όρετο δὲ ἡ διοίχησις καὶ τῶν κοινῶν μεταχείρησις ὑπὸ ᾿Ιωάννου" 
καὶ οὐδὲν εἶδος βέβηλον καὶ παράνομον ἐπινοίας παρελείφϑη ὃ μὴ 
ἐξεῦρεν εἰς συντριμμὸν καὶ κάκωσιν τῶν ὑπὸ χεῖρα. καταλέγειν 
δὲ ἕκαστον τούτων ἀϑλος Ἡράκλειος. καὶ διέκειντο πάντες ἄν.- 
ϑροώωποι ὑπὸ τῆς βαρείας ταύτης τυραννίδος ἀγόμενοι ἐπὶ πολὺ 
90 ϑεοχλυτοῦντες χαὶ ἀπαλλαγὴν ἐξωτούμενοι. ἔσειε δὲ καὶ συνεχῶς 
ὁ ϑιός, καὶ δείματα καὶ φόβητρα κατεῖχε τὴν οἰκουμένην, ἐν 
οὐρανῷ κομητῶν ἐπιτολαί, ἐν ἀέρε ἄνεμοι καὶ ὄμβροι ῥαγδαῖοι, 

4 μαργάρων καὶ λίϑων γεμῶν πολυτελῶν Ο αἷς ο' Ο 15 ὑπὸ) 

ὑπὸ τῷ Ο 16 εἶδος)ὺ οὕτω 5 πκεριελείφϑη Ο, παρελήφθϑη Ρ 

18 ἡράχλειος ἄθλος Ο 
gitur, ac propinquae convalles ac δηπιΐπα replentur. ἀοηΐᾳῃθ de tam 
multãs milibus pauciasimi Panormum fuga perveninnt. capta aunt caſtra 
auro εἰ argento unionibusque εἰ gemmis refertisima, quas dimenaos 
4666 modiis milites ferunt. ita Sicilia hrevi tempore ἃ Maniaco in Ro- 
manorum potestatem redacta, exiguo apatio οὐ ignaviam οἱ incurium 
ducum δὰ Saracenos rediit, sola Messana, quo modo diximus, Romanis 
aervata. coternm Stephanus οἱ Pediadites ex insula in Longibardiam 
proſugerunt. 

Interim Michaelus ĩmperator plarumqus Thesralonieae degebat, δὰ 
Demetrii martyris z30opulchrum commorans, ab eoque morbi profligatio- 
nem petens; neque ullius negotii, nisi aumma compulsus neceszitate, 
euram suscipiebat, omnium εἰ totius ταὶ publicae adminiſtrations in 
Ioannem incumbente. nihil improbarum ἃς pescimarum fuit artͤum quod 
hie homo non excogitaret atque adhiberet δὰ premendos vexandosque 
subditos. εὐ quidem omnia eius flagitia referre Herculea fuerit ae- 
rumna. per longum tempus attriti hac tyrannide homines auxilium deĩ 
identidem οἰ aublevationem poſcebant. sed οἱ divinitus contäͤnentes ter- 


rae concussiones edebantur, δὸ terribilium octentorum plenus erat mun- 
dus, ἴα caelo cometis, in aëre ventis atquo vehementiccimis imbribus, in 
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ἐν γῇ δὲ βρασμοὶ καὶ κλόνοι. ταῦτα δὲ προεμήνυον, ομαι, τὴν 
μέλλουσαν ὕσον οὐδέπω γενέσϑαι χαταστροφὴν τῶν τυράννων. 

Ρ 745 Μαΐῳ δὲ μηνὶ τοῦ σφμη ἔτους, ἰνδιχτιῶνος η΄, ἡ ἀδελφὴ 
τοῦ βασιλέως ἸΠαρία, μήτηρ δὲ τοῦ Καίσαρος, ἄπεισιν ἐν Ἐπέσῳ 
εἷς προσκύνησιν τοῦ ἠγαπημένου. καὶ ἐν τῷ διιέναι πολλὰ τῶν 5 
παραλόγως πραττομένων μαϑοῦσα, ὑποστρέψασα εἰς τὸ Βυζά»- 
τιον ἀπήγγειλε πάντα τῷ ἀδελφῷ ᾿Ιωάννῃ, καὶ παρεκάλει ἀναστο- 
λήν τινὰ γενέσϑαι τῆς πονηρίας" ὃ δὲ μετὰ γέλωτος αὐτὴν ἀπ- 
ἐπέμψατο, γυναικεῖα φρονεῖν εἰπιύν, καὶ ἀγνοεῖν ὅσων ἢ πολιτεία 
δεῖται ΡῬυμαίων. ἐν Θεσσαλονίχῃ δέ, ὡς εἴπομεν, τῷ βασιλεῖ τὸ 
διατρίβοντε χρυσίου ὃ Ἰωάννης ἔπεμψε κεντηνάρια δέχα, ὑπὸ 

Β στροβίλων δὲ πνευμάτων ἁρπασϑὲν τὸ πλοῖον τοῖς Ἰλλυριχοῖς 
προσερράγη αἰγιαλοῖς καὶ συνετρίβη " τὸ δὲ χρυσίον ἀφείλετο Στέ- 
φανος ὃ καὶ ]βυιϊσϑλάβος, ὃ τῶν Σέρβων ἄρχων, πρὸ μικροῦ τῆς 
πόλεως ἀποδρὰς καὶ τὸν τόπον τῶν Σέρβων κατεσχηκώς, Θεόφιλον 15 
ἐκεῖθεν τὸν ᾿Ερωτικὺν ἀπελάσας. ὃ δ᾽ Ἰωάννης ὦνιον προτιϑἔ- 
μένος τὰς ἀρχάς, καὶ πᾶσι χαλινὺν ἐνδιδοὺς ἀδικίας, μυρίων 
συμφορῶν ἐνέπλησε τὴν οἰκουμένην, ἀδεῶς τῶν χριτῶν φορολο-- 
γούντων τοὺς ἐγχωρίους, καὶ μηδενὸς ἐπιστροφὴν ὅλως τιϑεμέγου 
τῶν γινομένων. 30 

Ὃ δὲ βασιλεὺς ἐν Θεσσαλονίκῃ μαϑὼν τὴν τοῦ χρυσίου 
ἀπώλειαν, γράφει τῷ Στεφάνῳ ἐκπέμψαι πρὸς αὐτὸν τὸ ἴδιον καὶ 

Ο μὴ ϑελῆσαι αὐϑαίρετον ἀνελέσθαι πόλεμον. τοῦ δὲ μηδεμίαν 
ποιησαμένου ἐπιστροφήν, στρατὸν ὃ βασιλεὺς ἐκπέμπει κατ᾽ αὐ- 


11 γρυσίον Ο 14 ἀρχηγὸς Ο 17 ἐνδοὺς Ο 


terra fragoribus ac tremoribus exaistentibus. 4886, ut iudĩco, portende- 
bant atatim tyrannos perituros. 

Hoc ipso anno, indictione 8, mense Νίαϊο, soror imperatorĩs Maris, 
Caesaris mater, Ephesum abiĩit adorandi Ioannis evangeliſtae causa; εἰ 
cum in itinere multa vidisset improbe geri, reversa de iis omnibus δὰ 
fratrem Ioannem rettulit, hortataque est ut iſtas nequitias coercerot. 
quam ille irrisam dimisit, muliſbriter sentire aĩens, et nescirs quam 
multa δὰ rem publicam Romanam requirerentur. idem cum δὰ impera- 
torem Thessalonicas, ut diximus, degentem auri centenaria decem mit- 
teret, navis turbine venti correpta Illyricis allisa est littoribus οἱ perũt: 
aurum princeps Serborum Stephagos, qui εἴ Boisthlabus, abstult. ὃς 
paulo ante ex urbe profugerat, οἱ Serbiam occuparat pulso inde Theo- 

hilo Erotico. at enim Ioannes magistratus venales prostituens, ae οαιπὶ 

iniustitiae fraena laxans, innumeris calamitatibus orhem terrarum ĩmple- 

vit, praefectis impune subditos expilantibus, δὲ nemine prorsus in ea 
quas agebantur animad vertente. 

Imperator autem Thessalonicao de amiaso auro certüor factus, Ste- 
phanum per literas monet ut sibi suum mittat neque ultro belli canan 
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τοῦ, ἄρχοντα ἐχτομίαν Γεώργιον ἔχοντα τὸν Προβατᾶν. ὃ δὲ 
τὸν τύπον καταλαβών, καὶ δυσχωρίαις καὶ φάραγξι καὶ δυσβάτοις 
ἀπερισχέπτως ἐμπεσὼν τόποις, τό τε στράτευμα ὅλον ἀπώλεσε καὶ 
αὐτὸς δυσχερῶς διεσώϑη. 

5 Τούτῳ τι ἔτει καὶ ἢ ἀποστασία γέγονε Βουλγαρίας τοῦτον 
τὸν τρύπον. Ἱ]έτρος τις Βούλγαρος, ΖΔελεάνος τὴν προσηγορίαν, 
δοῦλος Βυζαντίου τινὺς ἀνδρὺς ἀποδρὰς ἐκ τῆς πύλεως ἐπλανᾶτο 
ἐν Πουλγαρίᾳ, καὶ κατήντησεν ἄχρε ἹΠωράβου καὶ Βελεγράδων 
(φρούρια δὲ ταῦτα τῆς Παννονίας κατὰ τὴν περαίαν τοῦ Ἴστρου 

10 διαχείμενα καὶ γειτονοῦντα τῷ χράλῃ Τουρχίας), καὶ υἱὸν ἑαυτὸν 
ἐφήμεζε “Ῥωμανοῦ τοῦ υἱοῦ, τοῦ Σαμουήλ, καὶ τὸ γένος ἀνέσειε Ὁ 
τῶν Βουλγάρων, πρὸ ὀλίγου τὸν τράχηλον ὑποβαλὸν τῇ δουλείςε 
καὶ λίαν ὀριγνώμενον ἐλευϑερίας. διὸ καὶ πιστεύσαντες τοῖς παρ᾽ 
αὐτοῦ λεγομένοις βασιλέα τε αὐτὸν ἀναγορεύουσι Βουλγαρίας, καὶ 

15 ἄραντες ἐκεῖθεν διά τε Ναϊσσοῦ καὶ τῶν Σκουπίων, τῆς μητροπό-- 
λεως Βουλγαρίας, Ἕἕεντο ἀνακηρύττοντες καὶ ἀνευη ἡμιοῦντες τοῦ-- 
τον, καὶ πάντα τὸν παρευιρεϑέντα “Ῥωμαῖον ἀνηλεῶς καὶ ἀπαν- 
ϑροώπως ἀναιροῦντες. ὕπερ μαϑὼν Βασίλειος ὑ Συναδηνύς, 
στρατηγὸς Ζτρραχίου τυγχάνων, ἄρας τὰς ἐγχωρίους δυνάμεις 

90 ἔσπευδὲν ἀπαντῆσαι τῷ 4ελεάνῳ πρὶν ἢ ἐπὶ μέγα ἀρϑῆνιω τὸ κα-- 
χὺν χαὶ πυρχαϊὰν ἀναφϑῆναι. γενόμενος δὲ κατὰ τὴν λεγομένην 
“Ζ“βρην, καὶ προσχρούσας κατά τε μετά τινος τῶν ὑποστρατήγων 
ΜΙ χαὴλ τοῦ “ερμοχωΐτου, διαβάλλεται ἐς βασιλέα ὡς μελετῶν Ῥ 146 


8 μοράβον καὶ βελαγράδων 55 90 ὑπαντῆσαι 5. 89 δέβριν Ο 
93 ἐς βασιλέα οι Ο " 


praebeat. δος cum pro nihilo pntaret Stephnnus, Goorgium Prohatam 
apadonem cum ùexercitn adversus eum miitit imperator. qui in Servia 
iſlapsus inconsiderate in locorum diſfſicultates et invias convalles, toto 
oxercitu amisso aegre evasit. 

Hoc ipso anno οἱ Bulgari defecerunt hac occasione. Petrus qnidam 
Bultarus, cotnomento Deloanus, servus cuiusdam Cpolitae, proſugna 
ex urbe Bulęariam pervagando usque δὰ Morahum οἱ Belegrados per- 
venit, quae sunt castella Pannoniae trans Istrum sita, Turcicue vicina 
dĩcioni; οἱ filium a2e Romani, nepotem Samueli iactando gentem Bulgu- 
ricam concitavit, quae non ita pridem cervices iugo subdiderat ας liber- 
tatem magnopere appetebat. quo factum ut fſilem homini haberent, 
eumquo regem Bultgariae designarent, εἰ per Naissum ἃς Scupias pri- 
mariam Bulgariae urhem eum circumducerent, ſauſtis acclamationibus 
regem celebrantes, et Romanos in quos incidissent crudeliter interfi- 
cientes. id ubi comperit Basilius Synademus Dyrrachii pruefectus, cele- 
riter eius loci copias in Veleanum duxit, occurrendum ratus priusquam 
vires hoc incendium sumeret. cum autem δὰ locum cui Debra nomen 
pervenisset, οἱ dissensio οἱ quaddam cenm uno tribunorum militum Mi- 
chaclo Dermocaita orta esazet, apud imperatorem ſalao crimino aſſectataes 
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τυραννίδα. καὶ ὃ μὲν εὐθὺς παραλύεται τῆς ἀρχῆς καὶ ἦν Θεσσα- 
λονίκῃ ἀχϑεὶς ἐν φυλαχῇ βάλλεται, στρατηγεῖν δ᾽ ἀντ᾽ αὐτοῦ 
προχειρίζεται ὃ Ζερμοκαΐτης, ὃς ἀπείρως καὶ φαύλως διοικῶν 
τὴν ἀρχὴν ἐν βραχεῖ χρόνῳ τὰ πάντα ἀνέτρεψε. πλεονεκτούμενοι 
γὰρ οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν καὶ ἀδικούμενοι, καὶ τοὺς ἑαυτῶν ἵππους καὶ 5 
τὰ ἅρματα ἀφαιρούμενοι καὶ ἄλλο πᾶν ὅπερ ἦν αὐτοῖς ἄξιον λόγου, 
κατεξανίστανται τοῦ στρατηγοῦ. ἀλλ᾽ ὃ μέν, ὡς ἤσϑετο ἐπε- 
βουλευόμενος, νυχτὸς διαλαϑὼν ἔφυγεν" οἷ δὲ τῷ ἐκ βασιλέως 
δέει βαλλόμενοι ἀποστασίαν τε μελετῶσι καί τινα τῶν συνόντων 
Β αὐτοῖς στρατιωτῶν, Τειχομηρὸν τοὔνομα, ἐπ᾽ ἀνδρίᾳ καὶ συνέσεε 10 
μεμαρτυρημένον, βασιλέα προχειρίζονταε Βουλγαρίας. καὶ λοι-- 
πὸν γεγόνασι δύο στάσεις Βουλγάρων, ἡ μὲν τὸν 4᾽ελεάνον ἄνευ.-- 
φημοῦσα, ϑατέρα δὲ τὸν Τειχομηρόν. ἀλλ᾽ ὃ 4ελεάνος γράμ-- 
ματα φιλικὰ πρὸς τὸν Τειχομηρὸν γράψας καὶ ἐπὶ κοινοπραγίαν 
καλέσας ἔπεισεν ἐλϑεῖν. ἐπεὶ δὲ ἠνώϑη τὰ δύο συστήματα τῶν 15 
Βουλγάρων, συγκαλεσάμενος ἅπαντας ὁ Δελεάνος παρεχάλει, εἰ 
μὲν πεπληροφόρηνται ἀπὸ τοῦ Σαμουὴλ ἕλκειν αὑτὸν τὴν σειρὰν 
καὶ ὑπ᾽ αὐτοῦ αἱροῦνται βασιλεύεσθαι, ἐχποδὼν ποιήσασϑαει τὸν 
Τειχομηρόν, εἰ δ᾽ ἀπότροπον αὐτοῖς τοῦτο, αὐτὸν μὲν ἀποσχευά- 
σασϑαι, ἄρχεσϑαι δὲ ὑπὸ τοῦ Τειχομηροῦ" “δύο γάρ" φησιν 30 
Ο “ἐριϑακοὺς μία λόχμη οὐ τρέφει, οὔτε μία χώρα εθοδϑωϑήσετα: 
ὑπὸ δύο χυβερνωμένη ἀρχηγῶν. ταῦτα δὲ εἰπόντος αὐτοῦ ϑόρυ-- 
βός τε ἤρϑη πολύς, καὶ μόνον αὐτὸν βούλονται ἔχειν ἔφασαν αὖ- 
τοχράτορα ἀρχηγόν. καὶ ἅμα τῇ βουλῇ λίϑους ἄραντες λιϑολευ- 


8 λαϑὼν Ο 19 ἀπὸ τρόπου Ο 43 βούλεσθαι 


tyrannidis accusatar, prĩvatusque magistratu Théssalonicam dueitur et 
in custodiam datur. Dermocaites (hic enim εἰ suecedere iussus ſuit) 
imperite ac male gerens magistratum exiguo tempore omnia vertit. or- 

ilati enim ab eo iniuate, auisque equis εἰ curribus spoliati alĩisqus re- 

us quas caras habebant omnibus, contra enm insurgunt. atque is in- 
aidias Szentâens ñibi parari noctu efſugit. ipsi ergo aibi ab irato ĩmpe- 
ratoro moetuentes deSciunt palam, δὲ quendam de militibus prudentias 
ao fortitudinis notae, Teichomoerum nomine, imperatorem Bulgarias con- 
atâtuunt. duae iam erant Bulgarorum factiones, altera Deleanum, Τῳοὶ- 
ohomerum altera regem aalutans. ibi Deleanus Teichomerum per ltera⸗ 
δὰ aocietatem invitatum δὰ 20 pertrahit; cumque in unum «οἱ ἰδδοδὲ οὐ- 
pias, in concionem universis advocatis postulat ut aiquidem ἃ se BSa- 
πιθοἷο prognatum certo qrederent ac se regem habere vellent, Teicho- 
merum amoveant: ain id non videretur, δ abdicare et regnum Teicho- 
mero permittore. ut enim duos erithacos unun arboſtum ποῦ alit, εἰς 
unum regnum feliciter ἃ duobus principibus administrari non poete- 
haee eo fato grandis exoritur tumultus; vociferatique se soli Deleano 
regnum doſferre, illico lapidibus miserum illum οἱ regno quasi per in 
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στοῦσε τὸν ἄϑλιον Τειχομηρόν. καὶ ὃ μὲν ὡς ἐν ὀνείρῳ δόξας 
ἄρξαι σὺν τῇ ἀρχῇ καταστρέφει καὶ τὴν ζωήν, πᾶσα δὲ ἡ ἐξουσία 
μεϑίσταται εἷς τὸν Ζ]ελεάνον. οὗτος δὲ τὰς δυνάμεις ἄρας ἅπά- 
σας ἀπήει πρὸς Θεσσαλονίχην κατὰ τοῦ βασιλέως. ὅπερ μαϑὼν 
5 ἐκεῖνος ἀσυντάχτως ᾧχετο εἰς τὸ Βυζάντιον, καταλιπὼν πᾶσαν τὴν 
ἀποσκευὴν καὶ τὴν σχηνὴν καὶ ὅσον χρυσίον ἦν καὶ ἄργυρος καὶ 
ὑφάσματα, ἅπερ Ἰανουὴλ ὃ Ἰβάτζης, ὠκειωμένος ὧν τῷ βασιλεῖ, 


προσταχϑεὶς ἀφελέσϑαι καὶ ἐπαχολουϑεῖν, ἀναλαβόμενος προσε- Ὁ 


χώρησε τῷ 4Πελεάνῳ μετὰ καί τινος Κοιτωνίτου, ἑνὸς τῶν ϑαλα- 
10μηπόλων εὐνούχων. 

Γέγονε δὲ καὶ αὐχμὸς κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον, ὡς σχεδὸν 
ἀποξηρανϑῆναι τὰς ἀφϑόνους πηγὰς καὶ τοὺς ἀεννάους ποταμούς. 
ἐγένετο δὲ χαὶ ἐξιπρησμὸς ἐν τῇ ᾿Εξαρτήσει, κατὰ τὴν ς᾿ τοῦ .41ὐ- 
γούστου μηνός, καὶ ἐνεπρήσθησαν αἱ ἐκεῖσε ἱστάμεναι πᾶσαε 

1στρεήρεις μετὰ τῆς ἑαυτῶν παρασκευῆς. 

Ὁ δὲ ΖΔελεώνος ἀποσχευασάμενος, ὡς εἴπομεν, τὸν Τειχό-- 
βίηρον καὶ πάντων τῶν πραγμάτων κύριος καταστὰς γενναίως ἐξη- 
γεῖτο τῶν ἔργων. καὶ πρότερον μὲν ἀποστείλας πλῆϑος στρατηγὸν 
ἔχον τὸν λεγόμενον Καυκάνον εἶλε τὸ Ζυρράχιον. ἀπέστειλε δὲ 

490 χαὶ στρατιὰν ἑτέραν ἐν Ἑλλάδι, στρατηγουμένην ὑπ᾽ “Ανϑίμου" 
ἧ τινὶ ὑπαντιάσας  “λλακασσεὺς καὶ συμμίξας ἐν Θήβαις τρέπε- 
ται, καὶ ἀναιρεῖται πλῆϑος τῶν Θηβαίων πολύ. τότε δὴ καὶ τὸ 
ϑέμα τῶν Νικοπολιτῶν, πλὴν Ναυπάκτου, προσερρύη Βουλγά- 
ροις δι᾽ αἰτίαν τὴν ῥηϑήσεσθιεε μέλλουσαν. υζάγτιος γάρ τις 

86 ἄνϑρωπος Ἰωάννης τοὔνομα, Ἀουτζομύτης τὴν ἐπωνυμίαν, πρά- 


19 καυκάρον Ο 91 ἀλακασσεὺς Ο 


somnium potitum Teĩichomerum ohruunt. Deleanus solus omnem nactus 
rotestatem suas copias δὰ Thessalonicam contra imperatorem ducit. sed 
—* incomposito agmino Byzantinm abiit, omnibus impedimentis, ac 
quĩdquid erat auri argenti ὃς vestium, relictis. atque ea Manuelus 
Ἰθαῖζα imperatoris domestĩcus secum auſerre et sequi iussus, acceptis 
iis, cum Coetonita quodam ennucho cubicuolario δὰ Deleanum transiit. 


TFanta etiam sĩocitas eo tempore fuit ut iuges fontes ac perennes 
fluvii ferme exaruerint. fuit etiam incendium in Exartesĩ 6 die Augusti, 
omnesque ibi stantes trĩremes cum suis armamentis couſiagrarunt. 


Ceterum Deleanus gnaviter rem gessit, missoque exercitu duce 
Caucano Dyrrachium cepit. aliasque in Graeciam copias misit duetoro 
Anthimo, cui apud Thebas obviam ſactus Allacassens multis Thebanis 
occixis pellitur. tune etiam provincia Nicopolitana, sola excepta Nau- 
pacto, δὲ Bultgaros descĩvit. otenim Byzantinus quidam Ioannes Cutæo- 
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κτώρ τῶν ἐκεῖσε δημοσίων φόρων πεμφϑεὶς καὶ βαρέως προσενη- 
γεγμένος τοῖς ἐγχωρίοις ἑαντῷ τε ὄλεθρον προεξέγησε καὶ ἀποσεά-- 
σεως αἴτιος γέγονε τοῖς Νικοπολίταις" μὴ φέροντες γὰρ τὴν αὗτοῦ 
πλεονεξίαν ἀποστατοῦσι, καὶ αὐτὸν μὲν εἷς μέρη καὶ μέλη κατέτε- 
μον, αὐτοὶ δὲ τὸν βασιλέα ϑυσφημήσαντες Ῥωμαίων τοῖς Βουλ-- 5 

Β γάροις προσέϑεντο. οὗ τοσοῦτον δὲ διὰ τὸ πρὸς τὸν 4 ελεάνον 
φίλτρον ἀφηνίασαν καὶ τὸν Ῥωμαϊιὸν ζυγὸν ἀπέφρεψαν ὅσον δοὰ 
τὴν τοῦ ὀρφανοτρόφου ἀπληστίαν καὶ πρὸς τὰς εἰσπράξεις ὕπερ-- 
βολήν. Βασιλείου γὰρ τοῦ βασιλέως, ὁπηνίκα Βουλγάρους ἔχεε- 

ρώσατο, μὴ νεοχμῶσαι ϑελήσαντος ὅλως μηδὲ τὰ πράγματα με- 10 
τακινῆσαι, ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς αὐτῆς μένειν καταστάσεως καὶ οὕτω διεξ-- 
ἄγεσϑαι καϑώς που ὃ Σαμουὴλ διωρίσατο, καὶ διδόναι τὸν ζιῦ- 
γος βοῶν ἔχοντα Βούλγαρον εἷς τὸ κοινὸν σίτου μόδιον ἕνα καὶ 
κέγχρου τοσοῦτον καὶ οἴνου στάμνον ἕνα, ὃ ὀρφανοερόφος ἀντὶ 
τῶν εἰδῶν νομίσματα δίδοσθαι διωρίσατο. ὅπερ μὴ εὐφόρως ὲ 15 
ἐγχώριοε φέροντες, εὑρόντες δὲ καὶ καιρὸν εὔκαιρον τὴν τοῦ 4ε- 
λεάνου ἐπιφάνειαν, τὴν Ῥωμαϊκὴν ἀπεσείσαντο ἥγεμονίαν καὶ πρὸς 

Ο τὸ ἀρχαῖον ἐπανέδραμον ἔϑος.- 

Ἐγένετο δὲ κατὰ τοῦτον τὸν καιρὸν μελέτη τυραννίδος κατὰ 

τοῦ βασιλέως, ἔξαρχον ἔχουσα Μιχαὴλ τὸν λεγόμενον Κηρουλά- 30 
ριον καὶ Ἰωάννην τὸν ἸΠακρεμβολέτην καὶ ἄλλους οὖκ δλίγους τῶν 
πολιτῶν, οΥ καὶ δημευϑέντες ἐξωρίσϑησαν. καὶ ἑτέρα δέ τις ἐπε- 
σύστασις γέγονε χατὰ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου δομεστίκου ἐν 


4 μέλη καὶ μέρη Ὁ ὃ ὑπόφε 9 Ὁ 1810 48 ἐν 
ἹἩΜεσανάκεοιρ om Ο 
ΤΏ mĩacus 60 δὰ. exigendum publicum tri cumn 58 tracta 
— ——— ————— — — —— — 
buit. est enim ab ipeis οὗ ——— — avaritiam in frueta — 
οἱ Romanorum imperatorem dotestantes, οἷμο iugo — Bulgaris oo 


coniunxerunt, non tam atudio Deleani im quam 

* ineaturabilem eolus in oxactionibut Avari — τ —— quĩ 
mporator, quo tempore subegit Bulęàros i ΓΒ ata verat, 
—* — — προς t, λον ἃ δεινυοὶϊ οχ- 


actuone aliam ἱποι αἷς, ea autem fuerat ut quicanque Balgarus ingua 
boum possidebat, is in publicum conferret unum frumenti, ἀπε πολ 
modium οἱ vini urnam. orphanotrophus ea in- pecuniam mutarat. quod 
molesto forentes Nicopoltase, oblata occasions Delecnũ ποῖα, Remano 
imperio reiecto δὰ auos gentiles redierunt. 

Hoc fempors adversus imperatorem conepiratoum · est, principibes 
facinoris Michaslo Cerulario ot Ioanne Macrempolita allieqque ci vium 
haud paucis. hi relegati, bona eorum publicata. od οἱ contra Con- 
atantinum magnum domesticum res novae Mesanactis tentatao. indicio 

Θ 
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ΔΙεσανάχτοις" ἧς μηνυϑείσης αὐτῷ Ἰαὴλ μὲν ὃ Γαβρᾶς καὶ 
Θεοδόσιος ὃ ᾿]εσανύχτης καὶ ἄλλοι πολλοὶ τῶν ταγματικῶν ἀρχόν-- 
τῶν ἐκπηροῦνται τοὺς ὀφϑαλμούς, Γρηγόριον δὲ πατρίέκιον τὸν 
Ταρωνίτην ἔξαρχον, ὡς ἐλέγετο, καὶ πρωτουργὸν τῆς συστάσεως 
δὔνετα ὠμῇ βύρσῃ βοὸς διὰ παντὸς τοῦ σώματος καλύψας ὃ Κων- Ὁ 
στανεῖγος, καὶ μόνης τῆς ἀναπνοῆς ἔξοδον ἀφεὶς καὶ τῆς ὄψεως, 
πρὸς τὸν ὀρφανοτρόφον ἀπέστειλε. 
Σεπτεμβρίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος 8' τοῦ σῳμϑ' ἔτους, 
᾿Αλουσιάνος πατρίκιος καὶ στρατηγὸς Θεοδοσιουπόλεως, ὃ τοῦ 
10᾽ “αρὼν δεύτερος υἱός, ἄφνω τῆς πόλεως ἀποδρὰς τῷ 4ελεάνῳ 
προσέρχεται ἔξ αἰτίας τοιαύτης. ἐν Θεοδοσιουπόλει καὶ γὰρ στρα- 
τηγῶν οὗτος καὶ ὡς ἄδικος κατηγορηϑείς, πρὶν ἢ ἐξετάσει δοϑῆ-- 
ναι τὰ κατ᾽ αὐτοῦ λεγόμένα, ἀπῃτήϑη παρὰ τοῦ Ἰωάννου χρυ- 
σίου λέτρας ν', προσαφῃρέϑη δὲ καὶ γυναικεῖον χωρίον, ὅπερ εἶχεν 
16ἐν τῷ Χαρσιανῷ κάλλιστον. δεηϑ εὶς δὲ περὶ τούτου τοῦ βασιλέως 
πολλὰ καὶ μὴ τυχὼν ἐπιστροφῆς, πάντοϑεν ἀπογνούς, στολὴν 
λαβὼν “Ἀρμενίων καὶ ὡς τάχα ϑεράπων τοῦ Θεοδϑωροχάνου Βασι- 
λεέου ἐς τὸν βασιλέα ἐς Θεσσαλονίκην ἀπιών, λαϑὼν ἅπαντας 
ἔφυγε καὶ ἐν ᾿Οστροβῷ διασώζεται, ἐκεῖσε πανσυδὶ τοῦ 4ελεάνου Ῥ 118 
φοἐστρατοπεδευμένου τυγχάνοντος. τοῦτον περιχαρῶς δεξάμενος 
ὃ «Ζελεάνος (ἐδεδοίκεε γὰρ μή πως προστεϑῶσιν αὐτῷ μᾶλλον οἱ 
Βούλγαροι ὡς εἰς βασιλικὸν αἷμα τὴν ἀναφορὰν ἔχοντι) καὶ κοι-- 
νωνὸν ὡς ἐδόχει τῆς βασιλείας παρειληφώς, στρατιὰν αὐτῷ δίδωσι 
χιλιάδας τεσσαράκοντα, ἀπελϑεῖν χελεύσας καὶ ἐχπολεορχῆσαε 


47 βασιλέως Ο 418 “άντας Ο 19 πασσυδὶ Ο 94 ἐχ- 
«ορϑῆσαι Ο 


Σοὶ delato, Mehaelus Gabras, Theodosins Mesanictes multique ali cen- 
tariones excaecati, Georgins autem patricius Taronita, qui auctor faci- 
noris ferobatur, cruda pelle totum corpus obduetus, ut oli spirituũ exi- 
tus οἱ oculi aperti easent, δὰ orphanotrophum est missus. 

Anno mundi 6549, indictions nona, mense Septembri, Alusianus pa- 
tricüus εἰ Theodoſxiopolſis praefectus, secundus Aaronis filius, s2ubito ex 
urbe profugus ad Deleanum 86 contulit. cum enim iniustitiae accusatus 
eæaset, priusquam de causa cognosceretur, Ioannes ab eo exegerat auri 
Ubras 650, ademoeratque ei mulierenlum elegantiscimam, quam in Char- 
aiano habebat. cumque multis apud imperatorem precibus non, obti- 
nuisset οἱ anui haberetur ratio, desperatis suis rebus Armenio habitu 
aumpto, aimulanscque 66 Basilii Theodorocani famulum 6566 atque Thes- 
calonicam δὰ imperatorem ire, clam omnibus auſugit, Oatrobumque per- 
venit, ubi tum cum omni exercitu caſstra Delsanus habebat. magna hunc 
cum laetitia accepit Deleanus, metuens ne δὰ ipsum potius inclinarent 
Bulçari ut regio saangnine natum: consortem, ut prae 80 ferebat, impe- 
rii adscivit, ἂς cum exercitu quadraginta milium δ oppuguunam Thes- 
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Θεσσαλονέκην" ἤρχε δὲ τύτε τῆς πόλεως Θεασαλονίχης ὃ τοῦ βα- 


σιλέως ἀνεψιὸς Κωνσταντῖνος πιιἐρίχιυς. ὃς ἀπελθὼν καὶ τάφρον 
περιβαλόμενος ἐπιμελῶς εἴχετο τῆς πολιορχίας. ἐπὶ ἕξ δὲ ἡμέρας 
ἀποπειρασώμενος τῆς πόλεως ἑλεπύλεσι καὶ μηχαναῖς καὶ πάντοθεν 
ἀποχρουσϑεὶς καὶ τοῖς πᾶσιν ἀπειρηκὼς διὰ προσεδρείας ἐδόχει 5 
ἀνύσαι τὸ σπουδαζόμενον. μιᾷ δὲ τῶν ἡμερῶν τῷ τάφῳ τοῦ με-- 
γάλου μάρτυρος “ημητρίου προσελϑόντες οἱ ἐπιχώριοι, καὶ πάν- 
γυχον ἐπιτελέσαντες δέησιν καὶ τι μύρω τῷ ἐκ τοῦ θείου τάερου 
βλύζοντι χρησάμενοι, ὡς ἐχ μιᾶς ὑρμῆς ἀναπετάσαντες τὰς πύλας 
ἐξέρχονται χατὰ τῶν Πουλγάριυν. συνὴν δὲ τοῖς Θεσσαλονεκεῦσι 10 
τὸ τάγμα τῶν μεγαϑύμων. ἐξελθόντες δὲ καὶ τῷ ἀπροσδοχήτιν 
καταπληξάμενοι τρέπουσι τοὺς -Βυυλγάρους μηδ᾽ ὅλως πρὸς ἄμιυ-- 
γαν ἢ ἀλχὴν στῆναι βουληθϑέντας, τυῦ μάρτυρος προηγησαμένον" 
τῆς Ρωμωϊκῆς στρατιᾶς καὶ τὴν πορείαν προομαλίέζοντος, κιιϑιὼς 
ἐνωμότως διεβεβαίουν οἱ αἰχμαλωτισϑέντες Βούλγαροι, λέγοντες 15 
νεανίαν ἔφιππον ὑρῶν προηγούμενον τῆς  ωμαϊχῆς φάλαγγος. ἐξ 
οὗ πῦρ ἐξαλλόμενον ἐπυρπόλει τοὺς ἐνανείηυς, ἔπεσον οὖν πλείι» 
τῶν 4t χιλιάδων, δοριάλωιοι δὲ ἐλήφϑησαν οὐχ ἐλάττους τούτων. 
οἱ δὲ λοιποὶ αἰσχίστως σὺν τῷ ““λουσιάνῳ εἰς τὸν 4ελεώνον δεω-- 
σιύζονται. 40 

Τούτῳ τῷ ἔτει, ἐπινεμήσει ϑ', Ἰουνίου ἦ, περὶ ὥραν τῆς 
ἡμέρας χ ι΄ γέγονε σεισμός. 

Μετὰ δὲ τὴν τροπὴν ἑνωθέντες ὃ τε ΖΠιλεώνος καὶ ὃ “4Ἅλου-- 
σιάνος ὑπενοοῦνιο ἀλλήλους, ὁ μὲν διὰ τὴν ἧτταν αἰσχυνόμενος, 
8 δὲ [σεις Ο 9 χοισάμενοιἢῇ 18 προηγουμένου 55. 41 α«ὦ 


ὧ 


aalonicam misit, cui της praeerat Conætantinus patricius, patruelis ἧπε- 
peratoris. eo profectus Aluxianus urbhem vallo cingit, ac machinis ad- 
iotis auinma ĩndustria oppuguut. sed cum per sex dies frustra oppu- 
gnasset, undius —— spe expugnandue abiecia, obsidione eam ca- 
pero atatuit. oppidani quadam die ad sepulclirum mart yris Demet rii 
accessorunt, supplicationequue por totam noctein tracta, usique unguento 
quod ox eo sepulchro ſscaturit, uno impetu upertis portis in Bulgaros so 
emiserunt, habentes secum legionem Magnanimorum; hoſstemque impro- 
visa impressione perterritum in ἔπρηπι coniecerunt, nemine xubsistere 
aut «ὁ doſendere auso. ductor Romanae aciei ſuit martyr, iterique com- 
planavit; quod Bulgari captivi ramento conſirmarunt, dicentes vidisse 
86 iuvenem equitem, qui Romanao phalaugi prueiret, ex quo ignix ex- 
ailiens ad vorsos cremaret hoſstes. cecidero aiplins 15 milibus Bulgaro- 
rum, captique haud pauciores; reliqui turpiscima fuga cum Alusiano δὲ 
Deleanum ecvaseruut. 

Hoc ipso απο, dio Iunii 10, hora diei 19, terras motus ſait. 

Accepta autem clade coniunetã Deleanus εἰ Alusiunus, alter de altoro 
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Ε 
ὃ δὲ προδοσίαν ὑποπτεύων, καὶ ἐπεβούλευον ἀλλήλοις καιροφυλα- 
ξωυῦντες. σχετασάμενος οὖν ὃ ᾿Ἡλουσιώνος μετά τινων οἰκείων Ὦ 
2 - ὶ » , * 2 —W * * ὔ 
«τοῦ χαὶ ἄριστον ποιήσας καὶ εἷς εὐωχίαν καλέσας τὸν “Ζελεάγον, 
ϑεραιπαλοῖνια χιαὶ μεϑύοντις κατασχὼν ἀπετύφλωσεν, ὡς μηδ᾽ 
5 αἰσϑησιν ὅλως τυῖς Πυυλγάρουις δοϑῆναι τοῦ γεγονότος" καὶ φυγὼν 
*⸗ 2 ⸗ * 4 ⸗ 4 Ων 4 ε 
ἐύχεταε ἐν Ἰοσυνοπόλει πρὸς τὸν βασιλέα. καὶ τοῦτον μὲν ὃ βα- 
σιλεὲς εἰς τὸ Ἐυζάντιον τιοὺς τὸν ὀρφανοτρύφον ἐχπέμπει, ἐς τὸ 
τῶν μαγίστρων ὕψος ἀναβιβάσας, — 
λεὼς ἄπεισιν ἐν Θευσακλονίχῃ. ἐχεῖϑεν δὲ διαβὰς εἴσεισιν ἐν Βουλ- 
10 γχωρέώε, καὶ τὸν “ελεώνον κατασχὼν ἔπεμιψεν ἐν Θεσσαλονίχῃ, αὖ- 
τὸς δὲ πρὺς τὰ ἐνδότερα γενύμενος ---- ἔτε γὰρ ἸΠανουὴλ ὃ ᾽1βά- 
τζὴς δέκα ξύλινον κατασκευάσας κατὰ τὸν ΠΠρίλαπον ᾧετο ἀπεῖρ- 
5 ὡς ⸗ * 4 d * 228 
ξαε äνν χωρεῖν τὴν βασιλικὴν στρατιὰν καὶ τὰ ἔνδον κατέ 
χειν" ἀλῇ ὁ βασιλεὺς ἐκεῖσε γενόμενος λόγου ϑᾶττον τό τε ξύλινον 
15 τεῖχος διέρρηξε καὶ τὸ σύστημα τῶν Πουλγάρων ἐσκέδασε χαὶ τὸν Ῥ 149 
Ἰδάιζην χατέσχε. καὶ καταστησάμενος πάντα τὰ ἐν θδυυλγαρίᾳ, 
καὶ σιρικιηγοὺὸς ἐν τοῖς ϑέμασε τάξας, εἰσεισιν ἐν τῇ βασιλίδι, 
ἐπαγόμενος μεϑ ἑαυτοῦ τόν τε Δελεάώνον καὶ τὸν ᾿Ιβάτζην. τῇ 
΄ ⸗⸗ Ρ ὧῷ 
δὲ χατεχούσῃ τοῦτον νύσῳ ἐντρυχωϑείς, καὶ πάντοϑεν τῆς οἰχείας 
50 ἐἐπογνοὺς σωτηρίας, ἀποχείρεταε μοναχὸς παρὰ τοῦ μοναχοῦ 
* - 2 2 ᾽ * — 
Koupũ τοῦ ζινιζουλούχη, ὃς διὰ παντὸς συνῆν αὐτῷ καὶ ἐνου- 
4 . ὃ ; -«- 2* 
ϑέτεε τὰ δέοντα. Δεκεμβρίου δὲ δεκάτη τοῦ ςῳν' ἔτους, ἱἰνδι-᾿ 
κιιῶνος ἦ, ϑνήσχει ἐν μετανοίᾳ καὶ ἐξομολογήσει, τὴν εἰς τὸν 


4 μηδὲ συναίσϑησιν 5 [19 ἰδίας 5 21 κόσμου Ρ εξινεζι- 


λουκέου Ο 


aĩnistra suapicari eoeperunt, ᾿ΐο ob rem male gestam pudore aſſectus, 
illo proditionem opinans intervenisso. itaque insidias invicem atruebant 
εἰ occuxiones quaërebant. tandem Alnsianua γα cum familiaribus qui- 
busſsdam auis communicata Deleauum δὰ convivium invitat, ibique cra- 
pula οἱ ebrietate capto oculos eruit, nemino prorsus Bulgarorum id aen- 
εἰεπίθ. ipse Mosynopolin ad imperatorem proſfugit. hune imperator δὰ 
magiĩstri dignitaten evectum Cpolin δὰ orphanotrophum amandat. ipse 

er Thessalonicam in Bulgariam venit, comprehensumquo Deleanum 

heasalonĩcam mittit. iude δὰ interiora pergens septum ligneum, quod 
Manuelus Ibatæza apud Prilapum ſecerat, ut copias imperatoris progressu 
arceret et ipse interiora obtineret, celerrimo perrupit, ac Bulgarorum 
disxipata coiĩtione Ibatzam cepit. rebus deinde Bulgariae constitutis, 
ἃς provinciae dato praeside, urbem ingressus est, aecum ducens Delea- 
num οἱ Ibatzam. posſst morbo auo prorsus confectus, aaluto corporis 
omnino desperata, raditur οἵ fit monachus opera Cosmae Txintæulucae 
monachi, qui semper cum 60 ſuit εἰ quantum opus erat praeceptis in- 
atruxit. Decembris 10 die, indictione 10, anno mundi 6560, vita ex- 
cessait, poenitentia acta οἱ peccata sua pie confessus, ἃς lacrimis auum 
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βασιλέα Ῥωμανὸν ἁμαρτάδα ἀποχλαιόμενος, βασιλεύσας ἐπὶ ἕτη 

Β ζ΄ καὶ μῆνας η΄, ἀνὴρ τἄλλα μὲν ἐπιεικὴς καὶ χρηστὸς καὶ εὖλα- 
βῶς δόξας βιοῦν, πλὴν τοῦ εἷς τὸν βασιλέα Ῥωμανὸν ἁμαρτήμα- 
τος. ἀλλὰ καὶ τοῦτο οἱ πολλοὶ τῷ ὀρφανοτρόφῳ προσάπτουσι. 

Τοιούτῳ δὲ τέλει χρησαμένου τοῦ ΤΠ χαὴ,, τὸ πᾶν κράτος ὕ 

περιέστη ὡς εἷς κληρονόμον τὴν βασιλίδα Ζωήν. τοιγαροῦν καὶ 
νεανικώτερον ἥπτετο τῶν πραγμάτων, συνεργοὺς ἔχουσα καὶ συλ-- 
λήπτορας τοὺς τοῦ πατρὸς εὐνούχους, οὖς ἄνωθεν ὃ λόγος πολ- 
λάχις ἀπηριϑμήσατο. πλὴν οὗ παρέμεινεν ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ φφρο- 
νήματος, ἀλλ᾽ ἀποβλέψασα πρὸς τὸν ὄγχον τῆς βασιλείας, καὶ 10 

Ο διαγνοῦσα ὡς οὐκ ἄν ποτε καϑ᾽ ξαυτὴν αὐτὴ δυνηϑείη δρϑώς 
φὰ κοινὰ διεξάγειν, καὶ ἀλυσιτελὲς νομίσασα τὸ ἀβασίλευτον καὶ 
ἄναρχον τὴν τηλικαύτην εἶναι ἀρχήν, καὶ δέον εἶναε κρένασα 
προχειρίσασϑαι βασιλέα τὸν δυνάμενον ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν 
πραγμάτων ἐν ταῖς συμβαινούσαις περιστάσεσι, καὶ ἐπὶ τρεῖς 15 
ὅλας ἡμέρας περὶ τούτου διασχοπήσασα, τὸν τοῦ βασιλέως ἄνε- 
ψιὸν καὶ ὁμώνυμον, τὸν υἱὸν τοῦ Στεφάγου τοῦ ἐν Σικελίᾳ τὰ 
πράγματα διαφϑείραντος, Καίσαρα ὄντα καὶ δραστήριον δοκοῦντα 
καὶ περὶ τὰ πράγματα δεξιόν, ὅρκοις πρότερον φρικωδεστάτοες 
καταλαβοῦσα ὡς κυρίαν αὐτὴν ἕξεε διὰ βίου καὶ δέσποιναν καὶ 30 
μητέρα, πράττουσαν ἅττα δὴ καὶ κελεύει ποιεῖν, εἰσποιητὸν προσ- 
λαμβάνει υἱὸν καὶ βασιλέα Ῥωμαίων ἀναγορεύει, τῷ βασιλικῷ 


7 καὶ συλλήπεοραρ οὐ Ο 15 διόξειν Ο 16 κῶν περιστεῖ- 

σεων Ο 840 κατασφαλίσασα Ο 21 προσλαμβάνεεαι Ο 

4923 ῥωμαῖον Ο 
in Romanum imperatorem acelus prossecutus. Iperavit annos 7, πιο- 
ses ὃ, vir cetera honus 86 probas vitas, absque illud flagitium —2 
quod tamen — multĩ orphanotropho ἱπωραίδηι. 

Proinde Michaeli obitu summa rerum redüt δὰ Zoen 48βδεὲ ἕατο 
hereditario. J— ter ea initio acrius aliquando rebus δα ξυϑοξηδη- 
dis dedit, adiutoribns usa paternis eunuchis, quos anpra aliquotães 
commemoravimus. neqno tamen id instätutum tenuit: σοὰ molem imperũ 
considerans οἱ intelligens 86 tantis rebus recte tractandis ἔπυρδγοαι, 
tum damnosſsum fore aentiens δὲ absque imperatoro tantum relünqueret 
imperium, aimul videns alicui ἱπιρογίαπι 6886 commĩttendum, quĩ dubũis 
ac pericnlosis rebus tutari rem publicam posset: integro triduo in θϑδὲ 
del onem insumpto tandem ἐπ filinm adoptat et Romanorum ἱδορο- 
ratorem designat Michaelum imperatoris iam —* aororis filinn, οἱ 
Stophani eiĩus qui in Sicilia rem perdidit, ilam tum Caesarem, δὲ ορὲ- 
nions hominum industrinm atque dexteritate aliqua praeditum, neque 
tamen autoquam is 406 diris ipcum devovisset, nisi eam δὰ morten v- 
que pro domina οἵ matro agnosceret, οἱ pro atia voluntate quas δοεὶ 
vellet aut iuberet ao aineret. δος paeto ilia adoptĩcium ſilium 














EHISTORIAIRVM COMPENDIVM. 535 


ταινεύύσασι διαδήματι, πρότερον ἐκποδὼν ποιησαμένη τὸν ὄρφα- Ὁ 
νοτρόφον καὶ ἐς τὸ μοναστήριον τῶν ἸΠονοβατῶν ἐξορίσασα, πα- 
φαπλησίως καὶ Κωνσταντῖνον τὸν δομέστικον τῶν σχολῶν τῆς ἀρ- 
χῆς παραλύσασα χαὶ ἐν τοῖς τοῦ ᾿Οψικίου κτήμασιν αὐτοῦ τῆς 
δ ἁψῖδος τοῦτον περιορίσασα, ὡσαύτως καὶ Γεώργιον τὸν πρωτο- 
ϑβεστιάριον ἐν τοῖς κατὰ Παφλαγονίαν αὐτοῦ κτήμασι στείλασα. 
«κατ᾽ αὐτὴν δὲ τὴν ὥραν χαϑ᾽ ἣν ἀνεδεῖτο τῷ διαδήματι ὁ Mi- 
χαήλ, σκοτώσει καὶ ἰλίγγῳ ληφϑεὶς ἐγγὺς ἦλϑε τοῦ πεσεῖν. μόλις. 
Δ᾽ οὖν ἀνεκαλέσαντο τοῦτον μύροις καὶ ἀρώμασι καὶ λοιποῖς ἄλ-- 
10λοις εὀώδεσιν εἴδεσιν. ἐχλονεῖτο δὲ καὶ ἡ γῇ παρ᾽ ὅλους τοὺς 
τέσσαρας μῆνας τῆς βασιλείας αὑτοῦ, τέως δὲ στεφϑεὶς παρὰ τοῦ Ῥ 750 
πατριάρχου καὶ βασιλεὺς καταστὰς τιμαῖς καὶ ἀξιώμασι τὴν σύγ- 
χλητὸὺν χαὶ δωρεῶν διανομαῖς τὸ κοινὸν ἀνελάμβανεν. ἐντεύξει δὲ 
τῇ πρὸς τὴν δέσποιναν καὶ Κωνσταντῖνον τὸν δομέστικον μεταχα- 
15 λεσάμενος τῆς ὑπερορίας καὶ νοβελίσσιμον τιμήσας εἶχε μεϑ᾽ ἕαυ- 
τοῦ. δόξας δὲ ἐν βεβαίῳ ἑστάναι αἰφνίδιον ἔπεσε. γράμμασε 
γὰρ τοῦ ὄρφωνοτρόφον παὶ συμβουλίως τοῦ δομεστίχου διαφϑα- 
ρείς, λεγόντων μὴ πολλάκις πιστεύειν τῇ δεσποίνῃ ἀλλὰ φυλάτ-- 
τεσϑαι ταύτην, ἵνα μὴ παραπλήσια πάϑῃ τῷ τε ϑείω αὐτοῦ καὶ 
90 βασιλεῖ ΠΠ]Πιχαὴλ καὶ τῷ πρὸ αὐτοῦ Ῥωμανῷ, γοητείκις, ὡς ἔφρα-- 
σχον; κατεργασϑέντι, καὶ συμβουλευόντων, εἰ οἷόν τε, ἐχποδὼν B 


ϑέσθαε αὐτὴν καὶ σπεῦσαι μὴ προληφθῆναι, καὶ συνεχεῖς τὰς 


8 τὸν οὐ ἡ 9 αὐτὸν ἀνεκαλέσαντο Ο 16 αἰφνίδιον --- 
17 ὅρφ. καὶ om Ο 18 λέγοντος Ο 19 παραπλησίως 
91 κατεργασϑέντα Ο συμβουλεύοντος Ο 


mate imperatorlo redimivit, prius tamen δυπιπιοίο orphanotropho οἔ in 
monasterium Monobatarum relegato. Constantinum quoque domesticum 
acholarum magistratu privavit, οἵ ἐπ abside, quae eius erat in Opsicio 

asio, eum se continere iussit; eodemque modo Georgium quoque 
pprotovestiarium in cua bona, quae in Paphlagonia is poscidebat, in- 
cdusit. απ hora Michaelus dindemate eat ornatus, oborta vertigine et 
teuebris parum abſuit quin concideret, vixque est reſoctus unguentis 
aromatiĩbus alieque rebus odoratis. aed et ἰοίο tempore quo ἷδ impe- 
rium tenuit (fuit hoc mensium 4) terrae motus dararunt. enimvero 
coronatus ἃ patriarcha, et imperator designatus, honorum collatlone 
aenatum ac largitionibus populum demeruit. οἱ δρυὰ dominam depre- 
cando obtânuit ut Constanunum sibi domestâcum liceret ab oxailio revo- 
care; — et nobiliasimi honore decoravit δὸ secum habnit. cum au- 
tem videretur ἴα tuto stare, subito corrnit. nam ltoris — μὶ 
εἰ consiliis domestici corruptam, hortantium nue Augustae πὐπιίαπι fide- 
ret, sed caveret ne avunculi Michaeli ĩmperatoris οἱ Romani modo tra- 
ctaretur, quos illa veneſiciis sustuliset, uadentiumque ut eam quacun- 
que ratione 6 medio tolleret, daretque operam ne anteveorteret ipeo, 
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προσβολὰς περὶ τοῦ αὐτοῦ ποιούμενοι πράγματος ἀναπεῖσαε ἔσχυ- 
σαν ἐπιβουλὴν κατ᾽ αὐτῆς μελετῆσαι. ἔδοξεν οὖν ἀποπειραϑῆ- 
ναι τῶν πολιτῶν πρότερον, οἵαν ἔχουσι περὶ αὐτοῦ γνώμην, καὶ 
εἰ μὲν χρηστὴν διάϑεδιν φανῶσι φυλάττοντες εἰς αὐτὸν καὶ φιλίαν 
ὀρϑήν, τότε δὴ καὶ ἐγχειρῆσαι τῇ μελέτῃ εἰ δὲ τοὐναντίον, ἧσυ- δ 
χίαν ἄγειν. τῇ χυριακῇ ρὖν τῇ μετὰ τὸ ἅγιον πάσχα προέλευσιν 
δημοσίαν κηρύξας ἐν τῷ τῶν ἁγίων ἀποστόλων ναῷ, καὶ δε᾽ αὖ- 
τῆς ἀποπειραϑῆναι κρίνας τῆς γνώμης τῶν πολιτῶν, ἀπῆλϑεν 
ἐστεφανωμένος μετὰ τῆς συγκλήτου, πάσης τῆς πόλεως ἀϑροι- 
Ο σϑείσης εἷς τὴν ϑέαν, σκεύη χρύσεα καὶ ἀργύρεα τῶν τὴν λεω- 10 
φόρον κατοικούντων ἀποχρεμαννύντων καὶ πέπλους καὶ ἄλλα ὕφά- 
σματα χρυσοῦφῆ, κἀν ταῖς εὐφημίαις προτεϑυμημένων καὶ αὐτάς, 
εἰ οἷόν τε, ἐκκενῶσαι τὰς ψυχάς. οἷς δελεασϑεὶς ὃ δείλαιος τῷ 
ἐξ εὐνοίας ὑπολαβεῖν ταῦτα γίνεσϑαε, ὑποστρέψας ἐν τῷ μεγάλῳ 
παλατίῳ τῷ μὲν πατριάρχῃ μηνύει ἀπελϑεῖν εἰς τὴν ἐν τῷ ΣΣτενῷ 15 
μονὴν αὐτοῦ καὶ προσδέχεσϑαι αὐτὸν τῇ ἐπαύριον, δοὺς αὐτῷ καὶ 
χρυσίου λίτρας τέσσαρας διὰ τὴν μέλλουσαν εἰς αὐτὸν γενέσθαι 
τάχα ὑποδοχήν" νυχτὸς δὲ τὴν βασιλίδα κατασπᾷ τοῦ ϑρύνου καὶ 
Ὁ περιορέζει εἰς Πρίγχιπον, ἀποχεῖραι τοῖς ἄγουσι κελεύσας αὐτὴν 
καὶ διακομίσαι τούτῳ τὰς τρίχας αὐτῆς. καὶ οἱ μὲν πεμᾳϑέντες 30 
ἐποίησαν ὡς ἐκελεύσϑησαν, ἕωϑεν δ᾽ οὗτος ἀναφορὰν γράψας 
καὶ τῷ τῆς πόλεως ἐπάρχῳ δοὺς ἀναγνῶναι ἐν τῷ τοῦ μεγάλου 
Κωνσταντίνου φόρῳ τοῖς πολέταις ἐκέλευσεν" ἐδήλου δὲ ἡ ἀνα- 


1 δὴ übri 


continnis eorum de eadem hae re exhortatäonibus eo tandem δὰβείπο 
est πὲ inaidias matri Zoae pararet. atatuit primo civium animos ten- 
tare, ut δὲ eos δἷδὶ favere intelligeret ac coustanter in se 6486 propen- 
sos, rem aggrederetur, δἷ δοῦιιδ eveniret, omitteret consilium. ergo 
δὰ diem quiĩ ἃ paeschate proximus est ἀοιηϊπίσαϑ, populo publicum pro- 
cessum in apostolorum aedem imperat, hoo modo οἰνίιαι in 586 animse 
oxploraturus. venit ergo coronatûus cum senatu omnibus Arbanis δὰ id 
apectaculum accurrentibus, εἰ iis qui δὰ viam regiam habitabant, δὲ- 
ream οἱ argenteam aupellectilem ex aedibus demittentĩbas ἃς peplos εἰ 
nuro intextas vestes, inque faustis acclamationibus certatàm ipsum etiam 
animorum suorum sensum effundere cupientibus. iis miser isto inecea- 
6, atque omnia ἃ summa proficisci benevolentia patans, ut ρείδοαι 
in maganm est reversus palatium, patriarcham in monasterium ipeins, 

uod erat in Steno, abire iubet, zeque ibi in crastinum easpectare 

onatum auri libris 4, quod nimirum εἰ brevi esset successorem 608- 
atituturus. noctu Augustam aolio deturbat εἰ in Principum relegat, üs 
«ι abducebant mandato αἱ eam raderent atque ipsi crines βίΐοετεας. 

ie facta relationem perscripsit, eamque urbis praofecto publico populo 
recitandam in Coneatantini Magni foro maudavit. scripta fait in hanc 
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φορὰ ὅτιπερ καχόνους ἥ Ζωὴ περὶ τὴν βασιλείαν μου φανεῖσα 
ἐξώρισται παρ᾽ ἐμοῦ, συμφρονῶν δὲ ταύτῃ καὶ ὃ ᾿“λέξιος ἔξε- 
βλήϑη τῆς ἐκκλησίας. ὑμεῖς δὲ ὁ ἐμὸς λαός, εἰ τὴν ἐμὴν εὖ- 
γοιαν διατηροίητε πρὸς ἐμέ, μεγάλων τιμῶν καὶ ἀγαϑῶν τεύξεσϑε 
“χαὶ ζωὴν ἄλυπον καὶ καϑαρὰν ζήσεσθε. ἀναγνόντος οὖν τοῦ 
ἐπάρχου τὴν ἀναφορὰν εἷς ἐπήκοον τοῦ λαοῦ, φωνή τις ἐξηκού- 
σϑη, μηδενὸς εὑρεθέντος τοῦ κεκραγότος, ὃς ἡμεῖς σταυροπά- 
την καλαφάτην βασιλέα οὐ ϑέλομεν, ἀλλὰ τὴν ἀρχέγονον καὶ Ῥ 151 
κληρονόμον καὶ ἡμετέραν μητέρα Ζωήν. καὶ εὐθὺς ὡς ἐκ μιᾶς 
ι0ῳ φωνῆς ἅπας ὃ λαὺς ἐβόων “᾿ἀνασκαφείη τὰ ὀστᾶ τοῦ καλαφάτου." 
καὶ ἀναλαβόντες ἕκαστος λίϑους καὶ βάϑρω καὶ τὰ παρατυχόντα 
"ξύλα τὸν μὲν ἔπαρχον (ἦν δὲ ᾿ἀναστάσιος πατρίκιος ὃ τῷ πατρὶ 
τῆς Ζωῆς ὑπηρετησάμενος) μικροῦ δεῖν καὶ ἀπέκτειναν, εἰ μὴ 
φυγῇ χρησάμενος ἐπορίσατο τὴν ἑαυτοῦ σωτηρίαν" αὐτοὶ δὲ εἰς 
Is τὴν μεγάλην δραμόντες ἐκκλησίαν --- ἔτυχε γὰρ καὶ ὃ πατριάρχης 
τὴν αὐτοῦ ὑποστροφὴν ὠνησάμενος, καὶ τὸν μὲν βασιλέω ἐδυοῦ ἡ- 
μει, τὴν δὲ τῆς βασιλίσσης ἐζήτει ἀνακομιδήγν" προσέδραμον τοί- 
ψῦν πάντες οἱ τοῦ πατρὸς αὐτῆς εὐνοῦχοι καὶ Κωνσταντῖνος πα- 
τρίκιος ὃ Καβάσιλας καὶ τὸ λοιπὺν ἅπαν πλῆϑος τῆς συγχλήτου, Β 
40 χαὶ χοινῇ συμβουλῇ. πέμψαντες ἄγουσι τὴν Θεοδώραν ἀπὸ τοῦ 
Πετρίου εἷς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν, καὶ ἐνδύσαντες αὐτὴν ἁλουρ-- 
γίδα βασιλικὴν ἄνασσαν εὐφημοῦσι σὺν Ζωῇ τῇ ταύτης ἀδελᾳ ῇ. 
χαὶ ὑρμήσαγντες πρὸς τὸ παλάτιον καταγαγεῖν ἠπείγοντο τῶν ἀνω- 


91 καὶ --- 82 βασιλικὴν om Ο 


δεπίοπίΐλαι. Zoen, 4188) meo imperio malignam 6466 deprohenderam, 
relegavi. Alexium cum ea sentientem ecclesia amovi. vos autem, δαὺ- 
diti meĩ, si in benevolentia erga me perstiteritis, magnos honores at- 
486 beneficia consequemini, vitamque tutam εἰ placidam degetis.“ cum 
audĩente popalo recitasset haec praeſectus, vox quaedam exstitit incerto 
auctoro nolumus Stauropatam Calaphatam imperatorem habere, δοὰ 
parere Zoae, cui δ maioribus imperium debetur iure hereditario. matri 
nostrae.“ statim quasi una roco ab omnibus acclamatum est Geffodian- 
iur ossa Calaphatae.“ et arreptis ut chique fors offerebat lapidibus 
cubselliĩs atque lignis, praefectum urbis (erat hic Anastasius patricius, 
quondam Zoes patris minister) interfecissent, nisi is fuga δἰ δὲ salutèàm 
para viaset. concursum fecore δὰ magnum templum, quo οἱ patriarcha 
mercatus aufugiendi licentiam 66 contulerat οἵ detestabatur imperatorem, 
restituique Augustam cupiebat. eodem accurrerunt omnes Zoae paterni 
eunuchĩ οἱ Constantinus patricius Cabasilas, reliquaque senatorum mul- 
tĩtudo; unanimoque consensu miserunt qui Theodoram ἃ Petrio in ma- 
δῆσαι templum adducerent. ibi eam purpura Augustali indutam Augu- 
atam æalutarunt cum Zoe sorore; impetuque πὰ pulatium dato Michae- 
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χτόρων τὸν Mixuijj. ὃ δὲ πρὸς τὴν ὀργὴν τοῦ λαοῦ καὶ τὴν 
«κίνησιν ἀποδειλιάσας, εὐθὺς ἀποστείλας ἤγαγε τὴν Ζωὴν ἐν τῷ 
παλατίῳ, καὶ ἀποδύσας αὐτὴν τὰ μοναχικὰ μετημφίασε βασιλικοῖς 
περιβλήμασι. προκύψας οὖν ἀπὸ τοῦ ἐν τῷ ἱπποδρομίῳ καϑίσμα- 

Ο τος, καὶ δημηγορῆσαι πειραϑεὶς. πρὸς τὸν λαὺν ὅτι τε ἣ βασιλὶς 5 
ἤχϑη καὶ ὅτε πάντα καλῶς ἔχει αὐτοῖς τὰ κατὰ σχοπόν, οὐ συ»- 
εχωρήϑη, ὕβρεσί τε πανταχόϑεν πλυνόμενος καὶ λίϑοις κάτωθεν 
καὶ τόξοις βαλλόμενος. καὶ λοιπὸν ἀπογνοὺς ἐγνώχει εἷς τὸ μο- 
ναστήριον ἀπελϑεῖν τῶν Στουδίου καὶ ἀποχείρασϑαι,. ἀλλ᾽ οὐκ 
ἀφῆκεν αὐτὸν ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, εἰπὼν μὴ οὕτω ῥᾳδίως 10 
καταλιπεῖν τὴν ἀρχὴν καὶ ὑποχωρῆσαι, ἀλλὰ γενναίως ἀντεστῆναι 
καὶ ἢ πάντως ὑπερισχῦσαι ἢ μεγαλοψύχως καὶ βασιλικῶς ὡς πρέ- 
πὸν ἐστὶν ἀποθανεῖν βασιλέας ταύτης δὲ τῆς γνώμης ἐπικρατη- 
σάσης, τοὺς ἐν τῷ παλατίῳ πάντας ὡς ὃ καιρὸς ἐδίδου καϑοκλί- 

Ὁ σας αὐτός, καὶ ὃ νωβελίσσιμος δὲ πάντα τὸν ἑαυτοῦ λαὸν ἀπὸ τοῦ 15 
ἰδίου οἴκου μεταπεμψάμενος ἔνοπλον (ἔτυχε δὲ ἐκ Σιχελέας ἄρτι 
ἐλϑὼν καὶ ὃ στρατηγὸς Καταχαλὼν ὃ Κεκαυμένος, τὰ ἐχ Πεσή- 
νης εὐαγγέλια κομίσας.) γενναίως ἀντείχετο τῶν πραγμάτων. τοῦ 
δὲ δήμου τριχῇ διαιρεϑέντος, καὶ μέρους μὲν ἐν τῷ ἱππικῷ προσ- 
βαλόντος, ἑτέρου δὲ κατὰ τὰ ἐξκούβιτα, τοῦ δὲ λοιποῦ κατὰ τὸ 39 
τζυχανιστήριον, καὶ οἱ περὶ τὸν βασιλέα εἷς τρία τὴν ἑαυτῶν διε- 
λόντες δύναμιν ἠμύνοντο χραταιῶς. καὶ γίνεται φόνος πολὺς τῶν 


2 ἀποδειλιάσαρ οα Ο ἀποστείλας εὐθὺς Ὁ 7 πάντοθεν 
βάλλόμενος 5 [10 τῶν σχολῶν οι 5 15 δὺ ΟΣ 19 ερι- 
χῶς Ο 41 δ᾽ πρὸ μεῤβεε ρμει σ 


lum inde pellere aggressi διπί. hie fremitu populi et motu perterritas, 
illico misit qni ZMoen in palatium —— — habĩtu 
dempto imperatorias vestes induit. tum ἃ cathedra quae in Circo est 
prospicions, conatusque δὰ — loqui οἱ aignificare Zoen iam eseo 
restitutam δὲ so ipsorum pontulatis assensurum, non obtinuit, omnibas 
ĩn ipsum con vicia lapidesque etiam de inferiori loco οἱ 2agittas comii- 
ciontibus. itaque τὰ desperata statuit in Studianum monasterium abiro 
οἱ ibi monachus fieri. sed acholarum domesticus id non permisit, ποι 
ita ſacile dicens esss imperio decedendum, sed aut fortuter vincendam 
in eo defendendo, aut magno animo et πὶ imperatore dignua ect oc- 
cumbendum. quase sententia cum ataret, omnes qui erant in palatiso 
ipee quantum eius tempus ſerebat armarvit, et nobiliscimus omnes auos 
armatos domo avocavit. εἰ venerat forte tum nuper 6 Sicilia Catacalo 
Ambustus, rei δὰ Messenam ſeliciter gestae nuntinm aſſereus. hoo im- 
γος ſretus praesidio ſortiter rem gerere intendit. cum autem ponu- 
ὯΔ in tres partes divisus essot, quorum pars o Circo ingraebat, altera 
ad Kxcubita, tertia δὰ Taycanisterium, imperatorii quoque tripartĩto 
vim distribuerunt, multique civium οοοΐδὶ sunt, utpote qui nudi οἱ iner- 
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πολιτῶν οἷα γυμνῶν καὶ ἀόπλων πρὸς ἐνόπλους ἀγωνιζομένων μετὰ 
ξύλων καὶ λίϑων καὶ τῶν παρατυχόντων εἰδῶν" φασὶ γὰρ ὡς ἀπώ- 
λοντο κατὰ ταύτην τὴν ἡμέρων (ἦν δὲ ἣ τρίτη τοῦ ἀντίπασχα) 
ἄνδρες ἀμφὶ τὰς τρεῖς χιλιάδας. τέλος ἴσχυσαν. οἱ πολῖται τῷ 
6 πλήϑει ὑπερτεροῦντες ἐπικρατέστεροι τῶν τοῦ βασιλέως γενέσθαι. 
καὶ διαρρήξαντες τὰς πύλας τοῦ παλατίου καὶ εἴσω γενόμενοι τό τε Ῥ 158 
ἐναποκείμενον ἐν τῷ Σέκτῳ διαρπάζουσι χρυσίον καὶ τὰ λοιπὰ εἴδη, 
διαρρήσσουσε δὲ καὶ τὰς δημοσίας ἀπογραφάς, καὶ τὸν βασιλέα 
συλλαβεῖν ἔσπευδον. ὃ δὲ ἐπείπερ ἔγνω κατισχυόμενος, τῷ βασι- 
10λικῷ ἐπιβὰς δρόμωνι μετὰ τοῦ νωβελισσίμου καί τινων οἰκειοτά- 
τῶν αὐτῷ, καταλιπὼν ἐν τῷ παλατίῳ τὴν Ζωήν, ᾧχετο φυγὰς εἷς 
τὴν μονὴν τῶν Στουδίου τῇ τετράδι πρωΐας, καὶ εὐθὺς ἠμφιά- 
σατο τὸ τῶν μοναχῶν σχῆμα συνάμα τῷ ϑείῳ αὐτοῦ. 
Καὶ ὃ μὲν πόλεμος, ἀρξάμενος ἀπὸ δευτέρας ὥρας τῆς δευ- Β 
Ἰδτέρας ἡμέρας τοῦ ἀντίπασχα, ἔληξε νυκτὸς τῆς τρίτης ἡμέρας" 
ἡ δὲ Ζωὴ πάλιν ἐγκρατὴς γενομένη τῆς βασιλείας ἐβούλετο μὲν 
τὴν αὐτῆς ἀδελφὴν Θεοδώραν παρώσασϑαι, ἐκωλύϑη δὲ παρὰ 
τοῦ πλήϑους συμβασιλεύειν αὐτῇ καὶ ταύτην αἰτησαμένου. ἔρχε- 
ται οὖν καὶ ἦ Θεοϑώρα ἀπὸ τῆς μεγάλης ἐξεχϑοῦσα ἐκκλησίας εἷς 
φοτὸ παλάτιον. συναϑροισϑείσης δὲ καὶ τῆς συγχλήτου, δημηγο- 
ρήσασα ἥ Ζωὴ πρότερον μὲν πρὸς τὴν σύγκλητον, εἶτα καὶ ἔκ τινος 
περιωπῆς πρὸς τὸ πλῆϑος, αὐτοῖς μὲν εὐχαριστίας ὡς εἰχὸς ἀπέ- 
ὅοτο καὶ εὐχὰς τῆς εἷς αὐτὴν εὐνοίας, τὴν περὶ τοῦ βασιλέως δὲ 


7 τοῖρ σεχρέτοιρ Ο 1 τοῦ αὶ 17 δαντῆς Ο 


1.66 lapidibus Hf nis atque aliis id genus rebus correptiĩs contra armatos 

arent. οἰ ainnt δὰ tria virorum milia 60 die (is fnit tertius an- 
tüpaschatis dies) occisa fuisse. tandem multitudine imperatorios urbani 
τίει, δα perruptis portis palatium ingressi aurum οἱ quidquid in 
Bocto erat rerum diripuerunt, publicas quoque tributorum tabulas con- 
aciderunt, ipaumque imperatorem comprehendere conati sunt. qui ut δ6 
auperatum vidit, imperatoria celoce cum nobilissimo conscensa aliisque 
intimis, relicta in tio Zoa, quarta ſeria δαπιπιο mane in Studii mo- 
— perfugit, οἱ cum ἶρδο tum nobiliasimus, monachĩ Πα δία 86 

nit. 

Hoc modo pugna, quao hora secunda agecundae antĩpaschatis diei 
eoeperat, nocte finita est tertiae diei. at veoro Zoe rursus imperium 
adepta, ἐο 20rore Theodora Summovenda cum cogitaret, multitudinis 
voluntatã conceesit, quae hanc imperiâ consortem volebat esse. itaquo 
etâam Theodora ἃ magno templo in palatium venit. senatu etiam con- 
vocato, Zoe pro concione δὰ zenatum primum, deindeo δὰ populum quo- 
8486 6 loco conspicuo locuta, gratias, ut par erat, ois egit pro sua in 
ipram benevolenlua, ac beue est precata: tum quid de imperatore fieri 
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Ὁ γνώμην ἔζήτει, τί δεῖ γενέσθαι αὖτόν. καὶ πάντες ὁμοφώνως 
ἀνέκραγον “αἷρε τὸν παλιμιναῖον, ποίησον ἐκ μέσου τὸν ἀλετή- 
ριον" ἀνασχολοπισϑήτω, σταυρωϑήτω, τυφλωϑήτω." ἡ δὲ ὥχνει 
πρὸς τὴν τιμωρίαν καὶ συμπαθὴς τῷ δυστυχοῦντι ἐγίνετο. ἀλλ᾽ ἥ 
Θεοδώρα ὀργῆς ὑποπλησϑεῖσα καὶ παρρησίας τῷ νεωστὶ ποοβλη- 5 
ϑώντε ἐπάρχῳ (ἣν δὲ ὃ Καμπανάρης) κελεύει μετὰ σπουδῆς ἀπελ- 
ϑεῖν καὶ ἐξορύξαε αὐτοῦ τε καὶ τοῦ ϑείου αὐτοῦ ὀφϑαλμοίς" ὃς 
ἐξελϑὼν συνεπομένου αὐτῷ καὶ τοῦ δήμου παντὸς ἀπῆλϑεν εἰς τὰ 
Στουδίους ὁ δὲ ἸΠιχαὴλ καὶ ὁ τούτου ϑεῖος, ὡς ἤσϑοντο τὴν τοῦ 
λαοῦ παρουσίαν, ἐν τοῖς ἀδύτοις τοῦ ναοῦ τυῦ προδρύμου χατέ- 10 
{υγον. ἀλλὰ φλεγμαίνων ἔτει τῷ ϑευμῷ διὰ τοὺς ἀναιρεθέντας ὃ 
ὀῆμος εἴσεισε πρὸς βίων εἰς τὸν ϑεῖων ναύν, χαὶ ἀφαρπάσαντες 

Ὁ ἐκεῖϑεν αὐτοὺς εἷλκον διὰ τῆς ἀγορᾶς ἀπὸ τῶν ποδῶν, καὶ ἄνωθεν 
τῆς περιβλέπτου μονῆς ἐν τῷ τόπῳ τῷ καλουμένῳ Σίγεεατε ἀγα- 
γόντες ἀποτυφλοῦσε καὶ ἄμγω, τοῦ Πιχαὴλ πολλὰ χαϑικετεύ- 15 
σαντος πρότερον τὸν ἑαυτοῦ τυφλωϑῆναι θεῖον ὡς πάντων τῶν 
γεγομένων χαχῶν καὶ πρωτουργὸν καὶ αἴτιον" ὃ χαὶ ἐγένετο. 
τυφλωϑέντες οὖν ἐξορίζονται, ὃ μὲν ἹΠιχαὴλ εἰς τὸ μοναστή σιον 
γῶν ᾿Ελεγμῶν εἰχάδι πρώτῃ μηνὸς ᾿Αποιλλίου, ἰνδικτεῶνος εἶ τοῦ 
ςᾳν' ἔτους, βασιλεύσας ἐπὶ μῆνας δ' καὶ ἡμέρας εἰ, οἱ δὲ συγγε- 90 
γεῖς αὐτοῦ πάντες ἄλλος ἀλλαχῇ διεσπάρησιιν. 

Πάλιν δὲ τῆς ἀρχῆς εἰς τὴν Ζωὴν μετακυλισϑείσης, συμ- 
βασιλεύουσαν ἔχουσαν, ὡς εἴπομεν, οὐχ ἑχοῦσαν καὶ τὴν ἀδελφὴν 


6 καμπανάριος Ο 14 σίγματα Ο 490 χαὶ οἱ συγχενεῖς δὲ 
σιάντες αὐτοῦ ἄλλος ἀλλαχοῦ 


vellent percontata est. ἰδὲ vero omnes una voco οχοίαπιδτο “ἰοἰϊλίατ 
acelerosus, anferatur e medio flagitiosus, in palum δ πρίν, ĩu cru- 
«ἐπὶ agatur, excaecetur.“ ac Ζος quidem ἃ supplicio ablorrebat et in- 
felicem miseruhatur: sed Theodora irae plena, tuncque licentiam πδεῖδ, 
recens creato pracefecto urbis (erat 18 Campauares) mandat αἱ κίδιϊοι 
φαὶ Alichaelo εἰ Nobilissimo oculos eſſossum. hunce δὲ Studianum monn- 
sterium euntem universa multitudo est comitata. eorum ad ventu cognĩto 
hi in penetrale fani Ioannis Baptistae confngiunt. sed poputus ira 
etiamnum ardens ob cives interſectos vi eo irruiupit, indequo δος ab- 
reptos per ſforum pedibus trahunt usque δὰ locum cui Sigma momen, 
aupra Perihlepti æaitum monasterium. ibique utrique oculos eruunt, Mi- 
chaelo multis precibus deposcente ut de avunculo priore loco εὐπετείας 
nupplicium, πὶ qui auctor cansaque omnium ĩetorum fuisset malorum; 
quod εἰ impetravit. oculis amissis releguti sunt, Michuelus in mona- 
sterium Elegmorum, 21 die Aprilis, indictione 10 auni supra indicatũ. 
imperavit menses 4, dies 5. cognati eĩus alii alio dispersi sunt. 
Imperio Zoae restituto, quas sororem Theodoram, quantumvĩs in- 
vita, consortem habebat, etatim οἵ honorum gradibus senatorio ordini 
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Θιοδώραν, τιμῶν μὲν ἡ σύγκλητος προβιβασμοῖς ἐγεραίρετο καὶ 
» τι! μὲν ἢ συγχλήξος πρ ἕοιῖς ἔγέρα!ρθ 
δωρεῶν διανομαῖς τὸ χοιρύν, καὶ τὰ πράγματα προμηϑείας τῆς Ῥ 158 
’ φ« .«- 
ἐνδεχομένης ἐτύγχανε, γραμμάτων ἁπανταχοῦ καὶ διαταγμάτων 
ἐχπεμπομέγων, ἀπριάτην τε τὰς ἀρχὰς γίνεσϑαε καὶ μὴ ὠνίους ὡς 
πρότερον ὑπισχνουμέγων, καὶ πᾶσαν ἀδικίαν ἐκ μέσον διοριζομέ- 

4 ὄ ’ , ε “- “« ἕ 
γων ἐλαύνεσθαι. τούτων δὲ καταστάντων ὡς τοῖς κρατοῦσιν ἐδό-- 
χεε, ἤχϑη καὶ ὃ νωβελίσσιμος Κωνσταντῖνος ἀπὸ τῆς ὑπερορίας, 
καὶ περὶ τῶν δημοσίων ἀναχρινόμενος χρημάτων, τὰς ἀπειλὰς 
πτοηϑείς, ὑπέδειξεν ἐν τῷ κατὰ τοὺς ἁγίους ἀποστόλους οἴκῳ αὖ- 

10τοῦ κεκρυμμένα ἕν τενι κινστέυνῃ χρυσίου χεντηνάρια ν᾿ ἐπὶ τρισί. 
- 5 : * ἍΝ ᾿ 2 
καὶ ταῦτα μὲν διεχομίσϑη τῇ βασιλίδι, ἐχεῖνον δ᾽ αὖϑις ἡ ὑπερο- 
οία ἐδέξατο. προχειρίζεται δὲ ἡ βασιλὶς δομέστικον τῶν σχολῶν Β 
τῆς ἀνατολῆς Νικόλαον πρόεδρον τὸν εὐνοῦχον τοῦ ἰδίου πατρός, 
καὶ δοῦχα τῆς δύσεως Κωνσταντῖνον πατρέκιον τὸν Καβασίλαν" 
15 τὸν δὲ πατρίχιον 1 πύργιον τὸν ανιάκην, ἤδη παρὰ τοῦ ιχαὴλ 
4'λάσαντα τῆς η ρουρᾶς ἀπολνθῆναι, μάγιστρον τιμήσεσα στρα- 
τηγὸν αὐτοχράτορω τῶν ἐν Ἰταλίμ ταγμάτων ἐκπέμπει. καὶ ταῦτα 
μὲν γέγονεν οὕτως. βουλῆς δὲ προτεϑείσης περὶ βασιλέως, καὶ 
δύξων τοῖς πᾶσε βασιλέα προχειρισϑῆναι καὶ τῇ Ζωῇ νομέμιος 
⸗ d⸗ - « 
ϑ0συνιϑῆναι, ἔσπευδε μὲν αὐτὴ Κωνσταντῖνον ἀγαγέσθαι τὸν 
’ φ 4 22 ,» )» T. ’ 
χατεπώνιυ, ὧν δὴ χαὶ “ἰρτοκλίνγην, ἀφ᾽ ἧς ὑπηρεσίας μετεχειρέ- Ο 
Σ 
σατο, ἀπεκάλουν" ἣν γὰρ ὃ ἀνὴρ εὐπρεπὴς τὴν ὥραν, ἐλέγετο 
δὲ χαὶ λάϑρᾳ τῇ Ζωὴ πλησιάζειν. ἀλλὰ τοῦτον μὲν ἡ σύνοικος 


18 παρὰ 91 ἀργοχκλίνην Ῥ 


εἰ largitĩonibns εἰ multitndini gratiae sunt δείλο, ac rei puhlicas φηλπία 
omnino poterat curn genta. nam in omnes imperii partes literae et edi- 
cia dĩmittehantur, quae οἵ magixatratus vencdi, quod ante erat ſactita- 
tum,. prohiberent, αἵ omuia iniustitiao genera exterminari iuberent. 
his ita ex Augustaruin seutentia constitutia, adductus etiam Nobilissimus 
ab exmilio. cuunque de publicis interrogaretur pecuniis, minis perterri- 
tus demonstra vit domi suae, quae erat prope ſanum apostolorum, ab- 
acondita auri centennria quinqquaginta tria in cisterna quadam. ea pe- 
cunia Augustahux reddita Nohiliscimus in exsilium remissus. deinde 
Augusſia erravit domesticum acholarum Orientis Nicolaum praesidem, 
eunuchum καὶ patris, οἱ durem Ockidentis Conatantinum patritium Cu- 
bn-nilum. putricium antem Georgium Maniacem, quem iam δίς Mi- 
chaelux e cuatodia dimixerat, ningistri honoro ornavit οἱ cum pleno im- 
perio imperatorem exercitui in ltaliam mixit. accundum haec de impe- 
ratore creando cogitatum, placuitque omnibus ut imperator designaretur 
ac Zoae legitimu bnĩugio copularetur. ac cupiebni æane iĩpsa maritum 
habere Constautinum Catepano, quem et ab ofſicio quod gesxerat Arto- 
clinam vocabant, quod οἱ Tormosus erat οἱ cuin Zoa occulte rem habere 
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φαρμάκοις ξξάγει τοῦ βίου, οὖκ ἐπειδὴ ἀποστόργως εἶχε πρὸς αὖ- 
τόν, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ ἔμελλε τούτου ἔτε ζῶσα στερίσκεσθαι. καὶ λοε- 
πὸν ἀστοχήσασα ἥ βασιλὶς τοῦ σχοποῦ, μεταπέμπεται ἀπὸ τῆς 
ἐξορίας Κωνσταντῖνον τὸν ἸΠονομάχον, παρὰ τοῦ ὀρφανοτρόφονυ 
τὴν νῆσον ἸΠιτυλήνην καταχριϑέντα οἰχεῖν διὰ τὸ παρὰ πάντων 5 
φημίζεσϑαι ὡς μέλλει κρατῆσαι τῆς βασιλείας. τοῦτον γάρ, ὅπη- 
vlxu τὸν ἕτερον ἐβουλεύετο Κωνσταντῖνον εἰς τὸν βασίλειον ϑρόνον 

Ὁ ἀναγαγεῖν, δικαστὴν “Ἑλλήνων προεχειρίσατο" ἐπειδὴ δὲ κἀκεῖνος, 
ὡς εἴπομεν, κατειργάσϑη φαρμάκῳ, ὃ ῥηϑεὶς ἸΠονομάχος καὶ 
τῷ ϑανόντι ὁμώνυμος πρὸς Ἰρύπου ἐνομίσϑη τῇ βασιλίδι. ἤχϑη 10 
οὖν πρὸς τὸν ἄγχιστα τοῦ »Αϑύρος διαχείμενον ναὸν τοῦ ἄρχισερα- 
τήγου τὸν ἐν ΖΔαμοκρανείᾳ" καὶ πεμφϑεὶς Στέφανος εἷς ὧν τῶν 
ϑαλαμηπόλων εὐνούχων τῆς βασιλίδος ὃ Περγαμηνὸς ἀποδιδϑύσχει 
μὲν αὐτὸν τὴν ἰδιωτικὴν στολήν, ἀμφιέγνυσι δὲ πορφυρίδα βασε- 
λικήν, καὶ δρόμωνι ἐμβιβάσας ἄγει πρὸς τὰ βασίλεια. ᾧ τινὶ 16 
ἀχϑώντι συνάπτεται εἷς κοινωνέων γάμου ἣ βασιλίς, τῆς ἱερολογέαὰ 
γενομέγης παρὰ τοῦ πρώτου τῶν πρεσβυτέρων τῆς νέας, ὃς 
πῆς ὠνομάζετο, ια' τότε τοῦ Ἰουνίου μηνὸς ἄγοντος, τοῦ φῳν' 
ἔτους. στέφεται δὲ τῇ ἐπαύριον παρὰ τοῦ πατριάρχου. 

Ρ 764 Καὶ ἤδη τῶν σκήπτρων γενόμενος ἐγκρατὴς πάντας μὲν τοὺς 40 
συγχλητικοὺς βαϑμοῖς ἀξιωμάτων χατὰ τὴν ἑχάστου προεβίβασεν 
ἀξίαν, καὶ χρυσίου δὲ διανομαῖς τὸ πλῆϑος ἐφιλοτιμήσατο. ἔξαπ- 
ἔστειλε δὲ καὶ ἀναφορὰς ἐν πᾶσι τοῖς ϑέμασε, τήν τε ἀνάρρησιν 
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dicebatur. δοὰ eum uxor veneno necavit, non quod οἱ infenea οδϑοῖ, 
aed quod 60 vivam 60 privatam iri intelligebat. Zoeo Βος concilão δὰ 
irrituim relapeoo Conatantinum Monomachum αὖ æxailio revocat, quemn 
orphanotrophus Mitylenam deportari iusaerat, quod onmnina remoro 
perhiberotur imperio potiturus. hune Zoo, dum δάδπο do altero illo 
Conatantino δὰ imperii culmen evehondo cogitaret, praetorem Grae- 
oorum ἃ διαί. verum ut is veneno fait sublatus, quod hie iden 
nomen gerebat, Augustao commodus visus. ergo adductus οεὲ δὰ tem- 
plum principis exercituum, quod ἐπ Damocranea est Athyro ρεοχίδοαδι; 
misauaque Stephanus Pergamenus, unus de cubiculariis Augustarum 6α- 
nuchis, qui cum privato habitu oxutum imperatoria amiciret purpura 
οἱ οοἰοαὶ Impositum in palatium adduceret. adducto Augusta Zos nupeit, 
ooncocrante matrimonium primo Novase Romae presbytero, οὐ Btypes 
exat nomen, die Iunii nndecima annl eins quem σαρεα ἱπέϊεανϊΐαιε. 
poetridio coronatus est ἃ patriarclia. 

Monomachus ocoepto imperio et enatorios viros, prout cuiaequs 
tnitas ferebat, δὰ aublümiores evexit honores, ot pecuniao diætriba- 
tĩono auam in — liberaltatem declara vit. omisit otiam decreta 
por omnes prov ) πδλο οἱ ipaum 0486 imperatorem faotum indĩca- 
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αὑτοῦ δηλούσας, καὶ ὑὕπισχνουμένας παντὸς μὲν ἀγαθοῦ βλύσιν 
καὶ παρρησίαν πάσης δὲ κακίας ἀποτομήν. μετεβίβασε δὲ καὶ 
Ἰωάννην τὸν ὀρφανοτρόφον μετὰ πάντων ὧν εἶχεν ἀπὸ τῆς μονῆς 
τῶν Ἰονοβατῶν εἰς τὴν νῆσον Aloßov, καὶ ἸΠιχαὴλ τὸν πρὸ τοῦ 
5 βασιλέα εἷς Χίον, καὶ Κωνσταντῖνον τὸν νωβελίσσιμον εἷς Σάμον. 
καὶ ταῦτα μὲν ἐπράχϑη ἐν προοιμίοις τῷ ἸΠονομάχῳ, κατὰ τὴν ἔ 
ἐνδικειῶνα" κατὰ δὲ τὴν ς΄ τοῦ ᾿Οχτωβρίου μηνός, τῆς τα' ἰνδι- Β΄ 
κτιῶγος, τοῦ ςφνα' ἔτους, φάνη κομήτης ἀπὸ τῆς ἕω πρὺς τὴν 
δύσιν ποιούμενος τὴν πορείαν, καὶ ὡρᾶτο λάμπων παρ᾽ ὅλον τοῦ-- 
Ἴθτον τὸν μῆνα. προεμήνυε δ᾽ οὗτος τὰς μελλούσας ἐπισυμβήσε- 
σϑαιε χοσμικὰς συμφοράς. Στεφάνου γὰρ τοῦ καὶ Ποϊσϑλάβου, 
ὥσπερ ἔμπροσθεν ἐρρήϑη, ἀποδράντος ἀπὸ τοῦ Βυζαντίου καὶ 
τὰ Ἰλλυρικὰ κατασχόντος ὕρη, καὶ Τριβαλλοὺς καὶ Σέρβους καὶ 
τὰ πρύσοιχα γένη καὶ Ῥωμαίοις ὑπήχοα κατατρέχοντος καὶ ληΐζο-- 
15 μένου, μὴ φέρων ὁ ἸΠονομάχος τὰς ἐκείνου καταδρομὰς τῷ τότε 
ἄρχοντι τοῦ Ζίυρραχίου (ἦν δὲ ΠΤ χαὴλ πατρίκιος, ὃ ᾿Ἀναστασίου 
τοῦ λογοθέτου υἱὸς ) γράμμασιν ἐγκελεύεται τὸν ὑπ᾽ αὐτὸν ἀϑροῖ- Ο 
σαε τοῦ “υρραχίου λαὺν στρατιωτικόν, ἔτι δὲ καὶ τὰς στρατιὰς 
τῶν ἐγγιζόντων τούτῳ ϑεμάτων καὶ αὐτῷ ὑποκειμένων, καὶ 
ϑοσυνάμα τοῖς ὑποστρατηγοῖς εἷς Τριβαλλοὺς ἀπελϑεῖν καὶ κατα- 
πολεμῆσαε τὸν Στέφανον. ὃ δὲ πολεμικῆς ἐπιστήμης ἀπέχων μα-- 
κρὰν οἷα σχιατραφὴς ἄνθρωπος καὶ εὐπαϑείαις ἐντεϑραμμένος, 
ἀφυῶς καὶ ἀτέχνως ἐπιχειρήσας τῷ ἔργῳ μεγάλης αἴτιος ἀτυχίας 
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rent, et promitterent foro πὶ δοὺ ἱρδο omnia honesta vigerent omnſla- 
quue Hfagitia exacinderentur. Ioannem quoque orphanotrophum cum omni- 
δα quase ipeius orant, ἃ Monobatarum monasterio in Lesbum, οἱ Mi- 
chasclum recens imperio privatum in Chium, Conatantinumque Nobi- 
Kesimum in Bamum deportavit. hoc usus exordio Monomachus indi- 
etĩione 10. 2exta porro Octobris dĩe, indictione 11, anno mundi 6551, 
oometa apparuit, ab orientoe δὰ occaaum proficiscens, totoquo illo menso 
fulait. is portendebat calamitates mundo eventuras. cum enim Stepha- 
nus, qui σὲ Bolsthlabus, fuga, ut ante docuimus, ex urbe elapaus Illy- 
ricos occupasset montes, ac —X indeque viciniam Ro- 
manis subaitam populationibus vexaret, Monomachus earum ;rassatio- 
num impatiens Michaeclo patricio Anastasii logothetae ſilio, tum DPyrra- 
οὐδὲ praefecto, mandat per lĩteras ut collectis οἱ suis οἵ aliis militibus, 
quotquot in vicinis δὸ Romanis aubditis provinciis dispoaiti erant, una 
cun ordinum ductoribus in Triballos proſsciscatur et Stephanum debellet. 
is voro Michaelus rei hellĩcae ignarissimus, quippe ἐπ umbra et inter 
delicias educatus, inepte οἱ inscite rem aggressus maguam rei Romanae 





944 GEORGII ΟΕΌΒΕΝΙ 


τῷ “Ῥωμαίων ἐγένετο πολιτεύματι. ἀϑροίσας γὰρ ἃς προσετέ- 
τακτο δυνάμεις, οὔσας περὶ τὰς ἑξήχοντα χιλιάδας, εἴσεισιν εἷς 
D Τριβαλλούς, διοδεύσας ὁδοὺς ἀνάντεις καὶ τραχείας καὶ ἀποχρή-- 
ἰοὺς καὶ στενοχώρους ὡς μὴ ἐν ταὐτῷ δύνασϑαι δύο ἱππότας 
βαδίζειν, ἐνδόντων ἐξεπίτηδες, ὥς φασι, καὶ τῶν Σέρβων καὶ 5 
συγχωρησάντων τὴν εἴσοδον, μήτε τῆς ὑποστροφῆς φροντίσας 
μιἦτε φυλαχὴν ἐπιστήσας ἀξιόμαχον ταῖς στενοχωρίαις. ἔχεῖνος 
μιὲν οὖν εἰσελϑὼν ἐδήου τὰς πεδιάδας καὶ ἐπυρπόλει, οἱ δὲ Σέρβοι 
καταλαβόντες ἐφύλαττον τὰ στενὰ καὶ ἀπόχρημνα τῆς τρίβου, καὶ 
προσέμενον τὴν ὑποστροφήν. ὡς δὲ ἅλις τῷ ἹΠιχαὴλ ἐδόκει τὰ 10 
τῆς λεηλασίας, καὶ λείαν πολλὴν καὶ αἰχμαλωσίαν περιεβάλετο, 
καὶ καιρὸς ἐφάνη ἀναζυγῆς, κἀν ταῖς στενοχωρίαις ὁδοιποροῦντες 
ἐγένοντο, τότε δὴ ἀφ᾽ ὕψους οἱ πολέμιοι χέρμασί τε βάλλοντες 
καὶ τύξοις καὶ παντοίοις ἑχηβόλοις ὀργάνοις καὶ λίϑους ὑπερμεγέ- 
ϑεις κυλίοντες ἀνήρουν, τῶν περὶ τὸν δ]ιχαὴλ μήτε χερσὶ μὴϑ᾽ 15 
ὅπλοις χρήσασϑαι δυναμένων, μήτ᾽ ἀρετῆς ὅλως ἐπιδείξασθαι 
Ρ 156 ἔργον. καὶ οἱ μὲν αὐτόϑι βαλλύμενοε ἔπιπτον, οἱ δὲ κατεκρημνί- 
ζοντο καὶ ἐλεεινῶς ἀνηλίσχοντο, ὡς πληρωϑῆναι νεκρῶν τὰς παρα-- 
κειμένας φάραγγας καὶ τοὺς ῥύαχας καὶ βατὰς γερέσϑαι τοῖς διώ- 
κουσιν. ἔπεσον οὖν περί που τὰς μ' χιλιάδας, ἀνῃρέϑησαν δὲ χαὶ 90 
στρατηγοὶ ἑπτά, οἱ δὲ λοιποὶ ἐν ταῖς λύχμαις καὶ ταῖς τάπαες 
καὶ ταῖς συναγχείαις χρυβέντες τῶν ὀρέων, χαὶ τοὺς τῶν ἐναντίον 
διαδράντες ὀφθαλμούς, καὶ διὰ τῶν κορυφῶν τούτων ἀναρριχώ- 
μένοι, νυχτὸς διεσώθησαν. πεζοὶ καὶ γυμνοὶ καὶ τοῖς ὁρῶσι ϑέαμα 


ῷ δυν. αἷς φασὶν οὔσας Ο 8 τριβολὸν Ο 10 ἐπιστροφήν Ο 
129 χερμάδας Ο 19 τὰς Ο 


calamitatem invexit. contractĩs enim ut iusens erat copiis (ad sexa- 
Cinta milia militum eae continebant) in Triballos duxit iuüneribus δοεῖϊ- 
vibus asperix salebrosis ac ita angustis ut πὸ bini quidem simul ĩre 
equĩites possent, Servis, ut fertur, deędita opera codentibus ἃς ĩntrare 
enm xinentibus, neque de reditu solicitum neque iusto praesidio angu- 
xatias occupantem. ita ingressus campestrin direptionihus incendĩiaque 
vastabat. αἱ Serri ſances itinerum àc praerupta ĩusidero οἱ reditum 
ciux praestolari. Michaelus ut satĩüs praedue captivorumque partum 
tempuxqus domum reducendi putavit, οἱ in reditu in anguſtias perve- 
αἷς, ibi vero Serri de sublimioribus locis Romanos saxis lapidibus κα- 
gittis omnisque geueris minsilibus impetere, neque armis neue mani- 
bus uti valentes, aut ullo modo rem gerere. ἰΐα alii missilibas pro- 
xterni, alii per praecipitia devolvi, misorabili clade, adeo ut adiacentes 
convalles aique cavitates cadaveriſhus impletae persequentibus per viae 
essent. perierunt ad 40 milia οἱ 7 duces: reliqui μοῦ aaltus ὃς silvas 
montium dissipati οἱ conspectui hostium zubductâ ἴῃ cacumina evaserunt, 
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ἐλεεινὸν καὶ ϑρήνων ἄξιον. διεσώϑη δὲ μετ᾽ αὐτῶν καὶ ὃ ἸΠιχαήλ, 
τὴν ἴσην καὶ αὐτὸς περικείμενος τύχην. 
Γιώργιος δὲ μάγιστρος ὃ ἸΠανιάκης ἐν Ἰταλία, ὡς εἴρηται, Β 
παρὰ Ζωῆς τῆς βασιλίδος πεμφϑεὶς ἐφ᾽ ᾧ καταστήσασθαι τὰ 
5ἐχεῖ (ἐνόσει γὰρ τὰ πάντα καὶ κακῶς ἐφέρετο ἀπειρίᾳ καὶ φαυλό- 
τητι ἀρχηγῶν), πρὸς ἀποστασίαν ἀπεῖδεν. ἄξιον δὲ εἰπεῖν ἐπι- 
δραμόντας καὶ τὰς αἰτίας εἷς ἀκριβῆ γνῶσιν τῶν τῷ βιβλέῳ ἐντυγο 
χανόντων. ὅτε γὰρ οὗτος πρῶτον εἷς Ἰταλίαν ἐπέμφϑη παρὰ τοῦ 
βασιλέως ἸΜΠιχαὴλ συμμαχήσων ᾿Μπολάφαρ Π]αχοῦμες τῷ τῆς 
10 Σιχελέας ἄρχοντε πολεμουμένῳ παρὰ τοῦ οἰχείου ἀδελφοῦ καὶ τῶν 
ἄφρων, ἔτυχε πρασετιμιρισάμενος καὶ Φράγγους πεντακοσίους ἀπὸ 
τῶν πέραν τῶν “ἥλπεων Γαλλιῶν μεταπεμφϑέντας καὶ ἀρχηγὸν 
ἔχοντας “ρδουῖνον τὴν κλῆσιν, χώρας τινὸς ἄρχοντα καὶ ὑπὸ 
μηδενὸς ἀγόμενον, μεϑ᾽ ὧν τὰ τῶν Σαρακηνῶν εἰργάσατο τρό- Ο 
15παια. ἐπεὶ δὲ οὗτος συκοφαντηϑεὶς παρελύϑη τῆς ἀρχῆς καὶ εἰς 
τὴν πόλιν εἰσαγϑεὶς καϑείρχϑη, καὶ ἄρχειν ἀντ᾽ αὐτοῦ τῆς" Ἰια-- 
λίας ἐπώιφϑη Τιχαὴλ πρωτοσπαϑάριος ὃ Ζοχειανός, ἀνεπιτή- 
δειος ἄνθρωπος καὶ πρὸς μεταχείρησιν πραγμάτων οὐκ εὐφυής, 
οὐκ ἐδεήϑη χρύνου συγχέαι καὶ διαφϑεῖρωι τὰ πάντα. μὴ παρέ- 
φῦχων γὰρ κατὰ χαιρὸν τοῖς Φράγγοις τὸ αὐτοῖς παρεχόμενον ἐφ’ 
ἕχαστον μῆνω σιτηρέσιον, μᾶλλον δέ, ὥς φασι, καὶ τὸν ἡγεμόνα 
τούτων, ἀφιγμένον ὡς αὐτὸν ἐφ᾽ ᾧ παραχαλέσαι ἠπίως χρῆσϑαε 
τοῖς στρατιώταις καὶ μὴ ἀποστερεῖν τούτους τοῦ τῶν πόνων μι-- - 


1 οἰχτρὸν καὶ ἐλεεινὸν καὶ Ο 8 ὡς ἐν τοῖς ἔμπροσθεν εἴρη- 
ται λόγοις Ο 7 εἰς --- ἐντυγχανόντων add Ο 16 τῆς 
"ταλίας om C 


——— δὰ δῦὰ pervenerunt, miserandum ac lacrimabile spectaculum. 
inter hos fuit etiam ipse Michaelus simili usus fortuna. 

Αἱ in Italiam, ut demonſtravimus, missus ἃ Zoa Georgius Mania- 
ces magister, ut res ibi ducum ĩgnavia labeſactatas constitueret, tyran- 
nidem affectavit. eſtque operae pretium huius ſacinoris causus por- 
atringere. quo tempore ab — Michaelo in Italiam missns ſue- 
ταὶ Maniaces, ut Apolaphari Muchumeto Siciliae principi ἃ fratre suo 
οἱ Afris oppugnato auxilium ferret, socios sibi adsciverat 500 Francos, 

e Gallia transalpina evocatos, duce Arduino, cuiusdam regionis domino 
nemini subdito. his δοοῖϊα sua de Saracenis statuerat tropaea. post- 
quam vero NManiaces per calumniam imperio privatus δο Byzantium in 
carcerem abductus fuit, missusqne οἱ successor Michaelns protospatha- 
τα Doceanus, homo ineptus, nulla mora interposita periit τοῦ Romana. 
nam hie cum Francis non praebnisset menstrua quae acciperes solehant 
atĩpendĩa, earumqne insuper ducem, qui ad ipsum venerat hortabatur- 
queo ut benigne milites tractaret nequo 608 mercede laborum fraudaret, 
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Ὁ σϑοῦ, ὑβρίσας καὶ μαστιγώσας ἀτίμως, ἠνάγκασε τοὺς ἀνθρώ- 
πους ἀποστατῆσαι. ὧν ὅπλα κεκινηχότων δέον τὰς “Ριομωιχὰς 
πάσας ἀϑροῖσαι δυνάμεις καὶ τούτοις προσμῖξαει, ὁ δὲ τοῦτο οὐχ 
ἐποίησεν, ἀλλ᾽ ἕν εἰληφὼς τάγμα τὸ τοῦ ᾿ἮΟψικίου καὶ μέρος τῶν 

. Θρᾳκησίων, καὶ συμβαλὼν αὐτοῖς ἐν Κάνναις περὶ τὸν “μοεδον 5 
ποταμόν, ἔνϑα καὶ κατὰ τοὺς πάλαι χρόνους “Ἀννίβας τὰς πολλὰς 
τῶν Ῥωμαϊχῶν στρατευμάτων κατέκοψε μυριάδας, ἡττήϑη καὶ 
τὸ πλέον ἀπέβαλε τῆς στρατιᾶς, αἰσχίστως καὶ αὐτὸς ἐν Κάνναις 
διασωθείς. οὕτω δὲ πληγεὶς οὐδὲ μετὰ τὴν πληγὴν κατὰ τὸν ἐν 
παροιμίαις ἁλιέα νοῦν ἔσχεν, οὐδ᾽ ὀχυρώσας ἑαυτὸν πάσῃ τῇ lo 
στρατιᾷ προσέβαλε τοῖς ἐχϑροῖς, ἀλλ᾽ ὑπὸ ϑράσους, ὡς ἔοιχε, 
στρατηγούμιενος αὐτούς τε τοὺς ἡττηϑέντας πάλιν ἀναλαβὼν καὶ 
ΠΙισσίδας καὶ “Τυχάονας, οἵπερ ἀνωπληροῦσι τὸ τάγμα τῶν φοι- 
δεράτων, περὶ τὰς λεγομένας “Ὥρας προσρήγνυται τοῖς ἐχϑρυῖς καὶ 
τρέπεται αὖϑις κατὰ κράτος, προσεταιρισαμένων τῶν Φράγγων 15 

Ῥ 1566 καὶ ἄλλο πλῆϑος οὐχ ὀλίγον ἀπὸ τῶν Ἰταλῶν τῶν περὶ τὸν 1ἀδον 
τὸν ποταμὸν καὶ τὰς ὑπωρείας οἰκούντων τῶν “λπεων. τοῦτο δὲ 
πυϑόμενος ὃ βασιλεὺς ἹΠιχαὴλ τοῦτον μὲν μετέστησε τῆς ἀρχῆς, 
ἔπεμψε δὲ τὸν Βοιωάννην, δοχοῦντα πρακειχὸν ἄνδρα εἶναι καὶ 

᾿ ἂν πολέμοις εὐδόχιμον, καὶ εἰς ἐκεῖνον ἀναφέροντα τὴν τοῦ γένους 90 
ἀναφορὰν τὸν ἐπὶ Βασιλείου τοῦ βασιλέως ἐν Ἰταλίᾳ πεμῃ ϑέντα 
Βοϊωάννην, ὃς πᾶσαν τὴν Ἰταλίαν μέχρι Ῥώμης τότε τῷ βασιλεῖ 
“παρεστήσατο. ἀλλὰ καὶ οὗτος ἀπελϑὼν κατὰ χώραν καὶ τεαλῆ 
καὶ ἀχμαίων δύναμιν μὴ λαβών, ἀλλ᾽ ἀναγκασϑεὶς μετὰ τῶν 


8 συμμῖξαι Ὁ 7 δωμαίων, omiaso σερατευμάτων, Ὁ 


per contumeliam flagris (ita enim ſertur) cecidisset, coegit Francos ἃ 
86 desciscere. cumque ii arma movissent, et ipse cum omnihus Roma- 
nis copiis eos deberet adoriri, unica Opaiciana legioue εἰ harte Thra- 
censium stipatus, cum ĩis apud Cannas prope Aufidum fluvium, quo loco 
quondam permulta Romanorum milia occidii Annibal, conflixit, victus- 
quo amissa maiore exercitus parte Cannas turpiter evasit. hac accepta 
clado, ne ictus quidem, est de fiscatore pro verbium, sapnit, ne- 
que omnibus copiis munitus hostem petiit, sed temeritate nimirum du- 
ctus 606 ipsos qui victi fuerant collegit; adiunctisque Pixidis εἰ Lycao- 
nibus qui ſoederatorum legionem inmplent, Francos, quibus alia haud 
oxigua auxilia ah Italis circa Padum Humen εἰ δὰ Alpium radices habi- 
tantibus accesserant, apud Horas (id loci nomen eat) adortus magna 
rursum pugna victus est. Plichaelus imperator his cognitis imperium 
Doceano abrogat, mittâtque pro eo in Italiam Boioannem, qui atrenuus 
οἱ bello egregius videbatur, οἱ αὖ oo Boioanne ducebat genus quo ἃ 
Baæsilio imperatore in Italiam missus totam Italiam δὰ Romam usque ἴα 
Ῥοί(οείδίοπι eius redegerat. verum is quoque cum eo venisset, et no- 
vum exercitum non eret δοὰ iam δηίθ victos cogeretur in 
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προηττημένων συμβαλεῖν τοῖς ἐχϑροῖς κατὰ τὴν ἸΠονόπολιν ἤδη Β 
χκραταιωϑεῖσι καὶ τῆς χώρας ὡς ἰδίας ἀντεχομένοις, ἥττηϑ εἰς 
ἑάλω, καὶ ὃ σὺν αὐτῷ στρατός, ὅσοι μὴ σιδήρου γεγόνασι 
παρανάλωμα, ἄλλος ἀλλαχοῦ διεσκεδάσϑησαν, διασωθέντες ἐν 
5 roĩx ἔτι τὰ Ρωμαίων φρονοῦσι φρουρίοις. καὶ λοιπὸν οἱ Φράγγοι 
τῆς Ἰταλίας ὡς δορυκτήτου: ἀντεποιοῦντο χτήματος, τῶν ἐγχω- 
ρίων ὧν μὲν ἑκουσίως ὧν δὲ βίᾳ καὶ ἀνάγκῃ προσχωρούντων αὖ- 
τοῖς, πλὴν Ἰ)ρεντησίου καὶ ᾿δροῦντος καὶ Τάραντός τε καὶ Βά- 
ρεως " αὗται γὰρ αἷ τέσσαρες πόλεις παρέμειναν πίστιν Ρωμαίοις 
τΤ0φυλάττουσαι. Μιχαὴλ δὲ τοῦ βασιλέως ἀποθανόντος καὶ τοῦ 
μετ᾿ αὐτὸν ἐξωσθέντος τῆς βασιλείας, ὁ ἸΠανιάχης, ὡς ἄνωϑεν Ὁ 
ἐρρέϑη, πεμᾳϑ εὶς εἰς Ἰταλίαν παρὰ τῆς Ζωῆς, εἶ καὶ μὴ δύναμεν 
ἀξιόχρεων εἶχεν, ὕμως μετὰ τῆς παρούσης στρατηγικαῖς μηχαναῖς 
χρησάμενος ἐχδιῶξαι ἴσχυσε τοὺς Ὡράγγους τῆς Ἰταλίας περὶ Κα- 
15 πύην καὶ Βενεβενδὸν καὶ Νεάπολιν, καὶ μετρίαν κατάστασιν καὶ 
γαλήνην παρέσχε τοῖς πράγμασι. οὗτος ὃ Ἰανιάκης κατὰ τὸ 
ϑέμα τῶν ἀνατολικῶν τὰς οἰκήσεις ἔχων καὶ Ρωμανῷ τῷ Σκληρῷ 
γειονῶν, διαφερόμενος πρὸς αὐτὸν πολλάκις ἐπεχείρησεν ἀγελεῖν 
τοῦτον, εἶ μὴ φυγῇ τὴν ἑαυτοῦ ἐπορίσατο σωτηρίαν. ἐπεὶ δὲ τὰ 
90 Ρωμαίων σχῆπτρα ἐς Κωνσταντῖνον ἦλϑε τὸν ἸΠΠονομάχον καὶ ὅ 
Σχληρὺς ἐπὶ μέγα τύχης ἦρτο ( ἐπαλλακεύετο γὰρ τῷ ἹΠονομάχῳ Ὁ 
ἢ τοῦ Σκχληροῦ ἀδελφὴ) μάγιστρος τιμηϑεὶς καὶ πρωτοστράτωρ, 
τῶν εἰς αὐτὸν μεμνημένος τοῦ Γεωργίου καταδρομῶν, καταχρώ- 
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ducere, qni regionem eam obtinebat ac ut propriam tutabatur, victus 
apud Monopolin in potestatem hostium vivus pervenit, iis quos ferrum 
non absumpserat, alio alias dissipatis in castella quae Romanis adhuc 
ſavebant. exinde Franci Italiam ut bello partam sibi viudicavere, in- 
colñs qua ultro se dedentibus qua νἱ subactis. quattuor tantum urbes 
in Romanorum fide permanserunt, Brundusium, Hidrus, Tarentum et 
Baris. Michaelo imperatore mortuo et Calaphata eius successore ex- 
turbato missus in Italiam, ut diximus, Maniaces, qnuanquam non esset 
aatãs iustis copiis instructus, artibus tamen imperatoriis tantum confecit, 
ut ot Francos Italia pelleret apud Capuam Beneventum ac Neapolin, 
et res mediocri in quiete ac securitate constitneret. habebat hic Ma- 
niaces in provinciis Orientalibus possessiones, et vicinum Romanum- 
Durum, cum quo exercuerat inimicitias; οὐ eum aliquoties, nisi ſuga 
aibĩ cavisset, interſecturus fuerat. postquam vero imperio Romano po- 
titus est Monomachus, Durus quoque δὰ summam evectus fortunam 
(nam ab ĩmperatore, qui sorore eius pro pellice utebatur, magister οἵ 
protoatrator ſactus erat) iniuriarum Maniacis memor, abuaus διὰ po- 
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μενος τῇ ἐξουσίᾳ καὶ τῆν ἀπουσίαν κατατρέχων τοῦ ϊανιάχη, 
τά τε ἀνήκοντα αὐτῶ ἐδήου καὶ ἔκειρε χωρία καὶ εἷς τὴν τούτου 
κοέτην ἀνέδην ἐξύμρισεν. ἅπερ ἐκεῖρος ἐν Ἰταλίᾳ πυνθανόμενος 
ἤσχαλλε καὶ διεπρέετο τῷ ϑυμῷ. ἄρξει δὲ καὶ σπουδῇ τοῦ “Ῥιο- 
μανοῦ παραλυϑεὶς τῆς ἀρχῆς καὶ τοῖς — 
ὡς οὐκ εἰς χρησιὸν αὐτῷ τέλος ἡ εἰς τὸ Βυζάντιον ἄφιξις τελευ- 
τήσει), τὰς ἐν Ἰταλίᾳ δυνάμεις ἀνασείσας καὶ διαφϑείρας, δι- 
ψώντων τῶν στρατιωτῶν τὰς οἰκείας ἰδεῖν πατρίδας, ὅπλα κατὰ 
τοῦ βασιλέως κινεῖ, καὶ τὸν μὲν πεμφϑέντα διάδοχον αὐτοῦ (ἦν 

p 757 δὲ ὁ πρωτοσπαϑάριος Πάρδος, ἀνὴρ [δυζάντιος, καὶ δε᾽ ἄλλο ιο 
μὲν οὐδὲν ἀγαθόν, ὅτι δὲ γνώριμος ἦν τῷ βασιλεῖ, τηλικαύτης 
χώρας ἄρχειν πεμῳφϑεὶς) ἀνωιρεῖ, αὐτὸς δὲ αὑτῷ διάδημα περι- 
ϑεὶς καὶ τὰ τῆς βασιλείκς περάσημα ἀναλαβὼν ἀναγορεύεταε βιε- 
σιλεύς, καὶ πλοίοις ἐιβιβάσας τὰς δυνάμεις περωιοῦται ἐν Ποιλ- 
γαρίᾳ. τοῦτο μαϑὼν ὃ βασιλεὺς εἰς ταραχὴν οὐ τὴν τυχοῦσαν 15 
ἐνέπεσε" καὶ γράμματα μὲν πρὸς «αὐτὸν ἐχπέμπεε παντὸς ἀπο- 
λύοντα φύβου τοῦτον καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ, παρακαλοῦντά τε ἀπο-- 
ϑέσϑαι τὰ ὅπλα, καὶ ὑπισχνούμενος τιᾶσαν εὐεργεσέωαν" ἐπεὶ δὲ 
ἐχεῖνος ἄτεγκτος ἦν καὶ οὐ μεϑέετο τοῦ σκοποῦ, ἀγηοχὼς καὶ αὖ- 

Β τὸς ἃς εἶχε δυνάμεις, καὶ στρατηγὸν αὐταῖς ἐπιστήσας αὐτοχρά- 90 
roou τὸν Σεβασιοφύρον Στέρανον τὸν ἐν οαμοχρανείαμ τὰ τῆς βα- 
σιλείας εὐαγγέλια τούτῳ διακομίσαντα, ἐχπέμπεε κατὰ τοῦ ἀπο- 
στάτου.. καὶ συναντῶσε τὰ στρατεύματα χατὰ τὸν λεγόμενον 
Ὀσεροβὸν ἐν τῷ ἹΜαρμαρίω, καὶ σιμυιλοκῆς γενομένης τρέπονταε 
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tentꝛa εἰ Maniacis abaentia, dicioni eius multa intulit damna οἱ thala- 
mum eiĩus licenter polluit. de quihua Maniuces in Italia ſactus certĩor, 
magnas animo molestias irasque agitahat. cumque opers Romaui inen- 
er ſactum osset ut magistratus ἱρεὶ abrogaretur, depluratàs μοι re- 
us (intelligebat enim redĩitum in urbem non bene sibi cossarum), con- 
citatis atqueo corruptis Italicis copiis, cum iam deriderio ἐπ patrĩam 
redeundi milites arderent, arma contra imperatorem movet. miſssum 
ergo aæibi suecesiorem Pardum protonpatharium, hominem Byzantinum, 
neque ullam οὗ praestantiam, sed quia notus erat imperatori, tantas 
vinciao praefectum, interſecit. ipse diademate εἰ reliquis imperũ 
aumptâs insignibus imperator salutatur, exercituque in naves imposito 
in δι inm traiicit. imperator postqquam de hoc rescivit, non leriter 
urbatus, literas δὰ enm mittit, in — ipri οἱ quos secum habe- 

ὁ impunitatem οἱ multa beneſicia pollicetur. cum autem ἃ proposito 
ille non dimoveretur, ipao quoque διὰ copias contrahit, οἱ dace eas 
Stephano Sebaſstophoro (ἰὰ est Augustifero), qui ipai δὰ —E———— — 
LIaetum delati impeorii nuntium atiulerat, contra nellem mĩttĩt. eon- 
eurrerunt adverai exercitus apud Osctrobum in io, faaaeque Ste- 
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οἵ περὴ τὸν Στέφανον, αὐτοῦ τοῦ Ἰανιάκη προηγουμένου καὶ τὰς 
φάλαγγας διαχόπτοντος. καὶ αὐτὸν ὡς βασιλέα εὐφήμουν. ἂν 
ὕσῳω δὲ ταῦτα ἐγίνετο, αἰφνιδίως ἐκ τοῦ ἵππου πεσὼν οὗτος ἀπέ- 
ϑανε, μηδενὺς φανέντος τοῦ τοῦτον τρώσαντος" εὑρέϑη γὰρ ἔχων 
δχατὰ τοῦ στήϑους καιρίαν πληγήν. τούτου δὲ γνωσθέντος τῷ 
ἐναντίῳ στρατεύματι, ἀποτέμνεται μὲν ἡ χεφαλὴ τοῦ Γεωργίου, Ὁ 
συλλαμβάνονταε δὲ καὶ πάντες οἱ αὐτῷ συναράμενοι, ἅμα τῇ 
πεώσεε τοῦ ἀρχη7οῦ τὰ ὅπλα ῥίψαντες καὶ ἑαυτοὺς ἐγχειρίσαντες. 
καὶ τῷ μὲν βασιλεῖ ἄγγελος ἐπέμφϑη κομίζων τὰ εὐαγγέλια τῆς 
10νίχης, εἴσεισι δὲ μεθ ἡμέρας τινὰς καὶ ὃ Στέφανος τὴν κεφαλὴν 
ἄγων τοῦ Πϊανιάχη καὶ τοὺς κρατηϑέντας ἐν τῷ πολέμῳ" καὶ διὰ 
μιἔσης τῆς πλατείας ϑριαμβεύσας προηγουμένης τῆς κεφαλῆς ἄνω- 
ϑὲν δόρατος, καὶ τῶν ἀποστατῶν ὄνοις ἐποχουμένων, αὐτὸς ὃπι-- 
σϑὲν ἑΐπετο, ἵππῳ λευχῷ ἐφεζόμενος. καὶ τὰ μὲν περὶ τὸν Mu- 
16 νιάχην τοιοῦτον εἴληφε τέλος. 

Γύγονε δέ τις καὶ ἄλλη ἀποστασία ἐν Κύπρῳ κατὰ τοῦτον Ὁ 
τὸν χρόνον, πρωτουργὸν ἔχουσα Θεύφιλον τὸν ᾿Πρωτιχόν" οὗτος 
"ἂρ τῆς νήσου στρατηγιῶν καὶ νεωτέρων ἀεὶ πραγμάτων ἐφιέμενος, 
ἐπείπερ ἐπύϑετο τὴν τοῦ Καλαηάτου καταστροφὴν καὶ τὴν κατα-- 

φθσχοῦσαν τὰ πράγματα σύγχυσιν, καιρὸν εὔϑετον εὑρεῖν οἱηϑεὶς 
πρὸς τὸ σπουδαζόμενον, τότε τὸ ἔϑνος ἅπαν τῶν Κυπρίων ἀνά-- 
πτει, χαὶ τὸν δικαστὴν καὶ πράκτορα τῶν δημοσίων q ρων τὸν 
πρωτοσπαϑάριον Θεοφύλακτον ἀνελεῖν παρασκευάζει, ἔ;χλημα 
τούτῳ ἐπενεγκὼν ὡς βαρείας τὰς τῶν συντελειῶν ποιουμένῳ εἰσ--, 
95 πράξεις. ἀλλὰ πρὸς τοῦτον οὐκ ἐδέησε τῷ Π]ονομάχῳ μακροτέρας 
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phani copiae aunt, ipao Maniace primos ducente δὲ hostium ordinea 
disĩiciente. iamque universi eum imperatorem ſaustis ominibus saluta- 
bant, cum snhĩto equo delapsus axspirat, ποῦ exstante vulneris auctore, 
qnod in pectore letalo acreperat. quod simulatque ἱπποίοϊ( imperatoriis, 
caput Maniaci amputatur; εἰ qui ab ipsius partibus steterant, amisso 
duce, abiectis armis deditionem fecerunt. confeſtim ad imperatorem 
nuntius victorias mittitur. aliquot diebus post Stephanus in urbem 
redĩt, aſſerens caput Maniaci οἱ bello victos, quos in triumpho duxit 
μεν mediam plateam, asinis insidentes, praelato in hasta capito Mania- 
cis; οἵ ipse albo equo vehens pompam est subsecutus. 

Sub idem tempnus Theophilus Eroticus Cypri praetor, homo ſsemper 
novandarum rerum cupidus, cognito Calaphatis exitu et rerum conſu- 
mone, opportunum se tempus nactum ratus δαὶ instituti conficiendi, to- 
ἴα Cyprium populum concitat, instigatque δὰ necem Theophylacti pro- 
tospatharii — 1* ac publĩci tribntĩ exactoris, sub praetextu nimii ab eo 
in exigendo adhibitâ rigoris. δά hunc opprimendum uihil opus fuit Mo- 
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τριβῆς" χειροῦται γὰρ αὐτὸν ἐκπεμφϑεὶς ὅ [τε] τοῦ στόλου κατάρ-- 
χων Κωνσταντῖνος πατρίχιος ὃ Χαγέ, τὸ ἔϑνος ἅπαν τῶν Κυ- 
πιρίων ὑποποιησάμενος, καὶ εἷς βασιλέα ἄγε. ἀχϑέντα δὲ ϑῆλον 
ὃ βασιλεὺς ἐνδύσας στολὴν καὶ ἐν τῷ ἱππικῷ ἱπποδρομίας ἀγομέ- 
γης ϑοιαμβεύσας καὶ τῶν ὑπαρχόντων ψιλώσας ἀπέλυσε. 5 
p 758 Τῇ δὲ κ' τοῦ Φεβρουὰρίου μηνός, τῆς ια' ἱνδιχτιῶνος, 
κατέλυσε τὴν ζωὴν ᾿λέξιος ὃ πατριάρχης, καὶ ἀνάγεται εἧς τὸν 
αὐτοῦ ϑρόνον Μιχαὴλ ὃ Κηρουλάριος, κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ 
εὐαγγελισμοῦ, μοναχὸς ὧν ἐξ οὗπερ ὃ δρφανοτρόφος αὐτὸν διὰ 
τὴν ἐπιβουλὴν ἐξώρισες προσαγγέλλεται δὲ τῷ βασιλεῖ καὶ χρυ- 10 
σίον ἀποτεϑησαυρισμένον ἐν τῇ τοῦ ““λεξίου μονῇ, καὶ πέμψας 
ἀναλαμβάνεται τοῦτο, εἷς χεντηνάρια ποσούμενον κε. ΜΊαΐου 
δὲ δευτέρας, τῆς αὐτῆς ἱνδικτιῶνος, ἐχτυφλοῦται καὶ ὃ ὀρξανο- 
τρόφος ἐν τῷ λεγομένῳ χωρίῳ τῶν ἸΠαρυκάτου, ὡς μέν τινες 
Β φασίν, ὑπὸ Θεοδώρας ἄκοντος τοῦ βασιλέως, ὡς δὲ ὃ τῶν πολ- 1δ 
λῶν κρατεῖ λόγος, παρ᾽ αὐτοῦ τούτου ἐγκοτῶντος αὐτῷ διὰ τὰς 
ὑπερορίας, καὶ τῇ ιγ΄ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἀποϑνήσκει. ᾿Ἰουλίῳ δὲ 
μηνὶ τῆς αὐτῆς ἱνδιχτιῶνος κατηγορήϑη καὶ Στέφανος ὃ σεβαστο- 
φόρος ὡς ἐπιβουλεύων τῷ βασιλεῖ καὶ βασιλέα βουλόμενος ποιῆ- 
σαι Alovto πατρίκιον καὶ στρατηγὸν ἸΠελιτηνῆς, τὸν εἰὸν τοῦ 40 
“Ἰαμπροῦ" καὶ ὃ μὲν Στέφανος τῶν ὑπαρχόντων γυμνωϑεὶς χαὶ 
μοναχὸς ἀποχαρεὶς ἐξωρίσϑη, ὃ δὲ “«μπρὸς ἀπηνῶς ἐτασϑ εὶς 
καὶ τὰς ὄψεις πηρωϑεὶς καὶ διὰ τῆς ἀγορᾶς πομπευϑεὶς μετὰ μι- 
κρὸν ἀπέϑανεν. 
8 ἐς Ο 18 ἐχκτυφλώττεται Ο 14 μαρυκάτων Ο 


nomacho longiore mora. nam classis ductor Constantinns Chages patri- 
cĩus Cypriis universis subactis eum cepit, οἱ δὰ imperatorem adduxit. 
adductum imperator atola muliebri induit, et ludis equestribus in Circo 
in triumpho duxit, spoliatumque suis facultatibus dimisit. 

Vigesima die Februarii, indictione 11, Alexius patriarcha rebus 
humanis excedit. ei sufficitur die annuutiationi festo Michaelus Ceru- 
larius, qui vixerat monachus ex quo eum orphanotronhus οὗ paratas 
insidias rolegaverat. indicatur etiam imperatoriĩ thesaurus auri recondi- 
tus in Alexii mansione, quem missis famnlis recepit, δὰ centenaria vi- 
ginti quinque. eadenm indictione, postridie kalandas Maias, oculi efſo- 
diuntur orphanotropho in loco cui nomen NMarycatis. alii id ĩuscio im- 
peratore aiunt ſactum fuisse iussu Theodorae: plerique omnes ipaius 
monachi mandato, οἱ οἷν relegatichem irato. mortuns est decima terta 
die eiusdem mensis. Iulio mense Stephanus Sebastonhorus delatus est, 
quod insidiatus esset imperatori volueritque imperium in Leonem patri- 
cium transferre οἱ Melitenae praeſectum constĩtuere filium Lampri. ac 
Stephauus quidem opibus suis multatus αἵ monasticam vĩvere iussus εἰ 
relegatus est. Lamprus crudeliter tortus οἱ per ſorum ladibrii causa in 
pompa ducetus atque ocaulis orbatus paulo post vita exceesit. 
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Ἔ γένετο δὲ καὶ κατὰ τὸν Ἰούνιον μῆνα τῆς αὐτῆς ἐπινεμή- 
σεως καὶ ἡ τοῦ ἔϑνους τῶν Ῥὼς κίνησις κατὰ τῆς βασιλίδος. οὗτοι Ο 
γὰρ κχοινοπραγοῦντες μέχρι τοῦδε “Ῥωμαίοις καὶ εἰρηνεύοντες μετ᾽ 
αὐτῶν, ἀδεῶς τε ἀλλήλοις ἐπεμίγνυντο καὶ ἐμπόρους ἐς ἀλλήλους 
δἔπεμπον. κατὰ δὲ τοῦτον τὸν χρόνον φιλονεικίας γενομένης ἐν 
Βυζαντίῳ μετά τινων ἐμπόρων Σχυϑῶν, συμπληγάβος τε ἔξ αὖ- 
τοῦ ἐπαχολουϑησάσης καί τινος Σκύϑου φονευϑέντος ἐπιφανοῦς, 
ὃ τύτε κατάρχων τοῦ γένους τούτων Βλαδιμηρός, ἀνὴρ ὑρμητίας 
καὶ τὰ πολλὰ τῷ ϑυμιῷ χαριζόμενος, πυϑόμενος τὸ συμβὰν καὶ 
10 δεινοπαϑήσας καὶ μὴ δοὺς ἀναβολὴν ἢ καιρὸν τῷ κινήματι, τῶν 
ᾧπ᾽ αὐτὸν ἀγείρας ὅσον μάχιμον, προσεταιρισάμενος δὲ χαὶ συμ- Ὁ 
μαχιχὺν οὐκ ὀλίγον ἀπὸ τῶν κατοικούντων ἐν ταῖς προσαρχτίοις 
τοῦ ᾿Ωχεανοῦ νήσοις ἐϑνῶν, καὶ πλῆϑος ἀϑροίσας, ὥς φασι, 
περὶ τὰς ἑκατὸν χιλιάδας, καὶ πλοίοις ἐγχωρίοις τοῖς λεγομένοις 
15 μονοξύλοις ἐμβαλὼν κατὰ τῆς πόλεως ἐξορμῷ. τοῦτο μαϑὼν ὄ 
βασιλεὺς πέμπει μὲν πρεσβευτάς, ἐξαιτῶν καταϑέσϑαι τὰ ὅπλα 
καὶ ὑπισχνούμενος ἐξιάσασϑαι εἴ τε δὴ καὶ γέγονεν ἄτοπον, καὶ 
μὴ διὰ μικρὸν ἐϑελῆσαι πρᾶγμα τὴν ἐκ μακροῦ παγιωἹθεῖσαν δια-- 
λῦσαι εἰρήνην καὶ τὰ ἔϑνη κατ᾽ ἀλλήλων ἀνάψαι" ἐπεὶ δὲ δεξώ- 
Φύμενος αὐτὸς τὰ γράμματα τούς τε πρέσβεις ἀτίμως ἐδίωξε καὶ 
ὑπερηφάνους χαὶ σοβαρὰς ἀπέδωκεν ἀπολογίας, ἀπεγνωκὼς ὃ βα- 
σιλεὲς τὴν εἰρήνην καὶ αὐτὸς ὡς ἐνῆν ἀντιπαρετάττετος. χαὶ τοὺς Ῥ 759 
μὲν ἐνδημοῦντας τῇ βασιλίδι ἐμπόρους τῶν Σχυϑῶν, ἔτε δὲ καὶ 
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NHac ipsa ἱπάϊεθδοπο, mense Iunio, Roscica gens eontra Romanum 
imperium insurrexit. hactenus pacem amicitiamqus cum Romanis Roesi 
coluerant, liberaque in vicem ſuerant commercia, εἴ mercatores ultro 
cĩtroque commearant. tunc vero in urbe orta rixa cum quibusdam Sey- 
thicis negotĩatoribus, res δὰ manus venit, οἱ est quidam de nobilioribus 
Scythis ĩnterſectus. proinde eius gentis regulus Bladimerus, homo ira- 
cundus atque animo inqnieto, carum hunc sibi annuntiatum aegerrimo 
ferens, nulla interposita mors, δὰ arma vocatis subditis quotquot bello 
habiles erant, copiisque auxiliarĩibus adscitis hand exiguis a nationibus 
quae Oceani insultas aoptentrionales inhabitabant, collecta δὰ hominum, 
αἱ ferunt, 100000 multitudine, eam usitatis apudò ĩpsos navigüs (lintres 
nos vocamus, unica arbore cavata ſactos) imponit, οἱ adversus urbem 
tendĩt. imperator eius οοπαία intellecto, legatis miasis petit ut ab armis 
discedat, pollicitus 5606 quidquid poccatum esset compensaturum, modo no 
ipse levi de causa tot iam per annos coalitam pacem rumperet gentes- 
4πὸ bello committeret. cum autem barbarus lĩteris acceptis legatos igno- 
niniose proturbaret, fesponsis superbis datis, imperator desperata pate 
ipse quoqus 86 pro viribus bello parat. Scyihicos negotiatores in urbe 
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τοὺς κατὰ συμμαχίαν παρόντας ϑιασκορπίσας ἐν τοῖς ϑέμασι, καὶ 
ἀσφαλισάμενος ἵνα μὴ καὶ ἀπὸ τῶν ἔνδον ἐπιβουλή τις ἀνεγερϑῇ, 
ὡς ὃ καιρὸς ἐδίδου καὶ τὸ τοῦ ἔργου ὀξύρροπον, τάς τε βασιλικὰς 
ἐξαρτύσας τριήρεις καὶ ἄλλας οὖκ ὀλίγας ἀπὸ τῶν εὐσταλῶν καὶ 
χούφων, καὶ λαοῦ πληρώσας ἀπὸ τῶν παρατυχόντων ἐν Βυζαντέῳ 5 
τότε στρατιωτῶν, καὶ αὑτὸς οὗτος τῷ βασιλιχῷ ἐπιβὰς δρόμωνε 
ἔξεισε χαὶ τοῖς Σχύϑαις ὑπαντιάζει κατὰ τὸ τοῦ Πόντου στύμα ἐν 

Β τῷ λεγομένῳ ναυλοχοῦσε Φάρῳ,, παρεπομένην ἔχων διὰ τῆς ξηρᾶς 
καὶ ἱππιχὴν. στρατιὰν οὐκ ὀλίγην. ἐπεὶ δὲ ἀντιμέτωπρε ἔστησαν 
αἷ δυνάμεις, ἔργου μὲν οὐδέτερον μέρος ἥπτετο" οἷ τε γὰρ Σχύ- 10 
ϑαι ἐπὶ τοῦ λιμιένος ἔνϑα προσώρμουν ἑστῶτες ἡσυχίαν ἦγον, καὶ 
ὅ βασιλεὺς τὴν ἐκείνων προσμένων κίνησιν ἐχαρτέρει. ἐπεὶ δὲ ὃ 
καιρὸς ἐτρίβετο καὶ ἣ ὥρα ἦν πρὸς ὄψέ, πρέσβεις ὃ βασιλεὺς πά- 
λιν ἐχπέμπει περὶ εἰρήνης, καὶ πάλιν ἀτίμως ἀποπέμπει τούτους 
ὃ βάρβαφος, μηνύσας, εἰ βούλεται τῷ βασιλεῖ καταϑέσϑαι τὰ 15 
ὅπλα, δοῦναι παντὶ τῷ ἑπομένῳ αὐτῷ στρατῷ ἀνὰ χρυσίου λέτρας 
τρεῖς. ἀμηχάνου δὲ φανείσης τῆς ἀποκρίσεως ἔγνω δεῖν ἔργου 
ἔχεσϑαι. ὡς δ᾽ ἐχεῖνοε ἀτρέμας εἶχον, μεταστεφφιάμενος ὃ βασι- 

Ο λεὺς τὸν μάγιστρον Βασίλειον τὸν Θεοδωροχάνον τρεῖς εἰληφέναι 
προστάττει τριήρεις δρομάδας καὶ ἀπελϑεῖν καὶ ἀποπειράσασϑαι 30 
τῶν Σχυϑῶν, εἴπερ δυνηϑείη ἀχροβολιζόμενος πρὸς πύλεμον αὐ-- 
τοὺς ἐπισπάσασϑαι. ὃ δὲ τὰς τριήρεις “εἰληφὼς καὶ πρὸς τοὺς 
Σχύϑας γενόμενος οὐ δι᾽ ἀχροβολισμοῦ τῆς αὐτῶν ἀπεπειρᾶτο 
γνώμης, ἀλλ᾽ εἰς μέσους ἑαυτὸν ὠϑήσας ἑπτὰ μὲν σκάφη τῷ 


1 διασχεδάσας Ο 18 πρὸρ οὐ Ὁ 


degentes, nee non qui ut socũ aderant, per provineias in cuttodiam 
dividit, no quae ab ipsis domi essent motuendae inaidiaé. tum ador- 
natâs, quantum eius praeceps occasio rei ferobat, imperatorĩis triremi- 
bus aliisque levibus navigiis, et impositis in éeas qui ὁ milutibus ea 
tempestate Byzantiĩi agentibus legi poterant classiariis, ipse quoqus 
conscensa eeloco sun baurbaris occurrit in faucibus maris δὰ Pharum 
atationom habentibua, iuxta per continentem comitante equitatu haud 
exiguo. inatructa utritque δὰ pugnam classe noutra pars praelĩum in- 
cipiebat, Scythis intra decupatum portum se continentibus, εἰ Rouanis 
δογιπὶ motum exapectantibus. cum tempus tereretur εἰ δὰ vesperam 
dies inclinaret, rursum legatos do pace mittit imperator, cosque τὰγ- 
gum contumeliose barbarus reiicit, non aliter s0 arma depnoriturum tigni- 
ficans quam acceptis in singula snorum clasciariorum capita tribus auri 
libris. quod responsum cum vĩderet sSumme absurdum, imperator pugna 
decernendum statuit. barbarisque etiamnum quiescentibns, vocato δὰ κα 
magistro Basilio Theodorocano mandat ut cum tribus velocibus triremi- 
bus levi pugna Scythas tentet atqne δὰ praelim provocet. Basilius 
acceptis triremibus non lovi praelio eorum auimos explorat, δοὰ in πιο- 
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σχευαστῷ καταφλέγει πυρί, τρία δὲ αὕτανδρα καταποντίζει. χει- 
ροὗῦται δὲ καὶ ἕν αὐτὸς εἰσπηδήσας εἰς αὐτό, καὶ τῶν ἔνδον οὕς 
μὲν ἀποσφάξας οὖς δὲ καὶ τροπωυσάμενος, τὴν τόλμην καταπλα- 
γέντας αὐτοῦ. οἱ δὲ Σχύϑαι καὶ τὸν βασιλέα ἤδη δρῶντες ἐρχό-- 
δμένον σὺν παντὶ τῷ στύλῳ, καὶ λογισάμενοι, ὕπερ ἦν εἶχός, εἶ Ὁ 
τοιαῦτα πεπόνϑασι τρισὶ τριήρεσιν ἀντιστάντες πολεμούσαις, τί 
ἂν πάϑοιεν βιαζόμενοι παντὶ τῷ στόλῳ συμπλέκεσϑαι, ἀπέβλεψαν 
πρὸς φυγήν, καὶ εἷς τόπον ἀπορριφέντες σχοπέλους ἔχοντα καὶ 
πέτρας ὑᾳφάλους τὰ πλείω τῶν σκαφῶν ἀπεβάλοντο, ἐπιτιϑεμένων 
10 τούτοις ἀπὸ τῆς ξηρᾶς καὶ τῶν παραπιορευσμένων στρατιωτῶν χαὶ 
ἀπολλύντων αὐτούς, ὡς εὑρεθῆναι μετὰ ταῦτα νεχροὺς ἐρριμμέ- 
ψους ἐν τοῖς αἰγιαλοῖς ἀμφὶ τὰς ιέ χιλιάδας. ὃ μὲν οὖν βασιλεὺς 
μετὰ τὴν τῶν Σκυϑῶν ἧτταν ἐφ᾽ ὕλας δίο ποοσμείνας ἡμέρας, 
χατὰ τὴν τρίτην ὑπέστρεψεν ἐΐς τὴν βασιλίδα, δύο τάγματα κατα-- 
16 λιπὼν καὶ τὰς λεγομένας ἑταιρείας, ὑφ᾽ ἡγεμόνε ταττόμενα Νι- 
χυολάω τῷ παραχοιμωμένῳ καὶ βασιλείῳ μαγίστρῳ τῷ Θεοδωρο- Ῥ 760 
χκάνιυ,, ἐφ᾽ ᾧ τοὺς αἰγιαλοὺς ἐπισκοπεῖν καὶ παρατρέχειν χαὶ 
φυλάττεσθαι, μή τις ἀπόβασις γένηται τῶν βαρβάρων, τὸν δὲ 
πάντα στόλον κατὼ τὸν (Φάρον προσμένειν κελεύσας. καὶ ὃ μὲν 
90 βασιλεὺς ταῦτα. - διαπριξάμενος εἰσῆλθεν εἰς τὸ Βυζάντιον, οἱ 
περὶ τὸν παραχοιμώμενον δὲ καὶ τὸν Θεοδωροκάνον τοὺς αἵγια- 
λοὲς περιιόντες, ἔνϑα μετὰ τὴν τροπὴν ἐξεβράσϑη τὰ σώματα 
τῶν βαρβάρων, πολλῆς λείας καὶ σκύλων ἐγένοντο κύριοι. καὶ 
τριήρεις δὲ τέσσαρες ἐπὶ εἴκοσι τοῦ λοιποῦ διαιρεϑεῖσαε στόλου 


4 ἐρχόμενον βλέποντες Ῥ 8 τόπους Ο ἔχοντας 


dĩos hostes invectns septem naves artificioso ĩgne eremat, tres enm ipsis 
vectoribus demergit, unaque potitur, in eam insiliens εἰ classiarios par- 
ἐπ caedens partim audacia ipsius perterritos ſugans. Scythae cum uni- 
versa classe accedero imperatorem videntes, atque id quod res erat co- 
eitantes, cum ne trium quidem triremium sustinuissent impetum, quid 
eventurum eſset si cum tota classe confligendum foret, fugam faciunt, 
οἱ 56 in locum immittentes saxa ac scopulos sub mari delitescentes ha- 
bentem plerasque naves perdunt. sed εἰ milites 6 continenti eos inva- 
dunt, magnamqus stragem odunt. sane cadaverum hostilium in littore 
inventa sunt postmodo quindecim circiter milia. superatis hoc pacto 
Scythis, imperator totum biduum ibi locorum commoratus tertio dio 
Byzantium rediũt, dnabus legionibus οἱ quas vocant sodalitates relictis, 
ducibus Nicoluo cubiculario οἱ —— Theodorocano mandato 
ut oram maritimam custodirent, neque exacensionem facere barbaros pa- 
terentur, utque tota classis apud Pharum in statione esset. δὶ littora 
ut iussi erant circumenntes, qua cadavera barbarorum aestus eiecerat, 
ingenti praeda ac spoliis potiti δυπί. voruii 24 triremes Romanae, 
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ἕποντο φεύγουσι τοῖς βαρβάροις" ἕν τινε δὲ κόλπῳ ναυλοχούντων 

Β αὐτῶν παρῆλθον αὗται διώκουσαι. καὶ γνόντες οἱ Σχύϑαε τὴν 
ὀλιγότητα, καὶ ἀχριβῶς καταλαβόντες ὡς οὐ πλείους τῶν φαινο-- 
μένων εἰσίν, ὑπερχερώσεις ποιησάμενοε ἀπὸ τοῦ ἔνϑεν κἀχεῖϑεν 
ἀχρωτηρίου καὶ συντόνῳ τῇ εἰρεσίᾳ χρώμενοι ἔσπευδον ἐγκολπώ- 5 
σασϑαι τοὺς ἐναντίους. οἱ δὲ ἹΡωμαῖοι ἐκ τῆς προτέρας κωπηλα- 
σίας καὶ τοῦ διωγμοῦ κατάκοποε ὄντες, καὶ πρὸς τὸ πλῆϑος τῶν 
βαρβαρικῶν σχαφῶν ἀποδειλιάσαντες, ἔκλιναν πρὸς φυγήν. ἐπεὶ 
δὲ ἔρῤρϑασαν τὰ τῶν βαρβάρων σχάφη στεφανώσαντα τὸ στόμα 
κατασχεῖν τοῦ κόλπου καὶ ἄπορος ἦν ἣ πρὸς τὸ πέλαγος διέξοδος, 10 

Ο Κωνσταντῖνος μὲν πατρίχιος ὁ Καβαλλούρμιος, στρατηγὸς ὧν τῶν 
Κιβυρραιωτῶν, γενναίως ἔστη πρὸς πόλεμον μετὰ τῆς ἑαυτοῦ 
τριήρους καὶ λοιπῶν δέκα, καὶ εὐρώστως μαχόμενος κωτεχώπη, 
ἐλήφϑησαν δὲ καὶ τέσσαρες τριήρεις αὕτανδροι σὺν τῇ ναυαρχίδι, 
καὶ πάντες οἱ ἐν αὐταῖς ἀπεσφάγησαν, τὰ δὲ λοιπὰ ἹῬωμαϊχὰ 15 
πλοῖα ἐν βράχεσε καὶ ἀκταῖς καὶ σκοπέλοις ἀπερρίφησαν" ὧν συν- 
τριβέντων οἱ μὲν τῶν ἐν αὐταῖς ὑποβρύχιοε γεγόνασι τῇ ϑαλάσσῃ, 
ἄλλοι δὲ ἑάλωσαν ὑπὸ τῶν βαρβάρων καὶ μαχαίρᾳ παρεδόϑησαν 
καὶ δουλείᾳ, οἵ δὲ διασωθέντες πεζοὶ καὶ γυμνοὶ εἰς τὸ οἰχεῖον 
στρατόπεδον ἀνγεσώϑησαν. οἱ δὲ Σκύϑαι ὡς οὐκ εἰς ἔργον ἐχιώρει 90 

Ὁ αὐτοῖς τὰ τῶν ἐλπίδων, τῆς ἐπ᾽ οἶκον πορείας ἐμνήσϑησαν. ὑπο- 
στρέφουσι δὲ τούτοις διά τε γῆς καὶ ϑαλάσσης (οὐδὲ γὰρ ἐξήρ- 
κουν τοῖς πᾶσι τὰ σχάφη, τὰ μὲν ὑπὸ τῆς προηγησαμένης ναναρ- 
χίας καταποντισϑέντα τε καὶ ληφϑέντα, τὰ δὲ ὑπὸ κλύδωνος καὶ 


1 κόλπῳ] τόπῳ, omissis ναυλοχούντων αὐτῶν, C 


avulsae ab reliqua classe, fugientes harbaros insecutae eosque praeter- 
vectas sunt, cum ii in quendam portum naves subduxissent. Scythae 
ergo paucitate hostilium na viiunm oognita, compertoque non plures ease 
quam visae erant, ἃ promontorlis ab uiraque parte sitâs cornua exten- 
derunt, δὲ contenta usi remigatione circumvenire eas cooperunt. Ro- 
mani priore labore remigandi insequendique deſatigatà, οἱ multãtudino 
hostilium navium perterriti, ad ſugam inclinarunt. cum autem barbari- 
cae naves fauces sinus circuindedissent οἱ in altum exire non daretur, 
Constantinus patricius Caballurius Cibyrraeotarum dux, cum sua εἰ aliis 
10 triremibus fortiter in hostem pugnans, concisus est. captae a bar- 
baris quattuor trirenes cum ipsis vectoribus, ĩpsaque etiam praetoria 
navis. homines in ĩis omnes interſecti. reliquneo Romanorum naves in 
brevia, littora incommoda οἵ saxa eiectae ac contritae sunt. classiariũ 
alii in qua perierunt, alii ἃ barbaris vel trucidati vel captivi abduciĩ 
snnt. superstites nudi peditesque δὰ suorum xatationem redierunt. Scy- 
thae, cum praeter apem ipsis inſstitutum cecidisset, domum versus iter 
instätnerunt. cum non mari modo sed terra etiam reilirent (neque enim 
·tautase multiindini zatüs erat navium, cum praelio multas essont demer- 
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τρικυμίας ϑλαοϑέντα, καὶ διὰ τοῦτο οἱ πλείους πεζῇ τὴν ὁδοιπο- 
ρέαν ἐποιοῦντο) συναντήσας Κατακαλὼν Ἐέστης ὁ χεκαυμένος, 
ἄρχων ὧν τῶν περὶ τὸν Ἴστρον πόλεων καὶ χωρίων, κατὰ τὸν 
αἰγιαλὸν τῆς λεγομένης Βάρνας, καὶ συμβαλὼν ἐτρέψατο, καὶ 

6 ἀπέχτεινε μὲν πολλούς, ὀχταχοσίους δὲ ζωγρίας λαβὼν πεπεδη-- 
μένους ἐκπέμπει τῷ βασιλεῖ. οὗτος γὰρ ὃ ἀνὴρ καὶ ὅτε πρώτως 
τῶν οἰχείων ἠθῶν ἀπαναστάντες οἱ Σκύϑαι πρὸς τὴν βασιλίδα 
ἠπείγοντο καὶ ἐς τὴν λαχοῦσαν αὐτὸν ἀρχὴν ἀποβάντες προνομὰς 
ἐποιοῦντο, τὸν ἀμφ᾽ αὑτὸν ἀϑροίσας λαὸν προσέρραξε τούτοις, 

10 καὶ γενναίως ἀγωνισάμενος ἐτρέψατό τε κατὰ κράτος καὶ εἰς τὰ 
οἰχεῖα σκάφη φυγεῖν ἠνάγκασε" καὶ πάλιν δὲ τὰ ἀγχίαλα τῆς ὕπ᾽ Ῥ 761 
αὐτὸν ἀρχῆς φυλάττων χωρία, καὶ προσμένων τὸ τέλος, ὑπο- 
στρέφοντας δεξάμενος καὶ καρτερῶς ὑποστὰς εἰργάσατο τὰ εἴρη- 
μένα. 

15 Σεπτεμβρίῳ δὲ μηνί, ἱνδικτιῶνος ιβ᾽, ἔτους εφνβ', ἔπνευ- 
σὲν ἄνεμιος σφοδρός, ὡς διαφϑαρῆναι σχεδὸν τοὺς τῶν ἀμπέλων 
χαρπούίς. κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἑορτῆς ἀγομένης τῶν ἁγίων μ' 
μαρτύρων, ἐν τῇ ϑ' τοῦ ἸΠαρτίου μηνός, μέλλων ὃ βασιλεὺς εἰς 


6 πρῶτον Ο 15 ,ιβΒ] wmargo P 16 σφοδρῶς Ὁ 
17 γοεὶ καρπούς Ο: Μιχαὴλ δὲ ὁ πατριάργης ἅμα τῷ χειροτονη- 
ϑῆναι τὸν πάπα Ῥώμης τῶν διπτύχων ἐξέβαλε, τὸ τῶν ἀζύμων 
ξήτημα ἐπενεγκὼν αὐτῷ τῆς ἐκβολῆς αἴτεον. συνήργει δὲ τούτῳ 
Πέτρος τε ὁ ᾿Αντιοχείας πατρεάργης καὶ Λέων ὁ Βουλγαρίας ἐρχι- 
ἐπίσχοπος καὶ τὸ τῆς ἐκκλησίας ἅπαν ἐλλογιμώτερον. προσχρούων 
δὲ καὶ πρὸς τὸν τηνικαῦτα τῆς μονῆς τοῦ Στουδίου ἡγούμενον 
Μιχαήλ, ᾧ ἹΜερμέντουλος τὸ ἐπώνυμον, τοῦ ἐπ᾽ ἐκκλησίας ἀνα- 
γινωσχομένου συνοδικοῦ τὸν ἐν ἁγίοις Θεόδωρον τὸν Στουδίτην 
ἐξέβαλε. μὴ ἐνεγκὼν δὲ ᾧ Μερμέντουλος τὸ γεγονός, τῷ βασιλεῖ 
«ροσελϑὼν τοῦτο αὐτῷ διανήγγειλε. διὸ προστάξει βασιλικῇ ἀν- 
ἐγνώσϑη τὸ συνοδικὸν τῇ κυριακῇ τῆς Ζαμαρείτιδοφ᾽" καὶ τα μὲν 
ἄλλα πάντα κατὰ τὸ ἔθος ἀνεγνώσθησαν, τὸ δὲ τοῦ μεγάλου 
Θεοδώρου ὄνομα ὁ πατριάρχης ἀναστὰς ἐξεφάνησε μεγάλῃ καὶ 
διχτόρῳ φωνῇ. καὶ οὕτω κατευνάσθη ἡ περὶ τούτου τῶν τε μο- 
ψαχῶν καὶ τοῦ ερμεντούλου στάσις. 


ane, multae captae, multae naufragio periissent), in Catacalonem Be- 
stam Ambustum tunc Istro vicinae regioni praefectum inciderunt in ora 
maris apud Barnam, fusique sunt et magna clade affecti. octingentos 
eorum vivos in compedibus δὰ imperatorem misit. is Ambustus, οἵ cum 
primum Scythae δὰ Cpolin tenderent inque ipsius provinciam egressi 
pabularentur, militibus suis collectis fortiter invaserat, pulsosque δὰ sua 
conſugere navigia coegerat. et tunc iterum oram suae provinciae mari- 
timam custodiens, exituique intentus, hoc facinus edidit. 

Anno mundi 6552, indictione 12, mensae Septembri, vehemens fla- 
vit ventus, quo frnctus vinearum pene perierunt· eo ipso anno, ΠΟΙΆ 
die Martiâ, quae festau ουΐ memoriao lvorum quadraginta martyrum, 
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προσχύνησιν ἀπελϑεῖν τῶν ἁγίων δημοσίᾳ προόδῳ κατεστασιάσθη 
παρὰ τοῦ δήμου. ἐξελθόντος γὰρ τούτου πεζῇ μετὰ πολλῆς δορυ- 

Β φορίας ἀπὸ τοῦ παλατίου καὶ εὐφημίας, καὶ τὸν ἐν τῇ Χαλκῇ 
καταλαβύντος ναὺν τοῦ σωτῆρος, καὶ μέλλοντος ἐχεῖϑεν ἐξιππά- 
σασϑαι χαὶ πρὸς τὸν τῶν μαρτύρων ἀφικχέσϑαι σηχόν, ξξαίφνης 5 
ἐξηχήϑη φωνὴ ἀπὸὺὸ μέσου τυῦ πλήϑους “ἡμεῖς τὴν Σκλήραιναν 
βασιλέσσαν οὐ ϑέλομεν, οὐδὲ δι᾽ αὐτὴν αἷ μάνναι ἡμῶν αἷ πορ- 
φυρογέννητοε Ζωή τε καὶ Θεοδώρα ϑανοῦνται." καὶ εὐϑὺς 
συνεχύϑη τὰ πάντα, καὶ ταραχὴ κατέσχε τὸ πλῆϑος, καὶ ἐζήτουν 
τὸν βασιλέα διαχειρίσασϑαι. καὶ εἰ μὴ τάχιον αἱ βασιλίδες προ- 10 
κύψασωι ἄνωθεν κατεστόρεσαν τὸ πλῆϑος, ἀπολώλεισαν ἄν οὖκ 
ὀλίγοι, ἴσως δὲ καὶ αὐτὸς ὁ βασιλείς. κατευνασϑείσης δὲ τῆς 
ταραχῆς ὑπέστρεψεν εἷς τὰ βασίλεια, τὴν εἰς τοὺς μάρτυρας ἄφε- 
διν παραιτησάμενος. 

σ 1ν»δικτιῶνος δὲ ιγ' ὃ κατὰ τοῦ ᾿Ανίου ἀρχὴν ἐλάμβανε πόλε- 15 
μος. ἀλλὰ ῥητέον ἄνωϑεν πῶς καὶ διὰ τίνα τρύπον ἡσυχίαν ἄγοντε 
τῷ τοῦ Arlov τοπάρχῃ καὶ μηδὲν ἀπαίσιον διαπραττομένῳ Κων- 
σταντῖνος ὃ βασιλεὺς πολεμεῖν ἐπεχείρησεν. ὅτε Γεώργιος ὃ 4βασ- 


5 τὸν om Ὁ ὃ ἀπὸ μέσου τοῦ πλήθους οα Ὁ 
11 ἀπωλώλεισαν Ο 18 εἰς τὰ] ἐς τὴ Ο 14 post 
παραιτησάμενος Ο : παλλακευομένης γὰρ τῆς θυγατρὸς τοῦ 

ηροῦ τῷ βασιλεῖ, οὐκ ὀλίγος ἣν ὁ γογγυσμὸς τοῦ τε δήμου 
καὶ τῆς συγκλήτου καὶ τῶν ἀδελφῶν καὶ δεσποινῶν" ὃν καὶ ὁ 
τηνικαῦτα ἐν μοναχοῖς διαπρέπων ὁ οὕτω Στηϑάτος λεγόμενος 
ἐχώλυε μέν, ἥν: δὲ οὐδέν. πάντῃ γὰρ ἥττητο τῆς ὥρας αὐτῆς 
ὦ βασιλεύς. ἣν δὲ ὃ Στηϑάτος οὗτος ἀρετῆς εἰς ἄκρον ἐπι- 
μελούμενος καὶ νηστείᾳ καὶ σκληραγωγίᾳ καὶ πάσῃ ἄλλῃ ἀρετῇ 
ἐχεήκων τὸ σῶμα ἑαυτοῦ, ὡς καί ποτὲ τεσσαράχοντα ἡμέρας 
ἄσιτος διατελέσαι, μηδενὸς τὸ παράπαν ἐν τῷ μέσῳ γευσάμενος. 
18 τῶν ἐβήρων Ο,, τῶν βουλγάρων margo 


imperator ut ĩis supplicaret publice processnrus, seditiono popnli inter- 
ceptus est. cum enim pedes magno satellitum cum comitatu οἰ ſaustis 
acclamationibus a palatio usque ad fanum servatoris in Chalce proces- 
siſsset, indeque equo δὰ martyrum nedem vehi vellet, snbito vox e me- 
dio multitudinis exaudita est nolumus Scleraenam' (sic ſtomani Duri 
soror vocabatur, Monomachi concubina) 'esse imperatricem, nequs 
propter eam dominas nostras porphyrogennetas Zoen ἃς Theodoram 
mori.“ atque illico omnĩa confusionis ac tumultus plena, et imperato- 
rem turba ad necem deposcit. quodnisi celeriter Augustae de sublimi 
rospicientes multitudinem placassent, plurimi haud dubie atque ĩpse 
orsitan imperator perituri fuerant. sedato autem motu imperator, 
omĩssa δὰ martyres processione, in palatium se recepit. 
Indictione 13 belum de Anio coepit. sed exponendum est cur εἰ 
qua ratione Απὶΐ principi quiescenti, nullaque ab eo orta iniuria, impe- 
rator bellum intulerit. Georgius Abasgorum princeps bellum adversus 
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γῶν ἀρχηγὸς ὅπλα κατὰ Ρωμαίων ἐκίνησε, συμμαχῶν ἦν αὐτῷ καὶ 
Ἰωβανεσίχης ὁ τῆς τοῦ Avlou κυριεύων χώρας. ἐπεὶ δέ, ὡς ἐν τοῖς 
ἔμπροσϑεν εἴρηται, Βασίλειος ὁ βασιλεὺς ἀνελϑὼν ἐν Ἰβηρίᾳ πα- 
ρατάξεσιν ἠγωτίσατο κατὰ τοῦ Γεωργίου καὶ τοῦτον ἐτρέψατο καὶ 
ὁ συνέτριψε, φοβηϑεὶς ὃ Ἰωβωνεσίχης μή πως ὃ βασιλεὺς μηνιῶν διὰ 
εὴν συμμαχέαν ἀνήχεστόν τι ἐς αὐτὸν διαπράξηται, τὰς κλεῖς τῆς 
πύλεως εἰληφὼς ἀὐτομολεῖ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ἑαυτὸν ἐγχειρίζει 
ἐθελοντὴς χαὶ τὰς κλεῖς παραδίδωσιν. ὁ δὲ τῆς συνέσεως τοῦτον 
ἀποδεξάμενος μάγιστρόν τε τιμᾷ καὶ ἄρχοντα διὰ βίου τοῦ “Ἵνίου 
10χαὶ τῆς λεγομένης μεγάλης ΧΜρμενίας προβάλλεται, ἔγγραφον 
ἀπαετήσας ἀπ᾿ αὐτοῦ γραμματεῖον ὡς μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευτὴν 
ἐπανήξει πᾶσα ἡ τοιαύτη ἀρχὴ εἰς τὸ δίχαιον αὐτοῦ καὶ μέρος 
ἔσεται τῆς Ῥωμαϊκῆς. ἐγένετο ταῦτα. καὶ ϑνήαχει μὲν ὃ βασι- 
λεύς, ϑνήσχει δὲ μετὰ χρόνους ἱκανοὺς καὶ ὁ Ιωβανεσίκης" καὶ 
15 ϑανόντος αὐτοῦ Καχίκιος ὁ τούτου υἱὸς διαδεξάμενος τὴν ἀρχὴν 
εἰρήνην μὲν δεετήρει πρὸς Ρωμαίους καὶ ὑμαιχμίαν, κατεῖχε μέν-- 
τοῖ τὴν πατρῴαν ἀρχήν, καὶ ἀποδοῦναι Ρωμαίοις οὐκ ἤϑελεν, ὡς Ῥ 16: 
τὸ πατρικὸν ἐβούλετο γραμματεῖον. εὑρὼν οὖν ἐν τοῖς ἀνακτό-- 
ροις τὸ γραμματεῖον ὃ Πονομάχος ἀπήτεε καὶ τὸ Arior καὶ τὴν 
30 πᾶσαν μεγάλην “ρμενίαν ὡς Βασιλείου τοῦ βασιλέως διάδοχος. 
τοῦ δὲ δοῦλον μὲν ἑαυτὸν ἀνομολογοῦντος Ρωμαίων, ἀποστῆναε 
δὲ τῆς πατρῴας ἀρχῆς μὴ ἐθέλοντος, πολεμητέον ἐδόχει τῷ βα- 
σιλεῖ, καὶ δὴ στρατὸν ἀγείρας καὶ ΠΪΠχαὴλ βέστῃ τῷ ᾿Ιασίιῃ 


) 


6 εἷς Ὁ 9 τε τοῦτον τιμᾶ Ο τοῦ om C 44 ἐς τὰ 
δέχαια Ο 18 τῆς τῶν ῥωμαίων ἀρχὴς Ο βασίλειος Ο 
16 πρὸς τοὺς δωμ. C 21 ῥωμαίων om C, δωμαίων --- 99 


ἐθέλοντος om Xylandri codex 


Romanos morena ſocium eius habuerat Iobanesicam Anii dominunm. ve- 
rum ubĩ Basilius imperator in Iberiam cum exercitu proſectus Georgium 
praelio fregit, Iobanesices metuens ne οὐ bellĩ κοοϊοίαΐοι iratus impe- 
rator durius de se statueret, cum clavibus urbis δὰ eum tranxafugerat, 

ne οἱ claves εἰ ultro dediderat. quam eiĩus calliditatem approbana 
Basiliua, magistri honore ornatum Απὶϊ οἱ Armeniae quao magna dici- 
tur praefectum eum usque δὰ vitae eius exitum constituerat, xcripta 
cautione proſessum mortuo ipso enm praeſecturam ad sunm dominum 
redituram partemque Romanae dicionis ſuturuam. mortuo Basilio atque 
multis post anuis TJobanesica, ſilius huius Cacicius occupata praeſectura 
pucem nocietatemque cum Romnnis servavit, paternam interim dicionem 
retinens Romanis, quod scriptum iubebat, nequaquam reddidit. Mono- 
machus pacti formula in archivo reperta, Anium universamquo inngnam 
Armeniam πὶ Basilii heres reposcit. cumqne Cacicius servum quidem 
86 proſiteretur bello suas res repetere imperntor statuit. proinde colle- 
ctum exercitum DIichaelo Beatae Iasiiae, qui iam tum praefectus Ibe- 
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* ⸗ 
ἐγχειρίσας, ἄρχοντι φϑάσαντι προβληθϑῆναι τῆς Ἰβηοίας, τεολε- 

* ΝΣ Σ 
μιεῖν ἐπεσχόπει τῷ Κακικίῳ" ὁ δὲ ἀπελϑών, καϑ' ὅσον οἷόν τ᾽ 1,»» 
ἔσπευδεν ἐχπληροῦν τὰ προστεταγμένα. ὅπερ γνοὺς ὃ Κακέχεως, 

Β καὶ ὅτι ἀντὶ φίλου καὶ συμμάχου πολέμιος κέχριται, καὶ αὐτὸς 

* 2 “ὦ — 2 4 ᾿ 2 ».,» ἢ [4 
τὰς αὐτοῦ δυνάμεις ἀγηοχὼς κατὰ τὸ ἐγχωροῦν αὐτῷ τοὺς ἐσεεὸν-- 5 
τας ἠμύνετο. κακῶς δὲ φερομένων τῶν πραγμάτων τῷ Ἰασέτη), 

⸗ ς ἤ ⸗ -- ⸗ « 
πέμπεται καὶ ὃ Νικόλαος πρόεδρος ὁ δομέστιχος τῶν σχολῶν» ὁ 
τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου παρακοιμώμενος, μετὰ βαρείας χεε-- 

᾽ e⸗ — ⸗ “ — ’ 4 Κ έἕ 
οὖς, στε τῷ πλήϑει καὶ τῇ δυνάμει καταγωνίσασθαι τὸν Καωκέ- 
κεον. στέλλονται δὲ γράμματα τοῦ βασιλέως πρὸς ᾿πλησφάώρτ,» 10 
τὸν ἄρχοντα τοῦ Τιβίου καὶ τῆς περὶ τὸν “ράξην ποταμὸν Περ-- 
σαρμεγνίας, παρακαλοῦντα τοῦτον κατὰ τὸ δυνατὸν δῃοῦν τὴν με-- 

2 3 “4 4 * ε ⸗ — αι 2 

σ γάλην “Τρμενίαν καὶ τὴν ὑποκειμένην χώραν τῷ Κακχικίῳ. ἀπελ-- 
ϑὼν οὖν ὁ Νικόλαος ἐκεῖνος μὲν ἔργου εἴχετο, τὰ δὲ γράμματα 
πέμπει πρὸς τὸν ᾿“πλησφάρην, γράψας καὶ αὐτὸς καὶ παροτρύνας 15 
καὶ δώροις καὶ ὑποσχέσεσιν ἐρεϑίσας ἐνεργοὺς ϑέσϑαι τὰς βουλή- 
σεις τοῦ βασιλέως. ὃ δὲ τὰ γράμματα δεξάμενος ἀμείβεται ἐπι-- 
τελῆ ποιῆσαι τὰ κεχελευσμένα, εἶ γράμμα πεμφϑείη τούτῳ βασι- 
λικὺν ἀσφάλειαν παρέχον αὐτῷ πάντα ἔχειν ἐν βεβαίῳ δεσποτιχιῶς 

Ὁ τὰ φρούρια καὶ χωρία ὕσαπερ ἰσχύσειε νύμῳ πολέμου κτήσασϑαι90 
5. - ⸗ ἘΞ - , —* 4 ⸗ c 
ἀπὸ τῶν διαφερόντων τῷ Κακιχίω. ἐδέξατο τὸν λύγον ὁ βασε- 
λεύς, καὶ χρυσοβούλλοις γραφαῖς ἐπιβεβαιοῖ ὅσα ὃ ᾿“πλησφάρης 
ἠτήσατο" καὶ δεξάμενος οὗτος τὸ γράμμα ἔργου ἥπτετο, καὶ 


ἔ ἄρχοντα φήσαντα Ο 5 αὐτῷ ὁ, Ὁ 598 τὰ γράμματα 


riae erat designatus, tradit, mandatque ut Cacicio bellum ſaciat. atque 
ia in provineiam proſectus mandata imperatoris pro virili exscquitur. 
Cacicius 56 pro umico et socio Romanorum hostem iudĩcatum sentiĩens, 
inse etiam suis contractis copiis, se quantum res ſerebant tueri inteu- 
ddit. cenm autem res lasitae male succederent, mittitur etiam Mĩcolaus 
praeses scholarum domesticus, accubitor quondam Constantini impera- 
toris, cum grandi exercitu, ut ναὶ multutudine opprimeretur Cacicius. 
mittit etiam literas imperator δὰ Aplespharium Tibii εἴ quae circa 
Araxen fHuvium est Persarmeniae praefectum, hortaturqne eum ut, quan- 
tum possit, magnam Armeniam et dicionem Cacicii inſfestet. Nicolaus 
ubi in provinciam pervenit, statim δα rei gerendae dat, literasque im- 
peratoris ad Aplexpharium mittit, ipse una scribens, eumque donis εἰ 
— instigans ut imperatoris voluntati morem gerat. rescri- 
it is ea condicione 56 id ſacturum, δὶ imperator literis δὰ δ missis 
paciscatur 56 ipsi omnium quaecunque ipse Cacicio belli inre eripuisset 
ſirmam possessionem ἂς dominium concedere. hanc condicionem ἐπὶ 
rator probavit, aureaque bulla id postulatum Aplespharii ratum 56 ha- 
bere testatus εἰ, qua accopta Aplespharius statim rem aggressus mul- 
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Ὁ ΝΣ ᾿ 
σεολλὰ τῶν τοῦ Καχικίου ἐχπολιορχήσας κατέσχεν ὀχυρώματα καὶ 
ε ’ ς Ι] “ δῳ ἂν ͵ ’ 
Ζωρία. ο δὲ Καυκίχιος ὑπό τε τῆς Ῥωμαϊκῆς δυνάμεως πολεμού--: 
* δ « 
Δέεμος ὑπὸ τε τοῦ ἄρχοντος τοῦ Τιβίου λεηλατούμενος, καὶ τοῖς 
Ζεᾶσιν ἀπεγνωχώς, σπένδεται πρὸς τὸν παραχοιμώμενον καὶ προσ- 
“5 χωρεῖ τῷ βασιλεῖ δε αὐτοῦ δοὺς τὴν πόλιν ὶ ὃ μὲν ὦ 
Ζωρεῖ τῷ βασιλεῖ δι᾿ αὐτοῦ, παραδοὺς τὴν . καὶ μὲν ἐς 
τὸν βασιλέα ἐλθὼν χαὶ μάγιστρος τιμηϑείς, καὶ χωρία πολυ- 
σπερύσοδα κατά τε Καππαδοκίαν καὶ τὸν Χαρσιανὸν καὶ τὸν “Ἴικαν- 
Δρὺν εἰληφώς, εἰρηνικὸν καὶ ἀτάραχον τὸν ἀπὸ τοῦδε ἔζησε βίον" 
« 2 17⸗ ΄ 
ὃ δὲ ἸΠονυμάχος τὰ ἐκπολιορχηϑέντα φρούρια παρὰ τοῦ Ἴ᾿ἰβιώτου 
ε αν α« [4 .. 2 
20 χαὶ χωρία ὡς μέρη τοῦ χΧΑνίου ἐπιζητῶν, ἐπεὶ ἑχών γε ἐκεῖνος οὐ Ῥ 103 
΄ ’ 2 2 ») ᾽ δ ’ — 2 
μεϑίετο τουτων ἀλλ᾽ ἀντείχετο τῆς χρυσοβούλλου γραφῆς, ἄναι- 
ρεῖται πόλεμον πρὸς αὐτόν, καὶ πάλιν. προστάττει τῷ παρύκοι-- 
μωμέγῳ μετά τε τῆς ἹΡωμαϊχῆς χειρὸς τοῦ τε Ἰβηρικοῦ στρατοῦ 
— ὲ 2 34 24 ⸗ ὃ ’ 7 2 ς 34 ἰ ⸗ 
χαὶ τῆς ἐν τῇ μεγαλῇ «“ρμενιᾳ ὑυνγάμεως, ἧς κατῆρχεν 0 “»ιω- 
“2 ’ * ’ Ὑ 2 ⁊ J 
15 i70, τῷ “πλησφάρῃ πολεμεῖν. πάσας οὖν οὗτος ἡἠϑροικὼς τὰς 
΄ ᾿ ⸗ 
δυνάμεις, καὶ ἄρχοντα αὐταῖς ἐπιστήσας Πιχαὴλ τὸν βεστάρχην 
τὸν Ἰασίτην καὶ τὸν ἑαυτοῦ δοῖλον Κωνσταντῖνον μάγιστρον τὸν 
, — 
Muvòv, κατὰ τοῦ Τιβίου ἐκπέμπει. ὃ δὲ Μπλησφάρης στρατη- 
Γ V ⁊ 
γικώτατος ἄνϑρωπος ὧν, εἴπερ τις ἄλλος, καὶ ἔργα πολεμικὰ καὶ 
50 βοιλὰς ἐχϑριῶν διασκεδάσαι δυνάμενος, πρὸς μὲν τὴν ἱῬιυμαϊκὴν Β 
ν « 4. 8. ⸗ 
δύναμιν εἰδὼς ἑαυτὸν μὴ ἀξιόχρεων οὐκ ἀντιπαρετάξατο, εἴσω δὲ 
τειχῶν συγκλείσας ἑαυτὸν καὶ τὸν παραρρέοντα μετοχετεύσας πο-- 
ταμόν, καὶ πᾶσων ἐπικλύσας τὴν πεδιάδα χαὶ ἀποτελματώσας 
Ἵ - 
πηλώδη τε οὖσαν καὶ τεναγώδη, τιροσέμενε τὴν ἐπέλευσιν τῶν ᾿ 


1 ἐκπληρώσας Ὁ 8 ἔζη 4 κατεῖχεν Ο 40 ϑνῶν Ο 
91 ἀξιόμαχον ( 


«(45 Cacicii arces ac munitiones expugnatas occupavit. Cacicius à Βο-. 
manis oppugnatus copiis οἱ ἃ Tihiano praeſecto inſfestatus, rehus de- 
sporatĩis, cum Nicolao pacem ſacit, per eumque se οἱ urbem imperatori 
dedit. ad quem proſectus, ab eoque maisterii dignitate decoratus am- 
plissimisque ἐπ Cappadocia ad Charsianunque οἱ Licandrum pradiia 
donatus, vitam exinde pacatam ac tranquillam egit. Monomachus capta 
a Tibii prueſecto custella οἱ oppida ut partem Aniacae dicionis repo- 
scens, cum ea Aplesphares sponte non dimitteret sed aurea hulla nite- 
retur, Nĩcolao praecipit ut ον Romano et Iberico exercitu οἱ copiis 
Armeniae magnae, quas Cacicius duxerat, bellum εἰ faciat. Nicolaus 
contractis omnibus copiis Bestarcham Iasitam iis praeſicit et suum ser- 
vum Constantinum magistrum Alanum, eosque δὰ oppugnandum Tibium 
mĩttit. érut Aplesphares homo, ut quisquuam alius, bellicarum artium 
rĩtissimus, gnuarus rei gerendae οἱ consilia hostium eludere callidus. 
is cum se pugnae cum Romanis copiis committendae imparem sentiret, 
intra muros se continet, amnemque alluentem avertit, ita ut omnem 
urbi vicinam planitiem is inundaret stagnoque οἱ coeno puludis morem 
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ἐναντίων, παρασπείρας ἐν τοῖς κύχλωθεν τῆς πόλεως οὖσιν ἄρεπεε-- 
λῶσιε τοξότας πεζούς, καὶ κρύπτεσθαι καὶ προσμένειν κελεύσας, 
ἄχοις ἂν αὐτὸς τῇ σάλπιγγι ἐπισημήνηται τὸ ἐνυάλιον. οἱ δὲ τῶν 
“Ῥωμαίων ἄρχοντες τόν τε εἷς τὴν πόλιν συγχλεισμὸν καὶ τὴν τῆς 
πεδιάδος ἐπίχλυσιν δειλίας ἔργον καὶ ἀπογνώσεως χρίναντες, ἄτα-- 5 

C χτοι καὶ σποράδην ἄλλοι μὲν τοὺς ἵππους ἀποβάντες, ἄλλοι δὲ κεεὶ 
ἔφιπποι, ὥς πῃ ἕκαστος ἐβούλετο, πρὸς τὴν πόλιν ἔτρεχον ὡς 
αὐτοβοεὶ ταύτην αἱρήσοντεςς. ἐπεὶ δὲ ἔνδον ἐγένοντο τῶν ἐν μέσι.» 
τῶν ἀμπελώνων ὁδῶν καὶ ἄχρι τῆς πόλεως ἔφϑασαν, τότε δὴ τῇ 
σάλπιγγε σημήνας ὃ ᾿“πλησφάρης ἔργου ἐκέλευσεν ἔχεσϑαε, καὶ 10 
ἐξαναστάντες ἀπὸ τῶν λόχων οἱ πεζοὶ οἵ μὲν τόξοις οἱ δὲ λϑοις 
ἔϑαλλον, ἄλλοι δὲ ἐτίτρωσχον ἀπὸ τῶν ϑριγγῶν, τῶν “Ῥιυμαίων 
κιυλυομένων ὑπὸ τούτων τοὺς πολεμίους ἀμύνασϑαι. γίνεταε οὖν 
τροπὴ μεγάλη, καὶ σφάζετωι Ρωμαίων ἀπείρων πλῆϑος, φυγεῖν 

Ὁ μὴ δυναμένων τῶν ἵππων, ἀλλ᾽ ἐμιπιπτόντων εἰς τὸν πηλὸν καὶ 15 
τὰ τέλματα. μόλις οὖν σωϑεὶς ὃ Ἰασίτης σὺν τῷ Κωνσταντίνων 
ἐν τῷ “Ἀνίῳ αὐτάγγελοι τῆς συμφορῶς τῷ Νικολάῳ γεγόνασιν. 
ἀγγελϑέντος δὲ τοῦ συμβάντος ἀτυχήματος τῷ βασιλεῖ, ὃ μὲν 
Νυικόλαος καὶ ὃ Ἰασίτης ἀφαιροῦνται τὰς ἀρχάς, προχειρίζοντιωε 
δὲ ἀντὶ μὲν τοῦ Ἰασίτου δοὺξ Ἰβηρίας ὃ Κεκαυμένος, ἀντὶ δὲ τοῦ 90 
Νιχολάου στρατηγὸς αὐτοχράτωρ Κωνσταντῖνος ὃ τῆς μεγάλης 
ἑταιρείας ἄρχων, εὐνοῦχος ἄνϑρωπος, ἐκ Σαρακηνῶν ἕλχων τὸ 
γένος καὶ τῷ βασιλεῖ ὑπηρετήσας πρὸ τῆς βασιλείας καὶ πίστιν 


δ ἄπραχτοι Ο 483 ἀμύνεσθαι C 414 ἀπείρων om C. nalim 
ἄπειρον 16 διασωϑεὶς Ο 43 ὑπηρετῆσαι Ο 


oppleret; οἱ in vineis quae circum urbem in orboem erant sitas, sagit- 
tarios pedites abdit; δἰ exspectaro signum quod ipse tuba daturus ecset 
iubet: ita instructus adventum hostium operitur. Romanorum autem 
ductores prae metu ἂς desperatione rerum urbi se inclusiass δὲ canpum 
aqua opplevisse Aplespharem opinati, promĩacue et nullo ordĩne, ahi 
equĩtes alſi ab equis digreasi, ui cuique placebat, δά urbem 

primo scilicet aggressu eam capturi. δὶ in vias pervenore ἣν" per 
medias ducebaut vineas, iamque urbi subivernnt, classieum Aplesphares 
canit. οἱ pedites ex insidiis coorti alii sagittis alii zaxis Romanos im- 
petunt, 411} desuper de septis vinearum vulnerant, cum quidem Roma- 
nis sui deſendendi omnis esset erepta ſacultas. ingens tum clades δε- 
cepta, εἰ Romanorum innumerabilis caesa multitudo, cum equi fugere 
non posaent limo et lacunis impediti. aegre elapei lasites εἰ Consuun- 
tinus Anium pervenerunt, Nicolaoque calamitatis nuntii fuerunt. de qua 
clade certior ſactus imperator Nicolao οἱ Iasitas abrogat magietratum, 
loco Jasitae ducem Iberiae ſacit Anbustum, pro Ni imperatoremn 
exercituum creat Constantinum magnae sodalitatis principem, eunuchum, 
ἃ Saracenis oriundum, aibi ſidum hominem, οἱ cuius opera etiam antæ- 
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τηρῶν ἐς αὐτόν" οὗ δὴ καὶ κατὰ χώραν γενόμενοι καὶ τὰς δυνά- 
ὔ v/ 2⸗ * 2 
μεεες συνηθροιχότες ἔργοῦ εἴχοντο. καὶ τῇ μὲν πόλει τοῦ Τιβίου, 
[μὲ Ὕ. “« d2** ὔ — 2 20 
ἥτις ἣν τοῦ παντὸς εϑνους μητούπολις, προσβαλεῖν οὐχ ἡϑέλησαν, 
ἀποπειρῶνται δὲ τῶν λοιπῶν φρουρίων τῶν ὅσα τῷ ““νίῳ ὑπό- Ῥ 764 
δχειται. καὶ αἱροῦσι μὲν τὴν ἁγίων Τ]αρίαν καὶ τὸ λεγόμενον 
Aunito χαὶ τὸν ἅγιον Γρηγόριον, λίαν ἐρυμνὰ καὶ ἀπόχρημνα 
ὀχερώματι, τοῦ ᾿4Ἵπλησφάρη πολλάχις ἐπιχειρήσαντος βοηϑῆσαι 
αὐτοῖς πολιορχουμένοις, καὶ τυσαυτάχις ἡττηϑέντος. ἔρχονται 
δὲ χαὶ ἐπὶ τὸ φρούριον τὸ καλούμενον Χελιδόνιον, ἐπὶ βουνοῦ τε 
10 ἀποχρήμνου ἱδρυμένον καὶ οὐ πόρρω κείμενον τοῦ Τιβίου " καὶ 
κυχλωσάμενοι τοῦτο τάφροις καὶ χάραξι διὰ προσεδρείας ἠπείγοντο 
παραστήσασϑαι" καὶ γὰρ δὴ καὶ ἐσπάνιζον τῶν ἀναγκαίων οἱ εἴσω 
τοῦ τείχους, μὴ φϑάσαντες εἰσκομίσασϑαι τὰ ἐπιτήδεια διὰ τὸ Β 
τῆς προσβολῆς “ὀξύρροπον. καὶ παρεστήσαντο ἂν καὶ τοῦτο, εἶ 
15 μὴ αἰφνιδίως ἡ τοῦ πατρικέου “Τέοντος τοῦ Τορνιχίου ἐξ ἑσπέρας 
᾿ ⸗ 7 ⸗⸗ 
ἄνηφϑη ἀποστασία. οὗτος γὰρ στρατηγῶν ἐν Ἰβηρίᾳ καὶ δια-- 
βληϑεὶς ὡς τυραννιῶν τῆς τε ἀρχῆς παραστέλλεται καὶ μοναχὸς 
ἀποκείρεται καὶ εἷς τὴν πόλιν ἀχϑεὶς οἴκοι μένειν ἐν δριανου- 
πόλει προστάττεται. μὴ ἐνεγκὼν δὲ εὐφέρως τὰ εἰς αὐτὸν γεγο- 
φΦθγύτα ἀνιαρά, λάϑρᾳ καὶ κατὰ μικρὸν τοὺς ἐν ““δριανουπόλεε 
πρύτερον ὑποποιεῖται στρατηγούς, ὑπόσοι ἔτυχον ὄντες παρεωρα- 
μένοι καὶ ἄπρακτοι" διὰ δὲ τούτων καὶ τῶν αὐτοῦ συγγενῶν ὕπο- 
: ἤ 4 3 εἰ. ῷῳ “ δ᾿ ’ 3* 
φϑείρας καὶ τοὺς ὁσοε τῶν ἢϊωκεδονικιῦν ἤρχον ταγμάτων καὶ 


4 ὑπέκειντο σ 10 ἀκρήμνου σ 1β8τούο & 15 τορνίκη C 
ἐξ ἑσπέρας om C 17] παραλύεται Ο 


quam ad imperinm ereheretur usns ſuerat. hĩ antem provinciam ingressi 
colſectiasque exercitilins ad rem gerendam conversi, urbem Tibium, quac 
erat eĩus gentis metropolis, oppugnare incommodum ταίΐ, reliqua ad 
Aniĩum pertinentia castella tentant, capiuntque sanctam Mariam, Am- 
pierum, sanctum Gregorinm, admodum mnnitas οἵ praeruptĩs impositas 
δαχὶβ arces, Aplesphario saepe opem iis dum oppugnarentur ferre co- 
nato, semperqne victo. inde ad castellum Chelidonium veniunt, situm 
in praecipiti colle haud longe ἃ Tibio. id cum vallo fossaque circum- 
venissent, obsidione cahere intendunt, quod iam praesidiarios res aq 
victum necessariae destituebant, subita obsidione praeventos ne earum 
copiam iĩmportarent. fnissentque eo potiti, nisi in Occidente repente 
μανῶν Leonis Tornicii exarsisset deſectio. is Leo cum Iberiam σιι-- 

ernaret afſectatae tyrannidem accusatus, magistratu spoliatus rasusque 
viliam monasticam agere iussus erat. non mediocriter autem ferens con- 
tumeliam, occulte ac paulatim duces qni Adrianopoli erant corrupit, quò 
et ipsi contemptim ab imperatore habiti otio torpebant. horum deindeè 
εὖ suorum necessariorum opera milites quoque sibi conciliat, qui otiosi 

Georg. Cedrenus tom. 11. 


9562 GEOROII ΟΕΌΒΕΝΙ 


Θρικικῶν, καὶ τοὺς ὅσοι ἐσχόλαζον στρατιώτας καὶ τοὺς ὅσοι 
ταῖς λιηλασίαις καὶ ταῖς διαρπαγαῖς ἔχαιρον, καὶ χεῖρα ἱκανὴν 
Ο συστησάμενος, ἀναγορεύεται βασιλεύς, καὶ ἅπαντα τὸν ὕπ᾽ αὖ- 
τὸν ἀγείρας λαὺν ὀξὺς ἐπιφαίνεται τῇ βασιλίδι, τοῦ βασιλέως 
μήτε ἱκανὸν λαὸν ἔχοντος πρὸς ἀντιπαράταξιν μήτε πιστεύοντος 5 
τοῖς πολίταις ὡς εὔνοιαν καὶ πίστιν φυλάξουσιν ἐς αὐτόν. καὶ 
διὰ τοῦτο ἄγγελος ἐς τὸν Κωνσταντῖνον ἐν Ἰβηρίᾳ πέμπεταε δημο-- 
σίοις ἔποχος ἵπποις μετὰ γραμμάτων βασιλικῶν κελευόντων τῶν 
ἐν χερσὶν ἀφέμενον ἔργων ἀφικέσϑαι ὡς τόχος μετὰ τῶν δυνάμεων 
ἐς τὴν βασιλίδα. δεξώμενος δ᾽ οὗτος τὰ γράμματα, καίτοε ἐν 10 
χερσὶν ἔχων τὸ φρούριον, λύει μὲν τὴν πολιορχίαν, σπένδεταε δὲ 
τῷ ᾿Δπλησφάρῃ, ἀσφαλισάμενος αὐτὸν ἀραῖς καὶ ὅρχοις ὡς εὕ- 
Ὁ νοιαν διαφυλάξει τῷ βασιλεῖ καὶ οὐδέποτε μελετήσει φαῦλον χατὰ 
“Ῥωμαίων. οὕτω δὲ πράξας καὶ τὰς δυνάμεις ἀγαλαβὼν σπου- 
δαίως ἠπείγετο πρὸς τὴν βασιλίδα. καὶ τὸ μὲν Χελιδόνιον τοῦτον 15 
τὸν τρόπον διαδιδράσκει τὴν ἅλωσιν" ὃ δὲ Μωνστανεῖνος μετὰ 
τῶν ἑῴων ταγμάτων καὶ παντὸς τοῦ στρατοῦ κατελϑὼν αὐτὸς μὲν 
εἴσεισιν εἰς τὴν βασιλίδα, τὸ δὲ πλῆϑος ὥπαν περαιοῦται προστά- 
ξει τοῦ βασιλέως εἰς Θράκην, τὸ μὲν κατὰ τὴν ἀνιτίπορϑμον τῇ 
βασιλίδι Χρυσόπολιν, τὸ δὲ κατὰ τὴν ἐν τῷ “"!λλησπόντῳω “Ἄβυδον. 90 
ἀλλὰ τυῦτο μὲν ὕστερον" πρὶν ἢ δὲ τὰς δυνάμεις ἐλθεῖν, ὁ Τορ- 
γίκιος κατὰ τὸν Σεπιέμβριον μῆνα, τῆς «΄ ἐπινεμήσεως, βασε- 
1 θρακικῆς 5. ΦφΦ ταῖς anto διαρπ. om 6 φυλάξουσιν εὔνοιαν 


καὶ πίστιν C 9 ἀφέμενον) ἀμελήσανεεο Ο 11 χεροῖν Ο 
40 τὴν τοῦ ἑλλησπόντου Ο 


degebant, et quotquot praedis ac direptonibus delectabantur. contra- 
ciuqiue magena manu, imperator salutatus cuin omnibus suia copiis actu- 
rum ad urbem proficiscitur. imperator, qui neque δὲ resistendum satus 
lhubebat in promptu militum, neque civium erga ae fiddei ac benevolen- 
tiae 56 committere audebat, in Iberiam nuntium equis dispositĩüs mittĩt 
τι Constantinum, omissis quae in manibus erant, celerrimo ad Chpolin 
cum oxercitu venire iubens. is acceptis literis, quanquam iamiam μοίὶ- 
turus Chelidonio videbatur, soluta obsidione cum Aplespharo pacem foe- 
dusqne componit, ĩurato οἱ diris etiam ni promissa nupleret impreca- 
tiouibus 860 dovovente, se in ſide imperatoris permansurum neque quic- 
uam contra Romanos moliturum. his ita actis, δὰ urbem cum exercitu 
estiuat. hoc modo Chelidonium liberatum. ipse cum Orientales legio- 
nes totumque cxercitum adduxisset, iussu imperatoris urbem iutravit, 
oxercitus parto in Thraciam transportata, δὲ Chrysopolin, quae mari 
interfluento Cpoli opposita eſt, —8 ad Abydum quae in Hellesponto. 
verum haec postea temporis acta. Tornicius ante Conxtantini ad ven- 
tum mense Septembri, indictiono prima, imperator, μὲ düximus, aalu- 
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λεύς, ὡς ἐλέχϑη, ἀναρρηϑεὶς ϑᾶττον ἢ λόγος τὴν βασιλίδα χατα- 
λαμβάνει, ἐλπίζων αὐτοβοεὶ ταύτην αἱρήσειν διὰ τὸ μὴ εὐπορεῖν Ῥ 165 
τὸν βασιλέα δυνάμεων. καὶ χάρακα πηξάμενος καταντιχρὺ τῶν 
Βλαχερνῶν, ἔγγιστα τῆς μονῆς τῶν ἁγίων ᾿Ἀναργύρων, πρῶτον 
δλόγοις καὶ ὑποσχέσεσιν ἀπεπειρᾶτο τῶν πολιτῶν, μηδενὸς δὲ 
προσέχοντός αὐτῷ ἤδη καὶ ἔργου ἥπτετο. ᾿ χαὶ αὐτὸς δὲ ὃ βα- 
σιλεὺς διά τε τῶν πολιτῶν καὶ τῶν παρευρεϑέντων κατὰ τύχην 
στρατιωτῶν ἀντιπαρετάτέετο, τοὺς μὲν πολίτας καὶ τὸν δῆμον 
τάξας ἐπὶ τοῦ τείχους" τοὺς δὲ παρατυχόντας στρατιώτας καὶ 
1θάλλους τινὰς ὅσους οἱ τῆς συγκλήτου ἄρχοντες κελεύσει τούτου 
καϑώπλισαν, μὴ πλέον τῶν χιλίων ὄντας, ἐξαγαγὼν τοῦ τείχους Β 
διὰ τῶν ἐν Βλαχέρναις πυλῶν ἀντιμετώπους ἔστησε τῷ τυράννῳ, 
τάφρον τινὰ προστησάμενος εἷς κώλυμα τῶν ἐπιόντων, δέον εἴσω 
πυλῶν ἐπέχειν καὶ ἀπὸ τῶν τειχῶν τοὺς ἐπιόντας ἀμύνεσθαι, πολλὰ 
15 τοῦ μαγίστρου ““ργυροῦ τοῦ Ἰταλοῦ ποτνιωμένου καὶ παρακαλοῦν- 
τος εἴσω μένειν καὶ μὴ ἐξάλλεσϑαι, καὶ μὴ ϑέλειν λαῷ συμπλέκε- 
σϑαι μαινομένῳ καὶ δργῶντι καὶ στρατιωτικαῖς μελέταις ἐνηϑλη- 
μένῳ μετὰ στρατιωτῶν ὀλιγοστῶν καὶ λαοῦ νεαλοῦς καὶ ἀπειῤοπο-- 
λέμου. ἀλλὰ ταῦτα λέγων οὖκ ἔπειϑεν" ἀντέκχειτο γὰρ Κωνσῖαν- 
ϑοτῖνος ὃ τὴν ἐπωνυμίαν ““ειχούδης, τὰ πρῶτα τότε παρὰ βασιλέως 
φέρων καὶ μέγα παρὰ τούτῳ δυνάμενος καὶ τῆς βουλῆς ταύτης Ο 
ὑπάρχων πατήρ. ἐξελθόντων δὲ τούτων περὶ δείλην ὀψίαν, ὡς 
ἔγνω ὃ τύραννος, τὰς ἀμφ᾽ αὐτὸν χαϑοπλίσας δυνάμεις ἔπεισε 
μετὰ ῥύμης μεγάλης, καὶ ϑῶττον ἢ λόγος τὴν τάφρον διατεμὼν 


1 ἐφρέθη 4 εἧς μονῆς om Ο 18 νεοσυνάκτου margo C 


tatus, ἀϊοΐο citĩus Cpolin obsidet, aperans se statim ea potiturum, qnod 
acĩebdat imperatorem militibus destitui. igitur caſtris proxime monasto- 
rinm Anargyrorum 6 regione Blachernarum fixis, primum verbis ac pol- 
lãcitationibus animos civium tentat, deinde nemino audiente ipaum vim 
parat. sed οἱ imperator cives populumque armat, iĩisque murorum de- 
fensionem committit; οἱ milites qui tum aderant alioaque ipsius iusſsu ἃ 
rincipihus senitus armatos, qui ultra mille non erant, per portam 
lachernensem educit atque adversos hosti constituit, vallo tantummodo 
interposito, quod impetum irrnentium hostinm remoraretur. atqui intra 
portas 686 continere et de muris repellere adorientes praestabat; εἴ ma- 
ister Argyrus Italus vehementer quiritabatur, ac imperatorem horta- 
tur πὸ 86 extra portas emitteret, neve cum favente multitudine οἵ 
beollicis laboribus adsueta congrederetur, ipse stipatus exigua manu tiro- 
num bellique imperitorum hominum. πὸ quid tamen obtineret, Conatan- 
tinus Leichndes effecit, auctor alterins consiliũi et in aumma apud impe- 
ratorem auctoritate. imperatore cum euis δὰ vesperam egresso, per- 
duellis auos urmat αἱ in imperatorios magno cum ἱωροία irruit, oculi- 
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τρέπεται τοὺς ἔνδον, ὧν οἱ μὲν ἁλίσκονται, οἷ δὲ φεύγοντες εἷς 
τὴν τῆς πόλεως τάφρον κατέπιπτον καὶ οἰκτρῶς ἀπώλοντο. ἕφευ-- 
γον δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ τείχους χρημνιζόμενοι οἱ πολῖται, παράπλη,- 
σίως καὶ οἱ πυλωροὶ τῶν ἐν Βλαχέρναις τειχῶν τὰς πύλας ἀναπε-- 
τάσαντες. καὶ εἰ μὴ τύχη τις ἔσφηλε τῷ Τορνικίῳ τὰ πράγματα, 5 
εἰσῆλθεν ἂν ἀμογητὶ καὶ κύριος τῶν ἁπάντων ἐγένετο. ἄρτε δὲ 
D διώξας ἄχρι τῆς παρὰ τῷ τείχει τάρρου ἐπέσχε τὸν διωγμόν, καὶ 
πάλιν ἀναϑαρρήσαντες οἱ περὶ τὸν βασιλέα τάς τε πύλας κατέσχον 
καὶ τῆς φυλακῆς ἐπεμελήθησαν τῶν τειχῶν. τότε δὲ καὶ ὃ βασε-- 
λεὺς μικροῦ ἂν ἀπολώλει διὰ τόξου βληθείς, εἰ μὴ θεὸς προφα- 10 
γῶς διεσώσατο, τοῦ οἱστοῦ ἐνεχϑέντος εἷς τινος ϑεράποντος χά- 
λυμμα στροβιλοειδὲς κεφαλῆς, ὕπερ χαὶ τὸν ἔχοντα καὶ τὸν βω- 
σιλέα διεσώσατο. τοῦτον δὲ τὸν τρύπον ἐγγὺς τοῦ ἁλῶνι ἡ τπό-- 
λις ἐλϑοῦσα διεσώϑη. ὃ δὲ ἀποστάτης ἐπί τινας ἡμέρας προσ- 
μείνας ἐν τῷ στρατοπέδῳ, ἐπειδὴ οἱ περὶ αὐτὸν χατὰ μιχρὸν 15 
ὑπορρυέντες ηὐτομόλουν τῷ βασιλεῖ, πτοηϑ εὶς μὴ πὼς οἱ πάντες 
καταλιπόντες αὐτὸν οἰχήσονται 
βασιλεῖ, ἀναστὰς ἐκεῖθεν ὑπέστρεψεν ἐν “ρκαδιουπόλει. καὶ 
Ῥ 766 αὐτὸς μὲν σὺν Ἰωάννῃ τῷ Π)ιτάτζῃ παρεμβολὴν πηξάμενος ἐκεῖσε 
προσέμενε, Θεόδωρον δὲ τὸν τὴν ἐπωνυμίαν Στιραβομύεην καὶ 90 
τὸν λεγύμενον ]]ολὺν χαὶ ΠΤαριανὸν τὸν Βρανῶν, ταγμάτων ἀρ-- 
χοντας δυτιχῶν, καϑ᾽ αἵμειτος κοενωνίων αὐτῷ ἐγγίζοντας, πο- 
λιορχῆσαε ἐκπέμπει τὴν ᾿μιδεσιόν" ἔτυχον γὰρ αἱ μὲν ἀλλαε αω- 


11 ἰοστοῦ C, βέλους margo 15 τῇ στρατοπεδείᾳ Ὁ 295 εἰς 
πολιορκέαν ἐκπέμπει τὴς πόλεως 'Ῥιιδέστου ( 


que momento perrumpens vallum eas pellit. horum al'i captĩ sunt, alliũ 
fugientes in fassaim urhi circumdatam inciderunt οἱ misere perieruut- 
sed οἱ cĩüves de muris praccipiti ſuga 86 proripuerunt. profugere etiam 
portarum Blachernensium cuxtodes, non obiectis portarum val vis. quod- 
nisi Tornicius ſato fuisset impeditux, poterat absque ullo labore ἴα ur- 
bem penetrare ἂς imperium occupare. nune ille cum usquue ad ſossam 
muro contiguam μεγνοινίκκοῖ, ab inxequendo destitit. hoc animum inipe- 
ratoriis reddidit, αὐ εἰ portas occuharent οἱ murorum deſensionem susci- 
perent. haud dubie tunc deus imperatorem servuvit, ne sagitta ĩuter- 
ſiceretur, quae in ipzum emissa ἦτ rotundum cuiusdam ſamuli capitis 
tegmen est delata, quod οἱ huic οἱ imperatori salntare ſuit. δὰ hunc 
ergo modum υτὺδ proxima periculo, αὖ hoste tamen capta non est. 
Tornicius cum per aliquot dies in caſtris hacesisſset οἱ ab ipso paulatim 
δὰ imperatorem deficeretur, veritus ne vel universi ab ipao trausirent 
νοὶ etiam comprehensum imperatori traderent, castris motis Arcadio- 
»olin retro abiit, ibique cum Ionnne Batatza castra posuit, Theodoro 
trabomyta, Polye Marianoque Brana, Occidentalium legionum ducibus 
et aibi sanguine propinquis, δὰ Racdestum oppugnandam miscis; quae 
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κεδονιχκαὶ καὶ Θρακικαὶ πόλεις προσχωρήσασαε τούτῳ, αὕτη δὲ 
μόγη εἔνοιαῦ ἐτήρει τῷ βασιλεῖ σπουδῇ τοῦ ταύτης ἀρχιερέως καί 
τινος ἐγχωρίου δυνάστου τοῦ λεγομένου Βατάτζη, συγγενοῦς ὄντος 
τοῦ Tooruiou. ὡς δ᾽ ἀπελθόντες ἐχεῖνοε καὶ χρονοτριβοῦντες 
δοὐδὲν ἤνυον, ἄρας καὶ αὐτὸς ἄπεισιν ἐχεῖσε μετὰ παντὸς τοῦ 
στρατοῦ, καὶ πᾶσαν προσβολὴν καὶ μηχανὴν ἐπαγαγὼν τῇ πόλει Β 
καὶ πάντοϑεν ἀποχρουσϑεὶς εὐψύχως τῶν ἔνδον ἀποχρουομένων 
τὰς μηχανὰς ὑπέστρεψε πάλιν ἐν “ἀρχαδιουπόλει, λύσας τὴν πο- 
λιορχίαν. ἄρτι δὲ καὶ τῶν ἑῴων στρατευμάτων διαπεραιωθέντων 
10 ἔκ τε Χρυσουπόλεως καὶ ᾿Αβύδου πρὸς Θράχην, στρατηγὸν ἐπι- 
στήσας αὐτοῖς ὃ βασιλεὺς Π],χαὴλ μάγιστρον τὸν Ἰασίτην πέμπει 
χατὰ τῶν ἀποστατῶν. ἀϑροίσας δ᾽ οὗτος ὑφ᾽ ἕν τὰς δυνάμεις 
καὶ παραστρατοπεδεύσας τοῖς ἀποστάταις μάχης μὲν οὐκ ἦρχεν, 
ἐχήδετο δὲ μᾶλλον τῶν ἀνηχύντων χωρίων τοῖς ἀποστάταις, καὶ 
15 τοῖς ἁλισχομένοις φιλανθρώπως ἐφέρετο, καὶ γράμματα λαϑραίως Ο 
ἔπεμπε πρὸς αὐτοὺς ἀμνηστίων ἐπαγγελλόμενος κακῶν καὶ ἀγαθῶν 
δαψίλειαν. ἐπεὶ δὲ καὶ ὃ χειμὼν ἐπέστη καὶ τῶν ἀναγκαίων ἐσπά- 
γιζον αὗτοί τε οἱ ἀποστάται καὶ τὰ ὑποζύγια καὶ οἱ ἵπποι, μὴ δυ- 
γάμενοι πρός τε τὸ ψῦχος καὶ τὸν λιμὸν καὶ τοὺς ἐναντίους ἀντι- 
90 χαϑίστασϑαι, κατὰ μικρὸν προσερρυΐσκοντο τῷ μαγίστρῳ. καὶ 
μέχρι μὲν τῶν ἀφανῶν ἦν αὐτομολία καὶ οὐκ ἐπισήμων, ἐκαρτέρεε 
καὶ ταῖς ἐλπίσιν ἐτρέφετο" ἐπεὶ δὲ αριανὸς ὃ Βρανᾶς καὶ Πολὺς 
χαὶ Θεύδωρος ὃ Στραβομύτης καὶ οἱ ἐχ τοῦ γένους τοῦ Γλαβῶ καέ 


4 τορνίη 5 18, τοῦ ἀποστάτου 5. 18 περιστρατοπαιδεύσας Ο 
15 προσεφέρετο C 493 χαὶ ὁ πολὺρ Ῥ 93 καὶ διιίο οἱ om (ΟΣ 


urbs cum reliquao omnes Macedoniĩcae atque Thracicae urbes Tornicio 
accessisaent, ßdem una servabut opera episcopi οἵ cuiusdam in ea urbe 
aumma potentia praediti Batatzas, qui εἰ ipse consanguüneus erat Tor- 
nicii. hi cum nihil efficerent aliquanto in eius oppidi oppugnatione 
tracto tempore, ipse etiam Tornicius eo cunctas suas ducit copias. 
cumque omni oppugnasset conatu οἱ machinarum omne genus adhibuis- 
δαὶ, oppidanis ſortiter deſendentibus profligatus, soluto obsidio Arcadio- 
polin rediit. interim Monomachus Orientales exercitus, qui iam a Chry- 
zopoli οἱ Abydo in Thraciam traiecerant, duce iis praeſecto Michaelo 
Iasita magistro emittit in rebelles. hic contractis omnibus in unum co- 
piis castra hostibus opponit, pugnaque abstinens operam dat ne eorum 
raedĩa maleficium patiantur, captosque humaniter tractat, reliquis per 
iteras occulte missas veniam delicti οἱ omnium bonorum copiam pro- 
mittens. ἴδπι εἴ hiems appetebat, οἱ perduelles, cum οἱ ipsi δὲ eorum 
inmenta alimentis destituerentur, quia frigus famem hostemque simul 
sustinere non poterant, paulatim ᾿ magistrum desciverunt. Tornicius 
vero, quamdin obscuri tantum deficiebant, utcunquo duravit et spem 
fovit. cum δυίεπι Marianus Branas, Polys, Theodorus Strabomyta 
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προσχύνησιν ἀπελϑεῖν τῶν ἁγίων δημοσίᾳ προόδῳ κατεστασιάσθη 
παρὰ τοῦ δήμου. ἐξελθόντος γὰρ τούτου πεζῇ μετὰ πολλῆς δορυ- 

B φορίας ἀπὸ τοῦ παλατίου καὶ εὐφημίας, καὶ τὸν ἐν τῇ Χαλκῇ 
καταλαβόντος ναὺν τοῦ σωτῆρος, καὶ μέλλοντος ἐκεῖϑεν ἐξιππά-- 
σασϑαι καὶ πρὸς τὸν τῶν μαρτύρων ἀχικέσϑαι σηκόν, ἐξαίφνης 5 
ἐξηχήϑη φωνὴ ἀπὸ μέσου τυῦ πλήϑους “ἡμεῖς τὴν Σκλήραιναν 
βασιλίσσαν οὐ ϑέλομεν, οὐδὲ δι᾽ αὐτὴν αἷ μάνναι ἡμῶν αἷ πορ- 
φυρογέννητοι Ζωή τε καὶ Θεοδώρα ϑανοῦνται. χαὶ εὐθὺς 
συνεχύϑη τὰ πάντα, καὶ ταραχὴ κατέσχε τὸ πλῆϑος, καὶ ἐζήτουν 
τὸν βασιλέα διαχειρίσασϑαι. καὶ εἰ μὴ τάχιον αἷ βασιλίδες προ- 10 
κύψασαε ἄνωθεν κατεστόρεσαν τὸ πλῆϑος, ἀπολώλεισαν ἄν οὖκ 
ὀλίγοι, ἴσως δὲ καὶ αὐτὸς ὁ βασιλείς. κατευνασϑείσης δὲ τῆς 
ταραχῆς ὑπέστρεψεν εἷς τὰ βασίλειω, τὴν εἰς τοὺς μάρτυρας ἄφι- 
ξιν παραιτησάμενος. 

σ Ἰν»δικτιῶνος δὲ ιγ' ὃ κατὰ τοῦ ᾿Ανίου ἀρχὴν ἐλάμβανε πόλε- 15 
μος. ἀλλὰ ῥητέον ἄνωϑεν πῶς καὶ διὰ τίνα τρόπον ἡσυχίαν ἄγοντε 
τῷ τοῦ ᾿Ἀνίου τοπάορχῃ καὶ μηδὲν ἀπαίσιον διαπραττομένῳ Κων- 
σταντεῖνος ὃ βασιλεὺς πολεμεῖν ἐπεχείρησεν. ὅτε 1] εὔφγιος ὃ 4βασ- 


5 τὸν om C 6 ἀπὸ μέσου τοῦ πλήθους oC 
11 ἀπωλώλεισαν ( 18 εἷς τὰ] ἐς τὰ Ο 1ὲ poet 
σ«αραιτησάμενος Ο : παλλακευομένης γὰρ τῆς ϑυγατρὸς τοῦ 
Σκληροῦ τῷ βασιλεῖ, οὐκ ὀλίγος ἣν ὁ γογγυσμὸς τοῦ τε δήμον 
καὶ τῆς συγκλήτου καὶ τῶν ἀδελφῶν καὶ δεσποινῶν" ὃν καὶ ὁ 
τηνικαῦτα ἐν μοναχοῖς διαπρέπων ὁ οὕτω Στηϑάτος λεγόμενος 
ἐχώλυε μέν, ἦνυε δὲ οὐδέν. πάντη γὰρ ἥττητο τῆς ὥρας αὐτῆς 
ὧὦ βασιλεύς. ἣν δὲ ὃ Στηϑάτος οὗτος ἀρετῆς εἰς ἄκρον ἐπι- 
μελούμενος καὶ νηστείᾳ καὶ σκληραγωγίᾳ καὶ πάσῃ ἄλλῃ ἀρετῇ 
ἐχεήχων τὸ σῶμα ἑαυτοῦ, ὡς καί ποτὲ τεασσαράχοντα ἡμέρας 
ἄσιτος διατελέσαι, μηδενὸς τὸ παράπαν ἐν τῷ μέσῳ γευσάμενος. 
18 τὼν ἐβήρων Ο., τῶν βουλγάρων margo 


imperator ut ĩis supplicaret publico processurus, sedĩtiono popnli inter- 
ceptus est. cum enim pedes magno satellitum ceum comitatu εἰ ſaustis 
acclamationibus ἃ palatio usque δὰ fanum servatoris in Chalce proces- 
sisset, indequse equo ad mertyrum aedem vehi vellet, snbito vox e me- 
dio multitudinis exaudita est “'nolumus Scleraenam“ (sic Romani Duri 
soror vocabatur, Monomachi concubina) 'esse imperatricem, nequs 
propter eam dominas nostras porphyrogennetas Zoen ἃς Theodoram 
mori.“ atque illico omnia confusionis ac inmultus plena, et imperato- 
rem turba ad necem deposcit. quodnisi celeriter Augusſtae de sublimi 
prospicientes multitudinem placassent, plurimi haud dubie atque ĩpse 
forsitan imperator perituri fuerant. sedato autem motu imperator, 
omĩssa δὰ martyres processione, in palatuum se recepit. 

Indictione 18 beqlum ἐς Anio coepit. sed exponendum est cur εἰ 
qua ratione Anĩi principi quiescenti, nullaque ab eo orta iniuria, impe- 
rator bellum intulerit. Georgius Abasgorum princeps bellum adversus 


ἨΙΘΤΟΒΙΑΕΌΜ COMPENDIVM. 557 


γῶν ἀρχηγὸς ὅπλα κατὰ Ρωμαίων ἐκίνησε, συμμαχῶν ἦν αὐτῷ καὶ 
Ἰωβανεσίχης ὃ τῆς τοῦ Aviou κυριεύων χώρας. ἐπεὶ δέ, ὡς ἐν τοῖς 
ἔμσεροσϑεν εἴρηται, Πασίλειος ὃ βασιλεὺς ἀνελϑὼν ἐν Ἰβηρίᾳ πα- 
ρατάξεσιν ἠγωνίσατο κατὰ τοῦ Γεωργίου καὶ τοῦτον ἐτρέψατο καὶ 
5 συνέτριψε, φοβηϑεὶς ὃ Ἰωβωνεσίχης μή πως ὃ βασιλεὺς μηνιῶν διὰ 
εὴν συμμαχίαν ἀνήκεστόν τι ἐς αὐτὸν διαπράξηται, τὰς κλεῖς τῆς 
πόλεως εἰληφὼς ἀὐτομολεῖ πρὸς τὸν βασιλέα καὶ ἑαυτὸν ἐγχειρίζει 
ἐθελοντὴς Χαὶ τὰς κλεῖς παραδίδωσιν. ὃ δὲ τῆς συνέσεως τοῦτον 
ἀποδεξάμενος μάγιστρόν τε τιμᾷ καὶ ἄρχοντα διὰ βίου τοῦ ““νίου 
10 χαὶ τῆς λεγομένης μεγάλης “Ἀρμενίας προβάλλεται, ἔγγραφον 
ἀπαιτήσας ἀπ᾿ αὐτοῦ γραμματεῖον ὡς μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευτὴν 
ἐπανήξει πᾶσα ἡ τοιαύτη ἀρχὴ εἰς τὸ δίκαιον αὐτοῦ καὶ μέρος 
ἔσεται τῆς Ρωμωϊκῆς. ἐγένετο ταῦτα. καὶ ϑνήαχει μὲν ὃ βασι- 
λεύς, ϑνήσχει δὲ μετὰ χρόνους ἱκανοὺς καὶ ὁ Ἰωβανεσίχης" καὶ 
15 ϑανόντος αὐτοῦ Καχίχιος ὁ τούτου υἱὸς διαδεξάμενος τὴν ἀρχὴν 
εἰρήνην μὲν διετήρει πρὸς Ρωμαίους καὶ ὁμαιχμίαν, κατεῖχε μέν-- 
τῶε τὴν πατρῴαν ἀρχήν, καὶ ἀποδοῦναι Ρωμαίοις οὐκ ἤϑελεν, ὡς Ῥ 10: 
τὸ πατρικὸν ἐβοΐλετο γραμματεῖυν. εὑρὼν οὖν ἐν τοῖς ἀναχτό- 
ροις τὸ γραμματεῖον ὃ Ηονομάχος ἀπήτει καὶ τὸ “Ανίον καὶ τὴν 
90 πᾶσαν μεγάλην Χρμενίαν ὡς Βασιλείου τοῦ βασιλέως διάδοχος. 
τοῦ δὲ δοῦλον μὲν ἑαυτὸν ἀνομολογοῦντος Ρωμαίων, ἀποστῆναε 
δὲ τῆς πατρῴας ἀρχῆς μὴ ἐθέλοντος, πολεμιητέον ἐδόκει τῷ βω- 
σιλεῖ. καὶ δὴ στρατὸν ἀγείρας καὶ Μιχαὴλ βέστῃ τῷ ᾿Ιασίϊιῃ 


) 


— 


6 εἷος ᾳςα 9 τε τοῦτον τιμᾶ Ο τούοπ C 44 ἐς τὰ 
δέχαια (Ο 183 τῆς τῶν δωμαίων ἀρχῆς Ο βασίλειος Ο 
16 πρὸς τοὺς δωμ. C 21 ῥωμαίων om Οὐ, δωμαίων --- 99 


ἐθέλοντος om Xylandri codex 


Romanos movena ſocium eius habnerat Iobanesicam Anii dominum. ve- 
rum ubĩ Basilius imperator in Iberiam cum exercitu proſectns Georgium 
praelĩio fregit, Iobanesices metuens ne oh belli cocietatem iratus impe- 
rator durius de se statueret, cum clavibus urbis δὰ eum tranxfugerat, 
δεηπο οἱ claves ei ultro dediderat. quam eius calliditatem approbana 
Basilius, magistri honore ornatum Απὶὶ εἴ Armeniae quae magna dici- 
tur praefectum eum τρις δὰ vitae eius eitum constituerat, acripta 
cautiono proſessum mortuo ipso eam praeſecturam δὰ runm dominum 
redituram partemque Romanae dicionis ſuturam. mortuo Basilio atque 
multia post annis Iobanesica, ſilius huius Cacicius occupata praefectura 
pacem socĩelatemque cum Romunis servavit, paternam interim dicionem 
retinens Romanis, quod scriptum iubebat, nequaquam reddidit. Mono- 
machus pacti ſormula in archivo reperta, Anium universamquo inngnam 
Armeniam ut Basilii heres reposcit. cumque Cacicius servum quidem 
66 proſiteretur bello suas res repetere imperator statuit. proinde colle- 
ctum exercitum Dlichaelo Beatae Iasitao, qui iam tum praefectus Ibe- 
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ἐγχειρίσας, ἄρχοντι φϑάσαντι προβληϑῆναι τῆς Ἰβηοίας, πολε-- 
μιεῖν ἐπεσχόπει τῷ Κακικίῳ" ὁ δὲ ἀπελϑών, καϑ'᾽ ὅσον οἷόν τ᾽ ἤν», 
ἔσπευδεν ἐχπληροῦν τὰ προστεταγμένα. ὅπερ γνοὺς ὃ Κακχίχεος, 

Β χαὶ ὅτε ἀντὶ φίλου καὶ συμμάχου πολέμιος κέχριται, καὶ αὐτὼς 
τὰς αὐτοῦ δυνάμεις ἀγηοχὼς κατὰ τὸ ἐγχωροῦν αὐτῷ τοὺς ἐπιόν.- 5 
τας ἠμύνετο. καχῶς δὲ φερομένων τῶν πραγμάτων τῷ Ἰασΐπττ), 
πέμπεται καὶ ὃ Νικόλαος πρόεδρος ὃ δομέστικος τῶν σχολῶν, ὃ 
τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου παρακοιμώμενος, μετὰ βαρείας χεε-- 
ρύς, στε τῷ πλήϑει καὶ τῇ δυνάμει καταγωνίσασθαι τὸν Κακέ- 
χιον. στέλλονται δὲ γράμματα τοῦ βασιλέως πρὸς "4πλησφάρην 10 
τὸν ἄρχοντα τοῦ Τιβίου καὶ τῆς περὶ τὸν “ἡράξην ποτιμιὸν Περ-- 
σαρμενγνίας, παρακαλοῦντα τοῦτον κατὰ τὸ δυνατὸν δηοῖν τὴν με-- 

Ο γάλην “ρμενίαν καὶ τὴν ὑποχειμένην χώραν τῷ Κακιχίῳ. ἀπελ-- 
ϑὼν οὖν ὁ Νικόλαος ἐχεῖνος μὲν ἔργου εἴχετο, τὰ δὲ γράμματα 
πέμπει πρὸς τὸν “πλησφάρην, γράψας καὶ αὐτὸς καὶ παροτρύνας 15 
καὶ δώροις καὶ ὑποσχέσεσιν ἐρεϑίσας ἐνεργοὺς ϑέσϑαι τὰς βουλή- 
σεις τοῦ βασιλέως. ὃ δὲ τὰ γῃεάμματα δεξάμενος ἀμείβεται ἐπε-- 
τελῆ ποιῆσαι τὰ χεκελευσμένα, εἰ γράμμω πεμᾳϑείη τούτῳ βασι--: 
λικὸν ἀσφάλειαν παρέχον αὐτῷ πάντα ἔχειν ἐν βεβαίω δεσποτικῶς 

Ὁ τὰ φρούρια καὶ χωρία ὅσαπερ ἰσχύσειε νόμῳ πολέμου κτήσασϑαι90 
ἀπὸ τῶν διαφερόντων τῷ Κακικίω. ἐδέξατο τὸν λόγον ὃ βασε- 
λεύς, καὶ χρυσοβούλλοις γραφαῖς ἐπιβεβαιοῖ ὅσα ὃ ᾿᾿πλησφξάρης 
ἡτήσατο" καὶ δεξάμενος οὗτος τὸ γράμμα ἔργου ἥπτετο, καὶ 


I ἄρχοντα φήσαντα Ο 5 αὐτῷ ὁ!“ Ὁ 953 τὰ γράμματα ( 


riae erat designatua, tradit, mandatque ut Cacicio bellum faciat. atque 
is in provinciam proſectus mandata imperatoris pro virili exsequitur. 
Cacicins se pro umico οἱ, socio Romanorum hostem iudicatum sentiens, 
ἦμδ6 etium suis contractis copiis, se quantum res ſerebant tueri inten- 
cdit. cum autem res lasitae male succederent, mittitur etiam Nĩcolaus 
praeses scholarum domesticus, accubitor quondam Constantini impera- 
toris, cum grandĩ exercitu, ut ναὶ multatudine opprimeretur Cacicins. 
mittit etiam literas imperator δὰ Aplespharium Tibii οἱ quae circa 
Araxen fHuvium est Persarmeniae praeſectum, hortaturqne eum εἰ, quan- 
tum npossit, magnam Armeniam οἵ dieionem Cacicii infestet. Nicolaus 
ubi in provinciam pervenit, statim se rei gerendae dat, literasque im- 
peratoris ad Aplexpharium mittit, ipss una scribens, eumque donĩs εἰ 
pollicitationibus iustigans ut imperatoris voluntati morem gerat. rescri- 
bit is ea condicione se id ſacturum, δὶ imperator literis δὰ δα missis 
pneiscatur se ipsi omnium quaecunque ipse Cacicio belli iure eripuisset 
ſirmam possessionem ἃς dominium concedere. hanc condicionem im 

rator probavit, aureaque bulla id postulatum Aplespharii ratum 56 ha- 
bere testatus est. qua accepta Aplespharius statim rem aggressus mul- 
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“ δ ἤ ᾽’ 
πολλὰ τῶν τοῦ Κακχιχίου ἐχπολιορκήσας κατέσχεν ὀχυρώματα καὶ 
’ ε ’ ςο », μι ἴ Φ0. ἂν ’ ’ 
χωρέα. ο δὲ Κακχίχιος ὑπό τε τῆς Ῥωμαϊκῆς δυνάμεως πολεμού- 
Ρ ΓΟ — “Ὁ 
μεέμος ὑπό τε τοῦ ἄρχοντος τοῦ Τιβίου λεηλατούμενος, καὶ τοῖς 
πᾶσιν ἀπεγνωχώς, σπένδεται πρὸς τὸν παρακοιμώμενον καὶ προσ- 
5 χωρεῖ τῷ βασιλεῖ δι᾽ αὐτοῦ, παραδοὺς τὴν πόλιν. καὶ ὃ μὲν ἐς 
τὸν βασιλέα ἐλϑὼν καὶ μάγιστρος τιμηϑείς, καὶ χωρία πολυ- 
πρόσοδα κατά τε Καππαδοχίαν καὶ τὸν Χαρσιανὸν καὶ τὸν “Ἴικαν- 
δρὸν εἰληφώς, εἰρηνικὸν καὶ ἀτάραχον τὸν ἀπὸ τοῦδε ἔζησε βίον" 
« - μην 4 
ὁ δὲ ῆονυμάχος τὰ ἐκπολιορκηϑέντα φρούρια παρὰ τοῦ Τ ἰβιωτου 
ε “Φ -Ψ« ε α«᾿ 3 
10 χαὶ χωρέω ὡς μέρη τοῦ “Ἀνίου ἐπιζητῶν, ἐπεὶ ἑχών γε ἐκεῖνος οὐ Ῥ 103 
9 , 2 8. 2 ⸗ * 2* 2 
μεϑίετο τουτων ἀλλ᾽ ἀντείχετο τῆς χρυσοβουλλου γραφῆς, ἄναι-- 
ρεῖται πόλεμον πρὸς αὐτόν, χαὶ πάλιν προστάττει τῷ παρακοι-- 
μωμέγῳω μετά τε τῆς Ρωμαϊκῆς χειρὸς τοῦ τε Ἰβηρικοῦ στρατοῦ 
4 “« ὲ αν ; {λ 24 ’ ὃ ᾽ 7 ὗ 34 ιώ- 
χαὶ τῆς ἐν τῇ μεγάλῃ “Αρμενίᾳ δυνάμεως, ἧς κατῆρχεν » 
- 5» ’ 7 Ἢ J 
16της, τιῦ πλησφάρῃ πολεμεῖν. πάσας οὖν οὗτος ἡϑροιχὼς τὰς 
δινάμεις, καὶ ἄρχοντα αὐταῖς ἐπιστήσας ΠΠιχαὴλ τὸν βεστάρχην 
τὸν Ἰασίτην καὶ τὸν ἑαυτοῦ δοῦλον Κωνσταντῖνον μάγιστρον τὸν 
⸗ — 
AMuvôr, κατὰ τοῦ Τιβίου ἐχπέμπει. ᾧ δὲ ᾿Ἀπλησφάρης στρατη- 
γικώτατος ἄνθρωπος ὦν, εἴπερ τις ἄλλος, καὶ ἔργα πολεμικὰ καὶ 
80 βοιλὰς ἐχϑριν διασκεδάσαι δυνάμενος, πρὸς μὲν τὴν ἱΡιομαϊκὴν Β 
δύναμιν εἰδὼς ἑαυτὸν μὴ ἀξιόχρεων οὐκ ἀντιπαρετάξατο, εἴσω δὲ 
τειχεῶν συγχλείσας ἑαυτὸν χαὶ τὸν παραρρέοντα μετοχετεύσας πο-- 
ταμόν, καὶ πᾶσων ἐπικλύσας τὴν πεδιάδα καὶ ἀποτελματώσας 
Ί - 
πηλώδη τε οὔσαν χαὶ τεναγώδη, τιροσέμενε τὴν ἐπέλευσιν τῶν 


{ ἐκπληρώσας Ο 8 ἔζη Ὁ 14 κατεῖχεν Ο 40 ἐϑνῶν Ο 
41 ἀξιόμαχον (ἱ 


tas Cacicii arces ac munitiones expugnatas occupavit. Cacicius α Ἐο-. 
manis oppugnatns copiis et ἃ Tihiano praefecto inſesſtatus, rehus de- 
speratĩs, cum Nicolao pacem facit, μοῦ eumque se δὲ urbem imperatori 
dedit. ad quem proſectus, ab eoque magisterii ditnitate decoratus am- 
plissimisque in Cappadocia ad Charsianumque et Licandrum pra“«diis 
donatus, vitam exinde pacatam ἃς tranquillam egit. Monomachus capta 
a Tibii prueſecto custella οἱ oppida ut partem Aniacae dĩcionis repo- 
scens, cum ea Aplexphares sponte non dimitteret sed aurea hbulla nite- 
retur, Nĩcolao praecipit ut cum Romano οἱ Iberico exercitu οἱ copiĩis 
Armeniae magnae, quas Cacicius duxerat, bellum ei faciat. Nicolaus 
contractis omnibus copiis Bestarcham Iasitam iis praeſicit εἰ suum ser- 
vum Constantinum magistrum Alanum, eosque ad oppuguandum Tibium 
mittit. erat Aplesphares homo, ut quisquam alius, bellicarum artium 

eritissimus, gnarus ταὶ gerendae οἵ consilia hostium eludere callidus. 
is cum 56 pugnae cum IRomanis copiis committendae imparem sentiret, 
intra muros 86 continet, amnenique alluentem avertit, ita ut omnem 
urbi vicinam planitiem is inundaret stagnoque οἱ coeno puludis morem 





560 GEORGII CEDREMI 


ἐναντίων, παρασπείρας ἐν τοῖς κύχλωθεν τῆς πόλεως οὖσιν ἄμιπε-- 
λῶσι τοξότας πεζούς, καὶ χρύπτεσϑαι καὶ προσμένειν κελεύσας, 
ἄχρις ἂν αὐτὸς τῇ σάλπιγγι ἐπισημήνηται τὸ ἐνυάλιον. οἱ δὲ τῶν 
“Ῥωμαίων ἄρχοντες τόν τε εἷς τὴν πόλιν συγχλεισμὸν χαὶ τὴν τῆς 
πεδιάδος ἐπίχλυσιν δειλίας ἔργον χαὶ ἀπογνώσεως χρίναντες, ἄτα- 5 
C χτοι καὶ σποράδην ἄλλοι μὲν τοὺς ἵππους ἀποβάντες, ἄλλοι δὲ χαὶ 
ἔφιπποι, ὥς πῃ ἕχαστος ἐβούλετο, πρὸς τὴν πόλιν ἔτρεχον ὡς 
αὐτοβοεὶ ταύτην αἵρήσοντεςς ἐπεὶ δὲ ἔνδον ἐγένοντο τῶν ἐν μέστ» 
τῶν ἀμπελώνων ὁδῶν καὶ ἄχρι τῆς πόλεως ἔφϑασαν, τότε δὴ τῇ 
σάλπιγγι σημήνας ὃ ᾿Ἀπλησφάρης ἔργου ἐκέλευσεν ἔχεσθαι, καὶ 10 
ἐξαναστάντες ἀπὸ τῶν λόχων οἱ πεζοὶ οἱ μὲν τόξοις οἱ δὲ λέϑοις 
ἔβαλλον, ἄλλοι δὲ ἐτίτρωσκον ἀπὸ τῶν ϑριγγῶν, τῶν Ῥωμαίων 
κωλυομένων ὑπὸ τούτων τοὺς πολεμίους ἀμιύνασϑαι. γίνεταε οὖν 
τροπὴ μεγάλη, καὶ σφάζεται Ῥωμαίων ἀπείρων πλῆϑος, φυγεῖν 
Ὁ μιὴ δυναμένων τῶν ἵππων, ἀλλ᾽ ἐμπιπτόντων εἰς τὸν πηλὸν χαὶ 15 
τὰ τέλματα. μόλις οὖν σωϑεὶς ὃ Ἰασίτης σὺν τῷ Κωνσταντίνιω 
ἐν τῷ ““νίῳ αὐτάγγελοι τῆς συμφορᾶς τῷ Νικολάῳ γεγόνασιν. 
ἀγγελϑέντος δὲ τοῦ συμβάντος ἀτυχήματος τῷ βασιλεῖ, ὃ μὲν 
Νικόλαος καὶ ὃ Ἰασίτης ἀφαιροῦνται τὰς ἀρχάς, προχειρίζοντωε 
δὲ ἀντὶ μὲν τοῦ Ἰασίτου δοὺξ Ἰβηρίας ὃ Κεκαυμένος, ἀντὶ δὲ τοῦ 99 
Νικολάου στρατηγὸς αὐτοχράτωρ Κωνσταντῖνος ὁ τῆς μεγάλης 
ἑταιρείας ἄρχων, εὐνοῦχος ἄνϑρωπος, ἐκ Σαραχηνῶν ἕλχων τὸ 
γένος καὶ τῷ βασιλεῖ ὑπηρετήσας πρὸ τῆς βασιλείας καὶ πίστιν 


δ ἄπρακτοι C 483 ἀμύνεσθαι Ο 44 ἀπείρων om C. malim 
ἄπειρον 16 διασωθεὶς Ο 43 ὑπηρετῆσαι Ο 
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τηρῶν ἐς αὐτόν" οὗ δὴ καὶ χατὰ χώραν γενόμενοι καὶ τὰς δυνά- 
μεῖς συνηϑροικότες ἔργου εἴχοντο. καὶ τῇ μὲν πόλει τοῦ Τιβίου, 
ἥτις ἦν τοῦ παντὸς ἔϑνους μητρύπολις, προσβαλεῖν οὐκ ἠϑέλησαν, 
ἀποπειρᾶνται δὲ τῶν λοιπῶν φρουρίων τῶν ὅσα τῷ “Ἀνίῳ ὑπό-- Ῥ 75, 
δχειται. καὶ αἱροῦσι μὲν τὴν ἁγίαν ἸΪαρίαν καὶ τὸ λεγόμενον 
Aunito χαὶ τὸν ἅγιον Γρηγόριον, λίαν ἐρυμνὰ καὶ ἀπόχοημνα 
ὀχερώματι, τοῦ ““πλησφάρη πολλάκις ἐπιχειρήσαντος βοηϑῆσαι 
αὐτοῖς πολιορχουμένοις, καὶ τυσαυτάκις ἡττηϑέντος. ἔρχονται 
δὲ χαὶ ἐπὶ τὸ φρούριον τὸ καλούμενον Χελιδόνιον, ἐπὶ βουνοῦ τε 
10 ἀποχρήμνου ἱδρυμένον καὶ οὐ πόρρω κείμενον τοῦ Τιβίου" καὶ 
κυχλωσάμενοι τοῦτο τάφροις καὶ χάραξι διὰ προσεδρείας ἠπείγοντο 
παραστήσασϑαι" χαὶ γὰρ δὴ καὶ ἐσπάνιζον τῶν ἀναγκαίων οὗ εἴσω 
τοῦ τείχους, μὴ φϑάσαντες εἰσκομίσασϑαι τὰ ἐπιτήδεια διὰ τὸ Β 
τῆς προσβολῆς "ὀξύρροπον. καὶ παρεστήσαντο ἂν καὶ τοῦτο, εἶ 
15 μὴ αἰφνιδίως ἡ τοῦ πατρικίου “Ἰέοντος τοῦ Τορνιχίου ἐξ ἑσπέρας 
ἀνήφϑη ἀποστασία. οὗτος γὰρ στρατηγῶν ἐν Ἰβηρίᾳ καὶ δια- 
βληϑεὶς ὡς τυραννιῶν τῆς τε ἀρχῆς παραστέλλεται καὶ μοναχὸς 
ἀποκείρεται καὶ εἰς τὴν πόλιν ἀχϑεὶς οἴκοε μένειν ἐν ᾿ἠδριανου- 
πύλεε προστάττεται. μὴ ἐνεγκὼν δὲ εὐφέρως τὰ εἷς αὐτὸν γεγο- 
φρνύτα ἀνικρά, λάϑρᾳ καὶ κατὰ μικρὸν τοὺς ἐν "“δριανουπόλει 
πρότερον ὑποποιεῖται στρατηγούς, ὑπόσοι ἔτυχον ὄντες παρειορα- 
μένοι καὶ ἄπρακτοι" διὰ δὲ τούτων καὶ τῶν αὐτοῦ συγγενῶν ὑπο- 
ηϑείρας καὶ τοὺς ὅσοι τῶν ΠἸακεδονιχῶν ἦρχον ταγμάτων καὶ 


4 ὑπέχειτο 5 10 ἀχρήμνου Ὁ 18 τούοι Ὁ 15 τορνίπη Ο 
ἐξ ἑσπέρας om Ο 17 παραλύεται Ο 


quam ad imperinm eveheretur 1618 ſnerat. hi antem provinciam ingressi 
collectisque exercitilins ad rem gerendam conversi, urbem Tibium, quae 
erat eius gentis metropolis, oppugnare incommodum rati, reliqua ad 
Anium pertinentia castella tentant, capiuntque sanctam Mariam,; Am- 
pierum, sanctum Gregorinm, admodum munitas et praeruptis impositas 
zaxis arces, Aplesphario saepe opem iis dum oppugnarentur ferre co- 
nato, semperqne victo. inde ad castellum Chelidonium veniunt, situm 
in praecipitĩ colle haud longe ἃ Tibio. id cum vallo ſossaque circum- 
venissent, obsidione cahere intendunt, quod iam praesidiarios res αἱ 
victum necessariae destituebant, subita obsidione praeventos ne earum 
copiam importarent. ſuissentque eo potiti, nisi in Occidente repente 
atricii Leéonis Tornicii exarsisset defectio. is Leo cum Iberiam gu- 
ernaret afſectatae tyrannidem accusatus, magistratu spoliatus rasusque 
vitam monasticam agere iussus erat. non mediocriter autem ferens con- 
tnmeliam, occulte ἃς paulatim duces qui Adrianopoli erant corrupit, qui 
αἱ ipsi contemptim ab imperatore habiti otio torpebant. horum deinde 
et suorum necessariornm opera milites quoque sibi conciliat, quĩ otiosi 
Georg. Cedrenus tom. 11. 36 
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Θρῳκικῶν, καὶ τοὺς ὅσοι ἐσχόλαζον στρατιώτας καὶ τοὺς ὅσοε 
ταῖς λεηλασίαις καὶ ταῖς διωρπαγαῖς ἔχαιρον, καὶ χεῖρα ἱκανὴν 
Ο συστησάμενος, ἀναγορεύεται βασιλεύς, καὶ ἅπαντα τὸν ὕπ᾽ αὖ- 
τὸν ἀγείρας λαὸν ὀξὺς ἐπιφαίνεται τῇ βασιλίδι, τοῦ βασιλέος 
μήτε ἱκανὸν λαὸν ἔχοντος πρὸς ἀντιπαράταξιν μήτε πιστεύοντος ὁ 
τοῖς πολίταις ὡς εὔνοιαν καὶ πίστιν φυλάξουσιν ἐς αὐτόν. καὶ 
διὰ τοῦτο ἄγγελος ἐς τὸν Κωνσταντῖνον ἐν Ἰβηρίᾳ πέμπεται δημο-- 
σίοις ἔποχος ἵπποις μετὰ γραμμάτων βασιλικῶν κελευόντων τῶν 
ἐν χερσὶν ἀφέμενον ἔργων ἀφικέσϑαι ὡς τάχος μετὰ τῶν δυνάμεων 
ἐς τὴν βασιλίδα. δεξάμενος δ᾽ οὗτος τὰ γράμματα, καίτοε ἐν 10 
χερσὶν ἔχων τὸ φρούριον, λύει μὲν τὴν πολιορχίαν, σπένδεταε δὲ 
τῷ ᾿Δπλησφάρῃ, ἀσφαλισάμενος αὐτὸν ἀραῖς καὶ ὅρκοις ὡς εὖ- 
D νοίαν διαφυλάξει τῷ βασιλεῖ καὶ οὐδέποτε μελετήσει φαῦλον χατὰ 
“Ρυμαίων. οὕτω δὲ πράξας καὶ τὰς δυνάμεις ἀγαλαβὼν σπου- 
δαίως ἠπείγετο πρὸς τὴν βασιλίδα. καὶ τὸ μὲν Χελιδόνιον τοῦτον 15 
τὸν τρύπον διαδιδράσκεε τὴν ἅλωσιν" ὃ δὲ Κωνστανεῖνος μετὰ 
τῶν ἑῴων ταγμάτων καὶ παντὸς τοῦ στρατοῦ κατελϑὼν αὐτὸς μὲν 
εἴσεισιν εἰς τὴν βασιλίδα, τὸ δὲ πλῆϑος ἅπαν περαιοῦται προστά- 
ξει τοῦ βισιλέως εἰς Θράκην, τὸ μὲν κατὼ τὴν ἀντίπορϑμον τῇ 
βασιλίδι Χρυσόπολιν, τὸ δὲ κατὰ τὴν ἐν τῷ “λλησπόντῳ ᾿Αβυδον. 980 
ἀλλὰ τοῦτο μὲν ὕστερον" πρὶν ἢ δὲ τὰς δυνάμεις ἐλθεῖν, ὁ Τορ- 
γίχιος κατὰ τὸν Σεπιέμβριον μῆνα, τῆς «΄ ἐπινεμήσεως, βασε- 
1 θρακικῆς 5 Φ ταῖς ante δίαρπ. οὐ ὁἠ (Ὁ φυλάξουσιν εὔνοιαν 


καὶ πίσειν C 9 ἀφέμενον) ὁμελήσανεεο ( 11 χεροῖν C 
40 τὴν τοῦ ἑλλησπόντου Ο 


degebant, οἱ quotquot praedĩs ac direptonibus delectabantur. contra- 
οἰ πο magna mann, imperator salutatus cum omuibus auis copĩis actu- 
tum μὰ urben proficiscitur. imperator, qui neque ad resiutendum saus 
habebat in promptu militu, neque civium erga ae fidei ac benevolen- 
tiae se committere audebat, in Tberiam nuntium equis dixpositũs mittĩt 
nd Constautinum, omissis quae in manibus erant, celerrimo δὲ Cpolin 
cum eoxercitu venire iubens. is acceptis literis, quanquam iamiam poti- 
turus Chelidonio videhatur, soluta obsidione cum Aplespharo pacem ſoe- 
dusque componit, iurato οἱ diris etiam ni promissa impleret impreca- 
tiouibus 860 dovovente, se in ſide imperatoris permansurum neque quic- 
uam contra Romanos moliturum. his ita actis, δὰ urbem cum exercita 
estinat. δος modo Chelidonium liberatum. ipse cum Orientales legio- 
nes totumque cxercitum adduxisset, iussu imperatoris urbem iutravit, 
exercitus parto in Thraciam tranxportata, ad Chrysonolin, qune mari 
interfſuento Cpoli opposita est, alia δὰ Abydum quae in Hellesponto. 
verum haec postea temporis acta. Tornicius ante Couſxtantini ad veu- 
tum menae Septembri, indictiono prima, imperator, ut diximus, aalu- 
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λεύς, ὡς ἐλέχϑη, ἀναρρηϑεὶς ϑᾶττον ἢ λόγος τὴν βασιλίδα κατα- 
λαμβάνει, ἐλπίζων αὐτοβοεὶ ταύτην αἱρήσειν διὰ τὸ μὴ εὐπορεῖν Ῥ 165 
τὸν βασιλέα δυνάμεων. καὶ χάρακα πηξάμενος καταντιχρὺ τῶν 
Βλαχερνῶν, ἔγγιστα τῆς μονῆς τῶν ἁγίων ᾿ἀναργύρων, πρῶτον 
δλόγοις καὶ ὑποσχέσεσιν ἀπεπειρᾶτο τῶν πολιτῶν, μηδενὸς δὲ 
προσέχοντός αὐτῷ ἤδη καὶ ἔργου ἥπτετο. χαὶ αὐτὸς δὲ ὃ βα- 
σιλεὺς διά τε τῶν πολετῶν καὶ τῶν παρευρεϑέντων κατὰ τύχην 
στρατιωτῶν ἀντιπαρετάτέετο, τοὺς μὲν πολίτας καὶ τὸν δῆμον 
τάξας ἐπὶ τοῦ τείχους" τοὺς δὲ παρατυχόντας στρατιώτας καὶ 
1θάλλους τινὰς ὅσους οἱ τῆς συγκλήτου ἄρχοντες κελεύσει τούτου 
καϑώπλισαν, μὴ πλέον τῶν χιλίων ὄντας, ἐξαγαγὼν τοῦ τείχους Β 
διὰ τῶν ἐν Βλαχέρναις πυλῶν ἀντιμετώπους ἔστησε τῷ τυράννῳ, 
τἄφρον τινὰ προστησάμενος εἷς κώλυμα τῶν ἐπιόντων, δέον εἴσω 
πυλῶν ἐπέχειν καὶ ἀπὸ τῶν τειχῶν τοὺς ἐπιόντας ἀμύνεσθαι, πολλὰ 
15 τοῦ μαγίστρου “ἀργυροῦ τοῦ Ἰταλοῦ ποτνιωμένου καὶ παρακαλοῦν- 
τος εἴσω μένειν καὶ μὴ ἐξάλλεσθαι, καὶ μὴ ϑέλειν λαῷ συμπλέχε- 
σϑαι μαινομένῳ καὶ ὀργῶντι καὶ στρατιωτικαῖς μελέταις ἐνηϑλη- 
μένῳ μετὼ στρατιωτῶν ὀλιγοστῶν καὶ λαοῦ νεαλοῦς καὶ ἀπειῤοπο- 
λέμον. ἀλλὰ ταῦτα λέγων οὐκ ἔπειϑεν" ἀντέκειτο γὰρ Κωνσταν- 
ϑοτῖνος τὴν ἐπωνυμίαν “Ζιχούδης, τὰ πρῶτα τότε παρὰ βασιλέως 
φέρων καὶ μέγα παρὰ τούτῳ δυνάμενος καὶ τῆς βουλῆς ταύτης ὦ 
ὑπάρχων πατήρ. ἐξελθόντων δὲ τούτων περὶ δείλην ὀψίαν, ὡς 
ἔγνω ὃ τύραννος, τὰς ἀμφ᾽ αὐτὸν καϑοπλίσας δυνάῤλεις ἔπεισε 
μετὰ ῥύμης μεγάλης, καὶ ϑῶττον ἢ λύγος τὴν τάφρον διατεμὼν 


1 ἐξρέϑη 4 εῆἧς μονῆς om C 18 νεοσυνάκτου margo C 


tatas, dicto citĩus Cpolin obsidet, aperans se atatim ea potiturum, quod 
sciebdat imperatorem militibus destitui. igitur caſtris proxime monasto- 
rium Anargyrorum 6 regione Blachernarum fixis, primum verbis ἃς pol- 
dieitationibus animos civium tentat, deinde nemine audiente ipaum vim 
parat. aed οἱ imperator cives popnlumque armat, iiqque murorum de- 
fensionem committit; οἵ milites qui tum aderant aliosque ipsius iusſsu ἃ 
rincipibus senatns armatos, qui ultra mille non erant, per portam 
chernensem educit atque adversos hosti constituit, vallo tantummodo 
interposito, quod impetum irrnentium hostium remoraretur. atqui intra 
portas 86 continere οἱ de muris repellere adorientes praestabat; οἱ mu- 
ister Argyrus Italus vehementer quiritabatur, ac imperatorem horta- 
rno δ6 oxtra portas emitteret, neve cum favente multitudine et 
bellĩcis laborĩibus adsueta congrederetur, ipse atipatus exigua manu tiro- 
num bellique imperitorum hominum. ue quid tamen obtineret, Conſtan- 
tĩnus Leichudes effecit, auctor alterius consilii δὲ in zumma apud impe- 
ratorem auctoritate. imperatores cum suis 5 vesperam egreſsso, per- 
duellis auos urmat οἱ in imperatorios magno cum impeta irruit, oculi- 
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τρέπεται τοὺς ἔνδον, ὧν οἱ μὲν ἁλίσκονται, οἱ δὲ φεύγοντες εἰς 
τὴν τῆς πόλεως τάφρον κατέπιπτον καὶ οἰχερῶς ἀπώλοντο. ἔφευ-- 
γον δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ τείχους κρημνιζόμενοι οἱ πολῖται, παραπλη- 
σίως καὶ οἱ πυλωροὶ τῶν ἐν Βλαχέρναις τειχῶν τὰς πύλας ἀγαπε- 
τάσαντες. καὶ εἶ μὴ τύχη τις ἔσφηλε τῷ Τορνικίῳ τὰ πράγματα, 5 
εἰσῆλθεν ἄν ἀμογητὶ καὶ κύριος τῶν ἁπάντων ἐγένετο. ἄρτε δὲ 
D διώξας ἄχρι τῆς παρὰ τῷ τείχει τάφρου ἐπέσχε τὸν διωγμόν, καὶ 
πάλιν ἀναθαρρήσαντες οἱ περὶ τὸν βασιλέα τάς τε πύλας χατέσχον 
καὶ τῆς φυλακῆς ἐπεμελήθησαν τῶν τειχῶν. τότε δὲ καὶ ὃ βασε- 
λεὺς μικροῦ ἄν ἀπολώλει διὰ τύξου βληϑείς, εἰ μὴ ϑεὸς προφα- 10 
ψῶς διεσώσατο, τοῦ οἱστοῦ ἐνεχϑέντος εἴς τινος ϑεράποντος χά- 
λυμμα στροβιλοειδὲς κεφαλῆς, ὕπερ χαὶ τὸν ἔχοντα χαὶ τὸν βα- 
σιλέα διεσώσατο. τοῦτον δὲ τὸν τρύπον ἐγγὺς τοῦ ἁλῶναι ἡ πό- 
λις ἐλϑοῦσα διεσώϑη. ὃ δὲ ἀποστάτης ἐπί τινας ἡμέρας προσ- 
μείγας ἐν τῷ στρατυπέδω, ἐπειδὴ οἱ περὶ αὐτὸν κατὰ μιχρὼὸν 15 
ὑπορρυέντες ηὐτομόλουν τῷ βασιλεῖ, πτοηϑ εἰς μὴ πὼς οἱ πάντες 
καταλιπόντες αὐτὸν οἰχήσονιαιε ἢ καὶ κατασχύγιες παραεδῶσε τι 
βασιλεῖ, ἀναστὰς ἐκεῖϑεν ὑπέστρεψεν ἐν χίρχαδιοι πόλει. καὶ 
P 166 αὐτὸς μὲν σὺν Ἰωάννῃ τῷ 1) ατάτζῃ παρεμβολὴν πηξάμενος ἐχεῖσε 
προσέμενε, Θεύδιυρον δὲ τὸν τὴν ἐπωνυμίαν Σιριβομύεην καὶ 90 
τὸν λεγόμενον Π]ολὺν καὶ Ἰ]αριανὸν τὸν βρανῶν, ταγμάτων ἀρ- 
χοντας δυτικῶν, καϑ᾿ αἵματος κοινωνέων αὐτῷ ἐγγίζοντας, πο- 
λιορκῆσαε ἐκπέμπει τὴν ᾿ξ πμδεσιόν" ἔτυχον γὰρ αἱ μὲν ἄλλαι ωΟ- 


11 ἰοστοῦ C, βέλους margo 15 τῇ σερατοπεδείᾳ Ο 89 εἰς 
πολιορκίαν ἐκπέμπει τὴς πόλεως 'Ῥιιδέστου ἃ 


quo momento perrumpenas vallum eos pellit. horum ali captĩ sunt, δἰτὶ 
fugieutes in ſassam urbi circumdatam inciderunt οἱ misere perierunt. 
aoed οἱ cĩ ves ἐδ muris praccipiti ſuga 56 proripuerunt. profugere etiam 
portarum Blachernensium cuxtodex, non obiectis poriarum valvis. quod- 
nisi Tornicius ſato fuisset inpeditus, poterat absque ullo labore ἴα ur- 
bem penetrare ἃς imperium occuhpare. nune ille cum usque δὰ ſoxsam 
muro contiguam pervenixxet, ab iuxequendo destitit. hoc animum impe- 
ratoriis reddidit, αἱ εἰ portas occuparent οἱ murorum deſensiouem susci- 
perent. haud dubie tunc deus imperatorem servavit, ne sagitta inter- 
ſiceretur, quae in ipxum emissa in rotundum cuiusdam ſamuli capitis 
tegmen est delata, qquod οἱ huic οἱ imperatori salutare ſuit. δὰ hunc 
ergo modum urbe proxima periculo, ab hoste tamen capta non επί. 
Tornicius cum per aliquot dies in castris haesisset οἱ δὺ ipso paulatim 
δὰ imperatorem deficeretur, veritus ne νοὶ universi ab ipxo trausirent 
ναὶ etiam comnprehensum imperatori traderent, castris motis Arcadio- 
olin retro ablit, ibique cum lonnne Batatza castra posuit, Theodoro 
trabomyta, Polyo Marianoque Brana, Occidentalium legionum ducibus 
et aibi sanguine propinquis, δὰ Racdestum oppugnandam πιϊδοῖδ; quas 
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κεδονικαὶ καὶ Θρακικαὶ πόλεις προσχωρήσασαι τούτῳ, αὕτη δὲ 
μόνη εἴνοιαν ἐτήρει τῷ βασιλεῖ σπουδῇ τοῦ ταύτης ἀρχιερέως καί 
τινος ἐγχωρίου δυνάστου τοῦ λεγομένου Βατάτζη, συγγενοῦς ὄντος 
τοῦ Τορνιχίου. ὡς δ᾽ ἀπελθόντες ἐχεῖνοι καὶ χρονοτριβοῦντες 
δοὐδὲν ἤνυον, ἄρας καὶ αὐτὸς ἄπεισιν ἐχεῖσε μετὰ παντὸς τοῦ 
στρατοῦ, καὶ πᾶσαν προσβυλὴν καὶ μηχανὴν ἐπαγαγὼν τῇ πόλει Β 
καὶ πάντοϑεν ἀποχρουσϑεὶς εὐψύχως τῶν ἔνδον ἀποχρουομένων 
τὰς μηχανὰς ὑπέστρεψε πάλιν ἐν ᾿ἀρκαδιουπόλει, λύσας τὴν πο- 
λιορχίαν. ἄρτι δὲ καὶ τῶν ἑώων στρατευμάτων διαπεραιωθϑέντων 
10χ τε ΧΧρυσουπόλεως καὶ Ἀβύδου πρὸς Θράχην, στρατηγὸν ἐπι- 
στήσας αὐτοῖς ὃ βασιλεὺς ἢ] χαὴλ μάγιστρον τὸν Ἰασίτην πέμπεε 
χατὰ τῶν ἀποστατῶν. ἀϑροίσας δ᾽ οὗτος ὑφ᾽ ἕν τὰς δυνάμεις 
καὶ παραστρατοπεδεύσας τοῖς ἀποστάταις μάχης μὲν οὐκ ἦρχεν, 
ἐχήδετο δὲ μᾶλλον τῶν ἀνηχύντων χωρίων τοῖς ἀποστάταις, καὶ 
15 τοῖς ἁλισχομένοις φιλανθρώπως ἐφέρετο, καὶ γράμματα λαϑραίως Ο 
ἔπεμιπε πρὸς αὐτοὺς ἀμνηστίαν ἐπαγγελλόμενος κωκῶν καὶ ἀγαθῶν 
δαψίλειαν. ἐπεὶ δὲ καὶ ὗ χειμὼν ἐπέστη καὶ τῶν ἀναγκαίων ἐσπά- 
γεζον αὐτοί τε οἱ ἀποστάται καὶ τὰ ὑποζύγια καὶ οἵ ἵπποι, μὴ δυ- 
γάμενοι πρός τε τὸ ψῦχος καὶ τὸν λιμὸν καὶ τοὺς ἐναντίους ἀντι-: 
90 χαϑίστασθϑαι, κατὰ μιχρὸν προσερρυΐσχοντο τῷ μαγίστρῳ. καὶ 
μέχρι μὲν τῶν ἀφανῶν ἦν αὐτομολία καὶ οὐκ ἐπισήμων, ἐκαρτέρεε 
καὶ ταῖς ἐλπίσιν ἐτρέφετο" ἐπεὶ δὲ Ἰ]αριανὸς ὃ Βρανᾶς καὶ Πολὺς 
καὶ Θεόδωρος ὃ Στραβομύτης καὶ οἱ ἐκ τοῦ γένους τοῦ Γλαβῶ καί 


4 τορνίχη 5 195 τοῦ ἀποστάτου 5 18 περιστρατοπαιδεύσας Οὶ 
15 προσεφέρετο Ο 22 χαὶ ὁ πολὺρ Ῥ 23 καὶ διίο οὗ om Ο 


urbs cum τεϊϊησδο omnes Macedonicae atque Thracicas urbes Tornicio 
accessissent, fidem una servabat opera episcopi οὐ cuiusdam in ea urbe 
summa potentia praediti Batatzao, qui εἴ ipse conaanguünens erat Tor- 
niciâ. hi cum nihil efficerent aliquanto in eius oppidi oppugnatione 
tracto tempore, ipse etiam Tornĩcius eo cunctas suas ducit copias. 
eumque omni oppugnasset conata εἴ machinarum omne genus adhibuis- 
aet, oppidanis ſortiter deſendentibus profligatus, 320luto obsidio Arcadĩo- 
polin rediit. interim Monomachus Orientales exercitus, qui iam ἃ Chry- 
δοροϊϊ οἱ Abydo in Thraciam traĩecerant, duce ἰΐ8 praefecto Michaelo 
Iasita magistro δηλ} in rebelles. hic contractüs omnibus in unum co- 
piis castra hostibus opponit, pugnaque abstinens operam dat ne eorum 
—— maleficium patiantur, captosque humaniter tractat, reliquis per 
iteras occulte missas veniam délcti εἰ omnium bonorum copiam pro- 
mittens. iam εἰ hiems appetebat, et perduelles, cum οἱ ipsi οἵ eorum 
iumenta alimentis destituerentur, * ſfrigus famem hostemque simul 
austĩnere non poterant, paulatim ad magistrum desciverunt. Tornicius 
vero, quamdiu obscuri ftantum deficiebant, utcunque duravit et sSpem 
fovit. cum autem Marianus Branas, Polys, Theodorus Strabomyta 
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τινες ἄλλοι τῶν ἐπισήμων ἀϑρόοι καταλιπόντες αὐτὸν προσερρϑη-- 

D σαν τῷ Ἰασίτῃ, φυγὼν μετὰ Ἰωάννου τοῦ Βατάτζη, ὃς δὴ μετ" 
αὐτὸν ἐν τῷ στρατοπέδῳ τῶν ἀποστατῶν ἐτάττετο, ἐπείπερ ἄφυχτα 
ἦν, ἕν τινε κατέφυγεν ἐκκλησία, καὶ ἥ ἐπισύστασις τῶν ἀποστα- 
τῶν ἐσχεδάσϑη. καὶ τούτους μὲν ὁ Ἰασίτης πέμψας κατέσχε καὶ 5 
πρὸς τὸν βασιλέα πεπεδημένους εἰσάγει, τοῦ δὲ στρατοῦ ἕκαστος 
εἷς τὴν ἑαυτοῦ ἐπανῆλθε πατρίδα κελεύσει τοῦ βασιλέως. καὶ ὃ 
μὲν Τορνίκιος καὶ ὃ Βατάτζης ἀποτυφλοῦνταὶ κατὰ τὴν ἑσπέραν 
τῆς ἑορτῆς τῆς τοῦ Χριστοῦ γεννήσεως, δημεύονται δὲ καὶ ὅὁπόσοε 
παρέμειναν ἕως τέλους εὖνοι τῷ τυραννήσαντι, ἀτίμως πρότερον 1ῶ 
περιαχϑέντες διὰ τῆς ἀγορᾶς καὶ ἐξορίᾳ παραπεμφϑέντες. καὶ ἢ 
μὲν ἀποστασία τοιοῦτον ἔσχε τὸ τέλος, ἄρχεται δὲ λοιπὸν τὰ ἀπὸ 
τῶν Τούρκων καχά. τίγες δὲ οἵ Τοῦρκοι, καὶ τίνα τρόπον ἤρ- 
ἔαγντο πολεμεῖν Ρωμαίοις, ἄνωϑεν ἀναλαβὼν διηγήσομαι. 


Ῥ 167 Τὸ τῶν Τούρχων ἔϑνος γένος μέν ἔστιν Οὐννικόν, οἴχεῖ δὲ 15 
τὰ προσάρκτια τῶν Καυκασίων δρῶν πολυάνθρωπόν τε ὃν καὶ 
αὐτόνομον καὶ ὑπ᾽ οὐδενὸς ἔϑνους ποτὲ δουλωϑέν. τῆς δὲ τῶν 
Περσῶν ἀρχῆς εἰς Σαρακηνοὺς διαλυϑείσης, καὶ τῆς τῶν Σαρα-- 
χηνῶν ἐπιχρατείας μὴ μόνον Περσίδος καὶ ηδίας καὶ Βαβυλῶ- 
ψος καὶ “Ἀσσυρίων χυριευούσης, ἤδη δὲ καὶ ,Ιγύπτου καὶ “Τιβύης 40 
καὶ μέρους οὐκ ὀλίγου τῆς Εὐρώπης, ἐπείπερ ἔτυχον ἐν διαφόροις 
κοιροῖς ἀλλήλων καταστασιάσαντες καὶ ἢ μέα καὶ μεγίστη ἀρχὴ 


αὕτη εἰς πολλὰ διῃρέϑη μέρη, καὶ ἄλλον μὲν ἀρχηγὸν εἶχεν ἦ 


οἱ Glabana familia alique illustres ipso deserto confertm δὰ Iasitam 
transiverunt, fngam ipse cum Ioanne Batataa, qui δῷ eo inter rebolles 
erat dignatione proximus, paravit. cumqueo evadendi non —— 
facultas, in templum quoddam se recepere. δὶς agmen perduellium est 
diasipatum. Tasita eos missis famulis cepit et vinctos δὰ imperatorem 
abduxit: milites iussu imperatoris in 2uum quisque patriam disceaserunt. 
Tornicio οἱ LBatatzae oculi effossi pridie natalitiorum Christi. eorum 
qui in benevolentia perduellis perstuterant bona publicata, prius igno- 
miniose per forum circumductorum ac deinde relegatorum. hune finen 
ille habuit motus. iam quas ἃ Turcis acceperimus calamitates referam, 
βἷ prius quinam fuerint Turci, et qua occaaiono bellum contra Romanes 
gerere cooperint, expedivero. 


Turcorum gens Unnica fuit, habitans δὰ Caucasi montũs 
septentrionales, populosissima οἰ libera nulliusque unquam nationis do- 
minium experta- postquam Saraceni Persarum regno everso non Ῥογεὶ- 
dem modo Mediam Babylonem οἱ Assyrĩam, sed οἵ Aegyptum εἰ Libynm 
οἱ Kuropue non exiguam partem subegerunt, ipai intor se coeperunt di- 
versis temporibus varie dissentiré. ita unicum Saracenorum idque κπι2- 
ximum imperium ἴῃ multas est divigum partes, ut alius Hispanias ἰδω, 
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Ἰσπανέα, ἄλλον δὲ ἢ “ιβύη, ἄλλον δὲ ἢ Atyuntoc, ἄλλον δὲ ἡ Β 
Παβυλών, ἕτερον δὲ ἢ Ἰ]ερσίς, καὶ πρὸς ἀλλήλους μὲν οὐχ ὧμο- 
γύουν, μιῶλλον μὲν οὖν καὶ προσεπολέμουν οἱ γειτονοῦντες, ἀρχη- 
γὺς Περσίδος χαὶ Χωρασμίων καὶ ἸὩρητανῶν καὶ Ῥηϑδίας ὑπάρ- 
ὅχιον Βῆουχοῦμετ χατὰ τοὺς χρύνους Βασιλείου τοῦ βασιλέως, ὃ 
τοῦ Ἰμβραήλ, καὶ πολεμῶν Ἰνδοῖς καὶ Βαβελωνίοις καὶ καχῶς ἐν 
τῷ πολέμῳ φερύμενος, ἔγνω δεῖν πρὸς τὸν ἄρχοντα Τυυρχίας 
πρεσβεύσασϑαι καὶ συμμαχίαν ἐκεῖθεν αἰτήσασθαι. πέμπει γοῦν 
πηΐσβεις πρὸς αὐτὸν χαὶ ἡῶρα πολυτελῆ, καὶ πεμφϑῆναί οἱ ἐξαιτεῖ 
τοσυμμάχοις τὸν ἀριϑμὸν τρισχιλίυυς. ᾧ δὲ δεξάμενος ἀσμενέστατω 
τὴν πρεσβείαν καὶ τοῖς πεμῳϑεῖσε δώροις ἡσϑεὶς ἐχπέμστεε πρὸς 

αὐτὸν τοὺς τρισχιλίους, ἀρχηγὸν ἔχοντας Τραγολσιάκην Πῖου- Ὁ 
χάλεε τὸν εἷὸν Ιικιήλ, ἅμα χαὶ ἐλπίσας ὡς εἴπερ οὗτοι δινη- 
ϑεῖεν ἀποχρούσασϑαι τοὺς ἐπεμβαίνοντας 
156τε τὴν τοῦ “ράξιδος ποταμοῦ γέφυραν τὴν κωλύουσαν Τούρχους 
ἐς Πιρσίδα ἰέναι ἅτε πεπεργωμένην οὖσαν ἔνϑεν κἀχεῖϑεν καὶ 
φρουρυῖς πάντοϑεν φυλαττομένην βατὴν ϑήσουσι περιελόντες τὰς 
φρουράς, καὶ ὑποχείριον αὐτῷ ποιήσουσι τὴν τῶν Περσῶν χώραν. 
ἀφικομένων τοίνυν τῶν μισϑοφόρων, αὐτούς τε ἀναλαβύμενυς ὃ 
90 ῆΠθουχοῦμετ καὶ τὰς ἑαυτοῦ δυνάμεις προσβάλλει τῷ τῶν “ἀράβων 

ἄρχοντι Πισασιρίῳ, καὶ ῥᾷον αὐτὸν τρέπεται, μὴ ὑποστάντων Ὁ 
τὰς τῶν τύξων βυλὰς τῶν “ράβων. ὑποστρέψας δὲ εἰς τὴν ἑαυ- 
1 ἄλλον δὲ Ahy. — ῷ Βαβυλών om Ο᾽ " 5 ὁ μουχι C S δια- 
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alĩus Aſricas, alius Aegyptũ, alius Babylonis, 8116 Porsidis caset prin- 
ceps. tantum vero abfuit his ut inter se conveniret, οἱ inter vicinos 
οἴδασι hella fuerint intestina. proĩude l'ersidis Chorasmiorum Oretano- 
rum et Mediae princens Muchumetus, Imbraeli ſilius, Basilio imperii 
Romani clavum tenente, cum in bello quod ad versus Indos atque Baby- 
lonĩos gerebat, rebus utoretur ad verais, ex usu ſore indicavit, δὶ missis 
ad Turcorum principem legatis auxilium peteret. mittit orgo δὰ eum 
legatos cum donis pretĩosis, postulatque ſsibi auxilio mittĩ tria virorum 
milia. Turcus εἰ allata dona gratĩsima habuit, οἱ legati admodum 
Gmprobata petitions mittit δὰ Muchumetum tria, ut petiverat, nuſis, 
ducse Tragoliunce Mucaleto, Miceeli ſilio. enimvero hoc sperabat, δὶ 
reprĩmere δαὶ potuissent 605 ἃ quibns Saraceni invadebantur, ſacillime 
eos eſſecturos ut pons quo constratus Araxes erat, οἱ qui ab utroque 
latere turribus excitatis ac praesidĩis impositis munitus Turcis innecex- 
sam Persidem ſaciebat, praesidiariis pulſsis pervius Turcis postmoclo 
fieret, itaque Porsidis occupandae sibi occasio daretur. Turcis merce- 
nariis Muchumetus acceptis, ἐϊδηας. cum suo eyercitu coniunctis, cum 
Arabum priucipe Pisaniriv coufligit, eumque nullo negotio 3uperat, bu- 
gitiarum conicotum nou ſerentibus Arabibus. domum ἃ victoria rover- 
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τοῦ ἠπείγετο καὶ πρὸς τοὺς πολεμοῦντας Ἰνδοὺς διαγωνίσασϑαε 
μετ᾽ αὐτῶν. ἐκείνων δὲ ἐξαιτουμένων εἷς τὴν ἑαυτῶν ὑποστρέψαε 
συγχωρηϑῆναι, ἀνεϑείσης αὐτοῖς τῆς ἐν τῇ γεφύρᾳ φυλαχῆς τοῦ 
ἡΑράξιδος, ἐπείπερ ἐκεῖνος ἐνέκειτο καὶ βίων ἐπενεγκεῖν ἐβούλετο, 
δείσαντες οὕτοι μὴ χαὶ πάϑωσί τι δεινόν, ἀποστατοῦσι. χαὶ τὴν 5 
Καρβωνῖτιν ὑποδύντες ἔρημον διὰ τὸ μὴ ϑαρρεῖν ὀλίγους πρὸς 
τοσαύτας ἀντιπαρατάξασϑαι μυριάδας, ἐκεῖϑεν ἐκδρομὰς ποιού-- 
μένοι ἐδήουν καὶ ἔφερον τὰ Ξαρακηνῶν. δυσανασχετήσας οὖν ὃ 
ἸΠουχοῦμετ ἐπὶ τοῖς γινομένοις, στρατὸν ἀϑροίσας ἀμφὶ τὰς κ' 
Ῥ 168 χιλιάδας ἐκπέμπει κατὰ τῶν Τούρχων, ἐπιστήσας αὐτοῖς δέχα 10 
στρατηγοὺς ἀπὸ τῶν εὐγενεστάτων καὶ συνετωτάτων καὶ ἐπ᾿ ἂν- 
δὁρίᾳ μεμαρτυρημένων Σαρακηνῶν. ἄραντες οὖν οὗτοι ἀπήρχοντο 
πρὸς τὸν πύλεμον. καὶ εἰσελϑεῖν μὲν εἰς τὴν ἔρημον διὰ τὴν τοῦ 
ὕδατοξ καὶ τῶν τροφῶν ἔνδειαν ἀλυσιτελὲς ἐλογίζοντο, ἔγγιστα 
ὁὲ τοῦ στόματος τῆς ἐρήμου στρατοπεδεύσαντες διεσχοποῦντο τὸ 15 
ποιητέον. ὃ δὲ Ταγγρολέπηξ ἐς τὸ βάϑος αὐλιζόμενος τῆς ἐρή- 
μου, ἐπείπερ ἔμαϑε τὴν κατ᾽ αὐτοῦ ἐκστρατείαν, ὃ τῶν Τούρχων 
ἀρχηγός, κοινολογηᾳάμενος τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ καὶ ἐπιϑέσϑαε νυχτὸς 
τοῖς Σαρακηνοῖς καὶ Πέρσαις συμφέρον εἶναι νομίσας, ταχυπορέᾳ 
χφησάμενος ἐν δυσὶν ἡμέρωις ἐπιτίϑεται τῇ τρίτῃ νυχτὸς αὐτοῖς 30 
ἀμερίμνως σκηνουμένοις καὶ μηδὲν προσδεχομένοις καχόν. καὶ 
τούτους μὲν ϑᾶττον τρέπεται λύγου, αὐτὸς δὲ ἁρμάτων καὶ ἵππων 
καὶ χρημάτων κυριεύσας πολλῶν οὐχέτι λοιπὸν ὡς φυγὰς καὶ λῃ- 


4 ἐβουλεύετο Ο 18 τὴν σπάνιν τοῦ Ο 15 σεφατοκ. — 
16 ἐρήμον om codex Xylandrĩ 16 τραγγολίπηξ Ο 17 ὃ τῶν 
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sus, eoadem Turcos voluit etiam in pugnam contra Indos, ἃ αυΐδαε 
oppugnabatur, δὶ adesse. cumque petentibus πὶ domum sibĩ rediro 
liceret οἵ praesidium ab Araxis ponte abduceretur, vim etiam intenta- 
ret, Turci veriti maiora poricula ab eo defecerunt, et in Carbonĩudem 
solitudinem (neque enim tam pauci adversus tam multa denugnare aude- 
bant milia) 886 subduxerunt, indeque identidem erumpentes Saraceno- 
rum dicionem populatl sunt. iniquissime id ferens Muchumetus, δὰ 30 
hominum milia adversum Turcos mittit, decem uobilissiĩmos notaeque 
fortitudinis ἂς prudeutiae duces Saracenos exercitui praeficiens. δὲ δά 
bellum profecti, intrare in desertum ob aquae εἰ almentorum inopiam 
iudicantes inconmodum, proximo aditum solitudinis Turcorum duax do 
adventu Saracenorum factus certior, re cum suis communicata, anbito 
adoriri Saraceuos ἃς Persas statuit; hiduoque magnis conſectis spatiis, 
tertia nocte eos secure in tentoriis agentes nihilque mali exspectantes 
invadit atque illico profligat. ibi curribus eqnis pecuniaquo plurina 
potitus, non iam ut fugitâvus latrocinia exercere, sed palam exinde in 
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στὴς κρυφίους ἐποιεῖτο τὰς ἐπιϑέσεις, ἀλλὰ φανερῶς ἀντεποιεῖτο 
τῶν ὑπαίϑρων, προσρυϊσκομένων αὐτῷ καὶ τῶν ὕσοι διὰ κακουρ- 
γίας τότε ἐδεδίεσαν ϑάνατον, καὶ δούλων καὶ τῶν χαιρόντων ταῖς 
ἁρπαγαῖς, ὡς ἐν βραχεῖ τῷ χρόνῳ δύναμιν περὶ αὐτὸν ἀϑροισϑῆ-- 
Ἅναι μεγίστην, περί που τὰς ν' χιλιάδας. καὶ τὰ μὲν κατ᾽ ἐχεῖνον 
ἐφέρετο τῇδε" ὁ δὲ ]ουχοῦμετ μὴ ἐνεγκὼν μετρίως τὴν γενομένην 
τροπὴν ἀλλὰ βαρυϑυμήσας τοὺς μὲν δέκα στρατηγοὺς ἀπετύ- 
φλωσε, τοὺς δὲ διαφυγόντας στρατιώτας τὸν κίνδυνον ϑριαμβεύ- 
σειν ἠπείλησε γυναιχείους περιβεβλημένους στολάς, αὐτὺς δὲ πρὸς 
ἰθἀντιπαράταξιν χαϑωπλίζετος οἱ δὲ προοηττηϑέντες στρατιῶται 
μαϑόντες τὰς ἀπειλὰς προσχωροῦσι τῷ Γαγγρολίπηκι. τοσαύτης 
οὖν προσγενομένης αὐτῷ καὶ τηλικαύτης δυνάμεως, ἀγείρας 
ἅπαντα τὸν στρατὸν ἠπείγετο πρὸς τὸν Ποιχοῦμετ, καϑολικῇ 
μάχῃ σπεύδων κρῖναι τὰ πράγματα. ἀλλὰ καὶ ἐχεῖνος καὶ Σαρα-- 
is xnvoðc χαϑοπλίσας καὶ Πέρσας καὶ Καβείρους καὶ Ἄραβας, καὶ 
στρατὸν συστησάμενος περί που τὰς πενταχοσίας χιλιάδας καὶ 
ἐλέφαντας πυργοφόρους ἑκατόν, καὶ πάντας τούτους ἀναλαβών, 
ὑπαντιάζει κατὰ τὸ λεγόμενον “Ασπαχᾶν. καὶ γενομένης μάχης 
φοβερωτάτης ἔπεσον μὲν ἐξ ἀμφοτέρων πολλοί, πίπτει δὲ καὶ 
φραὐτὸς ὃ ΜἸουχοὔῦμετ᾽ ἐξιππαζόμενος γὰρ ἀτάχτως ἔνϑεν χἀχεῖϑεν 
καὶ τὸν οἰκεῖον παραϑαρρούνων λαόν, τοῦ ἵππου συμπεσόντος 
αὐτῷ ἐχτραχηλισϑεὶς ἀπέϑανε. τούτου δὲ πεσόντος τὸ σὺν αὐτῷ 
πλῆϑος ὡμονόησε τοῖς ἐναντίοις, καὶ ὃ Τἀγγρολίπηξ ὑπὸ πάντων 
ἀναγορεύεται βασιλεὺς τῆς Περσίδος. ἀναρρηϑεὶς δὲ πέμψας 


1 ἀλλὰ φανερῶρ οὐ C  αλλὰ οπι C 8 δημεύσειν Ο 
9 γυναικείας Ο. 10 καϑωπλίσθη Ο 14 καὶ aute Σαρα- 
κηνοὺς οὐ C 


aperto οδδίγα habere. et confluebant δὰ eum qui οὗ maleficia suppli- 
cium metnebant, servi atque alii rapto vivere gaudentes. denique brevi 
tempore copiae ipsius usqque δὰ 0000 excreverunt. at Muchumetus ob 
εἰκάσαι acceptam iratus decom ἰδίοβ ductores luminibus orbat, οἱ qui 
evaserant milites, eos se muliebri indutos vestitu in triumpho ducturum 
minatur. ipse δὲ bellum gerendum accingitur. milites autem qui antea 
victà α Taurcis ſuerant, minis perceptis, δὰ Tangrolipacem transeunt. 
is tanta accessions auctus cum omnibus suis copiis in Muchumetum it, 
αἱ collatis signis iusto praelio rem decernat. et Muchumetus armatis 
Saracenis Persis Caberis εἰ Arabibus, exercitu quingentorum circiter 
milinum contracto ἃς centum turrigeris elephanu, ἴοι apud locum cui 
Aspachau nomen occurrit. ibi atroci conaerta pugna multisque utrinque 
cadentibus, ipse etiam Muchumetus, dum hinc inde incautius obequitat 
suosque verbis animat, equo collapso cervices frangit ae moritur. mor- 
tuo iĩpso exercitus cum Turcis conspirat, οἵ omnium voluntate Tangro- 
lipaces Ῥογδίδθ rex doclaratur. regno occepto statĩm Turcis aditum in 
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καϑαιρεῖ τὴν ἦν τῇ γεφύρᾳ τοῦ "Ἡράξιδος φυλακήν, καὶ ἄνετον 
δίδωσι τῷ βουλομένῳ τῶν Τούρχων τὴν ἐς τὴν Περσίδα πορείαν. 
ἀπολυϑέντες δὲ οὗτοι εἰσίδραμον παμπληϑεί, πλὴν τῶν ὅσοι τῆς 
ἑαυτῶν ἀντεποιοῦντο πατρίδος, καὶ καϑελόντες Πέρσας καὶ Σα- 
ρακηνοὺς αὐτοὶ κύριοι τῆς Περσίδος ἐγένοντο, τὸν Ταγγρολίπηκα 5 
σουλτάνον ὀνομάσαντες, τουτέστι παντοχράτορα καὶ βασιλέα βα- 
σιλέων" ὃς πάσας τὰς ἀρχὰς τοὺς ἐγχωρίους ἀφελόμενος εἰς 
Ῥ 769 Τούρχους μετήνεγκε καὶ τὴν Περσίδα πᾶσαν πρὸς αὐτοὺς διέ- 
γείμεν, ἐς τὸ παντελὲς κατασπώσας καὶ ταπεινώσας τοὺς ἐγχω- 
Οἰους. 10 
Ὡς δὲ καλῶς ἔχειν ἐδόχει τούτῳ τὰ πράγματα, πρότερον 
εἰὲν τοῖς ὁμόροις δυνάσταις ἤρξατο πολεμεῖν, καὶ πρὸς μὲν τὸν 
Πισσασίριον τῆς Βυβυλῶνος ἄρχοντα αὐτὸς δι᾽ ἑαυτοῦ παρετά- 
ξατο, καὶ διαφόροις μάχαις τοῦτον ἡττήσας καὶ ἀνελὼν κύρεος 
καὶ τῆς Βαβυλωνίων χώρας ἐγένετο, πρὸς δὲ Καρβέσιον τὸν τῶν 15 
"ράβων ἀρχηγὸν Κουτλουμοῦς ἐχπέμπει, υἱὸν ὄντα τοῦ ἀδελᾳὸδῦ 
Β τοῦ οἰκείου πατρός, χεῖρα βαρεῖαν δοὺς αὐτῷ" ὃς ἀπελθὼν καὶ 
τοῖς “ἄραψι συμβαλὼν ἡττήϑη καὶ αἴσχιστα ἔφυγεν. ὑποστρέφων 
δὲ ἀπὸ τῆς τροπῆς, καὶ μέλλων διοδεύειν ἀπὸ τῆς δηδίας ἤτοι 
τοῦ Βαασπρακὰν (ἦρχε δὲ τότε τῆς τοιαύτης χώρας ἐχ βασιλέιως 40 
πεμφϑεὶς Στέφανος πατρίκιος ὃ Κωνσταντίνου τοῦ παραδυνω- 
στεύοντος τῷ βασιλεῖ τῆς “«ἀειχουδίας υἱὸς) στέλλει πρὸς αὐτὸν 
πρεσβευτάς, ἀξιῶν συγχωρηϑῆναι διελϑεῖν ἀκωλύτως, ὑπισχνού- 


4 καὶ καϑελόντεςἾ καχοθελόντεξς 5 15 καρβέσην 5 16 κονε- 
λουβοὺς Ο 


Persidem aporit; atque hi confertim 60 se contnlerunt, exceptis quos 
atrias amor detinebat, oppressisque Persis ac Saracenis suam ſecerunt 
ersidem, ac Tangrolipaci nomen sultani imposuerunnt, qua voce sum- 

mus imperator ac rex regum notatur. is onines magistratus ab incolis 

in suos transtulit, intorque hos universam divisit Persidem, prorsus 
conculcatĩs indigenis. 

Secundum haec sultanus regao, ut videbatur, praeclare contĩimto, 
bello petere finitimos regulos matitait. ſaciaqne in Piscasirium Bæby- 
lonis ducem expeditione, dĩversis praecliis eum vincit atque ĩnterſicit, 
et hoc modo Babylonica dicione potätur. inde adversus Carhexium 
Arabum principem emittit magno cũum exercitu Cutlnmusum, patris καὶ 
ſratre πδίυπι. is commisso cum Arabibus pruelio anperatus turpiter ſu- 
git. cumque in reditu esset per Mediam (hodie Rauſpracan appellatur) 
iter ſacturus, πὰ eius praeſectum (is erat ab imperatore Romanorum οὐ 
missus, Stephanus patricius, Constantini, qui una οὐδὲ imperutore ad- 
ministrabat rem publicam Leichudiae ſilius) missis legatis liberum aibi 
irausitum permitti potit, iureiurando graviſssimo interpusito pollicitus δὲ 
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μενος μεθ΄ ὅρχων φρικωδεστάτων ἄψαυστον καὶ ἀσινῆ διατηρῆσαι 
τὴν χώραν. ὃ δὲ τοὺς πρέσβεις δεξάμενος καὶ τὴν παράκλησιν 
δειλίαν εἶναι ὑποτοπάσας, τὸν ἐγχώριον ἀϑροίσας στρατὸν ὧς εἷς 
πόλεμον ὑπαντιάζει τοῖς Τούρχοις. ὃ δὲ Κουτλουμοῦς περιαλγὴς 
διμὲν ἐπὶ τοῖς πραττομένοις ἐγένετο (ἦν γὰρ ὃ κατ᾽ αὐτὸν λαὸς Ο 
ἅτας, ὧς ἐχ τροπῆς ἐπανήκων, πεζὸς καὶ ἄοπλος), ὅμως δὲ καὶ 
ἄκων ἠναγχάσϑη ἀντιπαρατάξασϑαι. καὶ συμβολῆς γενομένης 
τρέπονται οἱ περὶ τὸν Στέφανον, ἁλίσκεται δὲ καὶ αὐτὸς αἰχμά-- 
λωτος σὺν ἄλλοις πολλοῖς. χαὶ τοῦτον μὲν διερχύμενος κατὰ τὸ 
40 Ταβρέζιον ἀπεμπολεῖ τῷ τοπάρχῃ τῆς χώρας, αὐτὸς δὲ πρὸς τὸν 
σουλτάνον ἐπανελθὼν καὶ περὶ τῆς τροπῆς ἀπολογούμενος μετε- 
τίϑει τὰς αἰτίας εἷς ἄλλους, καὶ ἐπηγγέλλετο, εἰ αὖϑις δύναμιν 
λαβὼν ἐκστρατεύσεε κατὰ τοῦ Καρβεσίου, ὅξον αὐτῷ παρα- 
στήσειν τὴν ““ραβίαν. ὡς ἐν παρόδῳ δὲ ἀφηγεῖτο καὶ περὶ τοῦ 
16 Βαασπραχάν, ὡς εἴη μὲν γώρα πάμφορος, κατέχεται δὲ ὑπὸ 
γυναικῶν, τοὺς πεπολεμηκότας πιρὸς αὐτὸν στρατιώτας ὑπαινιτ-- Ὁ 
ετύμενος. ἀλλ᾽ ἐχεῖνον μὲν ὁ συυλτάγος κατασχεῖν ἐμελέτα διὰ 
τὸ αἶσχος μηνίσας τῆς ἥττης καὶ ἀποχτεῖναι, πρὸς δὲ Ῥωμαίους 
ὅπλα κινῆσωι ἀπεδειλία, δεδιὼς καὶ φρίττων ἐχ μόνης τῆς φήμης 
40 τὰ τῶν προηγησαμένων τριῶν βασιλέων ἀνδραγαϑήματα, Νικη- 
φόρου Ἰωάννου καὶ Βασιλείου, καὶ ὑποπτείων τὴν αὐτὴν ἀρετὴν 
ἔτε καὶ δύναμιν προσεῖναι Ῥωμαίοις. ὅμως ἀμφίρροπος ἦν καὶ 
διχογνώμων, καὶ ἐμελέτα τὸ ποιητέον. ΖΚουτλουμοῦς δὲ γνοὺς 
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cuosque absque omni maleficio transituros. at Stephanus eam petitio- 
nem ἃ timiditate profectam opinatus, exercitu suae provinciae collecto, 
ἦι Turcos tanquam hostes ducit. gravissimum ea res dolorem Ontin- 
muso attulit, quippe cuius exercitus omnis, utpote ab adverso praelio 
rediens, pedeſtéêr inermisque esset. coactus tamen conſlixit, victoriam- 
que obtäânuit, capto cum multis aliis etiam ipso Stephano; quem οἱ in 
reditu apud Tabrezium loci eius domino vendidit. ceterum ad sultanum 
reversus Cutlumuaus de accepta clade 56 purgat, culpa in alios collata, 
pollůceturque δὲ rursum cum copiis adversus Carbesium mittatur, ſacilo 
86 Arabiam subacturum. obiter etiam de Baaspracania reſert, regionem 
ease fertilissimam εἴ ἃ mulieribus teneri, aic oblique notans milites, cum 
quibus dimicarat. verum aultanus οἱ οὗ dedecus amissae victoriao ira- 
tus. de comprehendendo occidendoque homine cogitabat. adversus autem 
Romanos arma movero formidabat, ipso nomine rerum praeclare ἃ tri- 
bus imperatorĩibus Nicephoro Tzimisca εἰ Basilio gestarum perterritus, 
auspicansque eandem esse otiamnum virtutem Romanorum atque poten- 
luam. dubitabat tumen iucertusque animi deliberabat quid agendum 
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τὴν ἐπιβουλὴν φεύγει μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ, καὶ πόλιν ὀχυρωτάτην 
κατασχὼν ἐν Χωρασμίοις κειμένην, ἥτις Πάσαρ ὠνόμασται, ἀν- 
τίπαλος γίνεται τῷ σουλτάνῳ. ὃ δὲ τὸ νῦν ἔχον πρὸς τοῦτον μὲν 
Ῥ 770 διαπολεμεῖν οὐκ ἐδοκίμασε, πάσας δὲ τὰς ἑαυτοῦ δυνάμεις ἀϑροί-- 
σας ἄπεισι κατὰ τῶν ““ράβων, καὶ μάχης γενομένης πάλιν τρέπεταε 5 
καὶ αὐτός. ἐπανελθὼν δὲ ἀπὸ τῆς τρυπῆς, καὶ μὴ φέρων τὴν 
αἰσγύνην καὶ τὸ ἀπὸ τοῦ Κουτλουμοῦς ὄνειδος, αὐτὸς μὲν τὸ 
πλεῖστον πλῆϑος ἀναλαβὼν ἄπεισιν εἰς τὸ Πάσαρ, καὶ διετέλεσε 
προσπολεμῶν μέχρε πολλοῦ τῷ οἰχείῳ ἀνεψιῷ, τῇ ὀχυρότητε τῆς 
“πόλεως ϑαρροῦντι καὶ πολλάκις ἀναπεταννύντι τὰς πύλας καὶ 10 
ἐξερχομένῳ καὶ οὐ μικρῶς τοὺς περὶ τὸν σουλτάνον βλάπτοντι. 
κατὰ δὲ “Ῥωμαίων δύναμιν ἐχπέμπει ἑτέραν, ἀμᾳὶ τὰς χ' χιλιά-- 
δας, στρατηγὸν ἐπιστήσας αὐτῇ ἀδελφόπαιδα ᾿Ἰσὰν τὸν λεγόμενον 
Β χωφύν, ἐπισχήψας τὴν ταχίστην ἀφικέσϑαι καὶ εἰ προχωροίη 
προσχτήσασϑαι αὐτῷ τὴν ἸΠηδίαν. καὶ ταῦτα μὲν ἐπράττετο ἐν 15 
Περσίδι. 
᾿Παγχράτιος δὲ ὃ τῆς Ἰβηρίας ἀρχηγός, ἀκόλαστος ἄγϑριο- 
πος, ὃς τοῦ «ἀιπαρίτου τὴν κοίτην ἐξυβρίσας (ἦν δὲ ὃ “Ἰιπαρίτης 
υἱὸς τοῦ ἐπὶ τοῦ βασιλέως Βασιλείου ἐν τῷ πρὸς τὸν Γεώργιον 
πολέμῳ ἀναιρεϑέντος Ὃρατίου τοῦ ““ιπαρίτου, ἐπὶ συνέσεε τε καὶ 30 
ἀνδρίᾳ βεβοημένος καὶ μεγάλα μετὰ τὸν Παγχράτιον δυνάμενος 
ἐν τοῖς Ἴβηρσιν) ἠνάγχασε τοῦτον ἐπὶ τῷ γεγονότε δεινοπαϑή-- 
σαντα ὅπλα κατ᾽ αὐτοῦ κινῆσαι. καὶ πολέμῳ τοῦτον τρεψάμενος 
Ο εἰς τὰ Καυχάσια καὶ τὴν ἔνδον ἀπελαύνει Αβασγίαν, ἐν τοῖς pu- 
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foret. δοὰ Cntlumusus insidias sentiens cum suis fugit; vurbemque ἴα 
Chorasmiĩis sitam, cui Pasar nomen, munitixsimam occnpans sultano ad- 
versatur. sultanus in praesentia eo omisso cum omnibus 5018 copiis 
contra Arabes proficiscitur, οἱ ab iis ipse quoque profligatur. reveraus 
domum, dedecorisque et opprobriorum Cutlumusi impatiens, maxima 
cum parte exercitus Pasarem obsidet, ac diu sane patruelem suum op- 
pugnat, ſretum loci munitione οἱ saepe eruptione facta sultano haud le- 
via damna dantem. alium autem exercitum emittit, circiter viginti mi- 
lium, contra Romanos, duce fratris sui filio ASane cognomiĩne Surdo, 
mandatque οἱ εἰ celerrime pergat et rebus succedentibus Mæediam aubĩgat. 
haec ita tum in Perside acia. 

Pancratius porro Iherias regulus, homo impudicus, uxorem Lipa- 
ritae violavit. erat ĩs Liparites Horatii Liparitae ſilius, eius qui bello 
Basilii imperatoris in Georgium Abasgorum ducem occisus ſuit, homo 
fortitudine οἵ prudentia nobilis, magnatque post l'uncratium inter Iberos 
potentiaeé. hic ergo iniuriae atrocitate concitatus arina contra Puuera- 
tuum sumit, victumque praelio δὰ Caucasum οἱ in interiorem Abasgiam 
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σιλείοις τε γενόμενος τῇ ἑαντοῦ μίγνυται πρὸς βίαν δεσποίνῃ, τῇ 
εητρὲ τοῦ Παγχρατίου, καὶ τῶν ὅλων τῆς Ἰβηρίας πραγμάτων 
κύριος γίνεται. γράμματά τε εἷς τὸν βασιλέα πέμψας φίλος καὶ 
σύμμαχος ἐξαιτεῖ γενέσϑαι Ῥωμαίων" οὗ τὴν πρεσβείαν δεξάμενος 
6 οὗτος χοινοπραγεῖταε μετ᾽ αὐτοῦ. μετὰ δέ τινα χρόνον καὶ ὃ 
ΠΠΠαγχράτιος διὰ τοῦ Φάσιδος ποταμοῦ καὶ Σουάνων καὶ Κύλχων 
ὁδοιπορήσας ἔρχεται εἰς Τραπεζοῦντα, κἀχεῖθεν ἀγγέλους ἐχτιέμ-- 
πεε πρὸς βασιλέα, δηλῶν ὡς ἔφεσιν ἔχει εἰσελθεῖν ἐν τῇ βασιλίδι 
καὶ αὐτῷ ἐντυχεῖν. προσταχϑεὶς οὖν εἴσεισι, καὶ τῷ βασιλεῖ ἐν- 
10τυχὼν πρῶτον μὲν ὀνειδίζει πολλὰ ὕτιπερ βασιλεὺς ὧν καὶ πρὸς 
ἀρχηγὸν οὐ μιχρῶς χιύρας τῆς ᾿Αβασγίας σπονδὰς ἔχων ταύτας μὲν 
ἠθέτησε, προσέϑετο δὲ ἀνδρὶ ἰδιώτῃ καὶ δούλῳ ἀποστάτῃ, ἔπειτα 
καὶ καταλλάξαι ἀλλήλους παρακαλεῖ. ὃ δὴ καὶ γέγονε τῇ σπουδῇ 
τοῦ βασιλέως, σπεισαμένων ἀλλήλοις ὥστε τὸν μὲν 11αγχράτιον 
15 χύοιον εἶναε χαὶ ἀρχιγὺν πάσης τῆς Ἰβηρίας καὶ ““βασγίας, αὖ- 
τὸν δὲ μέρους ἄρχοντα τῆς ἸΠΪεσχίας διὰ βίου κύριον ἐχεῖνον 
ἔχειν καὶ βασιλέα. καὶ τὰ μὲν κατὰ τὴν “βασγίαν κατήντησεν 
εἰς τοῖ το. 
“σὰν δὲ ὁ χατὰ 'Ῥωμαίων πεμφϑεὶς παρὰ τοῦ σουνλτά- 
φονου, περελϑὼν τὸ Γαβρέζιον καὶ τὸ λεγόμενον ελὶς ἦλθεν εἰς 
Ἰβακσπραχανίαν, πάντα κείρων καὶ τιυρπολῶν χαὶ τοὺς πιροσπί- 
πτοντας ἀναιρῶν, καὶ μηδὲ τῆς πωιδικῆς φειδόμενος ἡλικίας: 
ὑ δὲ τῆς χώρας ἄρχων Μαρὼν βέστης, ὃ τοῦ λαδισϑλάβου 
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compellit. ipso regia occupata dominam snam Pancratii matrem vi κίῃ- 
prat, totaque Iberia potitur. inde misxis δαὶ imperatorem literis in ami- 
ritiam societatenue Romanurum recipi postulat; idque οἷν imperatoræ 
impetrat. aliquanto μοδὶ Pancratius per lhasidem Huvium Sunnus οἱ 
Colchox iter ſaciens Trupezuntem pervenit, indaque missis nuntiis im- 
peratorĩ signiſicat cupere se Byzantium ire οἱ cum ipso eolloqui. quod 
uhĩ permissum ſuit, congressus cum imperatore multis οἱ verhbis expro- 
brat, quud sceptrnin ĩpxe gerens ſoedus, quod οἱ cum Abasgine dicionis 
haud erviguae regulo fuerut, wolaaset, δὲ cum privato ac servu per- 
duelli coi τ “ποῖ κοσϊοιείδιι!. aimul petit ut inter se οἱ Liparitam transigat. 
atque hoc imperator conſecit, pactumque est ut Paneratius omnem Ibe- 
riam atejue Abaxgiam obtineat, Liparita autem parti Meschiae per omnéem 
vitam praesit ἂς l'aucratium dominum regenique suum agnoscat. hunec 
quidem exitum res Abuſxgica hahuit. 

Anan vero ἃ sultano adversus Romanos missus, ultra Tabrezium οἱ 
Tephlidem proſectus in Baaspracuninm venit, proxima qnaeque — 
lando atque incendio vastans, et obvios trucidanxs, πὸ puerili quidem 
partens atlati. praeerat tum Baaspracaniae Aaron Besia Bladisthlabi 
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υἱὰς καὶ τοῦ Προυσιάγου ἀδελφύς, μὴ ἀξιόμαχον εἰδὼς ἑαεντὸν 
μηδὲ δυνάμενον ἀντιστῆναι πρὸς τοσαύτην Τούρχων πληϑύν, 
γράμματα ἐχπέμπει πρὸς τὸν βέστην καταχαλῶν τὸν Κεκαυμένον 
τὸν “νίου καὶ τῆς Ἰβηρίας κατάρχοντα, καὶ ὁπόση δύναμις παρα-- 
καλεῖ βοηϑεῖν. ὃ δὲ τὰ γράμματα δεξάμενος, καὶ ϑᾶττον ἢ λό- ὅ 
γος τὸν ἀμφ᾽ αὐτὸν ἀγείρας λαόν, ἄπεισι διὰ ταχέων καὶ ἑνοῦταο 
τῷ ᾿Ἰαρών. καὶ συμβουλῆς προτεϑείσης πότερον νυχτομαχία 
χρηστέον ἢ φανερὰν μάχην ἀναδεκτέον, πρὸς οὐδέτερον ὃ Κεκαυ- 
μένος κατένευεν, ἐγνώχει δὲ τρόπον ἄλλον καταστρατηγῆσαι τοὺς 

Β ἐχϑρούς" συνεβούλευε γὰρ τὴν παρεμβολὴν καταλιπόντας ὡς εἶχε 10 
μετὰ τῶν σκηνῶν καὶ τῶν ὑποζυγίων καὶ τῆς ἄλλης ἀποσχευῆς, 
λύχους νυχτὸς ἐν ἐπικαιροτάτοις στῆσαε χωρίοις, κἀπειδὰν οἱ 
Τοῦρκοι ἀφίκωνται καὶ ἔρημον ἀνδρῶν εὑρόντες τὸν χάρακα πρὸς 
διαρπιγὰς τῶν ἔνδον χωρήσωσι, τότε δὴ τῆς ἐνέδρας ἀπαναστά»- 
τας ἐπιϑέσϑαι αὐτοῖς. καί γε οὐ διεψεύσϑη τοῦ σχοποῦ. ἕωθεν 15 
γὰρ ὃ ᾿Ἡσὰν ἀναστὰς ἐκ τῆς οἰκείας παρεμβολῆς κατὰ τὸν Σεράγνα 
κειμένης ποταμὸν ἄπεισιν ὡς πρὸς πόλεμον" ὡς δὲ οὐδεὶς ὑπήντα, 
ἐπλησίασε δὲ καὶ τῷ χάρακι τῶν Ρωμαίων, καὶ οὔτε φυλακὴν 
εἶχεν οὔτε φωνὴ ἐξηκούετο, ἀλλὰ κενὸς ἦν πάσης δυνάμεως, 

C τότε δὴ φυγεῖν ὑπονοήσας τοὺς Ρωμαίους ῥήγνυσί τε διὰ πολλῶν 80 
τόπων τὴν παρεμβολὴν καὶ διαρπαγὴν ποιεῖσϑαι τῶν λαφύρων 
κελεύει. οἱ δὲ Ῥωμαῖοι περὶ δείλην ὀψίαν ἀναστάντες τῶν λόχων, 
ἀσυντάκτοις συντεταγμένοε προσρήγνυνται τοῖς Τούρχοις, καὶ 


4 δύναμιν τούῤκων Ο 6 σερατόν Ο 10 συνεβούλευσε C 
17 κείμενον P, κειμένην Ο : 


filius Prusiani frater. qui cum aibi non satis ease δὰ tantam Toreorum 
multitadĩinem sustinendam virium aentiret, Catacalonem Bestam Amba- 
atum Anii atquo Iberiae praefectum literis missis hortatur ut aibi δῃρ- 
petias quamprimum ferat. Ambustus literis acceptis dicto citius auos 
axcitat, cumque iis δὰ Aaronem 86 confert. coniunctis copũs cum deli- 
beraretur nocturnono δὴ aperto praelio cum Turcis escet pugnandum, 
neutrum Catacaloniĩ probatum δεῖ, aed alia arte hoſtes circum veniendos 
duxit. castra, inque iis tentoria, πὲ erant, ac iumenta εἰ impedĩmenta 
omnia relinqui voluit, οἱ insidias per noctem opportunissimis locis poniĩ: 
tum Turcis advenientibus, οἱ cattrorum hominibus vacaorum direptuüoni 
intentis, prorumpendum ex insidiis et in 608 faciondam —— πο- 

06 id enm consilium fofellit. mane enim Asane castris snis δοουβάπαι, 

tragnam fluvium tanquam δὰ puguam proficiscitur, cumque occurreret 
nemo, ubi ad castra Romanorum pervenit, ibique noque vox ulla audita 
est neque custos ullus visus, aed omnia ἰδ aua ecae poteetato putavit 
Romanosquo fugisse credidit, multis locis castra perrumpit diripiqus 
praedam iubet. at Romani sub vesperam οχ insidũs progreaci eompe- 
aito agmine diasipatos Turcos adoriuntur, primoque congressu ſundunt, 
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παραχρῆμα τρέπουσι τὸ ἀνυπόστατον μὴ ἐνεγχόντας τῆς Ῥωμαΐ- 
κῆς ὑρμῆς-. πίπτει μὲν οὖν πρῶτος ὃ “Ἀσὰν ἐν τοῖς πρώτοις ἀγω- 
νιζόμενος, πίπτει δὲ καὶ ὅσον ἄλχιμον τοῦ στρατοῦ. οἱ δὲ περι-- 
σωθέντες λίαν ὀλίγοι καὶ γυμνοὶ διὰ τῶν ὀρέων ἐς τὰς τῶν 
6 Περσαρμενίων διασώζονταε πόλεις. 
Ὃ δὲ σουλτάνος διὰ τῶν ἀποδράντων μεμαϑηκὼς τὸ συμβὰν 
ἀτύχημα εἷς μεγάλην ἐνέπεσεν ἀγωνίαν, καὶ ἐν σπουδῇ ἐποιεῖτο 
ὅπως ὧν τὴν γενομένην ἐπανορϑώσηται ἀκληρίαν. καὶ δὴ λαὸν D 
ἐπίλεκτον συστησάμενος ἔχ τε Τούρχων καὶ Καβείρων καὶ Aluvi- 
Ἰοτῶν περὶ τὰς ρ΄ χιλιάδας, καὶ ᾿Αβραμίῳ ᾿Αλεὶμι τῷ ἑτεροϑαλεῖ 
ἀδελφῷ αἰτοῦ παραδοὺς ταύτας, κατὰ Ρωμαίων ἐκπέμπει. ἀγς-- 
γελϑείσης δὲ τῆς ἐφόδου, ἑνωθέντες πάλιν οἱ ἄνωθεν ῥηϑέντες 
ἄρχοντες τῶν στρατευμάτων βουλὴν προετίϑεσαν καὶ διεσκοποῦντο͵ 
τὸ πραχτέον, καὶ τῷ μὲν Κεκαυμένῳ ἐδόχει μετὰ τῆς παρούσης 
15 δυνάμεως ὑπαντῆσαι τοῖς Τούρχοις ἔξωϑεν τῶν Ῥωμαϊκῶν ὅρων, 
κἀκεῖσε διαγωνίσασϑαι, ἔτι τῶν πλειόνων ἀντιπάλων ἀνίππων ὕν-- 
τῶν καὶ τῆς ἄλλης δυνάμεως κεχμηκυέας ἀπὸ τῆς πλείστης ὁδοι-- 
πορίας, ἐπιλελοιπότων δὲ καὶ σιδηρίων τοῖς Τούρχοις, οἷς τὰς 
χηλὰς τῶν ζῴων εἰώϑασι περιστέλλειν, ἐπηρμένων δὲ καὶ τῶν Ῥ ΤΊΣ 
φο' Ρωμαίων καὶ ϑαρραλέων ὄντων ἀπὸ τῆς προηγησαμένης νίχης, 
καὶ προϑυμουμένων συμμῖξαι τοῖς πολεμίοις. τοὐναντίον δὲ ὁ 
Auguv ἀπεφαίνετο, ἐπέχων τὰς δυνάμεις, λέγων ὀχυρῶσαί τε 
τὰς πύλεις καὶ τὰ φρούρια καὶ εἴσω τειχῶν συγκλεῖσαι τὰ πάντα, 
μηνῦσαί τε τῷ βασιλεῖ καὶ μὴ ἄνευ γνώμης ἐκείνου μετὰ δυνά- 
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vehementiam sul impetus non subsĩstentes. cadit inter primos pugnana 
Asan, et quidquid in eo exercitu forte ſuit obtruncatur. reliqui, pauci 
admodum ĩi atqque nudi, per montes in Persarmeniae urbes evadunt. 
Ab his de accepta clade edoctus sultanus ĩin magnum devenit soli- 
citndinem. ut autent hanc calamitatem resarciret, 6 Turcis Caberis et 
Limnitis delectum exercitum ad 100000 conducit, eumque duce Abramio 
Alimo, ſratro ex altero parente suo, contra IHtomanos mittit. nuntiato 
barharorum ad ventu, Aaron οἱ Ambustus unitis rursum exercitĩbus quid 
ageudum sit consultant. sententia Catacalonis orat cum praesentibus 
occurrendum Turcis esse extra Romanos fines, ibique decertandum, cum 
adhuc maior hostium pars equis careret, et reliqui etiam lougo itinere 
essent deſatigati, oleisque ſerreis Turci carerent quibus ungulae ar- 
mantur, Romuni autem recenti victoria elati alacres essent, pugnamqne 
eapelerent. contra Aaron pronuntiabat continendum exercitum, urbes- 
que εἴ castella muniendum atque oninia muris includondum: do re δὰ 
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μεῶς μικρᾶς πρὸς τοσοῦτον πλῆϑος πολεμῆσαι βαρβάρων. οϑτω 
δὲ τῶν στρατηγῶν ἀποφηναμένων ἐνίκησεν ἢ τοῦ αρὼν γνώμη. 
καὶ αὐτοὶ μὲν μετὰ τῆς στρατιᾶς ἀπελϑόντες ἐν Ἰβηρίᾳ κατά τενα 
πεδιάδα ἐγχωρίως ΟΟἁΟούρτρου λεγομένην ἔμενον ἡσυχάζοντες ἂν 
τοῖς ὑπαίϑροις, πάντα πρότερον τὸν ἀγρύτην λαὸν καὶ γυναῖκας 5 
B χαὶ παῖδας καὶ πᾶν ὃ τι τίμιον συγκλείσαντες ἐν τοῖς ὀχυρώμασιν" 
ἔγραψαν δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ διὰ ταχυδρόμου, δηλοποιήσαντες τὴν 
τῶν ἐναντίων ἐπέλεθσιν. δεξάμενος οὖν οὗτος τὰ γράμματα ἐκεέ-- 
γοις μὲν ἐπέχειν ἐκέλευεν, ἕως ἂν ὃ “Πιπαρίτης μετὰ τῆς τῶν 
Ἰϑδήρων δινάμεως ἐλθὼν τοῖς “Ῥωμαϊκοῖς ἐνωϑῇ στρατεύμασε " 10 
πέμπει δὲ πρὺς ἐκεῖνον γράμματα διοριζόμενα τὴν ταχίστην, εἴπερ 
σύμμαχον ἑαυτὸν καὶ φίλον κρίνει Ῥιυιμαίων, ἀνειληφότα πάντα 
τὸν περὶ αὐτὸν λαὸν ἀφικέσϑαι καὶ σεμμῖξαι τοῖς στρατηγοῖς τῶν 
Ο Ῥωμαίων καὶ μετ᾽ αὐτῶν διαπολεμιῖῆσαι πρὸς τοὺς βαρβάρους. 
οἱ μὲν οὖν στρατηγοὶ τὰ γράμματα δεξάμενοι ἠρέμουν ὡς ἐχελεύ-- 15 
σθησαν, καὶ τὴν τοῦ “Πιπαρίτου προσέμενον ἄφιξιν, ἐχεῖνος δὲ 
τὸ βασιλικὸν δεξάμενος πρόσταγμα τὸν ἑαυτοῦ μετὰ σχολῆς 
ἤϑροισε καὶ χαϑώπλιζε λαύν. ἐν ὅσῳ δὲ οὗτος τὰς οἰκείας 
συνεχρότει δυνάμεις καὶ ὃ χρόνος ἐτρίβετο, ὁ “βράμιος τὴν 
Βαασπρακανίαν καταλαβών, καὶ μαϑὼν ὅτε περ οἱ “Ρωμαῖοι 90 
ἐνταῦϑα συνειλεγμένοι ὄντες καὶ τὴν αὐτοῦ μαϑόντες ἐπέλευσιν 
ὑπενόστησαν εἷς Ἰβηρίαν, δειλίαν, ὅπερ ἦν εἰχός, τὸ πρᾶγμα 
ὑπονοίσας, παρ᾽ οὐδὲν ϑέμενος καὶ λείαν καὶ λαφυραγω,ίαν. 
ἐδίωχεν ὕπισϑεν αὐτῶν, ἐπειγόμενος συρράξαι τοῖς παροῦσι πρὸ 


4 οὐρτροὺ Ο 8 ἀπέλευσιν Ῥ 


Imperatorem referendum, neque eĩus ininssu contra tantam multutndiĩnem 
tam parvis copiis dimicandum. haec sententia vicit. οἵ profectã ĩn Ibe- 
riam, in planitie qundam, quae incolarum sermone Osurtru dicitur, ca- 
xtris δ dio positis qnieverunt, omni prins agresti turba, mulieribus 
pueris ac quae pretiosa haherent, in munitiones inclusis. et imperato- 
rem curxori traditis literis de ad ventu hostium certiorem ſecerunt. im- 
perator literis lectis, ducibus istis mandat uti se contineant, donec Lĩ- 
— cum lhericis copiis ad ipsos perveniat. et Lipariten per litera⸗ 
rortatur ut siquidem socius sit amicusque RIomanorum, absque ulla mora 
cum omnibus suis copiis κα ducibus Romanis adiungat. duces acceptis 
literis quieverunt, utĩ erant iussi, οἱ Lipariten exspectarunt. atque is 
imperatoria mandato percepto suos per otium collegit atque armavit. 
dum id fit ac tempus teritur, interim Abramius in Banspracaniam venit; 
cognitoqus Romanos, αἱ ibi fuerant collecti, suo adventu intellecto in 
Ilberiam recemisse, pras metu id ab iis factum, quod erat probabile, 
ratus, posthabitis direptionibus eos est inaecutus, cupiens praelio con- 
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2 “ , ’ 

τοῦ χαὶ ἑτέραν συναθροισθῆναι δύναμιν. ὅπερ μαϑόντες οἵ 

-- , —2p 
πτρατηγοὶ τῶν Ρωμαίων, καὶ πτοηϑέντες μὴ πὼς ἀναγχασϑῶσι 
καὶ ἄχοντες πολεμῆσαι πρὸ τοῦ τὸν “Ζιπαρίτην καταλαβεῖν, ὑπο- 

’ " 
ὀύντες τενὰ δυσχωρίαν ἀπόχρημγον καὶ φ ἀραγξι πάντοϑεν κυχλου- 
5 μένην ἡσύχαζον, γράψαντες πρὸς τὸν “ιπαρίτην ἥκειν καὶ μὴ 
⸗ «ες .ἣ 2 ω --. ".-. ὦ 2 4 « 
βραδύνειν. ὁ δὲ βράμιος τῆς Ῥωμαϊκῆς ἡστοχηκὼς στρατιᾶς 
ἔρχεται εἰς τὸ λεγόμενον ζρτζε. χωμύπολις δὲ τὸ “ρτζέ μυρίαν- 
ὅρος καὶ πολὺν πλοῦτον ἔχουσα" ὥχουν γὰρ ἐν αὐτῇ ϑαγενεῖς τε 
ἔμποροι χαὶ Σύρων καὶ “ρμενίων καὶ ἄλλων ἐϑνῶν πληϑὺς οὐχ 
10 λέγη" οἵτινες τῇ οἰκεία ϑαρροῖντες πληϑύϊ οὐ κατεδέξαντο εἴσω 
τείχους γενέσθαι, καὶ ταῦτα τῆς Θεοδοσιουπόλεως ἐκ γειτόνων 
χειμέγης, μεγίστης πόλεως καὶ τεῖχυς ἐχούσης ἰσχυρὸν καὶ ἀνά- 
λωτον, πολλὰ τοῦ Κεχαυμένου διὰ γραμμάτων καὶ ἀπειλήσαντος 
Σ * ⁊* 

καὶ παρακαλέσαντος. καταλαβύντων οὖν τῶν Τούρχων χαὶ ἅπτο- 
16 μένων ἔργον, οἱ ἐν τῷ ᾿ἄρτζε τὰς διόδους σιγκχλείσαντες καὶ ἐπὶ 

⸗⸗ ῶ 2 * ει. 4“: * 4 δι. ΠῚ , [ 
τῶν δωμάτων ἀναβάντες λὥοις καὶ ξυλοις καὶ τόξοις τοὺς ἐπιὺν- 

» ἢ 2* ⸗ φ ) ο’ ς΄ , φ 
τας ἠμύνοντο. καὶ διετέλεσαν μαχόμενοι ἐπι!" ὅλας ἡμέρας ἕξ. 
ἀγγελθέντος δὲ τούτου τοῖς στοατηγοῖς, ὃ Κεκαυμένος πολὺς ἦν 
ἐγκείμενος καὶ παρακαλῶν ἀπελϑεῖν καὶ συμβαλεῖν τοῖς Γυύρκοις 
φρτὸν νυῦν ἔχουσι πρὸς τῇ πολιορκίκ, καὶ μὴ καϑῆσθαι τηνάλλως 
καὶ τρίβειν τὸν χρόνον, τὴν συκίνην προσμένοντας ἐπιχουρίαν τὸν 
“Ζιπαρίτην, καὶ τὸν ἐπιτήδειον παρατρέχοντα βλέπειν καιρόν, οὗ 
τυχεῖν πάλιν οὗ ῥάδιον. ἀντιπίπτοντος δὲ τοῦ “αρών, καὶ μηδέν 
3... ⸗ 4 δ * ς —— 
τε διαπράξασθαι λέγοντος παρά τὸ βασιλικὸν βούλημα, ἡσυχίαν 


gredĩ priusquam aliae conducerentur copiae. certiores hac de ro ſacti 
duces imperatoris, ac veriti πα vel inviti cogerentur anto J-iparitae ad- 
ventum ppugnare, subduxernnt se in locum quendam aditu difficilem, 
raecĩipitiis undjue et convallibus cinctum, atque ibi quieverunt, οἱ δὐ 
——— scripserunt ut absque cunctatione veniat. Ahramius Ronianum 
exercitum non assecutus δὰ Artze venit. pagns erat is ingens ac mul- 
torum milĩnm capax, magnaeque 60 continebantur divitiae. habitabant 
enim ibi cum indigenae mèêrcatores, tum Syrorum Armeniorum οἱ aliis 
ex nationibns multitudo haud modica. atque ii numero freti intra mu- 
ros se recipere noluerunt, cum quidem proxima esset Theodosiopolis 
urbs magna οἵ muro ciucta inexpugnabili. Turcis eum pagum aggressis, 
Artaæeni occlusis viis tecta conscenderunt, deque iis saxa ligna οἵ iaculà 
in oppugnantes torserunt. ita totos sex dies pugnatum est. τοὶ nuntio 
δὰ Romanos allato, Ambuntus multus erat in urgendo atqne exhortando 
ut iretur ὃς cum Turcis oppugnationi intentis manus consereretur, ne- 
que tempus inutiliter tereretur desidendo οἱ ſiculnum illud praesidium 
Liĩpariten exspectando, eamque occasionem negligendo interim, ηυδίϑιη 
deinde haud ſacile essent adepturi. repugnante iamen Aarone, nihilqpe 
86 praeter imperatoris mandaium acturum affirmante, ipse etium quievit. 
GGeorg. Cedrenus tom. 1]. 37 
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χαὶ αὐτὸς ἦγεν. Afſtod puoc δὲ μὴ κατὰ σκοπὸν χωρούντων αὐτῷ 

Β τῶν πραγμάτων, μὴ δυνάμενος πολιορκίᾳ. τὴν κωμόπολιν παρα- 
στήσασϑαι, ὑπεριδὼν καὶ πλούτου καὶ λείας πῦρ ἐνεῖναι τοῖς δώ- 
μασιν ἐγκελεύεταε, καὶ εὐθὺς οἱ Γοῦρχοι δϑαλοὺς αἴροντες καὶ 
ὅλην εὔπρηστον ἐξάπτοντες ἐρρίπτουν ἐν τοῖς δώμασιν" ἀναφϑ ἕν- 5 
τος δὲ τοῦ πυρὸς πανταχόϑεν καὶ πυρκαϊᾶς μεγίστης ἀνεγερϑείσης, 
οἱ Aormot πρός τε τὸ πῦρ πρύς τε τὰς ἐκ τῶν τόξων βολὰς μιὴ 
δυνηϑέντες ἀντέχειν ἐνέχλιναν εἰς φυγήν. καὶ λέγεται ἀπολέσθαε 
περὶ τὰς ον' χιλιάδας ἀνδρῶν, τῶν μὲν μαχαίρας τῶν δὲ περὸς 
παρανάλωμα γεγονότων" οὗτοι γὰρ ἐπεὶ κατισχυμένοε ἔγνωσαν 19 
ἀποσφάττεσθαι, γυνωῖχάς τὲ καὶ τέκνα ἑαυτῶν εἰς τὸ πῦρ ἀπερ-- 

Ο ρίπτουν. οὕτω τοῦ “ἤρτζε ληφϑέντος, πολὺ χρυσέων εὑρὼν ὃ 

“ “βράμιος καὶ ὅπλα καὶ ἄλλα τινὰ χρειώδη, ὁπόσα μὴ τῷ πυρὲ 

κατέστησαν ἄχρηστα, περιβαλόμενος δὲ καὶ ἵπτιον οὐχ ὀλίγην καὶ 

ἡποζύγια, καὶ τὸν ἑαυτοῦ λαὺν καϑυπλίσας ὡς ἔδεε, ὑπέσερεψεν 15 

ἀναϊξιτῶν τὴν ἹῬωμαϊχὴν δύναμιν. 

“στη δὲ καταλαβόντος ἤδη καὶ τοῦ “Τιπαρίτου καταβᾶσα 
ἀπὸ τοῦ ῥηϑέντος ὀχυρώματος ἔκειτο ἐν τῇ πεδιάδε κατὰ τοὺς 
πρόποδας τοῦ βουνοῦ ἔνϑα πὲρ ἵδρυται τὸ Καπετροῦ φρούριον. 
ἐρχομένων οὖν τῶν Τούρκων σποράδην, συνεβούλευε πάλιν ὃ Κε- 90 
καυμένος συμβαλεῖν αὐτοῖς διεσπαρμένοις οὖσε καὶ ἀσυντάκεοες 
ἔτι. ἀλλ᾽ ὃ “ιπαρίτης οὐκ ἤϑελε διὰ τὴν ἡμέραν" ἦν γὰρ σάρ- 
θατον, ιη΄ ἄγοντος τοῦ Σεπτεμβρίου μηνός, τῆς A ἐπινεμήσεως, 


4 


5. ἀνημμένου Ο 8 ἀπολέσϑαι οπι (Ο 10 καεησχημένοι C 
13 μοοὶ χγρεεώωδη Ὁ σιδήρια 


Abramius nou ex animi sententia succedento negotio, cum vicum expu- 
gnare non posset, opibus praedaque spretĩs ĩignem domibus iniici iubet. 
xtatim Turci ſaces materiunque ignis capacem in domos coniiciunt; εἰ 
«υοτίο undique incendio, Ariↄgeni cum itni ximul οἱ hostibus rexĩstere 
non possent, δὰ ſugam inclinant. ſerunt periiase ibi hominum δὶ cen- 
tum quadruginta milia, partim ſerro caesorum partim iguni absumptorum. 
cuin enim capto vico de salute desperarent, multi 56 uxores liberesque 
suos in ignem coniecerunt. Ατίζο δὰ hunc modum potitus Alimus δυεῖ 
plurimum οἱ aliqua utilia ſerramenta invenit, quae ignis non corruperat. 
equos item multos οἱ alia iumenta adeptus est; armatoque ut par erat 
suo exercitu, abduxit inde, Komanum quaerens exercitum. 

Romani autem, cum iam Liparites ad eos venisset, ἃ dicta muni- 
fiono descenderant in plubitiem, δὰ radices collis cui Capetrum castel- 
lum est impositum. adventantibus ergo Turcis dissipato agmino, rur- 
xum consuluit Ambustus ut in dispersos οἱ uullis adhuce ordinibus instru- 
etis vagantes fieret impetus: sed Liparites ἃ pugua abhorrebat, quod 
sabbatum inter dies atros atque infaustos haberet. erat autem (παι sab- 
batum dies decima octava Septembris, indictione secunda. sed Abra- 
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ἂν ταῖς ἀποφράσι δὲ τῶν ἡμερῶν τῷ “4“᾽ιπαρίτῃ τὸ σάββατον ἔνγο-- 
εἰζετο, ὅπερ ἀποτροπιαζόμενος ἀνεδύετο πολεμεῖν. καὶ τὰ μὲν 
τῶν Ῥωμαίων ἐν τούτοις, ὁ δὲ ᾿Αβράμιος διὰ τῶν προδρόμων. 
μαϑὼν ὅποι τε οἱ Ρωμαῖοι ηὐλίζοντο καὶ ὅτι ἠρεμοῦσι, συντάξας 
5τὰς ἑαυτοῦ δυνάμεις ἤρχετο συντεταγμένος πρὸς μάχην. τοῦτο 
δὲ καὶ ἥ ἀντίπαλος δύναμις ἰδοῦσα ἀκουσίως καὶ αὐτὴ ἀντιπαρε- 
τάττετο, τὸ μὲν δεξιὸν ἔχοντος κέρας τοῦ Κεχαυμένου, τοῦ δὲ 
“Ἰαρὼν τὸ εὐώνυμον, ἐν τοῖς μέσοις δὲ ὃ “Ιιπαρίτης ἐτάττετο. 
ἦν δὲ καὶ ἡ ὥρα περὶ βουλυτόν. τῷ μὲν οὖν Κεκαυμένῳ ἄντε- 
Ἰ0μιέτωπος ἦν ὃ ᾿Ἀβράμιος, τῷ δ᾽ ᾿Ἡαρὼν "Χωροσανίτης ἅτερος 
στρατηγός, καταντιχρὺ δὲ τοῦ «Δυπαρίτου “σπὰμ Σελάριος ὃ τοῦ 
“βραμίον ἑτεροϑαλὴς ἀδελᾳφός. συμπλοχῆς δὲ γενομένης ὃ μὲν Ῥ Τ]4 
Κεκαυμένος καὶ ὃ Ἰαρὼν τὰ κατ᾽ αὐτοὺς ἐτρέψαντο κέρατα καὶ 
ἐέχοε φωνῆς ἀλεκτρυόνων ἐδίωχον, ὁ δὲ “ιπαρίτης , πεσόντος 
15 αὐτῷ τοῦ ἀνεψιοῦ δεενοπαϑήσας καὶ μεϑ᾽ ὁρμῆς βιαίας ἐλάσας, 
τοῦ ἵππου αὐτοῦ τρωϑέντος καὶ πεσόντος ἁλίσχεται. καὶ ὃ μὲν 
ἣν ἐν τούτοις, οἱ δὲ Ρωμαῖοι παυϑέντες ἐκ τῆς διώξεως καὶ τῶν 
ἵππων ἀποβάντες καὶ τῷ ϑεῷ δόντες ὕμνους ἐπινικίους, ἐν μιᾷ 
φωνῇ βυήσαντες τὸ τίς ϑεὸς μέγας ὡς ὃ ϑεὸς ἡμῶν, προσέμε- 
Φθνον τὸν “Διπαρίτην, ἐλπίζοντες καὶ αὑτὸν διώκειν ὄπισϑεν τῶν 
ἐχϑρῶν. ἐπεὶ δὲ ἐφαίνετο οὐδαμοῦ, ἂν ἀμηχανίᾳ ἦσαν, δια- Β 
ποροῦντες ὃ τι χαὶ γένοιτο. οὕτω δὲ διαπορουμένοις αὐτοῖς ἔρ- 
χεταί τις στρατιώτης τῶν ὑπ᾿ ἐχείνῳ ταττομένων, καὶ μηνύει τοῖς 
στρατη; οἷς τὴν ἐχείγου τροπὴν καὶ τὴν ἅλωσιν, καὶ ὕπως ὁ 4βρά- 


10 χωροσάντις Ο 11 ἀσπὰν σαλάριος Ο 24 καὶ τὴν ἅλ.] 
καὶ κατάσχεσιν Ο 


nins ex praecursoribus intelligens quo loco Romani castra haberent ut- 
que quiescerent, composito κα pugnam agmine δὰ eos actessit. quod 
HRomani videntes ipsi quoque inviti ordines instruxerunt. dextro cornuĩ 
Anbneatus, laero Aaron praeſectus: Liparites mediam ducebat aciem. 
Ambusto oppositus erat Abramius, Aaroni alter ducum Turcicorum 
Chorosanites, Liparitae Aspam Selarius, Abramiũi εχ altero duntaxat 
parentiuun frater. praclium initum est aolis iam imminente occasu; et 
com Ambustus tum Aaron uterque sibi oppositos hostes ſuderunt, atque 
ueque ad gallĩ cantum persecutâ zunt. Liparites autem patruelem suum 
oecubuisse aegre ferens, dum impetum vehementiorem dat, equo δὺο 
occiso capitur. Romani ἃ persecutione reversi ab equis descandunt, 
unaque voce deo pro victoriâ agunt gratias, οἱ cantant quis deus ita 
magnus atque dens noster Ἐ" Liparitamque exspectant, quem οἵ ipsum 
puiant insequendĩs hostibus 46 dedisse. cum autem nullus compareret, 
molicitudo eos incessit, incertos quidnam οἱ evenisset. haerentibus eis 
venit quidam qui sub Liparita tum milita vorat, eumque victum et ca- 
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μιος ἐκ τῆς φυγῆς ἐπανελθὼν καὶ τῷ οἰκείῳ ἐνωθεὶς ἀδεληῷ 
(ὃ γὰρ σὰν ἔπεσεν ἐν τῷ πολέμῳ) ἀναλαβόντες τὸν «ιπαρίτην 
καὶ τοὺς ἁλόντας τῶν Ἰβήρων ὑπενόστησαν εἰς τὸ λεγόμενον Κα- 
στροχώμιον, σπουδαίαν τὴν ὁδοιπορίαν ποιούμενοι. ἀπεπάγησαν 
πρὸς τὴν ἀκοὴν οἱ ἄρχυντες τοῦ στρατοῦ. ὅμως διανυχτερεύ- 5 
σαντες ἄγρυπνοι, ἐπείπερ ἡμέρω ἐπέλαμψε καὶ βουλὴ προετέϑη 

Ο καὶ τοῖς πᾶσι συμφέρον ἐνομίσϑη ἕχαστον οἴχαδε ἀπελϑεῖν, ὃ μὲν 
“Μαρὼν τὸν οἰκεῖον ἀνειληφὼς λαὸν ἄπεισιν εἰς τὸ Ἴβαν (μητρό- 
πολις δὲ αὕτη τοῦ Βαασπρωκών), ὃ δὲ Κικαυμένος μετὰ τῶν 
δίων ἐπανῆλϑεν εἰς τὸ “νίον. ὃ δὲ 4βράμιος τῇ τοῦ “Ἰιπαρίτουτο 
ἀρκεσϑεὶς ἁλώσει, καὶ ὀλβιώτερον ἑαυτὸν κρίνας παντὸς ἀνϑρώ- 
που διὰ τὸ παρὸν εὐτύχημια, μηδὲν ἕτερον πολυπραγμονήσας, 
ἀλλ᾽ ἐπιτείνας τὴν ὑδοιπορίων, διὰ πέντε ἡμερῶν παραγίνεταε εἰς 
τὸ λεγύμενον Ῥί, κἀκεῖθεν ἄπεισιν εἰς τὸν σουλτάνον προπέμψας 
τὰ εὐαγγέλια καὶ τὴν τοῦ «Δἰιπαρίτου μηνύσας χατάσχεσιν. ὁ δὲ 15 

Ὁ τῷ δοκεῖν μὲν ηὐφράνθη καὶ ἠγαλλιάσατο ἐπὶ τῇ ἁλώσει τοῦ Ar- 
παρίτου, ἐφθόνησε δὲ τῷ ἀδελφῷ τοιούτου χαταξιωθέντε τοῦ εὖ- 
τυχήματος, καὶ διὰ παντὸς ἐμελέτα καὶ πρόφασιν ἐζήτει τοῦτον 
ποιήσασϑωι ἐχποδών. 

Τὸν μὲν οὖν αΑἰιπαρίτην, ὡς ἐπύϑετο τὴν τούτου κατάσχε- 30 
σιν ὃ βασιλεύς, ὅλος ἐγένετο ἀναρρύσασθαι, καὶ δῶρα πολυτελῆ 
χαὶ λύτρα πέμψας τῷ σουλτώνῳ διὰ 1 Ἰωργίου τοῦ λεγομένου 

 “Ιρύσου (ὑπογραμματεὺς δὲ ἦν ὃ δρόσος τοῦ ““αρὼν ) ἔξαιτεῖται 
τὴν ἐλευϑερίων καὶ σπονδὰς εἰρήνης. ὃ δὲ σουλτώγος τὰς πρε- 


6 ὑπέλαμψε Ο 17 τοῦ ante τοιούτου C Φ4 ἐζητεῖεο Ο 


tum nuntĩat; utque Ahramius ἃ ſuga reversus δὲ cum 800 eoniunctus 
ratro germano ( nam Asan in putna ceciderat) accelerato ĩtinere, ab- 
ducto secum Liĩparita οἱ captivis Iheris, redierint Castrocomium. duces 
Romani δὰ eum ohſtupuerunt nuntium, nocteque en inconni exacta, oru 
luce consultarunt quid potisximum agerent; p̃lacuitque domum rerertũ. 
itaque Aaron cum suo exercitu Ibanem rediit, quae est Baaspracaniae 
metropolis: Catacalon suos Anĩum reduxit. ceterum Abramius Liĩpariu 
capto contentus, οἱ huius auccessus causa hominum 6656 felicixximum 
deputans, omnibus aliis curis omiasis, magnis itinerinus δὰ Re αΐνη πα 
dierum spatio pervonit; atque indo discedens rei feliciter gestae nun- 
tios δὰ aultanum mittit, Liparitam captum indicantes. sultanus simulata 
lactutia ob captum tantum virum, interim tantam fratri τοὶ gerendas ſe- 
licitatem invidens, assidue de eo tollendo cogitavit auſxamque eapta vĩt. 
Imperator Liparitam captuni esse audiens totus ἐπ δος fuit πὶ eum 
liberaret. miſsso itaquo ad zultanum Georgio Droso, seriba Aaronis, 
cum muneribus pro redimendo eo pretiosis, simul οἱ hunc sibi reddi εἰ 
pacem componi postulat. aultanus accoptis legatis, αἱ maguiſßcus vide- 





ΗΙΘΤΟΒΙΑΠΌΔΙ COMPENDIUMN. 581 


σβεέας δεξάμενος, καὶ μεγυλοπρεπὴς ϑέλων εἶνε βασιλεὺς μᾶλ- 
λὼὸν ἢ κάπηλος φἀνελεύϑερος, ἀποδίδωσι τοῦτον δῶρον τῷ βασιλεῖ, 
λιβὼν μὲν τὰ λύτρα, πάντα δὲ τῷ “ΤΠιπαρίτῃ παρεσχηκώς, καὶ 
κιεμρεγῆσϑαι τῆς παρούσης ἡμέρας διὰ παντὸς παρεγγυησάμενος, 
ὅχωαὶ μηδέποτε ὅπλα ϑελῆσωι τὸ ἀπὸ τοῦδε κινῆσαι κατὰ τῶν 
Τούρκων. ἀνεπλήρωσε δ᾽ αὐτῷ τὴν πρὺς τὸν βασιλέα πρεσβείων Ῥ 718 
ὦ λεγόειενος παρ᾽ αὐτοῖς σέριφος" δύναταί δὲ τοῦτο τὸ ὄνομα 
πιρὴὺς τὸν παρ᾽ αὐτοῖς χαλυφᾶν, ὅπερ ὃ παρ᾽ ἡμῖν σύγκελλος 
πρὸς τὸν πατριάρχην πάλαι ἐδύνκτο" ἐχείνου γὰρ ἀποθανόντος 
10αὐτὸς εὐϑὺς εἰς τὸν τούτου ϑρόνον ἐγκαϑίδρυται. οὗτος τοίνυν 
ὁ σέρειος εἰσελϑὼν ἐν τῇ βασιλίδε χαὶ ἐς πρόσωπον ἐλϑὼν τῷ βα- 
σιλεῖ καὶ ὑμιλίαν, πολλά τε μεγαλιωυχήσας καὶ φυυαξάμενος, καὶ 
τελευταῖον ὑπόύφορον ϑέσϑαι σπεύσας τὴν “Ῥωμαίων τῷ ἑαυτοῦ 
σουλτάνῳ, ἐπεὶ μὴ εὗρε τὸν βασιλέα ἐπιικλενῆ, ἄπρακτος ὑπε- 

15 χώφρησε πρὸς τὸν πέμψαντα. καὶ ὃ βασιλεὺς τὸ ἀπ᾽ ἐχείνου ἐκ- 
δεχόμενος πόλεμον ἀπὸ τοῦ σουλτιάνου, χαϑ᾽ ὅσον οἷόν τε ἦν, αὶ 
τὰ ὑμοροῦντα τῇ Περσῶν γῇ πέμψας κατησῃ «λίσαιο. ἐν ᾧ ὁὲ 
ταῦτα ἐγίνετο, καὶ ἢ τῶν Πατκζινάχων ἐπισυνέβη κίνησις" πῶς 
δὲ καὶ τέψα τρόπον, λεκτέον. 

90 7ὺ ἴϑνος τῶν Πατζινάχωυν Σχυϑικὸν ἑπάρχον, ἀπὸ τῶν 
λεγομένων βασιλείων Σχυϑῶν, μέγα τέ ἐστι καὶ πολυάνϑρωπον, 
πρὺς ὃ οὐδὲ ἕν αὐτὸ χαϑ᾽ ἑαυτὸ Σκυϑιχὺὸν γένος ἀντιστῆναι δύνω- 
ται. διΐφηταε δὲ εἰς τρισκαίδεκα γενεάς, αἵτινες χαλοῦνται μὲν 
πᾶσαε τῷ κοινῷ ὀνόματι, ἔχουσι δὲ ἑκάστη καὶ ἰδεον ἀπὸ τοῦ αὖ- Ο 


10 τούτου] ἐκείνου Ο 11 ἄσωπον Ο 


Γεῖοῦ potius rex quam qui bellum cauponaretur, pro dono imperatori 
mittũt Liparitam; οἱ quae οἷα redimendi causn imperutor miserat, acci- 
pit quidem, sed omnibus iis Liparitam donat, hortatus ut eius in posto- 
rum dici memoriam coleret, neque contra Turcas porro arma suneret. 
legatus xultani ſuit δὰ imperatorem is quem insi Serinhum vocant; cuius 
ea est ad ipsornm CGhaliphan ratio, 4086 antiquitus syucelli ad patriar- 
cham: huic enim mortuo ille statim succedehat. is ergo Seriphus By- 
zantium proſectus οἱ δὰ colloqnium imperatoris admissus, cum multa alia 
anperhe ἃς iactanter dixit, tum id quoqne postulavit τις Romani ae alti- 
pemliarios sultano ſacerent. εἰ cum vĩderet imperatorem eo nequaquam 
inclinare, re inſecta domum rediit. exinde ἃ sultano bellum exspectaus 
Donoinachus operam decdit ut 4π86 finitima erant Persarum regno com- 
muniret. interea temporis Patxinacaa ctiam 86 commoverunt. οὔ res 
hoc modo acta. 

lPalæinacarum gens Scythica est, eorum Scytharum qui τορὶϊ di- 
cuniur, iungna οἱ populosa, οἱ cui nulla ulia geus Scythica resistere 
uola puxsit. dividitur autem in tredecim trihus, πᾶσ ut universas com- 
mune Patæinacarum nomen usurpaut, ita quaeris ἃ suo generis principe 
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τῆς προγόνου καὶ ἀρχηγοῦ τὴν προσηγορίαν χληρωσαμένη. νέμον- 
ται δὲ τὰς πέραν Ἴστρον ἀπὸ τοῦ Βορυσϑέγους ποταμοῦ καὶ μέχρε 
ἸΠαννονίας ἡπλωμένας πεδιάδας, νομάδες τε ὄντες καὶ τὸν σκηνό- 
τὴν διὰ παντὸς ἀσπαζόμενοι βίον. τούτου τοῦ γένους ἀρχηγὸς ἣν 
τῷ τότε Τυρὰχ ὃ τοῦ Κιλτὲρ υἱός, εὐγενείας ἥχων ἧς τὸ ἀκρό- 5 
τατον, ἀμβλὺς δὲ ἄλλως καὶ τὴν ἡσυχίαν φιλῶν. ἦν δὲ καὶ ἄλ-- 
λος τις ἐν τῷ ἔϑνει τὴν κλῆσιν Κιγένης, υἱὸς τοῦ Βαλεζάρ, τὸ 
μὲν γένος ἄσημος καὶ σχεδὸν ἀνώνυμος, περὶ δὲ τὰ πολεμικὰ καὶ 
τὰς στρατηγίας κάρτα δραστηριώτατος, ὃς καὶ πολλάχις ἐπιόντας 
Ὁ χατὰ τῶν Πατζινάχων τοὺς Οὔζους (γένος δὲ Οὐννικὸν οἱ Οὔζοε) 10 
ὑποστὰς ἐτρέψατο καὶ ἀπώσατο, τοῦ Τυρὰχ οὐχ ὅπως ἀντεπεξελ-- 
ϑεῖν μὴ ϑαρρήσαντος, ἀλλὰ καὶ καταδύντος εἷς τὰ παρὰ τῷ Ἴσερω 
ἕλη καὶ τὰς λίμνας. τὸν μὲν οὖν Τυρὰχ οἱ Παιζινάκαι ἐτίμεον 
διὰ τὸ γένος, τὸν δὲ Κεγένη ἠσπάζοντο διαφερόντως διὰ τὸ τῆς 
ἀνδρίας ὑπερβάλλον καὶ τὴν ἐν τοῖς πολέμοις δεινότητα. ἅπερ 15 
ἀχούων καὶ βλέπων ὃ Τυρὰχ ἐδάκνετο τὴν ψυχήν, δεδιὼς περὲ 
τῆς ἀρχῆς, καὶ τρόπον ἐζήτει ὅπως ἂν τὸν Κεγένην ἀποσχευά- 
σηται. ἐφίστησιν οὖν αὐτῷ λόχους πολλάχις, ἐγίνοντο δὲ πάντες 
ἀργοί. ἐπεὶ δὲ πολλάκις ἐπιχειρήσας κρυφίως ἠστόχησεν, ἔγνω 
δεῖν μὴ διαμέλλειν ἀλλ᾽ ἐπιχειρεῖν φανερῶς. διὸ καὶ πλῆϑος 90 
πέμψας καταλαβεῖν ἐχέλευσε τὸν ἄνδρα καὶ ἀνελεῖν. ὃ δὲ προ- 
γνοὺς τὴν ἐπιβουλὴν φυγὰς πρὸς τὰ ἕλη γίνεται τοῦ Βορυσϑένους, 
Ῥ 776 καὶ οὕτω διαφυγγάνει τὸν ὄλεθρον. ἐκχεῖϑεν δὲ κρυπτόμενος καὶ 


Φ Βορυσθένους om in lacuna C 5 βιλτὰρ Ο 6 ἄλλως --- 
δὲ καὶ om Ο 18 ἐγένοντο Ο β ἐχέλενε Ο 


atque auctoro peouliarem sortita est appellationem. incolunt trans Ietrum 
planities ἃ Boryathene fluvio δὰ Pannoniam usqne porrectas, incertis 
errantes aedibus sem μὰν in tabernaculis degentes. huie genti tane 
praeerat Tyrachus Kilterĩ filius homo nobilissimus, coteroqui segnis οἱ 
quietis amans. erat in eadem geute etiam alius quidam Kegenes no- 
mine, Baltæzaris filius geneore obscurissimo nullisque natalihus., sed bello 
ducendisque cohortibus longe praestantissimus: nam saepins ἴσος ( geas 
ea Unnica est) irruentes subsistens profligarat, Tyracho non modo 
contra 608 exire non auso, sed etiam in lacus ac paludes Istro vicinas 
ὃς subducente. itaqus Tyrachum quidem Patæzinacae ob generis nobi- 
tatem venerabantur, Kegenem tamen mirifice amplectebantur οὔ fortita- 
dinem insignem inque gerendis bellis strenuitatem. haec voro Tyrachi, 
videntis ista atque inaudientis, animum mordebant, de imperio δὺο s0- 
licità, ita δα ut de tollendo Kegene cogitaret. cui cum aaepe occul- 
185 tendens insidias nihil proficeret, tandem aperte eum adoriri statuit, 
missaque turha hominem corripi interfceique iubet. δοὰ Kegenes ĩneidiis 
praocognitis δὰ paludes Borysthenicas profugit, itaque oxitium evitavit. 
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λάϑρια πέμπων μηνύματα πρός τε τοὺς ἑαυτοῦ συγγενεῖς χαὶ τὴν 
φυλήν, ἡἠδυνήϑη τήν τε ἰδίαν γενεὰν ἀποστῆσαι τῆς τοῦ βασιλέως 
εὐνοίας (ἦν δὲ ἡ Βελεμαρνὶς) καὶ πρὸς ταύτῃ καὶ ἄλλην τὴν 
Παγουμανίδα" καὶ δύναμιν προσλαβόμενος ἀντιπαρατάττεται 
“μετὰ τῶν δύο γενεῶν πρὸς τὸν Τυρὰχ τὰς ια' ἔχονται. καὶ ἐπὶ 
σιολλὰς μὲν ἀντισχὼν ὥρας, ὕμως ὑπὸ τοῦ πλήϑους καταπονη- 
ϑεὶς τρέπεται. περιπλωνιύμενος δὲ ἐν τοῖς ἕλεσε καὶ σωτηρίαν 
ζητῶν μιίαν ἔγνω ἑαυτοῦ τε καὶ τῶν σὺν αὐτῷ, τὴν εἰς τὸν βασιλέα 
τῶν Ῥωμαίων καταφυγήν. διὸ καὶ πρὸς τὸ “Ιορόστολον ἀφικό- 
10 μένος, καὶ ἕν τινὶ ποταμία νησίδε περικλείσας ἑαυτὸν διὰ τὸ ἀνε- 
πιβούλευτον μετὰ τῶν σὺν αὐτῷ (ἦσαν δὲ ἀμφὶ τὰς κ' χιλιάδας), 
δεαμηνύεται τῷ τῆς χώρας ἄρχοντε (ἦν δὲ ΠΗ͂ χαὴλ, ὃ τοῦ νε- 
στασίου εἷὸς) καὶ γνωρίζει ὅστις τε εἴη καὶ οἵας διαδιδράσκων 
τύχας ἀφῖκται, καὶ ὅτε αὐτόμολος βούλεται γενέσθαι τῷ βασιλεῖ, 
15 ὑπισχνοΐμενος δὲ καὶ εἶ προσδεχϑείη, εἰς μεγάλην ὄνησιν ἔσεσϑαι 
τοῖς τούτου πράγμασιν. ὃ δὲ τὰ μηνύματα λόγου ϑᾶττον πρὸς 
τὸν βασιλέα διαπορϑμεύσας διὰ ταχέων κιλεύεται τὸν ἄνδρα μειὰ 
τῶν συνόντων αὐτῷ προσδέξασθαι, καὶ τούτοις μὲν τὰ ἐπιτήδεια 
χορηγεῖν, αὐτὸν δὲ ἐνδύξως ἐς τὸ Βυζάντιον πεπομφέναι. καὶ ὁ 
90 μὲν ὡς ἐχελεύσϑη διεπράξατο, ὁ δὲ Κεγένης εἰς τὴν βασιλίδα φοι- 
τήσας καὶ ἐς λόγους ἐλθὼν τῷ βασιλεῖ φιλοφοόνως τε καὶ μεγαλο-- 
πρεπῶς ὑπεδέχϑη, καὶ ὑποσχύμενος αὐιός τε τὸ ἅγιον δέξασϑαε 
βάπτισμα, παραπεῖσαε δὲ καὶ τοὺς συνόνιας αὐτῷ τοῦτο ποιῆσαι, 


1 λαϑραῖα πέμψας Ο 17 διακεμψάμενος Ο 19 οὕτοι 
μὲν ὡς ἐκελεύσθησαν διεπράξαντο Ο 


ĩbi oecultatus, clam δὰ cognatos tribumque mĩssis ᾿πίογπηπί 15, eſſecit 
ut εἰ haec 8 regeo descisceret (vocabatur Belemornis tribus) εἰ alia 
euam nomine Pagumanis. oxinde vontractis copiis eum duahus tribubus 
adversus Tyrachum, cui 11 tribus aderant, pugnam init. cumque per 
aliquot horas durasſset, tandem multitudine oppressus ſugatur. vagans 
inde circum paludes, ac salutem quaerens aibĩ sSuisque, unam hanc in- 
venit rationem, si δὲ Romanum imperatorem transfugeret. itaque pro- 
fectus Dorostolum, 400 tutus ab inaidiis esset, 80 οἵ suos, qui erant 
δὲ Φ0 milia, in insulam ——— fluvii exiguam includit, regionisque 
praefecto (is erat Michaelus Anastasii filius) significat quis esset εἰ 
qua fortuna actus hue venisset; οἵ se cupere in fidem imperatoris con- 
cedere, recoptumque 86 rebns huius magnopere commodaturum pollice- 
tur. praeſecins cum extemplo rem δὰ imperatorem detulissat, ob eo 
iuhetur statim Kegenem cum 600 comitatu accipere, atqne hnic quidem 
necescaria pracbere, ippsum autem Kegenem honoriſice Byzantium mit- 
ltere. qui ũt eo venit, bonigne est aplendideque excoptus, ac cum im- 

eratoro collocutus, se sanctum baptismum naidlmiseurum popularibusque 
idem ut ſaciant persuasurum promittens, ab imperatore patricio honore 


σ 
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εἰς πατρικιότητά τε ἀνήχϑη, καὶ φρούρια τρία ἀπὸ τῶν ἐν ταῖς 
ὑχϑαις ἱδρυμένων τοῦ Ἴστρου εἰλήφει καὶ γῆς πολλὰ στάδια, καὶ 
τοῦ λοιποῦ τοῖς φίλοις ἐνεγράφη καὶ συμμάχοις Ρωμαίων. τὼ 
πλέον δ᾽ ὅτι χαὶ ὡς ὑπέσχετο ἀνεδέξατο τὸ ἅγιον βάπτισμα αὐτός 
τε χαὶ οἱ σὺν αὐτῇ, Εὐϑυμίου τινὸς εὐλαβοῦς μοναχοῦ πεμφϑ ἔν- 5 
τος; τοῦ τὰ τοῦ ϑείου λουτροῦ παρὰ τῷ Ἴστρῳ ποταμῷ ἐχτελέ-- 
σαντος χαὶ πᾶσι μεταδόντος τοῦ ἁγίου βαπτίσματος. 
ἐεγόμενος δὲ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, καὶ τὰς αἰφνιδίους ἐφόδοις 
ἀσφαλισάμενος, πρὸς ἄμυναν ἐτράπετο τοῦ ἐχϑροῦ, καὶ περωιού-- 
μενος τὸν Ἴστρυν νῦν μὲν σὺν χιλίοις, εἶτα σὺν δισχιλίοις καὶ αὖ 10 
σὺν πλείοσιν ἢ ἐλάττοσι, καὶ ἐξ ἐφόδου προσπέπτων, τὰ μέγιστεε 
ἐχάχου καὶ ἐλυμαίνετο τοὺς περὶ τὸν Ἱερὰ 1]ατζινάκας, ἄνδρας 
μὲν τοὺς προσπίπτοντας ἀναιρῶν, γύναια δὲ καὶ παῖδας ἀνδρω- 
ποϑιζύμεγος χαὶ πωλῶν τοῖς “Ῥιυμαίοις. ταύτας δὲ τὰς λαθραίας 
ἐπιϑέσεις τοῦ ἹΚεγένους μὴ φέρων ὃ Τυρὰχ διαπρεσβεύετια πρὸς 15 
τὸν βασιλέα, μηνύσας ὡς ἔδει τὸν μέγαν βασιλέα, σπονδὰς ἔχοντα 
Ῥ 777 μετὰ τοῦ γένους τῶν Παιζινάχων, μηδὲ προσδέξασϑαι ὅλως τὸν 
ἀποστάτην αὐτῶν, ἐπεὶ δὲ προσεδέξατο, κωλύειν μὴ διαπεοᾶν 
καὶ τοὺς ὑποσπόνδους λυμαίνεσθαι" ἢ οὖν κωλυϑήτω ὃ ἀνὴρ τὰ 
τοιαῦτα πράττειν, ἢ μηδεμιᾶς τυχέτω συμμαχίας, ἢ γινωσκέτω 40 
ὁ βασιλεὲὸς ὡς καϑ' ἑαυτοῦ τε καὶ τῆς ἑαυτοῦ χώρας ἐφλκεταε 
βαρύτατον πόλεμον. καὶ ταῦτα μὲν τὰ μηνύματα τοῦ Τυράχ, 


] 


Ἕ 


8 ὠνεγράφη Ο 9 ἐτρέπετο Ο 15 διαπρεσβεύεται πρὸς 
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ornatur; eiqne tres arces assignantur de 19 quae δὰ ripam sunt [εἰτὶ, 
multaquo agri iugera; atque adeo in numerum amicorum δοσϊοχιτ πα 
ΡΒ adscribitur, eam praecipuo ob causam quod, uti pollicitus ſuerat, 
οἱ ipse haptizari volnit εἰ qui cum iĩpso erant. enque in τὸ usi sunt 
religiosi cuiuadam monachi Kuthymii opera, δὰ ipsos missi, quĩ δὰ 
Ietrun amnem eius sacramenti ceremonias administravit uni; ersosque 
hapti⸗xa vit. 

Rebhbnus in tuto constitutis Kegenes, οππὶ iam contra suhdĩtos ho- 
atinm impetus se munivisset, δά niciscendum hostem se confert, Iatro- 
que tranemisso nunc cum milibus alias cum dnohus milihus, οἰ aliquando 
plurihus aliquando pauciorihus ductia, impressionihus snbitaneis Patæi- 
nacas Tyrachios graviter afflixit, viros, in quos incidisset, occideus, 
mulieres autem οἱ pueros ĩn ser vitutem abducens ac Romanis vendens. 
Tyrachus clandestiuas has Kegenis impressiones non ferens ad impera- 
torem mittit legates, qui haec proponerent. imperatorem Romanum, 
cuiĩ cum gente Patrinacarum ſoodus eſsset, omnino non dehuisee recipere 
eum qui ab ĩpsis descivisset; aut saltem recepto interdicere, ne lIetro 
traiecto amicos PRulacderet. proinde aut egenis compesceret ex- 
cursiones, aut auxilium οἱ non praebeat. δἰ secus ſaceret, aciret se 
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ὃ δὲ βασιλεὲς τὰς ἀγγελίας δεξάμενος πρὸς ταύτας μὲν καὶ ἐπε-. 
χάγχασεν, εἰ διὰ Πατζνάχου ἀπειλὰς προδότης γένοιτο τοῦ εἰς 
αὐτὸν προσφυγόντος, καὶ κωλύειν τοῦ μὴ χαχοῦν τοὺς καχώσαν- 
τας, τοὺς δὲ πρεσβευτὰς ἀπράχτους ἐξέπεμψε. γράμματα δὲ 
5 πρός τε Μιχαὴλ τὸν ἄρχοντα τῶν παριστρίων πόλεων, ἔτι δὲ καὶ B 
πρὸς αὐτὸν τὸν Κιγένην ἐχπέμπει, φυλάττειν ἀχριβῶς τὰς ὄχϑας 
τοῦ ποταμοῦ" εἰ δέ τις ἐπίῃ βαρεῖα δύναμις, γράμμασι μηνύειν, 
γα καὶ ἀπὸ τῶν δυτιχῶν ταγμάτων ἐκπεμπόμενώ τινα σὺν αὐτοῖς 
εἴργωσι τοῖς Πατζινάκαις τὴν τοῦ ποταμοῦ διάβασιν. ἔπεμψε δὲ 
10 χαὲὶ τρεήρεις ἑκατόν, ἐπισχήψας παραπλεῖν τὸν Ἴστρον καὶ πει- 
ρωμένοις διαχωλύειν τοὺς Πατζινάχας περᾶν. ἐπανηκόντων o 
ἀπράχτων τῶν αὐτοῦ πρέσβεων, ὃ Τυρὰχ ἐχαλέπαινε καὶ ὠργί- 
ζιτο καὶ θᾶττον ηὔχετο χαταλαβεῖν τὸν χειμῶνα. ἤδη δὲ τῆς 
φϑινοπωρινῆς ληγούσης ὥρας καὶ τοῦ χειμῶνος ἐπιστάντος, τοῦ 
15 ἡλίου ὄντος ἐπὶ τὸν αἰγοχέρωτᾳ, ἄνεμος ἔπνευσεν ἀπαρχτίας πο- Ὁ 
λύς, ὡς ἀποχρυσταλλωθῆναι μέχοι πεντεχαίδεκω πήχεων ἐς βάϑος 
τὸν ποταμόν. πάσης οὖν φυλακῆς σχολασάσης, δραξάμενος ἀδείας 
ἧς ἐπιτυχεῖν ηὔχετο ὃ Τυρὰχ διαπερῇ τὸν Ἴστρον μετὰ πάντων 
τῶν Πατιζινάχων, ὄντων, ὡς ἐλέγετο, χιλιάδων ὀκτακοσίων, καὶ 
20ἐς τὴν περαίαν ἱδρύετο, κείρων καὶ ἀφανίζων τὰ παραπίπτοντα-. 
γράμματα δὲ πρὸς τὸν βασιλέα ἐστέλλετο βοηθεῖν δεόμενις τὴν 
ταχίστην. ὁ δὲ μηδ᾽ ὅλα τὰ γράμμωτω ἀνωγνοὺς τῷ δουκὶ “4δρια- 


3 κωλύοι τοῦ] τοὺς Ο 7 ἐπίοε Ο 9 πατζξινάκοις Ο 
11 πατζινάχους 193 ἑαυτοῦ 5 15 περὶ) 20 ἱδρύεται Ο 


gravissimum contra 40 86 508 bellum concitare. auditis imperator his 
postulatis cachinnum austulit, quod ludibrium putaret, si oh Patxinacae 
minas prodere cogeretur eum qui in ſidem ipsius confugisset, aut eum 
ab ulciscenda iniuria abstinere. legatosque re infecta dimittit. simul 
literas δὰ Michaelum dat, urbium Istro adiacentium praefectum, οἱ δὰ 
Kegenum; iisque inpiungit πὶ ripas Iſstri accurate custodiant, ὃς si quis 
gravis exercitus appetat, id sibi per literas indicent, ut de Ocoiden- 
talibus etiam legionibus mittero possit qui ipsis eoniuncti Patzinacas 
transitu Istri prohibeant. mittit etiam triremés contum, quao Istri ri- 
pas legant et Patzinacas traiĩectu arceant. cum legati irrita spe rediis- 
aent, Tyrachus indignabhatur ἂς fremebat, hiemisque ad ventum exopta- 
bat. sab finem auctumni, ac hieme ineunte, cum iam aol δὰ Capri- 
cornum appulisset, ventus aparctias copiosus flavit Isterque in glaciem 
qnindecim cubitos altam congela vit. otiosa itaque omni custodia opta- 
tam Tyrachus nactus licentiam, Iſstrum cum omnibus Patzinacis, quo- 
rum multitudo octingentorum cenaebatur milium, transgressus, in ulte- 
riorem se eſſudit dicionem, diripiens atque delens ἐπ quae incidebat 
omnia. mittuntur ergo ad imperatorem — , γπἰν 5 ad ferendam 
quamprimum opom incitabatur. is vixdum perlectis literis δὰ Adriano- 
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γουπύλεως γράφει (ἦν δὲ Κωνσταντῖνος μάγιστρος ὃ "Τριανέτης) 
Ὁ τὰς Πωκεδονικὰς εἰληφότε δυνάμεις, ἕτε δὲ καὶ πρὸς βασίλειον 
ἹΗοναχὸν τὸν ἡγεμόνα τῆς Βουλγαρίας τὴν Βουλγαριχὴν εἰληφότα 
χεῖρα ἀφικέσϑαε καὶ ἑνωθῆναι τῷ Πιχαὴλ καὶ τῷ Κεγένῃ καὶ μει᾿ 
αὐτῶν πρὸς τοὺς Πατζινάκας διαγωνίσασϑαι. ὧν κατὰ τὸ βασε- 5 
λικὸν ποιησάντων ἐπίταγμα χαὶ πάντων ὑφ᾽ ἕν γενομένων, ἀκα- 
λαβὼν ὃ Κιγένης τὰς Ῥωμαϊκὰς φάλαγγας ἐν τοῖς ὑπαίϑροις 
στρατοπεδεύεται, καὶ καϑ' ἑχάστην ἐπιὼν ἐξ ἐφόδου οὐ μικρὰ 
τοὺς Πατζινάχας ἐλύπει. τούτοις γὰρ ἅμα τῇ τοῦ ποταμοῦ δια- 
βάσει ἀφϑονίαν ζῴων εὑροῦσι πολλὴν καὶ οἴνου καὶ τῶν ἐκ μέλετος 10 
κατασχευαζομένων πομάτων, ὧν οὐδὲ ἀκοὴν ἔσχον πώποτε, καὶὲ 
ἀνέδην τῶν τοιούτων ἐμφορουμένοις νόσος ἐσπίπτεε κοιλιαχὴν διώ- 
ϑέσιν ἔχουσα, καὶ ἀπώλλυντο ἑκάστης ἡμέρας ἀναρίϑμητα πλήϑη- 

Ῥ 778 ὅπερ πυϑόμενος ὃ Κεγένγης διά τινος αὐτομόλου, χαὶ καιρὸν ἐπε- 
τήδειον χρίνας τοῦτον εἶναι τοῖς ἐχϑροῖς ἐπιϑήσεσθαι, ὁπότε καὶ 15 
χειμῶνι καὶ νόσῳ πιέζονται, ἀναπείσας καὶ τοὺς Ριυμαίους ὀχνοῦν-- 
τὰς χαὶ δεδιότας πρὸς τοσαύτας ἀντιπαρατάττεσϑαι μυριάδας, 
προσρήγνυται τοῖς ἐχθροῖς. οἱ δὲ τὴν ὀξεῖαν ἔλευσιν ἐκπλαγέννες 
καὶ πρὸς τὸν πόλεμον ἀποδειλιάσαντες, ῥίψαντες τὰ ὕπλα αὐτός 
τε ὃ Ἰυρὰχ καὶ πάντες οἱ ἄρχοντες καὶ τὸ λοιπὸν πλῆϑος ἑαυτοὺς 90 
ἐγχειρίζουσιν. ὃ μὲν οὖν Κεγένης συνεβούλενε καὶ διεμκοτέρατο 
πάντας ἡβηδὸν ἀποσφάξαι, ἔλεγε δὲ καὶ παροιμίαν βάρβαρον μὲν 

B roũV δὲ πολὺν ἔχουσαν, ὡς ἕτι χειμῶνος ὄντος δεῖ τὸν ὅψιν ἀπο- 


8 ἐπὶ τῶν Ο 9 παιζινάχους Ο 11 πομάτων om Ο 


polis ducem Constantinum magistrum Arianitam δου}, ut Δίαςοουϊεῖκ 
cum copiis, οἱ ad Basiliam Monachum Bulgariae ducem, ut cum Bul- 
gurico exercitu Michaelo ac Kegeni se coniungant οἱ contra Iatzinacas 
depugnent. iique iussa statim sunt exsecuti. coniuncũus omnibus Ro- 
manorum copiis Kegenes eaa eduxit, eastrisque sub dĩo positia, quoti- 
dianis incursionibus Patæinacas haud leviter voexavit. ĩĩ amne traiecto 
in pecudum vini οἱ potus e melle conſecti maximain inciderant copiam, 
ne auditu quidem antea ipsis noti. quibus cum aſſatim fruerentur, mor- 
hus cos coeliacus invasit, εἰ quotidie morichantur innumeri. de quo 
certior ἃ transſuga quodam factus Kegenes, idquo invadendi hostis op- 

ortunum tempus ratua, (πὸ et hieme εἰ morbo premebantor, pertracti⸗ 
in suam sententiam etiam Romanis, tergiversantibus nonnihkil εἰ contra 
tantam multitudinem pugnare metuentibus, in Patzinacas ĩmpetum dat. 
qui celeritate irruentium hostium perterrâti et puenam reformidautes 
abĩectis armiĩs 5686 Iomanis dedunt, cum Tyrachus ipse εἰ ceteri prin- 
cipes, tum reliqua etiam turba. consnlebat Kegenes, atquo euam obte- 
atabatur uti ad unum omnes occiderentur hostes. οἱ adagium aſſerebat, 
barbarum quidem, sed valde argulum, auguem hiemo 6596 necandum, 
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πτεῖναι, ὅπηνίχα τὴν κέρχον κινεῖν οὗ δύναται" ὑπὸ ἡλίου γὰρ 
ϑαλφϑεὶς κόπους ἡμῖν παρέξει καὶ πράγματα. τοῦτο δὲ τοῖς 
ἄρχουσιν οὐκ ἐδόχει Ῥωμαίων, ἀλλὰ βαρβαρικὸν τὸ ἔργον καὺ 
ἀνόσιον ἐνομίζετο καὶ Ῥωμαϊκῆς ἀνάξιον ἡμερότητος. μᾶλλον 

ὁ μὲν οὖν συμφέρον ἐνόμιζον διασκεδάσαι τούτους ἐν ταῖς ἐρήμοις 
τῆς Βουλγαρίας πεδιάσι καὶ ἄλλους ἀλλαχοῦ ἐγκατοικίσαι καὶ φό- 
ρους αὐτοῖς ἐπιϑεῖναι" ἔσεσθαι γὰρ οὖχ εὐαρίϑμητον τὸν ἀπὸ τῶν 
τοιούτων δασμόν" εἰ δεήσειε δὲ τῷ βασιλεῖ καὶ στρατοῦ πρός τε 
τοὺς Τούρκους καὶ πρὸς ἄλλα ἑτερόφυλα γένη, καϑοπλίζειν ἀπ᾽ Ο 

10 αὐτῶν. πολλῶν οὖν λόγων ῥηϑέντων ἐνίκησεν ἦ τῶν Ῥωμωίων 
γνώμη" καὶ ὃ μὲν Κεγένης ὅσους ἔλαβε ζωγρίας, πλὴν ὧν ἀπημι-- 
πόύληχε, τοὺς πάντας ἀποσφάξας ὑπενόστησεν οἴκαδε, τὰς δὲ τῶν 
Πατζινάχων μεριάδας ὃ τῆς Βουλγαρίας παραλαβὼν ἄρχων Βασί- 
λειος ὃ ἸΠοναχὸς ἐγχαϑιδρύει ἀνά τε τὰς πεδιάδας τῆς Σιορδικῆς, 

15τῆς Ναϊσοῦ καὶ Εὐτζαπέλου διαᾳπείρας πάντας καὶ πᾶν ὅπλον 
ἀφελόμενος διὰ τὸ ἀνεπιβούλευτον. ὃ δὲ Τυρὰχ καὶ σὺν αὐτῷ 
ἄνδρες ἑχατὸν καὶ τεσσαράχοντα ἄγονται εἷς τὸν βασιλέα" οὗς 
φιλοφρόνως οὗτος ἀποδεξάμενος καὶ βαπτίσας καὶ μεγίστοις ἀξιώ- 
μασιν ἐπάρας ἐν εὐπαϑείαις κατεῖχεν. 

80 Ὃ δὲ σουλτάνος τὴν τῶν αὐτοῦ πρέσβεων ἄπρακτον ὑπο-- Ὦ 
στροφὴν μὴ φέρων, τὰς ἐν Περσίδι πάσας δυνάμεις καὶ τὰς Βα- 
βυλωνίους ὕφ᾽ ἐν ἀϑροίσας εἰσβολὴν ποιεῖται κατὰ Ῥωμαίων. 
τοῦτο δὲ προαχηκοὼς ὃ ἸΠονομάχος ἔσπευδε μὲν καὶ διὰ τῶν οἷ- 
κείων δυνάμεων ἀντιπαράταξιν στῆσαι τῷ πολεμίῳ, ὥπλισε δὲ 


15 εὐσαπόλεωρ Ο 16 καὶ οἱ σὺν αὶ 


cum non potest caudam movere, ne solis calore refectus molestiam laho- 
remque ĩpeis creet. Romanis ductoribus id non probabatur, ſacinus hoc 
icum fore οἱ impium ac ἃ Romana clementia alienum censentibns. 
εἶπ eos per desertas Bulgariae planities dispergendos, atque hine indo 
— atis tributum imponendum. hoc modo οἱ ingentem δ iis reditum 
rei Romanae accessurum, δέ cum imperator militibns opus esset habi- 
turus adversus Turcos aut alios barbaros, tunc eos armari posse. Γθ 
diu disputata υἱοῖς tandem Romanorum sententia. sed Kegenes occisis 
quotquot ceperat Patzinacis, nisi quos vendidit, domnm est reversus. 
coteram eorum multitudinem Bulgariae —— Basilius Monachus por 
campestria Sardicae Naisi et Eutzapeli distribuit, omnibus ademptis 
armis, ne quid moliri possent. Tyrachus οἱ cum co centnm quadra- 
ginta viri δὰ imperatorem abducti sunt; atque αὖ hoc benigne accepti, 
baptĩzati maximisque honoribus affecti, vitam ibi incundam egerunt. 
At vero sultanus οἱ» irritam legationem iratus, contractis e Perside 
εἰ Babylonia copiis, bellum in Romanos movet. id cum auditu prae- 
cepiaset Monomachus, cum suas copias opponere hosti statuit, tum 
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καὶ ἀπὸ τῶν Πατζινάχων χιλιάδας εἰ. χαὶ ἡγεμόνιις τσσσαιρας 
ἀπὸ τῶν ἐν Κωνστωνιρνουτιόλεε ]Πατζινάχων αὐτοῖς ἐπιατήενας, 
τὸν Σουλιζοῦν, τὸν Σελτέ, τὸν Καριμῶν καὶ τὸν Κατωλείμ. 
δώροις τε φιλοτιμησάμενος οὐ μιχροῖςγ, καὶ ἄσματα κάλλεεα 
δοὺς καὶ ἵππους διαπρεπεῖς, περαιοῖ ἐν Χρυσυυπόλει, δοὺς αὦ-- 5 
τοῖς ὁδηγὸν τὸν ἀπάξαι μέλλοντα τούτους εἰς ᾿Ἰβηρίκν Κωνστα:-- 
τῖνον͵ τὸν πατρίκιον, ᾧ «Αδροβάλανος τὸ ἐπώνυμον. περαιωϑἕν- 
τες δὲ οὗτοι καὶ τοὺς ἵππους ἀναβάντες καὶ τῆς πρὸς ἀνατολὴν 


9 « ’ Α 29 ’ Η Μν 1 ⸗ — — * -- 
., {εἐρυύσης ἀψάμενοιε καὶ προελώοντες ἄχρι μιλίων ταῖν καὶ πεν» 


λεγομένῳ “Ἰαματρύϊ προσεγγίσαντες ἐπέσχον τὴν πορείαν, κεεὶ 10 
στάντες ἐπὶ τῆς ὁδοῦ συμιβοιλὴν προετίϑεσαν, ἥτις παρ᾽ αὐτοῖς 
κομέντον ὠνόμασται. τισὶ μὲν οὖν ἐδόκει πορευτέα εἶναι χαὶ μὴ 
ἀντιβαίνειν ἐπὶ τῆς χώρας τοῦ βασιλέως τοῖς βασιλικοῖς προστώ-- 
γμασι, τοῦ τε λοιποῦ ἔϑνους κεχωρισμένοις χαὶ μήτε χαϑ᾽ ἕαυ-- 
τοὺς ὑποστῆναι δυναμένοις τὴν Ρωμαϊκὴν δύναμιν μήτε ὑρμηή-- 15 
ριον ἔχουσι πρὸς τὰ τῆς τύχης ἀβούλητα" ἄλλοις πάλιν ἐδόχει, 
χκαταιχοῦσιν ὑρὴ τινὰ τῆς Πιϑυνίας, ἐν τούτοις παρᾳμένεεν καὶ 
τοὺς ἐπιόντας ἀμύνασθαι, ἀνελϑεῖν δὲ μηδαμῶς εἰς Ἰβηρίαν, ἐς 
χώρων μακρὰν καὶ ἀλλόχοτον, ἔνϑα μέλλουσιν ἕξειν πολεμίους οὐ 
μόνον τοὺς ἐχθροὺς “Ῥωμαίων ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς τοὺς “Ριυμιείονς. 90 
ὁ Ματαλεὴμε δὲ μόνος γνώμην ἐδίδου ὑποστρέψαι καὶ ἑνωϑ ἥγαι 
τοῖς συγγενέσιν. εἰπόντος δέ τινὸς “καὶ πῶς ἂν ἔσεταε πεοατὴ 
ἢ θάλασσα; μηδὲν πλέον εἰπὼν ἕπεσθαί οἱ κελεύει. τὸν μὲν 


δὲς 7 τὸν πατρίκιον κωγσταντῖνον τὸν ἀδραβάλανον Ο 
9 μιλίων κινῶν] Μελιτηνῆς P 10 δαμάερυϊξ Ο 18 εἰς 
Ἰβηρίαν om C 23 εἰπὼν οα Ο 


qnindecim milia Patzinacarum armat; iisque duces quatiuor do Patxina- 
εἷς Byzantii degentibus praeficit, Sulteumum Seltzen Caraman εἰ Cata- 
leĩmum, donatosque vulgariter et armia pulcherrimis ornatos Chry- 
sopolin transmittit, addito qui eos in Iberiam duceret Consuantĩno pa- 
tricio Adrobalano. mari traliecto Patxzinacae cum equos conscendĩssent 
et iter in Orientem ingressi usque δὰ Nelitenam pervenissent, ubĩ ad 
Damatryn appropinquavere, subsistunt οἱ deliberauonem (ipsi commen- 
tum vocant) institiunt. erant qui procedendum putarent neque man- 
datis imperatoris ἴῃ ipsius dicione repugnandum, cum δὲ avulsi ἃ κυῖδ 
esnsent, neque soli Romanorum possent resistere viribus, neque hale- 
rent arcem in quam 56, δὶ quid ppraeter institntum forte eveniret, reci- 
perent. aliis videbatur occipandos esse aliquos Bithyniae montes in 
lisque manendum, οἵ κὶ quis adoriretur, deſeudendum: non autem iu- 
trandum in lheriam, regionem remotam atue alienam, atque ubi nuu 
hostes modo Romanorum, sed ipsos etinm Romanos hostes essent haihi- 
turi. solus Cutalimus sunsit rérertendum esse οἱ 56 cum popularibus 
coniungendum. οὐ quodam percontante quanam ratione mure transiĩri 
posset, nihil aliud dixit quum quod se iussit δου, ergo Adrobalanum 
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οὖν :4δοοβάλανον ὁρμήσαντες ἀποχτεῖνιε οὐκ ἴσχυσαν (φυγὼν 
“ἂρ διεσώϑη ἔν τοῦ τριυρόφῳ ὑπερῴῳ τῶν ἐν τῷ “«ματρύϊ πω-- 
λατέν}), τῷ Καταλεὴι δὲ ἑπόμενοι κατήρχοντο πρὺς τὴν ϑάλισ- Ο 
σαν, οὐχ ἐλπίζοντες τάχα πλοῖα ἔχειν αὐτὸν ηὐτρεπισμένα τὰ ῥιι- 
5 δίκεν τούτοις μέλλοντα ποιῆσαι τὴν τῆς θαλάσσης περαίωσιν», ἀλλὰ 
διιιπορσῦντες χαὶ μαϑεῖν ἐθέλοντες τίς ὃ τρόπος τῆς διαβάσεως. 
ἐπεὶ δὲ ἐν τῷ αἰγιαλῷ ἐγένοντο, μηδὲν πλέον εἰπὼν ὃ Καταλεὶμ 
ἀλλ᾽ ἢ μόνον “᾿ἐπέσϑω ὃ βυυλύμενος αὐτόν τε περιεῖναι καὶ πάν- 
τας τοὺς 1ΠΠ]ατζινάχας" τὸν ἵππον μυωπίσας εἴσεισιν εἰς τὴν 9ά- 
10λασσαν. τοῦτο καὶ ἄλλος ἰδὼν ἐποίησε, καὶ ἐπ᾿ ἐκείνω ἄλλος, 
χαὶ εὐὐὲς τὸ πλῆϑος ἅπαν" χαὶ διαν ξάμενοε περωιοῦνται κατὰ ἢ 
τὸὖὸν ἅγιον Ἴ κράσιον, οἱ μὲν αὐτοῖς ἅρμασιν, οἱ δὲ πρότερον τὰ 
ἅρματα ἀπορρέίψαντες. καὶ περαιωϑέντες καὶ τὴν πορείαν ἐπι- 
κτείναντες ἴσχεσαν διασωθῆναι πρὸς τοὺς οἰκείους κατὰ τὴν Τριις- 
15 δέτζαν, μηδενὸς ἀντιστῆναι ἢ κωλῦσωι τολμήσαντος " τὸ γὰρ αἷ- 
φνίδιον τῆς ἐγ δου εὔχολον αὐτοῖς τὴν πορείαν εἰργάσατο. tru- 
ϑώτες οἷν τοῖς ἐν Τριαδέιζῃ 1Πατζινάκαις διακηρυχείονται χαὶ 
πρὸς τοὺς ἐν ταῖς ἄλλαις χώραις καϑιδριμένους. γενόμενοι οὖν 
οὗ πάντες ἄϑροισμα ἕν, καὶ ἀνθ ὅπλων ἀξίνας γεωργικὰς χαὶ 
φῦ ὑρέπανα καὶ ἄλλα σιδήρια λαμβάνοντες ἀπὸ τῶν ἀγρῶν καϑυπλί- 
ζονται, χαὶ ἐν (Φιλιππουπόλει γενόμενοι καὶ τὸν “Δἶμον διαβάντες 
τὸ μὲν τιλῆϑος ἅπαν περὶ τὸν λεγόμενον Ὄσμον ποταμὸν χατεσχή- 
γῶσεν ἐν τῇ παριστρίῳ πεδιάδι, μόνος δὲ ὃ Σελτὲ ἐν τῷ “βιιξῷ 


13 καὶ περαιωθϑέντες om Ο 15 πολεμῆσαε Ὁ 17 πατξι- 
νάκοις (αὶ 20 ἄλλα γεωργικὰ σιδ. Ο καϑοπλίξοντο α 
94 παριστρία Ο 


interſicers frustra conati (eſſugit enim ĩn quoddam apud Παπιδίγγη pa- 
latiorum solarium tribus ſastitiſs tectum) Catalimum sequuntur ad mare, 
non qnidem sperantes eum navigia habere parata quibus mare traiice- 
rent, οὐ haesitantes, ἃς videre cupientes quaenam exset ſutura traii- 
εἰοπάϊ ratio. ut ad liins ventum est, Catalimus hoc unum ſatus “quĩ κὸ 
ipsum οἱ universos Patzinacas vult esse salvos, me sequatur,“ equo οαἱ- 
caribus incitato maro est ingressus. quod alius rursumque alĩus imita- 
tua, οἱ (πάθην omnis Patzinacarum multitudo secuta esſt, quidain ut 
erant armati, alii abiectis armis. mare ergo tranant, οἱ δι) sanctum 
Tarasinm in oppositum litus evadunt, οἱ magnis ineribus ad auos apud 
Triadiizam perveniunt, nemiĩne obstare aut 605 prohibere auso, um 
aubitus adventus ĩpſis transitum expediret. coniuncti cum l'atzinacis 
qui apud Triaditzam agebant, eos quoque qui aliis in regionihus mora- 
bantur soliciiaut. poscjuam universi in nnum sunt collecti, correpti« 
securibus ruralibus ſalcihusque et aliis ſerramentis rusticia κα armaut, 
Philippopolinque proſecti εἰ Aemum tranxgrexsi ad Jumen Osmum in 
caupis Istro propinquis castra ponunt: solus Seltes ἐπ Lobitæo subati- 
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Ῥ 180 προσμείνας διωνεπαύετο. ἄρτι δὲ καὶ τὰς ᾿Πακεδονιχὰς ἀϑροΐσας 
δυνάμεις ὃ "Αριανίτης καταδιώχει ὄπισϑεν αὐτῶν. καὶ καταλα- 
βὼν ἐν τῷ “Τοβιτζῷ τὸν Σελτὲ κατεσκηνωμένον, τοῦτον μὲν κρα-. 
τῆσαι οὐχ ἴσχυσεν (ἔφϑασε γὰρ διαδράς), τὴν δὲ πᾶσαν αὐτοῦ 
στρατοπεδείαν κατασχὼν ὑπέστρεψε. καὶ τὼ μὲν τῆς ἑσπέρας 5 
τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. ἣ 

Ὃ δὲ σουλτάνος, ὡς εἴπομεν, βαρυϑυμήσας διὰ τὴν τῶν 
αὐτοῦ καταφρόνησιν πρέσβεων καὶ τὴν τῶν ϑελημάτων ἀστοχέαν, 
ἄρας μετὰ πάσης αὐτοῦ τῆς δυνάμεως ἔξεισι κατὰ τῆς ὑπηκόου 
“Ῥωμαίοις " καὶ χατελϑὼν ἄχρι τοῦ λεγομένου Κωμιοῦ, καὶ μηδὲν 10 

Β ὃ τι καὶ λύγου ἄξιον διαπράξασθαι δυνηϑεὶς (ἔφϑασαν γὰρ οἱ 
τῆς χώρας προασφαλίσασϑαι ἑαυτούς τε καὶ τὰ αὐτοῖς ἀναγχαεό-- 
τατὰ ἐν τοῖς φροτνρίοις" γέμει δὲ ἡ Ἰβηρία φρουρίων ἐρυμνοτά- 
τῶν), προσωτέρω δὲ προβῆναι μὴ θαρρήσας τῷ πυϑέσϑω τὰς 
“Ῥωμαϊκὰς ἐν Καισαρείᾳ δυνάμεις ἀϑροίζεσθϑαι, ὑπέσερεψε τῷ 15 
ϑυμῷ φλεγμαίνων καὶ μέγα τι ζητῶν κατεργάζεσϑαι. γενόμενος 
δὲ χατὰ τὸ Παασπρακών, καὶ παρωπλησίως κἀκεῖ τὰ πάντα τεε- 
χήρη εὑρών, ἐπέβαλε ταῖς πολιορχίαις, καὶ ἀπεπειράσατο πρότε-- 
ρον τοῦ λεγομένου Ἰαντζικίερτε" πόλις δὲ τὸ ἸΪαντζικίερτε ἐν γῇ 
ὁμαλῇ μὲν κειμένη, τείχεσι δὲ τρισὶ στεφανουμένη καὶ ὕδασι πολ-- 30 

Ο λοῖς ἔνδον χατάρρυτος πηγιμαίοις" τότε δὲ καὶ ἔτυχεν ἀφθόνως 
εἰσχομίσασα τὰ ἀναγκαῖα. ταύτην οἷηϑεὶς ὃ σουλτάνος ῥᾳδίως 
ἐχπολιορχῆσαε τῷ ἐν εὐεπιβουλεύτῳ ἱδρύσϑαι τύπῳ, χάραχα 
πηξάμενος ἔγγιστα ἐπεχείρεε πολιορκεῖν, καὶ διέμεινεν ἐπὶ τριά- 


ὃ λοβιεζξ α 19τῇῃ Ὁ 23 ἐκιβουλεύτω Ο 


terat. interim Arianita Macedoniclis exercitibus contractüs eos πὶ ἑογῸ 
insequitur, cumque Seltes Lobĩtæao anfugisset, castris eĩus Potütus ἀο- 
mum revertitur. 
Dum δες in Occidente geruntur, sultanus οὗ contemptos cuos le- 
atos οἱ consiliorum ad versos eventus fremens ecum omnibus sauiĩs copüs 
δ Romanam dicionem intrat. cum vero usque δὰ Comium perveniĩssaet, 
nihilque memorabile agere potnisset, quod incolae se οἱ res necessarias 
lis, qualia per Iberiam οἱ plurima aunt οἵ munitissima, maturs ἰδ- 
cluserant, ulterĩius progredi non ausus, quia Romanas copias andiebat 
Caesareae colligi, redut ira flagrans magnumque aliquod facinus eders 
cupiens. postquam in Baaspracaniam venit atque ἰδὲ etiam omnia muris 
defendi vidit, animum δὰ oppugnationes appellit, ac primo onaies 
Mantæĩkĩertoe aggreditur. urba est Mantæikĩerio in planitio posita, tri- 
plci muro tircumdata multisque intus fontibus irrigua: tum quoque ro- 
r̃um necessariarum invoxerant oppidani copiam. Ranc urbem 86, quod 
locus eam adortu ſacilem ſaceréet, non magno expugnaturum rates ne- 
εοιΐο aultanus, vallo proximo doſixo omunis generis machinis tentat, ae 
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xorres ἡμέρας ταύτην ἀνενδύτως πολιορχῶν, ποικίλαις ἑλεπόλεσε 
χρώμενος καὶ παντοίοις εἴδεσι μηχινημάτων. εὐρώστως δὲ τῶν 
ἔνδον ἀποχρονομένων τὰς προσβυλὰς ἐμπειρίᾳ καὶ συνέσει τοῦ 
σερατηγοῦ (ἦν δὲ Βασίλειος πατρίχιος ὃ ἀπὸ Κάπηςν, ἐπείπερ 
5 ἔγνω ἀδινάτοις ἐπιχειρῶν, ἐβουλεύσατο λῦσαι τὴν πολιορκίαν 
καὶ ὑποστρέψαι. ἀνέκουψε δὲ τῆς δρμῆς αὐτὸν Ἡλχὰν ὃ τῶν Ὁ 
Χωρασμίων ἡγεμών, αἰτησάμενος μίαν ἔτει προσμεῖναε ἡμέραν 
καὶ αὐτῷ ἐπιτρέψαι τὸν κατὰ τῆς πόλεως πόλεμον. ἡσϑεὶς δὲ τῷ 
ατήματι ἐπέσχε τὴν ἀναζυγήν. ἕωϑεν οἷν  Μλχὰν τὸν ἀμφ᾽ 
10 αὐτὸν ἀϑροίσας ἅπαντα λαόν, καὶ ϑεωρὸν ἐπί τινος γεωλόφου 
κατὰ τὴν ἑῴαν στήσας πύλην τὸν σουλτάνον αὐτὸν καὶ τοὺς ὕσοι 
τῶν ἽἼ ούρχων ἦσων ἐπισημότατοι, τὰς ἑλεπόλεις λαβὼν ἄπεισιν 
εἰς τὴν εἰρημένην πύλην" ἐκεῖσε γὰρ ἐδύχει τὰ τείχη τῆς πόλεως 
ταπεινύτερά τε καὶ ἀσθενέστερα, καὶ ὃ τόπος ἀνάστημα ἔχων καὶ 
15τῷ πολιορχίᾳ προσβοηϑῶν, ἄνωθεν διδοὺς βάλλεσθαι τοὺς εἴσω 
τοῦ τείχους ὑπὸ τῶν ἔξω. διελὼν οὖν διχῇ τὴν δύναμιν, χαὶ τὴν 
μὲν σιήσας ἐπὶ τοῦ ἀναστήματος ἐπιμόγῳ χρῆσθαι κελεύει τῇ 
τοξείᾳ, αὐτὸς δὲ σχηνὰς ἐχ λίγων ἔχων πεπλεγμένας, βοείαις 
βύρσαις ἄνωθεν ἐσκεπασμένας καὶ τροχοὲς ἐχούσας ὑπὸ τὰς τῶν 
90 βασταζόντων κιόνων βάσεις (λέσσας τὰς τοιαύτας κατονομάζουσι Ῥ 
χη χανιίς.), λαοῦ πλήσας δικέλλας φέροντος καὶ σχαπόνας χαὶ 
ἄλλα γειυργικὰ ὄργανα, ᾧειο χατὰ μικρὸν ὑπωϑεῖν τὰς σχηνὰς 
καὶ τοῖς τείχεσι προσαρμόσαε καὶ οὕτως ὑπορύττειν ἀνέτως καὶ 


16 δίχα Ο 18 ἔχεν Ο βοείαις βύρσαις ἄνωϑεν ἔσκε- 
“τεσμένας οὐ C 19 τροχὰφ C 


per triginta dies absque ulla intermissiono oppngęnat. praueerat οἱ urbĩ 
Basilius patriciuu ἃ Capa, homo prudens ac peritua. eĩus induatria ſu- 
cium ut qui ἴῃ urbe erant, oppugnantes fortiter repellerent. iam de ro 
quam ſfrustra sibi videbatur conatus omittenda οὐ obsidiono solvenda 
cogitantem aultanum Alcan Chorasmiorum dux rogat, ut adhue unum 
diem perseveret aibique oppugnatioiem mandet. quod perlibenter con- 
cessit sultanus. prima luce Alcan omnibus suĩs collectis sultanum et 
illustriscimos Turcarum in tumulo quodam iuxta portam orientalem αρ6- 
ctandi causa collocat, atque ipee ad eam portam cum machinis aubit. 
videbatur enim eo loco murus urbis humilior ἂς inſirmior, locusque op- 
poſsitus aliquanto editior oppugnationem adiuvare, quia intra muros qui 
essent, desuper telis impeti δὸ oppugnantibus poſsent. ergo in duas 
partes exercitlum auum dividit, quarum una editiore illo loco staret 
continenterque sagittas eĩacularetur: alteram ligonibus bidentibus aliis- 
que rusticĩs instrumeutis armo tam lesas (tabernaculi genus est lesa, ex 
viminihus contoxtum ac superne corio bubulo inductum, quod ἃ columnis 
austinetur, quarui basibus rotas sunt subiectae) subire, easque paula- 
tim impellere, muroquo διὺ iis auccedere οἱ tutos iato tegmine funda- 
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ἀδεῶς τὰ ϑεμέλια, πιστεύσας ὡς οὐδεὶς προχύψαι τοῦ τεΐχοτς 
συγχωρηϑήσετιωι ὑπὸ τοῦ πλήϑους τῶν βελῶν" καὶ τοῖτον ἐφαν- 
τάξετο τὸν τρόπον παραλήψεσθϑαι τὴν πόλιν. ταῦτα δὲ βλέπων 
ἀπὸ τοῦ τείχους ὃ “ποχάπης τοῖς μὲν τειχοφυλαχοῖσιν ἀτρεμεῖν 
καὶ μηδένα προχύπτειν διεκελεύετο, μόνον δὲ λίθους χειροπλη, ϑεῖς 5 
ἔχειν ηὐτρεπισμένους χαὶ τόξα καὶ ἄλλα ἐχηβύόλα ὄργανα, καὶ 
προσμένειν τὸ ἔξ αὐτοῦ σύνϑημα (ἦν δὲ τὸ Χριστὲ βοήθει), οὗ 
δοθέντος ἔργου ἔχεσθιμ" εἶχε δὲ παρ᾽ ἑαυτῷ καὶ δοχοὺς μεγέ- 
στας, χατὰ τὴν βάσιν ὀξείας. καὶ ὃ μὲν διετάττετο ὦδε, ὃ δὲ 
"ἀλκὰν τῶν ἐκτὸς ἸΤούρχων χαλαϊηδὸν ἐχπεμπόντων τὰ βέλη καὶ 19 
τοὺς εἴσω τείχους ἀναχόπτειν δοχούντων, χατ᾽ ὀλίγον ὑπωθῶν 
τὰς λέσσας προσήρειδε τῷ τείχει. ἐπεὶ δὲ ἔφϑασαν αἱ σχη ναὶ 
προσεγγίσαι χαὶ ἐδόκει ἀδύνατος αὐταῖς εἶναι ἡ εἰς τοὐπίσω ἀν»α- 
στρογὴ, αἰφνίδιον τοῦ Ἀποχάπη τὸ σύνθημα δόντος οἵ τε ἐπὶ 
τῶν δοκῶν τεταγμένοι τὰς δοχοὺς ἠφίεσαν χατὰ τῶν σκηνῶν καὶ οἱ 15 
λοιτιοὶ τόξοις καὶ λίϑοις ἔβαλλον. τότε δὴ οὖν ἣ τὸν “λχὰν 
ἔχουσα σκηνὴ πολλαῖς περιπαρεῖσα κατὰ τὴν στέγην δοκοῖς ἀνε- 
τράπη ὑπὸ τοῦ βάρους τούτων περιτραπεῖσα" ἧς περιτηαπείσης 
οἵ ἔνδον ταύτης ἀπογυμνωθέντες ἐβάλλοντο πάντοθεν λίϑοις χαὶ 
τύξοις, μηδενὺς ἐπαμῦναι τούτοις ἰσχύοντος. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι 90 
σπιάντες ἔπεσον ἐκεῖσε, ἐλήηϑη δὲ ὃ “λχὰν ζωγρίας, γνώριμος 
ἀπὸ τῆς λαμπρότητυς τῶν ὅπλων ὑπάρχων" δύο γάρ τινες χαλοὶ 
«ἀγαϑοὶ νεανίαι προπηδήσαντες τῶν πυλῶν τῆς τιόλεως χαὶ τῶν 
τριχῶν τούτου δραξάμενοι σύροντες εἰσήγαγον εἰς τὴν πύλιν. καὶ 


5. διεγκελεύεται Ο 9 ὀξεῖς ᾿ἰυτὶ 


monta omniĩ υἱ εἰὔτιογο iubet, animi certus οὗ sagitiarum nimbum ne- 
minem auxurum de muro prospicere, atquo ita 86 urhem expugnaturum 
nomniaus. haec de muro cernens Basilius iis quibhus murorum deſen- 
dendorum munus incunibehat, mandat ut so contĩneant, neque quisquam 
se exserat, δεὰ in promptu habeant grandia κᾶχα, sagins aliaque mis- 
ailia, οἵ exspectent ignum quo dato (erat autem tessara Christe inva“) 
rem gerant. et habebat ad rem hanc paratas trabes maximas inferne 
acutas. interim Alcan, cum Turci grandinis in morem emiĩssis sagittis 
propugnatores videreutur abegisse, paulatim lesus muro admovet. qnae 
cum ita δορονείκκαξ ut iam retro abiro nullo modo posse viderentur, 
aubilo dato ἃ Basilio aigno ii quibus negotium erat conmiasum trabes 
lesis iniiciunt, alii missilibus οἱ lapidibus impetunt. itaque lesa qua 
ipsxe Alcan tegebutur, pondere impactorum subversa tectos nudavĩt; «οὶ 
undiquo lapidibus εἰ sagittis impetit, cum opem ſerre nemo posset, 
omnes perierunt. Alcanem spleudore armorum agnitum ſorts duo ĩn- 
venes porta urbis exailientes crinibus comprelenaum iu urbom nperira- 
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τούτου μὲν εὐθὺς τὴν κεφαλὴν ἀποτεμὼν ὃ Βασίλειος ἀκοντίζει 

τοῖς Τούρχοις, ὃ δὲ σουλτάνος περιαλγήσας τῷ πάϑει λύει τὴν 

πολεορκίαν καὶ ἀναζεύγνυσι, πλασάμενος ἀναγκαῖά τινα πράγματα D 

κατεπείγειν αὐτὸν οἴκαδε ὑποστρέφειν, ἀπειλῶν εἷς τοὐπιὸν ἔχρ 
δμεκὰ μείζονος κατὰ τῶν Ρωμαίων ἐπιστρατεῦσαι δυνάμεως. 

Περὶ ἧς φροντίζων ὃ ἸἹΠονομάχος, ἔτι δὲ καὶ τὸν ᾿Δπλησφά- 
φρὴν τὸν τοῦ Τιβίου ἄρχοντα τὰς ἐπὶ Κωνσταντίνου σπονδὰς δια- 
λύσαντα καὶ τὰ τῶν “Γωμαίων κακοῦντα ἀμυνόμενος, τὰ ἑῷα 
τάγματα πάντα ἀϑροίσας καὶ ἡγεμονεύειν τάξας αὐτῶν Νικηφό- 

10ρον τινὰ εὐνοῦχον, ἱερέα μὲν τυγχάνοντα πρότερον καὶ τῷ βασιλεῖ 
ὑπηρετοῦντα ἰδιωτεύοντι, διὰ χοσμικὴν δὲ περιφάνειαν καὶ δόξαν 
ἀπωσάμενον τὴν ἱερωσύνην, ῥαίχτωρα τοῦτον τιμήσας καὶ στρα- 
τοπεδάρχην ὀνομάσας εἷς τὴν ἑῴαν ἐκπέμπει, οὐκ ἐπειδὴ δρα- 
στήριος ἦν καὶ ἐνεργὸς τὰ πολεμικά, ἀλλ᾽ ἐπειδὴ εὔνοιαν ἐτήρει 

15τῷ βασιλεῖ. οὗτος ἀνελθὼν μετὰ τοῦ στρατοῦ ἄχρι τῆς λεγομένης Ῥ 789 
σιδηρᾶς γεφύρας χαὶ τοῦ Καντζακίον Τούρκοις μὲν οὐκ ἐνέτυχεν 
(ἐν τῇ πεδιάδι γὰρ τῆς Περσαρμενίας στρατοπεδεύοντες μετὰ “4βι- 
μέλεχ τινὸς στρατηγοῦ, ἀδελφοῦ τοῦ Κουτλουμοῦς, καὶ πυϑόμε- 
γοι τὴν τῶν Ῥωμαίων βαρεῖαν ἔφοδον, μὴ στέρξαι τὴν ἐπέλευσιν 

ϑοτολμήσαντες ὑπενόστησαν οἴκαδε), ὃ δὲ Ῥωμαϊκὸς στρατὸς τὸν 
“Ἰπλησφάρην εἴσω τοῦ τείχους συγχλείσαντες, καὶ τὴν περίχωρον 
πᾶσαν ληϊσάμενοι, ἔπεισαν καὶ ἄκοντα ἀνανεώσασϑαι τὰς σπονδὰς 


16 κανζακίου Ο 19 στέξαι 7 41 τοῦ om C 


xerunt; cui statĩꝛm caput amputavit Basilius, idque in Turcos est iacu- 
latus. sultanus gravissimo dolore ob eam cladem percopto castra mo- 
vet, fingens se necessariis quibusdam rebus urgentibus domum avocari, 
minatusque insequentĩ vere se maĩoribus cum copiis in Romanos expe- 
dĩtionem facturum. 

Qua de re imperator solicitus, aimul εἰ de Aplesphare, qui violato 
qnod cum Constantino pepigerat foedere Romanam dicionem inſestabat, 
ulciscendo cogitans, omnes ἴῃ unum çontrahĩt orientales copias, iisquo 
praeficit Nicephorum quendam eunuchum, qui aliquando sacerdos Mo- 
nomacho adhuc privato inserviverat οἱ aplendoris ac gloriae profanae 
atudio sacerdotium eiuraverat. hunc ergo rectoris tutulo decoratum οἵ 
caſtrorum pracſecti in Orientem mittit, non quod is homo strenuus easot 
aut bellĩca re industrius, sed quia imperatori erat fidelis. is Nicepho- 
rus cum exercitu naque δ pontes ferreos (loci hoc nomen) et Cantza- 
cium progressus in Turcos quidem non incidit: δὶ enim in planitio 
Persarmeniao castra metati, duco Abimelecho Cutlumusi ſratro, cum de 
Romanorum gravi expeditione nuntium accepissent, non ausi eorum ad- 
ventum exſspectare domum abierant. Aplesphare autem intra muros 
compulso viciniam depopulatur, adigitquo cum ut vel invitus ſoedus re- 

Gœorg. Cedrenus tom. 1]. 
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æut ὅμηρον δοῦναι Μρτασύραν τὸν υἱὸν Φατλοὺμ τοῦ οἰχείου ἀδελ-- 

Β 4οῦ τοῦ τῆς Κιωτζακηνῶν κατάρχοντος γῆς" ὃν εἰληφὼς ὃ Νιχη - 
φύρος ἐπάνεισε πρὸς τὴν πόλιν. 

Οἱ Παιζινάκαι δὲ τὸν «Μΐμον, ὡς εἴπομεν, διαβάντες, καιὲ 

τὴν μεταξὺ τούτου καὶ τοῦ Ἴστρου κατασχοπήσαντες πεδιάδα τὴν 5 
διήκουσαν μέχρε ϑαλάσσης, καὶ τόπον εὑρόντες νάπας καὶ ἄλση 
ἔχοντα καὶ λόχμας παντοδαπὰς καὶ ὕδωρ καὶ νομὰς (Ἑχατὸν 
βουνοὺς τὸν τόπον ὀνομάζουσιν οἱ ἐγχώριοι), ἐκεῖσε ἐγκαϑιδρύον-- 
ται, ταὶ ἐκδρομὰς αὐτόϑεν ποιούμενοι οὐ μικρὼ τὴν ὑπὸ Ρωμαίοις 
ἐλύπουν. ὃ δὲ βασιλεὺς μεταπέμπεται τὸν Κεγένην ἐπὶ συμβουλῇ, τὸ 
εἷς τὴν βασιλίδα" καὶ ὃς εἴσεισιν εὐθὺς μετὰ παντὸς τοῦ οἰκείου 

Ο στρατοῦ, καὶ κατασκηνοῖ κατὰ τὴν ἀφωρισμένην πεδιάδα Βυζαν- 
τίυις εἰς πεδίων ( ἸΠαΐτας ὃ τόπος κατονομάζεται) σὺν ἅπαντι τῷ 
στρατῷ. μήπω δὲ ἐντυχὼν τῷ βασιλεῖ, μηδ᾽ ὅτου μετεκλήϑη 
χάριν μαϑών, ἐπιβουλεύεταε ταύτῃ τῇ νυχτὶ ὑπὸ Πατζινάκων 15 
τριῶν μετὰ ξιφιῶν ἐπελϑύντων κοιμωμένῳ καὶ πληγὰς ἐπενεγκόν- 
τῶν αὐτῷ, μὴ μέντοε καιρίας" γνιυσϑέντες γὰρ εὐθὺς ὑπὸ τῶν 
σωματογυλαχούντων τάς τε πληγὰς ἀσϑενεῖς ἐπιφέρουσι, καὶ πρὺς 
Τυγὴν ὁρμήσαντες βυοηδρομήσαντος τοῦ πλήϑους μετὰ Βαλεζὰρ 
υἱοῦ τοῦ Κεγένους ἁλίσχοντα. ἕωθεν οὖν  Βαλτζὰρ ἐφ᾽ ἅμά- 90 

Ὁ ἕξης τετρατρύχου τὸν ἑαυτοῦ πατέρα ϑείς, καὶ τοὺς ἐπιβουλεύ- 
σιντας ὦπισϑεν τῆς ἁμάξης ἕλκων πεπεδημένους (οὐδὲν γὰρ εἰς 
αὐτοὺς διαπράξασθϑωι πλέον ἐτόλμησεν ἐπιβοωμέρους τὸν βασιλέα), 


13 μαϊτὰς Ο 11 ἀπὸ libri 19 βουλεξὰρ Ὁ 


novet, obaidemque det Artasyram filinm Phatlumĩ fratris aui, Cantæa- 
cenae regionis principis. cum hoc Nicephorus in urbem redit. 
Patzinacas autem Aemo, ut ostendimus, auperato planitem quae 
inter hunc et lstrum interiacet δ mare uaque porrecta -peculati, cua 
invenissent locum ibi saltua οἰ lucos omnisque generis silvas οἱ aquam 
ὃς pascua habentem (incolae locum Centum colles appellabant) ἐπ eo 
consederunt, atquo inde ſactis excursionibus subditos Romanorum non 
leviter vexarunt. ergo Kegenes consultandi causa ab imperatore ero- 
«αἴ cum omnibas auis copiis δὲ urbem accedit, εἰ castra ſacit in 
campo Byzantiis desiguato, cui loco Maitas nomen est. nondum autem 
cum ἱπιρογαΐοτε congressus, neſus cur esset vocatus sciens, hac ἔρια 
nocte insidiis Patzinacarum trium petitur, qui strictis enxibus irruentes 
dormienti vulnera imponunt, non iamen letalia. nam ἃ aatellitĩbus su- 
tĩm cotniti ictus languidiores inſerunt; εἴ fugae so dantes accurrente 
opitulatum multitudino cum Baltæaro Kegenis filio capiuntur. mane 
Bolizar currui quattnor habenti rotas inponit patrem, αἱ percussore- 
poat eum vinctos trahit (nihil enim umplius statuere de eis audebat, 
quod imperaturei appellannent), οἵ omni δο οἰ exercitu equestri pe- 
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Quc παντὶ ἐφίππιω τῷ στρατῷ, αὐτὸς πεζὸς σὺν τῷ ἀδελφῷ Γου- 
λίνῳ ἑπόμενος τῇ ἁμάξῃ ὑπὸ δυοῖν ἑλκομένῃ ἵππων, ἔρχεται πρὸς 
τὸν βασιλέας κχαὶ κατὰ τὸ ἱπποδρόμιον γενόμενος ταύτην μὲν 
ἵστησιν ἐχεῖσε, αὐτὸς δὲ εἴσεισι πρὸς τὸν βασιλέα, τῆς φήμης 
5 προδραμούσης καὶ προοδοποιησάσης αὐτῷ τὴν εἴσοδον. ὃν εἶσ- 
αχϑέντα ὃ βασιλεὺς ἐπήρετο διὰ τί μὴ εὐθὺς τειωρὸς ἐγένετο τῶν 
τοῦ πατρὸς φονέων" τοῦ δὲ φήσαντος ὅτιπερ τὸ σὸν ἐπεκαλοῦντο 
συνεγῶς ὄνομα, εἷς ὑποψίας ἀτόποις ἐνέπεσεν ὁ βασιλεύς, καὶ 
λόγου ϑᾶττον ἐκπέμψας ἄγει τοὺς δεσμίους πρὸς ἑαυτόν, καὶ τὴν 
10 αἰτίαν ἐπυνθάνετο δι᾽ ἥνπερ ἐπεχείρησαν τὸν πατρίκιον ἀνελεῖν. 
τῶν δὲ φησάντων ὅτιπερ κακόνους ἦν τῇ βασιλείᾳ σου καὶ τῇ πό- Ῥ 188 
λει, ὄρϑρου μελετῶν εἰσελϑεῖν καὶ πάντας μὲν κατασφάξαι τοὺς 
ἔνδον, λαφυραγωγῆσαι δὲ καὶ τὴν πόλιν καὶ πρὸς τοὺς Πατζινά- 
κας ἐπαναδραμεῖν, δέον ἐξετάσαι τὰ λέχγθέντα καὶ εὑρεῖν τὴν ἀλή- 
1σϑεέιαν, ὃ δὲ τοῦτο μὲν οὐκ ἐποίησεν, ἀλλ᾽ ἀδεσπότοις πιστεύσας 
συχοφαντίαις καὶ ἀσυστάτοις τὸν μὲν Κεγένην ἄγει πρὸς τὰ βασί- 
λεια καὶ ἐν προσχήματε τάχα ϑεραπείας καὶ ἰατρείας ἐν τῇ ἐλε- 
φαντίνῃ χαϑείργνυσε, τοὺς δὲ τούτου υἱοὺς ἐν ἑτέρῳ καὶ ἑτέρῳ 
τύπῳ διίστησιν ἀπ᾿ αὐτοῦ. τὸ δὲ πλῆϑος τῶν Πατζινάχων βρώ- 
90 μασι καὶ πόμασι παντοίοις πρὸς τὸ δοκεῖν εὐνοεῖν ἀγνελάμβϑανε, Β 
σπεύδων, εἰ οἷόν τε, τῶν ἁρμάτων τούτους ἀπογυμνῶσαι καὶ τῶν 
ἵππῶν χαὶ κατασχεῖν καὶ φρουρῆσαι, τοὺς ἐπιϑεμένοις τῷ φόνῳ 
ἀγέτως καὶ ἐλευθερίως, ὕπῃ καὶ ὡς βούλονται, διάγειν κελεύσας. 


8 ἐνέπιπτεν 5 [10 περόῦ Ὁ. 18 ἡβηδὸν ante τοὺς margo Ρ 
19 διασεήσας Ο 


des ipse enm fratre Gulino currum ἃ duobus tractum eéquis sequens ur- 
bem intrat; cumque ad Circum pervenisset, currum ibi sistens δὰ im- 
peratorem se conſert, quo iam ante ſama praecurrerat ipsique aditum 
ſecerat. admissum imperator percontatur cur non illico patris percus- 
vores supplicio aſſecerit. respondet quia te identidem nominatim in- 
vocabant.“ hine absurdae obortaa Monomacho zuspiciones, ac dicto 
εἰπε missi qni vinctos ἱδίο adducerent, causamque exquirit qua δὰ 
necem Kegenis patricii fuerint impulsi. illi hanc proferunt, iufidum 
imperio Romano fuisse Kegenem atene urbi, εἰ in animo habuisse prima 
luce urbem ingredi, trucidatieoque omnibus qui intus essent eam diripere, 
atune δὰ Patæinacas reverti. δὶς imperator cum inquirero in dicta εἰ 
veritatem perscrutari debebat, omissa δὰ curs fidem incertis οὐ male 
cohaerentibus calumniis deferens, Kegenem ἐπ palatium introduttum sub 
curationis δὲ medicinae specie in Elephantina includit, filios eius ἃ se 
invicem divulsos diversis ſocis collocat, simulataque benevolentia, mul- 
tĩütudinem Patæ2inacarum recreans cibi ac potus omni genere, id quaerit 
ut δἱ qua fieri possit ratione, armis eos equisque nudatos in eustodioam 
dedat. percussoribus, ubicunque vellent libere degendi facultatem con- 
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καὶ ἐδόχει μὲν ταῦτα διαπραξάμενος λανϑάνειν, ἀλλὰ τὸν δῆμον 
οὐκ ἔλαϑε τῶν Πατζινάκων. τήν τε γὰρ τοῦ αὐτῶν καϑηγεμόνος 
κατάσχεσιν καὶ τὴν τῶν ἐκείνου υἱῶν διάζευξιν οὐ χρηστὸν οἰωνὸν 
ἐλογίζοντο, καὶ σημεῖον κακονοίας προφανὲς ἐνόμιζον τὴν τῶν 
ἐπιβούλων ἐλευϑερίαν. διὸ καὶ τὰ μὲν πεμφϑέντα ἐδέξαντο 5 
μετ᾿ εὐχαριστίας, καὶ τὸν βασιλέα εὐφήμησαν, καὶ δι᾽ ὧν 

Ο ἐποίουν ἀποδεχομένοις ἐῴκεσαν τὰ πραχϑέντα" νυχτὸς δὲ ἔπε- 
γενομένης, μηδενὸς ὑποτοπάσαντος ἄραντες ἐκ τῆς παρεμβολῆς 
καὶ συντύνῳ δι᾽ ὅλης νυχτὸς χρησάμενοι τῇ ὁδοιπορέᾳ, τριταῖοι 
τὸν «Αἷμον διαβάντες ἑνοῦνται καὶ αὐτοὶ τῷ πλήϑει τῶν Παεζι- 10 
νάχων. γενόμενοι γοῦν ἅπαντες ὑφ᾽ ἕν, ἤδη δὲ καὶ ὅπλων ἀπο- 
χρώντως ηὐπορηχότες διαπερῶσι τὸν “ἷμον, καὶ παρεμβολὴν μὲν 
πηγνύουσι κατὰ τὴν “Αὐλὴν ( φρούριον δὲ ἡ «ὐλὴ κατὰ τὰς ὑπω- 
ρείας [κειμένη] τοῦ “μου καὶ οὐ πάνυ πόρρω κείμενον “Αδριανοφ-- 
πόλεως) καὶ πρὸς λεηλασίαν καὶ λείαν τρέπονται. 15 


D Ὅπερ μαϑὼν ὃ τῆς δύσεως ἄρχων Κωνσταντῖνος μάγιστρος 
ὃ "Μριανίτης, καὶ αὐτὸς παρεσκευασμένας ἔχων τὰς ἀμφ᾽ αὐτὸν 
δυνάμεις, ἄρας ἐξ ᾿Ἡδριανουπόλεως ἔρχεται χατ᾽ αὐτῶν. χειὶ 
σποράσι μέν τισιν ἐν τῷ ἀπιέναι περιτυχὼν εὐτύχησεν" εἶτα καὶ 
πιρὰ τὸ λεγόμενον -1άμπολιν φρούριον συναντήσας τῷ πλήϑει 90 
xul προσβαλὼν ἡτιᾶται, πεσόντων ἐν τῷ πολέμῳ Πακεδόύνων καὶ 
Θρακῶν οὐκ ὀλίγων, ἀναιρεϑέντων δὲ καὶ Θεοδώρου τοῦ Στριι- 


11 ἀποχρώντων εὐπορηκότων Ο 17 ἀρριανίτης Ο 
92 σήραβορ υὑἷ Ὁ 


eedit. et putabat sane non animadvorti quid ageret: βοὰ Patæinacas 
tamen minime fefellit. nam nihil boni saigniſicarl eo iudicabant quod 
ducem ipsorum detinebat ac quod fillios εἶπα dixsiunxerat; οἱ lĩ 
percussoribus permiacam pro aperto malevolentiae signo habebant. ita- 
quue ea quae mittebantur αὖ imporatore actis gratiĩis εἰ ſausta εἰ pre- 
cantes accipiebant, prorsusque prae ao ferebant omnia aibi probari. 
sed nocte facta, nemino sunpicante, e castris discesserunt, ae conti- 
neuter per totam noctem facto itinere, tertio die Aemum transgresi. 
reliquis 86 conĩunxerunt Patzinacis. cum omnes in unum coivissent, 
iamque etiam armorum satis magnam parassent copiam, Aemum traus- 
eunt, —— δὰ Aulam (id est castellum ἐπ processa montis Aemi, 
haud longe Adricnopoli situm) ſacus praedis agendis se dant. 


Quod ubi cognovit dux Occidentis Constantĩünus magister Arianites, 
ipse quoque inetructum exercitum Adrianopoli contra oos educit; εἰ 
primo quidem in quosdam palantes incidens rem feliciter gerit, δοιὶ δὰ 
caatellum deinde Dampolim occurrens multütudini hostium vincitar, mul- 
tis Macedonibus ac —æ amissis. cociderunt etiam Theodorus 
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βομύτου καὶ τοῦ Πολῦ, ἀνδρῶν ἐκ γένους λαμπροῦ καὶ ἐπισήμων 
γενομένων ἐκ τῆς εἰς τὸν Τορνίκιον ἀπιστίας. ὃ μὲν οὖν μάγι- 
orooc ὑπέστρεψεν ἐν ᾿Αδριανουπόλει, τῷ βασιλεῖ δὲ διὰ γραμμώ- 
τῶν ἄγγελος τοῦ ἀτυχήματος γίνεται, δηλοῖ δὲ καὶ ὡς δεῖ στρατοῦ 
δ νεαλοῦς" μετὰ γὰρ τῶν παρόντων ἀδύνατον ἀντιπαρατάξασϑαι 
πρὺς τοσαύτην πληϑὺν ἤδη τὰ νῶτα τρεψάντων. ὃ δὲ βασιλεὺς Ῥ 184 
καὶ πρὸ τῶν ἐκείνου γραμμάτων τὸ συμβὰν μὴ ἀγνοήσας, τὸν μὲν 
Τυρὰχ καὶ τοὺς ἐν τῇ πόλει κατεχομένους ἄρχοντας τῶν Πατζι-- 
νάχων δωρεαῖς καὶ χάρισιν ὑποποιησάμενος ὑποσχομένους μεϑἢ 
1οὕρκων ἐξημερῶσαι τὺ γένος ἐχπέμπει, γράμμασι δὲ αὐτὸς τὰ ἑῷα 
ἅπαντα μεταπέμπεται τάγματα. ὧν ἐλθόντων καὶ διὰ τῆς “4βύ- 
δου περαιωθέντων καὶ Χρυσοπόλεως στρατηγὸν αὐτοχράτορα χει- 
ροτονήσας τὸν βαίκτωρω Νικηφόρον ἐκπέμπει κατὰ τῶν Πατζινώ- 
χων. συνεξέπεμψε δὲ αὐτῷ καὶ Κατακαλὼν τὸν Κεχκαυμένον, 
Ἰόστρατηλάτην τῆς ἀνατολῆς προβαλόμενος, καὶ ᾿Ερβέβιον τὸν Β 
Φραγγύπωλον, ἄρχοντα τῷ τότε τῶν ὑμοεϑνῶν, κελεύσας συν- 
εἴναε τῷ ῥαίκτωρι καὶ τῆς αὐτοῦ γνώμης ἔχεσθαι καὶ τοῖς ἐκείνου 
προστάγμασι καὶ ϑελήμασιν ἕπεσϑαι. ὃς ἀνάλαβὼν τὰς δυνάμεις 
καὶ τὸν «Αἷμον διαπεραιωθεὶς διὰ τῆς λεγομένης Σιδηρῶς ἀπήεε 
φθχατὰ τῶν Παιζινάχων, ἐλϑὼν δὲ κατεσκήνωσεν ἔν τινε χώρῳ οὐ 
μαχρὰν ἀπέχοντε τῶν “Ἑκατὸν βουνῶν, τῷ λεγομένῳ “Ζιωκενέ. 
κἀχεῖσε χάρακα πηξάμενος ὀχυρὸν τῇ ἐπαύριον ἐμελέτα τὴν μὲν 
ἀποσκευὴν ἐκεῖσε λιπεῖν καὶ τὰ περιττὰ τοῦ στρατοῦ, αὐτὸς δὲ εὖ- 


11 δόγματα Ο 43 λιπὼν Ο 


Strabomyta οἱ Ῥοῖγα, Mustri looo natã et οὗ violatam Tornicio fidem 
illuctres. magister Adrianopolin reversus per literas imporatorem de 
accopta clade docet, monetque ΠΟΥ͂Ο esse opus exercitu: nam cum prae- 
sentibus copiis adversus tam numerosum hostium exercitum, cui eae 
iam terga obvertissent, nullo modo rem gerĩ posss. iam antequam li- 
teras acciperet imperator, de iactura ea resciverat. is Tyrachum et 
reliquos Patzinacarum principes, qui ἴῃ urbe detinebantur, donis ac be- 
neficĩis suos facit, inratosque se gentem suam placaturos emittit. lite- 
ris porro missis omnes orientales evocat legiones. cui cum ab Abydo 
et Ohrysopoli traĩecissent, imperatorem eis praefecit Nicephorum recto- 
rem, et contra Patæſnacas emittit, simulque Catacalonem Orientis du- 
cem designatum εἰ Erbebium Francopullum, popularium tunce snorum 
ducem, adesse eos rectori ceiusque obtemperare sententiae et maudatiĩs 
iubens. is exercitum trans Aemum per locum cui Ferrea nonmien tra- 
ducit, pergensque adversus Patzinacas, in loco quodam non procul ἃ 
Centum Collihus sito (Diacene is appellabatur) castra ſacit valloque 
munit. cogitabat autem postridie relictis ἰδὲ impedimentis, οἱ δ ενώ 
4060 in oxercitu erant δυραχνδοῦποδ, cum expedito exercitu δὰ hostem 
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ζωνος ἀπελϑεῖν καὶ συμμῖξαι τοῖς ἐναντίοι. ᾧετο γὰρ αὐτοβοεὶ 

Ο ἀφρόνως τούτους αἱρήσειν, καὶ ἐδεδέει καὶ φροντίδα ἐτίϑεεο μή 
τις λαϑὼν διαδράσειε, καὶ οὐκ αὐτὸς μόνος ἀλλὰ καὶ ὁ σύμπας 
στρατός" ἐπεφέροντο γὰρ καὶ καλώδια καὶ λώρους πρὸς τὸ δεσμεῖν 
τοὺς ἁλισκομένους. τοῦτο δὲ ἐδίδου τούτοις ὑπονοεῖν τὸ κατ᾽ 5 
ἀρχὰς ἐπιγενόμενον εἷς αὐτοὺς ἐπὶ τοῦ Κιγένους πτῶμα. ἀμέλεε 
καὶ συναίσϑησιν λαβόντων τῶν Πατζινάχων τῆς ἐπελεύσεως τῶν 
“Ῥωμαίων (ἤδη γὰρ καὶ ὃ Τυρὰχ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ τῆς πόλεως 
ἀπολυϑέντες ἄρχοντες ἐνωθέντες ἦσαν αὐτοῖς καὶ τὰ συμφέροντα 
τούτοις ἐσπούδαζον, μαχρὰ χαίρειν εἰπόντες ταῖς πρὸς τὸν Βῖονο- 10 
μάχον ὑποσχέσεσι) καὶ προδραμόντων τῶν ἀλχιμωτέρων, καὶ τοῦ 

Ὦ Κεκαυμένονυ μέγιστον ἀναβοῶντος καὶ παρακαλοῦντος νῦν εἶναε 
καιρὸν συμπλοκῆς, ὁπηνίκα σποράδες εἰσὶ καὶ διεσπαρμένοι, καὶ 
μιἢ περιμένειν τὸ ἅπαν ἄϑροισμα, οὐχ ἐπἤἥνει μὲν καὶ τὸ λοιπὸν 
πλῆϑος τῶν Ῥωμαίων τοὺς ἐχείνου λόγρυς, ὃ δὲ ῥαίκεωρ καὶ προ- 15 
φανῶς κατεγέλα, “παῦσαι λέγων, “ὦ στρατηλάτα, καὶ ἐμοῦ 
στρατηγοῦντος αὐτὸς μὴ παραστρατήγει" οὐ χρὴ γὰρ διεσπαρ- 
μένοις ἐπιϑήσεσϑαε τοῖς Πατζινάχοις, μή πως πτυρέντες ὕπο- 
δύσωνται τὰς λόχμας. ἐμοὶ δὲ ἀκολουθϑοῦντι, ὦ τᾶν, οὐ παρέ- 
πονταε ϑηρατιχοὶ κύνες, οἵτινες ῥινηλατοῦντες ἐξάξουσιν «αὐτοὺς 30 
τῶν χαταφυγῶν. καὶ τὰ μὲν τῶν Ῥωμαίων ἦσαν ἐν τούτοις, 
οἱ δὲ πρόδρομοι τῶν Πατζινάχων πλησίον γενόμενοι τῆς παρεμβο-- 


8 ἀποδράσει Ο 4 καὶ γὰρ ον ὦ 18 καιρὸν τῆς 
συμπλ. C 18 ἐπιβήσισθεν Ὁ 80 οὐκ ἐξάξονσιν Ο 


aecedere et pugnam σοηδαζοζθ. atulte enim sibi porsuaserat primo θοῦ 
impetu profſigatum iri; eaquo cura ipaum angébat, πὸ quis fuga eva- 
deret. nequo ipse tantum, sed etiam universus exercitus: afferebant 
enim saecum οἱ funes οἱ lora, quibus captos devincirent. hoc ipeis δι- 
apicionem movit, οἱ quod initio factum fuit erga δε, οἱ Kegenis casnus. 
δὰ extremum cum persensissent Patzinacae ad ventum Romanorum (iam 
enim οἱ Tyrach, et qui cum ipso erant principes, ab urbe dimisi cum 
ipsis 8686 coniunxerant, οἱ quicquid eis expodiret studiose curebant), 
omissis iis quae Monomacho polliciti ſuerant, et confluentibus fortüori- 
bus quibusque, se optime inatruxerant; εἰ Gombusto clara voce excla- 
mante οἱ admonente nunc pugnae tempus 6866, οὐδε ipai disperai ἃς 
dissipati sunt, neque exspectandum quoad omnes simul cogerentur, lau- 
dabat reliqua Romanorum multitudo eins consilinm. δὲ rector aperte 
irridobat. desineꝰ inquit, “ὁ ductor exercitus, οἱ me exercitai impe- 
rauto πὸ contra imperes: nou enim dispersi Patzinacae δαμί invadendi, 
πο forto perturbatà ailvas snheant. mo autem sequentes ὁ amĩce non 
adsnunt venatici canes, qui indagantes ipsos ὁ locis, quo ounſugerint, 
educaut.“ οἱ res Romanorum ita xe habebant. anteriguuni autem Patai- 
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« . * 
λης τῶν Ῥωμαίων, μικρὸν ἐχχλίγαντες. στρατοπεδεύονσε χιὶ «ιὖ- Ῥ 785 
τοὶ καὶ τοῖς ὑπισϑὲν δηλοῦσιν ἥχειν τὴν τιιχγίστην. πάντων δ᾽ 
* Φ 8 ε [ “ΨΦ 1 Ρ’ 4.0 ῬὄῬΟ 4» 
ἐλθόντων καὶ ἐνωϑέντων, τῇ ἐπαύριον ἐξαγαγόύνιος τοῦ ραίκτωρος 
τὰς “Ῥωμαϊχὰς δινόώμεις ἀντιπαρατάττονται χαὶ αὐτοί, καὶ τοῖς 
⸗ , 4 
5ὑπεσϑεν ἔτι δηλοῖσιν ἥκειν τὴν ταχίστην. πάντων δ᾽ ἐλϑόνιων 
" ε« — ⸗ —8 ⸗ -Φ ῤ, 4ᾳ( ε 
καὶ ἑνωθέντων, ὡς ἔξαμεν, ἐξαγιωόύντος τοῦ ἠκίχτωρος τὰς ἱβιυ- 
μαϊχὰς δενάμεις, εἰχε μὲν τῆς ᾿Ρωμαϊκῆς {ἀλαγηος αὐιὸς τὸ μέ- 
ε «- .“. “« : * 
σον ὃ ῥαίχτωρ, τοῦ δεξιοῦ δὲ χέρατος ἤρχεν ὁ Κεκαυμένος, θώ- 
’ νὰ 4 
τέρου δὲ ὃ Φραγγύπωλυς. συμβολῆς δὲ γενομένης οὐχ ἔμενον οἱ 
« ἂν αν ΓΟ 
"Ρωμαῖοι, τιῦν στρατηγῶν πριύτων ἐκχλινάγιιυν πρὸς τὴν φυγήν. Β 
᾿ ’ ⸗ ⸗ ⸗ 
αὐτοὶ μὲν γὰρ μηδὲ τὸν κτύπον, ὡς φασιν, τῶν ποδῶν τῶν ἵπ- 
* » « 
πῶὸν ἐνεγχόύντες ἐτράπησαν, μόνος δὲ ὦ Κεχατμένος μετὰ τῶν ἕαυ-- 
τοῦ στὰς ϑεραπύντων καὶ τινῶν συγγενῶν ὀλιγοστιῶν καὶ ἡ ρωϊχῶς 
— ⸗ ⸗ 7 
ἀγωνισάμενος ἔπεσε μετὰ πάντων τῶν σὺν αὐτί, τοῦτον μὲν οὖν 
15οὐχ ἐιϊιόύλμησαν διώξωι οἱ 1Ππτζινάκουιν ἐνέδριις πτοὶ ϑἔντες, καὶ 
4, « 2 2. 2 - «« {,} “ ΄’ 4 
παρὰ τοῖτο διασωθῆναι ἰσχεσαν ἀσινεῖς οἱ ωμικῖε" τέως δὲ 
7 
— 4 
“τος πεσόντας σχυλεύσανιες, καὶ πολλῶν ἁρμάτων γενόμενοι κύ- 
ἔοι καὶ αὐτῆς τῆς 1 ᾿ὡμαϊκῆς παρεμβολῆς σὺν τῇ ἀπυσχενῖ, χα- 
- ς.-ν « ἐν ᾿ , ⸗ . . 
ταωσχηνοῖσιν ὑπὸ τὴν Ῥιυμαιχὴν τά ρυν. καί τις δὲ ᾿Π]κιζινάκος 
θτὴν χλῆσιν Γαλῖνος, εἰδὼς τὸν Κεχαυμένον οἷός ἐστ ἐξ ὕτου τιὲρ Ὁ 
2 2 —— 
ἤοχε τῶν παρὰ τῷ Ἴσερῳ: φρουνρίων καὶ ἀνεμήννυντο ἀλλήλοις τὰ 
γένη, εἰρὼν αὐτὸν ἐν τοῖς νεχροῖς κείμενον χαὶ σχυλεύων, ἐπεὶ 
3 φΦ 3 * — 
περιστρέψας αὐτὺν ἐς τὸ ὕπτιον ἀπὸ τοῦ προσιύπου ἐγνώρισε χαὶ 


4 καὶ τοῖς --- 7 ϑυνάμεις om C 10 σερατηλάτων Ο τὸ 
φυγεῖν Ο 16. παιτζινάκαι (ἱ 40 χουλῖνος C 


nacarum cum οδεοίτὶδ approplnquassent Ramanorum, paulum deſlectentes 
ĩpsĩ quoque castra locant, et aequentibus sitniſicant quaim celerrime an- 
cedendum. cumque omnes reniſssent εἰ cniunctâ essent, ac poatridie 
Rector Romanas copias eduxisset, ipsi quoque vontra instructi in uciem 
procedunt. obtinebat Romanase phalangis modium Rector ipse, dexiro 
rornu praserat Combustus, siniatro Francopulus, commisaaque pugua 
profligantur Romani, cum primum duces ipasi in fugam versi κοῖς 
αυἱ πα pedum quidem equorum sonitum, ut aiunt, sustünentes ſusi suut 
εἰ fugat: solus autem Combustus cum suis ministris δὲ quibusdam pau- 
cĩs cognatis strenue decertans cum omnibus suis in praelio occubnit. 
alios persequi non ausi sunt Patæinacae, inaidias veritĩi; οἱ iccirco Ro- 
manĩ ervari potuerunt incolumes. interim autem eos qui ceciderant 
praedati, armisque multis ρου εἰ et Romanorum impedimentis, ta berna- 
οὐδ ponunt sub Romanornum rallum. εὖ quidam Patzinacus, Galinoa 
noumine, qui noverat qualis esset Combustux εχ 4πὸ ille praefuit oppicis 
δὰ lstrum sitis οἱ gentes inter δὲ libero commercio miscebantur, cum 
repperisset eum inter cadavera iacentem ἃς spoliaret, ubà conversum 
ipsum ἃ ſacie agnovit οἱ adhuc spirantem deprehendit, in equum impo- 
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κατέλαβεν ἔτι ἐμπνέοντα, ἐπιϑεὶς εἷς ἵππον (ἕχειτο γὰρ ἄφωνος 
διὰ τὸ καιρίας λαβεῖν πληγάς, μίαν μὲν κατὰ γυμνοῦ τοῦ κρανίοε, 
πεσόντος τοῦ κράνους αὐτοῦ, διήχουσαν ἀπὸ κορυφῆς ἄχρε τῶν 
ὀφρύων, ἑτέρων δὲ ἀπὸ τοῦ τραχήλου, ἔνϑα περ ἣ γλῶσσα ἐρρίέ- 

. ζωξται, καὶ διατεμοῦσαν τὸν τράχηλον χαὶ εἰς τὸ στόμα πεσοῦσαν, 5 
καὶ ἔξαιμος γενέσϑαι) ἀπήγαγεν εἰς τὴν ἑαυτοῦ σκηνήν, καὶ ἐπο- 

Ὁ μελείας καὶ φροντίδος ἀξιώσας περιεποίησε. καὶ οἱ μὲν Παεζε- 
νάχοι οὕτω ῥᾳδίως τὴν ἐπελθοῦσαν ἀποσκευασάμενοε δύναμεν, 
ἀδεῶς τὸ ἀπὸ τοῦδε τὴν Ρωμαίων γῆν ἐληΐζοντο" ὃ δὲ βασιλεὺς 
διὰ τῶν φυγόντων μαϑὼν τὸ ἀτύχημα ἤλγησε μὲν ὡς εἰχός, 10 
ἤϑροιζε δὲ πάλιν δυνάμεις, ἀνελάμβανε δὲ καὶ τὰς πεσούσας, 
καὶ εἷς τὸ ἐπιὸν ἔτος τὴν γενομένην ἧτταν ἐπανορϑώσασϑαε 
ἔσπευδε. τῆς δὲ τρίτης ἱνδικτιῶνος ἐπιστάσης τοῦ «φνη ἕτους, 
τὸν ἑταιρειάρχην Κωνσταντῖνον στρατηγὸν αὐτοχράτορα προζει-- 
ρισάμενος ὃ βασιλεὺς ἐκπέμπει κατὰ τῶν Πατζινάχων. καὶ ὃς 15 
τάς τε νεωστὶ περαιωϑείσας ἐξ ἑῴας δυνάμεις ἀνειληφὼς καὶ τὰς 
ἐν τῇ ἑσπέρᾳ παραχειμαζούσας ἀϑροίσας ἐν ᾿Αδριανουπόλεε γίνε- 

Ρ 186 ται, χἀκεῖσε χάρακα πηξάμενος βαϑὺν ἔκχειτο διασχοπούμενος 
μετὰ τῶν ἀρίστων πόϑεν ἂν ποιήσηται τὴν εἷς τὸ πρόσω πορείαν. 
ἐν ᾧ δὲ οὗτος διενοεῖτο, αἰφνίδιον κατὰ τὴν ὀγδόην τοῦ Ἰουγίου 30 
μηνὸς οἱ Πατζινάκοι τὸν Αἷμον διαβάντες ἐπιφαίνονται τῇ ᾿Αδρια-- 
ψουπύλει. χαὶ διὰ τῶν σκοπῶν μηνυϑείσης τῷ Κωνσταντίνῳ τῆς 
τούτων ἐφόδου, βουλὴ προετέϑη εἰ πολεμητέον αὐτοῖς εἴτε μή. 


18 διαχοπτόμενος C 


δαϊϊ: iacebat enim mutus, quod letales plagas accepisset, alteram in ea 
parte capitis quao calvaria dicitur, nuda (quippe eius galea deciderat), 
pertinentem a vertice ad supercilia; alteram in collo, ubi lingua radi- 
οὐαὶ habet, usque ad os penetrantem. exsanguemque illum in δαδ (ἰ8- 
bornaculum adduxit. quem cum diligenter et accurate curarĩ atnduisset, 
ita servavit ut superesset. οἱ Patzinacae qui ita ſacilo invadenten exer- 
citum propulſsarent, libere deindo δὲ sine metu Romanorum regionen 
praedabantur. imperator autem per eos qui ſugerant de accepta clade 
certior factua, doluit ut par est. aed ruraus * oopias cogebat, et 
eas quae superfuerant, studebatque insoquenti anno acceptam 

resarcire. tortia autem indictions anni 6558 hetaeriarcham Conttanti- 
num ducem cum summo imperio declaratum imperator in Patæinacas 
mittit. assumptis copiis 1118 quae nupor οχ Oriente traĩectae fuerant, 
et coactis iis quae δὰ Occidentem hiemabant, δὰ Adrianopolias ρμεοῦ- 
ciscitur; ibiqne coustructo profundo vallo commorabatur οὔ ορ(ποδιὶ- 
bus cousiderans οἱ explorans unde ulterius progredi possot. dum voro 
haec ille coçßitaret, repente octava Iunii mensis Patainacace superato 
Aemo δὰ Adrianopolin accedunt. quorum adventu per oxploratores 
Constautino renuntiato, proposita eat consultatio, utrum cum ipais d- 
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ἀλλὰ τῶν ἀρίστων ἐν τῇ σκηνῇ τοῦ ἑταιρειάρχου περὶ τῶν πρα- 
κτέων βουλευομένων, Σαμουὴλ πατρίκιος ὁ Βούρτζης, ἀνὴρ 
αὐθάδης καὶ ϑρασύς, ἄρχων τότε τῶν πεζικῶν ὑπάρχων δυνά- 
μεων καὶ τὴν τοῦ χάραχος ἐπιστασίαν πᾶσαν ἐπιτετραμμένος, μὴ 
δπροσδεξάμενος τὸ τοῦ ἄρχοντος σύνϑημα, τὴν τάξιν λιπὼν καὶ Β 
διαλύσας τὸν χάρακα ἔξεισε μετὰ τῶν πεζῶν καὶ τοῖς Πατζινάκοις 
προσρήγνυται. ὧν ῥαγδαίως ἐπιβρισάντων ἤρξαντο κάμνειν οἱ 
πεζοί, διὸ καὶ ϑαμὰ πέμπων πρὸς τὸν ἑταερειάρχην ὃ Σαμουὴλ, 
βοήϑειαν ἐζήτει, ὡς ἐπαναγχασϑέντα τοῦτον καὶ ἀχουσίως δοῦναι 
ἰ0τὸ σύνϑημα τοῦ πολέμου. ἐξελθόντος οὖν παντὸς τοῦ στρατοῦ 
κατὰ τὴν λεγομένην βασιλικὴν “ιβάδα, καὶ καϑολικῆς συμπλοκῆς 
χροτηϑείσης, διὰ τὸ αἰφνίδιον καὶ ἀσύντακτον καὶ τὸ προηττῆσϑαε 
τοὺς πεζοὺς ἀναθαρσῆσαι δὲ τοὺς Πατζινάχους γίνεται τροπὴ τῶν 
“Ῥωμαίων, καὶ φόνος ἐγένετο οὗ πολὺς αὐτῶν, συνεκλείσϑησαν δὲ 
[6 αἰσχέστως εἰς τὸν χάρακα, ἔπεσέ τε Πιχαὴλ πατρίκιος ὃ 4οχεια- Ὁ 
νός, ἔλαβε δὲ καιρίαν κατὰ τῶν σπλάγχνων χαὶ ὃ μάγιστρος Κων- 
σταντῖνος ὃ ᾿ριανίτης, καὶ τριταῖος ἀπέϑανε. πεπτώκασι δὲ καὶ 
ἄλλοι τινὲς τῶν ἀσήμων δλιγοστοί. τὸ δὲ λοιπὸν ἅπαν στράτευμα 
συγκλεισϑὲν ἀγεννῶς εἰς τὸν χάρακα ἐπολιορκεῖτο παρὰ τῶν Πατζι- 
80 νάχων, χωννύντων τὴν τάφρον λίϑοις καὶ χλάδοις, χαὶ πρὸς βίαν 
ἑλεῖν ἐπειγομένων τὸν χάρακα. καὶ τάχα ἂν ἐγένετο τοῦτο, εἰ μὴ 
καταπελτικῷ βέλει βληϑεὶς ὃ Σουλεζοῦς διεπεραιώϑη σὺν τῷ ἵππῳ 


8 ϑαυμάκιο C 18 τροκὴ φοβερὰ τῶν Ο 16 δοκιανὸς Ο 
17 ἀρριανίτης Ο 


micandum esset necne. sed conanltantübus optimatibus in taboernaculo 
hletaeriarchaeo, Samuel patricius Burtzes, vir superbus οἱ audax, qui 
ἱππῆς pedestrĩpus copiis praeerat cuiquo commisaa erat omnis valli cura, 
haud exspectato ducis δἶσηο, ordine relicto ac discoluto vallo cum pedi- 
tĩibus egressus in Patæinacas erumpit; qui cum violentam impressionem 
fecissent, laborare pedites coeperunt, οἱ iccirco erebro mittens δὰ he- 
ueriarchum Samuel petebat auxilium, ita αὐ coactus fuerit vel invitus 
dare belli signum. igitur egresso omni exorcitu δὰ onm locum quĩ regia 
aæcaturigo dĩcitur, οἱ universa conflata pugna, cum propter repentinum 
casum, εἰ quod incompositae essent acies Romanoruin εἴ ante υἱοὶ po- 
dites, confirmati animo essent Patzinacae, Romani funduntur ac proſli- 
gantur. non tamen multa facta est ipporum caedes, sed turpissime in 
vallum conclusi sunt; ceciditque Michael patricins Doceianus, οἱ letali 
platga in visceribus accepta magister Constantinus Arianites tertia die 
mortuus est. cecidere etiam alii quidam ignobiles, pauci tamen: sed 
reliquus omnis exercitus ἴῃ vallum indecore conclusus obsidebatur ἃ 
Patzinacis, foassam lapidibus οἵ ramis obruentibus, οἱ vi vallum capero 
conantibus. quod cito factum ſuissot, et funditus omnis periisset exer- 
eitus Romanorum, nisi sagitta ἃ catapulta missa percussas Sultans cum 
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κι εἰς ἔχπληξιν μεγάλην ἤγαγε τοὺς ϑεασαμένοις Παιζινάχοι-ς. 
ἐξῆλθε δὲ καὶ τῆς ᾿“δριανουπόλεως Νικήτας πρωτοσπαϑάρεος ὁ 
Ὁ ἰλαβᾶς, τοποτηρητὴς ὧν τοῦ τάγματος τῶν σχολῶν, εἰς βοή- 
ϑειαν" καὶ ἰδόντες τοῦτον, χαὶ προσδυχήσαντες τὸν σέγχελλον 
Ἰβασίλειον μετὰ τῶν Βουλγαριχῶν ἀφικέσθαι δενάμεων (προσεδο- 5 
κῶτο γὰρ καὶ οὗτος ἐλθεῖν) καὶ δειλιάσαντες οἱ 1Π]ατζινάχοι σπο- 
ράδες ἄλλος ἀλλαχοῦ φεύγοντες ὑπεχώρησαν, καὶ πωσυδὲ ὧν 
ἀπολώλει ὃ τῶν Ῥωμαίων στρατός. 
Ἐγένετο δὲ κατὰ τοῦτον τὸν χρύνον χαὶ τυραννίδος διαβολὴ 
κατά τινων ἀρχόντων πολιτῶν, ὧν ἔξαρχοι ἐτύγχανον Νιχηφύρως 10 
χαὶ ΠΙιχαὴλ, οἱ παῖδες τοῦ ᾿᾿ὐθυμίου καὶ ἄλλοι τινὲς τῶν εἷς τὸ 
αὐτὸ γένος ἀναφερύντων. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἄλλοι πάντες διεσώϑησαν, 
μύνος δὲ ὃ Νικηφόρος ἀνεξερευνήτως καταχριϑεὶς ἐξωρέσϑη, τῆς 
οὐσίας αὐτοῦ πρότερον δημευϑείσης. 

Ρ 787 Ὅπως ὑὲ τῶν Πατζινάκων ἐπικρατέστερα γένηται τὰ “Ῥω- 15 
μαίων ὃ βασιλεὺς φροντίζων, τὸν Κεγένην ἐξάγει τῆς φυλακῆς 
καὶ ἐς Πατζινάχους ἐχπέμπει, ὑποσχόμενον διωσχίσαε τούτοις καὶ 
εὔνους ϑεῖναι τῷ βασιλεῖ. χαὶ τὰ συμμαχικὰ πάντα συναϑοοίοκς 
ὑφ᾽ ἕν, Φράγγους φημὶ καὶ Βαράγγους, μεταπεμψάμενος δὲ χαὶ 
ἑπποτοξότας ἀπό τε τῆς Τελοὺχ καὶ τοῦ ]αύρου ὕρους καὶ τοῦ 20 
«Καρχάρου, περὲ τὰς εἴκοσι χιλιάδας, καὶ ἀνδράσιν ἐπισήμοις τῶν 
γἐγῶν ἕχαστον ἀναϑείς, χαὶ ἐπὶ πᾶσιν ἡγεμόνα καταστήσας τὸν 


1 «πατιζξινάχους om Ο 7 καὶ πανσ. --- ὃ στρατός} haec 
aupra post τάχα ὧν ἐγένετο τοῦτο ponenda - 18 αὐτῶ» {; 
20 καὶ post Τελοὺχ om C 


equo aimul traiectus fuisset, et maxime id conspicatos obstupefecĩisset 
Patæinacas. erupit etiam ex Adrianopoli Glabas Nicetas protospatha- 
rius, legatus legionis scholarum, auxilio. quem videntes, εἰ opinaũ 
ay ncellum Basilium cum Bulgaricis copiis venturum (etenim ipse ex- 
spectabatur) οἵ veriti Patzinacas ἀϊυμεγεὶ alius alio fugientes recesz- 
serunt. 


Ἦος item tempore affectatas tyrannidis acensati sunt quidam cive- 
qnorum princines erant Nicephorus εἰ Michael, Enthymii filii, εἰ αἰδὶ 
qnidam δὰ idem genus referentes originem. 2ed alii omnes servat aunt, 
rolus autem Nicephorus indicta cansa coudemnatus in exilium miseus 
eſst, prius tamen eius bonis publiĩcatis. 


Imperator autem ἰὰ unum studens ut res Romanorum anperiore⸗ 
esasent, Kegenem 6 carcere eductum δὰ Patzinacas mittit, pollicãtas 
eos δὲ imperatoris benevolentiam 56 traducturum; conctisque in παπαὶ 
sociis omnibus, Francis inquam οἱ Barangis, accerxitis antom δὲ eqni- 
tibus ἃ Teluch οἱ Mauro monte οἵ Carcaro, cum praeſeciaset viris 
illustribus ea siugulis geutibus unum, omuibus autem ducem patriciumn 
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πατρίκιον Νικηφόρον τὸν Βρυέννιον καὶ ἐϑνάρχην τοῦτον κατονο-- 
μάσας, τὰς ἐκδρομὰς ἐχπέμπει κωλύειν καὶ ἐπέχειν τῶν Πατζινά- 
χων" οὗτοι γὰρ μετὰ τὴν ἐν ᾿Ἰδριανουπόλει μάχην καταφρονήσαν- Β 
τες ὁλοσχερῶς τῶν Ρωμαίων ἀδεῶς τήν τε Πα χεδονίαν καὶ Θρά- 
ὅχην ἐδήουν καὶ ἐπυρπόλουν, ἀναιροῦντες ἀνοίχτως χαὶ αὐτὰ τὰ 
ϑηλάζοντα νήπια, ὡς καὶ μίαν αὐτῶν μοῖραν ἄχρι τῶν. Κατασίρ-- 
των (ἔγγιστα δὲ οἱ Κατασύρται τῆς βασιλίδος) ἐλϑεῖν. ἀλλὰ 
τούτων μὲν ἡ χαταστροφὴ ταχυτάτη ἐγένετο. λαὸν γὰρ ὃ βασι- 
λεὺς ὁπλίσας ἀπό τε τῶν ἐν τῇ αὐλῇ φυλασσόντων καί τινων ἄλλων 
10 ἐκ τοῦ παρείχοντος εὑρεϑέντων, καὶ ᾿Ιωάννῃ πατρικίῳ ἑνὶ τῶν 
ϑαλαμηπόλων εὐνούχων τῆς βασιλίδος Ζωῆς, ᾧ φιλόσοφος τὸ 
ἐπώνυμον, ἐγχειρίσας, κατειργάσατο ῥαδίως" νυχτὸς γὰρ οὗτος Ο 
ἐπελϑὼν καὶ μεθύοντας καὶ κοιμωμένους πάντας εὑρὼν ἀπέσφαξε, 
καὶ τὰς χεφαλὰς αὐτῶν ἁμάξαις γεωργικαῖς ἐπιϑεὶς κομίζει τῷ 
15 βασιλεῖ. 

Ὁ μὲν οὖν Κεγένης ἐξελϑὼν διαπρεσβεύεται τοῖς Πατζινά- 
χοις,», καὶ τούτων ὑπησχομένων μεθ᾽ ὅρκου ποιήσειν τὸ αὐτοῦ ϑέ- 
λημα, πιστεύσας τοῖς ὅρκοις καὶ ἀπελϑὼν εὐθδὺς ἀναιρεῖται, χω- 
τατμηϑεὶς εἷς μικρὰ μέρη καὶ χιύρια. ὃ δὲ Βρυέννιος τὰς ἐμιπε- 

ὃ στευϑείσας αὐτῷ παραλαβὼν δινάμεις καὶ ἐν ᾿Αδριανουπόλει γενό- 
μενος ἐφρόντιζε τῆς φυλακῆς τῶν χωρίων. στέλλεται δὲ καὶ τοῦ 
παντὸς ἡγεμὼν στρατοῦ Π]ιχαὴλ πατρέκιος ὃ ᾿Αχύόλυυϑος, προσ- Ὁ 
ταχϑεὶς δὲ καὶ αὐτὸς καϑολικῆς μὲν μάχης μὴ ἅπτεσθαι, εἴργειν 


7 ἐγγὺς δὲ αἱ Ὁ 17 ποιήσειν τὸ τούτου θέλημα μεϑ᾽ ὕρχου Ο 


Nicephornm Bryennium, quem ethnarchem, id est gentium principem, 
appellavit, δὰ prohibendas et comprimendas excursſones Patzinacarum 
miitit. hi enim post Adrianopolis pngnam omnino aspernati Romanos 
lIibere ac εἶπα metu Macedoniam εἰ Thruciam diripere, incendere, in- 
ſantes, vel etiam lac sugentes, interficere, nulla misericordia moti, ita 
πὶ etiam pars ipporum usque δὰ Catasyrtas qni proxime urbem sunt, 
venerit. vernm hi celerrime perierunt. manu enim imperator hominum 
armata, collecta ex aulicis custodibus aliisque forte obletis, ei praeficit 
Ioannem patricium, cognomine philosophum, unum de eunnchis cubicu- 
lariis Zone Angustae: qui nocin eos ebrios omnes ac sopitos nactus 
nullo negotio interfecit, οἱ capita eorum curribus rusticis imposita δά 
imperatorem advexit. 


Kegenes ergo egreseus legatos δὰ Patzinacas mittit; αὶ cnm iureiu- 
rando conſirmaſssent 86 ipsius voluntati zatisfacturum, credens iuranento 
δὰ eos se conſert, atutiiqne interſicitur, in multa minnta concisus ſruata. 
Bryennius porro copias aibi commissas accipiens, ut Adriauopolin venit, 
«πδιυάϊ᾽ πὰ δ locis curam impendit. mĩttitur etiam universi dux exercitus, 
Michaclus patricius Acoluthus; cui et ipsi mandatum ſuit εἴ iusto praelio 


3 
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δὲ καὶ ἀνακόπτειν τὰς ἐχδρομάς. ὃς ἐξελθὼν καὶ τῷ Βρυεννέῳ 
ἑνωθεὶς ἔργου ἥπτετο, καὶ πρότερον μὲν ἐν Γυλόῃ μεᾷ μοίρᾳ τῶν 
Ἰ]ωτχινάκων περιτυχὼν καὶ ταύτην τρεψάμενος ἠφάνισεν, εἶτα 
πάλιν ἐν τῷ Τοπλιτζῷ (φρούριον δὲ οὗτος παρὰ τὸν Ἔβρον κεί- 
ψίενον) ἑτέραν ἀποσπάδα μοῖραν τῶν Πατζινάκων εὑρὼν ἀπώλεσεν. 5 
ὅϑεν εὐλαβηϑέντες τὰς τοιαύτας οἱ Πατζινάκαι δυγάμεις τὰ μὲν 
παρὰ τὰς ὑπωρείας τοῦ ““ἵμου κείμενα χωρία ληΐζεσθαι ἀπέσχοντο, 
πᾶσαν δὲ τὴν δρμὴν ἐποιήσαντο κατὰ ἸΪακεδονίας. καὶ πᾶν ὅσον 
ἦν ἄλκιμον διαχριϑέντες κατέτρεχον τὰ ἐν ἸΪακεδονίᾳ χωρία, καὶ 
ἤν τις ἐπίῃ πόλεμος, εὐρώστως αὐτὸν προσδέξασϑαι ἐμελέτων. 10 
" 188 ὕπερ μαϑόντες ὁ Βρυέννιος καὶ ὃ ἸΜιχαήλ, ἄραντες νυκτὸς ὥς 
μηϑένα συναίσϑησιν λαβεῖν ὅποι ἀπίασι, καὶ συντόνῳ χρησάμενοε 
ὁδοιπορίᾳ ἔρχονται εἷς Χαριούπολιν, καὶ ἐν αὐτῇ εἰσελϑόντες 
μετὰ τοῦ στρατοῦ ἐξεδέχοντο τὸν καιρόν. οἱ δὲ Πατζινάχαι τοὺς 
ἀγροὺς καὶ τὰ προάστεια ληϊσάμενοι πάντα, καὶ περὶ βουλυτὸν 15 
ὑποστρέψαντες ἔγγιστα Χαριουπόλεως, προστίϑενται τῆ 'παρειε- 
βολῇ, ἀγνοοῦντες ὅτε περ ἐπιχωριάζει στράτευμα ὕλως ἐν αὐτῇ" 
διὸ καὶ ἀδεῶς ἔκειντο ἐν αὐλοῖς καὶ κυμβάλοις κωμάζοντες. νυ- 
κτὸς δ᾽ ἐπιγενομένης οἷ περὶ τὸν Βρυέννιον καὶ τὸν Πιχαὴλ ἐξελ-- 
ϑόντες καὶ χοιμωμέγνους καὶ ῥέγχοντας εὑρόντες ἀναιροῦσε σύμ- 90 
Β πάντας. τοῦτο δὲ τὸ ἀτύχημα συστολὴν καὶ δειλίαν ἐνέϑηκε τοῖς 
Πατζινάκοις. διὼ καὶ τὰς ἐκδρομὰς οὐχ ἀνέτως ὡς τὸ πρύτερον, 
ἀλλὰ μετὰ φειδοῦς ἐποιοῦντο, χατά τε τὴν δ' χαὶ εἰ ἰνδικτιῶνα. 


16. τὴν παριδβοζην ο 49 τὸ πρίν Ο 43 ἰνδικειῶνος δ᾽ 
καὶ 


abstinens excursiones hostium reprimeret. is cum Bryennio 86 con- 
iunxisset, rem gerere incipit. δὸ primum apud Goloam in cohortem 
Patzinacarum incidens eam delet. deinde rurzum ad Toplitzum, quod 
est castellum ad Hebrum situm, aliam cohortem Patziuacarum ἃ reoliquis 
avulsam nactus interficit. exinde Patzinacae ab his copiis sibi qa ventes 
——— regionem δὲ radices Aemi sitam cessaverunt, omni impetn 
n Macedoniam converso: in cuius agros grassabantur delecto robustæsi- 
morum exercitu, parati hostes ingruentes deſendere. Bryennius εἰ Mi- 
chaelus his animadversis, noctu motis castris, ita πὶ nemo sentüret 
quorsum tendereat, magnis itineribus Chariopolin veniunt; eoque cam 
exercitu ingressi opporiunitatem τοὶ gerendse exspectant. Patæeinacae 
praedis ox agris οἱ suburbiis actis δὰ vesperam reversi proxime Cha- 
riopolin, nescii prorsus in urbe hoſstalem esse exercitum, in σδείσα sua 
860 conferunt, secure inter fistulas οἱ cymbala comesantes. intendentübus 
86 tenobris, Bryennius οἱ Michaelus égressi eos sopitos stertentesque 
inveniunt οἱ occidions delent. haec clades Patæinacas repressit, tüĩmo- 
romquo iucussit, πὶ iam non eſſuse, ut anto, sed parcius praedas age- 
rent, indictiouibus quarta οἱ quiuta. 
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Rurèâ τοῦτον τὸν χρόνον καὶ ἡ Ῥωμανοῦ τοῦ λεγομένου 
Βοΐλαι αἰφνίδιος γέγονεν αὔξησις. οὗτος γὰρ ἐν ταῖς ἑτιμρείαις 
κατειτεταγμένος καὶ τὴν γλῶτταν ὑγρὸς ὧν, χαὶ δοκῶν κατὰ τοῦτο 
ἀστεῖος καὶ εὐτράπελος, ἐπεί ποτε εἷς ὗψιν ἦλϑε τῷ βασιλεῖ καὶ 
5ὑμιελήσας χαριέστατος ἔδοξε, τὸ ἀπὸ τοῦδε ἀχώριστος ἦν αὐτοῦ 
δεὰ πιαγτύς, καὶ τούτῳ ἐχρῆτο καὶ συμβούλῳ καὶ διακόνῳ καὶ 
ὑπουργῷ πρὸς πᾶσαν ὑπηρεσίαν" ὃν κατὰ μικρὸν ταῖς τιμαῖς προ- 
βεβάζων εἰς μέγα ἐξῆρε καὶ ὕψωσεν, ὡς τὰ πρῶτα φέρειν ἐν βα- 
σελείοις. οὗτος ὃ ἀνὴρ εὐμήχανος ὧν καὶ ποικῖλος, καὶ τῆς βα- 
10 σιλείας ἐρῶν ἀεί ποτε, ἀπεπειρᾶτο τῶν ὅσοι τῶν συγκλητιτῶν 
πιροσχεχρουχύτες ἦσαν τῷ βασιλεῖ, καὶ τὸ μυστήριον ἀνεκάλυψε. 
χαὲ τούτων ὁπύσοι μὲν ἔτυχον προσδεχόμετοι τοὺς λύγους τῆς ἐπι-- 
βουλῆς, ἠρέμα καὶ προσηνῶς ἀνελάμβανε καὶ ὅρκοις ἐξησραλί- 
ζετο" τοὺς ὅσοι δὲ χαὶ πρὸς μόνην ἀπεδυσπέτουν τὴν ἀκοήν, ἀπο-- 
15 δέχγεσϑαι προσεποιεῖτο καὶ ϑαυμάζειν τῆς εἰς τὸν βασιλέα εὐνοίας, 
καὶ τὰ λεχϑέντα δοκιμασίας ἔλεγε ῥηϑῆναι χάριν, καὶ ὑπερλαλῆ- 
“εἰ τούτων ἐς τὸν βασιλέα ἐπώμνυτο. τελευταῖον δὲ πολλοὺς 
διαφϑείρας τῶν πολιτῶν καὶ ἐπιβουλὴν ἐξαρτύων ἐρφωράϑη. καὶ 
οἱ μὲν ἄλλοι πάντες οἱ αὐτῷ συνομύσαντες κακῶς ἔπαϑον ἐτασϑ έν-- 
φθ τες χαὶ τῶν οἰκείων ὑπάρξεων γυμνωθέντες καὶ ὑπερορίαις τιαρα- 
πεμφϑέντες, ὁ δὲ 'Ρωμανὺς οὐδὲν πέπονθε φαῦλον" κατὰ μιχρὸν 
γὰρ ἀποστραφέντος αὐτὸν τοῦ βασιλέως, πάλιν συνεχωρήϑη καὶ 
τὴν προτέραν εἶχε κατάστασιν. 


9 ἄφιξις 5. 8.ὧν κατατεταγμένος καὶ τὴν γλῶσσαν Ὁ 13 ἠρέμα] 
ἐτίμα ἃ 10 συνορμήσαντες Ρ 23 ἔσχε Ο 


Per hoc insum tempus ſtomanus Boilas suhito est δὰ aummum eve- 
etus. ἰδ cum in sodalitatibus mereret, homo lingua promptus ἃς pro 
urbano αἱ ſaceto habitus, cum semel in conspectum imperatoris venisaet, 
elegantissimus ex colloquio indicatus, nunquam αἰ» eo deinde dimissus 


— 


D 


est, saed eum Monomachus οἵ consiliarium horro οἱ quavis in re mini- 


atrum habuit: paulatimque oo evexit ut primum in δῖα locum obtineret. 
is τὲ erat homo versutus atque varius, diuturna imſpᷣerii cupiditate labo- 
rans, quotquot senatorum apud imperatorem in indignatione erant, 
eorum arcano suo exposito animos tentabat. ac quibus insidiae proba- 
bantur, 605 δειιδίπι ἃς placido sibi coniungehat iuramentisque devincie- 
bat: qui antem primo etiam auditu ab ea re ubhorrebant, eorum pro- 
bare se atque adeo miroari ſidem erga imperatorem simulabat, seque 
tantum oxperiendi eorum animos causa ἰδία locutum dicebat, iurabatque 
86 corum integritaliem imperatori laudaturum. cum multos civium cor- 
rupisset, iamue insidiarotur imperatorâ, res detecta eat. ac socii qui- 
dem conshirationis quaestione agitata male sunt acceptĩ, ſacultatibus auis 
opolĩati οἱ in exszilium acti: Romanus impunis cevnsit. nam cum eum im- 
perator paululum modo aversatus ſuissot, mox in pristͤnum restãtuit locum. 
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Ὁ δὲ σουλτάνος ἐγκοτῶν, ὡς ἐροέϑη, ᾿Αβρωμίω τῷ ἀδελη ὦ 
καὶ διὰ παντὸς ἐπιβουλεύων τῇ τούτου ζωῇ, ἐμελέτις δεηνεχεῖς 
ἀνελεῖν αὐτόν. ὅπερ προγνοὺς ἐκεῖνος ἀπέδρα ποὸς Κουτλουμοῦς 
τὸν ἑαυτοῦ ἀνεψιόν, καὶ ἅμα ἐκείνω τὸν κατὰ τοῦ σονλτάνου ἄνα-- 

Ῥ 789 δέχεται πόλεμον. οἷς συμβαλὼν κατὰ τὸ λεγόμενον Πάσαρ ἐχεῖ- 5 
νὸς τρέπεται, καὶ τὸν μὲν ᾿ἀβράμιον ἀναιρεῖ κατασχεϑέντα" ὁ δὲ 
ἸΚουτλουμοῦς φυγὼν μετὰ χιλιάδων ς΄ χαὶ ἸἨἤέλεχ τοῦ υἱοῦ τοῦ 
᾿Αβραμίου διαπρεσβεύεται πρὸς βασιλέα, ἱχετεύων προσδεχϑῆναε 
καὶ σύμμαχος καὶ φίλος γενέσϑαι Ριυμαίων. καὶ ἐλϑὼν ποὸς 
τὴν Περσαρμενίαν καὶ τὸ λεγόμενον Κάρσε προσέμενε τὰς τῆς 10 
πρεσβείας ἀποχρίσεις" ἐν τῷ μεταξὺ δὲ πολιορκήσας τὸ Κάρσε, 
πλὴν τῆς ἀχροπόλεως, παρειλήφει τὴν πόλιν. κατόπιν δὲ τούτον 
διώκων ὃ σουλτάνος ἦλϑε μετὰ τῶν αὐτοῦ δυνάμεων ἐν ᾿]βηρία" 

Β ὕπερ μαϑὼν ὃ Κουτλουμοῦς ἔφυγε πρὸς τὰ Σωβᾶ καὶ τὴν εὐδαέ- 
μονα ““ραβίαν. ὃ δὲ σουλτάνος ἐν ᾽]βηρίᾳ γενόμενος ἐληΐζετο τὰ 15 
παρατυχόντα καὶ ἐπυρπόλει. διὸ καὶ κατὰ σπουδὴν ὃ βασιλεὺς 
τὸν ᾿ἀχόλουϑον ἸΠιχαὴλ μεταπεμψάμενος ἐκ τῆς ἑσπέρας ἐς ᾽]δη- 
οίαν ἐκπέμπει" ὃς ἐκεῖ γενόμενος καὶ τοὺς διεσπαρμένους ἔν τε 
“Χαλδίᾳ καὶ ᾿1βηρίᾳ Φράγγους καὶ Βαράγγους ἀγηοχώς, κωλύειν 
ἠπείγετο τὸν ἐνόντα τρόπον τὰς ἐχδρομιὰς τοῦ σουλτάνου. ἀλλ᾽ 20 
ἐχεῖνος τὴν ὀξεῖαν ἔφοδον τούτου μαϑών, καὶ ὅτι λαὸν ἀϑροίσας 
σπεύδεε τούτῳ συμπλέκεσθαι, λογισάμενος ὕπερ ἣν εἶχός, τὸ 
ἑχατέρωθϑεν τοῦ πράγματος ἄδοξον, καὶ ὅτι νιχήσας μὲν δοῦλον 


8 κονυτλουμούσιν Ο 7 κουτλουμούσης saomper Ο υἱοῦ τοῦ] 
υἱοῦ αὐτοῦ C 19 ἄκρας margo Ρ 14 τὸ σάβα Ο 


Porro sultanus cum, ut diximus, fratri auo Abramio auccenseret, 
adsiduos einus vituo deinceps struxit insidias. quod sentiens Abramius δὰ 
Cutlumusum aufugit, zuun consobrinum οἱ illo adiuvante bellum sultano 
facit, qui cum ĩis congreasus praclio apud Pasar victor Abramium com- 
prehensum necavit. Gotlumusus fogiens cum sex milibas οἱ Melecho 
Abramii filio per legatos petit ab imperutore recipi in fidem aocietatemque 
Romanorum; profectusque in Persarmeniam δὰ Carso responsum legato- 
rum exspectat. interimque Carse oppugnans, dempta arce, capit. hune 
ἃ tergo insequens sultanus cum auis copiis in Iberiam venit; ideoque 
Cutlumusus δὰ Sabam οἱ felicom Arabiam fugit. sultanus in Iheria 
obvia quaeque populando atque incendiĩis vastat. itaque eeleriter impe- 
rator Michaelum Acoluihum ex Occidente rerocatus in Iberiam mittit. 
quui cum eo venisset, collectis ρας Chaldiam ac Iberiam dispersis Fren- 
cis ac Barangis compescere quocunque modo grasrationes aultani οοπδ- 
tur. aultanus celerĩ huius adventu cognito, sentienaque velle lilamn 
exorcitu collecto secum pugna congredi, reputans id quod res erat, 
utrumque sibi ignominiosaum fore, ivo vinceret imperatoris minictran 
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ἔσται βασιλέως νενικηκιός, νιχηϑεὶς δὲ οὐ μικρὰν αἰσχύνην ἀποί- 
σεται, ἄρας παντὶ τῷ στρατι ἀνέζειξε πρὸς τὸ αβρέζιον. ς 
Τότε δὴ καὶ ἢ]ιχαηλᾶς ὃ τοῦ Στεφάνου υἱός, καὶ Τριβαλ- 
λῶν καὶ Σέρβων μετὰ τὸν πατέρα καταστὰς ἀρχηγός, σπένδεταε 
“τῷ βασιλεῖ, καὶ τοῖς συμμάχοις καὶ φίλοις τῶν Ῥωμαίων ἐγγρά- 
φεέται, πρωτοσπαϑάριος τιμηϑείςς ἐπέμᾳφϑη δὲ τῷ βασιλεῖ καὶ 
ἐξ “γύπτου, παρὰ τοῦ ταύτης ἀρχηγοῦ, ζῷον ἐλέφας καὶ καμη- 
λοπάρδαλις. βουλόμενος δὲ ὃ βασιλεὺς τελέως ἀπώσασϑαι τοὺς 
Παιζινάχας, τὰς ὀϑενδήποτε δυνάμεις ἀϑροίσας ἐκ τῆς ἑῴας καὶ 
10 τῆς ἑσπέρας καὶ Πιχαὴλ παραδοὺς τῷ “Ακουλούϑῳω, καὶ τὸν σύγ- 
κελλον δὲ Βασίλειον τὰ Πουλγαρικὰ στρατεύματα ἀνειληφέναι Ὁ 
κελεύσας, καὶ ἄμφω κατὰ τῶν 1Π]ατζινάκων ἐκπέμπει. ὅπερ ἐκεῖ- 
γοι πυϑύμενοε χάραχα ἐπήξαντο χατὰ τὴν μεγάλην Περισϑλάβαν, 
τάφρῳ βαϑείᾳ καὶ σταυρώμασι ταύτην κατοχυριύσαντες. ἀφι- 
15 κομένων οὖν τῶν “Ῥωμαίων συγκλείσαντες ἑαυτοὺς ἔνδον τῆς τά-- 
φρου ἐπολιορκοῦντο. ἐπεὶ δὲ τοῖς “Ῥωμαίοις τηνάλλως ὁ καιρὸς 
ἐτρίβετο, μηδὲν ὃ τι χαὶ λόγου ἄξιον διαπράττουσι, κατέσχε δὲ 
αὐτοὺς χαὶ σπάνις τῶν ἀναγχαίων, βουλὴν προυτίϑεσαν περὶ τοῦ 
πραχτέου, καὶ δύξαν ἅπασιν ὑποστρέψαι, ἀωρὶ τῶν νυκτῶν σιγὴν 
90 περαγγείλαντες καὶ τὰς πύλας ἀνασιετάσαντες τῆς παρεμβολῆς 
ὑπεχώρουν. τοῦτο δὲ οὐκ ἔλαϑε τὸν Τυράχ, ἀλλὰ μαϑὼν ὡς 
βοέλονται φεύγειν, λαὸν ὅτι πλεῖστον τοῦ χάώραχος ἐξαγαγὼν ἐν 
ταῖς διόδοις ἐχπέμπει, ὕπου περ ἔμελλον οἱ “Ῥωμαῖοι διέρχεσθαι. Ῥ 190 
ὃ τέως ἀποσχευάσασϑαι5ἔ 18 μεγάλην] λεγομένην 5. 19 ὑπο- 
στρέφειν Ο 


sive ab eo vinceretur, castris motis omni cum exercitu suo δὶ Tabre- 
zium abit. 

Hoc ipso tempore Michaelas Stephani ſilius, qui post patris mortem 
Triballorum ac Serborum principatum tenebat, cum imperatore ſoedus 
icĩt, protospathariiqueo decoratus honore in album sociorum ac amicorum 
imperii Romani adscribitur. mittitur etiam Monomacho ab MAegypti 
principe elephas οἱ camelopardalis. secundum haec imperator Patæinacas 
prorsus amoliri cupiens, omnes undique ex Oriente οἱ Occidento copias 
conducit, iique Michaclum Acoluthum praeficit; Basilium quoque syn- 
cellum Bulgaricos exercitus iubet excitare, οἱ utrumquo contra Patzinacas 

ficisci. nuntiata iis hac το, Patæinacae ad magnam Peristhlabam castra 

t, eaque vallo ἃς ſossa communiunt proſunda, οἱ Romanis advo- 
nientâbue in es includunt, obsidionemque perferunt. Romani, cum 
tempus in obeidione nullo fructu tereretur iamque etiam penuria labo- 
raro ĩnciperent, consultant quidnam easset agendum. placuit obsidionei 
aol voro. itaquo imperato ailentio intempesta nocte portis castrorum 
apertiñs discodunt. nequo hoc Tyrachum latuit, δοὰ fugam eos moliri 
certior factas magnam multitudinem castris emissam vias insidere iubet, 
qua Romani erant traueturi, atque ipeo egredientes statim adoritur. 
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αὐτὸς δὲ ἐξελθοῦσιν εὐθὺς ἐπιτίϑεται. καὶ γίνεται τροπὴ τῶν 
“Ρωμαίων φρικτή, καὶ οἱ μὲν ὑπὸ τῶν κατόπιν καταλωμβανόρεενοε 
ἀπεσφάττοντο, οἱ δὲ ὑπὸ τῶν προκατειληφότων τὰς δυσχωρέας 
εἰργόμενοι ἀνηλίσχκοντο. ἔπεσεν οὖν πλῆϑος πολύ, πίπτει δὲ καὶ 
αὐτὸς ὃ σύγκελλος, οἱ δὲ λοιποὶ σὺν τῷ ΏΪιχαὴλ ἐν ᾿Ἰδριανουπόλεε 5 
διασώζονται. περιαλγὴς οὖν ὃ βασιλεὺς γενόμενος ἐπὶ τῷ ἀτυχή- 
ματι τούς τε ἐκ τῆς τροπῆς διασωθέντας ἀνελάμβανε καὶ λαὸν 
ἕτερον ἐστρατολόγεε καὶ μισϑοφόρους συνέλεγε; καὶ ἀβίωτον 
B ἡγεῖτο τὸν βίον, εἰ μὴ ἄρδην ἀφανίσεε τὸ γένος τῶν Πατζινάκων». 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνοι δι᾿ αὐτομόλου τοῦτο πυϑύμενοι διαπρεσβεύονταε πρὸς 10 
τὸν βασιλέα, εἰρήνην αἰτοῦντες. καὶ προσδεξάμενος οὗτος τὴν 
πρεσβείων σπένδεται μετ᾽ αὐτῶν τριαχοντούτεις σπονδὰς θέμενος. 
Μοναστήριον δὲ οἰκοδομῶν ὃ βασιλεὺς κατὰ τὰ λεγόμενα 
Π]άγγανα ἐπ᾽ ὀνόματε τοῦ ἁγίου μεγάλου μάρτυρος Γεωργίου, καὶ 
ἀφειδῶς τὰ δημύσια καταναλίσχων ἐν ταῖς οἰχοδομαῖς χρήματα, 15 
νῦν μὲν οἰχοδομῶν νῦν δὲ καταστρέφων, εἷς μεγάλην ἤλασεν ἕν-- 
δειαν, ὡς πᾶσαν ἐπινοῆσαε διὰ τοῦτο καπηλείαν καὶ ἀτόπους καὶ 
σεσοφισμένας εἰσπράξεις ἐφευρηκέναι" δημοσίους τε γὰρ προεχεε-- 
Ο ρίζετο φροντιστὰς ἀσεβεῖς καὶ ἀλάστορας, καὶ δε᾽ αὐτῶν χρήματα 
ἐξ ἀδίχων πόρων συνήϑροιζε. κατέλυσε δὲ καὶ τὸν ἸΙδηρικὸν σερα- 80 
τὸν ἀμφὶ τὰς πεντήχοντα χιλιάδας ἀριϑμούμενον διὰ “ἕοντος τοῦ 
Σερβλίου, καὶ ἀντὶ στρατιωτῶν φόρους πολλοὺς ἐπορίζετο ἀπὸ 
τῶν χωρίων ἐκείνων" καὶ ἄλλας πλείους εἰσπράξεις ἐπενοήσατο 
πονηρὰς καὶ ἀϑέσμους, ἃς καὶ καταλέγειν αἰσχύνης ὃ δὲ εἰπεῖν 


4 ἐρχόμενοι Ο 9 ἀφανισϑείη Ο 14 μεγαλομάρτυρος 


atrox ibi Romanorum fuit clades, cum alii hosſtes ἃ tergo insecutĩ βο- 
carent, alii αὖ iis qui vias occupaverant occiderontur. cecidit 
multitudo, atque ipse etiam syncéellus: reliqui cum Michaelo Adrianopo- 
lin pervenerunt. Monomachus ex hac calamitate ingentem Ἐν: ἀοίο- 
ξοπὶ; et collectis qui evanerant militibus, novisque acriptis cohortäbes, 
conductis etâam mercenariis, bellum reparavit, quod, niai oxcidiset 
Patæinacas, vitam sibi acerbam ducebat. Patainacae 6 perſaga quodam 
eo ἐς ἰηδιϊϊυίο facti certiores, missis legatis pacem ab imperatore petie- 
runt. ijuibus assensit, οἵ inducias triennales pepigit. 

Caeterum Monomachus monasterium condens in Manganis quaeo vo- 
cantur, denominandum a martyre Georçio, prodactis modo aediũicando 
modo diruendo ĩis quae erant in aerario omnibus, ad magnam pocuniae 
indigentiam decidit. ideoque varia admodum canponandĩ genora repperit 
οἱ absurdas commentitiaque exactiones. nam publicos iustituit procu- 
ratores, neſarios hominos, quorum opera iniustis rationibus pecuniam 
conſicoret ; οἱ Ihericum exercitum, qui erat δὰ 5000, per "δόμοι BSer- 
blium dimisit, ae pro militibus reditus multos iis ex rogionibus recepit, 
multasquo alias iniustas et memorauu indiguas oxactiones excogiu vit. 
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στὶν ἀναγκαῖον, τοῦτο δὴ λέξω, ὅτι περ ἐξ ἐχείνου τοῦ βασιλέως 
καὶ τῆς ἐκείνου ἀσωτίας καὶ σαλαχωνίας τὰ “Ῥωμαίων ἤρξατο 
φϑίσειν πράγματα, καὶ ἔκτοτε καὶ μέχρι τῆς δεῦρο κατὰ μικρὸν 
εἰς τὸ κατόπιν χωροῦντα ἐς παντελῆ χατήντησε τὴν ἀσϑένειαν" τὸ 
6γὰρ ἐλευθέριον ἀτέχνως διώκων εἰς ἄκραν ἐληλάχει τὴν ἀσωτίαν. 

οὗ μήν γε καὶ παντάπασι πράξεων ἀγαϑῶν. ἐστέρητο, ἀλλὰ φέρον-- Ὁ 
ται καί τινα ἔργα αὐτοῦ ἱστορικῆς μνήμης ἐπάξια. τό τε γὰρ ῥηϑὲν 
μοναστήριον καὶ τὰ ἐν αὐτῷ γηρωτροφεῖα καὶ οὗ ξενῶνες καὶ τὰ 
πτωχοτροφεῖα ἐπαίνων οὐκ ἀμοιροῦσι, καὶ τὸ γενόμενον ἔργον εἷς 

1θ0τὴν τοῦ ϑεοῦ μεγάλην ἐκκλησίαν ἐγκωμίων οὐκ ἀπολείπεται. ἕως 
ἐχείνου γὰρ ἐν μόναις ταῖς ἐπισήμοις ἑορταῖς ἐν ταύτῃ, ἔτι δὲ καὶ 
τοῖς σάββασι καὶ ταῖς χυριακαῖς ἡμέραις ἡ ἀναίμακτος τῷ ϑεῷ 
ἐπετελεῖτο ἱερουργία, ἐν δὲ ταῖς λοιπαῖς οὐδαμῶς ἡμέραις. τοῦτο 
δὲ ἐγίνετο διὰ προσόδου ἔνδειαν, ἣν οὗτος δαψιλῶς ἀφορίσας καὶ 

16 ἀποχρώντως χαϑ᾽ ἑκάστην τελεῖσθαι τὴν ἱερὰν παρεσκεύασε λει-- 
τουργίων" ὃ καὶ κρατεῖ γινόμενον μέχρις ἡμῶν. καὶ σκεύη δὲ τὰ 
τῇ ἱερᾷ ἀνειμένα σπονδείᾳ τῇ τοιαύτῃ ἀνέϑετο ἐχχλησίᾳ, ἐκ χρυ- Ῥ 79] 
σοῦ καὶ πολυτίμων μαργάρων καὶ λίϑων κατεσκευασμένα, μαχρῷ, 
παρελάσαντα τὰ λοιπὰ μεγέϑει καὶ χάλλει καὶ τεμαῖς. καὶ λοιποῖς 

90 ἄλλοις χειμηλίοις οὐχ ὀλίγοις ταύτην ἐφαίδρυνε. καὶ τὰ μὲν ἐκεί- 
ψοῦ ταῦτα. 

ἘΕνέσχηψε δὲ καὶ λοιμικὴ νόσος τῇ βασιλίδι κατά τε τὴν ζ' 
καὶ ηἰ ἱνδικτιῶνα, ὡς μὴ ἐξισχύειν τοὺς ζῶντας ἐκφέρειν τοὺς 
τεϑνεῶτας. ἠνώϑη δὲ χατὰ τὸ ϑέρος τῆς ζ΄ ἱνδικτιῶνος μέγιστόν 

8 τοῦ νῦν ὃ 9 ἔργον] μέγιστον ἔργον Ο 18 ϑυσία Ο 
16 μέχρε τῆς σήμερον Ο 17 ταύτης Ο 19 εμῆ Ο 


àd quidem tacere non possum, huius imperatoris luxuria ac libidino 
fſactum esse ut res Romana decresceret atque inde paulatim contabescena 
δὰ extremam dedueta ait imbecilltitatem. nam dum inepte atudet esso 
liberalis, δὲ extremum prodigalitatis est prolapsus. neque tamen pror- 
“6 αἰ Β᾽1 Ὀοηὶ ſecit, sed ſeruntur quaedam ipsius opera digna qnne in 
historiam reſerantur. nam 14 quod' dixi monasterium, οἵ quae in eo 
aunt ad senes peregrinos mendicosque alendos aedificia, nonnullam me- 
rentur landem. δὰ id tempus tantum insignioribus solennitatibus in 
magno ἀεΐ templo οἱ in sabbatis ac dominicis diebus incruentum sacri- 
ficium peragebatur, reliquis diebus nequaqam: omittebatur enim οὗ re- 
diinum defectum. hunc Monomachus libeéraliter supplevit, ut quotidie 
misaea celebraretur eo in templo; laudabili sane instituto, quod hodie- 
e obtinet. quin οἱ vasa δὲ hoc pertinentia sacramentum οἷ templo 
edicavit, aurea, pretiosisque ornata unionibus οἱ gemmis, quae magni- 
tadine pretâo ac pulchritudine aliis antecellerent; multisque alüis donariis 
istud tomplum exornavit. 
Indictĩonibus 7 οἱ 8 tanta fuit in urbe pestis ut mortuis eſſerendis 
vivi non aufſicerent. οἱ septimae indictionis aestate magna vis grandinis 
Georg. Cedrenus tom. 11. 39 
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τι χρῆμα χαλάζης, καὶ πολλὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ οὐ ζῷα μόνον ἀλλὰ καὶ 
ἄνθρωποι διεφϑάρησαν. ὃ δὲ βασιλεὺς κατεχόμενος ὑπὸ τῆς 

Β συνήϑους νύυου τῆς ποδάγρας ἔκειτο ἐν τῇ παρ᾽ αὐτοῦ γεουργη- 
ϑείσῃ μονῇ τῶν ἸΠαγγάνων. ἐπεὶ δὲ καὶ ἕτερον ἐπηκολούϑησε 
σύμπτωμα χαὶ ἤδη ὃ ϑάνατος ἤγγιζεν, ἐσκέπτοντο οἱ τὰ πρῶτα 5 
ἐν βασιλείοις φέροντες, ὃ λογοθέτης Ἰωάννης, ὃν ὃ βασιλεὺς 
παραδυναστεύοντα εἶχε, παρωσάμενος τὸν “Πειχούδην, ὃ πρωτο- 
νοτώριος τοῦ ὁρόμου ὃ Κωνσταντῖνος, ὃ ἐπὶ τοῦ κανεκλείου Βασί- 
λειος, καὶ οἱ λοιποὶ οἱ ἄλλως αὐτῷ προσῳκειωμένοι, τίνα δὴ ἐς 
τὺν βασίλειον χαϑιδρύσουσι ϑρόνον. ἔδοξεν οὖν ἅπασιν ἐπετή- 10 
δειος εἰς τοῦτο Νικηφόρος ὃ Πρωτεύων. καὶ δὴ πέμπεταε ταχυ- 
δρόμος ἐν Βουλγαρίᾳ, ἄξων αὐτὸν ἐχεῖϑεν" ἔτυχε γὰρ τότε τὴν 
τῆς Βουλγαρίας περεεζωσμένος ἀρχήν. ἀλλὰ τοῦτο γνόντες οἷ τῇ 

Ο Θεοδώρᾳ τῇ βασιλίδι ὑπηρετούμενοι (ἡ Ζωὴ γὰρ ἤδη neoxuré- 
στρεψε τὴν ζωήν), ὃ τε Νικήτας ὃ Ἐυλινίτης, Θεόδωρος καὶ 15 
ἸΠανουήλ, δρόμωνιε αὐτὴν ἐμβιβάσαντες ἄγουσιν εἷς τὰ τοῦ μεγά- 
λου παλατίου ἀνάχτορα καὶ αὐτοχράτορα ἀναγορεύουσι. καὶ ὃ 
μὲν βασιλεὺς ἀποϑανὼν κατὰ τὴν ια' τοῦ Ἰανουαρίου μηνός, τῆς 
η΄ ἱνδιχτιῶνος, τοῦ «φξγ' ἔτους, ἐν τοῖς Π]Παγγάνοις ταφής ἔτυχε 
τῆς τυχούσης, οἱ δὲ περὶ τὴν βασιλίδα πέμψαντες ἐπέσχον τὸν 89 
Προωτεύοντα ἐν Θεσσαλονέχῃ, κἀκεῖϑεν ἀπάγουσιν εἷς τὸ Θραχή- 
σιον ἐν τῇ μονῇ τοῦ Κουζηνοῦ, κἀχεῖσε περιορίζουσι. 

Ὁ Τὴν προγονικὴν δὲ παραλαβοῦσα βασιλείαν ἡ Θεοδώρα εὖ- 
ϑὺς μὲν μέτεισε τοὺς ὅσοι βασιλεῦσαι τὸν ΠΠρωτεύοντα ἐβουλεύ- 


15 ξυλενιώτης ἢ 16 αὐτὸν Ο 42 κουζηνὰ Ο 


delata, multa animalia atque etiam homines interſfecit. δὲ imperator 
consueto podagrae morbo afſlictus, cum decumberet in Manganorum 
monasterio a 56 recens condito, ac praeterea aliud malum accessisset, 
iamque mors instare videretur, de successore eius deliheratum est inter 
aulao proceres. hi orant Ioannes · logotheta, quem detruso Leichuda 
rerum adminiſstrandarum socium adsciverat imperator, protonotarius dromi 
Constantinus, Basilius cuniclei praefectin, οἱ reliqui eius necescarii. 
omnihus visus est aptissimus Nicephorus Proteuon (quasi primatem 
diceres), mittiturque ἃ eum cursor in Bulgariam, οὐ tum praserat 
provinciae, qui δὰ urbem enm evocarot. quod ubi compererunt An- 
ustae Theodorae (nam Moe inm tum obierat) administri Nicetas Χυ- 
Tiniota, Theodorus εἰ Manuelus, celoci eam impositam in magni nalatii 
r̃egiam deducunt εἰ Augustam declarant. Mlonomachus ergo cum dĩem 
auum obiĩisset, in Mlanganis magniſice sepultus eſst. Augusta autem 
misit qui Proteuontem Thexsulonicae detinerent: inde in monasteriun 
Cuæzeni eum abducnnt in Thraceusi, atque eo relegant. 
Theodora avito imperio potita atatim eos ulciscitur qui imperium in 
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σαντο, τῶν ὑπαρχόντιον ψιλώσασα καὶ ὑπερορίσασα. προβιβάζει 
δὲ χαὶ τοὺς εὐνούχους αὐτῆς ἅπαντας εἰς τὰς μεγίστας ἀρχάς, 
δομέστικον μὲν τῶν σχολῶν τῆς ἀνατολῆς τὸν Θεόδωρον πρόβαλο-- 
μένη, καὶ εἷς τὴν ἑῴαν ἐκπέμψασα ἐφ᾽ ᾧ τὰς ἐκδρυμὰς τῶν 
5 Τούρχων κωλύειν, τὸν μάγιστρον Ἰσαάχιον τὸν Κομνηνὸν μετακι- 
γήσασα τῆς σερατοπεδαρχίας. ἔτυχε γὰρ ὃ ἸΠονομάχος διαπε- 
ρθαιωσάμενος πάσας ἐν ἑῴᾳ τὰς ἸΠακεδονιχὰς δυνάμεις, ἀρχηγοὺς 
ἐχούσας ἅπαντας Ἰϊακεδόνας, ὧν εἷς ἦν καὶ ὃ Βρυέννιος" ἐφέρετο 
γὰρ ἐν Τούρχοις λόγος ὡς εἴη πεπρωμένον χαταστραφῆναι τὸ 
10 Τούρκων γένος ὑπὸ τοιαύτης δυνάμεως ὁποίαν ὃ Ἰακεδὼν "4λέ- 
ξανδρος ἔχων κατεστρέψατο Πέρσας. προεβάλετο δὲ καὶ λογο-- 
ϑέτην τοῦ δρόμου τὸν Νικήταν, καὶ δρουγγάριον τῆς βύγλας τὸν 
Μανουήλ. προσελάβετο δὲ διὰ πολυπειρίαν εἷς τὸ τὰ κοινὰ διοι- Ῥ 792 
πεῖν τὸν σύγκελλον “Ἰέοντα τὸν λεγόμεγον Στραβοσπόνδυλον, τὸν 
15 πάλαε τῷ βασιλεῖ ΠΤιχαὴλ ὑπουργήσαντα. καὶ τὰ μὲν τῆς πόλεως 
ἐφέρετο τῇδε, ὁ δὲ Βρυέννιος τὸν τοῦ βασιλέως ἐνωτισϑεὶς ϑάνα- 
τον, ἄρας μετὰ τῶν ἸΠακεδόνων, κάτεισιν ἐν Χρυσουπόλει. καὶ 


τοῦτον μὲν ἢ βασιλίς, ὅτι ἀσυντάχτως ὑπεχώρησε, κατασχοῦσα 
δημεύεε καὶ εἰς ἐξορίαν ἐκπέμπει, τὸν δὲ λαὸν ὑποστρέψαι εἰς 
380 τοὐπίσω παρασχευάζει. ὅλην οὖν τὴν 8' ἰνδιχτιῶνα τοῦ σφξδ' ᾿ 


14 λεγόμενον om ΟΠ 15 post νπουργήσαντα Ο: ἀλλὰ καὶ Μέον- 
τος τοῦ Βουλγάρων ἐπισκόπου κοιμηϑέντος προεχειρίσατο Θεό- 
δουλομ μοναγόν, ἐξ ᾿Ιχονίου μὲν ὡρμημένον, πόλεως τετραπόλεως, 
,]γούμενον δὲ τυγχάνοντα τὴῆξ μονῆς τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος 
ἹΜωκχίου, τῆς μὲν ϑύραϑθεν σοφίας τὸ παράπαν ἄγευστον, τῆς δέ 
γε ϑείας εἰς ἄκρον ἐληλακότα, καὶ ταῖς ἐξ αὐτῆς χάρισε καὶ ἀρε- 
ταῖς κατάκοσμον. 


Nĩicephorum voluerant transferre, fortnnis eos suis multans δὲ relegans. 
ennuchis autem suis praecipuos magiétratus commendat. domesticum 
Orientis acholarum creat Theodorum, et in Orieutem δὰ grassationes 
Turcorum cohibendas mittit, praefectura castrorum adempta magistro 
Iaancio Comneno. etenim Monomachus omnes Macedonicas legiones in 
Orientem traĩecerat, ducibus omnibhus Macedonibos, e quibus fuit etiam 
Bryennius: nam inter Turcos ferebatur rumor esse in ſatis, ut gens 
Turcica a tali opprimatur exercitu quali usus Aloxxander Macedo Persas 
anbegit. oadem logothetam fecit Nicetam, οἱ drungarium vigiliae 
MHanuelum. et ob rei publicae administrandae peritiam adscivit Leonem 
Strabospondylum, ui olim Michaelo imperatori miniſster fuerat. at 
Bryennius Monomachi mortis nuntio accepto cum Macedonibus Chryso- 
poſia proſeetus est. quem Angusta, quiod ĩniussu ipsius discessiſßet, 
tum facultatühus suis spoliavit οἱ relegavit: milites, unde venerant, 
iro iueit. cum eorgo totam indictionem nonam, id est anuum πιο] 


σ 
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ἔτους βιώσασα ἧ βασιλίς, καὶ περὶ τὰ τέλη τοῦ Αὐγούστου μηνὸς 
τῆς αὐτῆς ἰνδιχτιῶνος εἰλεῷ νοσήματι περιπεσᾳῷῦσα ἀπέϑανεν. 

Οἱ δὲ ταύτης εὐνοῦχοι σὺν τῷ συγκέλλῳ «Δέοντι ἀναβιβά- 
ζουσιν εἰς τὸν τῆς βασιλίδος ϑρόνον, ἔτε ψυχορραγούσης ἐκεένης, 
Ἡιχαὴλ πατρίκιον τὸν Σιερατιωτικόν, ἄνθρωπον ἐκ Βυζαντίου 5 
ειὲν ὁρμώμενον, ἀφελῆ δὲ καὶ ἀποίχιλον καὶ μόνοις τοῖς στρατιῶ- 
τιχοῖς ἐκ παίδων ἀπασχοληϑέντα καὶ πλέον ἄλλο εἰδότα μηδέν, 
καὶ ἤδη παρηβηκότα καὶ τῆς πρεσβυτικῆς ἁψάμενον ἡλικίας, ἦ 
τινὶ συμφέρειν τὴν ἀπραγμοσύνην “Ἀρχίλοχος ὃ ποιητὴς ἀπεφή- 
ruro. τοῦτο δὲ πεποιήχιισιν, ἵνα σχῆμα μόνον καὶ ὄνομα αὐτὸς 19 
ἔχῃ τῆς βασιλείας, αὐτοὶ δὲ διεξάγωσιν ὡς βούλονται τὰ κοινὰ 
καὶ πάντων τυγχάνωσε κύριοι, ἐπομοσαμένου πρότερον καὶ αὐτοῦ 
μηδέν τε πρᾶξαί ποτε τῆς ἐκείνων δίχα γνώμης τε καὶ ϑελήσεως. 

᾿Μναρρηϑέντος δὲ τοῦ ᾿μχαὴλ αὐτοκράτορος κατὰ τὴν λα 
ἡμέραν τοῦ «Αὐγούστου μηνός, τῆς 9’ ἐπινεμήσεως, Θεοδόσιος 15 
πρόεδρος ὃ τοῦ πατραδέλφου τοῦ βασιλέως Κωνσταντίνου τοῦ 
ἹΠονομάχου υἱός, πυϑύμενος τὴν ἀνάρρησιν καὶ δεινοπαϑήσας, 
καὶ μὴ βουλευσάμενος μηδὲ λογισάμενος τὴν τοῦ ἔργου δυσχερείαν 
καὶ ἀπότευξιν, μηδ᾽ οἷον κύβον μέλλει ἀναρριπτεῖν, ἀνειληφὼς 
τοὺς οἰκογενεῖς χαὶ δούλους καὶ τοὺς ἄλλως ὑπηφετουμένους αὐτιῦ, 90 
πολλοὺς δὲ καὶ τῶν γειτόνων καί τινας τῶν συνήϑων, ὅσοι περ 
ἦσαν τὰς φρένας κουφότεροι, ἄρας περὶ δείλην ὀψίαν ἐκ τῆς 


Φ ἱλεοῦ Ο post ἐπέϑανεν Ο: κατὰ τὴν λα΄ τοῦ Αὐγούσεον 
μηνός, τῆς 8΄ ἱνδιχτιῶνος, τοῦ ςφξε ἔτους, βασιλεύσαφα ἕτος ἕν 
μῆνας ξ΄ ἡμίρας κ΄. ὃ παρηκμακότα Ο 9 ὁ ποιητὴς 
εἰρχίλοχος ἔφησε ( 19 ἀναρριπεῖν Ο 99 γνώμας Ο 


6564 νἱχίεεεὶ Theoodora, sub exitum Αὐραδιὶΐ menaĩs οἰαδάεαι annĩ tenuĩs 
ĩutestini morbo necata est. 

RKunuchũi autem ipsius οἱ Léo ayncellus imperatorem declaraut, ipea 
etiamnum animam agente, Michaelum Stratioticum, hominem Eyxantũ 
natum, simplicem atque innocuum, οἱ ἃ puero in bdellis tantum versatawn, 
nulliusque praeterea τοὶ gnarum, iamque aetate δὰ z2enectam provectæ, 
cui otinm opntime congruere Archilochna pronuntia vit. id autem eo con- 
ailio fecerunt, ut illo nomen δὲ apeciem imperiĩ gerente ipse διὸ arbi- 
tratu rem publicam administrarent omniumque potestatem penes κε habe- 
rent, ἰυταίο prius isto nihil ao ipsis nesciis aut nolentibas acturum. 

Ὀοοίαταιμο —— imperator ultima Augusti dio, indictâone 
nona. quod ubi comperit Theodosins praeses, patruo Monomachi natus, 
aegerrime tulit. οἱ non considerata rei quam agerediebatar difſicaltate, 
οἱ in quantum δὲ ἰρεῦπι discrimen adduceret, collectis vernis δαὶ εἰ 
servis atque minisſtris, multiqque etiam vicinorum οἱ ἔβαν δεῖμα, qui 
animo orant leviori, vespertino crepusenlo ab aedibus auis (686 oront 
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Ῥ ΠῚ 4 φ - » * ⸗ ⸗ 
οἰχέας (χεῖται δὲ αὕτη πει΄ τὸ λεγόμενον ,“Ζειυμωκέλλιον) προΐει Ὁ 
2* ⸗⸗ ε 4 [2 -« 
δεὰ τῆς πλατείας ὡς εἰς τὸ παλάτιον, ἀγαναχτῶν καὶ δυσχεραΐ- 
« ψ , 
νῶν, καὶ τὴν ἀδικίαν ὡς ἂν τὰ ἔσχατα ἠδικημένος πρὸς τοὺς πα- 
ρατυχύντας ἐπιβυώμενος, καὶ τὴν βασιλείαν ἀνακαλούμενος ὡς 
δ κληρονομιαῖον τάχα χκιῆμα καὶ αὐτῷ προσῆκον ὡς μᾶλλον τῶν 
κ ὔ 8 « 
ἄλλων ἐγγύτατα ἔχοντι αἵματος πρὺς τὸν ἀπελϑόντα βασιλέα. ὡς 
δὲ ἐγένετο κατὰ τὸ πραιτώριον, διαυρήξας τὰς πύλας τῆς φυλακῆς 
“. 9 * [ἢ Ἵ * « 4 
ἐξάγει τοὺς καϑειργμένους, ἐλπίσας οἶμίκε δι᾽ αὐτῶν μέγα τε δια-- 
πράξασϑαι καὶ γενναῖον. τὸ δὲ αὐτὸ τοῦτο καὶ ἐν Χαλχῇ φϑάσας 
10 ἐποίεε. ἀλλὰ τῆς ἐπαναστάσεως τοῖς ἐν τοῖς βασιλείοις γνωσϑ εί- 
σης εὐνούχοις, ταχὺ μὲν οἱ ἡ υλάσσοντες ἐν τῷ παλατίῳ σερατιῶ- 
ται Ῥωμαῖοί τε καὶ βάραγγοι (γένος δὲ Κελτικὸν οἱ Βάραγγοι 
εἐσϑοφοροῦντες Ρωμαίοις) καϑοπλίζονται, ταχὺ δὲ καὶ οἱ ἐν 
ταῖς βασιλικαῖς ὑπηρετοῦντες τριήρεσιν ἠγείροντο. καὶ χεὶρ ἱκανὴ Ῥ 798 
156 συνηϑροίσϑη καὶ κατὰ τοῦ ()εοδυσίον ἔμελλε πέμπεσϑιε. ὁ δὲ 
τοῦτο πυϑόμενος, ἐχκλίνας τοῦ πρὺς τὸ παλάτιον ἀπιέναε, ὑπο- 
στρέφει ποὺς τὴν τοῦ ϑιοῦ με᾿άλην ἐχκλησίαν" ἤλπισε γὰρ ὦ 
ρέφεε πρὸς τὴ — μεγάλην ἐκκλησίαν" ἤλπισε γὰρ ὡς 
εἰσελϑόντα τοῦτον ἐν αὐτῇ ὁ πατριάρχης τε καὶ ὃ κλῆρος προσ- 
δέδεται, καὶ λαὸς ἀσροισϑήσεται πλεῖστος, καὶ βασιλέα ἀναγο- 
90 ρεύσουσι. ταῦτα δὲ πάντα αὐτῷ εἰς τοὐναντίων ἀπέβη. ὃ τε 
γὰρ πατριάρχης καὶ ὁ τῆς ἐχκλησίας κλῆρος ἐρχομένῳ τὰς ταύτης 
ἀποχλείουσι πύλας, καὶ οἱ συνήϑως ἐν τοῖς τοιούτοις χαίροντες καὶ 
2 * 
συντηέχοντες ἦσαν οὐδαμιοῦ, καὶ οἱ πυρεπύμενουι τούτιη μέχρις B 
4 ⸗ “« ’ ’ 9 ⸗ ⸗ 
ἐχείγυυ τοῦ τόπου, μαϑόντες τὴν μέλλουσαν πέμπεσθαι δύναμιν 


8 παρόντας Ο 10 ἐποίησεν 5. ἐν τῇ βασιλίδι 5 18 ἔν οι! Ο 


ad Leomacellium, quod populi macellum licet interpretari) per plateas 
palatium versus procestit, vociſferans extremam δἰυϊ iniuriam fieri, de- 
que 68 obviis quibuxdam conquestus, quod sibi sanguine defunctum im- 
peratorem proxime — imperium hereditatĩs inre ad se devolu- 
ium eriperetur. cum δά praetorium perveniseet, custodiae perruptis 
portĩs captĩâ vos emisit, aperans nimirum eorum auxilio 86 aliquid prao- 
clari eſfſecturum. idemque ἴῃ Chalce fecit. ennuchi in palatio seditĩone 
annintĩata celeriter palatii custodes milites cum Romanos tum Baraugos 
mercenarios armant. mox etiam triremium imperatoriarum ministri in- 
atruuutur, colligiturque ita agmen haud oxiguum, quod contra Theodo- 
sium mitteretur. is ubi hoc percepit, omiĩssa δὰ palatium via δὰ. ma- 
enum dei tempium deflectit, aperans 80 60ὺ ingressam a patriarcha οἱ 
εἴογο acceptum iri, plurimosque concurstros qui ipgum imperatorem 88- 
lutarent. verum οἱ plane diversum evenit: ham venienti patriarcha οἱ 
derns templi ſores obdiderunt; neque aderant uspiam ἰΐ qui δὰ taleas 
res utpote ipnsis gralas concurrere solobant; οἱ qui ipsum oo usque co- 
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κατ᾽ αὐτῶν, κατὰ μικρὸν ὑπορρέοντε,, εσχεδάσϑησαν, καὶ λοσεὸν 
ἔρημος πάντων καταλειφϑεὶς ἱκέτης ἐλεεινὸς μετὰ τοῦ παιδὸς πρὸς 
τὴν ἐχκλησίαν καϑίζεε" ὃν εὐθὺς ἀποστείλαντες ἐξάγουσι τῆς ἐχ- 
κλησίας καὶ ἐξορίζουσιν ἐν Περγάμω. τὸ δ᾽ αὐτὸ τοῦτο καὶ εἰς 
τοὺς ἐμφανεστέρους τῶν αὐτῷ συναπαχϑέντων ἐποίησαν. καὶ 5 
τὸ ἀπὸ τούτου ὃ Πιχαὴλ ἀναμφισβητήτως. ἀνηγορεύετο αὐτο- 
κράτωρ. 

Παραλαβὼν δὲ τὰς ἡνίας τῆς βασιλείας πάντας μὲν τοὺς 
λογάδας τῆς συγχλήτον εἷς βαϑμοὺς ἀξιωμάτων ὑψηλοτέρους 
ἀνήγαγε, καὶ τὸν δῆμον ὑποσχέσεσιν ὑπεποιεῖτο πολλῶν ἀγαθῶν" 10 

Ο ὡς ὧν δὲ κάρτα γέρων καὶ πολλῶν μεμνημένος ἀρχαίων, ἐπεβάλ- 
λετὸ καὶ πολλὰ τῶν παλαιῶν σχολάσαντα ἐϑίμων ἐπαναχτήσασϑαι, 
μηδὲν πρὸς λυσιτέλειαν συντελοῦντα τῆς βασιλείας ἢ τοῦ κοινοῦ. 
τό τε γὰρ λεγόμενον στρατήγιον ἀνακαϑαίρεσϑαε ἐχέλευσε, πρὸς 
ὅπερ ἀποσχώπτοντες οἱ πολῖται ἕξρασκον ὡς τὸν οἰκεῖον ἀστράγα- 15 
λον ἀναζητῶν, ὃν ἐχεῖσε παίζων ἀπώλεσεν, ἐκχαϑαίρεε τὸν χοῖν, 
καὶ τὰς τῶν πολιτῶν κεφαλὰς σχέπεσϑαι μὴ δι᾿ ἀγραμμάτων, ὡς 
γῦν, ἀλλὰ διὰ μεγαλογράμμων ὀϑονίων ἐκ βυσοοῦ πορφυρᾶς ἔξυ- 
φασμένων" καὶ δημοσίους φροντιστὰς οὐ συγκλητιχυὺς προεβάλ- 
λετο, ἀλλά τινας τῶν ἐν ἑκάστῳ ἀρχείῳ ἐναυξηϑέντων ταχυγρά- 30 

Ὁ φων. καὶ ἄλλα πολλὰ τοιαῦτα, ὧν τὸ καϑ᾽ ἕκαστον καταλέγειν 
ϑελήσας προσχορὴς γενήσομω τοῖς ἀκροαταῖς. ἐπεὶ δὲ ὃ καιρὺς 
ἐπέστη τῆς βασιλικῆς φιλοτιμίας, ἣν διανέμειν ἐτησίως κατὰ τὸν 


16 νοῦν 5 99 post ἀχροαταῖς Ο: καὶ διετέλεσεν οὅτως ἀφελῶς 
καὶ ἀτέχνως ἐθύνων τὰ σκῆπτρα καὶ κυβερνῶν 48 βασιλικῆς οὐ Ο 


mitati fuerant, missum contra iri exercitum andientes, paulatĩm dilapsi 
sunt. tandem ab omnibus desertus, miserabilia supplex cum filio δὰ 
templum consedit, statimque ex eo abreptus Pergamum aoli vertendi 
causa coactus est ireo. eodem modo puniti etiam praestantiores δἰϊὶ, αὶ 
86 ipai adiunxerant. 

Stratioticus nemino repugnante iam imperio potitus deleetos sena- 
tores quemque δὰ maĩorem extollendo dignitatem, populum beneficiorum 
pollicitationibus demeruit. cum autem esset admodum senex multaque 
antiqua recordaretur, multas veterum consuetudinum reducere intendit, 
nihil νοὶ imperio ναὶ rei puhlicae profnturas. qnorum ſuit, quod prae- 
torium expurgari iussit, quod factum iocose subxannantes οἶνος dicebant 
qunaerere eum taxillum suum quem aliquando ludens ibi perdiderat, ideo- 
que averrere pulverem; quod civinm capita non literis, ut nune, aed 
hxssinis pileis, magnis lineis purpureis intertextis, tegi voluit; quod 
procuratores publicos non ex xenatu delegit, sed alios scribarum 6 nu- 
mero velocium, in singulis archivis educatorum. quae δὲ omnia relim 
recitare, satietatem auditorihus attulero. poſtquam tempus appetiit im- 
peratoriae largitionis, quam exercere in senatum imperatores quotannis 
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καιρὸν τοῦ πάσχα πρὸς τὴν σύγκλητον εἰώθασιν οἱ βασιλεῖς, καὶ 
πάντες εἰσῆλθον οἱ τοῦ στρατοῦ ἡγούμενοι καὶ γένει καὶ ἀνδοίᾳ 
εὐνομασμένοι, --- ἦσαν δὲ ὃ τε μάγιστρος ᾿Ισαώκιος ὁ Κυμνηνὺς 
καὶ ὃ μάγισερος Καταχαλὼν ὃ Κεκαυμένος (δοὺξ δὲ οὗτος ἣν 
5: ντιυχείας, καὶ παραλυϑέντα τοῦτον τῆς ἀρχῆς. διεδέξατο ιχαὴλ 
ὃ τοῦ βασιλέως ἀνεψιός, ὃν ἅμα τῇ ἀναρρήσει Οὐρανὸν καιονο- 
μιώσας ὡς δῆϑεν εἷς τὸν παλαιὸν Οὐρανὸν ἀναφέροντα τὸ γένος, 
καὶ μάγισερον "Ἀντιοχείας, ὥσπερ ἦν ἐχεῖνος, τιμήσας διάδοχον 
ἐχπέμπει τῷ Κιχαυμένῳ), ἸΠιχαήλ τε βεστάρχης ὁ Βούριζης, 
10 Κωνσταντῖνος χαὶ ᾿Ϊωάννης οἱ ἐκ τοῦ γένους τῶν ἑῴων τοῦ δουχὸς 
χκαταγόμενοι, καὶ οἱ λοιποὶ λογάδες τῶν ἀρχόντων. συνέδραμον P 194 
δὲ πάντες, ἵνα καὶ τὸν νέον βασιλέα ϑεάσωνται καὶ τῶν ἀπ᾿ αὐὖ- 
ταῦ τύχωσι φιλοτιμιῶν" διεδόϑη γὰρ πρὸς ἅπαντας τὸ προετιχὸν 
ἐχείρου καὶ πρὸς τὰς εὐεργεσίας μεγαλοπρεπές τε καὶ ἐλευϑέριον. 
16 ἐς λόγους δ᾽ ἐλθὼν ὃ βααψφεὺς τῷ Κομνηνῷ καὶ τῷ Κεκαυμένω, 
καὶ ἐπωινέσας μὲν αὐτοὺς καὶ στρατηγοὺς γενναίοις καὶ ἀγωθοὺς 
ὀνομάσας, καὶ μᾶλλον τὸν Κεικαυμένον ὡς μὴ ἐκ πατέρων μηδ᾽ 
ἐχ προσπαϑείας τινὸς ἀλλ᾽ ἐξ οἰκείων ἀνδραγαθημάτων πρὸς ἣν 
ἐχέχτητο τοῦ ἀξιώματος ἀναχϑέντα καϑέδρων, τὸ αὐτὸ δὲ χαὶ 
80 πρὸς τοὺς ἄλλους τῶν εὐγενῶν ποιήσας, μηδενὸς δὲ ϑελήσας ἐκ- Β 
πληρῶσαι βούλησιν, μηδ᾽ εἰς τὸ τῶν προέδρων ἀξίωμα τὸν Κο- 
μνηνὸν καὶ τὸν Κεχαυμένον, ὡς ἤτοῦντο, ἀναγαγεῖν κατανεύσας, 
ἀλλὰ καὶ πάντων τὰς δεήσεις ἀπράχτους ἀποπεμψάμενος, ἅπαν- 


10 τῶν ἑῴων om C 15 δ᾽ om C 17 μὴ δὲ προσκ. C 
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ſesto paachatîs tempore consueverant, ingressi sunt δὰ eum omnes exer- 
citunm duces, generis nobilitate et fortitudine illustres. hi erant mugi- 
ater Isaacius Comnenus, magister Catacalo Ambustus (huĩc, cum esset 
dux Antiocheas, magistratum abrogarat Stratioticus, et Michaolum pa- 
truelem δυο in eĩus locum auffecerat; quem, ut primum imperator ſu- 
ctus fnit, Uranum denomiĩnaverat velutĩ ab antiquo illo Urano genus 
ducentem), Michaclus Bestarches Burtza, Constantinus οἱ loannes, genus 
ἃ duce orientalium trahentes, aliique multi ducum lectissimi. omunes 
autem concurrebant, ut novum viderent imperatorem εἰ eius beneſicentia 
ſruerentur: nam εἰυ5 liberalitas atque magnificentia passini fuerat cele- 
brata. imperator cum Comneno οἱ Ambusto colloquens eos laudavit, 
bunos fortesque duces appellans, maxime Ambustum, qui non parentum 
nobilitate aut favore adiutus aliquo, sed suis praeclaris ſactis δὰ tantam 
dignitatem conscendisset. eodem modo alios quoque nobiles tractavit, 
nullius interim voluntati morem gerens, uoque praesidum potentes di- 
gnitatem Comnenum at Ambustum voti compotes, sed omnium petitiones 
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τας ἠρέϑισε κατ᾽ αὐτοῦ. καὶ πρὸς μὲν τοὺς ἑῴους στρατηγοὺς 
διετέϑη οὕτως. 

Τὸν δὲ Βρυέννιον τῆς ὑπερορίας μεταπεμψάμενος καὶ ἄρχειν 
τάξας Καππαδοκῶν στρατηγὸν αὐτοχράτορα προχειρίζεται τῶν 
Μακεδονικῶν ταγμάτων καὶ κατὰ Τούρχων ἐκπέμπει" Τοῦρκος 5 
γάρ τις τὴν κλῆσιν Σαμούχ, τὸ γένος οὐκ ἐπίσημος, πρὸς δὲ τὼ 
πολεμικὰ γενναῖυς χαὶ ἐνεργός, τῷ σουλτάνῳ συστρατευσάμενος 

Ο ὁπηνίχα τὴν δευτέραν εἰσβολὴν κατὰ Ῥωμαίων ἐποιήσατο, ἐκείνου 
ὑποστρέψαντος ἐν Περσίδε αὐτὸς τῷ τόπῳ παρέμεινε μετὰ τρισχε-- 
λέων ἀνδρῶν, καὶ περιπλανώμενος ἐν ταῖς πεδιάσε καὶ τοῖς ὑπτέοες 10 
τόποις τῆς «μεγάλης “Ἀρμενίας, καὶ αἰφνιδίους ποιούμενος ἐχδρο-- 
μάς, κακῶς διετίϑει τὰ Ῥωμαίων καὶ ἐληΐζετο. ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ- 
τον ϑεραπεῦσαι ἴσχυσεν ὃ βασιλεύς" ἦν γὰρ ἀφυΐστατος εἰς τὸ 
ϑωπεῦσαι καὶ καταδημαγωγῆσαι ἀνθρώπους περιυβρισϑέντας καὶ 
λανϑάνοντα κότον ἐν τῇ ψυχῇ περιφέροντας. τοῦ γὰρ Βρυεννίου 15 
λιπαρῶς ἱκετεύοντος ἀποδοϑῆναί οἱ καὶ τὰ χρήματα ὁπόσα ἀφεί- 
λετο ἀπ᾿ αὐτοῦ Θεοδώρα ἢ βασιλίς, οὐκ ἐπήχουσεν, ἀλλ᾽ ἐκτενῶς 

D δυσωποῦντα περὶ τούτου καὶ ἱκετεύοντα, τὸ δημῶδες τοῦτο χαὶ 
κατημαξευμένον εἰπὼν μόνον “δεικνύων ἔργα ἀπαίτει μισϑούς, 
ἀπεπέμψατο. οὕτω δὲ παροραϑεὶς καὶ ὃ Βρυέννιος ἀπήεε δεινὰ 90 
στρέφων ἐν ἑαυτῷ καὶ καιρὸν ζητῶν ἐχδιχήσεως. 

Παραπλησίως δὲ διετέϑη καὶ πρὸς ᾿Ερβέβιον τὸν Φραγγό- 
πωλον, ἄνδρα συστρατευσάμενόν τε τῷ ἸΪανιάκῃ ἐν Σικελέᾳ καὶ 


5. κατὰ] κατὰ τῶν Ο 16 ἀφείλατο Ο 


irritas reddens, οἱ eo ἶρδο adversum se irritans eornm animos. atque 
hoc — — ——— — F —— 
ryennium autem ab excilio revocavit ac Cappadocibus 
plenoque cum imperio Macedonieis legionibus praepositum in Turees 
emisit. etenim Turcus quidam, Samuchus nomine, obecuris 
δοὰ bello egregius, sub sultano militans cum is alteram in Romanos ἐπε - 
pressionem fecit, eo in Persidom roverso cum tribus milibus φεῦ te- 
nnuit, atque hinc inde vagans in planis atque humilibus maioris Arme- 
niae locis aubitis incursionibus dicionem Romanam vexabat. δοὰ huins 
quidem animum non placa vit homo blandiendĩ ἃς comitate ἀσιναϊοοιὰξ 
cos qui atrocibus aſſecti iniuriis occultam in animo iram gerunt ignarie- 
snimus. magnopere enim obsecranto Bryennio ut bona etiam eibi aue, 
quae ipsi Theodora eripuerat, redderentur, non assenait ; ἃς urgeaten 
vehementius, vulgare illud δὲ protritum fatus, conſfecto opers ἄδιῦβε 
esse exigendam mercedem, dimisit. Bryennius hoc modo spretos disoe- 
ait animo exusperato, vindictue occasionom exspectaturus. 
Enndem se imperator geseit erga Erbebium Francopallun, qui vir 
in Sicilia Maniacas in bello aocius fuerat, δς praeclara εἰδίβοχαϊ ἔχο- 
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μεγάλα τρόπαια στήσαντα καὶ ἀπ᾽ ἐκείνου καὶ ἕως τούτου Ῥω- 
μαίοις εὔνουν φαινόμενον. παρακαλοῦντα γὰρ καὶ αὐτὸν καὶ ἱκε- 
τεύοντα τῆς τῶν μαγίστρων τιμῆς τυχεῖν οὐ μόνον οὐχ ἠξίωσε 
λόγου, ἀλλὰ καὶ πολλὰ χλευάσας καὶ μυκτηρίσας ἀπεπέμψατο. 
δ καὶ οὕτως ἦν ἀφυὴς καὶ δυσπρόσοδος περὶ τὰς ἐντεύξεις. ὃ δὲ 
Ἐρβέβιος, οἷα βάρβαρος καὶ τὴν ὀργὴν ἀκατάσχετος, οὐ μετρίως 
ἐνεγκὼν τὴν ὕβριν, ἀγνοῶν δὲ καὶ τὴν μελετωμένην παρὰ τῶν Ῥ 795 
“Ῥωμαίων συσχευήν, οὐκ ἐχαρτέρησεν, ἀλλὰ σπουδάζων ἀμύνα- 
σϑαε τὸν ὑβριστήν, ἐξαιτησάμενος ἐπ᾿ οἴχου πορευϑῆναι καὶ ἀφε- 
10ϑείς, τῷ βασιλεῖ προσειπὼν τὰ ἐξιτήρια, ἐξῆλθεν εὐθύς, καὶ 
πρὸς τὴν ἑψαν περαιωθεὶς ἀνῆλθεν ἐν τῇ κατὰ τὸν “Ἀἀρμενιωκὸν 
οἰχίᾳ αὐτοῦ, τῇ “εβαράμῃ. καὶ κοινολογησάμενός τισι τῶν 
Φράγγων ἐχεῖσε τότε διεσπαρμένοις οὖσιν εἷς παραχειμασίαν, καὶ 
τριακοσίους ἄνδρας ἐκ τούτων ὑποφϑείρας, ἀπῆρεν ἐκεῖϑεν, καὶ 
16 ἀνελϑὼν ἐν Πϊηδίᾳ χοινοπραγεῖ τῷ Σαμούχ, ἐκεῖσε ἐνδιατρίβοντι, 
ὥστε πολεμεῖν “Ρωμαίοις. καὶ χρόνον μέν τινα ἀσάλευτος ἔμεινεν 
ἥ ὁμολογία" προσχρούσματος δέ τινος μεταξὺ τῶν Φράγγων γενο-- Β 
μένου καὶ Τούρκων, καὶ ἐκ τούτου ἐπιβουλευόντων ἀλλήλοις τῶν 
γενῶν, ὃ μὲν Σαμοὺχ προσεποιεῖτο τηρεῖν τὰ συντεϑειμένα, ὃ δὲ 
30 Ἐρβέβιος διὰ παντὸς ἦν ἐν ὑπονοίαις καὶ αἰφνίδιον προσεδόκα 
ἐπίϑεσιν, καὶ τοὺς )ράγγους παρεκάλει μὴ ἀνέτως ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν 
ὅπλων καϑεύδειν. τοῦτο δὲ ἐποίει κρυφίως, μηδεμίαν συναίσϑη- 
σιν διδοὺς τῷ Σαμούχ, ἕως ἐχεῖνος λαγνϑάνειν οἰηγϑεὶς ἀνακαλύ- 


4 ἀπέλυσεν οὗτος, lacuna media, C. tollendum utique καὶ 
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paes, οἱ exinde in δὰπι ueque diem τοὶ Romanae studuerat. hunc enim 
precibus ἃ ae vontendentem ut magisterii honore ornaretur, non modo 
non est dignatus assensu, δεὰ otiam aubsannatum varie nasoque suspen- 
δῦαι dimisit: adeo inhumanus erat οἱ in congrescibus difficilis. Erbe- 
bius, quippo barbarus οἱ iras impotens, non moderate tulit eam contu- 
meliam; ignaruqque eorum quao Romani machinabantur, de vindicta 
cogitavit; commeatuque domum abeundi ab imperatore impetrato ἰῷ 
Orientem transiit, ἃς domum suam Dabaramam in Armeniaca ritam pro- 
vincia 56 contulit; εἰ τὸ cum quibusdam Francis conmunicata, ibi in 
hiberna divicis, 800 eorum corruptis in Mediam abiit iis comitatus, οἱ 
euam Samucho tune ibidem degente belli in Romanos gerendĩ societatem 
coĩit. ea societas cum aliquamdĩu durasset, oſſensas inter Francos et 
Taurcos inciderunt, ac nationes invicem sibi insidiari coeperunt. ac Sa- 
mnchus quidem pactis se stare simulabat, Erbebius vero semper in 
auspicionibus erat, subitumque Turcorum aliquem in se impetum exspe- 
ctabat; ideoqne enos hortabatur ne secnre sed armati semper dormirent. 
interim tamen Saiuucho nullum pracbebat suarum cogitationum indicium. 
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πτει τὸ βούλευμα, καὶ περὶ μίαν ἡμέραν ἐξοπλίσας πάντας οὖς 
εἶχε Τούρκους ἐπιτίϑεταε ἀριστοποιουμένοις τοῖς (ῷμάγγοις. οἱ δὲ 
κατὰ τὸ παράγγελμα τοῦ στρατηγοῦ τοὺς ἵππους ἐν τοῖς χαλενοῖς 

( ἔχοντες, ὡς ἤσϑοντο τὴν ἐπέλευσιν τῶν Τούρκων, ταχεῖς τε ἔπο- 
χοι γένονταε καὶ ἐρχομένοις τούτοις προσυπαντῶσι. καὶ γένεται 5 
μάχη καρτερά, καὶ πρὸς μικρὸν ἀντισχόντες οἱ Τοῦρκοι τρέπον- 
ται. καὶ πίπτουσι μὲν οἱ πλείους, οἱ δὲ λοιποὶ διεσώϑησαν πρὸς 
τὸ Χλέωε πεζοὶ καὶ γυμνοί, ὃ δὲ ᾿Ἐοβέβιος ὑποστρέψας ἀπὸ τοῦ 
διωγμοῦ μετὰ τῶν Φράγγων κατασκηνῶσαι ἐν τῇ παρεμβολῇ συνε- 
βούλευεν. ἐνέκειντο δὲ οἱ Φράγγοι ἀναγχάζοντες εἰσελϑεῖν ἐν τῇ 10 
πόλει τοῦ Χλέατ, κοινοπραγίαν ἔχοντες καὶ ὅρχους μετὰ τοῦ ἀμη- 
Οεύοντος ἐν αὐτῇ, εὐπαϑείας τέ τινος καὶ λουτροῦ βετασχεῖν καὶ 
τὸν ἐκ τοῦ πολέμου ἀποπλύνασϑαι λύϑρον. ὃ δὲ πολὺς ἦν ἐγχεί- 

Ὁ μενος καὶ χαϑιχετεύων τὸν τοιοῦτον ἀποεινάξασϑαι λογισμὸν χαὶ 
μὴ πάνυ τι πιστεύειν ὕρκῳ ἀλλοπίστων καὶ ἀλλοφύλων ἀνϑρώπων, 15 
xul εὐσεβεῖν ἀναπεπεισμένων εἰ ϑανάτον πολλοῖς Χριστιανοῖς αἴτιοι 
γένοιντο. ὧς δὲ λέγων οὐδένα τὸν προσέχοντα εἶχεν, ἀχλὰ πάντες 
μιᾶς γενόμενοι γνώμης ἀπαραίτητον τὴν εἴσοδον ἐλογίζοντο, ὥρας 
καὶ αὐτὸς εἰσεισε σὺν αὐτοῖς, πολλὰ πρότερον ϑεοκλυτήσας καὶ 
διαμαρτυράμενος καὶ παραγγείλας διὰ παντὸς προσέχειν καὶ ἐν 90 
χεροῖν κατέχειν τὰ ὅπλα. εἰσελθόντες οὖν οἱ Φράγγοι, καὶ τῶν 
τοῦ στρατηγοῦ παραγγελμάτων καταφρονήσαντες, ἐν λουτροῖς χαὶ 
πότοις καὶ εὐωχίαις ἦσαν. ὃ δὲ ἀμηρᾶς ΑἈπονάσαρ ἅμα τῷ Σαω- 
μοὺχ καὶ τοῖς ἐν τῇ πόλεε Σαρακηνοῖς βοιλευσάμενος, καὶ παρα;- 
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tandem Samuchi insidias eruperunt. δὲ quadam die omnibus δυΐθ Tar- 
cis armatis prandentes Francos adoritur; quorum hi ad ventum sentien- 
tes, statim in equos, quos ducis iussu semper paratos habebant, iusi- 
liunt, εἰ Turcis occurrunt; praelioque acri facto, Turci cum aliquamdiu 
restitissent, pelluntur, maiorque eorum pars occisa, reliqui pedites nudi- 
que in urbem Chleat ſuga ovauunt. Erbebiĩus ἃ persecutione hostium 
revertens cum suis auadebat αἱ in castra 86 reciperent. verum ĩi urge- 
bunt ut in eandem urbem (nam cum eius amera vocietas ἃς pactum ipsiĩs 
intercedehat) intrarent, in qua recreare se οἵ in balneo cruorem beilĩ 
abluere possent. vehementer inſstabat contra Erbebius, atque obsecra- 
bat πί hanc cupiditatem deponerent, neve nimiam fiderent iurĩurando 
hominum diversae religionis δὲ nationis, εἰ quibus persuasum esset se 
piissime agere δὶ multos Christianos interimerent. sed cum omnibus ἔπ 
endem sententia mane itibus δυγάο fabhulam narraret, tandem cum ipsis 
in urbem ingreditur, multis eos obtestatus ut sibi nuuquam non cave- 
rent semperque arma ad manus haberent. sed Franci Chleat ingressi, 

osthabitis Erbebii monitis διὰ lavacra pocula οἱ convivia 86 contulere. 
interim urbis ameras Aponasar, e cum Samucho οἱ Saracenĩs ibi de- 
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γείλας τοῖς ξενοδόχοις, ὅτε τὸ σύνϑημα δοϑῇ, κατέχειν τοὺς ἐπι- 
ξενωθέντας καὶ δεσμεῖν ἢ τούτου φαινομένου ἀδυνάτου ἀποσφάτ-- 
τειν, τέως μὲν ἠρέμει, ἐπεὶ δὲ ἅλις εἶχε τοῖς Φράγγοις ἣ ἡδυπά- Ῥ 196 
ϑεέια καὶ πρὸς ὕπνους ἐτράπησαν, δοὺς τὸ σύνθημα ἐπιτίθεται. 
6 χαὶ οἱ μὲν τῶν Φράγγων εὐθὺς ἀποσφάττονται, οἱ δὲ χατεσχέϑη- 
σαν, τινὲς δὲ καὶ ἀπὸ τοῦ τείχους ῥιπτοῦντες ἑαυτοὺς ἔξω διασω- 
ϑῆναι ἴσχυσαν. ἑάλω δὲ καὶ ὃ ᾿Ἐρβέβιος καὶ πεδηϑεὶς ἐφυλάτ- 
τετο. ὃ δὲ ἀμηρᾶς διαπραξάμενος ταῦτα διακηρυχεύεται πρὸς 
τὸν βασιλέα ὡς τάχα εὔνους [ὧν] αὐτῷ καϑεστὼς καὶ τοὺς ἐπιβου-- 
10 λεέαντας τοῖς αὐτοῦ πράγμασι διαφϑείρας καὶ τὸν τούτων ἀρχηγὸκ 
κατασχών. καὶ τὰ μὲν περὶ τὸν Φραγγόπωλον συνηνέχϑη ὧδε. 
Οἱ δὲ τῆς ἑῴας στρατηγοὶ ἀποπεμφϑέντες, ὡς ἔμπροσθεν 
εἴρηται, παρὰ τοῦ βασιλέως δευτέραν ἔγνωσαν πεῖραν προσαγα- Β 
γεῖν, καὶ δὴ τῷ πρωτοσυγχέλλῳ “«Ἰέοντι τῷ Στρωβοσπονδύλῳ 
16 προσελθόντες τὰ κοινὰ διοικοῦντι τῷ τότε μεσίτην ἐς τὸν βασιλέα 
τοῦτον προυβάλλοντο, καὶ μὴ παρὰ τοὺς ἄλλους περιοφϑῆναε 
ἱχέτευον μηδ᾽ ἀτίμως ἀπορριφῆναι, καὶ ἄλλα προβαλλόμενοι δί- 
καία, τελευταῖον δὲ ἐπαγαγόντες μηδ᾽ ἄξιον εἶναι τοὺς μὲν πολί- 
τας τῶν βασιλικῶν εὐμοιρῆσαι τιμῶν, μήτε παρ᾽ ἔπαλξιν στάν- 
40τας μήτε πρὸς πολεμίους διαγωνισαμένους ποτέ, αὐτοὺς δὲ τοὺς 
ἐκ παίδων προπολεμοῦντας καὶ ἀγρυπνοῦντας, ἵν᾽ ἀδεῶς οὗτοε 
καϑεύδοιεν, παροραϑῆναι καὶ τῆς βασιλικῆς φιλοτιμίας διεχπε- 
σεῖν. ἄλλ᾽ οὗτος στρυφνὸς ὧν καὶ δυσπρόσιτος οὗ μόνον οὐχ 
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— communicata, bospitibas peregrinorum mandat αἱ dato signo 
hospites 2uos comprehendant ac vinciant, aut εἱ id ſieri non possit, oc- 
cidant. poſtquam Franci deliciarum saturi 30mno ae dederunt, signum 
datur, et eorum alii atatim occiduntur alii capiuntur, quidam etiam de 
muris foras desilientes ovaserunt: Erbebius captus est εἰ ἴῃ vinculis 
asaervatus. his ita actis, ameras imperatori per internuntios significat 
86 ei favere, οἱ qui ipsius rebus insidiati fuiasent, 605 se perdidiase, 
ducemque horum captum detinere. 

Ceteærum Orientis duces hoc quo docuimus modo dimissi ab impe- 
ratore denuo tentandam rem statuerunt. itaque se δὰ primarium ayn- 
cellum Loonem Strabospondylum conferunt, tunc rei publicae guberna- 
torem, eoque apud imperatorem intercessore utuntur; atque orant no 
ipsos ita neglectos atque ignominiose abiectos imperator velit. multis- 
qus adductis argumentis, id quoque ad extremum proponunt, indignum 
videri cives ab imperatore honores consequi, cum ii neque propugna- 
cula tutati neque cum hoste congressi unquam sint, se vero, qui ἃ} in- 
ennte aetate pro ipsis propugnaverint οἱ excubarint, ut secure alii dor- 
mire possent, praeteriri neque ex imperatoris benignitate ullum perci- 
pere fructum. verum imperator, morosus homo adituque difucilis, 
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Ο ἐδέξατο ἡπίως τὴν προσαγομένην ἱχεσίαν, ἀλλὰ καὶ μεϑ᾽ ἔβρεων 
ἀπεπέμψατο τοὺς ἱκέτας, ἐκφαυλίσας οὐχ ὀλίγα καὶ ἐς ἕκασιον 
τῶν ἀνδρῶν. οἱ δὲ καὶ δεύτερον ἤδη παρωνημένοι, πᾶσαν ἐλπίδα 
ἀποσεισάμενοε ἐσφάδαζον χαὶ διεπρίοντο τῷ ϑυμῷ. καὶ χατ᾽ 
ἀρχὰς μέν, ὥς πῃ ἕκαστος ἔτυχεν, ἐν ταῖς ὁμιλίαις ὑποτονθορύ- 5 
ζοντες ἐλοιδοροῦντο τῷ βασιλεῖ, καὶ μὴ πράως ἐνεγκεῖν ἕκαστον 
παρεκάλουν ἑκάστην παροινίαν, ἀλλὰ διαναστῆναε παρώρμουν 
πρὸς δικαίαν ἐκδίχησιν. ἔπειτα καὶ ὑφ᾽ ἕν ἐν τῇ μεγάλῃ γενόμενοι 
ἐχχλησίι, καὶ ὕρχους δόντες καὶ λαβόντες μὴ σιωπῆσαι μηδ᾽ 
ἀνασχέσϑαι ἀλλὰ τοὺς ἐνυβρίσαντας τιμωρήσασθαι, δεσμοῖς, ὅ 10 
φασιν, ἀδαμαντίνοις ἡἠσφαλίσαντο τὴν ἐπιβουλήν. τῷ δὲ Κεχαυ- 

D μένῳ ἐδόκει καὶ τὸν Βρυέννιον προσλαβέσθαι συνωμότην, λυοῦ τε 
πυλλυῦ ἄρχειν τεταγμένον τῶν αχεδονικῶν ταγμάτων καὶ μέγα 
μέρος ἔσεσθαι μέλλοντα τοῦ σπουδάσματος. ὡς δὲ καὶ οὗτος 
πείρας αὐτῷ προσενεχϑείσης ταχέως ὑπήκουσε, λοιπὸν τίνα ὅδιε- 15 
σκοποῦντο εἰς ἔργον προχωροῦντος αὐτῶν τοῦ βουλεύματος ἄνει-- 
πεῖν βασιλέα. καὶ πᾶσιν ἁπλῶς ἐφαίνετο τοῖς συνωμόταις ὡς 
καὶ γήρᾳ καὶ ἀνδρίᾳ καὶ ἐμπειρίμ τῶν ἄλλων προύχων ὃ Κεκαυ- 
μένος ἄξιος εἰς τοῦτο. ὃ δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ βάρος ἀποσείσαάσϑιαι 
σπεύδων συντύμῳ λύγῳ διέλϑσε τὰς πολυλογίας" ἀναστὰς γὰρ 39 
εὐϑέως βασιλέα “Ρωμαίων ἀνεῖπε τὸν μάγιστρον Ἰσαάκιον τὸν 

P 797 Κομνηνόν, τοῦτο δὲ αὐτὸ ποιῆσαι χαὶ τυὺς λοιποὺς παρεσχ: ύαεεν. 
οὕτω ὁὲ καταδεσμήσαντες ἀλλήλους, καὶ τὴν βουλὴν ὡς ἐνὴν 
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non modo non audiit benigne eam deprecationem, sed supplices etĩam 
contumeliose dimisit, singulos verhis insectatus. at vero hi denuo iguno- 
miniis superbe aſſecti, omni éexcuæsa spe ſremere animoque excandescero. 
ac principio quidem pro se quisque susurris imperatori conviciari, alter- 
46 alterum hortari ne contumeliam iſstam leviter ſerat, sed δὰ iustam 
vindictam sese paret. post in unum collecti coetum in magno templo, 
dictis ultro citroque sacramenti taciturnitatem οἱ iniuriarum persecutüo- 
nem stipulati, adamantinis, quod aiunt, vinculis conspirationem robora 
runt. Ambusti sententia erat Bryennium quoque in societatem adecis 
cendum, qui ad hoc institutum plurimum afferrâ momentâ hoſsset, nume- 
roso praeſectus exercitui Macedonico. atque is tentatus ſacillime asaen- 
εἷς, proinde in deliberatiorem venit cui imperium re ex animi senten- 
εἶδ ſsuccedente deſerretur. idem prorsus omnibus coniuratis visum, 
Ambusto id deberi, aetato ſortitudine οἱ peritia ceteris praestanti. 
verum hic onus illud excutere cupiens, compendio verborum multitudi- 
nem sustulit. surgens enim illico Romanorum imperatorem designarvit 
magistrum Isancum Comnenum, auctorque relquis fuit idem ut ſacerem. 
hoc modo cum se mutuo devinxissent, ac quantum res ſerebut iusutn- 
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ἀσφαλισάμενοι, καὶ τιῷ βασιλεῖ προσειπόντες τὰ ἑξιτήρια, ἕχω- 
oroc οἴχαδε τῷ δοκεῖν ἀπεφοίτησὲν. 
Aori δὲ καὶ ὃ Βρυέννιος τῶν πραγμάτων αὐτῷ καϑιστα- 
μἕἔγων ὡς πη ἐδύκει τῷ βασιλεῖ, διαπερᾷ πρὸς τὴν ἕω, ἔχων μεϑ᾽ 
5 ἑαυτοῦ καὶ τὸν πατρίχιον Ἰωάννην τὸν Οψαρᾶν, ἀπεσταλμένον ἐκ 
βασιλέως μετὰ χρυσίου ἐφ᾽ ᾧ τοῖς στρατιώταις διανεμηϑῆναι τὸ 
σιτηρέσιον. γενύμενος δὲ κατά τινα τόπον ἡπλωμένον καὶ ὕπτιον 
ἐν τῷ ϑέματι τῶν ἀνατολικῶν τοῖς Καππαδόκαις διένειμε τὴν φι-- 
λοφροσύνην. ἐπαύξων δὲ τὰς δύσεις, καὶ πλείω τῶν τεταγμένων Β 
10 περέχειν χελεύων, ἀντιπίπτοντα εἶχε τὸν Ὀψαρᾶν καὶ μὴ ὑπακού- 
οντα" ἔφασχε γὰρ οὗτος μὴ τολμᾶν προσϑήκας διδόναι τοῖς στρα- 
τιώκαις, μηδὲν τοῦ βασιλέως περὶ τούτου προστάξαντος. τοῦ δὲ 
Βρυεννίου ἀτρέμας ἔχειν εἰπόντος καὶ ποιεῖν σιωπῇ τὸ κεκελευσμέ- 
νὸν παρεγγυήσαντος, ἀντιτείνοντος δὲ τοῦ ΟὨψαρῶᾶ καὶ ϑρασυνο- 
16 μένου, ἀναφϑεὶς ἐκεῖνος τῷ ϑυμῷ τοῦ ϑρόνου τε ἀνίσταται καὶ 
χονδύλους τούτῳ προστρίβει. τελευταῖον δὲ καὶ τῶν τριχῶν καὶ 
τῆς γενειάδος ἁψάμενος καταβϑάλλεε τοῦτον εἷς γῆν, καὶ δεσμὰ 
περιϑεὶς ἐν τῇ ἰδίκ ἐφρούρει σκηνῇ, αὐτὸς δὲ τὸ βασιλικὸν χρυ- 
σίον ἀνειληφὼς ἐποιεῖτο τὴν διανομὴν ὡς ἠβούλετο μεϑ᾽ ὑπερο- 
90 χῶν. ἔτυχε δὲ τότε παραστρατοπεδεύων ἐγγὺς ὃ πατρίκιος “υ- C 
κάνϑης, καὶ τῶν Πισιδῶν καὶ “Τυχαύνων ἡγούμενος. οὗτος τὰ 
εἷς τὸν Ὀψαρᾶν συμβεβηκότα ἀκουτισϑ είς, καὶ τυραννίδος ἐπίϑε- 
σιν, ὥσπερ ἦν εἰχύς, τὴν πρᾶξιν ὑπολαβὼν (ἦν γὰρ τῶν τοῖς 
ἑώοις ἄρχουσε βεβουλευμένων ἀμύητος), καϑοπλίσας τὰ δύο τῶν 


tum rohorassent, accento δῷ imperatore commeatu domum quĩvis auam, 
ut putabatur, discenserunt. 

lam εἰ Bryennius rebus auis ex arhitrio imperatoris constitutis in 
Orientem abibat. comitabatur eum patricius Iounnes Opsſsaras, misaun 
ab imperatore cum auro, ut militibus stipendia numeraret. cnm perve- 
niasent in supinam quandam planitiem in Orientali provincia, Cappado- 
eibus Bryenniua pendere coepit 486 εχ libernlitate imperutoris debe- 
bantur. ἰδὲ cum plura dari iuberet quam imperator mandaverat, adver- 
aarium habuit Opcaram, non audere se dicentem quicquam addere in- 
inen imperatoris. cumque Pryennius eum quĩescere οἱ omissis verhis 
auum mandatum exsequi iuberet, ac Opsaras ſerocius repugnaret, ira 
inllammatus Bryennius ἃ aella prosiluit εἰ Opsaram pugnis cecidit, tan- 
demque crinibus et barba correptum humi prostravit, οὖ vinculis inie- 
ctis ἴῃ δο tentorio asservavit. ipas aurum imperatorium accepit ac 
nipendia dietribuit, augens ea pro διὸ arbitrio. in propinquo castra 
tum forte habebat Lycanthes patricius, Lycaonibus et Pisidis praefe- 
cius. is de male tractato Oprara nuntio accepto, sauspicatus, id quod 
probabĩle erat, rem eam ad tyrannidis afſectationem apectare, ignarus 
quippe consilii ἃ ducibus orientalibus initi, duas orientales legiones 
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ἀνατολικῶν τάγματα ἐπιτίϑεται τῇ σκηνῇ τοῦ Βρυεννίον, αὗτο- 
κράτορα τὸν ΠΠιχαὴλ εὐφημῶν. καὶ τοῦτον μὲν δεσμεῖ κατασχών, 
ἀπολύει δὲ καὶ τὸν Ὀψαρῶν τῶν δεσμῶν, καὶ τὸν Βρυέννιον αὐτῷ 
παραδοὺς οὕτως ὡς εἶχε κλοιῶν, χρῆσϑωι τούτῳ κελεύει ὧς βού- 
Ὁ λεται. ὃ δὲ ἀνεϑεὶς τῆς πέδης καὶ πράττειν ὃ ϑέλεει κύριος γεγο- 5 
νὼς τοῦ μὲν Βρυεννίου εὐθέως ἐξορύττει τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ ἐς 
βασιλέα τοῦτον δεσμώτην ἐκπέμπει. μηνύσας καὶ τὴν τολμὴηϑ εἴ- 
σαν ἀποστασίαν" ὃ δὲ προσέμενε τῷ τύπῳ ὡς τάχα τὴν εἰς τὸν 
λοιπὸν λαὸν διενεργήσων διανομήν. καὶ ὃ μὲν Βριέννιος τοιαύτας 
ἀπέδωχε δίκας τῆς ἑαυτοῦ προπετείας καὶ αὐθαδείας, ἵνα μὴ λέ- 10 
γωμεν ἀνοίας" οἱ δὲ κατὰ τὸ ϑέμα τῶν ἀνατολικῶν τὰς οἰχήσεις 
ἔχοντες ἄρχοντες, ὃ πρόεδρος Ρωμανὸς ὃ Σχληρὸς (ἣν γὰρ οὐδ᾽ 
αὐτὸς ἔξω τῶν ὀμωμοκότων), ὃ Βούρτζης, ὁ Βοτανειάτης, οἱ 
Βασιλείου τοῦ “Ἀργυροῦ παῖδες καὶ ὃ λοιπὸς ὅμιλος, τέως μὲν 
ἦσαν ἠρεμοῦντες καὶ ἀρχὴν ἀποστασίας ἀλλαχόϑεν προσμένοντες, 15 
Ῥ 198 ἐπεὶ δὲ ἐπύϑοντο τὰ κατὰ τὸν Βρυέννιον, καὶ οἵαις ἑαυτὸν οὗτος 
φρενοβλαβῶς καϑυπέβαλε τύχαις, ἐντρεχῶς λογισάμενοι ὡς ἔτα-- 
ζόμενος οὗτος ἀποφήνειε τὴν συνωμοσίαν καὶ οὐκ εἰς καλὸν τοῖς 
συνωμόταις τὸ τέλος ἐπενεχϑήσεται, ἄραντες ἅπαντες ἀπέρχονται 
ἐν Παφλαγονίᾳ κατὰ τὴν Κασταμόνα" οἶχος δὲ ἣ Κασταμὼν τοῦ ἢ 
Ἰσαακίου μαγίστρου τοῦ Κομνηνοῦ. καταλαβόντες δὲ καὶ αὐτὸν 
ἠρεμοῦντα ἔτι ἀνιστῶσι καὶ ἄχοντα, καὶ ἔρχονται μετ᾽ αὐτοῦ κατά 
τινα τόπον ὁμαλὸν καὶ πλάτος ἱκανὸν ἔχοντα" Γουνάρια ὃ τόπος 
κατονομάζεται. κχἀκχεῖσε τοὺς πλησιοχώρους ἀϑροίσαντες στρω- 
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armat, Michaelumquo imperatorem celebrans tentorium Bryennii ἐν Τὰ 
Bryennium vincit, eumque in potestatem Opearae vinculis δοίαίο dedit- 
hic eam nactus licentiam Bryenuio atatim oculos efſodit, et vinetum ad 
imperatorem mittit, deſectionem ab eo tentatam aimul exponens. ἘΣ 
60 loci commoratur, scilicet ut reliquam distributionem conficeret. 

8.86 temeritatis ἂς pertinaciae, πὸ dicam atoliditatis, poenas dedit Bry- 
ennius. at principes viri qui in orientali provincia ————— 
Romanus Durus (nam οἱ is coniurationis erat aocius), Burtaa, Botaneia- 
tes, Baeilii Argyri filii, οἱ reoliqui, eum hactenus 86 continuiaseat ot de- 
feoctionis initium aliunde exspectassent, postquam inaudiverunt in quamn 
80 δὺ8Δ vaecordia coniecisset calamitatem Bryennius, callide rasputantes 
oum quaestione adhibita conapirationeis indicaturum οἱ rom οἷθο sociis 
male desauram, universi in Paphlagoniam Castamonem (οἷς appeliabatur 
domus Isancii Comneni) 86 conferunt; cumquo ippum quoque βάβδες 
quiescentem deprehenderent, excitant νοὶ invitum, ac cum ↄ0 veniunt δὰ 
Gunaria, qui est locus planus atque ampins. eo courocatis qui in vici- 
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τιύτας, καὶ τοὺς ὅσοι πυϑόμενοι τὴν κίνησιν ἐϑελονταὶ παρεγέ- 
γοντο, μιεξὰ πάντων αὐτῶν ἀναγορεύουσε τοῦτον αὐτοχράτορα 
βασιλέα “Ῥωμαίων, ὀγδόην ἄγοντος τότε τοῦ Ἰουνίου μηνός, τῆς εἶ 
ἱνδεκτεῶνος τοῦ «φ ε΄ ἕτους. ; 

5 ᾿““ναγορευϑεὶς δὲ βασιλεύς, στρατοπεδείαν ὀχυρὰν πηξά-- 
μενος, προσέμενε τῷ τόπῳ, ἐχδεχύμενος ἀϑροισϑῆναι καὶ τοὺς 
λυιπούς, ὑπόσοε μετεσχήκασε τῆς συνωμοσίας. πλέον δὲ αὐτὸν 
καρτερεῖν ἀνέπειϑε καὶ μὴ προεξάλλεσθαι ἡ τοῦ Κεχαυμέγου 
βραδύτης" διασχοπουμένῳ γὰρ αὐτῷ καὶ τὸ αἴτιον ζητοῦντι τῆς 

10 βραδυτῆτος ἄγγελός τις ἐχ τῆς ἑῴας ἐλθὼν ἀπήγγειλεν ὡς μετα- 
μεληϑεὶς ἐχεῖνος τῶν τε δοϑέντων ὕρκων ἠλόγησε καὶ τὰ βασιλέως 
φρονεῖ καὶ λαὺν ἀϑροίζεε ἐφ᾽ ᾧ τοῖς ἀνταίρουσιν ἐπιϑήσεσϑαι. 
αὕτη δὲ ἡ ἀγγελία οὐκ εἰς μικρὰν ἀγωνίαν καὶ ταραχὴν ἐνέβαλε 
τοὺς περὶ τὸν Κομνηνόν, εἰ μέλλοιεν ἕξειν τοιοῦτον ἐχϑρὸν κατὰ 

1Ἰόνώτων" διὸ καὶ ἐχαρτέρουν ἐν τῷ χάρακι μαϑεῖν τὴν ἀλήϑειαν 
ὀριγνώμενοι. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἦσαν ἐν τούτοις, ὃ δὲ ΪΚεκαυμένος 
ἔμεινε τὴν οἰχείαν γνώμην φυλάττων τοῖς συνωμύόταις, ἐπεῖχε δὲ 
ἑαντὸν καὶ ἐβράδυνε διὰ τοιαύτην αἰτίαν. ὅτε τῆς βασιλίδος ἐξ-- 
ελϑὼν ἀπενόστει ἐπ᾿ οἴκου, γενόμενος ἐν Νικομηδείμ. καὶ ταχυ- 

90 δρόμῳ συναντήσας βασιλικῷ μηνύει δι" αὐτοῦ τῷ λογοθέτῃ τοῦ 
δρόμου Νικήτᾳ τῷ Ἐυλινίτῃ, δι᾿ ἀφελῶν καὶ στρατιωτιχῶν ῥη- 
μάτῳν" ὡς οἶδα, ὦ ἀδελφέ, ὃ σὸς κύριος καὶ βασιλεὺς παρ᾽ 
οὐδὲν λογισάμενος τὸν Κομνηνὸν καὶ ἐμέ, καὶ τὰς δεήσεις ἡμῶν 
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nia erant militibus, etiam δροπίθ sna multis 60 cognito res novas agi- 
tari confluentibus, omnium consensu Isaacinm Comnenum imperatorem 
calutant, die 8 Iuuii mensis, indictione 10, anno mundi 6565. 


Imperator creatus caſstris communitis eo loco permansit, reliquorum 
etiam coniurationis popularium exspectans ad venium. πα autem citius 
prosiliret δοὰ moram perferret, maxime eum tarditas Ambustâ movit. 
euius do causa cum secum disputaret, venit quidam ex Oriente nuntius, 
indicans eum mutata sententia et inreiuraudo spreto, stratiotici rebus 
atudere, oxercitumque contrahere ad dehellandum ad versarios. haec res 
non levem z0olicitudinem atque perturbationem attulit Comneno, talem 
hoetem ἃ tergo habere inteligenti fore periculoaissimum. itaque 86 ca- 
atris continuit, dum certi aliqquuid cognosceret. ceternm Ambusto, tam- 
etai ĩn eadem sententia perstabat, causa cunctandi haec fuit. quo tem- 
pore Byzantio domum proſiciscehatur, Nicomediae in cursorem impera- 
torium inciderat, atque hunc Nicetae Xylinitae dromi logothetae sim- 
— ἃς militaribus verbis haec iusserat indicare quantum video, 
rater, dominus tuus imperator Comnenum οἱ me pro nihilo putavit, 
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ἀποπεμψάμενος, ἀτίμως ἐπ᾽ οἴκου ἀπέπεμψεν. ἀλλ᾽ σθε ὅτι 
Ὁ ἡμεῖς ἄπιμεν. ὃ δὲ ἅμα σοί, εἰ ἀπαρέσκεσϑε τῇ ἡμετέρᾳ ὕπο- 
χωρήσει, ὑποστρέψαι καὶ ἄκοντας εἰς τοὐπίσω παρασκευάσατε, 
ἀποστείλαντες δύναμιν. καὶ ταῦτα μὲν εἰπὼν τῷ ταχυδρόμῳ τῆς 
πορείας συντονώτερον εἴχετο" ἐπειδὴ δὲ οἴκαδε γένοετο καὶ ὃ ἴο- 5 
μνηνὸς ἠρέμει ὡς τάχα μηδὲν μετέχων τοῦ ἔργου, εἰς ὀρσωδέαν 
ἐνέπιπτε, καὶ δείματα αὐτὸν ἐτάραττε δεδιότα μή πως ὃ Κομνη- 
ψὸς καὶ οἱ τῆς συνωμοσίας μέτοχοι ἑτέρου γενόμενοι σχοποῦ σιγῇ 
βουληϑῶσε καλύψαι τὴν ἐπιβουλήν, καὶ μόνος αὐτὸς εὐθύνας 
κομίσηται τῆς ἀποστασίας ὡς ἤδη καταφανῆ ἑαυτὸν ϑεὶς διὰ τοῦ 10 
μηνύματος. καὶ ἐσχέπτετο καὶ ἐμελέτα πῶς καὶ τίνα τρόπον ἑαυ- 

Ρ 799 τῷ περιποιήσεταε τὴν ἀσφάλειαν" οὔτε γὰρ δύναμιν προηυτρεπε-- 
σμένην εἶχεν, οὔτε ἡ προσοῦσα ἱχανὴ ἐδόχει ἀντιπαρατάττεσθαε 
βασιλεῖ Ρωμαίων, τὸ πλέον δ᾽ ὅτι μηδὲ κοινολογησάμενος τοῖς 
ἐπιχωρίοις στρατεύμασιν ἦν, μηδὲ πληροφορίαν ἐσχηκὼς εἰ προσ-- 15 
δεχϑήσεται. καὶ διὰ τοῦτο ἤργεε, καὶ ἀναδύεσθαι ἐδόχεε τοῖς 
μὴ ἀαλῶς ἐστοχασμένοις τῶν κατ᾽ αὐτόν. ἔτυχον γὰρ τῷ τότε 
καιρῷ δύο τάγματα Φραγγικὰ καὶ Ῥωσικὸν ἣν ἐπιχωριάζοντα τῷ 
τόπῳ πρὸς παραχειμασίαν" περὶ ὧν πλέον ἐφρόντιζεν, ἵνα μὴ 
συναισϑήσεως γενομένης συλληφϑεὶς ὑπ᾽ αὐτῶν ἐχπεμῳϑείη τῷ 30 
βασιλεῖ. ταῦτα πάντα δεδοικὼς ἐπεῖχεν αὑτὸν μέχρις ἂν ἀσφά- 
λείαν περιποιήσηται ἑαυτῷς ἤδη δὲ μέλλων ἐπιχειρεῖν τῷ ἔργων, 
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nostrisqne petitionibus contnmelĩose reiectis domum nos dimisit. arcito 
ergo nos abire. ille autei et tu, δὶ improbatis noſstrum dĩscessum, nos 
miasis copiis vel invitos retrahite.“ haec cum diĩxisset tabellario, iter 
institutum intentius est prosecutus. postquam domum venit οἱ Comne- 
num quiescore sensit, perinde ac si nihil οἱ cum hoc negotio τοὶ esset, 
haud leviter vereri δὲ metuere coepit πὸ Comnenus οἰ τοϊξηοΐ πεν δὲλ 
sententia silentio supprimere vellent coniurationem, itaquo ipee δοίιυδ 
defoctionis poenas lueret, αἱ qui 66 ipsum iam isto δὰ logothetam masn- 
dato prodidiasset. itaque circumapiciebat ae meditabatur quonan πιοὰθ 
86 ipaum tutum redderet. nam neque paratum habebat exereiten; οἱ 
quos secum habebat, non videbantur δαΐδοοτο δὰ bellum contra impera- 
torem gereudum, maxime quod cum excercitibus istarum regionun π08- 
dum collocutus fuerat, neque constabat utrum οἱ 66 illi essent daturi. 
eaproptor ceasabat, et iis qui ποῦ satis coneilia ipeius ποδαηίαςσ, 
tergiversari vidobatur. οἱ erant üs locis in hibornis duao 2.80 
legiones δὸ una Rossica: de quibus magna eum tenebat solicitudo, πα 
iis coniuratio suboleret αὖ ἰΐδαυο comprehensus imperatori mitteretar. 
δος ergo omnia Ambustus metuene, tantisper dum ae in tuto collocas-· 
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καὶ τοῖς ἑαυτοῦ ϑεράπουσε καὶ συγγενέσε πρότερον τὴν ἐπιβουλὴν B 
ἀναχαλύψας, καὶ ἤδη χεῖρα περὶ αὐτὸν συστησάμενος ἀνδρῶν 
χιλίων, λοιπὸν καὶ τῶν οὗ πάνυ βεβαίων ἀποπειρᾶσϑαι ἤρχετο, 
καϑ᾽ ἕνα μὲν πρότερον τῶν ἐπισημοτέρων τοῦ τόπου ἁπτόμενος, 
5 εἶτα καὶ κατὰ μικρὸν τῶν γενναιοτέρων καὶ τῶν στρατιωτικωτέρων 
ἀποπειρώμενος. ἐπεὶ δὲ ἠδυνήϑη τέως τοὺς ἐπισημοτέρους πρὸς 
ἑαυτὸν ἐπισπάσασθαι, λοιπὸν ἤρξατο καὶ τοῖς πλήϑεσε παρέχειν 
πεῖρεϊν " γράμματα γὰρ πλασάμενος βασιλικὰ ὡς εἴη προστεταγμέ- 
νὸν αὐτῷ ἀνειληφότι τὰ τῶν συμμάχων τρία τάγματα καὶ τοὺς δύο Ὁ 
10 τῶν τε Κολωνειατῶν καὶ τῶν Χαλδίων ἀνελϑεῖν κατὰ τοῦ Σαμούχ, 
καὶ τὰ πέντε ταῦτα κατὰ τὴν πεδιάδα τῆς Νικοπόλεως ἀϑροισθῆ- 
ναι χελεύσας, οὕτω τὴν πεῖραν προσήγαγεν" ἐφ᾽ ἑκάστῃ γὰρ 
ἡμέρᾳ ἀδνούμιον πλαττόμενος, πρωΐϑεν ἐξιππαζόμενος καὶ πόρρω 
τῶν ἄλλων ἀφιστῶν, πρῶτον μὲν ἐκάλει τὸν ἡγεμόνα καὶ τὴν βου- 
15λὴν ἀνεκάλυπτεν, ὡς ἀνάγχη τοῖν δνοῖν ϑάτερον πρᾶξαι, ἢ συν- 
ϑέσϑαε τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ λεγομένοις ἢ τῆς κεφαλῆς ἀφαίρεσιν ὗπο- 
στήσεσϑαι, εἶτα τάξιν μίαν ἐχάλει καὶ πάλιν ἄλλην, καὶ τὸν ἴσον 
τρόπον ποιῶν πάντας καὶ ἄκοντας ὥρκισε. καὶ πρῶτον μὲν ὕπη-᾿ 
γάγετο τὰ δύο Ῥωμαϊκὰ τάγματα, μεῖ ἐκεῖνα δὲ καὶ τοὺς οἰχείους, 
40 ἔπειτα καὶ τοῖς ἐξ ἐϑνῶν προσήγαγε τὰς προσβολάς. ῥᾳδίως δὲ Ὁ 
τούτους καταπληξάμενος καὶ ὅρκῳ ἐμπεδωσάμενος καὶ ἤδη ἐν τῷ 
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aet, rem differebat. iam autem ποροίππὶ aggressurus primo omnium 
conspirationem famulis cognatisque suis detegit; οἵ iam agmine virorum 
circiter mille stipatus, exinde etiam eorum animos quibus minus certo 
βάοναέ tentait, Hogulatim principio πολ ΐοτθβ ciu loci periciuans, ἀ6- 
inde paulatim fortiores ac bellicosiores. quibus in suam sententiam 
pertractis, postea multitudinem quoque sibi conciliare aggressos est. 
etenim literas finxit quibus ab imperatore inberetur, acceptis tribus so- 
ciorum οἱ duabus Coloniensium ac Chaldorum legionibus, ad vorsus Sa- 
muchum proficisci. has quiuque legiones in campum δὰ Nicopolin con- 
venire iussit, atque hac est usus in iis sibi obsſtringendis arte. aingulis 
diebus adnumium fingens gsummo mane eques exibat; ac procul ah aliis 
anbsistens primo ducem δὰ δ vocabat, eique- suo instutato exposito 
ostendebat aut moriendum aut assentiendum 6556, deinde aingulatim or- 
dines eodem modo ac condicione. atque hoce pacto omnes etiam invitos 
δὰ zacramentum dicendum 910] adegit. primo Romanas legiones duas, 
deinde domestĩcas, ꝑpostea etiam peregrinas tentavit. quibus ĩpsis quo- 
que facile perculsis iuramentoque obstrictis, iam metus vacuus, collecti 
Georg. Cedrenus tom. LI. 
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ἀφόβω γενόμενος, τοὺς Σεβαστηνοὺς καὶ τοὺς ελιτηνοὺς χαὶ 
τοὺς ἐκ τῆς εἐφρικῆς καὶ τῶν λοιπῶν “Ἀρμενίων ἄρχοντας καὶ 
σιφατιώτας συναϑρυίσας ἥψατο τῆς πορείας, προάγγελον στείλας 
πρὸς τὸν Νομνηνόν, ὡς εἴη τε τὰ κατ᾽ αὐτὸν εὖ διαϑείς, καὶ ὡς 
ἢδη κάτεισι μετὰ βαρείας δυνάμεως. αὗται δὲ αἵ ἀγγελίωι ϑυμη- 5 
δίας τε καὶ λήματος ἐμπιπλῶσι τὸν Ἀομνηνύμ, καὶ ἕως ἐχείνου 
ἀιολμότατος καὶ κατεπτηχὼς ὑπάρχων τολμηρότερος ἀπ᾽ ἐχείνου 
καὶ ϑαρραλεώτερος γίνετκι. ὅμως προσέμενε τὴν ἐχείνου πωρου-- 
σίαν. ὃ δὲ ἐν τῷ κατιέναι καὶ τὸ τάγμα τῶν “Ἀρμενιακῶν καὶ 
ἄχον ὑπιιγαγόμενος καὶ τοὺς τοῦ ϑέματος κοριφαίους, οὕς μὲν 10 
ἑχόντας οὗς δὲ ἄχοντας, καὶ τὴν πορείαν ἐπιτείνας, ἐλϑὼν ἐνοῦ- 
ται τῷ Κομνηνῷ. τότε οὗν ἐχεῖνος ἐν τῷ ἀσφαλεῖ τὰ κατ᾽ αὐτὸν 

Ῥ 800 εἶναι νομίσας, τὴν μὲν γυναῖχα καὶ ὃν εἶχε πλοῦτον Ἰωάννῃ τῷ 
αὐταδέλφων παραδοὺς ἐκπέμπεε πρὸς τὸ φρούριον τὴν Πημόλισσαν 
(πέιρα δὲ ἣ 1]ημύλισσα παρὰ τὸ χεῖλος κειμένη τοῦ “ἥλιος ποτα- 15 
μοῦ), αὐτὸς δὲ ἄρας μετὰ παντὸς τοῦ στρατοῦ, καὶ τὸν ΣΣαγγά-- 
οίον περαμυϑεὶς ποταμόν, ἀπήρχετο σχολῇ καὶ βάδην πρὸς Ni- 
καιαν, ὑμνούμενός τε. καὶ ἀνευφημούμενος" ἐγνώχει γὰρ ταύτην 
παραστησάμενος ὁρμητήριον ἔχειν πρὸς τὰ τῆς τύχης ἀβούλητα 
καὶ οὕτως ἐπὶ τὰ πρόσω χωρεῖν. ἐδίδου δὲ καὶ καιρὸν ἀναζχα»- 90 
ῥήσεωις τοῖς στρατεύμασι καὶ τοῖς στρατηγοῖς τοῖς ὅσοι πίστιν 
ἑιήρουν τῷ βασιλεῖ. καὶ γὰρ δὴ κω μαϑόντες οὗτοι τὴν πρὸς 
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Sebastenis Melitenis Tephricanis reliquiqque Armeniis ducibus ὃς mili- 
tibus iter est ingresus, nuntio ad Comnenum pruemisso. sua se recte com- 
—— — cum validis copiis ad ventare. his auditis Conmenus, quiĩ 
iactenns timidus ſfuerat atque pavidus, animum recepit hoc vĩso estque 
fuctus audacior: ad ventium tamen Ambusti exspectavit. is in itinere 
Armeniacam etiam legionem, quanquam nolentem, sui iuris fecit, pro- 
vinciae principibus partim ultro se οἱ adiungentibus, hartim hoc ut ſa- 
cerent couctis. atijue itiueribus magnis δὰ Comnenuu venit. Comnenus 
omunia iam sua extra periculum 6556 arbitrans, uxorem οἱ thexaurun 
loauni fratri 400 germano tradit, Pemolissamque amandut, μποὰ est 
rupi insitum castellum δὰ ripam Alys fluvii. ipse cum universo exercitsa 
Sangarium amnem transgressus, faustis acclamationibus et gratulationi- 
bus celebratus, lento incessu ad Nicaeam tendit. noverat enim, δὶ hac 
urbe potiretur, se ad iucerta ſortunae ea pro receptaculo uti ΩΣ: οἱ 
tempus concedebat exercitibus ac ducibus imperatori adhuc fidem δος- 
vantibus ea urbe excedendi. etenim cognito ad ventu Conmeni, φαΐ Ni- 
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Νίκαιαν ἔλευσιν αὐτοῦ ὑπεχώρουν ἠρέμα καὶ διελύοντο, οἱ μὲν 
στρατιῶται οἴχαδε ἕχαστος ἀπιὼν οἷω περὶ γυναικὸς καὶ παίδων 
χαὶ τῶν ἄλλων δεδιὼς ἀναγχαιοτάτων" οἱ δὲ στρατηγοὶ ἀπήεσαν 
πρὸς βασιλέα, ἄγγελοι τῆς ἀφίξεως τοῦ Κομνηνοῦ τούτῳ γινόμε- 

ὅγοι. ἦσαν δὲ “υχάνϑης τε ὃ τῶν ἀνατολικῶν κατάρχων ταγμώ- 
των, Θεοφύλαχτος ὃ ἢϊανιάκης καὶ Πνυέμιος ὃ Ἴβηρ τῆς φάλωγ- 
ος τῶν Χαρσιανιτῶν ἡγεμονεύοντες, καὶ ἄλλοι πολλοὶ οὐ λίαν 
ἔχοντες τὸ ἐπίσημον. 


Ἤδη δὲ καὶ ὃ βασιλεὺς γνωσθείσης αὐτῷ τῆς ἀποστασίας, 

10χαὶ ὅτε περ ἢ πᾶσα ἑῴα “Ῥωμαϊχὴ χεὶρ πλὴν ὀλίγων κεκίνηται 
xurꝰ αὐτοῦ, πρέσβεις μὲν περὶ εἰρήνης οὐχ ἐδοκίμαζε πέμπειν, 
ἀρχὴν δὲ τῆς ἀποστασίας ἔτε ἐχούσης καὶ φλεγμονὴν τῶν πρα-- 
γμάτων ηὐτρεπίζετο καὶ αὐτός, καὶ πρὸς ἀντιπαράταξιν τὸν ἐνόντα 
τρόπον ὧπλέζετος μιεταστειλάμενος γὰρ τὰς δυτικὰς ἁπάσας 
16 δυνάμεις, καὶ ἄρχειν τούτων ἀπὸ τῶν Π͵ακεδόνων τάξας τοὺς ἐκ 
γένους λαμπροῦ καὶ ἐκ προηγησαμέρων ἀριστευμάτων εὐδοκίμους 
φανέντας, ἀξιώμασέ τε καὶ δώροις καὶ διανομαῖς χρημάτων ἀφϑόνως 
φιλοφρονησάμενος καὶ τοὺς ἡγεμόνας" καὶ τοὺς στρατιώτας, τὰ 
παραπλήσια δὲ ποιήσας καὶ πρὸς τὰ μὴ συναπιγϑέντα ἑῶα τά- 
90γματα τῷ Κομνηνῷ ἠτοι τοὺς ἀνατολικοὺς καὶ τοὺς ἐκ τοῦ Χαρ- 
σιανοῦ, καὶ στρατηγὸν αὐτοχράτορα καὶ ἄρχοντα αὐτῷ προβαλό- 
μένος τὸν δομέστικον τῆς ἀνατολῆς Θεόδωρον, τὸν τῆς βασιλίσσης 
Θεοδώρας εὐνοῦχον, παραδοὺς αὐτῷ καὶ συνάρχοντα καὶ σύμβου-- 
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caeae erant duces atque milites, urbe relicta, milites dilapsai domum 
quisque suam 86 receperunt, de uxoribus liberis aliisque carissimis rebus 
solicitĩ: duces δὰ imperatorem discesserunt, nuntium οἱ de ad ventu Co- 
χροὶ adferentes. hiĩ erant Lychantes orientalium dux copiarum, Theo- 
phylactus Maniaces οἱ Pnyemius Iberus, Charsianitarum phalangis duces, 
multique 811} non admodum illustres. 


Imperator, ut de ea defectione rescivit ἃς contra se fere omnes 
Romanorum copias coortas audivit, legatos de pace mittere noluit, ini- 


σ 


D 


tio rerum novarum adhuc omnibus flagrantibus. itaque ut res in prae-— 


sentia ſerebant, ipse quoque δὰ bellum se parat. omnes occidentales 
copias evocat, iisque Macedones duces praeficit, genere αἵ rebus gestis 
illustres; δὲ cum duces, tum milites honoribus ἃς largitionibus οἱ con- 


giarĩio demeretur. codem modo tractat etiam orientales exercitus, qui 


αὐ Comnenum non defecerant, οἱ Charsianos; iisque imperatorem prae- 
ficii domesticum Orientis Theodorum, Thoodorae Augustas eunuchum, 
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λον; ὡς ἂν ἣν πολλοῖς ἀγωνίσμασι κατηϑλημέγον ἄνδρα καὶ ἀδελ- 
φὸν ὑπάρχοντα τῆς γυναικὸς τοῦ Κομνηνοῦ, τὸν μάγιστρον “4α- 
ρὼν καὶ “ἰούκαν, ἐχπέμτιει πρὸς ἀντιπαράταξιν τῷ Κομνηνεῦ- 
ἀναλαβόντες οὖν οὗτοι οἱ δύο τὰς εἰρημένας δυνάμεις, καὶ δεὰ 
τῆς ἀντιπόρϑμου τῇ πόλει Χρυσουπόλεως περαιωθέντες, ἀπῆλθον 5 
ἐν Νικομηδείᾳ. ἐκεῖσέ τε γενόμενοι πέμψαντες καϑαιροῦσε τὴν 
τοῦ Σαγγάρεως ποταμοῦ γέφυραν, ὅπως μὴ εὔχολος εἴη τῷ Κο-- 
μνηνιῦ ἢ εἰς αὐτοὺς ἔφοδος, ἀλλὰ διὰ περιόδου γινομένη μὴ λαν-- 
ϑάνῃ. ἐκεῖθέν τε ἀπαναστάντες ἀνῆλθον εἰς τὸ ὄρος τὸν Σό-- 
φώνώ, κἀκεῖσε στρατοπεδείαν πηξάμενοι ὀχυρὰν τὰ ἐς τὸν πόλεμον 10 
ξηρτύοντο. 

Καὶ ὃ Κομνηνὺς δὲ ἁπανταχοῦ σχοποὺς ἐχπέμπων καὶ κατο-- 

Ῥ 801 πτῆρας, ὥστε μηδὲν τῶν γινομένων ἀγνοηθῆνωι αὐτῷ, ἐπείπερ 
ἔμαϑε τὰς ἀχρωρείας τοῦ Σόφωνος ἤδη κατασχεῖν τοὺς περὶ τὸν 
δομέστικον, καὶ αὐνὸς ταχυπορήσας καταλαμβάνει τὴν Νίχαιαν. 15 
καὶ ταύτης ἐξ ἐξόδου κύριος γεγονώς, καὶ ὅσαπερ εἶχε χρήματα 
ἐν αὐτῇ ἀποϑεὶς καὶ τὰ περιττὰ τῆς ἀποσχευῆς, καὶ ἀσφαλισάμε-- 
νος; πήγνυται παρεμβολὴν κατὰ τὸ ἀρχτῷον μέρος τῆς πόλεως 
Νικαίας, ὅσον ἀπὸ σταδίων δώδεκα, κἀκεῖσε αὐλίζεται. ἔξερχό-- 
μένοι οὖν ἀφ᾽ ἑκατέρων τῶν στρατοπέδιυν ἐπὶ χορτολογίαν οὗ τε 30 
τοῦ Κυμνηνοῦ στρατιῶται καὶ οὗ τοῦ ᾿ἀντιϑέτου μέρους, καὶ ἀλ-- 
λήλους ἐπιμιγνύμενοι οἷα ὁμόφυλοι καὶ συγγενεῖς καὶ φίλοι, προε- 
τρέποντο ἀλλήλους, οἱ μὲν τὰ βασιλέως φρονοῦντες τὸν Κομνηνὸν 
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adinncto οἱ collega ac consiliario Anrone Duca magistro, ἔγαίγο υχοεῖς 
Comneni, viro πε εἶα certaminihus exercitato. hos ergo duos cum copiis 
mittit adverxus Comnenum, iique ἃ Ckrysopoli traiccerant εἰ Nicome- 
diam venerunt, ĩntle miasis 4 Sangarii pontem deĩiciaut, ne ſacile ac- 
cedere posset Coninenus, sed circuitu uti conctus non falleret. hine δὰ 


Sophonem nmontem progrediuntur, ac posaitis ibi munitisque castris bello 
86 parant. 


Comnenus autem, qui in omnes partes dimissis exploratoribas nihil 
eorum quae fiebant ignorabat, cum renuntiaretur domesticum cum suis 
iam radices Sophouis occupasse, celeriter profecius Nicaeam primo δόϊα 
occupat; ibique depositis opibus suis atque superfluis impedimentũs, 
urbe oa praesidio munĩta, casira metatus est δὰ a2eptentrionalem Nĩcaeas 
partem, 12 ἔθεε ab urbe stadiis. cum ab utraque pparto milites 6 castris 

abulatum processissent alterique in alteros incidiacent, πὶ erant genti- 
es cognati amicique inter δο, hortati aunt imporatorii Comnenios πὶ δὰ 
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καταλιπεῖν παρακαλοῦντες, τύραννον ἄνδρα καὶ ἀπυστάτην, καὶ Β 
τῷ βασιλεῖ προσχωρῆσαι, καὶ μὴ δι᾽ ἐπιϑυμίαν καὶ ὄρεξιν ἑνὸς 
ἀνδρὸς ἐς τοσοῦτον κίνδυνον ἐλϑεῖν ὥστε μετὰ μιχρὸν μὴ μόνον 
ἔχπτωσιν στρατιῶς καὶ περιουσίας ὑποστῆναι, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τὸ 
5 γλυχύτατον ἀποβαλεῖν κινδυνεῦσαι τῶν ὀμμάτων φέγγος, ἐκείνων 
δὲ πάλιν καταλιπεῖν παραινούντων τὸν βασιλέα, ὑνομα μόνον 
ἔχοντα βασιλέως, τάλλα ἄνδρα σαπρὸν καὶ χρυνόληρον καὶ ἀχρεῖον, 
ὑπὸ εὐνούχων ἀρχόμενον, καὶ προσρυῆνωι τῷ Κομνηνῷ, ἀνδρὲ 
κατὰ χεῖρα γενναίῳ καὶ λαμπρῷ καὶ διαφανεῖ τοῖς προηγησαμένοις 
ἰοστρατηγήμασιν, ἐφ᾽ ᾧ πᾶσα ἡ τῶν “Ρωμαίων ἰσχὺς ὥσπερ ἔχ 
κύχλον γραμμαὶ πρὸς αὐτὸν ὡς εἰς τε σημεῖον νενεύχασιν ἐν ἴσω Ὁ 
καὶ ἀπαραλλάκτῳ βουλήματι. ἀλλὰ ταῦτα λέγοντες υὐκ ἔπειθον 
ἀλλήλους. τοῦτο δὲ ἐγίνετο ἐξεπίτηδες, τῶν ἀργηγῶν ἑκατέρων 
τῶν στρατευμάτων πεμπόχτων τινὰς τῶν ἐπιτηδείων εἰς τὸ προ-- 
15 διαλέγεσθαι τοῖς τοῦ ἀντιπάλου στρατεύματος στρατιώταις καὶ 
χαϑύσυν οἷόν τε τοὺς πειϑ ομένους ἐφ ἐλκεσϑαι. ὡς ὁὲ ἐπὶ χυόνον 
τινὰ τὴν διάπειραν ἐποιοῦντο χαὶ οὐδεὶς προσεῖχε τοῖς λεγομένοις 
τὸν νοῦν, μετὰ πλείστης δὲ φειδοῦς καὶ ὃ Κυμνηνὸς τὰς ξυλείας 
χαὶ τὰς χορτολογίας ποιεῖσϑαε παυηγγύα καὶ μὴ πόρρω τῆς στρα- 
90 τοπεδείας ἀφ ίστασϑαι, τότε δὴ οἱ πεοὶ τὸν δυμέστικον, καὶ μᾶλιι 
λὸν οἱ Μῖωκεδόνες, ὑπόπτωσιεν καὶ δειλίαν εἶναε τὴν ὑποστολὴν 
οἱη ϑέντες πολεμητέον εἶναι ἐδόχουν. οἷς καὶ ἄχοντες πεισϑέντες D 
στρατοπεδεύονται κατὰ τὸν λεγόμενον Πετρύην, οὐ πάνυ τιύρρω 


15 σερατεύμασι Ο 


imperatorem ἃ Comneno deficerent tyranno 80 perduelle, naque ob unĩus 
hominis cupiditatem eo ae darent ubhi paulo post exauctoratiĩ ac ſortunis 
eversi, etiam de amittendis oculis essent periclitaluri. contra Comnenii 
imperatoriis suadebant ut ab eo qui nomen δον imperatoris gereret, 
homo alioqui putidus οἱ delirus sensx utque inutilis, οἱ qui ἃ spadoni- 
bus regeretur, transirent αἱ Comnenum, virum bello clarum οἱ gestis 
imperiis illustrem; ob 4π86 universa Roinanorum vis in ĩpsum, veluti ἃ 
cirenlo δὲ unum punctum omnes linene, unnnimi οἱ constanti voluntate 
confluxissent. neutri tamen alteros permoverunt. ἴημα ſiehat hoc de- 
dita opera utrinque ducibus 605 mĩttentibus quĩ δά talia colloquia tra- 
ctanda erant idonei, ut oratione δὰ se alteros attiraherent. tentatis ali- 
inamdiu utrinque animis, et nemine ussentiente, Comneuns interim suoa 
quam parcissime lignatum pabulatumque ire iubet, neque procul a castris 
discedere. δος domesticus εἰ praecipue Macedones prae metu fieri opi- 
nati praelio decernendum statnunt. quibus cum reliqui vel inviti ob- 
temperarent, castra imperatorii transferunt δὰ Petroum, qui locus ἃ 
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κείμενον τῆς ἐναντίας παρεμιβολῆς, ἀλλ᾽ ὅσον ἀπὸ σταδίων πεντε- 
καίδεκα. οὕτω δὲ τῶν δυνάμεων ἔγγιστα γενομένων ἀλλήλαις, 
καὶ τοὺς στρατηγοὺς βιαζομένων ἐξάγειν καὶ μὴ κωλύειν, ἀναπεί- 
ϑέται μὲν ὃ Κομνηνὸς καὶ τὰς οἰχκείιις ἐχβάλλει φάλαγγας καὶ 
πρὸς παράταξιν ἵστησι, τοῦ μὲν εὐωνύμου κέρατος κατάρχειν ποο- ὅ 
χειρίσας τὸν Κεκαυμιίένον, τὸ δεξιὸν ἔγοντος “Ῥωμανοῦ τοῦ χλη- 
ροῦ, αὐτὸς δὲ ἐν μέσοις ἐτάττετο, ἀναπείϑεται δὲ χαὶ ὃ δομέστε- 
κος σὺν τῷ “Ἰαρών, καὶ τὸν οἰκεῖον ἐξαγαγὼν λαὸν ἀντιμέτωπον 
ἕστησι τοῖς ἐναντίοις. τοῦ μὲν οὖν δεξιοῦ κέρως ἄρχων ἥν Πασί- 
λειος ὃ Ταρχανιώτης, στρατηλάτης τότε τυγχάνων τῆς δύσεεος 10 
καὶ πάντων τῶν ΤΠ αχκεδόνων ὧν ἐξοχιύτατος ὡς καὶ γένει καὶ ᾳφοο-- 

Ρ 808 νήσεε καὶ ἐμπειρίᾳ διαπρεπέστατος" τὸ δὲ εὐώνυμον ἐγκεχεέριστο 
ὁ μάγισερος ᾿ἀαρών, ἔχων στρατηγοὺς τὸν “υχάνϑην καὶ τὸν 
Πνυέμιον καὶ ᾿Ῥανδοῦλᾳφον πατρίκιον τὸν (ράγγον. τοῦτον δὲ 
τὸν τρόπον γενομένης τῆς παρατάξεως κατά τινα τόπον Aionv παρὰ 15 
τῶν ἐγχωρέων ὀνομαζόμενον, ὡς ἐδόϑη τὸ τοῦ πολέμου σύνϑημια 
καὶ προσέρραξαν ἀλλήλαις αἷ δενάμεις, τρέπεται μὲν ὃ Μαρὼν 
τὸ δεξιὸν μέρος καὶ μέχρις αὐτοῦ διώχει τοῦ χάρακος, κατασχὼν 
ζωγρίαν καὶ 'Ῥιυμανὸν τὸν Σχληρόν" καὶ τάχα ἂν ἀπηνέγχατο 
καϑαρὰν τὴν νίκην, εἰ μὴ λίαν ἐγένετο εὐλαβὴς καὶ τοῦ σχνλεῖσαι 30 
ἀπέσχετο τὴν παρεμβολήν, ἤδη καὶ τοῦ Κομνηνοῦ κατασεισϑέ»- 
τος καὶ φυγεῖν εἰς Νίκαιαν ἀποβλέποντυς. ὃ δὲ Κεχκαυμένος τὸ 


1 δεκαπέντε Ο 1. ἤν Ο 13 μαάγισερος καὶ δοὺξ ᾿μΜαρὼν 
᾿ Βούλγαφος margo P 16 γινομένης Ο 19 καὶ κἂν 
5. 


cuatris hostium aberat 15. ἔεγο stadiis. eum adversi exercitus ita ἴω 
propinquo essent οἱ a ducibus pugnandi facultatem poscerent, Comnenus 
auis obsequens educit aciemque instruit, εἴ sinistro cornui Ambustum 
dextro Romanum Durum praceficit, ipse medium tuens. domesticus quo- 
que οἱ Aaron passi sunt persuaderi δἰ ut δὰ pugnam prodirent acien- 
que aciei hostium opponerent. dexvtrum cornu tenuit Basilius Tracha- 
niota, Occidentis tum ductor, omniumque Macedonum genere prudentia 
ac peritia excellentissimus, auetoritateque primus. siniſsttrum Aaroni 
mandatum fuit, ducihus Lycantha Pny)y emio οἰ Randulpho patricio Franco. 
commiasum est praelium in loco qui Ades, id est orcus, nominatur 
αὖ iucolia. ibi Aaron dextrum cornu hostium pellit, fusosque ad 
cantru usque persequitur, capto Rounano Duro. quoduisi eum nimia 
cautio ἃ diripiendis castris hostium ubſtiuuisset, utique integra fuiaset 
potitus victoria, iam Comneno etiam concusso εἰ ſuga Nicaeam petere 
cogitante. δὲ Ambuatus fusis qni ipsi erant oppositi, ab inzequendo 
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xurꝰ αὐτὸν τρεψάμενος ἀχριβῶς οὐκ ἐπέσχε τὴν δίωξιν, ἀλλ᾽ Β 
ἄχρις αὐτοῦ τοῦ χάμαχος φϑάσας αὐτόν τε ῥήγνυσι, καὶ εἴσω 
γενόμενος καὶ τὰς σκηνὰς διαρπάσας καὶ τοῖς ξίφεσε ταύτας χατα- 
τεμεὺν εἰς γῆν ἔρραψεν, ὕπερ ϑεαθϑὲν τοῖς πόρρω (ἔχειτο γὰρ ἧ 

5 παρεμβολὴ ἐπὶ τύπου δίαρμα ἔχοντος) ϑάρσος μὲν ἐνέβαλε τοῖς 
ἀμφὶ τὸν Κομνηνόν, δειλίαν δὲ τοῖς περὶ τὸν χἹαρών" σεσυλημέ- 
νυν γὰρ ἰδύντες τὸν χάρακα οἱ μὲν ἀνηλάλαξαν, οἱ δὲ πρὸς φυγὴν 
ὥρμησαν. καὶ πίμτει μὲν ἀπὸ τοῦ μέρους τοῦ βασιλέως λαὺς 
τιυλύς, κατ᾽ ἐξαίρειον δὲ Π]ωακεδϑόνες, οὐ μόνον ἀπὸ τοῦ σεματιω- 

Δθιῶν ἀλλὰ χαὶ στρατηγοὶ πολλοί, ὃ ἸΠαυροκατιικκαλών, ὃ Πνυξ- 
μιος, ὁ Κατζαμούντης καὶ ἄλλοι οὐχ ὀλίγοι, ἑάλωσαν δὲ καὶ 
πυλλῷ πλείους τῶν ἀναιρεϑέντων. 


᾿ 9. « —2 

Ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ φασὶν ὅτε τῶν περὶ τὸν βασιλέα τραπέν-- 

τῶν ἹῬανδοῦλφος ὁ (ϑράγγος ἐς ἡιέσους περιπλανώμενος τούς τε 

15 φεύγοντας καὶ τοὺς διώχοντας ἐζήτει συμπλακῆναί τινε τῶν ὀνο- 

— * Δ] ’ « ’ ⸗ « 2 

μαστῶν. ἐπεὶ δὲ μάϑοι ὡς Νιχηφώόρος δίεισιν ὦ Πιοτανειάτης, 

τοὺς ἄλλους καταλιπὼν ἀπήει πρὸς ἐκεῖνον, πόρρωθεν χράζων καὶ 

- ᾿ * 7 

μένειν παρεγγυώμενυς, δηλῶν καὶ τυῦνομα ὕστις εἴη καὶ ἐφ᾽ ὦ 

προσχαλεῖται. ὕπερ γνυὺς ὃ Πωιτανειάτης ἴστησε τὸν δρόμον, καὶ 

90 ἐγγίσαντι τῷ ᾿Ῥανδούλιῳ τιροσμίγνυται, καὶ τιαΐει μὲν ἐχεῖνρος τῷ 

⸗ 4 2 Ψ"," - (99} ’ ἢ ν ὦ ⸗ 
ξίφει τὴν ἀσπίδα τοῦ ᾿ ανδούλίου καὶ τέμνει διχῇ, παίει δον 

“Ρανδοῖλφος αὐτὸν κατὰ τῆς κύρυϑος, διολισϑῆσων δὲ τὸ ξίᾳος 


8 καΣ om C 


uequaquam desſstitit, sed δὰ castra hostilia usque delutus perrnpto vallo 
penetravit, tontoria direpta gladiis dixcidit, et in terrum deiecit. 14 
eminus conspectum (erant enim castra loco edito) Conmenum cum suis 
audacia implevit, οἱ qui αὖ Aurone stabant, metu. itaque οὐ illi clamu- 
rem sS2ustuleruut alacres, οἵ hi ſugam ſeceruut. cecidit in pugnu a hurte 
imperatoris magna multitudo, Macedonum praesertim, non milites modo 
sed duces etiam, Maurotatacalo, Pnyemius, Catzamuntes aliiquo non 
pauci. capti multo plures. 


In hoc praelio ferunt, pulsis imperatoriis, Randulphum Francum 
inter medios fugientes persequentesque oberrantem cum celehri aliquo 
cupivisse congredi. δίαυθ δὶ sentiret Nicophorum Botaniatem ea 
transire, reliquis omissis in illum contendisse, eminus vociferantem ut- 
que maneret hortantem, et quis ipse esset nominatim exprimentem, et 
δὰ quam rem provocaret. quod Botaniatem animud vertentem iuhibito 
cursu cum Randulpho manum conseruisse, scutuinque εἶι6 gladio disse- 
cuisse; Randulphum ensem in Botaniatas galeam impegisse, ictuque cui 
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οὐκ ἔβλαψε" διὸ καὶ συνδραμόντες πρὸς τὸν Βοτανειάτην ἕξεροε 
χειροῦνται ζωγρίαν τὸν ἄνδρα καὶ ἐς τὸν Κομνηνὸν ἀπάγουσεν. 
ἔπεσον δὲ καὶ τῶν ἐκ τοῦ Κομνηνοῦ στρατηγὸς εἷς, «Δίων ὃ ““ν- 
τίοχος, καὶ στρατιῶται τινές. 

Γενομένης δὲ τῆς ἥττης καὶ τῶν ἐκ τῆς τροπῆς καὶ τοῦ πο- 5 
λέμου διασωθέντων ἐς τὸν βασιλέα ἐλϑόντων ἅμα τῷ δομεστέκῳ 
καὶ τῷ “Δαρών, αὐτὸς μὲν ἀπεγνώχει τὰ πράγματα καὶ ἤδη προσ- 
δόκιμος ἦν τῶν πάντων ἀφέμενος καταφυγὴν καϊασωτηρίαν ζητεῖν" 
ἀλλ᾽ οἱ περὶ αὐτὸν οὗ συνεχώρησαν τοῦτο ποιῆσαι, ἀλλὰ μένειν 
παρεκάλουν καὶ τελευτῶν εὐγενῶς, εἰ δεήσει, περὶ τῆς βασιλείας. 10 
πάλιν μὲν οὖν στρατολογεῖν καὶ πρὸς δευτέρας ἀντιπαρατάξεις χω-- 

Ῥ 803 ρεῖν ὀχληρὸν καὶ ἀσύμφορον ἐνομίζετο, ᾧετο δὲ περιέσεσϑαε, εἶ 
τὴν τῶν πολιτῶν εὔνοιαν ἐπισπάσοι" ὅϑεν χαὶ τούτους περιεῖπε 
καὶ δώροις συνεῖχε καὶ φιλοτιμήμασιν. ὃ δὲ Κομνηνὸς τὰ ἐναντία 
ϑραύσας στρατεύματα χαὶ διασχεδάσας, ἀπαναστὰς ἐχ Νικαίας 15 
τριταῖος εἷς Νικομήδειαν ἔρχεται. ἐκεῖσε δὲ αὐτῷ γενομένῳ φϑά- 
vouos χαὶ πρεσβευταὶ βασιλέως, ὃ πρόεδρος Κωνσταντῖνος ὃ “1ει-- 
χούδης, ὃ πρόεδρος Θεόδωρος ὃ ᾿λωπός, Κωνσταντῖνος ὃ ΨῬελ-- 
λὸς ὃ τῶν φιλοσόφων ὕπατος. οὗτοι γὰρ οἱ τρεῖς ἄνδρες ἐπὶ σο-- 
φίᾳ καὶ λόγου δυνάμει τῶν κατὰ τὴν ἡμέραν ἐκείνην ἀνθρώπων 90 

Β διαφέρειν δοχοῦντες, χαὶ ἀσυγχρίτως ὃ ΨΨελλός, ἐξελέγησαν εἰς 
τὸ πρεσβεῦσαι" καὶ προσεδύκησεν ὃ βασιλεὺς μεγάλα καταπρώ- 


18 ἐπισπάσεται Ο 90 ἡμετέραν γενεὰν Ο 


delapsum irrito. atque ita factum αἰ alii δὰ Botaniatem acenrrerent, 
captumque Randulphum δὰ Comnenum abducerent. ἃ Comneno unus 
occubuit ductor Leo Antiochus, οἱ milites aliquot.. 

Accepta hac clade, et iis qui εχ adverso praelio evaserant δὰ im- 
peratorem reversis cum domestico οἱ Aarone, imperator de summa re- 
rum desperavit; paratusque erat reſugium aliquod εἰ salutem quaerere 
imperio dimisso, δἰ familiares hoc passi essent. qui hortati sunt ut 
perduraret, ac δἱ ita ferret casus, propugnans pro imperio generose 
potius moreretur. enimvero novos contrahere exercitus 86 denuo pngnae 
aleam tentare videbatur molestum ac inutile. superaturum δὲ sperabat 
iĩmperator, si civium benevolentiam sibi parasset. itaque modo hos modo 
illos demerebatur donis atque muneribus. Comnenus autem fractâs disai- 
patisque hoſstium viribus ἃ Nicaea morvit, tertioque die Nicomediam 
venit. ibi εἱ occurrerunt legati imperatorĩs, praeses Constantinus Lei- 
chudes, praeses Theodorus Alopus, Constantinus Psellus philosonhorum 
princeps. etenim hi tres viri sapientia οἱ ſacundia omnium qui tunc 
vivebant primi habiti, et quidem extra comparationis sortem Psellus, δὰ 
eam legationem fuerant delecti, quod imperator eorum eloquentia εἰ 
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ξασϑαι διὰ τῆς ἐκείνων εὐστομίας καὶ χάριτος. ὑπισχνεῖτο δὲ ἢ 
πρεσβεία καταϑέμενον τὰ ὅπλα τὸν Κομνηνὸν αὐτὸν μὲν εἰοϑετη- 
ϑῆναι παρὰ τοῦ βασιλέως καὶ Καίσαρα ἀναρρηϑῆναι, πᾶσι δὲ 
τοῖς συναπαχϑεῖσιν αὐτῷ ἀμνηστίαν κακῶν καὶ ἄφεσιν τῶν πε- 
5 πλημμελημένων. ὡς δὲ λέγουσιν οὐδεὶς προσέσχεν αὐτοῖς, ἔπαν- 
ελϑόντες δ᾽ ὡς βασιλέα καὶ ἑτέραν πρεσβείαν εἰληφ ὁτες ἐπανέρχον- 
ται, καὶ καταλαμβάνουσιν ἐρχόμενον τὸν Κυμινητὸν εἰς τὸ χωρίον 
τὰς “Ρέας. ἐδήλου δὲ ἡ πρεσβεία ἀναγορευϑῆήναι μὲν τὸν ομνη- 
γὺν βασιλέα υἱοϑετηϑέντα, πᾶσι δὲ τοῖς συστρατευσαμένοις αὐτῷ Ὁ 
10 βεβαιωϑῆναι τὰς παρὰ τοῦ Κομνηνοῦ τιμὰς γράμμασι βασιλικοῖς. 
ἀγγελϑείσης δὲ τῆς ἐχ βασιλέιυς ὑποσχέσεως αὐτὸς μὲν. ὃ Κομνη- 
γὸς καὶ πάντες οἷ σὺν αὐτῷ ἄρχοντες ἐπευφήμησαν, καὶ τὰς ὑπο-- 
σχέσεις χρυσοβουλλείῳ γραφῇ βεβαιωθῆναι ἠξίουν, μόνος δὲ ὃ 
Κιχαυμένος ἀπηρέσκετο πρὸς πάντα χαὶ χαταλιπεῖν ἐνέκειτο τὸν 
15 γέροντα τὴν βασιλείαν καὶ ὑποχωρῆσαι, μὴ εἶναι ἄξιον λέγων 
τοῦτον μὲν ἤδη καϑαωιρεϑέντα καὶ ἀποκηρυχϑέντα ὕρχοις φριχω- 
δεστάτοις αὖϑις συγχωρηϑῆναι βασιλεύειν Ῥωμαίων" τοῦτο γὰρ 
καὶ ϑεοῦ ὀργὴν ἔλεγε χινήσειν διὰ τὴν ἐπιορκίαν, καὶ οὐδὲ αὐτοῖς 
ἔσεσϑαι συμφέρουσαν τὴν τῶν ὕπλων κατάϑεσιν" αὐτός τε γὰρ Ὁ 
90 υἱοϑετηϑεὶς φαρμάκοις κατεργασϑεὶς οἰχήσεται ϑᾶττον, καὶ ἕχα- 
στος τῶν συμπραξάντων» αὐτῷ τὼ ὀφϑαλμὼ διορυγήσεται. λέγε- 
ται δὲ ὅτι καὶ οἱ πρεσβευταὶ παραπρεσβεύσαντες, ἄλλοτε ἄλλος 
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gratia δὲ maxima oonsecuturum sperabat. legati promiĩttebant Comne- 
num, δὶ ab armis discessisset, adoptatum ab imperatore ac Caesarem 
designatum iri; οἵ omnibus qui ipsius secuti essent partes, impunitatem 
oblivionemque iniuriarum promittebant. neminem ferunt tunc iis assen- 
sum. reversi δὰ imperatorem rursus cum aliis mandatis mittuntur, in- 
ciduntque in Comnenum apud Reas. huius legationis sententia erat esse 
adoptatum iam ac Caesarem declaratum Comnennum, et imperatoriis li- 
teris omnibus qui cum ipso fuissent dignitates, quas essent adepti, con- 
firmari. eas Comnenus condiciones, et qui cum eo erant duces, collau- 
darunt, easque aurea bulla confirmari postularunt, solo Ambusto impro- 
bante omnia. δία enim senem imperio prorsus spoliari volebat; indi- 
gnumque fore facinus affirmabat, si, cui interpositis sanctissimis iura- 
mentis imperium abrogassent, cum rursus id occupare paterentur, dei- 
πὸ iram οὐ hoe periurium adversus ipsos oxarsurum. iam id ex usu 
minime fore, πὲ ab armis discedant: mox enim et Comnenum veneno 
necatum et sociis couspirationis oculos efſossum iri. ac proditum eat 
memoriae, ipsos etiam legatos praevaricatos ſuisse, et modo hunc modo 
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λάϑρᾳ τῷ Κεκαυμένῳ προσιόντες, παρεκάλουν ἔχεσϑαι τῆς ἐν- 
στάσεως καὶ μηδ᾽ ὅλως ἐνδοῦναι. τοῦτο δὲ αὐτὸν ποιῆσαι χαὶ οἱ 
καλῶς εἰδύτες ἐπληροφόρουν, ἄνδρες οὐχ οἷοέ τε ψεύδεσθαι, χαὶ 
εἰς αὐτὸν τὸν Κομνηνὸν πληροφοροῦντες ἐνωμύτως ὡς ἅπαν τὸ 
ἀστικὸν πλῆϑος περικαῶς εἷς αὐτὸν ἔχεε, καὶ ὡς εἰ μόνον ἐγγίσεε 5 
τῇ πόλει, τὸν γέροντω ἐξωθήσαντες μετ᾽ ἐπινιχίων χαὶ ὕμνων 
αὐτὸν προσδέξονται. καὶ ταῦτω μὲν γενέσϑαι λέγεται ἐπὶ σερα- 
τοπέδου. 

Ρ 804 Ὃ δὲ γέρων συνέσφιγγε μὲν εἰς αὐτὸν τῶν πολιτῶν εὔνοιαν 
καὶ δωρεαῖς καὶ χρήμασι καὶ ἀξιωμάτων ὑπεροχαῖς καὶ τοῖς τοιού-- 10 
τοις οἷς ϑέλγεται καὶ καταδημαγωγεῖται τὸ πλῆϑος καὶ πρὸς εὖ- 
γοιαν δεσμεῖται καὶ πίστιν" μείζονα δὲ καὶ ἀρρηχτότερον τὸν δε- 
σμὸν τῆς εὐνοίας ποιῆσαι βουλόμενος, καὶ γραμματεῖον ἐχϑέμενος 
ὕρκοις φρικτοῖς καὶ ἀραῖς παλαμναιοτάταις κατησφαλισμένον, ὡς 
οὐδέποτε βασιλέα ἢ δεσπότην τὸν Κομγηνὸν ὀνομάσουσιν ἢ τὴν 15 
βασιλεῖ πρέπουσαν τιμὴν αὐτῷ προσοίσουσιν, ἔχασιον τῶν συγ- 
κλητικῶν ἠνάγχαζεν ὑπογράφειν ἐν αὐτῷ καὶ τὰ γεγραμμένα χυ- 
ροῦν. καὶ πάντες μὲν τῇ ἐξουσίᾳ πειϑαρχοῦντες ἔτε πόρριο πωῦ 
Κομινηνοῦ διάγοντος ὑπέγραψαν" ὡς δὲ ἐχεῖνος ἤγγισεν εἴς τι χω- 

Β ρίον ᾿λμέας λεγόμενον, ἔμελλε δὲ τῇ ἐπαύριον ἐν τοῖς παλατίοις 99 
αὐλίζεσθαι τοῦ “αματρύος, αἰφνίδιον περιστάντες περὶ τὸ περέ- 
ορϑρον τῇ τοῦ ϑεοῦ μεγάλῃ ἐχχλησίᾳ ὃ μάγιστρος [χαὶ] Μιχαὴϊ 
ὁ τοῦ ᾿Αναστασίου υἱός, ὃ πατρίχιος Θεόδωρος ὃ Δ'ρυσήλιος, ὃ 


illum diversis temporibus Ambusto snasisse ut oppugnaret acriter obla- 
tas condiciones neque quicquam coucederet. οἱ quidem hoc eos egisse, 
pro certo perhibent ii quibus ista optime sunt nota, εὖ ἃ mendacii 
suspicione sunt immunes; aiuntque eos interposito inreiurando aſſir- 
masse Comneno ardenter eum ab urbaua multitudine diligi, ac si tan- 
tum accessisset δὰ urbem, fore ut ĩpsum ea, sene exturbato, cum gra- 
tulatoriis victoriae οἱ imperĩi carminibus excipiat. haec in castris aca 
ſeruntur. 


Interim senex imperator eĩvium erga se benevolentiam donis mune- 
ribus honoribus δὲ aliis quibus ſfavor populi paratur ἃς retinetur couſir- 
mabat; utque artiore eam vinculo coustringeret, promulgato decreto 5α- 
eramentis maximis οἱ dirissimis imprecationibus oblignhut Hyzautius, 
nunquam se (πομπὴ imperatorem aut dominum salutaturos, aut ĩu- 
peratori debitum honorem delaturos; eique singulos senatotes subscri- 
bere et ratum id habere coegit. quod ii fecerunt potentiae cedentes, 
Comneno adhuc procul δ urbe versante. verum ubi is δὲ Almeas ac- 
cessit, οἵ postridie erat in palatio Damatry os pernoetaturus, iam aurota 
uppetente, subito magnum dei templum circumsteterunt mugioter Michae 
lus Auaſtasii filius, patricius Theodorus Chryselius, patricius Christo- 
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πατρίχιος Ἀριστοχόρος ὃ Πυρρός, οἵ τῶν ἑταιρειῶν πάντες ἄρχον- 
τες, καί τινὲς ἄλλοι τῶν ἀφανεστέρων, χάτωθϑεν ἔχραζον κατελ- 
ϑεῖν πρὸς αὐτοὺς τὸν πατριάρχην ὡς μέλλοντες περὶ ἀναγκαίων 
αὐτῷ πεύσεις προσενεγχεῖν. τυῦ δὲ μὴ καταβῆναι πεισϑῷτος, 
5 ἀλλ᾽ ἀποχλείσαντος τὰς ἑαυτοῦ ϑύίρας καὶ τὴν εἰσοδον τοῦ ἀνά- 
γοντος εἷς τὰ ὑπερῶα τῆς ἐκκλησίας λαβυρίνϑου, πεπομφότος δὲ 
πρὸς τούτους Νικηφόρον καὶ Κωνσταντῖνον τοὺς αὐταδέλᾳους καὶ 
ἰδίους ἀνεψιούς, καὶ δι᾽ αὐτῶν τὰς πείσεις προσενεχϑῆναί οἱ Ὁ 
κελεύοντος, οἱ συνελϑόντες καὶ ἄλλο πλῆϑος προσλαβόμενοι οὖκ 
10 λίγον (ἤδη γὰρ τῆς φήμης διαδοϑείσης συνέτρεχον πανσυδί, οὗ 
μόνον οἷ τοῖς νευτερισμοῖς ἐπιχαίροντες, ἀλλὰ καὶ τῶν συνετωτέ- 
ρων οὐχ ὀλίγοι καὶ τῶν συγχλητικῶν πλῆϑος, ὅσοι μὴ ἱχανῶς 
παρὰ τοῦ βασιλέως ἐϑεραπεύϑησαν ) περισχόντες τοὺς τοῦ πατρι-- 
ἄρχον ἀνεψιοὺς ἀπάγξειν ἠπείλουν, εἰ μὴ τάχιον αὐτὸς χαταβαίη 
15 πρὸς τούτους. ὁ ὁὲ εἶτε ἄχων, οὐκ οἷδα, εἰϑ᾽ ἑχών, ὡς ὃ τῶν 
πλειύγων εἶχε λύγος, τὴν ἱερατικὴν» περιϑέμενος διπλοίδα καὶ τὰ 
λοιπὰ παράσημα τῆς ἀρχιερωσύνης ἀναλαβὼν κάτεισιν ἀχκιζόμε- 
γος καὶ δεινὰ πάσχοντι ἐοικιύς" ἦσαν δὲ ταῦτα πάντα σχηνή, ὡς 
τὰ πράγματα ἔδειξαν. κατελϑόντα γὰρ ἐχεῖνον εὐϑέως οἱ ἀνάπται Ὁ 
ϑ0τοῦ πλήϑους παρειληφότες, καὶ ϑρόνον ἐνεγχόντες, ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ 
μέρους χαϑίζουσε τοῦ ἁγίου βήματος. καὶ πρῶτον μέν, ὡς ἐν 
προσχήματι τάχα, πρεσβευτὴν αὐτὸν παρεκάλουν ὡς βασιλέα γες- 


8 οἰκείους Ο πίστεις Ο 14 ἀπάξειν ( 16 εἶχε] οἷδε Ο 
παραθέμενος Ο 17 αἰκιζόμενος Ο 19 ἔδειξε Ὁ 


phorus Pyrrhus, omnes sodalitatum duces, nonnullique alii obscuriores, 
magna voce descendere patriarcham ad se inbentes: de maximis rebus 
consnlendum. patriarcha id facere cum recusaret, suasque obderet ſores 
εἰ ianuam cochleae quae in superiora templi conclavia educit, ἃς Nice- 
phorum tantummodo εἰ Constantinum fratres, patruelea suos, mitteret 
ac per 608 86 consuli mandaret, ii qui eo convenerant magna iam turba 
aucti (nam fama didita undiquaque concurrebant non ii modo qui novis 
δαυάευδηϊ rebus, sed εἰ prudentiorum haud pauci εἴ multi senatores 
non bene ἃ Stratiotieo tractati) patrueles patriarchae corripuere, stran- 
gulaturos minati, nisi statim ipse descenderet. itaque patrĩarcha, sivo 
invitus (non enim pronuntio) οἶνθ, quod plurimorum sermone asseritur, 
volens ac sponte sua, veste pontificia reliquoque habitu οἱ insignibus 
summũĩ sacerdotii ornatus descendit, simulans 86 gravi iniuria aſſectum 
indignari. res ipsa docuit haec omnia, ut in scena, per simulationem 
acta. mox eum populi concitatores arripuerunt, allatoque solio δὰ dex- 
tram partem sacrne sellne collocarunt. ac primum, sed sub praetextu, 
hortantur eum ut pro ipsis legatus imperatorem adeat, reposcatque de- 
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γέσϑαι, ὅπως ἀποδοϑείη αὐτοῖς τὸ ὑπογραφὲν παρ᾽ αὐτῶν Σγ-- 
γραφον, ὡς ἤδη τοῦ βασιλέως σπεισαμένου τῷ Κομνηνῷ καὶ βασε-- 
λέα ἀνειπόντος αὐτόν. τοῦ γὰρ ἐγγράφου σωζομένου ἀδιαροή-- 
“ο ῸὉὅὅὌ 3. » ’ » ». 2 ἤ [κἢ * 2 
κτου, δυοῖν ἀτόποιν ϑάτερον ἔφασκον ἐξ ἀνάγχης ἕψεσθαι" ἢ γὰρ 
’ ,ν ες ’ ’ M 
εὐφημήσαντες αὐτὸν ὡς βασιλέα ἐπιορχήσουσιν, ἢ ὡς ἐνυβρίσαν-- 5 
τες εἰς βασιλέα κολασϑήσονται. ὃ δὲ πρῶτον μὲν ἀνελάμβανεν 


Ῥ 805 αὐτούς, καὶ πληρώσειν τὸ αἴτημα τούτων κατεπηγγέλλετος. εἶτα 


μιχροῦ διαλιπόντος καιροῦ πάντων ἀφέμενοι αὐτοχράτορα βασιλέα 
ἀναγορεύουσι τὸν Κομνηνόν, χαὶ τοὺς ὅσοι μὴ τοῦτο βούλονται 
ἐχϑροὺς ᾿Ῥωμωίων καὶ ἀποστάτας ὠνόμαζον, καὶ διαρπάζεσϑαε 19 
τὰς οἰκίας αὐτῶν ὑπὸ τοῦ πλήίϑους ἐδοκίμαζον, αὐτοῦ τοῦ πατρι-- 
άρχου πρώτου διὰ τοῦ τῆς ἐχκλησίας δευτερείοντος Στεφάνου 
συμπαρόντος καὶ συνευδοχοῦντος, χαὶ Θεοδώρου τοῦ ᾿Αντιοχείας 
πατριάρχου τὴν ἀνάρρησιν τῆς εὐφημίας βοήσαντος, καὶ τοὺς 
οἴχους τῶν ἐν ὑπεροχαῖς, ὅσοι μὴ ἠρέσκοντο τοῖς γινομένοις, ἀνα- 15 
σκάπτειν καὶ διαρπάζειν προτρέποντος. καὶ ταῦτα μὲν ἔπρωπεεν 
ἐσωϑὲεν τοῦ ϑείου καὶ περιωνύμου ναοῦ" ἄγγελον δὲ ποὸς τὸν 
B ἸΚομινηνὸν πέμψας, καὶ πρὸς τὸν γέροντα ἄλλους, ἐκείνω μὲν 
μηνύει σπεύδειν χαὶ μὴ βραδύνειν, καὶ μισϑὸν ἀπήτει τῆς συνερ-- 
γίας ὡς ἤδη τέλος ἐχούσης τῆς αὐτοῦ ἐφέσεως, τούτῳ δὲ κατιέναι Φ0 
τῶν ἀνακτόρων κατ᾽ οὐδὲν αὐτῷ προσηκόντων. κἀκ τούτου τοῖς 


1 αὐτῷ Ο 8 αὐτῷ ä 9 βούλοντο Ο 46 προτρέ- 
φεται Ὁ 19 μισϑοὺς ἀποδώσει Ο 


cretum ab ipais aubacrĩptum, qnandoquidem iam ipss cum Comneno 
facta pace eum imperii auccessorem designasset. nam nisi δὰ charta 
discerperetur, necessario alterum fore, ut aut Comnenum ipsi imperato- 
rem salutando perfidiase 2e obligarent, νοὶ honorem οἱ debitum non de- 
ſerendo poenas darent. patriarcha principio eos hono animo esse iĩns- 
sit, seque eorum postulata impleturum promisit. paulo μμῷ autem δ 
omnibus aliis rebus omissis, imperatorein Augustum proclamant Comu-- 
num, οἱ dissentientes pro hostibus Romani imperii haberi ac perduelli- 
hus, δἰ eorum domos ἃ multitudine diripi iubent. princeps ———— 
per Stephanum, qui proximum ab ĩpao in ecclesia dignitatis locum ob- 
tinebat, praesentem hoc approbat, ἃς Theodorum Antiocheae patriar- 
cham, proclamantem hanc designationem, οἱ permitientem ut sSummoſum 
virorum qui haec improbarent aedes dirnantur atque diripiantar. at- 
quue haec agebat patriarcha intra sacram istam atque celebrem aedem. 
mox idem nuntios οἱ δὰ Comnenum mittit οἱ δὰ Stratioticum, ilius 
mora omni repudiata accelerare iubens, praemiumque operae praestitae 
utpote re iam conſecta postulans, huue palatio nimirum nihil δὰ ἴρευαι 
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πᾶσιν ἅἁπροφάσιστος ἐφάνη ὃ πατριάρχης μὴ μόνον μέτοχος ὧν 
ἀλλὰ χαὶ πρωτώτιος τῆς ἀποστασίας. τοῦ δὲ τοὺς πεμφϑέντας 
εἰς αὐτὸν μητροπολέτας ἐρωτήσαντος “καὶ τί μοι ἀντὶ τῆς βασι- 
λείας ὃ πατριάρχης παρέχεται; ἐκείνων δὲ ἀποκριναμένων “τὴν 
δοὐράνιον βασιλείαν," ἅμα τῷ λόγῳ τὴν πορφύραν ἀποβαλὼν καὶ 
τὰ χοκχοβαφῆ πέδιλα, καὶ ἰδιωτικὴν ἐσθῆτα ἀμφιασάμενος, 
κάτεισι. τοῦτο δὲ πάντως ἐγένετο ἂν ὡς ἐχεῖνός τε ἐβούλετο καὶ Ὁ 
οἱ μητροπολῖται ὑπέσχοντο, εἰ ἅμα τῇ ἀποστασίᾳ ᾧχετο λιπὼν τὰ 
βασίλεια" ἐγκαρτερήσας δὲ ἄχρε πολέμου, καὶ ἀνασχόμενος τοσαύ-- 
1θτην πτῶσιν ἰδεῖν ἀνδρῶν ὁμοφύλων, εἶτα ϑραυσϑεὶς καὶ κατω- " 
σεισϑεὶς ὑπὸ τῶν πολιτῶν καὶ ἄκων τῆς βασιλείας ὑπεξερχόμενος, 
οὐχ οἶδα εἰ ἀντιμισϑίαν κομεεῖται τῆς ἐπιγείου βασιλείας τὴν ἐπου-- 
θάνιον. ἀλλὰ τοῦτο μέν, ὅπῃ τῷ ϑεῷ φίλον, γενήσεται. τοῖ 
δὲ κατὰ τὴν ἐν τῇ ἀχροπόλει οἰχίαν αὐτοῦ γενομένου ἡμέρα τε- 
1δτράδι, τριακοστὴν πρώτην ἄγοντος τοῦ «Αὐγούστου μηνός, τῖς 
δεκάτης ἐπινεμήσεως, εἰσέρχεται ὃ Κεκαυμένος κουροπαλάτης Ὁ 
ὑπὸ τοῦ Κομνηνοῦ τιμηϑεὶς μετά τινων οὐκ ὀλίγων εὐπατριδῶν 
τῇ εἰ πρωΐας διὰ δρόμωνος, καὶ εἰσελθὼν κρατεῖ τὰ ἀνάχτορα. 
ἔρχεται δὲ περὶ δείλην ὀψέαν καὶ ὁ Κομνηνός, καὶ εἴσεισιν ἐν αὖ-- 
φυτοῖς, καὶ τῇ ἐπαύριον, πρώτην ἄγοντος τοῦ “Σεπτεμβρίου μηνός, 
τῆς εα' ἐπινεμήσεως, τοῦ σφξς΄ ἔτους, δημοσίαν ποιησάμενος 


1 ἀπροφασίστως7, ὅδ πορῳφυρίδι ὁ 14τῇ om Οὀ 16 σεέΖ- 
λεεα C 17 σταλθεὶς Ο 21 τῆς --- ἔτουρ om C 


pertinento discedere mandans. unde omnibns patuit patriarcham nihil 
ponuse praetoxere, quominus non socius modo sed auctor praecipuaque 
cauxa huius fuisse deſfectionis crederetur. missos autem ad se metro- 
politas cum interrogaret Stratioticus, ecquid sibi pro imperio patriar- 
cha redderet, regnum caeleste redditurum ἀΐχογο, atque is extemplo 
purpuram ac coccinos calceos abiecit, privatique indutus habitu disces- 
ait. enimvero quod volebat et metropolitae promittebant, haud dubie 
consecutus ſuisset, δὶ δὰ primum motum defectionis regiam deseruisset. 
nunc ad bellum usque in ea moratus, cum sustinuisset tot civium videre 
bello intestino cladem, postea rebus fractis οἱ subditis opprimentibus 
imperio invitus 56 abdicana, haud scio an compensationis loco pro ca- 
duco aeternum δὶς consecuturus imperium. sed in hac re fiet quod deo 
placebit. Stratiotico in suam, quae erat in arce, domum digresso, ſeria 
quarta, ultima die Augusti mensis, indictione decima, Ambustus curo- 
palates ἃ Comneno misasus cum haud paueis illustri loco natis, feria 
quinta sSummo mane celoce ad palatium appellit idque intrat. sub ve- 
sgperam venit etiam Comnenus, οἵ palatium ingreditur. postridie, quod 
fuit Lalendis Septembris, indictionis undecimao, anni ab origine mundĩ 
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πρόοδον ἄπεισιν εἷς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν, κἀκεῖσε ἄνωϑεν τοῖ 

ἄμβωνος διὰ τῶν χειρῶν τοῦ πατριάρχου τῷ βασιλικῷ τιινιοῦτια 
ὃ , 

διαδήματι καὶ βασιλεὺς αὐτοκράτωρ ᾿ Ῥωμαίων ἀναγορεύεται. 


6566, publica processione in πὶ templum irit, atque ibi aupra 
suggestum patrĩſarchae manu redimitus imperatorio diademate, Romano- 
rum imperator pronuntiatur. 


